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BÉaenov ἔτος ,coÀc', τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτος ψλϑ', Κων- P 459 
σταντῖνος ὃ Καβαλλῖνος εἰκονομάχος ἐβασίλευσεν ἔτη M, ἐκ δέει 
νοτάτου λέοντος φανεὶς ποικιλότροπος πάρδαλις καὶ ἐχ σπέρματος 
ὄφεως ἀσπὶς καὶ ὄφις πετόμενος. οὗτος τὴν πατρῴαν βααϊλείαν ξε ^ 
5 xal δυσσέβειαν διαδεξάμενος ἐκ ϑεοῦ πλεῖον διίστατο καὶ τῆς Jen- ὦ 
μήτορος καὶ πάντων τῶν ἁγίων, κἀντεῦϑεν λοιπὸν μαγείαις καὶ ἂσελ--- 
γείωις καὶ δαιμόνων ἐπικλήσεσι καὶ σπλάγχνων ἀνατομαῖς καὶ ἄλλοις 
πογηροῖς ἐπιτηδεύμασι κυνηγεσίαες τε καὶ ἱπποδρομίαις σχολάζων 
ὄργανον ἐπιτήδειον τοῦ “Δντιχρίστου γέγονεν, ὡς καὶ ϑεσμὸν καϑο- pg 
10λικὸν ἐχϑέσϑαε, μὴ λέγεσθαί τινὰ τὸ φαράπαν ἅγιον, ἀλλὰ καὶ 
τ τὰ λείψανα τούτων εὑρισκόμενα διαπτύεσθαι, καὶ μηδὲ πρεσβείαν 
αὐτῶν ἐξαιτεῖν. “οὐδὲν ydo" ἔλεγεν "laysovoi," “προσϑεὶς 6 
παμμίαρος “μηδὲ τὴν τῆς ]αρίας ἐπικαλείσϑω τις πρεσβείαν" 
οὗ γὰρ δύναταί τι." ἀλλὰ μηδὲ ϑεοτόχον αὐτὴν ὀνομάζεσθαι. 
15 λαβὼν γὰρ ἐν χειρὶ πλῆρες χρυσίου βαλάντιον καὶ ὑποδεῖξας αὐτὸ 
JO τινα ] insere ex Suida τῶν θεραπόντων κυρίου. margo P 
- » ' . 
Ao mundi 6236, qui ab incarnatione divina, fuit 739, potitus impe- 
rio Ceastantiaus Caballinus Icouomachus praefuit ei annos 35. is ex 
saeviasimo leone versutissima pardalis, et ex semine serpentis aspis et 
aaguis volans, ut primum in patrium regnum et impietatem suocessit, 
lengius etiam ἃ deo deipara omnibnsque se sanctis abaliepavit; ac dein- 
ceps veneficiis, libidinibus, daemonum invocationibus, viscerum exsectio- 
mibus aliisque malis stadiis, tum venationibus et ludis circensibus dedi- ᾿ 
tms idoneum se Antichristo instrumentum praebuit. atque adeo univer- 
sali edicto vetuit ne quis in universum domini servorum sancti titulo 
cohonestaretur: quin imo conspui eorum inventas reliquias iussit, prohi- 
baitque eorum intercessionem postulari, quod eos nihil posse diceret. 
atque addidit scelestus Mariae quoque virginis intercessionem non esse 
ieplorandam: nihil enim eam praestare posse. quin et deiparam hanc 
molzit appellari. sumptis enim in manus auro plenis loculis, ac prae- 
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πᾶσιν, ἤρετο τίνος ἄξιον ἐστί" τῶν δέ “πολλοῦ εἰπόντων, κενώ- 
C σας πάλιν τὸ χρυσίον ἤρετο τίνος ἐστὶν ἄξιον, καὶ λέγουσιν “οὐδε- 


vóc" “᾿οὕτως" ἔφη “καὶ z Magía, ἕως μὲν εἶχε τὸν Χριστὸν ἐν 
3 a y » tT - » » 2 E 
. αὐτῇ, τετιμημένη ἥν, ἀφ᾽ ov δὲ τοῦτον ἀπέτεκεν, οὐδὲν τῶν λοι- 


πῶν γυναικῶν διενήνοχε." φεῖσαι ἡμῶν, κύριε. ἐχ τούτου οὐ ὅ 
μιχρά τις ἀϑυμία τοὺς Χριστιανοὺς κατέλαβεν, ὥστε παρὰ πάν-- 
P 460 των μισηϑῆναι καὶ ᾿Ἰρταβάσδῳ κουροπαλάτῃ καὶ γαμβρῷ ἐπ᾽ 
ἀδελφῇ αὐτοῦ προστεθῆναι. 
Ἐξελϑὼν δὲ ὃ Κωνσταντῖνος ἐν τοῖς τοῦ ᾿Οψικίου μέρεσι 
κατὰ τῶν ᾿ράβων ὑπεβλέπετο κακῶσαι ᾿Αρτάβασδον, ὄντα ἐν δ 10 
. “ορυλαίῳ. ὃ δὲ τοῦτο γνοὺς κινεῖ κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸν μὲν πα- 
»τρίκιον Βίσηρον, τὸν συμμύστην Κωνσταντίνου, ῥομφαίᾳ ἀνεῖ- 
Atv, 6 δὲ Κοπρώνυμος φοβηϑείς, ἐπιβὰς παριππίου, φεύγει εἰς 
τὸ ᾿Δμώριον. δεξιοῦται δὲ “1ογγῖνον.στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν 
ἐεγάλαις ὑποσχέσεσε, καὶ σώζεται παρ᾽ αὐτοῦ. ἐντεῦϑεν μάχαι 15 
δεινόταται τοῖς ὑπηκόοις, ἑκατέρων βασιλέων ἀναγορενομένων. 
B εἰσῆλθε δὲ ᾿Ἡρτάβασδος ἐν τῇ πόλει, καὶ παρευϑὺ κατὰ πᾶσαν 
αὐτὴν τὰς ἱερὰς ἀνεστήλωσεν εἰκόνας, ἀνηγορεύϑη δὲ παρὰ τῶν 
ϑεμάτων βασιλεύς. ᾿Αἰναστάσιος δὲ ὃ ψευδώνυμος πατριάρχης, 
κρατήσας τὰ τίμια καὶ ζῳφοποεὰ ξύλα, ὦμοσε τῷ λαῷ ὅτι μὰ τὸν 80 
προσηλωθϑέντα ἐν αὐτοῖς, οὕτως μοι εἶπε Κωνσταντῖνος ὃ βασι- 
λεύς, ὅτι μὴ λογίσῃ υἱὸν ϑεοῦ εἶναι ὃν ἔτεκε ἸΪᾳρία, τὸν λεγό-- 
μενον Χριστόν, ἀλλὰ ψιλὸν ἄνθρωπον" ἡ γὰρ ἸΠαρία οὕτως αὐ- 


sentibus .demonstratis, sciscltatus est quanti eos putarent esse pretii. 
cum responsum, esset magni, eWhcuato auro rursum interrogavit dara 
loculos aestimarent. cumque responsum esset nihili, "ità" inquit "Maria 

: quoque dum Christum gestavit utero, in honore fuit, postquam eum pe- 

. : perit nihilo reliquis mulieribus praestantior est." parce nobis, domine. : 
HUN ec Christianos in gravem conieeerunt maerorem; omnesque eum exosi 
. Ártabasdo curopalatae (sororem is Copronymi in matrimonio habebat) 

sese adiunxerunt. ? 

Interea Constantinus slversus Arabes in regionem Opsicianam pro- 
fectus de Artabasdo, qui tum .Dorylaei degebat, opprimendo occasiones 
circumspicit. qua re cognita Artabasdus arma contra Constantinum su- 
mit, et patricium Biserum, eius sacrorum socium, ferro obtruncat. Co- 
pronymus perterritus equo Ámorium profugit, Longinumque Orientalium 
ducem magnis demeritus pollicitationibus per eum in tuto fuit. hinc 
calamitosissima subditorum bella, utroque imperatore creato. Ártabasdus 
urbem ingressus statim ubique per eam sacras reposuit imagines, eum- 
que ordines imperatorem salufarunt. ceterum Anastasius, qui falso titu- 
lum patriarchae gerebat, manu tenens veneranda atque vivifica crucis 
ligna, eum qui iis affixus fuerat iuravit ad populum, Copronymum im- 
peratorem haec sibi verba dixisse "quem Maria peperit Christum, hunc 
tu fillum dei esse ne censueris, neque quicquam praeter hominem: ita 


E] 
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τὸν ἕτεκεν ὡς καὶ ἐμὲ ἣ μητήρ μου Ἰαρία. καὶ τοῦτο ἀκούσαν-: 
τες οἱ λαοὶ ἀγέσκαψαν αὐτόν. 
Τῷ β' ἔτει τέϑνηχεν Ἰσὰμ ὃ τῶν ἀράβων ἀρχηγός. οὗτος 
τὴν ἀγιωτάτην ἐκκλησίαν "Αντιοχείας ἐπὶ τεσσαράκοντα χρόνους C 
δχηριύουσαν, κωλωόντων τῶν “ράβων πατριάρχην γενέαϑαι ἐν 
αὐτῇ, ἔχων τινὰ προσφιλῆ μοναχὸν Σώρον ὀνόματι Στέφανον, 
ἄγροικον, εὐλαβῇ δὲ μόνον, καὶ εἴπερ ϑέλοιεν συγχωρηϑῆναιε 
αὐτοῖς πατριάρχην ἔχειν, ψηφίσασθαι αὐτὸν τὸν Στέφανον. ϑεό- 
i τοῦτο νομίσαντες γίνεσϑαι χειροτονοῦσιν αὐτὸν ἐν τῷ ϑρόνῳ 
ἐουπόλεως. τούτῳ τῷ ἔτει ἀπέστειλε Κωνσταντῖνος πρὸς Jody, 
ὡσαύτως xal 4osáflaodoc , συμμαχίαν αἰτοῦντες ἀμφότεροι. γέ- 
yore δὲ ἀβροχία πολλὴ καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους, ὡς ἑνωθῆναι 
ὄρη πρὸς ἄλληλα κατὰ τὴν ἔρημον Σαβᾶ, καὶ κώμην ὑπὸ γῆν 
χαταποϑῆναι. τῷ δ᾽ αὐτῷ (ua Κοσμᾶς ὃ πατριάρχης “Ἵλεξαν- D 
16 δρείας ὠρϑοδόξησε σὺν τῇ πόλει αὐτοῦ ἐκ τῆς τῶν Ἰϊονοϑελητῶν 
κακοδοξίας. τούτῳ τῷ ἔτει ἐφάνη σημέξϊον ἐν τῷ οὐρανῷ. Οὐαλὶᾷ 
δὲ Πέτρον τὸν ἁγιώτατον μητροπολίτην τοῦ Δαμασχοῦ, ὡς ἐλέγ. 
χοντα τὴν τῶν odor καὶ ανιχαίων xaxóvour, ἐγλωσφοτόμησε 
καὶ ἔξώρισεν εἷς τὴν εὐδαίμονα "Ἀραβίαν, ἔνϑα καὶ τελειοῦται 
20 μαρτυρήσας ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ τρανῶς δχφωνήσας τὴν ϑείαν λει- 
τουργίαν. τούτῳ τῷ iru γεγόνασιν ἐμφύλιοε πόλεμοι οἷοι οὐκ 
ἐγένοντο ἀπὸ καταβολῆς χόσμου. | 
Τῷ y' ἔτει κατὰ βορρᾶν ἐφάνη σημεῖον, καὶ κόνις κατῆλθεν P 461 


enim eum Maris peperit ut et ràe mater mea Maria." hoc audito popu- 
lus Constantino, imperium abrogavit. 

Anno eius imperii secundo Isamus Arabum princeps ntoritur. hic, 
cum sancihsima Antiocheae. eoclesia per quadraginta annos patriarcha 
caruisset, Arabibus constitni aliquem vetantibus, cum haberet carum sibi 
Syrum quendam monscbum, momine Stepbanum, pium hominem sed ru- 
sticum, Antióchensibus significavit, siquidem cupiant sibi patriarcham 

i ut id muneris huic Stephano committant. ii divinitus hoc fieri 
rati Stephanum 'Theopolis throni patriarcham elegerunt. hoc anno et 
Constantinas et Artabasdus per legatos auxilia ab Isamo petierunt. 
magnas quoque siccitas fuit et multi terrae motus variis locis; adeoque 
et mentes in solitudine Saba inter se coiverunt, 'et pagus terra absor- 
ptus est. eodem anno Cosmas Alexandreae patriarcha cum civibus ab 
errore Monotheletarum ad veram religionem transivit, eodem anno si- 
gnum in caclo visum est. Validus autem Petro sanctiusimo Damasci 
maetropoliiae, quod is Arabum et Manichaeorum errores argueret , lin- 
guam praecidit, et iu Arabiam felicem relegavit; ubl cum Christo testi- 
mopium ibuisset ac clara voce liturgiam cecinisset, supplicio affe- 
etas obiit. hoc anno civilia fuere bella, qualia non ante ab origine 


Anno tertio versus Boream apparuit signum, ac caelitus in quae- 
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εἷς τόπους: γέγονε δὲ καὶ σεισμὸς εἷς τὰς Κασπίας nóAac* καὶ 
ἀνῃρέϑη Οὐαλὶδ ὑπὸ τῶν “Ἱράβων, ἄρξας ἔτος αἰ, καὶ κρατεῖ τῆς 
ἀρχῆς Ἰχὶδ ὃ “ειψός. τούτῳ τῷ ἔτει ὃ Κωνσταντῖνος περᾷ διὰ 
τῆς “βύδου, καὶ τῷ χερσαίῳ τείχει τῆς πόλεως παρεκόϑισε, διέ- 
ὅραμε δὲ καὶ ἕως τῆς χρυσῆς πόρτης, ἐπιϑεικνύων ἑαυτὸν τοῖς 5 
ὄχλοις. ὃ δὲ Moráfiaodoc ἐξελϑὼν τῆς πόλεως καὶ συμβαλὼν 
πόλεμον ἡττήϑη κατὰ κράτος. τοῦ δὲ Κοπρωνύμου τὰ πλοῖα 
κρατήσαντος ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς ἐν τῇ πόλει, ὥστε πραϑῆναι 

B τὸν μόδιον τῆς κριϑῆς εἷς νομίσματα (f καὶ τὰ λοιπὰ ὁμοία 
τοῦ δὲ λαοῦ ϑνήσχοντος καὶ ἀπολλυμένου ἠναγκάσϑη 4oráffuoóoc 10 
ἀπολύειν αὐτὸν καὶ ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τῆς πόλεως. Νικήτας δὲδ ᾿ 
υἱὸς Moraflácdov ἐπισυνάξας λαὸν ἱκανὸν ἦλϑεν ἕως Xpvoovnó- 
λεως. καὶ περάσας ὃ Ἀοπρώνυμος ἐδίωξεν αὐτὸν καὶ καταλαβὼν 
ἐχειρώσατο. καὶ τοῦτον πεδήσας, ἐλθὼν διὰ τοῦ τείχους, τῷ 
πατρὶ ἐπεδείκνυσεν. ἄφνω δὲ παραταξάμενος διὰ τοῦ χερσαίου 15 
τείχους τὴν πόλιν παρέλαβε, καὶ χειρωσάμενος Zpráfacóor καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ τοῦτον μὲν σὺν τοῖς δυσὶν αὐτοῦ υἱοῖς ἐτύφλωσε, 
τὸν δὲ Βακτάγμον χειροκοπήσας ἦν τῇ Ἀυνηγίῳ ἀπεχεφάλισε, 
πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους τῶν προυχόντων ἀνεῖλε, καὶ τὰς οὐσίας 

C αὐτῶν ἐδήμευσεν. ἱππικῶν δὲ ποιήσας εἰσήγαγε τὸν ᾿ἀρτάβασδον 20 
σὺν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς φίλοις δεδεμένοις ἅμα “Αναστασίω 
τῷ ψευδωνύμῳ πατριάρχῃ τυφϑέντι δημοσίως καὶ ἐπὶ ὄνῳ ἂντι- 
στρόφως καϑεζομένῳ. τοῖς δὲ σὺν αὐτῷ ἐλϑοῦσιν ἐξωτιχοῖς ἐκέ-. 
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dam loca pulvis delatus est. terra quoque δὰ Caspías pertas motu tre- 
mefacta, et Validus ab Arabibus necatus, cum eorum pringeps unum 
fuisset annum. οἱ successit Izidus Leipsus. eo anno Constüfntinus per 
: Abydum trüiicit, et apud terrestrem Cpolis murum castra ponit, excur- 
rens etiam usque ad auream portam, ut se multitadini ostentaret. Arta- 
basdus antem urbe égregsus praelio commisso victus fususque est. cum- 
que Copronymus mavinm eséet potitus, fames ingens in urbe exstitit, 
ita ut modius hordei ad 12 nomismata venderetur, eademque esset reli- 
üae annonae chritas. moriente ergo et péreunte populo, coactus est 
basdus eo dimisso Cpóli excedere. sed filius eius Nicetas collecto 
non pocnitendo exercitu usque ad Chrysopolin pervenit. et Copronymus 
suis copiis traiectis enm profligavit, inque pa cepit et compedibus 
vinctum ad murum sggressus patri ostendit. subitoque a terrestri muro 
adortus urbem cepit. ita Artabasdo ín suam potestatem redacto, εἰ iis 
qui eum comitabantur, ipsi duobusque eius filiis oculos effodit; Bacta- 
gmum, manibus prius amputatis, ja Cynegio capite truncavit. multos 
quoque proceres e vita sustelit et eerum bona publicavit. inde eque- 
stres ludos edens, Artabasdum filiosque et amicos eius vinctos introduci 
iussit, una cum Anastasio, qui se falso pro patriarcha gerebat, et tuno 
publice verberátus asino praepostere impositus sedebat, extraneis quos 
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λευσεν εἰσέρχεσθαι εἷς τοὺς οἴκους καὶ διαρπάζειν τὰς οὐσίας τῶν 
πολιξῶν. τὸν δὲ ψευδώνυμον πατριάρχηι, ὡς ὁμόφρονα αὐτοῦ, 
ἐχφοβήσας καὶ δουλώσας, πάλιν ἐν τῷ ϑρόνῳ τῆς ἱερωσύνης áno- 
κατέστησε. 

5 Τῷ δ’ ἔτει ἐφάνη κομήτης μέγας κατὰ τὴν Συρίαν, καὶ 
Ἀϊαρουὰμ sé “ράβων ἐκράτησε, καὶ παρακλήσει τῶν ἐν τῇ ἑῴᾳ Ὁ 
Χριστιανῶν συνεχώρησε χειροτονηϑῆναι Θεοφύλακεον πρεσβύτε- 
ρον ᾿Ἐδεσηνὸν πατριάρχη» “Ἀντιοχείας, κοιριηϑέντος Στεφάνου. 
xel τοῦτον γράμμασι καϑολικῶς τιμᾶσϑαι παρὰ τῶν ᾿ἀράβων 

10 προσέταξε. ΝΕ | | | 

Τῷ ἐ ἔτει ἄδειαν εὑρὼν ὃ Κοπρώνυμος ἐν τῇ ἀνατολῇ ὡς 
τῶν “Δράβων πρὸς ἀλλήλους μαχομένων, Γερμανέκειαν παραλαμ- 
βάνει καὶ ἐπιστρατεύει doviayla καὶ “σσυρίᾳ. προσελάβετο δὲ 
καὶ τοὺς πρὸς μητρὸς συγγενεῖς, καὶ ἐν Βυζαντίῳ μετῴκισε, σὺν᾽ 

15 αὐτοῖς δὲ καὶ πολλοὺς Σύρους μονοφυσίτας. γέγονε δὲ ἀπὸ ἐ “4ὺ- 
γούστου ἕως «€ σκότος ὁμιχλῶδες. | | 

Τῷ d ἔτει ἐγένετο σεισμὸς μέγας ἐν Ἐξαλαιστίνῃ καὶ i» τῷ P 462 
Ἰορδάνῃ καὶ ἐν πάσῃ τῇ Συρίᾳ, μηνὶ Ἰανουαρίῳ εἷς τὴν ej, ὥρᾳ 
9'. καὶ ἀναρίϑμητοι μυριάδες τεϑνήχασιν, ἐχκλησίαε τε καὶ μο-- 

20 ναστήρια πεπτώκασι, καὶ μάλιστα κατὰ τὴν ἔρημον τῆς ἅγίοις 
πύλεως. τιῷ αὐτῷ ἔτει λοιμώδης ϑάνατος ἀπὸ Σικελίας καὶ Κα- 
λαβρίας ἀρξάμενος οἷόν τι πῦρ ἐπινεμόμενον ἐπὶ τὴν Ἰἤονεμβα- 
σίαν καὶ “Ἑλλάδα xal τὰς παραχειμένας νήσους ἦλϑε δι᾽ ὅλης τῆς 


secum adduretat, mandavit ut demos civinm disipereat. sed patrier- 
cham illum sui erroris sectatorem, ierrimm aque subactum , rursum in 
pristine solio collocavit. 

Anno 4 in Syria magnus cometa a it, et Maruamns in Árabes 
imperimm coepit, hie Christianorum qui per Orientem sunt cohortatio- 
mibus persuasus, concessit ut T'heophylactus Edessenns presbyter An- 
totheae desigmaretur patriarcha, mortno (μὲ Stephano, eumque publico 
edicto iussit ab Arabibus in honore haberi. 

Aano 5 Copromymus nactus eccasionem rei in Oriente gere 
inter Arabes civili vigente bello, Germanicam recipit, exercitumque 
Dulichiam et in Assyriam ducit. matris quoque suae cognatos sibi ad- 
sciscit, et Byzantium eos transfert, multosque cum his Syros, Christo 
mnicam affingentes naturam, qui dicuntur Monophysitae. ἃ 10 usque ed 
15 diem Augusti tenebrae fuerunt caliginosae. 

Anno sexto magnus fuit in Palaestina terrae motus, et ad Iorda- 
mem perque walversum Syriam, die mensis Ianuarii 18, hora 4, innume- 
raque homiewm perierunt milia, corruerunt templa et monasteria, maxi- 
se per selithdiuem urbis sanctae. eodem anno pestis, ab Sicilia et Ca- 
labria sumpto Hitio, velmti ignis proxima corripiens Monembasiam us- 
que et in Grhcdam sese propagavit insulasque eircumiacentes. per to- 
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i)! ἱνδικτιῶνος: τῇ δὲ εἴ ἤρξαντο ἐν τῇ βασιλίδι πόλει αἴφνης 
ἀοράτως γίνεσϑαι ἕν qe τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἱματίοις καὶ ἐν τοῖς 
τῶν ἐκκλησιῶν ἐπίπλοις σταυρία ἐλαιώδη πλεῖστα. ἐγένετο οὖν 
Β ἐντεῦϑεν τοῖς ἀνθρώποις λύπη καὶ ἀϑυμία πολλὴ τῇ τοῦ τοιούτου 
. σημείου ἀπορία. ἐγένετο δὲ καὶ ϑεομηνία ποικίλων παϑῶν, ἀφει-- 5 
δῶς τοὺς λαοὺς ὀλοϑρεύουσα, οὗ μόνον τοὺς ἐν τῇ πόλει ἀλλὰ καὶ 
πάσῃ τῇ περιχώρῳ. ἐγένοντο δὲ καὶ φαντασίαι, ὡς πολλοὺς τῶν 
ἀνθρώπων ἐν ἐκστάσει γινομένους νομίζειν ξένοις τισὶ καὶ βριαροῖς 
προσώποις συνοδεύειν, καὶ τοὺς ἀπαντῶντας αὐτοῖς ὡς δῆϑεν φί- 
λους προσαγορεύοντας καὶ διαλεγομένους. σημειούμενοι δὲ τὰ παρ᾽ 10 
αὐτῶν λαλούμενα ἔσχατον ξξηγοῦντο γινόμενα. ἑώρων δὲ τοὺς αὐ-- 
τοὺς εἷς οἴκους εἰσερχομένους, καὶ τοὺς μὲν τοῦ οἴχου κρεμῶώντας 
C τοὺς δὲ ξίφει τιτρώσχκοντας. συνέβαινε δὲ τὰ πλεῖστα τῶν παρ᾽ αὐτῶν 
λεγομένων γίνεσϑαι οὕτως καϑὼς ἦδον. τῷ δὲ ἐαρινῷ καιρῷ τῆς 
πρώτης ἱνδικτίωνος ἐπέτεινε μειζόνως. τῷ δὲ ϑερινῷ ἐξεκαύϑη 15 
εἰσάπαξ, ὥστε καὶ δλοχλήρους οἴκους κλεισϑῆναι παντελῶς, καὶ 
μὴ εἶναι τοὺς ὀφείλοντας ϑάπτειν τοὺς νεκρούς, ὥστε μὴ ἐξαρκεῖν 
τοὺς χραββάτους εἷς τὴν τούτων ἐχκομιδήν, ἀλλὰ καὶ διὰ ἀλόγων 
καὶ διὰ ἁμαξῶν ἐκφέρειν τοὺς τεθνεῶτας, καὶ ἐν τοῖς προτειχί- 
σμασι καὶ προαστείοις καὶ κινστέρναις ἀνύδροις καὶ Adxxoig ϑέά- 30 
πτεσϑαε αὐτούς, ὧν πληρωθέντων τοὺς ἀμπελῶνας καὶ κήπους 
διέσκαπτον, καὶ μόλις τούτους ἴσχυσαν ἐπικαλύψαι. παντὸς δὲ 
. Ὁ οἴκου διαφθαρέντος διὰ τὴν ἀσέβειαν τοῦ Κοπρωνύμου, πάντα 
' τὸν πλοῦτον τῶν οἰκητόρων τῆς πόλεως εἰσκομίσας ἐν τῷ παλατίῳ 
tam indictionem 14 et initio 15 Cpoli subito σὲ visu non observante 
existere in hominum vestibus et in ecclesiae supellectile plutimae cru- 
ces, quasi ex oleo factae, coeperunt. quo signo quid portenderetur, 
cum homines non assequerentur, in magnum maerorem atque solicitudi- 
nem inciderumt. sed et varía mala dei ira immissa populum confertim 
sbsumebant, non in urbe modo sed in universa vicinia. visa quoque 
' hominibus oblata sunt, ita ut multi hominuni mente abaliénati putarent 
se cum peregrinis quibusdam et terribili vultu praeditis hominibus iter 
re, qui occurrentes sibi tanquam amicos compellárent atque cum iis 
colloquerentur; ac cum annotassent quae ab iis dicebantur, tum demum 
narraverunt, cum ea iam exitus comprobasset. videbant autem eos in 
sedes intrare, aliosque intus suspendere, alios gladio ferire. eventus 
pleraque ab ipsis dicta vera ostendit. verno tempore primae indictionis 
malum magis sese intendit, prorsusque exarsit aestate, adeo ut et totae 
domus concluderentur, et deessent qui cadavera humarent, neque etiam 
eatis esset grabatorum ad ea efferenda, sed iumenta ad hoc et vehicula 
adhiberentur, atque illa in pro culis, suburbiis, cisternis siccatis ac 
lacubus sepelirentur; quibus impletis vineae quoque et horti effossi vix 


obtegendis cadaveribus suffecerint. interim Copronymus omnibus pro- 
pter ipsius impietatem familiis evastatis, omnes oppidanorum facultates 
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dai9ro, κατέλαβε δὲ καὶ ὃ τῶν 4Myoogyóv στόλος ἀπὸ MisEay- 
ὁρείας εἰς Κύπρον, ἔνϑα" ἦν ὃ Ῥωμαϑρὸς στόλος" ἐπιπεσὼν δὲ 
αὐτῷ ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατηγός, καὶ τὸ στόμα τοῦ λιμένος κρα- 
τήσας, ἄρδην ἀπώλεσε πάντας, τρεῖς μόνους ἐλευϑερώσας διὰ 
518 μήνυμα. | 
Τῷ 9* ἔτει καταδιώκεται Mogovàu ὑπὸ τῶν Ἰαυροφδρων 
τῶν λεγομένων Χρυσαρωνιτῶν, καὶ βαρυτάτου πολέμου κροτηϑέν- 
τος χτείφεται. τῇ δὲ x6 τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς γεννᾶται τῷ ἄσε- 
βεῖ Κωνσταντίνῳ υἱὸς ἐκ τῆς Χαζάρας Εἰρήνης, ὃν ἐπωνόμασαν 
1044íorra. τῷ αὐτῷ χρόνῳ γέγονε σεισμὸς ἐν Συρίᾳ καὶ μεγάλη P 4 
καὶ φοβερὰ πτῶσις, ὅϑεν al μὲν τῶν πόλεων ὁλοχλήρως ἢφανί- 
σϑησαν αἱ δὲ μέσως. ἕτεραι ἀπὸ τῶν ὀρεινῶν εἷς τὰ ὑποκείμενα 
πεδία σὺν τοῖς τείχεσε καὶ τοῖς οἰχήμασιν ὁλόκληροι σῶαι μετέστη-- 
σαν ὡς ἀπὸ μιλίων ἕξ. ἐν ἸΠεσοποταμίᾳ δὲ εἰς μῆχος μίλια δύο 
16 ἐρράγη ἢ γῆ. καὶ ἐκ τοῦ βυϑοῦ αὐτῆς ἀνήχϑη γῆ λευκοτάτη καὶ 
ἀμμώδης, ἧς ἐκ μέσου ἀνῆλθε ζῷον μουλικὸν ἄσπιλον, λαλοῦν 
ἀνθρωπίνῃ φωνῇ, προμηνύον ἔϑνους ἐπιδρομὴν ἐκ τῆς ἐρήμου 
κατὰ τῶν ἀράβων" ὃ καὶ γέγονε. 





Τῷ δὲ ἑπομένῳ χρόνῳ τῆς δ' ἱνδικτίωνος τῇ ἑορτῇ τῆς πεν- B 
90 τηχοστῆς, ἔστεψεν 0 δυσσεβὴς Καβαλλῖνος τὸν υἱὸν αὐτοῦ “έοντα 
εἷς βασιλέα διὰ ᾿ἀναστασίου τοῦ ψευδωνύμου πατριάρχου καὶ 
σύμφρονος αὐτοῦ. | 


eorrasit inque palatiem congessit, Agarenorum quoque oa tempéstate 
classis ad Cyprum. eppulit. . erat ibi Romana etiam classis, cuius ductor 
pertes faucibus occmpatis subito adortus hostes occidione delevit, tribus 
tantam dimissis qui indicinm perferrent. 


» t . 
Anno Constantini nono Maruamus a Maurophoris, qui ét Chrysaro- 
nitae, invaditur, gravissimaque commissa pugna occiditur. die vigesima 
inta Ianuarii mensis Constantino ex Chazara Irena filiüs nascitur, cui 
eoni nomen fecit. eodem tempore in Syria gravis terrae motus terri- 
biles edidit rninas, quibusdam urbibus prorsus, quibusdam ad mediam 
prostratis, nonnnllis etiam a montanis in subiectas planities cum 
zmpuris et aedificiis absque ullo damno traiectis usque ad sex miliaria. 
porro in Mesopotamia terra in longum ad duo milia passuum rupta est, 
exque eius imo terra albissima atque arenosa egesta, de cuius medio 
animal muli forma adscendit, humana voce loquens et praedicens popu- 
lum quendam e solitudine in Arabas incursionem facturum. quod et 816 
evenit. 
Anno sequenti, quartae indictionis ipso Pentecostae festo die, Ca- 
balisus fimm sous Leonem imperio inaugmravit, ceresam ei imponente 
Anastasio, felse patriarcha et socio Uunpietatis eius... 
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Tà ( Ert ἐκοιμήϑη Θεοφύλαχτος ὃ ἁγιώτατος πατριάρχης 
᾿Αντιοχείας. 

| Td «x ἔτεε Κωνσταντῖνος τὴν Θεοδοσιούπολιν παρέλαβεν 
ἅμα τῇ Μελιτηνῇ, αἰχμαλωτίσας πάντας τοὺς ἐκεῖσε. καὶ προ-- 
φάσει τοῦ ϑανατικοῦ προσλαβόμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ Mout- 5 
νίους καὶ Σύρους αἱρετιχοὺς εἰς τε τὸ Βυζάντιον μετῴκισε καὶ τὴν 
Θρῴκην". οὗ μέχρε τοῦ νῦν τὴν αἵρεσιν τοῦ τυράννου διακρατοῦ- 
C σι». ὕφ᾽ ὧν καὶ ἐπλατύνθη ἣ αἵρεσις τῶν Παυλικιανῶν. 

—. T if ἔτει ὃ δυσσεβὴς ᾿Αναστάσιος, ὃ ἀνίερος, τέϑνηκε σὺν 
τῇ ψυχῇ καὶ τῷ σώματι οἰχτίστῳ πάϑει τῷ λεγομένῳ χορδάψῳ, 10 
κόπρον διὰ στόματος ἐμέσας, ἀξίαν τίσας δίχην ὑπέρ τε τῆς κατὰ 
ϑεοῦ καὶ τοῦ διδασχάλου τόλμης. | 

Τῷ ey ἔτει Κωνσταντῖνος ὃ δυσσεβὴς κατὰ τῶν ἁγίων xol 
σεπτῶν εἰκόνων παράνομον συνέδριον Ay ἐπισκόπων συνέλεξεν ἐν 
τῷ τῆς Συρίας παλατίῳ, ὧν ἐξῆρχε Θεοδόσιος ὃ υἱὸς Ἀψιμάρου 15 
0 Ἐφέσου καὶ Παστηλᾶς ὃ Πέργης. οὗ xa9* ἑαυτοὺς τὰ δόξαντα 
δογματίσαντες, μηδενὸς παρόντος ἐκ τῶν χαϑολιχῶν ϑρόνων 
D (δώμης φημὶ καὶ ᾿4λεξανδρείας καὶ "Ἀντιοχείας καὶ Ἱεροσολύμων), 
καὶ ἀπὸ ἐ τοῦ Φεβρουαρίου μηνὸς ἀρξάμενοι διήρκεσαν ἕως 9 
“ὐγούστου τῆς αὐτῆς ἰνδιχτίωνος. xa9? 7» ἐν Βλαχέρναις n356,- 
τες οἱ τῆς ϑεοτόχου πολέμιοι, ἀνῆλϑε xol Κωνσταντῖνος ὃ Ka- 
βαλλῖνος ἐν τῷ ἄμβωνι, χρατῶν Κωνσταντῖνον μοναχόν, διπίσχο-- 
mo» γενόμενον τοῦ Συλαίου" καὶ ἐπευξάμενος ἕφη μεγάλῃ τῇ 

A 


Anao 10 diem ewm obiit Theophylactus, sanctiadimus Antiocheae 


c | 

Anmo 11 Constantinus Theodosiopolin et Melitenam recepit, captis 
quotquot ibi erant omnibus; ususque poetis praescriptione tos suos 
Armenios et Syros haereticos ad se receptos Byzantii et in "Thracia 
collocavit; qui in hunc usque diem in haeresi tyranni persistunt, ab 
iisdem et Pauliciana haeresis latius est propagata. 

" Anno 12 impius et profanus ille pontifex Anastasius anima cum 
corpore pereunte mortuus est, ex miserrimo morbo qui chordapsus dici- 
tur, stercus per os egerens. dignasque dedit poenas suarum in deum 
et praeceptorem iniuriarum. 

Anno 13 Constantinus impium 338 episcoporum concilium adversus 
sacras imagines coégit in palatio Syriae. principes erant Theodosius 
Apsimari filius Ephesi et Pastelas Pergae episcopi. hi suas sententias 
propris auctoritate ratas esse iubentes, nemine a catholicis soliis (Ro- 
mam dico, Alexandream Antiocheam et Hierosolyma) praesente, a deci- 
ma Februarii usque ad octavam Áugusti diem eiusdem anni synodum 
continuarumt, ca die eum in Blachernense fanum convenissent deiparae 
illi adversarii, conscendit ambonem Caballinus, Constantinum monachum 
tenens, qui Sylaei fuerat episcopus; precatusque magna voce multi 
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φωνῇ “Ἀωνσταντίνου οἰκουμενικοῦ πατριάρχου πολλὰ τὰ Ug." 

καὶ μετὰ ταῦτα ἀνῆλθον ἀμφότεροι ἐν τῷ φόρῳ, καὶ ἐξεφώνησαν 

τὴν αὐτῶν κακόδοξον αἵρεσιν ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ἀναϑεμα- 

τίσαντες τὸν ἁγιώτατον Γερμανὸν καὶ Γωόργιον τὸν Κύπρου καὶ P 464 
5 Ἰωάννην τὸν Φαμασκηνόν, ἄνδρας ἁγίους καὶ αἰδεσίμους διδα- 

σχάλονς. τῷ δ᾽ αὐτῷ; ἔτει ἐζήτησαν οἱ Βούλγαροι πάκτα διὰ τὰ 

κεισϑέστα κάσερα, καὶ τοῦ βασιλέως ἀτιμάσαντος τὸν ἀποχρισιά- 

θιον αὐτῶν ἐξῆλθον ἕως τῶν μακρῶν τειχῶν, καὶ πολλὴν αἴχμα- 

λωσίαν ποιήσαντες ὑπέστρεψαν ἀβλαβεῖς. | 

i9 Τῷ 29" ἔτει 0 βασιλεὺς ἐπεστράτευσε κατὰ Βουλγάρων, xal 

ἐλϑὼν cic τὴν κλείσουραν Βερεγάβαν, πολλοὺς ἀπολέσας, . ὑπέ- 
στρεψε μετ᾽ αἰσχύνης. 

Τῷ x ἔτει δοχέτης ἀστὴρ ἐφάνη κατὰ τὴν ἑῴαν, λαμπρό- B 
τατος, ἐπὶ ἡμέρας ἐ, καὶ αὖϑις πρὸς δύσιν ἡμέρας xa'. 

i Τῷ κα' ἕτει zfvopfar τὸν ἀοίδιμον μοναχόν, τὸν λεγόμενον 
᾿ς Ἀαλυβέτην, ἐν Βλαχέρναις ἐλέγχοντα αὐτοῦ τὴν ἀσέβειαν ἀπέκτεινε 
| διὰ μαστίγων ὃ Κοπρώνυμος. | 
| Τῷ xy' ἔτει yéyove ψῦχος μέγα xol πικρότατον κατὰ τὴν βα- 

σιλίδα xal τὴν ἀνατολὴν καὶ ἄρκτον καὶ δύσιν, ὥστε τὴν ἀρκτῴαν 
Ὁ κοῦ Πόντου παραλίαν ἐπὶ ἑκατὸν μίλια τὸ πέλαγος ἀπολιϑωϑθϑῆναε 

καὶ ἐπὶ A πήχεις τὸ πάϑος παγῆναι" οὗπερ χιονισϑέντος ηὐξήϑη 
ἐπὶ ἄλλας κ' πήχεις, ὥστε συμμορφωθῆναι τὴν ϑάλασσαν τῇ 





smt" inquit "anni vitae Constantino oecumenico patriarchae." his ge- 
süs imperator cum novo patriarcha in forum est progressus, ac coram 
eniverso pepulo pravam suam haeresin proclamaverunt, anathemate fe- 
rientes sanctissimum Germenum, Georgiun Cypri episcopum et Ioannem 
Demascenum, viros sanetos et venerabiles doctores. hoc ipso anno Bul- 
gari prepter qu&edam castra exstracta postulant nova pacta. cumque 
corum legatum Constantinus ignominiose tractasset, excursione usqme 
ad Loegum murum facta, ingenti praeda potiti, incolumes domum re- 


Aasno 19 imperator expeditionem in Bulgaros fecit. eumque ad an- 
usque quibus Beregaba nomen venisset, multis suorum amissis 
cum dedecore revertit. | 
Anno 20 cometa, qui a trabis forma Graecis docites dicitur, falgen- 
dici apparuit per 10 dies in parte orientali, rursusque occasum ver- 
sus alios 21. 

Anno 21 Copronymus Andream cognomento Calybiten, celebrem in 
Blacherais monachum, flagris interfecit, quod is ipsius impietatem re- 


Anno 23 ingens fuit et snevissimum frigus Cpoli, ac versus ertum, 


scfdentrionem et occasum. id mare septentrionale ἃ terra ad 100 usque 
iaria ia lapidem redegit, craseitie dO cubitorum. et nive glaciei su- 
perfusa aucta est crassilies aliis 20 cubitis. itaque mare protinus ter- 
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C ξηρᾷ, καὶ πεζοπορεῖσϑαι ὕπερϑεν τοῦ κρύους παρά τε ἀνθρώπων 
καὶ ζῴων ἡμέρων τε καὶ ἀγρίων τὸ πέλαγος, ἀπό τε Ζικχίας μέχρι 
“ανούβεως καὶ τοῦ Κούφη ποταμοῦ τοῦ “Ιανάστρεώς τε καὶ Zfa- 
νάπρεως καὶ τῶν Νεκροπύλων καὶ τῆς λοιπῆς ἀχτῆς μέχρι DMe- 


σημβρίας καὶ IMyósloc. τῷ δὲ Φεβρουαρίῳ μηνὶ τοῦ τοιούτου ὅ 


πάγου κατὰ κέλευσιν ϑεοῦ εἰς πλεῖστα ὀρεοφανῆ τμήματα διαιρε-- 
ϑέντος, καὶ τῇ τῶν ἀνέμων βίᾳ ἐπὶ τὸ [Ἱερὸν κατενεχϑέντος, διὰ 
τοῦ στενοῦ ἐπὶ τὴν πόλεν ἔφϑασεν, καὶ μέχρι τῆς Προποντίδος 
καὶ τῶν νήσων καὶ ᾿Αβύδρυ πᾶσαν τὴν παραλίαν ἐπλήρωσαν, ἐν 


οἷς ὑπῆρχε καὶ ζῷα ἄγριά τε καὶ ἥμερα τεϑνεῶτα. πᾶς δὲ ὃ βου-- 10 


λόμενος ἀπὸ Σοφιανῶν ἕως τῆς πόλεως καὶ ἀπὸ Χρυσουπόλεως 
D ἕως τοῦ ἁγίου MMápayroc καὶ τῶν Γαλατῶν ἀκωλύτως dg ἐπὶ Eg- 
 Qügc ἐβάδιζυν. ἕν δὲ ἐξ αὐτῶν προσφάξαν τῇ τῆς ἀχροπόλεως 
σκάλᾳ συνέτριψεν αὐτήν. ἕτερον δὲ τῷ τείχει προσραγὲν τοῦτο 


μεγάλως ἐδόγησεν, ὡς καὶ τοὺς ἔνδοϑεν οἰκοῦντας συμμετασχεῖν 15 


τοῦ σάλου. εἰς τρία δὲ ῥαγὲν ἔζωσε τὴν. πόλιν ἀπὸ τῶν BMayyá- 
νων ἕως τοῦ Βοσπορίου, οὗ τινὸς τὸ ὕψος ὑπερεῖχε τῆς πόλεως. 
τῷ δὲ ἸΠαρτίῳ μηνὶ ἀστέφες ἀϑρόως ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔπιπτον, ὡς 


λέγειν πάντας συντέλειαν εἶναι. αὐχμός τε πολὺς γέγονεν ὡς ὍΝ 
P 465 ρανϑῆναι πηγὰς καὶ ποταμούς, ἅτινα βλέπων καὶ ἀκούων ὃ ἀνό-: 


σισς οὐχ ἠσθάνετο μάστιγας εἶναι τοῦ ϑεοῦ πρὸς ἐπιστροφὴν. τῶν 
βεβήλων αὐτοῦ καὶ αἰσχίστων πράξεων, ἀλλ᾽ ἀγαγὼν μᾶλλον τὸν 
» πατριάρχην λέγει αὐτῷ “τί ἡμᾶς βλάπτει, ἐὰν λέγωμεν τὴν ϑεο- 


90 d om P 


rae aequale fuit, pedestrique itineri hominum ferarum ac domesticorum 
animalium glacies locum dedit, a Zichia usque ad Danubium et Cupham 
fiuvium ac Danastrin et Danaprin et Necropyla reliquumque litus usque 
ad Mesembriam et Moesiam. Februario mense glacies ista dei iussu in 
plurima montium similia frfsta discessit, quae ventorum vi ad Hierum 
(fanum Latine) delata inde per angustias ad urbem devenerunt, litus- 


que omne ad Propontidem usque et Abydum et insulas obtexerunt. erant. 


iis immixta ferarum et cicurum animalium cadavera. licebat veluti in 
terra pedibus iter facere a Sophianis usque ad urbem et a Chrysopoli 
usque ad divi Mamantis et Galatas. unum de his frustis allisum arcis 


ae eam confregit. aliud muro allisum vehementer eum concussit, 


sentientibus tremorem iis etiam qui intus habitabant. inde in tres ru- 
ptum partes urbem cinxit, a Manganis usque ad Bosporium, altitudine 
muros superans. Martio mense confertim stellae de caelo ceciderunt, 
ita ut vulgo diceretur finis mundi appetiisse; siccitasque fuit ingens, 
qua et fontes et flumina exaruerunt. quae impius ille cernens atque 
inaudiens, non sensit a deo has immitti plagas ipsius ἃ profanis conati- 
bus avertendi gratia. quin imo vocatum ad se patriarcham interrogavit 


ες 2 


uid.mali nobis inde erit, si pro deipara Christipsram dicamus? 
é 
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Téxoy Xouorovóxov;" ὃ δὲ περιπτυξάμενος αὐτὸν λέγει “᾿δλέησον, 
δίσποτα, μηδὲ εἷς ἔννοιάν σου ἔλϑῃ οὗτος ὃ λόγος. οὐχ δρᾷς 
ὅσα στηλεκεύεταε xal ἀναϑεματίζεται. Νεστόριος ὑπὸ πάσης τῆς 
ἐχαλησίας ; καὶ ὃ βασιλεύς “ἐγὼ μαϑεῖν ϑέλων ἠρώτησα" φησίν, 

5 fuc δὲ σοῦ ἔστω ὃ λόγος." οὗ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ἄξια εἰς 
τὸν χειροτονηϑέντω vx αὐτοῦ πατριάρχην διεπράξατο, ἅτινα ut? 
ὀλίγον ἐροῦμεν. mE 

Τῷ xó' ἔτει ἀγάπην δῆϑεν ποιήσας μετὰ IHayávov τοῦ xv- B 
elov Βουλγάρων, ἐξαίφνης ἐξελϑὼν τῆς πόλεως καὶ ἀφυλάκτους 
1θεὕρὼν τὰς χλεισούρας διὰ τὴν ἀπατηλὴν εἰρήνην, εἰσῆλϑεν εἷς 

Βουλγαρίαν ἕως Τούμτζας, καὶ βαλὼν πῦρ εἷς τὰς αὐλὰς ἃς εὗρε, 

μετὰ φόβου ὑπέστρεψε, μηδὲν γενναῖον ποιήσας. 

Τῷ κε’ ἔτει ἐκμανὴς γενόμενος ὃ δυσσεβὴς βασιλεὺς κατὰ 
παντὸς φοβουμένου τὸν ϑεόν, “Στέφανον τὸν νέον αἰδέσιμον 
ὄντα τοῖς πᾶσι διὰ τὸ ἐν ἀρεταῖς ποιχίλαις ἐχλάμπειν (ἑξήκοντα 
γὰρ χρόνους ἐποίησεν ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ἁγίου “Αὐξεντίου ἔγκλεε-- C 
στος) ποιχᾶως τιμωρησάμενος ἀπέκτεινε. πολλῶν δὲ ἀρχόντων 
καὶ στρατιωτῶν διαβληϑέντων προσκυνεῖν τὰς εἰκόνας διαφόροις 
, τιμωρίαις τούτους ἀνάλωσεν. ὅρκον δὲ χαϑολικὸν πάντας τοὺς 
ben τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ὄντας ἀπήτησεν, εἰκόνι μὴ προσκυνῆσαί 

το, μεϑ᾽ ὧν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν ψευδώνυμον πατριάρχην inl — 
ἄμβωνος ἀνελϑεῖν καὶ ὑψώσαντα τὰ τίμια ξύλα ὀμόσαι πεποίηκεν 
ὡς οὐκ ἔστι τῶν προσκυνούντων τὰς εἰχόγνας" καὶ τοῦτον παραυτὰ 


τὰ 


& imperatorem amplexus "miserere" ait, "domine, neque hoc 
In animum tnum venire patiaris. nonne enim vides quibus damnationi- 
bes et anathematibus infamis ab universa ecclesia sit factus Nestorius ?" 
inm Constantinus discendi causa se quaesivisse ait, mandatque ne hunc 
sermonem ulli hominmm aperiat. neque multo post dignam ἃ se consti- 
(ato patriarchae mercedem rependit, ut paulo inferius ostendemus. 


Anno 24 Constantinus pace cum Pagano Bulgarorum principe facta 
süblio est ab urbe cum exercitu profectus; claustrisque custodis ob pa- 
cem nimirum istam fraudulentam vacuis inventis in Bulgariam Tumtzam 
Weqne progressus, tuguriis in quas incidebat incensis, metuens sibi do- 
mum rediit, nullo praeclaro facinore edito. 


Anno 25 insania contra omnes deum timentes percitus Stephanum 
ismierem, omnibus ob illustres virtutes cultum (sexaginta enim annos 
inclusus claustro, quod est in colle 8. Anxentii, exegerat), varie excru- 
ciatum necat. multos etiam procerum atque militum suppliciis diversis 
sustulit, delatos quod imaginibus supplicassent. exegitque ab omnibus 
suo imperio subiectis iuramentum, quo confirmarent nulli se imagini 
supplicaturos, quos inter fecit etiam ut Constantinns falso patriarcha 

suggestum conscenderet, elevatisque venerandis crucis lignis ad- 
oratorem imagindáb 5666 esse iureiurando interposito diffiteretur, statim- 
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στεφανίτην ἀντὶ μοναχοῦ ἔπεισε γενέσθαι καὶ κρεῶν μεταλαμβά- 
νειν xal κιϑαρωδῶν ἀνέχεσθαι ἐν τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ. ἀλλ᾽ odx 
εἷς μακρὼν ἡ δίκη τοῦτον raiz; τοῦ μιαιφόνου χερσὲ πάραδέδωχε. 

D μαϑὼν γὰρ ὃ ἀλάστωρ ὅτι ὃ πατριάρχης πολλοὺς ἐπληροφόρησεν 
ἐϊπεῖν τὸν βασιλέα πρὸς αὐτὸν ὅτε οὐχ ἔστε θεὸς ὃ Χριστός, καὶ 5 
διὰ τοῦτο οὐδὲ τὴν μητέρα αὐτοῦ ἔχω ϑεοτόχον, ἐξεμάνη κατ᾿ 
αὐτοῦ ὡς τὸ μυστήριον αὐτοῦ ϑριαμβεύσαντος. καὶ ἐπιϑεὶς αὐτῷ 

᾿ πολλὰς πληγὰς ἐϑριάμβευσεν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ἐμπευόμενον καὶ 
συρόμενον. εἶτα ἀσφαλισάμενος αὐτὸν ἀποστέλλει πρὸς αὐτὸν 

. πατρικίους, καὶ φησί “τί λέγεις ἄρτι περὶ τῆς πίστεως ἡμῶν καὶ 10 
τῆς συνόδου ἧς ἐποιήσαμεν; ὃ δὲ ματαιωϑεὶς ταῖς φρεσίν, oló- 

P 466 μενος αὐτὸν πάλιν ἐξευμενίσασϑαι, ἀποκριϑεὶς εἶπε ““χαλῶς ἐποίη- 
cac τὴν σύνοδον, καὶ καλῶς πιστεύεις." οἱ δὲ ἐπιγελάσαντες 
εἶπον πρὸς αὗτόν “ἡμεῖς τοῦτο μόνον ἠϑέλομεν ἀκοῦσαι παρὰ τοῖ 
μιαροῦ cov στόματος," καὶ παραχρῆμα ἐξαγαγόντες αὐτὸν ἀπε-- 15 
κεφάλισαν, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ ἔρρεψαν εἰς τὸ πέλαγος, ἔνϑα 
πρῶτον ὑπῆρχεν ὁ τῆς ἁγίας Πελαγίας ναός, ὃν ὃ ϑεομισὴς κατα-- 
κλύσας καὶ τάφον καταδίκων ποιήσας ἐχάλεσε τὸ Πελόγιον. ἄντει-- 
χειροτονεῖ δὲ πατριάρχην Νικήταν εὐνοῦχον καὶ Σϑλάβον. ὡσαύ-- 
τως δὲ καὶ Πέτρον τὸν ἱερὸν καὶ τὸν ϑεοφόρον Στέφανον τὸν τοῦ d 
“«ὐξεντίου μετὰ πολλὰς aixlag φονεύσας εἰς τὸ πέλαγος συρέντας 

Β διφῆναι προσέταξε. πολλοὺς δὲ καὶ ἑτέρους ἄρχοντας καὶ μονα- 





18 καταλύσας Xylander 


que huic persuasit ut pro monacho stephanita fieret, carne vesceretur, 
inque regia mensa fidicines audire sustineret. sed non multo post di- 
vina vindicta hunc in manus cruenti homicidae tradidit. etenim Con- 
stantinus certior factus patriarcham multis hominibus pro certo persua- 
sisse imperatorem sibi dixisse, se Christum pro deo et proinde matrem 
eius pro deipara nequaquam habere, furore adversus eum, ut qui secre- 
tum ipsius publicatum traduxisset, incensus est. itaque multis verberi- 
bus multatum in triumpho per circum duci curavit, consputum atque 
tatum. inde cum eum in custodiam dedisset, mittit ad eum patricios, 
scitarehtur quidnam adhuc de imperatoris religlone ac synodo ab 
ipso celebrata sentiret, at vanus animi ille, sperans hoc pacto se impe- 
ratorem placaturum, respondit recte eum instituenda synodo egisse, re- 
cteque de fide sentire. αὶ missi erant, irridentes hominem, hocque 
unum se ex impuro ipsius ore veluisse audire dicentes, statim eductum 
capite trumcaverunt, cadaverque in Pelagium proiecerunt. Ííanum fuerat 
sanetae Pelagiae : id Constantinus demolitus sepulturae capitis damnato- 
rum destinarat Pelagioque nomen fecerat. in eius locum imperator pa- 
triarcham designat Nicetam eunuchum, genere Slavum. Petrum quoque 
sanctum virtm, et divino spirita praeditum Stephanum monachum Απ- 
xentianum, post multos contumeliosos cruciatus necatos trahi et in Pela- 
gium abiici iussit; multosque etiam alios principes Viros ac monachos 
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pec διὰ τὰς ἱερὰς εἰχόνας δεινῷ ϑανάτῳ παρέδωχεν. ἐστηλέ. 
τευσε δὲ καὶ ἠτίμασε τὸ σχῆμα τῶν μοναχῶν, ἐπὶ ἱπποδρόμον 
παρακελευσάμενος tra ἔχαστον ἀββᾶν χειροχρατοῦντα e γυναῖκα 
παρέρχεσϑαι μέσον τοῦ λαοῦ, οἷς ἐνέπτυον καὶ ὕβριζον πάντες. 
δἰφτράτευσε δὲ κατὰ Βονλγάρων πεζῇ τε καὶ πλωϊστί, καὶ ἀπέστει-- 
λὲν ἐπὶ "Ἀγχίαλον χελάνδια fy. βορρᾶ δὲ πνεύσαντος ἀπώλοντο 
πάντα πλὴν ὀλίγων, ὑπέστρεψε δὲ ἐν τῇ πόλει ἀδόξως. ἀλλὰ καὶ 
τὸ τίμιον λείψανον τῆς ἁγίας καὶ πανευφήμου Εὐφημίας ἐβύϑισε 
σὺν τῇ λάρναχι, ὅπερ ϑεοῦ χάριτι ἐν τῇ νήσῳ τῇ ““ήμνῳ εὐπλοῆ- 
σαν ἐγένετο, καὶ πάλιν ἐπὶ Κωνσταντίνου καὶ Εἰρήνης τῶν εὖσε- C 
Be» βασιλέων μετὰ τῆς πρεπούσης τιμῆς ἐπωνῆλϑεν ἐν τῷ τεμένει 
αὐτῆς, ὕπερ ὃ τῶν ἐχκλησιῶν ἐχϑρός, μᾶλλον δὲ τῆς ἑαυτοῦ 
ψυχῆς, ἀρμάμεντον καὶ κοπροϑέσιον ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ ἄνα-- 
καϑάραντες πάλιν καϑιέρωσαν. οὗτος ὃ δυσσεβὴς προεβάλλετο 
Ιδσερατηγοὺς ὁμόφρονας αὐτῷ καὶ τῆς κακίας αὐτοῦ ἐπαξίους ἐργά- 
τας Zoos] μὲν τὸν Πελισηνὸν στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, Mi- 
χαὴλ δὲ τὸν “Ἰαχανοδράχοντα εἷς τὴν Θράκην καὶ Márry τὸν τῆς 
κακίας ἐπώνυμον εἰς τὸ βουκελλάριον. μιμησάμενος τοίνυν ὃ 
“Ἰαχανοδράχων τὸν διδάσχαλον αὐτοῦ πάντα μοναχὸν καὶ μονα- 
| Φοτήριον τοὺς ὑπὸ τὸ ϑέμα τῶν Θραχησίων ὄντας συνῆξεν εἰς Ἔφε-- D 
σον, χαὶ φησὶ πρὸς αὐτούς “ὃ βουλόμενος τῷ βασιλεῖ καὶ ἡμῖν 
πειϑαρχεῖν ἐνδυσάσϑω στολήν, καὶ λαβέτω γυναῖκα τῇ ὥρᾳ ταύτῃ. 
. οὗ δὲ τοῦτο μὴ ποιοῦντες τυφλούμενοι εἷς Κύπρον ἐξορισϑήσον- 






srarum imaginum causa crudeliter ὁ vita sustulit. monachorum quo- 
que habitum traduxit e£ contumeliae in circo exposuit, iubens unum- 
quemque eorum manu ducentem muliercuhm in medium prodire; atque 
Hi ab omnibus consputi et ignominia affecti sunt. tionem quo- 
Bulgaros fecit terra marique, missis ad Ánchialum chelandiis 

ü est nomen) 2600. quae, paucis demptis, omnia aquilonis 

; et ipse cam dedecore ia urbem rediit. quin et 
e laudatissimse Kuphemiee cum cista in mare ab- 
| gratia lumis Lemaum appulit, ae deinde Constantino 
piis imperantibus digna cum veneratione in suum est reducta 
diu tum denuo dedicarunt, cum Coprenymus sacro- 
psius animae hostis ex eo armamentum et locum 
9 fecisset. idem praefectos eiusdem secum sentonkiae at- 
ε e idoneos administros constituit, Michaelum. Melissenum 
jeatis ducem, et Michaelum Lachanodraconem Thraciae, et Manetem, 
5 nomen perversitatem indicat, bweoellarium. de his Lachanodraco 
magistrum imitatus, omaes monachos monachasque qui in 'CThracensi 
eraat praefectura Ephesum cenducit, itaque alloquitur "qui imperatori 
εἰ mihi obedire vult, stolam is induat, hacqne ipsa hora uxorem ducat: 
quU recnsaverit, is erutis oculis Cyprum depertabitar." et rem. illico 
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ται." καὶ ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ἔργον ἐξετελεῖτο, καὶ πολλοὶ μάρτυ- 
eec τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεδείχϑησαν. οὗτος πάντα τὰ μοναστήρια 
πέπρακᾳ, καὶ πάντα τὰ ἱερὰ σκεύη καὶ βιβλία καὶ ζῷα καὶ πάσας 
τὰς ὑποστάσεις αὐτῶν, καὶ τὰς τιμὰς τούτων εἰσεκόμισε τῷ βασι-- 
Asi. ὅσα δὲ εὗρε πατερικὰ βιβλία ἢ λείψανα ἁγίων, κατέκαυσε, δ 
καὶ αὐτοὺς τοὺς αὐτὰ ἔχοντας ὡς ἀσεβοῦντας ἐκόλαζε καὶ ποικίλως 


P 467 ἀνήρει,. καὶ πίσσῃ καὶ ἐλαίῳ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐπιχρίων ὑφῆπτε 


πυρί. εἴ που δέ τις εὑρέϑη τὸ τῆς ϑεοτόχου ὄνομα ἐπιβοώμενος 
ἢ εὐλαβείᾳ συζῶν ἢ ὕρκους αἰδούμενος, ὡς ἐχϑρὸς τοῦ βασιλέως 
ἐτιμωρεῖτο. ὥστε ἐν ὅλῳ τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν ϑέματι μὴ εὑρίσκεσθαέ 10 
viva. ἐν ὀλίγῳ συνέβη μοναχόν. ὃ μαϑὼν ὃ μισάνθρωπος βασε- 
λεὺς ἔγραψεν εὐχαριστῶν αὐτῷ ὅτι εὗρόν σε ἄνδρα κατὰ τὴν καρ- 
᾿ δίαν μου, ὃρ ποιεῖς πάντα τὰ ϑελήματά μου. τοῦτον μιμησάμε-- 
»ot καὶ οἱ λοιποὶ τὰ ὅμοια διεπράττοντο. ὃ δὲ Κοπρώνυμος τὰ 
εἷς δόξαν ϑεοῦ καὶ. καταφυγὴν τῶν σωζομένων μοναστήρια τοῖς 15 
ὁμόφροσιν αὐτοῦ στρατιώταις ἐδίδου, καὶ τὸ μοναχικὸν τάγμα 
B ἐξαφανίσαι ἐσπούδαζε. τῷ αὐτῷ ἔτει Νικήτας ó ψευδώνυριος πα- 
τριάρχης τὰς ἐν τῷ μικρῷ. σεκρέτῳ τοῦ πατριαρχείου εἰκόνας διὰ 
ψηφίδων οὔσας ἔξεσε, καὶ τὰς λοιπὰς εἰχόνας τὰς ἐν ὅλῳ τῷ πα- 
τριαρχείῳ. ho 
Τῷ xv Ere ἔστεψε τὴν αὐτοῦ γυναῖκα Εὐδοκίαν τρίτην οὖ- 
σαν «ὐγοῦσταν, καὶ τοὺς δύο αὐτοῦ υἱοὺς Χριστοφόρον καὶ Νε- 
κηφόρον ἐποίησε Καίσαρας, τοῦ πατριάρχου ποιήσαντος εὐχήν. 7 
exsequitur. itaque multi eo die exstiterunt, martyres, 


nasteria, omnem sacram supellectilem , ja omnemque pror- 
sus habitum eorum divendit, et pretium imperatori tradidit, li 





idem.omriia mo- 


ibros et- 
iam patrum et reliquias sancfbrum quotquot repperit, cremavit, unaque 
' eos penes quos ista invenerat ut impios. varios necis modos adhibuit, 
' quórundam capita pice et oleo illita incendit. quodsi quis usquam no- 
zen deiparae invocans aut pie vivens apt iuramenti religionem servans 
reperiretur, is tanquam imperatoris hostis supplicio affcjebatur. ita 
factum ut in tota ipsius provincia post exiguum tempus nUfips omnino 
. esset monachus, imperator ubi hoc rescivit, per literas ei gratias egit, 
affirmans se eum deprehendisse hominem ex animi sui sententia suse- 
,que per omnia voluntati satisfagientem. huno imitati etiam reliqui eodem 
modo egerunt. Copronymus monasteria, quae ob honorem dei et refu- 
gium salutem censecuturorum condita fuerant, suis suam amplectentibus 
sententiam militibus tradidit, utque monachicum ordinem exscinderet 
eperém dedit, eodem annó Niceta titulo tenus patriarcha imagines 
quae in parvo domus patriarchae secreto erant lapillis ornatae raait, 
aliasque etiam omnes per totam patriarchae domum. 
nno 28 Constantinus Eudociam, tertiam suam coniugem, Ángustam 
coronavit, fillosque suos Christophorum et Nicephorum ares fecit, 
patriarcha votum facieate. 
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Τῷ x9" ἔτει ἐγένετο χαταλλαγὴ εἰς Συρίαν, ᾿ἄνϑρωπος πρὸς 
ἄνϑρωπον. τούτῳ τῷ ἔτει ἦλϑεν Εἰρήνη ἐξ ᾿Ιϑηνῶν, καὶ ἐστέ. 
φϑη ἐν τῶ ἁγίῳ στεφάνῳ πρὸς γάμον «““έοντι βασιλεῖ τῷ υἱῷ τοῦ 
Κοπρωνύμου. 

5 Τῷ λβ΄ ἔ ἔτει εἰσῆλϑεν ὃ ὃ Φαδὰλ εἰς Ῥώμην, “καὶ ἔλαβεν aly- C 
μαλώτους φ΄. τούτῳ συναντήσαντες οἱ IMowoveoitig τῶν μὲν. 
“«ράβων χιλίους ἀπέχτειναν, τὴν δὲ αἰχμαλωσίαν ἔλαβον. E 

Τῷ Ay ἔτει ἐκίνησε Κωνσταντῖνος στόλον. κατὰ Βουλγάρων, 

ru ποιήσας εἰρήνην ὑπέστρεψε. καὶ τῶν Βουλγάρων δώδεκα 
ϑχιλεάδας πεμπόντων εἷς Βερζητίαν, ἀκούσας ὃ βασιλεὺς xol ἐξελ-. 
ϑὼν εἰς τὴν λεγομένην “Διϑοσωραίαν ἐπέπεσεν αὐτοῖς, καὶ náy- . 
τας ἀνελὼν ὑπέστρεψεν εἰς τὴν πόλεν.. τοῦτον τὸν πόλεμον ὠνό- 
μασεν εὐγενῆ ὡς μηδενὸς σφαγέντος Χριστιανοῦ... ὃ δὲ τῆς Βουλ- 
γαρίας κύριος ᾿Ἔλέριχος, γνοὺς ὅτι ἐκ τῶν οἰκείων αὐτοῦ προύίδο-- 

ἢ ὅται, γράφεε τῷ βασιλεῖ "βουλὴν ἔχω τοῦ φυγεῖν καὶ ἐλϑεῖν πρός Ὁ 
σε" πέμψον οὖν μοι λόγον ἀπαϑείας, καὶ τίγας ἔχεις φίλους ὧδε, 
ὕα ϑαρρήσω αὐτοῖς καὶ συνδῥάμωσέ μοι." ὃ δὲ κοῦφος ὧν καὶ. 
ἀνίητος συνυπήχϑη τῇ ἀπάτῃ τοῦ Βουλγάρου, καὶ γράφει αὐτῷ, 
χἀχεῖγος μαϑὼν πάντας ἀπώλεσεν. ὅπερ ὃ ΚΚοπρώνυμος ἀκούσας. 

Qr γενειάδα αὐτοῦ ἐξέτιλε.. D. 

Τῷ λε΄ ἔτει ἐχστρατεύει Κωνσταντῖνος κατὰ Βουλγάρων, xol 
ϑιηλάτῳ ὀργῇ κατὰ τῶν σχελῶν ἀγϑρακωϑ εἰς καὶ muero Meu 


5 Ῥωμανίαν7 (07 


Ánno 29 permutatio hominum in Syriam facta est, singulis pro sin- 
Quis datis. hoc anno Irene Athenis venit, et in aede 8. "atephani co- 
"- Leoni imperatori matrimonio est iuncta, primo natu Copronymi 


Ánzo 32 Phadalus in Romanorum dicionem impressione facta 500 
hemines captivos abducit. huic Mopsuestienses obviam profecti ^» 1000 
Árabibus occisis, praedam potiuntur. 

Ánno 833. Constantinus cum ex editionem fecisset in Bulgaros, com- 
posita pace rediit. cum autem Bulgari 12 milia in Berzetiam mitterent, 
comita re Lithosoream contendit, ibique eos obruit; et universis occisis 
in wrbem est reversus. hoc bellum nobile appellavit, quod eo nullus 
Christiamms periisset. ceterum Elerichus Bulgarorum princeps, & suis 
familiaribus Prodi se intelligens, in hanc sententiam Constantino scribit, 
"constitui profagere « e me ad te recipere. itaque mihi omnia tuta fere 
literis missis confirma te inilen qui quos hic habeas amioos, wt eorum 
fidei me credens una cum ipsis ad te perveniam." - bac fraude Bulgari 
vanus ac stolidus iste circnmventus nomina amicorum perscribit ; 

omnes perdidit. ea re nuntiata Copronymus barbam sibimet 


Anse 35 in Bulgaros cum suscepisset expeditionem, irato deo car-: 
pedes eius invaserunt, ac febris praeterea vehemens eum et 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 2 
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καὶ διακαεῖ συσχεϑεὶς κατὰ τὴν “ἀρχαϑδιούπολιν ὑπέστρεψεν ἐγκλί- 


P 468 νιος. καὶ ἐλϑὼν ἐν Σηλυβρίᾳ καὶ διαπλωϊσάμενος μέχρε τοῦ 


Στρογγύλου καστέλλου ϑνήσκει ψυχῇ καὶ σώμαει, βοῶν καὶ λέ- 
γων ὅτι ζῶν πυρὶ ἀσβέστῳ παρεδόϑη διὰ τὴν ϑεοτόκαν Magíar " 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν τιμάσθω xal ἀνυμνείσϑω ὡς ϑεοτόχος ἀληϑὴς 5 
οὖσα. . τελευτῶν δὲ καὶ διατυπούμενος ἔλεξε τάδε “αὠζου ὃ ναὸς 

ὃ μέγας 7j ἁγία σοφία" σώζου ὃ ναὰς τῆς παναγίας 9eozóxov τῶν 

. Βλαχερνῶν" σώζου ὃ vuóc τῆς 9tozóxov ἐν τοῖς Χαλκαπρατίοις * 
σώζον ὃ ναὸς τῶν ἁγίων ἀποστόλων" σώζου πόλες καὶ σύγχλητος" 
σώζου υἱέ μον. βασιλεῦ" σώζου καὶ σὺ Θεόφανες, εὸ μέγα uov10 
μυστήριον." μετὰ γοῦν τὸ παρελϑεῖν τὸ πένϑος λέγεε πρὸς Θεο- 
φάνην ὃ βασιλεύς “τί ἐστὶ τὸ μέγα μυστήριον τοῦ πατρός μου, ὃ 

B σὺ μόνος γινώσκεις; " ὃ δὲ εἶπε “τάχα ἐν μεξαμέλῳ γέγονεν ὃ 
πατήρ σου, καὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἐμὲ ἐφθέγξατο, ἵνα φαν 

ἅπερ μυστικῶς ἐποιήσαμεν " φ' γὰρ κεντηνάρια ἐχώσαμεν εἰς τινα 15. 
τόπον, λόγῳ τῶν ἀδελφῶν σου, τῶν Καισάρων. καὶ νωβελισσί- 
μων." καὶ ἀποσεείλας “ξων ἔλαβε πάντα, μηδὲν αὐτοῖς κατα- 
λιπών. τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ τεϑὲν ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστό- 


λων, ἐν ταῖς ἡμέραις ΠΠιχαὴλ vios Θεοφίλου βουλῇ καὶ παραινέσει 
τοῦ Καίσαρος ἀπαχϑὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ τοῦ ““μαατριανοῦ ἐκαύϑη.80 
τὸν δὲ τῆς ἀῤχιεερωσόνης ϑρόνον κατεῖχεν. “ναστάσιος, καὶ μετὰ 


C τοῦτον Κωνστανεῖνος ὃ ἀπομιφολισϑεί, καὶ τρίτος. Νιχήτας». 
παντεςιοἱρετικοί, 


φ. e 


ardentimsima corripuit. quare lectica ab Areadiopoli Sely- 
briam, indeque navigio usque ad castellum Bireoglom vectus ; ibi et 
animae et corporis mortem obiit, vociferans atque dicens vivum se in- 
exstinguibili igni traditum esse propter Mariam deiparam, iubensque eam 
exinde honorari ac celebrari ut vere deiparam. ' moriens suamque ulti- 
mam voluntatem testatam faciens haec pronuntiavit "incolume esto ma- 
gnum templum, divina Sophia; incolumis esto aedes sanctissimae deipa- . 
rae in Blachernis; incolume esto fanum eiusdem in Chalcopratiis; inco- 
lumis este aedes sanctorum apostolorum; incolumis esto urbs et senma- 
tus; incolumis esto, fili mi imperator, atque tn etiam o Theophanes, 
cui magnum meum arcanum credidi." finito luct, imperator Leo ex 
"Theophane quaesivit uodnam. esset grande illud patris secretum , ipsi 
soli cognitum. respondit is "fortasse patrem tuum eius rei poeuituit, 
quam nes occulte egimus; ideoque me atus est. 500 enim centena- 
rios defedimus quodam in loco in. usum fratrum taorum Caesarum et 
nobilissimerum." Leo omne illud famulis missis abstulit, nihilque fra- 
tribus reliqumm fecit. corpus Copronymi sepulum in aede sanctorum 
apostolorum : imperante Micbaelo "Theophili filio inde iussu hortatuque 

aesaris amotum et in foro Amastriano crematum est. archiepiscopatum 
Cpolis gesserunt Anastasius et post henc Consimntinas, is cuj caput 
tandem fuit ampntatum, atque ab eo Niceta, haeretici omnes. 
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“ων ὃ ἐκ τῆς Χαζάρας υἱὸς αὐτοῦ ἐβασίλευσεν ἔτη ε΄. 
τούτου τῷ α΄ ἔτει προσέφυγε Τελλέριγος ὃ τῶν “Τογγηβάρδων ῥὴξ 
τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ πόλει" ὃν προσδεξάμενος ἐξευμενίσατο δώροις. 
ἔδοξε δὲ πρὸς ὀλίγον ὁ βασιλεὺς εὐσεβεῖν φίλος τε εἶναι τῆς ϑεο- 

ὁτόχου καὶ τῶν μοναχῶν" ὅϑεν καὶ iy τοῖς πρώτοις χρόνοις μονα-- 
χοὺς προεβάλλετο μητροπολίτας. στέφει δὲ Κωνσταντῖνον τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ τῇ αἰτήσει τοῦ στρατοῦ. | 

Τῷ β' ἔτει προσέφυγε Πελλέριγος ὃ κύριος τῶν Βουλγάρων 
τῷ βασιλεῖ. καὶ ποιήσας αὐτὸν πατρίκιον ζεύγνυσι τῇ τῆς γυναι- 

t$xàc αὐτοῦ Εἰρήνης ἐξαδέλφῃ, καὶ διξάμενος αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἁγίας D 
κολυμβήϑρας μεγάλως καὶ ἠγάπησε καὶ ἐδόξασε. | | 

Τῷ γ' ἔτει ὃ στρατὸς τῶν Ῥωμαίων εἰς Γερμανίκειαν ἀπελ- 

ϑὼν αἰχμαλώτευσε Σόρους Ἰαχκωβίτας πλῆϑος πολύ" otc ἐνῴχι- 
σιν ὃ βασιλεὺς elc τὴν Θρῴχην. ᾿ 

ις Τῷ εἴ ἔτει τέϑνηκε Νικήτας πατριάρχης Κωνσταντινουπό-: 
lec, ὁ ἀπὸ Σϑλάβων εὐνοῦχος, καὶ προχειρίζεται Παῦλος ὃ 
τίμιος ἀναγνώστης Kononc. τῇ δὲ μέσῃ ἑβδομάδι τῶν νηστεϊῶν 
εὖρεν ἐν τῷ προσχεφαλαίῳ Εἰρήνης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ εἰκόνας - 
δύο, ἃς ϑεωρήσας καὶ ἀναχρίνας εὗρεν ὅτι 6 παπίας τοῦ πάλα- 

ϑτώο εἰσεχόμισεν αὐτὰς xol τινὲς ἄλλοι τῶν πριμικηρίων" οὕς βα- P 469 
σάροις πλείσταις καὶ τιμωρίαις καϑυπέβαλε, τὴν δὲ γυναῖκα αὖ- 
τοῦ Εἰρήνην σφοδρῶς ἐπιπλήξας ἐξουδένωσεν εἰπών “οὕτως ὦμο- 


4 τούτῳ P 


Leo Copronymi ex Chazara filius imperavit annos 5. primo impe- 
τῇ anmo 'Tellerigus Longobardorum rex ad eum Cpolin confugit; quem 
is susceptum muneribus sibi deyinxit. visus est aliquamdiu pietatem 
cere, deiparaeque et monachorum esse amicus; itaque etiam primis : 
temporibus metropolitanas ecclesias monachis credidit. postulante exer- 
dta filium suum Constantinum coronat. — 
| Anno 2 Pellerigus Bulgarorum princeps δὰ Leonem confugit, ab 
esque patricius creatur, tradente etiam sororis uxoris suae filiam ei in 
matrimonium; susceptusque ab eo ex sacro lavacro magnopere carus 
heseratusque ei habetur. ' 

Ango 3 Romanus exereitus ad Germaniciam profectus multitudinem 
magnam Syrorum lacobitarum captivos abduxit; quos imperator in 
Thracia collocavit. 

Anno 5 Nicetas e Slavo patriarchae dignitatem adeptus eunuchus 
moritur. subrogatur ei venerabilis Paulus anagnosta Cyprius. media 
ielanioram septimana imperator duas imagines repperit in pulvinari uxo- 
ris suae Irenes; quas cum diligenter esset contemplatus, inquisitione 
facta deprehendit eas a papia palatino aliisque nonnullis primiceriorum 

isse illatas, quos et cruciatibus suppliciisque gravissimis addixit. in 
&Xerem quoque lrenam acriter est invectus, eamque nauci esse dixit, 
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σας τῷ πατρὶ μον τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τῶν φρικτῶν καὶ ἀχράντων τῆς 
πίστεως μυστηρίων; αὐτὴ δὲ διισχυρίσατο μὴ ἑωρακέναι αὐτάς. 
αὐτὸς οὖν ἀπώσατο αὐτήν, μὴ ἐγνωχὼς αὐτὴν ἔτι. λιϑομανὴς 
δὲ λίαν ὑπάρχων ἠράσϑη τοῦ στέμματος τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, 
ὅπερ ἦν Ἡρακλείου" καὶ λαβὼν ἐφόρεσεν αὐτὸ. καὶ προῆλϑεν. δ 
ὑποστραφέντος δὲ ἀπηνϑραχώθη δεινῶς ἥ. κεφαλὴ αὐτοῦ, καὶ 
σφοδροτάτῳ πυρετῷ συνεχόμενος κακὴν καχῶς τὴν ψυχὴν ἀπέρ- 
Β ρηξε, τῆς ἱεροσυλίας κομισάμενος τὰ ἐπέχειρα. | 

Κόσμου ἔτος “σογ᾽, τῆς θείας σαρχώσεως ψοϑ΄. Κων- 
σταντῖνος σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ΕἸρήνῃ ὀρϑόδοξοι ἐβασίλευσαν ἔτη 10 
“. τούτῳ τῷ ἔτει ἡ εὐσεβεστάτη Εἰρήνη ἅμα τῷ υἱῷ Κωνσταν-- 
τίνῳ 9εόϑεν παραδόξως τὴν βασιλείαν ἐγχειρίζεται. μετὰ δὲ μ' 
ἁμέρας τινὲς τῆς συγχλήτου ἠθέλησαν προβωλέσϑαι Νικηφόρον 
τὸν ἀπὸ Καισάρων εἰς βασιλέα" οὗς κρατήσασα ἡ βασιλὶς ἔτυψε 
καὶ ἐξώρισε, τοὺς δὲ ἀνδραδέλφους αὐτῆς Καίσαρας καὶ νωβε-- 15 
λισσίμους ὄντας ἀποκείρασα ἱερατεῦσωι καὶ μεταδοῦναι τῷ λαῷ 
πεποίηκε τῇ ἑορεῇ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως’ ἐν jj καὶ προελϑοῦσα 
C σὺν τῷ υἱῷ δεκαετεῖ ὑπάρχοντε προσήνεγχε τῇ ἐχκλησίᾳ τὸ ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἀρϑὲν στέμμα, ἐπικαλλωπίσασα διὰ μαργάρῳν 
τῷ αὐτῷ χρόνῳ οἱ “ἥραβες μετὰ Ῥωμαίων συμβαλόντες ἡττῶνται. 40. 
ἄρχετω δὲ ἡ εὐσέβεια καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ πλατύνεσϑαι, καὶ nüy 
ἀγαϑὰν σωτηριῶδες ἐφανεροῦτο. τότε καὶ τῆς πανευφήμου μάρ-- 
τυρος Εὐφημίας τὸ λείψανον, ὅπερ ἀένναον μύρον βλύζον διετέ- 


quae suo patri imperatori herribilibus atque intemeratis fidei mysteriis 
prolatis diversum piene iurasset. constanter asseverantem ἃ se eas non 
visas repulit, neque postea rem cum ipsa habuit. cum autem insano 
pretiosorum lapidum amore ageretur, eoronam quoque Heraclii in magna 
aede dedicatam adamavit, ablatamque gestavit in publicum progressus. 
inde domum reversi caput carbunculis graviter est affectum, vehemen- 
tissimaque eum invasit febris; itaque malam animam infeliciter exhala- 
vi, praemium sacrilegii iustum consecutus, 


Anno mundi 6273, incarnati verbi 779, Constantinus et mater eius 
Irene orthodoxi imperium iniverunt, idque decennium gesserunt, divini- 
tus ac praeter hominum opinionem summae rerum praefecti. post dies 
60 nonnulli senatorum consilia iniverunt de evehendo ad imperium Ni- 
cephoro Caesare: sed eos imperatrix captos verberibusque multatos re- 
legavit. mariti sni fratres Caesares et nobilissimos raso capite in ordi- 
pem sacerdotum redegit, qui matalicio Christi festo sacris populum im- 
perirent, quo die ipsa quoque cum É£lio 10 annos nato progresea ec- 
clesiae obtulit a marito suo sublatam corenam, margaritis a se ornatam. 
eodem tempore Árabes cum Romanis praelio congressi vincuntur. inci- 
pit autem et pietas et verbum dei amplificari, omniaque salutaria bona 
sese proferre. tunc et Kuphemiae laudatissimae martyris reliquias, 
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λει, ἀπὸ τῆς “ήμνου 7j ϑεοφιλὴς Elogvn ἐκόμισε, καὶ τὸν πλη- 
σίον τοῦ ἱπποδρόμου ναὸν αὐτῆς περιχαϑάρασα ἐκεῖ αὐτὸ κατέ- 
ϑεῖο. ταῦτα δὲ γέγονεν, ὡς ἂν ϑαυμαστωθῇ ὃ ϑεός, οὐκ ἐν 
δυνάμει ἀνδρῶν καὶ συνέσεως περιουσίᾳ, ἄλλ᾽ ἐν ἀσϑενείᾳ γυναι- Ὁ 

ὁκὺς μετὰ παιδὸς ὀρφανοῦ καϑαιρούσης τὴν ἄμετρον xar? αὐτοῦ 
καὶ τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ δυσσέβειαν. τούτῳ τῷ ἔτει ἐν τοῖς 
μαχροῖς τείχεσι τῆς Θράκης ἄνϑρωπός τις ὀρύσσων εὗρε λάρνακα, 
καὶ ταύτην ἀποχαϑάρας καὶ ἀποσχεπάσας εὗρεν ἄνδρα χείμενον 
μέγαν καὶ γράμματα ἐγκεχολαμμένα ἐν τῇ λάρνακι περιέχοντα 

19" Χριστὸς μέλλεε γεννᾶσθαι ἐκ παρϑένου, καὶ πιστεύω εἰς αὐτόν. 
ἐπὶ δὲ Κωνσταντίνου καὶ Εἰρήνης πάλιν, ὦ ἥλιε, ὄψει pe. 

Τῷ 8 ἔτει ἀπέστειλεν ἘΪρήνη πρὸς Κάρουλον τὸν ῥῆγα ᾿ 
Φραγγίας, καὶ ἐνυμφεύσατο τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ" Ἐρυϑοὼ λεγο- P 4 
μένην Κωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ αὐτῆς. καὶ γενομένων συμφώνων 

15a) ὅρκων κατελείφϑη Ἐλισσαῖος ὃ εὐνοῦχος καὶ νοτάριος εἷς τὸ 
διδάξαι αὐτὴν τά τε τῶν Γραικῶν γράμματα καὶ τὴν γλώσσαν, ἢ 
καὶ παιδεῦσαι αὐτὴν τὰ ἤϑη τῆς Ῥωμαίων βασιλείας. 

Τῷ y ἔτεε εἰρηνεύσασα Ε]ρήνη μετὰ τῶν Ἀράβων ἀποστέλ- 
λεε Σταυράκιον πατρίκιον καὶ λογοθέτην κατὰ τῶν Σϑλαβίνων»" 

Moe xal κατελϑὼν ὑπέταξε πάντας καὶ ὑποφόῤους ἐποίησε τῆς βασι- 
Mloc, ἐλδιὼν δὲ ἐν Πελοποννήσῳ καὶ πολλὴν αἰχμαλωσίαν καὶ — : 
λάφυρα AaDtov ἤγαγε τῇ βασιλίδι. | ^1.B 





9:9 P αεριέχονει P 


[ree ungucntam sine intermissione stillantes, ἃ Lemno Irena rettu- 
; inque fano quod circo est propinquum, expurgato deposuit. haec, 
αἱ admiratio dei excitaretut, resta sunt, non potentia virorum neque 
pradentiae abundantia, sed imbecillitate mulieris, quae cum puero patre 
ebo immodicam in deus et eius famalos impietatem repressit. eodem , 
sano aped longos "Thraciae muros fodiens quidam in cistam incidit; qua ' 
purgata et asa invenit intus recumbentem virum magnum, literasque 
dstae insculptas, quae hanc sententiam comprehendebant "Christus e 
virgine nascetur, inque eum égo credo. Constantino et Irena imperan- 
tibus, sol, me rursus videbis. . 

Ámao secundo lrena ad Carolum Francorum regem missis legatis 
fiiam eius nomine Erythro Constantino filio suo in matrimonium postu- 
livit pactisque conventis et iureinrando firmatis, Elisaeus eunuchus et 
motarius apad Carolum remansit, ut puellam Graecis literis ac sermone 
et moribus Romani imperii institueret. 

Anne 3 Irene pace cum Arabibus facta Stauracium patricinm et 
logethetam contra Siavinos mittit; qni et omnes eos imperio Irenae 
sEbegit, atque ei magnam ex Peloponneso praedam multaque spolia 
attulit. " : : 
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Τῷ à' ἔτει Παῦλος ὃ ὅσιος καὶ ἀγεώτατος πατριάρχης σϑε- 
νήσας κατέλιπε τὸν ϑρόνον καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν Φλώρου ἀπεκάρη. 
ἔρχεται οὖν πρὸς αὐτὸν βασίλισσα λυπουμένη, καὶ φησί “τί τοῦτο 
ἐποίησας ;" ὃ δὲ μετὰ ϑρήνων ἔφη “εἶϑε μηδὲ ἐχάϑισα ἐν τῷ τῆς 
ἱερωσύνης ϑρόνῳ, τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ τυραννουμένης καὶ 5 
ἐσχισμένης x τῶν λοιπῶν καϑολικῶν ϑρόνων καὶ ἀναϑεματιζομέ- 
vyc. καὶ ἐὰν μὴ σύνοδος γένηται οἰκουμενικὴ καὶ τὰ ἐν μέσῳ 
σφάλματα διορϑωδϑῇ, οὐχ ἔχετε σωτηρίαν." . ἢ δὲ dntv αὐτῷ 
"xal ἵνα τί ὑπέγραψας ἐν τῷ χειροτονεῖσϑαί ge τοῦ μὴ προσχυνεῖν 
εἰχόνας;" ὃ δὲ ἔφη “καὶ διὰ τοῦτο ϑρηνῶ καὶ πρὸς μετάνοιαν 10 
καταφεύγω, δεόμενος τοῦ ϑεοῦ ἵνα μὴ ὡς ἱερέα με κολάσῃ;, σιγή-- 

Ο σαντα ἕως τοῦ νῦν καὶ μὴ κηρύξαντα τὴν ἀλήϑειαν τῷ φόβῳ τῆς 
μανίας ὑμῶν." ἐν τούτοις ἐχοιμήϑη dy εἰρήνῃ. ἔκτοτε οὖν ἤρ-- 
ξατο λαλεῖσϑαε ὃ περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων λόγος παρρησίᾳ ὑπὸ 
πάντων. ες s | 

Τῷ £ ἔτει συναγαγοῦσα 7j βασιλὶς Εἰρήνη πᾶσαν τὴν avy- 

 XAgrov καὶ τὸν λαὸν ἐζήτει τίς γενήσεται πατριάρχης, καὶ πάντες 
ἐξεφώνησωαν Τ᾽αράσιον τὸν ἀσηχρῆτις. ὃ δὲ παρῃτεῖτο, τὴν τῶν 
λαῶν καὶ τῶν ἐχχλησιῶν προβαλλόμενος διχοστασίαν, καὶ σύνοδον 
ἐξαιτῶν γενέσθαι. τῆς δὲ βασιλίσσης καὶ τοῦ λαοῦ τοῦτο κατα- 20 
νευσάγτων, τῇ xe τοῦ “Πεκεμβρίου μηνὸς τῆς 2 ἱνδικτίωνος χειρα-- 
τονεῖται ὃ ὅσιος πατὴρ ἡμῶν Ταράσιος πατριάρχης Wevoravri- 

D νουπόλεως.. καὶ ἀποστείλας ἐν Ρώμῃ τὰ συνοδικὰ καὶ τὸν λίβελ.-- 
λον τῆς πίστεως αὐτῶν ἀπεδέχϑη παρὰ τοῦ πάπα "Ἀδριανοῦ. 


15 


Anno 4 Paulus sanctissimus patriarcha morbo affectus solio relicto 
caput rasit, seque in monasterium Flori abdidit. imperatrix tristis eum 
convenit, causam facti quaerens. cui Paulus "utinam vero" inquit "solio. 
pontificali nunquam insedissem, ecclesia dei per tyrannidem oppressa 

' atque ab aliis catholicis solüs avulsa anathematequwe notata. quodnisi 
oecumenica instituitur synodus et hactenus errata corriguntur, nulla est 
vobis salus." quaerenti ulterius Irenae cur ergo patriarcha designatus 
subscripserit se imagines non adoraturum,, "hoc ipsum est" ait "quod 
lugeo, et ad poenitentiam confugio, deum deprecans ne me velut ponti- 
ficem puniat, qui hucnsque tacuerim metuque furoris vestri veritatis 
praeconio abstinuerim." his ita actis ille vitam cum morte feliciter com- 
mutavit. exinde libere ab omnibus verba de sacris imapginíbns fieri. 

Anno 5 Irene senatu populoque convocatis sententiam de novo pa- 
triarcha creando rogavit. ab omnibus sibi id munus delatum 'Tarasius 
Secretarius recusavit, populorum et ecclesiarum causatus dissensionem, 
conciliumque cogi postulans. quod cum annuissent imperatrix et popu- 
lus, ita demum sanctus pater noster Tarasius patriarcha Cpolitanus .de-- 
claratur, 25 die Decembris, indictione 8. missisque Romam de concilio 
literis et fidei suae confessione, est ab Ádrianó papa approbatus. . 
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Τῷ c' ἕτει συνόδου χηρυχϑείσης ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀπο-- 
στόλων συνηϑροίσθϑησαν καὶ οἱ ὑπηρέται τοῦ διαβόλου, καὶ μετὰ 
ξεφῶν εἰσελθόντων σὺν αὐτῷ ἐταράχϑησαν καὶ ὑπέστρεψαν. 

Τῷ U ἔτει ἠνοίχϑη ἐν Νικαίᾳ ἦ καϑολική. τῇ δὲ 9' τοῦ 

5 Σειτεμβρίου ἡμέρᾳ a, ὥρᾳ ἐἰ, ἔχλεεψις γέγονεν ἡλέου μεγίστη. 

Τῷ δὲ η΄ ἔτει, παρελθόντων ἀπὸ τῆς d' συνόδου χρόνων 
ex, γέγονεν ἐν Νικαίᾳ οἰκουμενικὴ ζ΄ σύνοδος, καὶ ἀπέλαβεν ἢ P. 411 
καϑολικὴ ἐχκλησία διὰ Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου τὸν 
ἀρχαῖον κόσμον αὐτῆς, συνελθόντων πατέρων ἐν Νικαίᾳ τὸ δεό- 

Ἰθτερον zv, οἱ τὰς εἰκόνας σὺν τῷ σταυρῷ διορίσαντες προσκυνεᾷ- 
σϑαι, οὐδὲν καινὸν δογματίσαντες ἀλλὰ τὰ τῶν ὥγίων καὶ μακα- 
ρίων πατέρων δόγματα ἀσάλευτα φυλάετεσϑαι, καὶ τὴν νέαν αἷἵ- 
ρισιν ἀποκηρύξαντες, τοὺς τρεῖς ψευδωνύμους πατριάρχας ἄνε- 
ϑιμάτισαν, ᾿Ἀναστάσιον φημὶ καὶ Ἰζωνσταντῖνον καὶ τὸν Νικήταν 

Β εὐνοῦχον. ὑπέγραψε δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς καὶ 4) μήτηρ αὐτοῦ ἐν τῷ 
τόμῳ, καὶ εἰρήνευσεν ἡ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία, εἰ καὶ ὃ ἐχϑρὸς τὰ 
ἑαυτοῦ ζιζάνεα ἐν τοῖς ἰδίοις ἐργάταις σπείρειν οὗ παύεται. ἄλλ᾽ B 
3 τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία τῇ αὐτοῦ χάριτι πάντως πολεμουμένη νικᾷ. 

Τῷ ϑ' ἔτει λύσασα 1 βασιλὴς Εἰρήνη τὴν πρὸς τοὺς Φράγ- 

9 oec συναλλαγὴν ἤγαγε κόρην ἐκ τῶν ὙἩρμενιακῶν ἀπὸ 2pytíor, 

ὀνόματε αρῖναν, καὶ ἔζευξεν αὐτὴν Κωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ: αὐτῆς | 
μὴ μὴ ϑϑωοντι καὶ ἐποίησε τοὺς γάμους. DU 

Τῷ ἐ ἔτει γέγονε σεισμὸς φοβερότατος. φϑόνῳ δέ τινες 

φερόμενοι τῶν προσφιλῶν Εἰρήνης, καὶ βουλόμενοι οὗτοι τὰ πρά- 


Asno 6,'cum esset coheilium indictum in aedem apostolorwm , eo- 
dem cenvemerm etiam Satanae administri, gladiisque armati intzave- 
rent. quo perterriti alteri inde re infecta d iscessere. 

Απαο 7 aperta est Nicaea catholica. nona Beptenbris , quae dies 
fait se dimanne prima, hora quinta, maximus solis defectus fuit. 

oocumenicum conciliam Nicaeae fuit, elapsis ad 

id a p anwis centum viginti duobus. tuncoque 'T'arasii sanctissimi 
puriarchae opera prisómam suum ornatum recepit. convenerunt eo pa- 
tes 860, qui imagines cum cruce adorandas statuerunt, nibil 1i novum 

, 96d sanctorum patrum decreta immota relinqui iubentes. 
lidem nova haeresi damnata, anathemnte detestati sunt tres istos falso 
petriarchas habitos, Anastasium Constantinum et Nicetam, subscripse- 
rest actis concilii imperstor materque eius. iuxta pax tum ecclesiae 
dei fuit, tametsi inimicns pet suos ministros zizania sua serere non ces- 
| sc, "vinci tamen semper dei ecclesia domini sui favore. 
| Asno 9 imperatrix pacto cum Francis rescisso ex Ármenia ab Amnea 
 peliam nomine Marinam duxit filioque sno Constantino, licet invito, 
| copulavit, et nuptias confecit. . 
| Anne 10 terrae whotus fuit oppido terribilis. iaterim quidam de 
amicis [renao invidia duci, εἰ ut sibi rerum administrationem vindica- 
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γματα διοικεῖν, συνέβαλον τὴν μητέρα κατὰ τοῦ υἱοῦ, πείσαντες 
᾿αὐτὴν ὡς οὐχ ἔστιν ὡρισμένον παρὰ ϑεῷ κρατῆσαι τὸν υἱόν σου" 

C σὴ γάρ ἐστιν $j βασιλεία. αὕτη δὲ ὡς ἅτε γυνὴ ἐξαπατηϑεῖσα, 
στέργουσα δὲ καὶ τὸ. φίλαρχον, ἐβεβειώϑη τῷ vot οὕτως εἶναι. ὃ 
γοῦν βασιλεὺς εἰκοσαετὴς ὧν καὶ ῥωμαλεώτατος πάνυ καὶ ἱχανὺς 5 
ἐν τοῖς πολέμοις δλυπεῖτο μηδενὸς ἐξουσιάζων, καὶ ἐμελέτα κατὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ. ἡ δὲ τοῦτο μαϑοῦσα παρὰ τοῦ Σταυραχίου, 
τοὺς μὲν οἰκείους ἀδϑρώπους αὐτοῦ πάντας τύψασωα ἐξώρισε, τὰν 
δὲ μάγισερον. καὶ Θεόδωρον πατρίκιον τὸν Καμουλιανὸν καὶ ἑτέ- 
ρους τῶν ἐν τέλει ἐξώρισεν ἐν. Καϊστορίᾳ. τὸν δὲ υἱὸν αὐτῆς 16 
πολλὰ λοιδορήσασα ἀπρόϊτον ἐποίησεν ἐφ᾽ ἡμέρας ἱκωνάς. πάντα 
δὲ τὰν στρατὸν καὶ πάνεως τοὺς ἐν τέλει ὀμόσαι πεποίηκεν ὅτε ἕως 

, 0$ ζῇς, οὐ καταδεξόμεϑα τὸν υἱόν cov κρατῆσωι. ᾿Αρμενιακοὶ 

D δὲ μόνοι τοῦτο οὐ κατεδέξαντο, ἀλλὰ Κωνσταντῖνον καὶ Εἰρήνην» 
ὡς ἐξ ἀρχῆς εὐφήμουν, τοῦ διαβόλου τὴν τοιαύτην ἐπιορκίαν καὶ 15 
ἄρνησιν ὑποβάλλοντος τοῖς ἀνθρώποις. συναχϑέντες δὲ οἱ ϑεμα- 
τικοὶ ἐν τῷ ᾿Ατρώᾳ πάντες κοινῇ γνώμῃ ἐζήτησαν Κωνστανεῖνον 
βασιλέα. φοβηϑεῖσα δὲ ἡ Εἰρήνη τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ. ἀπέλυσεν 
αὐτόν. καὶ αὐτοὶ μὲν τὴν μητέρα τούτου ἀπεκήρυξαν, τὸν δὲ 
Κωνσταντῖνον αὐτοχράτορα εὐφήμησαν.. εἰσελϑὼν δὲ ὁ βασιλεὺς 90 
ἐν τῇ πόλει. πάντας τοὺς οἰχειακοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ xal 

P 472 τὸν Σταυράχιον δείρας καὶ χουρεύσας ἐξώρισε, τὴν. δὲ μητέρα 
αὐτοῦ μετὰ τῆς ἀπαϑείας αὐτῆς ἐκάϑισεν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ 


rent, matrem cum filio commitiunt, persuadentes Irenae imperium ipsius 
proprium esse, neque id filio eius a deo destinatum. quo dolo illa, ut- 
pote mulier, decepta, cupiditate etiam imperendi alioquin urgente, ita 
rem habere apnd animum suum pro certo statuit. at imperator annum 
iam agens vigesimum, viribusque valentissimus et ad bella idoneus, nul- 
lius se rei potestatem habere indigne ferebat, et contra matrem suam 
iam quaedam machinabatur. quod cum ex Stauracio intellexisset Irene, 
domesticos filii omnes verberibus multatos relegavit; magistrum et Theo- 
dorum patricium Camulianum aliosque proceres Quaestoriam. deportavit. 
filium quoque acriter conviciis insectata complures dies in. publicum 
prodire vetuit. iuramento quoque exercitum et senatum obstrinxit, eos 
jpsa vivente filio imperium non delaturos. soli Ármeniaci milites id re- 
cusarunt, Constantinum et Irenam, sicut,ab initio, imperatores salutan- 
tes, quod et reliquae legiones sunt aemulatae, diabolo haec periuria et 
abnegationes hominibus suggerente. omnes igitur legiones in Atroam 
congregatae uno consensu Constantinum imperatorem requisiverunt,. ita- 
ue metuens multitudinis impetum Irena filium dimisit; quem illi statim 
austis acclamationibus imperatorem salutarunt, abrogato Irenae imperio. 
Constantinus imperator in urbem intrans omnes patris sui domesticos 
atque ipsum Stauracium verberatos aíque rasos deportavit; matrem in 
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Ἐλευϑερίου, ὃ αὐτὴ ὠκοδόμησεν, ἐν ᾧ τὰ πλεῖστα χρήματα xazé- 
κρυψεν. ἐγένετο δὲ ἐμπρησμός, xai ἐκαύϑη δ τε τρίκλινος τοῦ 
πατριαρχείου, ὃ λεγόμενος Θωμαΐτης, καὶ al ὑποκάτω αὐτοῦ κα- 
μάραι, ἔνϑα ἀπέχειτο τὰ σχέδη πάσης γραφῆς, ἃ ἡρμήνευσεν ó 
5oyioc Ἰωάννης ὃ Χρυσόστομας. καὶ διῆλϑεν ἢ φλὸξ ἕως τοῦ μι--. 
Mov καὶ τοῦ κοιαισεωρείου πανταχόσε ἐπινεμομένη; ἕως οὗ πάντα 
κατέκαυσεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐξῆλϑε xarà Βουλγάρων, καὶ τού- 
τοὺς νικήσας ὑπέστρεψεν. ὡσαύτως καὶ ἐν Ταρσῷ μετὰ στρατοῦ 
πολλοῦ ἀπῆλϑε κατὰ “Ἡράβων, καὶ αἰχμαλωτίσας πολλοὺς ὑπέ- B 
fororyé. παραχληϑεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς xal 
πολλῶν τῶν ἐν τέλει αὖϑις ἀναγορεύει αὐτήν, καὶ εὐφημεῖσϑαι 
ὡς ἐξ ἀρχῆς διεκελεύσατο.. πάντων δὲ πειϑαρχούντων μόνοι ol 
' Aoueviaxol στασιάζουσι, καὶ ἐπιζητοῦσιν ᾿Αλέξιον. τὸν MwoyM. 
τοῦτον οὖν καὶ διὰ ταύτην τὴν ζήτησιν, καὶ διὰ 10. λέγειν τινὰς 
ἰός μέλλει βασιλεύειν, δείρας καὶ κουρεύσας ἐφυλάκισε. 

Τῷ β' ἔτεε ἐπιστρατεύεε κατὰ Βουλγάρων, καὶ συναντήσας 
Καρδάμῃ τῷ κυρέῳ Βουλγάρων, πλῆϑος λαοῦ καὶ ἀρχόντων ἀπο- 
βαλὼν καὶ τὴν κόρτην. καὶ πᾶσαν τὴν ὑπουργίαν καὶ τοὺς ἵππους, C 
μόλις αὐτὸς διαφυγὼν εἰσῆλθεν ἐν τῇ πόλει. τῷ δ᾽ αὐτῷ μηνὶ 

98 ix συχοφαντίας τινῶν ἐξελϑὼν ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἁγίῳ Πάμαντι 
ἐκευφλοῖ Νικηφόρον καὶ Χριστοφόρον τοὺς ϑείους αὐτοῦ, υἱοὺς 
Κωνσταντίνου τοῦ πάππου αὐτοῦ. Χριστοφάρον δὲ ἄλλον καὶ 
Ναήταν ἄνϑιμον καὶ Εὐδόκεμον ἐγλωσσοκόπησε, καὶ “Αλέξιον τὸν 


ρεϊδῦο Eleutherii, quod ipsa exstruxerat, securitate data collocavit, quo 
εἰ plurimum ea auri abdidit. incenditm queque triclinium patriarchae 
domus, quod Thomaites appellabantur, et ei subiectas cameras.absum- 
psit, ubi repositae erant schedae universae Scripturae, quibus. eam san- 
dus loannes Chrysostomus fuerat interpretatus; grassatumque est usque 
ad miliarium et quaestorium, omnibus quae in medio erant exustis. im- 
perator perro expeditione in Bulgaros facta victor rediit. . 'T'arsum quo- 
«e magno cum exercitu adversus Árabas profectus multis captis rever- 
sa est. matri vero, eius desperatione et multornm summorum virorum 
iatercessione motns, imperatoriam dignitatem reddidit, eamque ut ab 
initio imperatricem salutari iussit; cui mandato soli Armeniaci refragati 
sunt, et Alexium Mosolem depoposcerünt, quem hac de causa, ac quia 
eim quidam ferebant imperio potiturum, Constantinus verberatum ac 
rasum in custodiam dedit. ... . LL 4 
Anno 2 in Bulgaros exercitam ducens Cardamae eorum domino oc- 
currit; amiasoque militum magao numero et multis ducibus ipsaque et- 
iam cohorte et omnibus, impedimentis atque equis,,aegre fuga in urbem 
elapsus est. eodem sense calumnjis quorundam addmetus exivit in, acdem 
saecti Mamantis, ibique. Nicephorum; et Christophorum patruos suos ex- 
caecat. alium Christophorum ,Nicetam, Anthimum et Eudocimum linguis 
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ἸΠωσηλὲ ἐτύφλωσεν. ἀλλ᾽ οὐκ elc μακρὰν ἡ τοῦ 9100 δίκη ἀνεχϑική-- 
τους αὐτοὺς εἴασε" μετὰ γὰρ. εἰ ἔτη τῷ αὐτῷ μηνὶ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέφᾳ 
τυφλοῦται 6 αὐτὸς Κωνσταντῖνος. ὑποτάξας δὲ καὶ τοὺς "ἄρμε- 
|. ψΨιακοὺς πολέμῳ,,. τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ἐποινάλισεν, ἐπιγράψας 
D εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῶν μέλανι κεντητῷ “ “Ἀρμενιακὸς ἐπίβουλος" 5 
οὖς καὶ ἐξώρισεν ἕν τε Σικελέᾳ καὶ ταῖς λοιπαῖς νήσοις. μισήσας 
δὲ ὃ βασιλεὺς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἀαρῖναν ὑποβολῇ τῆς ἑαυτοῦ 
μητρός, ἐφιεμένης τῆς ἀρχῆς, πρὸς τὸ μισηϑῆναι αὐτὸν (ἔσχε 
γὰρ 0 βασιλεὺς πονηρὰς ὑπολήψεις κατὰ τῆς αρένης) πείϑει 
αὐτὴν γενέσϑαι μοναχήν. ἔστεψε δὲ Θεοδότην κουβικουλαρίέαν 10 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, fj καὶ ἐμνηστεύϑη παρανόμως. ἐπὶ τούτοις 
τοῦ πατριάρχου Ταρασίου ἀντιπέπτοντος δηλοῖ αὐτῷ Κωνσταν- 
τῖνος “εἰ μὴ τοῦτο γένηται, τοὺς ναοὺς τῶν εἰδώλων ἀνοίγω" 
ὅϑεν ὃ πατριάρχης φοβηϑεὶς εἴασεν αὐτόν, εἰπὼν πρὸς πολλοὺς 


Ρ 478 ὅτι οὐ καταλύσει τὸν βίον εἰρηνικῶς. καὶ ἐποίησε τὸν γάμον αὖ- 15 


τοῦ ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ ἁγίου Ἡάμαντος ἡμέρας δ΄. 
ἀπέσχισαν δὲ τοῦ πατριάρχου τῆς κοινωνέας ὃ τοῦ ΣΣτουδίου ἡγού- 
μενος καὶ λοιποὶ διὰ τὸν παράνομον γάμον τοῦ βασιλέως. εἰς οὗς 
καὶ πολλὰς ϑλέψεις εἰργάζετο ὃ βασιλεύς. ἢ δὲ μήτηρ αὐτοῦ 
ὑπερησπίζετο αὐτῶν. 45 
Τῷ c ἔτει Καρδάμης ὃ κύριος Βουλγάρων ἔγραψε τῷ βααι- 
Aet “ἢ τέλεσόν μοι πάκετα, ἢ ἔρχομαι ἕως. τῆς χρυσῆς πόρτης." 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἀπέστειλεν αὐνῷ εἰπὼν ὅτι οἷα δὴ πρέπεε σοι πάχτα 


41 d sis? 


excisis mutilat; Álexie queque Mosolae oculos «εἰν. neque diu horem 
ükionem dei jwatitie distulit. post quinquennium enim eodem mense ac 
die ipse etiam Constantinus oculis Pi eris en Armeníiacis bello sub- 
actis de corum ducibus poenas Preus insidistor "oe notis faciei cuiusque im- 
sis, Suae erant "Armeníacus i " eosdemque in Siciliam et alias 
vit. deinde cum in Marioam conimgem suam ooncepisset 
odium. Mg nistras quesdam de oa suspiciones, matris instinctu, quae 
imperii cupida fliem invisum subditis reddere volebat, eam in monaste- 
rium detrmsit; et 'Theedotam, metris, suae cubiculariam, illicitis sibi 
meptils copalaus corenavit. comque. arasius patriarcha se opponeret, 
minatus ei est se, nisi hanc rem perficeret, profanoram eimulacrorum 
feua aperturum. itaque territus patriarche cencessit, ad multos dicens 
imperatorem nequaquam placide imorituraum. per quatriduum nuptias 
egit itiperator in sancti Mamatis palatio. ceterum huius coniugii causa 
communiode patriarchae sese abstinuerent Studiani collegti princeps at- . 
que alii, quos S iepenim vare στα wexavit, defensante eos Jreua, 
ram princeps, Constantin e ita scripsit 
aut clve mihi:«uod or "qued. noil aut usque ad aream pertam ve- 
wiem." rescripsit it imperatof wed. ἀοσεῖι, ex peto dbi misi. : Senex 
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ἐκίστειλα. γέρων δὲ εἶ, καὶ. οὐ ϑέλω κοπωθῆναί σε ἕως τῶν 
ὦδε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἔρχομαι πρὸς σέ, καὶ εἴ τε κρένει Ó ϑεός. συνα- B 
ϑροίσας δὲ ὃ βασιλεὺς λαὺν ἐξῆλθε κατ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐδέωξεν αὐτὸν 
fec εἰς τὰ idi. . — | | 
ς TG U ἔτει ἐξῆλθεν ὃ βασιλεὺς σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἐν τῇ 
Ilevog ϑερμῆσαι, καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας ὀλέγας ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ 
εἷός, ὃν ἐπωνόμασε «““έοντα. ὅπερ μαϑὼν ὃ βασιλεὺς χαταλιι- 
xr τὴν μητέρα αὐτοῦ σὺν τῇ βασιλικῇ πάσῃ τάξει “καὶ τοῖς 
ἄρχουσε, καὶ ὑποστρέφει δρομαῖος "ἐπὶ τὴν πόλιν. εὑροῦσα δὲ 
"᾽ ἄδειαν 5 τούτου μήτηρ πάντας ὅποσύρει τοὺς τῶν ταγμάτων ἄρ-᾿ 
jersac πρὸς τὸ λαϑελεῖν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ μονοπρατορῆσαι: καὶ 
δὴ παραγενόμενον ἐν τῷ παλατίῳ, τῆς μητρὸς αὐτοῦ μὴ παρού-- 
σης, ἀπέκλεισαν αὐτὸν οἱ μεγιστᾶνες éx συμβουλῆς τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ, ἐν τῇ πορφύρᾳ ἐν ἢ ἐγεννήϑη, καὶ ἐχτυφλοῦσιν αὐτὸν C 
] δεινῶς καὶ ἀνιάτως πρὸς τὸ τεϑνάναι τῇ γνώμῃ τῆς μητρὸς αὐτοῦ... 
ἐσχοτίσϑη δὲ 0 ἥλιος τότε ἐπὶ ἡμέρας sU καὶ οὐκ ἔδωχε τὰς ἀχτῖ: 
νας αὐτοῦ, ὡς πάντας λέγειν ὅτε διὰ τὴν τοῦ βασιλέως τύφλωσιν 
τοῦτο ἐγένετο" τοιοῦτον γὰρ σκότος ἐγένετο ὥστε καὶ τὰ πλοῖα 
πλανᾶσϑαι. ἀλλ᾽ 0Qu καὶ τὰ τοῦ θεοῦ ἀνεξερεύνητα κρίματα" 
ΦΘμετὰ γὰρ εἰ ἔτη τῷ αὐτῷ μηνὶ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν fj ἀπετό- 
φλωσε τοὺς ϑείους αὐτοῦ, τυφλοῦται καὶ αὐτός; ἐκράτησε δὲ 
Εἰρήνη ἡ μήτηρ αὐτοῦ μόνη ἔτη ἐ. ἐστασίασαν δὲ οὗ ἀνδράδελ- 
go: αὐτῆς, οὖς καὶ ἐξώρισεν ἐν ᾿Αϑήναις" οὗ κἀχεῖσε βουλευσά- D 
μενοι περὶ βασιλείας παρὰ τῶν ἐντοπίων ἀνῃρέϑησαν, καὶ ἤἢφανί- 






ia suum usque dicionem est persecutus. c 
Auno septimo imperator cum matre Prnsam ad thermas ivit. cum- 
i pancos dies filius nasceretar, cai Leoni nomen ipse fecit, 
aate naatio matrem cum omni hnperatorio relinquens eomitatu, in ur- 
bem Foemrrit. ii perium licentiam nacta omnes ordinam principes cori 
rumpit, ut fili um abrogent seque solam imperare sinant. itaque 
Constantimam absente matre in eius tium venientem proceres in 
Perphyra, ubi natus fuerat, de sententia Irenes includunt, ocwlosque ei 
ka effediwnt ut nullus medicinae loeus superfaerit ac tantum non in 
erma manibus exspirarit. sol tunc per 17 dies obscuratas est, nullos 
emittens radios; et id eb excaecntionem imperatoris evenisse 
fewbamt. tantac autem füerumt tenebrae üt naves quoque a cursü δῦ 
Mberraverimt. sed hic imperscratabilia dei iudicia considera: nam post 
quiegoemnium ab eo die quo patrui» oculos exuit, εἴδει anni et mensis 
le ipse oculis multatus est, rena mater! eius sola imper?unt 
teguit . annos ἣ eumque fratres mariti eius seditionem moverent, db ed 
umt Athenas relegati, ibique, cum de'occupaado regno consilia agita- 
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σϑὴ τὸ τοῦ μιαροῦ Κοπρωνύμου ἅπαν γένος. τῇ δὲ δευτέρᾳ τοῦ 
ὡγίου πάσχα ἀπελϑοῦσα 7) βασίλισσα ἐπὶ τῇ κατὰ τύπον γενομένῃ 
προελεύσει εἷς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους, δείλης προῆλϑεν ἐν ὀχή-- 
ματι χρυσῷ, ἐποχουμένη τέσσαρσιν ἵπποις, κρατουμένη ὑπὸ πα- 
τρικίων, ῥίψασα ὑπατείαν ἐν τῇ μέσῃ πολλήν. 

Τῷ γ᾽ ἔτει Σταυράκιος τυραννίδα ἐμελέτησεν, ὅπερ μα- 
ϑοῦσα ἢ βασιλὶς ἐϑέσπισε μὴ προσπελάζειν τινὰ Σταυρακίῳ" ὃ 
δὲ τῇ λύπῃ καταπονηϑείς, αἷμα ἐκ τοῦ πνεύμονος ἀναγαγών, 
τέϑγηκε. D | | | 

Τῷ δ᾽ ἔτεε ἡ εὐσεβὴς Ἐϊρήνη τοῖς Βυζαντίοις τοὺς πολετι- Ἡ 
κοὺς ἐχαρίσατο φόρους, τῆς δὲ ᾿Αβύδου καὶ τοῦ “Ἱεροῦ τὰ κομμέρ- 
xux ἐχούφισε. | MEME 

— Tà e Fre στάσιν κατὰ τῆς βασιλείας οἱ ἀνατολικοὶ ἐμελέ- 
. τῆσαν. ἔφϑασαν δὲ ἀπὸ Καρούλου τοῦ στεφϑέντος βασιλέως 
Ῥώμης παρὰ zdéovroc τοῦ πάπα ἀποχρισιάριοι πρὸς τὴν εὐσεβε- 15 
στάτην Εἰρήνην, αἰτούμενοι ζευχϑῆναι αὐτὴν τῷ Καρούλῳ πρὸς 
γάμον καὶ ἑνῶσαε τὰ ἑῷα καὶ τὰ ἑσπέρια" ἥτις ὑπήκουσεν ἄν, εἰ 
μὴ ““έτιος ἐκώλυσε, τὸ κράτος elc τὸν ἴδιον ἀδελφὸν σφετερεζό- 
B μενος... ἢ βασιδὶς δὲ τὰ μὲν ἄλλα φρονίμως καὶ συνετῶς διῴκησε 
πράγματω καὶ ὡς ἄν τις εὔξαετο, μόνην δὲ ταύτην ἔσχεν αἰτέαν, ti 
. τὴν ἔκπτωσιν καὶ τύφλωσιν τοῦ δυστυχεστάτου υἱοῦ αὐτῆς, καίτοι 
ζῆλον 9 εἴον ἔχουσα καὶ πίστιν ἀρϑόδοξον. τήν τε γὰρ ἁγίαν ἐβὸό- 
.. μὴν σύνοδον καὶ τὴν τῶν ἱερῶν εἰχόνων προσχύνησιν αὕτη παρε- 


15 περὶ Ῥ 


rent, ab incolis sunt interfecti. sic Cepronymi genus exstinctum est. 
postridie sancti paschatis Irena in processione, quae ex statutis eccle- 
siasticis fit, in aedem apostolorum ivit; atque sub vesperam in publicum 
aureo cufra ἃ quattuor equis provecta est, tenentibus currum patriciis, 
multumque pecuniae in populum spargit. E | 

Anno 3 Stanracius [tyrannidem est molitus; quod cum rescivisset 
lrena, omnibus. eius consuetudine interdixit. isque moerore oppressus 
sanguinem ex pulmonibus eructans periit. 

Anno 4 pia Irene Byzantinis ctvile tributum remisit, Abydique et 
Hieri commercia sublevavit. | | . 

Anno 5 seditionem contra Irenam machinati sunt orientales. vene- 
runt etiam ἃ Carolo, quem Leo Romae papa imposita corona imperio 
Romano inauguraverat, legati ad Irenam, eam Carolo in uxorem am- 
bientes, ut sic Oriens cum Occidente umiretür. et fuisset sane assen- 
sura, nisi Aetius obstitisset, qui imperium suo fratri .cogitabat parare. 
imperatrix cetera ómnia prudenter cordateque gessit, ot quo modo pror- 
$us éptandum feret. hanc unam onlpam sustinuit,. quod miserrimum 
filium imperio et oculis epeliavit, divino alioqui sacrarum studio rerum 
ek recta fide, praedita. . sacram. eaim 7.condjium ct: yonorationem ima- 
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ακείασε, καὶ πολλὰ αὐτῆς καὶ μυρία τὰ κατορϑώματα. αὕτη 
ταὶ τὴν ἐν Θεσσαλογίχῃ Βέρροιαν ἕκτισεν, Elgnvónolw μετονο--: 
μάσασα. ἔκτισε δὲ καὶ τὴν ᾿Ἱγχέαλον. ἀλλ᾽ ὃ πολὺς τῶν εὐνού-. 
χων ἑσμὸς καὶ οἱ τούτων ἐξέχοντες, 8 τε Σταυράκιος καὶ ὁ “Ιέων 
$0 Κλόκας πρὸς ἀλλήλους διαφερόμενοι, τῆς βασιλείας ταύτην 
ἀκιγύμνωσαν, καὶ Νικηφόρον ἀντ᾽ αὐτῆς ἐπὶ τῶν ϑρόνων βασι- 
la χαϑίδρυσαν. οὕτως αἱ τῶν κακέστων εὐνούχων βουλαὶ τοὺς 
οἰκείους δεσπότας καὶ εὐεργέτας διαλυμαένονται, ὥστε Xovoaópiov C 
τὸν πάλαε θαυμασιώτατον εἰπεῖν πρός τινα τῶν μεγάλων ὅτε εἰ 
μὲν ἔχεις εὐνοῦχον, φόνευσον, εἰ δ᾽ οὐκ ἔχεις, ἀγόρωσον καὶ φό-- 
»weov. ἐχβάλλει τοίύγυν Εἰρήνην ὅ- Νικηφόρος σπουδῇ «“““έοντος 
τοῦ KAóxa καὶ Νικήτα παερικίου. καὶ Σισεκίου τῶν αὐταδέλφων 
καὶ τῶν ἐπιόρχων καὶ δολερῶν Τριφυλλίων καὶ «Ἴέοντος πατρι- 
χίου τοῦ τεσσαρακονταπήχους καὶ Γρηγορίου πατρικίου τοῦ IMov- 
| goddxg xal ἑτέρων τινῶν τῶν ἐν τέλει" οἵτινες ἐλθόντες ἐν τῇ 
χαλκῇ ὥρα τετάρτῃ τῆς νυκτός, καὶ τοὺς φύλακας ἐξαπατήσαντες, 
ἔπεισαν ὅτε παρὰ τῆς «Αὐγούστης ἀπεστάλησαν ἀναγορεῦσαι βασι- 
Ma τὸν Νικηφόρον. οἱ δὲ πιστεύσαντες τῷ τηλιχούτῳ ψεύσματι 
^ φσυνανηγόρευσαν καὶ εἰὐτοὶ βασιλέα τὸν τύραννον. πολλοὶ γοῦν 
᾿φῃ θαύμαζον πῶς ὃ ϑεὸς συνεχώρησε τὴν ὑπὲρ τῆς ὀρθῆς πίστεως Ὁ 
| μαρτυρικῶς ἐναϑλήσασαν ὑπὸ ἀσεβοῦς οὕτω τυραννικῶς ἐκβλη-- 
ϑῆναι. ἄλλοι τὴν εἷς τὸν υἱὸν αὐτῆς ἁμαρτίαν προεβάλλοντο, 
καὶ ἄλλοι ἄλλως ἐδυσφήμουν καὶ κατεγόγγυζακ, φύλακας τοίνυν 
ἐν τῷ παλατίῳ τῶν ᾿Ελευϑερίου περιστήσας (ἐκεῖσε γὰρ ἔτυχε vvy- 


| 


Csum sacrarum ipsa confecit, multaque alia praeclarissima facinora edi- 
diü Berrhoeam qaoque apud Thessalonicam refecit, suoque de nomine 
lreaopolin dixit; et Ánchialum instauravit. sed eunuchormm turba, in- 
trq»e hos praecipui Stauracius et Leo cognomine Clocas, inter se dis- 
ndemtes imperinm ei abrogaverunt, οἱ loco eius Nicephorum in solio 
i io collocarunt. ita pessimorum eunuchorum consilia suos de- 
aiaos atque benefactores pessundant, ut recte Chrysaorius, maximi apud 
Véeres vir nominis, summo cuidam viro dixerit "si habes eunuchum, 
| «ide eum: si non habes, eme et neca." lrenam ergo imperio detur- 
bat Nicephorus opera Leonis Clocae, Nicetae patricii et Sisinii fra- 
Éu», periurorumque et dolosorum 'Triphylliorum, οἱ Leonis patricii 
Tessaracontapechis (cognomento ἃ 40 cabitis ducto), et Gregorii patri- 
-., Gi qui et Muselaces, et aliorum quorundam procerum, hi quarta noctis 

hers ad Cbalcem venientes (ea est aerea porta) custodibus astu per- 
madent missos se ab A ; ut Nicephorum imperatorem designent. 
«astodes mendacio buic fidem adhibentes, ipsi quoque Nicephorum im- 
pesaorem dicunt. mirati sunt multi cur deus passus sit eam, quae pre 
vera religione martyris in morem decertavisset, tam tyrannice ab impio 
homime deiici. quidam id eius in filium sceleri imputarunt, alii alias 
ebrectarunt. ceterum Nicephorus palatium Eleutherianum (ibi enim 
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yávovca ἧ βασιλὶς) óp9gov ἀγαγὼν αὐτὴν ἐν τῷ παλατίῳ dnt. 
κλεισε, καὶ οὕτως προῆλθεν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπὶ τὸ στεφϑῆναι, 
Ταρασίου ἔτε τὸν ϑρόνον κατέχοντος. οἱ δὲ ὄχλοι κατηρῶντο καὶ 
τὸν στέφοντα καὶ τὸν στεφόμενον τύραννον, καὶ ἀπεχάλουν dAi- 
τήριν. Ὁ ΝΞ E I 

Νικηφόρος πατρίκιος 2301 γενικὸς λογοθέτης ἐβασίλευσεν ἔτη 
4 ἡμέρας 9'. τῇ ἐπαύριον δὲ παραλαβών τινας τῶν πατρικίων 


' ἀνῆλϑε πρὸς τὴν βασίλεσσαν φρουρουμένην, καὶ χρηστότητα ὑπο- 


κριϑεὶς πὰρηγόρει αὐτὴν λέγων. “πᾶσάν σου ἀνάπαυσιν ποιήσω, 
εἰ τοὺς ϑησαυρούς σου φαταριηνύσεις goi" ἡ δὲ συνετῷ τῷ goo 'R 
νήματι πρὸς τὸν χϑὲς μὲν δοῦλον ἐπίορκον σήμερον δὲ τύραννον 
ἔφη “ἐγὼ μέν, ὦ ἄνϑρωπε, -“ϑεὸν ἡγοῦμαι τὸν δψώσαντά με εἰς 
ταύτην τὴν βασιλείαν, ταῖς δ᾽ ἐμκῖς ἁμαρτίαις τὴν καϑαίρεσιν 


B ἐμαυτῆς προσάπτω" ἐν πᾶσι δὲ τούτοις εἴη τὸ ὄνομα κυρίου εὖλο- 


γημένον. οὗ μὴν δὲ ἀγνοεῖς τὰς κατὰ σοῦ μηνυϑείσας ἐπιβουλάς, t$ 
αἷς εἰ συνυπήχϑην, ἀκωλύτως εἶχον τοῦ ἀνελεῖν σε. ἀλλὰ τὸ μὲν 
τοῖς σοῖς ὅρκοις πειϑομένη τὸ δὲ φειδομένη σοῦ πάντα παρέλογε- 
σάμην, τῷ ϑεῷ ἀποδιδοῦσά σε, δι᾽ οὗ βασιλεῖς βασιλεύουσι καὶ 
δυνάσται κατεξουσιάζουσι. . καὶ τὰ νῦν ὡς εὐσεβῆ σε καὶ ἐκ θεοῦ 
προβληϑέντα βασιλέα προσκυνῶ, καὶ αἰτοῦμαι φείσασθαί μου τῆς ῷ 
ἀσϑενείας καὶ συγχωρῆσαί pe εἷς τὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ κτισθέντα τὸν 
ἘἘλευϑερίου οἶκον, εἰς ψυχαγωγίαν τῆς ἀσυγκρέτου μου oviqo- 
φᾶς." ὃ δὲ ἔφη “καὶ εἰ τοῦτο ϑέλεις σοι γενέσϑαι, ὅμοσόν μοι 


tum degebat Irene) custodibus cinxit, maneque eam in palatium ductam 
inclusit. itaque in lum progressos est, uti coronaretur, 'Tarasio ad- 
huc patriarcha. populus autem et coronantem et corenatum diris egit, 
tyrannum bunc et scelestum appelláns, - 

Nicephorus patricius οἱ generalis logotheta imperavit annos 8 dies 9, 
postridie quam imperium oecepit, quibusdam patriciis comitatus ad Ire- 
nam se contulit, quae a custodibus adservabatur, bonitatemque simulans 
bono eam animo esse iussit, promittens, si de thesauris suis certiorem 
ipsum redderet, de summa se ei quiete prospecturum. ila autem pru- 

ente animo eum qui heri periurus servus fuerat, hodie tyrannidem ge- 
rebat, sic affata est "heus tu, deum ego agnosco fuisse qui me ad im- 
perium hoc evexerit, me vero meis delictis meruisse, ut eo exciderem, 
im his omnibus laus sit divino nomini. neque vero tu nescis delata ad 
me fuisse de tuis insidiis indicia, quibus: si credidissem, nemine vetante 
interficere te poteram : sed partim ieramentis tuis fidem adhibens, par- 
tim tibi parcens, ista omaia neglexl, dee te relinquens, quo auctore 
reges regnant et principes dominantur. munc: etiam tibi ut pio et deo 
ad imperium evecto imperateri supplice, petens ut meáe imbecillitatis 
rationem habens patiaris me inhabitare domum Eleutherianam a me con- 
ditam, quo incomparabilem meam consoler calamitatem." ad haec Nice- 
phorus respondit, quando ita cupiat, se per omnia ei liberalissime gra- 
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κὴ ἀποχρύνα: τι τῶν ϑησαυρῶν, καὶ πᾶσάν σον ϑεραπείαν ποιῶ C 


ἡ δὲ ὥμοσεν αὐτῷ, ὑποδείξασα καὶ πλοῦτον πολύν. ὃ δὲ τοῦ 
ποϑουμένου τυχὼν παρευϑὺ ἐξώρισεν αὐτὴν ἐν τῇ Πρηκήπῳ » εἷς 
ὃ αὐτὴ ὠχοδόμησε μρναστήριον. ἰδὼν δὲ πάντας τοὺς ἐν τέλει 
ϑλυπουμένους ἐπ᾿ αὐτῇ διὰ τὴν ἀπληστίαν αὐτοῦ, φυβηϑεὲς μή 
ze: οἱ λαοὶ μεμνημένοι τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῆς μέλλωσι πάλιν ab- 
τὴν ἀναγορεύειν, χειμῶνος ἐπικειμένου βαρυτάτον οὖκ quittigey 
αὐτήν, ἀλλ᾽ ἐξώρισεν εἰς Marvin, φρουρεῖσθαι αὐτὴν προσ- 
Tac, τῇ δὲ 8' τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἐκ λύπης καὶ ἀϑυμίας 
ἐτελεύτησεν ἐν τῇ αὐτῇ ““Ζέσβῳ. μεκτεκόμισε δὲ τὸ αῶμα αὐτῆς ὃ 


βασιλεὺς ἐν τῇ μονῇ τῆς Πριγκήπου, ἣν αὐτὴ ὠκοδόμησε" σφό- D 


δρα γὰρ εὐσεβὴς καὶ φιλάρετος οὖσα πολλὰ ξενοδοχεῖαι καὶ γηρω- 
χομεῖα καὶ μοναστήρια κατεσκεύασε, καὶ φόρων κουφισμοὺς xal 
ἄλλα πλεῖσεα κατωρϑώσατο. Ἀωνατανεῖνον δὲ τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
t$9daoyvela μᾶλλον ἀγόμενος ἢ οἴκτῳ, προσελάβετο συνέστιον 
αὐτῷ, οἰόμενος πλοῦτον ἐγκεκρυμμέναν φανερῶσαι αὐτῷ. ὁ δὲ 
ὕμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ κουφότητι γνώμης ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸν 

ἂν τῷ ἡμικυκλίῳ, ὃ νῦν λέγεται σίγμα, ϑησαυρὸν ἀνακτιαϑέντα 


δι᾿ ὀρϑομαρμαρώσεως,. καὶ τοῦτον ἀφελόμενος καὶ αὐτὸν ὁμοίως - 


- μητρὶ αὐτοῦ παρεῖδε. Νικήταν τε τὸν Τριφύλλιον ἀξίως τῆς 
ἑαυτοῦ γνώμης ἀμειβόμενος, ὡς συναγωνεσϑέντα αὐτῷ εἰς τὸ 
κατασχεῖν τὴν βασιλείαν, φαρμάχῳ dee, εὖ γε τῆς ἀξίως ἄντα- 
ποδιϑούς. 


GÜcaturum : iuraret modo nullom se thesaurum celaturam, iuravit Irena, 
« magnas ei opes commonstravit. sed Nicephorus optatis potitus, sta- 
Gm cam relegavit in monasterium quod in Principis appellata insula ipsa 
ceadiderat, coraens deinde imeatiabilem suam avaritiam omnibns pro- 
ewribus melestam esse, in metum venit ne populus aliquando Jrenam, 
memeria acceptorum a. e ea beneficiorum motus, ad imperimm revocaret: 
kires cam absque ommi miseratione Mitylenem relegavit, gravissima 
immisente tempestate. atque ibi illa in Lesbo insula ex animi aegritu- 
dine decessit, 9 Augusti die. corpus eius hnper&tor in monasterium 
rettulit, quod ab ea fuisse aedificatum ostendimus. nam pro 
te ac virtate sua multa. pro recipiendis peregrinis et fovea- 
dis aedificia, multa monasteria iderat, amnomam qnoque le- 
viorem redegerat, alinque multa praeclara facta edideret. porro Nice- 
Pherus Constantinum Irenes filinm, avaritia magis ductus quam miseri- 
erdia, in summ contnbernium regepit, spe thesaurorum ab eo perci- 
psi indicia, et quidem comiter ab eo tractatus Constantinus, ut erat 
ingenio, demonstravit ei ihesaurum in Semicireulo (Sigma hodie 
verant) abditum, sub erectis marmoribus constructo muro; quem nactus 
Piyilum , cuius streaue opcre im imperio sequendo rms fuerat, prae 
, cuius strenua opera in im uus , prae- 

dare scilicet relata gratin, veneno sustalit. 
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. Βαρδάνιος δὲ τῆς ἀνατολῆς στρατηγὸς ὧν ἐν ἑαυτῷ ἐφρόν»- 
Tile τῆς βασιλείας ἐπιλαβέσθαι. ᾿τὴν διατριβὴν δὲ ἐν τῷ Φιλομι-: 
λίῳ ποιούμενος μοναχῷ τινὶ τῶν προγνώσεως ἠξιωμένων τὰ τῆς 
βουλῆς. ἀνακοιγοῦται,᾿ συνίέστορα ἔχων “Ἰέαντα τὸν “Ἀρμένιον. 
ἀχούσας δὲ οὗτος 6 ΒΒαρδάνιος παρὰ τοῦ μοναχοῦ τὴν τῆς αὐτοῦ 5 
περιουσίας ἀφαίρεσιν καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν τὴν πήρωσιν, εἰ τοῦτο 
κατατολμήσειεν. ὑποστήσεσθαι, μετὰ λύπης ὑπέστρεψεν. — ex; δὲ 


B τοὺς ἵππους αὐτῷ προσεχόμισαν οἱ τούτῳ ἐξυπηρετούμενοι, τού- 


τοις ὃ μοναιχὰς ἐνατενίσας ὑπονοστεῖν προσφωνεῖ τὸν Βαρδάνιον. 
ὃ δὲ προσδοχήσας 'τε τῶν αὐτῷ καταϑυμίων μέλλειν εἰπεῖν τὸν αὶ 


: μοναχόν, ἤκουσε παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ “μηδέν σοι πεφροντισμένον ἔστω 


περὶ τῆς βασιλείας. χἄντε γὰρ ἑχοντὶ κἄντε μή, μὴ τοῦτο κατα- 
τολμήσεις. εἶ τοῦτο δὲ πειραϑῇς; τῶν. σῶν ὀμμάτων, ὡς ἔφην, καὶ 
τῆς ὑπάρξεως ὑποστήσῃ τὴν ἀλλυτρίωσιν. . οἱ δὲ τοὺς ἵππους σου 
X0 ἐς; τούτων ὃ πρῶτος xal ὃ δεύτερος διαδηματοφορήσουσι, VM 


 xül ὃ τρέτος ἀναγορευϑεὶς ταχέως ἀπολεῖται, μὴ τυχὼν ὧν ἐφέε- 


C 


ται." ὃ τοίνυν Βαρδάνιας τὰ τοῦ λογισμοῦ αὐτῷ τε τῷ «déovri 
καὶ MiyajA καὶ Θωμᾷ παρεδήλου, φάσχων τοιάδε “σὺ μὲν ὦ 
zlíov βασιλεύσας, καὶ ὃ Θωμᾶς ἀναρρηϑείς, παρὰ Mati φο-- 


 ψευϑήσεσϑε (οὕτω γὼρ ὃ μοναχὸς ἐξεῖπέ μοι), μόνου τοῦ Πῆιχαὴλ 2i 
: διαφυλαχϑησομένου ἐν τῇ βασιλείᾳ... οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ 


τῶν θεμάτων πολλὰ καταναγκαζομένων διὰ τὰς ἐπιτεϑείσας αὐτοῖς 
ἀπαιτήσεις παρὰ Νικηφόρου ἀποσκιρτήσαντες ἀνηγόρευσαν βασι- 
λέα Βαρδάνιον, ᾧ ἐπίκλην Τοῦρκος. ὃς γε δυσφορῶν ἐπὶ τούτῳ 


Ko tempore Bardanius quidam Orientis dux, de imperio sibi vindi- 
cando cogitans, cum degeret Philomelii, consilium sunm monacho cui- 
dam, quem futurorum praescientia deus dignatus fuerat, aperit, conscio 
rei Leone Ármenio. praedixit ei monachus, si imperium affectaret, et 
opibus suis et ocnlis spoliatum iri. cum tristis discederet Bardanius 
famulique equos adducerent, in hos intuitus monachus reverti ad se 
Bardanium iussit, sperantique aliquid se eorum quae cupiebat auditu- 
rum, denuo praecepit ne de potiundo imperio quicquam cogitaret: nam 
sive id ultro sive aliter tentaturus esset, fore ut cum opibus oculos 
amittat. ceterum ex iis qui equos adduxissent, primum et secundum 
diademate potituros: tertium quoque imperatorem declaratum iri, sed 
statim periturum, minime consecutum quod cupiverat. Bardanius hoc 
responsum Leoni Michaelo et Thomae recitavit, "tu quidem, o Leo" 
inquiens "imperator, et "Thomas imperator designatws, a Michaelo intec- 
ficiemini, isque imperium tenebit: sic enim mihi monachus vaticinatus 
est." non multo P tempore aliquot exercitus crebris Nicephori ex- 
actionibus coacti ab imperatore desciverunt, Bardaniumque cognomento 
'Turcum imperatorem crearunt, qui tametsi metu periculi sibi denun- 
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παρῃτεῖέο, μὴ ϑυνηϑεὶς δὲ διαδρᾶναι δϑιαζόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν xax. 


ῆλϑεν ἐν Χρυσουπόλει εὐφημούμενος. τούτων δὲ γενομένων «déuy 
xai Ἰχαὴλ τῷ βασιλεῖ προσερρύησαν,. ὧν ὃ μὲν τῆς τῶν φοιδε-: 
ράτων ὃ δὲ τῆς τοῦ κόμητος κόρτης τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίζονται, 


ὁ Θωμᾶς δὲ μέχρι κινδύνων τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ. ἀφοσιοῖ τὰ τῆς aí- D 


στέως. εἶτα τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐν καρδίᾳ κεκτημένος ὃ Βαρδά- 
me;, xal δεδιὼς μή πως δι᾽ αὐτὸν ἐμφύλιος γένηται πόλεμος, 
λάϑρᾳ πρὸς τὸν βασιλέα ἐκπέμπει λόγους ἀπαϑείας ζητῶν. κα 
λαβὼν ναυσσιόρος διέδρα νυκτός, καὶ ἀπελϑὼν ἐν τῷ Καταβολίῳ 

Bd; τὴν τοῦ ᾿Ηρακλείου μονὴν γέγονε μοναχός, ὃ δὲ μετ᾿ αὐτοῦ 
λαὺς οἴκαδε ὥχετο. σχηματισώμενος δ᾽ 0 βασιλεὺς ἀγαγεῖν τὸν 
Βαρδάνιον ἐν τῇ πόλει ὁρόμωνα ἐξαπέστειλε, τοῦ δὲ παραγενο-- 
μένοι; ἐν τῇ Jour νήσῳ πρὸς τὴν μονὴν ἣν αὐτὸς κατεσκεύασε, 
προάστειον οὖσαν αὐτοῦ, ἐχτυῃφλοῦται ὑπὸ “Τυκαόνων τινῶν γνώμῃ 

i519 βασιλέως. διὸ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ὑποχρίσει δῆθεν λυπηϑ εἰς, 
πάντας μεϑ᾽ ὕρχκων ἐπληροφόρησεν ἀναίτιον αὐτὸν εἶναι τοῦ τοιού-- 
του ὁράματος ὃ μηδέποτε εὐορχήσας. 
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Τῷ f' ἔτει ἔστεψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σταυράχιον, ἀποίητον 
ὃ . . 


ὄντα τῇ τε ἰδέᾳ καὶ γνώμῃ καὶ ῥώμῃ. τούτῳ τῷ ἔτει ἐξῆλϑε κατὰ 
fhModfluv, καὶ μετ᾽ αἰσχύνης ἡττηϑεὶς ὑπέστρεψε, παρὰ μικρὸν 

συσχεϑεὶς καὶ αὐτός, el μή τινες τῶν ἀρχύντων ἀνδρειότατοι τοῦ- 

10» μόλις περιεσώσαντο. | | (7 | 


sti recusaret, compulsus tamen et effugiendi facultate destitutus Chry- 
sopolin venit, ibique salutatus est imperator. his factis, Leo et Michae- 
hu ad Nicephorum se contulerunt: horum alter foederatorum, alter co- 
mitis cohort; praeficitur. 'Thomas vero ut. fidem domino suo servaret, 
aulum pericu om reformidawit mox autem Bardanius, ut erat dei me- 
tuens, veritus ne civili bello causam praeberet, missis clam ad Nicepho- 
rua nuntiis impunitatem postulat, eaque impetrata per noctem navigio 
prefugit, et in. monasterium Heraclii, quod est in Catabolio, delatus ibi 
menachus est factus. populus, qui sub eo fuerat, domum discessit. δὲ 
Waperator missa celoce simulat se Bardanium Cpolin evocare; qui cum 


venisset in Protam insulam, ad monasterium quod ibi in suburbano con- ' 


&ruxeratí, ex mente voluntateque imperatoris oculi οἱ a Lycaonibus 
Wbusdam eruuntur. εἰ Nicephorus id factum sibi dolere simulans 
iramento omnibus confirmat se in culpa eius non esse, cum ne alias 
qudem unquam verum iurasset. | | 


Anno 2 Stauracium filium sáum coronat, hominem neque forma ne- 
animo neque viribus mobilem. eodém anno in Arabes exercitum 
; victusque et propémodum ab hostibus captus (quidam enim du- 
cum fortissimi aegre eum eripuerunt) cum: dedecore domum rediit. 


Lj 
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Ὁ Τῷ y ἔτει εὑρὼν μικρὰν ἄδειαν ἕκεισεν "έγκυραν Γαλατίας 
xoi τὴν Θήβαν καὶ τὴν ᾿Ανδρασόν. 

Β Τῷ ὁ’ ἕτει Ταράσιος ὃ ἁγιώτατος πατριώρχης Κωνσταντι- — 
ψουπόλεως ἀπεβίω ἐνδόξως, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ n^ αὐτοῦ κτισϑέντι 
μοναστηρίῳ ἐν τῷ στενῷς τῇ δ' τῆς πρώτης ἑβδομάδος τῶν νην $ 
στειῶν καὶ τῇ μεγάλῃ κυριακῇ ἐχειροτονήϑη Νικηφόρος 0 ἀγιώτα- 
τος πατριάρχης ἀπὸ ἀσηκρῆτις, ψήφῳ παντὸς λαοῦ καὶ τοῦ βα- 
σιλέως καὶ τῶν ἱερέων. Ἡλάτων δὲ καὶ Θεόδωρος ἡγούμενος τῶν 
Στουδίου οὗ συνηυδόκησαν τῇ χειροτονία Νικηφόρου, ἀλλὰ καὶ 
σχίσμα ἐποίησαν, αἰτίαν δῆϑεν εὔλογον ἔχοντες τὸ μὴ δεῖν ἀπὸ M 
λαϊκῶν ἀϑρόως εἷς ἐπίσκοπον ἀνατρέχειν" οὃς ὁ βασιλεὺς τῆς 
πόλεως ἀπελάσαι βουληϑεὶς ἀνετράπη παρώ τινων. καὶ οὐκ ἦν 

C τὸ πρᾶγμα ξένον οὐδὲ προσφάτως ἐπιροηϑέν, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ 
ἄλλοι ἀπὸ λαϊκῶν ἐπεσκόπησαν, ἀξίως τῷ ϑεῷ ἱερατεύσαντες. 
τούτῳ τῷ ἔτει Mapa ὃ τῶν ράβων ἀρχηγὸς ἐπεσεράτευσε κατὰ H 
“Ῥωμανίας μετὰ χιλιάδων τ’, καὶ ἐλϑὼν εἰς τὰ Τύανα ῳχοδόμησεν 
οἶκον τῆς βλασφημίας αὐτοῦ, . καὶ παρέλαβε. κώσερα ἔπε 
ἀπέστειλε δὲ κοῦρσον ξ΄ χιλιάδας ἕως ἀγκύρας, καὶ ἀφανί 
πάντα ὑπέστρεψεν. ἐξῆλϑε δὲ καὶ ὃ Νικηφόρος ἐν ἀπογνώσει τὰ 
γεγναῖα τῆς ταλαιπωρίας ἐπιδεικνύμενος, καὶ δὴ σχεψάμενος πέμ-β 
n& πρὸς αὐτὸν εἰρήνην γενέσϑαι, δηλώσας οὕτως “ἵνα τί ἐπιχαί- ᾿ 
ρεις ταῖς ἀδικίαις καὶ ταῖς αἱματεχχυσίαις, μὴ ἀρκούμενος εἰς τὰ 

Ὁ ἴδια, ἀλλὰ παραβαίνεις ὅρκους ἀρχαίους καὶ πατρῴους; ποῖος 


Anno 8, aliquantulum étil nactus, Ancyram Galatiae Thebamque et 
Andrasum eodidit uh 
Anno 4 Tarasius sanctissimus Cpolis patriarcha honeste vitam clau- 
sit, sepultusque est in terio quod ipse exstmxerat in Angustiis. 
quarta die primae septimatille ieiuniorum, et magna dominiea, Nicepho- 
rus secretarius creatur sanctissimus patriarclia, tetius populi, imperato- 
ris et sacerdotum suffragiis. Plato autem et "Theodorus Studiani colle- 
gii praefectus eam electionem improbaverunt et discessionem fecerunt, 
probabili usi argumento, non debere scilicet subito aliquem de laico 
episcopum fieri. quos imperator urbe eiecisset, nisi consilium eius qui- 
dam inflexissent, sane id neque novum neque recens excogitatum fuit 
factum, cum multi etiam alii de laicis episcopi creati deo convenienter 
se in eo munere tractaverint. hoc anno Aaron Arabum dux in Roma- 
nam dicionem trecenta milia duxit, cumque 'Tyana pervenisset, aedem 
ibi suae impietati posmit, infinita castra cepf; emisitque sexaginta 
8, qui incursionibus Áncyram usque vagati sunt, evastatisque iü 
quie incideret omnibus, domum rediit. eduxit suos etiam Nicephorus, 
eaperatis iam rebus suam virtutem ostendens; initoque consi jio, ad 
Árabem pacis impetrandae cansa literas scripsit, quarum exemplum se- 
quitur. "quorsum iniustitia et caedibus gaudes, non contentus tuis, 
finesque veteres et paternos transis? quisnam divinus vates haee te 
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γάρ σοι προφήτης ϑεῖος ταῦτα ποιεῖν εἴρηκεν; οὐχὶ ἸΠουχούμετ ὃ 
προφήτης cov παρήγγειλεν ὡς ἀδελφὸν ἔχειν Χριστιανὸν πάντα 
zu λέγεεν; — qu γὰρ ὃ πάντων ϑεός, ὃ δημιουργὸς καὶ προνοητὴς 
ἐμφοτέρων, οὕμασιν ἀνθρώπων ἀδίκως ἐχχυνομένοις χαίρει; μὴ. 
ὀφένοπο. ἢ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τῶν λοιπῶν ὑστερούμενος 
ἔῆλϑες ἀδικῆσαι τοὺς μηδὲν ἀδικήσαντάς σε; καίτοι γε và κάλ-: 
λυτα χαὶ ἡμῖν δυσπόριστα καὶ ἐπέραστα κατακόρως ἔχεις. εἰ δέ 
τος τῶν ἡμετέρων ἐνδεὴς εἶ, αὐτέτα παρέξομεν φιλοστοργίας 
τρόπῳ. μὴ τοίνυν ὡς ἀϑάνατοι καὶ ἄϑεοι κατ᾿ ἀλλήλων στρα- p 478 
ιϑτιόμεϑα, καὶ τὸν ἐκ δαιμόνων κατ᾿ ἀνθρώπων πόλεμον ἐκ φϑό- 
τοῦ μιμιόμεϑα, γινώσκοντες ὅτι μιχρὸν ὕστερον τελευτήσομεν καὶ 
πρὸς χριτὴν ἀδέχαστον ἀπελευσόμεϑα, ὃς ἀποδώσει ἑχάστῳ κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ." ταῦτα τοῦ βασιλέος Νικηφόρου ἐπιστείλαντος 
μετὰ δώρων τινῶν, ὃ Moa ἀγαϑυνϑεὶς καὶ ἀνταποστείλας δῶρα 
ἰὁπλεῖσετά τε xei θαυμάσια μετ᾽ εἰρήνης ὑπέστρεψε, τὴν Νικηφό- 
ρου σύνεσιν ὑπερϑαυμάζων. καὶ στοιχήσας κατ᾽ troc τελεῖσϑαι 
αὐτοῖς νομίσματα χιλιάδας À, καὶ ἀνὰ τρία νομίσματα αὐτὸν τὸν 
βασιλέα xal τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἐν τάξει κεη αλητέωνος, καὶ μηδὲ τὰ 
παραληφϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ κάστρα κτισϑῆναι, ἀπήει. τούτων δὲ Β 
ὐποστρεφάγεων εὐϑέως ὃ βασιλεὺς ἔκτισεν αὐτὰ καὶ κατωχύρω- 
σεν. ὕπερ μαϑὼν ὃ Lapi» ἀποστείλας πάλιν εἷλε τὴν Θήβαν, 
xxl πέμψας στόλον tig Κύπρον τάς τε ἐχχλησίας κατέότρεψε καὶ 
τοὺς Κυπρίους μετέστησε, χαὶ πολλὴν ἅλωσιν πϑιήσας τὴν εἰρήνην ͵ 
C ϑαστρεψε. 


| 


| 


agere iussit? nonne Muchumetus tuus vates omnem Christianum te pro 
fratre habore atque agnoscere iubet Ἐ an omnium opifex deus, et utro- 
curam gerens, sanguine heminum ininste fuso delectatur? absit. 
13 ideo exiisti domo, inimga affectum eos a quibus laesus non es, quia 
asro argento aliisve rebuF indigeas? atqui pretiosissima quaeque et 
ποὺς magni aestimata paratuque difficilia abunde possides. quodsi qna 
re mostra opus habes, statim nos eam tibi amanter praebebimus. non 
enge, perinde ac si immortales essemus nullique deo subditi, inter nos 
us, malorum daemonum bella adversts homines imitati, cum 
paulo post nos morituros, et coram iudice, qui corrumpi se non 
patitur comparituros , Ew cuivis dignam suorum factorum mercedem 
Teddet." his literis, quibus et dona quaedam erant adiecta, placatus 
Ársbs plurima et mirabilia munera vicissim Nicephoro misit, admiratus 
das acumen, et pace facta discessit. pactum autem fuit ut Romani 
Ársbibus quotannis triginta milia nomismatum penderent, et terna ipse 
imperater einsque filius nomismata, loco census in ca Ka, neve Romani 
extra ab Arabibus capta reficerent. emimvero Arabibus digressis sta- 
tim ea Nicephorus instauravit atque muniit. quo cognito Aaron rur- 
mm miso exercita 'lhebam t, missaque in Cyprum classe templa 
evertit et Cyprios pepulit, magnaque perta praeda pacem discidit. 
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Τῷ ς᾽ ἕτει oi "Moafitz μετὰ στόλον τὴν Ῥόδον κατέλαβον, 
καὶ πολλοὺς αἰχμαλωτίσαντες τὸ φρούριον κρατῆσαι οὐκ ἴσχυσαν. 
ἐν δὲ τῷ ἐπανέρχεσϑαι αὐτοὺς ἐλϑόντες εἰς τὰ ύρα, τὴν ἱερὰν 
τοῦ ἁγίου Νικολάου λάρνακα πειραϑέντες συντρῆψαι, ἄλλην ἀντ᾽ 
C ἐκείνης πλησίον κειμένην συνέτρεψαν" αὐτίκα τε. πολλὴ. ἀνέμῶν 

ϑύελλα καὶ ϑαλαττίων κυμάτων φορὰ βροντῶν τε καὶ ἀστραπῶν 
ἀνωμωλία τὸν στόλον κατέλαβεν, ὡς ἱκανὰ συντριβῆναι σκάφη, 
αὐτόν τε τὸν λαὸν ἐπιγνῶναι τὴν τοῦ ἁγίου δύναμιν, καὶ παρ᾽ ἐλ- 
πίδα τὴν κάκωσιν ἐκφυγεῖν. | | | 
Τῷ U ἔτει Θεόδωρος ὃ ἡγούμενος τῶν Σεουδίου xai Ἰωσὴφ 
.6 αὐτάδελφος αὐτοῦ ügyuniaxonog Θεσσαλονίχης, ἅμα Πλάτωνι 
ἐγκλείστῳ καὶ τοῖς λοιποῖς μοναχοῖς, τῆς κοινωνίας Νικηφόροι 
τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ἀπέσχισαν διὰ Ἰωσὴφ τὸν οἰκονόμιο᾽ 
ὡς παρανόμως στεφανώσαντα Κωνσταντῖνον καὶ Θεοδότην. ὃ δι 
βασιλεὺς ἀφορμῆς δραξάμενος, ἐπισκόπους πολλοὺς καὶ ἡγουμέ: 
p »ovc ἀϑροίσας, σύνοδον κατ᾽ αὐτοῦ κροτηϑῆναι ἐκέλευσε, δι᾽ ἧι 
ἐξεβλήϑησαν τῆς μονῆς καὶ τῆς πόλεως, ἐξορίᾳ παραπεμῳϑ ἔντες 
τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ῥόγας διδομένης τῷ λαῷ ἐν Στρυμόνι, ἐπιπεσύν- 
. : ec οὗ Βούλγαροι ταύτην ἀφείλοντο, χρυσίου λίτρας χιλέας ἑκατόν 
καὶ τὸν στρατηγὸν ἅμα τῷ λαῷ κατέσφαξαν, καὶ λαβόντες τὶ 
φοῦλδον ὑπέστρεψαν. τῷ αὐτῷ χρόνῳ Κροῦμος ὃ τῶν Βουλγά. 
ρων ἀρχηγὸς τὴν Σαρδικὴν παρέλαβε, καὶ χιλιάδας ς᾽ στρατιω. 
τῶν κατέσφαξεν. ὃ δὲ Νικηφόρος δῆϑεν xav! αὐτοῦ (iJ 


16 κρατηϑῆναι P 


Anno sexto Árabes cum classe Rhodum δρραϊοτηπί, multisque capti 
hominibus castellum occupare nequiverunt. in.reditu cum Myra venis 
sent, conati sacram divi Nicolai cistam copfringere, aliam prope sitar 
eius loco comminuerunt. statimque classedi magna ventorum procella e 
maritimorum fluctuum impetus tonitruumque et fulgurum promiscua tem 
pestas invasit, multasque naves contrivit, ita ut sancti viri potentiar 
multitudo intellexerit et praeter spem exitium evitaverit. | 

Anno 7 'Theodorus Studiani collegii praefectus eiusque frater 1086 
phus "Thessalonicae archiepiscopus, cum Platone incluso et reliquis mo 
nachis, se a commercio beati patriarchae Nicephori absciderunt "hzopte 
Iosephum dispensatorem, quod is contra leges Constantinum et 'Theodo 
tam coronasset. imperator ea arrepta occasione, multis episcopis e 
primariis viris convocatis, effecit ut contra illos concilium haberetur 
quod eos et monasterio et urbe eiecit atque relegavit. eodem anno cur 
ad Strymonem stipendia multitudini solverentur, Bulgari subito irruen 
tes ea interceperunt, auri libras 1100, dncemque cum exercitu occide 
runt, et rapto tuldo discesserunt. eo ipso tempore Crumus Bulgaroru: 
princeps Sardicam cepit et sex milia militum necavit. Nicephorus au 
tem expeditione contra eum facta magaum et memorabile nibil egi! 
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ἀξιόλογον μεὲν οὐδὲν ἐποίησε, τοῖς δὲ περισωϑεῖσιν ἐκ τῆς φυγῆς 
ἄρχουσιν αἰτοῦσε λόγον σωτηρίας μὴ δοὺς τοῖς ἐχϑροῖς προσφυγεῖν 
ἰβιάσατο, i» οἷς ἦν Ἐῤϑύμιος σπαϑάριος μηχανικός. στάσεως P. 419 
δὲ ἐπ᾽ αὐτῷ γινομένης, ϑώροις τοὺς πλείονας ὑποκλέψας ὕστερον 
ὁκάχωσε δημεύσεσι xal ἐξορίαις καϑυποβαλών. σκεψάμενος δὲ 
ταπεινῶσαε Μὰ: σερατεύματα, ποῖον δεινὸν κατὰ Χριστιανῶν οὖχ 
ἐπενόησε; προσέταξε γὰρ τοὺς Χριστιανοὺς ἐκ παντὸς ϑέματος 
ἐπὶ τὰς Σϑλαβινίας μετοικίζεσϑαι, τὰς δὲ τούτων στάσεις πι- 
πράσκεσϑαι" καὶ ἦν αἰχμαλωσίας οὐκ ἔλαττον τὸ πρᾶγμα. ἐν 
Ιοἀμηχανίᾳ τοὺς πάντας γεγονότας, δευτέραν σὺν ταύτῃ κάκωσιν 
προσέταξε στρατεύεαϑαι πτωχούς, καὶ ἐξοπλίζεσϑαι αὐτοὺς παρὰ 
τῶν ὁμοχώρων, παρεχόντων ἀνὰ v] νομίσματα καὶ πρὸς τὸν δη- 
μόσιον ἀλληλεγγύως τὰ δηβιίόσια αὐτῶν. τρίτη κακόνοια in- B 
οπτεύεσϑαι πάντας, καὶ ἀναβιβάζεσθαι τὰ τούτων δημόσια τέλη, 
16 παρέχοντας καὶ χαρτιατικοῦ ἕνεκα ἀνὰ κεράτια δύο. τετάρτη 
πληγή, τοὺς κουφισμοὺς πάντας ἀναβιβάζεσθαι προσέταξε. πέμ-- 
x15 συμφορά, τοὺς τῶν εὐαγῶν οἴκων παροίκους, τοῦ τε ὀρφα- 
γοτροφείου ξενώνγων γηρωχομείων ἐχκλησιῶν μοναστηρίων βασιλι- 
χῶν, τὰ καπνιχὰ ἀπαιτεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ πρώτου ἕτους τῆς αὐτοῦ 
Φθτυραννίδος; τὰ δὲ χρείττονα τῶν κτημάτων Hg τὴν βασιλικὴν 
χουρατωρείαν αἴρεσθαι, τὰ μέντοι τέλη αὐτῶν ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς 
ἐναπομείνασιν εἷς τοὺς αὐτοὺς εὐαγεῖς οἴκους, ὡς διπλοῦσϑαι C 
πολλῶν τὰ τέλη, τῶν οἰχήσεων στενουμένων, καὶ τῶν χωρίων καὶ 


8 ὑποσεάσεις Goarus, facultates, bona stabilia 


dapsos quidem faga duces veniam poscentes, ea nop dignans, transfu- 
gere a bestes coegit. fuit inter ebs Kuthymius spatharius mechanicus. 
eru contra se seditione, plerosque donis delinitos postmodo publicatio- 
mbus bonorum et exsiliis ultus est. idem ut exercitus deprimeret, quod 
aen mali excogitavit adversus Christianos? primo enim Christianos ex 
emnibus regionibus in Slaviniam coegit demigrare, et eorum habitatio- 
nes divendidit; quae res nihil ab hostili captivitate abfuit, omnibus in 
SuRSAS ias coniectis, secundum maleficium, imperavit ut. egeni 
miliarent, iisque ἃ vicinis arma et stipendia in singulos 18 nomismatum 

, &€ census praeterea publicus eorum nomine penderetur. id 
Allelengyum vocabatur, quod alteri pro alteris tributi nomine sponsores 
essent. tertio omnium bona inspici indeque censum in publicum exigi 
iessit, nomine chartiatici praeterea exactis in singulos duobus ceratiis. 
quarto omnes onerum relaxationes sustulit. quinta calamitas, quod ab 
omnibus sacris aedibus, paroeciis, pupillis educandis destinata domo, 
hospitalibus, ad senes fovendos factis aedibus, fumarium tributum exe- 
git ab initio usque sui imperii. meliora de eorum bonis in fiscum suum 
transferri iubebat: nihilominus tamen tributum de his pendendum "18 
imponebatur quae reliquerat in iis ipsis sacris domibus, ut multis tribu- 
tam duplicaretur, interim habitatienibus ita exinanitis, ut inde emigrare 
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ἐξοικεῖν. ἕκτη τυραννὶς σχοπεῖσϑαε παρὰ τῶν στρατηγούντων 
τοὺς ἀϑρόως ἐκ τῆς πτωχείας ἀνακεισϑέντας, καὶ ἀπαιτεῖσϑαι 
χρήματα ὧς εὑρετὰς ϑησαυρῶν. ἑβδόμη κάχωσις, τοὺς πρὸ κ' 
χρόνων εὑρηκότας καὶ μέχρι τῆς δεῦρο πίϑον ἢ σκεῦος ὁτιηῦν καὶ 
αὐτοὺς ἐξαργυρίζεσϑαι. ὀγδόη ἀδικία, τοὺς ἐκ πάππων ἢ ngo*5 
πάππων κληρονομήσαντας διχιρεϑέντας. ἐκ τῶν αὐτιῶν x χρόνων 
᾿ ξξαναδιδόναι τῷ δημοσίῳ, καὶ τοὺς ὠνησαμένους ἔξω τῆς 24/50- 
jov σώματα οἰκετιχὰ ἀνὰ δύο νομέσματα τελέσαι προσέταξε, μά-- 
D λιστα τοὺς κατὰ τὴν δωδεκάνησον. ἐννάτη παράνοια, τοὺς τὰς 
παραϑαλασσίους οἰχοῦνεας, μάλιστα vüc μικρᾶς “σίας, ναυχλή-- 10 
ρους, μηδέποτε γηπονικῶς ζήσαντας, ἄχοντας ὠνεῖσϑαι ἐκ τῶν 
καϑαρπαγέντων παρ᾽ αὐτοῦ κτημάτων, ὡς ἂν ἐχτιμηϑῶσι παρ᾽ 
αὐτῶν. δεκάτη ἀϑεία, τοὺς ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπισήμους 
γαυχλήρους συναγαγὼν δέδωχεν ἐπὶ τόχῳ τετραχεράτου τὸ νόμισμα 
ἀνὰ χρυσίου λίτρας δώδεκα, τελοῦντας καὶ τὰ συνήϑη κομμέρχιαι.. 15 
ταῦτα ἐκ τῶν πολλῶν ὡς ἐν κεφαλαίῳ μικρά μοι ἐστηλογράφηται, ’ 
δηλοῦντα τὸ πρὸς πᾶν εἶδος πλεονεξέας αὐτοῦ πολυμήχανον. τὰ 
P 480 γὰρ κατὰ τὴν βασιλίδα τοῖς ἐν τέλεε xal μέσοις καὶ εὐτελέσιν ἐν- 
δειχϑέντα δεινὰ παρ᾽ αὐτοῦ πέρα συγγραφῶν ὄντα παρελέπομεν, 
ὕπως τοὺς πονηροὺς τῶν οἰκετῶν καϑυπέβαλε συχοφαντεῖν τοὺς 4ῷ 
ἑαυτῶν δεσπότας, ὅσοι δηλαδὴ ἐν εὐπορίᾳ ἔτυχον, τοὺς μεὲν δεα- 
βάλλοντας τιμῆς ἀξιῶν, τοὺς δὲ διωβαλλομένους ἐξαργυρίζων. 


cogerentur. sextum ἐγγδηπίουπι institntum, quod a praetoribus inspici 
res eorum iussit qui ex pauperie subito ad opes pervenissent, ab iís- 
que, veluti qui thegauros invenissent, pecuniam postulari. septimum, 
quod emunxit etiam hos pecunia qui a viginti retro amnis ad praesens 
usque tenipus dolium aut vas aliquod aliquando reperiasent. octavum, 
qui ab avis vel proavis hereditatem percepissent, etsi ea divisa iam inde 
a 20 annis esset, eos pensionem in publicum conferre coegit. utque ii 
"qui extra Abydum mancipia emebant, de singulis duo nomismata solve- 
rent, maxime Dodecanesum (ita duodecim insularum civitas vocatur) igu- 
colentes. nonum, naucleros maritima, praesertim mineris Ásiae, inhabi- 
tantes e£ nunquam agriculturam expertos invitos coegit emere Jroedia 
quee aliis ipse eripuerat, indeque tributum solvere. decimum, illustres 
poli naucleros in unum conduxit, iisque duodecim cuique libras auri 

. tradidit ea lege, ut in singula nomismata usurae momine quattuor cera- 
tia solverent, cum nihilominus reliqua etiam vectigalia navigiorum ab 
iis penderentur. haec ex multüs pauca compendio annotavi, ex quibus 
eius ad omne lucri genus commentorum multiplex varietas cognosci pos- 
sit. omisimus enim quas in regia ürbe summi medii et infimi loci atque 
condicionis hominibus intulit iniurias, plures quam ut perscribi possint. 
cuius generis sunt, quod divitum servos subornavit, qui falso suos do- 
minos crimine accusarent, delatoribusque honorem habuit, calumnia cir- 
cumventos argento multans. quin et eo rapinarum processit ut quen- 
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ὕστε καί eva κηρουλάριον ὄντα ἐν τῷ φόρῳ, ἀνενδεῆ τυγχάνοντα 

it πόνων ἰδίων, μεταστειλώμενος ὃ παμφάγος φησί “ϑὲς τὴν 

| χεῖρά σον ἐπὶ τὴν κεφαλήν μου, καὶ ὅμοσον πόσος χρυσός cor 

ivi." ὃ δὲ λίερας ἑκατὸν ἐξεῖπεν ἔχειν, ὧ δὲ ἀγαγεῖν ταύτας 
ὁχατ᾽ αὐτὴν τὴν ραν ἔφη. ὧν ἐνεχϑέντων φησὶν ὃ ἐσκοτισμένος B 

“σὺ τέ χρείαν ἔχεις περισπασμοῦ; συναρίστησόν μοι, καὶ ἄρας 

νομίσματα ἑκατὸν πορεύου ἀρχούμενος αὐτοῖς." 

Τῷ ϑ΄. ἔτει τὰς κατὰ Χριστιανῶν ἐπενοίας ἐπέτεινεν, ἐπο-- 

| ψίας ἀϑέους, ἐπαγορασμοὺς παντοίων ἀλόγων βοσχημάτων 

τε καὶ καρπῶν, ἀδίκους δημεύσεις καὶ ζημίας τῶν ἐν τέλει, 

τοχισμοὺς ἐν πλοίοις ὃ πῶσε νομοϑετῶν τὸ μὴ τοχίζειν, καὶ ἄλλας 

μυρίας κακῶν ἐπινοίας, ὧν 7j κατὼ μέρος ἱστορία φορτικὴ τοῖς 

ἐπιτεεμη μένως ζητοῦσε μα»ϑόνειν τὰ πράγματα πέφυχε. τῶν δὲ 

Μανιχαίων, τῶν νῦν ἸΠαυλικιανῶν καὶ χΑϑιγκάνων, τῶν χατὰ 
15 Φρυγίαν καὶ “Ζυκαονίέαν ἀγχιγειείνων αὐτῷ (ἐχεῖϑεν γὰρ ἐγεγόνει) C 

qoc ἦν διάπυρος, χρησμοῖς καὶ τελεταῖς αὐτῶν ἐπιχαίρων. οὗ- 

τοι χώραν ἔλαβον ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀφόβως πολιτεύεσθαι, 

καὶ πολλοὶ τῶν κουφοτέρων ταῖς. ἀϑεμίτοις αὐτῶν διεφϑάρησαν 
δόξαις. ἐν δὲ τῷ ἔξω "μονίῳ. ψευδερημέτης ἦν Νικόλαος τοὔνομα, 
99o; σὺν τοῖς σὺν αὐτῷ xarà τοῦ ὀρϑοῦ λόγου καὶ τῶν σεπτῶν εἶχό- 
των ἐβλασφήμουν. ὧν ἀντιποιούμενος ὃ βασιλεὺς ἐλύπει τὸν 
ἀρχιερέα xui πάντας τοὺς χατὰ ϑεὸν ζῶντας, πολλάχις γὰρ xav. 


.* 


dam mellis ceraeque institorem ín foro degentem, qui suo labore suffi- 
cientes sibi opes paraverat, ad se vocatum iusserit manum capiti impe- 
rateris subiicere, ique iuratum edicere quantum possideret auri. cum- 
que is centum auri libras sibi esse fateretur, ststim ut eas afferret 
maadavit quo facte "quorsum" inquit "tibi solicitudine ista opus est? 
prande mecum, centumque nomismatibus tecum domum ablatis contentus 


. .Annmo 9 suis contra Christianos commentis magis magisque incubuit, 
impias opum inspectiones exercens, coemptiones iniustas omnium aui- 
malium brutorum et peceris, publicationes bonorum et multas procerum, 
usuras de navigiis ca , cum interim re foenebri aliis omnibus in- 
i aliaque ininita mala excogitans, quae cupientibus res gestas 
moléstus sit futurus, si quis velit singulatim re- 

censere, fuit etam summo studio deditus Manichaeis iis qui nunc Pau- 
lcami et Athingani dicuntur, per Phrygiam et Lycaoniam degentibus 
et sibi vieinis (inde enim ortus erat), oraculis eorum et sacrificiis gau- 
dens. ii ergo ipso imperante licentiam macti suo more vivendi multos 
futiis ingeni homines mefariis suis opinionibus infecerunt. fuit tum in 
exteriori oolamella Nicolaus quidam falso eremitae (ita vocantur qui in 
solitadiaibus religiomis causa abditi vivunt) nomine praeditus, qui cum 
suis sociis verso religioni et venerandis imaginibus 1mpie obloquebatur. 
eos üumperator amplectens patriarchem aliosquo pios urebat. itaque in 
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αὐτοῦ ἐγχαλῶν ἠγαναχκτήϑη, τοῖς πρὸς ἀλλήλους iyJoulvovo: 
D σφόδρα συγχαίρων, καὶ ἐπιτωϑάζων παντὶ Χριστιανῷ φιλοῦντι 
τὸν πλησίον ὡς ἀνατροπεὺς τῶν ϑείων ἐντολῶν. τοὺς στρατιωτι- 
κοὺς ἄρχοντας δουλικῶς χρᾶσϑαι τοῖς ἐπισχόποις καὶ κληρικοῖς 
ἐχέλενε, καταγομένους αὐϑεντικῶς ἐν τοῖς ἐπισκοπείοις καὶ μονα- 5 
στηρίοις, καὶ καταχρᾶσϑαι τὰ αὐτῶν. τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος ἀναϑε- 
μένους τῷ ϑεῷ χρυσῶ ἢ ἀργυρᾶ σκεύη ἔψεγε, καὶ τὰ τῶν ἐκκλη-- 
σιῶν ἱερὰ κοινοῦσϑαι ἄξιον ἐδογμάτιζε. τοὺς πρὺ αὐτοῦ βασιλεῖς 
ἅπαντας ὡς ἀκυβερνήτας ἐμέμφετο, καϑόλου τὴν πρόνοιαν ἀναι- 
ρῶν, καὶ μηδένα λέγων γένεσϑαι τοῦ κρατοῦντος δυνατώτερον, 10 


P 481 εἰ βούλοιτο ὃ κρατῶν ἐντρεχῶς ἄρχειν. καὶ ἐματαιώϑη ἐν τοῖς 


διαλογισμοῖς αὐτοῦ ὁ ἀνόητος καὶ ϑεομισής. τῷ yàp πρώτω 
σαββάτῳ τῶν νηστειῶν τῆς δ΄. Ἰνδικείωνος ὑπαντήσαντες Sapaxzg-: 
ψοὶ εἷς τὰ Εὐχάϊτα ““έοντα στρατηγὸν τῶν “Ἀρμενιακῶν σὺν τῇ 


: ῥόγᾳ τοῦ ϑέματος, ταύτην ἀφείλοντο σὺν πολλῷ πλήϑει λαοῦ, 15 
κεντηνάρια cy, οὖσαν. ἐπὶ τούτοις οὖν ὃ νεὸς ᾿ἀχαὰβ μὴ παιδευ- 
Suc, ὃ Φαλάριδος καὶ Mióov ἀπληστότερος, κατὰ Βουλγάρων 
παρατάττεται ἅμα Σταυραχκίῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. καὶ ἐξελϑὼν τῆς 
βασιλίδος ἐκέλευσε Νικήταν πατρέκεον καὶ γενικὸν λογοϑέτην τὰ 
δημόσια τέλη τῶν ἐκκλησιῶν καὶ μοναστηρίων ἀναβιβάσαε,, καὶ 80 
B ὀκτὼ ἐτῶν ὀπισϑοτέλειαν τοὺς τῶν ἀρχόντων ἀπαιτηϑῆναε οἴκους. 
καὶ ἦν ϑρῆνος μέγας ἐν τῇ πόλει. ἐπὶ τούτοις ἐγκαλούμενος ὑπὸ 


11 εὐτρεχῶς Ῥ 


eum saepe indignabundus patriarcha invehebatur, at Nicephorus ma- 
guum ex mutuis odiis percipiebat gaudium; utque erat divinorum ever- 
sor mandatorum, ludibrio habebat omnes proximum suum diligentes 
Christianos. duces quoque exercituum iussit spiscopis et clericis man- 
cipiorun loco uti, pro sua auctoritate in aedibus: episcopalibus et me- 
nasteriis divertere, eoramque rebus pro arbitrio abuti. vituperabat eos 
qui ab omni aetate deo aurea vel argentea vasa consecrassent, ét res 
templorum sacras in profanos debere usus converti statuebat. omnes 
ente ipsum imperatores ut gubernandi nescios culpabat, providentiam in 
universum tollens, affirmansque neminem imperatore potentiorem esse, 
modo callide is imperaret. sed stolidus ac deo invisus homo vanis suis 
cogitationibus deceptus est. primo ieiuniorum sabbato, quartae indictio- 
nis, Sarraceni ad Kuchaita pervenerunt; adortique Leonem Armeniaco- 
rum ducem, qui tum militibus erat stipendia persoluturus, omnem peca- 
niam, centenaria nimirum 18, eripwerunt, haud exigua militum multitu- 
dine capta. his novus ille Áchaabus nihil emendatus, Phalaridem et 
Midam inexpleta superans avaritia, cum Stauracio filio in Bulgaros se 
armat. cumque urbe egrederetur, Nicetam patricium ac generalem ἴο- 
gothetam iussit publicos census ecclesiarum et monasteriorum afferre, et 
in octo sequentes annos pensionem ἃ procerum domibus exigi. ea res 
magnas per urbem eiuladones exeitavit. hoc nomime reprehensus a 
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θιοδοσίου πατρικέου τοῦ Σαλιβαρᾶ, τοῦ γνησίου αὐτοῦ ϑέράπον- 
τὸς; ὅτε πάντες καταβοῶσιν ἡμῶν, δέσποτα, καὶ ἐν καιρῷ πει- 
μασμοῦ πάντες ἐπιχαρήσονται τῇ πτώσει ἡμῶν, ἔφη πρὸς αὐτόν. 
"d 9 ϑεὸς σχληρύνων ἐσχλήρυνε τὴν καρδίαν μου ὡς τοῦ Φαραώ, 
$1l ἀγαϑὸν ἔσται τοῖς ὑπὸ χεῖρά μου; παρὰ Νικηφόρου, Θεοδόσιε, 
μὴ ἐχδέχου πλὴν τῶν ὁρωμένων σοι." ἐπισυνάξας δὲ τὰ στρα-- 
τόπεδα ἀνατολῆς καὶ δύσεως, καὶ πολλοὺς πένητας ἰδίοις ὄψω-- 
τίοις, σφενδόναις καὶ ῥάβδοις ὡπλισμένους, βλασφημοῦντας ἅμα C 
τοῖς στρατεύμασιν, ἤλασε χατὰ Βουλγαρίας. ΑΚροῦμος δὲ τὰ 
9πλήϑη φοβηϑείς, ὄντων αὐτῶν ἐν Ἰαρκέλλῃ, ἠτεῖτο εἰρήνην. 6 
δὲ ταῖς οἰχεέαις κακοβουλίαις καὶ ταῖς τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ συμι- 
βούλων διεχωλύϑη. εἰσέρχεται δὲ el; Βουλγαρίαν τῇ χ' τοῦ Ἰου-- 
"λίου μηνός. κυνὸς ἦν ἐπιτολὴ πανωλέϑριος. καὶ προλέγων τὴν 
αὐτοῦ πανωλεϑρίαν συχνῶς ἐπεφϑέγγετο “τίς πορεύεται καὶ ἀπα-- 
(2 τήσει τὸν “ἐχαάβ᾽; ὅτι κἂν ὃ ϑιὸς κἂν δ ἀντικείμενος, ἕλκει μὲ 
ἄχοντα." μετὰ γοῦν τὰς πρώτας συμβολὰς δόξας κατευοδοῦσϑαε 
οὐ τῷ ϑεῷ τὰ τῆς νίκης ἀλλὰ τῇ τοῦ Σταυρακίου εὐτυχίᾳ ἐκή- 
putre. καὶ τοῖς κωλύουσι τὴν εἴσοδον ἄρχουσιν ἠπείλει. πᾶσαν D 
δὲ ἡλικίαν, ἕως καὶ βρεφῶν αὐτῶν, ἀνηλεῶς φονεύεσϑαι προσ-- 
Seírafe καὶ τὰ τῶν ὁμοφύλων νεκρὰ σώματα ἄταφα εἴα, μόνης 
ἐπιμελούμενος τῆς τῶν σχύλων συλλογῆς. κλεῖθρα δὲ καὶ σφρα-- 
ηἶδας τοῖς ταμείοις Koosuov ἐπιϑεὶς ὡς ἴδια λοιπὸν ἠσφαλίσατο. 
ὦτα γοῦν καὶ ἕτερα μέλη Χριστιανῶν ἀπέτεμεν ἁψαμένων τῶν 


Theodosio cio Salibara, fileli suo administre, monente omnium ve- 
ces audiri de ipso conquerentium, uc fore ut ex rebus ipsius aliquando 
tristibus gaudium caperent, "si" inquit " deus meum cor Pharaonis in 
merem prorsus obdaravit, quid boni erit subditis meis? noli, 'T'heodosi, 
alia a Nicephoro exspectare quam quae vides." igitur collectis Orien- 
tis et ntis exercitibus, multisque pauperibus eo adactis ut pro- 
i stipendiis militarent, fundis ac bacwlis armati, his et legionibus 
iei oventibus in Bulgarlam contendit. cum adhuc Marcellae es- 
sent, Crumus ἃ tanta sibi metuens multitudine pacem petiit: sed impe- 
ratore smis et secum sentientium pravis consiliis utente lsam passus 
est. pervenit ergo in Bulgariam Nicephorus 20 die lulii mensis, sub 
ertum caniculae perniciosissimum. sed et ipse suum et suorum exitium 
i identidem baec loquebatur "quis ibit et deeipiet Achaabum ? 

sive me dens, sive Satanas trahit, invitus trahor." primis congressibus 
vietoría potitus non deo illam sed Stauracii felicitati acceptam tulit, 
est preceribus, qui peaetrare Bulgariam vetabant. mandavit 

astem ut omnis aetatis ὀοπίοοι ipsique im infantes, wrucidarentar 
corpersque Bulgarorwm inhumata relinquens solis spoliis legendis inten- 
tus fui. Crumi concavia ut iam sua claustris οἱ sigillis muniit, et 
Chrisiasis manubias contrectaro ausis amres aliaque membra sbecidit; 


v 


| 
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σχύλων" καὶ τὴν λεγομένην αὐλὴν τοῦ Κρούμου ἐνέπρησεν, ἐκείνου 
σφόδρα τεταπεινωμένως δηλοῦντος ὅτι ἰδοὺ νενέκηκας" λάβε εἴ τί 
σαι ἀρεστόν ἐστι, καὶ ἔξελϑε ἐν εἰρήνῃ. ὃ δὲ τῆς εἰρήνης ἐχϑρὸς 


P 489 ταύτην οὐ προσήχατα.. ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ Κροῦμος τὰ τῆς 


χώρας εἰαόδους καὶ ἐξόδους περιέφραξεν ὀχυρώμασι ξυλίνοις. — 65 
δὲ Νικηφόρος τοῦτο γνοὺς τοῖς συνοῦσι τὰ τῆς ἀπωλείας προέλε- 
γεν, ὅτε κἂν πτερωτοὶ γενώμεϑα, οὐδεὶς ἐκφύγῃ τὸν ὄλεθρον. 


xal ue3^ ἡμέρας δύο συνωϑροίσας λωὸν 6 βάρβαρος ἐπῆλϑε κατὰ 


τῆς τοῦ Νικηφόρου σκηνῆς. καὶ τοῦτον ἀκαιροῦσιν οἰχτρῶς καὶ 
πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἄρχοντας καὶ τοῦ λαοῦ πλήϑη ἄπειρα, καὶ 10 
πᾶσαν τὴν ἀποσχευὴν ἀνελάβοντο. τὴν δὲ κεφαλὴν τοῦ Νικηφό- 
ρου ὃ Κροῦμος ἐκκόψας ἐπὶ ξύλου ἀνήρτησεν εἰς ἐπίδεεξιν πάντων, 
&3" οὕτως γυμνώσας τὸ ὀστοῦν καὶ περιαργυρώσας πέριξ nive 
εἰς αὐτὸ τοὺς Βουλγάρων ὥρχοντας ἐκέλευσεν, ἐγχαυχωμένους 


B xaz' αὐτοῦ ὡς ἀπλήσξου καὶ τὴν εἰρήνην μὴ ϑελήσαντος. τούτηυ 15 


τοῦ Νικηφόροῳ τῆς ἀρχῆς Χριστιανοὶ βαρύτερον οὐδενὶ χρόνῳ 
ἠτύχησαν" πώντας γὰρ τοὺς πρὸ αὐτοῦ ὠμοτάτους βασιλεῖς τῇ 


. ἀπανϑρωπίᾳ. ὑπερηκόντισεν οὗτος, οὕπερ el κατὰ μέρος τις βου- 


ληϑῇ διεϊμέναι τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματα, ὃ χρόνος ἐπιλεέψεε καὶ 

ἡ χεὶρ ἀτονήσει. πλὴν ἐκ τοῦ χρασπέδου τὸ ϑφασμα πρόδηλον. 498 
Τιτρώαχεται δὲ καὶ Σταυράκιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ καιρίως κατὰ 

τοῦ σπονδύλον. καὶ μόλις τῆς μάχης ἐξῆλθε ζῶν, καὶ καταλα-- 

βὼν τὴν Αδριφ»ούπολιν ἄναγορεύεται. καὶ μὴ δυνάμενος ἐποχεῖ-- 

σϑαι φορείῳ τὴν πόλιν κατέλαβεν. ὃς διὰ τὴν πληγὴν ἐν τῷ πα- 


aulam quoque Crumi incendit. interim Crumus submisse admodum vi- 
ctum se esse fatebatur, rogabatque ut acceptis quae vellet, pacatus Bui- 
garia excederet. sed Nicephorus pacem, cuius erat impatiens, neu de- 
dit. itaque Crumus irritatus aditus oxitusque suse dicionis ligneis mu- 
nitionibus ecclus&. et Nicephorus cladem praesagiens suis dixit "nemo 
nostrum perniciem evitabit, ne si volucres quidem fiamus." biduo fest 
barbarus populo collecto tentorium Nicephori aggressus est. ibi Nice- 
pberus miserabiliter obüruncatus est, omnesque cum eo duces et infinita 
militum multitudo, omnibusque impedimentis potiti sunt Bulgari. caput 
Nicephori praecisum Crumus conto praefixit omnibusque demonstravit. 
deinde os cranii nudatum argento inelosit, inssitque principes Bulgaro- 
rum ex eo bibere, stqne insultare Nicephoro nt 'inexsatiab ili et pacem 
detrectanti. mullam tempus Christianis calamitosius hoc Nicephori im- 
perio fuit: adeo crudelissimos quoque smos antecessores inhumanitate 
superavit. «euius si quis maleficia singulatim perseribere velit, neque 
tempus sufficiet et manus fatigabiter. sed ex ipsa ora satis potest de 
texto iudicari. | . 
Gravissimum etiam vulnus accepi& Stauracius in vertebram, aegre- 
que ex pugna vivus evasit. οὐ cam Adrianopolin pervenisset, imperator 
etiam dictus. ..:et quia equo vehi nen poterat, lectica est in urbem de. 


-— 
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lare χείμενος droóiroc ἦν, ἐβούλετο. δὲ τὸν κουροπαλάτην IMi- C 
jai. τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ ἐκτυφλῶσαι, τῇ δὲ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὴν 
βισιλείαν καταλιπεῖν. γνοὺς δὲ τοῦτα ὁ Πιχαὴλ ἐξαίφνης àva- 
γορεύεται βασιλεὺς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ παρὰ τῆς συγκλήτου καὶ 
5τῶν ταγμάτων ὡς ἤδη ἀπεγνωσμένου τοῦ Σταυρακίου. ὅπερ μα- 
ϑὼν Σταυράχιος τοῦ παλατίον ἐξελϑών, τὸ μοναδικὸν αὐτίκα σὺν 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Θεοφανοῖ περιϑέμενης, εἷς τὰ Boaxá μοναστή- 
ριον ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη ἐν τῇ μονῇ τοῦ Σατύρου. τὸν δὲ τῆς 
ἀρχιερωσύνης ϑυόνον κατεῖχεν ὃ ἁγιώτατος Νικηφόρος. 

i, Μιχαὴλ δὲ ὃ χουροπαλάτης καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως Νι- 
χηφόρου, ᾧ Ῥαγκαβὲ ἦν 7) προσηγορία, ἐγκρατὴς τῶν Ῥωμαϊκῶν D 
διὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς συγχλήτου ἀναδείκνυται σκήπτρων, . ἀπω- 
ϑούμενος μὲν τὴν ἀρχὴν καὶ μὴ ἱκανὸς εἶναε λέγων ὄγκον τοσού-- 
των πραγμάτων προσαναζωσασϑαι" τῷ πατρικίῳ δὲ “έοντι τῷ ἐξ 

152fguevitov, ἀνδρὶ ϑυμοειδεῖ δοκοῦντι καὶ δραστηρίῳ καὶ τοῦ στρω- 
τματος τῶν ἀνατολικῶν ἄρχοντι τηνικαῦτα, παρεχώρει τῆς ἐξ- 
οὐσίας, κἄν ἐκεῖγος διδομένην λαβεῖν οὐχ ἠϑέλησεν, ἀνάξιον ἕαυ-- 
τὸν ἀποχαλῶν τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου. προυτρέπετο δὲ μᾶλλον τὸν 
ἈΠ χαὴλ ὡς αὐτῷ πρέπον ἀναδέξασθαι τὸ κράτος, καὶ αὐτὸς ὕπι- 

φσχνεῖτο οἰκέτης ἔσεσϑαε διὰ βίου καὶ λειτουργὸς πιστότατός τε καὶ 
ὁρασεικώτατος, καὶ ὅρκοις φρικωδεστάτοις ἐνεπέδου τὰς ὑποσχέ-- 
σεις, οὕτω. δὲ τοῦ Β]ιχαὴλ καὶ παρὰ τὸν οἰχεῖον σκοπὸν τὰς ἡνίας P 483 
ἐγαδεξαμέγου τῆς βασιλείας, Κρούμου τε τοῦ Βουλγάρων ἄρχον-- 


1 τὸν o P 1 τὸ 


hin; aíque eb vulnus in publicum predire non valens in palatio decu- 
Wi. statuerat Michaelum curopalatam, sororis. suee maritum , oculis 
ivare, imperiumque uxori suae Theophanoni relinquere. sed Michae- 
cognito comsilio effecit at ipse statim. in Circo a senatu et exerciti- 
bes imperator declararetur, nimirum spe omni iam de Stauracio abiecta. 
Mc αἱ rescivit Stauracius, palatio egressus se et uxorem monastico 
induit, iaque monasterio Braea diom obiit, estque ia Batyri mo- 

Mélerio sepultus, patriarcha tum fait sanctissimas Nicephorus. 
Michaelus curo cognomento Rancabes, gener Nicephori im- 
PüSoris, ἃ senatu p ue delatum sibi imperium principio recusa- 
ΤῊ, imparem se tantae rerum moli tractendae cemsans, idqne Leoni pa- 
tride, natione Armenio, orientalium copiarum duci concedens, qui ani- 
Meus vir strenuusque habebatur, sed Leo renuit, quod indignum se 
imperaterio solio diceret, idque ad Miehaelum pertinere. quem cohor- 
Us est ad suscipiendam rerum gubernationem, preeaitten$, ac promissa 
Eaviseimis iuramentis sanciens, ífamulum se ipsius per omnem vitam 
issi ue et alacerrimum administrum fore. ita Michaelus contra 
Mimi smi propositum imperii habenas tractandas suscepit, at Crumus 
primceps successibus elatus, cum videret suis quoque ani- 
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"og ταῖς ἔμιπροσϑεν εὐτυχίαις ἐπαρϑέντος, καὶ τῶν Βουλγάρων 
φρονηματισϑέντων ταῖς νίκαις, τὰ τῆς δύσεως ἐπυρπόλουν τε καὶ 
ἐληΐζοντος ἔδοξεν οὖν τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ ἐκστρατεῦσαι κατ᾽ 
αὐτῶν καὶ καϑ᾽ ὅσον οἷόν τε ἐπιαχεῖν καὶ ἀναχαιτίσαι τὰς Βουλ- 
γαρικὰς προγομάς. ταχύ τε οὖν διατάγματα ἐπέμποντο πανταχοῦ 5 
καὶ ταχὺ τὰ στρατεύματα συνηθροίζοντο. καὶ ὃ Κροῦμος δὲ τὴν 
τοῦ βασιλέως πυϑόμενος κίνησιν, τὸν ἑαυτοῦ λαὸν ἐκ τῆς προνο- 

B μῆς ἀνακαλεσάμενος xal 99? ἕν συναθροίσας, στρατόπεδόν τε 
καρτερὸν μάλα ἐπήξατο καὶ ἐπιόντα προσέμενε τὸν βασιλέα. ὡς δὲ 
καὶ οὗτος ἀφίκετο καὶ παρεστρατοπέδευσε τῷ Κρούμῳ ἀγχοῦ που 10 

ο τῆς ᾿Αδριανουπόλεως αὐλιζομένω, ἀκροβολισμοὶ μὲν ἐγίνοντο συν- 
ἐχεῖς χαὶ ὅσον ἐν ἐκηβολίαις μάχη, καὶ ἐν πάσαις αὐταῖς ἐπεκρα-- 
τέστερα τὰ Ῥωμαίων» ἐφαίνετο, ὡς καὶ φυσηϑέντας διὰ τοῦτο 
τοὺς στρατιώτας δρμᾶν καὶ σφὰάδάζειν πρὸς ἀγχέμαχον καὶ καϑο- 
λεκὴν συμπλοκήν. ἐπέχοντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ διατρίβοντος, 15 
εἴτε διὰ δειλίαν, ὥσπερ ἐλέγετο, εἴτε καὶ καιρὸν ζητοῦντος τὸν 
ἐπιτήδειον, εἰς ἀναισχυντίαν τὸ τίλῆϑος ἐτράπη, καὶ κατεβόων 

C εἰς πρόσωπον τοῦ βασιλέως, xol εἶ μὴ ἐξάξει, ἠπείλουν αὐτοί τε 
διαρρῆξαε τὸν χάρακα καὶ συρράξαι τοῖς ἐναντίοις. τούτοις χατα-- 
κλασϑεὶς τοῖς λόγοις ὃ βασιλεὺς. ἀνοίγνυσί τε τὰς πύλας τοῦ στρα- 20 
τοπέδου καὶ πρὸς παράταξιν ἵστατο. . τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ ὃ 
Ἀροῦμος εἰργάσατο, καὶ τὸν ἑαυτοῦ συντάξας λαὸν ἀντίρροπος 
ἔστη τῷ βασιλεῖ. πολλὰ δ᾽ οὗτός τε κἀκεῖνος τὸν ἑαυτοῦ ἕκαστος 
παρακαλέσας λαόν, καὶ λόγους ἐπαγωγοὺς καὶ παραινέσεις εἰπόν-- 


10 ἐφίχετο P cum Coisliniano (C) (11 ἐγένονεο P: corr C 
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mos recenti victoria auctos, incendiis et populationibus Occidentem va- 
stabat. huic bello occurrendum reprimendasque eius quantum fieri pos- 
set incursiones Michaelus iudicans, celeriter dimissis in omnes partes 
edictis exercitus colligit. sed et Crumus de imperatoris expeditione. 
certior factus suos ex praedationibus revocatos in unum conducit, ca- 
strisque egregie munitis adventum eius praestolatur. ut venit impera- 
ior, castraque Crumi castris opposuit haud procal Adrianopoli, levibus 
praelüs subinde certatum est eminusque telis pugnatum. quibus cum 
semper superior esset res Romana, inflati milites iustam praelium arden- 
ter appetere atque postulare coeperunt. cumque imperator sive metu, 
ut ferebatur, siye occasionem captans idoneam inhiberet moramque inii- 
ceret, ad impudentiam prolapsi, in faciem imperatotem importunis cla- 
moribus obiurgarunt, nisi educeret, castra se rupturos inque hostem im- 
petum facturos minantes.. iis minus fractus imperator, portis castrorum 
apertis, suos jn aciem educit ordinesque instruit. idem et Crumus facit. 
cum uterque multis snos ad fortiteditem «esset exhortatus, tandem clas- 
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τις παρακαλέσαι δυναμένας πρὸς ἀλκήν, τέλος τὸ πολεμικὸν ταῖς 
σάλπηξε σημηνάμενοι ἀλλήλοις προσέρραξᾳν. εὐρώστως δὲ τῶν 
Ῥωμαίων ὑποστάντων τοὺς πολεμίους, ἡρωϊκῶς τε καὶ ἀνδρείως 


ἀγωγεζομένων, ἐδαπανᾶτο τὰ τῶν Βουλγάρων, καὶ εἰς. παντελῆ D ' 


$üv ἀπεῖδεν ὑπαγωγήν (ἤδη γὰρ καὶ αὐτὸς 0 Κροῦμος ἀπέκαμεν 
ἁπανταχοῦ ἐξιππαζόμενος xal τὰ πονοῦντα τῶν στρατευμάτων 
ἀναλαμβάνων), εἰ μὴ “έων ὃ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς τῆς βα- 
σιλείας ἐρῶν καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν διαφϑείρας τώγματα, σὺν αὐτοῖς 
τὴν τάξιν ἀπολιπὼν ᾧχετο φεύγων αἰτίας χῳρίς. τοῦτο δὲ καὶ ὗ 
Ιλοιπὸς στρατὸς κατιδὼν ἐξεπλάγη καὶ τὸν τόνον τῆς ἀνδρίας ἐχαύ-- 
γωσε. καὶ οἱ Βούλγαροι ὅσον οὐδέπω φυγεῖν ἐπίδοξοε ὄντες, ἀνα- 
ϑαρρήσαντες ἐπῆλθον μετ᾿. ἀλαλαγμοῦ τοῖς Ρωμαίοις xai παλέν-- 
τροποὸν τὴν νίχην εἰργάσαντο. τῷ συμβάντι γὰρ οἱ Ρωμαῖοι κατα-- 
βληϑέντες τὰς ψυχὰς τὴν τῶν Βουλγάρων οὐκ ἐδέξαντο προσβο-- 


46λήν, ἀλλ᾽ εὐθὺς πρὰς φυγὴν ἐτράπησαν. ἀπώλοντο μὲν οὖν καὶ. 


τῶν στρατιωτῶν πολλοί, πύττουσι δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν oix 0A- 
got, ἐν οἷς xal Πιχαὴλ μάγιστρος ὃ “αχανοδράσιος. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς μόλις μετώ τινος μέρους ἀϑραύστου εἷς “ρκαδιούπολιν 
ἀνασώζεται, ἐχεῖϑέν τε τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει, τὸν εἰρημέ- 
40 γον “1έοντα μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐν Θράκῃ καταλιπών, ὥστε 
προσμένειν xol τὰς λεηλασίας τῶν Βουλγάρων καὶ τὰς ἐκδρομὰς 
ἀναχόπτειν. | E ! 
Ὃ δὲ xa9^ ἑαυτὸν ἄρτι γενόμενος, ἣν ὥδινεν ἐν τῷ κρυπτῷ, 

εἷς φῶς ἐξάγεε ἀποστασίαν. κοινωσάμενος γὰρ τοῖς αὐτοῦ ϑιασώ- 
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sicum canit, et infestae acies concurrunt. Íamque Bulgarica res attere- 
batur et ad fugam protinus spectabat, quod et Romani fortiter hostes 
sübeistebant atque feroica virtute pugnam obibant, et ipse iam Crumus 
undique circumequitando et ordines laborantes reficiendo defaügatus 
erat, cum Leo dux Orientalium, imperii cupidus, suos dictis corruptos 
ab acie reliqua avellit, nullaque urgente necessitate fugam facit. hoc 
visum reliquorum animos perculit vigoremque fortitudinis retudit, et 
Bulgari, qui iamiam in fugam se coniecturi videbantur, animis receptis 
ac clamore et strepitu sublato in Romanos irruerunt. ita victoria in 
alteram transiit partem. nam Romani shorum discessione animos deie- 


«ti, impetum Bulgarorum non sustiguerunt, sed statim terga dederunt. 


multi ibi milites et non pus ductores ceciderunt, imperator aegre cum 

exercitus integra Ádrianopolin pervenit, atque inde Cpolin rediit, 

nem cum suis in Thracia relinquens, ut praesidio regioni esset in- 
cursionesque barbarorum reprimeret. . 

At Leo digresso imperatore, quam diu occulte parturiverat defe- 

, in Incem edidit. re enim cum auis satelliübus communicata, 
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ταῖς, καὶ καιρὸν ἐπιτήδειον εἶναι φήσας εἷς τὸ πληρῶσαι τὸ σπου- 
δαϊζόμενον, καὶ δι᾽ αὐτῶν λόγους ὑποσπείρας ἅπαντι τῷ στρατῷ 
ὡς τῇ ἀφελείᾳ τοῦ βασιλέως καὶ τῇ πρὸς τὰς στρατηγικὰς μελέτας 
ἀνασχησίᾳ τά vt Ῥωμαϊκὰ ἤφανίσϑη πλήϑη καὶ ἡ παλαιὰ δόξα 
καὶ εὔκλεια ᾧχετο τῶν Ῥωμαίων, καὶ οὕτω διαφϑείρας τοὺς ὅ 
στρατιώτας ἄρτι σπσράδας ἐκ τῆς τροπῆς ἐπανερχομένους πεζοὺς 
καὶ γυμνοὺς καὶ μιγνυμέγους τῷ σὺν αὐτῷ στρατεύματι, πείϑει 
πρὸς ἀνταρσίαν ἰδεῖν. ἐκ μιᾶς γὰρ δρμῆς τὴν σκηνὴν τούτου 
περιστοιχήσαντες λύγους μὲν ἀπρεπεῖς καὶ ἀναισχίντους ἀπερρί- 
zrovv εἰς βασιλέα, δειλὸν αὐτὸν ἀποκαλοῦντες καὶ ἄνανδρον καὶ 10 
ἐξ ἀφελείας τά τε Ῥωωμαϊχὰ ἀπολλύντα στρατεύματα καὶ τὸ κλέος 
καὶ τὴν δόξαν ἀχρειοῦντα τῆς βασιλείας, αὐτὸν δὲ ἀναφανδὸν 
εὐφήμουν xai βασιλέα Ῥωμαίων ἐχήρυττον. ϑρυπτομένου δὲ 
τούτου xal τὴν ἀρχὴν ἀποσειομένου, Πιχγαὴλ ὃ ἐξ ἩΜμωρίου ὃ 
τραυλός, τἀγματός τινος καὶ αὐτὸς Ῥωμαϊχοῦ ἐξηγούμενος, τὸ 5 
ξίφος σπασάμενος, τοῦτο δὲ καὶ ἄλλοις τοῖς τοῦ ἔργου μετόχοις 
ποιεῖν ἐπιτρέψας, ἀναιρήσειν ἠπείλει, εἰ μὴ ἑκουσίως προσδέξοιτο 
τὴν ἀρχήν. καὶ οὗτος μὲν οὕτως διάδημά τε περιτίϑεται xol 
βασιλεὺς Ρωμαίων ἀναγορεύεται. πρὶν ἢ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, ἐκ 
τῆς τροπῆς ἐπανήχοντι τῷ βασιλεῖ ἸΠιχαὴλ καὶ γενομένῳ τῆς βα- 80 
σιλίδος ἄγχιστα Ἰωάννης ὃ ᾿Εξαβούλιος συναγτήσας αὐτῷ τό τε 
ἀτύχημα εὐγενῶς φέρειν καὶ μεγαλοψύχως nagrra, καὶ ἐπυνθά- 
vero τένα εἴη καταλιπὼν τοῦ στρατεύματος ἐξηγούμενον. ὁ δὲ 


4 ὑποσπείρας λόγοις ἅπαντα Ο 9 ἀπρεπεῖς C, ἀναιδεῖς P 
11 ἀναιρεῖν Ῥ | 

iamque tempus optatae rei conficiendae appetiisse inquiens, eorum opera . 
rumorem per universum exercitum spargit, imperatoris simplicitate et 
bellicarum curarum imperitia Romanas copias deletas, veteremque gentis 
gloriam atque famam periisse. hoc modo animis militum corruptis, qoi 
ex fuga sparsim pedites nudique revertebantur, eos suis permiscuit, 
persuaskque ut a Michaelo desciscerent. ergo milite uno omnes im- 
petu tentorium Leonis cingere, turpes et impudentes de imperatore set- 
mones iactare, timidum eum et etleminatum appellare, qui aua fatuitate 
Romanos perdidisset exercitus pristinamqae imperii gloriam obscurasset, 
contra Leonem palam faustis acclamationibus imperatorem Romanorum 
salutare.  simulanter tergiversantem et imperium detrectantem Michae- 
lus Àmorio oriundus, cognomento Balbus, dux et ipse cuiusdam Roma- 
nae legionis, stricto gladio, iussisque idem facere ceteris sociis, minatus 
est se interfecturüm, nisi volens imperium susciperet. ita ergo Leo 
diademá sumit et imperator Romanorum declaratur. antequam haec 
ita gerereutur, redeunti ex fuga Michaelo imperatori iamque Cpoli pró- 
ximo Ioannes Exabulius occurrens, cladem for animo ut ferret horta- 
tus est; simulque percontatus quem copiis praefectum reliquisset? et 
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“Δίοντα εἶπε, τὸν στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, ἄνδρα t ἀγχινού.- 


ciuzov xai εὔνουν τῇ βασιλείᾳ. ὅπερ ἀχούσας 0 ᾿Ἐξαβούλιος p 


“φαίνῃ μοι, ὦ βασιλεῦ" ἔφη, “πολὺ διαμαρτάνειν τῆς τοῦ àáv- 
ὁρὸς διανοίας." καὶ ὁ μὲν εἶπε ταῦτα, οὔπω δὲ ὃ βασιλεὺς ἔφϑη 
ὁτοῖς βασιλείοις ἐπιβῆναι, καὶ ἡ τοῦ “(έοντος ἀνάρρησις κατηγγέλ- 


Aro, διαταραχϑέντος δὲ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς τὴν ἀχοὴν καὶ 


oxoxovuírov τὸ ποιητέον, τινὲς μὲν παρήνουν πᾶσε τρόποις ἔχε- 
σθαι τῆς ἀρχῆς καὶ τῷ τυράννῳ ὡς ἀνυστὸν ἀντικωϑίστασϑαι" 
οὗτος δὲ εἰρηνικός τις ἄνϑρωπος ὦν, καὶ πράγμασιν ἑαυτὸν ἐπιρ- 
Φοῖψαι μὴ ϑέλων ἄδηλον ἔχουσιν ἀποτέλεσμα, τοῖς μὲν οὕτω λέ- 
γουσιν ἐπετίμα, μὴ ἐρεθίζειν αὐτὸν πρὸς ἐμφύλιον χωρῆσαι μιαι-- 
qoríur, τῶν τινὰ. δὲ τῶν οἰχειοτάτων ἐξέπεμψε πρὸς τὸν “έοντα, 
τὰ τῆς βασιλείας ἐπαγόμενον σύμβολα, τὸ διάδημα, τὴν ἁλουρ- 
γίδα χαὶ τὰ κοχκοβαφῆ πέδιλα, αὐτὰς μὲν ὑπισχνούμενος παρα- 
ιὁχωρῆσαε τούτω τοῦ ϑρύνου, καὶ βέλτιον εἶναε χρένων καὶ αὐτὴν 
προήχασϑαε τὴν ζωὴν ἢ χεομένην ἰδεῖν ῥανέδα μεκρὰν αἵματος 
Χριστιανικοῦ, οὐτὸν δὲ πᾶσαν ἀποθέμενον πεοίαν καὶ διστα) μὸν 
ἐλϑεῖν καὶ παραλήψεσθαι τὰ βασίλεικ. Προκοπία δὲ ἡ βασιλὶς 
ἀγτιπράττουσα τοῖς δρωμένοις, καὶ καλὸν ἐντάφιον τὴν βασιλείαν 
λέγουσα εἶναι, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑεν, ἔσχατον ἐπειποῦσα λόγον ὅτε δει-- 
γὸν xai πέρα δεινοῦ εἴπερ ἡ τοῦ τυράννου σύζυγος περιβάλοιτο τὸν 
βασιλικὸν μᾳδίολον, ἐπισχώψασα xal πρὸς τὸ ταύτης ὄνομα καὶ 
Βάρκαν αὐτὴν ὀνομάσασα, ἐσκέπτετο πῶς üv διάϑοιτο τὰ κατ᾿ 
αὐτήν. καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν βασιλέα ἐν τούτοις ἦσαν, ὃ δὲ τύ- 
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dicente ewram eam se commisisse Leoni Orientalium duci, 
vire prudentissimo animoque erga se amico, Exabulius "videris" inquit 
"mibi, o imperator, admedum falli indicio de istius hominis voluntate." 
enimvero nondum regiam Michaelus intraverat, cum &i annuntiatur Leo- 
mem imperatorem esee declaratum. qua fama perterritum, et quid agen- 
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dem foret deliberantem, hortad quidam sunt ut omni conatu imperium - 


retineret, tyrannoque pro virili se opponeret. verum Michaeluas, ut erat 
ingemie pacis studioso, coniicere se in discrimen tantae rei nolens, scri- 
ter ees reprehendit, a quibus ad civiles caedes committendas instigare- 
tw; et σοι quendam intimorum δὰ Leonem cum diademate purpura 
ac calceis coccinis (haec imperii sunt insignia) misit, imperio se ei ce- 
dere indicsns, quod vel vitam amittere potius censeret quam guttulam 
waam Christiani sanguinis fusam cernere, iubensque eum sine ullo metu 
δαὶ debitatione venire et regiam occupare. δὲ Procopia imperatoris 
Mor contra niti, immorlendumque imperio dicere; cumque maritum ἃ 
preposito non. deduceret, rem omni índignitate indigniorem affirmare, si 
tyraani uxor imperatorió modielo se indutura esset, quam et Barcam 
enini illadens appellebat; itaque meditari quid de suis rebus statueret, 





εχ 
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pavvoc Ji τῆς χρυσῆς πόρτης εὐφημούμενος ὑπό vt. τοῦ στρατοῦ 
καὶ τοῦ δήμου καὶ τῆς συγκλήτου ἦλϑεν εἰς τὸν ἐν τοῖς Στουδέου 
| τοῦ προδρόμου ναόν, κἀχεῖϑεν δορυφορούμενος κατέλαβε τὰ βα- 
Θ σίλεια. μέλλων δὲ ἐπιβατήριογ εὐχὴν ἐν τῷ χρυσῷ τρικλένῳ ἀπο-- 
δοῦναι τῷ Ot, ἐκδυσώμενος ἣν ἔτυχε φορῶν ἐσϑῆτα παρέσχετο $ 
τῷ τῶν ἱπποκόμων στρατεύοντι ]ιχαήλ. τούτου δὲ αὐτὴν ἐξ αὐὖ- 
C τῆς ἀμφιασαμένου, οἰωνὸς ἔδοξε τὸ γεγονὸς τοῖς ϑεασαμένοις ὡς 
μετὰ “έοντα τῆς βασιλείας αὐτὸς ἐπιβήσεται. ἑτέραν δὲ μετω- 
λαβόντος ἐσθῆτα τοῦ βασιλέως καὶ ἀπιόντος εἰς τὸν ἐν τῷ παλα- 
τίῳ νεών, ὃπισϑεν. 0. ἸΠιχαὴλ ἑπόμενος καὶ ἀπροσέχτως βαίνων 19 
καὶ προπετῶς τὸ ἄχρον τῆς βασιλικῆς ἐσθῆτος ἐπάτησε" τοῦτο 
xaxàv οἰωνὸν ὃ “έων ἡγήσατο, καὶ νεωτερισμὸν ἔσεσϑαι ἐξ αὐτοῦ 
καϑυπώπτευσεν. 

Εἰσελϑόντος δὲ ὅμως τοῦ τυράννου εἰς τὰ βασίλεια καὶ τὴν 
ἀπραγμόνως διδομένην αὐτῷ βασιλείαν μετὰ πραγμάτων καὶ τα-- 15 
ραχῆς οὐ μικρᾶς κατεσχηκότος, ἸΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς καὶ 1j σύνευ-- 

D voc Προκοπία σὺν τοῖς σφετέροις παισὶν εἰς τὸν τῆς ϑεοτόκου ναὸν 

᾿ ὃς Φάρος κατονομάζετωι προσφυγόντες ἱκέται γίνονται. οὖς ἐκεῖ- 

ϑὲν ἀποσπάσας ὃ τύραννος ἀπ᾽ ἀλλήλων διέστησε, καὶ Mayo 
μὲν ὑπερόριον ἐν τῷ κατὰ τὴν νῆσον Πρώτην μοναστηρίῳ ἐποιή- e 

. σατο, ἐν ᾧ τὴν κοσμικὴν ἀποθέμενος τρέχα τὸν λοιπὸν τῆς ζωῆς 

óujvuge χρύνον, Θεοφύλακτον δὲ τὸν πρεσβύτερον͵ τῶν τούτου 

υἱῶν ἐκτεμὼν συνάμα τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξορίᾳ nagéntu- 

9 σπουδίον C, Στουδίος P : 6 σειρωτεύον: C 10 τοῖς 


Ξεαλατίοις C 23 post παρέπεμψεν C: καὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο 
τῇδε, ἄξιον δὲ καὶ τῆς τοῦ μοναχοῦ τοῦ κατὰ τὸ Φιλομίλεον ἀσκου- 


interim Leo tyrannus per auream portam ingressus, exercitu populo se- 
natuque faustis acclamationibus prosequente, ad aedem Ioannis baptistae 
.Studianam pervenit, indeque stipatus in regiam invadit. cum autem in 
aureo triclinio votmm pro felici introitu reddere deo vellet, vestem qua 
forte indutus erat deponens, Michaelo equisonum praefecto tradidit ; qui 
et illico eam induit. quod qui viderunt, omen esse gerendi post Leo- 
nem Michaelo imperii.censuerunt. et cum Leo alia veste amictus in 
templum Palatinum pergeret, sequens a tergo idem Michaelus, dum in- 
cautius et temere graditur, oram imperatoriae vestis calcavit, quod pro 
sinistro omine Leo accepit, novas hunc aliquando res moliturum prae- 
aagiens, 

Ingresso in regiam Leone, sibique placide oblatum imperium non 
sine negotiis et magno tumultu occupante, Michaelus Rancabes cum 
uxore Procopia et liberis in fanum deiparae, quod Pharus dicitur, su 
plicandi causa se contulerunt. quos inde avulsos Leo seiunxit, ac Mi- 
chaelum quidem in Protae insulae monasterium deportavit, ubi is coma 
rasa, huic saeculo valedicens, reliquum vitae exegit; '"Theophylactum 
&utem natu maiorem eius filium castratum cum matre et fratribus rele- 
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yer. οὗ παρέλκον δὲ ἴσως ἱστορῆσαι καὶ ὅπως τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ 
τροδεδήλωταε ἡ τῆς βασιλείας ἀποβολή. | 
Παιδίσκη τις ἣν οἰκογενὴς τῷ MiyujA* αὕτη κατὰ τὰς σε- 
ληνιακὰς συνόδους πάϑει μανίας ἡλίσκετο: ὅπότε γοῦν ἁλῴη τῷ 
$1494, dg τόπον ἐρχομένη ἐν ᾧ βοῦς τε καὶ λέων ἵδρυνται λίϑινοι 
, ἘἈἀχ τούτων ἔχει τὴν προσηγορίαν 0 τόπος, Βονυκολέων ὀνομαζό- 


μένου ἐπιμνησθῆναι προρρήσεωφ᾽" ἀνήρ τις τῶν ἄγαν διαφανῶν, 
Βαρδάνιος τοὔνομα. Τοῦρκος τὴν προσηγορίαν, ἐν τοῖς πρώτοις 
τῆς συγκλήτον τελῶν, πατρικιότητος τετιμημέψος καὶ δομέστικος 
χάνων τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, ἀεὶ τυραννίδι μελετῶν ἐπι- 
ϑέσϑαι καὶ τῆς βασιλείας, εἰ δύναιτο, γενέσθαι ἐγκρατής, καὶ 
ἐναντέοις διὰ παντὸς βαλλόμενος λογισμοῖς, καὶ φλεγόμενος μὲν 
ὑπὸ τοῦ τῆς βασιλείας ἔρωτος, δεδιὼς δὲ καὶ φρίσσων πρὸς τὸ 
τοῦ συμπεράσματος ἄδηλον, ἐπείπερ ἐπύθετο κατὰ τὸ Φιλομίλιον 
ἐστόν τινα εἶναι μοναχὸν ἀρετῆς τε εἰς ἄκρον ἐληλακότα καὶ 
προλέγειν τὰ μέλλοντα φήμην ἔχοντα, ἐγνώκει δὲ εἶναι κοινώσασθαι 
" tovro τὸ βούλημα καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ δέξασϑαι κρέσιν. σκεψάμενος 
δ᾽ οὕτως καὶ σχηψάμενος κυνηγέσιον, μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ve λαβὼν τὸν 
Λέαντα δι᾿ εὐπρέπειάν τὸ προσώπου καὶ γενναῖον κατάστημα καὶ 
τὸ πολλοῖς ἐμπρέψαι πολιτικοῖρ προτερήμασιν ὑπηρετοῦντά c5 
αὐτῷ xal τῶν ἱπποκόμων κατάρχοντα, σὺν τούτῳ δὲ καὶ μοναχὸν 
(Miga1?) τὸν ἐξ Muoglov τὸν τραυλόν, ὃν προείπομεν, καί τινα 
πρὸς τούτοις Θωμᾶν, ἕλκοντα μὲν τὸ γένορ ἐξ ᾿Δρμενίων, τὴν δ᾽ 
οἴχησιν ἔχοντα κατὰ τὴν λίμνην τοῦ l'ufovQoUv, τὸ παρεπόμενον 
αὐτῷ «πολὺ πλῆθος ἕν τινε τόπῳ προσμένειν παραγγείλας αὐτὸς 
βετὰ τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν τὸν φωλεὸν καταλαμβάνει τοῦ μονα- 
χοῦ, “πρὸς ivóv τὸ μόνος εἰσελθὼν κοινοῦται τὰ τῆς μελέτης. 
καὶ 0 μοναχὸς τούτων ῥηθέντων αὐτῷ εὐϑύς τε ἀπέτρεπε τῶν 
δεδογμένων καὶ διεμαρτύρετο cg εἰ μὴ πεισϑεὶς ἀπόσχοιτο τοῦ 
σχοποῦ, τό τε φῶρ τῶν οἰκείων οφϑαλμῶν ἀποβαλεῖται καὶ πε- 
οιουσίας ἔχπτωσιν ὑποστήσεται.. τούτων ῥηθέντων ὁ στρατηγὸρ 
ἀϑυμίᾳ τε κατεσχέθη πολλῇ καὶ μικροῦ δεὶν καὶ αὐτῶν ἐξεστηχὼς 
£vtvo τῶν φρενῶν. ὅμως τῆς συνήϑους εὐχῆς ἐποδοθϑείσης καὶ 
μέλλοντος ἀπαίρειν ἤδη τοῦ στρατηγοῦ, καὶ τοῦ ἵππου ᾧ ἐπωχεῖτο 
διακομισϑέντος, οὗ τὸν χαλινὸν κατεῖχεν ὁ Μιχαήλ, τὴν δὲ 
δεξιὰν τῆς ἐφεστρίδος βασιν ὁ Θωμᾶς, 9 δὲ Λέων ἀνεβάσταξεν 
ἀναβαίνοντα τὸν ἵππον τὸν στρατηγόν, προκύπτων ἐκ τῆς ϑυρί- 
δὸς 0 μοναχὸς καὶ ἄνωϑεν κατιδὼν τοὺς ἄνδρας ὑποστρέφειν ἐκέ- 
λένε τὸν Βαρδάνιον. ὁ δὲ μετὰ περιχαρείας ἐδέξατο τὴν ἀνάκλη- 
σιν, xa] θᾶττον ἢ λόγος ἀποβὰς τοῦ ἵππου εἴσεισι δρομαῖος πρὸς 
"τὸν μονάζοντα, προσδοκήσας καταϑύμιόν τὸ ἀκούσεσθαι. ἔγγιον 
δὲ πάλεν τοῦτον παραστησάμενος “σοὶ μὲν d στρατηγέ᾽ ἔφη ὁ 
μοναστήρ “καὶ πάλιν συμβονλεύω καὶ παραινῶ μηδ᾽ εἰς ἐνθύμιον 
(leg ἀγαγεῖν τὼ βεβουλευμένα, ἢ μὴν εἰδέναι ὡς πήρωσίς τε ὁμ- 
μάτων καὶ οὐσίας ἀφαίρεσις ἔψεταί σοι. οἱ δὲ τρεῖς ἄνδρες οἱ 
χυμίσαντές σοι τὸν ἵππον, ὁ τὸ μετεωρίσας 65 ἐποχεῖσϑαι μέλλοντα 


1 δηλῶσαι C tj] καὶ τῶ P 8 βασιλεῖ C . 


βινιί, fortassis supervacaneum non fuerit narrare quo pacto Rancabae 
Imperii amissio fuerit praedicta. | 2 
Habebat verngm quandam puellam, quae sub lunae cum sole coitu 
farore perciebatur; quo modo aífecta ad locum. cui Bucoleoni a bove. 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 4 
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μενος) :βόα γεγωνοτέρᾳ φωνῇ πρὸς τὸν βασιλέα " κάτελϑε, κάτελϑε, 


Ρ 486 ὑποχώρει τῶν ἀλλοτρίων." τοῦτο πολλάκις γινόμενον ϑάμβος. 


ἐνεποίει τῷ βασιλεῖ, καὶ εἷς φροντίδας οὗ τὰς τυχούσας ἐνέβαλε. 
διὸ καὶ ποινολογεῖται περὶ τοῦ πράγματος τῶν συνήϑων τινὶ καὶ 
οἰχείων Θευδότῳ τῷ υἱῷ Πιχαὴλ πατριχίου τοῦ ελισσηνοῦ, ὃν 5 
δὴ καὶ Κασσιτηρᾶν κατωνόμαζον, καὶ διάπειραν ἔσπευσε τῶν λε- 
γομένων λαβεῖν. ὃ δὲ γνώμην δίδωσι τοιάνδε, ἵν᾽ ἐπειδὰν κάτο- 


πρῶτος καὶ ὃ τὸν χαλινὸν δὲ κατέχων δεύτερος ἐπιλήψεται τῆς 
βασιλείας, καὶ d τρίτορ ὁ τὴν τοῦ δεξιοῦ σον ποδὸρ βάσιν κατέχων 
ἐπιτεύξεται μὲν ἀναρρήσεως, ov μήν γε καὶ βασιλείας, ἀλλ᾽ οἰκτί- 
ὅτῳ ϑανάτῳ καταστρέψει τὸ ζῆν." τούτων ἀκούσας ὁ Βαρδάνιος 
ἐν γέλωτι τὰ λελεγμένα ἐείϑετο καὶ τῆς ἐπὶ τῷ μοναχῷ μετέπιπτεν 
ὑπολήψεως, ἀντὶ ϑεοοπρόπον καὶ τῶν μελλόντων προβλεπτικοῦ 
γόητα τοῦτον ἀποκαλῶν καὶ μηδενὸς τῶν ἔσεσθαι μελλόντων προ- 
᾿γνωστικόν, συλλογιξόμενορ ὡς εἰκὸς ἐπὸ τῆς τῶν προσώπων ποιό- 
τητος καὶ κακίξων τὴν πρόρρησιν, εἰ ὁ μὲν ἀνὴρ πατρίκιος καὶ 
εἰς τὸν τῶν δομεστίκων θῶκον κεχαϑικὼς καὶ πλείστην ὅσην δύνα- 
piv περιεζωσμένος καὶ γένους λαμπροῦ καὶ οἰχέας ἐπιφανοῦς doro- 
χήσει τοῦ ἐφετοῦ, ἄνδρες δὲ ἀφανεῖς καὶ ϑητεύοντες καὶ μηδ᾽ 
εἰπεῖν ἔχοντες ἐξ οἵων ἔφυσαν τῶν προγόνων ἐς τὸ βασίλειον dy- 
αχϑεῖον ὕψος. οὕτω δὲ διαπαίξας xal. μυκτηρίσας τὰ λεγόμενα 
ἐπάνεισι πρὸς τὴν οἰκείαν ἀρχήν, καὶ τοῖς συνωμόταις διαλεχϑεὶς 
ἐνταίφει χεῖρα κατὰ τοῦ βασιλέως" Νικηφόρος δ᾽ ἦν ὁ ἀπὸ γενι- 
κῶν τὰς ἡνίας τύτε τῆς βασιλείας ἐθύνων. χεῖρά τε οὖν eg πλεί- 
ὅτην ἀθροίσας καὶ βασιλεὺς ἀναγορευϑεὶρ «ερὶ Βιθυνίαν στρατο- 
σπεδεύεται. καὶ à βασιλεὺς δὲ ἄρτι τὴν κίνησιν τοῦ Βαρδανίου 
ἀκηκοὼς εἰξιόζρεων αὐτῷ ἐπαφίησι δύναμιν. συρράξαι δὲ ἀλλή- 
λοις μελλόντων τῶν σερατευμάτων σ μην ὁ Βαρδάνιος ἐξαιτεῖ 
καὶ ἀμνηστίαν κακῶν, ἣν αὐτῷ ἐνωμότωςρ 0 Νικηφόρος παρεσχη- 
xdg ἐν τῇ νήσῳ Πρώτῃ εἰς τὸν ἐκεῖσε φιλοπονηθέντα αὐτῷ ἀγρὸν 
ὑπερόριον τίθησι. χρόνος o9 πολύς, καὶ στρατιῶταί τινες ἐκ 
“Λυκαονίας, εἴτ᾽ ἐξ οἰκείας ὁρμῆς tle καὶ τοῦ βασιλέως ἀφανῶς 
ἐπισχήψαντος, ἐπιθέμενοι τῷ ἀγρῷ τὸν Βαρδάνιον ἐκευφλοῦσι καὶ 
τῇ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ προσφεύγουσιν ἐκκλησίᾳ. Λέων δὲ xal Mi- 
χαὴλ καὶ Θωμᾶς, εἷς ἔφαμεν, τῷ Βαρδανίῳ διακονοῦντες τῆς 
στάσεως ἀναφϑείσης τῷ βασιλεῖ προσεχώρει" ὧν ὁ μὲν Λέων τοῦ 
τῶν φοιδεράτων ἡγεμὼν ἀνεδείχθη τάγματος, Μιχαὴλ δὲ ὁ τραυ- 
λὸς τὴν τοῦ κόμητος κόρτης ἀρχὴν ἐγχειρίζεται, Θωμᾶς δὲ xal μέχρε 
τέλους τὴν πίστιν τῷ οἰχείῳ δεσπότῃ τηρῶν διέμεινεν. ἐκδρομῆς δὲ 
τινος τηνικαῦτα Σαρακηνῶν γενομένης κατὰ Ῥωμαίων ὑποστρατη- 
γῶν τῷ τότε τῶν ἀνατολικῶν ἄρχοντι τὴν ἀρχὴν ὃ Δέων καὶ 
δύναμιν ὑφ᾽ δαυτὸν ἔχων συμπλέκεται τοῖς MyaQnvoig καὶ τρό- 
σαιον ἴστησιν. ὀνόματος tt οὖν ἐκ τούτον τυγχάνει καὶ πρὸς 
τοῦ βασιλέως Μιχαήλ, ἤδη τοῦ Νικηφόρου ἀναιρεϑέντος, τὸ τῶν 
πατρικίων λαμβάνει ἀξίωμα. καὶ ταῦτα μὲν συνηνέχθη γενέσθαι 
ὧδε. 6 κατονομαζόμενον C 


et leone saxeis ibi dedicatis nomen est, se conferens, contenta voce ad 
imperatorem clamabat "descende, descende, cede alienis." hoc saepe- 
numero faetum imperatori metum solicitudinemque haud mediocrem in- 
iecit. itaque rem cum familiari ac domestico suo quodam '"Theodote 
Michaeli filio patricii Melisseni, cui et Cassiterae cognomentum fuit, 
eommunioat, cupieas eorum quae praedicebantur periculum facere. is 
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χον τῇ μανέᾳ γένηται τὸ κοράσιον κατασχεϑῇ, καὶ διερωτηϑῇ vive 


€ - . ^ 
προσήχονσα ἢ οἰκία τοῦ παλατίου ἐστί, καὶ ὁποῖον εἴη τούτῳ τὸ 


γνώρισμα. ἐγένετο τοῦτο, τοῦ Θεοδότου τῇ πράξει ὑπηρετοῦν- 
τος. καὶ τὸ τῇ κατοχῇ κατάσχετον γύναιον ἐρωτηϑὲν τήν τε κλῆ- 
ὅσιν ἐμφαίνεε τοῦ “Ἰέοντος καὶ τὸν χαρακτῆρα καὶ τὴν μορφήν, 
προστίϑησέ τε ἀπελϑεῖν κατὼ τὴν ἀκρόπολιν, ἐν jj συναντήσειε 
δυσὶν ἀνδράσιν, ὧν ὃ τῷ ἡμιόνῳ ἔποχος ἐπιβήσεταε πάντως τῆς 
βασιλείας. — 7j μὲν οὖν εἶπε, καὶ Θεόδοτος ἠκριβώσατο εἰς τὸν 
εἰρημένον ἀπελθὼν τόπον, τὸν ἀνδρα τε κατεφώρασεν ἐκ τῶν 
ιυγνωριασμάτων, καὶ κατ᾽ οὐδὲν διαψεύδεσϑαι ἔγνω τὴν ἄνϑρωπον. 
τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ ἀπήγγειλε τῶν ἐγνωσμένων οὐδέν, κενολογίαν 
δὲ τὰ τῆς γυναικὸς ἐχάλει ῥήματα καὶ φλυαρίαν μηδὲν ἴχνος φέ- 
ρουσαν ἀληϑείας. τὸν “Ἰέοντα δὲ λαβὼν τῆς χειρός, καὶ εἰς τὸν 
ναὸν εἰσελϑὼν Παύλου τοῦ ἀποστόλου κατὰ τὸ ὀρφανοτροφεῖον, 
1$xai πίστεις δοὺς αὐτῷ καὶ λαβών, ἀναχαλύπτει τὰ ἔχφορα, τὴν 
μὲν ἀλήϑειαν ἀποχαλύψας, εἰπὼν δ᾽ ἐκ 9uac ἀποκαλύψεως nt- 
πληροφορῆσϑαι ὡς τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας πάντως ὃ «“1έων γενή-- 
σεται ἐγχρατής. ἐχβεβηκυίας δὲ τῆς προρρήσεως ἐζήτει μὴ ἄμι- 
σϑον αὐτῷ γενέσϑαι τὸ εὐαγγέλιον. καὶ ὃ ““έων, εἰ ὃ λόγος εἷς 
90 ἔργον ἐχβαίη, ὑπέσχετο ὧν δέοιτο μὴ ἀτυχήσειν αὖτόν. ἀλλὰ 
ταῦτα μιὲν συνετέϑετο οὕτως. | ! 
Συνέβη δὲ καὶ δι᾽ ἄλλας μὲν alzíag “Βυυμαίοις τε καὶ Βουλ- 


1 χατασχεϑῆναι τοῦτο καὶ διερωτᾶσθϑαι C 10 διαψεύσασθαι C. 


19 ἔχουσαν C 


consulit ut puella farore lam corripiente comprehendatür, interrogetur- 
que ad quemnam domus Palatina pertineat, quibusque is notis agnosci 
queat. consilium ipsius Theodoti opera imperator est exsecutus, 
ergo puella cum fureret comprehensa et interrogata Leonem nominatim 
Padicavit ei motas et formam deseripsit. quin et praeterea 'Theo- 
detum descendere ab arce iussit: ibi ei duos viros obviam futuros, quo- 
rum alter mulo insidens emnino sit imperio potiturus. 'Iheodotus ad 
indicatum sibi locum ivit rei explorandae causa, hominmemque ibi iis 
quas puella docuerat ex notis agnovit, eamque sensit minime falsum 
icere. neque tamen imperatori rem aperuit, sed nugari muliercu- 
vanaque eius verba nullum veritatis vestigium continere dixit. ipse 
Leonem manu apprehensom in aedem divi Pauli apad orphanotropheum 
(sic vocatur domus pepillis fovendis destinata) deducit, dataque et δον 
cepta fide, puellae historia dissimulata, divina quadam patefactione se 
eerto cognovisse ait Leonem Romanorum imperatorem haud dubie fore; 
petitque ut hano praedictionem eventu comprobante, se haius tam laetae 
rei nantium remuneraturum is polliceatar. supulatur Leo, siquidem exi- 
tus his verbis sit responsurus, 'Theodotam a se nihil frustra petituruux 
atque ita quidem inter hes tum pactum est. . 
Ceterum bellum intor Romanos et Bulgaros, quo cladem pussos Iu 
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γάροις ἀναρριπισϑῆναι τὸν προρρηϑέντα πόλεμον, οὐχ ἥχιστα δὲ 
D καὶ διὰ τὴν ῥηϑήσεσϑαι μέλλουσαν. Βούλγαροί τινες ἐξ ἡϑῶν 
ἀναστάντες τῶν πατρώων τὴν Ρωμαίων καταλαμβάνουσι παγγενεί, 
xai παρὰ τοῦ βασιλέως προσδεχϑέντες Μιχαὴλ ἐν διαφόροις ἐγκατ- 
οἰκίζονται χώραις. καί τινες δὲ Ῥωμαῖοι τῶν ἐν τοῖς προηγησα- 5 
μιένοις αἰχμαλωτισϑέντων πολέμοις τὰ δεσμὰ διαρρήξαντες εἰς τὰς 
ἑαυτῶν ἐπανῆκον πατρίδας. τούτους ἅπαντας ὃ τῶν Βουλγάρων 
ἀρχηγὸς Κροῦμος ἐχδοϑῆναί οἱ ἀπήτει. τισὶ μὲν οὖν τῶν Ῥω- 
μαίων ἐπωινετὴ ἐδόκει dj ἔχδοσις, 7) τινὶ καὶ ὃ βασιλεὺς καί τινες 
ἀξιόλογοι συγκατετίϑεντο μοναχοί" ᾧοντο γὰρ διὰ τῆς τῶν προσ-10 
φύγων ἐχδόσεως τῆς βαρβὰρικῆς ἀπαλλυαγήσεσϑαι λεηλασίας. 


P 487 τινὲς δ᾽ ἀπηρέσχοντο πρὸς τὴν γνώμην, ὧν κορυφαῖος ἐτύγχανε 





Νικηφόρος ὃ πατριάρχης καὶ ὃ μάγιστρος Θεύχειστος ἐπ᾿ ἀρετῇ 
, καὶ συνέσεε πρωτεύων τῷ τότε, καὶ ἄλλοι δὲ οὐκ ὀλίγοι, ἐφεῖναι 
λέγοντες τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς τῷ ϑεῷ, καὶ μὴ διὰ προσφύγων ἐκδό- 15 
σεως τὴν τοῦ ϑεοῦ παραλιπόντας παναλχῆ βοήϑειαν τὴν τοῦ βαρ- 
βάρου ἐξευμενίζεσϑαι ἀλαζονείαν. μηδαμῶς δὲ συμβάσης τῆς 
τοιαύτης ἐπιτάσεως τοῦ Κρούμου, ὃ προλεχϑεὶς ἀνερριπίσϑη πό- 
λεμος, xal) τροπὴ καὶ ὃ πολὺς φϑόρος τῶν “Ρωμαίων ἐπηκολού-- 
ϑησεν, ἄλλο τι τοῦ ϑεοῦ ὡς ἔοικε προοικονομοῦντος. 

Τέως δὲ τὴν βασίλειον ἀρχὴν περιζωσάμενος 0 ““έων Θωμᾶν 
B μιέν, ἕνα τῶν τριῶν ὄντα οὗς ὃ λόγος ἱστόρησε φϑάσας συνεῖναι 
τῷ Βαρδανίῳ ὁπηνίκα πρὸς τὸν μοναχὸν ἐν τῷ Φιλομιλίῳ ἐφοίτη-- 
otv, ἄνδρα νέον καὶ δρμητίαν τουρμάρχην ἀνέδειξε τοῦ φοιδερά- 
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perante Rancaba demonstravimus, cum aliis de causis conflatum fuerat, 
tun eam vel praecipuam habuit quam referemus. Bulgarica quaedam 
gens paternis sedibus relictis in dicionem Romanam immigraverat, ac 
concedente imperatore Rancaba hinc inde sedes posuerat. sed et Ro- 
manorum quidam superioribus bellis a is capti ruptis vinculis do- 
mum redierant. eos universos Crumus Bulgarorum princeps dedi sibi 
postulaverat. et sane quidam Romanorum dedendos iudicaverant, in 
eamque sententiam et imperator et magui aliquot nominis monachi con- 
cesserant: perfugarum enim deditione se barbaricis praedationibus libe- 
ratum iri sperabant. alii autem eam sententiam improbaverunt, quorum 
princeps Nicephorus patriarcha et 'Theoctistus magister, sua aetate 
virtute et prudentia praestantissimus, aliique non pauci. nam hi deo 
committendam suam salutem iudicabant, neque transfugarum deditione 
barbarorum placandam superbiam, omnipotenti auxilio dei posthabito. 
proinde Crumo repulsam passo bellum id exarsit, quo ingens Romano- 
rum accidit clades, aliud nimirum deo iam tum aliquid praemoliente. 

. At Leo imperio potitus Thomam, unum ex tribus iis quos Barda- 
nio affuisse narravimus, cum is Philomelii monachum consuleret, íuve- 
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των τάγματος, Π]ιχαὴλ δὲ τὸν τραυλόν, xal αὐτὸν ἕνα τῶν τριῶν 
» z 4 €^ , - € ) 2 ^. , , 
Orr&, OU τὸν υἱὸν ix τῆς ἁγίας ἀνεδέξατο χυλυμβήϑρας, πατρί- 
χιον ἀνεῖπε καὶ κόμητω τῆς τῶν ἐξχουβίτων σχολῆς, καὶ τἄλλα 
- 7 “ 
ὑιεπύνεε τῆς βασιλείας καϑώσπερ ἣν αὐτῷ βουλητόν. οἱ ΠΒούλ- 
1 ^ 4 ἣν ^ € et * , 
57000: δὲ πλέον τῇ πρὸ μικροῦ τῶν Ῥωμαίων ἥττῃ ἐκφυσηϑέντες 
4 ϑ 4 5 1 h] , 4 Bm 
τὴν Θράκην κατέτρεχον xal và ἐν ποσὶν ἐδήουν καὶ ἐληΐζοντο, 
T£ € * - ^ 4 e^ 
ἔδοξεν ovv τῷ βασιλεῖ πρεσβείαν στεῖλαε xal λόγους χινῆσαι περὶ 
εἰρήνης. τοῦ δὲ Βουλγάρου φρυαξαμένου καὶ τὴν εἰρήνην παρω- 
σαμένου, ἐδέησε μάχης ἐξ ἀνάγκης τῷ βασιλεῖ. καὶ γοῦν καὶ 
τουυναϑροισϑέντων τῶν στρατευμάτων μάχη συνέστη κρατερά, καὶ C 
πάλιν ἡττήϑη τὰ Ρωμαϊκὰ στρατεύματα. τῶν δὲ Βουλγάρων τῇ 
^ ηττήνη UH τρατευματα. , OvHyagoy τῇ 
Ὁ ^ - , A b 
διώξει ἐπικειμένων, ὃ βασιλεὺς ἔν vert ὑπερδεξίῳ τόπῳ ἑστὼς μετὰ 
- , 
τῆς περὶ αὐτὸν ἐτιμρείας κατεσχύπεε τὰ δρωμένώ καὶ χατανοή- 
« 2 ’ ^ Ld /* 3? € , 
σας ὡς ἀσύντακτοι καὶ πᾶσαν τάξιν ἀπολείποντες οἱ Βουλγαροι 
[4 . 1 ,)C 3 3 » 
ι6ἐπιδιώχουσε τοὺς φεύγοντας, παρακαλέσας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν καὶ 
» 2 4 , 4 M 4 Cpy , » 
«rdpac ἀγαθοὺς γενέσϑαι χκαϑιχετεύσας xui μὴ τῶν Ῥωμαίων εὖ- 
χλειαν περεδεῖν χωροῦσαν εἷς τὸ μηδέν, ἐπιτίϑεται ῥαγδαίως αὖ-- 
τοῖς. καὶ τῷ παραδόξῳ τῆς ἐπιϑέσεως τρεψάμενος τοὺς παρατυ- 
χύντας, xul τὸ λοιπὸν τῶν Βουλγάρων στράτευμα τῷ αἰφνιδίῳ 
S χατέπληξε xal ταραχῆς καὶ φόβου ἐνέπλησε, καὶ ἀλκῆς οὐδεὶς 
ἐμέμνητο. τούτων ἔπεσον μὲν ἐν τῇ προσβυλῇ πολλοί, xal αὐτὸς 
ς -. 3 ’ 1 e 4 ad , ce , 
ó τῶν ὅλων ἀρχηγὸς, εἰ καὶ ταχέως ὑπὸ τῶν οἰχείων ἵππῳ χέλητι D 
ἀναχϑεὶς δρασμῷ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο, ἑάλωσαν δὲ xol 
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nem acris anim], turmae ordinis foederatorum praeficit; Michaelum vero 
Balbum, hunc quoque ex iis tribus unum, cuius filium ex sacro lavacro 
susceperat, patricium creat et comitem scholae excubitorum facit, reli- 
quasque imperii res pro suo arbitrio constituit, interea Bulgari recenti 
adbuc de Romanis victoria inflati in Thraciam incursiones faciebant, et: 
-bvia quaeque depraedando populandoque vastabant. visum ergo est 
imperatori legatos pacis componendae causa ad Bolgarum mittere: sed 
eo ferociente ae pacem superbe recusante, coactus est bello decernere. 
comuisso antem grandi praelio, cum denuo Romani exercitus vinceren- 
tr Bolgarique iis persequendis se darent, Leo cum suo sodalitio emi- 
nenti loco stans pugnamque spectans animadvertit Bulgaros ordinibus 
suis solutis effuse persecutioni se dedisse. ibi tum cohortatus suos, ob- 
iestatusque ut fortes et strenuos se praeberent neque Romanorum glo- 
riam ad nihilum redigi paterentur, magno cum impetu hostes adoritur; 
εἰ obvios improvisa impressione pellens, subita re Bulgarorum omnem 
exercituum perterret, eamque trepidationem inter eos excitat ut virtus 
omuis animis eorum abierit. ceciderunt eo in praelio complures Bulgari, 
aique ipse etiam imperator: sed is celeriter a suis in equum liberum 
impositus fuga salutem consecutus est. inulto plures capt sunt quam 
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τῶν πεσόντων πολλῷ πλείους. τοῦτο τὸ ἔργον τὰ μὲν τῶν Βουλ-᾿ 
γάρων ἐταπείνωσε φρονήματα, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν κεκυφότα 
καὶ πρὸς γῆν νεύοντα ἀναϑαρρῆσαι πεποίηκεν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαίων καὶ λείας ὅτι πολλῆς τὴν βασιλίδα 
καταλαβὼν τῶν ἐν χερσὶν εἴχετο πραγμάτων. 5 
vot. δὲ xal εἰς μνήμην ἐλϑὼν τοῦ κατὰ τὸ Φιλομίλρον μο- 
. ἡαχοῦ, ἔγνω δώροις καὶ ἀναϑήμασιν αὐτὸν τῆς ἐπ᾿ αὐτῷ προφη- 
P 488 τείας ἀμείψασϑαι. ἐξαπέστειλε γοῦν τινὰ τῶν πιστοτάτων, ἄνα-- 
ϑήματα εἷς αὐτὸν κομίζοντα καὶ ἔπιπλα καὶ σκεύη ἀργυρῶ καὶ 
χούσεα καὶ εἴδη εὐώδη τῶν εἰς ἡμᾶς ἐξ Ἰνδίας κομιζομένων. ἀλλ᾽ 10 
ἐκεῖνος μὲν ὃ μοναχὸς ἔτυχε προαποϑανεῖν, κατέστη δὲ τῇ κέλλῃ 
αὐτοῦ διάδοχος μοναχός τις ἄλλος, τὴν κλῆσιν Σαββάτιος, τῆς 
ἀϑέου τῶν εἰκονομάχων αἱρέσεως ἀνάπλεως ὦν. ἐς τοῦτον ὃ παρὰ 
βασιλέως πεμφϑεὶς ἀφικόμενος τά τε ἀπεσταλμένα τῷ αὐτοῦ 
καϑηγητῇ παρὰ βασιλέως δῶρα δέξασθαι παρηγγύα, καὶ γράμ 15 
μασι καὶ εὐχαῖς τὸν πέμψαντα ἀνταμείψασϑαι. ὃ δὲ τὰ μὲν ἀπε- 
σταλμένα λαβεῖν οὐχ ἠθέλησεν, αὐτὸν δὲ ὀπισϑόρμητον ἀπιέναι 
B παρεκελεύσατο, ἀνάξιον εἶναε λέγων καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἁλουρ- 
γίδος ὡς εἰδώλοις προστετηχότα καὶ τοῖς λόγοις ἑπόμενον Εἰρήνης 
τῆς βασιλίδος καὶ Ταρασίου τοῦ πατριάρχου, ὧν τὴν μὲν παρδὼ 90 
καὶ ϑυάδα τὴν Εἰρήνην, τὸν δὲ τὸν ἐν πατριάρχαις ἀοίδεμον Ta- 
ράξιον κατωνόμαζεν ὃ παμμίαρος. ἠπείλει δὲ καὶ ταχεῖαν ἔχπτω-- 
σιν τῆς βασιλείας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ βίου καταστροφήν, εἰ μὴ 
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interfecti. hoc praeclarum facinus Bulgarorum insolentiam depressit, 
et animos Romanorum demissos atque prostratos confirmavit et erexit. 
imperator amplissimo cum triumpho et spoliis in urbem reversus ad alia 
negotia animum adiecit. 

Quo tempore etiam monachi Philomeliensis recordans, vaticinatio- 
nem eius de se constituit muneribus atque donariis compensare. mittit 
ergo suorum quendam fidelissimum qui ad eum deferret donaria, sup- 
pellectilem, vaea argentea et aurea ac species odoratas, quales ad nos 
ex India afferuntar. verum is monachus iam tum vitam cum morte 

eommutarat, successeratque ei Babbatius quidam totus impiae imagini- 
perdarum haeresi immersus. ad eum cum venisset legatus imperatoris, 
ortatus est ut munera praeceptori suo miesa acciperét, literisque et 
precibus imperatorem remuneraretur. at Sabbatius munera respuere, ipsum 
retro abire iubere, adeoque imperatorem dignatione ista indignum di- 
vere, imagiuum caltai deditum et Irenae imperatricis 'Tarasiique pa- 
triarchae statutis obtemperantem. lrenam impurissimus homo pardalim 
et baccham, 'Tarasium vero nobilem in patriarcharum numero, 'l'araxium 

. Quasi turbatorem, denominabat. celerem quoque imperii et vitae amis- 
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ϑάιτον τοῖς αὐτοῦ λόγοις πεισϑεὶς τὰς ϑείας καταστρέψειε στηλο- 
γραφίας.. δεξάμενος δὲ τὰ γράμματα ὃ αὐτοχράτωρ, καὶ παρὰ 
τοῦ ἀγγέλου δὲ μαϑὼν ὕσα τε ὁ μοναχὸς εἶπε καὶ ὅσα αὐτὸς 
ἤχουσεν, καὶ ταφαχῆς ἀνάπλεως γεγονώς, Θεόδοτον μετεπέμψατο 
510» ελισσηνὸν καὶ περὶ τοῦ σχέμματος ἀνεκοινοῦτο τὰ ποιητέα. C 
ὃ δὲ καὶ πάλωε τῇ τοιαύτῃ αἱρέσει κατεσχημένος,. καὶ καιρὸν ζη- 
τῶν παρρησιάσασϑαε τὴν ἀσέβειαν, ὑποτίϑησι τῷ βασιλεῖ τοιάνδε 
τινὰ συμβουλήν. μοναχόν τινα φήσας εἶναι ἔργων παραδόξων 
δημιουργόν, τὰς οἰκήσεις ποιούμενον ἀνὰ τὸν Ζαγιστέα, “τούτῳ 
1904" φησέ “προσαναϑέαϑαι τὴν πρᾶξιν, καὶ ὅπερ ἂν ἐκεῖνος ὑπό- 
ϑοιτο, τοῦτο δεῖ καὶ ποιῆσαι." καὶ ταῦτα μὲν εἶπε πρὸς τὸν 
βασιλέα, ἐκεῖϑεν δὲ ἐξελθὼν ἄπεισε ταχέως πρὸς τὸν μογάζοντα, 
xui φησὶ πρὺς αὐτὸν ὡς τῇ ἐπιούσῃ νυκτὶ ἐλεύσεταέ σοι ὃ βασι- 
λεὺς ἐν εὐτελεῖ τῇ περιβολῇ, ἐρωτήσων περὶ τῆς πίστεως καὶ ἄλλων 
15 ἀγαγχαιητάτων πραγμάτων. σὺ δὲ ἀλλὰ μέμνησο ταχεῖάν τε τοῦ D 
βίου χαταστροφὴν καὶ τῆς βασιλείας ἔχπτωσιν ἀπειλῆσαι αὐτῷ, εἰ 
μὴ ἐχών γε αἱροῖτο τῷ τοῦ βασιλέως «Τέοντος τοῦ ἐξ ᾿Ισαυρίας 
προστεϑῆναι δόγματι xal τὰ εἴδωλα τῶν ϑείων σηκῶν ἐξορίσαι 
(τὰς ϑείας εἰχόνας οὕτω καλέσας), ἐπαγγείλασϑαέ τε τοῦ εἰρημέ- 
10 rov βίου γενομένῳ ζωῆς τε μαχρὰν βιοτὴν καὶ τῆς βασιλείας κυ- 
βέρνησιν εὐτυχῆ τε xal πολυχρόνιον. οὕτω παιδαγωγήσας τὸν 
μοναχόν, καὶ ἃ μέλλει λέγειν ἐς βασιλέα παιδεύσας, ἐπάνεισι. 
μετὰ μιχρὸν δὲ καὶ τὸν βασιλέα νυκτὸς ἐν ταπεινῷ τῷ σχήματι 
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sionem Leoni minari, nisi quamprimum sibi. parens sacras deliceret ima- 
£ines. imperator iis literis acceptis, cum ex legato intellexisset quae 
ex monacho audivisset, animo maiorem in modum perturbato Theodotum 
Melissenum ad se vocat, cumque eo quid agendum sit deliberat. at 
vero 'Theodotus iampridem haeresi ista infectus, occasionemque palam 
impietatem profitendi praestolatus, hoc consilii dat imperatori, in Dagi- 
stensi monasterio degere monachum quendam mirabilia edentem facinora: 
cum hoc rem commanicandam, eiusque sententiae obtemperandum. haec 
cum Leone locutus statim ab hoc ad monachum eum se confert, indi- 
catque imperatorem vili babitu ad ipsum proxima nocte venturum, et de 
religione consulturum aliisque gravissimis negotiis, proinde meminisset 
ei praesentem imperii vitaeque amissionem denuntiare, nisi ultro Leo- 
nis [sanri imperatoris decretum amplectens idola (sic sacras imagines 
appellabat) divinis aedibus exturbaret: sin hoc fecisset, fore dominatio- 
sem vitamque eius diuturnam atque felicem. hoc modo subornato mo- 
Bacho, e& quae cum imperatore loqui deberet instructo, abiit. paulo 
post noctu imperatorem tili habitu velatum ad monachum adducit, ibi 
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προσλαβόμενος ἔρχεται πρὸς τὸν μοναχόν, xal τῆς διαλέξεως ἤδη 
λαμβανούσης ἀρχὴν ἔγχιστα τὸν βασιλέα παραστησάμενος ὃ μονα-- 
χὸς ὡς τάχα προεγνωκὼς ἐκ ϑείας ἐπιπνοίας τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα 
P 489 “οὐκ εὔλογα" ἔφη “ποιεῖς, ὦ βασιλεῦ, παραλογιζόμενος ἡμᾶς 
τῇ ἰδιωτικῇ ἀμπεχόνῃ, καὶ τὸν ἔνδον αὐτῆς κρυπτόμενον ἐπικα- 5 
λύπτων βασιλέας. ἀλλ᾽ εἰ καὶ σὺ μὲν οὕτως, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ 9ϑείου 
πνεύματος χάρις ἡμᾶς οὐκ εἴασεν ἐπὶ πλέον οὕτω κατασοφίζεσθαι 
$nó σου." τοῦτο ὡς ἤχουσεν ὃ βασιλεύς, καὶ ὡς οὐχ ἔλαϑεν ἐν 
εὐτελεῖ προσχήματι τὸ βασιλικὸν χρύπτων ἀξίωμα, κατεπλάγη τε, 
ὡς ἦν εἰχὸς τὸν τὸ σχαιώρημα ἀγνοοῦντα, xal τόν τε μοναχὸν ὡς 10 
ϑεῖον ἄνδρα ἐγνώρισε, καὶ τὰ προσταττόμενα παρ᾽ αὐτοῦ εὐπει-- 
ϑῶς καὶ μετὰ ταχύτητος ποιήσειν ἐπήγγελτο, καὶ τῶν σεβα- 
σμίων εἰκόνων ἐπιψηφίζεε καϑαίρεσιν. καὶ πρότερον μὲν ἐν τῷ 
B λεληϑότι διεσκοπεῖτο πῶς ἂν αὐτῶν ἐκτελεσϑῇ τὸ σπούδασμα, καὶ 
μή τις στάσις ἀνεγερϑῇ περὶ τὴν ἐκκλησίαν" ἔπειτα καὶ εἰς τοὐμι- 15 
φανὲς τὸ δόγμα ἐξήγνεγχε, καὶ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν τῆς ἐκκλησίας 
οἱ μὲν ἑχόντες οἱ δὲ ἄκοντες ὑπέκυπτον τῷ προστάγματι. ἠναγχά- 
ζετο δὲ καὶ ὃ μέγας ἐν πατριάρχαις ἀοίδιμος Νικηφόρος ἐν τῷ τῆς 
καϑαιρέσεως τῶν ἁγίων εἰκόνων ὑποσημήνασϑαι τόμῳ" ὃν μηδα- 
pc πειϑαρχήσαντα ὑπερόριον ἀνὰ τὴν Προικόνησον τίϑησι, πά- 99 
λαι προαισϑόμενον τὴν τοῦ “ΤΖέοντος σκαιοτροπίαν, καὶ ὡς κυκήσει 
οὗτος καὶ συνταράξει τὰ τῆς ἐκκλησίας. ἔδοξε γὰρ τῷ μακαρίτῃ 
Νικηφόρῳ, ὁπηνίκα τὸ διάδημα περιετίϑει τῇ τοῦ “Ἰέοντος κεφαλῇ, 
ἀχάνϑαις καὶ τριβόλοις τὴν χεῖρα περιπαρῆναι" καὶ τοῦτο σύμβο- 
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lam inito colloquio, monachus proxime ad imperatorem adsistens, veluti 
qui divino instinctu imperatoriam maiestatem adesse sentiret, "non re- 
cte" inquit "abs te factum est, imperator, quod nos privati habitu de- 
cepisti, intus occultans ttam personam. sed quanquam tu hoc agis, nos 
tamen gratia divini spiritus non diutius est passa a te falli." hoc ut 
audiit imperator, seque frustra conatum vili habitu imperatoriam digni- 
tatem celare putavit, animum perculsus est, ut par erat istius machina- 
tionis ignarum; monachumque divinum hominem esse fassus, imperata , 
ab eo obedienter et sine mora se facturum promittit, atque ita venera- Ὁ 
bilium imaginum ab eo maudatam deiectionem suo suffragio probat. 
principio deinde cogitavit quo pacto promissa occulte impleret, ne quam 
ea res in ecclesia excitaret seditionem. sed post publice quoque decre- 
tum ea de re proposuit, proceribus et ecclesiasticis partim ultro partim 
contra animorum suorum sententiam obtemperantibus. magnum quoque 
et inter patriarchas celebrem Nicephorum cogere voluit ut edicto ei sub- 
Scriberet; nulloque modo parentem Proconnesum relegavit. multo ante 
is Leonis perversitatem praesenserat, ab eoque res ecclesiae agitatum 
tarbatumque iri. nam quo tempore diadema capiti eius imposuit, visus 
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loy καὶ οδωνὸν ἔϑετο t€» μετὰ ταῦτα συμβεβηκότων χακῶν. ἀπα- 
μμένῳ δὲ τῷ μεγάλῳ πρὸς τὴν ὑπερορίαν 0 ὁμολογητὴς Θεοφάνης 
ὁ τῆς τοῦ μεγάλου ᾿Αγροῦ μονῆς καϑηγούμενος, αἰσϑόμενος ἐξ 
lunvoluc ϑεικῆς τὴν διέλευσιν τούτου, κατ᾽ ἀγρόν τινα ἐνδιατρί- 
Ἄβων, ϑυμεάμασι καὶ χηροῖς προύπεμπεν αὐτὸν μετὰ τῆς νηὸς διι- 
ὄντα. αὖτός τε ὃ πατριάρχης προσκυνήσεσιν ἐσχάταις ἐδεξιοῦτο 
καὶ ἐκτάσει χειρῶν καὶ εὐλογίαις αὐτὸν κατησπάζετο, μὴ ϑεώμε- 
γος μὴ ϑεώμενον, ἀλλὰ τοῖς πνευματικοῖς ὑφϑαλμοῖς ἀλλήλους 
ἰδόντες, καὶ τὸ προσῆκον ἕχαστος ἕχάστῳ ἀπονέμοντες σέβας. 
10:9» συμπλεόντων δέ τινος εἰρηκότος τῷ πατριάρχῃ “πρὸς τίνα, 
ὦ δίσποτα, τὰς χεῖρας αἴρων εἰς ὕψος. τὸν ἀσπασμὸν ἐποίου ; " 
“πρὸς τὸν ὁσιώτατον᾽" ἔφη “καὶ ὁμολογητὴν Θεοφάνην, τὸν καϑη-- 
γητὴν τοῦ ᾿“γροῦ, λαμπάσι καὶ ϑυμιάμασιν ἡμᾶς δεξιούμενον.᾽" 
ut? οὐ πολὺ δὲ καὶ ἡ τοῦ πατριάρχου ἐξέβη εἷς ἔργον πρόρρησις" 
ἰὁμεεὰ πολλῶν γὰρ καὶ ἄλλων tv οὐ μακρῷ τῆς ἐκκλησίας ἀφορι-- 
σϑεὶς καὶ πολλαῖς καὶ ἀπείροις κακώσεσιν ὑποβληϑ εἰς τὸν τῆς ὃμο- 
leylac ἀνεδήσατο στέφανον, μηκέτε ϑεάσασϑαι τοῦ λοιποῦ τὸν 
παεριάρχην ἀξιωϑείς, ἵνα μηδ᾽ ἐν τούτῳ διαπέσῃ 7] τοῦ πατριάρ-- 
χου πρύρρησις. ὑπερορίᾳ δὲ τοῦ πατριάρχου παραπεμφϑέντος, 
$0uc εἴπομεν, ἄνεισιν ἀναξίως εἷς τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνον, 
χατ᾽ αὐτὴν τὴν τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἡμέραν, Θεύδοτος ὃ 
Μιλισσηνός, ὃν καὶ Κασσιτηρᾶν προσαγορεύεσθαι ὃ λόγος φϑά- 


σας παρέστησε. καὶ τοῦ ϑρύνου ἐπιβάς, ἔχων δὲ συνεπαρήγου- 
8 μεγάλου om C μονῆς add C 7 χειρὸς C ἀντη- 
σκάζετο C 10 ἐρηροτηχότος τὸν πατριάρχην C .19 ϑεο- 
φάνιον C 18 τούτον C 


Sibi fuerat spinis ac tribulis manum compungi, idque omen eorum quae 
postea eventura essent malorum interpretatus fuerat. cum autem Pro- 
ceanesum abduceretor, '"Theophanes confessor, monasterii magni Agri 
prefectns, eum navigio praetervehi divino instinctu sentiens, cum in 
parte praedii quadam ipse ageret, suffitu et cereis prosecutus est. sed 
εἰ Nicephorus intentis manibus vicissim TTheophanem salutavit, flexis- 
486 genibus summe veneratus benedixit, cum quidem neuter alterum 
videret, sed acie spiritus mutuo sese cernentes dignum invicem honorem 
txhibuerunt. et cum quidam una navigantium quaereret quemnam ita 
manibus in sublime elevatis salutarct, "sanctissimum ' respondit, "Theo- 
phanem confessorem et Agri praepositam, qui nos facibus et suffitu ex- 
cpi." meque multo post exitus veram Nicephori praedictionem osten- 
di. mam mox cum multis aliis "Theophanes quoque ecclesja eiectus in- 
fiiisque vexatus modis confessionis coronam reportavit; neque ei da- 
iem est patriarcham porro videre, ne eius vel hac in parte falleret va- 
ücnimm, relegato Nicephoro solium archiepiscopale indigne conscendit 
ipte resurrectionis dominicae die Theodotus Melissenus, quem et Cassi- 
teras dictum supra wonuimus, is eo evectus, et imperatoris potentiam 


C 


D 


P-490 


€ 





98 .* . GEORGII CEDRENI 


ca» xal τὴν βασιλικὴν ἐξουσέαν, ιοὐκ ἐν σχότεε καὶ γωνίαις Ut 
ἀλλ᾽ ἐν ὑπαίϑρῳ καὶ παρρησίᾳ τὴν αἵρεσιν τῶν εἰκογομάχων rfe 
μοσέευες | 
“ων δὲ ὃ βασιλεὺς τῇ τε προηγησαμένῃ κατὰ Βουλγάρων 
νίκῃ ἐξωγκωμένος, καὶ κατὰ τῶν 24oáflaw δὲ μικρῷ πρότερον εὖ-- 5 
τυχήσας, ἀκατάσχετος ἦν τὸ φρόνημα καὶ πρὸς τὸ σκληρὸν ἀπέ- 
γευε χαὶ ὠμάτερον" ἀπᾳραίτητός ve γὰρ τὴν ὀργὴν ἐγεγόνει, καὶ 
τῶν ἁμαρτημάτων κολαστὴς αὐστηρότατος, τοῖς τὸ ἐντυγχάνειν 
ἐθέλουσιν ἀνέντευκτος καὶ δυσξύμβουλος, ἐπέ τε μικροῖς ἁμαρτή- —— 
μασι μεγάλας ἐπιφέρων τὰς καταδίκας, ὧν μὲν χεῖρας ἀφαιρού- 10 
μενος ὧν δὲ πόδας ὧν δέ τινα ἕτερα τῶν καιριωτάτων μελῶν, ἅπερ 
ἀποτέμνεσθαι ἀποφαινόμενος ἀνὰ τὴν λεωφόρον ávaxotuavyütty 
ἐκέλευσεν εἰς κατάπληξιν τάχα τῶν δρώντων καὶ δέος. ἐκ τούτου 
μισητὸς κατέστη τῷ ὑπὸ χεῖρα παντί, πλέον δ᾽ ἐπέτεινε τὸ μῖσος 
τὰ μετὰ ταῦτα" οὐ μόνον γὰρ κατὰ τῶν ὁμοτίμων τὴν φύσιν ἀν-- 15 
ϑρώπων ἐπῆρτο καὶ ἠγριωίνετο, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ αὐτῆς ἐχορυβαντία 
τῆς εὐσεβοῦς πίστεως καὶ τοῦ ϑεοῦ. ὄργανον δ᾽ ἐπιτήδειον πρὸς 
τοῦτο ἔσχεν ἄνδρα τινὰ διαβόητον ἐπὶ πανουργίᾳ, τοῦ τάγματος 
τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ψαλλόντων τὴν ἀρχὴν ἔχοντα, ἔξωϑεν μὲν 
ἱεροπρεπῆ φαινόμενον xai ϑεοσεβῆ, ἔνδοϑεν δὲ ὡς ἐν βαϑεῖ κω- 90 
δέω τὸν λύχον ἐπικαλύπτοντα. οὗτος ὃ βέβηλος καιρὸν ἐπιτήδειον 
εὑρηκώς, xaJ" ὃν εἰς ἐπήκοον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ εἴωθεν 7j τοῦ μεγα- 
λοφωνοτάτου ᾿Ἦσαΐου ἀναγινώσκεσθαι προφητεία ἡ λέγουσω ““τίνε 


11 μερῶν P 18 ἐπὶ τῇ π. C 19 προστασίαν C 


sibl habens adiumento, non iam in tenebris et angulis sed palam et 
pleno ore imaginiperdarum promulgavit haeresim. 


At Leonis impetus animi prorsus erant effraenes, recenti de Bulga- 
ris victoria ac paulo ante re contra Arabes feliciter gesta inflati. ita- 
que durior iam esse et ad crudelitatem prolabi, iras implacabiles gerere, 
et delicta severissime punire; congredi aut consulere volentibus diffici- 
lem se praebere; pro parvis delictis graves imponere poenas; manus 


nonnullis, aliis pedes, aliis alia corporis praestantiora membra amputari 


eaque in via regia suspendi iubere, quo terrorem videntibus metumque 
incnteret, ob haec nulli non subditorum invisus, iis quae subsecuta sunt 
facinoribus odia in se auxit. non enim contra homines tantum eiusdem 
secum naturae et dignitatis efferebatur atque saeviebat, sed adversus 
ipsam etiam pietatem deumque furebat. ad haec nactus est aptissimum 
instrumentum virum quendam nobilis versutiae, cohorti eorum qui in 
palatio psallerent praefectum; «qui prae se sanctimoniam ferens atque 
pietatem intus sub densa lana lupum abditum gestabat, impurus iste 
tempus adeptus opportunum, quo aures ecclesiae usurpatum est reci- 
tari magniloquentissimi Esaiae vaticinium "cui assimilabitis dominum? 
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ὁμοιώσατε κύριον; xal τίνι ὡμοιώσατε αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε 
{ΐχτων, ἢ χρυσοχόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτήν, ἢ 
ὁμοιώματι κατεσκεύασεν αὐτήν; καὶ τὰ λοιπὰ τῆς προφητείας, 
παραστὰς οὖν πρὸς οὖς λέγει τῷ βασιλεῖ ^ σύνες τοῖς λεγομένοις, 
4ὦ βασιλεῦ, καὶ μὴ λάϑῃ σε τὸ ἀληϑές, καὶ τοιαύτης ἔχου λα- 
τρείας ὁποίαν σοι ὑποτίϑησιν ὃ προφήτης." τοιαῦτα εἰπὼν ἐγέ- 
σταξε τῇ διανοίᾳ τοῦ βασιλέως πλείονα ἐὸν τῆς αἱρέσεως, ὡς ἣν 
πρότερον μετὰ φειδοῦς καὶ ἐγδοιασμοῦ κηρύττειν ἠπείγετο λατρείαν, 
ταύτην ἀναχεκαλυμμένῳ προσώπῳ καὶ ἀναιδῶς, εἰπεῖν πλέον μετὰ D 
ἰοἀπειλῶν καὶ κινδύνων αἱρεῖσϑαι ἠνάγκαζεν. ὅσοι μὲν οὖν μαλα- 
χιζόμενοι προυδίδοσαν τὴν ἀλήϑειαν, ἐν ἀδείαις ἦσαν" οἱ μὴ πει- 
ϑαρχοῦντες δὲ τῷ αὐτοῦ δυσσεβεσεάτῳ προστάγματι ἀνηκέστοις 
αἰχίαες xai συμφοραῖς παρεδίδοντο. 
 Kafneg δὲ οὕτως ἔχων δυσσεβείας καὶ παρανομίας, ἀλλά γε 
ἱὁπρὸς τὴν τῶν δημοσίων πραγμάτων ἀντίληψεν ἀγρυπνότατος ἦν, 
ὡς μηδέν τι τῶν δεόντων καὶ ὀνησιφόρων ἐᾶν ἀτημέλητον. φασί 
ql τοι μετὰ τὸν ἐκείνου ϑάνατον Νικηφόρον εἰπεῖν τὸν πατριάρχην 
ὡς ἡ “πολιτεία Ῥωμαίων ἄρα, εἰ καὶ δυσσεβῆ, ἀλλά γε μέγαν 
προστάτην ἀπώλεσε. πρὸς τῷ ἐπιμελῶς δὲ καὶ ἀγρύπνως τὰ às- 
ϑυμόσια διοικεῖν, καὶ τοῖς ἀδικοῦσι λίαν ἐπαχϑέστατος ἦν. ἐξιόντι P. 491 
γοῦν ποτὲ τοῦ παλατίου τῷ βασιλεῖ προσἥει τις ἐγκαλῶν ὡς τὸ 
αὐτοῦ γύναιον ἁρπαγείη ὑπό τινος τῶν συγχλητιχῶν" “ἐμοὶ δὲ" 
φησί "xal τῷ ἐπάρχω τῆς πόλεως περὶ τούτου ἐγκαλέσαντι οὐδε- 
1 τὸν x. C 2 γρυσὸν C 7 αὐτοῦ C 8 λατρείας C 
18 μεγαπροστάτην C 23 διεγκαλέσαντι C 


aun opifex effigiem faciet, aut aurifaber conflato auro eam integet" 
eic, tunc ergo ille imperatori adstans in aurem "animadverte" inquit 
"hec verba, ut ne te lateat veritas: amplectere hanc religionem, quam 
tibi vates dictat." his dictis vaesano imperatori acrius haeresis vene- 
som instillavit, ita ot is quam prius religionem parce ac dubitanter 
praedicari mandaverat, iam aperte impudenterque omnes amplecti iusse- 
rit, ni facerent, gravissima minatus mala. quotquot ergo mollitia vieti 
tuc veritatem prodiderunt, iis omnia tnta erant. qui autem impiissimo 
mandato mon parerent, in gravissimos cruciatus ac calamitates devenie- 


Αἱ enim Leo, quanquam huiusmodi impietate atque iniustitia foedus, 
vigülantissimus tamen in re publica corrigenda fuit, nihilque omnino re- 
Tum necessariarum atque utilium incuratum reliquit, ac fertur eo mor- 
tee Nicephorum patriarcham dixisse rem publicam Romanam impio 
quantumvis, magno certe praeside orbatam. praeter vigilem accuratam- 
qae rei publicae gubernationem summa fuit in eo in flagitiosos severi- 
fas; cuius rei exemplum referain. exeuntem aliquando palatio accessit 
quidam, quaerens suam sibi uxorem a senatore quodam raptam, idque 
facinus se ad urbis praefectum detulisse, neque tamen suum ius conase- 
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μία ἐπηκολούϑησεν ἐκδίκησις. ὃ γοῦν βασιλεὺς τὸν τοῦ ἀνδρὸς 

λόγον ἐνωτισϑεὶς εὐθέως προσέταξεν ὡς παρασταίῃ ἐπανιόντι αὖ- 
τῷ εἰς πρόσωπον ὃ ἐγκαλούμενος συγκλητιχός. ἤδη δὲ καὶ ἐπανα- 
ζευγνύντος τοῦ βασιλέως παρέστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ ὃ τε παϑὼν 
καὶ τὴν ἐχδίκησιν ἐχζητῶν καὶ δ' τὸ ἐξάγιστον δράσας ἔργον καὶ 5 
αὐτὸς ὃ ἔπαρχος, καὶ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος λέγειν τῷ δεο- 
B μένῳ ἃ πεπόνϑει, 0 μὲν διεξήει τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ὃ δ᾽ 
ἔνοχος τῷ ἐγκλήματι, ἐπειδὴ μὴ οἷός ve ἦν τοὺς ἐλέγχους διαδι- 
ópgdoxt ταῖς ἀποδείξεσι πάντοϑεν συνειλημμένος, ὡμολόγησε τὸ 
ἀνοσιούργημα. ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ἔπαρχον διὰ 10 
τί μὴ πρέπσυσαν ἐπενέγκοι τῷ ἀτοπήματι τὴν ἐχδίκησιν, ἐπεὶ καὶ 
οὗτος ἐνεὺς ἐγεγόνεε πρὸς τὴν ἀπολογίαν, τοῦτον μὲν μετέστησε 
τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ μοιχὸν ταῖς τοῦ νύμου παραδέδωχε τιμωρίαις. 
ἐχρημάτιζε δὲ τὰ πλείω καὶ ἐν τῷ “αυσιωχῷ καϑήμενος τρικλίνῳ, 
προεβάλλετό τε στρατηγοὺς x«l στρατιώτας καὶ ἄρχοντας τῶν 15 
ἀξιολογωτάτων καὶ ἀδωροτάτων, χρημάτων ὑπερύπτης ὧν καὶ 
αὐτὸς ἀκριβέστατος. ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ περὶ τὴν ἑαυτοῦ φωγήν, 
εὔρυϑμός τις εἶναι βουλόμενος, εἰ καὶ μὴ τὴν φύσιν συνάδουσαν 
εἶχεν" ἄρρυϑμος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὰ ἐν ἁρμονίᾳ μέλη ἀκεπιτή- 
δειος. εἰώϑει γὰρ κἀν ταῖς ψαλμῳδίαις ἐξάρχειν τῶν αἴνων, καὶ 90 
μᾶλλον ὅτε ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ γεννήσει οἱ τῆς ἑορτῆς κανόνες 
ἐψάλλοντο" ἐξῆρχε γὰρ τῶν ῳδῶν τορωτέρᾳ καὶ ἀγρέμ φωνῇ, καὶ 
ὕτε τῆς b ὠδῆς κατήρχετο τοῦ εἱρμοῦ τοῦ λέγοντος “τῷ παντάνα- 
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Y vv U 
x:og ἐξεφαύλισαν πόϑῳ." ᾧ δὴ. καὶ γέλωτα ὠφλίσχανε παρὰ 


9 προσέταξε καὶ τὸν ἐγκαλούμενρν συγκλητικὸν καὶ τὸν ἔπαρχον 
εἰς πρόσωπον αὐτῷ παραστήσεσϑαι ἐπανιόντι C 15 στρατη- 
λάτας Ο 16 ἀξιολογωτέρων C 20 εἴωθε C 


cutum. Leo statim mandavit ut redeunt sibi sisterentur actor, reus tam 
atrocis flagitii, et urbis praefectus. quo facto actorem proponere suam 
causam iussit. qui cum rem ab initio ad finem usque exposuisset, reus 
convictus probationibus, cum nullum infitiandi criminis lecum inveniret, 
scelus professus est. et praefectus causam interrogatus cur flagitium 
digna poena ultus non esset, inops excusationis obmutuit. hunc ergo 
imperator statim munere suo exuit, et adulterum ex legibus puniendum 
dedidit. plerumque responsa dabat in Lausiaco sedens triclinio, duces 
exercituum, milites magistratusque legit optimum quemque et 8 muue- 
rum captura alienissimum, pecuniae contemptor ipse summus. studuit 
etiam vocis elegantiae, quanquam natura ad eam rem ineptus et a mu- 
sica concinnitate alienus. solebatque ipse cantum auspicari, cum in dei 
laudationibus psalmi cantarentur, maxime cum natalicio Chrisü festo 
canones psallebantur: tunc enim grandióre ac agresti voce carmen into- 
mabat. risumque auditoribus movit, cum septimam odam inciperet, in 
cuius tractu est loc "sprevere sumui cuncta amore principis," cum ipse 
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τοῖς ἀκούουσι, τὸν τοῦ JtoU φόβον ἐκφαυλίσας xal τῇ τῶν δαιμό- 
νον μέριδε προσϑέμενος διὰ τῆς τῶν πανσέπτων εἰκόνων ἀρνήσεως. 
zu τὰ μὲν τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις. 
Mia δὲ ὃ ἐξ ᾿Μμωρίου ἀεὶ τοῖς ἔμπροσϑεν ἐπεκτεινόμε- 
$rcc, ἐπὶ τὸ μεῖζον προβαίνων, διαβολὴν ἔσχε καϑοσιώσεως " ὃς 
ταύτην εἰ xal δυσχερῶς ὅμως ἀποσεισάμενος ἐχπέμπεται παρὰ 
βιεοιλέως ταχτικὰ διδάσκειν τὸν ὑπὸ γεῖρα λαόν. ἦν δὲ ὃ Ἰαὴλ 
οὗ ταῖς ἄλλαις πάσαις καχίαις ἐπιρρεπὴς μόνον, ἀλλ᾽ ἐνόσει καὶ 
γλώσσης ἀκολασίαν, καὶ τὰ ἔνδον τῆς καρδίας ἐχφαυλίζειν δυνά- 
ἰῦμενος μυστήρια. ἐλάλει γὰρ πᾶν τὸ παριστάμενον εἰς τοὐμφανές, 
ἀπερρέπτεε δὲ καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως λόγους οὐκ εὐπρεπεῖς, 
ἀπειλῶν αὐτῷ τε καϑαίρεσιν εῆς βασιλείας xal τῇ αὐτοῦ συζύγῳ 
γώμον ἐπισείων ἀνόσιον. ἅπερ ὃ βασιλεὺς πυνθανόμενος πρῶτον 
μὲν εὐμηχάνως ἐπειρᾶτο παραπροσποιούμενος τὴν γνῶσιν, ἀπο-- 


ἰόστῆσαι τοῦτον τῆς ἀϑυρογλωσσίας καὶ τῶν κακῶν βουλευμάτων 


βουλόμενος" ἤδει γὰρ αὐτὸν αἰσχίστῃ νόσῳ ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
δουλεύοντα. ’ ὡς δὲ καὶ. παραινέσεσι καὶ ἀπειλαῖς ὅπῃ παρείκοι 
, 205 1 , e 4 , 24 m 
χρώμενος εὐθὺς μὲν ἐξαρνούμενον εὕρισχε τὰ λεγόμενα, ἀδείας δὲ 
πάλιν τετυχηχότα τῶν κατὰ σχοπὰν μὴ ἀφιστάμενον, ἐπαφίησιν 
φραὐτῷ σχοποὺς x«i ὠτακουστὰς λεληθότως, οἵτινες πολλάχις ἐν 
εὐωχίαις xal μέϑαις μετακινούμενον τῶν φρενῶν ὑπὸ τοῦ οἴνου 
καταλαβόντες καὶ τοῖς προτέροις μάλα προϑύμως ἐπιτιϑέμενον 
χατάδηλον ποιοῦσι τῷ βασιλεῖ. ἐγένετο δὲ προσϑήκη πίστεως τῶν 


17 ὅπῃ παρείχοι add 18 eg εὐθὺς μὲν εἰπεῖν C 10 μετ- 
ἐσχηκότος Ὁ . 


4 


metum dei abiiceret et diabolorum in partes concederet venerandiseimis 
Waginibus tollendis. atque hoc modo res imperatoris habebant, 


At Michaelus Amoricnsi$ cum semper ad ulteriora ac maiora perge- 
rei, maiestatis accusatus, cum se difficulter admodum purgasset, ab im- 
e missus est ut disciplina ordinum exercitus institueret. fuit is 

ΒΟ gon ceteris modo vitiis depravatus, sed et linguam babuit eifrae- 
ΒΟ, arcana cordis identidem eíffutiens et quod in buccam veniret pro- 
ferens. ita et de imperatore quaedam parum honeste dixeret, minaus 
ei imperii privationem et uxori illicitas nuptias. ea cum essent ad se 
alata, imperator principio statuit arte eum a maledicentia ac pravis 
cilis detrahere (norat enim eum turpissimo linguae immoderatae 
Morbo laborare), dissimulata eorum quae in se erant dicta notitia. cum 
"Mem intermiaatus ususque admonitionibus deprebenderet eum in prae- 
satia maledicta infitiark, rursusque nactum licentiam ab incoepto non 
desistere, submittit occulte auscultatores, qui observarent hominem. it 
CUm notassent eum saepenumero in conviviis atque inter pocule vino 
Mente alienata magno conatu propositum suum persequi, rem imperatori 
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διαβαλλομένων τῷ IMayas xal ὃ “Ἐξαβούλιος, ἀνὴρ φρενήρης καὶ 
B συνήϑης τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄγνωστος δὲ καὶ τῷ ἸΠιχαήλ. οὗτος 
πολλάκις ἐπισχεῖν αὐτὸν τῆς ἀϑυροστομίας ἐπιχειρήσας, καὶ 
παραινέσας σιγᾶν, καὶ μὴ οὕτως ἀκαίρως παϑρησιάζεσθαι καὶ εἰς 
προῦπτον ἑαυτὸν συνωθεῖν κέμδυνον παρακαλέσας, ἐπειδὴ μὴ δ 
ἔπειϑε, δῆλα πάντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν τίϑησι τῷ βασιλεῖ. καὶ δὴ 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς κατὰ σάρκα Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννή- 
σεως δεξάμενας τὰς μηνύσεις ὃ βασιλεὺς ἐπὶ βήματός τε ἐν τοῖς 
ἀσηχρητείοις ἐκάϑισε, καὶ ἀχριβὴς ἐξεταστὴς τῶν μηνωϑέντωιν 
ἐγίνετο. ἁλίσκεται τοίνυν τυραννίδος ὃ ΠΠιχαήλ, αὐξὸς καταϑέ- 10 
C σθαι ὑπὸ τῆς ἐναργείας τῶν ἐλέγχων ἀναγχασϑείς" καὶ ψῆφος 
ἐχφέρεται κατ᾿ αὐτοῦ πυρὶ καταστφέψαι τὴν ζωήν, ἐμβληϑέντος 
ἐν τῇ χαμίνῳ τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ λουτροῦ, εἶναι δὲ καὶ αὐτὸν 
ϑεωρὸν τὸν βασιλέα τοῦ δράματος. ἤγετο μὲν οὖν τὴν ἐπὶ ϑάνω- 
vov δεσμώτης, (intro δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ϑεατὴς εἶναι ὃριγνώμενος 45. 
τοῦ ὁρωμένου. ἐν ὅσῳ δὲ τὸ μεταξὺ παρήμειβον διάστημα, ἥ 
βασιλὶς Θεοδοσία, τὸ τοῦ “ἀρσαβὴρ ϑυγάτριον, μαϑοῦσα τὸ μέλ- 
λον πραχϑῆναι ἔξεισι μετὰ σπουδῆς ὅτι πολλῆς τοῦ ϑαλάμου, 
᾿παράβακχόν τε καὶ μανικὸν κινουμένη, τὸν βασιλέα τε καταλα- 
βοῦσα ἀλάστορά τε καὶ ϑεομάχον ἀπεκάλει οἷς οὐδὲ τὴν ϑείαν 80 
D ἡμέρων ἄγει διὰ φειδοῦς, τοῦ ϑείου μέλλων σώματος μετασχεῖν, 
καὶ τῆς ὁρμῆς διεκώλυεν. οὗτος δὲ τῷ ϑεῷ μὴ προσκροῦσαε δε- 
δοικώς, τὸ μὲν παραχρῆμα παλίντροπον αὐτῷ τὴν σωτηρίαν 
ἐβράβευσε, σίδηρον δὲ τοῖς ποσὶ περιϑεὶς τοῦ MiyarjÀ, καὶ τῆς 


1 ἐχκαβούμος C 200g P τεὴν ἡμέραν τὴν θείαν C 


exponunt. plurimum delatoribus Michaeli fidei conciliavit Exabulius, 
homo prudens regique familiaris ipsique Michaelo non ignotus. quem 
is cum saepe ab immodica dicendi licentia esset dehortatus, monuisset- 
que ut taceret neque tam intempestiva libertate oris in praesens pericu- 
lum se coniiceret, cum non persuaderet, omnia eius studia imperatori 
declaravit. pridie itaque natalicierem Christi imperator perceptis indi- 
ciis in arcbivo pro tribunali considet ipse de iis inquisiturus. ibi Mi- 
chaelus re accurate explorata affectatae tyrannidis reus peragitur, ipse 
etiam confiteri scelus ob probationum perspicuitatem coactus; ferturque 
in eum sententia, ut in caminum lavacri, quod est in palatio, vivus con- 
jectus cremetur, inspiciente imperatore. cum iam vinctus ad supplicium 
duceretur, idque imperator coram cernere gestiret, interim dum spatium 
quo ad locum ae venitur perambularent, imperatrix "l'heodosia, Ar- 
saberi filiola illa, quid agendum esset cognito, celeriter thalamo exit, 
baechae cuiusdam instar motu furioso sese agens, imperatoremque ap- 
prehensum flagitiosum ac deo adversantem appellat, qui ne sacrae qui- 
dem dfi parceret, dominicum corpus percepturus. ita imperatoris im- 
petum ea inhibuit, ut metuens ne deum offenderet, in praesentia salute 
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| τλειδὸς ἑαυτῷ τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας, τῷ παπίᾳ τὴν αὐτοῦ φυ-- 
pé, ὦ γύναε, ταῖς σαῖς βαχχείαις πεισϑεὶς ἐποίησα ὡς ἐχέλευ--: 
cuc" σὺ δὲ οὐχ elc μακρὰν. ἐπόψει, καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος βλα- 
ϑστήματα, τὰ ἀποβησόμενα, εἰ καὶ σήμερόν με τοῦ ἁμαρτήματος 
ἠλευϑέρωσας." οὕτω τὸ μέλλον, εἰ καὶ πύρρω προφητικῆς ἦν 

. ἐπιπνοίας, ἀληϑῶς ἀπεφοίβασε. λέγουσε δ᾽ ὅτι καὶ χρησμὸς ἦν 
ἄνωθεν αὐτῷ δεδομένος ὡς κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς «Χριστοῦ τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν κατὰ σάρκα γεννήσεως πέπρωται αὐτῷ τήν τε βασιλι- 
$0 xzv εὐδαιμονίαν ἀποβαλεῖν, προσαπολέσαι δὲ καὶ αὐτὴν τὴν ζωήν. 
Σιβολλιαχὸς δὲ ἦν ὃ χρησμός, ἔν τινε βίβλῳ τῆς βασιλικῆς βιβλιο-- 
ϑήχης ἐγγεγραμμένος, οὐ χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς ἐχούσῃ, ἀλλὰ 
καὶ μορφὰς καὶ σχήματα τῶν βασιλέων διὰ χρωμάτων. ἦν οὖν 
ϑηρίον μεμορφωμένον ὃ λέων ἐν τῷ βιβλίῳ, ἄνωθεν δὲ τῆς αὐτοῦ 

6 ῥάχεως ἐπεγέγραπτο τὸ yi στοιχεῖον μέχρε καὶ αὐτῆς τῆς γαστρός, 
χατύπιν δέ τις ἀγὴρ ἐπιϑέων δόρατι καιρίαν ἐδίδου πληγὴν τῷ 
ϑηρίῳ δεὰ μέσου τοῦ χί. ἀσάφειαν δ᾽ ὑποφαίνοντος τοῦ χρη- 
σμοῦ, μόνος ὃ τηνικαῦτα κοιαίστωρ αὐτὸν διετράνου, ““έοντα 
μέλλειν φήσας τινὰ βασιλέα xez" αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ Xoi- 

| Ωσιοῦ γεννήσεως ϑανάτῳ ὀλεϑρίῳ παραδοϑῆναι. ὑπέϑραπτε δὲ 


, 


lux» ἀνατέϑησι. πρὸς δὲ τὴν σύζυγον ἐπιστραφεὶς ἔφη "yo 


Ρ 403 


οὐδὲν ἧττον τὸν βασιλέα καὶ ἐξεδειμάτον καὶ ἡ τῆς οἰκείας μητρὸς B 


ὗψις. ἔδοξε γὰρ αὕτη κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν τῆς 
ϑεοτόχου φοιτῶσα συνεχῶς χόρῃ τινὶ συναντᾶν λευχείμοσιν ἀν- 


12 ἔχονει C 19 γενομένων C 23 προσφοιτῶσα C 


Michaelum donarit, compedibus modo ferreis Ínclusum; quarum dave 
tibi retenta, hominem papiae custodiendum mandavit. ad uxorem vero 
tonversus "feci" inquit "quod iussisti mulier, tuis persuasus bacchatio- 
ibus: sed tm mox cernes, et proles nostra, quid eventurum sit, etiam 
si me hodie ἃ peccato abstinuisti." atque hoc quidem ille, quanquam 8 
Íaidica imspiratione alienissimus, vere vaticinatus est. fertur et oracu- 
lmn iam olim accepisse, quo monebatur esse in fatis ut natalicio Christi 
festo cum imperio vitam amittat. fuit hoc oraculum Sibyllinum, inscri- 
pum libre cuidam bibliothecae imperatoriae, quo non oracula modo 
, müünebantur sed et figurae imperatorum coloribus expictae, in eo libro 
éepicta erat fera leo, cui superne in dorso litera z ad ventrem usque 
ert inscripta; et ἃ tergo vir quidam accurrens leonem hesta per ipsam 
literam configebat. cumque id oraculum obscurum videretur, solus eo 
tmpore quaestor interpretabatur, Leonem dicens olim imperatorem fore, 
qui ipso Christ natali mala morte esset interiturus. neque minus Leo- 
em perterrebet matri eius oblata. visio. ea enim dormiens videre sibi 
Via fuerat se, cum in aedem sacram deiparae Blachernensem crebro 
cmmearet, virgini cuidam occurzere albatis vits stipatae; porro aedem 
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δράσι δορυφορουμένῃ, ἑώρα δὲ καὶ τὸν ϑεῖον ναὸν αἵματος nt- 
πλησμέγον, προστάξαι δὲ τὴν ϑεαϑεῖσαν κόρην ἑνὲ τῶν λευχει- 
μύγων ἀνδρῶν χύτραν τινὰ πλήσαντι αἵματος τῇ μητρὶ τοῦ “1έον- 
τος ἐπιδοῦναι πιεῖν" αὐτῆς δὲ πολυετῆ χηρείαν προβαλλομένγης, 
δι᾿ ἣν μήτε χρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἐναίμων γεύσασθαι, «αἱ διὰ 5 
τοῦτο μηδὲ ταύτης τῆς χύτρας ἅψασϑωι, “καὶ πῶς" ἔφησεν ἡ 
χύρη μετὰ ϑυμοῦ “οὐ παύεται ὃ σὸς υἱὸς πολλῶν ἐμπιπλῶν αἱμά- 
των ἐμὲ καὶ τὸν ἐμὸν παροργίζων υἱὸν καὶ ϑεόν;" πολλά τε ix- 
Tore τὸν ἑαυτῆς ἐξελιπάρει υἱὸν τῆς τῶν εἰκονομάχων ἐχστῆναι 
αἱρέσεως, τὴν ὄψιν ἐχτραγῳδήσασα. καὶ ἑτέρα δέ τις ὄψις οὐ10 
μικρῶς συνετάρασσε" Ταράσιος γὰρ ὃ ἀοίδιμος πατριάρχης, πά- 
λαι τὸν βίον μετηλλαχῴς, ἸΠιχαήλ τινα ἐδύχει καλεῖν ἐξ ὀνόματος 
ἐν ὀνείροις, ἐπιπηδῆσαι προτρεπόμενος τῷ ““έοντι xol καιρίων 
πλῆξαι αὐτόν. ἐστρόβει δὲ αὐτὸν καὶ ἢ τοῦ κατὰ τὸ Φιλομίλιον 
μοναχοῦ πρόρρησις καὶ 7j τῆς ἐσθῆτος μεταμφίασις, ἣν ὃ ἹΠιχαὴλ 15 
ἐποιήσατο, ὧς που φϑάσαντες ἱστορήσαμεν. οἷς ἅπασι δειμα-- 
τούμενος ὃ βασιλεὺς ἐπάλλετό τε τῷ δέει καὶ τὴν ψυχὴν ἐκυμαί- 
vero. διὸ καὶ ἄγρυπνος διετέλει παρ᾽ ὅλην τὴν νύκτα. σοφώ- 
τέρα τοίνυν ἢ βασιλιχώτερα βουλευσάμενος, τὴν ἐπὶ τὸν παπίαν 
φέρουσαν πυλίδα διαρρήξας κατεσκόπεε τὰ ἔνδον. εἰσελϑὼν δὲ 30 
εἰς τε δωμάτιον ϑέαμα ὁρᾷ εἷς ἔχπληξιν οὗ τὴν τυχοῦσαν ἄγον 
αὐτόν" εἶδε γὰρ τὸν μὲν κατάχριτον ἐπὶ στιβάδος ὑψηλῆς πάνυ 
μεγαλοπρεπῶς ἀνακείμενον, τὸν δὲ παπίαν ἐπὶ ξηροῦ κατακλινό--: 


5 ἧς P 7 ἐμπιπλὸς C 16 περ 91 εἰς τὸ margo P 


se videre sanguine repletam, et virginem istam cuidam albatorum man- 
dare ut ollam sanguine impleret matrique Leonis bibendum porrigeret; 
se autem multorum annorum viduitatem praetendere, cuius gratia neque 
carnes neque quicquam sanguine praeditum gustasset, ideoque olla etiam 
hac abstineret. tum virginem iratam dicere "qui ergo filius tuus non desinit 
se multo cruore opplere, eoque me et filium deum meum irritare?" atque 
Δὺ eo tempore mater visionem istam tragice referens, non destiterat 
Leonem hortari ut imaginiperdarum haeresi obsisteret, perturbabat et 
alia haud modice visio. nam per quietem visus sibi fuerat audire Ta- 
rasium patriarcham nobilem illum, qui iamdudum vitam cum morte com- 
mutaverat, Michaelum quendam nominatim exhortari atque impellere ut. 
in Leonem impetum faceret letalique ictu sterneret. exagitabat etiam 
monachi apud Philomelium praedictio, et vestis suae a Michaelo indutae 
recordatio, quam rem supra exposuimus. his omnibus terroribus actus 
imperator metu concutiebatur atque aniíno fluctuabat, eamque noctem 
insomnem exigens sapientius quam sibi commodius consilium iniit. nàám 
perrupta qua ad papiam ibatur portula, demum eius intravit, specula- 
tum «quid ibi gereretur. ingresso domum eam spectaculum oblatum est, 
quod eum haud vulgariter perterruit. vidit namque damnatum alto ac 
magnifice admodum exstructo toro iacere, papia in nudo pavimento re- 
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. μενον τοῦ ἐδάφους. περιεργότερον δὲ προσελϑὼν ἐπεσχόπει τὸν 
) Μιχαήλ, εἰ ὅπερ φιλεῖ ἐν τοῖς κυμαινομένοις xal τὴν ζωὴν ἀμφί- 
βολον ἔχουσι γίνεσϑαι, ἐπιπόλαιόν τινα καὶ ἐμμέριμνον ὑπνώττει 
e" al 2 , , € v7 € 3 ὃ 2). 2 
ὕπνον ἢ τοὐναντίον ἀφρόντιδα καὶ ἡδύν. ὡς δ᾽ εὕρεν ἀνέτως P 494 
δὑπνοῦντα (xai γὰρ οὐδ᾽ ἐπαφώμενος αὐτὸν διυπνίσαι ἴσχυσεν), εἷς 
μείζονα ἀνήφϑη ϑυμὸν τοῖς παρ᾽ ἐλπίδα τούτοις ϑεάμασι, καὶ 
ἀπήει κατὰ σχολήν, δεινὸν οὐχ αὐτῷ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ παπίᾳ 
2 , LI LA 1 € ’ » * δ - : 
εὐσείων. καὶ ταῦτα μὲν ὁ βασιλεύς. οὐχ ἔλαϑε δὲ ταῦτα τοὺς 
περὶ τὸν παπέων, ἀλλά τις τῶν προχοίτων τοῦ ΠΠιχαὴλ ἐκ τῶν 
10 φοινιχῶν φωρασάμενος ἐμβάδων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. οἷς 
ἐχπαϑεῖς καὶ μικροῦ δεῖν ἔκφρονες οἱ περὶ τὸν παπίαν γενόμενοι 
ἐσχέπτοντο πῶς ἂν τὸν κίνδυνον διαφύγοιεν. ὑπέλαμπεν ἄρτι 
ἡμέρα, καὶ σχέπτεται σχῆψιν τοιάνδε ὃ Mayor, ὡς ψυχικάς τι- 
vac χηλῖδας βούλεταί τινι τῶν ϑεοφίλων ἐξαγορεῦσαι διὰ Oroxil- 
Ἰόστου, ὃν μετὰ ταῦτα τῴϑχιοῦ χανικλείου τετίμηκεν ἀξιώματι. ἐπε-- B 
τέτραπτο γοῦν τοῦτο γενέσϑαι παρὰ βασιλέως. ὃ δὲ ἹΠιχαὴλ 
ἀδείας λαβόμενος λέγει πρὸς τὸν Θεόχτιστον “χκαιρύς, ὦ Θεόκτι- 
στε, τοῖς συνωμόταις ἐπαπειλῆσαι, ὡς εἰ μὴ τάχιον σπεύσυτνσιν 
ἐξελέσϑαι τοῦ κινδύνου ἡμᾶς, πάντα τὰ τῆς πράξεως ἀναχαλύινναε 
ἡμᾶς, j6 70 
3015 βασιλεῖ." καὶ τοῦ Θεοχτίστου ὡς ἐκελεύσϑη ποιήσαντος, εἷς 
| ἀγωγίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἐνέπεσον οἷ συνίστορες, καὶ διεσχοποῦντο 
- vf 3 , P M ? 3 ^ L4 
πῶς à» &9TOL τε σωθεῖεν xal TOv ὅσον οὐδέπω ϑανεῖν κινδυνεύ-- 
σαγτώ διασώσαιεν. ῥάπτουσιν οὖν βουλὴν ἥτις αὐτούς τε ἐρρύ- 
σατο xai τῷ ΤΠ]Πιχαὴλ πρὸς τῇ βασιλείᾳ καὶ τὴν ζωὴν ἐχαρίσατο. 
cumbente. curiosiusque aggressus, ut deprehenderet num Michaelus, 
quod solent anxii et in vitae discrimine constituti, somnum ancipitem 
& curis plenum an contra securum atque suavem duceret, sensit eum 
profundo sopori deditum, adeo ut ne contrectando quidem eum potuerit 
excitare. hoc tam insperato spectaculo ira acrius incensa discessit, per 
«ium non Michaelo tantum sed ipsi quoque papine exitium structurus. 
aeque haec res papiam fefellit, quod quidam Michaeli excubitorum ex 
puniceis cothurnis imperatorem agnoverat, ipsique quid actum esset 
perspicue indicaverat. itaque papias cum suis animo gravissime per- 
Wrbati, ac prope extra se rapti, de periculo effugiendo deliberant, | 
lamque illucescebat, cum Michaelus hoc consilii capit. simulat se opera. “-"᾿ 
heoctisti, quem postea ad caniclei dignitatem evexit, quasdam animae 
sue mendas quibusdam religiosis hominibus velle aperire. cumque id 
perator permisisset, licentiam nactus 'T'heoctisto indicat tempus poscere 
U sociis coniurationis minetur, nisi ipsum celerrime discrimini eripe- 
Tent, se totam rem imperatori enuntiaturum, hoo mandatum exsequente 
eoctisto, conspirationis populares nen mediocris incessit sollicitudo, 
Sàieque consultaverunt quomodo et suam et Michaeli jam in extremo 


t vits sua periculo versantis salutem conservarent, tandem consilium 
componitur, quod et ipsos incolumes reddidit et Michaele cum vita im- 


Georg. Cedrenus tom, Il. 





66 GEORGII CEDRENI. 


C ἔϑος ἐπεχράτει τότε, μή, ὥσπερ νῦν, ἔνδον τῶν βασιλείων, ἔχ- 
τοτὲ λαβὸν τὴν ἀρχήν, μένειν τοὺς τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ παλατίου 
᾿ψάλλοντας κληρικούς, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις οἴκοις, περὶ δὲ τρίτην 
φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἀγείρεσϑαι κατὰ τὴν ἐλεφαντίγην, χἀκεῖϑεν 

ἀήδέναι πρὸς τὴν ἐχκλησίαν καὶ τῷ ϑεῷ τὰς ἑωθινὰς ἀποδιδόναι 5 

εὐχάς. τούτοις οἱ συνωμόται ἐγκαταμιχϑέντες τότε, ὑπὸ μάλης 
ἐγχειρίδια ἔχοντες, συνεισήεσαν,. καὶ ἔν τινε σχοτεινῷ τῆς ἐχκλη- 
σίας λοχήσαντες τόπῳ τὸ σύνϑημα ἐξεδέχοντος ὡς δ᾽ ὃ ὕμνος 
διεπεραίνετο, ἤδη δὲ παρῆν καὶ ὃ βασιλεύς, καὶ τῆς ὑμνῳδίας 
D ἐξῆρχεν, ὡς ἔϑος, “τῷ παντάνακτος ἐξεφαύλισαν πόϑῳ᾽" (εἴΐχειθ 
γάρ, ὡς εἴπομεν, τορωτέραν φωνήν), τότε δὴ εἰσπηδήσαντες 
ἀϑρόον οἱ συνωμόται ἐχ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτανον προσβολῆς, 
πρὸς τὸν τοῦ κλήρου ἔξαρχον ἀποπλανηϑέντες, εἴτε παρόμοιον 
ὄντα τῷ βασιλεῖ κατὰ τὴν σωματικὴν ἐμφέρειαν, εἴτε τῇ περὶ τὴν 
κεφαλὴν ὁμοίᾳ περιβολῇ" Tv γὰρ ἡ ὥρα κρυμώδης τε καὶ χειμέ- 15 
Quoc, καὶ διὰ τοῦτο ἐν περιβλήμασι πάντες διεκαρτέρουν στεγανω- 
τέροις, πῖλοις τὰς κεφαλὰς ὀξυτάτοις περικαλύπτοντες. ἀλλ᾽ ὃ 
μὲν τοῦ κλήρυυ καϑηγεμὼν τὸν κίνδυνον ἀπεώσατο, τὸν πῖλον τῆς 
κεφαλῆς ἀφελὼν καὶ τῇ φαλάκρᾳ τὴν σωτηρίαν πραγματευσάμε-- 
γος ὃ δὲ βασιλεὺς συναισϑόμενος τῆς ἐπιβουλῆς εἰς τὰ ἄδυτα 90 
τοῦ ϑυσιαστηρίου εἰσέδυ, καὶ τὴν τοῦ ϑυμιατηρίον σειρὰν διαρ-- 
πάσας, ἢ Og τινες λέγουσι ϑεῖον σταυρόν, τὰς βολὰς τῶν πλητ-- 

P 495 τόντων ἐδέχετο, ἀλλ᾽ οἱ συνωμόται ἀϑρόοι καὶ οὐ xa9^ ἕνα ἐπι- 

δραμόντες, ὃ μὲν κατὰ τῆς κεφαλῆς, ἄλλος κατὰ τῶν σπλάγχνων 
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perium paravit. mos tunc erat non is qui nunc tenetur, ab illo tem- 
pore receptus, ut qui in Palatino templo psallunt clerici, in regia habi- 
tent: sed quisque domi suae degens circa tertiam noctis vigiliam ad 
portam elephantinam seu eburneam convéniebant, indeque in templum 
progressi deo matutina vota nuncupabant. iis tum coniurati se permi- 

- Bcentes, pugionibus subter alas occultatis, una intrabant, abditique in 
, obscuro templi loco tesseram exspectabant. hymno absoluto, venit et- 
" jam imperator, ac pro more suo voce grandiore intonavit carmen "spre- 
vere summi cuncta amore principis." tum coniurati confertim impetum 
dederunt, qui eos initio per errorem in cleri magistrum tulit, sive quod 
is corpore imperatori adsímilis erat, sive quod caput simili veste vela- 
verat: erat enim tempore eo magnum gelu, ideoque quivis caput suum 
densiore pileo tectum non denudabat. sed is quidem pileo capiti detra- 
€to, ostensa calvitie, periculo se subtraxit. imperator insidias sentiens 
in penetrale altaris se &ubduxit, dereptaque thuribuli catena, aut ut alii 
perbibent, diva cruce, ictus percussorum excepit, verum ii non singuli 
sed facto cuneo irruentes, alius capiti, ventri alius, alius alii corporis 
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καὶ ἄλλος ἀλλαχόϑι τοῦ σώματος κατετίτρωσκον. καὶ χρόνον μέν 
τινα ἀντέσχε, τῷ ϑείῳ σταυρῷ τὰς τῶν ξιφῶν ὁρμὰς ἀποκρουόμε- 
γος" πάντοϑεν δ᾽ ὡς ϑηρίον βαλλόμενος καὶ πρὸς τὰς τρώσεις ἀπο-- 
χαμών, τελευταῖον ἕνα τινὰ γιγαντιαῖον ἐπιφέροντα ἰδὼν τὴν πλη- 
5yjv, ὅρκῳ τῆς τῷ ναῷ ἐνοικούσης κατεδέσμει χάριτος καὶ φείσα- 
σϑαε ἐξελιπάρει" τῆς τῶν Κραμβωνιτῶν οὗτος ὃ γεννάδας ὥρμητο 
γενεᾶς. ἀλλ᾽ ὅ γε, “οὐχ ὅρκων" εἰπών “ἀλλὰ φόνων καιρός," 
παίει κατὰ τῆς χειρὸς διανταίων πληγήν, ὡς μὴ μόνον τῆς κλειδὸς B 
ταύτην ἀποτεμεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ χέρας συναποτεμεῖν τοῦ σταυροῦ. 
10ἀποτέμνεε δέ τις αὐτοῦ καὶ τὴν κεφαλήν, ἤδη χαταπεπονημένου 
ταῖς πληγαῖς καὶ ὀχλάσαντος. τοιούτῳ μὲν βίου τέλει ὃ “έων 
ἐχρήσατο, κατὰ τὸν 4εχέμβριον μῆνα, ὥρα ἣν ὡς δεκάτη τῆς 
»vxróc, ἐπ᾽ ἔτη βασιλεύσας ζ΄ καὶ μῆνας €, ὠμότατος, εἶπερ vig 
, γεγονώς, καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων ὃ ἀσεβέστατος, οἷς ^ 
15 τήν τε προσοῦσαν αὐτῷ ἐν τοῖς κοινοῖς ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν χερσὶ 
γενναιότητα ἀπημαύρωσε. λέγεται δὲ καὶ φωνὴν οὐρανόϑεν καταρ-- 
βαγῆναιε εὐθὺς τὴν αὐτοῦ κατάλυσιν εὐαγγελιζομένην πολλοῖς“ ^. 
ἧς καί τινες ἀκηκοότες ναυτίλοι, τὸν καιρόν τε καὶ τὴν νύχτα C ' 
καταγραψάμενοι, ix τοῦ μετὰ ταῦτα συμπεράσματος εὗρον οὖσαν ὁ 
0 ἀληϑινήν. 7 ἀνῃρημένου δὲ τοῦ ““έοντος, oi ἀνῃρηκότες σύροντες 
τὸν τούτου νεχρὸν ἀνηλεῶς διὰ τῶν Σκύλων εἰς τὸν ἱππόδρομον 
ἐξήγαγον, παντὸς αὐτοῖς περεῃρημένου φόβου διὰ τὸ τὴν βασί- 
λειον αὐλὴν ὅπλοις οἰκείοις πάντοϑεν zipippay9 vou. κατέσπα-- 
σαν δὲ τῶν βασιλείων καὶ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν σὺν τοῖς τέσσαρσι 


parti plegas intentabant. Leo aliquamdiu cruce se defendit, ictibus gla- 
diorum repulsis, donec ferae instar undiquaque impetitus succubuit. 
landem quendam immani corpore gigantis similem inferre ictum cernens 
per inbabitantem fanum illud gratam iuratum obsecratus est ut sibi 
parceret. fuit nobilis iste Crambonitarum stirpe oriundus; ac dicens 
»08 inramentorum esse hoc sed caedis tempus, gravi ictu manum Leo- 
Bis clavicula abscidit, simulque cornu crucis. tandem vulneribus victo 
et ad terram subsidenti quidam caput amputavit. hunc finem vitae sor- 
titus est Leo, mense Decembri, hora noctis prope decima, cum impe- 
rium annos 7, menses 5 gessisset, eL maiori quam ullus antecessorum 
crudelitate atque impietate usus diligentiam in re publica procuranda 
isque rebus bellicis fortitudinem suam obscurasset. aiunt vocem quo- 
qe caelitus statim editam, quae laetum de eius morte nuntium multis 
patefecerit, ac navicularios quosdam qui eam audivissent, notato tem- 
m et nocte ea, ratiocinando eam veracem deprehendisse. interfecti 

uis cadaver percussores crudeliter per spolia in Circum traxerunt, 
emnis metus vacui, quod suis armis regiam undiquaque cinxissent. aula 
queque Angustam eiecerunt cum quattuor filiis eius, Sabbatio, qui im- 
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τέχνοις αὐτῆς, Σαββάτιον τὸν μετονομασϑέντα κατὰ τὴν ἀνάρρη- 
σιν Κωνσταντῖνον Βασίλειόν τε καὶ Γρηγόριον ἅμα Θεοδοσίῳ " 
D οὗς καὶ ἀκατίῳ ἐνθέντες πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον ἀπήγαγον, κἀκεῖ-- 
σε τῶν πάντων ἐχτμηϑέντων συνέβη τὸν Θεοδόσιον τὴν ἑαυτοῦ 
καταλῦσαι ζωὴν καὶ ταφῆς τῷ ἰδίῳ κεκοινωνηκέναι πατρί, 5 

Ὁ δὲ Mixa7 τῆς ἐκ τοῦ παπία φρουρᾶς ἀνεϑείς, ἔτε τοὺς 
πόδας ἐν σιδηροπέδαις ἔχων κατισχημένους διὰ τὸ τὴν κλεῖν τῶν 
σιδήρων ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ “Ζέοντος φυλάττεσθαι, οὕτως ὡς εἶχε μετὰ 
τῶν σιδήρων ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐκάϑισε ϑρόνον, καὶ παρὰ πάντων 

τῶν τέως ὄντων ἐν τῷ παλατίῳ ἀναγορευϑεὶς προσεκυνήϑη. ἤδη 10 
δὲ μεσούσης ἡμέρας, πανταχοῦ τῆς φήμης διαδραμούσης, τῶν 
δεσμῶν ϑλασϑέντων ὑπὸ σφύρας βιαίως, οὗ χεῖρας ἀπονιψάμε- 
γος, οὐ τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐπὶ νοῦν εἰληφώς, οὐκ ἄλλο οὐδὲν 
τῶν δεόντων πράξας, πρὸς τὸν μέγαν τῆς ἁγίας Σοφίας ναὸν 

. προελήλυϑε, χειρὶ τοῦ πατριάρχου στεφϑῆναι βουλόμενος, καὶ 15 
γλιχόμενος καὶ τῆς πανδήμου τυχεῖν ἀναρρήσεως, ἐκείνοις μόνοις 
P 496 τοῖς τὸν φόνον ἐξηνυχκόσι συνωμόταις ϑαρρῶν. ἔνϑα καί τις 9av- 
μάσειεν ἀμφοτέρων τὸ καχόγνωμον, τοῦ μὲν ἀπελθόντος, ὅπως 
οὐδένα ἔσχε τὸν βοηϑοῦντα ἐκ τῶν τοσούτων καὶ τηλικούτων κο-- 

λάκων, ἑρπετῶν δίκην ἁπάντων καταδεδυκότων εἰς χηραμούς, τοῦ 80 
δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον τὸ ἀναιδὲς καὶ ἀναίσχυντον, ὃς εἷς τὴν ἐκκλησίαν 
εἰσήει οὐχ ὥς τις φονεὺς xal δήμιος, ἡμαγμένας ἔχων τὰς χεῖρας, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ τις ἀϑλοφόρος καὶ νικητής, ἐπὶ τῷ γεγονότι γαννύ- 
1 Συμβαντίῳ τῷ κατὰ τὴν ἀνάρρησιν μετονομασϑέντι Kovorav- 


τίνῳ, Βασιλείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ, σὺν ἅμα Θεοδοσίῳ C 6 ἐκ 
τῆςρτοῦῦ παπίου C 14 μέγαν ναὸν τῆς σοφίας C. 17 κᾶν C 


erator designatus Constantini nomen susceperat, Basilio, Gregorio et 

heodosio ; quos omnes in lembum impositos in Protam insulam avexe- 
runt. ibi omnes castrati sunt, et "Theodosius vita defunctus una cum 
patre est sepultus. 

At Michaelus papiae custodia liberatus, ita ut pedes adhuc in fer- 
reis habebat compedibus inclusos (earum enim claves in sinu Leonis 
Aasservabantur), imperatorio solio consedit, estque ab omnibus qui tum 
in palatio aderant imperator salutatus atque adoratus. sub meridiem 
vero fama jam undiquaque dissipata, malleo per vim diffissis compedi- 
bus, neque manibus ablutis, neque dei metu in animum suum inducto, 
neque ulla alia re quam decebat fieri peracta, δὰ magnum sanctae sa- 
pientiae templum prodiit, cupiens manu patriarchae coronari et ab uni- 
verso populo imperator salutari, solis fidens coniurationis sociis et Leo- 
nis percussoribus. utriusque hic miretur aliquis perversitatem, Leonis, 
quod adeo nullum habuit sui defensorem de tot tantisque assentatoribus, 
js tum omnes reptantium bestiarum in morem in foramina se sua ab- 

iderant, Michaeli vero impudentiam , qui in aedem intraret non ut ho- 
micida aliquis aut carnifex sanguine pollutis manibus, sed veluti victor 
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μενος, ἐμφύλιον ἐχχέας αἷμα οὐχ ἐπὶ τοῦ τυχόντος τόπου ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ϑείῳ ϑυσιαστηρίῳ, ἔνϑα τὸ δεσποτικὸν xa9^ ἡμέραν ἐχχέεζχαι 
τῶν ἡμετέρων ἕνεχα λύτρον ἁμαρτιῶν, 
Τοῦτον τὸν Πιχαὴλ ἤνεγκε μὲν ἢ κατὰ τὴν ἄνω Φρυγίαν 
6 πόλες “μώριον, οὕτω καλουμένη, ἐν. ἦ Ἰουδαίων καὶ .49ιγγάνων 
χαὶ ἑτέρων ἀσεβῶν πλῆϑος ἔχπαλαι τῶν χρόνων ἐγκατοιχίζεται. 
xui τις δὲ αἵρεσις ἐκ τῆς ἀλλήλων κοινωνίας καὶ διηνεκοῦς ὁμιλίας 
καινὸν ἔχουσα τὸν τρόπον xai ἀλλόχοτα δόγματα ἐπιφύεται, ἧς 
xal αὐτὸς μέτοχος ἦν, πατροπαράδοτον ϑρησκείαν ἀποπληρῶν. 
ἰθαὕύτη τοῦ μὲν ϑείου λουτροῦ καὶ σωτηριώδους τοὺς τελουμένους 
μεταλαγχάνειν ἀνίησι, τἄλλα δὲ πάντα σώζει, φυλάττουσα τὸν 
γύμον τὸν ῆωσαϊκὸν πλὴν τῆς περιτομῆς. εἶχε δὲ διδάσχαλον ὃ 
Μιχαὴλ καὶ οἷον ἔξαρχον, ὑπ’ αὐτοῦ μεμυσταγωγημένος, ᾿Εβραῖόν 
τινα ἢ .“Εβραΐδα κατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἶχυν, οὐ μόνον τὰ ψυχικὰ ἀλλὰ 
155 καὶ τὰς κατ᾽ oixov οἰχονομίας αὐτὸν ἐκπαιδεύοντα. ὕφ᾽ οὗ 
προληφϑ εἰς οὐδὲν ἀχέραιον ἔσωζεν, ἀλλ᾽ ἦν ἀπιστίας τις σύνοδος, 
τά τε Χριστιανῶν παραχαράξας, τὰ Ἰουδαίων κιβδηλεύσας καὶ 
τάλλα παρανοϑεύίσας, καὶ τοιοῦτος τὴν πίστιν γενόμενος, ποικί- 
λος τε καὶ πολύμορφος, ὑποῖά φασι τὰ ἐν “ιβύῃ γίνεσϑαι ϑηρία 
Φ0διὰ τὴν τοῦ ὕδατος ἔνδειαν συναγόμενα καὶ ἀλλήλοις ἐπιμιγνύ-- 
μενα. ὧς δὴ καὶ εἰς τὴν βασίλειον ἀνήχϑη ἀρχήν, ἐσεμνύνετό τε 
xai ὡραΐζετο [7] τῷ διαδήματι καὶ τῇ ἁλουργίδι, λόγον 0 χαὶ 


8 ἔχουσι P 22 αὐραΐζετό τε καὶ ἐσεμνύνετο C 


ac qui palmam meruisset, eo facinore superbiens, oum quidem civilem 
sanguinem non quovis loco fudisset, sed ad sacram aram, ubi quotidie 
dominicus sanguis pro peccatis nostris expiandis funditur. 

Fuit hic Michaelus Amorii natus, superioris Phrygiae urbe; in qua 
ab antiquis temporibus Iudaeorum Athinganorum aliorumque impiorum 
mulütudo habitabat; et quaedam ibi haeresis ex istorum diuturna atque 
continenti inter se conflata consnetudine enata erat, nova prorsus et 
iausitatis constans opinionibus; ἃ qua et ipse erat imperator, traditae a 
waioribus suoperstitioni inhaerens. ea haeresis suos ad divinum ac sa- 
intare baptismi lavacrum admittit quidem, in reliquis autem omnibus, 
dempta circumcisione, Mosaicam legem tenet. erat Michaelo praeceptor, 
qui eum iis sacris initiaverat, et quasi praefectus, Ebraeus quidam (sive 
is femina potius Ebraica fuit), quem domi fovebat, ab eoque non ad 
relicionem modo sed et ad rem domesticam pertinentibus rebus institue- 

r. ab eo praeoccupatus nihil integrum servaverat, sed erat pravae 
religionis in eo quasi colluvio quaedam, cum et Christianae fidei de- 
creta adulteraret et ludaicam religionem spuriis opinionibus pollueret. 
faitque omnino, quod ad pietatis professionem attinet, talis in eo varie- 
tas et confusio, qualis fertur Libycarum esse bestiarum natura, quae ex 
diversis animalibus ob aquae defectum congressis nascuntur. is ergo 
potus imperio nulla re alia quam diademate et purpura se ostentàvit, 
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μιἰάϑησιν ὥς τὰ αὐτοῦ ἀνατρέποντα καὶ δυνάμενα μεταδιδάσκειν 
D τὰ κρείττονα ἀπεβάλλετο καὶ ἠτίμαζεν. ἐτίμα δὲ τὰ οἰκεῖα δια- 
φερόντως" τὰ δὲ ἦν, συῶν μὲν τῶν ἀρτιτόχων προλέγειν ὅσοι τε 
ἔσονται εὐτραφεῖς καὶ σωμάτων μεγέϑους οὐχ ἀμοιρήσουσι, καὶ 
ὅσοι τοῖς ἐναντίοις περισχεϑήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἐγγὺς ἑστάναι ὅ 
τῶν λαχτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ τοὺς λακτίζοντας ὡς πορρω- 
A. ἐκτρέπεσθαι εὐφυῶς. ἡμιόνων τε κριτὴς ἄριστος ἦν, xal 
τούτων ὅσοι μὲν πρὸς φόρτον ἐπιτήδειοί εἰσι διακρίνειν, ὅσοι δὲ 
τοὺς ἐπιβάτας εὐφόρως φέρειν δύνανται, καὶ μή τινι πτοία περι- 
δεεῖς γινόμενοι ἐχεραχηλίζοιεν. οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ τοὺς ἵππους 10 
ὀφθαλμῶν μόνον χρίνων ἐπιβολαῖς, ὅσοι τε πρὸς δρόμον eUrovot 
Ῥ 497 καὶ ταχεῖς καὶ ὅσοι πρὸς πόλεμον τὸ καρτερικὸν διασώζουσι" προ- 
βάτων τε καὶ βοῶν εὐτοχίας, καὶ τὴν τοῦ γάλακτος ὅσαε δαψί- 
λειαν ἐχ φύσεως ἔλαχον" τῶν τε ἀρτιγενῶν γεννημάτων εἰδέναι 
διαχρένειν ποῖον ὁποίας ἐστὶ μητρός. καὶ τὰ μὲν τῆς πρώτης ἥλι- 15 
κίας, εἰπεῖν δὲ καὶ τῆς τελευταίας, ταῦτα δὴ τὰ μαϑήματα καὶ 
σεμνολογήματα" ὡς δὲ ἤχμαζεν ἤδη, τὸν πένητα βίον διαϑλῶν 
καὶ καρτερῶν, ἔσπευδε τοῦτον πάσῃ ἀποτρέψασϑαι μηχανῇ. καί 
ποτε τῷ ἑαυτοῦ παραστὰς στρατηγῷ ἑαυτὸν ὑπέφαινε, τῇ τῆς 
γλώττης τραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐχκαλούμενος. τῶν δὲ “48:ιγγά- 20 
B νων τις, γνωστὸς ὑπάρχων τῷ στρατηγῷ, αὐτόν τε τοῦτον τὸν IMi- 
χαὴλ καί τινὰ ἕτερον περιβοήτους ἔσεσϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ διηγόρευε, 
καὶ βασιλείας αὐτῆς ἐπιτυχεῖν οὐκ ἐν μαχρῷ τῷ χρόνῳ. τούτοις 
ὁ στρατηγὸς τὴν ψυχὴν ἐκϑερμανϑείς, καὶ τὸ μέλλον ὥσπερ ἐν- 


6 τε ΟΡ 8 διακρῖναι P 24 διαϑερμανϑεὶς C 


omni doctrina et disciplina ignominiose repudiata, quod inde sua everti 
et se melius aliquid doceri posse metueret. sua vero maximi ducebat, 
quae erant praedicere porcorum recens natorum qui praeclare adulturi 
essent aut contra, posse equis calcitrantibus prope assistere, asinos cal-. 
Citrantes arte quam longissime vitare; de mulis optime iudicare, et dis- 
cernere qui oneribus aut qui sessori commodissime ferendo apti forent, 
ut nullo pavore consternati eum excuterent; equos solo intuitu digno- 
scere, qui ad cursum robusti et celeres vel bellica fortitudine nobiles 
essent futuri; item de ovium et boum fecunditate ac lactis abundantia 
et de recenti fetu iudicare, cuius quivis matris esset. haec eius fuerunt 
prima aetate studia, quibus et postremis suis sese iactavit temporibus. 
cum autem paupere vita toleranda adolevisset, omni conatu nixus est ea 
sese liberare; et aliquando suum tribunum adiit, balba, ut erat, voce 
eum iccirco compellans. ibi Athinganus quidam notus tribuno affirmavit 
paulo post'hunc Michaelum et quendam alium illustrem fore, ac imperio 
ipso Romanorum potiturum. ad quam praedictionem tribunus animo ita 
incaluit ut qui futurum iam quasi in speculo ante oculos cerneret; et 
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οπτριζόμενος, «οὐκ ἔγνω βραδυτῆτε παρώσασϑαι τὸν καιρόν, ob 
πάλιν τυχεῖν οὗ ῥάδιον. τράπεζα οὖν παραχρῆμα, καὶ τοὺς ἄλ. 
λους πάντας καταλιπὼν τοὺς καὶ γένει καὶ ἀξιώμασι διαφανεστέ- 
ρους, τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἷς ἑστίασιν συγκαλεῖ, καὶ τοῦ 
520102 ἀχμάζοντος τὰς ϑυγατέρας ἄγων ἐδίδου τοῖς ξένοις ὃ στρα- 
τηγός, καὶ νυμφίους ἔχειν καϑωμολόγει, τῷ ξένῳ μὲν καὶ παρα- 
δόξω τοῦ πράγματος ἐν ἐκστάσει πρότερον γενομένους, ἀποδεχοὶ C 
μένους δὲ ὅμως καὶ συγκατατιϑεμένους, καὶ ϑεοῦ ἔργον τὸ τοιοῦ--: 
ἴον, οὐχ ἀνθρώπου ὁμολογοῦντας. | 
nw ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐπράττετο οὕτως" τὴν δὲ τοῦ Qn9érroc 
4f9ryyárov φωνὴν ὧς τινα ϑείαν πρόρρησιν ἐνηχηϑεὶς ὃ Π] χαήλ, 
δεύτερον δ᾽ οἱωνὸν εἰληφὼς καὶ τὴν κατὰ τὸ (Φιλομίλιον τοῦ μο-- 
γαχοῦ προαγόρευσιν, ὡς ἤδη φϑάσαντες εἴπομεν, τῷ τοῦ “Τέοντος 
φόνῳ ἰταμώτερον ἐπέϑετο καὶ ϑρασύτερυν, καχὸς μὲν περὶ τὸν 
 Ἰόπρῶτον εὐεργέτην φανείς, ἐχεῖγον δὴ τὸν εἰρημένον Βαρδάνιον, 
κακίων δὲ περὶ τὸν δεύτερον, φημὶ δὴ τὸν “Ζέοντα, ὃς καὶ τὸν 
tib» αὐτοῦ ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσματος υἱοϑετησάμενος ἦν. ὅμως D 
δὲ xal τὸν ““Ζέοντα. οἰχτίστῳ ϑανάτῳ κατεργασάμενος ἀπόμοιράν 
τινα χορηγίας τοῖς τοῦ “Τέοντος ἐναποτάττεε παισὶ καὶ τῇ τούτων 
ὁ μητρὶ ἐκ τῶν δημευϑέντων. χτημάτων αὐτοῦ, καί τινας τῶν ἑαυ- 
τοῦ πειίίδων πρὸς ὑπηρεσίαν αὐτοῖς δωρησάμενος, καὶ τὴν μὲν τοῦ 
“Ἴέοντος γαμετὴν εἰς τὴν οὕτω λεγομένην τῶν δεσποτῶν μονὴν 


1 βραδυτῆτα Ο 7 γινομένους C 20 δημευϑέντων χφῆ- 
paro» αὐτοῦ καὶ κεημάτων P 29 ἐς τὴν μονὴν τὴν οὕτω 
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occasionem nequaquam repudiandam ratus, quam non facile rursus esset 
cemeecuturus, e vestigio aliis omnibus qui et generis splendore et digni- 
tatibus florebant postpositis, hos viros convivio adhibuit, ac vigente 
compotatione filias adducens iis in matrimonium despondit, ad novam 
quidem et inopinatam rem principio stupentes, adsentientes tamen et 
paciscentes nuptias, ut qui non hominis sed dei hoc esse opus pu- 
tarent. 

Enimvero Michaelus Athingani istius vocem ita auribus hausit, ut qui 
eam divinae praedictionis loco reputaret. altero deinde omine confirma- 
tas, monachi nempe apud Philomelium vaticinio, quod supra rettulimus, 
ee audacius ac ferecius caedem Leoni molitus est, male se gesserat 
adversus primum suum benefactorem Bardanium: peius se gessit adver- 
sus secundum, Leonem inquam, qui etiam filium Michaeli ex sacro lava- 
ero susceperat. quamvis autem Leonem atrocissima nece sustulit, por- 
üenem tamen quandam ad vitae sustentationem filiis eius et uxori ex 
peblicatis ipsius bonis atque possessionibus decidit, pueros quoque de 
swis aliqnot eis donans, quorum uterentur ministerio. uxorem namque 

is in monasterium quod dominorum dicitur inclusit, filios mares in 
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ἐνασφαλίζει κελεύσας, τοὺς ἄρρενας δὲ τῶν παίδων ἐν τῇ Πρώτῃ 
νήσῳ, ὡς εἴρηται. ὧν κατ᾽ αὐτὴν εὐνυυχισϑέντων Θεοδόσιος μὲν 
ἀπεβίω, ἸἈωνσταντεῖνος δ᾽ ὃ μετονομασϑεὶς Βασίλειος ἀφωνίᾳ 
μετὰ τὸν εὐνουχισμὸν κατασχεϑεὶς ἐδεῖτο μὲν τοῦ ϑεοῦ τὴν ἑαυτοῦ 
λυϑῆναι φωνήν, ἐδεῖτο δὲ καὶ τοῦ ἐν ϑεολογίᾳ περιωνύμου D'or-5 
P 498 γορίου, ἐκεῖσέ που ἀνεστηλωμένου τυγχάνοντος. ὑπήκουσεν οὖν 
» αὐτοῦ δεήσεως 0 ἅγιος, καὶ ὡράϑη τῷ Κωνσταντίνῳ φάσκων 
ὃ ϑεῖος τύπος “κατὰ τὸν ὕρϑρον τουτονὶ τὸν κηρὸν λαβὼν ἀνά- 
γνωϑι." ὃ δὲ πιστεύσας τοῖς λεγομένοις, εἰσελϑὼν ἀνέγνω λαμι- 
πρᾷ καὶ καϑαρωτάτῃ φωνῇ τὸ “πάλιν Ἰησοῦς ὃ ἐμός." τῆς 10 
φωνῆς δὲ λυϑείσης αὐτοῦ τήν τε πατροπαράδοτον ἐβδελύξατο 
ἄνοιαν, καὶ περὶ τὰς ϑείας εἰχόνας τὴν εὐγνωμοσύνην μετέϑετο. 
“ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" ἤδη δὲ τὴν αὐτοχράτορα τοῦ 1ᾶ|ι- 
χαὴλ ἐπανελομένου ἀρχὴν καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν ὡς ἐβούλετο διοι- 
κοῦντος, ἐπιστολὴν ὃ ἀοίδιμος Νικηφόρος ὃ πατριάρχης ἐχπέμπει, 15 
παρακαλῶν ἀπολαβεῖν τὸν ἀσπασμὸν τὰς ϑείας εἰκόνας καὶ ἀνά- 
B χλησιν γενέσϑαι τῆς εὐσεβείας. ἀλλ᾽ ὃ ἸΠιχαὴλ ἀπεχρίνατο μήτε 
τι χαχουργήσων ἐλϑεῖν τῶν περὶ πίστεως ἐχτεϑειμένων, μήτε μὴν 
τῶν ἤδη παραδοϑέντων καὶ ἀνομολογηθέντων καταδρομήν τινα 
ἐργάζεσθαι καὶ καϑαίρεσιν. “ἕχαστος οὖν" φησὶ “τὸ δοκοῦν 20 
αὐτῷ ποιείτω καὶ ἐφετόν, ἀπαϑὴς πόνων καὶ ἄγευστος λύπης δια- 
τελῶν." πλὴν οὐ μέχρι τέλους ταύτην ἐτήρησε τὴν προαίρεσιν ὃ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἀληϑὴς Χριστιανὸς γεγονώς: ἀλλ᾽ ὅσον τὰ τῆς 
βασιλείας αὐτῷ ἐκρατύνετο, τοσοῦτον κακοδαίμονι φύσει καὶ ὠμο-- 


18 αὐτοκρατορίαν C 15 οὐἰκονομοῦντος 5 90 ἐργάσασθαι C 


Prota insula. qui cum ibi castrarentur, 'Theodosius in fata concessit, 
Constantinus autem, qui alio nomine Basilius dicitur, vocis usu ab ex- 
sectione virilium privatus, eius restitutionem cum deum flagitavit, tum 
Gregorium theologiae nomine illustrem, cuius ibi forte quaedam erat 
statua, exaudiit eum sanctus ille, visaque est ei imago sacra mane iu- 
bens ceram quam porrigebat legere. ac Basilius fidem dicto habens, 
ingressus fanum, clara purissimaque voce recitavit haec "rursum Iesus 
meus." voce itaque recepta traditam a patre sibi impietatem abomina- 
tus, gratum se erga sacras imagines praebuit, 

Verum haec aliquanto post evenerunt. ceterum ad Michaelum im- 
erio ita potitum, resque suo arbitratu constituentem, Nicephorus nobi- 
is patriarcha epistolam mittit, petens ea sacrarum imaginum instaura- 

tionem et pietatis revocationem. respondet Michaelus se neque ullum 
decretorum de fide convellere statuisse, neque etiam quicquam eorum 
quae tradita iam et confessa haberentur damnaturum vel mutaturum: 
quivis secure id sequeretur atque ageret quod sibi probaretur atque li- 
ceret. non tamen in hoc proposito perseveravit, quippe qui ne initio 
quidem verus fuerit Christianus. sed quamdiu imperium tenuit, bellum 
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τάτῃ τὸν κατὰ τῶν Χριστιανῶν καὶ τῶν ἡμοφύλων ἀνερρίπιζε 
πύλεμον, νῦν μὲν τοὺς μοναχοὺς διαπτύων καὶ παντοίοις περιβάλ.-- 
λων δεινοῖς, καὶ ποιγαῖς ἐξευρίσκων ποινάς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους C 
πιστοὺς ἐγκλείων φρουραῖς καὶ ὑπερορίους τιϑείς. ἐγτεῦϑεν καὶ 
6 }]εϑόδιον τὸν μετὰ βραχὺ πατριαρχικοῦ ϑρόνου ἀξιωθέντα καὶ 
Εὐθύμεον τὸν τηνιχαῦτα τῶν Σάρδεων προεδρεύοντα, τῷ αὐτοῦ 
ϑελήματιε μὴ ὑπείκοντας μηδὲ τὴν τῶν ϑείων εἰκόνων ἐξαρνουμέ- 
γους τιμήν, τῆς πόλεως ἐξωϑθϑεῖ, καὶ τὸν μὲν ϑεῖον ᾿Πεϑόδιον 
φυλαχῇ παραδίδωσι κατὰ τὴν νῆσον τοῦ “Ἀχρίτου, τὸν δὲ μακαρί- 
1017» Εὐθύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰκείου υἱοῦ ϑανάτῳ παραδίδωσι, 
βουνεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. ὅσον δὲ τὴν Χριστοῦ χληρονο- 
μίαν ἐπίεζε, τοσοῦτον τοὺς Ἰουδαίους ἀνέτους φόρων καὶ ἐλευϑέ- 
ρους ἐτίϑει, ἀγαπωμένους καὶ στεργομένους αὐτῷ τῶν ἄλλων ἄν- D 
ϑρώπων διαφερόντως. προυβάλλετο δ᾽ ὥσπερ τε προκέντημα καὶ 
165 ἀρχέτυπον τοῦ οἰκείου βίον πρὸς μίμησιν τὸν τοῦ Κοπρωνύμου 
βίον, καὶ τοῦτον μιμεῖσθαι εἷς ἄκρον ἐσπούδαζε. διὸ καὶ πρὸς 
τὴν ἀχρόπολιν ἔφϑασε τῆς ἀσεβείας, ἄρτι μὲν σάββατον νηστεύειν 
γομοϑετῶν, ἄρτι δὲ κατὰ τῶν ϑείων προφητῶν τὴν γλῶτταν ἐξα- 
χονῶν, ἄρτε δὲ τὴν μέλλουσαν ἀνάστασιν ἀϑετῶν καὶ τὰ ἐκεῖϑεν 
S ἰπηγγελμένα ἀγαθὰ διασύρων," διάβολόν τε μὴ εἶναι ὅλως ἰσχυρι- 
ζόμενος ὅτε μηδ᾽ ὑπὸ Πωσέως τούτου παραδεδομένου. πορνείαν 
δὲ χατησπάζετο, χαὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι δεῖν ὀμνύναι ϑεὸν ἐνομοθέτει, 
καὶ τὸν Ἰούδαν ἀκολάστῳ γλώσσῃ τάττων μετὰ τῶν σωζομένων. 


9 ἀκρίτα Ο 11 ἀναιδῶς margo C ὅσῳ — τοσούτῳ σ 
18 γλῶσσαν Ο 


Christianis et gentilibus eorum animo malo atque crudelissimo movit, 
modo monachos despuens, eosque varie affligens, aliaque in eos super 
alia statuens supplicia, modo alios pios in carceres coniiciens extorresve 
agens. inter hos Methodium, qui non multo post ad solium patriarchae 
evectus est, ac Enthymium, eo tempore Sardium praesulem, quod suae 
volantati non obsequerentur neque sacris imaginibus deberi honorem 
difüterentur, urbe eiecit. et Methodium quidem in insula Acritae in 
custediam dedit, beatum vero Euthymium opera filii eius 'Theophili fla- 
gis necavit, quantum vero Christi patrimonio incommodi dabat, tan- 
tum tributi immunitatis et libertatis donationibus Iudaeos sublevabat, 
sibi supra omnes homines dilectos. exempli loco quod imitaretur ac pro 
sümulo quasi haberet, vitam Copronymi sibi proposuit, summoque eam 
studio aemulatus ad summum impietatis perrexit. itaque modo sabbati 
ieiunium praecipere, modo linguam contra divinos vates acuere, modo 
faturam resurrectionem infitiari et bona quae ex ea nobis promittuntur 
deridere, modp diabolum ullum esse negare, quod nibil de eo Moses tra- 
iderit idem et scortationes magni fecit, et de deo qui supra omnia est 
iurando legem tulit, et inter beatos ludam effreni lingua numeravit. 


h 
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P 499 τὴν ἑορτὴν τοῦ σωτηρίου πάσχα καχῶς xal παρὰ καιρὸν χλευάζων 





τιμᾶσϑαι, καὶ ὡς “Ἑλληνικὴν τάχα παίδευσιν διαπτύων τὴν ἣμε- 
. τέραν καὶ ϑείων παίδευσιν τοσοῦτον ἀποστρεφόμενος ὡς μηδὲ τοὺς 
νέους παιδοτριβεῖσϑαί που συγχωρεῖν, ἵνα μήτε τῇ αὐτοῦ ἀλογίᾳ 
ἀντιστῆναί τις ἔχῃ ποτὲ καὶ διελέγξαι, μήτε πάλιν Ti τάχει τῶν 5 
ὀφθαλμῶν καὶ τῇ τῆς γλώττης ῥύμῃ φερόμενος διὰ τῆς παιδεύ-: 
σεως τὰ δευτερεῖα τοῦτον φέρειν χαταναγχάσειε. τοσοῦτον γὰρ 
ἤργει πρὸς τὴν μῖξιν τῶν γραμμάτων ἐχεῖνος xol τὴν τῶν συλλα- 
βῶν ἀνάγνωσιν, ὡς ῥᾷον ἄν τις διῆλϑε βιβλίον ἢ αὐτὸς τῇ βραδυ-- 
τῆτι τοῦ νοῦ τὰ τοῦ οἰχείου στοιχεῖα ὀνόματος. 

"Ἀλλὰ ταῦτα μὲν παρείσϑω ὧς καὶ ἄλλοις ἱχανῶς ἐστηλιτευ- 
μένα, 7) δ᾽ ἱστορία ἐχέσϑω τῶν ἐφεξῆς. κατὰ γὰρ τὸν καιρὸν 
τοῦτον ὃ ἐμφύλιος πόλεμος ἀρχὴν εἰληφὼς ἐξ ἀνατολῆς παντοίων 
ἐνέπλησε τὴν οἰκουμένην καχῶν, φϑόρον δὲ πολὺν τῶν ἀνθρώπων 
καὶ παρὰ τοῦτο ὀλιγανδρίαν εἰργάσατο, Θωμᾶς ἦν τῆς ἀποστά- 15 
σεως ἔξαρχος, περὶ οὗ διττοὶ φέρονται λόγοι, ὧν ὃ μὲν εἷς δρμᾶ- 
σθαι τοῦτόν φησιν ἐξ ἀσήμων γονέων καὶ πενιχρῶν καὶ τὸ γένος 
βαρβάρων, ἐπὶ πολὺ δὲ πενίᾳ συζῆν, διὰ τῆς τῶν χειρῶν ἐργα- 
σίας τὰ πρὸς τὸ ζῆν ποριζόμενον, ἐνίοτε δὲ καὶ ϑητεύοντα" εἶτα 
τὴν ἐνεγχοῦσαν ἀπολιπόντα καὶ πρὸς τὴν μεγαλόπολιν ταύτην 90 
C πεφοιτηχότα, καί τινε τῶν συγκλητικῶν εἰς ὑπηρεσίαν προσλη- 
ᾳφϑέντα, ἐς τοσοῦτον ἀκολασίας ἐληλακέναι καὶ ὕβρεως ὡς xal 
αὐτὴν χατατολμῆσαι τὴν δεσποτικὴν καϑυβρίσαι εὐνήν. καὶ ἐπεὶ 


1 σωτηρίου om C 40 πρὸς om C 23 κοίτην margo C 


quin et pascha male et intempestive & nobis festum celebrari dixit, et 
omnino nostram rerum sacrarum institutionem ut Graecanicam est de- 
testatus. literaturam quoque adeo est aversatus ut ne.pueros quidem 
ea permiserit erudiri, ne vel vaesaniae ipsius coarguendae atque refel- 
lendae instrumenta alii inde pararent, vd disciplina adiuti, cum oculo- 
rum ac linguae velocitate in legendo uterentur, ipsi palmam eius rei 
praeriperent. adeo enim in literis componendis tardus erat et syllabis 
conficiendis, ut librum alius facilius perlegeret quam ipse sui nominis 
elementa recenseret. 

Sed his omissis quae in eius opprobrium sunt ab aliis satis copiose 
exposita, historiam pertexamus ac bellum civile narremus, quod eo tem- 
pore in Oriente exortum, omnis generis mala orbi terrarum intulit, 
magnaque mortalium internecione edita hominum penuriam effecit. prin- 
ceps eius fuit Thomas, de quo duplex fertur sermo. quidam hunc ob- 
scuris maioribus ortum atque pauperibus ferunt, iisque barbaris; diuque 
in paupertate vixisse, victum labore manüum suarum parantem, nou- 
nunquam etiam servilibus ministeriis. deinde patria relicta eum Cpolin 
venisse, ibique famuli loco a quodam senatorii ordinis assumptum eo 
libidinis ac foeditatis progressum , ut heri quoque lectum polluere ausus 
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ἐφωράϑη, μὴ οἷός τε ὧν τὰ ὀνείδη φέρειν, δεδοικὼς δὲ καὶ τὰς 


ἐἱπηρτημένας ποινὰς τοῖς τῶν τοιούτων τολμηταῖς, φυγὰς πρὸς 
τοὺς ᾿“γαρηνοὺς γένεται" καὶ τούτοις πίστιν ἱκανὴν δεδωκὼς ἔχ τε 
τοῦ χαταλλήλαις χρᾶσϑαε πράξεσι καὶ ἐκ τοῦ χρόνου βεβαιῶσαε 
$1à ἔργα (ἔτος γὰρ πέμπτον καὶ εἰκοστὸν διηνύσϑη τούτῳ ἐν τῇ 
πρὸς ἐχεένους διατριβῇ) καὶ ἐκ τοῦ τὴν ἱερὰν τῶν Χριστιανῶν 
ἀπομόσασϑαι ϑρησκείαν καὶ τῇ τοῦ ἐπαράτου προστεϑῆναι Modá- 
pid, πολεμικῆς τινὸς φάλαγγος ἀποδείκνυται ἀρχηγὸς καὶ χαπὰ D 
Χριστεανῶν ἐχπέμπεται, τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλείαν ὑπὸ τὴν 


Ιϑαὐτῶν ϑεῖναι χεῖρα καϑυποσχόμενος. καὶ ἵνα μή τινα ὡς ἀλλό- 


φυλος xal ἀλλόπιστος ἐμποδισμὸν ἔχῃ ἀπιστούμενος ὑπὸ Ῥω- 
μαίων, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν ἐπεφήμιζεν εἶναι τὸν τῆς Εἰρήνης 
vidy, ὃν ἡ μήτηρ διὰ τὸ καχόνουν καὶ τὸ τοῦ τρόπου ὕπουλον xol 
χαχόηϑες πάλαι μετὰ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἀπεστέ- 


ἰόρησε, τηνιχαῦτα δὲ καὶ τὸν βίον ἐτύγχανε καταστρέψας. καὶ ó 


μὲν πρῶτος καὶ πολὺς οὕτως ἔχειν περὶ τῇς τοιαύτης ὑποϑέσεως 
πιστεύεται λόγος" ἅτερος δὲ τοῦτον εἶναί φησι τὸν Θωμᾶν τὸν τῷ 
Βαρδανίῳ πάλαι συνόντα, περὶ οὗ καὶ ὃ ἐν τῷ Φιλομιλίῳ μονα- 


1 ἐγνώσθη margo C 4 γρόνῳ 7 10 χεῖρα om C 15 post 
καταστρέψας C: ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν πράξεων μέγεϑος καὶ αἱ fócxov- 
σαι τοῦτον ἐλπίδες κοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπήτουν (οὐ 
γὰρ ἂν ἄλλως οἷός τ᾿ ἦν τὰ πράγματα κυβερνᾶν μόνος, καὶ κατὰ 
γῆν ἐπιχειρήσας καὶ κατὰ ϑάλασσαν), εἰσποιεῖταί τινα υἱὸν τῇ 
διαμορῳφώσει τοῦ σώματος τὴν τῆς ψυχῆς δηλοῦντα ἀπόνοιαν. 
τοῦτον Κωνστάντιον μετονομάσας καὶ χεῖρα ἀρκοῦσαν “παρεσχῆ- 
κὼς πρὸς ἕτερον μέρος ἀπέστειλε, τὰ “Ῥωμαίων ἄγειν καὶ φέρειν 
«οοστάξας. αὐτός τὲ καϑ᾽ ἕτερον ἐπῇεε κείρων καὶ κατακόπτων 
τὰ ἐν ποσί. Aio» τότε καιροῦ ὁ ἐξ “Δρμενίας τὰς τῆς βασιλείας 
κατεῖχεν ἡνίας" ὃς δύναμίν τινα κατ᾽ αὐτοῦ ἐκπέμψας οὐκ d£ig- 
λογον καὶ τοῖς ὅλοις σφαλεὶς ϑρασύτερον αὐτὸν πλέον OQu- 
τικὸν ἀπειργάσατο. cf. p. 78 12 infra: τούτοις ἅπασι xtA. 16 κι- 
φήσεως C 17 θάτερος P 


faerit qua re detecta, cum ignominiam non ferret ac poenas praeterea 
talia facinora aggressis constitutas metueret, ad Agarenos perfugisse; 
cum 866 satis probasset continentibusque actionibus per longum 
lempus fidem confirmasset (annos enim 25 apud eos exegit, sencta . 
Christianorum eiurata religione Moamedicam detestabilem impietatem 
amplexus), ab iis bellicae cuidam pbalangi praefectum ac contra Chri- 
&ianos missum faisse, pollicitum se Romanum imperium in illorum po- 
testatem redacturum. 86. πα Romani fraudem struenti ut alienigenae et 
diversam religionem colenti fidem non haberent, Constantinum sese eum 
hominase, lrenes filium, quem ob ingenii morumque perversitatem et 
malitiam mater iampridem oculis imperioque orbaverat morsque iam tum 
Vivis exemerat. haec prior est et multis eredita narratio. alii hunc 
Thomam eum affirmant qui quondam in familia Bardanii fuerit, ac de 
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P 500 χὸς τὴν πρόρρησιν ἀπεφοίβασε, παρὰ τοῦ βασιλέως δὲ “Π“έοντος 


ἀναγχγϑέντα εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ τῶν φοιδεράτων τάγματος. ὃς ἐπεὶ 
μεμαϑήκοι τὸν “Δέοντα ὑπὸ τοῦ ᾿ἤιχαὴλ ἀνῃρῆσϑαι, ἐχδικῶν τάχα 
τὸν εὐεργέτην, δμοῦ δὲ καὶ ϑυμὸν ἴδιον ἐμπιπλὰς (ἐτύγχανε γάρ 
πως ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόμενος πρὸς τὸν IMiyazjA) , ἅμα δὲ καὶ ὅ 
τὰς περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐν τῷ Φιλομιλίῳ μοναχοῦ προρρήσεις φοβού- 
μένος, χεῖρα ἐναντίαν κινεῖ, τοῦ τῶν ἀνατολικῶν ἀρξάμενος 9é- 
ματος, ὅπῃ δὴ καὶ διέτριβε, δύναμιν οὐκ ἀγεννῆ τινὰ καὶ μικρὰν 
ἀλλὰ βαρεῖαν καὶ .ἀνδρώδη συνηθϑροικώς, πάντα τὸν ὅπλον τὸ 
οἷονοῦν κινεῖν δυνάμενον ἕπεσϑαί oi καταναγκάσας, ὃν μὲν βίᾳ, 10 
ὃν δὲ φιλίᾳ τῇ πρὸς αὐτόν, ὃν δὲ καὶ ἐλπίδι διαρπαγῆς λαφύρων, 
ὃν δὲ καὶ τῷ πρὸς τὸν ἸΠιχαὴλ μίσει" ἐτύγχανε γὰρ οὗτος ὑπὸ 
πάντων διὰ σκαιοτροπίαν μισούμενος, καὶ διὰ τὸ τῆς τῶν "49ιγ- 
γάνων ϑιασώτην εἶναε αἱρέσεως, καὶ διὰ τὴν τῆς γλώττης τραυ- 


. Aórgra, καὶ δι ἀνανδρίαν καὶ μαλακίαν συμπεισϑέντων αὐτῷ 15 


σ 


συστρατεύεσθαι. ὃ Θωμᾶς γὰρ εἰ καὶ τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν εἶχε 
πεπηρωμένον καὶ τὸ γένος βάρβαρος ἦν, ἀλλ᾽ οὖν τῇ γε πολιᾷ 
αἰδέσιμος ἐτύγχανεν ὧν καὶ τὸ εὐπροσήγορον καὶ ἀστεῖον εἶχεν, 
ἅπερ φιλεῖ ὃ στρατιώτης λαός, ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ γενναιότητα 
σώματος οὔ τινος ἐφαίνετο δεύτερος. οὗτος τοίνυν ὃ Θωμᾶς πᾶ- 90 
σαν τὴν ἕω παραλαβών, καὶ τοὺς τῶν δημοσίων πράκτορας φόρων 
ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιησάμενος, καὶ μεγαλοφροσύνῃ καὶ ἐπιδόσει ἄχρᾳ 


1 ἀπεφήνατο C 8 ἀσϑενῆ Ο 10 ὁτιοῦν κινῆσαι C 
11 κουρσευμάτων margo C 14 λατρευτὴν margo C 16 καὶ 
θάτερον C 18 μέτριον margo C 19 λεώς C 20 οὗ- 
zwog C 


quo monachus Philomelii sit vaticinatus, et quem Leo imperator foede- 
ratorum cohorti praeposuerit. eum ergo Thomam, cum interfectum 8 
Michaelo Leonem cognovisset, partim ut benefactorem ulcisceretur, 

artim ut suum animum exsatiaret (nam ab adolescentia usque ei cum 
Michaelo inimicitiae intercesserant) , simul et monachi istius de eo prae- 
dictionis metuentem exitum, arma contra Michaelum sumpsisse. primo 
Orientales copias, apud quas degebat, concitavit, exercitumque minime 
imbellem aut exiguum sed grandem fortemque collegit, omnibus qui quo- 
cunque modo arma ferre possent ad militiam votatis. horum alii vi 
coacti castra Thomae sequebantur, alii benevolentia erga eum ducti, 
nonnulli spe praedae, quidam etiam odio in Michaelum. 18 enim omni- 
bus invisus erat ob morum perversitatem , et quod se ducem Athinganae 
sectae praebebat, nec non propter linguae balbutiem et mollitiem. nam 
' Thomas tametsi alterum pedem habebat mutilum ac genere barbarus 
erat, tamen ob canitiem venerabilis, aditu et in congressu facilis atque 
civilis, quae gratissima sunt militari multitudini, neque quoquam cor- 
poris fortitudine posterior habebatur. is ergo Oriente occupato, publi- 
corum tributorum exactoribus in suam redactis potestatem, animi magni- 


^ 
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χρησάμενος, πολὺς éx μικροῦ γέγονε καὶ ἐξ ἀσϑενοῦς ἰσχυρός" 
wig μὲν γὰρ ἦγε πειϑοῖ καὶ φιλίᾳ, ὁπόσοις ὃ τῶν καινῶν πραγμά- 
t» xol τοῦ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἐνῆν, τοὺς δὲ ἀνάγχῃ καὶ βίᾳ 
ὑπήγετο, ὅσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων στάσεων κακὰ ἐμισεῖτος. ἐν.-- 
ἐτῶϑεν οὗ ἐμφύλιοι ἀναρρηγνύμενοι πόλεμοι, καὶ οἷόν τινες ποτα-- 
μοῦ χαταρράκταε φερόμενοι, οὐχ ὕδασιν ἀλλ᾽ αἵμασι τὴν γῆν 
τατέχλυζον. πᾶσα μὲν οὖν 3j “Ασία πορϑουμένη καὶ ληϊζομένη 


D 


3 Φ « 3. - ’ ^2. ἣ , - 
ἐδνσϑανάτα, τῶν ἐν αὐτῇ noÀtov τῶν μὲν προστιϑεμένων τῷ. 


θωμᾷ διὰ τὸν φόβον, τῶν δ᾽ ὅσαι τὰ πιστὰ τῷ κρατοῦντι ἐτή-- 
lp» λεηλατουμένων καὶ ἀνδραποδιζομένων. καὶ τὰ μὲν τῆς 
Ἀσίας ἅπαντα ὑπήχοα γέγονε τῷ ἀποστάτῃ, ἐξῃρημένου τοῦ 9έ- 
ματος τοῦ ᾿Οψικίου (τούτου γὰρ στρατηγῶν ὃ Κατάκηλας διετή-- 
ρησεν ἄχρε τέλους τῷ βασιλεῖ εὔνοιαν), ἔτε δὲ καὶ τοῦ τῶν 24o- 
μενιακῶν" καὶ τούτου γὰρ στρατηγὸς ὧν ὃ Ὀλβιανὸς εὔνοιαν ἐτή-- 
i$oroe τῷ βασιλεῖ. οἷς τισὶν ἀπονέμων ἀμοιβὰς ὃ βασιλεὺς τὸ εἰς 
τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον εἰσαγόμενον δημόσιον τέλος, ὃ καπνικὸν 
καλεῖν εἰώθασιν, ἐδωρήσατο. μανϑάνουσι δὲ τοῖς “Αγαρηνοῖς 
τὴν ἐμφύλιον στάσιν χαίρειν ἐπήεε καὶ σκιρτῶν" καιροῦ γὰρ λα- 
sors πᾶσαν νῆσον xal χώραν κατέτρεχον ἀδεῶς. δείσας οὖν ὃ 
μᾶς ὡς μὴ πτοηϑέντες οἱ σὺν αὐτῷ στρατιῶται τὴν τῶν Ziya- 
ρηγῶν ἔφοδον, λείαν, ὡς εἴρηται, ποιουμένων πάντα τὰ ἐν ποσὶ 
xal αἰχμαλωτιζόντων τὰ προστυχόντα, καταλιπόντες αὐτὸν οἰχή- 
σονται, ϑέον ἐγνώχει τέως ἀναχαιτίσαι τὴν αὐτῶν ὁρμὴν δι᾽ ἐπι- 
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tadine εἰ rebus secundissimis usus, magnus de parvo deque imbecillo 
potens factus est, alios favore sibi et persuadendo adiungens, quos re- 
rem novarum et opum cupiditas ei concilliabat, alios vi subigens, quibus 
dvilimum bellorum mala exosa erant. eo initio civilia bella erupere et 
quasi fluminis praecipites decursus ruentia, non aqua sed sanguine ter- 
ras inundaverunt. tota Asia vastationibus ac depraedationibus misere 
igebetur, urbibus aliis Thomae se ob metum adiungentibus, aliis 
quod fidem imperatori servarent direptis atque in servitutem actis. po- 
ftus est auctor rebellionis tota Asia, solis Opsicianis et Armeniacis 
demptis, quorum his Olbianus illis Catacelas praefecti ad extremum us- 
que in fide imperatoris perseveraverunt. ideoque imperator referendae 
(ratiae causa publicum vectigal, quod F'umarium dicitur et in aerarium 
incipis inferri solebat, iis dono dedit. interim Agareni bello civili 
cognito gaudio exsultare, eamque occasionem suam facere, 

et omnes insulas, omnes regiones secure incursionibus infestare, obvia 
quaeque depraedari et capere. itaque metuens Thomas ne a suis metu 
impetas Ágarenorum terris desereretur, reprimere eos, iisque cum 
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φανείας αὐτοῦ, xol τῷ πλήϑει τῶν ἑπομένων δυνάμεων ἐχπλῆξαί 
τε καὶ πρὸς εἰρήνην αὐτοὺς ἐκκαλέσασϑαι. ὃ καὶ συνέβη" ἄρτι 
γὰρ τοῖς Σαρακηνοῖς τὴν ἕω ληϊζομένοις αἰφνίδιος ἐπιφανεὶς ἐξέ- 
πληξε, καὶ εἰς λόγους ἐλϑὼν ἐσπείσατο, ὑποσχόμενος προδοῦναε 
τούτοις τὰ Ῥωμαίων ὅρια, καὶ τὴν αὐτῶν αὐτοῖς ὑποχείριον ϑέ- 5 
σϑαι ἀρχήν. ἀπαλλαγεὶς δὲ τοῦ ἀπὸ τούτων δέους βασιλέα ἕαυ-- 

B τὸν ἀνεῖπε καὶ διάδημα τῇ κεφαλῇ περιέϑετο, καὶ αὐτοκράτωρ ἐν 
“Ἀντιοχείᾳ ἀναγορεύεται παρὰ τοῦ τηνικαῖτα τὴν ἐκεῖσε ποιμαΐνον-- 
τὸς ἐκκλησίαν Ἰώβ. χεῖρα δὲ πολλὴν αὐτός τε συλλέγει καὶ παρὰ 
τῶν "Ἀγαρηνῶν λαμβάνει, οὐ μόνον δὲ τῶν προσοίκων ἡμῖν ἀλλὰ 10 
καὶ τῶν ἐκ τῆς περαίας «Αϊγυπτίων Ἰνδῶν Περσῶν “Ἀσσυρίων “4ρ-- 
μενίων Χαλδαίων Ἰβήρων Ζικχῶν καὶ Καβήρων. τούτοις ἅπασι 
κατοχυρωϑεὶς καὶ ἑαυτὸν περιφράξας ἄριστον ἐνόμισεν εἶναι καὶ 
βοηϑὸν καὶ συνεργὸν τῆς ἀρχῆς προσλαβέσϑαι, τήν τε ἑαυτοῦ 
κλῆσιν ἀλλάξασϑαι καὶ. υἱὸν εἰσποιήσασϑαι. ἐκχεῖϑεν δρμηϑ εἰς 15 
ἅπασαν ἐδήου καὶ ἐπόρϑει τὴν ἀνατολήν. ἃ δὴ ὃ βασιλεύων 

C ἀκηκοὼς καὶ αὐτὸς πρὸς ἀντιπαράταξιν ηὐτρεπίσϑη. καὶ στρα- 
vi&y καὶ στρατηγὸν οὐχ ἀξιόμαχον πρὸς αὐτὸν ἀπρστέλλει, 7j τινὶ 
συρραγεὶς ὃ Θωμᾶς ἄρδην ἠφάνισε, μέρος μὲν τῆς δυνάμεως 
ἀνελών, τὸ δ᾽ ἄλλο τρεψάμενος εἷς φυγήν. καὶ λοιπὸν ἀδείας Ὁ 
τυχὼν διετίϑετο τὰ xa9' ἑαυτὸν χραταιότερον, ναῦς ἐξαρτύων 
πολεμικὰς καὶ ἑτέρας σιταγωγοὺς καὶ ἱππαγωγούς. γένεται δὲ καὶ 
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tantis suis copiis superveniendo terrere adque pacem componendam adi- 
gere intendit. atque id consilium successit: subito enim superveniens 
Agarenis Orientem populantibus eos terruit, habitoque colloquio pacem 
pepigit, pollicitus se fines Romanorum ipsis proditurum imperiumque 
manum ipsis subiectarum. proinde metu Agarenorum liberatus impe- 
ratoris nomen sibi arrogavit, diadema suo capiti imposuit, estque Án- 
tiocheae ab eius temporis pastore ecclesiae Antiochenae Iobo imperator 
declaratus. manum porro militum validam cum ipse coegit tum ab Aga- 
renis accepit, non ex nostris modo vicinis collectam, sed etiam ex re- 
motioribus, Aegyptiis Indis Persis Assyriis Armeniis Chaldaeis Iberis 
Zichis Cabiris. his omnibus munitus atque stipatus optimum factum 
existimavit eum in filium adoptatum imperii socium adiutoremque adsci- 
scere et nomen mutare. inde profectus. totum ferebat agebatque Orien- 
. tem. imperator his cognitis, se quoque ad resistendum bello geravit, 
copiasque nequaquam certamini pares cum duce emisit; quas congressus 
praelio Thomas penitus dissipavit, parte occisa parte in fugam coniecta. 
post haec licentiam nactus suas validius confirmavit, naves ad pugnam 
aliasque írumento et equis vehendis aptas construens, quin et Hapera- 
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τοῦ βασιλιχοῦ στόλου χύριος, καὶ πρὸς τὴν “Ἰέσβον ἅπαν ἀϑροίζει - 
10 ναυτιχόν. αὐτὸς δὲ ὀχτὼ μυριάδων ἄρχων στρατοῦ ἐπὶ βυ- 
doy ἧχεε ὡς ἐκεῖϑεν εἰς τὴν περαίαν διαβησόμενος, πάντα τὰ ἐν 
παρύδῳ καταδραμών, καὶ σποδὸν ποιήσας οὐ τὰ ταπεινὰ καὶ εὖ- 
ὁχείρωτα καὶ εὐάλωτα ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπικαιρότατα xol δυσάλωτα. p 
jv δέ τι χωρίον ἐρυμνὸν τὴν εἰς τὸν βασιλέα πίστιν τηροῦν, καὶ 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν εἰσποέητον ἐχπέμπει υἱόν" ὃ δὲ ϑρασέως ἱππαζόμε- 
γος xal ἀτάχτως τῷ οἴεσϑαε γυμνὸν ἀντιπάλων εἶναι τὸ χωρίον 
λόχῳ δή τινε περιπίπτει τοῦ Ολβιανοῦ, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτμη- 
10 ϑεὶς ἔμαϑε μὴ ϑρασύνεσϑαι. τὴν μὲν χεφαλὴν τοῦ δειλαίου ἐχεί- 
νοῦ ἔπεμψε τῷ βασιλεῖ ὃ Ὀλβιανός, οὗτος δὲ πάλιν Θωμᾷ τῷ 
ἐχείνου πατρὶ μετὰ βρυάγματος βαέίνοντε καὶ μεγαλαυχουμένῳ. 
ἥνπερ οὗτος δεξάμενος, καὶ χατὰ μηδὲν τοῦ φρονήματος ὑπενδούς, 
πρὸς τὴν Θράκην ἀπὸ τοῦ χωρίου ὃ καλοῦσιν “Ορχώσιον περαιοῦ-- 
ἰόται, νύχτα χατατηρήσας συνοδικήν. ἔμελε δὲ περὶ τούτου τῷ P 509 
βασιλεῖ Mayan, καὶ τὴν ἐκείνου προλαβὼν περαέωσιν αὐτὸς τάς 
τε πόλεις ἀνελάμβανε καὶ τοὺς στρατιώτας ἐστήριζε καὶ τὰ ἀσϑενῆ 
τῶν χωρίων ὠχύρου, κἂν μηδὲν ἐκ τῆς τοιαύτης σπουδῆς ἀπώ- 
γατο, ἅμα τῇ ἐκείνου πρὸς τὴν πόλιν ὑποστροφῇ καὶ τῇ τοῦ 
$$ Θωμᾶ περαιώσει πάντων τὴν ἐχείνου πίστιν ἀπαρνησαμένων καὶ 
προσχεχωρηκότων τῷ ἀποστάτῃ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ στρατεύεσϑαι κατὰ 
τῆς βασιλίδος προϑυμουμένων, ὁ δὲ βασιλεὺς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν 


2 κατάρχων C 3 ἤει Ὁ 8 ἐγκρύμματε margo C 
12 φρυάγματος C 15 post τούτον C: xol πρὸ τούτου 
16 βασιλεῖ om C 18 ἀπὸ 22 βασιλείας C 


toriam classem in suam potestatem redegit, omnesque naves ad Lesbum 
congregavit. deinde cum octoginta hominum milibus Abydum petiit, 
iade traiecturus, in itinere omnia populatus, inque cinerem redactis 
aen humilibus modo et captu facilibus, sed et loco optimo sitis ac ex- 
pagnata diffcilimis castris. erat quoddam castellum munitum loci na- 
tura, Ted imperatori fidem servabat. ad boc capiendum adoptivus ille 
filius omae a missus, dum audacius et nullo suorum instructo 
ordine equitat, hostibus nudum castellum opinatus, in insidias Olbiani 
delapsus atroces temeritatis poenas dedit. nam caput eius praesectum 
Olbianus ad imperatorem, isque ad "Thomam ferociter ac superbe inva- 
dentem misit. Thomas filii capite accepto nihil de ferocia diminuens, 
a loco cui Horcosium (a iuramentis, ut videtur) nomen est in Thra- 
dam traiicit, nocte ad hoc usus, qua luna ob suum cum sole coitum 
nea lucet. verum ea res Michaelo curae fuerat; utque eius adventum 
praeveniget, urbes refecerat, milites confirmaverat, et loca infirmiora 
,  —musiv quanquam nullum eius diligentiae fructum cepit. simul enim 
j sque ad urbem rediit et in Thraciam Thomas appulit, universi ab im- 
peratore ad Thomam defecerunt, parati cum eo Cpolin oppugnatum 
proficisci, imperator, quantam eius fieri potuit, exercitum copiasque, 
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στρατὸν ἀγηοχὼς καὶ δύναμιν τῷ δοκεῖν ἀξιόλογον συστησάμενος, 
στρατηγούς τε ἐπιστήσας αὐτῇ τόν τε ῥηϑέντα Κατάκηλαν καὶ τὸν 

B Ὀλβϑιανόν, ἐπαφίησι κατὰ τοῦ τυράννου. ἐπεμελεῖτο δὲ καὶ τῶν 
κατὰ ϑάλασσαν, ὡς ἀνυστὸν ἦν. ὥσπερ δέ τις χείμαρρος ἐξ 
ὑψηλῶν ὀρέων ὃ τύραννος ἐπελθὼν τήν τε κατὰ χέρσον δύναμιν 5 
καὶ τὴν κατὰ ϑάλασσαν διεσκέδασε, καὶ τοσαύτην ἐνέϑηκε πτοίαν 
τῷ βασιλεῖ ὡς καὶ σιδηρᾶν ἅλυσιν ἀπὸ τῆς ἀκροπόλεως εἰς τὸ 
'καταντιχρὺ πολίχνιον ἀποτεῖναι, τὴν ἔσωθεν ἄβατον τηροῦσαν 
ϑάλασσαν. ἦν δέ τις στρατηγὸς ὑπερόριος ἐν Σκύρῳ τῇ νήσῳ 
(μία δὲ αὕτη τῶν Κυκλάδων), ἀδελφιδοῦς μὲν τυγχάνων 2déovrog 10 
τοῦ βασιλέως, τούτου δὲ ἀναιρεϑέντος παρρησιασάμενος πολλάκις 
καὶ τὸν ΠΠιχαὴλ εἰς πρόσωπον ὀνειδίσας διὰ τὸν φόνον, καὶ διὰ 

C τοῦτο τὴν ὑπερορίαν καταχριϑείς. τοῦτον προσεταιρισάμενος ὃ 
Θωμᾶς στρατεύματός τινος κατὰ γῆν ὡσεὶ χιλιάδων δέκα dva- 
δείχνυσε στρατηγόν" καὶ τὸν κατὰ ϑάλατταν δὲ στόλον εὐτρεπι-- 15 
σάμενος καὶ ἕτερον αὐτῷ ἐπιστήσας στρατηγόν, οἷόν τινας προ-- 
δρόμους ἐξέπεμψε κατὰ τῆς βασιλίδος, διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης 
ὠφέλιμον εἶναι κρίνας ποιεῖσϑαι τὰς προσβολάς. οὗ γενομένου, 
καὶ κατὰ ταυτὸν ἀναφανέγτων τῶν τε ναυτικῶν καὶ πεζικῶν δυνά-- 
peo» ἐν τῷ πρὸς Βλαχέρναις κόλπῳ, ἀντισχεῖν ὅλως μὴ δυνηϑ εἰ- 99 
σης; ὡς εἴρηται, τῆς ἐχτεταμένης σιδηρᾶς ἁλύσεως, προσβολαὶ 

D τοῖς τείχεσι πανταχόϑεν ἐγίνοντο. ἐπῆλϑε δὲ μετ᾽ ὀλίγον καὶ ὃ 
Θωμᾶς, καὶ ἐνεργὸς πάντοϑεν ἐγίνετο 7] πολιορκία. οὐδὲν δὲ 0 τι 
καὶ λόγου ἄξιον ἐπράττετο, τῶν ἔνδον εὐρώστως ἀμυναμέγων καὶ 
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ut videbatur, non contemnendas conduxit; easque ducibus Catacela e£ 
Olbiano factis tyranno obviam misit, res quoque maritimas summo co- 
natu procuravit. sed instar torrentis alto monte decurrentis irruens 
tyrannus 'Thomas terra marique exercitus imperatoris profligavit, tan- 
tumque ei terrorem incussit, ut is ferream catenam ab arce ad opposi- 
tum oppidulum extenderit, ut interiore hostem mari arceret. vivebat 
tum Scyri, quae una Cycladum insularum est, dux quidam, Leonis im- 
peratoris consobrinus, eo relegatus ἃ Michaelo, quod ei caedem Leonis 
saepius libere in faciem exprobrasset. hunc in societatem suam adsci- 
tum Thomas duodecim milibus terrestrium copiarum praeficit. classem 
quoque adornat, aliumque ei ducem praeficit. utrumque ad tentandam 

polin mittit quasi praecursores, ex re fore iudicans, si urbs simul 
terra marique oppugnaretur. cum et terrestres et navales copige simul 
ad Blachernensem portum pervenissent, perrupta ferrea ista catlha urbs 
undique oppugnari coepta est. supervenit paulo post etiam "Thomas. 
quamvis autem urbem uudique strenue oppugnaret, nihil tamen memo- 
rabile effectum est, iis qui intus erant fortiter propuguantibus et ma- 
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. τὰς ἐλεπόλεες ἐχχρουομένων. ᾧετο μὲν γὰρ ὃ Θωμᾶς ἅμα τε ἐπι-- 
φανῆναι τῇ βασιλίδι καὶ ἅμα τοὺς πολίτας ἀναπετάσαε αὐτῷ τὰς 
| πύλας διὰ τὸ πρὸς τὸν Μιχαὴλ μῖσος, καὶ διὰ τοῦτο τόν τε, Γρη- 
γόριον, ὡς εἴπομεν, πρότερον ἔπεμψε, καὶ αὐτὸς πανσυδὶ μετὰ 
ὁχαὶ τοῦ υἱοϑετηϑέντος αὐτῷ “Αναστασίου, ἄρτι τὸν μοναχικὸν 
ἀρνησαμένγου βίον καὶ πρὸς τὸν χοσμιχὸν ἀποχκλέγαντος, κατόπιν 
ἐπηχολούϑησεν" ὡς δὲ οὐδὲν τῶν κατ᾽ ἐλπίδας αὐτῷ ἀπήντησεν, 
ἀλλὰ xal ὕβρεσι μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἔγδον ἐπλύνετο, τότε μὲν παρεμ- 
βολὴν ἐν τοῖς Παυλίνου, ἔνϑα τὸ τῶν ϑαυματουργῶν “«ἀναργύρων 
ϑτέμενος ἵδρυται, ὀχυρὰν ἐπήξατο, λαὸν δὲ πεπομφὼς ἄχρι τοῦ P 508 
Εὐξείνου πόντου καὶ τοῦ Ἱεροῦ ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιχνίων, εἴ πως 
αὐτὰ προσαγάγοι καὶ μή τινὰ κατὰ νώτου ἔχοι ἐχϑρόν. ταῦτα δὲ 
χαταστησάμενος, καί τινας ἡμέρας εἰς παρασκευὴν δοὺς ἑαυτῷ, 
ὡς Ex τινος. ἀπόπτου χατεῖδε τὸν μὲν Π] χαὴλ τὸ πολεμικὸν ση- 
ἰό μεῖον ἐπὶ τοῦ στέγους τοῦ τῆς ϑεοτόκου τοῦ ἐν Βλαχέρναις πεπη- 
γύτα ναοῦ, χἀκεῖϑεν τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰσχὺν ἐξαιτούμενόν τε 
χαὶ προσλαμβάνοντα, τὸν υἱὸν δὲ αὐτοῦ Θεόφιλον πάντα τὸν τῆς 
πύλεως περίβολον μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγμα- 
Tog περιχυκλοῦντα, τό τε ζῳοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον ἐπιφερό- B 
᾿3θμενον xai τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου ϑεοτόκου, εἰς πολλὴν τῶν 
'— αραγμάτων ἐνέπσιτε δυσελπιστίαν xal παντοῖος ταῖς γνώμαις ἐγέ- 
»t:0. οὖὗχ ἔχων δ᾽ ὃ τι καὶ πράξειεν, ἄλλως τε δὲ καὶ ὄχλῳ ν 
τοσοίτῳ ϑαρρῶν τὸ ὅλον διὰ μάχης χριϑῆναι ἠπείγετο. ὅϑεν τῇ - 
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chinas oppugnatorias repellentibus,. speraverat enim 'T'homas sibi, si- 
mulatque ad urbem accessisset, ἃ civibus odio Michaeli portas resera- 
tum iri; itaque et Gregorium praemiserat, uti rettulimus, ipseque cum 
omnibus copiis et adopticio filio suo Anastasio, qui recens vita mona- 
stica deserta ad profanam desciverat, subsecutus fuerat. ut vero nihil 
exspectationi eius consentaneum evenit, sed contumeliis quoque est ab 
oppidanis affectus, ibi tum castra in loco qui Paulini dicitur, ubi miri- 
ficorum Anargyrorum templum est, admodum muniit, misitque exercitum 
ad mare usque Euxinum et ad Hierum, oppidula ad defectionem solici- 
tans, ne quem a tergo hostem relinqueret. his ita constitutis, dum 
apparatnui aliquot dies impendit, ex specula quadam videt Michaelum in 
tecto aedis deiparae Blachernenzis signum belli defigere, indeque vires 
contra hostem deposcere atque exspectare, filium autem eius Theophi- 

tota urbis moenia circumire cum patriarcha et sacro ordine, eosque 
secum circumferre lignum crncis, et intactae deiparae yestem. hoc spes 
eius de summa rerum valde labefactavit, variisque distractus cogitatio- 
ibus et consilii incertus, tandem multitudini suorum confisus pugna de- 
cernere statuit. itaque postridie prima luce classicum canere iubet, 
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ἑξῆς ἅμα φωτὶ σημάνας τὸ ἐνυάλιον τοὺς ἄνδρας ἐξῆγε. καὶ τῷ 
μὲν υἱῷ τὸν κατὰ τὸ χερσαῖον τεῖχος ἐπέτρεψε πόλεμον, αὐτὸς δὲ 
1ὸ πολὺ τῆς δυνάμεως ἔχων καὶ τὰς καρτερὰς ἑλεπόλεις καὶ μη- 
χανὰς κατὰ τοὺς τῶν Βλαχερνῶν πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσβολήν, 
κλίμακάς τε προσφέρων τοῖς τείχεσιν ἀναλόγους τῷ ὕψει, καὶ 6 
C ἀλλαχοῦ μὲν χελώνας ἀλλαχοῦ δὲ χριούς" τοξεύμασι δὲ xol πετρο- 
βόλοις πανταχόϑεν χρώμενος ἠπείγετο παντοῖος φαινόμενος κατα- 
πλῆξαι μὲν τοὺς πολέτας χρατῆσαι δὲ τῆς πόλεως, περιστοιχίσας 
καὶ τὰ λοιπὰ τείχη τῇ ναυτικῇ δυνάμει, πυρί τε καὶ τοξεύμασιν 
ἐχφοβῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲν τῶν εἰς ὄνησιν φερόντων αὐτῷ 7j τοσαύτη 10 
δύναμις καὶ φαντασία κατεπράξατο. τὸ μὲν γὰρ ναυτικὸν εὐθύς 
τις ἐπιπνεύσας ἐναντίος ἄνεμος διέλυσέ τε καὶ ἄλλην ἄλλῃ διασπα-- 
ρῆναι ἐποίησε τῶν σκαφῶν ἅτε καὶ χειμῶνος ἐξαισίου ὑπάρχονξος" 
κατὰ δὲ τὴν ἤπειρον γενναίως τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀγωνιζομένων 
p xa) ἀχρήστους αὐτῷ ποιούντων τὰς μηχανάς, διὰπορηϑεὶς τοῖς 16 
πᾶσιν ἀνέζευξε, καὶ ἢ πολιορχουμένη πόλις ἀνεϑάρσησε, καὶ 
τοσοῦτον ἀνδρικώτερον ἐπετίθετο τοῖς τοῦ ἀποστάτου ὡς καί τινας 
τῶν ἔνδον πυλίδας ἀνοιγνύντας τῆς πόλεως ἐξιέναι καὶ τοῖς πολε- 
ειἰοις συμπλέχκεσϑαι, ἔγνω οὖν ὃ ἀποστάτης διὰ τὸ τῆς Θράκης 
)ειμέριον ἐπὶ παραχειμασίαν τραπῆναι καὶ τὸν λαὸν σκεδάσαι ἐν 980 
. ἀλεεινοτέροις χωρίοις. ὃ δὴ καὶ ποιήσας, ὡς ἤδη τὸ ἔαρ ἐπέ- 
. λαμπεν, ἀμφοτέρωθεν αὖϑις κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν ἔκρινε 
᾿ προσβάλλειν τῇ Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὸν ἸΠιχαὴλ οὐχ 
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suos castri$ educit, filio terrestris muri oppugnationem detandat: ipse 
cum maiori copiarum parte validioribusque machinis et tormentis turres 
Blachernenses ag tur, scalas muris altitudine aequales applicans, 
alibi testudines alibi arietes adhibens, tormentisque saxa iactantibus 
undique utens. denique omni arte ac conatu nititur oppidanos perter- 
rere urbemque capere. reliquos etiam muros navalibus copiis cingit, 
igne et missilibus terrens. neque tamen quidquam tanta vi atque ap- 
paratu consecutus est. classem enim illico ventus adversus dissipavit, : 
aliaque alio navigia disiecit, tempestate vehementi oborta, terra quoque 
oppidanis fortiter p antibus machinasque ei inutiles redigentibus. 
itaque omni spe a itum recidente receptui canit. et qui in urbe 
erant, oppugnatione soluta animos receperunt; tantumque eis accessit 
fortitudinis, ut quibusdam etiam por apettis eruperint manumque 
cum "Thomae militibus eonseruerint. ex eo statuit "Thomas ex Thracia 
discedere, quod frigidior ea est per hiemem regio, exercitumque in 
hiberna per regiones calidiores disperpere. quam sententiam exsecutus, 
ineunte vere rursus terra marique .Cpolin oppugnare intendit, neque 
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ὡς τὸ πρότερον, ἄρτι δὲ στρατιωτιχήν τινα δύγαμιν εὕρισχε συλ- 
λξάμενον καὶ ἑτέραν κατὰ ϑάλασσαν ναυτικήν. κατ᾽ ἐκεῖνο γοῦν 
πάλιν ἥεε τὸ μέρος δπλισάμενος fj καὶ πρότερον, τὸν κόλπον τῶν 
Βλαχερνῶν, καὶ σύνϑημα δοὺς τὸ πολεμιχὸν ἐνεργὸς ἦν τὰς μη- 
ὁχανὰς προσάγων καὶ τὰ τείχη κατασείειν πειρώμενος. ἂν ᾧ δὲ P 504 
ταῦτα ἐπράττετο, εἷς λόγους ὃ ἩΠιχαὴλ ἦλϑέ τισι τῶν στρατευο-- 
μένων τῷ ἀποστάτῃ, ἀμνηστίαν τε καχῶν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενος 
καὶ καϑυπισχνούμενος δώσειν ἀγαθὰ πολλά, εἰ μόνον δὴ μετατά- 
ξαιντο καὶ αἵμασιν ἐμφυλίοις ἀπόσχοιντο χραίνεσϑαι. ἐπέραινε 
19δὲ οὐδέν, ἀλλὰ ϑαρραλεωτέρους, ὅτι δὴ καὶ παρακαλοῖντο, τοὺς 
ἀχούοντας ἐποίει, καὶ τῆς ἐκ τοῦ φόβου συστάσεως λελυμένους καὶ 
βιβαεοτέρους τῷ ἀποστάτῃ εἰργάσατο. τῆς τοιαύτης δὲ πείρας 
ἀπεγνωκιός, καὶ πολλὰ τοὺς σὺν αὐτῷ παρακαλέσας ἄνδρας ἀγα- 
ϑοὺς γενέσθαι καὶ μὴ προέσϑαι ἁλάστορι τυράννῳ τὴν ἐλευϑερίαν, 
6 ἄφνω ἐκ πολλῶν πυλίδων ἐξελϑὼν ἀπροσδοχήτως ἐπιτίϑεται τοῖς 
ἐναντίοις" καὶ τῷ παραδόξῳ καταπληξάμενος τοὺς ἀντιτεταγμές B 
vovc ἐτρέψατο, φϑύρον ἱχανὸν ἐργασάμενος καὶ νίκην λαμπρὰν 
ἐνεγκάμενος. xol τὰ ναυτικὰ δὲ κακῶς ἠνέχϑη τοῦ ἀποστάτου" 
ὡς γὰρ ai βασιλικαὶ τριήρεις ἀνήγοντο καὶ ἤδη συμπλέκεσθαι 
90 ἔμελλον, δείμασί τισι καὶ ϑορύβοις περιχτυπηϑέντος τοῦ ἐναντίου 
στόλου πρύμναν αἱ νῆες ἐχρούσαντο καὶ πρὸς τὴν χέρσον κατή- 
γοντο, καὶ oí μὲν τῶν ἀνδρῶν ηὐτομόλουν πρὸς βωσιλέα, οἱ δὲ 
πρὸς τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον τὸ κατὰ γῆν ἀπεδίδρασκον. καὶ 
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vere Michaelum qualem antea, sed lam et terrestri collecto exercitu in- . 
structum et nova classe invenit. rursus ergo eandem quam prius urbis 
partem aggreditur apud sinum Blachernensem, dataque irtuendi tesserá 
ommi vi muros machinis adductis concutere tentat. dum haec geruntur, 
Michaelus cui quibesdam Thomae militibus colloquendi opportunitatem 
^ mactus oblivionem iniuriarum multaque beneficia promittit, ei ad se 
transirent tan guinisque civilis pollutione abstinerent. verum hoc frustra . 
foit, ferocioribus etiam ista petitione faetis illis, et quod metn hostium 
liberati essent, 'Thomae eo fideliotibus, hoc itaque desperato eonatu 
Michaelily tultis verbis su0s cohortatur ut se fortiter gerant nequé sce- 
lerato tyranno libertatem prodant: tam subito multis portis effühdens 
suos hostem nihil tale exspectantem adoritur, subitoque ímvjbetu perter- 
ritum magna clade afficit, adversosque fundit, ac victoriatii' praeclaram 
feportat. sed et classis Thomae in ortunium liabuit. eum enim impe- 
ratoríae triremes proveherentur, iamque pugnae conserendae tempus 
esset, hostium naves metu quodam et tumultu consternatae retro ad 
terram profugerunt. classiart pars ad imperatorem a&bierunt, pars terra 
ja sua castra profugerunt, εἰς absque labore classis "Thomae distributa 
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οὕτω μὲν ἀπονητὶ διελύϑη τοῦ τυράννου τὸ ναυτικόν. ὅϑεν xol 
Γρηγόριος, ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδοῦς “Ἰέοντος, συνεωραχὼς 
εὐκαταφρόνητον ὄντα τὸν Θωμῶν ( ὑπετόπαζε δὲ καὶ προϊόντος 
τοῦ χρόνου γενησόμενον ἐπὶ πλέον), διώ τιγος μοναχοῦ τῶν ἀπὸ 
τῆς μονῆς τῶν Στουδίου κοινολογησάμενος τῷ βασιλεῖ, μοῖράν 5 
τινα τοῦ ὑφ᾽ ἑαυτὸν τάγματος εἰληφὼς ῥῆξιν ἐννοεῖ καὶ κατὰ νώ-᾿ 
του γίνεται τῷ τυράννῳ, ὅμοῦ μὲν τοῦτον ἐχδειματῶν, ὁμοῦ δὲ 
καὶ τὸν βασιλέα ἐξιλασκόμενος, ὁμοῦ δὲ καὶ γυναικὶ καὶ τέκνοις 
(ἔτυχον γὰρ καϑειργμένοε τούτου τῷ Θωμῷᾷ προσχωρήσαντος) 
σωτηρίαν πραγματευόμενος. ἀλλ᾽ οὔτε ὃ βασιλεὶς ἔφϑασε δια- 10 
κοῦσαι, καὶ ὃ Θωμᾶς τὸ μὴ πολὺν ἐξαίφνης τοῦτον γενέσϑαι 
κατορρωδῶν, καὶ φόβον τοῖς ἑαυτοῦ ἐμποιῆσω βουλόμενος, τὴν 
μιὲν στρατοπεδείαν τῆς πόλεως οὐ μετεχίνησε, τὸ μὴ διωχϑῆναι 
ἐξόπισϑεν δεδοικώς, ὅσους δὲ ἤδει ἀξιομάχους εἶναι τῆς πρὸς τὸν 
Γρηγόριον συμπλοκῆς παραλαβὼν στρατιώτας jt πρὸς αὐτόν, 15 
καὶ μάχῃ τρεψάμενος φεύγοντα καταλαβὼν ἀναιρεῖ. καὶ αὖϑες 
διὰ ταχέων πρὸς τὰς προσεδρευούσας τῇ πόλει δυνάμεις ἐπάνεισι, 
καὶ γράμμᾳσιν ἐπιστέλλων ἁπανταχοῦ ἐπεφήμιζεν ὡς dz νενικη- 
κώς, ὅπερ οὐκ ἦν, καὶ ὅπερ εἶχε κατὰ τὴν Ἑλλάδα ναντικὸν τα- 
χέως ἐκέλευεν ἀναχϑῆναι ὡς αὖϑις τῶν κατὰ ϑάλατταν ἀνϑεξό- 20 
μενος πραγμάτων. καὶ τὸ μὲν ναυτικὸν εὐϑυπλοῆσαν ταχέως ἀνά-. 
γέται καὶ τῷ χωρίῳ προσορμίζεται τῶν Βηρίδου, ἐκ v' καὶ τ' συν- 
ισεάμενον πλοίων πολεμικῶν τε καὶ σιταγωγῶν" οἱ δὲ τοῦ βασιλι-- 
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'est. id. videns Gregorius Leonis consobrinus, Thomamque intelligens 


exiguae auctoritatis esse, suspicansque paulo post plus etiam ei existi- 
mationis decessurum, re opera cuius monacbi de collegio Stndii cum 
imperatore communicata, cum parte sui exercitus ἃ reliqui$ se avellit, 
ita ut eum iam Thomas a tergo haberet. hoc et hominis perterrendi et 
imperatoris placandi et uxorem liberosque (uam a Michaelo captivi de- 


- tinebantur ex quo iste ad Thomam desciverat) servandi studio faciebat. 


sed neque res adhuc erat imperatori audita, et Thomas metuens ne su- 
bito magna fieret Gregorii auctoritas, simulque ut suis metum jniiceret, 
castra ab urbe non dimovit, veritus ne hostis se ἃ tergo. sequeretur : 
milites quantos ad debellandum Gregorium suffecturos iudicabat, assu- 
mens in hunc duxit, praelioque fusum et in fuga comprehensum necavit. 
inde celeriter ad relictos ad obsidendam urbem exercitus reversus lite- 
ras in omnes partes dimittit, quibus falso jactabat se victoria potitum 
fuisse; classemque quae apud Graeciam erat, statim ad se vocat veluti 
rem mari continuo gesturus. atque haec quidem, quod rectum cursum 
tenuisset, absque mora ad locum qui Beridi dicitur appulit. constabat 
navibus pugnae frumentoque vehendo aptis 350. at imperatoriae classis 
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χοῦ στόλου κατάρχοντες τὴν τοὐτών ἐπεγνωχότες ἔλευσιν νυκτὸς 
ἐππίϑενταε ναυλοχοῦσι τοῖς ἐναντίοις, καὶ τῷ αἰφνιδίῳ καταπλη- 
ξάμενοε πολλὰς μὲν αὐτάνδρους ἔσχον τῶν νηῶν, τινὰς δὲ xal τῷ 
σχευαστῷ πυρπολοῦσι πυρί, ὀλίγων παντελῶς ἔξω γενομένων τοῦ 
ὁπάϑους καὶ πρὸς τὸν κόλπον τῶν Βλαχερνῶν κατᾶραι ἐπειγομένων, 
ὡς ἂν εἶεν ἡνωμέναι τῇ κατὰ γῆν στρατιᾷ" ὃ δὴ καὶ γέγονε. καὶ 
τὰ μὲν κατὰ ϑάλασσαν τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον" κατὰ γῆν δὲ ἀχρο-- 
βολισμῶν συνεχῶν γινομένων, νῦν μὲν τοῦ ἸΠιχαὴλ νῦν δὲ τοῦ 
εἰοῦ αὐτοῦ Θεοφίλου ἐπεξιόντος τοῖς ἀποστάταις μετὰ τοῦ Ὀλ- 
10 βιανοῦ καὶ τοῦ Καταχήλα, ποτὲ μὲν τὰ τοῦ βασιλέως ἐπικρατέ- B 
στερα ἦν ποτὲ δὲ τὰ τοῦ ἀποστάτου, οὗ μὴν ἀγῶνές τενες λαμ- 
πραὶ καὶ vtavixol ix παρατάξεως συνέστησαν, ἅτε δὴ πολλῷ τοῦ 
βασιλέως ἐλαττουμένου τῷ πλήϑει καὶ μὴ πρὸς τὴν τοῦ τυράννου 
δύναμιν ἀγτιτάττεσϑαι δυναμένους. dy τούτοις ὄντων αὐτῶν, 
15 Μορτάγων ὃ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς (xol γὰρ ἔφϑασεν ἥ φήμη 
πληρῶσαι τὴν οἰχουμένην ὡς ὃ βασιλεὺς τῶν Ῥωμαίων συγκλει- 
σϑεὶς τειχήρης ἐστὶ καὶ πολιορχεῖται) λάϑρᾳ τινὰ πεπομφὼς ὡς 
αὐτὸν ἐξαποστεῖλαι βοήϑειαν αὐτομάτῳ ἐπηγγέλλετο γνώμῃ καὶ 
συμμαχίαν. ὁ δὲ Μιχαήλ, εἴτε τῇ ἀληθείᾳ τὸ τῶν ὁμοφύλων 
40οἰχγείρων πλῆϑος εἴτε xal χρημάτων φειδόμενος (ἐτύγχανε γὰρ C 
τῶν πώποτε βασιλέων σμικρολογώτατος), τὴν μὲν γνώμην voi 
Βουλγάρου ἠξίου ἀποδοχῆς, τὴν δὲ βοήϑειαν παρητεῖτο. ἀλλ᾽ 
ὃ γε Mográyov χαίρων μὲν καὶ ἄλλως πολέμοις καὶ τὰς ἐκ τούτων 
λείας καρποῦσϑαι φιλῶν, καὶ τὰς πρὸς τὸν βασιλέω δὲ τριακον».-- 
2 ἐνεδρεύοντες διὰ νηῶν ἤγουν πλοίων margo € ^— 10 κατά- 
xvla C 
praefecti cognito hulus adventu, nocta hostiles naves in statione adorti, 
subito impetu classiariis perterritis, multas cum ipsis vectoribus cepe- 
runt, quasdam artificioso igni combusserunt, paucis admodum periculo 
ereptis, quae celeri fuga ad portum Blachernensem avectae ibi se cum 
terrestribus copiis coniunxerunt. hoc modo res mari gesta. at terra 
continenter jevin praelia fiebant, modo Michaelo modo filio eius Theo- 
philo cum Catacela et Olbiano adversus hostem suos educente. borum 
praeliorum varia fuit in utramque partem fortuna. iusta autem pugna 
decertatum nunquam est, quod imperator cum hoste, cuius multo erant 
sümerosiores copiae, congredi acie non audebat. hoc rerum statu 
Mortagen Bnlgsrorum rex fama, quae totum orbem terrarum pervaserat, . 
Romanorum imperatorem muris inclusum obsideri, excitus, clam ad Mi- 
chaelum mittit, eique ultro pollicetur se auxilium suppetiasque missu- 
rem. imperator, sive quod re vera civiles miseraretur multitudines, 
sive pecuniae parcens (neque enim eo alius imperator sordidior fuit), 


laudata Bulgari volumtate subsidium recusavit. sed Mortagon, ut qui 
alioqui bellis praedisque per ea partis gauderet, et foedus tricennale 
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τούτεις σπονδὰς παρὰ τοῦ προβεβασιλευκότος ΑἸέοντος γεγενημένας 
ἐπιβεβαιῶσαε καὶ ἰσχυροτέρας ποιῆσαι ζητῶν, τὴν κατὰ τοῦ τυ-- 
ράννου στρατιὰν ηὐτρέπισε, καὶ δὴ τῶν Ρωμαίων ὅρων ἔντοσϑε 
γεγονὼς χατὰ τὸν Κηδούχτου χῶρον οὕτω καλούμενον τὴν παρεμ- 
βολὴν ἐπήξατο. ἠκούετο δέ, καὶ λαϑεῖν ταῦτα τὸν ἀποστάτην 5 
οὐχ ἦν. καὶ ἐδονήϑη μὲν ὡς εἰχὸς xai τὰς φρένας κατεκτυπήϑη, 
ἐν ἑαυτῷ δ᾽ ὅμως πάλιν γενόμενος τὴν ἑαυτοῦ στρατιὰν ἐξώπλιζεν. 
ἐπεὶ δὲ εἰς δύο μεριζόμενος ἐδόχει παντελῶς ἀσϑενής τε εἶναι καὶ 
εὐχείρωτος (5j τε γὰρ βασιλὶς τῶν πόλεων οὐκ εὐαριϑμήτου ἀλλὰ 
πλείστου καὶ ἀξιολόγου στρατοῦ ἐδέετο πολιορχουμένη, ἤδη καὶ 10 
τοῦ βασιλέως συνειλοχότος δυνάμεις o)x ἀγεννεῖς xal κατὰ πρόσ- 
weno» ἵστασϑαι δυναμένας, καὶ 2 τῶν Βουλγάρων δὲ δύναμιᾳ οὐ 
μικρᾶς τινὸς πολλῆς δὲ καὶ οὐ τῆς τυχούσης ἐδέετο ἀντιπαρατά- 
ξεως), ὧς ἂν μὴ εἰς δὺο τινὰ διαιρούμενος εὐχείρωτος γένηται, 
ἀπαίρει μὲν τῆς πόλεως, πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιόμαχον κρέ- 15 
νας ἑαυτὸν xarà τὸν εἰρημένον ἀντιπαρατάσσεται τόπον. καὶ 
δῆτα συμβολῆς γενομένης ἡττᾶται κατὰ χράτος ὃ τύραννος, καὶ 
φόνος γίνεται πολὺς τῶν περὲ αὐτόν" oi δὲ περισωϑέντες φυγῇ 
τὴν σωτηρίων πορίζονται, καὶ ἔν τινι χώρῳ δυσβάτῳ συναχϑέντες 
τὸ μέλλον ἐσχύπουν. ὃ δὲ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς τά τε δώ- ὃ0 
ματα, ὧν ἐγένετο κύριος, καὶ λείαν πολλὴν προσλαβόμενος πρὸς 
τὴν οἰκείαν ὑπέστρεψε χώραν, τῇ νίκῃ ἐπαιῤόμενός τε καὶ γαυ-- 
ριῶν. τὼ δὲ καταλειφϑὲν ναυτικὸν ἐν τῇ πολιορκίᾳ τῆς πόλεως, 


3 ηὐτρεπίξετο P 8 παντελὴς C re om C — 11 συνειληχό- 
tog, συναϑροίσαντος margo C 12 δυναμένου C 18 παρα- 
' φάξεως P 16 ἀνειτάσσεται C 


cum Leone Ármenio pactum confirmare cuperet, nihilominus conlra 
Thomain expeditionem suscepit; cumque in fines Romanorum pervenis- . 
set, ad locum cui Cedoctus nomen castra posuit. ibi Thomas, quem 
Bulgarorum adventus minime fefellerat, graviter, ut par erat, animo 
perturbatus, ut se ex eestuatione collegit, arma suos sumere iubet. 
cumque videret se imbecillum victuque facilem fore, siquidem in duas 
partes suas copias diduxisset (nam et ad Cpolin oppugnandam nonnisi 
numerosissimus et maguae virtutis exercitus requirebatur, eo magis 
quod iam imperator baud contemnendum et qui in faciem hosti resistere 
pesset exercitum paraverat, et contra Bulgarorum copias nonnisi magno 
validoque cum exercitu pugnari poterat), potius existimat ab urbe in 
Bulgaros ducere, quibus se parem esse putabat. itaque apud Cedoctum 
instructa acie cum iis congreditur. verum eo in praelio magna cum 
suorum strage superatur, iis qui fuga salutem paraverant in locum 
quendam accessus habentem difficiles congregatis, et quid futurum esset 
speculantibus, Bulgarus captivis et spoliis amplissimis abductis domum 
redit, elatus superbiensque victoria. sed classis, quam ad obsidionem 
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πυϑόμενον τὴν ἧτταν τοῦ ἀποστάτου, προσχεχώρηκεν ἅπαν τῷ 
βασιλεῖ, ὃ δ᾽ ἀποστάτης εἰς τοῦτο ἀφῖχτο μανίας παρὰ τῶν 
συμμαχούντων αὐτῷ, ὡς ἔοικεν, δαιμόνων, xal τὴν τῆς βασι- B 
λείας εἰσέτι ὠνειροπόλει κατάσχεσιν, ὅτε πάντοϑεν συντριβόμενος 
5xal μικρὸς ἐκ μεγάλου γινόμενος Eri προσελιπάρει τῇ πολιορκίᾳ. 
ὡς δ᾽ ἐγνώχει μάτην πονῶν, ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ εἴς τι πεδίον 
“]Πιάβασιν κατονομαζόμενον, σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως ἱκανούς, 
εὐφυῶς ἔχον πρός τε νομὰς καὶ ὑδάτων ὑπορροάς, στρατοπεδείαν 
ἐπήξατο, κἀχεῖϑεν ποιούμενος προνομὰς τῶν τῆς πόλεως προα-᾿ 
Ἰθσεείων τὰς ἀγλαΐας ἀπέχεερεν. ἐνεφανίζετο δὲ τοῖς κατὰ τὴν πόλιν 
ὡς τὸ πρότερον οὐδαμῶς. τοῦτο δὲ συνεὶς ó MiyarA, ἀξιόλογον 
συστησάμενος στράτευμα καὶ στρατηγοὺς ἐπιστήσας αὐτῷ τὸν 
Κατάκηλαν καὶ τὸν Ὃλβιανόν, αὐτός τε τὰς φυλαττούσας ἐν τῷ C 
παλατίῳ σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς ἑταιρείας, ἔξεισι χατὰ τοῦ τυ- 
ἰδράννου, διὰ σταδαίας μάχης κρῖναι τὸ πᾶν βουληϑείςς ἔνϑα δὴ 
καὶ ὃ τύραννος χατεστρατοπεδευμένος εὐρώστως ὑπεδέξατο τὸν 
βασιλέα, καὶ συμπλοκῆς γενομένης καταστρατηγῆσαι τάχω τοὺς 
ἀντιπάλους βουλόμενος ὃ Θωμᾶς ἅμα τῇ συμβολῇ νῶτα δοῦναι 
τοῖς περὶ αὐτὸν προσέταξεν, εἶτα τῶν ἐναντίων εἰς διωγμὸν τρα-- 
90 πέγιων ἐκ παλινδιώξεως ἐπιστραφῆναι τούτους καὶ τῷ παραδόξῳ 
τρέψασϑαι τῆς ὑποστροφῆς. καὶ ἦν μὲν αὐτῷ τοιαύτη παραγγε- 
Ma, οὖκ ἔμελλε δὲ ἄρα εἰς ἔργον ἐκβῆναι τὰ μεμελετημένα, οἵ 
γὰρ σὺν αὐτῷ στρατιῶται πολὺν χρόγον γυναικῶν καὶ τέχνων Ὁ - 


8 συμμάχων, ὡς ἔοικεν, αὐτοῦ P 13 κατάκυλαν C 


reliquerat Thomas, suorum andita clade tota ad imperatorem defecit. 
at Thomam daemones, puto, quos belli istius socios babebat, et regni 
quod adhuc sommiabat potiundi cupiditas eo vaecordiae adegerunt, ut 
asdique attritus, deque amplissimis rebus in angustias compulsus, tamen 
ab obsidi jome non desisteret. tandem frustra se laborare sentiens, in 
campum quendam cui Diabasis nomen, omnes suas copias traducit, ali- 
quot multis ab urbe stadiis dissitum, sed excursionibus aptum et ob 
aquarum affiuentiam idoneum, ibique castra locat; atque inde factis ex- 
carsionibus omnem suburbiorum elegantiam corrumpit, non, ut ante, in 
comspectnm eorum qui in urbe erant suos educens. hoc ubi intellexit 
imperator, egregium exercitum comparat, eique Catacelam et Olbianum 
duces praepomit; ipseque scholas quae vigilias in palatio obeunt, soda- 
litatesque assumens, contra Thomam ducit, rem collatis signis decretu- 
rus. fortiter eum "Thomas sustinuit, cumque, ut apparet, arte vincere, 
hostes studeret, primo congressu terga suos dare, rursusque perse- 
uentibus hostibus sese adversos obiicere inopinataque conversione in 
ρα conicere iubet. hoc quidem ille praecipiebat: sed non erat fu- 
turam ut ei hoc comsilium succederet. milites enim eius, qui ipsius 
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στερόμενοι δι᾿ αὐτὸν καὶ τὰς χεῖρας χραίνοντες δμογνίοις μασιν, 
ἅμα δὲ xal τῷ χρόνῳ πεπιεσμένοι ( τρίτον γὰρ ἐξηνύετο ἔτος, καὶ 
ἀνηνύτοις ἐδόκουν ἐπιχειρεῖν ἀνδρὸς ἑνὸς ἀπονοίᾳ καὶ ἐπιϑυμίέᾳ 
δουλείοντες), τὸ κελευσϑὲν ὡς ἕρμαιόν τι λαβόντες, τῆς 'σάλ- 
πιγγος ἠχησάσης τὸ ἐνυάλιον xol dg χεῖρας συμπλοκῆς τῶν 5 
ταγμάτων ἐλϑόντων, οὐ δοκήσει τὴν τροπὴν ὡς παρηγγέλϑησαν 
ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ἀτάχτως καὶ κόσμου χωρὶς τὴν τάξιν διαλελυ-- 
χότες ἐσχεδάγνυντο. καὶ οὕτως νῦν μὲν ὀλίχοι αὖϑις δὲ πλείους 
τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσιν. ὁ δὲ Θωμᾶς σὺν ὀλίγοις τισὶν εἰς 
“Ἵδριανούπολιν περισώζεται. ὃ δὲ τούτου παράγραπτος καὶ νόϑος 10 
υἱὸς “ἀναστάσιος τὸ τῆς Βιζύης φεύγων κατέσχε φρούριον. ὃ δὲ 
P 507 βασιλεὺς ἐκ ποδὸς τούτοις ἐπύμενος πρῶτον ἔγνω πολιορκεῖν τὸν 
Θωμᾶν. ὅϑεν ἐπάγει αὐτῷ πολιορκίαν, οὗ διὰ μηχανῶν καὶ 
ἑλεπόλεων σπουδάζων αὐτὸν χαϑελεῖν, ἅμα μὲν τὸν ἐμφύλιον 
εὐλαβούμενος πόλεμον, ἅμα δὲ καὶ τοὶς πρυσοικοῦντας τῇ “Αδρια- 15 
γουπόλει Σχύϑας μὴ ἐθέλων τῶν πολιορκητικῶν ὀργάνων πεῖραν 
λαβεῖν, ἀλλὰ λιμῷ καὶ ἀνάγκῃ τῶν ἐπιτηδείων ἐπειγόμενος τὸν 
ἀντίπαλον παραστήσασϑαι" καὶ δὴ παρακαϑίσας τὴν 240piavo?- 
πολιν καὶ χάρακι καὶ σταυρώμασι στεφανώσας ἐνεργῶς ἐπαλιόρκει. 
ὃ δὲ Θωμᾶς πρῶτον μὲν πᾶσαν ἄχρηστον ἡλικίαν καὶ πᾶν ζῶον 90 
. ἀνεπιτήδειον τῆς πόλεως ἐξωθεῖ, ἔπειτα, ὡς ἤδη ἤκμαζεν ὃ λιμὸς 
(7 xal σωτηρίας ἐλπὶς οὐδαμοῦ, οἱ μὲν τῶν συνόντων αὐτῷ λάϑρᾳ 
* — διά τινων πυλίδων κλέπτοντες τὴν ἐξέλευσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν τειχῶν 


1 στερισχόμενοι P 8 ἀϑυμίᾳ P 12 ἐκκοδῶν C 
causa diu jam uxoribus liberisque suis caruerant manusque gentilium 
sanguine contaminaverant, simul et temporis mora confecti (iam enim 
triennium exactum erat) et exitu carentem conatum se suscepisse sen- 
tientes, qui insaniae atque cupiditati unius viri servirent, praeceptum 
illad divinitus oblati commodi loco ducentes, ut primum tubae cecine- 
runt classicum aciesque congressae sunt, non fingentes, ut erant iussi, 
fugam, effuse nullaque cum convenientia ordines solverunt ac dissipati 
sunt; atque ita pauci modo, mox complures ad imperatorem transfuge- 
runt. 'Thomas cum paucis quibusdam Adrianopolin salvus pervenit; et 
ficticius ille eius filius Anastasius ex fuga castellum Bizyae occupavit, 
hos e vestigio subsecutus imperator primo obsidere Thomam decrevit. 
quam ad obsidionem non machinas, non tormenta adhibuit, cum quod 
belli civilis damna cuperet devitare, tum quod Adrianopoli vicinos Scy- 
thas nolebat instrumentorum quibus urbes oppugnantur notitiam conse- 
qui: sed fame ac penuria rerum ad vitam necessariarum statuens eum 
in suam potestatem redigere, vallo ac fossa circumventam urbem acriter 
obsedit. Thomas primo omnes qui per aetatem bello idonei non erant 
et omne animal inutile urbe expulit. deinde ingravescente fame ac sa- 
lute desperata, qui cum ipso erant, per portulam quandam furtim elapsi, 
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χαϑιμώμενοι νύχτωρ φέροντες ἑαυτοὺς τῷ βασιλεῖ παρεδίδοσαν, 
ἄλλοι δὲ πρὸς τὸν τοῦ ἀποστάτου νόϑον υἱὸν Χψναστάσιον εἷς τὸ 
Βιζύης πτολίεθρον ἀπεδίδρασκον. ἐπεὶ δὲ τοῖς πολιορκουμένοις 
ἤδη τὰ ἀναγκαῖα κατεδήδοτο, ἥψαντο δὲ καί τινων ἀήϑων βρω-- 
μάτων, ἐχώρει δὲ ἡ ἀνάγκη καὶ μέχρε τῶν σεσημμένων σχυτῶν 
xai τῶν καττυμάτων, καὶ τούτοις ἀναγκαζόμενοι ἐσιτοῦντο, λά- 
Joa πρὸς λόγους ἐλθόντες τῷ Mayan, καὶ τῶν ἡμαρτημένων C 
συγχώρησιν ἐξαιτήσαντες καὶ λαβόντες, τὸν Θωμᾶν πεδήτην 
προσάγουσι τῷ ἐχϑρῷ. ὃ δὲ τὸ δόξαν πάλαι τοῖς βασιλεῦσι 
iüxul εἰς συγήϑειαν ἤδη ἐλθὸν πρῶτον τελέσας, καὶ ἐπ᾿ ἐδάφους 
ἁπλώσας αὐτὸν καὶ τοῖς ποσὶ τὸν αὐχένα τούτου πατήσας, ἀχρω- 
τηριάζεε ποδῶν αὐτὸν xal χειρῶν, ὄνῳ τε ἐπικαϑίσας ϑεατρίζεε 
διὰ τοῦ στρατοπέδου, οὐδὲν ἄλλο ἐπιβοώμενον ἀλλ᾽ ἢ “ἐλέησόν με, 
ἀληθῶς βασιλεῦ." ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως εἴ τινες τῶν αὐτῷ 
Ἰόσυνόγτων καὶ ἕτεροι εἶεν τὰ αὐτοῦ φρονοῦντες, τάχα ἂν κατεῖπε 
πολλῶν, εἶ μὴ ὃ πατρίχιος Ἰωάννης ὃ “ΕἘξαβούλιος “οὐ δέον" ἔφη, 
“ὦ βασιλεῦ, ἀλλὰ καὶ λίαν ἀλόγιστον, ἐχϑροῖς πιστεύειν κατὰ τῶν Ὁ 
φίλων," καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ διέλυσε τὰς κατὰ τῶν ταλαιπώρων 
πολιτῶν καὶ φίλων αὐτοῦ μελλούσας ἐγείρεσϑαι τιμωρίας. καὶ ὃ 
S ἀποστάτης δὲ κατέλυσε τὸν βίον, ἀπορρήξας τὸ πνεῦμα ταῖς κατὰ 
μικρὸν ποιναῖς, μεσοῦντος ᾿Οχτωβρίου μηνός, κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς 
μεγαλεπήβολος δοκῶν γενέσθαι καὶ τολμηρὸς καὶ τοῦ προτεϑέντος 
ἐξεργαστικός, προβαίνων δὲ ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν πολὺ καταδεέστερος 


1 παρέδωσαν Ῥ 4 ἥψατο C 6 χασσυμάτων C 11 τῷ 
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nonnuli etiam noctu per fanes de muro demissi, alii imperatori sese 
dediderunt, alii Bizyam ad Anastasium filium naturalem profugerunt, 
tandem cum obsessi omnia victui apta consumpsissent, iamque ad inusi- 
tatos cibos et usque ad putrefactornm coriorum esum necessitas perpu- 
lisset, occulte cum Michaelo collocuti, poectique delictorum veniam, 
Thomam in compedibus imperatori tradiderunt. is morem qui iampri- 
dem imperatoribus placuerat receptusque consuetudine erat, primo 
emnium servans, porrectum in pavimento jacere iussit, cervicemque 
eius pedibus suis calcavit; tum pedibus manibusque mutilatum et asino 
impositum spectaculi loco per castra circumduci iussit, nihil aliud voci- 
ferantem quam "miserere mei, qui verus es rex." cumque rex percon- 
taretur an ex aulicis quoque conscios quosdam suae seditionis et socios 
babuisset, fuerat hand dubie multos delaturus, nisi Ioannes Exabulius 
patricins monuíisset imperatorem non convenire, sed prorsus rationi re- 
pugnare, inimicis fidern habere amicos accusantibus. qua ílle voce mul- 
tis miserorum civium amicorumque imperatoris suppliciis ansas praecidit. 
"Thomas lentis confectus suppliciis tandem animam ezhalavit, medio 
Octobri mense, hemo qui imtio quidem magna conatus animosusque et 
propositi strenuus persecutor, in progressu multo se ipso deterior mi- 


, 
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ἑαυτοῦ φανεὶς xal τῆς τῶν ἐκτὸς προσδοχίας. καὶ οἱ ix Βιζυης 
δὲ τοῦ φρουρίου ἑτέρας ταχέως ἐγένοντο γνώμης, τὸν ἐπηρτημένον 
ὑφορώμενοι χίνδυνον" Gua γὰρ τῷ πυϑέσϑαι τὰ κατὰ τὸν Θωμᾶν 
ἀτυχήματα, τὰ ὅμοια πεποιηκότες καὶ τὸν χἈναστάσιον συσχόντες 


P 508 δεδεμένον χεῖρας καὶ πόδας προσήνεγκαν τῷ βασιλεῖ. πέπονῚθεδ 


δὲ καὶ οὗτος τὰ παραπλήσια τῷ πατρί, καὶ τὸν βίον βιαίως μετήλ- 
λαξε. καὶ τῶν τυράννων δὲ καϑαιρεϑέντων ai παράλιοι τῆς 
Θράκης πόλεις, τό τε Πάριον καὶ ἡ Ἡράκλεια, ἔτι τὰ τοῦ τυ- 
ράννου φρονοῦσαι ἀντεῖχον, μίσει τε τῷ πρὸς Mya καὶ διὰ τὸ 

μὴ ϑέλειν τοῦτον τὰς ϑείας ἀναστηλώασαε εἰχύνας. καὶ τὸ μὲν 10 
Πάριον ἑάλω τοῦ τείχους καταβληϑέντος ἀπό τινος γενομένου 
σεισμοῦ, ἡ δ᾽ Ἡράχλεια ἐκυριεύϑη ἀπὸ τῶν τῆς θαλάσσης 

μερῶν. 

Καὶ τὰ μὲν κατὰ Θωμᾶν τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. καὶ οὕτως 

ὃ βασιλεὺς τροπαιοφόρος ἐκ τῶν κατὰ Θράκην ἔρχεται πόλεων, 15 
Β οὐδὲν ἕτερον κατὰ τῶν συναποστατησάντων τῷ Θωμᾷ ἐννοήσας καὶ 
τῷ πολέμῳ ἁλόντων, ἀλλ᾽ ἱπποδρομίας γενομένης ὄνοις ἐποχου- 
μένους περιαχϑῆναι καὶ ἐξορίᾳ παραδοϑῆναι. ἔμεινε δὲ ζώπυρον 
τῆς ἀποστασίας τὸ φρούριον ἡ Καβάλα καὶ ἡ Σανίανα, ὧν τὴν 

μὲν ὃ Χοιρέας κατεῖχε τὸ δ᾽ ὃ Γαζαρηνός, ἔξ ὧν δρμώμενοι Mj- 90 
στείας ἐποιοῦντο καὶ προνομάς. ἀλλὰ καὶ οὗτοι ὡς οὐκ ἐδέξαντο 
τὰς ἀϑωούσας αὐτοὺς βασιλμὰς συλλαβὰς καὶ 'τὰ πεμῳϑέντα 
ἀξιώματα (καὶ ἄμφω γὰρ μαγίσερῳ πεποίηχεν ὃ βασιλεύς), 
..1 τῆς πραοσδοκίαρ ἑκεός P ὅ προσήγαγον C 6 :9 om C 
"8. 11 πάνιον P 18 τῆς] ἐκ C 18 ὑπερορίᾳ παραπερμ- 

φϑῆναι C 


nimeque respondens exspectationl de se conceptae visus est. quos Bi- 
zyam pervenisse diximus, ii quoque periculi metu sententiam mutarunt ; 
et accepto de Thomae calamitate nuntio, imitati Adrianopolitas, Ana- 
stasium manus pedesque vinctum imperatori attulerunt. isque eodem 

ue pater modo tractatus violenta morte periit. tyrannis sublatis, Pa- 
rium et Heraclea maritimae urbes 'Thraciae adhuc iis faventes resiste- 
bant imperatori, cum odio eius, tum quod sacras reponere imagines 
nolebat, ac Parium quidem captum est, muris terrae motu coorto pro- 
satis. Heraclea autem ἃ partibus quibus ad mare spectat, expu- 
gnata est. 

Hic rerum Thomae finis fuit, et Michaelus ex 'T'hracia triumpbans 
ín urbem rediit. in socios autem defectionis Thomae et captos bello 
nihil aliud statnit quam quod asinis eos impositas ludis Circensibus cir- 
cumduci solumque exsilii causa vertere iussit. supererant adhuc defe- 
ctionis istius quasi fomites duo castella, Cabala et Saniana; quorum 
alterum Choereas alterum Gazarenus tenebat, iisque ex arcibus praeda- 
tiones ac latrocinia exercebant. sed hi quoque cum impunitatis pacta 
ab imperatore missa, oblatamque dignitatem (nam utrumque magistrum 
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ὑποφϑαρέντων τῶν ἔνδον, ὡς ἐξῆλθον οὗτοι πρὸς τὰς συνήϑεις 
διαρπαγάς, ἐχλείσϑησαν τῶν φρουρίων oi πύλαι αὐτοῖς, καὶ C 
φεύγοντες πρὸς “Συρίαν ὑπὸ τῶν τὰς ἄκρας διεπόντων στρατηγῶν 
κατασχεϑέντες ἀνεσχολοπίσϑησαν. 

5 Kal οὕτω μὲν τὰ τῆς ἀποστασίας ἀπέσβη τέλεον xal ᾧχετο, 
οὐχ ἔμελλε δὲ ἄχρε τούτων στήσεσθαι 7] φορὰ τῶν καχῶν, ἀλλὰ 
τῶν δύο ἠπείρων, ᾿Ασίας φαμὲν καὶ Εὐρώπης, ἐν ϑυμῷ κυρίου 
οἷόν τινος κεφαλῆς καὶ οὐρᾶς, εἰ καὶ μὴ συνίεσαν, παιδευϑει-- 
σῶν φόνοις ἐμπρησμοῖς σεισμοῖς ἁρπαγαῖς ἐμφυλίοις καταδρο- 

ἸΙθμαῖς, πόλεων ἀνελπίστοις μεταναστάσεσι, σημείοις ἐξ οὐρανοῦ, 
σημείοις ἐξ ἀέρος, τέλος καὶ ταῖς ταλειπώροις νήσοις, οἷόν τινα D 
μέσην, ἵν᾽ ὁλοσώματος εἴη 4 πληγή, ἐπέδραμε τὰ δεινά, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἦν παιδευϑῆναι τοὺς τὴν ϑεάγθϑρωπον ἐξηρνημένους μορφὴν 
προσχυνεῖν. ἄρτι γὰρ τοῦ κατὰ τὸν Θωμᾶν ἄρξαντος νεωτε- 

ἱδρισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα ἠκούετο πανταχοῦ, οἱ τὸν ἑσπέριον κόλπον 
τῆς Ἰβηρίας οἰκοῦντες ᾿4γαρηνοί, πρόσχωροι τῷ ᾿Ωχεανῷ ὄντες 
(Ἱσπάνους τούτους κατονομάζουσιν), εἷς εὐανδρίαν ἐληλακότες, 
xal ἣν qixov» γῆν λυπρὰν οὖσαν καὶ μετρίως εὐδαέμονα δρῶντες 
καὶ διὰ τοῦτο τρέφειν μὴ δυναμένην αὐτούς, προσελθόντες τῷ 

ἑαυτῶν ἄρχοντι πόχαψ (ἀμερμουμνῆν οἶδε τοῦτον 5j ἐγχώριος 
γλῶσσα καλεῖν) ἀποικίαν καὶ γῆς μετανάστασιν ἀπήτουν γενέσϑαε 
αὐτοῖς πλήϑεε τε στεγνοχωρουμένοις καὶ τῶν ἀναγκαίων σπανί- 
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imperator creabat) respuerent, corruptis castellorum praesidiis," cum ad 
consueta latrocinia exivissent, portis castellorum obiectis exclusi, cum- . 
que in Syriam fuga contenderent, a praefectis limitum comprehensi in- 
que crucem acti sunt. 

Ita demum defectio omnino exstincta, neque vero malorum impe- 
tus hoc cardine cessaturus erat: sed cum duae continentes, Europam 
dico atque Asiam, veluti caput et cauda, divinitus castigarentur, tam- 
etsi id non intelligerent, ira dei eis caedes, imcendia, terrae motus, 
latrocinia, civiles turbas, urbium insperata excidia, signa in caelo et in 
aere immittente, tandem miseras quoque insulas, veluti medium corpo- 
ris, me ula eius pars plagis careret, invaseruut. sed nimirum corrigi 
non poterant, qui dei hominis formam adorandam negarent. quo tem- 
pore novas res moliri Thomas coepit, fama rei in omnes partes divul- 
gau, reni, qui occiduum Iberiae sinum accolunt Oceano finitimi, 
quos et Hispanos nominant, aucti hominum multitudine, suamque terram 
parum fortilem atque opulentam sentientes ideoque ipsis alendis non 
sufficere, principem suum Apochapsum (ipsi sua lingua amermumnem 
dicnnt) accesserunt, utque colonia deduceretur poposcere, quia et ob 
multitudinem anguste habitarent et rebus neceseariis destituerentur. 
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P 509 ζουσιν. ὃ δὲ ἀσπασίως τὸν λόγον δεξάμενος, πλοῖα εὐϑέως ἐπι- 
σχευάσᾳς μακρὰ καὶ δύναμιν τούτοις ἐξ αὐτῶν ἐμβιβάσας, ἐπὶ 
ληστείαν τέως, λανϑάνουσαν ἔχων τὴν ἔννοιαν, τῶν πρὸς τῇ ἕῳ 
χειμένων νήσων καὶ ἡμετέρων ἐτράπετο, ὁὃμοῦ μὲν τὸ τοῖς ὑπη- 
xóorg ὀρεκτὸν ἐχπληρῶν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων αὐτοὺς χορεννύς, ὅ 
Opto δὲ καὶ μετασκεψόμενος εἴ τίς ἐστιν εὔφορος τῶν νήσων καὶ 
πρὸς μετοικίαν ἐπιτηδεία αὐτοῖς. ποιησάμενος δὲ τὸν ἀπόπλουν 
ἔαρος ὥρᾳ, καὶ πολλὰς ἐπιὼν τῶν νήσων, οὐδένα εὕρισκε τὸν 
ἀντιπαραταττόμενον" ἐχήρευον γὰρ πᾶσαι βυηϑείας, τοῦ εἰωθότος 
φυλάττειν στόλου παντὸς συστρατευομένου τῷ Θωμᾷ. διὸ καὶ 10 

Β μεγάλας ὠφελείας ἐκ πασῶν, αἷς καὶ προσώρμιζεν, ἐκαρποῦτο. 

. ἧκε δέ ποτε καὶ εἰς Κρήτην, καὶ ταύτην καταδραμὼν καὶ ἀνδρα- 
ποδϑισάμενος ὡς ἐνῆν, καὶ τὴν τῆς νήσου καταμαϑὼν ἀρετὴν καὶ 
χάριν, τοῦτο ἔφη πρὸς τοὺς ὑπηκόους, “ἰδοὺ γῇ ῥέουσα γάλα καὶ 
“ἕλι. καὶ τότε μὲν ἔφη πλέον οὐδέν, παντοίων δὲ τὸν στόλον 15 
ἐμπεπληκὼς ἀγαθῶν τῶν ἐπ᾽ οἶκον νόστων ἐμέμνητο. ὡς δ᾽ ὁ 
χωμὼν ὑπέληγε καὶ τὸ ἔαρ ἐπέλαμπε, τεσσαράκοντα ναῦς πλη- 

. ριόσας ἀνδρῶν μαχίμων καὶ οὔριον ἄνεμον ἐπιτηρήσας πρὸς Κρή- 
τὴν ἀπέπλει, τὰς ἄλλας τῶν νήσων παρατρέχων ἐπιεικῶς. κατα- 
λαβὼν δὲ τὴν νῆσον τῷ ἀκρωτηρίῳ τῷ λεγομένῳ Χάρακι προσορ- 90 
μίζεται. ὡς δ᾽ οὐδὲν αὐτῷ οὔτε κατὰ τὴν ἀπόβασιν οὔτε κατὰ 

C τὴν καταγωγὴν ἐφάνή πολέμιον, παρεμβολὴν πηξάμενος ὀχυρὰν 
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princeps, cui is sermo pergratus- erat, longas confestim naves paravit, 
easque instructas, consilio suo etiamnum celato, praedatum ad insulas 
Orientis, quae nostrae erant dicionis, emisit, simul et rem subditis 
gratam facturus, quorum cupiditatem alienis opibus satiaret, et explo- 
" raturus,' essetne aliqua ferax insula, in quam commode suorum posset 
deducere coloniam. navigatione inito vere suscepta, multis appulsus 
insulis neminem sibi resistentem invenit: omnes enim praesidio orbatae 
erant, quod classis tota iis custodiendis destinata "Thomam tunc adiu- 
vabat. ingentem itaque praedam ex omnibus quas attigit insulis rettulit. 
hoc modo et in Cretam venit; quam cum praedatus populatusque esset 
pro virili, insulae perspecta bonitate atque amoenitate, suis hoc unum 
dicens "en terram lacte ac melle fluentem," navibus omnis generis praeda 
eneratis domum repetiit, finita deinde hieme ac vere ineunte naves 
quadraginta oneravit viris bellicosis; observatoqwe secundo vento, reli- 
quas insulas fere absque maleficio praetervehens, ad Cretam appulit, 
castraque ad promontorium cui Charax nomen imposuit. cum autem 
neminem neque in excensione neque dum suos deduceret hostem inve- 
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τοὺς μὲν ἐπιτηδείους εἷς προνομὴν ἐξαπέστειλεν, αὗτὸς δὲ τοὺς 
λοιποὺς ἔχων ἄρτε δὴ τοῦ πνεύματος ἐπαχκμάζοντος, κχἀχείνων 
πορρωτέρω σταδίων δέκα ἢ xol εε' γενομένων, πῦρ ἐμβαλὼν ταῖς 
ναυσὶ τὰς πάσας κατέφλεξε, φεισάμενος τὸ παράπαν οὐδεμιᾶς. 
$9 δὲ στρατὸς (καὶ yàg ἐπαλινόστουν εὐθέως ἐκδειματωθέντες, τῷ 
παραδόξῳ τοῦ ϑεαϑέντος πράγματος καταπλαγέντες) τὴν αἰτίαν 
ἐπυνθάνοντο καὶ εἷς λόγους ἦλθον νεωτερικούς. ἐπεὶ δὲ ἤκουον ἃ 
πάλαι ὥδινον, ὡς αὐτοί τε τούτων ὑμεῖς αἴτιοι, ἀποικίαν ζη- 
τοῦντες καὶ γῆν ἀγαϑήν, ἐμοὶ δὲ ταύτης οὐδετέρα νενόμισται 
Ιοχρείττων, εἰς ταύτην ἦλθον τὴν 00óv , τὰ ὑμῖν τε ϑυμήρη πράτ- 
τῶν καὶ ἐμαυτὸν τῆς ἐξ ὑμῶν ἀπαλλάττων ὀχλήσεως. ὡς δὲ καὶ 
qvvaixáiv καὶ παίδων ἐμέμνηντο, "xal γυναῖκες" ἔφη ὃ ᾿ἀπόχαψ D 
“ὧδε, ἡμέξεραι αἰχμάλωτοι, καὶ παῖδες μετὰ μικρὸν ἐξ αὐτῶν." 
τούτοις τοῖς λόγοις κατασιγασϑέντες, xol ἀποδοχῆς ἄξια χρίναν-- 
151éc τὰ λεγόμενα, τάφρον μὲν ἤγειραν πρῶτον βαϑεῖαν, καὶ χάρα-. 
χας ἐν ταύτῃ καταπήξαντες, ἔνϑα καὶ νῦν λαβὼν τὴν ἐπωνυμίαν 
ὃ τόπος σώζει τὴν προσηγορίαν, Χάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐχεῖσε 
διενυκτέρευον. χρόνος οὐκ ἐρρύη πολύς, καὶ τὰ πραττόμενα jj 
φήμη τὸν βασιλέα ἐδίδασκε. καὶ ὃς τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ Φω- 
ϑϑτεινῷ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγοῦντι τὰ τῆς Κρήτης ἅπαντα áva- P 510 
τίϑησιν. οὗτος ἐκεῖσε παραγενόμενος xal τὰ πάντα ᾿καταμαϑὺν 
τὸν βασιλέα ἀνεδίδασχε τὰ πραττόμενα, καὶ δύναμιν ἠξίου πέμ-- 
πεῖν τὴν ἐχεῖϑεν ἀποσοβήσουσαν τοὺς ἐχϑρούς, “Ἰαμεανὸν γοῦν. 
ὅ ἑπανέκαματον m σ 6 ϑεαθέντορ om ΘΟ 9 ἐμοί τε -- 
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Diret, castris communitis eos qui ad excursionem apti erant emisit: ipse, 
cum reliquis, cum isti ad decem iam aut undecim stadia abiissent εἰ 
ventus invaluisset, naves ad unum omnes iniecto igni combussit. quo, 
subito incendii spectaculo perterritus exercitus cum illico ad castra 
rediisset, causamque crematae classis ferocius etiam postularet, dux 
respondit ea nunc peracta quae ipsi diu ardenter desiderassent: ipsos 
haic rei causam praebuisse, qui coloniam in locum felicem duci flagi- 
fassent: se, quia meliorem alium nullum sciret, huc duxisse, ut et 
ipsorum voluntati satisfaceret et interpellationibus sese ipsorum exone-, 
rare. eumque uxorum et liberorum inferrent mentionem, respondit 
Apochspsus in promptu esse captivas mulieres, quibus pro uxoribus 
üterentur, ac panlo post liberos tollerent. his illi verbis sedati, et 
approbatione digna rati, sltam egerunt fossam, ibique vallum iecerunt, 
unde adbuc loco Charax nomen servatur, atque iis 1n castris pernocta-. 
runt. brevi admodum tempore fama rei certiorem fecit imperatorem, 
ui Photino protospathario oriemtalis exercitus. duci summam rej ad 
retam pertinentis commisit. hic eo profectus omnique re cognita ün- 
peratorem edocuit, copiasque ad profligandos ex insula ,hosteg petiit. 
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τινὰ ὄντα κόμητα τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστασίου καὶ πρωτοσπαϑάριον 
μετὰ πολλῆς δυνάμεως καὶ παρασκευῆς ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλεν εἰς 
βοήϑειαν τοῦ στρατηγοῦ Φωτεινοῦ, of καὶ ἑνωθέντες κατὰ τῶν 
"Ἀγαρηνῶν ὡπλίζοντο. εἷς οὐδὲν δὲ χρήσιμον αὐτοῖς τὸ τέλος ἔνε- 
περάνθη" αὐτύς τε γὰρ ὃ Ζἰαμιανὸς κατὰ τὴν πρώτην προσβολὴν 5 
καιρίαν πληγεὶς καὶ ϑανὼν καὶ τοῖς λοιποῖς τροπῆς γέγονεν αἴτιος, 
καὶ ὃ Φωτεινὸς μόλις ἐν δρόμωνι διασώζεται καὶ τῷ βασιλεῖ τῶν 
πραχϑέντων αὐτάγγελος γίνεται. ἀλλ᾽ οὗτος μέν, ἐπεὶ διὰ τιμῆς 
ἤγετο τῷ βασιλεῖ πάντως, τὴν τῆς Σικελίας στρατηγίαν αὖϑις τῆς 
Κρήτης ἀλλάσσεται" τοῖς δὲ Σαρακηνοῖς ἐν ταραχῇ καὶ μερέμνῃ 10 
διάγουσιν ἔτε μοναχός τις ἐκ τῶν ὀρέων τῆς νήσου ἐπικαταβὰς 
ἁμαρτάνειν ἔφησεν, el ἀσφαλῶς οἴονται ἕξειν ἱδρυϑέντες ἐν τῷδε 
τῷ τόπῳ, καὶ ἅμα λέγων τὸν Χάνδαχα τούτοις ὑπέδειξε, δεξιὸν 
τόπον καὶ εὐφυῆ πρὸς πᾶσαν εὐετηρίαν. ἂν τούτῳ πόλιν ἱδρύ- 
σαντες καὶ οἷόν τινα πάσης ἀκρόπολιν τῆς νήσου, καὶ ἐκ ταύτης 15 
δρμώμενοι τὴν ὅλην κατέτρεχον νῆσον καὶ τὰς λοιπάς. ἐδουλώ- 
σαντο δὲ τοὺς αὐτόχϑονας καὶ τὰς ἐν τῇ Κρήτῃ πόλεις πλὴν μιᾶς, 
τότε δὴ καὶ ὃ Κύριλλος ὃ Γορτύνης πρόεδρος στέφει τελειοῦται 
᾿μαρτυρικῷ, μὴ ϑελήσας ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν, καὶ Κρήτη 
μὲν ἑάλω τοῦτον τὸν τρόπον. | 40 
Τῶν ἐμφυλίων δὲ πολέμων. ἀπαλλαγεὶς ὃ βασιλεὺς Moos 
οὗ τῷ ϑεῷ τὴν νίκην ἐπέγραψεν ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ φρονήσει. καὶ 
ὀτρατηγίᾳ" διὸ καὶ ὑπὸ φρονήματος φυσηϑεὶς ἀκάϑεκτος ἣν τὴν 


6 τεοῖ Ὁ .9 πάντοτ tg σικελέαρ στρατηγίδα C 


imperator ergo Damianum sui equilis comitem ac pro tharium magnis 
cum cópiis atque grandi apparatu suppetias Photino mittit, lique con- 
iunctis viribus contra Ágarenos se armant. ^sed nihil est profectum, 
quod cum Damíaánus primo in congressu letali vulnere accepto perlisset, 
reliqui eam fugse causam habuerunt; et Photinus aegre celoce evasit 
ad imperatorem, eique cladis nuntium attulit. quem imperator quod 
summo apud se esset in honore, pro Creta Siciliae praefecit.. Sarace- 
nos autem, adhuc inter curas ac turbas versantes, monachus quidam ex 
insulae montibus depressus docuit errare, si hoc loco tuto se €onsedisse 
crederent; simulque eis Chandacem demonstravit, opportunum locum ad 
quasvis commoditates. ibi illi urbem condiderunt veluti totius insulae 
arcem, ex eaque in totam insulam incursiones fecerunt, àc vicinas etiam, 
actis in servitutem incolis, urbibusque Cretae una dempta captis omni- 
bus. tum temporis etiam Cyrillus Gortynis episcopus martyrii coronam 
supplicio est consecutus, quod Christum teri noluisset. hoc modo 
Creta in servitutem devenit. ᾿ 

Ceternm imperator Michaelus bellis civilibus liberatus non deo sed 
suse prudentine atque solertíiae victoriam imputavit. itaque et fastu 
turgens effrenibus animi ferebatur impetibus. proinde uxore mortua, 
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ὁρμήν. τῆς γαμετῆς οὖν τελευτησάσης αὐτοῦ ὑπεποιεῖτο μὲν τὸν 
ἄζυγα βίον, λάϑρα δὲ πρὸς τοὺς προύχοντας τῆς συγκλήτου 
πέμπων ἀνέπεισε παρ᾽ αὐτῶν παρακαλεῖσϑαι ἑτέρᾳ συζευχϑῆναι 
γυναικέ, εἰ μὴ πεισϑείη δέ, καὶ βίαν ἐπενεγκεῖν ἀπειλούντων, D 
ὁπρόφασιν δῆϑεν εὔσχημον προτεινομένων, ὡς οὐ δέον αὐτοὺς μὲν 
ὑπὸ βασιλεῖ τάττεσϑαε, τὰς δὲ αὐτῶν γυναῖχας δεσποίνης στερεῖ- — 
σϑει xul βασιλίδος. ἐπέπειστο οὖν ὀψέ ποτε διὰ τῶν ἐπιπλα- 
στῶν λόγων, καὶ πρῶτα μὲν ἀπήτει χειρόγραφα τοὺς δπηκόους 
εὐνοίας, ὡς αὐτήν τε τὴν ἐσομένην αὐτῷ γυναῖκα καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς 
Ιθτεχϑησόμενα μετὰ τὸν αὐτοῦ ϑάνατον ὑπερβαλλόντως τιμήσουσι, 
xal μετ᾽ ἐκεῖνον βασιλέας ἔχοιεν κἀκείνην δέσποιναν. οὕτως οὐ 
τοῦ κατ᾽ ἐχεῖνον ἀλλὰ καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾧετο κρατήσειν alü- 
voc. εἶτα καὶ ταῖς μετὰ τέχνης αἰτήσεσι πείϑεταε τῆς συγκλήτου, 
καὶ ἠγάγετο πρὸς γάμον γυναῖκά τινὰ πάλαι νυμφευϑ εἶσαν Χριστῷ P 511 
1όχαὶ τὸν μοναδικὸν ἀσπασαμένην βίον κὰν τῷ ἐν τῇ Πριγκήπῳ μο-- 
. ψαστηρίῳ μονάζουσαν ix παιδός" ἘΕὐφροσύνη ταύτης ἡ κλῆσις, 
| πατρὸς δὲ λέγεται εἶναε Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως, ὃν 3] μήτηρ 
Εἰρήνη δικαίως διὰ τὰς σφετέρας ἀπετύφλωσεν ἀκολασίας. xal - 
ταῦτα μὲν ἐπράττετο τῇδε. | | ; 
Ἢ — 'O δὲ Mia?) ἕτερον στόλον ἐκπέμπει κατὰ τῶν ἐν Κρήτῃ 
Σαρακηνῶν, στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτοῖς Κρατερὸν τὸν τῶν Κι-᾿ 
βυρραιωτῶν διέποντα τὴν ἀρχήν" ὃς ἑβδομήκοντα διήρεις τὰς ὑφ᾽ 
'— ῥαυτὸν λαβὼν καὶ τὰς ix τῶν ἄλλων νήσων ἁπάσας, ἐν τῇ Κρήτῃ B 
B aste πέρπων C μηνόματααἐ ὑπ Ὁ 6 βασιλέα C 
συζύγους C 9 z&] pi» libri 10 αὐτῆς C 11 βασιλέα P 
12 κρατῆσ! P — 15rj om C E 
simulans se vitam viduam ampléct, occulte cum princlpibus senatas rem 
composuit, nt ii sibi alterins uxoris ducendae auctores essent, ac nisi 
| r persuaderi sibi, vím minarentur, hoc honesto utentes prae- 
texta, non convenire ut ipsis imperatori subditis, uxores eorum domina 
atque imperatrice caresmnt. ita ergo fictis eorum sermonibus ad extre- 
mum «cessit. ac primsm quidem subditos manu sua ipsi se obligare 
mandavit, futuraim imperatoris uxorem, et quos esset ea editura libe- 
ros, summo in honore ab ipsis habitum iri, ita ut eam ipso mortuo 
heperatricem , de filiis unum imperatorem agnoscant. adeo non in hoc 
modo aevo, sed post mortem quoque suam se lmperaturum existimabat. 
deinde commenticiis istis senatus precibus persuasus scilicet. uxorem 
ducit iampridem desponsam Christó,: et monasticnom amplexam vitae 
genus, inque Principis 'diéto thonasterio 1d a pueritia exercentem, no- 
mine Euphrosynam. : ferebatur ea filis esse Constantini imperatoris, 
eius quem mater lrena sua ptopter scelera iuste ocnliy spoliaverat. . 
Íam quoque classem Míchaelus contra Saracenos Cretam obti- 
t 


nemtes emisit, düce Cratero Cibyraeotárum praefecto. is cum septua-: 
ginta suis οἱ omnibus reliquarum. insulárum biremibus ferox admodum: 
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γενόμενος μετὰ μεγίστου φρυάγματος οὐδὲ τοὺς ᾿4γαρηνοὺς ὑπο-- 
κλιγομένους εὗρεν» ἀλλὰ καὶ. αὐτοὺς γενναίως ὑποστάντας τὸν 
κίνδυνον. συμπλοκῆς δὲ γεναμένῃς, ἤδη τοῦ ἡλίου τὰς ἀχρωρείας 
αὐγάζοντος ἄχρε μεσούσης ἡμέρας, οὐδέτερον μέρος ἀπέκλινεν, 
ἀλλὰ γενναίως ἀντέχοχτες ἐχαρτέρουν. ἄρτι δὲ τῆς ἡμέρας κλι- 5 
γούσης πονήσαντες οἱ Κρῆτες, ἐνέδωχων εἷς φυγήν, καὶ πολλοὶ μὲν 
αὐτῶν ἐν τῷ πολέμῳ ἀπέϑανον, πλείονες δὲ τὰ ὅπλα ῥίψαντες 
ἠχμαλωτίσϑησαν. τάχα δ᾽ ἂν ἑάλω καὶ 5j πόλις αὐθημερόν, εἰ 
C μὴ νὺξ ἐπιγενομένη ἀνέτρεψε τέλεον τὰ πράγματα. “Ῥωμαῖοι μὲν 
γὰρ ὡς ἤδη τάχα νενικηκότες, καὶ πάντας αὔριον ἐν βραχεῖ Bou- 10 
χεῖς ὄντας ἐλπίσαντες συλλαβεῖν, ὡς ἐν οἰχείᾳ ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἀλλο-- 
τρίᾳ διάγοντες, πρὸς πότους καὶ τρυφὰς ἐξεβάχχευον, μήτε τινὸς 
φυλακῆς μήτ᾽ ἄλλῃς σωτηρίας φροντίσαντες, ὕπνου δὲ μόνου καὶ 
τῆς πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούσης ἀναπαύλης Tt καὶ ῥᾳστώνης. 
ὅϑεν περὶ μέσας νύχτας οἱ Κρῆτες, ἐπειδὴ τῶν ἑαυτῶν φυλάχων 15 
ὡς ἐν ἀπορίᾳ ἀγρυπνοῦντες οἴνῳ καὶ ὕπγῳ τοὺς τῆς Ῥωμαϊχῆς 
παρεμβολῆς ἐμάνθανον κατεχομένους;,. αὐθωρὸν ἐπιπεσόντες μετ᾽ 
.. ἀλαλαγμοῦ καὶ μέϑῃ κατεσχημένους εὑρόντες ἅπαντας ἄρδην ἀπώ- 

* pisa», ὡς μηδ᾽ ἄγγελον, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου, περιλειῳϑῆναι "Ὁ 
"μόνος δ᾽ δ΄ στρατηγὸς ἐμπορικοῦ τιγὸς πλοίου ἐπιβὰς τὴν αωτη- 90 
lav ἑαυτῷ ἐμνηστεύετο. ὡς δὲ πολλὰ ζητήσας ὃ τῶν Σαρακηνῶν 
ἀρχηγὸς τοῦτον οὐχ εὕρισκεν οὔτ᾽ ἐν τοῖς πεσοῦσιν οὔτ᾽ ἐν τοῖς 
αἰχμαλώτοις, ἔμαϑε δ᾽ ὅτι φυγὰς ᾧχετο, τοὺς καταδιώξοντας 
9 τελέως C 18 δὲ] δὲ καὶ 5. 21 ἐμνηστεύαατο. P, ἐπραγμα- 

severo margo C. m | 


Cretam applicuit, ineiditque in Agarenos nequaquam pugnam subterfu- 
gientes, sed fortiter admodum eam subsistentes. ἃ prima luce usque 
ad meridiem acerrime utrinque [0 dimicatum, neutra parte inclinata, 
sed utrisque animose perdurantibus. iam vergente ad vesperam die 
superati demum Cretenses fugam fecerunt. horum multi in pugna occisi 
sunt, plures abiectis armis capti. eademque die videtur urbs quoque 
eorum capi pótuisse, nisi nox ingruens obstitisset, atque ea quidem 
nox Romanis exitiosa fuit. namque ut victores, et qui superstites 
paucos postridie nullo negotio se in suam potestatem redacturos spera- 
rent, perinde ac si non in hostico sed domi suae agerent, potationibus 
et luxuriae sese dederunt, neque excubiarum neque ullius salutaris rei 
curam habentes, de solo somno ac quiete et socordia facile omnia ever- 
tente cogitantes. «ergo Cretenses, .qui excubitorum inopia ipsi vigilum 
munere fungebantur, Romana castra vino somnoque capta deprehendentes 
media nocte magno cum strepitu irruerunt, jnque ebrios incidentes, 
universos ne nuntio quidem, ut proverbio dicitur, superstite interfece;, 
runt. solus dux Craterus mercatorio usus navigio saluti suae consuluit, 
-qQuem cum Saracenorum dux diu multumque et inter cadavera et inter 
captivos quaesitum non inveniret ac; fuga elapsum. perciperet, misit qui, 
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ἔπεμψεν" of xol καταλαβόντες αὐτὸν ἐν Κῷ τῇ νήσῳ ξύλῳ κρε- 
μάσαντες ἀπέκτειναν. μετὰ δὲ ταῦτα ἀγήρ τις πηλεμικὸς xol 
φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐκ ἄμοιρος, τὸ ἐπώνυμον Ὀρύφας, 
στρατόν τινα προστάξει ἀϑροίσας βασιλικῇ, τὸν τεσσαρακοντά- 

ὅριον τότε καλούμενον ἐκ τοῦ διανεμηϑῆναι αὐτοῖς ἀνὰ τεσσαρά-- 
xovra χρυσίνους, τάς τε ἄλλας νήσους ἐπιὼν ἀνήρει τοὺς προνο- 
μεύοντας ᾿4γαρηνούς, τοῖς μὲν λόχους ἐπάγων τοῖς δὲ φανερῶς P 514 
πολεμῶν, καὶ τοὺς Κρῆτας συνέστειλε καὶ τῆς πολλῆς καὶ ἀσχέτου 
δρμῆς ἀνεχαέτισε. καὶ ταῦτα μὲν συνηνέχϑη τῇδε. 

10 Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Εὐφήμιός τις ἀνὴρ κατὰ Σικελίαν 
λαοῦ τινὸς ἐξηγούμενος, ἐρασϑεὶς παρϑένου τινὸς τὸ μοναδικὸν ἐκ 
παιδὸς ἀναλαβούσης σχῆμα, περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο τὸν οἰκεῖον ἔρωτα 
ἐχπληρῶσαι, τῶν νόμων οὐδὲ φροντίζων ὅλως, ἀλλ᾽ ὡς εἷς παρά-- 
δειγμα μόνον ἀποβλέπων τὸν βασιλέα, τοιοῦτόν τε τολμήσαντα. 

:6χαὶ αὐτόν. ἁρπάζει γοῦν τὴν παρϑένον τοῦ ἀσκητηρίου καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν ἄκουσαν ἄγει. ταύτης οὖν οἱ ἀδελφοὶ προσίασι τῷ IMi- 
χαήλ, τὰ τοῦ δράματος διηγούμενοι" ὃ δὲ κελεύει τῷ στρατηγῷ, Β 
εἰ οὕτως καταλάβοι ἔχουσαν τὴν ἀλήϑειαν, τὴν ῥῖνα τοῦ τετολ-- 
μηχότος Εὐφημίου ἀποτεμεῖν. ὅπερ μαϑὼν ὃ Εὐφήμεος, συνω- 

$f9uórag λαβὼν τούς τε ὑπὸ τὴν αὐτοῦ χεῖρα καί τινας τῶν συντουρ- 
μαρχῶν, τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τούτῳ παραγενόμενον ἀπελαύνει καὶ 
πρὸς τὸν τῆς “Ἀφρικῆς ἀποδιδράσκει ἡγούμενον, πᾶσαν τὴν Σικε- 

1 αὐτὸν addC 8βθ τὸ] ᾧ τὸ C 1 λόγους C 11 po- 


φαχικὸν C 13 πληρώσαι C 20 τούτους τε τοὺς Ux C 
21 ἀπελαύνει — 22 ἡγούμενον add C 
emm persequerentur. atque hi eum in Co insula assecuti in crucem 
actum e vivis sustulerunt. secundum haec bellicosus quidam vir, pru- 
dentiaeque et sagacitatis non expers, cognomento Oryphas, iussu regis 
exercitum colligit, qui tum qunadragenarius appellabatur , quod quadra- 
ginta surei singulis pendebantur. is et alias obiens insulas Águrenas 
edatum excurrentes interfecit, partim insidiis locatis, partim prae- 
jo congressus, et Cretensium immodicam ferociam repressit atque in- 


Hoc ipso tempore Euphemius quidam turmae cuiusdam dux amore 
correptus virginis, quae a tenera aetate monastico habitu velata vive- 
bst, cum nihil antiquius haberet quam amorem suum exsatiare, neque 

es quicquam curaret, sed in solius imperatoris exemplum intueretur, 
qui et ipse simile facinus perpetraverat, rapit ex monasterio virginem 
ac invitam ad se traducit. huius virginis fratres ad imperatorem se 
conferunt ac factum narrant. et imperator praefecto Siciliae mandat ut 
Euphemio, siquidem hos verum 'crimen detulisse comperiret, nasum 
amputet, hoc sentiens Euphemiuns, adscitis in coniurationem iis quibus 
praeerat aliisque aliarum turmarum ductoribus, praefectum supplicium 
imponendi causa ad se venientem repellit, atque ad Africae umeram 
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- λίαν ὕπ᾽ ἐκεῖνον ποιῆσαι καϑυπισχνούμενος καὶ διδόναι φόρους 
αὐτῷ πολλούς, εἰ μόνον ἀναγορευϑείη Ῥωμαίων βασιλεύς. δεξά- 
μένος οὖν τὸν λόγον 0 ἀμηρᾶς ἀναγορεύει τοῦτον βασιλέα Ῥω- 
μαίων καὶ χεῖρα δίδωσι πολλήν, καὶ τῆς Σικελίας γίνεται ἐγκρα- ὁ 
τής, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου λαβὼν αὐτήν. πλὴν ὃ μὲν Εὐφήμιος 5 

C οὐ πολὺν χρόνον τοῦ βασιλικοῦ ἀπολαύσας ἀξιώματος ἀφαιρεῖταε ᾿ 
τὴν κεφαλήν, τῆς οἰχείας ἀποστασίας καὶ παρανομίας τοῦτον Aa- 
βὼν τὸν μισϑόν.. ἄξιον δὲ καὶ τὸν τρόπον εἰπεῖν τῆς αὐτοῦ ἄναι- 
ρέσεως. ὡς γὰρ ἐν σχήματι βασιλικῷ neget τὴν Σικελέαν ἀνεῦ- 
φημούμενος, ἀπήει κατὰ Συράχουσαν. ἄποϑεν δὲ γενόμενος τῆς 10 
ἑαυτοῦ τάξεως καὶ τῶν δορυφόρων, καὶ ὅσον ἀπὸ τόξου βολῆς τῇ 

| πόλει προσεγγίσας, ὡμίλει τοῖς πολίταις καὶ πρὸς ἑαυτὸν λόγοις 
τὴν ἐκείνων ἐφείλκετο εὔνοιαν. μεμονωμένον δὲ τοῦτον ἰδόντες 

. ἀδελφοὶ δύο Συρακούσιοι, πρὸς ἑαυτοὺς βουλευσάμενοι καὶ σύμ- 

|» ἥνοῦι γενόμενοι καὶ τὸ ἐν φρονήσαντες προσέρχονται τούτῳ εἴρωνι- 15 

D κῶς τε xai τωϑαστιχῶς, ὧς βασιλεῖ τάχα τὴν προσήκουσαν τιμὴν 
ἀπονέμοντες. ὃ δὲ Εὐφήμιος μὴ συνεὶς τὸν δόλον, τὴν παρ᾽ αὖ- 
τῶν ἀναγόρευσιν, καὶ τὸν ἀσπασμὸν προσδεξάμενος, προσεκάλει" 
τούτους μετὰ φιλοφροσύνης ὡς καὶ αὐτὸς τὸν οἰκεῖον ἀσπασμὸν 
ἀποδώσων. καὶ δὴ κλίνας τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στόμα προσερείσας Φ0 
τῷ στόματι ϑατέρου τῶν ἀδελφῶν, ϑριξὶ μὲν κατέχεται ἰσχυρῶς 
παρὰ τούτου, πρὸς δὲ τοῦ ἑτέρου τῶν ἀδελφῶν τὴν κεφαλὴν 


5 παρὰ τούτω C 1 τοῦτον om C . 10 κατὰ τὴν o. C 
15 περιέργως margo C 


sive praefectum transfugit, promittitque se, modo ab ipso imperator 
Romanorum declaretur, omnem ipsi Siciliam subiecturum ac grande tri- 
butum soluturum. accipit condicionem ameras, et Euphemium magno 
exercitu instruit, imperatoris Romani titulo insignitum, eiusque opera 
Sicilia potitur, verum hic EKuphemius imperatoriae dignationis re- 
vem fructum percepit, truncatus capite, quam dignam sui sceleris et 
defectionis mercedem rettulit, et sane operae pretium videtur referre 
quo modo fuerit interfectus. cum obiret Siciliam imperatorio habitu, 
ut ab omnibus imperator salutaretur, Syracusas quoque petiit: ubi cum 
ἃ suis stipatoribus longius provolasset, et ad urbem tanto quantum sa- 
gitta arcu emissa conficit spatio accessisset, cum oppidanis colloquens 
eorumque benevolentiam oratione sua captans, duo Syracusani fratres 
solum et a suis amotum videntes de eo interficiendo conspirant. itaque 
simulato studio et adulatorio gestu ad hominem accedunt, atque ut im- 
peretorem debito honore afficiunt. Euphemius, qui eorum dolum non 

telligeret, gratam eorum imperatorii nominis delationem atque saluta- 
tionem habens, comiter ad se eos vocat, dignis modis resalutaturus. 
ergo cum capite inclinato alterum oscularetur, ab eo crinibus arripitur 
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ἀποτέμνεται. καὶ οὗτος μὲν ταύτην ἔτισε δίκην τῆς οἰκείας &xo- 
γοίας. | | (^ 
Οἱ δὲ ᾿Αγαρηνοὶ οὗ τῆς Σικελίας μόνον ἔκτοτε ἀλλὰ καὶ 
Καλαβρίας καὶ τῶν πλειόνων τῆς ᾿Ιταλίας ἐγέμοντο ἐγχρατεῖς, Ῥ 513 
πάντα κατατρέχοντες xal διαπορϑοῦντες. ὃ ἸΠιχαὴλ δὲ ἐπὶ μῆ- 
vac η καὶ ἔτη ϑ' τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγκρατής, δυσεντερίας 
ἁλοὺς ἀρρωστήματι καταστρέφει τὸν βίον, τοσούτων παραέτιος 
τῇ πολετείᾳ Ῥωμαίων γενόμενος κακῶν δι᾽ ἣν εἶχεν ἀσέβειαν πρὸς 
ϑεὸν xol πρὸς τὰ πράγματα μοχϑηρίαν, ὅσων προλαβὼν ἐπεμνή- 
10095 ὃ λόγος. ἀπεστάτησε δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ πᾶσα 7 δαλματία, 
ἐφέρετο δὲ καὶ χρησμὸς παλιμὸς περὶ αὐτοῦ, ἔχων οὕτως 
ἀρχὴ κακῶν δὲ προσπεσεῖται τῇ χϑανί, a 
ὅταν χατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων, | 
δύσγλωττος οὗτος καὶ φιλόχρυσος Ma». 
15 ἐτάφη δὲ ὃ τούτου νεκρὸς ἐν τῷ κατὰ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους με- B 
γάλῳ ἥρῴῳ Ἰουστινιανοῦ, ἐν λάρνακι πρασίνῳ Θετταλικῇ. — 
ἹΠετὰ δὲ τὸν τοῦ ἹΠιχαὴλ ϑάνατον ὃ υἱὸς αὐτοῦ Θεόφιλος, 
ἀνδρὸς ἤδη ἡλικίαν ἔχων, διεδέξατο τὴν πατρῴαν ἀρχήν, κατὰ 
τὸν Ὀχτώβριον μῆνα τῆς v ἱνδικτιῶνος, λόγῳ μὲν τῆς δικαιοσύ- 
ϑθνης ἔμπυρος ἐραστὴς καλεῖσϑαι βουλόμενος νόμων τε φύλαξ πολι- 
τικῶν ἀχριβής, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ. ἔξωϑεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιβουλευόν- 
τῶν διατηρῶν, ὡς ἂν μή τις κατ᾽ αὐτοῦ νεανικὸν τολμήσειε, 


5 χρόνους ὀκτὼ καὶ μῆνας ἐννέα Ὁ . 11 περιέχων C 19 οὐ 
“«οοπεσεῖται C 


ac valide tenetur, alter ei caput amputat. has suae improbitatis poenas 
luit Euphemius. 

Agareni porro non Siciliam ex eo tantum, sed et Calabriam et ple- 
rasque Italiae partes occupaverunt, omnia incursionibus ac populationi- 
bus infestantes. Michaelus vero cum imperium annos 9 menses 8 ges- 
sisset, ex dysenteria mortuus est, cum sua in deum impietate, inque 
rebns gerendis perversitate Romano imperio tot tantaque intulisset mala, 
quae commemoravimus. defecit sub eo etiam tota Dalmatia. et fere- 
batur de eo antiquum oraculum in hanc sententiam: 

hoc initium malorum telluri accidet, 

rerum potietur cum Babylonius draco, 

linguae impeditae et auri cupientissimus. 
cadaver eius repositum est in magno lustiniani sacello, ad fanum apo- 
stolorum , in cista viridi Thessalica. 

Huic mortuo filius eius 'T'heophilus iam virili aetate successit, mense 
Octobri, indictionis 8. is prae se ferebat iustitiae ferventissimum stu- 
dium et legum civilium accuratam custodiam , cum re ipsa illa simularet 
ut ab iis se tutum praestaret, neque ulli contra se aliquid moliendi 
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ταῦτα ὑπεκρίνετο. εὐϑὺς οὖν ἐκ προοιμίων τοὺς τῷ πατρὶ αὐτοῦ 

C συναραμένους εἰς τὸν τοῦ ““έοντος ϑάνατον ἔγνω πάντας ὀλέϑρῳ 
δοῦναι καὶ ἀπωλείᾳ. ὅϑεν ἐξέϑετο δόγμα τοὺς τῶν βασιλικῶν 
ἅπαντας ἀπολαύοντας φιλοτιμιῶν, προσέτι δὲ καὶ βασιλικῆς τιμῆς 
μετασχόντας τῆς οἷασοῦν, κατὰ τὴν ]αγναύραν ἤτοι τὸ Πεντα- 5 
πύργιον συναϑροισϑῆναι, ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο καὶ πάντες ἤϑροί- 
σθησαν ὧς ἐκέλευσεν, ὥς ἐν σχότῳ τέως τὴν τῆς ψυχῆς κρύψας 
ϑηριωδίαν, πραείᾳ καὶ ἠρεμαίᾳ φωνῇ ἔφη πρὸς τοὺς συνειλεγμέ- 
γους “ἐβούλετο μὲν καὶ δι᾽ ἐπιϑυμίας εἶχε, ὦ λαὸς καὶ κλῆρος 
ἐμός, ὃ ἐμὸς μακαρέτης πατὴρ τοὺς ἀντιλαβομένους καὶ τῆς βα-10 

Ὁ σιλείας ὑπερμαχήσαντας πολλῶν μὲν τιμῶν πολλῶν δὲ τούτους ΄ 
ἀγαθῶν καὶ ἑτέρων καταξιῶσαε γερῶν, καταχϑεὶς δ᾽ ὑπὸ τοῦ 
χρεὼν ἐμὲ τὸν τῆς βασιλείας διάδοχον, ἵνα μὴ ἀχάριστος δόξῃ 
τοῖς εὐεργέταις, ὀφειλέτην κατέλιπε. διὸ ἕχαστος χωρισϑεὶς τοῦ 

᾿πλήϑοῃς δεικνύτω ἑαυτὸν ἡμῖν ἐμφανῆ, ἵνα γνόντες τοὺς φίλους 15 
ἀξίως ὑμᾶς ἀμειψαίμεϑα." τούτοις τοῖς λόγοις παρακλαπέντες 
οἱ δείλαιοι καὶ συλαγωγηθέντες τὸν νοῦν; ἕχαστος. τῶν ὅσοι τῷ 
φόνῳ συνήργησαν τοῦ “Δξοντος ἑαυτὸν παρεγύμνου. εὐϑὺς oiv 
ὅ Θεόφιλος, ἐντὸς σαγήνης ἔχων τὴν ϑήραν, iyu τῷ 
ἐπάρχῳ τοῖς πολιτικοῖς χρήσασϑαι νόμοις, οὕτως εἰπών “ἄγε δή, 30 
ὦ ἔπαρχε, ἐκ ϑεοῦ καὶ τῆς ἡμῶν γαληνότητος τὸ χρένειν λαβών, 
τούτοις ἀξίας τῶν ἔργων ἀπόδος τὰς ἀμοιβάς, οὐχ ὅτι τὰς χεῖρας 
ἐμίαναν αἵματι ἀνθρωπίνῳ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ χριστὸν κυρίου ἀνεῖλον 

P 514 ἔνδον ϑυσιαστηρίου. ταῦτα φϑεγξάμενος διέλυσε τὸν ϑαυμα-- 


i 


4 δωρεῶν C 8 ἔφησε C 


ansam praeberet. prineipio imperii sui omnes, a. quibus pater ipsius in 
Leone interficiendo imperioque occupando fuerat adiutus, perdere sta- 
tuens, edicto proposito universos qui ab imperatore honores aut bene- 
ficia haberent cuiuscunque modi, ad Magnauram, quod et a quinque 
turribus Pentapyrgium dicitur, convenire iussit. qui .cum ad dictum 
locum frequentes confluxissent, dissimulata animi saevitia, leni ac pla- 
cida voce "voluit" inquit "pater meus beatae memoriae eos qui auxi- 
lium ipsi tulerant &c pro imperio propugnaverant, magnis honoribus 
atque donis remunerari: sed morte praeventus, ne ingratus erga bene 
meritos videretur, me successorem suum eius debiti solutorem reliquit. 
proinde amici paterni, secedentes ex multitudine, nobis sese ostendant, 
ut eis dignam mercedem rependamus." hac oratione decepti miseri, 
quotquot Leonis caedem adiuverant, se ipsos indicaverunt. at Theo. 
hilus praeda intra casses inclusa urbis praefectum civiles exsequi leges 
ussit, "iam nunc" inquiens, "praefecte, iudicandi potestatem deo et 
me tibi mandantibus, dignam his mercedem factorum persolve; qui non 
tantum humano sanguine manus contaminarunt, sed et unctum dei intra 
sacrarium interfecerunt." atque haec fatus primam istam admirabilem 


N 
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στὸν ἐχεῖνον καὶ πρῶτον σύλλογον, οἱ δ᾽ ἄϑλιοι ἐχεῖνοι συλλη- 
φϑέντες παρὰ τοῦ ἐπάρχου ποιναῖς χαϑυπεβλήϑησαν ἀνδροφόνων, 
ὁ δὲ Θεόφιλος καὶ τὴν αὐτοῦ μητρυιὰν ἀπελάσας τῶν βασιλείων 
εἰς τὸ μοναστήριον ἠνάγκασεν ἀπελθεῖν, ἂν ᾧ τὸ πρῶτον τὴν 
ὁχοσμικὴν ἀπέϑετο τρίχα, μηδὲν ὠφελησάντων τῶν ὅρκων οὗς 1 
σύγκλητος πρὸς τὸν Μιχαὴλ ἐποιήσατο. | 
Kol ταῦτα μὲν ἐν προοιμίῳ τῷ Θεοφίλῳ, và δ᾽ ἑξῆς οὐκ 
ἐπαίνων ἀνάξια" ἀντιποιούμενος γὰρ τῆς δικαιοσύνης ἅπασιν ἦν 
τοῖς πονηροῖς φοβερὸς τοῖς δὲ ἀγαϑοῖς ϑαυμαστός, τοῖς μὲν ὅτι 
Ἰθμισοπόνηρός τε καὶ δίκαιος ἐδόχει, τοῖς δ᾽ ὅτι ἐμβριϑής τε καὶ B 
αὐστηρός. oix ἦν δὲ πάντως αὐτὸν πάντων τῶν κακῶν καϑα- 
ρεύεεν. εἴχετο μὲν γὰρ τῆς ἐπὶ ϑεὸν πίστεως, εἴχετο δὲ πλέον 
τῆς πατροπαραδότου μιαρᾶς τῶν εἰχονομάχων αἱρέσεως, καὶ τὸν 
εὐσεβῆ καὶ πανάγιον ἐκάχου λαόν, παρὰ πάντα τὸν τῆς βασιλείας 
ἰδαὐτοῦ χρόνον ἠρεμῆσαι μὴ συγχωϑθήσας. ὅϑεν οὐδ᾽ ἐν πολέμοις 
εὐτύχησέ ποτε, ἀεὶ δὲ ἥττητο καὶ οὐ κατὰ βασιλέα ὑπέστρεφεν. 
ἐχόμενος δ᾽ οὖν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς πρὸς Χριστὸν καὶ τὴν 
αὐτοῦ μητέρα, ὡς ᾧετο, πίστεως καὶ προϑυμίας, ἀπήει ἑκάστης 
ἑβδομάδος ἔφιππος διὰ τῆς λεωφόρου ἐπὶ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς 
φϑεομήτορος ϑεῖον ναόν, ὑπὸ τῶν δορυφόρων παραπεμπόμενος. 
ἀπήεε δὲ πᾶσι μέν, προηγουμένως δὲ τοῖς ἀδικουμόοις διδοὺς C 
ἑαυτόν, ὡς ἂν ἔχοιεν τὰ αὐτῶν ἐκτραγῳδεῖν ἀδικήματα καὶ μὴ 
παρά τινων κωλύοιντο ἀδίχων ὑφορωμένων τὴν ἐξ αὐτοῦ τιμωρίαν, 


A 


8 ἄξια P 20 θεομήτερος P 21 dev; P 


concionem dimisit. miseri vero illi a praefecto arrepti homicidarum 
more suppliciis sunt affecti. novercam quoque suam Theophilus aula 
pulsam ín monasterium redire coegit, in quo primum religioni devota 
comam detonderat. nihilque huic profuit iuramentum , quo senatum Mi- 
chaelus obligaverat. 

Haec "Theophili principia. quae secuta sunt laudem non merentur. 
sane iustiam colens omnibus malis metui bonisque admirationi erat, 
his, quod enm bonum ac malis infestum, illis, quod gravem austerum- 
que iudicarent. sed nou potuit omnibus carere vitiis, nam tametsi ve- 
ram amplecteretur religionem, magis tamen a patre ad se devolutae im- 
purae imaginiperdarum haeresi deditus erat, piosque omni sui imperii 
tempore exercuit maleficiis, nullam iis quietem permittens. itaque et 
in o nunquam vicit, sed semper succubuit ac domum non conve- 
nienter imperatoriae dignitati rediit. iustitiam ergo colens et, ut puta- 
bat, erga Christum eiusque matrem pietatem, singulis septimanis per 
viam publicam satellitibus stipatus ad Blachernense deiparae fanum 
equitabat; interque equitandum omnibus maxime iniuriis affectis vaca- 
bat, ut ii suas querelas proponere possent, neque ab sontibus et poe- 
nàm metuentibus impedirentur. simul et per forum equitans res venales 
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εἶθ᾽ ἵνα xol κατὰ τὴν ἀγορὰν διερχόμενος ϑεατὴς γένοιτο τῶν 
ὠνίων. ἠρώτα οὖν περὶ ἑκάστου τῶν πιπρασχομένων, πόσου 
πωλεῖται, γινόμενος κατὰ τὴν ἀγοράν. ἠρώτα δὲ οὐ παρέργως, 
οὐδ᾽ ἐν ἑνὶ εἴδει, ἀλλ᾽ ἐπί τε τοῖς βρωτοῖς καὶ τοῖς ποτοῖς καὶ 
᾿ χοῖς εἰς ϑάλψιν ἐπιτηδείοις ἀμφιάσμασι καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς 5 
κατὰ τὴν ἀγορὰν προχειμένοις. καὶ διὰ πάντων πολλὴν ἐπεδεί- 
xvvro σπουδὴν xol ἐπιμέλειαν πρὸς τὰ κοινά, νῦν μὲν ἐν χριτη- 
D ρίοις, νῦν δέ, ὡς εἴρηται, κατὰ τὰς προόδους τῆς ἑβδομάδος. 
καί ποτε δὲ xal ψυχαγωγίας χάριν προκύπτων ἀπὸ τῶν πρὸς 94- 
λασσαν τοῦ παλατίου τειχῶν ἐθεάσατο ναῦν τινὰ μυριοφόρον ἐξ 10 
οὐρίας πλέουσαν ἀναπεπταμένοις δὴ τοῖς ἱστίοις, μεγέϑεε τε 
ἀνυπέρβλητον καὶ ἀπαράμιλλον χάλλει" ἣν ϑεασάμενος εἷς ϑάμ- 
Boc ἐνέπιπτεν. ἠρώτα δ᾽ ὅμως τίνος τε ἡ ὁλκὰς εἴη καὶ ὅ τι 
φέρεε τῶν ἀγωγίμων. ὡς δὲ τῆς ΑΑὐγούστης εἶναε ἐμάνθανε, 
τότε μὲχιἐφησύχασε καὶ παρέπεμψε τὸν καιρὸν ἄχρι καὶ ἧς εἴωθεν 15 
ἡμέρας ἀπιέναι πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναόν. ὡς δ᾽ ἤδη . 
παρῆν ἢ χυρία καὶ ὃ τοῦ πλοίου ὅρμος δῆλος ἐγεγόνει τῷ βασιλεῖ 
πυϑομένῳ παρά τινος, τῆς εἰς αὐτὸ φερούσης ὁδοῦ εἴχετο, καὶ 
πλησιάσας ἔστη παρὰ tiv πρύμναν, καὶ τοὺς παρόντας ἠρώτα 
πολλάχις ὅτου τις ἔχει χρείαν τῶν ἀγωγίμων, σίτου τυχὸν ἢ οἴνου 90 
ἢ ἄλλου τινὸς εἴδους. ὡς δὲ πολλάκις ἐρωτηϑέντες ἅπαξ ἀπεκρί- 
ϑησαν καὶ μόλις μηδενὸς λείπεσϑαι τοὺς ὑπὸ τῆς σῆς προμηϑου- 
μένους δεσποτείας καὶ βασιλείας, “ἀλλ᾽ οὐκ ἴστε δὴ" ἔφη ὃ βα- 
σιλεύς “ὅτι με ὑπὸ ϑεοῦ βασιλέα γεγενημένον ἡ «Αὐγοῦστά μου 


4 βρωτοῖς εἴδεσε καὶ C 5 8. καὶ ἀμφίασιν ἐπιτηδείοις C 
18 πυθόμενος Ρ τῆρ αὐτὸν φερούσης εἴχετο P 94 ὑπὸ 
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inspiciebat, ac de pretio interrogabat, neque obiter hoc, aut una tan- 
tum aliqua re, sed de iis quae esui sunt ac potui, de vestibus fovendo 
corpori aptis, et in universum omnibus quae in foro prostabant merci- 
bus. omnibus autem in rebus magnam in curanda re publica diligen- 
tiam ostendit, non in his in publicum modo septimanatim progressibus, 
sed etiam in iudiciis. aliquando animi causa prospiciens de muro pa- 
latii qui est versus mare, navim onerariam vidit plenis velis ac secundo 
vento appellere, mole ac magnitudine parem nullam sibi habentem. eam 
cum admiratione contemplatus, cuiusnam esset et quid rerum adveheret 
interrogavit, cum eam Augustae esse didicisset, acquievit in praesen- 
tia, et diem exspectavit quo ad Blachernensem aedem iturus erat. cum- 
que ea appetiisset, deduci se ad navis eius stationem iussit, puppique 
adsistens eos qui aderant aliquoties percontatus est, cibone aliquis ipso- 
rum aut vino aut ulla alia re destitneretur. cum saepe interrogati vix 
tandem responderent, ita sibi imperatoris solertia prospectum esse ut 
nullius rei sentiant penuriam, "nescitis vero" ait, "quod me divinitus 
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καὶ σύμβιος ναύχληρον ἀπειργάσατο; προσέϑετο δὲ μετὰ πικρίας 
xul τοῦτο “τίς ποτε βασιλέα Ρωμαίων ἢ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ἔμπο- 
ρον ἐθεάσατο ;" ταῦτα δὲ εἰπὼν ἐχέλευσεν αὐθῳρὸν μόνους ἐξελ- 
ϑεῖν τοὺς ἀγϑρώπους, τὴν δὲ ναῦν ἐχείνην παραδοῦναι πυρὶ αὖ- 
5 τοῖς. ἱστίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀγωγέμοις. περιέβαλε δὲ καὶ 
τὴν δέσποιναν ὕβρεσι, καὶ τῆς ζωῆς ἐξαγαγεῖν ἠπείλησεν εἰ φωρα- 
ϑείη ἔκτοτε τοιοῦτόν τε ποιοῦσα. 
ἝὭρμητο δ᾽ ἣ βασιλὶς Θεοδώρα ἐκ τῆς χώρας τῶν Παφλα- B 
γόνων, γεννήτορας αὐχοῦσα ἸΠαρῖνον οὐκ ἄσημον. ἄνδρα καὶ μη- 
Ἰοτέρα Θεοχτίστην τὴν οὕτω Φλωρῖναν κατονομαζομένην, ἀμφο-- 
τέρους εὐσεβείᾳ ἐντεϑραμμένους καὶ τὴν τῶν σεπεῶν εἰκόνων 
προσχύγησιν οὐκ ἐξαρνουμένους ὡς οἱ κατ᾽ ἐκεῖνο πάντες χαιροῦ, 
ἀσπαζομένους δὲ καὶ ἐνστερνιζομένους ὑπερφυῶς. διαδήματι δὲ 
τῆς Θεοδώρας καταστεφϑείσης καὶ ἥ ταύτης μήτηρ Θεοκτίστη 
15 ζωστή τε καὶ πατρικία τετίμητο. αὕτη δ᾽ οὖν 7) Θεοκτίστη κατὰ 
τὸν ἑαυτῆς οἶχον ἔγγιστα διακείμενον τῶν Γαστρίων, τὰς τῆς 
Θεοδώρας μετακαλουμένη παῖδας (πέντε δὲ ἦσαν τὸν ἀριϑμόν, 
ἥ τε Θέκλα Ἄννα “Ἀναστασία Πουλχερία τε καὶ IMagía) ἄλλαις τε 
δωρεαῖς -αἷς ὑποσύρεσϑαι τὸ ϑῆλυ πέφυχεν ἐδεξιοῦτο, καὶ ἰδίᾳ C 
Ὁ παραλαμβάγουσα μὴ μαλακίζεσϑαι μηδὲ μένειν ϑηλείας, ὅπερ 
ἦσαν, ἐξελιπάρει, ἀνδρίᾳσϑαι δὲ καὶ τῆς μητρῴας ϑηλῆς ἄξια 
διανοεῖσθαι καὶ πρέποντα, τὴν πατρῴαν μὲν αἵρεσιν μυσαττομέ- 
γας, κατασπαζομένας δὲ τὰς τῶν ἁγίων εἰκόνων μορφάς. καὶ 


1 εἰργάσατο Ῥ ὅ δὲ om C 15 ve on C 17 καλου- 
μένη P ! | 


imperatorem factum uxor mea et Augusta nauclerum reddidit?" addi- 
ditque indignanter "fuitne ulla unquam Augusta, quae maritum suum 
mercatorem viderit?" haec fatus confestim homines nave egredi iussit, 
nalla re exportata, navemque comburi ipsis cum velis et omnibus mer- 
cibus, acriter autem Augustam obiurgavit, minatus ei exitium, si porro 
aliquid tale fecisset, 

Nomen Augustae fuit 'Theodora, patria Paphlagonia: parentes Ma- 
rinus vir non ignobilis, et Theoctista cognomento F'lorina, pie uterque 
educatus, neque. divinarum imaginum venerationem diffitens, sed ar- 
dentissimo eam colens studio. coronata Theodora, mater quoque eius 
Theoctista zostae et patriciae dignitate ornata est. ea domum habuit 
proximam Gastriis. et filias Theodorae ad se crebro invitans ( quinque 
erant namero, 'Thecla Anna Anastasia Pulcheria et Maria) ac variis 
muneribus, quibus demulceri is sexus solet, blandiens, seorsim exhor- 
tata est ut supra suum sexum saperent, animosque viriles et materna 
fortana dignos sumerent, abominataeque patris haeresin sacras ample- 
cterentur imagines. simul et ex cista quadam depromptas eas in manus 
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ἅμα ταύτας εἷς χεῖδας ἐμβάλλουσα ( ἐφύλαττε δὲ ἕν τινι κιβωτίῳ) 
τῷ τε προσώπῳ καὶ τοῖς χείλεσιν αὐτῶν ἐπιτιϑεμένη ἡγίαζε, καὶ 
πρὸς τὸ ἐκείνων ἀνηρέϑιζε φίλτρον. τοῦτο οὖν ἐνδελεχῶς ποιοῦσα, 
καὶ ταῖς ἐγγόνοις τὸν περὶ τὰς ϑείας εἰκόνας πόϑον ἀνάπτουσα 
oix ἔλαϑε τὸν Θεόφιλον πυνθανόμενον ὃ τι τε αὐταῖς παρὰ τῆς 5 


μάμμης δεδώρηται καὶ ὅ τι χάριτος ἐξείργασται ἄξιον. αἱ μὲν 


οὖν ἄλλαι τὰς τούτου πεύσεις, σταϑηρὸν ἔχουσαι φρόνημα, 
ὥσπερ τινὰς λαβὰς ἐρρωμένως παρέτρεχον" ἡ δὲ Πουλχερία κατὰ 
τὴν ἡλικίαν νηπιάζουσα τάς τε φιλοφροσύνας κατέλεγε καὶ τὸ 
πλῆϑος τῶν ὀπωρῶν, προσετίϑει δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων 10. 
προσχύνησιν, οὕτω δὲ ἁπαλὰ φρονοῦσα καὶ λέγουσα, ὡς vua 
πολλὰ εἴη αὐτῇ κατὰ τὸ κιβώτιον, καὶ ταῦτα τῇ χεφαλῇ καὶ τοῖς 
προσώποις ἡμῶν ἐπιτίϑησι μετὰ τὰ φιλήματα. ταῦτα τὸν βασι- 
Aa εἷς μανίων διήγειρε, πρᾶξαε δέ τι τῶν δραστικωτέρων εἰς αὖ-- 
τὴν ἐχωλύετο, τῇ τε πρὸς τὴν γυναῖκα alóoi καὶ εὐλαβείᾳ καὶ 15 
πλέον ἢ ἐκέχρητο παρρησίᾳ εἰργόμενος (καὶ γὰρ ἦν ἀριδήλως ἐπι- 
σκώπτουσα τοῦτον καὶ διελέγχουσα «ἐπί τε τοῖς xa9^ ἡμέραν τῶν 
ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ δηλωϑείσῃ αἱρέσει, καὶ μόνη μικροῦ 
φανερὰν ποιοῦσα 479 πρὸς αὐτὸν τῶν ἁπάντων ἀπέχϑειαν), 
ἐχώλυε δὲ μόνον τὴν πρὸς τὴν Θεοχτίστην τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ 90 
ἄφιξιν. , - 
Τούτοις παραπλήσια συμβέβηκε xol τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ. 
ἐτρέφετο παρὰ τοῖς βασιλείοις ἀνδράριον παρακεκομμένον καὶ τῷ 


7 ἔχουσαε τὸ τούτων ge. C 16 ἐχρῆν P , 19 αὐτὴν ἁπαν- 
to» P 20 ἐκώλυσε P ; " 


puellis dedit, facieique et labiis admovit, ut earum amorem excitaret, 
oc cum illa identidem ageret, ut desiderium cultus venerabilium ima- 
ginum in neptibus accenderet, non fefellit 'Theophilum. nam is aliquando 
cum filias interrogaret quidnam ab avia donorum accepissent, aut quid 
scitum egissent, reliquis interrogationem eius veluti ansam constanter 
declinantibus, Pulcheria tenellae aetatis simplicitate ducta, quam blande 
tractatae essent ac quam variis fructibus donatae exponens, imaginum 
quoque adorationem prodidit, aviae in cista multas esse puppas dicens, 
quas ipsarum capitibus et vultibus ea post oscula applicuerit. ob haec 
furore percitus imperator durius tamen in socrum statuere nihil ausus 
est, reverentia uxoris et multo magis ipsius Theoctistae libertate impe- 
ditus (nam generum ea palam insectabatur, reprehendebatque propter 
quotidianas confessorum vexationes haeresimque, et ferre sola univer- 
sorum in eum odia patefaciebat): tantum filiabus aviae aditu in poste- 
rum interdixit. ' 

Similis casus Augustae obtigit. alebatur in aula homuncio fatnus 
et Homerici Thersitae persimilis, Denderis nomine, impeditae linguae, 


| 
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Ὁμηριχῷ Θερσέτῃ παρόμοιον, 4ένδερις ὄνομα τούτῳ, &onud τε 
φϑεγγόμενον καὶ γέλωτα κινοῦν καὶ ϑυμηδίας ἕνεχεν τοῖς βασι-- 
λείοις ἐνδιαιτώμενον. τοῦτο γοῦν εἰσπηδῆσάν ποτε κατὰ τὸν τῆς 
αἀὐγούστης κοιτωνίσχον ϑείας εἰκόνας κατέλαβεν αὐτὴν περσιτυσ-- 
ὁσομένην. ταύτας ἰδὼν οὗτος ὃ παραπαίων τί τε εἰσὶν ἐπυνϑά-- 


γετο, καὶ πλησιέστερον ἐλϑὼν κατεμάνθανεν. ἢ δὲ βασιλὶς “τὰ B 


καλά uov" ἔφησεν ἀγροικικῶς vola, καὶ ἀγαπῶ ταῦτα πολλά." 
ἑστιᾶτο τηνικαῦτα ὃ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν διαβάντα τὸν 
αἰσχρὸν τοῦτον “ένδεριν ἤρετο ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὦν" ὃ δὲ 


παρὰ τὴν μάνναν ἔφησεν εἶναι, τὴν δέσποιναν οὕτω καλῶν Θεο-- 


δώραν, καὶ ϑεάσασθϑαι αὐτὴν καλὰ νινία τοῦ προσκεφαλαίου ἐξαί- 
ρουσαν. συνῆχεν οὖν ὃ βασιλεύς, καὶ πλήρης ὀργῆς γενόμενος 
ἐξανέστη τε τῆς τραπέζης καὶ πρὸς αὐτὴν ἀπῆλϑεν εὐθύς, ἄλλαις 
τε πολλαῖς ὕβρεσι πλύνων καὶ εἰδωλολάεριν ἀκολάστῳ γλώσσῃ 


16 ἀποχαλῶν " xol ἅμα διεξήει τοὺς λόγους τοῦ μυσαροῦ. ἢ δὲ τέως 
μὲν τὸν ϑυμὸν καταστορεννῦσα τοῦ βασιλέως " xaxüc ὑπείληφας" C 


ἔλεγεν “ὦ βασιλεῦ" οὐχ ὡς ὑπωπτεύσας ἔχει καὶ ἥ ἀλήϑειας. τῷ 
δὲ χατόπτρῳ μου ἤμην ἐνατενίζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ 


τὰς τεχτομένας ἰδὼν ὃ “Ζένδερις ἐκ τούτου μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγ- 
Φγειλεν ἀφρόνως τὰ μηνυϑέντα." καὶ τὸν μὲν τοῦ βασιλέως 


ϑυμὸν τοῖσδε κατεπράῦνε τοῖς λόγοις, τὸν Ζένδερεν δὲ παιδείᾳ 
χαϑυπέβαλε πρεπούσῃ, πείσασα μῇ ποτε λέγειν περὶ τῶν νινίων 
τινί διὸ τῆς δεσποίνης κατεπαιρόμενός ποτε ὃ Θεόφιλος ἠρώτα 
τὸν “2 γδεριν εἰ πάλιν ἄρα τὰ καλὰ νινία ἣ μάννα ἠσπάζετο" ὃ δὲ 


6 πλησιώτερον σ 9 νεανίσχον C 14 ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
om 


risus excitator, ac in regiam ioci causa adhibitus. is aliquando subito 
in cubiculum Augustae intrans deprehendit eam sacras amplectentem 
imagines, easque videns quidnam rei esset quaesivit, propiusque acce- 
dens percepit. Augusta subrustice respondit suas pulchras puppas esse, 
valde sibi amatas. erat tum in convivio imperator, et turpem istum 
Denderim ad se inde venientem interrogabat ubi fuisset. respondit is 
apud manam (sic appellabat Augustam) se fuisse, vidisseque eam ex 
pulvinari pulchras puppas depromentem. intellecta re imperator irao 
plenus de mensa surrexit, statimque uxorem adiit, multisque ingestis 
conviciis eam imaginicolam effraeni lingua nominavit, simul Denderidis 
indicium exponens. sed Theodora ut mariti iram sedaret in praesentia, 
falso id eum suspicatum esse dixit, et rem secns habere quam ipse pu- 
tasset: se cum ancillis in speculo sese contuitam, ac Denderin imagines 
in eo conspicatum stulte indicium de visis puppis attulisse. his illis 
verbis cum demitigasset virum, Denderin dignis modis castigavit, do- 
cuitque in posterum nihil de puppis loqui. ideoque aliquando impera- 
trice accedente, '"lheophilus eum cum intorrogaret anne domina rursum 


, 
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τοῖς χείλεσιν ἐπιϑεὶς τὴν δεξιὰν “σίγα σίγα περὶ τῶν νινίων᾽" 
D ἀντέφησεν, “ὦ βασιλεῦ." καὶ ταῦτα μὲν συνεκύρησεν ὧδε. 
Στρατιώτου δέ τινος χεῖρά τε νεανικὴν καὶ ἵππον ἔχοντος 
δεξιόν, ὃ στρατηγὸς ὕφ᾽ ὃν οὗτος ἐτέλει, ἔρωτι κατασχεϑεὶς τοῦ 
ἵππου ὑφ᾽ οὗ πολλάκις ὃ ἄνθρωπος ἐκ πολέμου ἐρρύσϑη, ἐζήτει 5 
τοῦτον, κχαϑυπισχνούμενος δώσειν πολλά. ἀπαναινομένου δὲ 
ἐκείνου καὶ βίαν προσῆγε. μηδ᾽ οὕτω δὲ πείϑων ἀποδοϑῆναί οἱ 
τὸν ἵππον, ἀνανδρίας ἔγχλημα προσάψας εἷς βασιλέα μετεκίνησε 
τοῦτον ἧς μετήει στρατείας. ἐγένετο ζήτησις παρὰ Θεοφίλου 
περὶ Ἵππου ἀκροφυοῦς, καὶ διατάγματα ἐπέμπορτο πανταχοῦ 10 
τοιόνδε ἵππον εὑρεϑῆναι xol πεμφϑῆναι αὐτῷ. τοῦτο δραξάμε- 
voc ἀφορμῆς ὃ. στρατηγὸς ἀφαιρεῖται καὶ ἄκοντι τὸν τοῦ ἀνδρὺς 
P 517 ἵππον, καὶ πρὸς βασιλέα ὡς οἰκεῖον ἐκπέμπει κτῆμα. χρείας δὲ 
γενομένης ἐν πολέμῳ πλειόνων στρατιωτῶν, καὶ τοῦ βασιλέως xe- 
λεύσᾳντος ἁπαξαπλῶς πάντα στρατεύεσϑαι τὸν ὅπλα κινεῖν δυνά- 15 
μένον, ἐστρατεύσατο καὶ 6 ῥηϑεὶς στρατιώτης, τροπῆς δὲ γενο- " 
μένης ἔπεσε μὴ ἔχων ἵππον τὸν σῶσαι δυνάμενον αὐτόν. ἔπεσε δὲ 
γυναῖκα καταλελοιπὼς καὶ τέχνα" ἥτις τὸ φιλοδίχαιον τοῦ βασι- 
λέως ἀχούσασα,. ἐκκαιομένη δὲ καὶ τῷ τοῦ ἀνδρὸς φίλτρῳ, xal 
τοῖς τέκνοις ἐπιχορηγεῖν ἀτονοῦσα τὰ ἀναγκαῖα, τὴν βασιλίδα 90 
χαταλαμβάνει. καὶ τὸν Θεόφιλον καϑ᾽ ἣν ἡμέραν εἴϑιστο ἀπιέναι 
πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναόν, ἔποχον τῷ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
Β ἵππῳ κατιδοῦσα ὁρόμῳ πολλῷ τὸν χαλινὸν κατέχει τοῦ ἵππου, 
οἰχεῖον εἶναι τοῦτον λέγουσα, καὶ μὴ ἄλλον τινὰ αἴτιον ἀλλ᾽ αὐ- 


17 ἵππον σῶσαι τοῦτον δυνάμενον Ο 


pulchras suas puppas amplexaretar, Denderis manu dextra labiis imposita. 
tace" inquit, "o imperator, de puppis." haec ita gesta. 

Porro miles quidam manu promptus equum habuit egregium, qui 
ipsum saepe ex praelio incolumem extulerat. huius equi amore captus 
dux sub quo is militabat, com neque pollicitationibus neque minis im- 
petraret, hominem timiditatis accusatum apud imperatorem exauctorat. 
cum autem Theophilus equum insigni virtute cuperet habere, et missis 
jn omnes partes mandatis talem sibi quaeri atque afferri iuberet, eam 
mactus occasionem dux iste militi δὶ equum invito adimit et tanquam 
suum imperatori mittit, post cum necessitas bellica plures milites re- 
quireret, mandatoque imperatoris omnes qui arma ferre possent in exer- 
citum allegerentur, ille etiam miles arma sumpsit, et in praelio fusis 
suis, quod equum a quo servari consueverat non haberet, occubuit, 
uxore et liberis relicti: idu; ü iderio accensa , et quod 
necesaria pupillis suppeditare nequibat, ius i i i 
stigante Cpolin venit, 'Theophilumque ad templum Blachernense equi- 
tantem de more conspicata mariti sui equo vehi, concitato cursu ag- 
&ressa frenum equi apprebendit, suum hanc esse vociferans, et nen 
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τὸν ὑπάρχεεν τὸν βασιλέα τῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς σφαγῆς. ἐχπλα- 
γὰὲς οὖν ὃ βασιλεὺς τέως μὲν αὐτὴν προσμένειν διωρίσατο ἄχρε 
τῆς ἐπὶ τὰ ἀνάκτορα ἐπανόδου αὐτοῦ, 705 δὲ ἐπαναδραμὼν εὖ- 
ϑέως αὐτὴν παρεστήσατο, καὶ διεπυνθάνετο σαφέστερόν τι περὶ 
51ü»y λεγομένων μαϑεῖν. ἀναλαβοῦσα δὲ 7j γυνὴ τὰ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ἄχρε τέλους ἀναδιδάσκει τὸν βασιλέα. παρεστήσατο γοῦν εὐθέως 
τὸν στρατηγόν, καὶ ζήτησιν ποιεῖται περὶ τοῦ ἵππου νεανικήν, 
τῆς γυναικὸς τέως προστάξει βασιλικῇ κρυπτομένης. ἐνισταμένου 
δὲ τοῦ στρατηγοῦ οἰκεῖον εἶναι τὸν ἵππον καὶ μὴ & ἁρπαγῆς κτη- C 

, 1θϑέντα αὐτῷ, ἐξάγει παραχρῆμα τοῦ παραπετάσματος τὴν γυναῖχα, 

— ἔλεγχον ἀψευδέστατον καὶ κατήγορον τῶν λεγομένων. ἣν ὃ στρα- 
τηγὸς θεασάμενος ἀπεπάγη καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον ἵστατο ἐνεύς" 
μόλις δ᾽ οὖν εἰς ἑαυτὸν γενόμενος τῶν. ποδῶν ἅπτεται τοῦ βασι- 
λέως μετὰ κλαυϑμοῦ, xal ἱχέτης ἐλεεινὸς γένεται, τὴν ἁμαρτάδα 

ἰὁἐξαγορεύσας. τί οὖν ὃ βασιλεύς; τὴν μὲν γυναῖχα μετὰ τῶν 
παίδων ἀδελφοὺς ἐξ ἴσου καὶ κληρυνόμους τῆς ἐκείνου δείκνυσιν 
ἱποστάσεως, αὐτὸν δὲ τῆς ἀρχῆς παραλύει xol ὑπερορίᾳ διηνεκεῖ D 
δίδωσιν. οὕτω φιλαπεχϑήμων ἦν πρὸς τὰς ἁρπαγὰς καὶ τοὺς ἐξ 
ἀδιχίας πλουτεῖν ἐϑέλοντας. — : 

Ὁ Ἐνέκειτο δὲ καὶ ταῖς οἰχοδομαῖς ὃ αὐτὸς βασιλεύς, καὶ τῶν 
τειχῶν τῆς πόλεως μεγίστην ἐνεδείξατο ἐπιμέλειαν, τὰ χϑαμα- 
λώτερα καταστρέψας καὶ ἀνυψώσας καὶ ἄβατα πεποιηκὼς τοῖς 
ἐχθροῖς" ἃ καὶ νῦν ἵστανται, τὴν ἐχείνου προσηγορίαν ἐν γράμ- 
μασιν ἔχοντα. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πόρνας ἀπελάσας ἐξ οἰκημάτων 


| 


8 περὶ libri 21 ἐποιήσατο Ὁ 99 καταστρεψάμενος P 
23 ἐγγεγραμμένην C . 


alium sed ipsum imperatorem caedi mariti sul causam praebuisse, per- 
territus imperator manere eam iubet dum in palatium ipse rediret; ac 
reversus statim ad se vocat, ac de re tota accuratius inquirit. quam 
cum ea ἃ principio ad finem usque recitaret, illico etiam dux iste sisti- 
tor, et muliere iussu imperatoris occultata de equo acriter interrogatur; 
qsem cum asseveraret suum fuisse neque raptu paratum, producitur 
extra velum mulier, reum de vi peractura. qua is conspecta diriguit 
et aliquamdiu mutus adstitit; tandemque ad se reversus supplex pedibus 
imperatoris sese advolvit, lacrimans ac peccatum confitens. ergo impe- 
rator ejus facultates viduae eiusque liberis quasi iure hereditario ex 
aequo addicit, ipsumque dignitate spoliatum exsilio perpetuo damnat. 
adeo infensus erat et iis qui iniuste opes parare intenderent. 

Aedificiis quoque hic imperator operam dedit, murosque urbis 
stmmamo studio refecit, humilioribus deiectis et exstructis altioribus, qui 
ab bostibus conscendi non possent; qui etiamnum stant, nomine eius 
imscripto. quin et zaeretrices quibusdam cellulis exturbavit, domumque 
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τινῶν, xal καϑάρας ὅλον ἐκεῖνον τὸν χῶρον ξενῶνα πεποίηχε τὴ 
ἐκείνου προσηγορίαν φέροντα, κάλλει τε κάλλιστον καὶ μέγιστο: 
κατεσκεύασεν, ὅπερ ἐστὶν ἄρτι γυναικεῖον μοναστήριον. οὕτω. 
ἐχεῖνος εἶχε πρὸς τὴν πορνείαν. πλὴν ὅτε γέ φασιν αὐτὸν κάλλε 
ποτὲ ϑεραπαινίδος ἁλόντα, ὑπηρετούσης τῇ βασιλίδι, συμφϑα 
ρῆναι αὐτῇ, ῥαϑύμως τότε βιοῦντας. ἐπεὶ δὲ ἤσϑετα ὠλισϑηκώς 
ἔγνω δὲκαὶ τὴν Θεοδώραν ὅλην γενομένην τοῦ πάϑους καὶ xar, 


P 518 φιῶσαν, φασὶν ἐξειπεῖν ἐπομνύμενον καὶ τὰς χεῖρας αἴροντα πρὸ 


ϑεὸν dj μὴν τότε μόνον διολισϑῆναι, καὶ συγγνώμην αἰτεῖν παρι 
τῆς ἑαυτοῦ γυναικός. κατεσκεύασε δὲ καὶ ἀνάχτορα ταῖς ἑαυτοὶ 
ϑυγατράσι παρὰ τὸν οὕτω καλούμενον χῶρον τὰ Καριανοῦ, ὦ 
καὶ ἐς ἡμᾶς τῷ χρόνῳ κατεργασϑέντων λείψανα περισώζονται 


1 τὸν olxov ἐκεῖνον P 8 ὅπερ — μογαστήριον om ( 
12 post περισώξονται C: Βουλόμενος δὲ καὶ rolg Σαρακηνοῖς τὴ 
x βασιλείας δύναμιν ποιήσασθαι κατάδηλον, εἴτε καὶ φοβερὸ 
"evroig βουλόμενος ἔσεσθαι!, Ἰωάννην τὸν σύγκελλον διδάσκαλο: 

αὐτοῦ πρὶν γρηματίσαντα, πολιτικῆς εὐταξίας ἄνδρα πεπληρωμέ 
vov καὶ τῇ αὐτοῦ αἱρέσει κατειλημμένον καὶ πρὸς τοὺς ἀντιρρη 
τικοὺς λόγους δεινότατον, πρὸς τὸν τῆς Συρίας ἄρχοντα ἀπὸ 
στέλλει, ἄλλα t8 δοὺς αὐτῷ πολλὰ οἷς θαυμάζεται βασιλεὺς "Po 
μαίων καὶ τὸ τῶν ἀλλοεϑνῶν γένος ἐκπλήσσεται, προσεπιδοὺς xà 
χρυσίου κεντηνάρια τεσσαράκοντα ἀλλὰ rd μὲν ἄλλα τῶν εἰδώ: 
τῷ ἀμερμουμνῇ ὡς δῶρα πέπομφε, τὸ χρυσίον δὲ ὅπως εἴη αὐτὸ 
zoQorr τις φιλοτιμίας γάριν ἐπιδείξεως" εἰ γὰρ ἄμμου δίκην ὃ ἀπὸ 
σταλεὶς τὸ γρυσίον ἔχεε σκεδάζειν αἷς βούλεται, πολλῷ δήπουϑε: 
μᾶλλον ὁ ἀποστείλας ϑαυμαζεσθαι ἄξιας. δέδωκε καὶ σκεῦ! 
πρὸς τούτοις δύο ἐκ γρυσοῦ τε καὶ λίθων κατεσκευασμένα, ἅπει 

ἡ κοινολεξία καλεῖ χερνιβόξεστα, πάντοθεν ἐξαίρων τὸν αὐτοι 
καὶ κοσμῶν πρεσβευτήν. ὃς δὴ ἀφικόμενος πρὸς τὴν Βαβυλῶνα 
Βαγδὰ νῦν ὀνομαζομένην, πολὺς μὲν ἐφαίνετο ἐκ τῆς τοῦ λόγοι 
εὐροίας, πολὺς δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἔξωθεν αὐτῷ ἐπανθοῦντος πλούτου 

οὐ μικρά τινα τοῖς ἀποστελλομένοις ὡς αὐτὸν καὶ φοιτῶσε διδούς 

μεγάλα δὲ καὶ τῷ βασιλεὶ Ρωμαίων προσήκατο, ἐθαυμάξετό τ 
παρὰ τῶν Σαρακηνῶν καὶ ἐπὶ. μέγα ἐξήρετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲ; 

ἐγένετο τῶν [αρβαρικῶν ὁρέων ἐπιβάντος αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ πλησιά 

σοε καὶ τῷ ἄρχοντι καὶ τοὺς ἐκ βασιλέως δεδαώκει λόγους, ἄπεισ 
πρὸς τὸ τῆς ἀναπαύσεως καταγώγιον. ἐνταῦϑα τὸ οἰκεῖον διέ 
δειξε μεγαλόφρον καὶ πρὸς ἅπαντα δεξιόν" ἐξαίρων γὰρ τὰ Ῥω 
μαίων πράγματα καὶ μεγαλύνων τοῖς ἐφ᾽ οἱαδήποτε αἰτίᾳ πρὸ 


eam totam expurgatam xenonem (hoc est aedes peregrinis excipiendi 
destinatas) fecit, a se denominatum, insigni amplitudine atque pulchri 
tudine. nunc est monasterium muliebre. ex eo liquet quam fueri 
scortationi inimicus. fertur sane semel dissolutius tum viventem, an 
cillae pulchritudine, quae erat imperatricis pedissequa, deceptum, cut 
ea rem habuisse: sed agnito mox delicto, cum videret ob id ''heodora: 
in summo esse moerore, culpam confessum manibus ad deum sublati 
jurasse, nonnisi hac vice lapsum se esse, veniamque eius ab uxore pe 
tiisse. palatia etiam filiabus suis condidit, ea regione quae Cariani di 
citur; quorum tempore subrutorum nostra etiamnum aetate exstant reli 
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iige δὲ ὃ βασιλεὺς xal τὰ τοῦ Βρύαντος ἀνάχτορα, πρὸς τὴν 
τῶν Σαραχηνιχῶν οἶκημάτων ὁμοίωσιν κατασχευάσας αὐτά, 


Καὶ περὶ μὲν τὰ τοιαῦτα ἐδόκει τε καὶ ἐνομίζετο μεγαλοπρε-- 
v πὴς ὃ Θεόφιλος καὶ ϑαυμαστός, περὶ δὲ τοὺς τὰς ϑείας xol - 
Süyoárrovc προσχυνοῦντας εἰχόνας λίαν βαρύς τις xol αὐστηρὸς 
καὶ πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ τυράννους ὠμότητε παῤελάσαι φιλο-- B 


αὐτὸν φοιτῶσι καὶ πεμπομένοις μεγάλῃ τὸ καὶ μικρᾷ σκεῦός τι 

ἀργύρεον γρυσίου πληρῶν ἐπεδίδου. ας sots δὲ τοῖς βαρβάροις 

συνεσειώμενος, τῶν εἰρημένων OUO πολυτελῶν ἐκείνων σκευῶν 
' παρήγγειλε τοῖς διακόνοις ἀπολέσαι τὸ ἕτερον. αὖρ δὲ ϑροῦς tic 
ἀγεννὴς ἐπὶ τῇ τούτου ἀπωλείᾳ ἐγένετο, καὶ πάντες οἱ βάρβαροι 
τῷ καλλει τοῦ σχεύους ἐκπεπληγμένοι ἐτέτρωντο τὴν ψυχὴν καὶ 
wolirv ἐποιοῦντο ἔρευναν καὶ ζήτησιν ὥστε τὸ κλαπὲν εὑρεθῆναι, 
τηνικαῦτα οὗτος τὸ ἕτερον ἐμβαλεῖν κελεύσας, καὶ τὸ ἀπολωλὸς 
ἐὰν φϑείρεσθαι ἐπειπών, εἰς θάμβος ἤγαγε τοὺς Σαρακηνούς, 
τὴν τοιαύτην ζήτησιν ὁμαλὸν καταπαύσας. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ 
τῶν ᾿Αράβων ἄργων ἀντιφιλοτιμούμενος καὶ τούτου δεύτερος 
ὀφθῆναι μὴ βουλόμενος ἄλλοις τε δώροις αὐτὸν ἐθεράπευεν, οἷς 
αὐτὸς οὐχ ἡλίσκετο, ἀλλ᾽ cg χοῦν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπερρί- 
ατει, ἐδωρήσατο δὲ καὶ αἰχμαλώτους ἑκατόν, ἄρτι τῆς φρουρᾶς 
τούτους ἐξαγαγὼν καὶ ἀμφιάσμασι εὐπρεπέσι καταχοσμήσας, τὰ 
απενϑηρὰ τῆς αἰχμαλωσίας δάκη περιελών. ἀλλὰ καὶ οὕτως ὁ 
Ἰωάννης ἐπήνει μὲν τὸ μεγαλόδωρον τοῦ διδόντος, ἐλάμβανε δὲ 
οὐδαμῶς. εἰπὼν ἐν ἀνέσει μένειν τέως xal ἐλευϑερίᾳ παρ᾽ ἑαυτοῖς 
τοὺρ ἄνδρας, μέχρις ἂν πρέπουσαν τὴν ἀντισήκωσιν ἐξεργάσηταε 
καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους ἀντιδῷ Σαρακηνοὺς ἐν ταῖς Ῥωμαϊκαῖς 
κατεχομένους φρουραῖς ἰσαρίϑμους αὐτοῖς. τούτοις ἐξέπληττε τὸν 
Zagexnvóv- καὶ οὐκέθ᾽ dg ξένον ἀλλ᾽. οἷς οἰκεῖον ἦγεν αὐτόν, 
συνεχῶς μετακαλούμενος καὶ θησαυροὺς τοὺς οἰκείους ἐπιδεικνὺς 
καὶ τὰ τῶν οἰχημάτων κάλλη. καὶ ἐτίμα τοῦτον διαφερόντως 
ἄχρι τῆς ἐς Ῥωμαίους ἐπανόδου. 1 ἔκτισε --- 2 κατασκευά- 
cag αὐτά} ἐπανελθὼν οὖν πρὸς Θεόφιλον ὁ Ἰωάννης, καὶ τὰ 
xard Συρίαν διεξιών, ἔπεισε τὸν βασιλέα τὰ τοῦ Βρύαντος ἀνά- 
πτορα πρὸς τὴν τῶν Σαρακηνικῶν οἰκημάτων κατασχευασθῆναε 
ὁμοίωσιν, σχήματί τε καὶ ποικιλίᾳ μηδὲν ἐκείνων τὸ σύνολον ἀπο- 
δέοντα, ἐχείνου τούτοις ἐφισταμένονυ καὶ τῇ οἰκοδομῇ ἀρζχιτεκτο- 
ψοῦντορ. ἔπεισε τὸν βασι. &, καὶ τὰ ἔργα ἐπερατοῦτο κατὰ τὴν 
ἐκείνον ἐξήγησιν, ἑνὸς μόνου κατὰ προσϑήχην ἐργασϑέντος τοῦ 
ἀνεγερθέντος εἰς ὄνομα τῆς ϑεοτόκου ναοῦ κατ᾽ αὐτὸν τὸν κοι- 
τῶνα. dou ὃ κατὰ τὸ προαύλιον τῶν τοιούτων παλατίων 
t og ναὸς κάλλει τε κάλλιστος καὶ μεγέϑει πολλῶν διαφέρων, 
οὐ τὸ μὲν μέσον εἰς ὄνομα γέγονε τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαήλ, 
τὸ δὲ κάτωθεν τούτου síg μαρεύρων γυναικῶν ἁγίων ὀνόματα C. 
4 ὁ Θεόφιλος χὰ C | | 


quise. Bryantis quoque palatium aedificavit, ad similitudinem Sarace- 
Bkarum aedium, 5 ἘΣ au ᾿ ᾿ (c 

Atque his. quidem in rebns magnifici nomen admirationemque 
meruit Theophilus. sed in eos qui cultum! divinis imaginibus. prae- 
starent, nimis durum se atque inhumanum praebuit, omnes e ante 
ipsum foere tyrannos orüdelitate vincere contendems. nam Michaelus 





| 
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γεικῶν. οἱ μὲν yàg προλαβόντες Alv τε ἦσαν καὶ Κωνσταντῖνος 
ὃ Κοπρώνυμος καὶ Mio ὃ τούτου πατὴρ ὃ τραυλός. δ. μὲν 
ἐϑέσπισε μή τινι τῶν γεγραμμένων εἰχόνων, xáy που γραφόμεναι 
τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν ἐγχαράττεσϑαι, ὡς οὐκ ἄλλῳ τινὶ τῆς 
τοιαύτης ἁρμοζούσης φωνῆς ἢ μόνῳ τῷ ϑείῳ, οὐκ εὐστόχῳ βα- 5 
λὼν τῷ voi τῆς γὰρ ϑεὸς φωνῆς τοῖς ἀνθρώποις μεταδιδοὺς ὃ 
ϑεός, ὑψηλοτέρας οὔσης παρὰ τὸ ἅγιος πρόσρημα, ταπεινοτέρας 
οὔσης τῆς ἅγιος κατὰ πολὺ οὐκ ἂν τούτους ἀποστερήσειε. πλὴν 

Ὁ τοῦτο μὲν οὗτος ἐθέσπισεν, ὃ πρὸ αὐτοῦ δὲ “Λέων καὶ ὃ υἱὸς aü- 
τοῦ Κωνσταντῖνος τὸ μηδὲ προσκυνεῖσθαι ὅλως αὐτάς, Θεόφιλος 10 
δὲ τὸ μηδὲ χρώμασι ταύτας μορφοῦσϑαι" χαμαίζηλον yàg.sà 
πρὸς τὰ τοιαῦτα ἐπτοῆσϑαι, μόνην δὲ σχοπεῖν τὴν ἀλήϑειαν. 
καϑῃροῦντο μὲν οὖν ἐντεῦϑεν xarà πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν αἱ ϑεῖαι 
μορφαί, ϑηρία δὲ καὶ ὄρνιϑες ἀντὶ τούτων ἀνεστηλοῦντο, τὴν 
τούτου ϑηριώδη καὶ ἀνδραποδώδη ἄνοιαν ἐξελέγχοντα. ἐντεῦϑεν 15. 
βεβήλοις χερσὶ τὰ ἅγια καὶ ἱερὰ κειμήλια ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐρρι- 
πτοῦντο καὶ ἐφυβρίζοντο. ἐντεῦϑεν τὰ τῶν καχούργων ἐπληροῦτο 

D δεσμωτήρια τῶν διὰ τιμῆς ἀγόντων τὰς ϑείας μορφάς, μοναζόν-- 
των, ἐπισκόπων, ποιμαινομένων, καὶ. τῶν γραφόντων αὐτάς. 
πλήρη δὲ καὶ τὰ ὄρη καὶ τὰ σπήλαια τῶν ὡς κακούργων λιμῷ ἀναε- 20 
ρεϑέντων καὶ δίψει. ἀβάτους γὰρ τηρεῖσϑαι τὰς πόλεις τοῖς uo- 
νγαχοῖς ἐγκελευσάμενος, καὶ πάντα τρόπον αὐτοὺς ἀπελαύνεσϑαι 
ϑεσπίσας, μᾶλλον δὲ μηδὲ κατὰ χώραν ὁρᾶσϑαι τολμᾶν, εἰργά- 


1 καὶ Κωνστ. ὁ X. om C. 9 ὧν ὁ uiv? ἃ ἁγίαν C 
9 καὶ ὁ -- K. om C [11 γὰρ τὸ] γὰρ τῷ μηδ C 19 αὖ- 
τῶν C 23 ἐθέσπισε C. 


pater elus edixerat ne ulli pictae imaginl, ubicumque ea esset, nomen 
sanctus imprimeretur, quod id nulli rei uam soli deo congruere 
putabat, errore quidem opinionis. cum enim deus nomen dens, multo 
quam vox sanctus sit augustius, homini tamen tribmat, quomodo id quod 
multo vilius est denegaret? Leo antem et filius eins Copronymus omni 
esrum adoratione prorsus interdixerant. Theophilus autem ne pingi 
quidem eas coloribus concessit, abiecti dicens animi esse talium rerum 
admirationem, ipsamque solam spectandam esse veritatem. itaque di- 
vinae imagines omnibus in templis deiiciebantur, earumque loco bestia- 
rum et avium simulacra figebantur, belluinam et servilem "Theophili ar- 

lentia vaesaniam, ex eo sacrosancta donaria in foro impuris manibus 
actabantur atque ignominiose tractabantur; ac mentibus debiti carceres 
iis implebantur, qui divinas imagines colebant, monachis, episcopis, 
aubéidh, earemque pictoribus; montes quoque: et speluncae iis reple- 
bantur qui flagitiosorum loco fame «c siti necabantur. edixerat enim 
Theophilus me monachis ullam urbem intrare liceret, iusseratque onmi 
modo eos arceri, atque adeo nen tutum erat lis comspici ea in regione. 
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σαῖο τὰ μοναστήρια καὶ ἡσυχαστήρια περιφανῆ πολυάνδρια, τῶν 
ἱερῶν ἀνδρῶν προδοῦναι τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ ἱερὸν ἔνδυμα μὴ βου- 
λομένων, λιμῷ δὲ καὶ κακουχίαις προαιρουμένων τὴν ζωὴν κατα- 
σιρέφειν, ἐνίων δὲ περιβολῆς κατολιγωρούντων καὶ παρὰ τοῦτο 

φἀπολλυμένων. πολλοὶ δὲ xol τῶν ῥᾳϑυμότερον διαζώντων τὸν 
ἄνετον xal ἐκλελυμένον ἠσπάσαντο βίον, ὕμνων ϑείων xol Qoi 
καὶ αὐτοῦ τοῦ σχήματος ἀφειδήσαντες" καὶ γὰρ οὐδὲ τούτους τε- Ῥ 519 
λεῖσϑαι τοὺς συλλόγους ὃ τύραννος συνεχώρησεν, ot πολλάχις καὶ 
μόνοι δύνανται τηρεῖν καὶ οἷον χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάϑη 

ἀλόγως κατολισϑαίνουσι. πλὴν οὐ παντάπασι τῶν ἀνθρώπων 
οὐδὲ τότε τὸ παρρησιαστικόν τε καὶ ἐλευϑέριον ἀπεφοίτησεν" 

ἀλλά τινες τῶν ϑερμοτέρων, πολλοὶ n καὶ xa9? ἕχαστον, τοὺς 
δὲ xal κατασυστάδην, ὥσπερ οἱ τῆς τῶν ᾿Ἰβραμιτῶν δρμώμενοι 
μονῆς μοναχοί, μετὰ παρρησίας ὀφϑέντες αὐτῷ λογικῶς ἔκ τε τῶν 

τοῖς . ἁγίοις πατράσιν ἡμῶν εἰρημένων, “Πιονυσίῳ τῷ μεγάλῳ, 
Tio3éo καὶ Elogvalp , ἀπεδείκνυσαν ὡς οὗ χϑὲς καὶ πρῴην 4j B 
τῶν μοναχῶν πολιτεία τε ἐφεύρηται καὶ κατάστασις, παλαιὰ δέ τις ᾿ 
χαὶ ἀρχέγονος., οὖ μὴν δὲ ἀλλὰ xod τὰ τῶν ϑείων εἰκόνων μορ- 
φώματα ἀπεδείκνυον σύπεροφά τε τοῖς ἀποστόλοις καὶ δὁμοδίαιτα, 

4 ἶγε “ουκᾶς μὲν ὃ ϑεῖος ἀπόστολος τὴν τῆς ϑεοτόχου μορφὴν 
ἀγετύπωσεν, αὐτὸς δὲ Χριστὸς ὃ δεσπότης ἡμῶν καὶ ϑεὸς τὴν 
ἑαυτοῦ ἐπέ τινος ὀϑόνης ἀπομαξάμενος ἀχειρότευκτον ἡμῖν καταλέ- 
λοιπεν. οὗτοι γοῦν οἱ ϑειότατοι ἄνδρες Τὴν τοῦ τυράννου ἄνοιαν 


1 δὲ τὰ C, αδοριφανῆ πολυάνδρια  πολύανδρα καὶ κοσμεχὸ 
καταγώγια P 8 zolidxig on P . 23 ἔννοιαν C 


quin et monasteria atque otii sacri causa. &onditas aedes profanis homi- 
Bibus frequentabat. interim pii homines, qui prodere virtutem sacrum- 
e vestitum nollent, famé ac cruciatibus mori malebant. nonnulli ne- 
picis habita peribant: multi etiam, quibus minus erat virtutis studium, 
ymnis ac cantionibus sacris ipsoque etiam vestitu dimissis, liberae ac 
solutae vitae sese dederunt. nam hos quoque coetus imperator dissi- 
pavit, quí soli ad refraenandas cupiditates hominum faciebant. neqne 
tamen eo tempore prorsus dicendi libertas ex hominibus sublata fuit, 
sed quidam animo calidiores, vel singuli vel etiam facto agmine, prin- 
dpem reprehenderunt. horum praecipui fuere Abramitae monachi, qui 
in eenspectnm eius progressi ex sanctorum patrum dictis, magni 
videlicet Dionysii Hi«qgothei et lrenaei, demonstrarunt non nuper vi-" 
vendi rationem institutionemque monasticam exstitisse, sed perantiquam 
esse: sed et sacras imapines ipsis fuisse apostolis familiares, quando et 
Lucas divinus apostolus deiparae formam depinxerit, et Christus domi- 
mus deusque noster linteo impressam sul effigiem nullo manus ministerio 
nobis reliquerit. hoc modo divinissimi isti viri eum tyrapui 
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ἐξελέγξαντες καὶ τὴν ϑηριωδίαν τῷ σφόδρα παρρησιασϑῆναεἴκκα- 
λεσάμενοι μετὰ πολλὰς αἰκίας τε καὶ βασάνους τῆς πόλεως ἐξωρί- 


C oS5cav , τὸν δὲ τοῦ προδρόμου γαὸν τὸν οὕτω καλούμενον τοῦ 


" 


φοβεροῦ κἀν τῷ Εὐξείνῳ διακείμενον πόντῳ καταλαβόντες, xal 
ταῖς ix τῶν μαστίγων πληγαῖς τελείως καταπονηϑέντες, τῆς ἄνω5 
λήξεως ἠξιώϑησαν. ὧν καὶ τὰ τίμια σώματα ἄταφα ἐρριμμένα 
εἰς τοὔδαφος σῶα ἐπὶ πλεῖστον διετηρήϑησαν χρόνον, μέχρι ὅτου 
πιστοί τινες ἀναλαβόντες ταῦτα ἐκήδευσαν καὶ καταλλήλως ἐτίμη- 
σαν τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ μαρτυρήμασιν. ἐφάμιλλα voi 
τοῖς καὶ ἀδελφὰ καί τις μοναχὸς ἕτερος ἐπεδείξατο, πρὸς ἀρχὴν 10. 
ἱερωσύνης ἄρτι ἀναδραμών" ζήλου γὰρ ϑείου πλησϑεὶς κατὰ 
πρόσωπον ἔστη τοῦ τυράννου᾽, καὶ ἄλλα μὲν διεξιὼν οὐχ ὀλίγα, 


D καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου δὲ Παύλου ῥητὸν τοῦτο δὴ τὸ φάσκον ^ 


“εἴ τις ὑμῖν εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμα ἔστω." 
ἀλλὰ xl τούτῳ πληγὰς ἐπιϑεὶς οὐκ ὀλίγας, ἐπειδὴ σταϑηρότερος 15 
ἔδοξεν ἐν τῇ διαλέξει, πρὸς τὸν Ἰαννῆν ἐξαποστέλλει, καϑηγητὴν 
τοῦ τυράννου γεγονότα καὶ διδάσκαλον, διαλεκτικαῖς ἀποδείξεσε 
τοῦτον πεῖσαι ἐγκελευσάμενος, ἀλλ καὶ τοῦτον ὃ γενναῖος ἀγω- 
ψιστὴς οὗ σοφιστικαῖς καὶ διαλεκτικαῖς ἀηοδείξεσιν ," ἀποστολικοῖς. 
δὲ καὶ εὐαγγελικοῖς ῥήμασιν ἀφωνότερον ἰχϑύων ἀπέδειξε. — xal90 
τότε μὲν οὐκ δλίγας πάλιν λαβὼν ἐξοσεραχίζεται, ὕστερον δὲ τῷ 
μεγάλῳ συστὰς Ἰγνατίῳ καὶ χρόνον τινὰ συνδιατρίψας αὐτῷ καὶ 


9 μαρτυρήσασιν C . 


Ánscitiam atque saevitiam redarguissent, ob summam dicendi libertatem. 
multos cruciatus atque tormenta mei urbe etiam in exsilium relegati 
sunt. qui cum ad fanum Ioannis baptisíae, quod Terribile cognomento 
dicitur estque in Euxino ponto situm, pervenissent, fagellorum plagi 
rorsus confecti in coelitum coetum abierunt." eorum cadavera insepulta 
solum proiecta din admodum integra manserunt, donec pii quidam 
ea humaverunt, et eodem quo Christi martyres honore dignati sunt. 
germana his sunt facinora moríachi cuiusdam iam ad sacerdotium pro- 
vecti. is divino mentis ardore excitus in faciem tyranno restitit, et 
cum alia multa disseruit, tum illud Pauli dictum protulit (Gal. 1) "exse- 
crabilis esto, quicunque aliud ab eo quod accepistis evangelium vobis 
tradit." sed hunc quoque multis verberibus mulcatum imperator, cum 
in colloquio constantiorem videret, ad Iannem suum quondam praece- 
ptorem ac magistrum misit, mandato ut iis monagbum dialecticis demon- 
strationibus a proposito diduceret. Jannem praeclarus 
iate certator non dial ut sophisticis ratiocinationibus, sed apo- 
stolicis evangelicisque dictis pisce magis mutum redegit. ac tum denuo 
xnultis affectus verberibus solum vertere iussus est. post vero cum 
magno Ignatio aliquamdiu conversatus ac do subsecataris vaticinatus im- 
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περὶ τῶν μελλόντων ἀναδιδάψας βασιλέων (ἦν γὰρ xal προορατι- 
κοῦ ἠξιωμένος χαρίσματος), πρὸς κύριον ἐξεδήμησε. 

Ταῖς δὲ ϑείαις εἰχόσιν 0 τύραννος ἀπεχϑανόμενος ἔσπευδε Ῥ 59 
πάντας ζωγράφους ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίσαι, ἢ τὸ ζῆν αἱρουμένους 
5ἐμπτύειν τε ταύταις καὶ ὡς βέβηλά viva ἐπ᾿ ἐδάφους καταπατεῖν. 
πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ συγκαχεσχέϑη καὶ 0 μυναχὸς “«Ἰάζαρος, περι- 
βόητος τηνικαῦτα κατὰ τὴν ζωγραφικὴν ὑπάρχων τέχμην. καὶ 
πρῶτα μὲν 0 ϑεομάχος ϑωπείαις αὐτὸν ἐπειρᾶτο ὑποποιεῖσθαι" 
ὡς δὲ κρείττονα τοῦτον ἑώρα κολακείας ἁπάσης » πρὸς τὴν σύν- 
Ἰθτροφον ἀπεῖδε βίαν, καὶ τοσοῦτον αὐτὸν ταῖς βασάνοις κατήκισεν 
ὡς μηδὲ περιγενέσϑαι ἐκ τούτων νομίζεσϑαι. καὶ οὕτως ἔχοντα 
πονηρῶς τοῦ σώματος δεσμωτηρίῳ καϑείργνυσιν. ἐπεὶ δὲ ἐπύ- Β 
ϑετο ὡς ἀναρραΐσας «291g ἀναστηλοῖ τὰς 9ϑείας μορφάς, ἐκέλευσε 
πέταλα σιδηρᾶ ἀπανϑραχωϑέντα ταῖς παλάμαις αὐτοῦ ἐπιτεϑῆναι. 
15 ἐβόσκετο οὖν τὸ πῦρ τὰς σάρκας, ἄχρι ποτὲ ἀπαγορεύσας ὃ ἀϑλη- 
τὴς ἔκειτο ἡμιϑανής. ἀλλ᾽ ἔδει τοῦτον ὑπὸ τῆς ϑείας χάριτος 
διατηρεῖσϑαι καὶ τοῖς ὕστερον ἔναυσμα, ὅϑεν ὃ τύραννος ἐπειδὴ 
τὰ τελευταῖα πνεῖν ἐμάνθανεν, ἱκεσίαις τῆς δεσποίνης καί τιγων 
ἄλλων γνησιωτάτων αὐτῇ ἀπολύεται τῆς εἱρχτῆς, καὶ πρὸς τὸν 
fó»aóv τοῦ dyíov προδρόμου τὸν οὕτω χαλούμενον τοῦ φοβεροῦ 
ἐναπεχρύβη» καὶ οὕτως ὡς εἶχε πληγῶν εἰκόνα διετύπωσε τοῦ C 
προδρόμου μέχρε πολλοῦ διασωζομένην καὶ ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν. 
χαὶ ταῦτα μὲν τότε, μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου κατάλυσιν τῆς 


7 διὰ C 8 πρότερον C 14 ἀπανθρακώσαντας C | 
17 ἔναυσμα add C 19 αὐτῷ C 


persioribus (nam et dono praescientiae futurorum deus eum dignatus 
fuerat) ad dominum commigravit. . 
Enimvero Theophilus animo in imagines infensissimo statuit omnes 
pictores 6 medio tollere, vitam non aliter servaturos quam si ea con- 
spuerent et ut profana humi conculcarent. inter alios captus ea de 
eausa fuit etiam Lazarus monachus, eo tempore ob artem pingendi no- 
bilis. atque hunc primum imperator blandis verbis subigere intendit: 
pest ubi bominem adulando capi nequire sensit, ad vim sibi familiarem 
conversus, tormentis ita excarnificatum ut vita excessurus putaretur in 
carcerem coniecit. cumque eum aegritudine sublevatum denuo sacras 
formas pingere audiret, laminas ferreas ignitas palmis eius applicari 
δοκεῖς, quae carnes eatenus depastae sunt, dum victus malo semianimus 
iacuit, tum, quia eum posteris servare volebat divina clementia, ty- 
zannus animam eum iam agere audiens, deprecationibus uxoris atque 
huius intimorum motus eum ex carcere dimisit. ita is deinde in fano 
Prodromi, quod T'erribile dicitur, occultatus imaginem Prodromi, ut- 
cunque saucio corpore, depinxit tamen; quae din duravit morbosque 
Geerg.. Cedrenus tom. 1]. 8 
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ὀρθοδόξου πίστεως ἀγαλαμψάσης τὴν ἐν τῇ Χαλκῇ εἰκόνα τοῦ 
ϑεανϑρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ οἰκείαις χερσὶν ἀνεστήλωσεν. οὗτος 
6 μακάριος “άζαρος παρακαλούμενος ὑπὸ τῆς ϑαυμαστῆς Θεο-- 
δώρας τῆς βασιλίδος συγγνώμην δοῦναί τε καὶ αἰτήσασϑαε τῷ 
ταύτης ἀνδρὶ “οὐκ ἄδικος ὃ θεὸς ἔφη, “ὦ βασίλισσα, inia-5 
ϑέσϑαι τῆς ἡμῶν ἀγάπης καὶ τῶν πρὸς αὐτὸν κόπων, ἐκείνου δὲ 
τὸ μῖσος καὶ τὴν ὑπερβάλλουσαν μανίαν προτιμῆσαι." 

D "Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" δ' δὲ μιαρὸς τύραννος τὸν ὅμολο- 
γητὴν Θεοφάνην καὶ Θεόδωρον τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, ἐπὶ σοφίᾳ 
διαφέροντας ἰδὼν τῶν πολλῶν, κατὰ τὸν τοῦ “Ἰαυσιακοῦ τρίκλε- 10 
vov παρεστήσατο δημοσίᾳ διαλεξομένους περὶ τῆς πίστεως. καὶ 
"dye δὴ" φησίν, “ὑμεῖς ὦ κατάρατοι τίσι πειϑόμενοι ῥήσεσι τῆς 
γραφῆς τὰ εἴδωλα," τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀκολάστῳ γνώμῃ καὶ 
γλώσσῃ καλῶν οὕτω, “προσχυνεῖτε, καὶ τοὺς πολλοὺς καὶ μὴ 
ἀκεραίους οὕτω ποιεῖν ἀναπείϑετε;"" προσετίϑη δὲ καὶ ἀλλ᾽ ἄττα 15 
βλάσφημα καὶ ἀπηχῇ κατὰ τῆς ἁγίας εἰχόνος Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ 
ἡμῶν ἀναιδεστέρᾳ φωνῇ. οἷ δὲ μαχάριοι “ἐμφραχϑείη τὸ στόμα" 
εἶπον “τὸ λαλοῦν κατὰ τοῦ ϑεοῦ ἀνομίαν. ὃ δὲ χρύπεεε μὲν τέως 
τὴν λεοντῆν, τὴν δὲ ἀλωπεκῆν ὑποχρίνεται, καὶ χρήσεις προφη- 
τικὰς ἀπήτεε καὶ μαρτυρίας τὰς εἰχόνας ἐπιτρεπούσας προσχυνεῖ- 80 

P 591 σϑαι. ϑατέρου δὲ τῶν ἀδελφῶν τοῦ μαχαρέτου Θεοφάνους ῥῆσίν 
τινὰ ἐκ τῆς τοῦ ᾿Ησαΐου προφέροντος προφητείας, οὐκ ἔχειν οὕτω 


1 ὀρθοδοξίας C 10 Μαυσιακὸν C 14 μὴ on C 16 καὶ 
dx54j add C 21 0s0gdv C 


sanavit. οἱ mortem 'Theophili vera religione rursum effulgente 
imaginem Jen! Christi dei et hominis, quod est in calce, suis manibus 
condidit. idem ornatus a Theodora praeclarissima imperatrice ut marito 
suo ignosceret veniamque a deo impetraret, "non est' ait, "o Augusta, 
deus ita iniustus, ut nostrae dilectionis et ipsius cansa toleratarum ae- 


Temnérum obliviscatur, iisve Theophili odium et nimium furorem prae- 
era 


Ceterum in Ἰγὰν tyrannus cum sentiret 'l'heophanem confessorem 
et fratrem eius ''heodorum aliis sapientia multum antecellere, ad Lanu- 
slacum triclinium se sistere eos iussit, publice de religione disputaturos. 
atque ibi "agedum" inquit, "exsecrabiles, quibusnam sacrarum literarum 
sententiis persuasi, idola" (sic sacras imagines animo et ore impotent 
vocabat) "adoratis, multitudinemque heminnm imperitorum eo adducitis 
ut idem faciant?" sed et impudentissima voce alia quaedam impie 
contra sacram Christi imaginem effutivit. ad haec beati illi dixerunt 
"atinam obturetur os, quod inique deo obloquitur." sed "Theophilus 
aliquamdiu oocultata leonina vulpinam pellem prae se tulit, ac oracula 
divorum vatum et testimonia sibi proferri postulavit imaginum venera- 
tionem concedenda, et cum Theophanes locum ex Esaiae vaticiniis ad- 
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ταύτην ἀντέλεγεν ὁ Θεόφιλος, καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ βίθλον ἀνελέτι. 
τῶν ἐδείκνυ τάχα τοὺς λόγους πιστούς. ὡς δὲ νενοϑεῦσϑαι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐ μόνον δὴ ταύτην ὃ ἅγιος ἐπεβόα, ἀλλὰ καὶ πάσας τὰς 
ὅσαι εἷς τὴν αὐτοῦ ἐλϑοῦσαι ἔτυχον χεῖρα, ἐκείνην ἔλεγε προτιϑ εἰς 
δἰέναι πρὸς αὐτὸν τὴν βίβλον τὴν κατὰ τὴν πατριαρχικὴν ἐν τῷ 
Θωμαΐτῃ κατὰ τήνδε τὴν ϑέσιν κειμέγην βιβλιοϑήχην εἰς πίστιν 
τῶν λεγομένων. ἐπεὶ γοῦν τις ἀπέσταλτο καὶ ϑᾶτεον ἢ λόγος 
ἤγαγε τὸ βιβλίον, ἑκὼν μὲν ἀνελέττων ὃ βασιλεὺς ἡμάρτανε τοῦ 
βιβλίου, καὶ αἰσχυνόμενος ὑπερεπήδα μὲν τὴν ζητουμένην φράσιν, Β 
10ἐν ἄλλοις δὲ καὶ ἄλλοις ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν. ὡς δ᾽ ὑπὸ τοῦ ua- 
καρέτου Θεοφάνους ἀνεδιδάσκετο δακτυλοδεικτοῦντος ὡς ἐπὶ τρία 
φύλλα διαβιβάσας τὸ ζητούμενον καταλάβῃς, τότε δὴ μὴ φέρων 
τοὺς τῆς παρρησίας ἐλέγχους, συνειδὼς δὲ καὶ τὴν ἀλήϑειαν 
ἔχουσαν οὕτως, τὸ ἕως τότε ἀπορρέψας μακρόϑυμον καὶ τὸν ϑῆρα 
16 ἀναχαλύψας “οὗ δίκαιον" ἔφησε “βασιλέα ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν 
ἐγυβρίζεσθαι," καὶ λοιπὸν προσέταξε τῷ τοῦ “αυσιακοῦ μεσο- 
κηπίῳ αὐτοὺς ἀπαχϑέντας ῥαβδισϑῆναι ῥάβδων φοραῖς βαρυτά- 
ταῖς ἄχρι τῶν διακοσίων, καὶ τοῖς μετώποις αὐτῶν ἐπιγραφῆναι 
βαρβαρικῶς ἐγκεντηϑέντας οὖς συντέϑεικε λήρους ἰάμβους. εἰσὶ C 
Ὁ δὲ οὗτοι. : 
πάντων ποθϑούγτων προστρέχειν πρὸς τὴν πόλιν 
ὅπου πάγαγνοι τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 


1 μένων P κομισθῇ 11 δακτυλοδείκτωρ P 
17 ναῖον Ο 19 ἐκκεννηθώτας libri iapfixosg Ὁ 


deceret, respondit Theophilus eum lecum non ita habere, simulque 
sunm librum explicavit. ibi Theophanes vociferari non hunc modo li- 
brum, sed omnes quotquot in manus Theopbili enissent, corruptos 
ese, postulare ut ex i bibliotheca Thomaitica codex ( simul- 
demonstrabat quo is loco esset repositus) afferretur, dictorum ve- 
tatis indagandae causa. celerrime eo missus quidam codicem attulit, 
quem spoate sua revolvens imperator síndiose a proposito aberravit, 
verecundia ductus, οἱ locum de quo agebatur transiliens alibi quaesivit. 
eum antem Theophanes intento digito eum doceret, ai tres as re- 
velvisset, fore ut in locum quaesitum incideret, imperator tem 
lonis non ferens, et veritatis conscius, patientiam eo usque 
servatam abiecit feramque patefecit. indi enim esse rem dicens 
imperatori ἃ talibus hominibus illndi, uci ees in hortum Lausiaci 
interiores iussit, f. ue usque ad $200 ictus gravissime concidi. 
im et frontibus eorum barbarico more notis impressis inscribi iussit 
bos ἃ se compositos iambos. 
cunctió ad urbem accurrere affectantibus, 
eastissimos in qua del verbum pedea 
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ἔστησαν εἷς σύστασιν τῆς οἰχουμένης, 
ὥφϑησαν οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τόπῳ 
σκεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 
ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας | | 
“πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνως, 5 
ἐκεῖθεν ἠλάϑησαν ὡς ἀποστάται. 
πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ κράτους πεφευγότες 
οὐχ ἐξαφῆχαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας... 
ὅϑεν γραφέντες ὡς κακοῦργοι τὴν ϑέαν 

: καταχρίένονταε καὶ διώχονται πάλιν. 10 
Ὁ τούτου δὲ ϑᾶττον γενομένου ἐκεῖνοε μὲν τὸν τῆς ὁμολογίας καὶ 
καρτερίας ἀνεδήσαντο στέφανον, οὗτος δὲ ὃ σοβαρὸς καὶ πάντων 
ἀϑλίων ἀϑλιώτερος πᾶσιν ἀνεδείχϑη βλάσφημος καὶ διώχτης καὶ 


τῶν πώποτε κακοδόξων καχοδοξότερος. 

Μετὰ τὸ γραφῆναε τοίνυν τὰς ὄψεις οἵ ὁμολογηταὶ εἷς 15 
ὅπερορίαν ἐστάλησαν. πρὸ τούτων δὲ καὶ ὁ ἅγιος ᾿Μεϑόδιος εἴς 
τινὰ νῆσον ἐν τάφῳ καϑείρχϑη ζῶν, ἅμα δυσὶν ἀνδροφόνοις, ἐν 
ᾧ τάφῳ διά τινος ἐτρέφετο ἁλιέως. ὃν δὴ ἁλιέα εὑρόντες οἱ 
ἅγιοι Θεοφάνης καὶ Θεόδωρος, καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν πυϑόμενοι, 
διὰ τοῦ τοιούτου ἁλιέως γράφουσι τῷ μεγάλῳ ᾿εϑοδίῳ τάδε, — 90 


τῷ. ζῶντι νεκρῷ καὶ νεχρῷ ζωηφόρῳ, 
13 ἀθλίων om C 15 μετὰ — 117 6 συνδεσμίους om C 


.. fixit, generi salutem ut humano daret, 

apparuere et isti venerando ín leco, 

superstitiosi erroris vasa pessima. 

et inde, multa postquam perfidi deo 
. facinora patravissent turpia impie, 

ut desertores vertere iussi sunt solum. 

fugeque in urbem hanc delati, imperii caput, 

non desGtere ab impia vaecordia, 

, compunet igitur, facinorosi velut, notis, 
: ex urbe damnati pellantur hac quoque. 
his ita statim peractis, isti quidem confessionis et constantiae reporta- 
verunt coronam, suntque inscriptis frontibus istis versibus in exsilium 
acti. ac ferox imperator, omnibusque miserior miseris, ab omnibus 
ludicatus est impie deo obtrectare,. pios persequi, et quotquot unquam 
perverse de rebus sacris senserunt, eorum superare perversitatem. 
Ánte hos etiam sanctus Methodius in quandam insulam rele- 

tus, vivus cum duobus latronibus in sepulchrum inclusus fuerat, 
n eoque a piscatore quodam nutriebatur; in quem piscatorem cum 
incidissent Theophanes ac Theodorus, et Methodii rerum quis esset 
status ex eo cognovissent, per eundem in hanc sententium scribunt 
ad eum. | 

qui vivus inter vivos esse desiit, 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 117 


ναΐοντι τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸν πόλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίῳ... 
πρὸς οὺς καὶ αὐτὸς ἀντέγραψε did τοῦ αὐτοῦ ἁλιέως 
τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους ᾿ 
5 καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἐστιγμένους 
προσεῖπεν 0 ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίους. | 
πρὸς τούτοις δὲ xol τὸν μακαρίτην lMuyafA, τὸν σύγκελλον 
τῆς κατὰ τὴν ἁγίαν πόλιν ἐκκλησίας, σὺν ἑτέροις πολλοῖς ἀἄσκη- 
ταῖς τῇ φυλαχῇ καϑεῖρξε, τῇ πολυχρονίῳ χαχώσει ὑπάξαι τούτους 
10xapadoxa». | | 
Καὶ τὰ μὲν κατὰ τῶν ἁγίων τοιαῦτα αὐτῷ νεανιεύματα, xal B 
οὕτως τὸν δ ἡμᾶς ὀφϑέώτα ἄνθρωπον, ϑεὸν ὄντα ἀληϑινόν, 
ὕβριζε, καὶ τοὺς αὐτοῦ ἀληϑινοὺς θεράποντας οὐ βραχεῖ χρόνῳ 
καὶ περιωριαμένῳ κατὰ πάντα δὲ τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἐκά- 
ἰόχου καὶ ἀνηκέστοις καϑυπέβαλλε συμφοραῖς: ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ 
μελῳδὸς εἶναι, διὸ καὶ ὕμνους ποιῶν τινὰς xal στιχηρὰ μελίζων 
ἄδεσϑαι προετρέπετο" μεϑ' ὧν καὶ τὸ τοῦ τετάρτου ἤχου " eüAo- 
γεῖτε" ἐκ τοῦ κατὰ τὴν η΄ δὴν “ἄχουε κόρη μεϑαρμοσάμενος, 
xal ῥυϑμὸν ἕτερον παρασχών, ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ εἰς ἐπή- 
füxooy ἄδεσθαι διωρίσατος φέρεται δὲ καί τις λόγος ὡς ἔρωτι τοῦ 
μέλους βαλλόμενος κατὰ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐν φαιδρῷ πανη- C 


18 χρόνῳ περιορίξζων P 17 τὸ on C 21 φαιδϑραῖς πανὴη- 
γύρεσιν P | 


vitamque praebet mortuus, terram incolens, 
polumque obit, vincto gravati vinculis, 
ütes ei scribuntque inscripti literis. 
reeripsit Methodius opera eiusdem piscatoris : 
quorum libris inscripta sunt coelestibus 
nomina, piaeque frontes compunctae notis, 
hos qui sepultus ante funus est suum, 
vinctos salutat, et ipse vinculis gravis. . 
Thesphilus praeterea beatum quoque Michaelum, ecclesiae quae est in 
sancta urbe syncellum , una cum multis aliis monachis in carcerem com- 
9 diuturma miserig eos se subacturum sperans. 
His ergo im pios facinoribus eum qui verus deus propter nos hu- 
manam naturam induit, contumelia affecit, genuines eius famulos nen 
exiguo tempore circumsoribens, sed per omnem vitam suam eos vexans 
ac extremis affligens malis. impendit quoque cantilenis operam, hymnos 
quesdum et canaina componens ac canere ea iubens. de quibus est 
bemedicite" quarti toni, quod ex "audi filia" octavi toni translatum 8 
se atque concinnatum im eoclesia dei clara voce cani mandavit. ac fe- 
runt eum carminis amore illeetum, in solennibus ad magnam aedem con- 
ventibus, ne menus quidem ad cantum artificiosam agitationem dotre- 
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γύρει οὗ παρῃτήσατο τὸ χειρονὸμεῖν, δοὺς τῷ κλήρῳ ὑπὲρ τούτου 
χρυσίου λίτρας ἑκατόν. καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν βαϊοφό- 
ρον; τὸ “ἐξέλθετε ἔϑνη, ἐξέλϑετε καὶ λαοί," τὸν ἐκείνου φασὶν 
εἶναι τόχον ψυχῆς. 

Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰς περὶ τὴν κεφαλὴν τρίχας δλίγας ἐκ φύσεως ὅ 
εἶχεν, ἀναφάλας τις ὦν, ϑέσπισμα ἐξέϑετο πανταχοῦ ἐν χρῷ τὰς 
τρίχας ἀποκείρειν καὶ μή τινα Ρωμαῖον ὄντα περαιτέρω ταύτας τοῦ 
τραχήλου φέρεσϑαι συγχωρεῖν, τὸν δὲ τὸ δόγμα παρορῶντα πολ- 
λαῖς αἰκίζεσϑαι μάστιξι, τὴν τῶν προγόνων Ρωμαίων ἀρετὴν ἐπαν- 
ἄγειν βρενθυόμενος. | ^ 30 

D Πώντε δὲ ϑυγατέρων ὑπάρχων πατήρ, ὡς προλαβὼν ὃ λό- 
yog ἀπέφηνε, καὶ ἄρρενος ἔρημος γονῆς, τὴν πασῶν ἐσχάτην 
ἩΠαρίαν ὑπερβαλλόντως ἀγαπωμένην αὐτῷ δεῖν φήϑη συζεῦξαι 
ἀνδρί, ὃ νυμφίος δὲ ἦν τῆς τῶν Κρηνιτῶν γενεᾶς, χώρας τῶν 
“Ἀρμενίων, "Αλέξιος τοὔνομα, ἸΠωσηλὲ τὴν ἐπωνυμίαν, τῷ εἴδει 1ό 
ὡραῖος, ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν. πρῶτα μὲν τῇ τῶν πατριχίων καὶ 
ἀνθυπάτων τιμήσας ἀξίᾳ, εἶτα καὶ μάγιστρον καὶ ὕστερον Καί- 
σαρα, στρατεύματά τε δοὺς αὐτῷ ἱκανὰ πρὸς τὴν “Τογγιβαρδίαν 
ἐξέπεμψε χρείας κατεπειγούσης τενός. καὶ ὃ μὲν ἀπήει καλῶς τὰ 

P 598 xaz' αὐτὴν ἐξανύων, καὶ ὡς ἐδόκει τῷ βασιλεῖ. διὸ καὶ ἤχμαζε 90 
μὲν ὃ πρὸς αὐτὸν πόϑος, συνήχμαζε δὲ καὶ ὃ ἐξ ἀνθρώπων φϑό- 
yog, καὶ διέβαλλον αὐτὸν ὡς τῆς βασιλείας ἐπιϑυμοῦντα, προστι- 
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cíasse, clerumque musicae exercendae causa centum libris εἰ do- 
nasse. quidam eius ingenli foetum etiam carmen quod festo Palmarum 
die cantatur ferunt, cuius initium "exite gentes, exite populi." 


Quia vero ἃ natura paucos capitis capillos habebat, et erat recal- 
vaster, ideo edicto edito iussit crines ab omnibus tonderi neque ab ullo 
Romano ultra collum demissos gestari; sanxitque edictum gravi flagro- 
'rum supplicio, priscorum Romanorum virtutem revocare studens. 


Cumque haberet, ut supra memoravimus, quinque filias, et maseula 
prole careret, ex iis minimam natu et impensius sibi reliquis dilectam, 
nomine Mariam, statuit viro nuptum ere, maritum ei delegit Ale- 
xium cognomento Moselem, Ármenium gente, ex Crenitarum natione, 
forma elegantem ac florentem aetate. huic patricii primum, deinde 

roconsulis honorem contulit, deinde magistrum ac tandem Caesarem 
ecit, exercituque copioso instructum in Longobardiam misit, rebus ita 
poscentibus. «eo profectus Alexius rem praeclare gessit et ex sententia 
soceri. quo factum est ut crescente eius desiderio simul invidia quoque 
&ugesceret; criminabantarque ewm mounulli ut imperii cupidum, adde- 
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ϑήτες ὡς δήποτε τὸ a τοῦ 9: καταχυριεῦσαι. ἅπερ δὴ πυνϑανό- 
μενος ó Καῖσαρ, καὶ τοῦ φϑόνου ὥσπερ ἀχροώμενος, πολλὰ τοῦ 
βασιλέως ἐδέετο συγχωρηϑῆναε αὐτὸν πρὸς τὸν μονήρη μετατάξα- 
σϑαι βίον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὁ βασιλεὺς οὐκ ἐπέτρεψε, τὴν χηρείαν 
$Tjc ϑυγατρὸς εὐλαβούμενος, xal 6 Καῖσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ ἡσυχίας 
τοῖς δημοσίοις ἐνασχολούμενος. ὡς δ᾽ ἀπετέχϑη τῷ βασιλεῖ ὃ 
ἸΜιχαὴλ καὶ ἡ τοῦ Καίσαρος γαμετὴ Mapla τὸν βίον μετήλλαξε, 
ταύτην μὲν οὕτως ἐτίμησεν ὡς τὸν νεχρὸν αὐτῆς ἐν λάρνακι ϑεῖναι Β 
περιηργυρωμένῃ, καὶ ἀσυλίαν δοῦναι τῷ τάφῳ τοῖς ἐφ᾽ οἵοις δή-- 
Wort ἐγκλήμασιν ἁλοῦσιν ἀνθρώποις. τὸν δὲ ᾿“λέξιον λάϑρᾳ 
μεταταξάμενον καὶ τὸ μοναχικὸν ἀμφιεσάμενον σχῆμα, ἐπεὶ μὴ 
ἔπειϑε τοῦτο ἀποβαλεῖν, μόλις ἐᾶσαι, δεδωκὼς avid εἰς ἐνδιαί- 
τημα τό τε κατὰ Χρυσούπολιν βασιλικὸν μοναστήριον, ἔτι δὲ καὶ 
τὸ τοῦ Βρύσεως καὶ τὸ κατὰ τὴν ᾿Ἐλαίαν. ἐκεῖνος δὲ τῷ κατὰ 
1513» Χιρυσούπολιν ὄντι ἐνδιαιτώμενος, ἐπεί ποτε περιπάτου ἐδεήϑη 
καὶ κατὰ τὸν ZfvO:ulov λεγόμενον τόπον ἐγένετο, ἑΐλετο τοῦτον 
διὰ βασιλικῆς προστάξεως ἐξωνήσασθϑαι" ἂν ᾧ καὶ μοναστήριον C 
κατασκευάσας πολυτελές, τὸν βίον ἐχλιμπάνων ἐτέϑη ἐκεῖσε, σὺν 
αὐτῷ δὲ xal ὃ τούτου ἀδελφὸς Θεοδόσιος ἐς πατρικίους τελέσας, 
89 πολλὰ γνωρίσματα τῆς αὐτοῦ ἀρίστης βιοτῆς ἐν τῷ μοναστηρίῳ 
καταλιπών. 
Τοῦ δὲ ἀρχηγοῦ τῶν ἀράβων Ἰμπραὴλ κατὰ Ῥωμαίων ἐκ- 


1 δεῖ ποτὶ κατακρατῆσαι C 9 ἀποχρούμενος C 
14 Βυρσίφ 5 92 Ἰρβραὴ C CODEDUUMT 


bentque fore ut Δ in Tx imperium aliquando occuparet. Caesar ubi 
ea ipsum sunt allata, vocesque aemulorum audivit, multis ab im- 
peratore contendit precibus ut sibi permitteret ad vitam monasticam 
transire, sed 'Theophilus filiam marito viduare non sustinens id dene- 
gavit. proinde Alexius suum statum tenuit, tutusque et securus rem 
publicam gessit. at postquam imperatori filius Michaelus natus est, et 
aris uxor diem suum obiit, ''heophilus tantum filiae defunctae ho- 
moris detulit, ut cadaver in arca argento obducta reposuerit οἱ culus- 
cemnque flagitii reis sepulehrum eius asylum constituerit. Alexium vero 
dam vitam habitumque monasticum amplexum cum ab instituto suadendo 
mom deduceret, aegre missum fecit, eique dono dedit regium quod erat 
Chrysopoli monasterium, Brysei quoque, et quod erat ad Elaeam, in 
quibus vitam "degeret. Alexius in Chrysopolitsmo vixit. cumque ali- 
quando deambulandi gratia ad locum venisset qui Anthemii dicitur, im- 
is mandato impetrato eum emit, sumptuosumque ibi condidit mo- 
masterium; in quo post mortem sepultus est, et cum ipso frater eius 
Theodosius, qui patriciam dignitatem consecutus multa optimae suae 
vitae documenta eo in monasterio reliquerat. | 
Cum autem Impraelus Arabum dux expeditiones contra Romanos 
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στρατεύσαντος καὶ ὃ Θεόφιλος ἀντιφιλοτιμούμενος ἔξεισιν, ἅπαν 
δέος ἀποβαλών. εἶ γάρ τι καὶ προσῆν, ἀλλ᾽ ἢ τῶν συνόντων 
αὐτῷ ἀνδρῶν κατὰ πολέμους πεῖρα καὶ γενναιότης ὡς πορρωτάτω 
τοῦτο ἐτίϑει. Θεόφοβος οἵ ἄνδρες ἦσαν καὶ MavoviA. ἀλλ᾽ ὃ 
Ὁ μὲν ἹΠανουὴλ δῆλος ἦν ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἐναντίοις, τοῦ 5 
στρατοῦ τῶν ἀνατολικῶν κατάρξας ἐπὶ τοῦ “Ζέοντος, καὶ τοῦ πρὸ 
αὐτοῦ Μιχαὴλ ἱπποκόμων ὃ πρῶτος γενόμενος" πρωτοστράτορα 
τοῦτον φασί, δηλώσει δὲ καὶ τὸν Θεόφοβον ὃ λόγος, ὅϑεν τε καὶ 
ὅπως ἐκ Περσῶν καταγόμενος τῷ βασιλεῖ γέγονε γνώριμος καὶ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτοῦ εἷς γάμον ἡρμόσατο. εἷς πρεσβείων τίς ποτε τῶν 10 
ἐκ βασιλικῆς σειρᾶς Περσῶν ἀφικόμενος εἰς τὴν Κωνσταντινού-- 
πολιν, οὐκ ἐκ νομίμου συναφείας ἐχ λαϑραίας δὲ καὶ χρυφίας 
τοῦτον ἀποτεχὼν ἀπεδήμησεν. ἐπεὶ δὲ νόμος ἀπαράβατος τοῖς 
Πέρσαις ἐστὶ μή τινα τῆς αὐτῶν ἀρχῆς ἐγκρατῆ γενέσθαι μὴ τῆς 
βασιλικῆς ὄντα σειρᾶς, ἐξέλιπον δὲ ἐκ τῶν συνεχῶν πολέμων ὑπὸ 15 
τῶν “Ἀγαρηνῶν ἐλαϑέντες οἱ τῆς βασιλικῆς σειρᾶς, τοῦτον τὸν 
Θεόφοβον πολλάκις δρμήσαντες οἱ Πέρσαι ἀναλαβέσϑαι ἀπὸ Κω»- 


P 524 σταντινουπόλεως τρῦ βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ πρεσβείαν δια- 





φόρον ποιήσαντες πρὸς Θεόφιλον, καὶ εἰρηνικὰς σπονδὰς ὕπο- 
σχόμενοι δι᾽ αὐτοῦ γενέσϑαι, οὐκ ἔπεισαν τὸν Θεόφιλον τοῦτον 90 
ἐχδοῦναι, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τοῦτο ἀνάγει αὐτὸν ὃ Θεόφιλος εἰς 
τὴν τῶν πατριχίων τιμὴν καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ συνοικίζει, ἕχα-- 
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δὲ καὶ λόγος πολὺς ἐν Περσίδι ὡς εἴη τις κατὰ τὸ Βυζάντιον 
αὐνομασμένος Θεόφοβος (καὶ γὰρ ἦν διαδοθϑεὶς ὑπὸ τοῦ σπείραν- 
τος τοῦτον πατρός), ἔδοξε τῇ τῶν Πέρσων γερουσίᾳ κρύφα τινὰς 


&uscepisset, 'l'heophilus quoque adversus eum copias suas eduxit, omni 
metu abiecto. nam etsi aliquid timoris subesset, eum tamen facile pro- 
fligabat comitum imperatoris virtus ac peritia, Theophobi inquam, et 
 Manueli. quorum huius fortitudo ipsis quoque hostibus nota erat, cum 
is sub Leone Orientalibus copiis praefectus et Michaeli Rangabae equi- 
sonum princeps fuisset, quem protostratorem Graeci nominant. de 
Theophobo etiam dicendum, quomodo Persica oriundus familia in noti- 
tiam pervenerit imperatoris eiusque sororem matrimonio sibi iunxerit. 
quidam regia Persarum stirpe natus aliquando Cpolin legatus venit: is 
non legitimo coniugio, sed occulto coitu 'Theophobum genuit, atque 
discessit. quia vero lex apud Persas inviolabilis est, ne quis. in eos 
regnum occupet nisi regia progenie ortus, cum continentibus bellis re- 
gium genus ab Agarenis pulsum defecisset, Persae hunc Theophobum 
Cpoli abducere regemque suum facere cupientes, eius causa aliquoties 
ad 'lheopbilum legatos miserant, pacta simul pacis offerentes. neque 
tamen persuaserant imperatori ut 'lheophobum ipsis dederet, sed eum 
potius patricii dignitate ornatum sorori suae matrimonio copulavit , lege 
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σιόν τε τῶν Περσῶν νομοϑετεῖ xar! ἐπιγαμίαν συνάπτεσθωι 
τοῖς Ρωμαίοις. πολλοὺς δὲ x τούτων ἐμπρέπειν τοῖς βασιλικοῖς 
ἀξιώμασι πεποιηκὼς κώδιξι στρατιωτικοῖς ἀναγράφεται, τάγμα 
Περσικὸν τούτους ὀνομάσας, καὶ τοῖς κατὰ τῶν “4γαρηνῶν ἐξιοῦσε 
5' Ῥωμαίοις συναριϑμεῖσϑαι προσέταξε. τούτοις τοίγυν τοῖς δυσὶ 
ϑαρρήσας Θεόφιλος, τῷ τε ἸΠανουὴλ καὶ τῷ Θεοφόβῳ, ἔξεισι 
κατὰ τῶν “4γαρηνῶγν. ἐγγὺς δὲ γενομένων ἀλλήλοις τῶν στρα- 


ἐκπέμψαι εἷς ἔρευναν τοῦ ξητουμένου, καὶ δὴ καταλαβόντες τὴν 
μετέραν καὶ πολλὰ διερευνησάμενοι, svQov. αὐτὸν κατὰ τὴν 
ξείαν τῇ μητοὶ συνόντα. αἷς δ᾽ οὐκ ἐκ μόνων ἱνδαλμάτων dii 
καὶ τῶν τῆς ψυχῆς καὶ σώματος γνωρισμάτων ὁ ξητούμενος ἐδη- 
λοῦτο καὶ ἐγνωρίζετο, προσεμαρτύρει δὲ καί τις τῶν ἐκ γειτόνων 
τὴν γενομένην τῇ γυναικὶ τὸν Πέρσην συνάφειαν (οὔ ydQ τι 
ró» ὃ τοῖς πολλοὶς οὐ γενήσεται), δήλους ἑαυτοὺς οἱ στα- 
λέντες καθιστᾶσι τῷ βασιλεῖ καὶ τὰ τοῦ σχοποῦ σαφηνίζουσιν, 
εἰρήνην καὶ σπονδὰς καὶ παντὸς τοῦ ἔϑνους ὑποταγὴν ὑπισχνού- 
μενοι εἰ τὸν Θεόφοβον αὐτοῖς οὐ παραιτήσεται παρασῦναι. 3007 
γοῦν τοῖς ὑποσχεθεῖσιν ὃ βασιλεύς. καὶ ἐπείπερ οὕτως ἔχουσαν 
εὖρε τὴν ἀλήθειαν, προσλαμβάνεται τοῦτον ἐν τοῖς βασιλείοις, 
καὶ μαϑημάτων χαὶ παιδείας μετεδίδου ἐλευθερίου. ἕτερος δὸ 
λόγος φησὶ μὴ ἐκ πρέσβεος τινὸς τὴν σπορὰν δέξασθαι τὸν Θεό- 
φοβον, ἀλλὰ κατά rive περιπέτειαν τῶν ἐν πολέμοις συμβαινόν- 
τῶν" καὶ τὸν τούτου πατέρα, εἴτε βασιλεύοντα εἶτε καὶ βασιλέως 
ἔγγιστα ὄντα κατὰ συγγένειαν φυγεῖν ἐκ Περσίδος καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ἐλθεῖν, πένητα διατελοῦντα βίον. κἀκεῖσε καπηλίδε 
τινὶ γυναικὶ δουλεύοντα ἁλῶναι τῷ ταύτης ἔρωτι" καὶ νομίμῳ 
συναφείᾳ τὸν Θεόφον (sic) ἀποτεκεῖν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν πατὴρ ἐξ ἀν- 
ϑρώπων ἐγένετο, ἀστρονομίᾳ δέ τινι καὶ μαντείᾳ (καὶ ydo φασι 
ταύτας τὰς ἐπιστήμας ἀχμάζειν ἔτι ἐν Περσίδι) μαϑεῖν περὶ τοῦ 
Θιοφόβου τοὺς Πέρσας ὡς ἔστι τις ἐκ βασιλικῆς φυλῆς καταγό- 
μενος ἐν Βυζαντίᾳ. καὶ ἐπείπερ ἔμαϑον ἐν Βυζαντίῳ σπουδαίως 
χαταλαβεῖν πρὸς τὴν τοῦ ζητουμένου εὕρεσιν, καὶ "γνωστὸν οὕτως 
γενέσθαι τῷ βασιλεῖ. ἐπεὶ δὲ ἡ τούτου ἐμφάνεια ἅπασιν ἐγνώσθη 
toig ἔν Περσίδι διὰ τῶν ὑποστρεψάντων πρέσβεων, ἤδιστον ἐφάνη 
«ἂῶσεν ἀποστασίαν τινὰ ἐννοῆσαι κατὰ τῶν ᾿γαρηνῶν καὶ τῇ Ῥωμαέων 
εἰρχῇ προσχωρῆσαι αἷς ἂν τοῦ γένος (sic) ἀρχηγοῦ εὐμηρήσωσιν (sic). 
AL δὲ ael Ellos ὁ τῶν Περσῶν ἀρχηγὸς Βάβεε ἤδη iaa nca 
ἔχων ἐξ ᾿Δγαρηνῶν ἀποσεὰς σὺν χιλιάσιν ἑπτα" ὃς καὶ τῷ πρὸς 
9 Θεόφοβον πόθῳ καὶ τῷ ἐξ 4yagnvóv φόβῳ βαλλόμενος tig 


τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν ἔρχεται κατὰ πόλιν Σινώπην καὶ 


τῷ βασιλεῖ δαυτόν τε ποιεῖ καὶ τὸ ὅλον ἔϑνος ὑπήκοον. διώ 

τοι τοῦτο τόν τὸ Θεύφοβον ὁ Θεόφιλος εἰς πατρικίων τιμήν C 
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etiam lata quae Persis coniugiorum cum Romanis licentiam concederet. 
cumque multos ea ratione Persas sibi conciliasset eosque dignitatibus 
cohonestasset, in codices militiae eorum nomina rettulit, legionemque 
momine Persicam conscripsit, eamque cum Romanis leglonibus in bel- 
lum contra Agarenos proficisci iussit. his ergo duobus fretus Theophi- 
las, Manuelo atque 'Lheophobo, in Agarenos duxit. cum prope hostem 
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τευμάτων ἐδέησε βουλῆς. καὶ ὃ μὲν Mavovi)A οὗ δίκαιον ἔλεγε 
βασιλέα Ῥωμαίων πρὸς ἀμερμουμνῆν πολεμεῖν, ἀλλά τινα μέρος 
λαβόντα τῶν στρατηγῶν ἐξιέναι κατὰ πρόσωπον τῶν ἐχϑρῶν" ὁ 
Θεόφοβος δὲ καὶ αὐτὸν ἐπὶ παρατάξεως εἶναι- τὸν βασιλέα ἐβού-- 
Aero, καὶ νύχτωρ ἐπιϑήσεσθαει τοῖς ἐχϑροῖς μετὰ τοῦ πεζικοῦ δ 
συνεβούλευε, συνεπιϑήσεσϑαι δέ, ὅτε δεήσει, καὶ τὸ ἱππικόν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισε τὸν βασιλέα, πολλῶν εἰπόντων σφετερίζεσθαι τὸν 
Θεόφοβον τὴν τῶν Ρωμαίων δόξαν καὶ διὰ τοῦτο βούλεσϑαι ἐν 
C νυκτὶ πολεμεῖν. ἔδοξεν οὖν εἷς τοὐμφανὲς μεϑ᾽ ἡμέραν συρράξαι 
τὸν πόλεμον. ὃ μὲν οὖν ἀμερμουμνῆς Ἰμπραήλ, εἴτε ἄλλως 10 
καταλαζονευόμενος εἴτε δὴ καὶ τὸν βασιλέα κατορρωδήσας, μέρος 
τῆς στρατιᾶς αὑτοῦ λαβὼν ἀνεχώρησεν, “Αβουζάχαρ δέ τινα τῶν 
ἑαυτοῦ στρατηγῶν πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμον μετὰ μυριά- 
δὼων ὀκτὼ ἐξαπέστειλεν, ἐγγισάντων δὲ τῶν στρατευμάτων καὶ 
συμπλοκῆς γενομένης καὶ πολλῶν ἑχατέρωθεν πιπτόντων, τέλος 15 
ἔκλιναν αἱ σχολαὶ μετὰ τοῦ δομεστίκου καὶ πρὸς ὑπαγωγὴν ἐκχινή- 
ϑησαν. ὃ βασιλεὺς δὲ μετὰ τῆς βασιλικῆς φάλαγγος καὶ δύο 
χιλιάδων Περσῶν, προσόντος αὐτοῖς καὶ τοῦ Θεοφόβου, ἐπί τινα 
βουνὸν ἄνεισι, περιστοιχισάντων τοῦτον τῶν Σαρακηνῶν. καὶ 
D ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἦν ὃ περὶ αὐτῶν πόλεμος, τῶν μὲν ἐλπι- 20 
ζόντων αἰχμάλωτον τοῦτον λαβεῖν, τῶν δὲ ἀμυνομένων καὶ μὴ 
προδοῦναι τὸν βασιλέα ἀνεχομένων. διὸ νυκτὸς ἐπιγενομένης 
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perventum esset, re in deliberationem vocata, Manuelus censuit indi- 
gnum esse imperatorem Romanorum acie congredi cum amermumna: 
unum aliquem cum parte ducum et exercitus ei debere occurrere. 
'Theophobus ipsum quoque imperatorem pugnae interesse voluit, suasit- 
que ut cum peditatu hostes per noctem adoriretur,. equitibus, ubi ne- 
ceossitas postulasset, opem laturis. multi nocturnum bellum suaderi ab 
eo dicebant, ut Romanorum gloriam suam faceret; ideoque improbato 
eius consilio, imperator aperto Marte interdiu statuit cum hoste confli- 
gere. ceterum lmpraelus amermumna, arrogantia ductus an imperatoris 
metu incertum , cum parte exercitus sui discessit, relicto cum octoginta 
milibus ad pugnam Abuzachare quodam suorum ducum. commisso prae- 
lio, cum utrinque mult cecidissent, tandem cohortes (scholas ipsi vo- 
cabant) una cum domestico (offiai hoc nomen est ) inclinatae cesserunt 

. imperator cum cohorte praetoria et duobus Persarum milibus 
ac 'Theophobo in collem quendam evasit; quem Agareni cinxerunt, et 
usque ad vesperam acriter est dimicatum, iis capere imperatorem Ro- 
manorum conantibus, Romanis contra pro imperatore fortiter propu- 
&uantibus, nocte facta '"Theophobus Saracenos arte delusit, militibus 
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κατεσοφίσατο τοὺς Σαρακηνοὺς ὃ Θεόφοβος, τοῖς στρατιώταις 
ἐγχελευσάμενος κρότοις τε καὶ ἀλαλαγμοῖς χρῆσϑαι κιννύραις τε 
xal χορδαῖς καὶ σαλπίγγων φωναῖς ὡς τάχα βοηϑείας ἑτέρας προσ-- 
γινομένης αὐτοῖς. τοῦτο γὰρ δὴ xal ὑποτοπάσαντες οἷ Σαρακηνοὶ 
δμᾶια ἕξ ὑπεχώρησαν εἷς τοὐπίσω; κύκλωσιν κατορρωδήσαντες. 
ὅἦϑεν ἀδείας τυχόντες μικρᾶς οἱ περὶ τὸν βασιλέα φυγῇ χρησά- 
μενοι τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσαντο καὶ πρὸς τὸ διαπεφευγὸς 
στρατόπεδον διεσώϑησαν. μεμψάμενος οὖν τὸ προδεδωχὸς στρώ- P. 525 
τευμα μόνον ὃ βασιλεύς, οὐδὲν δὲ πλέον ἄχαρι πράξας, χάρισι 
10xol διαφερούσαις τιμαῖς τοὺς περὶ τὸν Θεόφοβον ἐγέραιρεν. ὅϑεν 
οἱ Πέρσαι πλείονα τὸν πόϑον πρὸς τὸν Θεόφοβον ἀνῆπτον, καὶ 
μόνοι μετ᾽ αὐτοῦ τὸν κατὰ τῶν ““γαρηνῶν ὑποδύεσθαι πόλεμον 
καϑικέτευον, καὶ τρέπεσϑαι τούτους διεβεβαιοῦντο τὸν βασιλέα. — 
διὸ καὶ τοῖς λόγοις αὐτῶν κατακηλούμενος ὃ βασιλεὺς οὐδένα ἄλλον 
16 αὐτοῖς ἀλλὰ τὸν Θεόφοβον ἡγεμονεύειν ἐβούλετο. ᾿ 
Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἐνιαυτῷ ἔξεισι πάλιν ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν B 
δυνάμεων, καὶ κατὰ τὸ Χαρσιανὸν συμπλακεὶς τοῖς "4γαρηνοῖς 
τρέπεται τούτους καὶ οὐκ ὀλίγους χειροῦται, αἰχμαλώτους κατα- 
σχὼν ἄχρε τῶν εἰκοσιπέντε χιλιάδων, καὶ μετὰ νίχης λαμπρᾶς 
40 ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ἐλήφϑη δέ τις αἰχμάλωτος τῶν 
Σαραχηνῶν κατὰ χεῖρά τε γενναῖος καὶ χειρῶν εὐφυΐᾳ ὀνομαστός, 
ὃς γνωστὸς ἦν τῷ τῶν σχολῶν δομεστίκῳ xal ἐμαρτυρεῖτο παρ᾽ 


4 τούτου C 8 σεράτουμα ὁ 18 τούτους om C. 19 εἴμοσε 
καὶ πέντε C 90 βασιλεύουσαν — p. 180 12 ἀνενδοιάστωρ 


foliis 28 et 29 manu recentiori scriptis C 21 ἐκ τῶν ᾿4γαρη- 
ver 


masdeto ut streperent atque conclamsarent, sonitumque cithararum et 
chordarum tubarumque ederent, veluti adventante ipsis aliunde subsidio, 
et BSeraceni hoc ipsum fieri susplcantes, ne ab hostibus circumdarentur, 
ad sex tilia um recesserunt. imperator cum suis periculo aliquan- 
tum sublevati fuga salutem quaesivere, atque ad exercitum qui fugam 
e praelio fecerat pervenerunt. quem Imperator verbis modo ob prodi- 

castigavit, neque in quenquam durius quicquam statuit: Theo- 

autem summam gratiam honoremque habuit. auxit hoc deside- 
riam hominis in Persarum animis, supplicesque ab imperatore conten- 
derumt ut sibi seorsim duce 'Theophobo bellum in Agarenos mandaret, 
certam paticd victoriam. quorum verbis delinitus imperator neminem 
praeter l'heophobum eis praeesse voluit. 

AÀnuo sequenti "Theophilus rursum copias in Saracenos eduxit, cum 
lisque spud nm congressus eos fudit, et ad viginti quinque 
tilia captivos abduxit, domumque illustri potitus victoria rediit. inter 
captivos Saracenos quidam fuit manu promptus et manuum agilitate ce- 
lebris, domestico scholarum notus eiusque testimonio commendatus, 
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αὐτοῦ ὡς εἴη τε δεξιὸς περὶ τὴν ἱππασίαν καὶ ὥς ἐν τῷ ἱππάζεσθαι 
δυσὶ δόρασι χρώμενος ἐντέχνως ἄγαν καὶ εὐφυῶς καταβάλλει τοὺς 
ἐναντίους. ἐπεὶ δὲ ἔδει ἐν τῇ ἱπποδρομίᾳ τὸν τῆς νέκης ϑρίαμβον 

C ἐχτελεῖν τὸν δομέστικον, προηγεῖτο δὲ οὗτος τοῦ ϑριάμβου, ϑεα- 
σάμενος ὃ βασιλεὺς αὐτὸν xal τοῖς ἐπαίνοις κλαπεὶς ἵππου τεῦ 
ἐπιβῆναι ἐκέλευσε, καὶ δόρατα λαβόντα δύο τὴν ἀριστείων καὶ 
εὐφυΐων ἁπάσῃ τῇ πόλει ἐνδείξασϑαι. τούτου δὲ γενομένου xal 
τοῖς ἀπειροτέροις τέρψεν παρέχοντος τῇ ὁράσει, Θεόδωρος ὃ τὴν 
ἐπωνυμίαν Κρατερός, ὃ καὶ μετὰ βραχὺ τῆς τῶν ἁγίων τεσσαρα-- 
κονταδύο μαρτύρων φάλαγγος ἀρχηγὸς γεγονώς, πλησίον τῷ βα- 10 
σιλεῖ παρεστὼς ἐξεμυχτήριζε τὸν χἀγαρηνόν, μηδὲν ἀνδρεῖον φά-- 

᾿ σκῶν μηδὲ καταπληχτικὸν ἐνδεικνύμενον. ᾧ καὶ χαλεπήνας ὃ βα- 

D σιλεύς “ἀλλὰ σύ, ὦ ϑηλυδρία καὶ ἄνανδρε, δύνασαί τι τοιοῦτον 
ἐργάσασϑαι;" ὑπολαβὼν δὲ ὃ Κρατερός “δύο μὲν βασιλεῦ μὴ 
μαϑὼν οὐδὲ μεταχειρίσασϑαι δόρατα δύναμαι" οὐδὲ γὰρ ἐν πο- 15 
λέμῳ τοιαύτης φλυαρίας χρεία" ἑνὶ δὲ χρησάμενος τὴν εἰς ϑεὸν 
πεποίϑησιν ἔχω βεβαίαν ὡς χρημνίσω τε τοῦτον καὶ τοῦ ἵππου 
καταβαλῶ." ἐπὶ τῷ λόγῳ δὲ ϑυμωϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἦ μήν, ἔφησε 
xarà τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς τὸν ὄρχον ἐπαγαγών, ϑανάτῳ παρα- 
δοῦναι τὸν Κρατερόν, εἰ μὴ τοὺς λόγους εἷς ἔργον ἀγάγοι. ἄνα- 90 
βὰς οὖν εὐθὺς τὸν ἵππον ὃ Θεόδωρος καὶ δόρυ λαβὼν συνεπλέ- 
xero τῷ Σαραχηνῷ, καὶ ἐν o9 μαχρῷ τῷ χρόνῳ τοῦ ἵππου αὐτὸν 
κατεχρήμνισεν. ἠσχύνϑη μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς καταβεβλημένον 
ἰδὼν τὸν Σαρακηνὸν ὑπ᾽ ἀνδρὸς εὐνούχου, ὅμως τὴν ἀρετὴν 


2 ἄμα C 


quod et eques praeclarus esset et inter equitandum duabus utens hastis 
scite admodum adversarios deiiceret. cum ergo domesticus in Circo 
triumphum victoriae eius agere iussus ante reliquos hominem istum du- 
ceret, imperator laudationibus eius inductus equum conscendere dua- 
busque acceptis hastis artis suae ac praestantiae specimen coram uni- 
versis edere eum iussit. id cum fieret et imperitiores spectaculo dele- 
ctarentur, Theodorus cognomento Craterus, is qui non multo post san- 
ctorum quadraginta duo martyrum cohortis princeps est factus, propius 
regi adstans subsannare Ágarenum istum et affirmare nihil ab eo forte 
aut terribile agi. imperator aegre id ferre, Craterumque effeminatum 
et eviratum increpare, qui tale praestare ipse nihil posset. contra 
Craterus duabus hastis se nescire uti: neque enim hoc didicisse, quod 
his nugis in bello nihil opus foret. se dei auxilio fretum unica basta 
istum equo deturbaturum. imperator his verbis irritatus per suum ipsius 
caput iurare, Cratero se vitam erepturum, nisi impleret facto quod ver- 
bis iactasset. et "Theodorus statim conscenso equo hastaque sumpta cum 
Saraceno manum conseruit, citoque eum equo praecipitem deiecit. pu- 
dore quidem, affectus est imperator, ab eunucho deiectum cernens Sara- 
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εἰδεσϑεὶς τοῦ ἀνδρὸς λόγῳ τε ἐφιλοφρονήσατο, xal στολὰς καὶ 
| περιβολάς, τὴν πολιτείαν αἰδούμενος, ἐδωρήσατο αὐτῷ. 


Ἢ δη δὲ τοῦ ἔαρος ὑπολάμποντος δύναμιν πάλιν ἡϑροικὼς Ῥ 596 

0 Θεόφ(ος ἔξεισι κατὰ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ τὸν ὅσιον ἸΜΠεϑόδιον 
5ix τῆς ὑπερορίας ἀναχαλεσάμενος εἶχε μεϑ ἑαυτοῦ, εἰϑισμένον 
αὐτῷ ἐν τοῖς πολέμοις τοῦτο ποιεῖν, dte τοῦ ἀσαφῆ ἕνεκα καὶ 
πολλοῖς ἄγνωστα διαλύειν διὰ τῆς ἐνυπαρχούσης αὐτῷ σοφίας, 
dte καὶ ἐπαναστάσεις φυλαττόμενος παρ᾽ αὐτοῦ τινὰς παϑεῖν διὰ 
τὸν χατὰ τὸν ϑείων καὶ σεπτῶν "εἰκόνων πόλεμον" οὗ μιχρῶς γὰρ 
ιοἐσέβετο τὸν ἄνδρα τὸ τῆς πόλεως ἔκκριτον καὶ φιλόϑεον. διά τοι 
τοῦτο καὶ κατόπιν ἐῶν αὐτὸν οὐκ ἐφαίνετο συμφέρον τῷ βασιλεῖ. 

τέως δ᾽ ὅμως συμπεσόντων ἀλλήλοις τῶν στρατευμάτων, καὶ τῶν B 
Ἰσμαηλιτῶν ὑπερτερούντων, κύχλωσιν ὑπέστη ὃ βασιλεὺς καὶ ἤδη 
ἁλώσιμος ἦν. ὃ δὴ καὶ μαϑὼν ἸΠανουὴλ ὃ τοῦ στρατοῦ ἐξηγού-- 
15ucevoc, καὶ δεινὸν ἡγησάμενος δορυάλωτον βασιλέα Ῥωμαίων 
ἰδεῖν, τοὺς περὶ αὐτὸν ἀναϑαρρύνας εἰσήει μετὰ θάρσους τὸν 
κίνδυνον. ὧς δ᾽ εὗρε καμόντα τὸν βασιλέα καὶ τὴν σωτηρίαν 
ἀπεγνωχότα, προφασιζόμενον δὲ μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν φεύγοντα 
καταλιπεῖν, “ἄγε δὴ φησίν, “ὦ βασιλεῦ, ἕπου μοι προπορευο-- 
90 μένῳ καὶ τὴν ὅδόν σοι εὐρύνοντι. ὡς δ᾽ ὃ IMovoviA xa, ὃ 
βασιλεὺς δὲ κατεπτηχὼς οὐχ ἕπετο, πάλιν ἐκ δευτέρου ὑποστρέ- 

ψαι ἠναγκάσϑη. ὡς δὲ καὶ πάλιν ἠστόχησε, τὸ τρίτον ἐπιστρα- C 


λόγοις C. — στολαῖς καὶ περιβολαῖς C 2 αὐτῷ om C 
5 ἐκ — εἶχε] ἔχων C 6 ἕνεκεν 5. 11 καὶ om C 14 δὴ 
καταμαϑὺν Ὁ 20 εὐρόντι C 21 κατ᾽ ἕχνος P 


cenum: famem et virtutem hominis veneratus et suos reveritus amice 
| compellatum Craterum vestibus honoris causa donavit. 


[ 


| Vere inito, '"Theophilus rursus contractis copiis in Barracenos mo- 
vet, revocato ab ersilio sibique adiuncto sancto Methodio. solebat hoc 

ia bellis factitare, sive quo eius sapientia in multis obscuris atque in- 
Gieatis rebus explicandis uteretur, sive id cavens, ne rebellionem is se 
absente aliquam concitaret ob sacrarum imaginum amolitionem, nam 
civium qui erant praecipui atque erga deum pii, magno in bonore ha- 
bebant Methodium: itaque eum post se relinquere imperatori consultum 

Bon videbatur. enimvero tum commissa pugna Ismaelitica res superior 
fuit, imperatorque circumventus pene in manus hostium venit. id Ma- 
amelus sentiens, dux exercitus, animis suorum oratione recollectis, quod 
ladignissimam rem fore iudicaret si Romanus imperator ab hoste cape- 
retmgr, audacter discrimen adiit. cumque ad imperatorem perrupisset 

i iam et de salute desperantem, tamen causantem fuga se suos 

| ere nolle, hortatus est uti se sequeretur praeeuntem iterque ape- 


Kientem, postquam ipsum erumpentem imperator e vestigio subsecutus 
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φεὶς ϑάνατον ἠπείλησεν εἰ μὴ ἕποιτο, xal οὕτως ὀψὲ καὶ μόλις 


τοῦ κινδύνου διέσωσε. διὸ τιμαῖς τοῦτον ἀνταξίοις ἐδεξιώσατο 
καὶ δωρεαῖς ἐϑεράπευσεν, εδεργέτην καὶ σωτῆρα ἀποκαλῶν. ἀλλ᾽ 
ὃ φϑόνος ἴσχυσε κατὰ τοῦ τοιούτον ἀνδρός, καὶ εἷς καϑοσίωσιν ἐκ 
λοιδορίας κατεγκλήϑη. ὅϑεν καὶ κίνδυνον o) μικρὸν ἑαυτῷ ἐνηρ-- 5 
γημένον κατανοήσας, καὶ διά τινος τῶν πιστοτάτων πληροφορη-- 
ϑείς, δούλου μὲν γεγονότος αὐτοῦ οἰνοχοοῦντος δὲ τότε τῷ βασιλεῖ 
Θεοφίλῳ, ὡς μέλλοι τοῦτον ἀποτυφλοῦν, ἀποστασίαν τολμᾷ καὶ 
πρὸς ᾿γαρηνοὺς μετατίϑεται, μέγας καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὀφϑεὶς καὶ 
D μεγίσταις τιμαῖς γεραιρόμενος. στρατόν τε γὰρ ἐνεπιστεύϑη πο--10 
λύν, καὶ κατὰ τῶν γειτονούντων ἐχϑρῶν, οἵ οὕτω δὴ Κερμάται 
καλοῦνται, ἐπέμφϑη. ὃς μηδένα ἕτερον ἕπεσϑαί οἱ ϑελήσας ἀλλ᾽ 
ἢ μόνον τοὺς ἐν φυλακαῖς καϑειργμένους Ρωμαίους αὐτῷ συστρα- 
τεύεσϑαι, νίκας μεγίστας καὶ καλλίστας ἠνέγκατο, ὡς καὶ αὐτὸ 
τὸ λεγόμενον Χωροσὰν ἐκπολιορχῆσαι. οὐ γὰρ μόνον τὸ κατ᾽ 16 
ἀνδρίαν διαφέρον ἐξέπληξε τοὺς ἐναντίους, ἀλλὰ καὶ ἡ τῆς δια- 
Aéxrov παραλλαγὴ καὶ ἣ τῶν σχημάτων μεταβολὴ καὶ 7 τοῦ πο- 
λέμου παράδοξος ἐξαλλαγὴ εἷς δειλίαν οὗ τὴν τυχοῦσαν συνήλασε 
τοὺς πολεμίους. καὶ οὐ κατὰ τῶν ἐχϑρῶν μόγον οὕτως ὠὥφϑη 
γενναῖος, ἀλλὰ καὶ κατὰ ϑηρίων ἀγρίων πημαινομένγων τὴν χώραν 40 
ἠνδρίσατος καὶ μεγάλων αἴτιος αὐτοῖς καλῶν γεγονὼς αὐτῷ τε 


9 ἐδεξιοῦτο C 8 αἷς εὐεργ. C δ' κατεγκληθεὶῖς καὶ C 
11 κερμάτει, ὁ 1948 ἀλλ’ — 18 συστρατεύεσθαι om C. 15 χω- 
ρησᾶν C 17 πολέμου om C 19 μόνον om C οὕτορ C 
40 χατὰ om C 21 avrog C | 


non est, denuo, et cum ne sic quidem 'T'heophilus sequeretur, tertium 
reversus, mortem ei nisi comitaretur minatus, vix tandem praesent 
periculo eripuit. ideo honoribus eum donisque dignis imperator remu- 
neratus est, benefactorem ac servatorem fassus. ceterum invidiae tanta 
vis fuit ut per calumniam de maiestate accusato Manuelo summum crea- 
verit periculum. quod is sentiens, et certior factus a fidelissimo quo- 
dam, qui aliquando ipsi serviverat, tunc autem imperatori erat ἃ po- 
culis, fore ut oculis ab hoc privaretur, defectionem conatus est transiit- 
que ad Agarenos. magnus etiam apud hos fuit ac summis honoribus 
affectus. nam magno instructum exereitu Ágareni miserunt contra vici-. 
nos suos hostes, qui vocantur Cermatae. Manuelus alies quam Romanos 
qui capüvi in carceribus detinebantur, ducere noluit: horum exercitu 
composito as illutresque reportavit victorias, et ipsum quoque 
Chorosanem (castelli hoc nomen) expugnavit, nom enim insigni tan- 
tum fortitudine sua terrorem hostibus intulit, sed et sermonis adversi- 
tate ac habitus et belli formae inopinata mutatione non in parvum eos 
metum coniiciebat, neque adversum hostes modo strenue se gessit, 
sed et contra feras regionem eam vastantes et ob multa bona quae 
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dyevj9:g δεαφερόντως τῷ ἄρχοντι τῶν Σαρακηνῶν καὶ τῇ. γερουσίᾳ 
αὐτῶν. ταῦτα μανϑάνων ὃ Θεόφιλος, ὡς εἰκὸς ἦν, ἠνιᾶτο, xal P 521 
πάντα λέϑον ἐχίνεε ὡς ἂν τὸν ἄνδρα μεταχαλέσοιτος. διὸ καὶ 
σταυρὸν καὶ χρυσόβουλλον διά τινος ἀγύρτου μοναχοῦ ἐχπέμπεε ᾿ 
$18. ἸΠ]ανουήλ, ἐκχαλούμενος ἐπαναστρέψαι. καὶ πᾶσαν ἀμνηστίαν 
χακῶν αὐτῷ χαριζόμενος δι αὐτῶν. ἃ δὴ κομίσας ὃ εἰληφὼς 
εἰς χεῖρας λαϑὼν τίϑησι τοῦ Ἰανουήλ. καὶ δεξάμενος οὗτος, 
καὶ οἱονεὶ τὴν ψυχὴν ἐκκαυϑείς, ἤδη δὲ καὶ πιστευσάμενος ἐκ τῶν 
προτέρων ἔργων, μηνύει τῷ ἄρχοντι τῶν Σαρακηνῶν ὡς πόϑον 
10 τρέφει καὶ κατὰ Ῥωμαίων στρατεῦσαι καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνασθαι 
of κατεῖπον αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, τὴν Καππαδοκίαν οἰκοῦντας. 
συνεχπεμφϑῆναε δὲ αὐτῷ ἠξίου καὶ τὸν τούτου υἱὸν εἰς πλείονα Β 
τῆς ὑπονοίας ἀναίρεσιν. κατένευσε τοῖς αἰτηϑεῖσιν ὃ Ἰσμαήλ, 
καὶ δίδωσιν αὐτῷ τοῦ ἐκστρατεύειν ἄδειαν. ὡς δὲ ἤγγισε τοῖς 
15 Ῥωμαίων ὁρίοις, δῆλα ποιεῖ τὰ κατ᾽ αὐτὸν τῷ τῆς Καππαδοχίας 
στρατηγῷ καὶ τὴν ἐσαῦϑις ἐς ἹΡωμανίαν ἐπάνοδον, καὶ ἅμα ἐδί- 
δασχεν ὡς δεῖ κατὰ τὸν δεῖνα τόπον λόχον καὶ ἐνέδραν γενέσθαι, 
“ {γ᾽ ὅταν ἐχεῖσε" φησί “γένωμαι, τοὺς μὲν Σαρακηνῶν προδρό- 
μους ἐπ᾽ ἄλλον τινὰ τόπον ἐξελαύνειν ποιήσω, αὐτὸς δὲ πρὸς τὰ 
S0 Ῥωμαίων ἤϑη ἀναδραμοῦμαι." ὃ καὶ γέγονεν. ὡς γὰρ κατὰ 
τὸ σύνϑημα τῷ δρισϑέντε ἐπλησίαζον τόπῳ, πολλὰ τὸν τοῦ 
Ἰσμαὴλ υἱὸν κατασπασάμενος “σὺ μὲν ὑγιὴς" ἔφη “ἄπιϑι, τέχνον, C 
πρὸς τὸν σὸν πατέρα" ἐγὼ δὲ ἀπελεύσομαι πρὸς τὸν ἐμὸν βασιλέα 


9 ἦν on C 6 ἃ διακομίσας C 10 καὶ post τρέφει add C 
ἐρύνασδαι post Basin C 11 κατὰ τὴν C 16 ῥωμαίους C 
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&b eo accepere Sarraceni, summe carus principi eorum ac proceribus 
fat. haec Theophilus cum cognosceret, gravem, ut par erat, mole- 
siam sensit; utque Manuelum ad se reduceret, nihil intentatum reliquit. 
tandem epera cuiusdam monachi, quales hinc inde per varias regiones 
vagari solent, crucem ei mittit et literas, ad revertendum cohurtans, 
oblvionemque omnium offensarum promittens. Manuelus iis sibi occulte ᾿ 
redditis, animo accenso, cum iam fidem suam Sarracenorum principi 
suis factis probasset, significat ei cupere se contra Romanos expeditio- 
aem suscipere et inimioos suos, & quibus apud imperatorem delatus 
leset, ulcisci, Cappadociam babitantes. filium quoque principis se- 
mitti petit, quo magis institutum celaret. assensit eius petitioni 
princeps Ismaelus. Manuelus finibus Romanae dicionis appropinquans 
praefectum Cappadociae de suis rebus edocet; simulque certo loco eum 
jas collecare iubet, ut ipe; eum eo pervenisset, praecursoribus 
Barracenorum alio dimissis in Romanorum dicionem ingredi possit, ergo 
abi ad eum locum pervenit qui constitutus erat, filium Ismaeli prolixe 
selutatum salvum redire ad suum patrem iubet, so ad imperatorem do-' 
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καὶ κύριον. διασωθεὶς δ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν 2»- 
τυγχάνει τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου ναόν, 
καὶ μάγιστρος παρ᾽ αὐτοῦ τιμᾶται καὶ σύντεκνος ἔκτοτε χρηματέζεε 
αὐτῷ. καὶ τὰ μὲν περὶ τοῦ Ἰανουὴλ ἔσχεν οὕτως" Θεοδότου δὲ 
τοῦ Ἰελισσηνοῦ, ὃν καὶ Κασσιτηρᾶν προσαγορεύεσϑαι ὃ λόγος S 
ἐγνώρισεν ἄνωθεν , ἐφ᾽ ἱκανὸν τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ϑρό- 
γὸν κατεσχηκότος, ἄρτι δὲ καταλύσαντος τὸν βίον, ὃ τοῦ Θεο-- 
φίλου παιδαγωγὸς Ἰανγὴς τὸν ἐκείνου διαδέχεται ϑρόνον, ἄϑλον 
τὴν ἱερωσύνην λαβὼν ἀπιστίας καὶ ἀσεβείας. ' 


D Ζητοῦντι δὲ τῷ βασιλεῖ Θεοφίλῳ ἐπιστατικῶς περὶ τούτων 10 
οἵτινες ἄρξουσι μετ᾽ αὐτόν, γύνωιόν τι ληφϑὲν ἐκ τῶν ““γαρηνῶν 
κατά τινα τῶν προηγησαμένων πολέμων, εὐφυῶς ἔχον περὶ τὰς 
τοιαύτας προρρήσεις, παρέστη τῷ βασιλεῖ. ἤρετο οὖν ὃ βασι- 
λεὺς ἃ δὴ καὶ ἐβούλετο, καὶ τίνων μακρὰν ἔσεσθαι τὴν διαδοχὴν 
τῆς βασιλείας ἀνειπεῖν προσέταττε. τοῦτο δὲ τὸ γύναιον, εἴτε ἐξ 15 
ἐνθουσιασμοῦ εἴτε καὶ ἐκ δαιμονικῆς ἐνεργείας κινούμενον, "ood ' 
μὲν" ἔφη “ὦ βασιλεῦ διάδοχος ἔσται ὃ σὸς υἱὸς συνάμα τῇ ἰδίᾳ 
μητρί, μετὰ δὲ τοῦτον τὸ τῶν Ἰαρτινακίων γένος διαρκέσει ἐπὶ 
πολὺ τῇ βασιλείᾳ." ὃ δὲ ἅμα τῷ λόγῳ τὸν Ἰαρτινάκην, καίτοι 
στεργόμενον αὐτῷ, ἀπέκειρε μοναχόν, καὶ τὸν αὐτοῦ oixov κατα- 20 

P 528 γώγιον ἀπέδειξε μοναστῶν. οὗ τοῦτο δὲ μόνον τὸ ῥηϑὲν γύναιον, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν μελλόντων προεϑέσπισε" τόν τε γὰρ 
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minumque suum reverti indicans. salvus inde Cpolin pervenit, impe- 
ratoremque in Blachernensi templo accedit, ab eoque magistri honore 
afficitur et compater ipsius appellatur. hoc modo Manueli res acta. 
interim vita defuncto Theodoto Meliaseno, quem supra ostendimus Cas- 
siteram cognomento dictum, qui aliquamdiu patriarcha Cpolis fuerat, 
Iannes paedagogus Theophili succedit, sacerdotium istud impietatis suae 
atque perfidiae praemium adeptus. 


Porro 'Theophilus imperator accurate de suis successoribus inqui- 
rens, mulierculam quandam bello de Saracenis captam et vaticinandi 
gnaram accivit, ac de iis quae volebat interrogavit, praecipue vatici- 
nari eam iubens qui ab ipso essent imperio potituri. ista ergo mulier- 
cula, sive divino instinctu sive daemonica efficacitate mota, "tibi qui- 
dem" ait, "o imperator, filius tuus succedet, matre imperii socia. post 
eum vero genus Martinaciorum per multos annos imperium tenebit." 
vix haec dixerat illa, cum illico 'l'heophilus Martinacem, quanquam sibi 
dilectum, capite raso monachum facit, domumque eius in monasterium 
redigit. praeter hoc alia quoque futura sunt ab illa muliere praedicta, 
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πατριάρχην Ἰαννῆν ἐχπεσεῖσϑαι τοῦ πατριαρχικοῦ ϑρόνου προήγ- 
quls, καὶ τὰς σεπτὰς εἰκόνας τὴν προσήκουσαν τιμὴν καὶ προσχύ-- 
νησιν δέξεσϑαι. ἐφ᾽ οἷς περιώδυνος γενόμεναης 6 Θεόφιλος παρε- 
χύλεε πολλάχις τὴν δέσποεναν καὶ τὸν τοῦ δρόμου λογοθέτην Θεό-- 
ὄχειστον, καὶ ὅρχοις κατεδέσμει φριχωδεστάτοις μετὰ τὸν ἑαυτοῦ 
ϑάνατον μήτε τὸν Ἰαννῆν μεταστῆσαι τοῦ πατριαρχείου μήτε τὴν 
προσχύνησιν τῶν εἰδώλων ἰδεῖν ἀνασχέσϑαι. οὐ τὸ γύναιον δὲ 
μόνον προεφήτευε ταῦτα, ἀλλὰ καὶ Ἰαννῆς διὰ λεκανομαντείας 
καϑαρῶς ἀπέδειξεν αὐτῷ τὸν μέλλοντα τὴν ἀρχὴν διαδέξασθαι. 
fov τῷ βασιλεῖ δὲ μόνῳ τὸ γύναιον τὰς πεύσεις διέλυσεν, ἀλλὰ B - 
καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ κατὰ τοὺς Τριφυλλίους μέγα δυναμένῳ τῷ 
τότε τὰ συμβησόμενα διετράνωσεν, αὐτόν τε καὶ τοὺς υἱοὺς 
μέλλειν εἰπὸν ὑπάρξεώς τε στερηϑῆναε καὶ τὸ τῶν κληρικῶν 
ἀμφιάσασϑαε σχῆμα" ὃ καὶ γέγονε μετὰ ταῦτα, τοῦ Βασιλείου 
15157» ἀρχὴν διιϑύνοντοςς προεῖπε δὲ καὶ Γεωργίῳ τῷ στρατιωτικῷ 
τὸν κατειληφότα αὐτὸν ϑάγατον ἐν τῇ σφενδόνῃ τοῦ ἱπποδρομίου" 
ἐχεῖσε γὰρ μετέπειτα τοῦ Βασιλείου βασιλεύοντος ἀποστασίας 
ἐγκλήματι περιπεσὼν ἀπετμήϑη. 
"Hé δὲ τοῦ ἦρος διαλάμποντος οἵ ve “4γαρηνοὶ καὶ Θεόφιλος Ο΄ 
$0x«r' ἀλλήλων ἐξώρμησαν, ἀλλήλους δὲ πτοηϑέντες ὑπέστρεψαν 
ἄπραχτοι. ὑποστρέψας δὲ ὃ Θεόφιλος πρεσβείαν ἐδέξατο τοῦ 
χαγάνου Χαζαρίας, ἐξαιτουμένου κτισϑῆναι τὸ Πάρκελ ὄνομα- 
1 πατριάρχγην om C 8 δέξασθαι καὶ προσχύνησιν C 6 
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mimirum pstriarcham Tannem suo patriarchatu exutum, sacrisque imagi- 
Bibus suum cultum venerationemque redditum iri. quare vehementi do- 
concitus Theophilus saepenumero Augustam et Theoctistum dromi 
legothetsm hortatus est ac iuramentis sibi religiosissimis devinxit, ne 
se mortuo lannem patriarchatu dimoverent, neve idolorum (sic vene- 
randas appellabat imagines) paterentur reduci cultum. neque mulier- 
cua tantummodo vaticinata erat, sed et Iannes divinatione per pelvim 
aus successorem imperatori perspicáe demonstravit. praeter impera- 
lerem aliis quoque ad interrogata respondit muliercula ista, quomodo 
οἱ Constantino, cuius tum summa erat apud Triphyllios potentia, fore 
ixit ut is cum filiis facultatibus privarentur habitumque clericorum 
induerent; quod etiam evenit Basilio imperante. et Georgio militiae 
ecto ostendit eum in Funda Circi interiturum; atque eo loco is, 

ilio imperante, capite est truncatus, cum defectionis esset accu- 


Vere ineunte, Agareni et Theophilus ad bellum inter se gerendum - 
facta expeditione alter alterius metu domum nulla re gesta redierunt. 
Teversus Theophilus legatos a Chagano Chazariae regulo accepit, pe- 

Georg. Cedrenus tom, 1]. 9 
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ζόμενον φρούριον" τοῦτο γὰρ ἐδόκει ἔρυμα καρτερὸν εἶναι τῆς 
τῶν Πατζινακῶν ἐφόδου, διεῖργον αὐτοὺς πρὸς τὰ μέρη τοῦ 
Τανάϊδος ποταμοῦ. οὗ ὑπακούσας τῇ αἰτήσει ὃ βασιλεὺς ἐξαπέ- 
στειλέ τινα Πετρωνᾶν, καὶ τὴν τούτων αἴτησιν εἰς πέρας ἤγαγεν. 
οὗτος ὑποστρέψας γνώμην ἐδεδώκει τῷ βασιλεῖ ὡς οὐκ ἄλλως 5 
ἄρξει τῆς “Χερσῶνος βεβαίως ἢ στρατηγὸν προχειριζόμενος ἴδιον" 
μέχρι γὰρ ἐκείνου τοῦ χρόνου οὐδεὶς τῶν ἡμετέρων ἄρξων ἐκείνων 
Ῥ ἐστέλλετο, ἀλλ᾽ ἐγχώριός τις πρωτεύων τὴν προσηγορίαν τὰ τῆς 
πόλεως ἦν διοικῶν. προσδεξάμενος οὖν τὴν αὐτοῦ συμβουλὴν ὃ 
βασιλεὺς οὐκ ἄλλον ἀλλ᾽ ἐκεῖνον αὐτὸν ἐξαπέστειλε στρατηγὸν τῆς 19 
χώρας, διατάγματα πέμψας τῷ τότε πρωτεύοντι καὶ τοῖς ἄλλοις 
αὐτόχϑοσι δυνατοῖς ὑπείκειν αὐτῷ ἀνενδοιάστως. ἔκτοτε οὖν 
ἐκράτησε στρατηγοὺς εἰς Χερσῶνα πέμπεσθαι. 
Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἐνιαυτῷ τῆς ἐαρινῆς ἐπιστάσης ὥρας ἕξεισι 
κατὰ τῶν Ἀγαρηνῶν ὃ Θεόφιλος μετὰ δυνάμεως καὶ χειρὸς πολλῆς. 15 
'. πρόεισι δὲ πορρωτέρω τῆς Συρίας, κείρων ὃμοῦ τὴν γῆν καὶ πορ- 
ϑῶν καὶ πᾶν τὸ προστυχὸν ληϊζόμενος. πόλεις τε γὰρ πολέμου 
νόμῳ κατέσχε δύο καὶ ἠνδραποδίσατο, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν λεγομέ- 
P 599 νην Σωζόπετραν ἐξεπολιόρκησε, πατρίδα τυγχάνουσαν τοῦ ἀμερ-- 
μουμνῆ" ὑπὲρ ἧς πολλὰ κατεδεήϑη διὰ γραμμάτων οὗτος, φεί- 90 
σασϑαι ἐχλιπαρήσας τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος, εἰ καὶ μὴ προσέσχε 
τοῖς γραφομένοις ὃ βασιλεύς, καὶ ταῦτα διοικησάμενος ἐπάνεισι 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ὃ Θεόφιλος, τὸν Θεόφοβον κατόπιν λιπὼν 
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tente ut castellum cui nomen Marcel cohderetur: e& eni» videbater va- 
lida fore munitio ad Patzinacarum incursiones prohibendas, quos versus 
"Tanain fluvium arceret. horum postulatis acquiescens Theophilus Pe- 
tronam quendam misit, et quod isti petierant confecit, Petronas rever- 
sus imperatorem monüit non posse eum Chersonem tato in sua pote- 
state retinere, nisi eo peculiarem rmnittat praefectum, nam ad id usque 
temporis nemo nostrorum eo missus fuerat, sed indigena aliquis nomine 
primarii Civitatem gubernarat. imperator approbato hoc consilio ipsi 
etronae provinciam hanc committit, mittitque eum eo cum mi 
sd primarium reliquosque indigenas proceres, Petronae eos dicto sine 
tergiversatione audientes esse lubentibus. ex eo obtinuit ut praefecti 
Chersonam ntur. 

Sequentis anni vere appetente, "Theophilus magnis cum copiis ad- 
versus Ágarenos profectus vastando ac depraedando obvia quaeque longe 
est in Syriam progressus, duabus etiam urbibus expugnatis, hominibus- 
que inde captivis abducüs. expugnavit ipsam quoque Sozopetram, 
amermumnae patriam, frustra illo per literas multum deprecato ut suae 
patriae parceret, bis gestis imperator Cpolin redit, relicto "Theophobo, 
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ἐφ᾽ ᾧ τε διαϑέσϑαι τὰ τοῦ στρατοῦ καλῶς καὶ διὰ τάχους πρὸς 
αὐτὸν ἐπαναδραμεῖν. ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι διὰ τὴν τῶν σφῶν σιτηρε- 
σίων. ὑστέρησιν ὄντες περιαλγεῖς ἐν Σινώκῃ συσχόντες τὸν Θεό- 
qoflov βασιλέα καὶ ἄχοντα ἀνεκήρυξαν, πολλὰ λιπαροῦντα καὶ 
ὁποτνεώμενον ἀποσχέσθαι τῆς τοιαύτης δρμῆς, καὶ ἐπαπειλοῦνεα. 
δεινὰ πείσεσθαι τούτους ὅσον οὕπω χάριν τοῦ τοιούτου τολμήμα- Β 
Toc. ὡς δ᾽ οὐ προσεῖχον αὐτῷ ἀλλ᾽ ὅλῃ γνώμῃ καὶ προαιρέσει 
τοῦ ἐγχειρήματος εἴχοντο, λάϑρᾳ τὰ τελεσϑέντα γνωρίζει τῷ βα- 
eie, xal ἐνόρκως πληροφορεῖ ὡς οὖκ ἰαὐτὸς οἱ Πέρσαι δὲ τῶν 
Ἰθτολμηϑέντων αἴτιοι. καὶ τότε μὲν τὴν ἐκείνου προαίρεσιν ὃ βα- 
σιλεὺς ἀποδέχεται, καὶ πρὸς τὰ βασίλεια αὐτὸν εἰσκαλεῖ, τὴν 
προτέραν εὐκληρίαν ἀποδιδούς, συγγνώμην δὲ ἅπασι τοῖς Πέρ- 
σαις δίδωσι καὶ κακῶν ἀμνηστίαν. οὖς καὶ πεισϑέντας ταῖς ὑπο- 
σχέσεσε καὶ τῆς Σινώπης ἀποδημήσαντας ἔγνω δεῖν ὃ βασιλεὺς 
16 διαστῆσαι καὶ μὴ τοσοῦτον πλῆϑος ὅμοῦ διάγειν. καὶ ἐπείπερ 
εἷς τρεῖς μυριάδας τὸ πᾶν ἐκορυφοῦτο τῶν Περσῶν πλῆϑος, xa- C 
λῶς σχεψάμενος ἑκάστῳ ϑέματι χιλιάδας ἐξαπέστειλε δύο, ὑπὸ 
χεῖρα τελεῖν προστάξας τοῖς ἐν αὐτῷ στρατηγοῦσιν. αὕτη ἥ αἰτία 
ὑπόπτους τε τοὺς Πέρσας ἐποίησε, καὶ μετ᾽ ob πολὺ τὸν Θεό-- 
φθφοβον ἐξήγαγε τῆς ζωῆς. ἐγένετο δέ τις καὶ δευτέρα αἰτία, ἣν 
ὃ λόγος δηλώσει κατὰ τὸν οἰχεῖον καιρόν. 
Ὃ δ᾽ ἀμερμουμνῆς τοσοῦτον ἐτρώϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῇ 
καταλύσει τῆς ἐκπορϑηϑείσης πατρίδος αὐτοῦ, ὥς πανταχοῦ 9ε-- 


1 ταχέων Ὁ 2 0ià τὸ σφῶν σιτηρέσιον ὑσετερῆσαν C 8 xa- 
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qui exercitus rebus constitutis quam primum et Ipse eo recurreret. cete- 
Tum Persae iniquissime ferentes tardíus sibi solvi stipendia, Sinopae 
comprehensum 'Theophobum imperatoris titulo afficiunt, reluctantem sane 
verbis ac querelis eos ab instituto dehortantem, minantemque 

ees propter íd haud multo post graves poenas daturos. «quod cum fru- 
sra se facere videret, ipsis toto anime omnique conatu propositum ur- 
gentibus, occulte rem imperatori significat, iureiurando 60 ns nom 
$e, verum Persas facinoris huins auctores esee. ac tum quidem 'Theo- 
phus volumtatem "Fheophobi approbavit, et in aulam revocato pristinam 
ma itatem restituit. Persis quoque delicti gratiam fecit et iniuriarum 
i premisit, qui cum fidem pollieitis habentes Sinopa discede- 
rent, dividere ees statuit, ne tanta multitudo (nam summa eorum ad 
triginta milia surgebat) simul degeret; ntilique consilio bina in singulas 
vincias milia divisit, qui sub earum praefeetis essent. haec res et 
ersas suspectos fecit, et non multo post Theophobo necem attulit. 

accessit tamen alis quoque causa, suo loco nobis exponenda. 

Ceterum amermumpas excidio patriae animum ingenti dolore sau- 
cius, andique ex Babylonia Phoenicia Palaestima Ceclesyria ulteriore- 
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σπίσαι πᾶσαν ἡλικίαν ἔκ τε Βαβυλωνίας καὶ Φοινίχης καὶ Παλαι-- 
στίνης καὶ κοίλης Συρίας, ἔτι δὲ xal τῆς πορρωτέρω «4ιβύης 
᾿ ἀϑροίζεσϑαι. πάντα δὲ τὸν στρατευόμενον σὺν αὐτῷ γράφειν ἐπὶ 
D τῆς οἰκείας ἀσπίδος ᾿μώριον ἐχέλευσε, τὴν κατ᾽ αὐτοῦ δρμὴν 
αἰνιττόμενος. συνήχϑη γοῦν αὐτῷ πᾶς ὃ στρατὸς ἀνὰ τὴν Ταρσόν. 5 
ἐπεξήει δὲ καὶ ὃ Θεόφιλος κατὰ τὸ Ζορύλαιον, τριῶν ἡμερῶν 
ὁδὸν ᾿Ἡμωρίου ἀπέχον. πολλῶν οὖν συμβουλευόντων μετοικίσαι 
τὸν ἐν Maple οἰκοῦντα λαὸν καὶ ὑπενδοῦναι τῇ ἀσχέτῳ φορᾷ 
τῶν Σαραχηνῶν, τοῦτο μὲν ἄδοξον ἐδόκει τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἄναν-- 
δρον, καλὸν δὲ καὶ πρὸς ἀνδρίαν εὔοδον τὸ μᾶλλον ἐποχυρῶσαι 10 
αὐτὸ καὶ στρατηγοῦ γενναίου διασῶσαι βουλῇ. ἐξαπέστειλε γοῦν 
Mtioy τὸν πατρίχιον καὶ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγόν, δοὺς αὐτῷ 
καὶ χεῖρα ἀρκοῦσαν εἷς ἀποτροπὴν τῶν ἐχϑρῶν. ἐδίδου δὲ καὶ 
ἡγεμόνας τοῦ λαοῦ τοὺς μετὰ βραχὺ μαρτυρήσαντας, Θεόδωρον 
P 530 τὸν Κρατερὸν καὶ Θεόφιλον καὶ τὸν Βουβούτζικον καὶ τοὺς λοι- 15 
πούς, οἵτινες οὗ μόνον τοῦ πεμφϑέντος τότε λαοῦ ἀλλὰ καὶ τῆς 
φάλαγγος τῶν uff μαρτύρων γεγόνασιν ἀρχηγοί. ὧς δὲ κατὰ τὴν 
Ταρσὸν ἐπέστη μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ ὃ τῶν Σαρακηνῶν ἡγεμών, 
βουλευσάμενος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ καὶ μανέευσάμενος δέον 
ἔχριγε μὴ εὐθέως χωρεῖν πρὸς μώριον, ἀποπειρᾶσαε δὲ πρότερον 80 
τῆς τοῦ βασιλέως δυνάμεως διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, μέρος λαβόντος 
τοῦ στρατοῦ, τοῦτο λογισάμενος, ὡς εἰ περιγένηται τοῦ βασιλέως 
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que etiam África copias conduxit, militibus mandato ut quivis scuto 
suo. Àmorium inscriberet. quo innuebat se Ámorium aggredi velle. 
apud Tarsum omnes eius copiae convenerunt. "Theophilus quoque ex- 
peditione facta ad Dorylaenm pervenit, quod tridui itinere abest ab 
Ámorio. fuere tum multi qui suaderent imperatori ut Sarracenorum 
maiori quam quae inhiberi possit vi ruentium impetum declinaret, in- 
eolasque Amorii alio transferret, sed id infame ac parum virile ratus 
"Theophilus, praeclarumque ac forte statuens urbem communire et stre- 
nui ducis consilio servare, Aetium patricium Orientalium ducem cum 
manu ad profligandes hostes idonea eo mittit. multitudini quoque prae- 
ficit eos qui paulo post martyres facti sunt, Theodorum Craterum 'Theo- 
philum Bubutzicum et reliquos, qui non modo tunc missi exercitus, sed 
et cohortis quadraginta duorum martyrum fuerunt principes. Sarrace- 
norum vero princeps postquam 'lTarsum toto cum exercitu venit, cum 
suis quid facto usus sit, deliberat, divinatque non recta ad Amorium esse 
; pergendum, sed mittendum cum parte exercitus filium, qui exercitum 
manum tentet. sic enim ratiocinabatur, si quidem filius imperatorem 
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/ οὗτος», ἕψεται πάντως 7 νίκη καὶ τῷ πατρί, d δὲ μή, βέλτιον 
ἡσυχάζειν. ταῦτα βουλευσάμενός τε καὶ κρίνας ἐξέπεμεψε τὸν 

υἱόν, λαβόντα μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ μεραμ τὸν τηνικαῦτα διέποντα B 
τὴν Mur?» xol Τούρχους ὧσεὶ χιλιάδας δέκα καὶ πᾶσαν τὴν 
δὲξ “ρμενίων στρατιὰν καὶ τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων" ὃς κατὰ 
τὸν λεγόμενον Ζαζύμηνον γενόμενος παρεμβολὴν ἐπήξατο. ἀπήει 
γοῦν xal ὃ Θεόφιλος κατ᾽ αὐτοῦ, στρατόπεδον ἐπαγόμενος o)x 

ἀγεννές, ἔχ τε Περσῶν καὶ τῶν δυτιχῶν καὶ τῶν πρὸς ἀνίσχοντα 

ἥλιον συνιστάμενον. γενόμενος δὲ κατὰ τὸν οὕτω λεγόμενον 
Ιὐχῶρον “Ἀνζὶν ἐπεϑύμεε κατασχοπεῦσαε πρὸ τοῦ πολέμου καὶ τῆς 
προσβολῆς τὸ τῶν ἐναντίων ἄϑροισμα. εἴς τινα δὲ ὑψηλοτάτην 
περιωπὴν ὑπὸ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀναχϑεὶς ἸΠανουὴλ 

χατεσχόπει τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων, καί πως ἐκ στοχασμοῦ βα- C 
ρΐτερον ἐδόχει τὸ τῶν ἐναντίων πλῆϑος. ἀλλ᾽ ὃ Πανουὴλ “μὴ 
ἱδπρὸς 10 πλῆϑος, ὦ βασιλεῦ, ἀπόβλεπε, πρὸς δὲ τὸν τῶν δορά 
τῶν διάϑρεε καλαμῶνα τῶν ἀμφοτέρων." ἐπεὶ δὲ ἰσχυρότερος 
ἐδόχει ὃ τῶν ἐναντίων στρατός, ἐβυυλεύετο ὅπως ἄν αὐτοῖς ἐπί- 
ϑηται μετὰ δόλου. ὃ μὲν οὖν Ἰϊανουὴλ ἅμα τῷ Θεοφόβῳ 
γυχτὸς ἐπιϑέσθϑαι τούτοις παρήνει, οἱ δ᾽ ἄλλοι τῶν στρατηγῶν 
90 ἡμέρας τὴν συμβολὴν γενέσϑαι προέτρεπον, οἷς ἐπέπειστο καὶ ὃ 
βασιλεύς. ταύτης δὲ ἐπικρατεστέρας γενομένης τῆς γνώμης, ὡς 
ἤδη ἡμέρα ἐπέλαμπε, μάχη συρρήγνυται φοβερά. καὶ τῶν βα- 

σιλιχῶν ταγμάτων εὐθύμως ἀγωνιζομένων οἱ Ἰσμαηλῖται ἐνέχλεναν D 

LÀ a e , » e 
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vicisset, patrem quoque haud dubia potiturum victoria: si res secus 
caderet, praestare γε είεπι. mittit ergo filium suum, et cum eo ameram 
qui eo tempore Melitenam gubernabat, et Turcorum ad decem milia, 
omnemque eniorum exercitum, et ducem ducum. atque hic castra 
ad Dazymenum posuit. contra hunc profectus Theophilus, exercitu ex 
Persis occidentalibus orientalibusque composito eoque nequaquam con- 
temnendo, nt ad locum venit cui nomen Ánzin, statuit ante conflictum 
multitudinem adversariorum contemplari. itaque a Manuelo scholarum 
domestico in sublimissimam eductus speculam, indeque hostiles contuitus 
copias, eas suis esse numerosiores coniecit, monente interim Manuelo 
ne multitudinem sed hastarum utriusque partis segetem — consideraret. 
hostinm exercitum robustiorem suo iudicavit Theophilus, deli- 

um est quomodo eum dolo aggredi posset. id cum noctu faciendum 
Maauelus ac "l'heophobus censerent, reliqui duces interdiu confligendum 
swasero, quibus et imperator assensit. hac ergo sententia praelata, 
prima ince praelium acerrimum est initum. quo in praelio cnm impe- 
raiorise cohortes fortiter pugnarent, Ismaelici fugae se dederunt. ur- 
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εἰς φυγήν. τῶν δὲ Tojoxov ἐπιμόνως χρωμένων τῇ τοξεέᾳ καὶ 
τὸ καταδιῶκον τῶν Ῥωμαίων ἀνακεκρουχότων, παλέγεροπον συνέβη 
γενέσθαι τὴν μάχην" μὴ δυνάμενοι γὰρ οἵ Ῥωμαῖοι τὰ τῶν Τούρ-- 
xu» φέρειν τοξεύματα τῷ βάλλεσθαι καρτερῶς, νῶτα δόντες τὸν 
βασιλέᾳ κατέλιπον. οὗ μὴν καὶ oi τῶν ταγμάτων ἔξαρχοι οὐδ᾽ oi5 
Πέρσαι τοῦτο ἠνέσχοντο δρᾶσαι, ἀλλὰ περιστάντες τὸν βασιλέα 
εὐρώστως σώζειν ἠπείγοντο. καὶ κἂν ἀπώλοντο πανδημεὶ oi περὲ 
τὸν βασιλέα, εἰ μὴ νὺξ ἐπῆλϑε καὶ βραχὺς ἐξ οὐρανοῦ κατηνέχϑη 
ὑετὸς καὶ τὰς μὲν γευρὰς τῶν τόξων χαλαρὰς εἰργάσατο, τοῖς δὲ 
“Ῥωμαίοις ἄνεσιν τὴν ἐκ τῶν βελῶν περιεποίησε καὶ σωτηρίας ἐνέ- 10 
P 591 δωχὲν ἀφορμάς. βαϑείας δὲ νυκτὸς γενομένης, ὡς ἠσχόλητο 
περὶ τὰς φυλακὰς ὃ Ἀανουήλ, γλώττῃ πως ἤσϑετο τῶν Σαρακη- 
νῶν τοὺς Πέρσας τοῖς Σαραχηνοῖς σπενδομένους καὶ τὸ στράτευμα 
τῶν Ρωμαίων προδοῦγαι xal πρὸς τὴν ἐνεγκαμένην παλινδρομῆσαι, 
δῆλα γοῦν εὐθὺς ταῦτα ποιεῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ σώζειν ἑαυτὸν μετὰ 15 
τῶν λογάδων ἠξίου, καὶ μὴ περιμένειν τὴν ἅλωσιν. τοῦ δὲ βασι- 

- λέως “καὶ πῶς τοῦτο ἔσεται" ἐπερωτήσαντος, “τῶν δι᾽ ἐμὲ προσ- 
μεινάντων ἀπολομένων," ὑπολαβὼν ὃ ἸΠανουὴλ “σοὶ μόνον ἔστω, 
βασιλεῦ," ἔφη “τὸ σώζεσθαι ἐκ ϑεοῦ, οὗτοι δὲ ταχέως τὰ xav? 

B αὐτοὺς διοικήσουσιν." ὀψὲ γοῦν κατὼ τὸ περίορϑρον τοῦ βασι- 90 
λέως φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὸς τὸ λεγόμενον Χιλιόκωμον διασω-- 
ϑέντος, oí λειποτάκται ὑπήντων αὐτῷ, καὶ ἀναξίους ἑαυτοὺς ἔφα- 
σκον τῆς ζωῆς βασιλέα ἐν πολέμῳ καταπροέντας, καὶ ἅμα τοῖς 
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cis autem assiduo sagittarum usu instantibus Romanosque ab insecutione 
hostium repellentibus, mutata est pugnae fortuna. nam Romanae legio- 
nes vim "Turcicarum sagittarum non sustinentes deserto imperatore fu- 
unt, ducibus legionum et Persis nihil in se tale admittentibus, sed 
imperatorem cingentibus ac pro eo summa vi decertantibus. et quidem 
tunc imperator cum suis occidione caesns fuisset, nisi et nox ingruisset 
et pluvia exigua delata nervos arcuum T'urcorum relaxasset; quo factum 
ut Romani sagittarum liberati metu salutis parandae occasionem habe- 
rent. concubia nocte Manuelus dum excubias obit, Persas cum Barra- 
cenis ipsorum lin sentit colloqui, paciscique cum iis de prodendo . 
Romanorum exercitu et repetenda patria. id statim aperit imperatori, 
eumque hortatur ut cum delectis fnga sibi consulat, ne in hostium per- 
veniat manus. et respondent imperatori fieri hoe vix posse, praesertim 
perituris qui nunc sui causa secum mansissent, "tibi modo" inquit "deus 
salutem concedat: reliqui mox rebus suis consulent." imperatori sub 
ipsum demum diluculum fuga elapso et ad Chiliocomum perlato, milites 
quos ordinibus desertis terga dedisse commemoravimus occurrerunt, fas- 
sique se vita dignos non esse, qui imperatorem in pugna prodidissent, 
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ἑαυτῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσιν. ἀλλ᾽ ὃ Θιόφιλος τῷ ϑεάματι τρω- 

ϑεὶς τὴν ψυχήν, "d ἐγὼ" φησέ “σέσωσμαι ἐκ ϑεοῦ, σωθήρεσϑε 

xal ὑμεῖς." αὕτη ἡ τῷν Περσῶν πρὸς τοὺς ἐξ Ἀάγαρ κοινολογία 

τοῖς Θεοφόβου ἐχϑροῖς καὶ ϑάνατον αὐτοῦ ψηφιζομένοις δευτέρα 
ὅτις γέγονεν αἰτίω καὶ ἀφορμὴ εὔκαιρος εἰς διαβολήν. 

Τῷ δ᾽ ἀμερμουμνῇ ἀκηκοότι τὴν νίκην ἔδοξε μὴ μέλλειν 
ἀλλ᾽ ἀπιέγαι πρὸς τὸ Δμώριον. ἀγείρας οὖν τὸ olxsioy στρά- 
τευμα, χαὶ τῷ υἱῷ δὲ ἐπιστείλας παραπλησίως ποιεῖν, εἴχετο τῆς C 
ὁδοῦ. ἑνωθέντων οὖν τῶν σγρατευμάτων χάραξ Tt ἐπήγνυτο 

10 ὀχυρός, καὶ ἣ πόλις τάφρῳ βαϑείᾳ ἐστεφανοῦτο, xal 1j πολιορκία 
ἔμπρακτος καὶ ἐνεργὸς ἐγίνετο, τῶν μὲν Τούρκων ἐπιμόνοις καὶ 
συνεχέσι χρωμένων τοξεύμασι, τῶν δὲ Σαρακηγῶν τὰς ἑλεπόλεις 
προσαγόντων τοῖς τείχεσι, τῶν δ᾽ ἔνδον τοῦ τείχους ἐναπειλημ- 
μένων Ῥωμαίων εὐψύχως καὶ ἡρωϊκῶς ἀγωνιζομένων χαὶ τὰ τῆς 

15 πολιορχέας ἀποχρουομένων εὐπετῶς ὄργανα. — 7 μὲν οὖν πολιορχία 
τῆς πόλεως ἐκ διαδοχῆς ἐνηργεῖτο καὶ συνεχὴς ἦν καὶ ἀδιάχοπος, 
Θιόφιλος δὲ ἐκ τῆς τροπῆς μόλις διαφυγὼν καὶ πρὸς τὸ 4ορύ- 
λαιον γενόμενος ἐχεῖσε προσεκαρτέρει τὴν ἔκβασιν ἐχδεχόμενος, D 
ἀπεπειρᾶτο δὲ τῆς τοῦ ἀμερμουμγῆ γνώμης, & πως δυνηϑείη ut- 

φθϑταστῆσαι τοῦτον τῆς πολιορχίας. ἐκπέμπονται οὖν πρεσβευταὶ 
μετὰ δώρων τιμίων xal ὑποσχέσεων οὐχ ὀλίγων τοῦτον ἐκδυσωπή- 
δοντες, οὗ δὴ καὶ τὸ στρατύπεδον καταλαβόντες τῶν Σαρακηνῶν 
xal εἰς ὄψιν ἐλθόντες τῷ ἄρχοντι τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως μηνυ- 
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iam ferrum in se ipsos stripgebaent, cum imperator spectaculo illo ani- 

mum perculsus, se divinitus servatum, proinde ipsos quoque salvos fore 

dixit, ceterum haec Persarum cum Sarracenis collocutio inimicis Theo- 

phobi eique mortem machinantibus secunda fuit et opportuna ad ca- 
OCCASIO, 

Δὲ amermumnas suorum cognita victoria nihil iam cunctari, sed 
Amorium petere statuit. collecto igitur suo exercitu, et filio ut idem 
faceret monito, iter iniit; cumque copias coniunxissent, castris vallo 
munitis Amorium profunda fossa circumvenit omnique vi oppugnare coe- 
pit, Turcis connenter sagittas iaculantibus, et Sarracenis machinas ad 
oppugnandum factas admoventibus, Romanis autem qui intus erant, ani- 
mose urbem defendentübus machinasque prompte amolientibus. durante 
ità obsidione, nullamque intercapedinem oppugnandi faciente hoste, 1n- 
terim Theophilus acgre ex fuga elapsus Dorylaeum pervenit, ibique exi- 
tum operitur. et animum amermumnae tentandum sibi ratus legatos cum 
munenbus pretiosis multisque pollicitationibus mittit, petens ut obsidio- 
nem solvat. iique ut in castra Sarracenorum pervenerunt et in conspe- 
cum amermumnpae venerunt, ea quao imperator mandaverat exponunt. 
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ϑέντα παρίστων. ὃ δὲ ϑυμῷ κατεχόμενος ἀσχέτῳ διὰ τὴν τῆς 
πατρίδος ἅλωσιν τὸν μὲν βασιλέα τῆς δειλίας κατεκερτόμει, ἔξου-- 
ϑένει δὲ καὶ τὴν πρεσβείαν καὶ ἐκωμῴδει, καὶ τοὺς πρεσβευτὰς ἐν 
δεσμοῖς κατεῖχε, περιμένων τὴν τῆς πράξεως ἔκβασιν. τὴν δὲ 
πολιορχίαν ἐπὶ πλέον ἐπέτεινεν, εἷς πολλὰ μέρη διελὼν τὸν στρα- 5 
P 539 τὸν xal ἐκ διαδοχῆς τὰς προσβολὰς ποιούμενος, ἵνα τῷ πλήϑει 
καὶ τῇ ἀχμαιότητι τῶν ὑπαλλαττομένων ἀποκαμόντες οἵ ἔνδον καὶ 
πρὸς τοὺς πόνους ἀπειρηκότες ἐνδώσουσι. καρτερῶς δὲ καὶ τῶν 
ἔνδον ἀμυνομένων ἄπραχτοι oí. ἐπιχειρήσεις τῆς πολιορκίας ἐγί- 
γοντο. καὶ κἂν διέφυγεν 4j πόλις τὴν ἅλωσιν, εἶ μή τις τῶν εἴσω 10 
δώροις ὑποκλαπεὶς καὶ τὴν τῶν Χριστιανῶν ἔξομοσάμενος πίστιν 
διά τινα φιλονεικίαν, εἷς τοσοῦτον κένδυνον δλισϑήσας, προδοσίᾳ 
προύδωχε τὴν πατρίδα" Βαδίτζης ὄνομα τῷ ἀνδρί. οὗτος γὰρ 
λάϑρᾳ τοῖς Σαρακηνοῖς ἐντυχών, καὶ ἔνϑα τὸ τεῖχος εὐέφοδον ἦν, 
ποιεῖσϑαι τὰς προσβολὰς ὑποθέμενος, αἴτιος ἐγεγόνεε τοῦ τὴν 15 

B πόλιν ἁλῶναι. ἧς δὴ πολέμου νόμῳ ληφϑείσης, ποῖος ἱχανὸς 
λόγος ἐξειπεῖν τὸ πλῆϑος τῶν ἀναιρεϑέντων καὶ τῶν αἴχμαλωτι- 

' σϑέντων; ϑυμῷ γὰρ βαλλόμενοι oi. Σαρακηνοὶ διὰ τὸ πολλοὺς 
τῶν ἐπιφανῶν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς πολιορχίας ἀναιρεθῆναι οὐδένα 
οἶχτον τῶν προστυχόντων ἐλάμβανον, ἀλλ᾽ ἀνῃροῦντο μὲν ἄνδρες, 90 
ἤγοντο δὲ γυναῖχες σὺν μειραχίοις καὶ νεανίσκοις, ἐπυρπολοῦντο 
τὰ κάλλιστα τῶν οἰκημάτων, καὶ ἐν οὐ μακρῷ τῷ χρόνῳ 5j τῶν 
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verum is ira ob excidium patriae implacabili ardens, imperatori timidi- 
tatem exprobrare, legationem deridere ac pro ludibrio habere, legatos 
in vinculis detinere, et finem rei praestolari, oppugnationem porro im- 
pensius urgere, divisoque in multas partes exercitu per vices urbem 
adoriri, sperare fore ut subinde aliis aliisque recentibus et integris vi- 
ribus oppugnationi subeuntibus, qui intus erant, laboribus defatigati 
sese dedant. sed oppidani fortiter se tuebantur, neque oppugnationibus 
quidquam efficiebatur. omninoque capta urbs non fuisset, nisi proditio 
cuiusdam Amoriensis intercessisset. is Baditzes nomine, muneribus cor- 
rüptus, eiurata ob contentionem qu&ndam Christiana religione eo pro- 
lapsus est temeritatis ut patriam proderet, et occulte cum Sarracenis 
collocutus monnit ut ab ea parte urbem oppugnarent, qua facilius in 
muros evadi posse norat. expugnata urbe quantae caedes editae sint 
et quot captivi facti, dicendo exprimi non potest. nam Sarraceni irati 
quod durante obsidione multos suorum illustres amisissent, nulla eorum 
In quos incidebant miseratione moti, viros obtruncabant, mulieres cum 
infantibus et pueris rapiebant, pulcherrima quaeque aedificia incende- 
bant. denique urbs Orientalium pulcherrima exiguo temporis spatio ita 
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ἑῴων πόλεων διαπρεπεστέρα ἐκλελειμμένον ἐδείκνυτο ἐρείπιον. 

ἤγοντο δὲ ζωγρίαι καὶ οἱ τῶν στρατευμάτων ἐξάρχοντες, Κάλλι- 

στός τε καὶ Κωνσταντῖνος καὶ Θεόδωρος ὃ Κρατερὸς οἱ πατρίκιοι, 

χαὶ ἄλλοι πλεῖστοι τῶν ἐν στρατηγίωις διαφανῶν, μεγίστοις ἐμπρέ- 
ὅποντες ἀξιώμασιν. 

Οὕτω δὲ χειρωϑείσης τῆς πόλεως τοὺς πρέσβεις ὃ τῶν Σα- C 
ραχηνῶν ἀρχηγὸς τῶν πραχϑέντων ἕχαστον ἐπισχοπῆσαι ἐγχελευ-- 
σάμενος, ὥσπερ τις ἐντρυφῶν καὶ ἐνευωχούμενος τοῖς πραχϑ εἴσιν, 
αὐταγγέλους τῆς συμφορᾶς ἐκπέμπει τῷ βασιλεῖ, οὖς πάλιν ἐκεῖ- 

ifüvoc πρὸς τὸν ἀμερμουμνῆν ἐξαπέστειλεν, ἀποδοθῆναί oi ζητῶν 
τούς τε ληφϑέντας διαφανεῖς ἄγδρας ἐν τῇ πολιορκίᾳ καὶ τοὺς 
χατὰ γένος αὐτῷ προσήκοντας καὶ τοὺς λοιποὺς αἰχμαλώτους, εἴς- 
χοσιν ἐπὶ τέσσαρσι κεντηναρίους δώσειν ὑπισχνούμενος ὑπὲρ λύ- 
τρων αὐτῶν. ὃ δὲ τὴν πρεσβείαν δεξάμενος πάλιν τοὺς πρέσβεις 

15u:9^ ὕβρεως ἀπέπεμψεν, ἀνόητος ἂν εἶναι εἰπὼν εἰ χίλια κεντη-- 
γάρια χαταναλώσας ἐπὶ συλλογῇ τοῦ οἰκείου στρατοῦ τοσούτων 
ἀποδώσει τοὺς ἡλωχότας κεντηναρίων. ἀπράχτων δὲ τῶν πρέσβεων D 
ὑποστρεψάντων τῇ ἀπληστίᾳ τῆς συμφορᾶς πληγεὶς 0 Θεόφιλος, 
πᾶσάν τε βρῶσιν καὶ πόσιν ἀποστρεφόμενος καὶ σχεδὸν ἀπόσιτος 

δυγεγονώς, καὶ μηδὲν ἕτερον προαιέμενος ἢ τὸ ἐκ χιόνος ἀποϑλιβό-- 
μένον ὕδωρ, δυσεντερίας ἑάλω νοσήματι. ἀλλὰ καίπερ οὕτως. 
ἔχων πονήρως οὐχ ἠρέμει, οὐδὲ μετρίως ἔφερε τὴν τοῦ ᾿Δμωρίου 
καταστροφήν, ἀλλὰ καιρὸν καὶ τρόπον ἐζήτεε πῶς ἂν ἀμύγαιτο 
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periit ut nihil praeter rudera esset reliquum. captivi abducebantur co- 
rium ductores Callistus, Constantinus , Theodorus Craterus, patricii, 
cumque bis alii plurimi, praeturis bellicis aliisque summis. dignitatibus 


Capto sd hunc modum Amorio, princeps Sarracenorum veluti insul- 
tans rebus gestis inque iis superbe comessans, legatos imperatoris omnia 
inspicere iussos quae acta essent, cladis nuntios ad dominum remittit. 
quos ille rursus ad amermümnam misit, petens sibi captos in urbis ex- 
pegnatione illustres viros sibique genere propinquos et reliquos captivos 
reddi, promittensque pro eornm redemptione 24 centenaria. hos quo- 
que ignoominiose remisit barbarus, stolidum se fore fatus, si captos tot 
centenariis redderet, cum ipse mille centenaria in comparandas copias 
impendisset. legatis re infecta domum reversis, Theophilus mole cala- 
mitatis oppressus omnem pene cibum ac potum aversatus, tantumque 
aquam ex nive expressam admittene, in dysenteriam incidit, sed tamen 
quanquam ita afflictum Amorii excidium quiescere nequaquam passum 
est; quod aegerrime fereus occasionem modumque ulciscendi hostem 
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τὸν χϑρόν. διὸ xol στέλλει πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας τὸν πατρῖ- 
κιον Θεοδόσιον, ἐκ τοῦ τῶν Βουβουτζίχων καταγόμενον γένους, 
P 533 ἐπικουρίαν τε ἐξαιτῶν πεμφϑῆναι, καὶ ἀποστεῖλαι δύναμιν ἀξιό-- 
μαχον xal κακῶσαι μέρη τινὰ τῆς «Ἰιβύης τῷ ἀμερμουμνῇ διαφέ- 
ροντα. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν ἢ πρεσβεία ἄπρακτος ἔμεινε, τοῦ Θεοδο-- ὅ 
σίου τὴν ζωὴν καϑ᾽ ὁδὸν καταστρέψαντος" 0 Θεόφιλος δὲ καὶ 
ταύτης διεκπεσὼν τῆς ἐλπίδος ἐπὶ πλέον τε ὑπὸ τῆς νύσου aquyyó- 
μενος ἄγεισι κλινήρης πρὸς τὴν ἸΠαγναύραν, ἐν ἦ τήν τε σύγκλη--: 
τον ἐκχλησιάσας καὶ τὸ λοιπὸν ἐμφανὲς μέρος τῆς πόλεως τὰ καϑ' 
ἑαυτὸν ἐξετραγῴδει καὶ ὠλοφύρετο, καὶ τοὺς συνειλεγμένους ἐζήτει 10 
Β τὴν εἰς αὐτὸν ἀπομνημονεύειν εὔνοιαν ἐν τῷ πίστιν καὶ εὐμένειαν 
τηρῆσαι πρός τε τὴν αὐτοῦ σύζυγον καὶ τὸν παῖδα, καὶ διαφυλάτ- 
τειν τούτοις τὴν βασιλείαν ἀνεπιβούλευτον. ἐπικλασϑέντων δὲ 
τῶν συνηϑροισμένων τοῖς ἐλεεινοῖς τούτοις ῥήμασι τοῦ βασιλέως 
ὀδυρμὸς ἤρϑη καὶ κωκυτὸς παρὰ πάντων" καὶ πάντες ϑεοκλυ- 16 
τοῦντες ηὔχοντο μὲν τῷ βασιλεῖ ὑγείαν τε καὶ ζωήν, εἰ δ᾽, ὅπερ 
ἀπευχτὸν ἣν αὐτοῖς, ϑάνατος, ἔλεγον, ἐπακολουϑήσει, ὑπὲρ τῆς 
αὐτοῦ γαμετῆς σφῶν δὲ δεσποίνης καὶ τῶν παίδων ὑπισχνοῦντο 
καὶ αὐτάς, εἰ δεήσοι, προέσϑω τὰς ψυχὰς καὶ τηρῆσαι τούτοις 
τὴν βασιλείαν ἀδιαλώβητον. καὶ οἱ μὲν κατεπηγγείλαντο ταῦτα, 20 
ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος ὑπὸ τῆς νόσου τελείως τακεὶς καὶ μικρὸν 
C ἐπιβιοὺς τὸ κοινὸν ἀνεπλήρωσεν ὄφλημω, ἐπὶ δώδεκα ἔτεσι καὶ 
μησὶ τρισὶ τὴν βασιλείαν ἰϑύνας. ἐπεὶ δέ, ὡς φϑάσας 0 λόγος ͵ 


5 τοῦ μὲν 09, C 19 διαφυλάξαι C φΦ0 ἀβλαβῆ C 91 Θεύ- 
φιλος om C 23 eg post ἐδήλωσε C 


circumspiciebat. ea de causa 'heodosium patricium, Bubutzica stirpe 
natum, ad regem Franciae ablegat, auxiliarias ab eo copias validas pe- 
tens, hortansque ut is partes Libyae ad amermumnam pertinentes infe- 
stet. sed haec quoque legatio irrita fuit, mortuo in itinere Theodosio. 
Theophilus hac quoque spe lapsus, ingravescente insuper morbo, in 
lectica se ad Maguaurum deportari iubet; eodemque convocato senatu 
et parte civitatis nobiliore, suarum rerum miseram condicionem tragice 
deplorat, coetumque hortatur ut memores suae in ipsum benevolentiae 
fidem uxori suae porro filioque servent, iisque imperium ab insidiis tu- 
tum praestent. miserabili imperatoris oratione fractis concionis animis 
eiulatum npiversi sustulerunt, ἃ deoque omnes salutem ac vitam impe- 
ratori flagitaruut, simul polliciti, si quid ei humanitus accideret, quod 
ipsi quidem abominarentur, se tum pro uxore eius, domina sua, et li- 
beris ipsam quoque, si ita res postularet, vitam impensuros, iisque im- 
perium incolume conservaturos. secundum haec Theophilus morbo plane 
consumptus paulo post debitum naturae persolvit, cum imperium annos 
12 et menses 3 gessisset. cum autem ob praedictas causas locus easet 
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ἐδήλωσε, χώραν ἔσχον oi διαβάλλοντες τὸν Θεόφοβον ἀπὸ τῶν 
εἰρημένων αἰτεῶν, ὡς ἔγνω ὃ Θεόφιλος τὸ τέλος τῆς αὐτοῦ βιο-- 
τῆς, ἐν δεσμωτηρίῳ τίϑησι τὸν Θεόφοβον ζοφωδεστάτῳ κατὰ τὸν 
ουχολέοντα. καὶ ἤδη τοῦ τέλους ἐγγίζοντος προσέταξεν ἀποτε-- 
δμεῖν τούτου τὴν κεφαλὴν xal αὐτῷ ἐνεγχεῖν, ἥνπερ δεξάμενος, 
καὶ ταῖς χερσὶ τῶν τριχῶν ἐπαφώμενος, ἔσχατον. εἶπε λόγον, ὡς 
ἀπὸ τοῦ νῦν οὔτε ἐγὼ Θεύφελος οὔτε σὺ Θεόφοβος. τινὲς δὲ τῷ 
Ὀρύφᾳ δρουγγαρίῳ τῆς βίγλας τυγχάνοντε ἀνατιϑέασι τὴν τοῦ D 
Θεοφόβου σφαγήν, αὐϑαιρέτως αὐτὴν ἐργασαμένῳ μηδενὸς xs- 
10λεύσαντος. E 
αταστρέψαντος δὲ τοῦ. Θεοφίλου τὴν ζωὴν ὃ παῖς αὐτοῦ 
Diaz τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας ἀναδέχετωι σὺν τῇ μητρὶ Θεο-- 
δώρα, ἐπιτρόπους ἔχων καὶ ῥυϑμιστὰς οὖς αὐτῷ ἐνδιαϑήχως 
ἐπέστησεν ὃ πατήρ, τόν τε μάγιστρον ανουὴλ καὶ δομέστικον 
15 χρηματίσαντα τῶν σχολῶν, καὶ τὸν πατρίκιον Θεόκτιστον καὶ λο-- 
γοθέτην τοῦ δρόμου. of παραχρῆμα τοῦ ϑανεῖν τὸν Θεόφιλον 
ἐξελθόντες εἰς τὸν ἱππόδρομον, κἀχεῖσε τὸν δῆμον ἐχχλησιάσαν-- 
τες, λόγους τε διῆλθον τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας ἀναμεμνήσκοντες 
τοῦ τελευτήσαντος βασιλέως, zal ἐπαγωγὰ πολλὰ καὶ ϑελχτήρια 
Φολέξαντες τὴν τῶν ἀχουόντων εὐμένειαν ἐπεσπάσαντο, τὸ ἑαυτῶν 
ὑποσχομένων ἐχχέμε αἷμα ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τοῦ βασιλέως 
Μιχαήλ. καὶ ὅρκοις εὐθὺς ἐνεπέδουν τοὺς λόγους. ἐγχρατοῦς P 534 
δὲ τῆς βασιλείας σὺν τῷ υἱῷ γενομένης τῆς Θεοδώρας, εὐϑὺς καὶ 
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Theophobum apud imperatorem criminantibus, "Theophilus vitae finem : 
instare sibi sentiens 'Theophobum in carcerem obscurissimum compegit, 
qui.est iuxta Bucoleontem. iamque moribundus caput eins amputari si- 
bique adferti iussit. manibusque crines eius tangens haec ultima verba 
extulit "exinde neque ego Theophilus sum neque tu es Theophobus." 
quidam tamen Orypham drungarium vigiliae ferunt sua sponte et ne- 
mine inbente 'lheophobo vitam eripuisse, 
Mortno 'Theo Lilo filius eius Micbaelus sceptrum imperii tulit, con- 
serte matre Theodora. habuit autem tutores aique moderatores quos ei 
testamento praefecerat, Manuelum magistrum et scholarum dome- 
sticum, sc 'Theoctistum patricium et dromi logothetam. hi statim a 
morte Theophili in Circum progressi, vocato eodem ad concionem po- 
pslo, verba mortni recens imperatoris commemoraverunt, eiusque bene- 
volentise commouefecerunt, ac multis blandis et ad animos conciliandos 
aptis verbis civium favorem novo imperatori paraverunt, promittentium 
se vel sanguinem suum pro eius salute profusuros, et dicta sua confe- 
stià igramentis coufirmantium. "Theodora itaque cum filio summa re- 
rüm potita, imperio confirmato, nihil antiquius habuit quam ab initio 
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ἐκ προοιμίων ὑποϑήκαις ἀνδρῶν εὐσεβῶν τὰ τῆς αἱρέσεως ávcoxo- 
πεῖτο τῶν εἰχονομάχων, ἀπὸ τῆς βασιλείας “έοντος τοῦ ἐξ 2oue- 
νίων καὶ μέχρι τῆς τελευτῆς Θεοφίλου τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους διανε-- 
μομένης. συνεπετίϑετο δὲ τῇ καϑαιρέσει ταύτης καὶ ὃ Θεόκτι-- 
στος. ὃ δὲ ανουὴλ ἐπί τινα καιρὸν ὀκλάζων ἦν, οὐδεὶς δὲ δ 
παρρησιάζεσϑαι ἐτόλμα, elg τοὐμφανὲς ἐνεγκεῖν λόγον περὶ τῆς 
ταύτης καταστροφῆς, τοῦ πλείστου μέρους τῆς συγκλήτου καὶ τῆς 
συνόδου καὶ αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου τῇ αἱρέσέε κατεσχημένων- 
μόνος δὲ τοῦτο ἐτόλμησε κινηϑεὶς ἐκ ϑείας ἐνεργείας ὃ ἸΠανουήλ. 
Β πρότερον μὲν γάρ, ὥς εἴρηται, ἐνδοιάζων ἦν περὶ τὴν τῶν σεπτῶν 10 
^ eixóvoy προσχύνησιν, ὕστερον δὲ ταύτην ἠσπάσατο ix τοιαύτης 
αἰτίας. νόσῳ κατεσχέϑη χαλεπωτάτῃ, καὶ ἀπέγνωστο αὐτῷ ἥ 
ζωή, πάσης ἰατρικῆς τέχνης ἀποκαμούσης. ἦλϑον οὖν τινὲς εἰς 
αὐτόν, ἀκηκοότες τοῦτον τεϑνάναι, εὐλαβεῖς μοναχοὶ ἀπὸ τῆς 
τοῦ Στουδίου μονῆς" προσεγγίσαντες δὲ τῇ κλίνῃ, καὶ γνόντες 15 
αὐτὸν ἔτι ζῆν τε xol ἐμπνεῖν, εὐαγγελίζονται ζωὴν αὐτῷ καὶ ἀνάρ-- 
quc καὶ πρὸς τὴν ἔμπροσϑεν ὑγίειαν ἀποκατάστασιν. ὃ δὲ 
πρότερον μὲν διηπίστει" ὅμως ἐνισταμένων τῶν ϑείων ἀνδρῶν, 
καὶ μὴ ἐνδοιάζειν λεγόντων πρὸς τὴν δωρεὰν καὶ δόξαν τοῦ ϑεοῦ 
C τὴν ἀποκαλυφϑεῖσαν αὐτοῖς, μικρὸν ἀνενεγχὼν τῆς νόσου οὕτως 90 
φησὶ πρὸς αὐτοὺς λεπτῷ καὶ ἀδρανεῖ τῷ ἄσϑματι “καὶ πῶς ἔσται 
poc τοῦτο, ὦ ϑεῖοι πατέρες; ak ψυχικαὶ δυνάμεις ἀπολελοίπασι, 
τὸ σῶμα τέλεον ἔξησϑένηκε καὶ χατέσχληκεν. ἐγὼ δὲ κεῖμεαι τετα-- 


6 παρρησιάσασϑαι C 10 πανσέπτων C 12 xav, ὦ δηδω- 
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statim, quod pii homines hortabantur, de imaginiperdarum haeresi de- 
liberare, quae ab imperio Leonis Armenii ad mortem usque Theophbili 
per Romanam se propagaverat dicionem. ad eam exstirpandam 'Theo- 
ctístus quoque se socium praebuit, Manuelo aliquamdiu nutante. neque 
vero aperte quisquam rem aggredi audebat, cum maior pars senatus ef 
concilii atque ipse etiam patriarcha haeresi ei essent dediti. solus hoc 
ausus est Manuelus, divina excitatus vi. cum enim de negotio isto 
aliquamdiu, ut diximus, anceps haesitasset, tandem ut serio id suscipe- 
ret, hanc habuit causam. inciderat in gravissimum morbum, adeo qui- 
dem ut omni medicorum arte defatigata iam de vita eius desperaretur. 
,eum accessere quidam pii monachi ex Studii monasterio, quibus nun- 
tiatum fuerat esse mortuum; cumque ad lectum aggressi vivere adhuc 
et spirare sensissent, laetum ei de vita servanda pristinaque sanitate 
recuperanda nuntium praedicaverunt. cum autem initio diffideret, ta- 
men instantibus divinis istis hominibus, probibentibusque ipsum dubitare 
de dono dei et gloria ipsis patefacta, paululum se ex morbo colligens 
tenui ac imbecilla voce "quomodo" inquit, "divini patres, hoc mihi 
contingat? cuius et animae facultates defecerünt et corpus omnino con- 
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eiivplvoc καὶ σκελετός, à» οὐδενὶ διαφέρων ἑτέρῳ τῶν τεθϑνηκχό- 
των ἢ μόνῳ τῷ ἀναπνεῖν. τίς οὖν ἐλπὶς ἢ ποῖος λόγος ἔσεται ὃ 
πείσων με ἀναρρωσθῆναι καὶ εἷς τὴν προτέραν εὐεξίαν ἐλϑεῖν;" 
ὑπολαβόντες οὖν οἱ ὁσιώτατοι ἔφησαν πρὸς αὐτόν “πάντα δυνατὰ 

$xal οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῷ ϑεῷ. εἰ γοῦν σπουδάσεις ἀναρρωσϑεὶς D 
τὴν τῶν εἰχονομάχων ἀποσβέσαι πυρκαϊὰν καὶ τὰς ἱερὰς εἰχόνας 
κατὰ τοὺς παλαιοὺς καὶ πατρικοὺς ϑεσμοὺς ἀναστηλῶσαι, eay- 
γελιζόμεϑά σοι τὴν ζωήν." εἶπον καὶ ὑπεχώρησαν. καὶ εὐθὺς 
jj τε νόσος ἐρράϊσε καὶ αἷ φυσικαὶ ἐνέργειαι ἀκωλύτως ἐπετελοῦντο, 

i0xal ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ τελείαν τοῦ ἀρρωστήματος ἐσχήχει ánal- - 
λαγήν. Quo» δὲ τῆς νόσου γενόμενος, ἐξιππασάμενος εὐθὺς 
ἄπεισε πρὸς τὸ παλάτιον xol εἴσεισι πρὸς τὴν βασιλίδα, καὶ 
πάντα τρόπον αὐτὴν παρεχίνει τὰς ϑείας ἀναστηλῶσαι εἰκόνας, 
πάλαε καὶ αὐτὴν ἀφορμῆς δράξασθϑαε γλεχομένην, διὰ παντὸς 

15 ἐρεϑιζομένην καὶ παρὰ τῆς οἰκείας μητρὸς el; τοῦτο καὶ τῶν μη-- 
τραδέλφων τῶν πατρικίων. ὅμως δὲ ἀντέπιπτεν ἥ Θεοδώρα τοῖς 
λόγοις τοῦ ἸΠανονήλ, εἴτε τοὺς πρὸς τὸν ἀνόρα ὅρκους εὐλαβου- P 535 
μένη, εἴτε, ὡς ἔφαμεν, καὶ τὸ πλῆϑος δεδοικυῖα τῶν τῇ αἱρέσει 
κατειλημμένων. ἐγκειμένου δὲ τοῦ ἤανουὴλ ἔφη ἡ Θεοδώρα ὡς 

φοὗῦ ἐμός, ὦ μάγιστρε, ἀνήρ τε καὶ βασιλεὺς ἀκριβείας ἦν ἐραστής, 
καὶ οὐδὲν ἀπερισκέπτως ἔπραξε πώποτε, xol τοῦτο τὸ δόγμα, εἰ 
μὴ ἀπηγορευμένον ἦν τοῖς ἱεροῖς νόμοις καὶ ταῖς ἁγίαις γραφαῖς, 


8 ἐναρρασϑισεσθαι σ 8 καὶ $9895] τῷ δὲ ανουὴλ παρα-- 
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fectum exaruit, ita ut totus exsiccatus solis reliquis ossibus iaceam; eo- 
que tantum a cadavere differam, quod spiritum duco? qua ergo spe 
adducar ut credam me vires recepturum ac pristinae valetudini restitu- 
tam irit" respondere monachi deum nihil non posse: quodsi ergo sani- 
tae recepta operam sit daturus ut incendium ab imaginiperdis excita- 
tam restinguat sacrasque imagines secundum vetera maiorum decreta 
restituat, se ei vitam certo promittere( atque haec fati discesserunt. 
statim vero et morbus remisit, et naturales facultates omni impedimento 
sunt liberatae, brevique temporis spatio infirmitate prorsus est solutus 
Manuelus. sic ergo allevato corpore statim equo ad palatium it, in- 
gressusque ad imperatricem eam summopere ad reponendas sacras ima- 
(ines exhortatur. ea vero iampridem occasionem huius rei agendae 
quaerebat, subinde instigata a matre sua et avunculis patriciis. nihilo- 
minus tamen verbis Manueli Theodora tum se opposuit, sive iuramenti 
marito praestiti religione, sive multitudinem , cuins mentionem fecimus 
haeresis istius studiosorum reformidans, et instante Manuelo "meus 

inquit, "o magister, maritus imperator accurationem amavit, nihilque 
unquam nisi re probe deliberata egit. itaque decretum quoque de co- 
lendis ipaginibus non fuerat ecclesia eiecturus, nisi id legibus literisque 
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οὐκ ἄν ξῶσε τῆς ἰχκλησίας. ταῦτα δὲ ἐκείνης εἰπούσης, ταχεῖαν 
ἠπείλησεν αὐτῇ καταστροφὴν τῆς ζωῆς καὶ τῆς βασιλείας ἔχπτωσιν, 
καὶ οὐκ αὐτῇ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ ταύτης υἱῷ, εἰ μὴ τὸν ϑεῖον 

B κόσμον τῶν ἱερῶν εἰκόνων ἀπυδοίη ταῖς ἐκκλησίαις. τούτου τοῖς 
λόγοις εἴτε ἐχδειματωθεῖσα, εἴτε καὶ ἄλλως ἀρεσχομένη, ὡς ti- 8 
πομεν, ἥ βασιλὶς ὅλη τοῦ ἔργου γίνεται. καὶ εὐθὺς ἀγείρεσθϑαε 
ἐν τοῖς σκηνώμασι τοῦ Θεοχτίστου προσέταττε πάντας τοὺς ἐπὶ 
συνέσει καὶ λόγῳ κεχοσμημέγους ἔκ τε τῆς συνόδου καὶ τῆς ovy- 
κλήτου, καὶ λόγους κινεῖν καὶ προβάλλεσϑαε περὶ ὀρϑοδοξίας. 
πάντων δὲ ὡς ἔπος εἰπεῖν συναϑροισϑέντων καὶ λόγων πολλῶν 10 
ῥνυέντων, καὶ μαῤτυριῶν ἀπὸ τῆς ϑείας γραφῆς παραχϑεισῶν οὐκ 
ὀλίγων, τὸ εὐσεβὲς ὑπερίσχυσε μέρος καὶ δόγμα γέγονε τὰς ϑείας 
παραχρῆμα ἀναστηλοῦσϑαι εἰκόνας, τῶν ἀρχιερέων καὶ μοναχῶν 
καὶ συγκλητικῶν, ὅσοι τῷ πάϑει κατείχοντο πρότερον, τῶν πλειό- 

C νων τὸ κρεῖττον μεταμαϑόντων καὶ μεταστοιχειωθέντων πρὸς τὴν 15 
ἀλήϑειαν, ὅσοις δὲ δευσοποιὰ χαϑίκετο ἡ τῆς εὐσεβείας βαφὴ 
xal ἀμεταϑέτως εἶχον, ἀπεληλαμένων τῆς πόλεως καὶ ὑπερορίαις 
παραπεμφϑέντων. χαϑηῃρέϑη δὲ καὶ ὃ δυσσεβὴς πατριάρχης 
Ἰαννῆς, καὶ τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου ἀπηλάϑη δι᾽ ἀποστολῆς 
ἀξιολόγων ἀνδρῶν τῶν εἷς φυλακὴν τεταγμένων τοῦ παλατίου. 90 
οἷς πρότερον μὲν κατελϑεῖν οὐκ ἐπείϑετο, οὐδ᾽ ἑκών γε αὐτοῖς τῆς 
ἐκκλησίας ἐκστῆναι διεβεβαιοῦτο" ὡς δ᾽ οὗτοι ὑποστρέψαντες 
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16 ὅσοις --- 18 παραπεμφθέντων add C, cuius margo: δυσοποιὰ 
κοπροειδής" δεῖσα γὰρ ἡ κόπρος εἴρηται. 18 καθαιρεθέντος 
δὲ τοῦ δυσσεβοῦς πατριάρχου καὶ τοῦ ἀρχιερατικοῦ θρόνου dzog- 
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sacris scivisset damnari." haec locutae Μδηυοαα praesentem imperii 
vitaeque finem, eademque filio minatus est, nisi divinum ornatum sa- 
crarum imaginum ecclesiis redderet. quibus verbis Theodora sive per- 
territa sive alias, ut diximus, delectata, tota isti negotio sese dedit. 
statim itaque in tabernacula "Theoctisti omnes convenire iubet, qui de 
senatotibus vel concilio sapientia erant ac doctrina ornati, eosque de 
vera religione in medium consulere, ibi omnibus, quantum eius fieri 
potuit, congregatis, cum varii essent sermones habiti et non pauca sa- 
crae Scripturae testimonia producta, piae partis sententia obtinuit, de- 
cretumque de sacris imaginibus statim reponendis factum. 60 in con- 
ventu principes sacerdotum, monachi ac senatorii viri, ante baeresi vi- 
tiati, maioris partis sententia docti veritatem errore damnato amplexi 
sunt, abrogatum etiam est patriarchae munus lanni, missique prae- 
stantes viri, quibus palatii custodia erat demandata, qui eum solio de- 
turbarent. lannes primo cessurum se aut omnino ecclesia exiturum de- 


negavit summa contentione. quam eius contumaciam cum, quos missos 
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πρὸς τὴν πέμιψασαν βασιλίδα γνώριμα τεϑείκασε τὰ τῆς ánt- 
ϑείας, ὃ πατρίκιος ϑᾶττον ἐχπέμπεται Βάρδας, ὃ τῆς δεσποίνης 
ἀδελφός, τοῦ χάριν πευσόμενος μὴ τῇ ὀρϑοδόξῳ πίστεε τοῦ 
πατριαρχείου οὐκ ἀπανίσταται. ὃ δὲ ΤἸαννῆς πανοῦργος ὧν καὶ 
ὁ συκοφαντίας ῥάψαι εἴπερ τις εἰδώς, μολίβδῳ καταστίξας τὴν D 
ἑαυτοῦ γαστέρα καὶ τὰ νῶτα καὶ τοὺς γλουτοὺς ὡς δοκεῖν μαστι- 
χϑῆναι παρά τινων, καὶ παρὰ τῶν πεμφϑέντων ταῦτα παϑεῖν 
κεχραγὼς βαρβαρικῶς ἐπιϑεμένων αὐτῷ, καὶ μᾶλλον παρὰ Κων- 
σταγτένου τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλας, ἠντιβόλει συγχωρηϑῆναε 
Ἰθπρὸς μιχρόν, ἔστ᾽ ἂν ἀφανισϑεῖεν αὐτοῦ τὰ στίγματα. καὶ ὃ 
μὲν Ἰαννῆς ταῦτα, ὃ δὲ Βάρδας τοῦ σχαιωρήματος ἀπελεγχϑέντος 
εἷς ϑυμὸν κινηϑεὶς καὶ ἄχοντα τοῦτον τοῦ πατριαρχείου κατάγει. 
οὗ καταχϑέντος 7 δέσποινα ἀντεισήγαγε τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον Me- 
ϑόδιον, ἔτει τῆς ὁμολογίας καὶ τῆς μαρτυρίας ἐν τῇ σαρχὶ τὰ 
16στίγματα περιφέροντα, ἁπάντων τῶν εὐσεβῶν ἱερέων, λαϊκῶν τε 
καὶ μοναχῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν τοῖς ὄρεσιν ἀσκουμένων μετὰ noÀ- P 536 
λῆς τῆς περιχαρείας ἀποδεξαμένων τὴν προβολήν, καὶ ἀϑρόον 
τὴν βασιλίδα καταλαβόντων καὶ ὁμοφώνως αἰωνίῳ ἀναϑέματι 
παραδεδωχότων τὴν αἵρεσιν τῶν εἰχονομάχων. ταῦτα μὲν ἐν 
ϑθ προοιμίοις τῇ ἀοιδίμῳ Θεοδώρᾳ καὶ τῷ ταύτης υἱῷ κατεπράχϑη 
τὰ χατορϑώματα" ὃ δὲ ἀνίερος Ἰαννῆς ἐν μοναστηρίῳ τινὶ κατειρ- 
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ad eum diximus, Augustae indicassent, statim Bardas patricius mittitur, 
qnaesitum ex eo an ob professionem verae religionis patriarchae loco 
cedere detrectaret. sed lannes, homo versutus et ut quisquam alius 
fraudis calumniseve suendae gnarus, ventrem suum dorsumque et nates 
plumbo compungit, ut a quibusdam flagris caesus videretur; vociferans- 
que ita se ab 118 qui missi fuerant tractatum, tantum sibi temporis 
concedi flagitat donec vibices eluerentur. Bardas autem vigiliae drun- 
garius, ἃ quo se ita caesum lannes dicebat, impostura detecta, ira 
concitus, reluctantem etiam domo patriarchali eiicit. in eius locum im- 

ix sanctum ac divinum Methodium introducit, qui adhuc confes- 
sionis suae et ob eam tolerati supplicii notas in carne sua gestabat, 
emnibus plis sacerdotibus, lelcis ac monachis, et iis etiam qui in mon- 
tibus exereebantur, summo cum gaudio eius designationem approbanti- 
bws, ac confertim Ín urbem venientibus, unoque ore haeresim imagini- 
perdarum damnantibus aeterno anathemate. hoc praeclarum facinus in- 
dyta Theedora et filius initio imperii sui ediderunt. impius vero Ian- 
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χϑείς, καὶ ἕν τινε μέρεε τούτου ἀνεστηλωμένην ϑεασάμενος εἰκόγω 

“Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ τῶν ἀρχαγγέλων, τῷ 

ἑαυτοῦ διακόνῳ προσέταξεν ἀναβάντι τῶν σεβασμίων εἰκόνων ἀνο- 

ούξαι τοὺς ὀφθαλμούς, εἰπὼν μὴ ἔχειν αὐτοὺς τὴν τοῦ δρᾶν δύ- 

vaut. ὡς οὖν ἐπύϑετο ταῦτα 7j εὐσεβὴς δέσποινα, ζήλῳ ϑείῳ ὅ 
B ἐχπυρωθεῖσα τοὺς αὐτοῦ προσέταξε διορυχϑῆναε ὀφθαλμούς. 

ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐκ ἐγένετο μεσιτευσάντων τινῶν, δορυφόρους 
,, δ᾽ ἐχπέμψασα μάστιξιν αὐτὸν κατῃκίσατο λώρων διακοσίων. 


"Hyeyxe δὲ τὸν Ἰαννῆν τοῦτον ἡ μεγαλύπολις αὕτη καὶ πασῶν 
προκαϑημένη τῶν πόλεων, τῆς τῶν ἸΠΪωροχαρζανίων καταγόμενον 10 
γενεᾶς. ἅἄψάμενον δὲ ἤδη καὶ γεροντικῆς ἡλικίας 7, μονὴ τῶν καλ- 
λινίκων μαρτύρων Xegylov καὶ Βάκχου ὥσπερ τινὰ δράκοντα dv 
ἐχκλησίᾳ φωλεύσαντα εἶχεν ἡγούμενον ἐν αὐτῇ, ἐν δὲ ταῖς κατὰ 
μικρὸν γενόμενον ἀναβάσεσι τῇ τε τῶν εἰκονομάχων ἀϑέῳ αἱρέσει 
ἰσχυρῶς προστετηκότα καὶ γοητείαις προσανέχοντα καὶ λεκανομαν- 15 

€ τείαις διὰ βίου παντός, διαφερόντως ἀγαπηϑέντα τῷ πατρὶ Θεο- 
φίλου Πιχαὴλ τῷ τραυλῷ εἴτε τῷ κοινωνεῖν τῆς αὐτοῦ αἱρέσεως 
εἴτε xal τῷ λογιότητε κτήσασϑαι δόξαν, τοῦ Θεοφίλου δὲ διδά-- 
σκαλον γεγονότα. καὶ ἐπεὶ οὗτος τὰς τῆς βασιλείας κατέσχεν 
ἡνίας, σύγκελλον μὲν τοῦτον τιμᾷ πρῶτον, εἶϑ᾽ ὕστερον καὶ πα-- 20 
ἐριάρχην ἀποχαϑίστησι Κωνσταντινουπόλεως, προγνώσεις τινὰς 
διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλλοντα. κατέτρεχέ 


7 μεσιτευσάντων δ᾽ ἐπιτηδείων τινῶν C 18 ἐμφωλεύοντα Ο 
τ 
δὲ om C 18 λογιωτα C 


nes monasterio inclusus cuidam, cum in quadam eius parte suffixam 
imaginem Christi dei, deiparae et archangelorum cerneret, diaconum 
suum eo adscendere et venerabilium imaginnm oculos eruere iubet, di- 
cens eas facultate videndi non esse praeditas. hoc ut rescivit pia Àu- 

ta, divino animi fervore incensa ipsius effodi oculos iubet. verum 
ntercessione quorundam effectum est ne id fieret, missis tamen satelli- 
tibus Theodora ducentis flagrorum ictibus eum multavit. 


Natus fuit Iannes iste Cpoli, stirpe Morocharzaniorum.- et iam ad 
senectam aetatem accedens in praestantissimorum martyrum Sergii et 
Bacchi princeps fuit monasterio, ibi in ecclesia veluti coluber quidam 
in antro delitescens. paulatim deinde progressus ad altiora fecit, per 
omnem vitam imaginiperdarum haeresi impense deditus, praestigiarum 
studiosus et divinationum per pelvim. carissimus fuit Michaelo Balbo, 
sive ob haeresis societatem, sive ob doctrinae opinionem, et praeceptor 
Theophilo eius filio datus. "T'heophilus imperio occepto primum ei 808- 
celli dignitatem contulit, deinde patriarcham creavit Cpolis. solitus fuit 
ei pelvis vaticinio et prmestigüs futura praedicere. etenim aliquando 


HISTORIARUM ΟΟΜΡΕΝΟΙΜ. 145 


ποτε τὰ Ῥωμαίων ἔϑνος ἄπιστον καὶ σχληρόν, ὕφ᾽ ἡγεμόσι τρισὶ 
σερατηγούμενον" καὶ ὡς εἰκὸς ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου ἀνιωμένου, 
ἀποϑέσϑαι τὴν ἀϑυμίαν ὃ Ἰαννῆς παρεκάλει καὶ ϑάρσους πληρω-- D 
ϑῆναι, εἴγε μόνον τῇ αὐτοῦ συμβουλῇ πειϑαρχήσειεν. ἡ δὲ συμ-- 

5 βουλὴ τοιαύτη ἥν. ἐν τοῖς εἰς τὸν εὔριπον τοῦ ἱππικοῦ ἱσταμένοις 
χαλκοῖς ἀνδριῶσε xol τις ἀνδριὰς ἕστασϑαι ἐλέγετο τρισὶ διατυ-: 
πούμενος κεφαλαῖς. προστάττει τοίνυν ὃ Ἰαννῆς ἰσαρίϑμους 
σφύρας χαλχευϑῆνωι ταῖς κεφαλαῖς, ἀνδράσι τε ταύτας ἐγχειρι-- 
σϑῆναι κατὰ χεῖρα γενναίοις, κατώ τινα δὲ τεταγμένην ὥραν vu. 

ἰθχτεριγὴν ἅμα αὐτῷ γενέσϑαι πρὸς τὸν εἰρημένον ἀνδριάντα, καὶ . 
ἡνίκα τούτοις κελεύσειε, παίειν ἰσχυρῶς ταῖς σφύραις τὰς κεφα-- 
λάς, μέχρις ὧν κατενεχϑεῖεν εἷς γῆν ὡς ἐξ ἑνὸς κρούματός τε 
καὶ πλήξεως. ἡσϑεὶς οὖν τοῖς λόγοις ὃ βασιλεὺς οὕτω γενέσϑαε 
προσέταξε. καὶ γενυμένων ἐκεῖσε τῶν ἀνδρῶν ἅμα τῷ Ἰαννῇ 

ἰδπύρρω νυχτῶν (ἦν δ᾽ ὃ Ἰαννῆς μετὰ λαϊχοῦ τοῦ σχήματος, ἵνα P. 587 
μὴ κατάφωρος γένηται) τοὺς στοιχειωτιχοὺς λόγους ἐπειπὼν καὶ 
τὴν ἐνοῦσαν δύναμιν ἐν τῷ τοιούτῳ ἀνδριάντε ἀφελόμενος παίειν 
τοὺς ἀγὅρας ἐχέλευε νεανικῶς τε καὶ ἰσχυρῶς. καὶ οἵ μὲν δύο 
ἰσχυροτάταις χρησάμενοι ταῖς καταφοραῖς τὰς δύο τοῦ ἀνδριάντος 

Φοἀπέχοψαν χεφαλάς, ὃ τρίτος δὲ μαλακωτέρων ποιήσας τὴν nÀg- 
γὴν μικρὸν μὲν κατέχλινεν, οὐ μὴν καὶ ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμε 
τὴν κεφαλήν. οἷς δὴ παραπλησίως καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμύνας 
τοῦ ἔϑνους ἐπηχολούϑησε" στάσεως γάρ τινος κραταιᾶς ἐπεισπε-- 
σούσης τῷ γένει, ταύτῃ δὲ καὶ μάχης ἐμφυλίου ἐπακολουθησάσης, B 


11 σφαίραις C 17 ἐκ τῶν τοιούτων τοῦ ἀνδριάντος C 
40 ἐποίσας C, margo ἐπιϑ είς. | 


eum infida atqne saeva quaedam gens tribus düctoribus usa Romanam. 
dicionem infestaret, eaque res Theophilum, uti par erat, solicitum te- 
Beret, lannes eum dimissa animi aegritudine optime de rebus sperare 
imsserat, modo ipsius consilio parere vellet, consilium tale erat. inter 
aereas statuas, quae erant in euripo Circi, statua quaedam exstare fe- 
rebatur triceps. tres ergo malleos aereos fabricari iubebat Iannes, eos- 
que tradi viris manu validis, qui constituta noctis hora secum ad sta- 
tzam illam accederent, iisque, cum ipse mandasset, capita fortiter feri- 
rent, dum ea veluti nno ictu atque impulsu in terram deiicerent. - 
tam hoc consilium imperatori fait, iussitque ita fieri. ergo magna iam. 
pre nectis exacta cum viris istis Iannes, qui ne agnosceretur, profano 
itu se induerat, ad statuam venit, magicoque carmine recitato, iis- 
que robore quod inerat statuae adempto, viros omni vi percutere capita 
statuae iubet. eorum duo validissimis ictibus duo capita statuae decus- 
derunt: tertius remissius aliquanto feriens inclinavit quidem, non tamen 
ἃ corpore totum avellit caput. eodem modo cum gentis eius ducibus 
actum fuit: nam seditione coorta, atque ea in pugnam intestinam eva- 
Georg, Cedrenus tom. Il. 10 





olo τῶν ἡγεμόνων πίπτουσιν, ἐπλήγη δὲ καὶ ὃ τρίτος, οὗ μήν 
ge καιρίως, ἤργησε δ᾽ ὅμως ἐκ τῆς πληγῆς, καὶ οὕτως τὸ ἔϑνος 
^ σϑενηκὸς οἴκαδε ἀπενόστησε. καὶ τὰ μὲν τῆς γοητείας οὕτως. 
| Τῷ δὲ γόητι τούτῳ Ἰαννῇ ἀδελφὸς ἦν σαρκικός, ὄνομα τῷ 
ἀνδρὶ Lgcof o, τὴν τύχην πατρίκιος, τούτῳ προάστειον ἦν 5 
κατὰ τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ Στενοῦ, ἔγγιστα τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου 
Φωκᾶ, οἰκοδομὰς ἔχον πολυτελεῖς, στοάς T6 καὶ βαλανεῖα καὶ 
διατριβὰς ἄλλας ἐπιτερπεῖς. ἐχεῖσε δὲ ὃ γόης συχνὰς ποιῶν τὰς 
καταγωγάς, ὑπόγαιόν τι κατασκευάσας ἐνδιαίτημα καὶ τῷ Too- 
C φωνίου παρόμοιον, ὄπισϑεν δὲ πυλέδας δημιουργήσας εἴσω τοὺς 10 
ϑέλοντας παραπέμπειν, τοὺς βουλομένους ἐδέχετο ἐν ἐκείνῳ τῷ 
πονηρῷ ἐργαστηρίῳ, καὶ νῦν μὲν ἐταμεεύοντο ϑαλαμηπολούμεναε 
μονάζουσαί τὸ καὶ ἄλλως γυναῖχες τῷ κάλλεε διαπρεπεῖς, αἷς 
συνεφϑείρετο, νῦν δὲ ἡπατοσχοπίαει καὶ λεκανομαντεῖαε καὶ γοη- 
vt. καὶ νεχυομαντεῖαε ἐνηργοῦντο, δι᾽ ὧν πολλάκις συνεργεέᾳ 15 
δαιμόνων τινὰ τῶν μελλόντων προέλεγεν. ἀλλὰ τοῦτο τὸ κτῆμα 
᾿ φλϑὺὸν ὕστερον εἷς τὸν παρακοιμώμενον εἰς ἔδαφος καταστρέφεται, 
xal εἷς μονὴν κατεσχευάσϑη ἐπ᾽ ὀνόματι (Φωκᾶ τοῦ μεγαλομάρ- 
τυρὸς. Ὁ 
Καϑαιρέσει δέ, ὡς εἴπομεν, οὗτος καὶ οἱ τούτον μέτοχοι 80 
D καϑυποβληϑέντες οὐδ᾽ οὕτως ἡσυχίαν ἦγον, ἀλλὰ κατὰ τῶν 
ἁγίων ἔτει ἐνεανιεύοντο εἰκόνων καὶ πονηρὰ κατὰ τῶν εὐσεβῶν ἐμε- 








4 Ἰαννῇ om C 11 τοὺρ βουλομένους om C 90 μέεοχοε 
τῇ αὐτῇ καθαιρέσει xao. P 


dente, duo de ducibus ceciderunt, tertius vuluus accepit, sed non le- 
tale. nihilominus tamen rei gerendae eo facto inutili, gens ea viribus 
suis destitota domum rediit. . 
Fuit huic Ianni frater carnalis, nomine Arsaverus, patricius ordine. 
js suburbanum habuit ad Steni sinistram partem, proxime sancti Phocae 
monasterium , aedificiis sumptuosis instructam, porticibus balneis aliis- 
que ad amoenitatem paratis operibus. ibi [annes crebro solens diver- 
seri subterráneum quoddam domicilium "Trophoniano adesimile fecit, in 
euius postico fores erant ad intromittendos homines. in istam scelera- 
tam officinam modo monachas aliasque insignes forma mulieres condebat, 
cumque iis rema babebat; modo iocinorum inspectiones, divinationes per 
pelvim, praestigiasque alias et mortuorum evocationes exercebat, ac 
swepenumero daemonibus adiuvantibus futura aliqua praedicebat. hoc 
suburbanum postea temporis imperatoris cubicularius nactus solo aequa- 
kem monasteriumque ibi a magno martyre Phoca denominatum con- 
idit. — 
Ceterum lannes hoc quo dixi pacto, eiusque socii eadem ratione 
delecti, non se tamen continuerunt quin et contra sacras imagines ali- 


quid adbuc molirentur et piis insidias struerent. quo modo etam inte- 


| 
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λέτων. συκοφαντίαν yàp ῥάψαντες κατὰ τοῦ μεγάλου Ἰεϑοδίου - 


ἐπειρῶντο διαβάλλειν τὸν ἀνεπίληπτον καὶ οὕτω τὸν δρϑόδοξον 
λυπῆσαι λαόν. χρυσίου γὰρ πολλοῦ ὑποφϑείραντές τινα γυναῖχα 


καὶ ὑποσχέσεσιν, εἶ μόνον τούτοις συμφήσειε (μήτηρ δὲ τὸ γύ.-- 


δναιον ἦν ᾿ητροφάνους τοῦ μετέπειτα Σμύρνης προεδρεύσαντος), 
πείθουσι κατειπεῖν τοῦ ἁγίσυ πρός τε τὴν δέσποιναν καὶ τοὺς ἐπι- 
τρόπους τοῦ βασιλέως ὡς εἴη αὐτῇ πεπλησιαχώς. βῆμα γοῦν 
εὐθέως φρίκης μεστὸν ἐχ πολιετιχῶν καὶ ἱερῶν ἀνδρῶν συγκροτού- 
μενον. παρῆσαν οἱ εὐσεβεῖς κατηφείας καὶ λύπης πεπληρωμένοι, 


L4 


füoix ἀπῆσαν oí ἀσεβεῖς μῶμον ix τῆς πράξεως οὗ τὸν τυχόντα P 588 


προστριβῆναι τῇ τῶν ὀρϑοδόξων ἐκκλησίᾳ οἰόμενοι. παρῆσαν ol 
συχοφάνται μέγα φρονοῦντες ὡς τάχα τῆς κατηγορίας πρόχειρον 
ἐχούσης τὸν ἔλεγχον. παρῆγον εἷς μέσον τὸ γύναιον, καὶ ἃ ἐδι- 
δάχϑη τοῖς δικάζουσιν ἐϑριάμβευεν. ἐσχυϑρώπαζον οἱ δικασταί, 
καὶ τῶν ἄλλων πλέον ὃ μάγιστρος ανουήλ, εἰ δι᾽ ἑνὸς ἀνθρώ- 
zov κινδυνεύσει τὸ τῶν ὀρθοδόξων πλήρωμα γέλως γενέσϑαιε τοῖς 
ἀγτιϑέτοις. τούτων πάντων ἐπαισϑόμενος ὃ ἱερὸς Πεϑόδιος, καὶ 
τοὺς μὲν ἀσεβεῖς τῶν ἐλπίδων μεταστῆσαε βουλόμενος, τοὺς δ᾽ 


εὐσεβεῖς ἀπαλλάξαε τῆς κατεχούσης βαρυϑυμίας καὶ τῇ ἐκκλησίᾳ Β 


μὴ λίϑος γενέσϑαι προσκόμματος, μηδὲν τὸν ὄχλον ὑποστειλά- 


μέρος, ἀποσεισάμενος τὴν ἀναβολὴν ἐπ᾽ ὄψει πάντων τῶν ϑεω- 


μένων ἀπογυμνοῖ τὰ αἰδοῖα ὃ πάσης αἰδοῦς καὶ τιμῆς ὄντως 
ἄξιος. καὶ ἐφάνη τοῖς πᾶσι ταῦτα μεμαρασμένα ἀπό τινος νόσου 


4 εὸ τῶν ὀρθοδόξων σαι 415909 Ὁ 4&0 omC 174 
id ilr tiri piii. fes. τὴ ὰ C ! T 


| nlii Methodium caltmnia circumvenire 6t verae religionis cultori- 
delerem afferre conati sunt. res ea ita acta. mulierem quandam 
(mater ea fuit Metrophanis, qui postea Smyrnae praesul factus est) 
multo auro pollicitationibusque corruptam subornant, «quae Augustae et 
ἴω ris tutoribus diceret ἃ Methodio se esse stupratam. statim ergo 
terribile iudicium ex civilibus et sacratis hominibus cogitur concilium. 
sástant pii, moestitiae ac doloris pleni: non absunt impii, dedecus haud 
e& actione conciliatums iri piorum coetui sperantes. prodeunt 
calumsiatores animis inflati, quod crimen id in promptu habere proba- 
tiones fiderent, producta in medium: muliercula , quse composito 1udici- 
bus rem narraret. . judices, et praecipue Manuelus, tristi vultu adsi- 
dent, indigne ferentes unius hominis culpa coetum plorum in periculum 
ludibrii venire. quae omnia sentiens Methodius, ut et spes impiorum 
et plorum aegritadinem aboleret neque ecclesiae lapis offensionis esset, 
multitadinem reveritus homo omhi reverentia atque honore dignis- 
simus, in conspecta omnium pudenda nudavit, quae nemo non videbat 
quodam emareuisse omnique naturali vi esse privata. pudore 

hec factum opplevit calumniatores e£ malis gaudentes, pios autem lae- 
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xb fyc φυσικῆς παντάπασιν ἐνεργείας ἅμοιρα. αἰσχύνης τὸ 

πρᾶγμα τοὺς χαιρεκάκους ἐνέπλησε καὶ τοὺς συχοφάντας, εὖφρο-- 
σύνης δ᾽ ὅτι πολλῆς καὶ ϑυμηδίας τοὺς εὐσεβεῖς. καὶ περιλα- 
βόντες αὐτὸν μεϑ᾽ ὑπερβαλλούσης περιχαρείας κατησπάζοντο, 
περιαπλέκοντο, οὐκ εἶχον ὅπως τῷ πλήϑει χρήσονται τῆς χαρᾶς. 
C καί τις τῶν γνησιωτέρων προσελϑὼν ἠρέμα ἐπηρώτα τὸν πατριάρ- 
χῆν; τὸν τρόπον μαϑεῖν ἐϑέλων τοῦ μαρασμοῦ τῶν μορίων. ἄνα- 
λαβὼν δὲ οὗτος διηγεῖτο ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς, ὅτιπερ ἐν Ῥώμῃ 
πεμφϑεὶς πρὸς τὸν πάπαν διὰ τὰς κατὰ Νικηφόρον τοῦ ἁγιωτάτον 
πατριάρχου ἀνεγερϑείσας ἐπαγωγὰς κἀκεῖσε διάγων ἠνωχλήϑην 10 
ὑπὸ τοῦ φιλοσάρχου δαίμονος, ὃς οὐχ ἐνέλιπε νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ 
ἡμέραν γαργαρίζων καὶ μέξεώς μοι σαρκικῆς ἀνακινῶν ἔρωτας. 
ἀναφλεγύμενος δὲ τῷ πάϑει, ὡς ἤδη καὶ ἡττώμενος, ἔγνων Πέ- 
τρῳ τῷ κορυφαίῳ τῶν ἀποστόλων ἀναϑέσϑαι ἐμαυτόν, καὶ τοῦ- 
D τὸν ἐξιλιπάρουν ἀπαλλάξαι μὲ τῆς σωματικῆς ταύτης ὀρέξεως. 15 
καὶ τὸν ἐπιστάντα νυχτὸς ἅψασθαι τῇ δεξιῷ χειρὶ τῶν αἰδοίων 
καὶ καταπρῆσαι, ἐπειπόντα τοῦ λοιποῦ μὴ πτοεῖσϑαι τὴν φιλή--: 
δονον ὄρεξιν. διυπνισϑεὶς δὲ μετὰ σφοδρῶς ἀλγηδόνος εὑρέϑην 
ἔχων ὡς ἐϑεάσασϑει. ταῦτα τοῦ πατριάρχου εἰπόντος, οὐκ ἀνά- 
σχετον ὃ Πανουὴλ νομίσας τὸ τύρευμα ἔγνω ἐξετάσει δοϑῆναι τὸ 30 
γύναιον ἐφ᾽ ᾧ διασαφῆσαι τὴν μηχανορραφίαν. ξίφος τε οὖν 
εὐθὺς τούτῳ ἐπανετείγνετο καὶ ῥάβδοι ἐκομίζοντο ἠκανθωμέναι, 
καὶ οἱ δήμιοι παρειστήκεισαν εὐτρεπεῖς. οἷς ἐχδειματωθεῖσα 7j 
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titia: qui ingenti cum gaudio Methodium cingentes salutabant atque 
amplectebantur, neque habebant quo modo voluptati suae satisfacerent. 
et quidam de notioribus placide essus ex eo quaesivit quonam modo 

ia eius ita emarcuissent. cui is rem totam ἃ principio narravit. 
se, cum Romae degeret, . wnissus eo ad papam ob intentata Nicephoro 
sanctissimo patriarchae crimina, vexatum fuisse a carnis studioso malo 
genio , sine fitermissione dies noctesque ipsum titillante et rei Venereae 
petitum excitante. itaque se ardentem ea cupiditate, ac tantum non 
el succumbentem, Petro apostolorum principi sese dedere statuisse, 
multisque ab eo precibus contendisse uti se libidine ista liberaret. hunc 
noctu adstitisse, ac virilia sua manu dextra tangentem combussisse, 
»imulque dixisse nihil esse quod in posterum sibi ab ista metueret vo- 
luptatis concupiscentin, se ob vehementem dolorem somno excussum 
em repertum fuisse qualem ipsi vidissent. haec cum ita narrasset 
patriercha,. Manuelus intolerabilem hanc fraudem iudicans statuit mu- 
ierculam quaestionibus adhibere, ut quae fuisset doli nectendi ratio in- 
teligeret. statim ergo gladius stringitur, virgae igni candentes afferun- 
tur, carnificesque parati adstant; quibus infelix ea perterrita rei veri- 
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δύστηνος τίθησιν ἔχπυστον τὴν ἀλήϑειαν, τὴν μηχανὴν ὅπως 
ἐρράφη, τὴν ἀπάτην ἣν ἡπατήϑη διά τε τῆς δόσεως τοῦ χρυσίου 
χαὶ τῶν πολλῶν ὑποσχέσεων, τὰ πράξαντα πρόσωπα καὶ τὴν ὅλην 
oxevtogíav τοῦ δράματος. προσετίϑει δ᾽ ὅτι καὶ el ἀπέλϑοι τις 
δεὶς τὴν ταύτης οἰχίαν, εὑρήσει τὸ χρυσίον ἐν βαλαντίῳ ἔν τινε 
κιβωτίῳ σίτου πεπληρωμένῳ. εὐθὺς οὖν ἀποστέλλεταί τις τῶν P. 589 
δορυφόρων, καὶ τὸ χρυσίον ἤχϑη, καὶ ἠλέγχϑη τὸ ὁραματούρ- — 
quum. καὶ κἄν οἷ συχοφώνται ταῖς προσηχούσαις ποιναῖς παρεδό-- 
ϑησαν, εἶ μὴ ἀνεξικάχως ὃ πατριάρχης ἀφεϑῆναι τούτοις τὸ 
Ιθἔγχλημα ἐξῃτήσατο, τὸν οἰκεῖον δεσπότην μιμούμενος, τοῦτο 
μόνον εἰς ἔχτισιν λαβὼν καὶ τιμωρίαν, τὸ ἀνὰ πῶν ἔτος κατὰ 
τὴν τῆς ὀρθοδοξίας πανήγυριν αὐτὸς μὲν μετὰ λαμπάδων ἀπὸ 
τοῦ ἐν Βλαχέρναις τῆς παναχράντου ναοῦ πρὸς τὸν ϑεῖον τῆς 
ἁγίας σοφίας ἀφιχνεῖσϑαι ναύν, αὐτοὺς δὲ οἰχείοις ἐνηχεῖσϑαι 
159g] τὸ ἀνάϑεμα. ὃ καὶ μέχρι τῆς αὐτῶν ἐταμιεύϑη ζωῆς. καὶ 
ἢ μὲν τῶν εἰχυνομάχων αἵρεσις τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον τῆς κα- 
ταλύσεως, 7| δὲ τῶν ὀρθοδόξων ἐχκλησία τὸν οἰκεῖον ἀπέλαβε 
χύσμον, τὴν τῶν σεπτῶν εἰκόνων, ἀναστήλωσιν. 
Ταύτην τῆς ὀρϑοδοξίας τὴν ἑορτὴν ἄγουσά ποτε 7) μακαρῖ- B 
991: βασίλισσα Θεοδώρα τὸ πλήρωμα εἱστία τῆς ἐκκλησίας εἷς τὸ 
ἐν τῇ τοποϑεσίᾳ τῶν Καριανοῦ ἀνάχτορον. ἠριϑμοῦντο τοῖς 
ἑστιάτορσι xal Θεοφάνης καὶ ὃ τούτου Opa» Θεόδωρος oi 
γραπτοί. τῆς. εὐωχίας δὲ παρακμαζούσης καὶ τῶν τραγημάτων, 
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tatem palam fatetur, quo pacto structae insidiae, utque auro et polli- 
citauonibus corrupta et decepta fuerit, qui commenti auctores; denique 
totam fabulam refert, additque domi suae aurum in sacculo repertum 
iri quadam in arcula frumenti plena. et missus eo satellitum quidam 
aurum statim attulit, detectaque res tota est. dedissentque dignas fa- 
cinoris sui poenas calumniatores, nisi patriarcha, qua erat patientia, 
aeaam banc ultionem petiisset, ut quotannis solemni orthodoxorum con- 
ventu sibi liceret 8 sanctissimo templo deiparae Blachernensi ad sanctae 
Sophiae templum praelncentibus facibus ire et in ipsorum aures dete- 
stationem obnuntiare. quod et per omnem eorum vitam factitatum est. 
hoc mede imaginiperdarum haeresis eversa, et ecclesia orthodoxorum 
δα Ornamenta, nimirum sacrarum imaginum restitutionem, recepit. 
Qua de re festum agens diem Augusta Theodora, in palatio quod 
est ia Cariani regione coetum ecclesiasticum convivio accepit. fuere in 
convivarum numero Theophanes quoque et eius frater "Theodorus, quos 
a notis faciei impressis Graptos vocant. vergente iam ad finem con- 
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πλακούντων δηλαδὴ καὶ πεμμάτων, παρατιϑεμένων, συνεχῶς ἧ 

᾿ς βασᾶισσα εἷς τὰ τῶν πατέρων ἐνατενίζουσα πρόσωπα καὶ τὰ ἔνε-- 
στιγμένα τοῖς προσώποις αὐτῶν καταμανϑάνουσα γράμματα στε- 
ψαγμοὺς ἠφίει καὶ δάκρυα. εἷς δὲ τῶν πατέρων καταφωράσας 
τοῦτο τὴν αἰτίαν ἤρετο τῆς εἷς αὐτοὺς συχνῆς ἀτενίσεως. τῆς δὲδ 
εἰπούσης “τὴν καρτερίαν ὑμῶν ϑαυμάζω, ὅπως ἐγκολαφϑῆναε 

C τοῖς προσώποις ὑμῶν τοσαῦτα ὑπεμείνατε γράμματα, ταλανίζω δὲ 
καὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράσαντος εἰς ὑμᾶς ἀπήνειαν," ὑπολαβὼν 6 
μακαρίτης Θεοφάνης “ὑπὲρ ταύτης ὦ δέσποινα τῆς γραφῆς 
εἶπεν “ἐν τῷ τοῦ ϑεοῦ ἀδεκάστῳ βήματι δικασόμεϑα σὺν τῷ ἀνδρί 10 
σου καὶ βασιλεῖ." ἐπλήγη σὺν τῷ λόγῳ τὴν καρδίαν ἣἥ δέσποινα, 
καὶ μετὰ δακρύων ἔφη πρὸς τὸν ἅγιον “καὶ αὕτη ἐστὶν 7j ὑπόσχεσις 
ὑμῶν καὶ αἱ δι᾽ ἐγγράφων ὁμολογίαι, ὡς μὴ μόνον οὐ συγκεχω- 
ρηκέναι ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀγῶνας καλεῖν; ἀνακαλούμενος δὲ ταύτην 
ὃ πατριάρχης καὶ ὃ λοιπὸς τῶν ἀρχιερέων éauóc, καὶ τὸ πολὺ τῆς 16 
λύπης ἐπικουφίζοντες, ἀναστάντες εὐθὺς ἔφησαν “αἱ μὲν ἡμέ- 

D τεέραι ὦ βασιλὶς δμολογίαι τε καὶ συνϑῆκαι ἀδιάπτωτοι καὶ ἄμετα-- 
κίγητοι, τούτου δὲ τὴν ὀλιγωρίαν ἐᾶν χαίρειν καλόν." οὕτω μὲν 
κατεπραὔνϑη τῆς δεσποίνης τὸ ἄλγος " ἀνεφύη δέ τις τηνικαῦτα 

' αἵρεσις 5 τῶν Ζιλίκων λεγομένη, ἥτις ἅμα τῷ ἀρχηγῷ Ζίλικι 0 
τοὔνομα, ἐν τοῖς ἀσηκρήταις τελοῦντε, ἀπέσβη καὶ διερρύηκεν, 
αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἑπομένων αὐτῷ μετενεχϑέντων εἷς ϑεοσέβειαν 
καὶ τῷ ϑείῳ μύρῳ χρισϑέντων τε καὶ τελειωϑέντων. καὶ τὰ μὲν 
κατὰ τὴν πόλιν ἐφέρετο τῇδε. ΝΝ 
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vivio, cum placentae et bellaria apponerentur, Augusta crebro horum 
frontes intuens, et quae iis inscripta erant legens, ingemiscebat ac la- 
crimabatur. quod alter eorum patrum sentiens causam tam crebri ob- 
tutus ab ea quaesivit. cumque respondisset mirari sese eorum patien- 
tiam quod tam multas sibi insculpi literas sustinuissent, miserarique 
eius in ipsos odium impotens & quo haec essent passi, Theophanes 
"huius" inquit "scripturae causam adversus imperatorem maritam tuum 
deo incorrupto iudice disceptabimus." hoc dictum 'Theodorae animum 
non mediocriter perculit, ploransque ad "Theophanem ait "haec ergo est 
vestra promissio et acripta obligatio ὃ qui non tantum non ignoscitis, 
sed etiam in jus vocare vultis?" eam patriarcha et pontificum coetus 
ut consolaretur ac gravi dolore levaret, surgens statim dixit "nostra 
quidem promissa et pacta firma et immota manent, huius vero con- 
temptui vaie dicere expedit." atque sic dolor Augustae mitigatus est. 
süb hoc tempus haeresis quaedam Zilicum nomine exorta simul com 
principe suo Zilice, qui a secretis dignitate erat, exstincta et dissipata 
est, ipso et sectatoribts ad veram religionem conversis sacroque un- 
guento delibutis et perfectis, is fuit rerum urbanarum status. 
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Βόγορις dà ὃ Βουλγάρων doysyóc, γυναῖκα ἄρχειν Ῥω- 
μαίων ἀκηκοὼς μετὰ παιδὸς ἁπαλοῦ, εἰς ϑράσος ἤρετο" ὅϑεν καί 
τιγας ἀγγέλους ἀπέστειλε πρὸς τὴν βασιλίδα, ἀπειλῶν λύειν τς 
συνθήκας καὶ εἰσβολὴν ποιεῖσϑαι κατὰ Ῥωμαίων. ἢ δὲ βασιλὶς P. 540 

ὁ μηδὲν ἀγεννὲς μηδὲ γυναιχεῖον ἐννοήσασα “καὶ ἐμὲ εὑρήσεις 
μηνύει “ἀντιστρατεύουσαν, ϑεοῦ δὲ νεύσει καὶ κατισχύουσαν. 
εἰ δ᾽, ὅπερ οὐκ ἔνι, ὑπερέξεις αὐτός, καὶ οὕτως ἡ vix ἐμή" 
γυναῖκα γὰρ ἔσῃ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνδρα νενικηκώς." οἷς ὃ βάρβαρος. 
διαταραχϑεὶς ἡσυχίαν ἠσπάσατο καὶ τὰς προηγησαμένας ἀνενέου 

Ιθσπονδάς. διεπρεσβεύσαντο δὲ ἀλλήλοις πάλιν 5j τε βασιλὶς καὶ 6 
ἄρχων, 7] μὲν περί τινος Θεοδοσίου τοῦ ἐπίκλην Κουφαρᾶ, ἀξιο-- 
λόγου ἀνδρὸς xol χρησίμου τῷ πολιτεύματι, αἰχμαλώτου ὄντος 
i» Βουλγαρία, ὃ δὲ περὶ τῆς οἰκείας ἀδελφῆς, κατά τινα προνο- 
μὴν ληφϑείσης καὶ τοῖς βασιλείοις διατριβούσης. αὕτη γὰρ πρὸ B 

[ὁπολλοῦ ἀχϑεῖσα αἰχμάλωτος, τὰ Χριστιανῶν τε μνυηϑεῖσα καὶ 
γραμμάτων μετασχοῦσα κατὰ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας καιρόν, ἄρτι 
τε τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολυϑεῖσα, οὐ διέλιπε πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὰ 

, «Χριστιανῶν ἐχϑειάζουσα καὶ τῇ αὐτοῦ καρδίᾳ πίστεως καταβάλ- 
λουσα σπέρματα, προμυηϑέντος ἤδη παρὰ τοῦ Kovgagü τὰ 

Φϑεῖα μυστήρια. τοῦ ἀλλαγίου δὲ γενομένου xal τῆς γυναικὸς 
ἀποδοϑείσης τῷ ἀδελφῷ, ἀντιδοϑέντος δὲ τῇ δεσποίνῃ τοῦ Kov- 
φαρᾶ, εἰ καὶ προενήχητο ὃ ἄρχων καὶ προετελέσϑη τὰ ϑεῖα, 
ἀλλ᾽ ἕτι τὴν αὐτὴν ἐφύλαττε ἀπιστίαν, τῆς οἰκείας θρησκείας 
ἐξηρτημένος. λιμοῦ δὲ σφοδροῦ τὴν χώραν τῶν Βουλγάρων Ὁ 
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Bogoris porro Bulgarorum dux, mulierem cum tenero puero impe- 
en Romanum tenere audiens, ferocia sumpta, nuntiis ad Theodoram 
missis minatus est se rupto foedere bellum illatnrum. "l'heodora animo 
aequaquam muliebri aut abiecto respondit se bellum defensuram deique 
amtm victoria potituram; quanquam eam, vel si ipsa, quod futurum non 
sit, succubuerit, suam futuram, non viro sed muliere a Bogoride victa. 
hoc responso perturbatus barbarus qnietem praetulit bello et antiqua - 
feedera renovavit, rursum deinde utrinque missi legati, 'Theodora 
Theodosium cui cognomen Cupharas repetente, virum praeclarum ac 
rei peblicae utilem, qui tum in Bulgaria captivus degebat, Bogoride 
sererem suam, quae quadam excursione jampridem capta in aula impe- 
ratoris asservabatur. haec ibi Christianae religionis doctrina et literis 
imbuta, postquam domum est remissa, nunquam cessavit fratri Chri- 
stianam fidem praedicare et semina pietatis in animo eius latere, ini- 
dati jam ante etiam a Cupbara. sed Bogoris facta permutatione, red- 
ditoque Augustae Cuphara et recepta sorore, tametsi rebus sacris in- 
sttatas atque initiatus esset, tamen falsam suam religionem non dese- 
ταῖς, verum postquam pestis vehemens Bulgariam infestavit, neque ul- 
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κατεσχηκότος, xal πάσης βοηϑείας ἀργούσης, τὸν τῶν Χριστια- 
᾿ψῶν ὃ ἄρχων sic βοήϑειαν ἐπεκαλεῖτο ϑεὸν τὸν ὑπὸ τοῦ Κουφαρᾶ 
καὶ τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς αὐτῷ μυσταγωγηθέντα. τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο 
καὶ τὸ ἔϑνος ποιεῖν παρεσκεύασεν ἅπαν. καὶ τυχόντες ἀπαλλα- 
γῆς, οὕτω δὴ πρὸς ϑεοσέβειαν μετατίϑενται καὶ τοῦ λουτροῦ τῆς 5 
παλιγγενεσίας καταξιοῦνται, Μιχαὴλ κατονομασϑέντος τοῦ ἀρ-- 
govrog xarà τὸ ὄνομα τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων παρὰ τοῦ πρὸς 
αὐτὸν ἀποσταλέντος ἀρχιερέως xal τοῦ ϑείου μεταδεδωχότος λου- 
τροῦ. ΕΝ 
Συνέβη δὲ καὶ ἕτερόν τε τὸ δδηγῆσαν καὶ βεβαιῶσαν τὸν 10 
ἄρχοντα πρὸς εὐσέβειαν. ἀπλήστως οὗτος ἔχων πρὸς τὰ κυνη- 
D γέσια, καὶ βουλόμενος τούτοις ἐντρυφᾶν μὴ μόνον ὅτε πρὸς ϑήραν. 
ἐξίοι, ἀλλὰ καὶ ὅτε σχολάζοι, διὰ ζωγραφίας ἐντρυφᾶν τοῖς τοιού-- 
τοῖς, οἶκον δημιουργήσας νέον ΠΠἸεϑόδιόν τινα μοναχὸν ἹΡωμαῖον 
τὸ γένος, ζωγράφον τὴν τέχνην, ἐκέλευσεν ἱστορίας πληρῶσαι τὸ 15 
οἴχημα. ὥσπερ δὲ ὑπό τινος ἐπιπνοίας ϑείας ὁδηγούμενος οὐχ 
ἐπέσχηψε ῥητῶς ὁποῖα δὴ καὶ τίνα τῶν ζῴων ἐξιστορήσοι, ἀλλ᾽ 
ἐκέλευε γράφειν ἅττα καὶ βούλοιτο, φοβερὰ μέντοι εἶναι τὰ yoa-. 
φόμενα καὶ πρὸς ἔχπληξιν καὶ δέος τῶν ϑεωμένων. ὃ δὲ μηδὲν 
ἕτερον εἰδὼς φρικωδέστερον τῆς δευτέρας τοῦ Χριστοῦ παρουσίας 90 
ταύτην ἐχεῖ χαϑυπέγραψεν. ἰδὼν δὲ ὃ ἄρχων ἔνϑεν μὲν τῶν δι- 
καίων τὸν χορὸν στεφανούμενον ἐχεῖϑεν δὲ τὸν τῶν ἁμαρτωλῶν 
κολαζόμενον, καὶ παρὰ τοῦ ζωγράφου συνεὶς τὸν νοῦν τῆς ζωγρα- 
φίας, εὐθύς τε τὴν οἰχείαν ἐξόμνυται ϑρησκείαν, καὶ κατηχηϑ είς, 


/ 
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lum mali remedium fuit efficax, ibi tum- Bogoris deum Christianorum, 
cuius religioni a Cuphara et sorore esset initiatus, in auxilium vocavit, 
utque idem facerent toti genti mandavit. liberatique lue, veram fidem 
amplexi lavacroque regenerationis potiti sunt. principi nómen Michaeli 
de nomine imperatoris inditum a patriarcha, qui eo ad baptizandum 
eum missus fuit. | 

Aliud quoque evenit, quod eum ad pietatem duxit in eaque confir- 
mavit. supra modum venationibus delectabatur, quibus cupiens non tan- 
tum cum venatum exiret perfrui, sed etiam in otio, novam domum aedi- 
ficavit, οἱ monachum Methodium, Roma oriundum pingendique artificem, 
historiis eam totam exornáre iussit. divinoque instinctu factum est ut 
non diceret nominatim quae animalia depingi vellet, sed pingere suo 
arbitratu, modo terribilis esset pictura, iuberet. monachus secundum 
Christi adventum depinxit, quod nihil eo terribilius sciret. princeps ab 
hac parte videns iustorum coetum expressum, ab altera impiorum sup- 
plicia perpetientium, edoctusque a pictore quid sibi ista vellent, illico , 
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ὡς εἴπομεν, παρὰ τοῦ ϑείου ἐπισκόπου τὰ ϑεῖα μυστήρια ἀωρὶ P 541 
τῶν νυχτῶν τοῦ ϑείου μεταλαμβάνεε βαπείσματος. οἱ δὲ τοῦ 
ἔϑγοις ἄρχοντες καὶ τὸ κοινὸν τὴν τῆς ϑρησχείας ἐγνωκότες μετα-- 
βολὴν κατεξανίστανται τοῦ ἄρχοντοἑ καὶ ἀνελεῖν ἐσπούδαζον. 
δτούτους δ᾽ ἐκεῖνος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ὀλίγων ὄντων τρεψάμενος, 
τοῦ σταυριχοῦ τύπου προηγουμένου, τῷ παραδόξῳ καταπλαγέντας 
χριστιανίσαι πεποίηκε. μεταβληϑέντος δὲ παντὸς τοῦ ἔϑνους πρὸς 
ϑεοσέβειαν, γράφει πρὸς τὴν δέσποιναν ἐξαιτῶν δοθῆναί οἱ γῆν, 
στενοχυρουμένων τῶν ὑπ᾽ αὑτόν, ὑπισχνούμενος ἑνοποιῆσαι τὰ 
19i9»g καὶ εἰρήνην ἐργάσασϑαι ἀΐδιόν τε καὶ ἀμετάβλητον. ἡ δὲ 
βασιλὶς ἱλαρῶς λίαν τὴν ἱκετείαν προσήκατο; καὶ δέδωκεν ἔρημον Β 
οὖσαν τηνικαῦτα τὴν ἀπὸ τῆς καλουμένης Σιδηρᾶς, ὅριον τότε 
τυγχάνουσαν “Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων, ἄχρι τῆς “εβελτοῦ, 
ἣν οἱ Βούλγαροι Ζαγορὰν κατωνόμασαν. τοῦτον οὖν τὸν τρόπον 
157 πᾶσα Βουλγαρία μετερρυϑμίσϑη πρὸς ϑεοσέβειαν, καὶ ἡ δύσις 
εἰρήνης καϑαρωτάτης ἀπήλαυσε. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
αἰϑρία εἶχε, καὶ σταϑηρὰ εὐσέβεια ἐπολετεύετο. 
““γαλλομένη δὲ 3j βασιλὶς ἐπὶ τῷ γεγονότι καὶ τερπομέγη, 
καὶ οἷον ἐπαυξῆσαι τὸ καλὸν σπουδάζουσα, τοὺς κατὰ τὴν ἀνατο- 
1017» Ἰανιχαίους,᾽ obc δὴ καὶ Παυλικιάνους ἀπὸ τῶν αἱρεσιαρχῶν 
3 κοινολεξία οἷδε καλεῖν, μεταγαγεῖν ἐσπούδασε πρὸς ϑεοσέβειαν, C 
ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἐξᾶραι τελέως καὶ ἀπ᾿ ἀνθρώπων ποιῆσαι. ὃ δὴ 
καὶ πολλῶν συμφορῶν τὴν οἰχουμένην ἐνέπλησεν. οἱ γὰρ ἐπὶ τῷ 


11 Ἵκεσίαν C 18 τυγχανούσης C ^ — 21 εὐσέβειαν C 


suam eiuravit superstitionem; institutusque, ut diximus; a sancto epi- 
ecopo divinis arcanis, intempesta nocte baptizatus est, contra eum pro- 
ceres Bulgarorum ac populus insurrexerunt, et interficere conati sunt, 
quos ille parva suorum manu, crucis signo praelato, fudit, reque ino- 
pinata territos ad fidem Christi perduxit. tota gente Bulgarica Chri- 
stianam religionem amplexa, per literas Augustam orat ut suis locorum 
angustia pressis aliquid terrae largiatur, populos se uniturum pacemque 
aeternam facturum promittens. quam petitionem hilariter admodum 
Theodora accepit, deditque Bulgaris quidquid soli ἃ Ferrea (loci no- 
men est, limes eo tempore dicionum Romanae ac Bulgaricae) usque ad 
Debeltum est, quod tum erat desertum. eam terram Bulgari Zagoram 
denominaverunt. hoc modo universa Bulgaria pietati se dedit, et in 
Occidente tranquillissima. pax fuit veraque religio viguit. 


Quo successu gaudens seque oblectans Theodora, tantumque bo- 
num velntí augere cupiens, Manicbaeos, qui per Orientem sunt et 
vmlgo Panliciani a principibus haeresis usurpantur, aut ad pietatem 
traducere, aut si bapc amplecti detrectarent, exstirpare et ex hominum 
mmmero tollere instituit. quae res magnis orbem terrarum calamitatibus 
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πρᾶξαι τὸ πρόσταγμα ἐχπεμφϑέντες (ὃ τοῦ MoyopoU δὲ ἦν diam 
καὶ ὃ τοῦ Δοῦκα 1iydoóvixog καὶ ὃ Σούδαλις) μὴ μετρίως ἀλλ᾽ 
ἀγρίως τῷ ἐπιτάγματιε χρώμενοι «τοὺς μὲν ξύλοις ἀγήρτων, τοὺς 
δὲ ξίφει παρεδίδοσαν, ἄλλους δὲ ἄλλαις κακῶν ἰδέαις παρέπεμπον, 
καὶ ποικίλοις καὶ παντοδαποῖς κολάσεων τρόποις ὡς δέκα μυριά- 5 
δας ἀνδρῶν ἀπώλεσαν καὶ τὰς ὑπάρξεις αὐτῶν ἐδημοσέευσαν, ὡς 
ἐντεῦϑεν τὸ λοιπὸν ἐπαναγχασϑὲν πλῆϑος πρὸς ἀποστασίαν ἄπι- 
δεῖν. ἡ δὲ ἀρχὴ τῆς ἀποστασίας γέγονε τοῦτον τὸν τρόπον. ἐστρα-- 
Ὁ τήγει τῶν ἀνατολικῶν Θεόδοτος ὃ ϊελισσηνός, ὑπηρέτει δὲ τούτῳ 
τὴν τοῦ πρωτομανδάτορος πληρῶν ἀρχὴν ἀνήρ τις τὴν κλῆσιν 10 
Καρβέας, τῇ πίστεε τῶν Μανιχαίων κατάσχετος. οὗτος τὸν éav- 
τοῦ πατέρα ἀνεσκολαπίσϑαε μαϑών, καὶ πέρα δεινοῦ τὸ πραχϑὲν 
ἡγησάμενος, φυγὰς μετὰ καὶ ἑτέρων δμοπίστων ᾿πεντασχιλέων 
πρὸς “Ἵμερα παραγίνεται τὸν τῆς Πελιτηνῆς ἀμηρᾶν, κἀχεῖϑεν 
πρὸς τὸν ἀμερμουμνῆν. παρ᾽ ἐχείνου δὲ μετὰ πολλῆς ἀποδε- 15 
χϑέντες τιμῆς, καὶ λόγους ἀσφαλείας καὶ δόντες καὶ λαβόντες, 
ἐξέρχονται μετ᾽ ob πολὺ κατὰ τῆς τῶν Ρωμαίων γῆς, πόλεις τὸ 
ἤρξαντο κτίζειν τὴν ““ργαοῦν λεγομένην καὶ τὴν “μαραν. καὶ 
ἐπεὶ πρὸς πολυανδρίαν ἐπεδίδοσαν ἀεὶ συρρεόντων τῶν διὰ τὸν 
"φόβον ἀποχεχρυμμένων ἸΠανιχαίων, προσέϑεσαν ταῖς δυσὶ ταύ-- 20 


P 542 ταῖς πόλεσι καὶ τρέτην, ἣν Τεφρικὴν κατωνόμασαν. ἔξ ὧν δρ- 


μώμενοε xol τῷ τῆς Μϊελιτηνῆς ἀμηρᾷ συμμιγνύμενοι "ἄμερε καὶ 
“Δλεὶμ τῷ τῆς Ταρσοῦ, odx ἔληγον ἀφειδῶς τὴν Ῥωμαίων κατα- 


Φ δοκὸς C ἈἈἈσδουδάληο C ὃ ξύλῳ C 56 ὡσεὶ C 
18 εὖν ἅμαρον C ἰὼ dud 


implevit. nam. qui ad eam rem agendam missi fuerunt, Leo Argyri et 
Andronicus Ducae filius ac Sudalis, non moderate sed crudeliter nego- 
tium aggressi, Manicbaeorum alios in cruces agebant, alios gladiis cae- 
debant, alios aliis, quorum innumera adhibebant genera, suppliciis tolle- 
bant e medio, centum hominum milia ea ratione interfecerunt, publi- 
«atis eorum bonis, itaque reliqua multitudo necessitate ita urgente ad 
defectionem spectavit. eius tale fuit initium.  'Theodoto Melisseno 
Orientalium praefecto inserviebat Carbeas quidam, protomandatoris of- 
ficium gerens, Manichaeus secta. is cum inaudivisset patrem suum in 
palum actum idque facinus iniquissime ferret, profugus cum 5 milibus 
eiusdem secum religionis ad Amerem venit Melitenae ameram , atque ab 
hoc ad amermumnem. ab hoc honorifice acceptus, dataque et accepta 
fide, paulo post Romanorum dicionem invadit, et urbes condit, quarum 
nomina Árgaunum et Amara; cumque eae hominum multitudine auctae 
essent, sensim eo confinentibus Manichaeis qui se ob metum occultave- 
rant, duabus urbibus tertia addita est, Tephrica nomine. his ex urbi- 
bus erumpentes, et se cum amera Melitenae ÁAmere et Alimo "Tarsi 
praefecto coniungentes, nullam Romanorum dicionem ineursjionibus ac 
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τρίχοντες καὶ λυμαινόμενοι γῆν. ἀλλ᾽ 6 μὲν dp ἔν τινι τῶν 
“Μρμενίων χώρᾳ μετὰ τοῦ οἰχείου στρατοῦ ἀπελϑὼὺν τὸν βίον κατέ- " 
λυσε σὺν παντὶ τῷ αὐτῷ ἑπομένῳ στρατεύματι. καὶ ὃ uro. δὲ 
πρὸς ἐμφύλιον ἐμπεσὼν στάσιν τοῦ συνάρχοντος αὐτῷ ἐπαναστάν- 
$roc (ὃ τοῦ Σκληροῦ οὗτος ἐλέγετο) πρὸς τοὺς οἰκείους εἶχε τὸν 
γοῦν καὶ ἑτέροις πολεμεῖν οὖκ ηὐχκαίρεε, μέχρις ἂν τὸν ἀντίπαλον 
καταγωνισάμενος ἀδείας ἔτυχε. τότε γὰρ ἐκεχειρίαν λαβών, καὶ 
ἄλλως οὐκ εἰδὼς ἠρεμεῖν, τῷ Καρβέᾳ τε ἥνωτο καὶ κατὰ "Po- 
μαίων ἔξεισι παμπληϑεί, ἂντιστρατεύεε δὲ κατ᾽ αὐτῶν ὁ τῆς B 
10 βασιλίδος ἀδελφὸς Πεερωνᾶς, τὴν τοῦ ϑομεστίχου τῶν σχολῶν 
ἀρχὴν διρικῶν, λόγῳ μὲν τῷ πρεσβυτέρῳ αὐτοῦ ἀδελφῷ προσή- 
κουσαν Βάρδαᾳ, ἔργῳ δὲ παρ᾽ αὐτοῦ διοιχκουμένην τῷ μὴ ἐχεῖνον 
σχολάζειν ἀλλὰ περὶ τὴν ἐπιτροπὴν τοῦ βασιλέως προσέχειν τὸν 
γοῦν. οὗτος τοίνυν ὃ Πιτρωνᾶς στρατηγὸς τυγχάνων τῶν Θρᾳ-- 
16 κησίων ἀντιπαρατάττεται κατά τε "“Ἄμερ καὶ τοῦ Καρβέας. ὅπως 
δὲ συνεπλάκη χαὶ οἷα ἔδρασε; κατὰ τὸν οἰχεῖον τόπον ἥ ἱστορίω 
δηλώσει. | 
Ὃ βασιλεὺς δὲ Mies) ἤδη τὴν παιδικὴν παραμείψας καὶ 
τῆς ἀνδρικῆς ἁπτόμενος ἡλικίας ἱμείρετο τῶν πραγμάτων δι᾽ ἑαυ- 
δοτοῦ ἀντέχεσθαι, παραϑηγόμενος εἷς τοῦτο παρὰ τοῦ ἐπιτρόπου C 
καὶ ϑείου Βάρδα τοῦ τῆς βασιλίδος ἀϑελφοῦ" οὗτος γὰρ ἔρωτα 
περιχαῆ τῆς βασιλείας ἐσχηκὼς οὐδὲν ἄλλο ἐπραγματεύετο ἀλλ᾽ ἢ 
τὰ πρὸς τὸ σπουδαζόμενον συμβαλλόμενα. ἀλλ᾽ ἵνα σαφέστερον 


1 πημαινόμενοι C, in margine βλάπεοντεβ 9 κατέστρεψε C 
$ τοῖς οἰκείοιρ C 9 πανσυδί C, in margine πανσερατίέ 
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populetionibus vexandi intermissionem fecerunt. sed Álimus in quandam 
Ármeniorum onem profectus cum sue exercitu ibi periit. et Amer 
civili bello implicatus, rebellante ei collega, qui Scleri, id est Dari, 
twr, tantum cum suls habuit aliquamdiu negotii, ut externo 

vacare ngquiret. postquam autem adversario superato otium na- 

etus fait, quietis alioquin homo impatiens cum Carbea se coniunxit, 
ewnaesque copias in Romanos duxit. contra hunc expeditionem fecit 
Petronas Augustae frater, domestici scholarum munus gerens, quod ad 
fratrem eius nata maiorem Bardam pertinebat, sed a Petrona admini- 
strabaetur, cum Bardas imperatoris tutelae intentus ei praeesse nequiret. 
is ergo Petronas 'Thracensium ductor bellum contra Amerem et Carbeam 
it, quomodo manus cum hoste contulerit, quidque egerit, sue loco 


Interea. Michsflum iam ex ephebis egressum et ad virilem aetatem 
aecedentem cupiditas incessit rerum sua ipsius indnstria gerendarum, 
maxime ad hoc ínstipante Barda avunculo jpsius et cmratore. is enim 
ümperandi amore flagrans in eam solum rem omne studium collocabat. 


Ρ 
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τὸν λόγον τοῖς ἐντυγχάνουσι ϑήσωμεν, πορρωτέρω τοῦτον ἀγά- 
γωμεν. ἐγένετο δὴ τῷ ἸΠανουὴλ πρὸς τὸν λογοθέτην Θεόχτιστον, 
καὶ αὐτοῖς ἐπιτρόποις οὖσε τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ἀνάχτορα διαι- 
τωμένοις, διαφορά τις, 7) καϑοσιώσεως ἐγχλήματε ὑπέβαλε τὸν 
ἸΠανουήλ᾽ ὅπερ οὗτος εὐλαβούμενος, δεδιὼς δὲ καὶ τὸν φϑόνον, 5 
φήϑη ἔξω δεῖν τοῦ παλατίου γενέσϑαι καὶ τῶν συνεχῶν ἀποστῆναι 
δμιλιῶν τε καὶ διοικήσεων. κάτεισε γοῦν εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 
ἱδρυμένον κατὰ τὴν κινστέρναν τὴν “σπαρος, ὃν καὶ εἷς σεμνεῖον 
ὕστερον μετεσκεύασε καὶ τὸν χοῦν ἐχεῖσε χατέϑετο. ἐκχεῖϑεν ἐκά- 
στοτε ἀφικνούμενος κοινωνὸς ἐγίνετο τῶν διοικήσεων. ἀποσεισά--10 
μενος δὲ 6 Βάρδας τὸν ἸΠανουὴλ οὐ δι᾽ αὐτοῦ ἀλλὰ διὰ τοῦ Θεο-- 
κτίστου, ἔσπευδε καιροῦ δραξάμενος ἀνύσαε τὸ σπουδαζόμενον. 
ἐμπόδιον δ᾽ ἔγειν τὸν Θεύκτιστον εἰκότως οἰόμενος, ἔσπευδε καὶ 
αὐτὸν ποιήσασθαι ἐχποδών, τὸ πλέον δ᾽ ὅτι ὠνείδιζεν αὐτὸν διὰ 
τὴν πρὸς τὴν οἰχείαν νύμφην λαϑραίαν ὁμιλίαν. ὃ δὲ τρόπος 15 
τῆς ἐγχειρήσεως εἴληφε τοιαύτην ἀρχήν. ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ 
ἸΜιχαὴλ παιδαγωγὸς ἀνάγωγός τε καὶ πονηρός" τοῦτον τῶν βασι- 


P 543 λικῶν ἀξιωμάτων ἀνωτέρω ἀναγαγεῖν ἠξίου ὃ βασιλεύς, καὶ εἰς 


μείζονα στῆσαι τιμὴν τήν τε μητέρα παρεκάλει καὶ τὸν Θεόχτιστον. 
οὐκ ἔπειϑε δὲ τὸν Θεόχτιστον, “ἐπαξίως λέγοντα “ἀλλ᾽ οὐκ ἀνα- 20 
ξίως τὰ τῆς βασιλείας χρὴ διοικεῖσθαι." τοῦτον οὖν τὸν παιδω- 
γωγὸν ὄργανον 6 Βάρδας λαβὼν πονηρὸν οὐχ ἐπαύετο ζιζάνιά viva 
κατὰ τοῦ Θεοκτίστου τῇ τοῦ βασιλέως ἐνσπείρειν ψυχῇ, νῦν μὲν 


8 καὶ εἰς — διαικωμένοις om. C .14 αὐτῷ συνεχῶς διὰ C 
23 ἐμπείρων C 


res paulo altius repetenda est, ut lectori planior fiat. intervenerat ali- 
quid discordiae Manuelo .cum logotheta Theoctisto, qni οἱ ipsi impera- 
toris erant tutores inque aula degebant. ex ea Manuelus oum maiestatis 
crimen incurrisset, invidiam metuens statuit extru Palatium vitam agere 
et continentibus congressibus atque administrationibus rerum se absti- 
nere, domum itaque suam se confert, quae erat ad Aspuris cisternam; 
quam postea in religiosae domus formam redegit, pulveremque ibi de- 

osuit. inde quoties res postularet, ad tractanda negotia ibat. at 

ardas, qui Manuelum opera 'lTheoctisti sic summovisset, nactus occa- 
sionem propositum suum perficere nititur. «cumque sibi impedimento 
esse 'heoctistum putaret, hunc quoque amoliri intendit, maxime quod 
cum nuru propria incestam consuetudinem is sibi obiiciebat. hominem 
adoriendi hanc arripuit causam, paedagogus erat imperatori malus et 
intractabilis. eum cam vellet imperator summis in anla honoribus atque 
dignitatibus ornare, mater et 'Theoctistus monebant "Imperii munera pro 
meritis et non in indignos esse conferenda. ergo hunc paedagogum suae 
nequitiae instrumentum nactus Bardas, non destitit in animum impera- 
toris pravas de 'Theoctisto inserere. opiniones, modo significans rem 
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λέγων ὡς οὗ καλῶς οἰχονομεῖται τὰ κοινά, νῦν δὲ ὡς βούλεται τὴν 
μητέρα cov. ἀνδρὶ συναρμόσαι ἢ μίαν τῶν σῶν ἀδελφῶν, καὶ τοὺς 
σοὺς ἐξορύξαε ὀφθαλμούς, καὶ τῆς βασιλείας ἐξεῶσαι. ταῦτα 
δὲ πυχνῶς ἐνηχῶν προσετίϑει ὡς συγετωτάτης δεῖ καὶ ταχίστης 
ἀβουλῆς. ὡς δὲ πολλάκις περὶ τοῦ αὐτοῦ συνήρχοντο πράγματος 
καὶ σχέψεις προυτίϑεσαν, ἔγνωσαν τελευταῖον τὸν Θεόχτιστον 
ποιήσασϑαι ἐχποδών. ἐδέδοκτο ταῦτα, καὶ πέρας ἔτυπώϑη B 
τοιοῦτον δοθῆναι τοῖς βουλευϑεῖσιν, ἐν τῷ μέλλειν πρὸς τὸν 
“αυσιαχὸν ἐξέρχεσθαι τὸν Θεόχτιστον μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν 
10 διοίκησεν ἐπακολουθῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο μόνον 
ἀναχραγεῖν “ἄρατε αὐτόν." ὡς οὖν ὃ Θεόχτιστος προέκυπτεν 
ἐξιὼν τό τε δοϑὲν σύνϑημα ἔγνω, φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγμα- 
τεύσασϑαι φήϑη. ἢ φυγὴ δὲ γέγονεν αὐτῷ πρὸς τὸν ἱππόδρομον 
κατὰ τὰ ἀσηχρητεῖα" ἐχεῖσε γὰρ τότε τοῖς ἀσηκρήταις ἦν καταγώ- 
Tov. ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν ὃ εἷς συλληφϑεὶς μένειν κατηναγκάζετο, 
σπασαμέγνου τοῦ Βάρδα ξίφος xol παίσειν ἐπαπειλοῦντος τὸν κω- 
λύσειν ἢ βοηϑήσειν ἐπιχειρήσοντα: ἤγετο μὲν οὖν πρὸς τὰ Σκχῦλα, C 
φρουρᾷ τέως παραδοϑησόμενος, μέχρις ἂν τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἀποφή-- 
γωνται. τέλος μὴ συμφέρον εἶναι κρίναντες αὑτοῖς τὸ ζῆν αὐτὸν 
Ὄδέει τῆς «Αὐγούστης, ἐχπέμπουσί τινα τῶν τῆς ἑταιρείας γυμνὸν 
ἐπισεῖσαε τὸ ξίφος αὐτῷ. οὗτος ξιφήρη τὸν ἄνθρωπον ἐπιόντα 
ἰδὼν ὑπέδυ σκάμνον τινὰ τὴν πληγὴν βουλόμενος ἐκφυγεῖν" ἀλλὰ 
καιρίαν κατὰ γαστέρα πληγεὶς τῶν ἐγκάτων ἐκχυϑέντων αὐτῷ 


& προσετίθει om C 8 τοιοῦτον τοῖς βουλευθεῖσιν ἐπενεχϑῆ- 
φαι € 17 κουρσεύματα margo C φΦΊ᾽ τόο 5 28 καιρίως P 
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publicam non recte administrari, modo hunc velle matrem aut nnam 
Sororum imperatoris nuptum dare et imperatorem oculis imperioque spo- 
lare. atque his vocibus aures imperatoris crebro personans, addebat 
opus esse celerrimo callidissimoque consilio, cum saepenumero de hac 
Te conventum deliberatumque esset, tandem statutum est tollendum esse 
e medio 'Theoctistum ; itaque compositum negotium, ut cum ad Lausia- - 
Cum exiturus esset 'Theoctistus acta referendi gratia, pone imperator 
sequens hoc tantum vociferaretur, "tollite hunc." "'Theoctistus exiens 
εἰ aliquantulum progressuà, ut cognovit signum datum, fuga salutem 
parare conatus versus Circum ad curiam (ibi enim tunc secretariis erat 
domus) cursu contendit. sed unus à multis comprehensus manere coa- 
cus est, Barda stricto pladio icturum se minante, si quis obstare aut 
defendere hominem tentaret. ad Scyla ergo ductus est, in custodia 
tentisper adservandus dum de ipso ferretur sententia. tandem cum non 
videretur ex usu ut diatius viveret, ne quid Augusta moliretnr, quen- 
dam ex sodalitate mittunt qui gladio hominem obtruncet. 'Theoctistus 
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Δ΄ χαριδόϑη ϑανάτῳ, καὶ ὃ μὲν Θεόκτιστος ἀνῃρίϑη τοῦτον τὸν 
φρόπον, τὴν δὲ ἀναίρεσιν αὐτοῦ πυϑόμενος ὁ Mavovi εὐθὺς 
ἧκε πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ ὥσπερ ἐνϑουσιάσας εἰπεῖν λέγεται πρὸς 
τὸν Βάρδαν ᾿ M 

ξίφος γυμνώσας εἷς Θεοκτίστου φόνον, Γ 
ὅπλιζε σαυτὸν εἰς σφαγὰς xa9^ ἡμέραν. 

» Μετὰ δὲ τὴν τοῦ Θεοκτίστου σφαγὴν ὃ Βάρδας τὴν τοῦ 
- κανικλείου τιμὴν εἰς ἑαυτὸν ἀνελάμβανεν. ἡ βασιλὶς δὲ Θεοδώρα 
ὡς ἤσϑετο τῶν πεπραγμένων, λυσίκομός τις ἔϑει καὶ ὀδυρμῶν 

ἐπλήρου τὰ βασίλεια, ἀμφοτέρους τε τόν τε υἱὸν καὶ τὸν ἀδελφὸν 10 
λόγοις ὄνειδιστικοῖς καὶ ἀραῖς ὑπέβαλλε καὶ τοιοῦτον ϑάνατον 
ὑποσχεῖν κατηρᾶτο. οἱ δὲ τοὺς ὀνειδισμοὺς ταύτης μὴ φέροντες, 
ἅμα δὲ καὶ ὃ Βάρδας τῶν κατὰ σκοπὸν ἐχόμενος, ἔγνωσαν καὶ 
ταύτην ποιήσασϑαι ἐκποδὼν καὶ λοιπὸν ἀδεῶς καὶ ἀνεμποδίστως 

τὸ δοκοῦν διαπράττεσθαι. ὅπερ ἐκείνη καταφωράσασα (καὶ γὰρ 18 
ἦν ἰδεῖν καὶ στοχάσασϑαι δυνατὴ) ἀντιπράττειν μὲν οὐκ ᾧετο 
P 544 δεῖν, φόνους καὶ χύσεις ἡτων ἐκφεύγουσα, τὸν δ᾽ ἐναποκεί- 
μένον τοῖς ἀνακτόροις πλοῦτον ἔκρινε τῇ συγκλήτῳ ποιήσασϑαε 
φανερόν, τοῦ τε υἱοῦ τὴν ἀκρατῆ δαπάνην χωλύουσα καὶ τὴν 

δίαν οἰκονομίαν κηρύττουσα. τὴν σύγκλητον οὖν ἐκκλησιάσασα 80 
καὶ εἰς ἐπήκοον στᾶσα τοιούτους ἀπέδοτο λόγους. “χίλια μέν, ὦ 
πατέρες, πρὸς τοῖς ἐννενήχοντα τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ χρυσοῦ ἔνα- 
πόκεινται κεντηνάρια, doyógov δὲ ὡσεὶ τριῶν χιλιάδων, ὧν τὰ 
μὲν ὃ ἐμὸς ἀνὴρ ἐπορίσατο, τὰ δ᾽ αὐτὴ μετὰ τὸν ἐκείνου συνέ- 


2 τούτου C 5 μόρον C 99]93 C 16 ἦν on C 


stricto ense hunc in se ire cernens evitandi ictas causa scamnum quod- 
dam subiit: sed periit ventre ita vulnerato ut intestina effunderentar, 
huims imteritu cognito Manueles staüm in anlem veait; ferturque ad 
Bardam quasi divino furore concitus dixisse "semel ense districto in 
TTheoctisti necem , quotidianis accingere porro caedibus." 

A morte "Theooctisti Bardas caniclei dignitatem in se transtulit, 
"Theodora autem facinore cognito, passis crinibus per regiam discurrit 
ganque einln. inplerit, lium e futrem diris agens similemque eis 

itum imprecans, qui cum eius non ferrent convicia, Barda interim. 
suum institutum urgente, de ea quoque tollenda cogitarunt, ut deinde 
libere ao nemine obstante pro suo omnia agere possent arbitrio. quod 
cwm deprehendisset Theodora, ut erat mi sagax, resistendum non 
rata, quod caedes et sanguinis fusionem formidaret, statuit divitiarum 
n regiam congestarum summam senatui exponere, ut et filii profusieni- 
bus obetaret et suam administrationem praedicaret. vocato ergo in 
eonciowem senatu, coram clara voce "auri" inquit, "». c. centenaria 
aille ac 90, argenti ad ter mille in aerario imperatorio reposita sunt, 
perüm a marito meo, partim post eius obitum a me cengesta. multao 
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λέξα ϑάνατον, ἄλλος τε πλοῦτος πολὺς καὶ ποικίλος. διὰ vodizvo.. 
δὲ τοῦτον ἐκπομπεύω ὑμῖν, ἵν᾽ εἰ μετὰ τὴν ἐμὴν ἀπὸ τῶν ἀναχτό- 
ρων χάϑοδον ὃ ἐμὸς ἔχῃ λέγειν υἱὸς καὶ ὑμέτερος βασιλεὺς ὡς B 
ἐνδεῆ καταλέλοιπα τὰ βασίλεια πλούτου, μὴ εὐχερῶς πιστεύηται. 
4 καὶ ἅμα λέγουσα τοὺς τῶν βασιλικῶν χρημάτων ταμίας παρίστη 
καὶ συγχατανεύοντας εἶχε πρὸς τὰ λεγόμενα. καὶ ἥ μὲν βασιλὶς 
ἀσπασμὸν δοῦσα τῇ συγχλήτῳ, καὶ πάσῃ ἐνεργείᾳ καὶ διοικήσει 
ἀποταξαμένη, ἔξεισι τοῦ παλατίου, ᾿ 
Ὁ δὲ τῶν βασιλείων πλοῦτος τοσοῦτος ὧν καὶ τηλικοῦτος εἷς 
10 οὐδεμίαν ἐχώρησεν ὄνησιν τῇ ἀπονοίᾳ τοῦ Mayor. ταῖς γὰρ τῶν 
ἵππων ἁμίλλαις, εἴ πέρ τις ἕτερος, ἀγαλλόμενος καὶ ἡνιοχεῖν ἐκεῖσε 
αὐτὸς οὐ παραιτούμενος, τῶν συμπαιζόντων αὐτῷ καὶ συνηνιο- 
χούντων καὶ συναμιλλωμένων ἐκ τοῦ ϑείου υἱοϑετούμενος τὰ τέχνα 
βαπείσματος τὸν βασιλικὸν κατεχέγου πλοῦτον, ἑκατὸν ὀγδοήχοντω C 
16καὶ τουλάχιστον πεντήχοντα τῷ καϑεχάστῳ παρεχόμενος λέτρας: 
καἰ ποτέ τινι ἀνδρὶ ὃν πατρίκιον ἐτιμήσατο (Ἱμέριος οὗτος ἐχα- 
λεῖτο, διὰ τὴν τοῦ προσώπου αὐτοῦ οὕτω καλούμενος κατὰ ἀντί- 
φρασιν ἀγριότητα), κολακείᾳ μὲν ὑπερβάλλοντι τὸν ἐπὶ Τιβερίου 
Ἱμέριον, βωμολοχοῦντι δὲ κατὰ τὴν τράπεζαν καὶ αἰσχρολογοῦντε 
Φυχαὶ ἀναιδῶς ἀποπέρδοντε, ἀκούοντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
συνδείπνων, ὡς καὶ κηρὸν ἀποσβεννύει τῷ ψόφῳ, χρυσίου δέδωκε 
λίερας ρ΄. καὶ Χειλᾶ δὲ τοῦ συνηνιοχοῦντος αὐτῷ τὸν υἱὸν ἐκ τοῦ 
ϑείου βαπείσματος ἀναδεξάμενος ἐδωρήσατο χρυσίου λίτρας ρ΄. 


4 πιστεύητε C 5 παρίστα C. 11 ἐκεΐσεοι C 16 Ἡμέριορῦ 
41 ἀποσβεννύειν 7 295 καὶ — 23 ο΄ on C 


quoque praeterea et variae opes. id coram vobis in praesentia facto, 
wt me facile fides meo filio imperatori vestro habeatur Pi st meum o 
regia discessum dicat me regiam inopem reliquisse." simul et quaesto- 
res aerarii adesse iussit, qui verba ipsius vera esse testati sunt. pro- 
inde salntato senatu, omni se functione et administratione abdicavit pa- 
e excessit. 
opes regiae tot tantaeque in nullius momenti res ἃ fatuo Mi- 
chaelo sunt prodactae. cum enim aurigationibus impensissime delecta- 
Fetur, meque agere équos in Circo ipse recusaret, eorum qui secum 
ac certare isto ludicro solebant, filiis e sacro baptismate susci- 
piendis fiscum exhauriebat, centum octoginta aut ad minimum quinqua- 
Qin larglendo singnlis Mibras. Himerium quendam (quasi mansuetum 
: nam contrario sensu jd nominis ei ob vultus feritatem factum 
fuit) patricii dignitate ἃ se ornatum, qui adulando illum qui Tiberio 
affut Himerium vinceret, et ad convivia scurrilibus gestibus ibus- 
πὸ laderet, impudenterque andiente imperatore et convivis pe- 
, ita σὲ ventrís crepitu etiam cereum exstingueret, auri libris cen- 
tum donavit. et Cheilac, uni de sociis suarum aurigationum, filium ex 
suscipiens auri libras totidem dono dedit. ita ille pecuniam 
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D οὕτως ἱκεῖνος εἷς οὐδὲν δέον τὰ δημόσια κατεδαπάνα τε καὶ ἀνή- 
λισκεν. ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ὀλίγου ταῖς τοιαύταις ἀϑέσμοις πράξεσε᾽ 
τὸν τοσοῦτον κατεδαπάνησε πλοῦτον, ἦλϑε δὲ ὃ τῆς διανομῆς τῶν 
βασιλικῶν δωρεῶν καιρὸς καὶ χρημάτων πόρος οὐκ ἦν, τήν τε 
χρυσῆν ἐκείνην καὶ πολυϑρύλητον πλάτανον καὶ τοὺς Óvo χρυ- 
σοῦς "λέοντας καὶ τοὺς δύο γρῦπας, χρυσοῦς καὶ αὐτοὺς σφυρη- 
λάτους ὄντας, καὶ τὰ ὁλόχρυσα ὄργανα καὶ ἕτερα ἔργα, δι᾽ ὧν 
ἢ Ῥωμαίων ἐθαυμάζετο βασιλεία, ὁλκὴν ἔχοντα διακοσίων οὐκ 
ἔλαττον κεντηναρίων, χωνεύσας χαράξαι δέδωκεν ἐν τῷ βασιλικῷ 
ταμιείῳ. παραπλησίως δὲ ἐποίησε καὶ ἐν στολαῖς βασιλικαῖς, ὧν 10 
ai μὲν ἦσαν δλόχρυσοι αἵ δὲ χρυσοὔφαντοι, δεδωκὼς τῷ εἰδικῷ 
ὥστε καὶ ταύτας χωνεῦσαι. οὐκ ἔφϑασαν δὲ χωνευϑῆναι, κἀκεῖ- 

P 545 vog ἐξ ἀνθρώπων ἐγέγετο, «αἱ Βασίλειος τὴν ἀρχὴν διεδέξατο καὶ 
ταύτας ἀνεκαλέσατο, ἐκ τοσούτου πλούτου μηδὲν εὑρηκὼς πλέον 
ἀλλ᾽ ἢ χρυσίου μὲν κεντηνάρια τρία, μιλιαρισίων δὲ σακκία ἐννέα" 15 
ἃ καὶ δημοσιεύσας ἐπὶ τῆς συγκλήτου ἀπωδύρετο τὴν ἀπορίαν xal 
«40 πόϑεν ἄν ἐκπληρωϑ itv αἷ δημόσιοι χρεῖαι. | 

.. "E9og δ᾽ ἐχούσης τῆς βασιλίδος Θεοδώρας ἀπιέναί πρὸς τὸν 
ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου ϑεῖον ναόν, ἅμα μὲν προσκυνήσεως 
χάριν ἅμα δὲ καὶ λουτροῦ μετὰ τῶν ἑαυτῆς ϑυγατέρων, ἐπεί ποτε 90 
ἔγνω αὐτὴν ἐκεῖσε φοιτήσασαν ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ ταύτης ὁμαίμων 
Βάρδας, Πετρωνῶν ἐχπέμψαντες, ὃν αὐτῆς ἀδελφὸν εἶναι &vo- 

B Jev ὃ λόγος ἐγνώρισεν, ἀποκχείρουσι μοναχὴν σὺν ταῖς ϑυγατράσι, 


10 στολῇ βασιλικῇ cC 


publicam dilapidabat. cumque brevi temporis spatio per nefas tantas 
opes prodegisset, ac dies imperatoris donationibus destinatus appetiisset, 
et pecuniae parandae ratio deficeret, famosam illam auream platanum 
duosque aureos leones ac vultures, et ipsos ex auro malleis ductos, 
aliamque solido ex auro factam supellectilem, operaque cetera ob quae 
Romani imperatoris in admiratione erat regia, conflari et ex iis cusam 
pecuniam in aerarium suum inferri iussit, appendebant haud minus 200 
centenariiS. eodem modo vestibus usus est imperatoriis, quarum aliae 
totae aureae aliae auro intertextae erant. nam et has conflandas dedit; 
quod ne fieret, morte praeventus est, ut eas Basilius imperii successor 
recuperarit. hic quidem rerum potitus ex tantis divitiis nihil reliqui 

* invenit praeter auri centenarios tres et miliarisiorum sacculos novem ; 
quibus in senatum allatis deploravit inopiam, et unde publici defectus 
exsarciri possent deliberare iussit. 

Praeter haec, cum 'Theodora consuevisset ad fanum deiparae Bla- 
chernense itare, partim precandi cansa partim ut cum filiabus suis lava- 
ret, quodam tempore eo ipsam se contulisse animadvertentes imperator 

. οἰ Bardas, huius avunculus, Petronam, quem ipsum quoque fratrem 
fuisse 'Theodorae supra ostendimus, mittunt, qui eam et filias detonsis 


- 
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xoi i» τοῖς κατὰ τὰ Ἱαριανοῦ ἀνακτόροις τέως περιορίζουσιν, 
ἀφελόμενοι καὶ ὃν εἶχον αἷ πᾶσαι πλοῦτον, ἰδιωτικῶς ζῆν ἀλλ᾽ οὐ 
βασιλικῶς ἐπιτάξαντες. ἀλλ᾽ 9 μὲν Θεοδώρα μετ᾽ οὐ πολὺ τῶν 
τῇδε μεθίσταται" ἧς τὸν νεχρὸν μετὰ ταῦτα βασιλείσας ὃ Βασί- 
ὅλειος, καὶ τὰς αὐτῆς ϑυγατέρας, πρὸς τὸ τῆς ἸΠάμμης ἐξαπέ- 
στειλε μοναστήριον ἐνδιαιτᾶσθαι, ὃ Γάστρια κατονομάζεται. ἦσαν 
δὲ τῇ τοιαύτῃ βασιλίδι ἄρρενες μὲν ἀδελφοὶ δύο, ὃ τε μηχανορρά- 
φος οὗτος Βάρδας καὶ ὃ Πετρωνᾶς, ἀδελφαὶ δὲ τρεῖς, Σοφία 
Μαρία καὶ Εἰρήνη, ὧν 7) μὲν Σοφία Κωνσταντίνῳ συνήφϑη τῷ 
10 Βαβουτζίκῳ, εἰς μαγίστρους τελοῦντι, Εἰρήνη δὲ Σεργίῳ πατρι-- 
κίῳ, ἀδελφῷ τυγχάνοντε Φωτίου τοῦ μετὰ ταῦτα πατριάρχου, 
καὶ ἡ IMapía ᾿“ρσαβὴρ μαγίστρῳ, ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ ἐν τοῖς τότε 
καιροῖς διαπρέποντι, αἱ πᾶσαι χαλαὶ καὶ ἀγαθαὶ τὰς ὄψεις καὶ 
ἀρετῆς ἐλάσασαι πρὸς ἀκρώρειαν. καὶ ἦ μὲν Θεοδώρα ϑανοῦσα 
16τοιαύτην ἀπολέλοιπε τὴν γενεάν. 

Ἢ πᾶσα δὲ τῶν κοινῶν πραγμάτων διοίκησις elc μόνον ἐξε- 
χυλίσϑη τὸν Βάρδαν, ἐστέργετό τε διαφερόντως παρὰ τοῦ βασι- 
λέως. ἔνϑεν καὶ τὴν τοῦ χουροπαλάτου ἀναλαμβάνει τιμήν, ὧϑλον 
τάχα τῆς καϑαιρέσεως τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς. ἔκρινε γοῦν ἅμα τῷ 

Φ) βασιλεῖ καὶ κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐχστρατεῦσαι καὶ τοῦ τῆς IMe- 
λιτηνῆς ἀμηρεύοντος "Ἄμερ, ἄρτι εἰς ἄνδρας τελοῦντιε ἐξ ἀγενείων. 


ὡς δ᾽ οὖν τῆς τῶν ἐναντίων ἐπέβησαν γῆς καὶ κατὰ τὰ Σαμόσατα D 


ἐγένοντο (πόλις δὲ τὰ Σαμόσατα τῶν παρευφρατείων, δυνάμει τε 


1 τὰ om C 4 ὁ βασιλεὺς Bac. C 9 Μαρία C 11 εἰς 
τὸν τῆς πατριαρχίας ἀναβιβασθέντος θρόνον C 15 ταύτην C 
τὴν on C 20 xal ante κατὰ om C 23 παρευφρατιδίων C 


crinibus monachas fáciat. ita illae in posterum jn Cariani palatium re- 
legatae, omnibusque quas possidebant opibus spoliatae, non regio sed 
privato vitae genere usae sunt. neque multo post "Theodora e vivis 
discessit." eius cadaver Basilius imperator et filias eius in aviae mona- 
sterium transtulit, quod Gastria nominabatur. habuit "Theodora fratres 
duos, insidiosum hunc Bardam nimirum et Petronam, sorores tres, 
Sophiam Mariam et Irenam. ex his Sophia nupsit Constantino Babut.- 
Zico, qui magistri honorem adeptus est; Irena uxor Sergii patricii fuit, 
fratris Photii eius qui postmodo patriarcha. est factus; Mariam duxit 
Ársaber magister, vir praeclarus eoque tempore illustris. omnes fuere 
forma eleganti et tümma virtute praeditae. | 

Sublata ''heodora, iis quos diximus fratribus et sororibus super- 
sibus, omnis administratio rerum ad unicum Bardam devoluta est; 
quem adeo imperator dilexit ut curopalatae eum .affecerit dignitate, 
pnemium "scilicet ob summotam sororem ei hoc largiens. succrescente 

primum imperatori lanugine, Bardas cum eo expeditionem in Ismae- 
icos et Amerem Melitenae praefectum suscipit. postquam in hosticum 
Progressi ad. Samosata pervenerunt, urbem earum quae iuxta Euphra- 
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βοίϑουσα καὶ ἰσχύϊ), ταύτην ἐπεχείρουν πολιορκεῖν, ἐμποιησα- 
μένων δὲ τῶν. Σαρακηνῶν δειλίαν καὶ συγκεκλεικότων αὑτοὺς ἔν- 
δον, καὶ μηδενὸς ἐκπηδῶντος τοῦ τείχους τάχα διὰ δειλίαν τῆς 
βασιλικῆς δυνάμεως, ἂμελῶς καὶ ἀφυλάκτως οἱ Ῥωμαῖοι διῆγον. 
κατὰ δὲ τὴν τρίτην τῆς ἐφεδρείας ἡμέραν (ἢ κυρία δὲ ἦν καὶ δ 
πρώτη τῶν ἡμερῶν) τῆς ἀναιμάκτου. ϑυσίας ἐπιτελουμένης, à 
ἧ τῶν ϑείων ἔμελλον μετασχεῖν μυστηρίων, τὰς πύλας oí Σαρα- 
κηνοὶ διαπετάσαντες καὶ μεϑ᾽ ὅπλων ἐκπεπηδηκότες πάντοϑεν ἐπε- 


P 546 τίϑεντο τοῖς Ῥωμαίοις. οἱ δὲ τῷ ἀδοκήτῳ καταπλαγέντες τῆς 


ἐπιϑέσεως εὐθὺς πρὸς φυγὴν ὥρμησαν. ἔνϑα καὶ ΠΠιχαὴλ ὃ βα- 10 
σιλεὺς μόλις που τὸν ἵππον ἀναβὰς ἐργωδῶς διεσώϑη, τῆς ἀπο- 
σκευῆς πάσης τοῦ βασιλέως xol τῶν στρατιωτῶν ληφϑείσης παρὰ 
τῶν πολεμίων, τοῦ τῶν Πανιχαίων ἐξηγυυμένου Καρβέα μᾶλλον 
τῶν ἄλλων ἀριστεύσαντος, καὶ καταβαλόντος o9 μόνον πολλοὺς 
τῶν ἀφανῶν τῆς στρατιᾶς, ἀλλὰ καὶ ζωγρίας λαβόντος οὖχ δλί- 15 
γους τῶν ἐπιφανῶν, στρατηγοὺς καὶ τουρμάρχας οὖχ ἐλάττους 
τῶν ἑκατόν, ὧν οἱ μὲν ἄλλοι λύτρα δόντες ἀπελύϑησαν, μόνος δὲ 
Σηὼν ὃ στρατηγὸς τῇ φυλακῇ ἐναπέψυξε. 

Χρόνων δὲ δύο παραδραμόντων πάλιν ὃ 4duto στρατὸν àna- 
B yóutvog, οὐκ ἔλαττον τρισμυρίων, ἐκστρατεύει κατὰ “Ῥωμαίων. 90 
ó ἹΠιχαὴλ δὲ τὴν προτέραν ἧτταν ἀνακαλέσασθαι βουλόμενος, 
στρατὸν καὶ αὐτὸς συναγηοχὼς ἔχ τε Θρᾳκῶν καὶ Ἰακεδόνων περὲ 


/" πὰς τέσσαρας ἥμισυ μυριάδας, ἔξεισι κατ᾽ αὐτοῦ. ὅπερ μαϑὼν 


"ἄμερ, διά τινων χωρίων δυσχώρων ἐπιτόμων δὲ τὴν πορείαν ποιη-- 
90 ἐλάττονα C — 23 ἥμισυοι C «υϑόμενος ἄμερ καὶ dut C 


tem sunt opibus ac robore insignem, eam obsidione cingunt. cumque 
Sarraceni metum simulantes se intus continerent neque in muros exsili- 
rent, quasi Romanorum vires formidantes, exercitus imperategis secure 
et sine custodia degere incipit. tertio obsidionis die (erat is lominicus 
e; feria prima) cum incruentum sacrificium perageretur, essentque di- 
vinis communicaturi mysteriis Romani, Sarraceni portis passis armati 
sese effundunt et undique Romanos adoriuntur. qui inopinato hostium 
Mmpetu perterriti illico fugae se dederunt. ipse Michaelus vix in equum 
evasit &egreque servatus est: omnia ipsius et exercitus impedimenta ab 
hoste capta. praecipua fuit eo conflictu virtas Charbeae Mantchaeorum 
ducis, qui non modo multos militum obscuros deiecit, sed et haud pau- 
eiores centum de íllustribus ducibus atque turmarum praefectis vivos 
€epit; qui deinde numerato redemptionis pretio dimissi sunt. solus 
Beon dux copiarum in custodia exspiravit. 

Biennio elapso, rursum Amer coacto triginta milibus haud minore 
exercitu, in Romanorum ingressus est dicionem.  Michaelus, ut cladem 
prius acceptam victoria compensaret, collectis "Thracum et Macedonum 
ad quadraginta quinque milibus ei obviam it. sed Amer eo coguito, 
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σάμενος καὶ αἰφνίδιον προσπεσών, ἐτρέψατο κατὰ κράτος τὸν βα- 

σιλέα καὶ πρὸς φυγὴν ἠνάγκασεν ἀπιδεῖν. μικροῦ δ᾽ ἂν καὶ ἥλω 

αἰχμάλωτος, εἶ μὴ ἸΜΠανουὴλ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν τὴν φά- 

λαγγα διακόψας αὐτὸν διεσώσατο, τῶν ἄλλων πάντων, ὥσπερ 
δἔτυχεν ἕκαστος δυνηϑείς, διασπαρέντων. 

Ζεύτερος πάλιν μετὰ τὸν πόλεμον τοῦτον διῆλϑεν ἐνιαυτός, 
καὶ πάλεν ὃ ζμερ μετὰ τεσσαράχοντα χιλιάδων ἐχστρατεύσας εἴσ-- 
βολὴν ἐποιήσατο κατὰ Ῥωμαίων, Ono) μὲν καὶ τὴν “ρμενιακὴν 
ὑμοῦ δὲ καὶ τὴν πρὸς ϑάλασσαν ἐκπορϑιυῶν καὶ δῃούμενος, ὅτε 

1τ0φασὶν αὐτὸν παραπλησίως τῷ Ἐέρξῃ πάϑος παϑεῖν, μάστιξι κε-- 
λεύσαντος παίειν τὴν ϑάλασσαν, ὅτι μὴ περαιτέρω προήκατο τουῦ-- 


σ 


τον χωρεῖν. ἐφ᾽ οἷς ἀσχάλλων ὁ MiyezA , καὶ πάλιν αὐτὸς ἄντι--. 


στρατεῦσαι πρὸς αὐτὸν μὴ τολμῶν, τὸν τῆς ἑαυτοῦ μητρὸς ἀδελ- 
φὸν Πετρωνᾶν, τῶν Θρᾳκησίων διέποντα τὴν ἀρχήν, τὰς Ῥωμαΐ- 
i5xác δυνάμεις ἐχέλευσε λαβεῖν καὶ παντὶ σϑένει χωρεῖν κατ᾽ αὐτοῦ. 
ἔτυχε δ᾽ οὗτος διατρίβων τότε κατὰ τὴν Ἔφεσον. δεξάμενος δὲ 


τὰ γράμματα εἷς ἀγωνίαν ἐμπίπτει μεγίστην. εὐϑὺς οὖν ἐξιππα-- - 


σάμενος ἄπεισιν ἐν τῷ ὄρει τῷ ““άτρει πρὸς τὸν ἐκεῖσε ἀσκούμενον 
μοναχὸν Ἰωάννην, ἐπ᾿ ἀρετῇ ὄντα τῷ τότε διαβόητον, καὶ περὶ 
10 109 πράγματος ἐπυνθάνετο: ὃ δὲ μηδαμῶς ἐμβραδύνας πρὸς τὴν 
ἐρώτησιν “ἄπιϑι τέκνον" ἔφη “κατὰ τῶν Σαρακηνῶν" ϑεὸν γὰρ 
ἕξεις προπορευόμενον.Ὁ * τούτου καϑοπλισϑ εὶς ταῖς εὐχαῖς ἄπεισι 
χατὰ τὸν λεγόμενον “Ἰαλακαίωνα τόπον, καὶ λόχους πανταχόϑὲν 


8 τὸν ἀρμενιακὸν C 98 καὶ λόχους] καὶ ἔν τινε τόπῳ γυρὴν 
ὀνομαξομένῳ λόχους τὸ οὖν C 


per difficilia loca compendioso facto itinere, subito eum invadit, co- 
plasque bostiles fundit inque fugam coniicit. venisset tune in hostium 
potestatem  Michaelus, nisi Manuelus scholarum domesticus phalange 
perrupta eum eripuisset, reliquis omnibus nt quisque poterat fuga 

ersis. : 

P'Mterum bienuio ab hac μῦρα exacto, Amer quadraginta milium 
exercitum educi, inque Romanas provincias impressione facta simul et 
Ármeniam et mariüma populatur atque vastat. quo quidem tempore 
imitatum eum ferunt Xerxis factum, qui mare flagris caedi iusserat, 
quod ulterius sibi cum voluptate progrediendi facultatem ademisset. 
haec graviter ferétns Michaelus Petronam avunculum suum, qui tum 
Thracensibus praeerat, cum Romanis exercitibus omni vi contra eum 
proficisci iubet. degebat tum apud Ephesum Petronas. cumque literis 
acceptis in. maximam incidisset solicitudinem, illico ad montem Latram 
eques it, loannemque monachum celebrem virtute ibi degentem de re 
consulit. atque is extemplo ei respondit, "proficiscere, fili, contra 
Barracenos: deum enim ductorem habebis." huius armatus votis Petro- 
BAS exercitum δὰ Lalacaeonem (loci hoc est nomen) ducit, et undiqua- 
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ἐπέστησε, καὶ πρὸς συμπλοκὴν ἐξεκαλεῖτο τὸν dutp. πάντοϑεν 
οὖν ὡς θηρίον περικλεισϑεὶς ὃ Ἄμερ, καὶ περὶ τοῦ τέλους ἀγω-- 
νιῶν, τῶν αἰχμαλώτων τινὰ Ῥωμαίων προσκαλεσάμενος ἐπυνϑά-- 
ψέτο τήν τὲ τῆς χώρας προσωνυμίαν καὶ τοῦ τόπου ἐν ᾧ ἔτυχεν 
ἐστρατοπεδευχώς, καὶ τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ. ὡς δὲ τὴν ὅ 
μὲν χώραν “αλακαίωνα ἤκουσε λέγεσθαι, τὸν δὲ τόπον Πτώσοντα 


P 547 καὶ Γύρην τὸν ποταμόν, εὐθὺς κακὸς οἰωνὸς ἑαυτῷ γενόμενος ἔξε-- 


φοίβασε λαοῦ τε κάχωσιν σημαίνειν καὶ πτῶσιν τὰ ὀνόματα, 
καὶ ὡς ἀνάγκη γυρισϑῆναι ἡμᾶς ὑπὸ Ῥωμαίων. ἀλλ᾽ ὅμως μὴ 
᾿ἀποκνητέον φησίν, ἀλλὰ διεγερτέον καὶ πρὸς τὸν αὔριον γενησό- 10 
μενον πόλεμον ἀνδριστέον ἔφη πρὸς τοὺς παρόντας. ἡμέρας δὲ 
ἄρτι διαλαμπούσης, ἐπεὶ πάντοϑεν συγκεκλεῖσϑαι ἔγνω καὶ ἀνεπι- 
᾿χείρητος ἦν 7j ἔξοδος, συμφέρον ἔκρινε κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος χωρεῖν 
ὅπου τὸν Πετρωνᾶν εἶδε φυλάττοντα. καὶ δὴ κρότῳ καὶ βοῇ τοῖς 
πολεμίοις προσέρραξαν. ἐπεὶ δὲ ἀνηνύτοις ἔγνω ἐπιχειρῶν, μι- 15 
xoà» συσταλεὶς αὖϑις σὺν ῥύμῃ ἐπεβάρει μετὰ δυνάμεως, &nó- 
Β ὅρασιν ἑαυτῷ μηχανώμενος. πάλιν δὲ ἀποτυχὼν καὶ τρὶς τοῦτον 
ἐπιχειρήσας τὸν τρόπον εἷς ἀμηχανίαν ἐνέπιτίτεν. ὡς δὲ πάντοϑεν 
ἀναφανέντας καὶ ἐκπηδῶντας εἶδε τοὺς Ῥωμαίους ἔκ τε μεσημ-- 
βρίας καὶ τῶν πρὸς ἄρκτον μερῶν, καὶ ἄφυκτα κατενόησε τὰ περὶ 20 
αὐτὸν εἶναι, τότε δὴ τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς ἐμπίπτει τοῖς κατὰ 
μέτωπον ἀϑρόως μετὰ σφοδρᾶς προσβολῆς. ἔνϑα καιρίαν πλη- 
γεὶς αὐτός τε πίπτει, καὶ τῶν αὐτοῦ διασώζεται οὐδὲ slg. πυϑό- 
μενος δὲ τὴν ἧτταν “ὃ τούτου υἷός, εἷς προνομὰς μετὰ μέρους 

6 χώρα λαλάκωνα C 15 συρρήγνυνται C 19 κατενόησε Ο 


90 προσαρκείωὼν C ἀφύλαχα P 993 ἀθρύόονΟ 64 αἰτίαν C 
«-οονομὴν C 


que positis insidiis Amerem ad pugnam provocat. qui ferae instar in- 
agine cinctus deque exitu anxius, de regionis locique in uo onstra 

osuerat et fluvii praeterlabentis nomine quendam e captivis Romanis 
interrogat. cumque audiret regioni Lalacaeonis, loco Ptosontis, amni 
Gyris nomen esse, statim male sibi ipsi ominatus praedicit ipsis verbis 
copiarum cladem, easque in gyrum inclusum iri ἃ Romtnis, denuntiari. 
suos tamen monet uti ne desperent, sed fortiter se ad postridie futu- 
ram pugnam parent. ut illuxit, undique se inclusum ac nullibi exitum 
patere sentiens, eo ire decrevit ubi Petronam stationem tenere videbat, 

ostesque magno cum plausu et clamore invadit. sed conatum suum 
irritum esse cernens paululum se recipit; rursumque inde impetum facit, 
effugiendi captans occasionem. tertium hoc frustra conatus et in ex- 
tremo constitntus discrimine, postquam undique ex insidiis sese prori- 
pere videt Romanos ab austrinis et septentrionalibus locis, rebusque 
suis consuli nullo modo posse intelligit, desperata salute in. adversos 
hostes vehementi cum impetu irruit, ibique et ipse sternitur et exerci- 
tus elus occidione perit. filius. cum parte copiarum populatum missus 
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ἀποσταλεὶς τοῦ στρατοῦ, εὐθὺς πρὸς ἸΠελιτηνὴν ἀπεδίδρασκενς 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὃ τοῦ Χαρσιανοῦ καταδιώξας κλεισουράρχης χει- 
ροῦται μετὰ τοῦ στρατεύματος καὶ τῷ στρατηγῷ δίδωσι Πετρωνᾷ. 
ὃ δὲ Πετρωνᾶς τοιοῦτον κατὰ τοῦ Ape στήσας τρόπαιον τὴν βα- C 
δ σιλίδα καταλαριβάνει, ἐπαγόμενος καὶ τὸν τὴν νίκην αὐτῷ προϑε- 
σπίσαντα μοναχόν, τήν τε ἀρετὴν ἐχϑειάζων αὐτοῦ, καὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα καὶ Βάρδαν τὸν οἰκεῖυν ἀδελφὸν ἐξυμνῶν τοῦτον καὶ με- 
γαλύνων. τιμᾶται γοῦν δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ μικρὸν δὲ 
καὶ ἀπεβίω. ἐτελεύτησε δὲ πρὸ τούτου xal ὃ IMavov5A, νόσῳ 
1007 τινε κρατηϑ είς. | 
ἸΠονωθεὶς δὲ ὃ Βάρδας ἦγε καὶ ἔφερε πάντα, xal τὰς ἐκ 
βασιλέως ἤμειβε συνεχῶς τιμάς, ἀνήει δὲ καὶ εἰς τὴν Καίσαρος 
δόξαν τε καὶ τιμήν, τοῦ Πιχαὴλ μηδενὸς ἑτέρου φροντίζοντος 
τῶν πολιτικῶν ἀλλ᾽ ἢ ϑεάτρων καὶ ἵππων ἁμίλλης. καὶ τὸ δὴ 
(ὁ χείριστον, οὐκ ἠγάπα ϑεατὴς εἶναι μόνον, ἀλλὰ xoi αὐτὸς ἡνιο- 
χεῖν καὶ παίγνιον τοῖς πᾶσε προκεῖσϑαε καὶ γέλως. καὶ ὃ μὲν ἐν 
τούτοις ἦν, ὃ Βάρδας δὲ διεῖπε τὰ πολιτικὰ καὶ τῆς βασιλείας 
χατεστοχάζετο ὡς αὐτὴν εὐχαίρως παραληψόμενος. ἐπεμελήϑη 
δὲ καὶ τῆς ἔξω σοφίας (ἦν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνου παραρρυεῖσα καὶ 
πρὸς τὸ μηδὲν ὅλως χωρήσασα τῇ τῶν κρατούντων ἀγροικίᾳ καὶ 
ἀμαϑίῳ) διατριβὰς ἑκάστῃ τῶν ἐπιστημῶν ἀφορίσας, τῶν μὲν 
ἄλλων ὅπῃ πὲρ ἔτυχε, τῆς δ᾽ ἐπὶ πασῶν ἐπόχου φιλοσοφίας 
κατ᾽ αὐτὰ τὰ βασίλεια ἐν τῇ ἸΠαγναύρᾳ" καὶ οὕτως ἐξ ἐχείνου 
22 πᾶσιν C | 

nuntio cladis accepto statim Melitenam fuga petit. sed hunc quoque et 
exercitum eius Charsianis angustiis praefectus insecutus in potestatem 
redigit ac Petronae tradit. tam illustri de Amere victoria potitus Pe- 
tronas lin rediit, adducto secum qui eam praedixerat monacho, di- 
vinam eius virtutem. praedicans, imperatorique et Bardae summopere 


commendans. iam tum Manuelus ex morbo interiera$á. itaque Petronas 
scholagim domesticus honoris causa creatur, pauloque post vita de- 
st. Ν 

Αἱ Bardas solus superstes omnia exinde agere ac ferre, honores 
imperatorios subinde in alios atque alios transferre, adeoque Caesaris 
quoque diguitatem sibi sumere, Michaelus interea nullam rei publicae 
ceram gerere, theatris modo et equestribus vacare certaminibus, quod- 
que erat deterrimum, non tantum ea spectare, sed et ipse equos agere 
ompibusque subsannandum se et ridendum exhibere. interim Bardas 
negotia publica procurabat, imperiumque animo sibi destinabat, quod 
suo tempore adipisceretur, idem profanas quoque literas, quae imperato- 
rum barbarie atque inscitia iam a multis annis prorsus obsoleverant et 
evanuerant, recreavit, singulis scientiis certo loco suas scholas attri- 
buens, supremae autem omnium philosophiae ad ipsam regiam in Ma- 
£gnanra. itaque ex eo rursum florere scientiae coeperunt, tametsi prae- 
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ἀνηβάσχειν αἱ ἐπιστῆμαι ἤρξαντο. τοῦτο τὸ ἔργον κάλλιστον xoà 
περιβόητον ὃν οὐκ ἴσχυσεν ἀποπλῦναι τὰς ἐνοῦσας ἄλλας τῷ 
Βάρδᾳ κηλῖδας. τῆς μὲν οὖν φιλοσοφίας ἐξηγεῖτο ““έων ἐκεῖνος 
ὃ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ἀνεψιὸς ὧν Ἰαννῆ τοῦ πατριάρχου, 
P 648 ὃς καὶ τὸν ϑρόνον ἔλαχε τῆς Θεσσαλονίκης, ἄρτι δὲ τῶν εἴκονο- 5 
μάχων καϑαιρεϑέντων συγκαϑῃρέϑη καὶ αὐτός, καὶ σχολάζων elc 
ταύτην προεβιβάζετο τὴν σχολήν. "ἐγένετο δὲ πρότερον γνώριμος 
Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ τοῦτον τὸν τρόπον. πάσας γὰρ κατορϑώσας 
τὰς ἐπιστήμας ὡς οὐδὲ μίαν ἕτερος, ἐν εὐτελεῖ τινὶ καταλύματε 
διάγων τοὺς βουλομένους ἐμυσταγώγει ὁποίαν ἕκαστος βοόλοιτο. 10 
ὡς δ᾽ ἤδη χρόνος παρετείνετο καὶ πολλοὶ κατὰ τὰς ἐπιστήμας 
προέχοπτον, συνέβη τινὰ νεανίαν τῆς γεωμετρικῆς ἐπιστήμης εἰς 
ἄκρον ἐληλακότα ὑπογραφέα γενέσϑαι τινὸς στρατηγοῦ. οὗ γενο- 
μένου κατά τινα πόλεμον ἕϊπετο καὶ αὐτός, καὶ τροπῆς γενομένης 
B ζωγρεῖται καί τινι τῶν ἐπιφανῶν εἷς δουλείαν ἐχδίδοται. 6 0215 
κατὰ τόνδε τὸν καιρὸν τῶν Ἰσμαηλιτῶν κατάρχων ἸΠαμοὺμ ἄλ-- 
λοις τε μαϑήμασιν Ἑλληνικοῖς σχολάζων καὶ δὴ καὶ γεωμετρίας 
διαφερόντως ἐξεχόμενος ἦν. λόγου δέ ποτε κινηϑέντος παρὰ τοῦ 
τὸν νεανίαν ἔχοντος δεσπότου περὶ τῆς εἰς τὰ μαϑήματα σπουδῆς 
τοῦ ἀμερμουμνῆ καὶ τῆς περὶ τὴν γεωμετρίαν ἐπιμελείας, “ἀχοῦ- 90 
σαι τούτου" εἶπεν ὃ νεανίας “ἐπιϑυμῶ καὶ τῶν αὐτοῦ διδασκά- 
λων, καὶ ἣν ἔχουσι περὶ τὴν γεωμετρίαν κατανοῆσαι σπουδήν." 
ἔμαϑε τοῦτο ὃ Μαμούμ, καὶ μετὰ περιχαρείας εἰσχαλεῖται τὸν 
γέον πολλῆς, καὶ παραγενόμενον ἐπυνϑάνετο εἰ γνῶσιν ἔχει τῆς 


19 νεανίσκον C 






* — stantissimum hoc et celeberrimum factum vitiis Bardae eluendis non su! 
fecit. philosophiam docebat magnus ille philosophns Leo cofsobrim 
lanis patriarchae. hic Leo episcopus cum esset Thessalonicae, imagi- 
niperdis submotis ipse quoque munere suo privatus, cum in otio deg: 
ret, huic fuit negotio adhibitus. verum ante in imperatoris "T'heophi 
motitiam hoc modo pervenerat. cum omnis scientiarum £eneris perfecta 
cognitione non haberet sibi parem, vill quodam in domicilio quibus 
quisque vellet artibus homines instituebat. lapso aliquanto tempore, 
Cum multi in sclentiis progressus haud pocnitendos fecissent, forte luve- 
nis quidam apud eum summam nactus geometriae peritiam scriba fit 
cuiusdam ducis, cumque eo in bellum profectus, fusis suorum copiis vi- 
vus in hostium potestatem pervenit, et Sarraceno cuidam illustri in sei 
vitutem d Iemaelitarum eo tempore princeps Mamumus cum ali 
Graecis disciplinis vacabat, tum praecipue geometriae erat deditus. ac- 
cidit aliquando ut eius, de quo diximus, iuvenis dominus de amermum- 
mae in mathemata et geometriam studio mentionem faceret. ibi cupere 
se eum ue doctores audire invenis ait, et quam adhiberent rebus 
geometricis diligentiam explorare. Mamumus hoc cognito iuvenem lae- 
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τοιαύτης δυνάμεως. συγχαταϑεμένου δ᾽ ἐχείγου ἠπίστεε ὃ βάρ- € 
βαρος, καὶ διετείνετο μηδένα ἕτερον εἶναι πλὴν τῶν ἐκείνου διδα- 
σχάλων τῆς γεωμετρικῆς ἐπιστήμης εἰδήμονα κατὰ τὴν τότε ἡμέ- 
qa». ἱμείρεσθαι δὲ φήσαντος τοῦ νεανίσκου τῶν αὐτοῦ διδασκά- 
ὅλων πεῖραν λαβεῖν, ϑᾶττον ἢ λόγος οὗτοι παρίστανται, καὶ διε- 
Zag&rzovro σχήματα τρίγωνα xal τετράγωνα, χαὶ κανόνες elg μέ- 
σον προυτίϑεντο τοῦ στοιχειωτοῦ, τὸ μέν, ὅτι τὸ σχῆμα τόδε τήνδε 
φέρει τὴν κλῆσιν καὶ τόδε τήνδε, διδάσκοντες, αἰτίαν δὲ καὶ Aó- 
yo» xal τὸ διότι ἀπεδίδοσαν οὐδαμῶς. ὡς οὖν ἑώρα γαυρουμέ- 
10 xovc αὐτοὺς ὃ νεανίας καὶ μέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ τῶν σχημάτων 

καταγραφῇ, “ἐπὶ παντὸς λόγου, ὦ οὗτοι," ὃ νεανίας ἔφη “καὶ D 
πράγματος τὸ διότε τὸ κῦρος ἔχει" ὑμεῖς δὲ τὴν ὕπαρξιν μόνην 
λέγοντες, τοὺς δὲ λόγους παρατρέχοντες οὐχ ἥχιστά μοι διαμαρ- 
τάνειν δοκεῖτε, τὸ κυριώτερον ἀγνοοῦντες." τῶν δὲ διαπορησάν-- 
15 των xal τὰς αἰτίας τούτων διευκρινεῖν καὶ διδάσκειν παρακαλούν-- 
των, ἐπεὶ διερμηνεύοντα καὶ σαφηνίζοντα ταύτας εὕρισκον, ὡς 
τόδε μὲν διὰ τόδε τόδε δὲ διὰ τόδε τὴν εἰρημένην κλῆσίν τε καὶ 
γραφὴν ἔχει, καὶ ἅμα ὁ νοῦς αὐτῶν διηνοίγετο καὶ τῶν λεγομένων 
συνίεσαν, ϑάμβει λοιπὸν συσχεϑέντες, εἰ καὶ ἄλλους ἔγχει τοιού- 
$070vc τὸ Βυζάντιον ἐπηρώτων. εἴρηκότος δὲ τούτου πλείστους ἐν 
αὐτῷ εἶναι, καὶ ἑαυτὸν τὸν ἔσχατον τῶν μαϑητῶν ἀλλ᾽ οὐ τῶν 
διδασκόντων, περὶ τοῦ διδασκάλου πάλιν OunvrOárovro, τίς T$ 
εἴη καὶ el περίεστιν. ὃ δὲ ὅστις τε εἴη ἀπεχρίναπο, καὶ ὡς ἔτι 
περίεστιν ἀκτήμονα βίον ἄγων καὶ μηδέ τισιν ἄλλοις ἀλλ᾽ ἢ μόναις 


19 κράτος C 14 καιριώτερον C. 17 τόδε postremum libri om 


ins admodum ad se vocat, et an cognitam haberet eam disciplinam quae- 
rit, et aienti fidem derogat, eo tempore neminem praeter suos magistros 
geometriae gnarum esse contendens. iuvenis cupere 46 eorum scientiam 
examimare cum diceret, statim ii praesto fuerunt, figurasque trium et 
quattmor angulorum descripserunt, et in medium canones principiorum 
melirise adduxerunt, nomina figurarum exponentes, nulla interim red- 
ità causa aut prolata demonstratione. eos cum animo elatos iactare 
sese ob descriptionem figurarum videret iuvenis, "in omni" inquit "ra- 
tione atque re causam continens demonstratio principem obtinet locum. 
qua vos omissa, cum esse rem tantummodo dicatis, praecipua ignoran- 
tes videmini mihi non leviter errare." haerentibus 115 et ut causas ipse 
demonstraret petentibus, cur quaevis figura hoc nomen et hanc delinea- 
tiegem baberet, ordine ostendit. ii ad rei intelligentiam deducti homi- 
mem porro admirati interrogant, aliosne etiam tales Byzantium haberet. 
et cum responderet plurimos, ac se discipulorum minimum , non ex ma- 
gistrorum esse numero, Mamurmus rursum de doctore quaerit, quis ille 
et an adhuc viveret. respondet Leonem esse in vivis adhuc, inopem et 
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P 549 ταῖς ἐπιστήμαις προσηλωμένον ἔχων τὸν νοῦν. γράμματα γοῦν 
εὐθὺς ὃ ἸΠαμοὺμ πρὸς ἐκεῖνον διαχαράττει, τόνδε τὸν νοῦν ἔχοντα 
“ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον καὶ ἐκ τοῦ μαϑητοῦ ἔγνωμεν τὸν διδά- 
σχαλον. ἐπεὶ γοῦν τηλικοῦτος ὧν περὶ τὴν τῶν ὄντων ἐπιστήμην 
ἄγνωστος εἶ τοῖς συμπολίταις, τῆς γνώσεως καὶ σοφίας καρπὸν 5 
μὴ δρεπόμενος, μὴ ἀπαξιώσῃς ἐλϑεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς με- 
ταδοῦναι σοφίας. ἐρχομένω γάρ σοι αὐχένα ὑποκλινεῖ γένος ἅπαν 
τὸ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ πλούτου καὶ δωρεῶν ἀξιωϑήσῃ ὧν οὐδ᾽ 
εἷς πώποτε τῶν ἀνθρώπων ἠξίωται." ταῦτα τὰ γράμματα δοὺς 
τῷ νεανίσκῳ καὶ δώροις φιλοφρονησάμενος ἐχπέμπει πρὸς τὸν δι-- 10 
δάσκαλον. ὃ δὲ διασωθεὶς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καὶ ζῶντα τὸν 

B φιλόσοφον εὑρηκὼς ἐπιδίδωσι ταῦτα τὰ γράμματα. ὃ δὲ οὐχ 
ἀκίνδυνον εἶναι λογισάμενος εἰ γραφὴν ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν δέξοιτο 
εἰδήσεως ἄνευ βασιλικῆς, πρόσεισι τῷ λογοθέτῃ τοῦ δρόμου ᾿ 
(Θεόκτιστος οὗτος ἦν, ὃ παρὰ τοῦ Βάρδα μετὰ ταῦτα ἀναιρεϑ εἰς) 15 
καὶ διηγεῖται ὅπως τε ἀφίκετο πρὸς αὐτὸν ὃ αἰχμάλωτος μαϑητής, 
xal ὅπως γράμμα αὐτῷ προσκεκόμιχεν ἐκ τοῦ ἀμερμουμνῆ, καὶ 
ἅμα τὴν γραφὴν ἐχβαλὼν εἷς χεῖρας δίδωσιν. αὕτη ἡ αἰτία τῷ 
φιλοσόφῳ “Ζέοντι πρὸς τὸν βασιλέα γνῶσις γένεται καὶ οἰχείωσις, 

. καὶ 0 λεχϑεὶς μαϑητὴς τὴν τοῦ “Ζέοντος σοφίαν ἔτι χρυπτομένην 20 

' C ἐδημοσίευσε" προσκαλεῖται γὰρ ὧς τάχος αὐτὸν ὃ βασιλεὺς καὶ 

᾿ς πλουτίζει καὶ δημοσίᾳ διδάσκειν προτρέπεται, κατοικητήριον ἀφο-- 
οίσας αὐτῷ τὸν ϑεῖον ναὸν τῶν τεσσαράχοντα καλλινίκων μαρτύ- 
go». ὃ δὲ ἸΪαμοὺμ ἀπογνοὺς τὴν τοῦ φιλοσόφου ἄφιξιν ἀπορίας 


1 προσέχων τὸν C 6 δρεπομέκμοις C 9 πώποτε] xov C 
. ξίωτο C 16 διηγεῖτο C 17 προκεκόμικεν C 


muli alii rej quam scientiis deditum. statim ergo ad hunc literas in 
hane sententiam Mamumus scribit. "ex fructu arborem, ex discipulo 
magistrum agnovimus. ergo tu, qui tanta rerum instructus scientia igno- 
tus tuis civibus sapientiae fructum non fers, ne dedigneris ad nos ve- 
nire tuaque nos doctrina impertire. venienti enim tibi tota Sarracenica 

. natio cervicem submittet, iisque divitiis et donis cumulaberis quibus 
nemo unquam hominum." has literas iuveni liberaliter donato dat Leoni 
tradendas. isque Byzantium incolumis perlatus, cum Leonem adbuc vi- 
vum repperisset, ei literas reddit. Leo periculosum sentiens literas ab 
hoste accipere, nesciente id imperatore, 'l'heoctistum logothetam dromi, 
quem deinde ἃ Barda interfectum docuimus, accedit, et narrat quomodo 
discipulus suus captivus redierit literasque sibi ab amermumna attulerit; 
simulque eas exhibet. hoc modo Leonis in occulto versantem doctrinam 
discipulus in lucem produxit, atque hac occasione imperatori innotuit ac 
familiaris est factus Leo. statiin enim is eum accivit, ditatumque pu- 

* — blice docere iussit, gymnasii in usum ei concedens aedem quadraginta 
martyrum. sed Mamumus Leonis ad se adventu desperato, geometricas 
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ἐχϑέμενος γεωμετρικῶν καὶ ἀστρονομιχῶν ζητημάτων καί τίνων 
ἄλλων μαϑημάτων ἐχπέμπει, τὰς λύσεις σαφηνισϑῆναί οἱ ἐξαιτη- 
σάμενος. ὡς δ᾽ ἔχάστην ὃ “Ἰέων ζήτησιν διελύσατο ἁρμοδίως, 
προσέϑετο δὲ καταπλήξεως χάριν καί τινα τῶν μελλόντων σημεῖα 
δπρογνωστικά, καὶ τούτῳ ἐξέπεμψε, τότε δὴ ἐπὶ χεῖρας λαβόντα 
τὸν ἀμερμουμνῆν τρωϑῆναι τῷ τούτου ἔρωτι, μέγα τε ἀνακραγεῖν 
τὸν ἄνδρα τῆς σοφίας ὑπεραγάμενον. εὐθὺς οὖν πρεσβείαν πρὸς 
τὸν Θεόφιλον καὶ γράμματα τοιαῦτα ἔχοντα τὴν διάνοιαν ἐχπέμ- 
n& “ἐβουλόμην μὲν αὐτὸς ἀφικέσθαι σοι, ἔργον γνησίου φίλου 
10 ἀποπληρῶν" ἐπεὶ δὲ ἡ ἀνακειμένη μοι ἀρχὴ ἐκ ϑεοῦ καὶ ὃ ὑπὸ 
τὴν χεῖρά μου τελῶν πλεῖστος κατεξουσίας λαὸς τοῦτο o) συγχω-- 
ρεῖ, ὃν ἔχεις ἐπὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ταῖς λοιπαῖς ἐπιστήμαις διαβόη- 
τὸν ἄνδρα, βραχύν τινα χρόνον αἰτῶ ἐξαποστεῖλαί μοι, τῆς αὖ- 
τοῦ ἐπιστήμης μεταδώσοντά μοι ἐχκαιομένῳ καὶ ταύτης ἐρωτικῶς 
5 ἔχοντι. μὴ ἀναβολὴ δὲ διὰ τὸ σέβας καὶ τὴν τοῦ γένους ἀλλο-- 
τριότητα ἔσοιτο, ἀλλὰ μᾶλλον ὅτι τοιούτοις ἀξιοῖ φίλοις ἐπιεικέσι 
τε καὶ χρηστοῖς, πέρας τὸ τάχος λαβέτω ἣ αἴτησις. χάρις δέ σοι 
ὑπὲρ τούτου καταβληϑήσεται χρυσίου μὲν ἑκατὸν κεντηνάρια, εἶ-- 
ρήνη δὲ καὶ σπονδαὶ ἀτελεύτητοι καὶ ἀΐδιοι. 5 δεξάμενος δὲ τὰ 
φϑθγράμματα ὃ Θεόφιλος, ἄτοπον χρίνας εἰ τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν, 
δι᾿ ἣν τὸ Ῥωμαίων γένος ϑαυμάζεται, ἔχδοτον ποιήσει τοῖς ἔϑνεσι, 
πρὸς τὰ αἰτηϑέντα καὶ ἀξὶωϑέντα οὐκ ἐπένευσε. ἡ τὸν δὲ “Τέοντα 
διὰ μείζονος ἦγε τιμῆς καὶ τῆς Θεσσαλονίχης προχειρίζεται πρόε-- 


9 ἐχπέμπει om C 16 ἔσεται Ο τοιοῦτον ὃ ἀξιῶν, πέρας 
ᾧ αἴτησις λήψεται παρὰ φίλοις ἐπιεικέσι τε καὶ χρηστοῖς. χάρις C 


aliquot astronomicasque et aliarum scientiarum quaestiones ad eum mit- 
tit, solutionem earum poscens. quas cum Leo recte omnes discussisset, 
et admirationis excitandae gratia simul quaedam futura praedicendi si- 
gna adscripsisset, Mamumus literis istis acceptis animum desiderio eius 
sauciatus- fertur magna voce exclamasse, admiratione tantae eius viri 
doctrinae. statim ergo ad Theophilum legatos mittit, cum literis haec 
signi&cantibus. "statueram, quod est genuini amici officium, ipse ad te 
venire: sed cum a deo mihi commissum imperium populusque mibi sub- 
ditus, cuius summa est potestas, id non concedant, peto ut virum quem 
philosophie aliisque scientiis celebrem habes, ad me mittas, ut exiguum 
tempus mecum degens sua me doctrina, cuius amore flagro, impertiat. 

ue ob religionis et gentis diversitatem hoc differas, sed quod bonis 
amicis debetur, quamprimum praestes, pro hoc officio tibi auri cente- 
maria 100 reddemus, pacemque et foedus perenne componemus." has 
litéras cum accepisset "Theophilus, absurdum ratus barbaris prodere 
scientias, ob quas Romana gens in admiratione esset, petitioni huic noh 
annuit; Leonem vero maiori porro in honore habet ac Thessalonicae 
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go», τὸν πατριάρχην ἀναπείσας Ἰαννῆν χειροτονῆσαι τοῦτον, xol 


αὐτῷ, ὡς ἤδη εἴπομεν, κατὰ γένος φκειωμένον. Y 

Τοῦτον οἷ Θεσσαλονικεῖς μετὰ τὴν χειροτονίαν ὑπερβαλλόν-- 
τως ἐτίμησαν διὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτῷ σοφίαν καὶ τὴν περὶ πάντω τὰ 
μαϑήματα ἀκρίβειαν, ἐξαιρέτως δὲ ἐθαύμασαν ἀπὸ τῆσδε τῆς ὅ 
αἰτίας. ἄγονος ἦν ἢ γῆ καὶ ἄκαρπος κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, καὶ 
λιμὸς ἦγχε τοὺς οἰκοῦντας Θεσσαλονίχην καὶ τὰ πέριξ αὐτῆς, καὶ 
B πάντες “ἢ μετανάσταε γεμέσϑαι τῆς πατρίδος ἢ λιμῷ καὶ ἐνδείᾳ 
τῶν ἀναγκαίων διαφϑαρήσεσθϑαι ἤλπιζον. ὃ δὲ «“έων τὴν ἀπο- 
pla» τούτων παραμυϑούμενος καιρόν τινα, ὃν ἡ τῶν ἄστρων ὑπε-- 10 
τίϑη τούτῳ ἐπιτολή τε καὶ φάσις, παραδηλώσας αὐτοῖς, καὶ 
κατὰ τοῦτον τῇ γῇ καταβαλεῖν ἐπιτρέψας τὰ σπέρματα, τοσαύτης 
γέγονεν εὐφορίας αἴτιος ὥς ἐπὶ πολλοὺς ἐπαρκέσαι χρόνους τοῖς 
ἐγχωρίοις τοὺς δρεφϑέντας καρπούς. 

Τὰ μὲν οὖν γραμματικὰ ἔλεγεν ὃ “έων καὶ ποιητικὰ μυη- 15 
ϑῆναι κατὰ τὴν βασιλίδα, ῥητορικὴν δὲ καὶ φιλοσοφίαν καὶ 
ἀριϑμῶν ἀναλήψεις καὶ τὰς τῶν λοιπῶν ἐπιστημῶν ἐφόδους κατὰ 
τὴν νῆσον “Ἄνδρον γενόμενος, ἐκεῖσε γὰρ σπουδαίῳ τινὶ ἐντυχὼν 
ἀνδρὶ IMiyazA τῷ Ψελλῷ, καὶ τὰς ἀρχὰς μόνον καί τινας λόγους 
καὶ ἀφορμὰς λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπεὶ μὴ ὅσον ἐβούλετο εὕρισχε, 90 
περιενόστει τὰ μοναστήρια, καὶ τὰς ἐν αὐτοῖς ἀποκειμένας βίβλους 
ἀνερευνῶν τε καὶ ποριζόμενος καὶ σπουδαίως ἐκμελετῶν πρὸς τὸ 
τῆς τοσαύτης γνώσεως ὕψος ἀνεβιβάσϑη. εἷς κόρον δὲ τῶν μαϑη- 


15 γράμματα P ποιητὰς P 


episcopum creat, opera Iannis patriarchae, cuius illum fuisse cognatum 


Leonem 'T'essalonicenses summopere sunt venerati, doctrinae ergo 
et in rebus mathematicis solertiae: praecipuam autem, cur ita admira- 
rentur hominem, cáusam"hanc habuerunt. sterilis et infrugifera,eo tem- 
pore erat tellus, quique 'Thessalonicam et circumiacentia loca incole- 
bant, fame premebantur; erantque in eo omnes periculo, ne aüt patrium 
solum vertere aut penuria confici oporteret. Leo consolatus eos capto 
tempore, quod ei siderum certorum ortus atque emicatio indicabant, ter- 
ram eos conserere iussit. quo facto tantae fertilitatis auctor fuit, ut 
eius messis fructus ad multos annos suffecerint. 


Literis et poetis Leo, ut ipse ferebat, initiatus fuit Byzantii. rhe- 
foricam philosophiam arithmeticam et reliquas scientias in Andro insula 
didicit. ibi versatus cum Michaelo Psello, praestante viro, ab eoque 
principis tantum et quibusdam" praeceptis occasionibusque discendi In- 
Siructus, neque tantum quantum desiderabat adeptus, monasteria perva- 
gatus est, librosque in iis repositos perquirens atque scrutans studiose- 
que meditans ad tantae doctrinae fastigium evasit. abunde ergo erudi- 
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| μάτων μετεσχηκὼς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν αὖϑις ὑπέστρεψε, τὰ 
σπέρματα τῶν ἐπιστημῶν ταῖς τῶν βουλομένων διανοίαις κατα- 
βαλλόμενος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον" τῆς δὲ τῶν εἰχονομάχων 
| αἱρέσεως καταβληϑείσης xal τῶν ταύτης ἐχομένων καϑηῃρεϑέντων, 
; ὁχκαϑαιρεϑέντος δὲ καὶ Ἰαννῆ τοῦ πατριάρχου, συγχαϑῃρέϑη καὶ 
οὗτος, ὃν 0 Βάρδας, ὡς ἤδη φϑάσαντες εἴπομεν, τῆς φιλοσόφου D 
| σχολῆς προστάτην ἀπέδειξε, καί τινα Σέργιον, φοιτητὴν αὐτοῦ 
γενόμενον (πατὴρ οὗτος τοῦ ἄνωϑεν εἰρημένου νεανίσκου) τοῦ τῆς 
γεωμετρίας διαιτητηρίου, καὶ Θεοδήγιον, συνήϑη καὶ αὐτὸν τού- 
fÜrov ὑπάρχοντα, ἀριϑμητικῆς καὶ ἀστρονομίας, δαψιλεῖς αὐτοῖς 
τὰς χορηγίας ἐπιμετρῶν. πολλάκις δὲ καὶ ἐπιφοιτῶν ἐκ φιλομα - 
ϑείας, καὶ τῶν διδασκομένων τὰς προθυμίας. ἐπιρρωννύς, διὰ 
βραχέων εἷς αὔξησιν τὴν γνῶσιν ἀνήγαγεν, ἀπεσβηκυῖων τελέως 
πρὸ τοῦ καὶ μηδ᾽ ἴχνος ὅλως δεικνῦσαν ἢ ζώπυρον. 

15 Ὃ δ᾽ αὐτὸς Βάρδας καὶ Καῖσαρ γενόμενος συνεχῶς ἐφοίτα 
τοῖς τοῦ ἱπποδρόμου δικαστηρίοις, καὶ τοὺς νόμους ἀνηβᾶν αἴτιος 
γέγονε, τοῦ χρόνου xol τὴν περὶ αὐτοὺς ἀκρίβειαν συγκαλύψαν- P 551 
τος. ἀλλὰ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα τῶν καλῶν τοῦ Βάρδα πλεο-- 
ψεχτημάτων ὃ τῆς φιλοπρωτίας ἔρως, οἷά τις ἐγγενὴς μολυσμὸς 

80 χαὶ σπῖλος ἄχρατος ὦν, ἠἡμαύρωσε καὶ ἠφάνισε, καὶ ἣν κατὰ τῆς 
ἐχχλησίας ἀνήγειρε στάσιν, κυκήσας αὐτὴν καὶ ταράξας. διὸ “" 
ἀντὶ τῆς κρείττονος δόξης τὰ ἐναντία ἠνέγκατος ἸΠεϑοδίου γὰρ ὁ 
τοῦ τρισολβίου τὸν βίον μετηλλαχότος, ἐπὶ τέσσαρας χρόνους μό- 


9 ἐννοίαις C 22 τὴν ἐναντιώτητα C 


onis consecutus Cpolia rediit; et qui opera ipsius uti vellent, eos bo- 
mis artibus instituit. verum haec multo ante. ceterum imaginiperdarum 
haeresi profligata et eius sectatoribus deiectis, interque eos lanne et- 
fam patriarcha, Leo quoque deturbatus episcopatu fuit, eumque Bardas, 
ut rettnlimus, deinde scholae philosophicae praefecit. idem Sergium 
Leonie discipnlum, patrem huius de quo verba fecimus iuvenis, geome- 
trico gymnasio, et 'Theodegium, itidem eius familiarem, arithmetico 
astronomicoque ludo praeposuit. large iis sumptus suppeditavit; utque 
erat studiosus bonarum artium, saepe ipse quoque scholam frequentavit, 
alacritatem discentium suo exemplo confirmans. hoc pacto bonas literas 
prorsus ante exstinctas, ita ut ne vestigium quidem earum aut scintilla 
exstaret, brevi temporis spatio ad magnam evexit amplitudinem. 

Idem Bardas Caesar fectus crebro iudicia quae in Circo agebantur 
visitabat, effecitque ut leges reflorescerent, cum harum quoque tempo- 
rem vitio accurata obsolevisset tractatio. haec tot tantaque Bardae . 
ornamenta nimía imperii cupiditas, veluti naevus quidam et innata ma- 
«ula, foedavit atque obscuravit, ac praeterea turbae quas ecclesiae de- 
dit; quibas factum est ut pro gloria infamiam reportaret. etenim bea- 
tissimo Mcthodio; cum quattuor duntaxat annos litani patriarchatus 
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γον τὸν τῆς ἹΚωνσταντινουπόλεως οἱακίσαντος ϑρόνον, Ἰγνάτιος ὃ 
Νικηφόρου μὲν τοῦ βασιλέως ϑυγατριδοῦς, υἱὸς δὲ ᾿Πιχαὴλ τοῦ 
τῆς βασιλείας ἐκπεπτωκότος, μετὰ τὸ τῆς βασιλείας ἀποπεσεῖν καὶ 

B τὰ παιδογόνα ἀφαιρεϑῆναιε μόρια μοναχὸς γεγονὼς καὶ τῆς μονῆς 
τοῦ Σατύρου χαϑηγεμών, πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἀνάγε- 5 
ται. οὗτος τὸν Βάρδαν ἐπὶ τῇ τῆς γυναικὸς ἀναιτίῳ ἀποβολῇ, 
τῇ δὲ τῆς οἰκείας νύμφης περιπλοχῇ τῆς ἐκκλησίας ἀπεῖργεν, ἐπεὶ 
μὴ τῶν ϑείων ἠμέλει κανόνων. ὃν ἐπεὶ πολλὰ λιτανεύων xal δυσω- 
πῶν ὃ Βάρδας συγχωρήσεως ἀξιωϑῆναι οὐκ ἠἡδυνήϑη, ἄλλων ἀπο-- 
γνοὺς πρὸς ἄμυναν διωνίσταται, καὶ τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει, καὶ 10 
μετὰ πολλὰς καχώσεις καὶ ἀνυποίστους τελευταῖον τῷ τοῦ Κοπρω- 
γνύμου τάφῳ ἀποκλείει, ἐπιστήσας αὐτῷ φύλακας δεινούς τε καὶ 
ὠμοτάτους. ἀπεβίω δ᾽ ἂν ὃ ἱερώτατος οὗτος ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πο-- 

C λυωδύνου ταύτης κακώσεως, εἰ μή τις ϑεοσεβὴς ἄνϑρωπος κατά 
τινας χρείας τῶν φρουρῶν ἀποδημούντων ἐξῆγέ τε τοῦ τάφου καὶ 15 
ἐπιμεζείας ἠξίου τῆς προσηκούσης. ὃν μετὰ πολλὴν ὅσην τὴν κά- 
κωσιν ὑπερύριον ἐν ἢΠιτυλήνῃ ποιεῖ. ἔπαϑον δὲ καὶ ἄλλοι πολλοὶ 
τῶν ἐπισχόπων τὰ παραπλήσιά τε καὶ χείρω, ὅτι μὴ ἠρέσκοντο 
τοῖς γινομένοις, μηδ᾽ ἄλλον δέξασϑαι διαβοώμενοι, κἂν εἴ τι 
»ἕνηται. ὅμως δ᾽ ὑπενδόντες οἱ μὲν ἀπειλαῖς οἱ δὲ ὑποσχέσεσιν 20 
εἴχουσι τῷ τοῦ Βάρδα ϑελήματι, τῆς ἀρετῆς καὶ δόξης. ἔρωτα 
χρημάτων καὶ λειποταξίαν ἀνταλλαξάμενοι. ὃ δὲ Βάρδας Φώτιον, 
ἄνδρα ἐπὶ σοφίᾳ γνώριμον, πρωτασηκρήτην τηνικαῦτα ὑπάρχοντα, 

Ὁ προχειρίζεται πατριάρχην. ἐπεὶ δὲ παρῆσαν καὶ τοποτηρηταὶ τοῦ 

9 τῶν ὅλων C 28 πρωτοασηκρῆτι»ν C | 


soljum tenuisset, vita defuncto, Ignatius Nicephori filia natus, Michaeli 
Rangabae filius, qui imperii spe adempta insuper castratus fuerat mona- 
chusque et monasterii Satyri princeps, patriarcha creatus fuit. is Bar- 
dam, quod hic uxorem sine causa repudiasset cumque sua nuru rem 
haberet, sacrorum canonum minime negligens ecclesia arcet. Bardas " 
cum multis deprecationibus veniam non impetraret, desperatis aliis re- 
mediis ad vindictam se confert, Ignatium ecclesia elicit, variisque et 
intolerabilibus modis vexatum tandem in Copronymi sepulchrum includit, 
custodibus additis saevissimis. et mortuus fuisset ibi homo divinissimus 
ex acerbissimo cruciatu, nisi pius quidam, custodibus suae necessitatis 
causa alio digressis, eum sepülchYo eduxisset et debita cura refecisset. 
post multam vexationem tandem Ignatium Mitylenam Bardas relegat. 
multi quoque tum alii episcopi eodem modo sunt tractati aut etiam de- 
terius, quod acta non probarent, neque ullum alium, quocunque modo 
res caderet, patriarcham se admissurum asseverarent. quidam tamen 
partim minis cedentes partim pollicitationibus inducti Bardae voluntati 
obsecuti sunt, virtutis ac gloriae amorem pecunia et desertione permu- 
tantes. Bardas ergo Photium, celebrem sapientia virum et secretario- 
rum eo tempore principem, patriarcham creat. cumque adessent Romani 


- 
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πάπα Ῥώμης κατὰ τῶν εἰχονομάχων σταλέντες, πείϑουσι καὶ ad- 
τοὺς τῆς ἑαυτῶν γενέσϑαι ϑελήσεως. διὸ καὶ ἐν τῷ τῶν ϑείων 
ἀποστόλων τεμένει συνέδριον ἡϑροιχότες δεδημοσιευμένῃ καϑαιρέ- 
σεε χαϑυποβάλλουσι τὸν Ἰγνάτιον τῆς ἐξορίας μεταπεμψάμενοι. 
ὁταῦτα μὲν τὰ τῆς φιλοπρωτίας τοῦ Βάρδα νεανιεύματα. 

' Τὰ δὲ ἐντὸς Εὐξείνου καὶ πᾶσαν τὴν αὐτοῦ παραλίαν ὃ τῶν 
'Póg ἐπόρϑει καὶ κατέτρεχε στόλος (ἔϑνος δὲ οἱ Ῥὼς Σκχυϑικόν, 
περὶ τὸν ἀρχτῷον Ταῦρον χατῳκημένον, ἀνήμερόν τε καὶ ἄγριον), 
καὶ αὐτῇ δὲ τῇ βασιλίδι δεινὸν ἐπέσειε κίνδυνον" oi μετ᾽ οὐ πολὺ 

τυτῆς ϑείας πειραϑέχτες ὀργῆς οἴκαδε ὑπενόστησαν, πρεσβεία τε αὖ-- 
τῶν τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει, τοῦ ϑείου μεταλαχεῖν βαπτί- P 552 
σματος λιτανεύουσα, ὃ καὶ γέγονε. καὶ τῆς Κρήτης δὲ στόλος 
ἄλλος νῦν μὲν τὰς Κυκλάδας ἐδήου, νῦν δὲ ἄχρι Προικοννήσου 

ἢ , et , LA 

τὴν παράλιον ἅπασαν. ἐγένοντο δὲ καὶ κλόνοι γῆς φρικωδέστα- 

156τοι. εἷς δὲ ὃ μέγιστος, καϑ᾽ ἣν ἡμέραν 7 τοῦ κυρίου ἀνάληψις 
ἑορτάζεται τὴν γῆν κατασείσας, τό τε κατὰ τὸ ᾿Εξωκιόνιον πρὸς 
γῆν ἠδάφισε τεῖχος, καὶ ναοὺς εὐπρεπεῖς καὶ οἴκους λαμπροὺς καὶ 
τὴν κατὰ τὴν χρυσῆν πύλην τῆς πόλεως ἱδρυμένην νίκην καὶ τὰς 
ἐν τῷ Ζευτέρῳ κατὰ τὴν ἁγίαν “Ανναν παγίας ἱσταμένας κατέσει-- 

.90 ocv, ἧς τὴν πτῶσιν ὃ φιλόσοφος “Ζέων προσημαίνειν ἀνεῖπε φανε- 
ρῶς τὴν τοῦ μετὰ βασιλέω δυνάστου καταστροφήν. ἐγένοντο δὲ B 
καὶ ποταμῶν ἀφάνειαι καὶ πηγῶν, καὶ ἀλλ᾽ ἄττα παϑήματα κατὰ 
πᾶσαν χώραν. ἃ πάντα κατενωτισάμενος 0 βασιλεὺς ὅλος εἴχετο 

16 i£muósio» C 
papae vicarii, adversus imaginiperdas missi, hos quoque isti in suara 
pereunt sententiam , concilioque in aedem apostolorum congregato ἢ 
gnatium ab exsilio evocatum publicata sententia damnant, haec sunt 
facimora quae Bardas imperii obtinendi cupiditate impulsus cdidit. 

Interim quidquid est intra Euxinum pontum maritimarum regionum, 

, Mossica incursionibus vexabat atque vastabat classis, Rossi gens est 
Scythica, ad septentrionalem incolens Taurum, fera atque immanis. hi 
cem ipsam Cpolin in grave coniecissent peri&ulum , paulo post dei iram 
experti domum reversi sunt, legatisque in urbem missis divinum baptis- 
mum efflagitarunt impetraruntque. alia porro Cretensis classis modo 
Cycladas modo maritimam ad Proconnesum usque infestavit regionem, 
terrae motus quoque ea tempestate apprime horrendi fuerunt. horum 
unus maximus die Christi in caelum assumptionis festo accidit, qui solo 
eoncusso murum qui est ad Exocionium prostravit, templaque pulchra 
et domos splendidas et Victoriam ad auream urbis portam collocatam 
subvertit, et quae in Deutero ad divae Annae stabant pagiae decusait. 
euius casu Leo philosophus praedixit aperte designari obitum eius qui 
sb imperatore esset potentia proximus. quin et fluvii fontesque exa- 


ruernot per id tempus, aliaque passim multa portenta exstiterunt. de 
quibus omnibus cum inaudivisset imperator, totus equestribus certamini- 
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τῶν ἱππικῶν ἀγώνων κατὰ τὸν ἦν Στενῷ ἀνεγηγερμένον ναὸν τοῦ 
ἁγίου μάρτυρος ἹΠάμαντος. ἄξιον δὲ καὶ τόδε μὴ παραλιπεῖν τὸ 
λόγιον παραστατικὸν τυγχάνον τῆς τε τουτουΐ τοῦ βασιλέως ἂβελ-- 
φηρίας καὶ τῆς τῶν προηγησαμένων ἐπιμελείας. 
Τὰς τῶν Σαρακηνῶν κατὰ τῆς τῶν Ρωμαίων χώρας ἐπιδρο-- 5 

᾿ μὰς οὗ πάλαι βασιλεῖς διαδήλους ποιεῖν ἐθέλοντες, ἵνα μὴ αἰφνέ- 
διοι εἰσπίπτωσιν ἐκπορϑοῦντες τὰς χώρας καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ 
τοῖς ἀγροῖς τοὺς ἐνοικοῦντας καταλαμβάνοντες, φρούριόν τι τῇ 

C Ταρσῷ ἀγχίϑυρον ἐπί τινος ὑψηλοτάτου λόφου καὶ ἐρυμνοῦ ἐδο- 
μιήσαντο" “οὔλον τῷ φρουρίῳ τὸ ὄνομα. οἱ ἐν τούτῳ τοίνυν 10 
φρουροὶ τῆς ἐχδρομῆς λαμβάνοντες αἴσϑησιν πυρσὸν ἀνῆπτον, ὃν 
βλέποντες οἵ ἐν τῷ Moyaip κατοικοῦντες βουνῷ ἄλλον ἀνῆπτον, 
καὶ αὖ ot κατὰ τὸν Ἴσαμον βουνόν. τοῦτόν τε πάλιν δρῶντες οἱ 
κατὰ τὸν «Αϊγιαλὸν ἔχαιον ἕτερον, καὶ αὖϑις οἱ κατὰ τὸν λεγόμε- 
voy άώμαντα. εἶτα τοῦτον ὃ Κίρκος διαδεχόμενος, καὶ τοῦτον 15 
πάλιν ὃ Ἰόκιλλος, ἐκεῖνον δ᾽ αὖϑις ὃ τοῦ ἁγίου ΑΑὐξεντίου βου- 
νὸς τοῖς ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἐπὶ τοῦτο ἀφωρισμένοις διαιτα- 
οἰοις δήλην ἐτίϑει τὴν προνομήν. καὶ οὕτως κατὰ διαδοχὴν πυρ-- 

D σεύοντες γνῶσιν ἐν ἀχαρεῖ παρεῖχον τῷ βασιλεῖ, καὶ οἵ τῶν χωρῶν 
κάτοικος πυνθανόμενοι τειχήρεις ἐγίνοντο καὶ τὰς ἐκδρομὰς διεδί- 20 
Ópacxo*. τοιαύτης δὲ συνηϑείας κρατούσης, συνέβη ποτὲ τοῦ 
ἹΜιχαὴλ κατὰ τὸν τοῦ μάρτυρος ἸΠάμαντός ναὸν μέλλοντος ἡνιο- 
χῆσαι τὸν ἐκ τοῦ φάρου ἀναφϑῆναι πυρσόν" ὃν οὗτος ϑεασάμενος 


16 Χύριξζος C 16 όώκιλος C 


bus incumbebat ad fanum divi martyris Mamantis, quod in Steno erat 
exstructum. operae pretium autem est id quoque eius decretum silentio 
non praeterire, quod ipsius stoliditatem et superiorum imperatorum 
industriam demonstrat. ME 
Hi Sarracenorum in Romanas diciones volentes nequaquam ignorari 
incursienes, ne ex improviso irruentes ii regiones evastarent, incolis in 
pagis et agris deprehensis, castellum quoddam 'Tarso vicinissimum ex- 
celsissimo et natura munifíssimo in colle aedificaverant, Lulum nomidfe, 
in quo collocati custodes, ubi Sarracenos incursionem moliri sentiebant, 
igne succenso signum dabant. quo igne conspecto ii qui in.Árgaeo colle 
excubabant idem faciebant. eos excipiebant qui in Isamo colle, post 
hos qui ad Aegialum, et secundum hos qui apud Mamantem, inde qui 
in Circo, atque ab his qui ad Mocillum, denique post hos qui in. divi 
Auxentii colle stationem habebant, igne edito excubitoribus magni pal&- 
tii incursionem hostium significabant. hoc ignium ordine &ese insequen- 
tium indicio et imperator momento temporis de hostium conatu certior 
reddebatur, et rustici nuntio percepto muris se claudebant et impetum 
hostium evitabant. hac obtinente consuetudine accidit aliquando ut, 
dum Michaelus equis ad fanum Mamantis agendis sese parat, ignis a 
Pharo ederetur. quem ut vidit imperator, üumens ne aurigatio sua non 
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εἷς τοσοῦτον ἐνέπεσε φόβον, δέει τοῦ μὴ παροφϑῆναι τὴν αὐτοῦ 


ἡνιοχείαν ὑπὸ τῶν ϑεατῶν διὰ τὴν ἀπαίσιον ἀγγελίαν, elg ὅσον 
ἄλλος τις ἦλϑε κινδυνεύων ὑπὲρ ψυχῆς" οὕτως ἐκεῖνος ϑεατριζό-- 
μενος οὐκ ἠσχύνεεο. ἵνα δὲ μή τε τῶν προσπιπτόντων ἀνιαρῶν 

δ δηλούμενον μαλαχωτέρους ποιήσῃ τοὺς ϑεατάς, προσέταξε μηκέτε P. 553 
ἐνεργεῖν τοὺς τῇ βασιλίδι γειτονοῦντας πυρσούς. 

“Ἄλλοτε πάλιν (δεῖ γὰρ ἐχφαντικωτέραν ϑέσϑαι τὴν τοῦ ἀν- 
δρὸς παράνοιαν) ἐφ᾽ ἅρματος αὑτοῦ ἱσταμένου καὶ τῆς ὕσπληγος 
μελλούσης αἴρεσθαι (ἐνεδέδυτο δὲ τὸ βένετον, καὶ πράσινος ἦν ὃ 

10λογοϑέτης τοῦ δρόμου Κωνσταντῖνος, λευχὸς δὲ ὃ Χειλᾶς καὶ 
ῥούσιος ὃ Koocüc) ἀγγελία πεφοίτηκεν ὡς ᾿“Α΄'μερ ὃ τῆς ΠΠελιτηνῆς 
ἀμηρᾶς δεινῶς λεηλατεῖ τὴν Zola» καὶ ἤδη πρὸς τοῖς ἸΠαλαγίνοις 
ἐστὶ καὶ προσδοκῶνταιε ὅσον οὕπω δεινά. ἣν πυϑόμενος ὃ πρωτο-- 
φοτάριος ἀπελϑὼν μετὰ κατηφείας ἀπήγγειλε τῷ βασιλεῖ, καὶ ἅμα 

16 ἐπὶ χεῖρας ἔχων τὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν γράμματα ἐπεδίδου. B 
ὅ δὲ βλοσυρὸν εἷς αὐτὸν ἐνιδὼν καὶ τιτανῶδες, “καὶ πῶς ἐτόλμη- 
σας, ὦ κακὴ χεφαλή," ἔφη “κατὰ τὸν ἀναγκαῖον ἀγῶνα τουτονὶ 
περὶ τοιούτων μοὶ διαλέγεσθαι, οὐδὲν ἄλλο σπουδάζοντι ἢ μὴ τὸν 
μέσον εὐωνύμων ἰδεῖν παρατετραμμένον, ὑπὲρ οὗ μοι πᾶς ὃ 

90 ἀγών." τοιοῦτος ἦν ἔχφορος καὶ τὸν λογισμὸν παρακεκινημένος. 

Καὶ οὐχὶ τούτῳ μὲν τῷ πόϑῳ ἢ πάϑει ἡλίσχετο, τῶν δὲ 
ἄλλων τῶν ἀπρεπεστέρων ἀπείχετο, ἀλλὰ τὸ μέτριον τάχα ἀμέ- 
τρῶς ἦϑος μεταδιώχων ἐξέπιπτε τοῦ προσήχοντος καὶ τῆς βασιλι-- 

1 δέει onm C 6 φρυχκτούς C 19 εὐώνυμον C 


diBgenter, animis spectatorum adverso indiclo perculsis, in 
tantum venit metum quantus in periculo de vita constitutos invadere 
posset. tantum abfuit nt eum in theatro sese ostentandi puderet, at- 
59 sdeos ne quo adversarum rerum indicio anlmi hominum ad spectan- 
fierent languidiores, ignem ex speculis urbi vicinis in posterum edi 
vetait. | 
Rursus (oportet enim vaecordiam els magis illustrare) cum alio 
tempore in curru consedisset iamque equi essent carceribus emittendi 
* (erat ipse Venetum habitu indutus, prasinmm logotheta dromi Constan- 
imus, albuga Cheilas, et rusenm Crasas), nuntius allatus fuit Ámerem 
Melitenae &wmeram graviter populari Asiam, iamque ad Malagina per- 
venisse, et imminere magnum malum. eum nuntium protonotarius moe- 
stus imperatori indicat, simul literas domiestici scholarum exhibens. tum 
imperator torvo eum et Titanico intuitus vultu "quomodo" inquit "au- 
sus es, sceleste, mihi tem necessario certamine occupato istis de rebus 
interturbare ὃ cum in hoc unam incumberem ut eum qui medium tenet, 
ia laevam partem avertam, de quo mihi totum hoc certamen est." tanta 
fait efus dementia. 
Neque vero hoc tantum vitio laborans ab aliis indecoris rebus ab- 
Sünuit, sed praeterea immoderate modestiam sectans et imperatoris per- 
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κῆς ἀξίας ἀξίου. xal nore γυναίῳ συναντήσας ἐχ βαλανείου ἔπαν.-- 

C ὄντι καὶ κάλπην ἐπὶ χεῖρας ἔχοντι (ἔτυχε δὲ τὸν ταύτης παῖδα 
àx τοῦ ϑείου λουτροῦ υἱοϑετησάμενος) τοῦ ἵππου ἀποβὰς τοὺς μὲν 
συγκλητικούς, ὅσοι τούτῳ παρείποντο, κατὰ τὰ ἐκεῖσε ἀνάκτορα 
ἐξαπέστειλεν, ἃ δὲ προσηταιρίσατο καὶ παρέτρεφεν ἀκόλαστα καὶ ὅ 
πορνικὰ ἀγδράρια παραλαβὼν ἄπἥει μετὰ τῆς γυναικός, καὶ τὴν 
κάλπην τῶν ἐκείνης χειρῶν ἀφείλετο, καὶ “ἄγε δῆτα ὦ γύναι," 
εἶπε “θαρροῦσα δέξαι ue ἐν τῇ οἰκίᾳ σον, ψωμοῦ πιτυρώδους 
ἔφεσιν ἔχοντα καὶ ἀσβεστοτύρου." ὡς δ᾽ ἀπεπάγη πρὸς τὸν λόγον 
7) γυνὴ μηδενὸς εὐποροῦσα τῶν πρὸς ὑποδοχήν, ὃ Πιχαὴλ ϑᾶττον 10 
ἢ λόγος σινδόνα λαβών, ἣν ἤνεγκε τὸ γύναιον ἐκ τοῦ βαλανείου 
ἔτι διάβροχον οὖσαν, ἀντὶ τῆς ὑπηρετούσης τῇ τραπέξῃ ὀθόνης 

D ἥπλου ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, καὶ τὴν κλεῖδα τὴν τῆς γυναικὸς ἀφελὼν 
αὐτὸς ἦν βασιλεὺς ἑστιάτωρ μάγειρος τραπεζοποιὸς δαιτυμών». 
ξυνδειπνήσας δὲ τῇ γυναικὶ πεζὸς καὶ βάδην πρὸς τὼ ἀνάχτορα 15 
ἀπήει, πολλῆς εὐηϑείας καταγινώσκων καὶ τύφου τῶν πρὸ αὐτοῦ 
βασιλέων κοσμιότητος ἀντιποιουμένων. ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα μιση-- 
τὸν ἐποίει τὸν ἄνδρα, καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τὴν πάντων δικαίως ὑπεκί- 
»« ὄργῆν. 

Kal τὸ δὴ χείριστον ἥ τῶν παρεπομένων αὐτῷ κιναίδων 20 
φατρία καὶ πρὸς πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἐπιτηδείων, οὃς ἐκεῖνος διὰ Ὁ 
τιμῆς καὶ αἰδοῦς ἄγων, τὰ ϑεῖα διαπαίζων τε καὶ ἐξορχούμενος, 

P 554 ἱερατικὰς στολὰς χρυσοῦφεῖς ἐνεδίδυσκε καὶ ἐπωμίδας, καὶ ἀσχη-- 


1 ἀπαντήσας C 9 xcix» C 8 τὸν ἵππὸν C 4 ἐκεῖσε 
en C 7:72» κάλπιντὴ C. 8 δὴ Ο 14 ἔστ.) αὐτὸς lor. C 


sonae conveniente gravitate excidit.  occurtit aliquando mulierculae, 

cuius filium ex sacro susceperat lavacro, a balneo redeunti et situlam 

manibus gestanti. ibi equo descendens senatoriae dignitatis viros qui 

ipsum comitabantur, ad palatium abire iubet, ipse cum impuris et libi- 
dinosis homuncionibus quos sibi adsciverat, mulierculam secutus sitnlam κ᾿ 

. e manibus eius aufert, et "bono" ait, animo sis, o mulier, meque domo 
tua accipe, qui furfüraceum ius appeto et asbestotyrum." cum ad haec  « 
. 'werba diriguisset muliercula, ut cui ad convivium nihil esset parati, 
Michaelus dicto citius sindonem, quam e balneo adhuc rÁdentem illa 
ferebat, mappae loco in solo stravit, ereptaque mulieri clave imperator 
ipse convivatoris, coqui, metsam ponentis et structoris munus obivit. 
eracto eo convivio, pedes lento incessu palatium repetit, magnae δὲο - 
iditatis et fastus damnans priores imperatores, qui elegantiae studuis- 

sent. haec igitur eum haud iniuria invisum omnibus faciebant. 

Id vero iustas adversum eum iras concitabat, facinus deterrimum, 
quod coetum habebat secum cinaedorum et ad omnem turpitudinem pa- 
ratorum hominum; quos in honore ille habens, ut rebus sacris illuderet, 
vestibus eos sacerdotalibus auro intextis amiciebat, atque humeralibus, 


^ 
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μόνως ἠνάγχαζε καὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ ϑεῖά τε xal πανάγια, τὸν 
ἔξαρχον τούτων (Γρύλλος αὐτῷ ὄνομα) πατριάρχην ἀποκαλῶν, 
τοὺς δὲ, λοιποὺς δώδεκα μητροπολίτας. ἐτίϑει δὲ καὶ ἑαυτὸν ἕνα 
τῶν ϑυηπόλων, καὶ τῆς Κολωνείας ὠνομάζετο πρόεδρος. ἐπεὶ δὲ 
5 ἄδειν αὐτοὺς ἐχρῆν καὶ τελεῖν τὰ μυστήρια, διὰ κιϑάρας τὰς 
φδὰς ἐξεπλήρουν, νῦν μὲν ἠρέμα πὼς καὶ λιγυρῶς ἐπηχοῦντες, 
νῦν δὲ διαπρυσίως, ὥσπερ ἐν ταῖς ἱεραῖς λειτουργίαις οἱ ἱερεῖς 
τὰς ἐχφωνήσεις ποιοῦσι τῶν ἱερῶν. εἶχον δὲ καὶ σκεύη διάχρυσα 
καὶ διάλιϑα, ταῦτα δὲ πληροῦντες ὕξους τε καὶ σινήπεος τοῖς 
10 μεταλαμβάνουσι μετεδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω καταπαίζοντες 
μυστηρίων. τοῦτον τὸν μιαρὸν ϑίασον συνέβη ποτὲ τῷ μακαρίτῃ Β 
συναντῆδαι κατὰ τὴν ὁδὸν πατριάρχῃ, μετὰ τοῦ ἱερατικοῦ κλήρου 
xal ibas διερχομένῳ.: ὃν ἰδὼν ὃ Γρύλλος ἱταμῶς ἄγαν, xal 
ἀνερυϑριάσεως μηδὲν ὑποστειλάμενος, φελόνην ἀναστείλας μετὰ 
1Ἰ5τῶν αὐτοῦ συμμυστῶν εὐτονωτέροις ἐχρῆτο τοῖς κρούμασι, καὶ 
τοὺς εὐαγεῖς ἐκείνους λοιδορίαις καὶ ἀναιδέσιν ἔβαλλε ῥήμασιν. 

Ὃ τοιοῦτος αἴσχιστος βασιλεὺς καὶ Θεοδώραν τὴν ἑαυτοῦ 
μητέρα ἔτι τοῖς ἀναχτόροις οὖσαν μετεχαλέσατό ποτε, εὐλογηϑη- 
σομένην τάχα παρὰ τοῦ πατριάρχον, πλασάμενος τοῦτον εἶναε τὸν 

40 μαχαρίτην Ἰγνάτιον. ὡς οὖν ἔξήει μετ᾿ εὐλαβείας 7; σεμνοτάτη 
γυνὴ καὶ ἔρρεψεν ἑαυτὴν εἰς τὸ ἔδαφος ἐξαιτουμένη εὐχήν, μηδὲν C 
ὅλως ὑποτοπήσασα, τοῦ μιαροῦ Γρύλλου τὴν γενειάδα τέως κρύ- 

1 ϑεῖα καὶ παναγέστατα C, in margine καὶ μυσαρώτατα καλῶν O — 


8 ἕνδεκα C ἐείθει) Ec. C 11 ποτὲ Ἰγνατίῳ τῷ μακαρίῳ 
ἀπαντῆσαι κατὰ τὴν ὁδὸν μετὰ C 18 ἄγαν] ἅμα C 


cogebatque turpiter et impure sacras actiones aemulari. principem eius 
coetus Gryllum patriarchae nomine ornabat, reliquos duodecim metro- 
politarum: se ipsum quoque unum pontificum et coloniae praesidem ap- 
pellabat. cum cantandum erat peragendis sacrificiis, citharam adhibe- 

, modo sensim eam tangentes ut subtilem ederet vocem, modo ut 
magnum sonitum exhiberet, sicut in sacrificiis sacerdotes contenta voce 
cantant. aurea etiam et baccata gemmis vasa habebant: ea aceto et 
sinapi implebant et communicantibus impertiebant, hoc modo impolluta 
deridentes mysteria. hic coetus aliquando beato patriarchae obviam est 

, cum is supplicationis causa cum clericorum pompa procederet. 
quem ut conspexit Gryllus, audacter admodum et impudenter absque 
ulla cunctatione, exemplum suum reliquis sequentibus, veste diducta 
pulsare citharam contentius coepit et sanctis hominibus obscoene convi- 
cia facere. 

Michaelus porró matrem suam 'Theodoram adhuc in palatio degen- 
tem aliquando ad se vocavit, quasi fausta ei precaturo Ignatio patriar- 
cha, quem adesse finxerat. ut ergo sanctissima mulier venit et religiose 
in solum se prostravit, vota pro se concipi petens, ut quae nibil sinistri 
suspicaretur, cum impnrus Gryllus eatenus barbam occultasset, Gryllus 
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πτοντος, ἀναστὰς ὃ Τρύλλας ἀπέπερδε καὶ ῥήματά τινα ἀπεῖπε 
τοῦ οἰκείου στόμιατος ἄξια. ἡ δὲ ἐπὶ τῷ γεγονότε δεινοπαϑήσα 
ἀραῖς ἔβαλλε τὸν υἱόν, καὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας ἐχπεσεῖν ἀπε-- 


᾿ φοίθασε προφητικῶς τοῦτον οὐχ εἷς μακράν. ἀλλ᾽ οὐκ ἦν τὸν 


D 


P 555 


* 


ἅπαξ παρατραπέντα τῆς εὐθείας 0do6 βελτιωϑῆνα. — 69c9 καὶ ὅ 
ταχυτάτη κατειλήφει τοῦτον καταστροφή, καὶ πρὸ αὐτοῦ μὲν τὸν 
Βάρδαν, καὶ πρὸ ἐκείνου τὸν χανικλείου Θεόχτιστον;, τοὺς χαριζο-- 
μένους αὐτῷ xol μὴ τῶν πονηρῶν ἀνακόπτειν ἐθελήσαντας δι-- 
δαγμάτων ὡς ἐπιτρόπους. καὶ ὅπως μὲν ὁ Θεόχτιστος ὥὦλετο, 
προλαβὼν ὃ λόγος ἐδήλωσε, σημεῖα δὲ τὸν ὄλεθρον δηλοῦντα 10 
τοῦ Βάρδα προηγήσατο τάδε, ἐπιτολαὶ κομητῶν, ὄψεις ὄνει- 
giro» ἀλλόχοτοι. ἔδοξε γὰρ καϑ᾽ ὕπνους οὗτος τοὶ δε μαι: 
λην ἐκκλησίαν μετὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ἀπελϑεῖν ὡς τάχα παβθβύρεως 
οὔσης. ὧς οὖν ἀφίκοντο καὶ προσωτέρω ἐγένοντο τοῦ ϑείου ναοῦ, 
δρᾶν ἐδόχει λευκοφόρους τινὰς προηγουμένους, οἵτινες δδηγοῦντες 15 
αὐτὸν ἄγουσι πρὸς τὰς κιγκλίδας τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ βλέπει 
μὲν ἄλλο οὐδέν, περὶ δὲ τὸν ϑρόνον τοῦ πατριάρχου καϑήμενόν 
τινα γηραιόν (Πέτρῳ εἴκασε τοῦτον εἶναι τὸν κορυφαῖον τῶν ἀπο- 
στόλων), οὗ πρὸς τοῖς ποσὶν ὃ μακαρίτης ἐκυλινδεῖτο Ἰγνάτιος, 
ἐχδίχησιν ἐξαιτῶν ὧν ἐπεπόνϑει δεινῶν. τὸν δὲ ἑνὶ τῶν παρεστώ- 20 
τῶν μάχαιραν δοῦναε καὶ εἰπεῖν “ταύτῃ τὸν ϑεόργιστον᾽" οὕτω 
τὸν Καίσαρα κατονομάσαντα “τῇ τῶν εὐωνύμων χώρᾳ ἐγκατα- 
στήσας μεληδὸν διάτεμνε. τὸν δὲ ἀσεβότεχνον᾽" διὰ τοῦ. τοιού- 





᾿ φτοῦ προσρήματος τὸν βασιλέα δηλοποιήσαντα “κατάλεγε μὲν τοῖς 


8 ϑελήσαντας C 


surgens crepitum ventris emisit et quaedam ore suo digna blateravit. 
"Theodora facinus hoc aegerrime ferens, detestata filium, vaticinataque 
est eum divinam indigoationem brevi sensurum. sed fieri non poterat 
ut semel ἃ recta via aversus corrigeretur. itaque et celerrime periit, 
atque ante ipsum Barda, hocque prior Theoctistus caniclei dignitate 
ornatus, qui indulgebant ipsi, et cum tütores ipsius essent, a pravis 
eum abstrahere iis nolebant. quomodo perierit '"Theoctistus, supra 
est expositum. interitum Bardae antecesserunt signa, cometarum nempe 
exortus et absurda insomnia. namque is uietem sibl imaginatus 
fuit se cum Michaelo ad solennem quandam festivitatem in magnum 
templum ire; quo eum jam appropinquassent, quosdam prameire albis 
amictos vestibus, et se ab iis deduci ad cancellos tribunalis, ibique se 
nihil videre aliud quam solio patriarchae residentem senem quendam, 
quem ipse putaret Petrum esse apostolorum coryphaeum ; ad pedes eius 
volutari Ignatium , et iniuriarum suarum ultionem flagitare. porro Pe- 
trum cuidam adstantium ensem tradere, et mandare ut 'Theorgistum (sic 
appellasse eum Caesarem, quasi divinae irae obnoxium) inter eos qui a 
sinistris stant collocet, eoque ense membratim concidat, Asebotecnum 
autem (hoo nomine eum imperatorem notasse üt impium filium) inter 
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δεξιοῖς, τὴν δ᾽ ὁμοίαν δίκην ἀπεχδέχεσθαι πρόσειπε. καὶ 6 
Mi» ὄνειρος οὗτος" εἰ δὲ καὶ ἀπέβη τὰ ϑεαϑότα, δηλώσει τὰ 

. μετὰ ταῦτα. | 
"Aor κατὰ τῶν Κρητῶν 6 Βάρδας πανδημεὶ μετὰ 100. Mi- 
5 χαὴλ καϑωπλίζετο, καὶ πρὸς τὸν τῆς ϑεοτόχου ναὸν τῶν ὁδηγῶν 
φοιτήσας εἰσήει μετὰ λαμπάδων τὸν συνταχτήριον ἐχπληρῶν. ὡς 
οὖν τοῖς ἀδύτοις προσήγγισεν, ἄφνω τῶν αὐτοῦ ὥμων 9) χλαμὺς 


ὀλισϑήσασα αἰσϑέσϑαι τοῦτον δεινοτέρων δεινῶν παρεσχεύωσε. B 


καὶ αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ μέλλειν ἀπαίρειν ἀπὸ τῆς πό- 
τΤθλεως, εἴτ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἴτε καὶ ἄλλως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαυνό-- 
μενος, συναγαγὼν εἷς ταυτὸ τοὺς φίλους καὶ συμποσιάσας μεμνῆ- 
σϑαί χε Tic αὐτοῦ παρήνει φιλίας καὶ λεγάτα, ὡς τοῦ βίου ἤδη 
ἕξω θόμενος, παρέσχετο. ὧς οὖν κατὰ τῆς Κρήτης ἐξήεσαν 
καὶ τῷ ϑέματι τῶν Θρακησίων ἐπέβησαν, καὶ κατά τινα Χῶρον 
i151ómo» οὕτω λεγόμενον oi τούτῳ ὑπηρετοῦντες προκαταλαβόντες 


τὰς σχηνὰς κατεπήγνυον ἅἁμίλλῃ χρώμενοε καὶ σπουδῇ, ἐνταῦϑά 


που, εἴτε δὴ κατὰ πρόνοιαν εἴτε καὶ ἄλλως κατ᾽ ἄγνοιαν, τὴν μὲν 
᾿ τοῦ βασιλέως ἐπὶ πεδινοῦ χωρίου αὐλαίαν ἐπήξαντο, εἴς τινα δὲ 


λόφον ὑπερανεστηχότα τὴν τοῦ Καίσαρος ἀνεπέτασαν. ὕπερ ὥς C 


40 ἕρμαιον λαβόντες οἷ τῷ ΠΠιχαὴλ προσκείμενοι xàl προσπολεμοῦν- 
τες τῷ Καίσαρι κατῃτιῶντο τὸ γεγονὸς καὶ τὰς xo^ ἐκείνου ἐξέ- 
xatov συμβουλάς. δπέϑραττε δ᾽ ὅμως αὐτοὺς καὶ νωθροτέρους 


ἐποέεε πρὸς τὴν ἐγχείρησιν 5j τοῦ Καίσαρὸς κραταιοτέρα ἰσχύς" τήν 


2 οὕτως C 4 κρητικῶν C 8 δεινότερα C 44 τῷ 
ϑέματι om C 18 πεδηνοῦ C αὐλέαν C, in margine cérzay 


dextros constituat quidem, sed simile tamen supplicium denuntiet. com- 
baveritne exitus hoc insomnium, sequentia ostendent. 

Moliebatur Bardas una cum Michaelo expeditionem cum omnibus 
eopiis in Cretenses. itaque δὰ deiparae fanum quod Hodegon diceba- 
tur, quod eam sibi itineris ductricem votis solerent conciliare, accessit, 
et facibus praelucentibus intravit, ut se suaque deiparae commendaret, 
cum ergo jam ad penetralia templi perrexisset, subito chlamys de hume- 
ris ipsius prolapsa malorum ei maximorum praesagium dedit. idem 
Bardas pridie quam urbe erat discessurus, sive ultro sive füturae rei 
urgente fato, amicis in unum conductis legata distribuit, veluti qui iam 
vita excederet. inita ergo expeditione, ut in TThracensium provinciam 

rventum est ad locum quendam cni Choro nomen, ministri Bardae re- 
uis priores, dum certatim festimant, tabernaculum Caesaris sive dedita 
epera sive imprudentes in edito quodam colle figunt, tentorio ipsius im- 
ratoris in planitie expanso. hoc factum ii qui Michaelum contra Bar- 
bam concitare solebant, ut optimo casu oblatam commoditatem arripien- 
tes, calumniabantur, et consilia contra emm inita ut exsequeretur impe- 
rstor imsigsbant. Caesaris tamen potentia ingens inimicos turbabat et 


5 
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τε γὰρ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀρχὴν ὃ τούτου εἶχεν υἱὸς “4ν- 
τίγονος, xal οἱ λοιποὶ στρατηγοὶ αὐτῷ ἐπειϑάρχουν, καὶ Συμβά- 


.. Ὁ τίος ὃ λογοθέτης τοῦ δρόμου, γαμβρὸς ἐπὶ τῇ ϑυγατρὶ αὐτοῦ 


τυγχάνων, ἀναντιρρήτως tà ἐκείνου φρονεῖν ἐπιστεύετο. ἀλλ᾽ 
ἔλαϑεν ὁ Συμβάτιος ὑπὸ τοῦ βασιλέως κλἀαπεὶς καὶ τὸν φόνον τοῦ 5 
πενϑεροῦ ἐργασάμενος αὐτός, καὶ οὐκ ἄλλος, σύνϑημα τοῦ φό- 
γου εὐτρεπισϑείς. ἄρτι γὰρ ἐξήει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνούς, xol 
τὸ σημεῖον ἐδίδου τοῦ φόνου, σταυρὸν εἷς τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον 
ἐγχαράξας. ἀνεβάλλοντο δ᾽ ὅμως οἱ συνωμόται, τὴν ἑταιρείαν 
παρισταμένην δρῶντες τοῦ Καίσαρος. ὅπερ ὃ Mtas εὐλαβη- 10 
ϑείς, μή πως κατάφωρος γενόμενος καϑ᾽ ἑαυτοῦ τὴν μάχαιραν 
ἐπισπάσηται, διὰ πιστοῦ τινὸς ἐϑαρσοποέει τοὺς ἄνδρας: ἧς Uno- 
σχέσεσι. καὶ παρῆλϑεν ἂν τὸν κίνδυνον καὶ παρεχροὐύσαϑξ͵ Koi- 
cap τῷ δέει καταπλησσομένων καὶ κατεπτηχότων τῶν συνωμοτῶν, 





P 556 εἰ μὴ Βασίλειος ὃ μετὰ ταῦτα βασιλεύς, παρακοιμώμενος ὦν, 16 


διανέστη πρὸς τὴν ἐγχείρησιν" οὗτος γὰρ ἀπορρῖψαί τε πείϑεε τὸ 
δέος τοὺς συνωμότας καὶ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἐπιρωννύει, ξιφήρεις 
: οὖν τοὺς ἄνδρας ἰδὼν ὃ Βάρδας ἐπιόντας ἀϑρόως ἔγνωκέ τε τὸν 
ϑάνατον καὶ πρὸς τοὺς πόδας ἔρριψε τοῦ βασιλέως ἑαυτόν. ἀλλ᾽ 
ἀποσπῶσι τοῦτον ἐκεῖϑεν καὶ μεληδὸν κατατέμγουσιν, εἶτα χοντῷ 90. 
τὰ παιδογόνα αὐτοῦ ἐπαιωρήσαντες μόρια παραδειγματίζουσιν. 
ἤρϑη δὲ ϑόρυβος πολὺς καὶ τῷ βασιλεῖ κίνδυνον ἐπισείων, ὃν ὃ 
τῆς βίγλας δρουγγάριος Κωνσταντῖνος μετὰ πολλῶν εἰς μέσον 


4 ἐπιστεύσατο P 1 ἀφορμὰὲ ὅ 18 καὶ κἂν παρῆλθε τὸν C 
17 τὸν φόνον C 21 ἀπαιωρήσαντες C, in margine κρεμάσαψεερ 


δὲ audendum facinus segniores reddebat. quippe et filius eius domestici 
scholarum gerens munus Antigonus reliquos exercituum duces sibi habe- 
bat obsequentes; et Symbatius dromi logotheta Bardae gener haud dubie 
&b ipsius stare partibus credebatur. nam ignorabant eum a Michaelo 
Bardae furtim sublatum adeo socero necem moliri, ut nemini alteri quam 
ipsi tessera facinoris sit credita, proinde Symbatius simul et acta ret- 
tulit, et faciem suam cruce signans inferendae Bardae caedis signum 
dedit. cum autem coniurationis socii cunctarentur, quia sectatores Bar- 
dae coram adstare videbant, Michaelus metuens ne illis tergiversantibus 
re detecta in se gladii stringerentur, misso suorum fidelium quodam, 
pollicitationibus eos confirmavit. nihilominus tamen evasisset Caesar, 
&deo coniuratos metus deterruerat a facinore, nisi Basilius imperatoris 
cul successit deinde, cubicularius ad id peragendum se proripuisset, 
suosque cohortatus esset ut abiecto metu propositum exsequerenture 
Bardas cum eos strictis gladiis in 8e ruere cerneret mortemque sibi im- 
pendere, ad imperatoris pedes se abiicit. unde abstractum ii membra- 
tim concidunt, et genitalia eius conto praefixa per ludibrium ostentant. 
ortum ex eo tumultam ingentem, qui ipsum quoque imperatorem in pe- 
riculum coniiciebat, Constantinus biglae drungarius subito magna cum 
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ἀϑρόως ἐπιφανεὶς διέλυσεν, εὐφημίαις τε βάλλων τὸν βασιλέα καὶ 

δικαίως ἀποθανεῖν τὸν Βώρδαν διαβεβαιούμενος. καὶ ὃ μὲν Βάρ- 

δας οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ οὕτω ἡ κατὰ Κρητῶν ἐκ-- B 

στρατεία ἐλέλυτο, τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ Βυζάντιον ὑποστρέ- 
ὅψαντος. 

Τοῦτο τὸ ἔργον εἷς βασίλειον ὕψος ἀνήγαγε τὸν Βασίλειον. 
φυσικῆς γὰρ ἀπορῶν γονῆς ὃ ἸΠιχαήλ, καὶ τὰ κοινὰ διεξάγειν οὐχ 
οἷός τε ὦν, εἰσποιεῖταί τε αὐτὸν εἷς υἱὸν τῇ τῶν μαγίστρων ἀξίᾳ 
τιμήσας, καὶ διάδημα μετὰ μικρὸν αὐτῷ περιτίϑησι κατὰ τὴν 

10 μεγάλην ἐκκλησίαν γενόμενος. ἐγχρατὴς δ᾽ οὗτος τῆς ἀρχῆς γε- 
γονὼς &néntigüro τὸν βασιλέα ὡς πορρωτάτω ἀπάγειν τῶν μιση- 
τῶν ἔργων καὶ ἐπιρρήτων. ἔλαϑε δὲ διὰ τοῦτο ἑαυτῷ καϑοπλί- 
ζων τὸν φϑόνον. μὴ φέρων γὰρ τοὺς ἐλέγχους ὃ Πιχαήλ, καὶ 
τὸν Βασίλειον ἐκποδὼν ποιῆσαι διανοούμενος ὡς τῶν αὐτοῦ ϑελη- αὶ 

46 μάτων ἐμποδιστήν, Βασιλικῖνόν τινὰ τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος 
ἐρέτην ὑπάρχοντα εἷς μέσον ἀγαγὼν τὴν πορφύραν τε ἐνδύει καὶ 
τὸ διάδημα περιτίϑησι καὶ πρὸς τὴν σύγκλητον. ἐξάγει τῆς χειρὸς 
ἔχων αὖτόν, καὶ ἐξαγαγὼν τοιούτων τινῶν ῥημάτων ἀπήρξατο 
“πάλαι μὲν ἔδει τουτονὶ τὸν ἄνδρα, ὦ φίλοι, εἷς τὸν περίβλεπτον 

90 κόσμον τῆς βασιλείας ἀναγαγεῖν ἢ τὸν Βασίλειον" πρόσεστι γὰρ 
αὐτῷ 

πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 
τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος" 
ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίαν. 
9 περιτίθεται C Φ0 post Βασίλειον C: ἐφ᾽ 9 καὶ μεναμεμέ- 
λημαι 22 πρώτα C 


manu superveniens compescuit, imperatoremque faustis acclamationibus 
prosecutus, iure interfectum Bardam affirmavit, hoc pacto Barda sublato 
imperator omissa Cretensi expeditione Byzantium rediit. 

Atque hoc facinus Basilium ad imperatorium fastigium evexit, nam 
Michaelus cum prole careret et solus rem publicam gerere non valeret, 
eum adoptavit magistri ornatum dignitate, et paulo post in magno tem-, 
plo diadema ei imposuit. Basilius tantum adeptus potestatis, imperato- 
rem conatus quam longissime ab odiosis et infandis istis studiis abdu- 
cere, imprudens gravi eum contra se inflammavit odio. Michaelus enim 
reprehensiones non ferens de eo interficiendo consilia iniit, ut suae vo- 
litatis impedimento, et Basilicino cuidam imperatoriae celocis remigi 
in medium producto purpuram diademaque circumdedit, manuque sua ad 
senatum educens, hanc babuit orationem. "iampridem, amici, decreve- 
ram bunc potius virum ad imperii honorem summum evehere quam Ba- 
silium, sunt enim in eo 

rimum corona forma digna regia: 
deinde cognatum diadema est huic viro. 
suntque omnia dignitati convenientia." 
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αὕτη ἡ πρᾶξις xal 6 λόγος οὗτος ἀρχὴ γέγονε τῆς αὐτοῦ καταλύ- 
.D σεως. ἐπισυνέβη δέ τι καὶ ἄλλος. ἀκρατοποτῶν γὰρ ὃ ιχαὴλ 
.. καὶ μεϑυσχόμενος κατὰ τὸν τῆς μέϑης καιρὸν πολλὰ καὶ ἄτοπα 
προσέταττε πράττεσθαι, τοῦ μὲν ἀφαιρεῖσθαι τὰ ὦτα, ἄλλου τὴν 
Qiva, καὶ τὴν κεφαλὴν ἑτέρου" ᾿“ἐχώλυε δὲ ταῦτα γίνεσθαι ὃ Ba- 5 
σίλειος, οὐ τοσοῦτον περὶ τῶν ἄλλων ὅσον περὶ ἑαυτοῦ δεδοικώς. 
ὡς οὖν ἔγνω ὃ ἸΠιχαὴλ ἐμπόδιον αὐτὸν ἔχων, μεγάλην κατ᾽ αὐτοῦ 
"συρράπτει ἐπιβουλήν. ἡ δὲ ἦν" ὑποτίϑησί τινε λόγχην ἐπαφεῖναε 
λόγῳ μὲν κατὰ τοῦ ϑηρίου, ἔργῳ δὲ κατὰ τοῦ Βασιλείου. καὶ 
τοῦτο δῆλον γέγονε τοῦ χελευσϑέντος ἐν τῷ μέλλειν ἀποθϑνήσχειν 10 
P 657 ἐξαγορεύσαντος. ἀφῆκε μὲν οὖν οὗτος τὴν λόγχην, διήμαρτε δέ, 
καὶ σέσωστο ὃ Βασίλειος. καὶ σωϑεὶς δρᾶσαί τι μᾶλλονϑξσπού--: 
ὅασεν ἢ παϑεῖν" καὶ σφάττεται ὃ Ἰ,χαὴλ κατὰ τὰ ἀνάχτορα τοῦ 
ἁγίου Ἀδάμαντος, ἐν ἔτει τῷ στος΄, ὥρᾳ y' τῆς νυκτός, ἄρξας 
μετὰ τῆς μητρὸς μὲν ἔτη ιδ΄, ια΄ δὲ μοναρχήσας. ἀλλὰ καὶ οὕτως 15 
ἐχμελῶς καὶ ἀναγώγως βιώσας οὐ παντάπασιν ἠμοίρησε τῶν ἐπαι- 
γετῶν" δισχοποτήριον γὰρ προσήνεγκε τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, καὶ 
πολυχάνδηλα τὰ πρῴην λίαν ὑπερελάσαντα. 

“ἀναιρεϑέντος δ᾽, ὡς εἴπομεν, τοῦ ΠΠιχαὴλ τὸ τῆς βασιλείας 
ἀνεδήσατο χράτος ὃ Βασίλειος. ὅστις δὲ οὗτος ἦν καὶ ὅδεν ὥρ- 90 
μητο, κἀκ ποίας αἰτίας εἰς τὴν βασίλειον dre περιωπὴν ἐκ τα- 

B πεινῆς καὶ ἀλαμποῦς ὁρμώμενος τύχης, ἄνωθεν διαλαβὼν ὃ λόγος 


8 ῥάώπτει C 19 σέσωσται C. 15 ια' ài] δέκα δὲ καὶ iv C 
20 titulus Βασίλειος ὁ ακεδὼν ὃ Χεφαλᾶς. ad marginem: e8cg 
γενεαλογία τοῦ Βασιλείου πεπλασμένη λέγεται εἶναι πολυτρόπως 


ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λέγεται συντεθεῖσα C 


hoc factum atque haec oratio principium fuit interitus Michaeli. acces- 
sit huc aliud quiddam. mero sese cum obruisset Michnelus aliquando, 
per ebrietatem multa absurda praecepit, nempe ut quibusdam aures, aliis 
nares, nonnullis capita amputarentur. quae ne fierent, Basilius obstitit, 
non tam de aliis quam de se ipso solicitus. Michaelus postquam hunc 
Sibi obstare sensit, atroces struit insidias, subornato qui hastam ferae 
simulans feriendae causa se mittere, in Basilium defigeret. eaeque de- 
tectae sunt, cum is quem subornatum diximus fuisse, iam moriturus 
rem efferret. ac misit sane hastam, sed a Basilio aberravit. ergo Ba- 
silius ex insidiis servatus agere quam pati potius duxit. estque Michae- 
lus in palatio ad divi Mamantis interfectus, anno ab origine mundi 6376, 
hora noctis tertia. imperavit cum matre annos quattuordecim, solus 
undecim. quanquam autem vitam egit dissolutam, non tamen prorsus 
nihil laudabile gessit. obtulit enim magno templo poculum, quod disco- 
poterium dicitur, et polycandela prioribus plurimo praestantiora. 
Interfecto Michaelo Basilius imperium occepit. is unde sumpto ini- 
tio quaque usus occasione ex humili et obscuro loco ad culmen imperii 
ascenderit, altius repetita re est explicandum. fuit Basilius patria 
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διατρανώσει. ἤγεγκε τοίνυν ἡ τῶν ἸΪακεδόνων χώρα αὐτόν, exe. 
δὲ τὸ γένος ἐξ Δρμενίων, ἐκ πάνυ λαμπρᾶς καταγόμενος τῆς τῶν 
Zosuxidü» σειρᾶς, ἐξ ἧς μόνης νόμος ἦν βασιλεύεσϑαι Πάρϑοις 
xal ήδοις xal “ ρμενίοις διὰ τὸ κλέος τοῦ πρώτου 2doodxov τοῦ 
5 ἀνακτησαμένου τοῖς Πάρϑοις τὴν βασιλείαν ὑπὸ Περσῶν ἐσφετε- 
ρισμένην. καὶ συνέβη μέχρι πολλοῦ τοὺς τοῦ 24podxov ἀπογό- 
vovc βασιλεύειν τῶν εἰρημένων ἐϑνῶν. ἔσχατος δὲ τῆς βασιλείας 
ἐκπεσὼν “ρτάβανος τῆς προγονικῆς, καὶ ὃ τούτου ἀδελφὸς Κλιέ- 
γης, φυγάδες εἰς τὸ Βυζάντιον παραγίνονται" “Ἰέων ὃ μέγας τότε 
1017» τῶν “Ῥωμαίων ἴϑυνε βασιλείαν. οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὑὕπο--Ο 
δεξάμενος xal ἀξιοπρεπῶς τιμήσας οἴκησιν τὴν προσήχουσαν ἂν τῇ 
βασιλίδι ἀπένειμεν. ὅπερ μαϑὼν ὃ τῶν Περσῶν βασιλεὺς γράμ- 
μασιν αὐτοὺς μετεκαλεῖτο, εἰς τὴν πατρῴαν ὑπισχνούμενος ἦγε- 
μονίαν ἐγκαταστῆσαι. δεξαμένων δ᾽ ἐχείνων τὰ γράμματα καὶ 
15 περὶ τοῦ πραχτέου διασχοπουμένων, μηνύεται διά τινος τῶν ὕπηρε- 
τουμένων αὐτοῖς πάντα τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτι οἱ πλανῆται οὗτοι καὶ 
ἐπήλυδες τῶν ἐπισημοτέρων εἰσί, καὶ εἴς τινα πολίχνην τῆς BMo- 
κεδονίας ΝΝέτην ὀνομαζομένην μετὰ γυναικῶν καὶ τέκνων αὐτοὺς — 
κατοικίζει. εἶτα πάλιν. τῆς Περσῶν βασιλείας ὑπὸ τῶν Σαρακη- 
$0 νῶν ἀνατραπείσης, τὰ παραπλήσια xol ὃ τηνικαῦτα ἀμερμουμνῆς Ὁ 
διεπράξατο, καὶ γράμμασι μετεκαλεῖτο τοὺς ἐν IMaxtdovla τῶν 
“ἀρσακιδῶν ἀπογόνους. φωραϑέντος δὲ καὶ τούτου τοῦ δράματος 
Ἡρακλείῳ τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτε οὐκ εὐνοίᾳ τῇ πρὸς αὐτοὺς 7) με- 
τάχλησις γένεται, ἀλλ᾽ ὥστε δι᾽ αὐτῶν τὸ τῶν “Ἀρμενίων καὶ Πάρ- 


8 ἀρσακίων libri Ilégocig C 7 ἔσχατον C 16 πλά- 
ψητες C 19 ἐγκατοικίξει C 29 γράμματορ C 


Macedo, natione Ármenius, ex illustri Arsacidarum stirpe, ex qua unica 
leges sinebant Parthorum Medorum AÁrmeniorumque reges deligi, ob glo- . 
ram primi Ársacis, qui Parthis regnum a Persis surreptum recuperave- 
rat. diu admodum huims Ársacis progenies dictis gentibus imperavit. 
ultimus Artabanus eiusque frater Clienes, avito exturbati regno, Byzan- 
tium exsules pervenerunt, Leone magno tum Romanorum imperium ge- 
rente. is viros istos excepit, honoribusque dignis afficiens babitationem 
in urbe iis convenientem assignavit. Persarum rex cognita hac re mis- 
sis literis eos revocavit, restituturum se in paternum regnum promittens. 
dam bi literis iis acceptis quid facto usus sit deliberant, quidam ipso- 
rum famulus totum negotium exponit, ostendens errones hos atque ad- 
venas esso ex illustrissimis hominibus. itaque Leo eos cum uxoribus 
et liberis Nicam (oppidum est hoc Macedoniae) transfert, rursum po- 
$tea Persarum regno a Sarracenis everso, eius temporis amermumnes iti- 
dem literis Arsacidas in Macedonia degentes revocavit. quod cum He- 
raclius tum imperator deprehendisset, iutelligeretque eum non benevo- 
lentia impulsum ipses accersere, sed quod speraret eorum opera se Ár- 
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Sw» γένος ὑπήκοον γεφέσϑαι, εἷς Φιλίππους αὐτοὺς (ula δὲ αὕτη 
τῶν Ἰακεδονικῶν πόλεων) μετοιχίζει, εἶτα πάλιν ἐκεῖϑεν εἰς 
“Αδριανούπολιν. εὐϑέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος τοῖς Ἑένοις, εἷς 
πλῆϑος “χατέστησαν, ἀσύγχυτον τὸ γένος φυλάσσοντες. χρόνοις 
δὲ ὕστερον, ἡνίκα Κωνσταντῖνος σὺν Εἰρήνη τῇ μητρὶ ἐβασίλευ-- 5 
ot», ἀνήρ τις Ἰαΐκτης τοὔνομα, εἷς τὸ τῶν ᾿Ἰρσακιδῶν ἀναφέρων 


P 558 γένος, κατά τινα χρείαν doju εἷς τὴν βασιλεύουσαν, ὃς ἀνδρὶ 


περιτυγχάνεε τυχαίως δμογενεῖ “Ζέοντε τοὔνομα, καὶ εἷς δμιλέαν 
αὐτῷ καταστὰς ὅλος τῆς τούτου φιλίας ἐγένετο. ὡς δὲ κατενόησε 
καὶ αὐτὸν τοῦ τῶν ᾿"Ἡρσακιδῶν αἵματος εἶναι, ἐν ᾿Αδριανουπόλει 10 
οἰκοῦντα, προκρίνει τῆς ἰδίας τὴν ἀλλοτρίαν διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
ἀρετήν, καὶ τὸ πρὸς αὐτὸν ἀσπασάμενος κῆδος μίαν τῶν αὐτοῦ 
ϑυγατέρων ἠγάγετο" ἐξ ὧν ὃ τοῦ ἱστορουμένου προῆλϑε πατήρ, 
ῥώμῃ τε διαφέρων καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ σώματος ϑέσει" ὃν γυνή τις 
εὐγενής» τῆς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου, ὥς φασι, καταγομένη 15 
σειρᾶς, γαμβρὸν ἐπὶ τῇ ἰδία ἄγεται ϑυγατρὶ λίαν εὐπρεπεστάτῃ, 
ἐξ ἧς ἐτέχϑη Βασίλειος, πολλὰ πρὸ τῆς γεννήσεως φέρων τὰ τῆς 
Β βασιλείας σύμβολα. ἐκ τῶν τοιούτων γεννητόρων προαχϑεὶς ὃ 

᾿ Βασίλειος ἐλευϑερίως ἀνήγετο. ἐπεὶ δὲ Κροῦμος ὃ τῶν Βουλγά- 
ρων ἄρχων, ταῖς κατὰ Ρωμαίων νίκαις πεφυσημένος, μέγα στρα- 90 
τόπεδον ἀγείρας ἐπολιόρκεε τὴν ““δριανούπολιν, μηδενὸς χεῖρα 
ἀντᾶραι τούτῳ τολμῶντος ἀνυποστάτῳ τυγχάνοντι διὰ τὰς προη- 
γησαμένας εὐτυχίας, χρόνον τῇ πόλει περικαϑίσας ἐφ᾽ ἱκανὸν 
ὡμολόγεε ταύτην διὰ τὴν τῶν ἀναγκαίων ἔνδειαν παραστήσασϑαι, 


11 οἰκῆσαι C 18 ὑπῆρχε C 15 εὐγενής om C 


menios posse et Parthos bibi subiicere, Philippos (urbs et haec est 
Macedoniae) eos transportat, atque inde Adrianopolin. qui locus cum 
ipsis opportunus videretur, auxerunt ibi se, genus suum secretum ab 
aliis servantes. aliquanto post tempore, Constantino cum matre Irena 
imperium gerente, Arsacides quidam nomine Maictes necessitatis suae 
causa Cpolin venit, inciditque in gentilem suum Leonem, et artissimam 
cum eo amicitiam contraxit. qui cum ipsum Adrianopoli quidem habi- 
tare, genus autem ab Ársacidis trahere intelligeret, alienum solum pa- 
triae ob viri praestantiam praetulit, unamque ex eius filiabus uxorem 
duxit. hoc ex coniugio natus est Basilii pater, viribus et corporis ba- 
bitu praestans; cui nobilis quaedam matrona, quae a magno Constan- 
tino natales suos trahere credebatur, filiam suam longe formosissimam 
nuptum tradidit. his parentibus natus Basilius, antequam nasceretur, 
multa habuit potiundi imperii signa, estque liberaliter educatus. quo 
autem tempore Crumus Bulgarorum princeps, victoriis quas a Romanis 
reportaverat inflatus, maguo collecto exercitu Adrianopolin obsedit, tra- 
ctaque aliquamdiu obsidione, cum ob res secundas insuperabilis videre- 
tar neque quisquam 86 ei opponere auderet, eam necessariis rebus de- 
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πάντας τε τοὺς ἐν αὐτῇ, olg ἠριϑμεῖτο καὶ ὃ τῆς πόλεως ἄρχιε- 
ρεὺς Ἡϊανουήλ, εἷς Βουλγαρίαν μετέστησε. συνέβη μετὰ τῶν 
ἄλλων καὶ τοὺς τοῦ Βασιλείου γεννήτορος, ὑπομάζιον αὐτὸν ἔτι 
φέροντας, εἷς τὴν Βουλγάρων ἀπαχϑῆναι γῆν. ἔνϑα αὐτός τε Ó 
δ χλεινὸς ἀρχιερεὺς καὶ οἱ τοῦ Βασιλείου γεννήτορες καὶ τὸ σὺν τῷ C 
ἀρχιερεῖ πλῆϑος ἀνόϑευτον τὴν εἰς Χριστὸν πίστιν διατηρήσαντες 
πολλοὺς τῶν Βουλγάρων πρὸς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν μετήγαγον, 
μήπω τοῦ ἔϑνους μετηγμένου πρὸς ϑεοσέβειαν, καὶ πολλαχοῦ τῆς 
Βουλγαρικῆς γῆς Χριστιανιχῆς διδασκαλίας κατεβέβληντο σπέρ-- 
iopara. ἀλλὰ Κροῦμος μὲν ἔφϑη καταλύσασϑαι τὴν ζωήν, Kovrá- 
γων δὲ ὃ τούτου διάδοχος πολλῷ τὸν ἀπελϑόντα νικῶν εἰς ϑηριω- 
δίαν, αὐτὸ τὸ γινόμενον οὐκ ἀγνοήσας, καὶ ὅτι τὸ τῶν Βουλγά-- 
go γένος ἠρέμα πρὸς χριστιανισμὸν μεταφέρεται, ϑυμοῦ πλήρης 
καϑίσταται, καὶ τόν τε ϑεῖον ἀρχιερέα ἹΠανουὴλ καὶ τοὺς ἔξοχω- 
1δτάτους τῶν περὶ αὐτὸν μετὰ ϑυμοῦ παραστησάμενος πρῶτον μὲν Ὁ 
ἡπίως μεταστῆσαι ἐπειρᾶτο καὶ ὁμαλῶς τῆς ὀρθοδόξου καὶ ἀμω- 
μήτον τῶν Χριστιανῶν πίστεως, ἐπεὶ δὲ κρείττους αὐτοὺς κατε- 
γόησε xai ὑποσχέσεων καὶ ἀπειλῶν, μετὰ πολλὰς αἰχίας τῷ διὰ 
μαρτυρίου παρέδωκε ϑανάτῳ. καὶ ἸΠανουὴλ μὲν ὃ κλεινὸς ἄρχιε- 
20 ρεὺς οὕτω τῷ διὰ μαρτυρίου τέλει συνάμα τοῖς ὑπ αὐτὸν ἐμφανέσι 
τὴν ἑαυτοῦ ἐπισφραγίζει ζωήν, καὶ πολλοὺς τῶν xa9?^ αἷμα συνέβη 
προσηκόντων μαρτυρικῆς εὐκλείας ἀξιωθῆναι" ἐπεὶ δὲ ἔδει ποτὲ 
καθόδου τυχεῖν τοὺς ὑπολελειμμένους αἰγμαλώτους, ἄνωϑεν τοῦ 
ϑιεοῦ τὴν ἔξοδον αὐτοῖς πραγματευομένου, ὃ τῶν Βουλγάρων ἀρχη- 
9Ξ5γὸς πολλάκις ϑραυσϑεὶς xol μὴ δυνάμενος ἐπὶ πλέον πρὸς τὰς 


8 et 5 βασιλέως libri ' 10 Χονεράγων C 19 παραδίδωσι C 


ficientibus deditione cepit, omnesque in ea qui erant urbe, inter quos 
etiam Manuelus fuit episcopus, in Bulgariam deportavit, Basilii quoque 
ntes cum Basilio adbuc lactente eo commigrarunt. ibi et inclytus 

ille episcopus et Basilii parentes et reliqua cum episcopo turba fidem in 
Christum sinceram conservantes, Bulgarorum multos ad veram religio- 
nem, quod ante id tempus nunquam fuerat factum, traduxerunt, passim- 
ue per Bulgariam Christianae doctrinae semina iecerunt. ^ Crumo vita 
functo successit Crytagon, longe antecessore crudelior. hic animad- 
vertens Bulgaricam gentem paulatim ad christianismum desciscere, in- 
flammato ob eam rem animo, Manuelum et praecipuos eius socios ad se 
vocat; ac primum mausueta oratione suadet ut Christianam fidem dese- 
rent, post cum eos neque pollicitationibus neque minis flecti sentiret, 
acerbe excruciatos interficit. hoc modo Manuelus multique sub eo illu- 
stres aliique sanguine iuncti su& morte verae religioni testimonium tule- 
runt. tandem reliquis captivis deus in patriam redeundi occasionem 
paravit, nam princeps Bulgarorum eaepiu$ cladem passus, cum iam 
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Ῥωμαϊκὼς δυνάμεις ἀντικαϑίστασϑαι εἰρήνην ἀντὶ τῆς μάχης 
ἀσπάζεεαι καὶ ἀπολύει τῆς αἰχμαλωσίας τὸν λαόν. ἄρτι δὲ συνα- 


Ρ 559 λιζομένων τῶν αἰχμαλώτων, καὶ μελλόντων ἤδη πρὸς τὰ πάτρια 


ἤϑη παλινοστεῖν, καὶ ὃ ἄρχων ϑεωρὸς ἐγένετο τῶν αἰχμαλώτων, 
καὶ τὸν παῖδα κατιδὼν Βασίλειον ἤδη τὴν παιδικὴν παραλλάσσοντα 5 
ἡλικίαν καὶ τῆς ἐφήβου ἁπτόμενον πρὸς ἑαυτὸν μετεκαλεῖτο, ἐλευ- 
ϑέριον ἰδὼν ἐνορῶντα καὶ χαρέεν ὑπογελώντω xal περισκαίροντα, 
καὶ ἐγγὺς παραστάντα ταῖς χερσὶν ἠϑέλησε κατασχεῖν καὶ ἀσπάσα-. 
σϑαι καὶ μῆλον ὑπερφυὲς τὸ μέγεθος αὐτῷ παρασχεῖν" ὅπερ οὗ- 
voc ἀχάχως πάνυ καὶ ϑαρραλέως τοῖς τοῦ ἄρχοντος ἐπερειδόμενος 10 
γόνασι διδόμενον ὑπεδέξατο, ἐν τῷ ἀπλάστῳ ἤϑει καὶ ἀπεριέργῳ 
τὴν ἑαυτοῦ εὐγένειαν ἐνδεικνύμενος, ὡς ἐχπλαγῆναι μὲν τὸν &o- 
χοντα, ἀγωναχτεῖν δὲ λεληθότως τοὺς ὕπ᾽ αὐτόν, εἰ τοιαῦτος ὧν 
ὃ νέος συγχωροῖτο οἴκοι παλινοστεῖν. ἀλλ᾽ ἀπελύϑη ὅμως εὖμε- 
νείᾳ ϑεοῦ ὃ αἰχμάλωτος τῶν Ῥωμαίων λαὸς ἀπαϑής, συνεξῆλϑον 15 
δὲ οἱ τοῦ Βασιλείου γονεῖς, τὸν φίλτατον ἑαυτῶν τἑαῖδα προβεπα- 
γόμενοι. C. 
Φασὶ δὲ καὶ πολλὰ σημεῖα συνενεχϑῆναι τούτῳ, γνώριμον 
καϑιστῶντα τὸν ἄνδρα, ὡς εἷς τὴν βασίλειον ἀναχϑείη περιωπήν. 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλα παριτέον τῷ λόγῳ ὡς παρολκὴν ἐμποιοῦντα * 90 
ὃ δ᾽ οὐ ϑέμις παραδοῦναι σιγῇ, τοῦτο καὶ διηγήσομαι. ϑέρους 
ἦν ἀχμή, καὶ oi τὸν παῖδα γεγεννηκότες ἐξῆλθον εἷς τὸν ἴδιον 
ἀγρόν, τοὺς ϑεριστὰς πρὸς τὸ ἔργον ἐντείνοντες. καὶ οὗτοι μὲν 


ἦσαν πρὸς τούτοις, τὸ δὲ παιδίον ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ ϑάλπους κατα- 
9 συναλιζόντων C, in margine συναθροιζομένων ὃ 79 ἐλησε 


om C 137» C 14 ἀπεληλύϑεισαν C 


Romanorum viribus resistere nequiret, pacem bello praetulit captivosque 
dimisit. quos cum congregatos iámque in patriam iter ingressuros con- 
templaretur, Basilium tunc ex pueritia adolescentiam ingressum videt, 
eleganti vultu praeditum et suaviter subridentem atque circumsaltantem, 
eum ad se vocat, manibusque apprehendit et osculatur, pomumque ra- 
rae magnitudinis donat, quod adolescentulus simplici audacia genibus 

rincipis innitens accepit, morum minime fucata simplicitate indolis suae 
ingenuitatem demonstrans. itaque et miraculo attonitus fuit princeps, 
et subditi clanculum indignati sunt, tali adolescenti domum redeundi 
potestatem concedi. sed tamen, deo propitio, captivi omnes incolumes 
domum dimissi abierunt, interque hos e&am Basilii parentes, carissimum 
secum ducentes filium suum. 

Multa feruntur indicia futuri imperii Basilio fuisse, quae omittenda 
mobis sunt, ne longius & proposito abducamur, unum tamen praeterire 
nequaquam convenit. messis tempore parentes eius cum in agrum exis- 
sent, ut messorum operas urgerent, Basilium, ne solis aestu laederetur, 
sub umbraculo quodam ex manipulis subito constructo reposuerunt, ut 
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φλέγοιτο τοῦ ἡλίου, σχηνήν τινα σχεδιάσαντες 2x τοῦ συνδέσμου C 
τῶν ἀσταχύων ἐν ταύτῃ τοῦτον κοιμηϑησόμενον ἔϑεντο, ἅμα μὲν 
τῆς τοῦ ἡλίου ϑέρμης τὸν καύσωνα ἀβλαβῶς διελϑεῖν μηχανώμε- — 
vot, ἅμα δὲ καὶ ὡς. ἀπερικόπως ὑπνώττῃ, μὴ ὑπό τινος ἔξωϑεν 
6 ἐνοχλούμενος. ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν τὴν στιδάδα, ὡς ὃ καιρὸς ἐδί- 
δου, σχεδιάσαντες καὶ τὸν παῖδα κατακοιμήσαντες ᾧχοντο πρὸς 
τὸ ἔργον" τοῦ ἡλίου δὲ τὰς ἀχεῖνας ἐπαφιέντος τῷ παιδὶ καὶ "οὐ 
μιχρῶς τούτῳ παρενοχλοῦντος, ἀετὸς ἐπικαταπτὰς ἡπλωμέναις 
ταῖς πτέρυξι τὸ παιδίον ἐσκέαζενν. ἀρϑείσης δὲ παρὰ τῶν ἰδόντων 
10 φωνῆς, μή τι καὶ πάϑοι παρὰ τοῦ ζῴου εὐλαβηϑέντων, ἢ μήτηρ 
εὐθὺς πρὸς τὸν παῖδα ὁραμοῦσα, ὡς εὗρε τοῦτον ἡδέως καϑεύ- 
δοντα, ἰδοῦσα δὲ καὶ τὸν ἀετὸν τῷ παιδίῳ σκιὰν ταῖς πτέρυξε D 
περιποιούμενον καὶ μηδὲ πρὸς τὴν ταύτης ἐχπλαγέντα ἐπέλευσιν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ χάριν ἀπαιτοῦντος αὐτήν, κατὰ μὲν τὸ πρόχειρον 
15 οὐχ εἰς νοῦν ἔβαλλε τὸ ϑεοπρόπιον, ἀλλ᾽ ὡς εἶχε λίϑον ἀπὸ τῆς γῆς 
λαβοῦσα τὸν δετὸν ἀπεδίωκε. καὶ οὗτος μὲν μικρὸν ἀπέπτη, τῆς 
δὲ γυναικὸς πρὸς τὸν ἄνδρα ὑποστρεψάσης πάλιν παρῆν ὃ ἀετὸς 
κατὰ τὸ πρότερον σχῆμα ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ παιδίον ἐπι-- 
σχιάζων. xal πάλιν ἦρτο φωνὴ παρὰ τῶν ϑεατῶν διωλύγιος, 
80 xol ἡ μήτηρ πρὸς τὸ παιδίον, καὶ λίϑῳ πάλιν ὃ ἀετὸς ἀποσοβού-- 
μένος, καὶ 7j τῆς μητρὸς πρὸς τοὺς ἐργαζομένους ὑποστροφή. ὡς 
δὲ καὶ τρὶς καὶ πολλάκις τοῦτο ἐγένετο, μόλις ποτὲ συναίσϑησιν 
τοῦ ϑείου λαμβάνεε συμβόλου, καὶ τεχμηριοῦταε διὰ τῶν προλα- 
βόντων τὰ γενόμενα ὕστερον. 


$5 ᾿Ετρέφετο τοίνυν διὰ πάσης ἐπιμελείας ὃ παῖς ὑπὸ μόνοις P 560 


τοῖς φύσασιν" ἤδη δὲ αὐτοῦ τὴν τῶν νεανίσκων. παραμεέψαντος 
1 ἀποδέσμου C. 18 κατασχιάξζων C 


simul et a radiorum solis fervore tutus esset et sine molestia dormiret, 
sulla re interturbante; ipsique ad opus sopito puero discesserunt. cum 
vero sol radios ei immitteret et non parvam afferret molestiam, aquila 
eo devolavit et passis alis puerum abumbravit. quod cum vidissent alii, 
οἱ prae meta ne quid aquila puero mali faceret exclamasseut, accurrit 
water, vidensque puerum suaviter dormire et aquilam ei umbram alis 
suis praebere, neque ipsins adventu absterreri sed quasi gratiam re- 
poscere, in praesentia divinatione nulla ad animum accidente, lapide a 
terra sublato aquilam abegit. quae paululum avolans digressa matre - 
statim rediit, οἱ ut ante Basilium obumbravit. rursum ergo exclamatur 
8 spectantibus, materque accurrens aquilam lapide a puero abigit, ea- 
ne ipsa digressa redit. hoc aliquoties facto, tandem divinum hoc esse 
m mater cognovit et ex praeteritis futura collegit. 
Áccurate & parentibus educatus Basilius, cum iam ex ephebis ex- 
cessiaset, pairora amisit. ita orbus ille patre, matre vidua, varie a[íli- 
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ἡλικίαν μετήλλαξε μὲν ὃ πατὴρ τὸν βίον, χηρεία δὲ περὶ τὴν μη- 
τέρα καὶ ὀρφανία περὶ τουτονὶ τὸν νεανίαν καὶ ἐντεῦϑεν ἀνίαι καὶ ᾿ 
 ϑλίψεις ἀπεφύοντος ἐπέρρει δὲ καὶ φροντίδων ἐσμός, τῆς περὶ 
᾿ τὸν οἶκον ἐπιμελείας καὶ τῆς μητρικῆς προνοίας καὶ τῶν ἀδελφῶν 
ἄρτι ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐξημμένης. ἐπείπερ ἡ γεωργία μικρά τις ἐπι- 5 
κουρία ἐδόκει αὐτῷ καὶ συνεργὸς πρὸς τὸν βίον, βουλεύεται πρὸς 
τὴν βασιλεύουσαν εἰσελϑεῖν κἀντεῦϑεν ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς φιλτά- 
τοις ἐπαξίως πορίζεσθαι τὰ δέοντα. καὶ τοῦτον μὲν εἶχεν ὃ πρὸς 
B τὴν βασιλεύουσαν ἔρως, ἀνϑεῖλκε δὲ καὶ κατεῖχεν 7j μήτηρ, μὴ 
συγχωροῦσα ποιῆσαι τὸ βουλευόμενον, ἀλλὰ προσμένειν παρακα- 10 
λοῦσα καὶ γηροτροφεῖν, ἀπελϑοῦσαν δὲ παραπέμψαι ταῖς ἑαυτοῦ 
χερσί, καὶ οὕτω πορείαν στείλασθαι τὴν αὐτῷ καταϑύμιον. ἀλλὰ 
καὶ οὕτως αὐτὴν ἔχουσαν δυσαποσπάστως ci βιωτικαὶ φροντίδες 
ἀναπείϑουσιν ἀπολῦσαι. ἄρας οὖν ἐκ Maxtdovlag τὴν βασιλίδα 
καταλαμβάνει" καὶ τὸ μεταξὺ διανύσας διάστημα, καὶ κατὰ τὰς 15 
χρυσᾶς πύλας τῆς βασιλίδος γενόμενος, xal δι᾽ αὐτῶν εἰσελϑὼν 
ἤδη πρὸς ἑσπέραν τῆς ἡμέρας οὔσης, ἐν τῇ τοῦ ἁγίου μάρτυρος 
C Διομήδους μονῇ, xarà τὰ ἐν τοῖς προαυλίοις βάϑρα πρὸ τοῦ 
πυλῶνος, χατάχοπος dw, ἀτημελῶς ὡς ἔτυχεν ἐπιρρέψας ἑαυτὸν 
ἀνεπαύετο. περὶ πρώτην δὲ φυλαχὴν τῆς νυχτὸς ὄναρ τῷ τῆς 90 
μονῆς ἡγουμένῳ ὃ μάρτυς ἐφίσταται Ζ᾽ιομήδης, κελεύων ἔξελϑ ey 
εἷς τὸν τῆς μονῆς πυλῶνα καὶ ὀνομαστὶ χαλέσαε Βασίλειον, καὶ 
τὸν ὑπακούσαντα εἰσαγαγεῖν εἷς τὸ μοναστήριον καὶ ἐπιμελείας 
ἀξιῶσαι" κεχρισμένον γὰρ εἶναι τοῦτον βασιλέα παρὰ ϑεοῦ, καὶ 
1 ὑπαπήει C τοῦ βίου C 5 ἀφ᾽ ξαυτοῦ C  οπὶ C 


14 καὶ δὴ ἄρας ix C 15 διάστημα om C 17 τῷ --- μονα- 
σετηρίῳ € 


ctari coepit ac de re familiari solicitus esse, quanquam in eam curam 
mater quoque et fratres incumbebant. cumque in agricultura ad susten- 
tandam vitam non satis esse praesidii putaret, statuit Cpolin proficisci 
ibique sibi et suis ad vitam necessaria parare, hoc eius studium impe- 
diebat mater, manere secum et avum enutrire iubens, et se mortuam 
suis manibus efferre, atque ita demum proficisci quo vellet. victa tamen 
haec eius retinendi cupiditas est necessitate victus tolerandi, dimissus 
Basilius ex Macedonia Byzantium venit; et per auream ingressus por- 
tam die iam ad vesperam inclinata, in sancti martyris Diomedis vesti- 
' bulo sub gradus portae propinquos, ut erat fessus ab itinere, non refe- 

cto corpore sese abiecit ac quieti dedit. ibi circa primam eius noctis 
vigiliam monasterii principi sanctus Diomedes in somnis assistit, iubens 
ad portam egredi Basiliumque nomine vocare secumque in monasterium 
adductum curare: hunc enim divinitus imperatorem designatum eius 
monasterii instauratorem amplificatoremque fore. monachus visum hoc 
inane ratus nihilque moratus somno se rursum dat. cum autem denuo 
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αὐτὸν μέλλειν elg ἀνοικοδομὴν καὶ αὔξησιν τῆς παρούσης γενέσϑαι 
μονῆς. ὃ δὲ καϑηγούμενος φάντασμα τὸ ϑεαϑὲν εἶναε ὑπολογι-- 
σάμενος ἐν οὐδενὶ λόγῳ τὰ λαληϑέντα ἐποιήσατο, ἀλλὰ πάλιν ἑαυ-- 
τὸν τῷ ὕπνῳ ἐπεδεδώχει. τὰ ὅμοια δὲ πάλιν ἐκ δευτέρου ϑεασά- Ὁ 
ὁ μένος, ἐπεὶ μὴ ἀνέφερε νωϑής τις ὧν καὶ ὑπνώδης, ἐκ τρίτου 
BAna τὸν μάρτυρα οὐκέϑ᾽ ἡσύχως καὶ πράως παρακελευόμενον, 
ἀλλὰ καὶ λίαν σφοδρῶς ἀπειλοῦντα καὶ μάστιγας τῷ δοκεῖν ἐπι- 
φέρυντα, εἰ μὴ ϑᾶττον ὑπηρετήσει τοῖς λεγομένοις. τότε δ᾽ οὖν 
ἔμφοβος διυπνισϑεὶς καὶ τὸν ὄκνον ἐκτιναξάμενος τῷ πυλῶνε ἐφί- 
Ἰθσταται, καὶ κατὰ τὸ ϑεῖον πρόσταγμα ἐχάλει Βασίλειε. καὶ ὃς 
εὐθὺς “ἰδοὺ ἐγώ, κύριε" τί προστάσσεις τῷ δούλῳ σου; εἴσω 
δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς εἰσαγαγὼν δεούσης τε ϑεραπείας καὶ ἐπιμε- 
λείας ἠξίωσε καὶ πάσης μετέδωχε φιλοφροσύνης. εἶτ᾽ ἐχεμυϑεῖν 
ἀσφαλισάμενος καὶ μὴ ἔκπυστον πρός τινα ϑέσϑαι ἀλλὰ nag. éav- 
16 τῷ φυλάττειν τὸ μυστήριον παρεγγνήσας, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτῷ 
ἐφανέρωσε πρόρρησιν, καὶ μετὰ τὴν ἔκβασιν τῶν πραγμάτων ἕαυ-- 
τοῦ τε καὶ τῆς μονῆς μεμνῆσθαι ἐδυσώπει. τοῦ δὲ ὡς ὑπὲρ éav- P 561 
τὸν τὸ πρᾶγμα ἀποσειομένον, καὶ μᾶλλον ἀξιοῦντος τὸν ἡγούμε-- 
γον εἰσοικισϑῆναί τινε τῶν ἐμφανεστέρων εἷς δουλείαν, ἀσπασίως 
80 ἑαυτὸν εἰς τοῦτον ἐχδέδωκεν Ó ἡγούμενος, καὶ ἐπεὶ συνήϑως εἶχε 
πρὸς τὴν τοιαύτην μονὴν ὃ τοῦ βασιλέως ἸΠιχαὴλ καὶ τοῦ Βάρδα 
τοῦ Καίσαρος συγγενὴς Θεόφιλος, ὃν ὑποκχοριζόμενοι διὰ τὸ μι-- 
κρὸν τῆς ἡλιχίας Θεοφιλίτζην ἐκάλουν, τούτῳ συνέστησε τὸν Ba- ,. 
σίλειον ἀεὶ σπουδὴν ἔχοντι γενναίους καὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπ᾿ ἀγδρίᾳ 


10 Βασίλειον P 18 φιλανθρωπία C 


idem insomnium oblatum ipsum, ut erat seguis atque somniculosus, non 
excitasset , videt ad se tertium venire martyrem, non ut prius placide 
ista iubentem , sed graviter minas adhibentem, ac nisi mandata perage- 
re, flagra intentantem. ita demum monachus per metum sopore igna- 
viaque excussis portae assistit, Basiliumque, ut erat divinitus iussus, 
vocat. qui statim respondit "en adsum, domine: quid mandas servo 
tuo?" monachus eum in monasterium introducit, humanissime tractat, 
omni cura reficit, stipulatus deinde arcanum eum sibi occultüm serva- 
tnrum neque evulgaturum, martyris vaticinium exponit, et obtestatur ut 
exita hoc comprobante sui atque monasterii velit meminisse., cum Ba- 
alius haec ut se longe superiora aversaretur, idque potius 8 monacho . 
postularet ut sliquem illustrium virorum dominum sibi conciliaret, per- 
ibenter hanc ei ille navavit operam, et Basilium "Theophilo (erat is 
Michaeli imperatoris et Bardae Caesaris cognatus, atque ob staturáe 
humilitatem 'Theopbilitzes diminuto vocabulo appellabatur), qui isto 
monasterio familiariter utebatur, commendavit. solebat hic Theophilitzes 
semper generosos, forma eleganti et fortitudine praestantes sibi quae- 


“ 
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διαβοήτους κεχτῆσϑαι περὶ αὐτὸν ὑπηρέτας" τοιούτους γὰρ προσ- 
λαμβάνων Σηρικαῖς τε εὐθὺς ἐχόσμει ἐσθῆσι καὶ τῇ ἄλλῃ κατα- 

᾿ στολῇ διαπρεπῶς κατελάμπρυνε. τούτοις ἐγκαταλεγέντα τὸν Ba- 

Β σίλειον καὶ κατὰ πολὺ προύχειν τῶν ἄλλων δοχοῦντα κατὼ τὴν 
σωματικὴν ῥώμην καὶ ψυχικὴν ἀνδρίαν πρωτοστράτωρα τοῦτον 5 
προβάλλεται. ἀεὶ δὲ τοῖς ἔμπροσϑεν ἐπεχτεινύμενος ἡμέραν ἐξ 
ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἠγαπᾶτο παρὰ τοῦ Θεοφίλου, καὶ ἐπὶ τοῖς οἷ- 
κείοις προτερήμασιν ἐϑαυμάζετο" ἦν γὰρ κατά τε χεῖρα γενναῖος 
καὶ κατὰ ψυχὴν ϑαρραλέος καὶ πρὸς πᾶν τὸ χελευόμενον ὃὲξύς τε 
καὶ ἐπιτήδειος. | | 10 

Kal ὃ μὲν Βασίλειος ἦν ἐν τούτοις, ἦ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἐγλί- 
yero. μαϑεῖν πῶς αὐτῷ τὰ κατὰ τὴν ὁδὸν ἔσχε καὶ ποία τις αὐτὸν 
παῦλα τῶν πόνων ἐδέξατο. δυσϑυμοῦσα δὲ καὶ ἀσχάλλουσα δρᾷ 
xaJ ὕπνους μέγα φυτὸν κυπαρίσσῳ προσεοιχός, ἔνδον τῆς αὐλῆς 

C αὐτῆς ἑστηκός, χρυσοῖς πυκαζόμενον φύλλοις καὶ χρυσοῦς τοὺς 15 
κλάδους καὶ τὸ στέλεχος ἔχον, οὗ ἐφύπερϑεν ὃ ταύτης υἱὸς (- 
Atc ἐχαϑέζετο. διυπνισθϑεῖσα δὲ διηγεῖταε τὸ ὅραμά τ U 
εὐλαβῶν γυναικῶν" ἢ δὲ εὐϑυμεῖν τε ἐπέτρεπεν ἐπὶ τῷ υἱῷ, xol 
τὸ δραϑὲν ἐπιχρίνουσα βασιλέα “Ῥωμαίων γενέσϑαι τὸν υἱὸν αὐτῆς 
ἀπεφαίνετο. τοῖς προτέροις οὖν καὶ τοῦτο προσλαβοῦσα λοιπὸν 90 
4j μήτηρ οὐκέτι τὸ ἀπὸ τοῦδε περὶ αὐτοῦ ἐδυσφόρει, ἀλλ᾽ ἔχαιρε 

a καὶ χρηστὰς ἐπὶ τῷ υἱῷ ἔτρεφε τὰς ἐλπίδας. ᾿ 

d Συνέβη δὲ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ Θεόφιλον τὸν τοῦ Βασιλείου 
κύριον δημοσίων χάριν πραγμάτων ἀποσταλῆναι εἰς Πελοπόννη- 






90 προσβαλοῦσα C 


rere famulos, eosque sericis vestibus alioque habitu insigni exornare. 
his insertum Basilium, cum videret animi corporisque fortitudine reli- 
quis admodum antecellere, protostratorem eum creat. et Basilius semper 
ad superiora tendens in dies sui amorem in animo domini auxit, suique 
admirationem virtutibus suis excitavit: nam et manu erat promptus et 
animosus atque ad quaevis mandata exsequenda celer ac idoneus. 

Interim mater eius, quomodo iter filio successisset et quem laborum 
finem sortitus esset, scire desiderans, dum animi angitur, insomnis 1ma- 
ginatur videre se in aula sua magnam plantam cupresso assimilem, au- 
reo trunco, ramis aureis, totam denique auro nitentem, et super hac 
filium suum Basilium considere. «ut evigilavit, insomnium hoc muli 
cuidam religiosae proponit. ea bono ipsam animo iubet esse filii causa, 
coniiciensque insomnii vim, eum Romanorum imperatorem fore pronun- 
tiat. ex eo mater Basilii, hoc futurae filii felicitatis argumento priori- 
bue addito, solicita pro eo esse desiit animique laeta optimas spes 
aluit. 

Forte per id tempus Basilii dominus Theophilus in Peloponnesum 


Pd 
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σον. ἑΐπετο τούτῳ xol ὁ «Βασίλειος, τὴν ἀφωρισμένην αὐτῷ 
ὑπηρεσίαν ἀποπληρῶν. ἐλθόντων δὲ εἷς “Αχαΐαν εἰσήει μὲν 6 O:- D 
φιλος εἰς τὸν τοῦ πρωτοκλήτου ““νδρέου ναὸν προσευξόμενος, οὐ 
συνεισῆλθε δ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ Βασίλειος τότε, τῇ οἰκείᾳ. διακονίᾳ, 

5 ὡς ἔοικεν, ἀπασχοληϑείς. ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς τῷ ἀποστόλῳ 
ἀποπληρῶν τὰ καϑήκοντα, καιροῦ δραξάμενος, εἴσεισι μόνος εἷς 
τὸν ναόν. ἐφήδρευε δέ τις τῷ ϑείῳ τεμένει τοῦ ἀποστόλου μοναχὸς 
ἀρετῆς ἀντιποιούμενος διὰ flos. οὗτος τὸν μὲν Θεόφιλον εἰσελϑόντα 
μετὰ τοσαύτης δορυφορίας οὔτε ὑπεδέξατο οὔτε ἀναστὰς κατησπά- 

ἰθσατο οὔτε τινὸς ἠξίωσε μικρᾶς γοῦν προσρήσεως, ὕστερον δὲ τοῦ 
Βασιλείου εἰσερχομένου, ὡς εἴρηται, μόνου ὑπεξανέστη τε ὥς τινε 
τῶν χρειττόνων, καὶ τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσι πρέπουσαν προσή-- P. 562 
γέγκεν εὐφημίαν. ὅπερ τῶν ἐκεῖσε παρατυχόντων ἰδόντες τινὲς τῇ 
χατὰ τοὺς τόπους ἐχείνους πρωτευούσῃ κατά τε τρόπον καὶ εὐγέ- 

i5vuay γυναικί, ἢ avec ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομάζετο, 

di. ἐχείνη δὲ τὸ διοπτιχὸν τοῦ μοναχοῦ, μηδ᾽ ὅτι 







π κοῦ χαρίσματος ἠξίωται ἀγνοοῦσα, οὐκ ἐγένετο περὶ τὸ 

λεχϑὲν ἀμελής, ἀλλ᾽ ἅμα τε ἤχουσε καὶ προσκαλεσαμένη τὸν μιο- 
ψαχὸν ὀνειδιστικὰ πρὸς αὐτὸν διεξήει ῥήματα, “τοσοῦτος χρόνος 

90 λέγουσα, “πάτερ πνευματικέ, ἐξ οὗ σοι γνώριμος ἐγὼ καϑέστηκα, 
xal οἷδάς ut χατὰ τὸν τόπον ἐν πᾶσι τῶν πολλῶν διαφέρουσαν, 
καὶ οὐδέποτε οὔτε ἐπηγέρϑης ϑεασάμενός με οὔτε ἐπηύξω μοι" B 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ ἐμῷ υἱῷ οὔτε ἐγγόνῳ τὴν. τοιαύτην ἀπένειμας φιλο- --- 

1 καὶ om C | 


rei publicae causa mittitur, una etiam Basilio proficiscente ac sua mini- 
steria obeunte. cum in Áchaiam ventum esset, "Theophilus precandi 
qratia templum divi Andreae, qui primus ad apostoli functionem est vo- 
eatus, intrat, Basilio tum non comitante, quod is nimirum suorum nego- 
tiorum eausa abesse cogebatur. post Basilius quoque opportunitatem 
mactus solus in idem fanum se confert, apostolo debitum exhibiturus 
cultum.  praesidebat tum ei fano monachus quidam, virtuti per omnem 
vitam deditus. hic cum ante ingressum tanto cum satellitum comitatu 
Theophilum neque excepisset neque assurgens salutasset neque omnino 
vel minimo alloquio dignatus esset, tunc Basilio intranti soli et assur- 
rexit ut magistratui, e& quomodo imperatores salutari mos est eum salu- 
tavit. hoe cum vidissent nonnulli qui sorte ibi aderant, mulieri quae 
lis locis virtute et generis nobilitate principem tenebat dignitatem, & 
m&rito suo Danielis dicta, narrant. ea perspicaciam monachi donumque 
iv eo vaticinandi divinum non ignorans, nuntium eum nequaquam negle- 
Xi: sed illico monacho ad se vocato exprobravit quod sibi, quam ut 
pater spiritualis tanto tempore notam haberet omnibusque hominibus iis 
ia locis longe praestare sciret, nunquam vel assurrexisset conspectae, 
meque votis prosecutus esset, ac ne filio quidem suo aut nepoti eum 
aniuam habuisset honorem, nunc autem homini pauperi peregrino et 
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φροσύνην. καὶ πῶς νῦν ἄνθρωπον. εὐτελῆ καὶ ξένον xal πένητα 


διανύοντα βίον ἰδὼν. ὑπεξανέστης καὶ ὡς βασιλέα ἐτίμησας; "oix 
ὡς ἕνα τῶν τυχόντων εἶδον τὸν ἄνδρα ἐγώ" ἀντέφησεν ὃ μοναχός, 
“ἀλλ᾽ ὡς ἐκ ϑεοῦ βασιλέα Ῥωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ προκεχειρισμέ- 
γον ἰδὼν ἐξανέστην καὶ ἐπευφήμησα" τοῖς γὰρ ὑπὸ ϑεοῦ τετιμη-ὅ 
μένοις ὀφειλομένη πάντως ἐστὶ καὶ ἡ ἐξ ἀνθρώπων vius." 

Ὁ μὲν οὖν Θεόφιλος và προστεταγμένα ἀνύσας εἴχετο πάλιν 

τῆς ἐπὶ τὴν βασιλίδα ὅδοζ, ὃ δὲ Βασίλειος ἀσϑενείᾳ συσχεϑεὶς 

C σώματος αὐτόϑι καταλιμπάνεται" ἐπιμελείας δὲ τῆς προσηκούσης 
τυχὼν πρὸς τὴν ἄνοδον ἡτοιμάζετο. ὃν μετακαλεσαμένη ἡ προρ- 10 
ρηϑεῖσω γυνὴ 4:ανιηλὶς δώροις αὐτὸν καὶ μεγάλοις δεξιοῦται χαρί- 
σμασι, μηδὲν ἕτερον ἐπιζητήσασα παρ᾽ αὐτοῦ ἢ πνευματικῆς 
ἀδελφότητος συνδέσμῳ συνδεϑῆναι πρὸς Ἰωάννην τὸν ταύτης 
υἱόν. ὃ δὲ πρὸς τὸ ἑαυτοῦ ἀποβλέπων εὐτελὲς καὶ τὸ περιφανὲς 
τῆς γυναικὸς ὡς ὑπὲρ αὐτὸν μᾶλλον οὖσαν διωϑεῖτο τὴν ἔντευξιν" 15 
πλείονα δὲ παράκλησιν δεξάμενος ἐχπληροῖ τὸν ταύτης d 






ἐχπληρωϑείσης δὲ τῇ γυναικὶ τῆς ἐφέσεως, ἔδοξεν αὐτῇ Mill. 
κρύπτειν τὸ βούλημα τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δημοσιεύειν καὶ φανερῶ τι- 
D ϑώαι τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ, οἷς οἷδε τρόποις προλεγόμενα καὶ 
δηλοποιούμενα. ἰδίᾳ τοίνυν παραστησαμένη τὸν Βασίλειον “ἰσϑι᾿ 20 
ἔφη, “ὦ τέκνον, ὡς ὃ ϑεός σε ἐπὶ μεγάλης μέλλει τιϑέναι τῆς σκο-- 
.. πιᾶς καὶ κύριον ἀποδεικνύειν πάσης τῆς γῆς. εἰς ἔργον οὖν ix- 
τς βάσης τῆς ἐμῆς προρρήσεως οὐδὲν αἰτῶ ἕτερον παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ 


18 ἀλλὰ — 19 ϑεοῦ om C 


vitam degenti inopem assurrexisset, et tanquam imperatorem honorasset. 
"atqui ego," respondit monachus, "eum non ut communis condicionis 
aliquem vidi, sed ut a deo destinatum imperio Romanorum gerendo et 
ad hoc a Christo delectum intuitus assurrexi, eique gratulatus sum. 
omnino enim ab hominibus honor iis debetur, quos honore deus digna- 
tus est." 

Ceterum 'Theophilus confectis mandatis Cpolin reverti instituit, re- 
licto ibi Basilio, cuius iter incommoda valetudo impediebat. qui cum 
diligenter curato corpore sanitatem recepisset, et se iam ad reditum 
pararet, a Danielide evocatus et amplis bonis affectus est, nihil ab ipso 
requirente quam ut cum Ioanne (hunc ea filium habebat) spiritualem 
fratris necessitatem contraheret. quod cum ille et suae tenuitatis con- 
scius et illustrem mulieris statum considerans ut se altiorem rem detre- 
ctaret, tandem pluribus eius adhortationibus cedens perfecit, Danielis 
impetrato quod volebat; statuit consilium dei non occultare, sed quomodo 
sibi magnifica eius voluntas denuntiata et patefacta erat, ita detegere 
Basilio. seorsim itaque ei "scito" inquit, "fili, deum te in sublimi im- 
perii specula collocaturum , orbemque terrarum in tuam potestatem da- 
turum, hoc meum vaticinium ubi implebitur, nihil abs te aliud peto 


- 
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«à μόνον ἀγαπᾶσϑαι xoi ἐλεεῖσθαι ἐμέ τε xol τοὺς. ἐξ ἐμοῦ. ὃ 
δέ, εἰ δοίη τελεσϑῆναι θεὸς τὰ μηνυόμενα, κυρίαν αὐτὴν ἀπο- 
φῆναι κατεπηγγείλατο πάσης, εἰ οἷόν τε, ἐχείνης τῆς γῆς. καὶ 
οὕτως ἀσπασάμενος τὴν γυναῖκα ἀνἤει πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καὶ 

δτὸν ἑαυτοῦ κύριον. ἀπὸ δὲ τῶν ἐντεῦϑεν αὐτῷ προσγενομένων 
χοημάτων ἐξωνησάμενος elg Π]ακχεδονίαν χτήσεις ἱκανὰς κατέστη-- P 568 
σεν ἐπὶ εὐπορίας ἅπαντας τοὺς προσήκοντας δαψιλοῦς, συνῆν δ᾽ 
ὅμως καὶ διηχόνει τῷ κυρίῳ αὐτοῦ. ἡ | 


Ἐν τινὶ δὲ τῶν ἡμερῶν “Ἀντίγονος ὃ τῶν σχολῶν ἀφηγούμε- 
i0roc, 0 τοῦ Καίσαρος Βάρδα υἱός, ἑστίασιν πολυτελῆ κατασχευα-- 
σάμενος δαιτυμόνα εἶχε τὰ πρῶτα τῶν ἀνυκειμώων τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα Βάρδαν τὸν Καίσαρα, ὃς πολλοὺς καὶ ἄλλους τῶν συγγε- 
γῶν xul φίλων καὶ συνήϑων παραλαβὼν πρὸς τὴν εὐωχίαν ἀπήει" 
συμπαρῆσαν δ᾽ αὐτῷ καὶ Βούλγαροι συνήϑεις καὶ φῇλοι, οὕτω 
15 παρατυχὸν τῇ βασιλίδι ἐνδιατρίβοντες. οὐχ ἀπῆν δὲ τῆς πανδαε- 
σίας οὐδὲ ὁ Θεόφιλος ὃ τοῦ Βασιλείου κύριος, οἷα συγγενὴς χαὶ 
αὐτὸς τοῦ Καίσαρος. τοῦ δὲ πότου προϊόντος καὶ ἀχμαζούσης τῆς Β 
εὐωχίας, ἐπεὶ ἔτυχον οἵ Βούλγαροι ἔχοντές τινα μεϑ᾽ ἑαυτῶν ἄν-- 
dpa. ἀϑλητικὸν καὶ ἐπ᾽ ἰσχύϊ σεμνυνόμενον σώματος, ἐὐόχουν ἐπὶ 
fü αὐτῷ μέγα φρονεῖν καὶ ἠλαζονεύοντο καὶ μηδένα εἶναι τὸν εἰς χεῖ- 
ρας αὐτοῦ συμπεσεῖν δυνάμενον ἐμεγαλαύχουν. λέγει γοῦν περὶ 
μέσας τραπέζας ὃ Θεόφιλος πρὸς τὸν Καίσαρα ὡς εἰ ἀρέσκει τῇ 
σῇ ἐξουσίᾳ, ἔστι τις τῶν ὑπηρετούντων μοι δυνάμενος συμπλαχῆ- 
ναι τῷ περιβοήτῳ τούτῳ Βουλγάρῳ" μέγα γὰρ ὄνειδος “Ῥωμαίοις, 


« 


qunm ut mihi meisque liberis benevolus sis atque clemens." promisit 
ilius se exitu hoc vaticinium comprobante, operam daturum ut eam 
totius istius regionis dominam faciat. et consalutata Danielide Cpolin 
ad hernm suum rediit. in Macedonia porro praedia multa emit ea pe- 
cunia quam ibi acquisivisset, effecitque ut suis omnium rerum suppe- 
ditaret copia. ipse autem cum domino suo versabatur, eique inser- 
viebat. ' 

Quodam die Antigonus scholarum princeps, Caesaris Bardae filius, 
sumptuoso convivio apparato, primo loco patrem suum invitavit, isque 
secnm multos alios de cognatis amicis ac familiaribus adduxit; aderant- 
que ei etiam Bulgari amicl, qui tum forte Byzantii degebant. neque 
aberat Theophilus Basilii dominus, ut ipse quoque cognatus Caesaris. 
inter pocnla de athleta quodam suo se iactabant, quem secum liabebant, 
robore corporis superbum; arroganterque gloriabantur neminem esse qui 
εν eo manus conferre auderet. medio contivio Theophilus δὰ Caesa- 
rem "si tuae" inquit "maiestati placet, famulum babeo, qui cum glorioso 
isto Bulgaro decertet. magnum enim dedecus Romanis fuerit istum 1n- 
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εἰ οὕτως ἀκαταγώνιστος οὗτος ἦν Βουλγαρίᾳ παραγένηται. dno- 
δεξαμένου δὲ τὸν λόγον τοῦ Καίσαρος, καὶ προστάξαντος εἷς μέσον 
ἄγεσθαι τὸν νεανίσκον, ὃ πατρίκιος Κωνστανεῖνος 6 Θωμᾶ τοῦ 
C λογοϑέτου πατήρ, σφόδρα φιλίως πρὸς τὸν Βασίλειον διακείμε- 


voc ἅτε καὶ αὐτὸς ἐξ ᾿Ἡρμενίων τὴν τοῦ γένους ἕλχων σειράν, 6 


χάϑυγρον ἰδὼν τὸν τόπον ἐν ᾧπερ ἔμελλον οἷ παλαισταὶ συμπλα- 
κῆναι, καὶ δείσας τὸν ἐκ τῆς ὑγῤότητος ὄλισϑον, κόνιν καὶ πρί- 
σμα ἀπὸ ξύλων ἐπιρραένει τῷ ἐδάφει. οὗ γενομένου συμπλακεὶς 
τῷ Βουλγάρῳ ὃ Βασᾶειος, καὶ ὥσπερ τι παιδίον νεογνὸν πιέσας 
καὶ περισφίγξας αὐτόν, ὥσπερ τινὰ δεσμὸν χόρτου ἢ πόκον ἐρίου 
κούφως οὕτω καὶ ῥαδίως μετεωρίσας ἐπάνω τῆς τραπέζης ἀπέρρι- 
ψΨέε. τοῦτο γενόμενον χαρᾶς μὲν τοὺς Ῥωμαίους αἰσχύνης δὲ τοὺς 
Βουλγάρους ἐνέπλησεν. ἀπ᾽ ἐχείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἦ 
D τοῦ Βασιλείου ἡπλοῦτο φήμη ἀνὰ τὴν βασιλεύουσαν, καὶ τοῖς 
ἁπάντων διεφέρετο στόμασι περίβλεπτος ἤδη καϑεστηκώς. 

Συνέβη δὲ καὶ ἄλλο τι τὸ ἐπὶ πλέον δόξης ἔξᾶραν αὐτόν. 
ἵππος ἦν παρὰ τῷ βασιλεῖ ἹΠιχαὴλ σκληραύχην τε καὶ δυσήνιος, 
ἡλικίᾳ μὲν καὶ κάλλει καὶ τάχει καὶ ὡραιότητι εἴδους τοὺς πώποτε 
ϑαυμαζομένους ὑπερβαλλόμενος, ὃς εἶ ἔτυχε λυϑεὶς τῶν δεσμῶν 


ἢ ἄλλως πως ἀφεϑείς, λίαν ἣν δυσχερὴς εἰς χεῖρας αὖϑις δλϑεῖν 80 


καὶ πολλὰ πράγματα πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἱπποκόμοις. 
τοῦτον ἐπικαϑήμενος τὸν ἵππον ὃ βασιλεὺς πρὸς ϑήραν ἔξήει, καὶ 
κατευστοχήσας λαγωοῦ τῇ ῥάβδῳ τοῦ ἵππον καϑήλατο πρὸς τὸ 


θεοῦ 11 ἐκὶ C 17 σχληραύχηρ C, In margine ἄγριος 
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victum in Bulgariam reverti." probante sermonem Caesare et adolescen- 
tem (is, erat Basilius) produci iubente, Constantinus patricius ,. 'T'homae 
logothetae pater, qui maguopere favebat Basilio, nimirum et ipse Ar- 
meniae stirpis, locum in quo luctaturi erant humidum cernens, metuens- 
que ne ob eius lubricitatem Basilius caderet, pulvere ac scobe quae serra 
scissis lignis fit ingesta locum contexit, ita Bulgaro congressus Basilius 
pueruli eum instar compressit, constrictumque veluti manipulum herbae 
aut globum lanae facillime sublimem arripuit et super mensam abiecit, 
magnoque Romanos gaudio affecit, pudore Bulgaris oborto. ab eo die 
fama Basilii sese per urbem diffudit, coepitque in ore et admiratione 
omnium esse, 


Bed et aliud quipplam usu venit, quod gloriam hominis auxit. erat 
imperatori Michaelo equus infraenis et contumax, ceteroqui statura ve- 
locitate et pulchritudine omnes qui unquam «admirationem meruerant 
superans. is semel vinculis solutus aut alioqui dimissus difficillime, et 
non sine maximo equisonum labore capi atque teneri. poterat. huic in- 
sidens imperator venatum exit; cumque o leporem tetigisset, ab 


10 


15 
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σφάξαι τὸν λαγωόν. ἄφετος δὲ ὃ ἵππος καταληφϑεὶς ἀπεσκίρτα 
«αἱ ἀπεπήδα" καὶ πολλῶν συνδραμόντων ἱπποχόμων τε καὶ ἀρχόν. 
των καὶ τῶν λοιπῶν τῶν περὶ τὸν βασιλέα, οὐκ ἦν τινὶ δυνατὸν 
κατασχεῖν τὸν ἵππον, ὥστε ϑυμωθέντα τὸν βασιλέα χελεῦσαε, εἶ P 56ὲ 
6xpuvrO tn, διακοπῆναι τοὺς ὀπισϑίους αὑτοῦ τῶν ποδῶν. παρῃ- 
τεῖτο δὲ ὃ Καῖσαρ, καὶ ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ μίαν κακίαν 
τοσαύτην ἀρετὴν ἵππου μάτην παραπολέσθαι. καὶ οἱ μὲν ἦσαν 
ἐν διαλογισμοῖς τοιούτοις, ὃ δὲ Βασίλειος παραδραμὼν τῷ κυρίῳ 
αὐτοῦ, “εἰ περιδράμω τὸν βασιλικὸν ἵππον" ἔφη “καὶ ἀπὸ τοῦ 
10 ἐμοῦ ἐχτιναχϑεὶς ἔποχος αὐτῷ γένωμαι, ἀρά γε διὰ τὴν βασιλικὴν 
ἐφεστρίδα καὶ τὸν κοχκκοβαφῆ χαλινὸν ἀγανακτήσει ὃ βασιλεὺς κατ᾽ 
ἡμοῦ;" τοῦ δὲ πρὸς οὖς ὑπομνήσαντος τὸν βασιλέα, κἀχείνου 
κελεύσαντος τοῦτο. γενέσϑαι, εὐφυῶς ὃ Βασῇειος τὸν ἑαυτοῦ 
παρελάσας ἵππον, καὶ τῷ τοῦ βασιλέως κατὰ παράλληλον ἐξισώ- 
ἰόσας γραμμήν, ἥλατό τε εὐθέως καὶ πρὸς τὸν βασιλικὸν ἀπεπήδη- B 
ct» ἵππον, μέγα ϑαῦμα ἐνεὶς τοῖς παρατυχοῦσι καὶ ϑεωμένοις. 
ϑαυμάσας δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς τὴν μετ᾽ ἀνδρίας εὐφυΐαν αὐτοῦ καὶ 
σύνεσιν, εὐθέως ἀποσπάσας αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Θεοφιλέτζη ἐν τοῖς 
ἑαυτοῦ προσέταξε σεράτορσιν. ἠγάπα δὲ διαφερόντως αὐτόν, καὶ 
ταῖς κατὰ μικρὸν προόδοις εἷς τὴν ToU πρωτοστράτωρος τάξιν 
ἀνήγαγε. κυνηγεσίας δέ ποτε γενομένης τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ Φι- 
λοπάτιον προεπορεύετο τούτου Ó πρωτοστράτωρ ἔφιππος, ἐπιφε- 
ρόμενος ἐπὶ ζώνης καὶ τὸ βασιλικὸν βαρδούκιον. ϑορύβου δὲ καὶ 
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desilit ut eum necaret. equus sessoris vacuus proripit se saltuque 
aufagit. multisque concurrentibus equisonibus, nec non proceribus et 
reliquis qui erant in comitatu imperatoris, nemo fuit qui capere eum 
posse itaque animo effervescente imperator iubet eius, ubi compre- 
us foret, posteriores pedes dissecari, Caesare dehortante et pre- 
tante ne temere tantae virtutis equus ob unum peccatum perderetur. 
his íta inter se colloquentibus, Basilius ad dominum suum accurrens 
"si" inquit "meo equo vectus imperatoris equum cursu assequerer, et & 
meo delapsus in eum insilirem, numnam succenseret mihi imperator pa- 
ludamenti regii et purpurati fraeni gratia " in aurem hoc imperatori 
insusurrat "Teophi us, itaque is feri iubet. et Basilius solerter. suo 
equo imperatoris equum assecutus ἃ suo desilit inqne imperatoris equuin 
evadit, m omnium qui spectabant cum admiratione. atque impera- 
tor etiam eius cum fortitudine prudentiam miratus, a Theophilitze avul- 
sum inter suos stratores recepit, summoque amore prosecutus ac paula- 
tim evehens protostratorem deinde constituit. cum autem dliquando im- 
peretor apud Philopatium venaretur, et ante eum eques iret protostra- . 
tor ferens in balteo barduciun imperatoris, tumultuque et clamore ὃ 
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βοῆς γενομένης ὑπὸ τοῦ πλήϑους λύχος τῆς ὕλης ἐξέϑορε παμμε- 
C γέϑης. ὁρμήσας δὲ κατόπιν αὐτοῦ ὃ Βασίλειος ἔρρεψε κατ᾽ αὐτοῦ 
τὸ βασιλικὸν βαρδούκιον, καὶ τυχὼν τοῦ ϑηρίου κατὰ τὸ μέσον 
τῆς κεφαλῆς ταύτην ἐδιχυτόμησεν. ὄπισϑεν δὲ τοῦ βασιλέως κατὰ 
τὸ σύνηϑες ἑπόμενος ὃ Καῖσαρ, καὶ τὸ γεγονὸς ϑεασάμενος, εἰπεῖν 5 
λέγεται πρός τινα τῶν συνήϑων ἐν μυστηρίῳ “τοῦτον, ὦ τᾶν, 
ἡγοῦμαι τὸν ἄνϑρωπον ὕλεθρον γενήσεσϑαι ἄρδην τῆς ἡμῶν γε- 
»tüg." φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ “έων αὐτῷ τοῦτο προεϑέσπισεν ὃ φιλό- 
σοφος, ὀνομαστὶ τὸν ἄνδρα καλέσας καὶ σημεῖα ὑποφήνας τινὰ 
καὶ τῷ δακτύλῳ δείξας, καὶ τοῦτον ἔσεσϑαι προειπὼν τῆς συμ- 10 
πάσης ὑμῶν γενεᾶς τὸν ὄλεθρον. ἐνήδρευσεν οὖν ἀεὶ ὃ Καῖσαρ, 
Ὁ ἤνυε δὲ οὐδέν" ἀχυρῶσαι γὰρ παγχάλεπον ἦν ὅπερ ἅπαξ τῇ προ-- 
vola γενέσϑαε ἐδόκει. : 
Περάσαντος δέ ποτε τοῦ βασιλέως κυνηγεσίου χάριν εἷς τὸ 
Ἀρμαμέντον, καὶ μετὰ τὴν κυνηγεσίαν εὐωχουμένου συνάμα τῇ 15 
μητρὶ Θεοδώρᾳ καί τισι τῶν συγγενῶν καὶ οἰκειοτάτων, εἰσεκλήϑη 
ὃ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος. πρὸς ὃν ἡ βασιλὶς 
πυκνότερον ἐνητένιζε, κατανοοῦσα καὶ παρεπισκοποῦσα τὰ xaT. 
αὐτόν. ἐπιγνοῦσα δέ τι γνώρισμα καὶ σημεῖον ἐν αὐτῷ, εὐϑέως 
ἐλίγγῳ κατασχεϑεῖσα καὶ λειποϑυμίᾳ βληϑεῖσα εἷς γῆν κατέπεσε. 90 
ϑορυβηϑέντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τούτῳ καὶ τῶν περὶ τὸν βασι- 
λέα, ὕδωρ τε εὐθὺς ἐχομίζετο xal μύρα τῶν εὐωδῶν, οἷς ἐπιρ- 
ραένοντες τὴν δέσποιναν ἀνεκαλοῦντο τοῦ πτώματος. μόλις δ᾽ 


P 565 ov» εἷς ἑαυτὴν ἐλϑοῦσα καὶ τοῦ σκότους ἀνενεγκοῦσα, ὡς ἠρωτᾶτο 
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turba edito lupus ingens e silva procurrisset, Basilius eum insecutus 
imperatorio barducio petiit, atque eo caput eius medium dissecuit. 
equitabat post. imperatorem de more Caesar, qui cum hóc vidisset , ad 
familiarium suorum quendam occulte dixisse fertur "heus tu, existimo 
nostram familiam ab hoc homine exstirpatum iri." idem perhibent Bar- 
dae praedixisse Leonem philosophum, qui Basilium signis quibusdam 
describens, nominans etiam et digito demonstrans, dixerit universae im- 
peratoris familiae exitio futurum. ex eo Caesar semper Basilio insidias 
struxit, irritis conatibus: difücillimum quippe est id rescindere quod 
divina semel statuit providentia. 

Rursus cum imperator venandi causa in Ármamentum traiecisset, et 
ἃ venatione cum matre coenaret 'Theodora aliisque necessariis quibus- 
dam, intro vocavit etiam protostratorem. in quem 'Theodora cum cre- 
bro oculos defixisset contemplandi hominis causa et accuratius omnia 
perspiciendi, quasdamque in eo notas et signa deprehendisset, subito 
oborta vertigine exanimata est et in terram corruit. ibi turbato impe- 
ratore et iis qui aderant, statim aqua allata est et unguenta odorata, 
quibus Theodoram conspergentes recrearent. aegre animo recepto et 
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παρὰ τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως ἐκ ποίας αἰτίας ἐπενεχϑείη αὐτῇ τουτὶ 
τὸ πάϑος, μόλις ἐφ᾽ ἑαυτῆς γενομένη τάδε πρὸς τὸν υἱὸν ünt- 
χρίνατο "Ov, ὦ τέχνον, τοῦτον λέγεις Βασίλειον, ὃ τῆς ἡμετέρας 
ἐστὶν ἀφανισμὸς γενεᾶς" εἶδον γὰρ ἐν αὐτῷ σημεῖον πάλαι μοε 
ὁ παρὰ τοῦ σοῦ ἐξηγηϑὲν πατρός, πρὸς ὅπερ ἰλιγγιάσασα εἰς γῆν κατ- 
ὦλισϑον." ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτο μὲν λόγοις ἀποτρεπτιχοῖς τοῦτο 
δὲ χαὶ πληροφορίαις ἐνωμότοις ἀπῆγε τὴν μητέρα τοῦ δέους, εἰς 
τὸ χαϑεστὼς ἐπανάγων καὶ παραμυϑούμενος, “τὸν ἄνϑρωπον 
τοῦτον" λέγων “ἴσϑι, ὦ δέσποινα καὶ μῆτερ ἐμή, ἄνδρα μὲν 
10 εἶναι γενναῖον, ῥώμῃ τε ἀνυπόστατον καὶ ψυχῆς εὐγενείᾳ ἀσύγκχρι- 
τον, πιστὸν δὲ τὰ εἰς ἡμᾶς καὶ εὔνουν καὶ κατ᾽ οὐδὲν ἡμῖν καχο- B 
γούστατον." καὶ τότε μὲν τῆς τοιαύτης τύχης ἐπήρειαν οὕτω 
παρέδραμεν ὃ Βασίλειος " Ζ4΄αμιανοῦ δὲ τοῦ παρακοιμωμένου, ὃς 
εὐνοῦχός τε ἦν καὶ Σκχύϑης καὶ τῇ τῶν πατρικίων ἀξίᾳ τετίμητο, 
151à πραττόμενα παρὰ τοῦ βασιλέως κακχίζοντος ὡς οὐ κατὰ τὸ δέον 
τελούμενα, ἐξαιρέτως δὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑείου αὐτοῦ Βάρδα τοῦ 
Καίσαρος, ἀνηρεϑίσϑη ποτὲ πρὸς ἐπιστροφὴν ὃ βασιλεύς, λίαν 
ἀμβλὺς καὶ νωχελὴς πρὸς ἀντίληψιν πραγμάτων ὑπάρχων, καὶ 
ἐνίας τῶν τοῦ Καίσαρος πράξεων ἀνέτρεπε τάχα καὶ διωρϑοῦτο. 
φὺ ὕπερ μὴ φέρων ὃ Καῖσαρ λαϑρηδὸν κατὰ τοῦ “αμιανοῦ συσκευά-- 
ζεται" καὶ πολλαῖς διαβολαῖς κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα χρη- 
σάμενος, καὶ πιϑανῶς σοφισάμενος τὰς κατηγορίας, ἴσχυσε ut- C 
ταστῆσαι τὸν βασιλέα τῆς περὶ τὸν Ζαμιανὸν εὐνοίας, ὡς καὶ δια- 
δέξασθαι δυνηϑῆναι τῆς οἰκείας ἀξίας αὐτόν. ἐξωσθέντος οὖν 
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caligine discussa , interrogata a filio quaenam buius casus causa fuisset, 
vix tandem ad sese reversa ita respondit "quem tu, fili, Dasilium no- 
minas, is est nostrae gentis exitium. conspexi enim in eo notam olim 
ἃ tuo patre mihi praemonstratam; eaque visa vertigine correpta humi 
concidL" imperator matrem partim sermone partim iuramentis a metu 
revocavit, animumque eius aestuantem sedavit, asseverans Basilium hunc 
virum esse generosum, robore insuperabili animique virtute incompara- 
bili, ceterum imperatori eiusque familine apprime benevolum ac fidissi- 
mum. hoc modo tum Dasilius fortunae iniuriam evitavit, erat eo tem- 
pore imperatoris cubicularius Scytha genere, eunuchus, nomine Damia- 
nus, patricia dignitate donatus. is acta imperatoris ut parum conve- 
mieniia culpabat, praesertim vero Bardae Caesaris. quo factum est ut 
imperator, homo nimium alioquin hebes atque rerum curam suscipien- 
dam ignavus, tandem irritatus quacdam Bardae acta rescinderet atque 
corrigeret. quod non ferens Caesar, occulte Damianum adortus, multis- 
que calumnlis et fucatis criminibus imperatoris animum ita ab eo alie- 
gavit ut cubicularii munus oi abrogaverit. submoto Damiano aliquamdiu 
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ἐχείνου iy geva λοιπὸν ἐπὶ χρόνον τινὰ τὸ τοῦ παραχοιμωμένου 
λειτούργημα" τοῦ Καίσαρος δὲ καὶ τῆς περὶ αὐτὸν φατρίας ἄλλον 
καὶ ἄλλον εἷς τοῦτο προβιβαζόντων, ἡ τοῦ ϑεοῦ πρόνοια, ἀορά-- 
τως ὡς αὐτῇ βουλητὸν τὰ πράγματα διεξάγουσα, πᾶσαν φρόνη- 
σιν καὶ πανουργίαν ἀπέδειξεν ἄπρακτον. μετὰ χρόνον γάρ τινα 5 
προβάλλεται παραχοιμώμενον ὃ βασιλεὺς τὸν Βασίλειον, τιμήσας 
αὐτὸν καὶ πατριχιότητι, καὶ γυναικὶ συζεύξας εὐπρεπείᾳ τε σώμα- 
vog καὶ κάλλει xal σωφροσύνῃ πασῶν πρωτευούσῃ τῶν κατ᾽ αὖ- 
Ὁ τήν" αὕτη δὲ ἣν ϑυγάτηρ τοῦ παρὰ πάντων ἐπὶ φρονήσει καὶ εὐ-- 

ο΄ γενείᾳ διαβοήτου Ἴγγερος, τοῦ γένους καταγομένου τῶν Mapzi- 10 
ναχίων. τούτου δὲ γενομένου, καὶ προσϑήχην τῆς πρὸς τὸν Βα- 
σίλειον τοῦ βασιλέως ἀγάπης ἐπιδιδούσης ἀεί, ὁρῶν ὃ Καῖσαρ, 
καὶ τῷ φϑόνῳ δακνύμενος καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος ὀρρωδῶν, ἔλεγε 
πολλάχις πρὸς τοὺς αὐτὸν ἀναπείσαντας ἀποσχευάσασϑαι τὸν Zfa- 
μιανὸν ὅτι ταῖς κακοβουλίαις ὑμῶν πιϑήσας ἐγώ, ἐξώσας ἀλώ- 15 
nexa, λέοντα ἀντεισήγαγον, ἵνα πάντας ἡμᾶς ἀϑρόως λαφύ- 
ξηται- 

"ort δὲ τοῦ βασιλέως ἸΠιχαὴλ κατὰ Κρητῶν ἐξελάσαντος 
μετὰ Βάρδα Καίσαρος τοῦ ϑείου αὐτοῦ, καὶ συβαρώτερον ἅπτο-- 
μένου τῶν πραγμάτων τοῦ Βάρδα καὶ κατὰ μικρὸν ἀνιῶντος τὸν 20 

, — βασιλέα καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν ὑπονοίας ἀφορμὴν διδόντος, ἐπεὶ ἐν 
P 566 τοῖς Κήποις ἐγένοντο (τόπος δὲ οἱ Κῆποι κατὰ τὴν παράλιον, ἔνϑα 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν εἰσβολὰς ποιεῖται ὃ ἸΪαίανδυος ποταμός), ἐν-- 
ταῦϑα δὴ τῆς συσχκευῆς καὶ μελέτης γενομένης τοῖς περὶ τὸν βασι- 

Aa, ἵγα μὴ καταταχηϑέντες πάϑωσε μᾶλλον ἢ δράσωσιν, ἐπε- 


officium cubtcalarii vacavit: Caesare autem eiusque sociis modo hunc 
modo alium ei praeficere conantibus, dei providentia occulte res suo 
arbitrio gubernans omnem calliditatem ac versutiam irritam fecit. ali- 
uanto enim post imperator Basilium cubieularium creat, patricia etiam 
ignitate ornans; uxoremque ei copulat formae pulchritudine ac pudici- 
tia omnibus aequalibus praestantem, filiam prudentia et nobilitate incli- 
tissimam Ingeris, stirpis Martinaciae. hoc facto, et amore imperatoris 
in Basilium subinde crescente, videns ista Bardas, invidiaque stimulntus 
et de futuris sollicitus, saepe ad eos quorum hortatibus motas Damia- 
num submoverat dicebat "vestris ego pravis consiliis obsecutus vulpom 
eieci, inque eius locum induxi lconem, qui nos omnes simul laniabit." 


Postquam deinde Michaelus cum Barda avunculo expeditionem sus- 
cepit, et Dardas insolentius res tractare coepit, paul;timque imperato- 
rem offendens sinistris de se suspicionibus ansam praebuit, ut Cepos 
ventum est (Cepi, Latine hortos dixeris, loci nomen est marituni, ubi 
Maeander fluvius in mare illabitur), imperator cum suis iniit consilia, —— 
ne ἃ Barda praeventi opprimerentur, et ro composita atque maturata 


Φ 
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σπεύσαντες ἀναιροῦσι τὸν Βάρδαν, καϑὼς ἄνωθεν ὁ λόγος διαρ- 
ρήδην ἐδήλωσε, περιπλαχέντα τοῖς τοῦ βασιλέως ποσί. πρώτην 
ἦγε τηνικαῦτα μὴν ὃ ᾿ἠπρίλλιος τῆς 40. ἐπινεμήσεως. ἀποκταν- 
ϑέντος οὖν τοῦ Βάρδα εὐθὺς ὃ βασιλεὺς τήν τε στρατοπεδείαν 
5καταλύει καὶ νύστου πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μέμνηται. ἐπανελθὼν ᾿ 
δὲ πρὸς τὸ Βυζάντιον, ἐπείπερ οἰκείας ἠμοίρει γονῆς, εἰσποιεῖταί B 
τε τὸν Βασᾶειον καὶ εἷς τὴν τῶν μαγίστρων ἀναβιβάζει τιμήν. ὃ 
μὴ φέρων ὑπὸ φϑόνου 0 Συμβάτιος ὃ λογοθέτης τῶν δρόμου, ὃ 
τοῦ Καίσαρος Βάρδα γαμβρός, προφασισάμενος τὸ μὴ δύνασϑαι 
10 ζῆν ἐπὶ τῆς βασιλίδος τὴν τῶν Θρᾳκησίων ἐξαιτεῖ στρατηγίαν, καὶ 
δὴ καὶ λαμβάγει. ὀλίγου δὲ καιροῦ παρελϑόντος καὶ τῆς βασι- 
λείας ἐπισφαλῶς χυβερνωμένης, ἅτε τοῦ βασιλέως πρὸς ἄλλοις 
ἀλλ᾽ οὗ ταῖς τῶν πραγμάτων διοικήσεσι τὸν νοῦν ἔχοντος, καὶ τοῦ 
ϑανάτου δὲ τοῦ Βάρδα καϑαρῶς ἐλέγξαντος τὴν αὐτοῦ οὐθένειαν 
15 καὶ ἀφέλειαν (ἐχείνου γὰρ ἐπαγρυπνοῦντος ὡς κοινωνοῦ τῶν πῤα- 
γμάτων, καὶ τῆς διοικήσεως xa9^ ἴσον οἷόν τε ἀντεχομένου, τῇ 
τούτου ἐπιμελείᾳ καὶ σπουδῇ 7j τοῦ βασιλέως οὐθϑένεια ἐκαλύπτετο" 
ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνος ἀπεσφάγη καὶ ἧ πᾶσα τῆς βασιλείας φροντὶς εἷς C 
μόνον περιέστη τὸν βασιλέα, τότε δὴ καϑαρῶς τὸ αὐτοῦ ἀνεπιτή- 
40 δειον καὶ πρὸς τὰς πολιτικὰς πράξεις ἀναπεπτωχὸς ἐξηλέγχετο), 
ἐγίνοντο παρὰ τοῦ κοινοῦ συνεχεῖς διαγογγυσμοὶ κατὰ τοῦ βασι- 
λέως, καὶ οὔϑ᾽ ἡ σύγκλητος οὔτε τὸ πολίτευμα τοῖς πραττομένοις 
ἠρίσκοντο, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ στράτευμα ἀνασεσοβημένον καὶ κεκενη- 
μένον ἐτύγχανεν. ἅτινα δεὰ τῶν οἰχειοτάτων ὃ βασιλεὺς ἐνωτιζό-- 


8 τρισχαιδυκάτηρ C 19 βασιλείου ἀρχῆς P 20 ἀποπεῳνυ- 
xóg C 23 AAA C, margo διεγηγερμένον Ἦν 


Berdas pedes imperatoris amplexus trucidatus est; quae res supra ἃ 
mobis ex actum hoc die prima Aprilis, iudictione 14. interfecto 
Barda, imperator expeditione omissa statim Byzantium rediit. et eo 
reversus, cum prole careret, Basilinm ad magisterii dignitatem evectum 
adoptavit. quod cum non ferret prae invidia Symbatius dromi logo- 
; Bardae gener, praetendens se Cpoli vivere non posse, petiit im- 
petravitque ut 'Thracensibus praeficeretur. paulum effluxit temporis, 
cum satis patuit imperium periculose gubernari, quippe Michaelo aliis 
quam rei publicae gerendae negotiis intento, eiusque futilitate ac stulti- 
ta a e interitn palam innotescente. etenim Barda, ut qui impe- 
ratoris collega esset, pro re publica excubante ac pro virili eius admi- 
mistrationi intento, industria huius atque diligentia ignaviam Michaeli - 
eccultarat, sublato Barda, et omni imperii procuratione in unicum in- 
cumbente Michaelum, perspicue apparuit quam is esset homo ad rem 
publicam tractandam ineptus atque segnis. itsque subditorum crebrae 
erant de imperatere querelae, et neque senatui neque civibus acta pro- 
babantur, ipsique etiam exercitus ferociobant atque exagitabantur. quae 
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μενος, xol τὴν ἑαυτοῦ κατανοῶν πρὸς τὰς κοσμικὰς ἐπιχειρήσεις 
ἀδεξιότητα, ὅμα δὲ καὶ ἐπανάστασιν εὐλαβηϑείς, κοινωνὸν ἔγνω 
τῶν πραγμάτων προσλαβέσϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς. καὶ ἐπεὶ πρὸ ὁλί- 

D yov, ὡς ἄνωθεν εἴπομεν, υἱοποιησάμενος ἦν τὸν Βασίλειον, ἤδεε 
δὲ αὐτὸν καὶ ἀγδρίᾳ καὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα καὶ ixa- 5 
và» ἀναπληροῦν τὸ ἐν τῇ κυβερνήσει τοῦ χοσμικοῦ σκάφους voré- 
ρῆμα, τὸ πλέον δὲ καὶ ὑπερτάτης δυνάμεως ἐναγούσης elc τοῦτο 
αὐτόν, καὶ βασιλείας τιμῇ καὶ δόξῃ καὶ χρίσματε κατακοσμεῖ τὸν 
Βασίλειον, κατὰ τὴν ἱερὰν καὶ ἁγίαν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς, ἐν 
τῷ περιωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας ναῷ, δημοσίαν πρόοδον ποιη-- 10 

σάμενος, καὶ τὸν βασίλειον τῷ Βασιλείῳ περιτίϑησε στέφανον, 
ἕχτην πρὸς εἴχοσιν ἄγοντος τοῦ Μαΐου μηνὸς τῆς (9 ἐπινεμή-- 
σεως. ς ' | 

Τοῦτο μαϑὼν ὃ Συμβάτιος μετρίως οὐχ ἤνεγχεν, ἀλλὰ 

συνεργὸν εἰληφὼς καὶ τὸν πατρίκιον Ἰ]Πηγάνην (στρατηγέτης 0215 
οὗτος τοῦ ᾿ἪΟψικίου ἐτύγχανε) πρὸς ἀπόστασιν εἶδον, MiyosA μὲν 

P 567 εὐφημοῦντες τὸν βασιλέα, ὡς ὧν ἐκ τούτου τὰ πλήϑη ἐπάγοιντο 

καὶ μὴ δοκοῖεν χεῖρας αἴρειν κατὰ τοῦ αὐτοχράτορος, δυσφη- 
μοῦντες δὲ τὸν Βασίλειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕβρεσι. καὶ ταῦτα 
μὲν ἐπράττετο ϑέρους" χειμὼν δ᾽ ἐπιστὰς τὰς συστάσεις τούτων 20 
διέλυσε, τῶν ἀρχηγῶν. τῆς ἀπονοίας φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγμα- 
τευσαμένων. ὃ μὲν οὖν Συμβάτιος τὴν Πλατεῖαν πέτραν (φρού-- 


6 διορθῶσαι καὶ ἀναπλησῶσαι C 10 περιωονύμῳ om C. . δη- 
μοσέᾳ πορευνϑεὶς C 14 συμβάντιος Ο 15 στρατηγὸς C - 


omnia Michaelus cum a familiarissimis sibi nuntiata percepisset, sen- 
tiens quam ipse esset ad tanti imperii gubernationem parum idoneus, 
simulque sibi a seditione metnens, collegam statuit sibi adsciscere. οἱ 
quia pauto ante, ut diximus, Basilium adoptaverat, sciebatque eum reli- 
quis fortitudine et prudentia anteire, et posse implere quod sibi ad rem 
publicam temperandam dexteritatis deerat, maxime autem suprema po- 
testate eo ipsum impellente, imperatoriis eum honoribus insignibus at- 
que opibus exornat, progressus huius rei causa publicae in nobile divi- 
nae sapientiae fanum, ac Basilio coronam regiam imponit, ipso sanctae 
pentecostes festo die, qui fuit dies Maii vigesima sexta, indictione de- 
cima quarta. 


Hoc ubi rescivit Symbatias, inique tulit, nactusque socium facino- 
ris Peganem patricium, Opsicii praefectum, rebellionem est molitus. 
Michaelum ii imperatorem faustis vocibus probabant, ut multitudinem 
Sibi conciliarent, neque viderentur contra suum imperatorem manus tol- 
lere, Basilium autem improbabant ac infinitis proscindebant conviciis. 
haec aestate agebantur. sed ut hiems iniit, dissipata est haec coitio, 
ducibus sceleris fuga sibi salutem quaerentibus. Symbatius Latum saxum 
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eio» δὲ τοῦτο ἐρυμνὸν xal δυσάλωτον κατὰ τὴν ᾿Ασίαν διακείμενον) 
ἐπεισέρχεταε, ὁ δὲ Πηγάνης κατέσχε τὸ Κοτυάειον. ἀλλὰ μετὰ 
μικρὸν καταπολεμηϑέντες δέσμιοε πρὸς αὐτὸν ἀναφέρονται τὸν 
βασιλέα" oV καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς πηρωθϑῶτες; καὶ προσέτε τὸύ-- 

510» τὴν μὲν δεξιὰν ὃ Συμβάτιος τὴν ῥῖνα δὲ ὃ Πηγάνης ἀποτμη- B. 
ϑείς, ἐξορίαις παραπέμπονται. 

Πάντες δ᾽ ηὐφράνθησαν ἐπὶ τῇ ἀναρρήσει τοῦ Βασιλείου oi 
τῆς Ρωμαίων βασιλείας ὑπήχοοι, γλιχόμενοι ἄνδρα ϑεάσασϑαε 
ἐπὶ τῶν οἰάκων τῆς βασιλείας καϑήμενον ἰδιωτικῆς τε τύχης nt- 

ἰθπειραμένον καὶ μὴ ἀγνοοῦντα οἷα πάσχουσιν ὑπὸ τῶν δυνατωτέ- 
Qu» οἱ ταπεινότεροι. ἐλύπει γὰρ αὐτοὺς καὶ ἡ τοῦ βασιλέως Π:-- 
χαὴλ ἀρχὴ λίαν ὑγρὰ καὶ ἐχδεδιητημένη ὑπάρχουσα, καὶ μηδὲν 
ἄλλο ἔργον ἔχουσα ἀλλ᾽ ἢ κώμους xal μέϑας, καὶ εὐθηνοῦσαν 
ἱπποδρομίαν καὶ γελωτοποιοὺς καὶ τὰς ἄλλας τὰς παρεξηυλημένας 

151ü» πράξεων, ὧν ὡς ἐν παρόδῳ μνείαν ἄνωθεν ὃ λόγος διὰ βρα- C 
χέων ἔϑετο, τοὺς βασιλιχοὺς ϑησαυροὺς χιναίδοις καὶ copflvxi- 
στρίαις καὶ ὀρχηστρίσι xal ἀχολάστων ὅλων πληϑύϊ δικράνοις 
ὕλοις ἀποκενοῦντος. ἀφ᾽ ὧν τὰ μὲν Ρωμαίων ἐστενοχωρεῖτο ngá- 
γματα, αὐτὸς δὲ στενοχωρούμενος ὑπὸ τῆς ἐνδείας, xal μὴ ἔχων 

900 τε καὶ δράσειεν, ἀδίκους πύρους ἐπενοεῖτο εἰς ϑεραπείαν τάχα 
τῆς χρείας, καὶ χεῖρας ἀνοσίους ἐπέβαλλε τοῖς xarà μηδὲν ὅλως 
αὑτῷ προσήχουσι.. κατέπαιζε δὲ καὶ τῶν ϑείων μετὰ μικρῶν καὶ 
ἀσελγῶν ἀνδρογύνων" καὶ οὐδὲν ἦν ἀρρητούργημα ὃ μὴ δι᾽ αὐτοῦ 


2 μετὰ om C. 11 βασιλέως om C 12 ἠἡμελημένη margo C 
18 cvOvrovocav libri 16 ξαμβυκιστρίαις C, margo σαλπιγγα- 
ρέαις 22 τὸ θεῖον C 23 ἀσεβών C | 


(id est Asiae castellum excelsum et munitissimum) intravit, Peganes Co- 
tyaeium obtinuit, uterque paulo post expngnatus in vinculis est ad 
imperatorem perductus. oculi iis effossi, Symbatio dextra amputata, 
nasus Pegani, et relegau sunt. 

Omnibus Romano imperio subditis grata fuit Basilii designatio, cu- 
pientibus eum virum videre ad clavum rei publicae sedentem, qui pri- 
vati fortunam expertus non ignoraret quomodo humiles a potentibus 
tractarentur. praeterea molestum erat Michaeli imperium, dissoluti ni- 
mium, nullique rei quam comessationibus et crapulae dediti atque auri- 
gationibus scurrisque et aliis istis decantatis nugis, quarum supra obiter 
mentionem fecimus. idem aerarium cum effusis in cinaedos sambucistrias 
saltatrices aliamque impurorum hominum catervam largitionibus exhau- 
sisset et in artum rem Homanam coegisset, deinde inopia premente cum 
quo se verteret nou haberet, iniustas parandae qua necessitatibus suis 
mederetur pecuniae rationes excogitavit, manusque impias rebus nihil 
ad se pertinentibus intulit, quin et cum coetu nefariorum atque obscoe- 
sorum cinaedorum rebus sacris iliudebat, nullumque erat adeo infandum 
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xal τῶν ἄλλως παρατρεφομένων αὐτῷ καὶ ἐλέγετο xal ἐπράττετο. 
ἀποτρέπειν δὲ τῶν τοιούτων. ἀϑεμέτων ἔργων τοῦτον βουλόμενος 0 
D Βασίλειος πολλάχις πειραϑεὶς οὗ μόνον odx ἴσχυσε, μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ πρὸς ὀργὴν ἀνηρέϑισε, καὶ μελετᾶν κατ᾽ αὐτοῦ σκαιὰ καὶ 
ἄτοπα ἀνεκίνησε, καϑὼς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται. ταῖς δὲ κατ᾽ 5 
αὐτοῦ συνεχέσιν ἐπιβουλαῖς καὶ μελέταις ἐκδειματωϑθϑεὶς ὃ Βασί- 
λειος δρᾶσαί τι μᾶλλον πρὸ τοῦ παϑεῖν ἠγωνίσατο" οὐχοῦν καὶ 
παρασχευασάμενος μετά τινων οἰκείων τε xal συγγενῶν καὶ τῶν 
παραχοέτων ἐν τοῖς βασιλείοις στρατιωτῶν ἀναιρεῖ τὸν βασιλέα ἐν 
τοῖς παλατίοις τοῦ ἁγίου μεγάλου μάρτυρος ἸΠάμαντος. 10 
Καὶ Μιχαὴλ μὲν οὕτω βιοὲς ἀνειμένως καὶ μαλϑακῶς τοιοῦ- 
τον καὶ τὸ τέλος ἐδέξατο, ἀναγορεύεται δὲ μόναρχος εὐθὺς ὃ Βω- 
σίλειος παρά τε τῶν συνωμοτῶν πρῶτον, εἶτα καὶ τῆς συγκλήτου 
βουλῆς καὶ τῶν βασιλικῶν ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ σερατεύμα-- 


P 568 roc καὶ τῆς πληϑύος τῆς ἀστικῆς. ἅμα δὲ τῷ παρελϑεῖν ἐπὶ τὴν 15 


τῶν ὅλων ἀρχήν, προσκαλεσάμενος αὐτίκα τὴν γερουσίαν καὶ τοὺς 
ἐν ἀξιώμασι προὔχοντας, τὸν βασιλικὸν ἠνέῳξε ϑησαυρόν, καὶ 
οὐδὲν ἕτερον ἐκ τοσούτον τῶν χρημάτων πλήϑους εὑρέϑη εἶ μή, 
ὡς καὶ πρόσϑεν εἴρηται, τρία μόνα κεντηνάρια. ζητήσας οὖν ὅ 
βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου ἀπογραφήν, καὶ ταύτην εὑρὼν παρά τινι 40 
“γέροντε εὐνούχῳ, καὶ μαϑὼν ὅπῃ ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ. 
τούτου προύϑετο τοῖς ἀρίστοις. ψήφου δὲ παρὰ πάντων δοϑ εἴ- 
σῆς ἐκείνους τοὺς κακῶς ταῦτα λαβόντας ἀντιστρέψαι τὰ ληφϑ ἐν-- 
τα πρὸς τὸ δημόσιον, ὃ βασιλεὺς τοῦ ἄγαν ὑπενδιδοὺς τὰ ἡμίση 
ὧν ἕχαστος ἔλαβεν ἀντισερέψαι πρὸς τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον ἐκέ- 85 


17 ἐνέωξε C 22 περὶ τῶν πάντων 0. but C 


scelus quod is cum suis asseclis verbis reque non perpetraret, 8 qui- 
bus cum eum avertere studeret Basilius remque saepius tentasset, non 
modo nihil effecit, sed et contra se Michaelum irritavit, estque ab eo 
insidiis petitus, ut supra docuimus. itaque continentibus imperatoris 
contra se machinationibus perterritas praevertere maleficium statuit tan- 
dem, reque cum quibusdam suis necessariis cognatis ac excubitoribus 
palatii composita, illum in palatio divi Mamantis interfecit. 

Hunc finem Michaeli mollis ac dissoluta vita habuit. eo sublato, 
statim Basilius primum a coniurationis sociis, deinde à senatu et cohor- 
tibus imperatoris et omni exercitu atque urbana multitudine imperator 
est declaratus. ut primum occepit imperium, senatu ec magistratibus 
advocatis aerarium imperatoris aperuit, inque eo de tanta pecunime oo- 
pia nibil reliquum invenit praeter tria, ut diximus, centenaria. quaerens 
&utom expensarum tabulas, et eas penes quendam senem eunuchum re- 
periens, ubi deprehendit quorsum ea pecunia esset data, optimatibus 
rem deliberandam proposuit. qui cum una sententia decrevissent debere 
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Aevot* καὶ οὕτως ἀπὸ τῶν τοιούτων συνήχϑη τῷ δημοσίῳ χρυσίου B 
χκεντηνάρια τριαχόσια. ἐποιήσατο δὲ καὶ πρόοδον ὃ βασιλεὺς 
δημοσίαν ἐπὶ τὸν μέγαν τῆς τοῦ 9100 λόγου σοφίας ναόν, xal χρή-- 
ματα πολλὰ ἐν τῷ ὑποστρέφειν τῷ πλήϑει διένειμεν, οὐκ ἐκ τῶν 
6 δημοσίων ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἰδίᾳ διαφερόντων αὐτῷ" προσεγένετο γὰρ 
αὐτῷ πλῆϑος χρημάτων ἀπροσδόκητον καὶ ἀπὸ ϑησαυρῶν κεκχρυμ--: 
μένων ἀναφανέντων τῆς γῆς. εὑρέϑη δὲ καὶ ἐν τῷ εἰδικῷ χρυσίον 
οὐκ ὀλίγον, ὅπερ ὃ προβεβασιλευκὼς ιχαὴλ συνέλεξε, τὴν ϑρυ- 
λουμένην ἐχείγην πλάτανον χωνεύσας καὶ τοὺς δύο ὁλοχρύσους 
! Ἰθγρῦπας καὶ τοὺς δύο σφυρηλάτους λέοντας καὶ τὸ ὁλόχρυσον ὄργα- 
νον xal ἕτερα τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης χρυσωμάτων ἔργα διάφορα, 

καὶ βασιλικὰς καὶ «Αὐγουστικὰς στολάς, οἷσπερ ἔμελλεν ἀποχρή- € 
σασϑαι πρὸς τὰ αὐτῷ καταϑύμια, φϑάσαν δὲ τὸ χρεὼν εἰς Ba- 

clletov ταῦτα διεβιβάσϑη. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

t5 "ox. δὲ τῆς ἀρχῆς ἐπιβὰς ὁ Βασίλειος πρῶτον μὲν ἐπὶ τὰς 
ἀρχὰς ἀδωροτάτους λεγομένους προυβάλλετο καὶ μαρτυρουμένους 
τὰς ἰδίας χεῖρας καϑαρὰς παντοίου διαφυλάττειν λήμματος, εἶθ᾽ 
οὕτως δικαιοσύνης ἐπεμελεῖτο, καὶ ἰσονομίαν ἐμπολιτεύεσϑαι τοῖς 
ἀρχομένοις καὶ τὸ μὴ καταδυναστεύεσϑαι ὑπὸ τῶν πλουσίων τοὺς 
φ0πενεστέρους ἐπραγματεύσατο. πανταχοῦ δὲ διατάγματα ἐξετίϑεε 
τέλεον ἐξαρθῆναι τὴν ἀδικίαν δρίζοντα. δικαστάς τε ἔταξε, σι- 

τηρεσίοις καὶ φιλοτιμίαις παντοδαπαῖς αὐτοὺς μεγαλύνας, καὶ ἢ 
^ φάξας διημερεύειν καὶ τὰς διενέξεις διαλύειν τῶν φιλονεικούντων, 
1 ἀπὸ τούτου C 8 ἐποιήσατο --- ὃ ναόν add C 4 τῇ πόλει C 


8 λιιχαὴλ om O 12 καὶ ante 4vyovezixég om C 18 /co- ᾿ 
ψυμίαν C 


1 
eos qui pecuniam malis rationibus accepissent, eam aerario restituere 
ipse mitigata sententia dimidium reddi iussit. hoc modo trecenta auri 
centenaria aerario recnperata sunt. inter recipiendum, plurimum pecu- 
miae in multitudinem divisit, non de publico sed de suo: insperata enim 
ei pecuniae copia obtigit ex occultis etiam thesauris 6 terra emergenti- 
bos. quin et in Kidico auri haud parum inventum est, collectum ἃ 
Michaelo : nempe nobilem istam platanum, duos solide aureos grypes, 
duos ex auro ductos leones, totum aureum instrumentum, et vasa men- 
sae aurea varia, ac imperatorias vestes. quibus is pro sua libidine cum 
esset abusurns, morte praeventus est istaqueé ad Basilium devenerunt. 

baec postea acta sunt. 

Ceterum Dasilius principio sni imperii, magistratus commisit iis qui 
& capiandis muneribus perhiberentur quam maxime alieni, et quos te- 
statuin esset. manus omuis capturae puras habere. deinde operam dedit 
ut justitia vigerct, et aequo lure inter se viverent subditi, neque a di- 
vitibus inopes opprimerentur, propositis passim decretis quibus iniusti- 
tis exterminabatur. iudices quoque constituit, amplisque stipendiis et 
honoribus auxit, imssos per diem sedere pre tribunal et litigantium cau- 
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τόπους ἀφορίσας αὐτοῖς ἐπιτηδείους, τήν τὸ ἸΠαγναύραν καὶ τὸν 
καλούμενον ἱππόδρομον καὶ τὴν λεγομένην Χαλκῆν, χρόνῳ μογή- 
σασαν καὶ ὅσον οὐδέπω πεσεῖν κινδυνεύουσαν ἐπισχευάσας καὶ και-- 
ψουργήσας. ἔταξε δὲ καὶ τροφὴν τοῖς πενεστέροις τῶν τὰς δίκας 
ἐχόντων, ἵνα μὴ ὑπὸ ἐνδείας πιεζόμενοι ταῖς δίκαις ἀπαγορεύοιεν. 5 
ἐπεδίδου δὲ καὶ ἑαυτὸν elc τὸ τοιοῦτον μέρος, ὅὁπηνίχα τῶν στρα- 
τειῶν ἔτυχεν ἄγων σχολὴν καὶ τοῦ χρηματίζειν ταῖς ἅπανταχόϑεν 
πρεσβείαις, καὶ εἰς τὸ λεγόμενον γενικὸν κατιὼν τοὺς εἰσπραττο-- 
μένους ἐσκόπει παρὰ τοῦ δημοσίου, μή πού τις ἀδίκως εἰσπράτ-- 

P 569 roro, καὶ οὕτως τοῖς ἀδικουμένοις ἐπήμυνε. λέγεται δ᾽ ὅτι χατ--10 
ελθόντος αὐτοῦ εἰς τὴν εἰρημένην διατριβήν, ὡς οὐδεὶς ἔτυχεν 
ἐγκαλῶν, ὑποτοπάσας εἴργεσϑαι ἀπό τινων τῆς εἷς αὐτὸν εἰσόδου᾽' 
τοὺς δεομένους, ἀπέστειλέ τινας τῶν δορυφόρων κατὰ πολλὰ μέρη 
τῆς πόλεως ζητήσοντας εἴ τις ἐστὶ βοηϑείας δεόμενος. ὡς δ᾽ 
ἐπανῆλϑον ἐκχεῖνοε μηδένα μηδαμῶς εὑρηκέναι λέγοντες, μεθ᾽ ἧδο- 15 
γῆς τε ἀπέσταξε δάκρυον xal ϑεῷ τὴν εὐχαριστίαν ἀπέδωκεν. 


Ὁρῶν δὲ ὅτι ἔστι τις τοῖς πονηροῖς εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀφορμὴ 
διὰ τὸ σύντομον ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς ἀριϑμοῖς μορίων, τοῦ ἡμίσεός 
φημι καὶ ἕχτου καὶ δωδεκάτου καὶ τῶν τοιούτων, χρωμένων τοῖς 

Β παλαιοῖς σημείοις τῶν γραφέων, ἠϑέλησε καὶ τὴν τοιαύτην τῶν 90 
ἀδικεῖν ἑλομένων περιελεῖν ἀφορμήν, καὶ διωρίσατο γράμμασι λι- 
τοῖς, ἃ καὶ τοῖς ἀγροίχοις ἀναγινώσχεσθαι ῥάδιον, τὰ τοιαῦτα 


10 οὕτως om 5. 17 τοῖς πονηροῖς om 5. 18 dxà] ἐπὶ 7 
19 χρωμένοιρ P ore | 


sas diiudicare. δὰ eam rem loca lis designavit commoda, Magnauram 
Circum et Chalcen (aeream portam), quam temporis culpa laborantem 
rüinamque minantem ad hoc instauravit atque adornavit. alimenta etiam 
pauperioribus quibus iudicio erat disceptandum ordinavit, ne inopia 
coacti vadimonia desererent. ipse etiam his rebus operam dedit, quo- 
ties a bello et audiendis legatis vacaret; et descendens ad Genicum, 
ubi rei publicae nomine vectigalia et tributa accipiuntur, prospexit ne 
ab ullo quicquam iniuste exigeretur, et iniuriam passis opitulabatur. 
ferunt eum, cum aliquando ad Diatribam (loci nomen est, in quo iudi- 
cia exercebantur) descendisset neminemque inveniret conquerentein, 
suspicatum esse arceri a certis hominibus eos qui ipsum compellare cu- 
perent, et satellites per urbem dimísisse quaesitum, si qui essent impe- 
ratoris auxilio indigentes. quibus reversis ac neminem se repperisse di- 
centibus, eum prae gaudio lacrimas emisisse egisseque deo gratias. 


Animadverteus porro occasionem maleficii pravis hominibus eo dari 
quod numeri, quibus verbi gratia semissis sextans uncia et similia de- 
signantur, per notas recepta antiquitus consuetudine scriboreutur, loco 
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γράφεσϑαι σημεῖα, οἴχοϑεν καταβαλὼν xal τὴν τῶν χαρτίων óa- 
πάγην καὶ τὴν τῶν γραμμάτων καὶ τὴν τῶν γραφέων. 
ῬἘπιστροφὴν δ᾽ ἐποιήσατο καὶ τῶν ἐχκλησιασεικῶν πραγμά- 
των, ἐχβαλὼν μὲν τῆς ἀρχιερωσύνης μετὰ συνόδου συναϑροισϑ εἰ- 
ὅσης τὸν ἐπεισπηδήσαντα τῇ ἀρχῇ Φώτιον, σχολάζειν κελεύσας ἕως 
ὧν τὸν δικαίως ταχϑέντα πρὸς αὐτὸν μεταστήσῃ ϑεός, ἀντεισαγα- 
γὼν δὲ τὸν κακῶς καὶ παρανόμως ἐκβληϑέντα παρὰ τοῦ Βάρδα 
Ἴγνάτιον. καὶ οὕτω yaq» τὰς τοῦ ϑεοῦ ἐχκχλησίας παρε- C 
σχεύασεν. 

10 ᾿4λλὰ καὶ τοὺς πολιτικοὺς νόμους πολλὴν ἀσάφειαν καὶ σύγ- 
χυσιν ἔχοντας ἰδών, καὶ τούτους κατὰ τὸ προσῆκον προσφύρως 
ἐπανασώσασϑαι ἔσπευσε, καὶ τὴν μὲν τῶν ἀνῃρημένων ἀχρηστίαν 
περιελεῖν, τῶν δὲ κυρίων ἀνακαϑῶᾶραι τὸ πλῆϑος. οὐκ ἔσχε δὲ 
χαιρὸν προκαταληφϑεὶς ϑανάτῳ. ἤρξατο δὺ τοῦ ἔργου xal ἐξε-- 

ἰὁπλήρωσε ““έων 0 υἱὸς αὐτοῦ μετὰ ταῦτα. | 

Κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς βασιλείας τοῦ Βασιλείου ἐπιβουλὴ 
xal συσκευή τις ἐγένετο xav? αὐτοῦ, ἐξαρχόντων τῆς μελέτης 
Γεωργίου καὶ Συμβατίου τῶν πατρικίων. φωραϑέντος δὲ τοῦ 
χαχουργήματος, προφανῶν δὲ γενομένων καὶ τῶν ἐλέγχων, οὗτοι D 

90 μὲν ἐκχόπτονται τοὺς ὀφθαλμοὺς ὡς αἴτιοε πρωτουργοὶ τῆς συμ- 
βουλῆς, τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος τῶν συνωμοτῶν πομπευϑέντες 
ἐξωρίσϑησαν. ἀναχόπτων δὲ τὰς ἐπιβουλὰς τῶν βασιλειώντων, 
στέφει Κωνσταντῖνον καὶ “Ἤέοντα τοὺς οἰχείους αὐτοῦ υἱούς. τῷ 


παρὰ τοῦ Βάρδα om 5ὀ 10 καὶ τοὺς w. δὲ C 12 ἐπανορ- 
ϑώσασθαι C - .18 καιρὸν δὲ οὐκ ἔσγε C 15 μετὰ ταῦτα 
om C 16 τὸ xg. ἔτος] τὴν ἀρχην C . 19 φανερῶν C 
21 σεῖφος C 29 αὐτοῦ om C 


motarum literis utl jussit, quas etiam rustici legere possent; et de suo 
sumptus in chartas literas atque scribas Ipse suppeditavit. : 

Res etiam ecclesiasticas correxit, pontificatu exturbans, auctoritate 
ad hoc congregati concilii, Photiam, qui in eum se ingesserat; ac tan- 
tisper vacare iussit, dum deus eum reduceret qui legitime patriarcha 
faisset creatus. reduxitque in locum Photii Ignatium a Barda iniuste 
pulsum ; itaque ecclesiis dei tranquillitatem restituit. 

et civiles leges videns multum habere confusionis atque obscn- 
ritatis, operam dedit ut iis convenientem faceret medicinam. itaque ab- 
rogare inutiles, iisque amputatis multitudinem bonarum expnrgare in- 
tendit. sed mors eius hoc institutum intercepit, res a filio deinde per- 
fecta est. 

Anno primo imperii Basilii insidiae ipsi sunt factae, Georgio et 
Bymbatio patriciis auctoribus, qui re detecta sceleris convicti oculis 
privati sunt: reliqua coniuratorum multitudo in pompa ludibrii causa 
circumducta inque exsilium acta est. Basilius, at insidias amoliretur, 
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δὲ τρίτῳ Prec τῆς μοναρχίας ἀναγορεύει καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν υἱόν. 
τὸν δὲ νεώτερον πάντων Στέφανον ἱεροῖ καὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ καταλέγει 
ἐκκλησίᾳ. ἐπεὶ δὲ καὶ τέσσαρες ἦσαν αὐτῷ ϑυγατέρες, ἐν τῷ 
ϑείῳ σεμνείῳ τῆς πανευφήμου μάρτυρος Εὐφημίας καὶ ταύτας 
καϑιεροῖ, δ 
Οὕτω δ᾽ ὡς ἐδόχει εὖ διαϑεὶς τὰ οἰκεῖα, καὶ κατὰ τῶν à»- 
τιτασσομένων τῇ "Pouayla ἔσπευσεν ἐκστρατεῦσαι. καὶ δὴ τοὺς 
στρατιωτικοὺς καταλόγους ἐλαττωϑέντας παρὰ τοῦ πρῴην βεβασι- 

P 570 λευκότος ἸΠιχαὴλ 2x τοῦ διαχοπῆναι τὰς ῥόγας αὐτῶν καὶ τὰ ci- 
τηρέσια, διὰ νέων συλλογῆς ἀναπληρώσας τὰς φάλαγγας κατὰ τῶν 10 
βαρβάρων ἐστράτευσε, καὶ πρότερον μὲν κατὰ τῆς Τεφρικῆς, ἧς 
ᾧ Χρυσόχειρ ἡγεῖτο, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ καὶ συνέσει διαφέρειν δοκῶν καὶ 
σφόδρα τὰ Ῥωμαίων κατατρέχων καὶ ληϊζόμενος, κατὰ τούτου 
καὶ τῆς πόλεως ἐχστρατεύει ὁ βασιλεύς. τοῦ δὲ μὴ ὑπηστάντος 
τὴν ἐπέλευσιν ἀλλ᾽ εἴσω τειχῶν γενομένου, καταδραμὼν τὴν ὑπ᾽ 15 
αὐτὸν ἅπασαν χώραν ὃ βασιλεὺς καὶ ληϊσάμενος, καὶ πρὸς αὐτῷ 
τῷ τείχει τῆς Τεφρικῆς ἔϑετο τὴν παρεμβολήν, διὰ προσεδρείας 
μακρᾶς ἑλεῖν τὸ ἔρυμα οἱηϑείςς ἐπεὶ δὲ κατενόησε πάντοϑεν 

B κατωχυρωμένον αὖτό, καὶ ἀνέλπιστον ἦν ἁλωθῆναι πολιορχίᾳ 
(ἤδη γὰρ καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ χώρᾳ ἀναγκαῖα κατεδήδοτο), ἔλυσε 90 
τὴν πολιορκίαν, τὰ πλησιάζοντα τῇ Τεφρικῇ φρούρια ἐχπορϑήσας, 


4 θείῳ om C 8 καταλόγους “παρὰ τοῦ Miel ἐν- 
1 


καξ 
ra καὶ ἐϊατεωθέντας s utique addendum : βών s. venir. 
κκοπῆναι 40 νέων πληρώφαρ᾽ Modes χωρε 
καὶ πρῶτα C 18 vaina O |. 19 jj» on C 21 éxxo- 


Constantinum ac Leonem, ac tertio sul imperii anno Alexandrum quo- 
que, filios suos, diademate insignit: natu minorem reliquis Stephanum 
ecclesiasticorum collegio adscribit. et quattuor suas filias monasterio 
sanctae Euphemiae martyris consecrat. 


Ád hunc modum rebus domesticis satis, ut videbatur, commode 
constitntis, expeditionem etiam in Romani imperii hostes suscipere sta- 
tuit. cumque deprehenderet numerum militum ἃ Michaelo imminutum, 
quod is stipendia accidisset, cohortes tironibus allectis implevit, et in 
barbaros duxit, prima expeditio ad TTephricam urbem fuit, cui Chry- 
sochir praeerat, homo laudatae fortitudinis atque calliditatis, qui rem 
Romanam crebris vexabat grassationibus. is cum Romanos adventantes 
non subsisteret, sed muris clausus se contineret, Basilius omnem ipsius 
dicionem populatus 'l'ephricam obsedit, dinturna obsidione se ea poti- 
turum opinans. sed ut eam sensit undique communitam, et spes obei- 
dione potiundi evanuit, omnibus alimentis quae in ea fuerant regione 

absunpüs, obsidio soluto vicina "Tephricae castella vi expugnavit, 
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τὴν Ἄβαραν, τὸν Κυπτόν, τὴν Σπάϑην καὶ ἄλλα πολλά. ἀγείρας 
δὲ τὸν στρατὸν ἐχεῖϑεν ἐπανήἥει μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαίων τε 
καὶ λαφύρων. 
“Τηϊζομένης δὲ τῆς περὶ τὴν Τεφρικὴν χώρας ἁπάσης καὶ 
δἐχπορϑουμένης, ἡ γειτονοῦσα ταύτῃ πόλις τῶν Ἰσμαηλιτῶν jj 
Ταύρας ἡ ἐπωνυμία, ὁμαιχμέαν ἔχουσα καὶ κοινοπραγίαν μετὰ 
τῆς Τεφρικῆς, δρρωδήσασα τὸν κίνδυνον, πρέσβεις πέμψασα 
εἰρήνης ἠξίου τυχεῖν καὶ ταῖς συμμαχίσιν ἐγγραφῆναι Ῥωμαίων" 
καὶ δὴ ἔτυχε τοῦ βασιλέως μετὰ προσηνείας δεξαμένου τὴν πρεσ- C 
0 βείαν. προσερρύη δὲ καὶ ὃ Κουρτέριος, γένος ὧν "Ἀρμένιος, ὃς 
κατεῖχε τὴν “όκαναν καὶ τὰς ἐσχατιὰς τῶν “Ῥωμαίων συνεχῶς 
ἐπόρϑει καὶ κατεστρέφετο, ἑαυτὸν παραδοὺς τῷ βασιλεῖ καὶ τὴν 
πόλιν xal τὸν ὑπείχοντα αὐτῷ λαόν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, 
λαὸν 6 βασιλεὺς κατὰ Σαμοσάτων καὶ τῆς λεγομένης Ζαπέτρας 
15 ἐπιλέκτων πολεμιστῶν ἐκπέμψας εὐτύχησεν, ἐξ ἐφόδου τὰ στενὰ 
τοῦ στρατοῦ διελϑόντος αὐτῇ τε τῇ πόλει ἐξαίφνης ἐπεισπεσόντος" 
κατεσχέϑη τε γὰρ ἡ πόλις τῷ ἀπροσδοκήτῳ, καὶ λαὸς ἀπεσφάγη 
πολύς, καὶ αἰχμαλωσία ἐλήφϑη ἄπειρος, καὶ δέσμιοε Ῥωμαῖοι 
χρονίων δεσμῶν ἠλευϑερώϑησαν. καταδραμὼν δὲ καὶ πυρπολή- 
90cac ὃ πεμφϑεὶς λαὸς τὰ συμπαραχωώμενα τῆς χώρας καὶ τὰ Σαμό- D 
cata ἐξεπόρϑησε, καὶ ὁμοίᾳ ῥύμῃ περαιωϑ εὶς τὸν Εὐφράτην xoà 
πᾶσαν τὴν περαίαν αἰχμαλωτίσας, καὶ πολλὴν συλλέξας αἶχμα-- 


1 τὴν Ἄβαραν on C δγείραο)7ῦ) 29 9» on C 6 «doa; C 
8 ἐγγρ. καὶ σουναριθμηθῆναι σ 9 εὐμενῶς καὶ προσηνῶς τὴν 
δπερεσβείαν προσδεξαμένου C 10 κουρτέκεος C 11 λώκα- 
sav C συνεχῶς om C 15 ἐξ) καὶ καλῶρ ἔσχεν ἐξ C 
17 τὸ οὐδ C κῷ ἀπροσδοκήτῳ om C , 


Abaram Coptum Spatham aliaque multa; atque exercitum inde abduxit 
amplis partis spoliis atque tropaeis. dan 


Kvastata quae est circum T'ephricam regione, 'Tauras vicina Ismae- 
licorum urbs, confoederata cum "l'ephrica, periculum metuens, pacem 8 
Basilio missis legatis foodusque cum Romanis petiit. eos imperator co- - 
saiter acceptos voti fecit compotes. adiunxit se imperatori et Curterius 

Armenius, qui Locanam urbem tenebat et fines Romanos crebris 
ionibus infestarat. is et se et urbem et subditum sibi populum 
imperatori dedidit. interim Basilius selectorum militum manum ad Za- 
petram et Samosata mittit prospero plane conatu: nam ii per angustias 
primo aditu penetrantes urbem de improviso ceperunt, magnaque per- 
acta caede immensam abstolerunt praedam; Romanique multi vinculis, 
in quibus diu captivi detenti fuerant, tum soluti sunt, locis circumia- : 
eentibus incendio vastatis ac Bamosatis pessundatis, exercitus eodem 
impetu Euphratem transivit; οἱ ulteriorem populatus regionem, multis 





208 . GEORGII CEDRENI K 


λωσίαν καὶ λάφυρα, ὑπέστρεψεν ἀσινὴς πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, 
πρὸς τῷ χἈτζαρνοὺχ ποταμῷ τὴν παρεμβολὴν ἔχοντα. | 
— Ἀντεῦϑεν ἄρας ὃ βασιλεὺς μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ τὴν 
ἐπὶ ἸΠελιτηνὴν ἄγουσαν ὥδευε. προσπελάσας δὲ τῷ Εὐφράτῃ, 
καὶ ὥρᾳ ϑέρους πελαγίζοντα τοῦτον εὑρὼν καὶ παντελῶς ἄβατον, Κ 
γεφυρώσας τὸν ποταμὸν διεπέρασε. καὶ πολλὰ τῆς χώρας λυμη- 
ψάμενος καὶ καταστρεψάμενος, ἑλὼν δὲ καὶ τὸ φρούριον ὃ “Ῥαψά- 
δέον. λέγεται, μέρος δὲ τοῦ στρατοῦ τῇ μεταξὺ “Ἀρσίνου τε καὶ 
Εὐφράτου χώρᾳ ἐχπέμψας καταὐραμεῖν προσέταξεν, ot πᾶσαν αὖ- 
τὴν ἀπτέρῳ τάχει διαδραμόντες, τό τε λεγόμενον Καρκίνιον καὶ 10 
P 571 τὸ Γλασχὼν καὶ τὸ “ἅμαν καὶ τὸ Πϊουρὴξ καὶ τὸ 24805Ao εἶλον καὶ 
ἐξεπόρθησαν. αὐτὸς δὲ τῇ Ἰἤελιτηνῇ προσβαλὼν εὐανδρούσῃ 
τότε καὶ πληϑύϊ βαρβάρων γεγανωμένῃ, ἐπεὶ τοῖς τείχεσιν ἐπλη- 
σίασε, βαρβαρικὰς ὑπεδέξατο φάλαγγας μετὰ φρυαγμάτων καὶ 
ἀλαλαγμῶν ἀπαντώσας αὐτῷ, οἷς νεανικῶς συμμίξας καὶ πρῶτος 15 
τῆς φάλαγγος προϊστάμενος τοὺς ἀντιτεταγμένους ἐτρέψατο, el9^ 
oí λοιποὶ τοὺς ἄλλους, καὶ μέχρι τοῦ ἄστεως ἀναιροῦντες ἐδίω- 
xov, ὡς καταστρωϑῆναι τὸ μεταξὺ ἔδαφος καὶ πληρωθῆναι νε- 
χρῶν, ἁλῶναι δὲ καὶ ζῶντας οὖκ ὀλίγους, -τοὺς δὲ λοιποὺς ἄγεν- 
νῶς εἴσω τειχῶν συγκλεισϑῆναι. ἐβουλήϑη μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς 90 
B ἐλεπόλεσι xal μηχαναῖς ἀποπειρᾶσθαι τοῦ χωρίου" ὡς δὲ ἑώρα 
τὴν πόλιν εὔπυργον καὶ πλήϑει τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων 
βρίϑουσαν, ἐπύϑετο δὲ καὶ παρὰ τῶν αὐτομόλων ἀφϑονίαν ἔχειν 
8 καὶ τὴν μεταξὺ ἀρσίνην καὶ εὐφράτου χώραν ἔἐκπ. xav. ἐκχέ- 


Atvos C 9 oi] καὶ οὗτοι C 11 γλάχον C | «$051« C 
12 μελιτηνῶν C 


captivis abductis et parata maxima praeda, incolumis ad imperatorem 
rediit, qui tunc ad flumen Atzarnucum castra habebat. 

Inde Basilius cum omnibus copiis versus Melitenam movit; cumque 
ad Euphratem pervenisset, tunc (erat enim aestas) stagnantem et in- 
vium omnino, eum ponte constratum transivit, magnamque eius regionis 
partem vastavit, capto etiam Rapsacio castello. inde partem exercitus 
mittit quae inter Ársinem et Euphratem sita populáretur; qui eam re- 

ionem incredibili celeritate pervagati Carcinium Glaschonem Amanem 

urecem et Ábdela exciderunt. porro Melitenam ingressus, quae tunc 
barbarorum fortium copia florebat, ut appropinquavit muris, barbaricas 
cohortes habuit obvias, ferociter et sublato cum clamore incedentes. 
cum quibus audacter congressus, ipse in prima acie constitutus, hostes 
repulit; idemque a reliquis factum, et barbari ad urbem usque caesi 
atque fugientes acti, ita ut solnm quod interiacet cadaveribus fuerit op- 
pletum, multique vivi in potestatem Romanorum venerint, et reliqui 
turpiter sese moenibus clauserint. statuit ergo Basilius cam urbem 
machinis adhibitis oppugnare. sed cum et turribus munitam eam cer- 
neret et propugnatoribus abundare, atque e perfügis cognosceret maxi- 
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πολλὴν τῶν ἐπιτηδείων καὶ μὴ δεδιέναι χρονίαν πολιορχίαν, ἄρας 
ἐντεῦϑεν τῇ Ἰανιχαίων προσβάλλεε γῇ, καὶ πάντα τὰ ἐν ποσὶν 
ἐχτεφρώσας, τὸ ““ργαοὺϑ' λεγόμενον φρούριον καὶ τὸ Κουτακίου 
καὶ τὸ Στεφάνου καὶ τὸ 24papdy ἐμπρήσας κατέσκαψεν. ἐχεῖϑεν 
5 ἀγείρας τὸν στρατὸν τῆς ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν εἴχετο. καὶ τοὺς 
μὲν “ἀριότεύσαντας τῶν στρατιωτῶν τιμήσας ἀπέλυσεν" αὐτὸς δὲ 
τὴν βασιλίδα κατασχὼν xal περαιωϑεὶς εἰς Θράκην, ἐκ τοῦ “Εβδό-- 
μου τὴν δημοσίαν ποιησάμενος πρόοδον, διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης C 
εἰσελϑὼν καὶ ϑαίωμβον καταγαγὼν μεγαλοπρεπέστατον, τοῦ δήμου 
10 παντὸς ἐπινιχίοις φωναῖς καὶ εὐφημίαις αὐτὸν μεγαλύνοντος ἄχρι 
τοῦ ναοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνυποστάτου σοφίας ἐγένετο. ἐκεῖσε δὲ 
γενόμενος καὶ τῷ ϑεῷ εἰχαριστηρίους ἀποδοὺς ὕμνους, παρὰ Tyva- 
* τίου τε τοῦ πατριάρχου ταινιωθεὶς στεφάνοις, ἐπανῆχεν εἷς τὰ 
βασίλεια, μιχρόν ve συνησϑεὶς τῇ γυναικὶ καὶ τοῖς τέκνοις τῶν 
15 πολιτικῶν αὖϑις εἴχετο διοικήσεων. ΝΕ | 
' Tu δ᾽ ἐπιόντε χρόνῳ τοῦ τῶν ανιχαίων ἐξηγουμένου 
Apvoóyemoc εἷς τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐμβαλόντος βαρεῖ στρατῷ καὶ 
ταύτην ληϊζομένου, ἀποστέλλεε κατ᾿ αὐτοῦ συνήϑως ὃ βασιλεὺς 
τὸν τῶν σχολῶν. ἐξηγούμενον. οὗτος δὲ πάντα τὸν “Ῥωμαϊκὸν Ὁ 
80 σιρατὸν συμπαρειληφώς, ἐπειδὴ σταδαίᾳ μάχῃ κρῖναι τὸ πᾶν 
ἐδειλία, παρείπετο τέως αὐτῷ ἀπό τινος διαστήματος, καὶ τὰς 
μερικὰς ἀνεῖργε καταδρομάς, καὶ οὐ συνεχώρει «κατὰ τῆς χώρας 


8 ἀργαοὺῦὺβσ 4 ἀραχὰχα 8 τὴν οι C . 11 ἐγένετο 
om C 20 σταδαίφ C 


ma eam rerum necessariarum copia instructam, ita ut 8 diuturna obsi- 
dione ei nihil esset periculi, motis castris inde ad Manichaeorum dicio- 
nem duxit. eo in itinere omnia quacunque iret incendio in cineres re- 
degit, interque haec Argauthum Cutacium Stephanicum et. Árachacum 
castella. his rebus gestis Cpolin suos reduxit, et milites quorum eo 
bello virtus praeclara fuisset, honoratos dimisit. ipse ad urbem rever- 
sus cum in "Thraciam traiecisset, ab Hebdomo publice per auream por- 
tam intravit splendidissimumque duxit triumphum, universo populo vi- 
ctoriae gratulantibus vocibus faustisque acclamationibns prosequente us- 

ue ad aedem sapientiae, quae eiusdem est cum deo essentiae, ibi actis 

eo gratiis, ab Ignatio patriarcha coronis redimitus in regiam rediit; 
cumque se paululam cum uxore et liberis oblectasset, rursum se ad rem 
publicam gubernandam contulit. 

.. Anno qui hunc proxime subsecutus est, cum Manichaei duce Chry- 
sochire magno cum exercitu in Romanorum dicionem impressionem fe- 
cissent eamque depraedarentur, imperator de more contra hunc mittit 
scholarum principem. is universum secum ducens Romanum exercitum, 
cum de summa rerur praelio decertare non auderet, aliquamdiu iuter- 
vallo interposito hostem insequitur, et obstat ne hinc inde excurrere ao 

Georg. Cedrenus tom. II. 14 
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non ipsius loci opportunitatem sentirent sib 
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ἀδεῶς διασχίδνασϑαι. ὡς οὖν τὰ μὲν δρῶν τὰ δὲ ἀπραχεῶν ὃ 
βάρβαρος ἤδη καὶ τῆς πρὸς τὰ οἴκοι ἐπανόδου ἐμέμνητο καὶ μετὰ 
λείας συχνῆς ὑπέστρεψεν, ὃ δομέσεικος τῶν σχολῶν δύο τῶν στρα- 
τηγῶν ἀφώρισε, τόν τε τοῦ Χαρσιανοῦ καὶ τὸν τῶν “ρμενιακῶν, 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως ἕκαστον συμπαρομαρτεῖν τῷ Χρν- 5 
σόχειρε ἄχρι τοῦ λεγομένου Βαϑυρρύακος, κἀκεῖθεν εἰ μὲν ἐπα- 
φήσει, φησί, κατὰ τῶν Ρωμυϊκῶν δρίων στρατόν, δῆλα θέσθαι 
αὐτῷ τὰ περὶ τούτου, εἰ δὲ οἴκαδε ἀμεταστρεπτὶ βαδίσειεν, ἐάσαν- 
τας τυῦτον αὖϑες ἐπανελϑεῖν πρὸς αὐτόν. ἑσπᾷμας οὖν καταλα- 
βοέσης, καὶ τοῦ βαρβαρικοῦ στρατεύματος γεγονότος κατὰ τὸν 10. 
Βαϑυρρύακα αὐλισαμένου τε κατὰ τὴν τοῦ ὄρους ὑπώρειαν, τῶν 
δὲ εἰρημένων στρατηγῶν κατασχόντων τὰ τούτου μετεωρόετερα καὶ 
τὸ μέλλον ἀποσχοπούντων, ἐμπίπτει τις ἔρις περὶ πρωτείων καὶ : 


ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο ϑεμάτων στρατιώταις" οἱ μὲν yàg τοῦ Χαρ- 


σιανοῦ ἑαυχοῖς ἐνίσταντο τὰ τῆς ἀνδρίας ἁρμόζειν πρωτεῖα, ἔμ- 16 
παλιν δὲ ἑαυτοῖς οἱ “Ἀρμενιακοί. ὡς οὖν ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρεε τὰ - 
τῆς φιλονεικίας καὶ πρὸς τὸ μεγάλωυχον ἑκάτερα ἔρρεπε τῶν τα- 
γμάτων, ἐνταῦϑα δὴ λέγεται παρά τινος λεχϑῆναι τοῦ τῶν χέρμε- 
γιακῶν συστήματος ὡς ἵνα τί μάτην ὦ συστρατιῶταε ἀπρεπῶς 
ϑοασυνόμεθϑα, ἐξὸν τοῖς ἔργοις ἀναμφισβήτητον ἀρετὴν ἐπιδεῖξα- 40 
σϑαι; οἱ πολέμιοι γὰρ οὐ μακράν, καὶ ἔξεσειν ἐπὶ τῶν ἔργων φα- 
γῆναι τοὺς ἀριστεῖς. τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διενωτισϑέντες 
oí στρατηγοὶ καὶ τὴν πρὸς ἀνδρίαν ὁρμὴν κατανοήσαντες τοῦ λαοῦ, 
καταμαϑόντες δὲ καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήϑειαν, ὅτι ἐξ ὕπερ- 
δεξίων μέλλουσιν ἐπιτίϑεσθαι τοῖς πολεμίοις ἐν κοίλῳ κειμένοις 95 


alando per loca dispergi auderet. sed ubi barbarus quaedam agens, 
P arüm propositi impos domum redire intendit ac copiosa cum praeda 
fter illud inivit, domesticus scholarum duobus ducibus, quorum unus 
Charsianis alter Ármeniacis praeerat, praecipit ut cum iis quas duce- 
bant cohortibus Chrysochirem usque ad Bathyrrhyacem pone sequantor, 
et si quidem is inde in Romanos agros ac fines emittat militem, sibi id 
significent, sin ab eo loco recta domum versus proficiscatur, ipso omisso 
ad se revertantur. sub vesperam cum ad dictum locum (nomen est loco 
seb altis inditum crepidinibus) barbari in radice montis consedissent, in- 
ter milites Romanorum, qui superiores montis partes occupaverant, de 
virtutis praestantia certamen incidit, utroque exercitu sibi primas forti- 
tudinis arrogante. augesceute contentione, et utroque exercitu ad maio- 
rem prolabente jactantiam, quendam ex AÁrmeniacis ferunt dixisse "quor- 
sum attinet, commilitones, tam indecenter ferocire? cum liceat factis 
virtutem testatam reddere, hostibus in proximo versantibus, reque ipsa 
detur demonstrare qui virtute sint primi." ea verba cum ad anres du- 
cum pervenissent, et alacritatem militum ad poenam intelligerent, nec 
ad victoriam momentum 
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τύπῳ, διχῇ διαιροῦσι τὴν δύναμιν. καὶ τὸ μὲν ἔκχριτον ταύτης 
ἄχρις ἑξακοσίων μετ᾽ αὐτῶν γε τῶν στρατηγῶν προσβαλεῖν ἐχρίϑη 

τῷ τῶν βαρβάρων στρατῷ" τὸ δὲ λοιπὸν καὶ εὐαρίϑμητον τῆς. 
Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς εἰς δόκησιν πλήϑους αὐτοῦ που σκευάσαντες 

ὁ πρὸς τὰ μετέωρα ἔστησαν, σύνθημα δόντες ἵν᾽ ὅταν οὗτοι προσ- C 
βάλωσι τοῖς ἐχϑροῖς, κἀκεῖνοι σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ καὶ σάλ.-- 
πιγξιν ἐχπληχτικὴν βοὴν ἀναρρήξωσι, συνεπηχούντων χαὶ τῶν 
ὀρέων, καὶ οὕτως ἀφωνῶς διὰ τῆς νυχτὸς τῇ στρατοπεδείᾳ τῶν 
ἐχϑρῶν πλησιάζωσι. καὶ τοιούτου δοθέντος συνθήματος, οὕπω 
19109 ἡλίου τὰς ἀχρωρείας αὐγάζοντος, βοῇ στιβαρᾷ πιμανίσαντες 
καὶ τὸ “σταυρὸς νενίκηκε," συμβοήσαντες ἐπιτίϑενται τοῖς ἐχϑροῖς, 
συνεπαλαλαζόντων ἀπὸ τοῦ ὄρους καὶ τῶν λοιπῶν. εὐϑὺς οὖν oi 
βάρβαροι τῷ ἀνελπίστῳ καταπλαγέντες, καὶ μήτε συστῆγαι μήτε 
τὸ ἐπιὸν πλῆϑος ὅσον ἐστὶ λαβόντες χαιρὸν ἰδεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τι 
26 σωτήριον ἑαυτοῖς ἐκ τοῦ παραχρῆμα βουλεύσασθαι, ὥρμησαν 

πρὸς φυγήν. τῶν οὖν διωκόντων Ῥωμαίων καὶ τοὺς μὴ συνόντας p 
ἐπιβοωμέγων στρατηγοὺς καὶ τὰ τάγματα καὶ τὸν τῶν σχολῶν 
ἀφηγούμενον, καϑάπερ αὐτοῖς συνετέτωκτο, xal τῶν φιωγόντων 
εἷς πλείονα συνελαυνομέγων φόβον καὶ ταραχήν, συνέβη μέχρι 
40 μελίων τριάκοντα γενέσϑαι τὴν δίωξιν καὶ τὸν μεταξὺ χῶρον ἀπεί- 

Qoic χαταστρωϑῆναι νεχροῖς. 

Τότε δὴ καὶ ὃ ἀναιδὴς Χρυσόχειρ σὸν ὀλίγοις φεύγων τῶν 
pev αὐτόν, ἐπεὶ καταδιώκειν. ἔγνω Ῥωμαῖον τινὰ Πουλάδην τὴν 


12 συνεκαλαλαξάντων C 29 κατ᾽ 7 


haud leve afferre, quod e sublimi loco in hostes erant ἱπιροίαπι daturi; 
qui in valle castra habebant, exercitum omnem in duas dividunt partes, 
ita ut selecti ad sexcentos milites cum ipsis ductoribus in hostem irrue- 
rent, reliqui numero non multi in sublimi starent, simulata multitudine; 
itaque rem componunt, nt cum illi hostem adorirentur, illico hi maximo 
cum plausu et tubis canentibus terribilem ederent vociferationem, re- 
boantibus simul montibus. his ita compositis, occulte per noctem, ante- 
quam sol summa montium illustraret, ad castra hostium perveniunt, ma- 
ue voce paeanem cantantes, et "vicit crux" conclamantes, aggre- 
juntüur hostem, simul reliquis de monte militarem conclamationem eden- 
tibus. at barbari subito re insperata perterreri, et neque inter se coire, 
neque contemplandae irruentium hostium multitudinis tempus habere, 
meque omnino quicquam salutare ex tempore consulere posse, sed fugae 
se dare, eos Romani insequi, et absentes simul legiones earumque du- 
ces accersere, cumque his domesticum scholarum, sicuti fuerat praece- 
ptum. aucto fugientium pavore ac tumultu, Romani eos usque ad tri- 
gesimum miliare insequuntur, spatium intermedium innumeris hostium 
cadaveribus consternentes. . 
Tunc etiam impudens ille Chrysochir cum paucis suorum fugiens, 
cnm instare sibi videret Puladem quendam e Romanis, quem ipse olim 
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προσηγορίαν, ὃν αἰχμάλωτον ἔλαβέ ποτε κατὰ τὴν Τεφρικὴν καὶ 


διὰ ἀστεϊσμὸν καὶ χάριτα συνήϑη εἶχε καὶ γνώριμον, ϑεασάμενος 
€ y » 


P 573 αὐτὸν xal γνωρίσας, ἐπιστραφεὶς "tl σοι" φησίν, “ὦ ἄϑλιε 


IlovAáóg, διεπραξάμην κακόν, ὅτε μὲ οὕτω καταδιώχεις μανιω-- 
δῶς ἐπιϑυμῶν ἀνελεῖν; ὃ δὲ συντόμως ὑπολαβών, “τῶν εὐεργε- 5 
σιῶν cov, πάτρων, τὴν ἀμοιβὴν" ἔφη “ἀποδοῦναί σοι κατὰ τὴν 
παροῦσαν ἡμέραν πεποιϑώς εἶμε τῷ 9:9." ὃ μὲν οὖν προΐει οἷά 
τις ἐμβρόντητος καὶ βεβλαμμένος τὰς φρένας, ὃ δὲ ἐφείπετο μετ᾽ 
εὐτολμίας νεανικῆς. τάφρῳ δὲ βαϑείᾳ ὃ διάμόμενος ἐντυχών, 
καὶ ὑπερπηδῆσαι ταύτην τὸν ἵππον μὴ συγχωρῶν, βάλλεται κατό- 10 
πιν παρὰ τοῦ Πουλάδου φϑάσαντος κοντῷ κατὰ τῆς πλευρᾶς. xal 
ὃ μὲν εὐθέως περιδινηϑεὶς τῷ ἀλγήματι κατερρύη τοῦ ἵππου, τῶν 
δὲ σὺν αὐτῷ τις (4ιακονίτζης τούτῳ ἣν τὸ ἐπώνυμον) τοῦ ἵππου 


B ῥίψας ἑαυτὸν ἐπιμελείας ἠξίου τὸν πεσόντα, τοῖς τε olxtlo« γό- 


γασι τὴν ἐκείνου κεφαλὴν ἐπιϑεὶς καὶ τὸ συμβὰν ὀδυρόμενος. ἂν 15 
τοσούτῳ δὲ προσγίνονται τῷ Πουλάδῃ καὶ ἕτεροι, καὶ καϑαλλό- 
μένοι ἐκ τῶν ἵππων τὴν τοῦ Χρυσόχειρος ἀποτέμνουσι κεφαλὴν 
ἤδη ϑανατῶντος καὶ ἐκλιμπάνοντος. δεσμοῦσι δὲ καὶ τὸν zfiexo- 
γίτζην καὶ τοῖς ἄλλοις αἰχμαλώτοις συγκαταλέγουσιν. εὐϑὺς οὖν 
εὐαγγέλια πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέμπονται, μεϑ᾽ ὧν ἦν καὶ ἡ τοῦ 90 
Χρυσόχειρος κεφαλή. πεσόντος οὖν τοῦ Χρυσόχειρος συναπε- 
μαράνθη πᾶσα ἡ ἀνϑοῦσα τῆς Τεφρικῆς εὐανδρία. καὶ τὰ μὲν 
κατὰ τὴν Τεφρικὴν τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος, καὶ ἐν ὥρᾳ μιᾷ ἡ ἐπὶ 
C μεῖζον δύξης ἀρϑεῖσα ὕψος τῶν Morale» πληϑὺς ὡσεὶ καπνὸς 
διελύϑη. | 


11 κοντῷ om C 18 ἦν on C 19 δεσμάταιφ C 


in bello apud Tephricam ceperat notumque et familiarem habuerat, 
agnoscens hominem et ad eum conversus 'quid' ait, "miser Pulad 
mali tibi feci, quod me tam fnriose persequeris, interficere cupiens?" 
cui breviter Pulades "deo" inquit "confido, hac die me tibi pro tuis 
meritis gratiam relaturum." pergit exinde Chrysochir attonitus ac vae- 
cors, audacter insequente Pulade, donec ad altam fossam perventum est. 
eam cum transilire equum Chrysochir non pateretur, conto latus ἃ Pu- 
lade propere ictus doloris impatientia ab equo delabitur. aderat quidam 
Diaconitzes nomine. is statim ἃ suo desiliens equo Chrysochirem cu- 
randum suscipit, capntque suis genibus imponens casum Rune deplorat. 
interim Puladem alii socii assequuntur, et ab equis desilientes Chryso- 
chiri iam deficienti atque moribundo caput amputant,' Diaconitzem et 
reliquos vinciunt interque captivos statuunt. statim rei feliciter gestae 
nuntius ad imperatorem una cum capite Chrysochiris mittitur. atque 
hoc ita interfecto simul omnis Tephricae vigor stque robur elanguit. 
hunc ergo finem habuit 'Fephricana res, et ad summam elata gloriam 
Manichaeorum multitudo unius horae spatio in fumum abiit, 


i . 
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Ἰγνατίου δὲ τοῦ πατριάρχου τὴν παροῦσαν μεταλλαξαμένου 
ζωήν, ἀπέδωκεν αὖϑις τὴν ἐκκλησίαν Φωτίῳ ὃ βασιλεύς. κατὰ 
τοῦτον τὸν χαιρὸν ἐπιβουλὴ μηνύεται τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν 
συνωμοτῶν, ἔξαρχον ἔχουσα τὸν πατρίκιον Ρωμανὸν τὸν Κουρ- 

ὁχαύαν. καὶ δὴ συλληφϑέντων τῶν ἐπιβουλευσάντων ὃ μὲν Κουρ- 
χούας ἐπηρώϑη τοὺς ὀφϑάλμούς, oi δὲ λοιποὶ τυφϑέντες καὶ xa- 
ρέντες ἐξωρίσϑησαν, ὃ αὐτὸς βασιλεὺς καὶ τὸ “οὔλον φρούριον 
ὑπὸ Σαρακηνῶν κατεχόμενον ἀνεχτήσατο. προσέϑετο δὲ αὐτῷ 


καὶ τὸ Πελοῦος, καὶ δεσπότην τὸν βασιλέα ἀνηγόρευεν. ἐξεπόρ- D 


19370: δὲ xal τὴν τῶν Μανιχαίων μητρόπολιν τὴν Κάμειαν δι᾽ 
ἑαυτοῦ. | 
Ἔαρος δὲ ἤδη λάμποντος, τὸν πρεσβύτερον τῶν υἱῶν tiÀg- 
φῶς Κωνσταντῖνον ἐχστρατεύει κατὰ Συρίας. — xal τὴν πρὸς τῷ 
“Τργαίῳ Καισάρειαν τὴν πρώτην καταλαβὼν τῶν Καππαδοχῶν, 
15 ἐχεῖσέ τε αὐλισάμενος, τὴν μὲν ἄλλην πληϑὺν ταχτικαῖς ἐξεπόγει 
μελέταις, μοῖραν δὲ τοῦ στρατοῦ ἀποτεμὼν κατόπτας ἐξέπεμψεν. 
αὐτὸς δὲ κατόπιν ἐφείπετο. οὗ δὲ προόπται xol πρόδρομοι τὰς ἐρή-: 
μους ὀξέως διαδραμόντες φρούριον τὸ λεγόμενον Ξυλόκαστρον καὶ 
τὸ ἕτερον τὸ καλούμενον (Φυρόχαστρον ἐξεπόρϑησαν, καὶ τοὺς 
40 ἐνοίχους τούτων ἠνδραποδίσαντο. ἐφ᾽ οἷς καταπλαγέντες οἱ τὸ 
τοῦ (ΦΘαλαχροῦ λεγόμενον κάστρον οἰκοῦντες ἑκουσίως προσεχώρη-- 
σαν τοῖς Ῥωμαίοις. ὃ δὲ τοῦ “Αμβρωνὸς υἱὸς ᾿ἡπάβδελε, ὃ τῆς 


“Δναβάρζης ἀμηρᾶς, ἕως μὲν μακρὰν ἀπεῖχεν ὃ βασιλεύς, βαρ- 
Ἢ ἀλλαξαμένου Ο 10 κάβαν Ο 18 ψιλόκασερον C 
$0 éxoíxovg P " : 


Ceterum Ygnatio patriarcha vita defuncto, Imperator Photio episco- 
patum reddidit. eo tempore ad imperatorem relatum est de insidiis ipsi 
& coniuratis quibusdam structis, principe facinoris patricio Romano, cui 
cognomen Curcuas. index unus eorum fuit qui conspiraverant. com- 
prehensi insidiatorcs, eífossi Curcuae oculi: reliqui verberati et tonsi 
relegati sunt. idem imperator etiam Lulum castellum a Sarracenis oc- 
cnpatum recepit. et Melnus castellum se ei dedidit, eumque pro domino 
suo agnovit. Manichaeorum porro metropolin Cameiam ipse excidit. 


Veris initio, Basilius assumpto filio suo Coustantino natu maximo 
expeditionem in Syriam suscepit; occupataque Caesarea, quae ad Ατ- 
gaeum est prima Cappadociae urbs, stativa ibi habnit, cohortesque or- 
dinum disciplina exercuit. aliquam deinde partem exercitus speculatum 
emisit, ipse subsequens, quos speculatum missos dixi, ii per solitudi- 


P 571 


mes summa celeritate profecti X ylocastrum et Phyrocastrum castella eva- 


staruut, incolasque captivos abduxeruat, qua re perterriti qui Phala- 
cnum castellum tenebaut, uluüro 86 Romanis dediderunt. at Ambrouis 
filius Ababdeles, Ánazarbi ameras, quamdiu procul abfuit Basilius, bar^ 
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βαρικῶς ἐθρασύνετο, ἐπεὶ δὲ ἤγγιζε, τῷ τῶν Πελιτηνῶν στίφει 
συμμίξας φυγῇ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο. ὁ δὲ 
βασιλεὺς τήν τε Κασάμαν ἐξεπόρϑησε καὶ τὴν Καρβὰν τὴν 24oda-. - 
λάν τε καὶ τὴν ᾿Ερημοσυκέαν, ὁπηνίκα καὶ Σίμας ἐκεῖνος ὃ τοῦ 
Ταήλ, τὰς δυσχωρίας κατέχων τοῦ Ταύρου καὶ ἔξ ἐφόδου τὰς 5 
τῶν Ῥωμαίων λυμαινόμενος ἐσχατιάς, πρὸς τὸν βασιλέα κατέφυγε. 
μετὰ ταῦτα τὸν ᾿Ονοπνίχτην λεγόμενον ποταμὸν καὶ τὸν Σάρδον 
διαπεράσας ὃ βασιλεὺς μετὰ τὸῦδ στρατοῦ ἦλϑεν εἷς Κουκουσόν, 


. 5 LA - 3f. 2 , i 0» LN, 
καὶ τὰς ἐκεῖ λόχμας ἀποκαϑάρας xul τὴν ἄβατον εὐπόρευτον πε- 
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ποιηχὼς τῶν ἐνταῦϑα λόχων ἐκράτησε. πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν 10 
καὶ Παδασίαν φϑάσας, δυσβάτοις δὲ περιτυχὼν καὶ ἀποχρήμνοις 
ὁδοῖς, τοὺς ὑπὸ χεῖρα παραμυϑούμενος πεζῇ καὶ βάδην αὐτὸς 
προεπορεύετο τοῦ στρατοῦ. ὑπερβὰς δὲ τὰ στενὰ τοῦ Ταύρου τῇ 
Γερμανικείᾳ προσβάλλει. ἐπεὶ ᾿δὲ τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν τοῖς 
τείχεσι συνεχλείετο καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα πρὸς χεῖρας ἐλϑεῖν, τὰ πρὸ 15 
τῆς πόλεως κάλλη κείρας καὶ πυρὶ παραδοὺς πρὸς ᾿Αδάπαν παρε-᾿ 
γένετο τὴν πόλιν. καὶ τῶν ταύτης δὲ ἐποίκων μὴ τολμώντων ἐν 
τοῖς ὑπαίϑροις διαγωνίζεσθαι ἀλλ᾽ εἴσω συνελαϑέντων τειχῶν, τὰ 
ἔξω τῆς πόλεως ληϊσάμενος καὶ ἀποτεφρώσας, ἐχπαλιορχήσας δὰ 
καὶ τὸ πολέχνιον ὃ Γέροντα ἐκάλουν, καὶ διαρπάσαι ἐφεὶς τοῖς 90 
στρατιώταις, τελευταῖον αὐτοῖς προσβάλλει τοῖς τείχεσι, καὶ παν- 
τοδαπὰς προσέφερε μηχανάς, καὶ ἐνεργὸς ἦν ἐν τῇ πολιορκίᾳ, 
ἐλπίδας οὐ μικρὰς ἔχων αἱρήσειν τὴν πόλιν διὰ τὸ τῆς περὶ αὐτὸν 
δυνάμεως βάρος. εὐρώστους δὲ τοὺς ἔνδον εὑρὼν καὶ ἀδεῶς τὰ 
20 φρούριον C 


barice ferociens, ubi is appropinquavit, Melitenorum turmae se immi- 
scuit, cnmque ea fugiendo saluti suae consuluit. Dasilius Casamanem 
Carbanem Ardalam et Kremosycaeam excidit. atque tum ad eum con- 
fugit Simas ille Taeli filius, qui Tauri moatis angustias insidens in Ro- 
manorum fines solitus erat grassari. secundum haec imperator Onop- 
nicten fluvium et Sardum traiecit cum exercitu, pervenitque ad Cucu- 
sum, ct saltibus ibi repurgatis invia loca itineribus commoda redegit, et 
quae ibi erant insidiis apta loca in potestatem suam recepit. inde ad 
Callipolin et Badaseai profectus, cum in transitu difficilia quaedam in- 
cidisset praecipitia, suos consolatus pedes lento ingressu ante eXÉrcitum 
ivit; superatisque Tauri angustiis ad Germaniciam accessit. cumque 
hostes intra muros se contiuerent, nemoque manum conferre auderet, 


: suburbiis direptis atque incensis ad urbem Adapam vehit. cumque bic et- 


iam oppidani moenibus se tuerentur, quae extra urbem erant depraeda- 
tus incendit; oppidulum cui nomen Geron expugnavit , militibusque di- 
ripiendum tradidit. tandemque adhibitis machinis muros Adapae ageres- 


.Sus oppugnationem undique acrem instituit: nam suarum copiarum ro- 


bur in spem cum haud exiguam, urbis potiundae adducebat. cum autem 
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προσπίπτοντα φέροντας, ἀνοχὴν τῷ πολέμῳ δοὺς ἐπυνθάνετο τῶν 
ἔνδον ἐφ᾽ ὅτῳ πεποιϑότες, τῆς πατρίδος αὐτῶν ἤδη μελλούσης 
παραλαμβάνεσθαι, ὀλίγον αὐτοῦ λόγον ποιούμενοε φαίνονται" 
πρὸς ὃν ἀπεκρίνατό τις τῶν γεραιτέρων πληροφορίαν ἐσχηκέναι οὖχ 
5 ὑπὸ σοῦ πολιορχηϑῆναι νῦν τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς πε- Ὁ 
πρωμένον εἶναι ταύτην ληφϑῆναι κατὰ γένος cos προσήχοντος 
(Κωνσταντῖνος τούτῳ τὸ ὄνομα), καὶ διὰ τοῦτο μὴ καταπλήττε-- 
σϑαι τοῖς προσπίπτουσι. τοῦ δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδείξαντος καὶ ὡς 
Κωνσταντῖνος καλεῖται εἰπόντος, οὗ τοῦτον ὃ ἐξηγούμενος ἔλεγεν 

10 εἶναι τὸν Κωνσταντῖνον ὃς αὐτῶν μέλλει ποιῆσαι τὴν πόλιν ἀνά- 
στατον, ἄλλον δέ τινα μετὰ χρόνον συχνὸν καὶ τῶν ἀπογόνων τῶν 
σῶν. ἐφ᾽ οἷς ὃ βασιλεὲς ὀργισθείς, καὶ ἔργοις ἐξελέγξαι βουλη- 
ϑεὶς ψεῦδος τὴν πρόρρησιν, συντονώτερον ἥπτετο τῆς πολιορκίας. 
ὡς δὲ πάντων πονούντων μὴ προβαίνουσαν ἑώρα τὴν σπουδήν, 

15 ἐπεγένετο δὲ χρύος ἀμήχανον, τοὺς ἐν ὑπαίϑρῳ σφοδρῶς λυμαι- 
γόμενον, ἔλυσε τὴν πολιορκίαν. ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφειν τὸ πολὺ P 515 
τῶν αἰχμαλώτων διὰ τὸ βάρος ξίφει κελεύσας ἀποφορτίζεσθϑαι, 
τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἴχετο, πολὺ δέος τοῖς ix τῆς 2dyao 
χαταλιπών, προσδοχήσας δὲ ἐπιϑήσεσϑαι αὐτοῖς κατὰ τὰ στενά, 

ΦΟ λόχους ἐν τοῖς ἐπικαίροις ἀφεὶς πολλοὺς τῶν ἐλλοχώντων ἐζώ- 
γρῆσε. πρὸς ἅπερ ᾿Αβελομέλερ ὃ τοῦ τόπου κατάρχων ἀπειρη-- 
κώς, πρέσβεις ἐκπέμψας ἀδείας καὶ εἰρήνης ἐδεῖτο τυχεῖν" οὗ τὴν 
δέησιν δεξάμενος ὃ βασιλεὺς σύμμαχον αὐτὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε ἔσχε 


8 ἀλῶναι C 20 λόχοι μὲν τοῖρ C ἔλλοχ. ) ἐπικαίρων C 


videret obsessos fortiter et impavide oppugnationem ferre, factis indu- 
üis eos percontatus est cuinam rei fidentes, patriae imminente exitio, 
tam securis essent animis. respondit quidam de senioribus certos se 
esse urbem non ab ipso in praesentia, sed ab alio quodam genus ad 
ipsum referente, nomine Constantino, expagnatum iri; itaque se non 
terreri hac oppugnatione. cumque Basilius filium iis suum demonstras- 
set, atque hunc Constantinum vocari dixisset, non hunc esse illum Con- 
stantinum collocutor iste respondit, urbis buins eversorem, sed alium 
quendam fore multo post tempore, ex posteritate Basilii. ira commotus 
ob haec imperator, falsumque esse hoc vaticinium re ipsa ostendere 
capiens, malori quam antea vi oppngnationi incubuit: sed cum defati- 
gontibus se omnibus nihil effici videret, simulque gelu ingens obortum 
sub dio versantes affligeret, obsidionem solvit domumque versus suos 
abduxit. inter revertendum multitudinem captivorum, quod oneri erat, 
ferro obtruncari iussit. itaque levato exercitu iter ad urbem institutum 

rosecntus est, magno Agarenis terrore incusso, quos cum insidias εἴθ 
An angustiis structuros praesagiisset, suis militibus ad opportuna loca 
dimissis insidiatorum multos vivos cepit. quibus rebus Abdelomeleri, 
qui jis locis praeerat, animus ita est fractus ut missis legatis veniam 
pacemque petiverit. assensitque imperator, et hunc deinde spoutaneum 
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κατὰ τῶν δμοφύλων ἐϑελοντήν. ἐκχεῖϑεν τὸν "Ἀργαῖον διελϑών, 
πρὸς Καισάρειαν γενόμενος ἔς τε Κολωνείας καὶ ἸΠΪεσοποταμέας 
ἐπινικίυυς ἀγγελίας ἐδέξατο, κομισθέντων αὐτῷ λαφύρων καὶ 
B αἰχμαλώτων πολλῶν Κουρτῶν τε καὶ Σαρακηνῶν, οὖς ἅπαντας 
τῷ ξίφει ἀπεσκευάσατο" ἦν yàp προκαταπεπλησμένον τὸ στρά- 5 
τευμα λαφύρων ἀπό τε Συρίας καὶ Τεφρικῆς, καὶ οὐκ ἐβούλετο 
καὶ τούτους ἔχειν δύσχρηστον παρακολούϑημα. ἐν Πηδαίῳ δὲ 
γενόμενος, καὶ τιμὰς διανείμας τοῖς ἀριστεῦσι, καὶ πρὸς napa- 
, χειμασίαν ἐκπέμψας, αὐτὸς εὔζωνος πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἔφϑε- 
σε; καὶ κατὰ τὸ εἰωθὺς 'διὰ τοῦ πατριάρχου τὸν τῆς νίχης ἐδέ- 10 
ξατο στέφανον καὶ παρὰ τοῦ πλήϑους τὰς ἐπινικίους qdc. 

"Hóg δὲ τῆς Τεφρικῆς ἀπομαρανϑείσης ἡ τῶν Ταρσιτῶν 
ἰσχὺς ϑάλλειν καὶ αὐξάνεσθαι ἤρχετο, καὶ πάλιν ἀπὸ τούτων αἵ 
C τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων ἐσχατιαὶ δεινῶς ἐπιέζοντο καϑ᾽ ὧν Ly- 
δρέας ἐκεῖνος ὃ στρατηλάτης ὃ ἐκ Σχυϑῶν πολλάκις ἠνδρίσατο, 15 
καὶ πολλοὺς τῶν εἰς προνομὴν ἐχτρεχόντων ἀνήρει καὶ αἰχμαλώ.-- 
τους ἐλάμβανεκ" ὃν ὃ βασιλεὺς πατριχιότητί τε ἐτίμησε xal elc τὴν 
ἀρχὴν τῶν σχολῶν προβιβάζει. τότε δὴ μᾶλλον 0 “Ἀνδρέας ἀπὸ 
μείζονος ἐξουσίας τε καὶ δυνάμεως ἐμφανέσι μάχαις πολλάχις πρός 
τε τοὺς ἀπὸ ΠΠελιτηνῆς καὶ τοὺς ἀπὸ Ταρσοῦ παρετάξατο καὶ νενί- 90 
κῆχε. καί ποτὲ μετὰ φρυάγματος γράμματα πέμψαντος τῷ "4»- 
δρέᾳ τοῦ ἀμηρεύοντος τῆς Ταρσοῦ, βλασφημίας ἀνάπλεα, δη- 
λοῦντα ὡς ἴδω εἴ σε ὃ τῆς IMaglag ὠφελήσει υἱὸς καὶ 7] τοῦτον 

7 μηδαείω C 16 ἠχμαλώτευεν C 22 xol 81. avdzito C 


contra eius gentiles socium habuit, inde per Argaeum profectus ad 
Caesaream venit, ibique et ex Colonia et ex Mesopotamia nuntios rei 
feliciter gestae accepit, allatis simul spoliis ac multis captivis Curtis at- 
que Sarracenis, quos omnes gladio occidi iussit: nam exercitus iam 
ante spoliis onustus erat Syriacis atque Tephricanis, et nolebat impe- 
rator captivorum inutilem secum trahere catervam. ut ad Medaeum per- 
venit, praemia jis quorum virtus in bello fuerat eximia divisit; militi- 
busque hiematum dimissis, ipse expedito cum comitatu Cpolin redii 
ibique de more victoriae coronam & patriarcha accepit, et populus ei 
cantilenis gratulatus est. —— 

'T'ephrica hoc modo abolita, 'Tarsensium vires florere ac invalescere 
coeperunt, rursumque ab bis Romanorum fines graviter infestari. con- 
tra hos Andreas Scytha saepenumero rem fortiter gessit, multosque co- 
rum qui praedatu:& excurrebant interfecit aut cepit; itaque eum impe- 
rator patricia dignitate cohonestatum scholis praefecit. atque Ándreas 
pactus maiorem iam potestatem, viribusque auctus, iustis praeliis ali- 
quoties cum Melitenis ac 'l'arscusibus congressus victoriam reportavit. 
inisit aliquando 'l'arsi ameras superbas ad Ándream literas, plenas con- 
tumeliarum impiarum. inter alia scripserat "experiar an tibi sit com- 
modaturus Mariae filius eiusque iater, ubi meas copias adversus te 
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τεκοῦσα, ὅταν ἐξέλθω κατά σου μετὰ τῆς περὶ ἐμὲ δυνάμεως, τὸ D 
λοίδορον γραμμάτιον οὗτος δεξάμενος τῇ εἰκόνι τῆς ϑεομήτορος 
ἀπεχρέμασεν, εἰπών “ἴδε ὦ μῆτερ τοῦ λόγου τε καὶ ϑεοῦ, καὶ σὺ 
9 ταΐτης υἱός τε καὶ ϑεός, οἷα ὠνείδισε καὶ ἐφρυάξατο κατὰ σοῦ 

5xal τοῦ σοῦ περιουσίου λαοῦ ὃ βάρβαρος οὗτος καὶ ἀλαζών." 
ταῦτα δὲ εἰπών, ἄρας τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἐπήεε κατὰ Tag- 
σοῦ. καὶ δὴ κατὰ τὸ Ποδανδὸν γενόμενος κἀκεῖ τοῖς ἐναντίοις 
συμμίξας τρέπεται φόνῳ πολλῷ τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος, πρό- 
τερον αὐτοῦ πεσόντος τοῦ ἀμηρᾶ" ὀλίγοι δέ τινες μόγις πρὸς 

10 Ταρσὸν ἀποσώζονται. ϑάψας δὲ τοὺς οἰχείούς, καὶ τοὺς πολε- 
μίους εἷς ἕνα χῶῤον συναγαγών, καὶ μέγαν ποιησάμενος χολωνὸν P 516 
εἷς στήλην καὶ τοῖς μετέπειεα, πρὸς τὰ οἰχεῖα ὑπέστρεψε μετὰ 
λαφύρων χαὶ αἰχμαλωσίας πολλῆς. ἔγραψε δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ 
δηλοποιήσας τὴν νίκην. οἷα δὲ φιλεῖ ποιεῖν ὃ φϑόνος, διαβάλ-- 

15 λουσιν ot πονηροὶ τὸν ἄνδρα πρὸς βασιλέα, καὶ ῥάδιόν οἱ κατα- 
σχεῖν λέγοντες τὴν Ταρσόν, ὃ δὲ μελλήσει καὶ ῥᾳϑυμίᾳ προήκατο 
τὸν καιρόν. ὑφ᾽ ὧν πολλάκις λεγομένων ἀναπεισϑεὶς ὃ βασιλεὺς ᾿ 
παραλύει τῆς ἀρχῆς τὸν ἄνδρα, καὶ ἀντ᾽ ἐχείνου προβάλλεται τὸν 
Στυπειώτην λεγόμενον, τήν τε Ταρσὸν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον καὶ 

20 ἄλλα πολλὰ φρυαττόμενον. ὃς αὐτίκα παραλαβὼν τὰς δυνάμεις 
ἦγε κατὰ Ταρσοῦ, μηδὲν στρατηγικὸν ἐννοήσας μηδὲ εὐβουλίας 
ἐπάξιον. πλησίον δὲ γενόμενος τῆς Ταρσοῦ αὐλίζεται κατά τινα Β 
τόπον ὃς Χρυσύβουλλον λέγεται, μήτε τάφρον ἀξιόλογον μήτε 


9 αὐτῶ C 11 μέγα C 


eduxero." eam epistolam Andreas imagini deiparae suspendit, ita fatus 
"verbi ac dei genitrix, tuque deus eius fili, vide ut conviciatus est et 

am insolenter infremuit iactabundus ille barbarus contra te et pecu- 
liarem tuum populum." statim deinde exercitum suum ad Tarsum duxit. 
cumque ad locum cui Podando nomen est venisset, in adversos hostes 
incidit, pugnaque conserta ingentem eorum stragem edidit, in primis 
ipso etiam amera interfecto, paucisque fuga Tarsum elapsis. ibi tum 
suos bumavit, et cadaveribus hostium in unum congestis acervum ma- 
gnum tumulum ac columnam excitavit ad victoriae memoriam; atque ad 
sua reversus multis cum captivis οἱ ampla praeda, imperatorem per lite- 
ras de re gesta certiorem reddidit. hic suum tenuit morem invidia; 
jnventique maligni hoinines, qui Andream apud Basilium criminarentur, 
facile ei fuisse dicentes 'larso potiri, nisi ob ignaviam cunctando occa- 
sionem perdidisset. atque hi» calumniis crebro inculcatis persuasum est 
imperatori nt imperium abrogarct Andreae. in eius locum suffecit Sty- 
peiotam, stati se Tarsum occupaturum aliaque multa ferociter iuctan- 
tem. is ergo Btypeiota coufestim exercitum ad 'l'arsum ducit, nulla 
prorsus imperatoria calliditato, nullo usus consilio; cumque Tarso ap- 
propinquasset, castra eo loco qui Chrysobullum dicitur ponit, neque 
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στρατοπεδείαν ὀχυρὰν προστησάμενος. ὃν κατανοήσαντες οἱ Tapo- 
σεῖς ἀμελῶς διακείμενον ἐπετίϑενται τούτῳ νυχτὸς στρατηγήματι. 
χρησάμενοι τοιούτῳ. ὀλιγανδροῦντες γὰρ οἱ τοιοῦτοι ἐκ τῆς πρὸς 
“ἀνδρέαν ἥττης καὶ μὴ ὄντες ἀξιόμαχοε πρὸς παράταξιν, ἵππσυς. 
συναγαγόντες ὀυχνοὺς καὶ βύρσας ξηρὰς ἐξάψαντες ἀπὸ τῶν ἷπ- δ 
πείων οὐρῶν, ὕφ᾽ ἕν παράγγελμα κατὰ πολλὰ τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ 
στρατοπέδου ἐπαφιᾶσε μέρη, ὄπισϑεν δὲ αὐτοὶ ταῖς σάλπιγξι καὶ 
“τοῖς τυμπάνοις ἐπιδουπήσαντες μέσον τοῦ χάρακος γυμνοῖς τοῖς 
ξίφεσιν εἰσεπήδησαν. . ταραχῆς οὖν συμπεσούσης τῷ τῶν Ρωμαίων 
C στρατεύματι, καὶ δειλίᾳ συνταραχϑέντων ὅμοῦ καὶ τῶν ἀνδρῶν 10 
καὶ τῶν ἵππων καὶ ἀλλήλοις περιπιπτόντων, συνέβη τοὺς βαρβά- 
ρους κρατῆσαι xal φόνον ἄπειρον ἀπεργάσασθαι τῶν Ῥωμαίων, 
τῶν πλείστων δυσκλεῶς συμπατουμένων xal συμπνιγομένων ὑφ᾽ 
ἑαυτῶν. οὕτω δὲ παραδόξως κρατήσαντες οἱ Ταρσεῖς καὶ τὴν Po- 
μαϊκὴν ἰσχὺν καταχόψαντες βαρβαρικοῖς ἀλαλαγμοῖς ἐπαιάνιζον. 15 

Καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως εἶχε, τὰ δὲ πρὸς 
ἑσπέραν ἄπεισι λέξων ὃ λόγος. καὶ τούτων γάρ, ὁμοίως τοῖς λοι-- 
ποῖς, "ini πλέον ἀμεληϑέντων ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ἸΠιχαήλ, καὶ 


| p πάσης σχεδὸν ὅση τῇ βασιλείᾳ Ῥωμαίων ἀνήκει Ἰταλίας, καὶ τῶν 





πλείστων τῆς Σιχελίας ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων δυνάμεως χατα- 90 
πολεμηϑείσης καὶ ὑποφόρου τοῖς βαρβάροις γενομένης, ἔτι δὲ καὶ 
τῶν ἐν Παννονίᾳ καὶ Δαλματίᾳ καὶ τῶν ἐπέχεινα τούτων διαχεε- 
μένων Σχυϑῶν, ρωβάτων φημὶ καὶ Σέρβων xol Ζαχλούβων 


8 γὰρ οἱ τοιοῦτοι om C 91 γεγενημένη C $2 Παιονία C 
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fossa satis ea neque excubiis muniens. cuius incuriam cum observassent 
'Farsenses, per noctem eum adoriuntur, tali commento usi. quia acce- 
pta ab Andrea clade ad exiguum redacti numerum pugnae sustinendae 
pares non erant, maltis conductis equis ab eorum caudis sicca coria 
suspendunt, simulque eos ad varias castrorum Romanorum partes dimit- 
tunt: ipsi ἃ tergo eorum, tubis ac tympanis sonitum edentes, strictis 
cam gladiis in media castra insiliunt. orta proinde in exercitu Romano 
trepidatione, et per tumultum viris equisque in se confuse incidentibus, 
factum est ut barbari vincerent immensamque Romanorum caedem pera- 
gerent, plerisque a suis inglorie obtritis atque sutfocatis. "T'arsenses hac 
inopinata potiti victoria, et conciso Romano exercitu, barbarica concla- 
matione et strepitu paeanem cecinerunt. 

Hic tum status rerum in Oriente fuit. nunc res in Occidente ut 
habuerint, exponemus. cum has quoque, perinde ac cetera omnia, Mi- 
chaelus imperator neglexisset, omnis prope quae ad Romanum pertine- 
bat imperium Italia et pleraeque Siciliae partes ^ Carthaginensibus de- 
bellatae et tributariae barbaris factae erant. δὰ haec Scythae, qui in 
Pannonia Dalmatia ulterioribusque degcbant regionibus, Chrobatae in- 


M 


HISTORIARUM COMPENDIUM, . 919 


Τερβουνιυτῶν τε καὶ Καναλιτῶν καὶ Ζιοχλητιανῶν καὶ “Ῥεντανῶν, 
τῆς ἀνέκαϑεν “Ῥωμαίων ἐπιχρατείας ἀφηνιασάντων xol αὐτονόμων 
καϑεστηχότων, συνεπέϑεντο μετὰ τοῦ καιροῦ καὶ οἱ ἀπὸ Καρχη- 
δόνος “4γαρηνοί, καὶ ἄρχοντας ἐπιστήσαντες τόν τε Σολδάνον 
δ xol Σάβαν καὶ τὸν Καλφούς, ἐμπειρίᾳ πολεμικῇ διαφέρειν μεμαρ-- 
τυρημένους τῶν ὁμοφύλων, ἕξ καὶ τριάκοντα πλοίων πολεμικῶν P 57] 
κατὰ Ζαλματίας στόλον ἀπέστειλαν, ὑφ᾽ οὗ διάφοροι πόλεις ἕά-- 
λωσαν “αλματῶν, οἷον ἥτε Βούταμα, ἡ 'Ῥῶσα καὶ τὰ κάτω 4:ε- 
χάταρα. προχωρούντων δὲ κατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς Z4ya- 
10 97xoic , ἦλθον καὶ ὑπὸ τὴν τοῦ ὅλου ἔϑνους μητρόπολιν ἣ “Ραού.- 
σιον λέγεται, καὶ ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιόρκουν πολύν, ἐχϑύμως 
τῶν ἔνδον ἀγωνιζομένων. ἐπεὶ δὲ χρόνον ταλαιπωρούμενοι οὗ 
“Ῥωούσιοι εἷς τὰς ἐσχάτας συνηλαύνοντο ἀπορίας, πέμπουσι πρέσ- 
βεις ἐς βασιλέα ὑπὸ τῆς ἀνάγκης στενοχωρούμενοι, ἐπαμῦναι 
45 παρακαλοῦντες τοῖς κινδυνεύουσιν ὑποχειρίοις γενέσϑαι τῶν ἀρνη- 
τῶν τοῦ Χριστοῦ. μήπω δὲ τῶν πρέσβεων ἀφικομένων Ἰιχαὴλ, 
μὲν ὃ βασιλεὺς ϑνήσχει, καταλαμβάνουσι δὲ τὸν Βασίλειον oi B 
πρεσβευταί, ὧν ἐπιμελῶς ἀχροασάμενος καὶ ὅλος τοῦ πάϑους 
γενόμενος, στόλον ἐξαρτυσάμενος νεῶν ἑκατὸν xal ἄνδρα τούτοις 
90 ἐπιστήσας ἐμπειρίᾳ καὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα τὸν na- 
τρίκιον Νικήταν καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων τὸν τὴν inovv- ΄ 
μίαν ᾿Φορύφαν, κατὰ τῶν πολεμίων ἐχπέμπει, οἵ δὲ τῇ πολιορκίᾳ 
τοῦ "Paovolov προσμένοντες 44yagnvol διά τινων αὐτομόλων μα-- 
5 καλφᾶς C δοχοῦντας C 8 βούτομα C — 9 δεκάτορα C 
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quam, Servi Zachlubi 'Terbuniotae Canalitae Diocletiani atque Rentanl, 
Momani imperii, cui antiquitus suberant, iugo excusso in libertatem 
sese asseruerant, quos capta occasione adorti Carthaginenses Agareni, 
creatisque ducibus Soldano Saba et Calphuso, qui inter gentiles peri- 
tiae bellicae primas absque controversia tenebant, classe armata navium 
96 emissa, multas Dalmatiae urbes ceperunt, inque his Butamam Rosam 
et Decataram inferiorem. ita prospere succedentibus rebus ÁAgareni 
Ragusium quoque totius gentis caput aggressi longo tempore obsede- 
runt, fortiter urbem defendentibus qui intus erant. hi cum aerumnis 
diu toleratis tandem in extremo essent constituti discrimine, necessitate 
urgente legatos ad imperatorem mittunt, petentes sibi subveniri, ne in 
potestatem hostium Christum diffitentium redigantur. antequam legati 
venirent, iam Michaeli obitu imperium Romanum Basilius occupaverat. 
is legatos attente audivit, totusque eorum miseratione concitus classem 
100 navium comparat, eamque duce Niceta patricio et drungario rei 
navalis, cognomine Orypha, peritia ac prudentia singulari viro, in bar- 
baros emittt. Agareni , quos in obsidenda urbe perseverasso diximus, 
cum ex transfugis cognovissent Ragusinurum ad inperatorem legatos 
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ϑύντες τὴν πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Ῥαουσίων πρεσβείαν, dntyyto- ᾿ 
κότες δὲ καὶ τὴν. σύντομον ἅλωσιν, τοῦτο δὲ καὶ τὴν ἐχ βασιλέως 
φοβηϑέντες ἀφίξεσϑαι μέλλουσαν βοήϑειαν, λύουσι τὴν πολιορ-- 
xíav, κατὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν, ἢ νῦν ““αγγοβαρδία ὠνόμασται, ᾿δια- 
περάσαντες τὸ κάστρον τῆς Βάρεως ἐξεπόρϑησαν καὶ αὐτόϑι xa- & 
τασχηνώσαντες, καὶ τοῖς ἐγγίζουσε χαϑ' ἑκάστην ἐπιτιϑέμενοι καὶ 
ἀεί τι προσλαμβάνοντες, πᾶσαν τὴν “1αγγοβαρδίαν ἄχρε καὶ αὐὖ- 
τῆς τῆς ποτὲ μεγαλοδόξου Ρώμης ἐχράτησα». 

Τὸ δὲ γενόμενον ἐν Δαλματίᾳ παρὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικου-- 
plac καὶ τὰ προμνημονευϑέντα γένη τῶν Σχυϑῶν ϑεασάμενα, 0110 
τε .Χρωβάτοι καὶ Σέρβοι καὶ oi λοιποί, πρέσβεις πρὸς βασιλέα 
στέλλουσιν ἀξιοῦντες ζεύγλῃ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐξουσίας ὑπεισελϑ iy " 
ὧν ὡς εὐλόγου τῆς δεήσεως ἐπακούσας ὃ βασιλεὺς φιλανϑρώπως 
αὐτοὺς προσεδέξατο, καὶ πάντες τῇ Ῥωμαϊκῇ ἐπανῆλθον ἀρχῇ, 
δεξάμενοι ἄρχοντας τῶν οἰκείων καὶ ὁμοφύλων. τῶν δὲ περικαϑη- 15 
μένων “Ἀγαρηνῶν τὸ “Ῥαούσιον ἔτι περὶ τὴν Ἰταλίαν διατρεχόν--: 
τῶν καὶ συνεχῶς κατατριβόντων αὐτήν, φροντίζων ὃ βασιλεὺς 
ὅπως τούτους ἀποσκευάσηται, ἐπεὶ ἐγίνωσκε μὴ ἀξιόμαχον εἶναι 
τὸν μετὰ τοῦ ᾿Ωορύφα στόλον, πρὸς Ζολῖχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας 
καὶ τὸν πάπαν Ῥώμης διαπρεσβεύεται, συνεπιχουρῆσαε ταῖς éav- 90 
τοῦ δυνάμεσιν ἐξαιτῶν καὶ μετὰ τούτων κατὰ τῶν ἀϑέων συμ-- 
παρατάξασϑαι, καὶ τὰς ὀλίγῳ πρόσϑεν μνημονευϑείσας χώρας 
τῶν Σϑλαβηνῶν κελεύσας συνεπιλαβέσϑαι τοῦ ἔργου καὶ τοὺς τοῦ 
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ivisse, de urbe cito expugnanda desperantes et auxilia missurum ei im- 
peratorem metuentes, obsidionem solvunt, et ad Italiae eam partem quae 

ongobardia hodie dicitur navigantes Barin castrum occupant, ibique 
consident. inde paulatim proxima quaeque aggressi et potiti, univer- 
sam Longobardiam, et aliquando quidquid ad ipsam usque Romam olim 
gloriosissimam interest regionis, obtinuerunt. 


Αἱ Chrobati Servi reliquaeque Scythicae quas supra nominavimus 
entes, cum vidissent quomodo missis a Romano imperatore auxiliis res 
in Dalmatia acta esset, missis ad eum legatis petunt rursus sub iugum 
Romanae potestatis se recipi, quorum honestam iudicans petitionem 
Basilius humaniter assensit. ita istae gontes omnes sub imperium Ro- 
manum redierunt, iisque praefecti ex ipsarum corpore dati. cum autem 
qui Ragusium obsederant Ágareni adhuc per Italiam discursarent, eam- 
que continentibus damnis attererent, Basilius de iis profligandis cogi- 
taus, sentiensque classem Oryphae ad hoc conficiendum non satis ha- 
bere virium, per legatos a Dolicho Franciae rege et a papa Romano 
contendit ut sibi in coxcindendis impiis hostibus auxilia praebeant. Sla- 
vinis quoque istis, quas paulo ante commemoravimus, geutibus praeci- 
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"Paovoíov οἴκήτορας. ὧν ὁμοῦ πάντων γεγενημένων καὶ ueyáAge 
ἀϑροισϑείσης δυνάμεως, ἐπεὶ καὶ ὃ “Ῥωμαίων ναὐαρχοξ ἐμπειρέμ 
στρατηγικῇ ἐκεκόσμητο, ϑᾶττον 7; Bágic ἁλίσκεται. τὸν δὲ “Ξολ- 
δάνον καὶ τὸν 9n? αὐτὸν λαὸν τῶν "“γαρηνῶν 0 ἄρχων Φραγγίας 
φάἀναλαβόμενος αἰχμαλώτους ἐπ᾽ οἶχον ἀπήγαγε. καὶ ἢ μὲν κατὰ 
τὴν ἑσπέραν πρώτη στρατεία τῷ Βασιλείῳ τοιοῦτον πέρας ἐδέ- 
ξατο. 
Ὁ δὲ Σολδάνος αἰχμάλωτος, ὡς εἴρηται, παρὰ τοῦ ῥηγὸς 
ληφϑεὶς καὶ ἐν Καπύῃ ἀχϑ είς, ἐπὶ διετίαν ὅλην ἐνδιατρέψας οὐδέ- 
10;zore παρά τινος ὥφϑη γελῶν. ὃ δὲ ῥὴξ τῷ κατάφωρον αὐτὸν 
γελῶντα πεποιηκότι χρυσίου δόσιν κατεπηγγείλατο. προσήγγειλεν 
οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν Σολδάνον ϑεάσασϑαι, καὶ τού- 


P 578 


vov παρείχετο μάρτυρας. ὃν καλέσας ὁ ῥὴξ τὴν μεταβολὴν τοῦ B 


γέλωτος ἐπυνθάνετο. ὃ δὲ “ὥμαξαν" φησὶ “χατιδὼν καὶ τοὺς 


15 ταύτης κατανοήσας τροχούς, πῶς ὃ μὲν ταπεινὸς αἴρεται 0 δὲ 
μετέωρος ταπεινοῦται, καὶ ὡς tixóva ταύτην λαβὼν τῆς ἀσταϑμή- 
του χαὶ ἀβεβαίου τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας, ἐγέλασα, ἅμα μὲν 
ἐγθυμηϑεὶς πῶς ἐφ᾽ οὕτως ἀβεβαίῳ πράγματι ἐπαιρόμεϑα, ἅμα 
δὲ καὶ οὐχ ἀδύνατον οἰηϑεὶς τὸ καὶ ἐμέ, ὥσπερ ἐκ μετεώρου γε- 

90 γονότα ταπεινόν, οὕτως καὶ ἐκ τοῦ χαμερποῦς ἐνδέχεται πάλιν 
ἀρϑῆναι πρὸς τὸ μέγεϑος.ἢ τούτου ἀκούσας ὃ ῥὴξ καὶ ἔννοιαν 
τῶν οἰκείων λαβών, συνετόν τε τὸν ἄνδρα λογισάμενρς διά τε τὴν 


προηγησαμέγην ἀρχὴν καὶ τὸ γῆρας καὶ τὸ εὐτυχίας τε ἅμα καὶ C 
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p ac Ragusinis, ut institutum suum liuvent. hoc modo coniunctis virí- 
ingens est contractus exercitus; cumque classis Romanae praefectus 
peritia rei bellicae polleret, mox capta est Baris. Soldanum, et qui sub 
eo militabant Agarenos, Franciae rex captivos secum abduxit. hune 
exitum prima Basilii in Occidentem expeditio habuit. 

Soldanus autem & rege Franciae Capuam captivus abductus toto 
biennio nunquam ridere visus (t. itaque rex ei qui effusum Soldano 
risum concitasset, aureum munus promisit, cum autem quidam regi 
marraret vidisse se Soldanum ridentem, testemque rei produxisset, vo- 
cavit ad se rex BSoldanum, causamque mutationis quaesivit. ibi Bolda- 
nus "currum" inquit "contemplabar eiusque rotas, ut earum aliae par- 
tes in imum aliae in summum obverterentur; atque hanc ego incertae 
Ínconstantisque hominum felicitatis imaginem sentiens risi, cumque in 
mentem mihi veniret quam instabili nos de re superbiremus, tum simul 
etiam hoc fieri posse iudicans, ut quomodo ex summo infimus sum fa» 
«tus, ita ex humili rursum loco ad prius attollar fastigium." his audi- 
tis rex de suo quoque statu cogitans, Soldanumqnue et ob gestum ante 
imperium et ob senectutem ac utriusque fortunae peritiam virum iudi- 
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δυστυχίας πειραϑῆναι, παρρησίας se μετεδίδου αὐτῷ καὶ συν- 
διαιτήσεως. ὃ δὲ δόλιος ὧν καὶ πανοῦργος μηχανὴν ῥάπτει κατὰ 
τοῦ ῥηγός, ἥτις τὸν μὲν ῥῇγα τῆς Καπύης ἐδίωξεν, ἑαντῷ δὲ τὴν: 
πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑποστροφὴν ἐχαρίσατο. εἰδὼς γὰρ ὃ τοιοῦτος ὡς 
αἱ δύο ἸΙταλικαὶ πόλεις αὗται, ἣ τε Καπύη xal ἣ Βενεβενδός, οὐ [ 
πρὸ noAÀoU προσχκτηϑεῖσαι τῷ ῥηγὶ βεβαίαν οὐ φυλάττουσε τὴν. 
πρὸς αὐτὸν πίστιν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν ἐλευϑερίαν φαντάζονται, οὐκ 
ἀγνοῶν δὲ ὅτε καὶ διὰ φροντίδος ἐστὶ τῷ ῥηγὶ ἡ τούτων βεβαία 
καὶ ἀσφαλὴς κατάσχεσις, πρόσεισι τῷ ῥηγὶ καὶ φησὶν “δρῶν ct 
D διὰ παντός, ὦ βασιλεῦ, μεριμνῶντα καὶ φροντίζοντα πῶς ἂν 10. 
ἀσφαλῶς χαϑέξεις τὰς Ἰταλικὰς ταύτας πόλεις, ἔρχομαε προσοί- 
cw» βουλήν. ἴσϑε οὖν, ὦ γενναιότατε, ὡς οὐκ ἄλλως σοι ἀμε- 
τάπτωτος 7| τῶν πόλεων τούτων καξάσχεσις ἔσεται, εἰ μὴ τοὺς 
προύχοντας τούτων εἰς τὰ ἤϑη μετοικίσεις. τῶν Φράγγων" φύσει 
γὰρ τὸ ἀκουσίως δουλούμενον ἀντέχεται τῆς ἐλευϑερίας, καὶ και- 15 
ροῦ λαβόμενον ἐκρήσσει τὸ σπουδαζόμενον. τούτοις ἡσϑεὶς τοῖς 
λόγοις ὃ ῥήξ, καὶ λυσιτελεῖν αὐτῷ οἷηϑείς, ἐγνώχει οὕτω ποιεῖν. 
κλοιοὶ τοίνυν ἐχαλκεύοντο καὶ δεσμὰ λεληθότως ὡς ἐπί τινε χρείᾳ 
τάχα κατεπειγούσῃς οὕτω δὲ τὸν ῥῆγα εὐμηχάνως ὃ Σολδάνος 
. árdganodícag πρόσεισι τοῖς ἐξάρχοις τῶν πολμετῶν (καὶ γὰρ δὴ καὶ 29 
P.579 τούτοις συνήϑης ἐγένετο καὶ συνεχῶς δμιλῶν διετέλει) καὶ φησὶ 
πρὸς αὐτοὺς “᾿ἀπόρρητόν τε ἐξενεγκεῖν βούλομαι πρὸς ὑμᾶς, δέ- 
δοικα δὲ μὴ ἔκπυστον γενόμενον ἐμοί τε ὄλεϑρον καὶ ὑμῖν κίγδυνον 


ἃ ὃ τοιοῦτος om C 


cans sapientem, libere postmodo secum congredi ac versari permisit. at 
Soldanus, homo vafer et versutus, dolum regi tendit, quo eum Capua 
expulit sibique ad suos reditum confecit. duas ltaliae urbes, Capuam 
ac Beneventum, sciebat nuper a rege subactas in fide eius constanter 
non permanere, sed adhuc libertatem somniare: neque ignorabat de iis 
certo tutoque retinendis regem esse solicitum. ergo regem compellans 
"video" inquit "te assiduo meditari e impendere quomodo has 
duas urbes certo retineas in tua potestate, ea de re consilium affero. 
scias itaque non aliter tibi firmum in eas fore imperium quam si earum 

rincipes in Franciam deportes. natura enim ita comparatum est ut qui 
invi serviunt, ii libertatem affectent, et quod cupiunt, ad id obtinen- 
dum capto tempore erumpant," hunc sermonem rex gratum habuit, 
esseque hoc in rem suam ratus statuit exsequi. itaque iam occulte com- 
pedes aereae parabantur et vincula, veluti ad usus alios quosdam requi- 
rerentur. at Soldanus hoc commento regem ludificatus, priucipes civium 
(nam horum quoque familiaritatem ac crebram consuetudinem sibi para- 
verat) aggressus habere se arcanum ostendit, quod ipsis indicet, nisi 
metuendum sibi sit ne ii eo evulgato indici exitium, sibi periculum 
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᾿προξενήσῃ." τῶν δὲ διομοσαμένων ἐχεμυϑήσειν καὶ ἀνέκφορον: 
τηρῆσωε τὸ λαληϑέν, τὸν ῥῆγα ἔφη βούλεσθαι πάντας ὑμᾶς πρὸς 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Φραγγίας σιδηροδεσμίους ἐκπέμψαι, ὡς 
οὐχ ἄλλως οὔσης αὐτῷ ἀσφαλοῦς τῆς τῶν ὑμετέρων διαχρατήσεως 
5 πόλεων. τῶν δὲ ἐνδοιαζόντων xol μὴ πιστὰ τὰ λεγόμενα ἡγου-- 
μένων, ζητούντων δὲ σαφεστέραν τῶν λεγομένων κατάληψιν, λα- 
βόμενός τενος τῶν ἀρχόντων ἀπῆλϑεν εἷς τοὺς χαλκεῖς, καὶ du- 
ρευνᾶσϑαι παρεχελεύετο τένα τὰ μετ᾽ ἐπιτάσεως χαλχενόμενα, ἐπεὶ B 
δὲ μάϑοι ὅτι ἁλύσεις εἰσὶ καὶ πέδαι, ἐπανελθὼν πληροφορίαν ἐδί- 
10 δου τοῖς ἄρχουσιν εὐνοϊκῶς τὸν ἄνδρα λαλεῖν, καὶ τὰ λαλούμενα 
ἀληϑῆ τυγχάνειν καὶ ταῖς ἡμῶν σωτήρια πόλεσι. πληροφορη- 
ϑέντες οὖν οἱ ἄρχοντες καὶ σύνεδροι τῶν ῥηϑεισῶν πόλεων τρόπον 
ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. χωὶ δὴ πρὸς κυνηγέσιον ἐξελ-- 
ϑόντος ποτὲ ἀποχλείουσι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύλας καὶ οὐκέτι συγχω-- 
16 ροῦσιν αὐτῷ τὴν εἴσοδον. ὃ δὲ μηδὲν ἐκ τοῦ παραχρῆμα δυνάμε-- 
voc διαπράξασϑαι πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ὑπενόστησε χώραν. πρόσεισι 
οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὃ Σολδάνος τὴν χάριν τῆς μηνύσεως ἀπαιτῶν" 
ἡ δὲ ἦν τὸ ἀπολυϑῆναι καὶ ἐλευϑερίως συγχωρηϑῆναι ἀπελθεῖν C 
εἷς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα. ἀπολυϑεὶς οὖν ὡς τάχα εὐεργετήσας, 
φ καὶ εἷς Καρχηδόνα γενόμενος καὶ τὴν ἰδίαν ἀναχτησάμενας ἀρχήν, 
ἐκστρατεύει κατὰ Καπύης καὶ τῆς Βενεβενδοῦ" καὶ χάρακα πήξας 
ὀχυρὸν ἐνεργῶς ἐπολιόρκει τὰς πόλεις. στενοχωρούμενοε δὲ ὑπὸ 
πολιορχίας οἱ πολῖται διαπρεσβεύονται πρὸς τὸν ῥῆγα, συγγνώμην 
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creaturi essent, ut iurelurando interposito taciturnitatem promisere, con- 
stitaisse omnino regem significat ipsos in vinculis ferreis in Franciam 
transmittere, quod iudicaret se aliter in nrbes ipsorum stabile imperium 
habere non posse. dubitantibus et fidem dictis non adhibentibus, sed 
certius eorum argumentum quaerentibus, quémdam principum Soldanus ad 
fabros duxit, iussitque interrogare quidnam tanta operis contentione fa- 
bricarentur. qui cum didicisset. catenas et pedicas parari, ad suos re- 
versus fidem eis fecit, Soldani verba ἃ benevolentia erga ipsos profe- 
cta vera ease ac patriae ipsorum salutaria. exinde principes istarum 
wrbinm rem ita habere persuasi, de ratione qua ulciscerentur regem co- 
gitant; egressumque aliquando venatum portis occlusis reditu arcent, 
isque cum in praesentia nihil agere posset, urbibus iis exclusus tum in 
Franciam rediit, BSoldanus autem principes adit, ab iisque mercedem 
iedicii postulat; quae erat ut liber in patriam redire sineretur. id pro 
hoc beneficio consecutus muneris, Carthaginem reversus, ac imperio 
prismo recepto, expeditionem contra Capuam ac Beneventum suscipit, — 
arbesque eas validis circumpositis castris omni vi oppugnat. pressi ob- 
sidione oppidani ad regem legatos mittunt, veniam delicti petentes auxi- 


P 580 λεως ἐξητήσατο. 
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«e τῆς ἁμαρτάδος αἰτοῦντες xol ovupaylav ζητοῦντες. ἀλλὰ 
μεϑ᾽ ὕβρθεως ἀποπέμπονται, ἐπιχαίρειν εἰπόντος τῇ ἀπωλείᾳ αὖ- 
τῶν. ἀπρφάχτων δὲ τῶν πρεσβευτῶν ἐπαναστρεψάντων διαπορού-- 
μενοι καὶ μὴ ἔχοντες 0 κε καὶ δράσειαν, δεινῶς δὲ πιεζόμενοι καὶ 


ταῖς τῆς πολιορχίας ἀνάγκαις, στέλλουσιν ἄγγελον πρὸς Βασίλειον - 


D τὸν βασιλέα Ῥωμαίων, βοήϑειαν ξξαιτούμενοι. οὗτος δὲ τὴν 
πρεσβείαν δεξάμενος ϑᾶττον ἐκπέμπει τὸν πρεσβευτήν, θαρρεῖν 
παρεγγυήσοντα ὡς μετὰ μικρὸν ἥξει τε αὐτοῖς ἀποχρῶσα βοήϑεια 
καὶ τῆς ἀνάγκης αὐτοὺς ἐξελεῖται. ὑποστρέψας οὖν ὃ πρεσβευτὴς 
αἰχμάλωτος ἐγένετο τοῖς ἐχϑροῖς" ὃν καὶ παραστησάμενος ὃ XoA- 0 
δάνος “δυοῖν ἔφη “προχειμένοιν ódoty ἔξεστί σοι τὴν ὠφελιμω- 
τέραν ἐλέσϑαι.,. εἰ μὲν γὰρ ϑέλεις τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν δωρεῶν 
τε τυχεῖν καὶ χαρίτων πολλῶν, λάλησον πρὸς τοὺς πέμψαντας ἐν 
ἐπηκόῳ ὡς ἀπείρηται τῷ βασιλεῖ Ρωμαίων 9 πρὸς ὑμᾶς συμμα- 


χία, καὶ σωθήσῃ" τῶν δ᾽ ἀληϑινῶν ἐπαγγελιῶν ἐχομένῳ σοι 15 


ἕψεται ταχύτατος ϑάνατος." τοῦ δ᾽ ἀγγελιαφόρου συνϑεμένου 
τὸ ϑέλημα ποιῆσαι τοῦ ἀμηρᾶ, ἐπεὶ ὧς ἀπὸ τόξου βολῆς τῷ τείχει 
προσήγγισαν, τοὺς πρώτους ὃ πρεσβευτὴς παραγενέσϑαι τῆς πό- 
καὶ δὴ παραγενομένων, τοιούτων πρὸς αὐτοὺς ᾿ 
ἤρξατο λόγων “εἰ καὶ πρόδηλός μοι τυγχάνει ὃ ϑάνατος, ὦ πατέ- 20 
pec, καὶ τὸ ξίφος ἐν τῇ σφαγῇ; ἀλλ᾽ ὅμως οὐκ ἀποκρύψομαι τὴν 
ἀλήϑειαν. αἰτῶ δὲ ἀποδοῦναί uot τὴν χάριν εἷς τὰ ἐμὰ ἔκγονα 
καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ χύριοί μου, εἰ καὶ ταῖς τῶν πο-- 
λεμίων κατέχομαε χερσίν, ἀλλά γε τὴν πρεσβείαν μου ἐξεπλήρωσα, 


48 προσήγγισε O 


liumque implorantes. quos ílle contumeliose dimisit, gaudio sibi fore 
ipsorui exitium respondens. legatis re infecta reversis, obsessi quo se 
verterent non habentes, oppugnandoque in summas redacti difficultates, 
legato ad Basilium Romanorum imperatorem misso nt succurrat sibi fla- 
gitant. asseutit imperator; statimque legatum remittit, qui suos bono 
&nimo esse iuberet, nuntiaretque mox adfutura satis valida auxilia, quae 
ipsos discrimini eriperent. is legatus in reditu ab hostibus est captus. 
eique Soldanus ad se adducto "optio tibi" inquit "datur: delige quod 
est melius. δὲ salvus esse vis magnisque affici donis, dic iis qui te mi- 
serant, omnibus audientibus, denegasse imperatorem Romanum iis auxi- 
lia: sin verum renuntiabis, illico peribis." promittit legatus se factu- 
rum quod iusserat ameras; et cum ad sagittae ictus spatium ad moenia 
accessissent, primos urbis prodire postulat. qui ut praesto fuerunt, aic 
eos compellat "tametsi mihi, o patres, certa mors impendet gladiusque 
ad iugulum est, non tamen celabo veritatem, et rogo ut uxori liberisque 
meis gratiam referatis, ego, domini, quanquam nunc in manibus ho- 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 225 
καὶ συντόῤιως προσδέχεσθε τὴν ἐκ τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων 
βοήϑειαν. διὸ στῆτε γενναίως" ἔρχεται yàp ὃ ῥυόμενος ὑμᾶς, 
& xol μὴ ἐμέ." οὗτος. μὲν οὖν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα εἰπὼν εὐθέως 
ὑπὸ τῶν ὑπηρετῶν τοῦ Σολδάνου τοῖς ξίφεσιν εἷς μικρὰ μέρη καὶ 

5 μόρια κατετμήϑη" ὃ Σολόδάνος δὲ τὴν ἐχ τοῦ βασιλέως ἐλευσομέ- B 
νὴν βοήϑειαν ὀρρωδήσας ἔλυσε τὴν πολιορχίαν καὶ οἴκαδε ὑπεχγώ- 
ρθησεν. ^ oí δὲ εἰρημέναι πόλεις τὸ ἀπὸ τοῦδε διετέλεσαν φίλαι καὶ 
σύμμαχοι χαϑεστῶσαι Ῥωμαίοις. u | 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xal ᾿Εσμὰν ὁ τῆς Ταρσοῦ ἀμηρᾶς, 
10τῇ προηγησαμένῃ ἐπαιρόμενος νίκῃ τριάχοντα πλοῖα μέγιστα ἐξ- 
αρτυσάμενος (χκουμπάρια ταῦτα καλεῖν εἰώϑασιν οἱ Σαρακηνοὶ) τῇ 
πόλει ἐπιτίθεται τοῦ Εὐρίπου. προγνόντος δὲ τοῦτο τοῦ βασι- 
λέως, ὃ στρατηγὸς τῆς Ἑλλάδος (ὃ Οἰνειάτης αὗτος ἦν) κελεύσει 
βασιλιχῇ τὸν ἱκανὸν εἷς φυλακὴν τῆς πόλεως λαὸν ἀπὸ πάσης 'EA- 
15λάδος εἰσήγαγε καὶ τοῖς τείχεσι τὴν προσήκουσαν παρασχευὴν C 
προσηνέγκατο, πεεροβόλα τε ὄργανα καὶ τοξοβόλα τεκτηνάμενος, 
καὶ ἁπλῷ λόγῳ μηδὲν τῶν δυναμένων ἀποσοβεῖν πολιορκίαν ἀμυν.- 
τηρίων ἀπολιπών. ἐπεὶ δὲ κατέλαβε καὶ ὃ τῶν Ταρσέων στόλος, 
καὶ τοῖς τείχεσιν ἤδη προσήγγιζε, καὶ βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀγα- 


4 μαχρὰ C 8 post oig C: μόνην τὴν περιφανεσεέραν 
τὴρ ᾿Ιταλίαρ πόλιν edi sorde elg καὶ τὸν ἐν αὐτῇ λαὸν 
e)» ἑαυτῷ λαβὼν ἐν Καρχηδόνι μετήγαγεν, ὁ δὲ βασιλεὺς ἀντ᾽ 
αὐτῆς ἑκέραν ἀνήγειρε περικλυξομόνην θαλάσσῃ πάντοθεν, μόνην 
δὲ τὴν εἴσοδον ξηρὰν ἔχουσαν στενωτάτην λίαν καὶ μόνην παρεχο- 
μένην τοῖς εἰσιοῦσι τὴν δι᾿ δαυτῆς πάροδον, ἐπεὶ δὲ καὶ οἰκητό- 
qo» ἔδει αὐτῇ, ἐκ τοῦ Πόντον λαὸν ταύτῃ ἐνῴκισεν, ἐκ πόλεωρ 
Ἡρακλείας τοῦτον λαβών, Χαλίπολιν ἐπονομάσας αὐτήν. ὅθεν 
καὶ Ῥωμαϊκοῖς ἔθεσι καὶ στολαῖς καὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ πολιτικῇ κα- 
ταστάσει ἄγονται ἄχρε vig σήμερον. | | 


stium sum, legationem meam confeci, et mox aderit ἃ Romano missum 
imperatore auxilium. itaque state fortiter: venit enim qui ut non me, 
vos saltem eripiet." haec fatum illico ministri Soldani gladiis in exigua 
frusta disciderunt. Soldanus autem metuens sibi ab imperatoris, quoniam 
eum missurum cognoverat, exercitu soluta obsidione domum rediit. 
Capuae et Benovento. exinde societas ac foedus cum Rémauo ünpera- 
tore foit. : | 

: Circa hoc tempus Esman 'Tarsi ameras, superiore inflatus victoria, 
maximas naves tripinta, quales Sarraceni cumparia vocan&, adornavit, 
lisque urbem Euripum petii. sed quia hoc praeviderat imperator, 
Graeciae. praefectus Oenelates huius 1ussu, quantum. urbis praesidio 
sufficeret, po. ulum ex universa Graecia introduxit, murosque convenien- 
ter munivit, balistis.et saxa torquentibus machinis adornatis, omninoque - 
mihil eorum quae ad oppugnaüonem profligandam faciunt neglexit. ut 
Tarsensinm classis appulit, et muris appropinquans crebris telorum con- 

Gtorg. Cedrenus tom. Il. 15 ! 


πλῷ, 
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στέλλειν ἠγωνίζετο τοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυνομένους, ϑυμοῦ καὶ 
προϑυμίας πλήρεις οἱ τοῦ Εὐρίπου γενόμενοι τοῖς πετροβόλοις. 


D τῶν ὀργάνων καὶ τὸϊς καταπελτικοῖς βέλεσε πὶ τοῖς τόξοις καὶ 


τοῖς ἐκ τῶν χειρῶν λέϑοις ἀπὸ τῶν τειχῶν γενναίως ἠμύνοντο, καὶ 
συχνοὺς τῶν βαρβάρων xa9^ ἑκάστην ἀνήλισχον. ἐπιτηρήσαντες 5. 
δὲ καὶ πνεῦμα ἐπέφορον ἐπαφείχασε τὰς ἑαυτῶν τριήρεις ταῖς 
ἐναντίαις, καὶ πολλὰς τῷ ὑγρῷ πυρὶ κατενέπρησαν. πρὸς ἅπερ 
ἀμηχανῶν ὃ βάρβαρος, καὶ εἰδὼς ὡς ἔφεσις καὶ ἔρως χρημάτων 
πολλοὺς παρασκευάζει καταφρονεῖν τοῦ ϑανάτου, ἀσπίδα μεγάλην 
πρὸ τοῦ χάρακος ϑεὶς καὶ χρυσίου ταύτην πεπληρωκὼς τοῦτο γέ- 10 
ρας ἔφη δώσειν, μετὰ καὶ παρϑένων ἐπιλέκτων αἰχμαλωτίδων 
ἑκατόν, τῷ- πρώτως ἐπιβάντι τοῦ τείχους καὶ τοῖς ὁμοφύλοις τὴν 
γίκην βραβεύσαντι. ὅπερ οἱ ἐκ τῆς πόλεως ϑεασάμενοι, εὐθύς τε 
τὸν νοῦν τῶν πραττομένων κατανοήσαντες, παρωλλητικοῖς τε λό-- 
γοις καὶ διεγερτικοῖς πρὸς ἀλκὴν ἑαυτοὺς παραϑαρρύναντες,. καὶ 15 
ὑφ᾽ ἕν σύνϑημα τὰς πύλας τῆς πόλεως ἀνοίξαντες, ἀνδρείως 


P 581 κατὰ τῶν βαρβάρων ἐξώρμησαν. καὶ κατὰ τὴν πρώτην συμβολὴν 


καιρίαν δεξαμένου τοῦ ἀμηρῶ πληγὴν. καὶ πεσόντος, καὶ πολλῶν 
ἄλλων σὺν αὐτῷ ἀναιρεϑέντων, oi λοιποὶ ἐξράπησαν πρὸς φυγήν. 
ἐπικειμένων δὲ τῶν διωκόντων μέχρε τῶν ὑπολοίπων νεῶν κατε- 90 
σφάττοντο, καὶ φόνος ἐγένετο τῶν βαρβάρων πολύς" οἱ δὲ περι- 
λειφϑέντες ὀλίγας πληρώσαντες τῶν νεῶν μετ᾽ ωἰσχύνης ἀπέφυγον 
πρὸς τὰ ἴδια. καὶ ὃ μὲν dx τῆς Ταρσοῦ στόλος τοιοῦτον ἔσχε τὸ 
πέρας. | 


11 αἰχμαλοτίδων om C 15 πρὸς ἐλχὴν om C 17 προσβολὴφ C. 


e 
fectibus repellere eos qui muros tuebantur intendit, ibi, qui Kuripi in 
raesidio erant, animi robore impleti, machinis saxa iaculantibus et ba- 
istis atque arcubus lapidibusque manu mittendis ita pro urbe propu- 
verunt, ut idenfidem :ultos barbarorum deiecerist; ventoque se- 
cundo observato, suas triremes in hostem lmmiserunt, multasque he- 
stium naves Graeco igni combusserunt. ob quae animo aestuaps ; 
gharus interim multos pecuniae cupiditate mortem contemuero, ante 
vallum aspidem magnam aure plenam ponit, atque hanc et centum cs- 
ptvarum virgitüm lectissimas praemii loco se ei daturum promittit, qui 
jn murum primus evasisset suisque victoriae auctor fuisset. id cum 
viderent oppidani, ac statim quis scopus huius rel esset sentirent ; "ad 
fortitudinem sese mutuo cohortati tessera data omnes portas aperweruat 
et in barbaros acrem impetum dederunt. primo concursu ameraa letali 
accepto vulnere cecidit, multique cum eo occisi sunt: reliquicin ἔρμα 
conversi instantibus Romanis usque ad reliquas naves ingenti cum οἶδα 
suorum contenderunt. superstites barbarorum panels navibus impletis 
cam dedecore demum versus aufuügerunt. hoc infortumium 'larsensis 
t classis. - - 
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Ἕτερος dà πόλιν ἀπὸ τῆς Κρήτης ἀντηγείρετο στόλος. Σαὴλ 

γὰρ τοῦ Ἡπόχωψ ἀρχηγοῦ τῆς Κρήτης ὑπάρχοντος, Φώτιός τις B 
ἀνὴρ πολεμιστὴς ναὶ δραστήριος παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ Ρωμαίων ἑστέλ-- 
Aero. μετὰ ἑπτὰ καὶ εἴκοσι κουμπαρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομά- 
δζειν εἰώθασιν, ὃς ἐξορμήσας ἐκ Κρήτης τὰς ἐν τῷ “4Π]γαίῳ νήσους 
xal τὰς παραλίους κατεληϊΐζετο, καὶ μέχρε τῆς ἐν ᾿Ελλησπόντῳ 
Προικοννήσου κατέλαβε; τὼ παρατυχόντα ἀνδραποδιζόμενός τε 
καὶ διαφϑείρων. τούτῳ συναντήσας μετὰ τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στόλου 
6 πατρίκιος Νικήτας καὶ δρουγγάριος πλωΐμων ὃ Ὡορύφας, xal - 
10705 Ῥωμαϊκοῦ στόλου κατάρχειν λαχών" περὶ τὸ στόμιον τοῦ 
"liyafov παρὰ τὴν Καρδίαν, καὶ μάχην καρτερὰν συστησάμενος, 
εὐθὺς τὰ μὲν εἴκοσε τῶν Ἀρητικῶν σχαφῶν τῷ 9ypà πυρὶ συγκατ-- 
ἔφλεξε, καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς βαρβάρους μάχαιρα καὶ πῦρ καὶ ὕδωρ C 
διεμερίσαντο" 60a δὲ τὸν ἐκ τῆς ναυμαχίας καὶ τὸν ἐκ τῆς ϑαλάσ- 
ἰόσης διέφυγον κίνδυνον, φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσαντο.. 
ἀλλὰ καίπερ οὕτω δεινῶς ϑραυσϑέντες οἱ Κρῆτες οὔκ ἠγάπησαν 
ἠρεμεῖν, ἀλλὰ πάλιν τῶν κατὰ ϑάλασσαν ἀντείχοντο πραγμάτων, 
καὶ λησερίδας ἐξαρτυσάμενοι ναῦς τὴν Πελοπόννησον καὶ τὰς 
κάτωθεν αὐτῆς νήσους ἐλύπουν, τὸν ἄνωθεν ῥηϑέντα (ώτιον 
Φναύαρχον ἔχοντες. ἔξορμᾷ καὶ κατὰ τούτων ὃ τοῦ Ῥωμαϊκοῦ 
στόλου ἐξηγούμενος Νικήτας πατρίχιος ὃ "Dogzgac, ἐπιφόρῳ δὲ 
xa) αἰσίῳ χρησάμενος πνεύματι δι᾽ ὀλίγων ἡμερῶν καταλαμβάνει D 
τὴν Πελοπόννησον καὶ τῷ λιμένι προσίσχει τῶν Κεγχρεῶν. μαϑὺν. 
δὲ ὅτι τὰ τῶν ἐχϑρῶν σκάφη τὰ δυτικώτερα μέρη Πελοποννήσου 


1enmrC .. 9 νικήτηο ΚΟ 10 σεόμα C 18 αὐτῶ C 
22 καὶ αἰφσίῳ om C ν 


. «Alia porro & Creta erupit clatsis. etenim Saelus Apochapsi filius, 
Cretae dominus, Photiu bellicosum atque strenuum bomines pum vi- 
ginti septem cumpamis, quas et galeas mominaht, adversus Romanos 
misit. qni insulas in Áedaco mar? sitas et maritima depraedans usqge 
ad Proconnesum in Helléspontum perrexit, obvia (uaeque evastans, 
huic cum Romana classe Nicetas Oryphas patricius et rei navalis dtun- 
ac édlassis praefectus occurrens in faucibus maris Aegael apud 
Cardiam, acri praelio corumisso, statim viginti Cretenses naves Graeco 
ign! combussit; classiarios partim ferrum partim ignis aut aqua abole- 
vit, reliquae naves fuga salutem quaesiverunt. hoc tam gravi accepto 
; quiescere tamen adhuc non sustinnerdnt, sed rur- 

sem maritimas res tentarunt, ac Photio eodem duce praedatoriis navi- 
& Peloponnesum et inferiores ea insulas infestarunt. adversum hos 
eum classe profectus, secundo verto commodum propellenté, 

paz&cis diebus ad Peloponnesum appulit in Cencbreensem portum. ce- 
nito antem hostes sui& navibus versus occasum sitas Peloponnesi par- 
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ληΐζεται, Ἰοθώνην xai Πύλον καὶ Πάτρας καὶ τὰ προσερῆ Ko- 
οίνϑῳ χωρία, βουλὴν βουλεύεται συνετὴν καὶ σοφήν. ἴλιγγιάσας 
γὰρ περιοδεῦσαι τὴν Πελοπόννησον διά τε Ταιάρου καὶ Ἰαλέου 
καὶ χιλίων μιλίων μῆκος τηνάλλως ἀναμετρήσασϑαι καὶ τοῦ προσ-- 
ἥκοντος ὑστερῆσαι καιροῦ, ὧς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυλτὶ διὰ τοῦ κατὰ 5 
Κόρινθον Ισϑμοῦ, πολυχειρίᾳ χρησάμενος, πρὸς τὴν ἐκεῖθέν ϑά- 
λασσαν κατὰ τὸ ξηρὸν διαβιβάζεε τὰς ναῦς. ἐμβιβάσας δὲ τὸν 
λαὸν ἐν αὐταῖς ἔργου εἴχετο. καὶ οὕτω μηδὲν πεπυσμένοις περὶ 
αὐτοῦ τοῖς πολεμίοις αἰφνίδιον ἐπιτίϑεταε, xol τῷ παρ᾽ ἐλπίδας 
δέει συγχέας καὶ συνταράξας αὐτῶν τοὺς λογισμοὺς οὐδὲ συστῆναι 10 
καὶ ἀλκῆς μνησθῆναι συνεχώρησεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἰδεῖν πρὸς φυγήν. 


Ῥ 589 τὰς μὲν οὖν πυρπολήσας τὰς δὲ καταποντώσας τῶν πολεμίων νεῶν, 





καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς μὲν ἀνελὼν τῷ ξίφει τοὺς δὲ ὑποβρυχίους 
τῷ βυϑῷ ποιησάμενος, καὶ τὸν τῶν νεῶν ἀρχηγὸν ἀνελών, τοὺς 
λοιποὺς διασκεδασϑῆναι κατὰ τὴν νῆσον ἠνάγκασεν. αὐτὸς δὲ 15 
σαγηνεύων ὕστερον καὶ ζωγρῶν διαφόροις τιμωρίαες ὑπέβαλε, 
τοὺς μὲν τὴν τῆς σαρκὸς δορὰν ἀφιμιρούμενος, καὶ μᾶλλον τοὺς 
ἀρνησαμένους τὸ βάπτισμα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο παρ᾽ αὐτῶν 
ἀφαιρεῖσθαι λέγων καὶ οὐδὲν ἴδιον, ἐκ δὲ τῶν ἱμάντας ἀπὸ τοῦ 
ἱνίου ἄχρι τῶν σφυρῶν μετ᾽ ὀδύνης ἐξέλχων, ἄλλους σχοίνοις 28. 
αἰωρῶν, εἶτα πρὸς λέβητας πίσσης καχλαζούσης μεστοὺς καϑε-. 
μῶν, καὶ ἄλλους παντοίαις ἄλλαις κακῶν καϑυποβάλλων ἰδέαις. 
καὶ ταῦτα διαπραξάμενος δέος εἰς αὐτοὺς ἐνέβαλε, καὶ ὀκνηροτέ- 


8 ταινάρχων» C 6 πολυχειρίᾳ --- 7 ξηρὸν on C 16 τὴν 
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tes populari, Methonam Pylum Patras et contigua Corintho loca, sa- 
piens consilium cepit. abhorrens enim ἃ circümnaviganda per 'Taena- 


rum et Maleam Peloponneso, ac incassum mille conficere miliaria, ia- 
que occasionem rei gerendae perdere nolens, es ipsa qua primurm appli- 
cuit nocte per Corinthfacum mum, operarum usus multitudige, na- 


ves per continentem in alterius lateris mare trausportavit, -impositi 
dlassiariis statim réi gerendae incubuit; hostesque, ad quos fama ipsis 
nondum pervenerat, subito adortus, eo ipso iis in metum ac trepida- 
tionem coniectis, coire eos et de vi propulsanda cogitare non'est passus, 
sed effecit ut extemplo fugae se darent. ergo alis hostilium navium 
incensis aliis demersis, barbarisque aut ferro trucidatis aut in profün- 
dum depressis, occiso etiam. navium ductore, coegit reliquos hinc inde 
' per insulas diffugere. quos ipse postea opera sua indagatos etque ca- 
ptos variis suppliciis affecit. . quibusdam cutim omnem detraxit, maxime 
baptismum: Christi diffitentibus, quod baptismum se illis diceret uihil 
proprium adimere; aliis lora ab. occipitio ad talos usque magno ipsorum 
cum dolore evellit; alios funibus in sublime tractos in lebetes bulliente 
pice repletos demisit; alios aliis cruciatuum formis torsit. atque hoc 
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ρους ἐποίησε μὴ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἐχστρατείας ἐκ- 

πέμπειν. - ᾿ E ' 
Kal ἄλλη δὲ δύναμις ναντικὴ ὥσπερ τις λαΐλαψ ἀπὸ τῆς 
ἑσπέρας 7| καταιγὶς κατὰ τῆς Ῥωμανίας ἐπήλασεν" ὃ γὰρ τῆς 
5. “φρικῆς ἡγεμὼν παμμεγέϑεις ναῦς ἑξήκοντα τὸν ἀριϑμὸν κατα- 
σκευασάμενος κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἐξώρμησε, καὶ τὰ 
μεταξὺ ληϊζόμενος καὶ πολλὰ σώματα λαμβάνων αἰχμάλωτα ἄχρε 
Κιεφαληνίας xai Ζακύνϑου ἀφίκετο τῶν νήσων. εὐθὺς οὖν ὃ μετὰ 

τὸν Νικήταν τῶν ναυτικῶν κατάρχων δυνάμεων (Νάσαρ δὲ οὗτος C 
107») μετὰ δυνάμεως ἐχπέμπεταε ἀδρῶς τριήρων καὶ ἄλλων νεῶν 
ταχυναυτουσῶν. σύντομον δὲ τὸν ἔχπλουν ποιησάμενος οὗτας, 
καὶ οὐρίῳ χρησάμενος πνεύματι, δι᾽ ὀλίγου χρόνου τὴν Π]εϑώνην 
κατέλαβε. ϑᾶττον δὲ ἐπιϑέσϑαι τοῖς πολεμίοις διεκωλύϑη ἀπὸ 
τῆς τοιαύτης αἰτίας" τῶν γὰρ ἐρετῶν ovx ὀλίγοι πρὸς τὸν κίνδυνον 
45 ἀποδειλιάσαντες κατ᾽ ὀλίγους λαϑραίως ἀπέφευγον. ὧν τῇ λει- 
ποταξίᾳ τὸ προσῆκὸν τάχος ἀφῃρέϑη ὃ στρατηγός" οὐ γὰρ ἔκρινε 

δέον ἐμφρόνως κεκενωμένων αὐτοῦ τῶν σχαφῶν ἐπελϑεῖν τοῖς Ὁ 
ἐχϑροῖς. μηνύει δὲ τὸ συμβὰν ταχυδρομίᾳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ 
καὶ λόγου ϑᾶττον τοὺς λειποτάχτας ἐζώγρησε καὶ ποινὴν tlc ἐκφό- 
90 βησιν τῶν λοιπῶν τῷ δοκεῖν ἐπιτίϑησι, κελεύσας νυχτὸς ἄνδρας 
τριάκοντα τὸν ἀριϑμὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ πραιτωρίῳ κατεχομένων 
Σαρακηνῶν ἀφελέσϑαι, τούτων τε ἀσβόλῃ τὰ πρόσωπα ἀλλοιῶσαι, 
κἀν τῷ ἱπποδρόμῳ τε ἀγὰγεῖν, διὰ μαστίγων τε ἐπεξελϑεῖν καὶ 
ἀτέμως ἐχπεμφϑῆναι εἰς Πελοπόννησον ὡς τάχα πρωτουργοὺς τῆς 
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pecto effecit ut ad invadendam Romanprum dicionem timidiores atque 
segniores essent Agareni. 

Céterum alia barbarorum cassis veluti procella quaedam ab occi- 
dente in Romanum imperium impegit. nam Africae princeps, inusitata 
mapgaitedi u$ sexaginta confectis, grassando multosque captivos 
abducendo , usqué ^ad Cepbalenium et Zacyntüm 'insula$ progressus est. 
iccireo statim Masar, qui post Nicetsm. navalibus praeerat copiis, cum 
valida triremium aliarumque navium velociumn classe emittitur; isque ad 
festinatienem navigationis secundo adiutus vento, parvo temporis spatio 
Methonam pervenit. ne autem quam primum hostés adoriretur, banc 
habuit eansam. :haud pauci soeierum navalium periculum formidantes 
paulatim sese subduxerant; quam ob rem Nasar mavibus suis remige 
vacuis non putans expedire pugnam, missis qui celeriter ad imperatorem 
venirent, casum hunc exponit. imperator dicto citius desertores istos 
cooquisivit, ac reliquorum terrendorum causa simulavit se eos suppliciis 
afficere. triginta quippe de captivis qui in prsetorio asservabantur 
Sarracenis, faciem fuligine oblitos in circum produci ibique flagris igno- 


sminiose caesos in Peloponnesum emitti, tanquam ii fugae auctores reli- 
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φυγῆς, κἀκεῖσε ἀναιρεϑῆναι ὅϑεν δὴ καὶ πεφεύγασιν. ὃ δὴ καὶ 


γέγονε, καὶ ἀνεσχολοπίσϑησαν oi À Σαρακηνοὶ ὡς δῆϑεν ol λει- 
ποτάχται. καὶ φόβος ἐγένετο μέγας εἰς πάντα τὸν “Ῥωμαϊχὸν 
ὑτόλον, καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἀπέϑεντο καὶ τρυφήν, καὶ ἄγειν 
P 588 ταχέως πρὸς τοὺς πολεμίους παρεκάλουν τὸν ἥγεμόνα. ἐν τούτοις 5 
δὲ καὶ αὐτὸς τὸ λεῖπον τῆς στρατείας ἀπὸ τῶν ἐκ Πελοποννήσου 
στρατιωτῶν ἀναπληρώσας, καὶ τὸν σερατηγὸν τοῦ τόπου συνεργὸν 
προσλαβόμενος, πρὸς ἐπίϑεσιν εὐτρεπίζεται. τῶν δὲ Σαρακηνῶν 
κατωφρυωμένων ἤδη καὶ πολλὴν δειλίαν καταγνόντων τοῦ Ῥωμαΐ- 
κοῦ στύλου διὰ τὴν πρόσϑεν ἀργίαν, καὶ ἐπ᾽ ἀδείας πολλῆς ἐξερ- 10 
χομένων ἀπὸ τῶν οἰχείων νεῶν καὶ τὰ προσπίπτοντα ληϊζομένων, 
ἐξαίφνης πλησίον αὐτῶν ἐφάνη ὃ τῶν Ῥωμαίων ναύαρχος, καὶ 
σύνϑημα δοὺς ἐπιτίϑεται τοῖς πολεμίοις ἀπροόπτως ἐν τῇ νυκτί. 
καὶ μήτε συστῆναι μήτε πρὸς ἀλχὴν τραπῆναι σχόντες καιρὺν 

B ἀκλεῶς ἀπεσφάττοντο, xal ai νῆες πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιβατῶν παρ- 15 
εδίδοντος τὰς δὲ ληφϑείσας ἀσινεῖς ὥσπερ ἀνάϑεμά τι ὃ στρατη- 

. γὸς ΙΝάσαρ δίδωσι τῷ ϑεῷ, τῇ κατὰ Πεϑώνην ἐχκλησίᾳ αὐτὰς 
ἀποχαρισάμενος. — Oy ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐπαινέσας 0 βασιλεὺς 
προσωτέρω χωρεῖν ἐχκελεύετο. ἐπὶ τοῖς προτέροις οὖν προτερή-- 
μασι προϑύμου τοῦ στρατοῦ τυγχάνοντος, διαπεραιοῦξαε πρὸς 90 
Σικελίαν, καὶ τὰς ἐνταῦϑα πόλεις, ὅσαι τοῖς Καρχηδονίοις vn$o- 
χον ὑπόφοροι, ἐπιὼν ἐπόρϑει καὶ κατεστρέφετο, καὶ φορτηγῶν 
νεῶν παμπολλῶν ἐκράτησεν, ὧν ὃ φόρτος ἄλλα τε ἦν πολλὰ τῶν 

C τιμιωτέρων καὶ δὴ καὶ ἔλαιον δαψιλές. ἐς τοσοῦτον δέ φασιν 
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quis fnissent, atque istic unde profugissent interfici iussit. ergo de- 
sértorum loco in palos suffixis in Peloponneso triginta istis Sarpacenis, 
Romanos classiarios omnes ingens metus incessit; omnique mollitie ex- 
cussa ultro ducem orabant ut se in hostes duceret. prois&de Nasar.glas- 
sieriorum lecto ex militibud Peloponteaiacis supplemeste , et qui ibi efat 
praefecto. in auxilium adscito, ad rem gereüdarm ae parat. jam elati 
animis Sarraceni ob cessatiopem antegressam Romanis summam timidita- 
tem imputabant, ipsique sécure e navibus suls egressi proxima quaeqüe, 
depraedabantur, cum subito classis Romanae dux 60s comsecntus nibit 
tale exspectantes per noctem dato siguo iuvadit. ita neque coeundi 
neque resistendi tempus concessum barbaris, iique ingloria nece perie- 
runt, navibus ipsorum una cum vectoribus combustis. quae supererant 
naves, eas Nasar quasi donarium deo offert, Methonaeae dedicans ec- 
clesiae, imperator eum collaudauum pergere imbet. alacri ergo ob 
partam victoriam exercitu in Siciliam traiicit Nasar, et quae ibi 
Carthaginensibus erant stipendiariae urbes, populatur atque va- 
stat. multas etiam naves onerarias capit, quae cum alias pretiosas 
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εὔωνον τότε γεγέσϑαι τὸ ἕλκιον ὥστε ὀβολοῦ τὴν λίτραν πιπρά- 


σχεσϑο,. . 
. Περαιωθεὶς δὲ καὶ πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας μέρη 0 αὐτὸς στό-- 
Aoc, καὶ ταῖς ἐκεῖσε ἱππικαῖς “Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσιν ἑνωΘθείς, ὧν 
5 Προχόπιος ἡγεῖτο ὃ τοῦ βασιλέως πρωτοβεστιάριος καὶ “ἔων πα-- 
τρίκιος ὃ Θρᾳκῶν καὶ Ἰακεδόνων ἀρχηγέτης, ὃν ἀπὸ Στυπείου 
ἐχάλουν, ἀξιέπαινα ἔργα εἰργάσατο" τόν τε γὰρ ἐξ “Ἀφρικῆς πάλιν 
ἐξελθόντα στόλον ἐν τῇ νήσῳ ταῖς Στήλαις συγκυρήσας κατεπολέ- 
pros, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν “Ἀγαρηνῶν κατεχόμενα φρούρια ἕν τε 
10 Καλαβρίᾳ καὶ ““αγγοβαρδίᾳ πλὴν ὀλίγων τῆς βαρβαρικῆς χειρὸς. 
ἠλευϑέρωσε καὶ τῇ Ῥωμαϊκῇ ἐξουσίᾳ ἐπανεσώσατϑΘ. καὶ ὃ μὲν D 
Νάσαρ καὶ ὃ μετ᾽ αὐτοῦ “Ῥωμαϊκὸς στόλος τοιούτων τροπαίων 
ηὐμοίρησεν ἐκ ϑιοῦ, καὶ μετὰ πολλῶν λαφύρων καὶ νικητικῶν 
στεφάνων ἐπανῆλϑε πρὸς τὰ βασίλεια" ei δὲ κατὰ “1αγγοβαρδίαν 
᾿16πεζικαὶ δυνάμεις οὗ πάντῃ τὴν βάσχανον διέφυγον νέμεσιν, ἀλλ᾽ 
ἔργα μὲν ἀνδρικὰ καὶ λαμπρὰ διεπράξαντο, ἐξ ἔριδος δὲ καὶ φιλο-- 
γεικίας xat? αὐτὸν συμπεσούσης τὸν ἀγῶνα ἀπολωλέγαε συνέβη 
τὸν μείζονα στρατηγόν. τοῦ γὰρ «Δ έοντος κατά τι διενεχϑέντος 
πρὸς τὸν Πρυχόπιον, καὶ πρὸ τοῦ διαλλαγῆναι συμβολῆς γενο- 
φομένης πρὸς τοὺς ἐχϑρούς, συνέβη τὸν μὲν ἀπὸ Στυπείου μετὰ 
τῶν Θρᾳχῶν καὶ Ἰ]ακεδόνων κατὰ τὸ δεξιὸν μέρος ἀγωνιζόμενον 
κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν καὶ πολὺν φόνον ἐργάζεσθαι τῶν Σαρακηνῶν, 
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ferebent, merces, tum oleum, tanta quidem copla ut libra olel tum obolo 
venderetar. 

,  Eadem:classis etiam ad Italise fines transvecta cum equestribus 
Éomanerum copiis se coniunxit, quas Procopios ducebat, imperatoris 
protovestimrius,' et Loo patricius, Thraciae ac Macedoniae praefectus, 
quem ἃ Stypeo vocabaut, et láude dignas res gessit. nam et classem 
ex Africa rursum psogressam ad insulam cui Stelae (id est columnae) 
momen devicit; et quae in Calabria ac Longibardia ab Agarenis tene- 
bantar castella, pancis demptis, omaia e bürbarorum manibus eripuit 

e 


Bomanaequ cionl| restituit. proinde Ναβαυ, et quae cum eo erat 
Romana classis, tot victoriis divino favore poti, amplis cum spoliis et 


victoriae coronis ad imperatorem redierunt. at quae in Longibardia 
erant terrestres copiae, invidiam fortunae, prospefa quaeque carpere 
solitae, non effugerunt. etenim rebus praeclare gestis, oria sub ipsius 
aelii tempus inter duces contentione, eorum dignitate prior periit. . 
inciderat Leoni aliquid cum Procopio discordiae. nondum autem redin- 
tegrata horum gratia pugnae cum hostibus committendae se obtulit oc- 
casio. ea in pugna Leo cum 'Thracibus et Macedpnibus dextram aciei 
temons partem Sarracengs fudit, magnamque eorum stragem fecit. ab 
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. P 684 κατὰ ϑάτερον δὲ τὸν Προκόπιον ἀντιταττόμενον μετὰ τῶν Σϑλα- 

. βίνων καὶ δυτικῶν ὑπὸ τῶν ἐναντίων πιέζεσϑαι. μὴ πεμφῳϑείσης 
δὲ παρὰ τοῦ στρατηγοῦ βοηϑείας τῷ πονοῦντι διὰ τὴν προηγησα- 
μένην φιλονειχίαν, ἐνέχλινε πρὸς τροπὴν τὸ κατὰ τὸν Προχόπιον 
μέρος, καὶ αὐτὸς ἐχεῖνος ἀπεσφάγη ἡρωϊκῶς ἀγωνισάμενος καὶ δ 
κατ᾽ αὐτὸν τὸν ἀγῶνα πεσών. ὃ δὲ “«Τέων ϑέλων τι καὶ ἕτερον 
ἀπεργάσασθαι λαμπρὸν καὶ τὸ ἐκ τῆς ἔριδος συσχιάσαι συμβὰν ν 
ἀτύχημα, τὸ οἰκεῖον στράτευμα λαβών, xol τοὺς διασωθέντας 
ἐκ τῆς τροπῆς τῶν ταττομένων ὑπὸ τὸν Προχόπιον συμπαραλα- 

Β fov, τὸ Tügavrov χάστρον ἔτι παρὰ τῶν ““γαρηνῶν κατεχόμενον 10 
ἐξεπολιόρκησε καὶ πάντα τὸν ἐν αὐτῷ λαὸν ἠνδραποδίσατο, ἐξ ὧν 
τό τε στρατιωτικὸν ὠφέλησεν ἀποχρώντως καὶ τῷ βασιλεῖ προσή- 
γαγε λάφυρα. ἀλλ᾽ οὐχ ἐξιλέωσεν ἐν τούτοις τὸν βασιλέα, ἀλλὰ 
μαϑὼν. τὴν αἰτίαν τῆς τοῦ Προκοπίου σφαγῆς τῆς τε ἀρχῆς τοῦ- 
τὸν παρέλυσε καὶ ἐξόριστον εἷς τὸ Κοτυάειον, ἔνϑα τὴν οἴκησιν 15 
εἶχε, παρέπεμψε. — Boiávev δὲ τοῦ πρώτου τῶν ἱπποχόμων αὐτοῦ 
καί τίνων ἄλλων τῶν ἐξυπηρετησαμένων αὐτῷ γραφὴν καϑοσιώ- 
σεως ἐνστησαμένων κατ᾽ αὐτοῦ, μαϑόντες τοῦτο Βάρδας καὶ 

C “αβὶδ οἱ παῖδες αὐτοῦ τὸν μὲν Βαϊάνον ἀναιροῦσι, φοβηϑέντες 

δὲ τὴν ἐκ βασιλέως ὀργὴν διὰ τὸ τόλμημα, ἀνειληφύτες καὶ τὸν 30 
σφῶν πατέρα, ὥρμησαν πρὸς Συρίαν φυγεῖν. ὅπερ πυϑόμενος 
ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλε τὸν τῆς ἑταιρείας ἄρχοντα μετὰ καί τινων 
στρατιωτῶν, ἐντειλάμενος καταταχῆσαι καὶ κατασχεῖν αὐτούς. oi 
δὴ καὶ ἐπισπεύσαντες καταλαμβάνουσιν αὐτοὺς ἐν Καππαδοκίᾳ - 
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altera autem parte Procopium Slavinos et Occidentales ducemtem, hostes 
cum premerent neqae ei a Leone discomdiae tenace subsidimm .mittere- 
tur, evenit nt is inclinata suorum acie fortiter pugtans caderet. Leo 
ut praeclaro facinore illatam ob dissidium eladem oblitetaret, cum suo 
exercitu, iis etiani qui ex Procopianis militibus cladem evaserant ad se 
receptis, "Parentum castrum, quod Ágareni adhuc tenebant , expugnavit, 
captis qui in eo erant omnibus; quo faeto et milites praeda haud pertum 
iuvit et spolía ad imperatorem attulit. neque tamen imperatorem ea 
res placavit, sed is ubi cognovit cansam Procopii interitüs, Leonem 
dignitate saa exutem in Cotyaeium, ubi habitare solebat, relegavit. 
exinde Baianus, qui Leonis equisonum princeps erat, aliique nonnulli 
olim Leonis famuli, actionem. de maiestate Leoni intendunt. quod cum 
rescivissent Bardas et Davidus, huius filii, Baianum interficiunt; me- 
tuentesque sibi ab irato huius facinoris causa imperatore, assumpto 
patre fugam in Syriam moliuntnr. imperator de re hac certior factus 
praefectum sodalitatis cum quibusdam militibus mittit, celeriter insequi 
et comprehendere eos iubens. δὶ nihil morati,in Cappadocia eos asee- 
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συντόνως τὴν ἐπὶ Συρίαν ἐλαύνοντας. μέλλοντες δὲ κωλῦσαι voó- 
τους προσωτέρω χωρεῖν εὗρον ἀνθϑισταμένους. xal συμπλοχῆς  , 
γενομένης οἱ μὲν δύο παῖδες αὐτοῦ μαχόμενοι πίπτουσιν, αὐτὸς 
δὲ Lwyplac ληφϑεὶς ἠχϑὴ πρὸς βασιλέα καὶ τοῖς νόμοις ἐξεδόϑη. 

6 καταψηφισϑεὶς οὖν ἐξεκόπη τὸν ἕνα τῶν ὀφϑαλμῶν, ἀφῃρέϑη δὲ D 
xal τὴν μίαν τῶν χειρῶν, καὶ τὸ λοιπὸν ἐν ΠἸεσημβρίᾳ ἐξόριστος 
κατεγήρασεν. ᾿ 

"Ev ᾧ δὲ οὕτω κατὰ τὴν ἑσπέραν διὰ τῶν στρατηγῶν τῷ βα-- 
σιλεῖ κατεπράττετο,, οἱ ἐκ μεσημβρίας Χάραβες σχολάζειν τὸν βα- 
0 σιλέα νομίσαντες ἀνεθάρσησαν καὶ πάλιν τῶν κατὰ ϑάλατταν 
ἅπτεσϑαι πραγμάτων διέγνωσαν. ναῦς οὖν τεκτηνάμενοι κατά τε 
τὴν “Αἴγυπτον xol τὰς ἐν (Φοινίκῃ καὶ Συρίᾳ παραλίους πόλεις, 
κατὰ ᾿Ρωμαίων ἐκστρατεύειν διενοοῦντο, σχοποὺς πέμψαντες πρό- 
τερον ἐφ᾽ ᾧ μαϑεῖν πῶς ἔχει τὰ βασιλέως. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀλαοσχο- 
15 πέην εἶχεν ὃ βασιλεύς, ἀλλὰ πάντα διέγνωστο αὐτῷ τὰ ἐν Συρίᾳ 
πραττόμενα. ναυπηγήσας οὖν καὶ αὐτὸς στόλον ἀξιόμαχον συνεῖ- 
xev ἐν. τῇ βασιλίδε καὶ τὸ μέλλον ἐκαραδόκει, ἵνα δὲ μὴ ἀργὸς P 685 
ὑπάρχων ὃ. στόλος. ἄτακτος γίγνοιτο (τίκτει γὰρ κατὰ τὸν ποιητὴν 
οὐδὲν ἐσθλὸν εἰχαία αχολή), ἐν τῇ ἀνοικοδομῇ τοῦ κατὰ 17v βα- 
40 σίλειον αὐλὴν ἐγειρομένου τότε ναοῦ εἷς ὄνομα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν» 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ἀρχιστρατήγων καὶ Ἠλίου. τοῦ 
Θεσβέταν διωρίσατο αὐτοὺς ὑπουργεῖν, ἑτοίμους ὄντας, ἵν᾽ ὅταν 
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quuntur, in Syriam pro tes. cumque eos progressw prohiberent 
atque il vi Fesisterent, PM manus vegtem, et uter dimicandum Δὲ 
Leouis eeciderent. Leo captus et ad imperatorem pertdactus'est, de eo 
legiBüs actum, damnatoque δέου oculorum efíosshs et. altera mansum 
amputata: in Mesembriam relegatos ibi consent. 

Dum imperatetis duces ea quae rettulimus im Occidente gerunt, 
imterim qui ad meridiem incolunt Árabes otio deditum imperatorem pu- 
tanfes: animum recipiunt, iterumque rem mari gerere atetnurmt, — itaque 
confectis apad Aegypti Pheeniciae et Syriae maritimas urbes navibus 
expeditiomem adversus Romsnos perant, explormtoribus primo ruissis, 
ex quibus cognoscerent quo leco res imperatoris essent. neque hoc in- 
stitatum eorum fefellit Basilium, aed omnia quae in Syria gererentur 
comperit. et ipse classem magnam fabricatus ad urbem detinuit, fotu 
ris intentus. interim ne classiarii nihil agendo deteriores fierent, quando, 
ut ait poeta, "inawe uil bani producit otim," in exaedificando quod 
tuuc pone imperatoriam aulam substruebatur de nomine lesu Christi 
templum, itemque caelestis militiae ducum principis οἱ Eliae 'T'hesbitae 
fanis absolvendis eorum opera usus est, paratorum, ubi primum monti-: 
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ὑπερκύψῃ. τῶν δρίων Συρίας ὃ στόλος, ἐμπαρασχεύους αὐτοὺς 
ἀποσταλῆναι πρὸς τὴν ἐκείνων ἀντιπαράταξιν. παὶ ὃ μὲν βασι- 
λεὺς ὠκονομήσατο. οὕτως" ὃ δὲ τῶν Σαρακηνῶν σχόπος καταλα-- 
βὼν τὴν βασιλίδα καὶ πάντα εὐτρεπῇ κατιδών, ἐπανελϑὼν πρὸς 
τοὺς πέμψακτας ὅσα εἶδεν ἀπήγγειλεν, οἱ δὲ καταπτήξαντες τὴν 5 
ἡσυχέαν ἠγάπησαν. 

Καρχηδόνιοι δὲ πάλιν διὰ τὰς προηγησαμένας ἥττας δεδιό- 
τες, τὴν ἡσυχίαν τοῦ βασιλέως μαϑόντες, καὶ πτοηϑέντες μή πως 
“αἰφνίδιον Ῥωμαϊκὸς στόλος κατὰ τῆς αὐτῶν ἐκπεμῳφϑῇ χώρας, 
γαῦς ἱκανὰς ἐτεχτήναντος. ἦρος δ᾽ ἐπιλάμποντος ὡς οὐδεμίαν 10 
δύναμιν ἐκ βασιλέως πεμφϑεῖσαν ἐμάνθανον, ὑποτοπήσαντες πρὸς 
ἄλλους ἄσχολον εἶναι τὸν' βασιλέα ἐκσερατεύουσι κατὰ Σικελίας, 
καὶ δὴ πρὸς τὴν πόλιν τὰς Συρακούσας προσσχόντες ταύτην ἐπο-- 
λιόρκουν, xol τὰ ἐκτὸς ἐδήουν τῆς χώρας καὶ ἐληΐζοντο. τοῦ δὲ 
C στρατηγοῦ τῆς Σικελίας δῆλα ταῦτα ϑέντος τῷ βασιλεῖ, εὐθέως 15 
3j προευτρεπισϑεῖσα ναυτικὴ δύναμις κἂν τῇ χτίσει τοῦ ναοῦ προσ- 
εὁρεύουσα πρὸς Σικελέαν ἐκπέμπεταε, ᾿Αδριανὸν τὸν πατρίκεον 
ἔχουσα ναύαρχον" üg τῆς βασιλίδος ἀπάρας, μὴ εὐθυπλοῶν δέ, 
μόλις καξῆλϑεν dg Πελοπόννησον, κατὰ δὲ τὴν ἸΠΠονεμβασίαν ἐν 
τῷ καλουμένῳ λιμένι τοῦ Ἱέρακος προσορμίσας ἐπίφορον προσεδέ- 20 
χετο πνεῦμα. ἐπὶ πολὺ δὲ χρονοτριβοῦντος αὐτοῦ κατὰ τὸν εἴρη- 
μένον λιμένα, καὶ μὴ βουλομένου κατὰ τὰς φηνεμέας εἰφεσέαὶς 
χρῆσϑαι μηδὲ πρὸς ἐναντίον παραβάλλεσϑαι κῦμα, τῶν Lyo- 
edi» σφοδρότερον ἐπικειμένων τῇ πολιορκίᾳ συνέβη τὴν πόλεν 
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bas sese omitteret Syriaca classis, uavibus conscensis ad eum debellan- 
dum. avehl. at Serracenorum explorater cum Cpelin venisset, emgiaqde 
invenisset, reversus ad suos quas viderat rettulit; liqua &b in- 

étituto deterriti quieverant. : . B 
.  Qeterum -Carthaginensos acceptis cladibus: facti timidiores, cum 
nudis implicatum negotiis imperatorem pereepissent, metuentes ne su- 
bito classis Romana in i m emitteretur dieionem., multas naves fá- 
bricati, sub initium veris, cum ab imperatore nihil tale fieri seatirent, 
paü eum:allis hostibus impediri, Siciliam classe petiverunt, absessisque 
Syracusis, quae circum erant populati sunt. ea de re imperator a prae- 
fecto Siciliae certior factus, quauquam clasaiarii tum essent templo ae- 
dificando occupati, tamen eos duce Adriano patricio in, Siciliam mittit. 
is eum rectam cursum non tengissel, aegre ad pertum Qui Hierax dici- 
tur, Monmembasiae in Peloponneso vicinus, naves applicuit, ibique se- 
euudum ventum praestolatus est. dumque tempus ibt terit, nolens vento 
non spiraute navigare aut contrariis se credere fluctibus, interim Aga- 
reui oppugnationi instantes Syracusis potiuntur; magnaque caode edita, 
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ἁλῶναι xol τῶν ἦν αὐτῇ φόνον γενέσθαι πολύν, τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς αἰχμαλῳωτιαϑῆγωι, χατασκαφῆναι δὲ καλ' τὴν πόλιν, χαὶ Ὁ 
τοὺς ἐν αὐτῇ πυρποληϑῆναι ϑείους ναούς, περιβόητον καὶ λαμ-- 
πρὰν μέχρι τοῦδε γενομένην καὶ πολλοὺς βαρβαρικοὺς ἀποσεισα-- 

δ μένην πολέμους, ἐν ἀκαρεῖ δὲ χρόνῳ πᾶσαν ἀποβεβληκυῖαν τὴν 

εὔχλεεαν. 

Τοῦ δὲ συμβάντος αἴσθησιν ἔλαβεν ὃ ᾿“δριανὸς τοῦτον τὸν 
τρόπον. τόπος ἐστὶ κατὰ τὴν Πελοπόννησον Ἕλος προσαγορενό-- 
μενος, διὰ τὸ συνηρεφὲς τῆς ἐκεῖσε ὕλῃς ταύτην λαχὼν τὴν προσ-- 

10 ὠνυμίαν. ἐν τούτῳ τὸ τῶν “Ῥωμαίων ηὐλίζετο ναυτικόν. μεᾷ 
γοῦν τῶν νυχεῶν τῶν ἐκεῖσε κατοικούντων δαιμόνων πρὸς ἀλλή--: 
λους διαλεγομένων ἤκουσαν οἱ νομεῖς ὡς ἑάλω τὴν χϑὲς ἡμέραν 
Συράκουσα καὶ κατέσκαπται. ἐξ ἑτέρου. δὲ πρὸς ἕτερον Óu- 
πορϑμευομένου τοῦ λόγου, ἔφϑασε καὶ πρὸς ᾿Αδριανὸν τὸ διή- 

i15ygua. ὃ δὲ τοὺς ποιμένας μετακαλεσάμενος καὶ πολυπραγμο- Ῥ 586 
γήσας εὗρε τὰ ἀκουσθέντα τοῖς ἐκείνων ἐπιβεβαιούμενα λόγοις. 
βουληϑεὶς δὲ καὶ αὐτήχοος γενέσϑαι, μετὰ τῶν ποιμένων ἐν τῷ 
τόπῳ γενόμενος καὶ δι᾽ αὐτῶν ἐρώτησιν τοῖς δαίμοσι προσαγηοχὼς 
ἤκουσεν ὡς ἤδη ἑάλω Συράχουσα. ἀδημονίᾳ δὲ καὶ λύπῃ ληφϑεὶς 

40 πάλεν ἀνέφερε καὶ παρεμυϑεῖτο ἑαυτόν, μὴ χρῆναι πιστεύειν κρέ- 
ver λόγοις δαιμόνων ἀπατηλοῖς. ἐσημειώσατο δὲ τέως τὴν ἡμέ 
ραν. καὶ μετὰ δεκάτην ἦχον αὐτόγγελοι τῶν φυγάδων τὸ γεγονὸς 
ἀτύχημα διηγούμενοι. ἀφ᾽ ὧν πληροφορηϑ εἰς ὃ “ἡδριανὸς εὐθὺς 
ἀνεζεύγνυ, καὶ τὴν βασιλίδα ταχέως μετὰ τοῦ στόλου κματαλαμ- 
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et qui supererant captivis abductis, urbem diruunt ac fana eius incen- 
die perdunt, ita urbs ea, hactenus fama celebris, et quae multa bar- 
barorum profligaverat bella, exiguo temporis spatio funditus periit. . 
Exeidium Syracusanum Adrianms boc modo eognovit, locus est in 
Pelopesneso, ab épacitate silvae, qua est consitus, Helos appellatas. 
ee loco Romanae tum naves án statioge' erant. quadam. necte pastores 
amdivere daemonun ibl.degentium vocem inter se collequentinm et pri- 
die captas excisasque Syracusas marrautium. 1s sermo ab aliis ad alios 
pervsgatus iandenf etiam ad Adrianmm pertipgit. isque ad se vocatis 
us et examinatis deprehendit rumorem ad se perlatum ipsorum 
verbis comfirmari. utque suis etiam auribus fidem rei probaret, per- 
ductus ad eum locum a pastoribus, daemonesque eortm opera percon- 
tatus, captas iam esse Syracusas audivit. quem ex eo indicio auimi 
contraxerat aegritndinem, eo leniebat ac seso consolabatur, quod falia- 
cium daemonum verbis fidem non adhibendam sentiret. diem tamen ab 
jis indicatum annotavit, decimo post die, qui e Syraensarum exitio 
fuga evaserant, nuntii eius calamitatis venerant. Adrianus nihil iam 
dubitans ea dg re statim eum classe Cpolin, rediit, supplesque in ma- 
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B βάνει, καὶ τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ἱχέτης προσέφυγεν. ἀλλ᾽ οὐδὲν 
αὐτὸν εἰς πα ἀποφυγὴν ὦγησεν 7 καταφυγή" ἐχεῖϑεν γὰβι 
ἀποσπασϑεὶς ἐξωρίσϑη. | | 

"“ποστέλλεται δὲ Στέφανος ὃ τὴν προσηγορίαν Μαξέντιος ὃ 
Καππαδόχκης, μετά τε Θρᾳχῶν xol Maxtóóvov xal Καππαδοχῶν5 
ἐπιλέκτων, στρατηγὸς ““αγγοβαρδίας. καὶ ταύτην καταλαβὼν 
καὶ δι᾽ ἀνανδρίαν καὶ τρυφὴν μηδὲν ἄξιον λόγου διαπραξάμενος 
παρωλύεται τῆς ἀρχῆς. ἀποστέλλεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Νικηφόρος 
ὃ κατὰ τὸν Φωχᾶν προσαγορευόμενος, ἀνὴρ γενναῖός τε καὶ dga- 
στήριος. ἐπήγετο δὲ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ δύναμίν τε ἱκανὴν καὶ τάγμα 10 
C ἸΠανιχαίων, ἔξαρχον ἔχον τὸν Χρυσόχειρον Ζιακονίτζην. κατα- 
λαβὼν οὖν τὸν τόπον καὶ ταῖς μετὰ τοῦ Στεφάνου δυνάμεσιν ἑνω- 
ϑεὶς πολλὰ καὶ ἀξιέπαινα κατὰ τῶν Σαρακηνῶν ἐστήσατο τρόπαια" 
πρῶτον μὲν γὰρ ἀντιταξάμενος ἐτρέψατο τοὺς ἐχϑρούς, ἐχειρώ- 
σατο δὲ μετὰ ταῦτα καὶ τὴν πόλιν ““μαντίαν καὶ τὰς Τρόπας καὶ 15 
τὴν ἁγίαν Σεβηρίνην, καὶ μάχαις ἄλλαις πολλαῖς καὶ ἀντιπαρα- 
τάξεσι χατηγωνίσατο τοὺς ἀντιπάλους. καὶ τὰ μὲν ἐν τοῖς καιροῖς 
τοῦ Βασιλείου γεγονότα πολεμικὰ ἔργα τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. 

Ὃ δὲ τὸν μέγιστον ἐν μάρτυσι Φηιομήδην κειμηλίοις πολυτε-- 
μοτάτοις καὶ ἀναϑήμασι λαμπροῖς λαμπρῶς κατεκόσμησε καὶ xrn- 90 
μάτων ἐπιδόσει εὐπροσόδων ἐφιλοτιμήσατο καὶ παντοίως ὑπερῆρε 
καὶ κατεπλούτισε. καὶ τῆς “΄ανειηλίδος τὸν υἱόν, ὃν ἀδελφότητος 
συνδέσμῳ πνευματικῆς φκειώσατο, τῷ τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἐτί 
μησεν ἀξιώματι καὶ παρρησίας μεγέστης μετέδωκε. χαὶ ZaviAióa 
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gnum,templum eonfagit. seque tamen omnino eum ea supplicatio libe- 
ravit, sed avulsus teumlo solum exsilii causa vertere coactus est. 

Missus deiade ad qgubernandem. ibardiam Stephanus cogno- 
mento Maxentius Cappadoz, cum delecto 'Thracam Macedonum ac Cap- 
phdoeum exercita, e&m in provinciam venisset ac ob iguaviam at luxum 
nullum faceret operae pretitm , iniperio exutus est, eius loco Nicepho- 
xus missus, oognomine Phocas, homo geuerosus et strenuus, cum ido- 
weis copiis et cohorte Manichaeerum, qnam Chrysochiris Diaconitzes 
ducebat. is provincia occupata, cum sibi exercitus Stephani couiunxis- 
set, multas de Sarracenis reportavit victorias. primo efiim praelio con» 
gressus eos fudit. deinde urbes Amantiam 'Tropas et sanctam Severi- 
nam cepit, aliisqué multis pracliis ac dimicationibus smperavit hostem. 
hae fere sunt res imperante Basilio bello gestae. 

Basilius porro celeberrimum in martyram numero Diomedem pre- 
tiostseimis ac splendidis donariis et praediis amplos habentibus reditus 
locupletavit atque exornavit, flium quoque Danielidis, quem sibi spi- 
rRualem frauem fecerat, protospatharii dignitate summaque potestate 


f 
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τὴν γραῦν πρὸς ἑαυτὸν μετεσεείλατο, ἥτις ἐπεὶ μὴ οἷα τε ἦν ἵππῳ 
ἔποχος γενέσθαι, ἐπὶ σκίμποδος ἑαυτὴν ἀνακλίνωσα καὶ τριακο- 
σίους τῶν οἰκετῶν ἀπολέξασα νέους καὶ ἰσχυρούς, βασταζομένη 
τῆς σπιορείας εἴχετο ἀμοιβαδὸν αἰρόντων τὸν σχίμποδα. χαταλα- 
6 βοῦσα δὲ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων, δοχῆς γενομένης ὥς ἔϑος ἐν. 
τῇ ΠΙᾳγναύρᾳ, εἰσήχϑη πρὸς βασιλέα ἐντίμως, εἰσαγαγοῦσα καὶ 
δῶρα πολυτεχῆ" ὧν ἕκαστον διεξιέναι ἀπειροκαλέας γραφὴν παρ- 
εἰσάγει. ἀποδεχϑεῖσα δὲ ἀναλόγως τῆς προϑυμίας, καὶ ἐνδιατρί- Ῥ 581 
vaca τῇ βασιλίδι ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φίλαν ἦν, πρὸς τὴν οἰκείαν χώ- 
f0guv ἀνθυπενόστησε. συνέβη δ᾽ αὐτὴν καὶ πάλιν εἰσελθεῖν dg 
τὴν βασιλίδα" τοῦ γὰρ Βασιλείου ἀποθανόντος καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ “4έοντος διαδεξαμένου εἰσῆλϑε πάλιν 5 γραῦς ut^ 
᾿δμοίων τῶν δώρων, καὶ τοῦτον ἀσπασαμένη καὶ κληρονόμον τῆς 
ὑπάρξεως γράψασα, χατελϑοῦσα εἰς τὰ ἴδια μετὰ μικρὸν ἐτελεύ- 
6τησεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

Βασίλειος δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τῶν ϑείων ναῶν πολλοὺς ὑπὸ 
τῶν προηγησαμένων χλόνων διαρραγέντας τε καὶ κατασεισϑέντας, 
τιγὰς δὲ καὶ τελέως χαταβληϑέντας ἐπιμελείας ἠξίωσε, τοὺς μὲν B 
ἐκ καινῆς ἀναστήσας, τοῖς δὲ τὴν ἀσϑένειαν ἐπιρρώσας, τοῖς δὲ 

φοχάλλος καὶ ὡραιότητα χαρισάμενος. πρῶτον μὲν γὰρ τῆς τοῦ 
ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας σοφίας τὴν πρὸς δύσιν ἁψῖδα τὴν μεγά- 
λην τε καὶ μεκάρσιον εἷς πολλὰ διαρραγεῖσαν καὶ πεσεῖν κινδυ-- 
νεύουσαν, ἐμπειρίᾳ τεχνιτῶν περισφίγξας, ἀσφαλῆ καὶ μόνιμον 
ἀπειργάσατο" dy ἢ καὶ τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰκόνα βρέφος ἤἦγχα- 
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auxit. Danielidem etiam anum ad se vocavit. haec cum equo vehi 
nequiret, in lectica recubuit, eamque 300 iuvenibus robustis alternis 
vicibus gestandam mandavit. hac ratione Cpolin perjata, cum de more 
in Magnaura convivium esset, ad imperatorem bonorifice introducta 
munera magnifica obtulit; quae singula recensere ineptum fuerit, . ex- 
cepta ab imperatore ut studium eius merebatur, et quamdiu ipsa volebat 
in erbe morata, domum inde rediit. mortuo etiam Basilio, et eius filio 
. Leone imperiom adepto, rursum Cpolin similibus cum donis venit;. 
cumque imperatori gratulata esset eumque heredem instituisset, domum 
reversa paulo post vitam cum morte commutavit. 

Idem Basilius multa templa terrae motibus superiorum temporum 
rupta ac concussa refecit, quaedam etiam prorsus prostrata ínstnuravi 
aliis ornamenta et elegantiam addidit. primum templi sapientiae dei 
octidentalem fornicem magnum atque sublimem , ruptum multis in locis 
ac ruinam minantem, peritia fabrorum munivit ac, stabiliit. inque eo 
collocavit imaginem deiparae, infantem in ulnis tepentis, et a latere. 
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λισμένην ἀνιστόρησε, καὶ Πέτρον καὶ Ἠαῦλον τοὺς κορυφαίους 

᾿ τῶν ἀποστόλων Mag! ἑχάτερα ἀνεστήλωσε. xol τὰ λοιπὰ δὲ. 

Ο ῥήγματα καὶ τὰ σαϑρώματα τῶν τοίχων ἐπηνωρϑώσατο. παρε- 
μυϑήσατο δὲ καὶ τὰς προσόδους ἐλαττωϑείσας, ἐνδείᾳ ἐλαίου τῶν 
ltQuiv λύχνων ἀποσβεσθῆναι κινδυνευόντων, δωρεᾷ μεγίστου κτή- 5 
ματὸς ὃ προσαγορεύεται αντία, τοῖς τε λύχνοις τὸ φῶς ἄσβεστον 
ἐχορήγησε καὶ τοῖς ὑμνοπόλοις τοῦ ϑείου ναοῦ δαψιλέστερον χορη-" 
γεῖσϑαε ἐποίησε τὰ ὀψώνια ἐκ τῆς προσόδου τοῦ κτήματος. καὶ. 
τὸν θεῖον δὲ τῶν ἀποστόλων ναὸν τῆς προτέρας εὐπρεπείας διαπε- 
σόντα ἐρείσμασι καὶ ταῖς τῶν πεπονηκότων βοηϑείαις κατοχυρώσας 10: 
ϑῆκχε νεὼν ἡβώοντα κατὰ τὴν ποίησιν. καὶ τὸν ἐν τῇ Πηγῇ δὲ 
τῆς ϑεοτόχου ναὸν τὸ ἀρχαῖον ἀποβαλόντα κάλλος ἀνενεώσατο. 

D καὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς ϑεοτόχου ναόν, ὃς τὸ Σίγμα κατονομάζεται, 


6 μά C /X.— 8 pos κεήματορ Cs καὶ τὸν θεῖον δὲ τῶν 
ἁγίων μαρτύρων (ov καὶ Βάκχον νεών, τῆς προτέρας εὐπρε- 


φείαρ διαπεσόντα, οἷα τῶν ἐν αὐτῷ ἱερῶν εἰκόνων ἀποξεσθεισῶν 
ἐξ ὅτου Ἰωάννηρ πατριάρχης ἐγεγόνει, ὁ τὴν ἡγημονίαν τῶν ἐν 
αὐτῷ διενεγκὼν μοναχῶν, ἐπὶ Θεοφίλον τοῦ πάλαι βασιλεύσαντος, 
ὑπομνήσει ᾿γνατίου τοῦ ἡγιασμένου πατριάρχου legaig εἰκόσι 
κατεκόσμησε, περιποιη καὶ κάλλα τὸ «ορὶ τοῦτον σαϑρα- 
ματα. τοῦτον καλοῦσι μὲν τοῦ Ὁρμίσδον ἐδομήθη δὲ ἐκ καινῆς 
κατὰ τὸ σχῆμα τῆς [“γάλης ἐκκλησίας ὑκὸ Ἰουστινιανοῦ τοῦ με- 
γάλου, καϑὼς ἢ ἐπὶ σεεφά ἃ τοικύτηρ ἐκκλησίαρ ἐπιγραφὴ 
μαρτυρεῖ, ἔχουσα οὕτωρ. | 
' ἄλλοι μὲν βασιλῆερ ἐτιμήσαντο θανόντας 
ἐνέρας ὧν ἀνόνητος ἔην πόνος" ἡμέτερος δέ 
εὐσεβίην σχηπτοῦζος ᾿Ιουστινιανὸς ἀέξων 
Σέργιον αἰγλήεντι δόμῳ θεράποντα γεραίρεε 
Χριστοῦ καμμεδέοντος, τὸν οὐ πυρὸς ἀεμοὶ ἀνάπτον, 
οὐ ξίφος, Φ / ἑτέρη ῥοσάνων ἐκώραξεν ἀνάγκη, 
dila ϑεοῦ τέτληκεν ὑπὲρ Χριστοῖο δαμῆναι, 
᾿αἷματι κερδαίνων δόμον οὐρανόν... ἐλλ᾽ ἐνὶ πᾶσι 
κοιρανίην βασιλῆος ἀκοιμήτοιο φυλάξοι, 
καὶ κράτος αὐξήσειε θεοσεεφέὸς Θεοδώρης, 
| € νόος εὐσεβίῃ φαιδρύνεται, ἧς πόνος αἰεὶ 
xredvoy» ϑρεπτῆρες ἀφειδέες εἰσὶν ἀγῶνες. 
o9. μὴν ἀλλὰ καὶ : 9 νεὼν C 11 νέον 18 σῆγμα C 


altero Petrum, ab altero Paulum, apostolorum coryphaeos, deinde re- 
liqua etiam murorum rupta aut ruinosa integravit. cumque reditüs ec- : 
clesiastici essent attenuati, et periculum esset ne penuria olei sacrae 
lucernae exstinguerentur, amplissimi praedii cui Mantia nomen dona- 
tione et lucernis prospexit, et eius e reditibus liberaliora cantoribus 
templi stipendia constituit. apostolorum praeterea fanum, quod pristi- 
nam pulchritudinem amiserat, fulcris et collapsarum partium refeetione 
firmans redegit aedem, ut ait poeta, vigentem. renovavit etiam deipa- 
rae quae ad Fontem érat aedem, quae antiqua elegantia exciderat. 
aliad deiparae templum , eul Sigma nemen, terrae motu prostratum, ex 
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τέλεον ὑπὸ σεισμοῦ χαταπεσόντα ix βάϑρων ἀνῳχοδόμησε καὶ 
ἑδραῖον καὶ ὡραιότατον ἢ πρότερον ἀπειργάσατο. καὶ τὸν ἐν 
“ὐρηλιαναῖς Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυρος ἄχρις ἐδάφους κατα- 
πεσόντα ἐκ ϑεμελίων ἀνήγειρε. καὶ τοὺς δύο δὲ τοῦ βαπτιστοῦ 
δσηκοὺς ἔν τε τῇ Σεροβήλῳ καὶ ἸΠακεδονιαναῖς, τὸν μὲν ἐκ βάϑρων 
ἀνήγειρε,. τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον ἀνῳκοδόμησε. καὶ τὸν τοῦ ἀπο- 
στόλου δὲ Φιλίππου, καὶ τὸν πρὸς ἑσπέραν αὐτοῦ κείμενον τοῦ 
εὐαγγελιστοῦ «ἰουχᾶ, πτῶμα πεσόντας δεινὸν 2x βάϑρων ἀνέχτι- 
σεν. ἐπεποιήσατο δὲ καὶ τὸ μέγα τέμενος Ἰωκίου τοῦ μάρτυρος, 
10καὶ τὸ ἄδυτον τούτου καταβληϑὲν ἄχρε γῆς, ὡς καὶ τὴν ἑερὰν 
κατεάξαι τράπεζαν, ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τοῦ πτώματος ἤγειρε. 
καὶ τὸν πλησιάζοντα δὲ τούτῳ “Ἀνδρέου τοῦ πρωτοχλήτου ναὸν 
πεσόντα εἷς τὸ ἀρχαῖον κάλλος ἀνήγειρε. καὶ τὸν τοῦ ἁγίου Ῥω- P 588 
μανοῦ καὶ τὸν τῆς ἁγίας vrac ἐν τῷ Ζευτέρῳ καὶ τὸν τοῦ utya- 
15 λομάρτυρος Ζημητρίου καὶ τὸν τοῦ μάρτυρος «Αϊμιλιανοῦ τὸν ἐν 
τῇ Ῥάβδῳ ix παλαιῶν νέους εἰργάσατο. ἐπὶ τούτοις καὶ τὸν τοῦ 
ἁγέου Ναζαρίου καταπεσόντα ἀνέστησε. κἀν τοῖς ἐμβόλοις τοῦ 
Δομνίνου τὸν τῆς Χριστοῦ ἀναστάσεως καὶ Ἀναστασίας τῆς μάρ-- 
τυρος περικαλλῆ ναὸν ἐπισκευάσας ἐλάμπρυνε, λιϑίνην ἀντὶ ξυλί- 
90 γης τὴν ὁροφὴν ἐργασάμενος. καὶ Τ]λάτωνος τοῦ μεγάλου ἐν 
μάρτυσι πεσόντα ἀνέστησε, καὶ τὸν ἐγγίζοντα τούτῳ τῶν καλλι- 


νέχων μαρτύρων ναὸν “Ἑσπέρου τε καὶ Ζωῆς ἐπεποιήσατος καὶ 


4 ἢ πρότερον] καὶ μόνιμον C 5 Σιροβηλαία C 80 καὶ 
Πλάτωνος --- 29 ἐπεποιήσατο his C Ah ost v. 17 dvé- 


στησε: xal τὸν ἐγγίζοντα καλλεινίκων μαρτύρων νεὼν Ἑσπέρας καὶ 
Ζωῆς τῷ τοῦ ἁγίον Πλάτωνος ναῷ ἐπεπκοιήσατο, αὐτόν τε τὸν 
τοῦ μάρτυρος ἡἥλάτωνος πεσόντα ἀνέστησε. web τὸν Πλ.ὴ. — 


fagdamentis refecit, stabileque et priore pulchrius exstruxit, hoc modo 
etiam instauravit aedem Stephani martyrumi principis, quae in Aurelia- 
mis condita humi procubuerat, Baptistae fana duo, quorum hoc in: 
Btrobelo illud im Macedonianis, niterum maiore sui parte reparavit, 
alterum e fundamentis subetruxit. itidemque Philippi apostoli, et. quae 
ab hac versas occasum solis sita erat, Lucae evangelistae aedem, gra- 
vem passas ruinam, nec nof templum magnum Mocii martyris, eiusque 
penetrale solo anequatum, fracta etiam sacra mensa, e parietinis exci- 
tavit. restituit et pristinae pulchritndini refectam ex collapea aedem 
Aadreae apostoli ante alios vocati, istis vicinam; item sanoti Romani 
' e& sanctae Annae in Deutero, et magni martyris Demetrii, mortyrie 
Aemiliáni in Rabdo, de antiquis novas redegit. restituit et sancti Na- 
zarii aedem collapsam; et in porticibus demini templum resurrectionis 
Christi, et Anastasiae martyris refectum ornavit fastigio, qued ligneum 
aate faerat, lapideo. Platonis inclyti martyris fanum, quod eorruerat, 
erexit; vicinumque huie fanum nobili victoria insignium martyrum He- 
speri et Zoae esndidit, ruinao, quae imminebat, subtraxit Ácacii quo- 
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B τὸν τοῦ μάρτυρος zfxaxlov à» τῷ EnzaoundAq πτῶσιν ἀπειλοῦντα 


ἐπισκευάσας τοῦ "πτώματος ἥρπασε. παραπλησίως καὶ τὸν τοῦ 
προφήτου ᾿Ηλίου κατὰ τὸ Πετρίον ἀνεκτήσατο λαμπρῶς, ἀνή- 
γειρε δὲ xal ἐκ καινῆς ἐν ταῖς βασιλείοις αὐλαῖς εἷς ὄνομα. τοῦ 
δεσπότου σωτῆρος Χριστοῦ καὶ τοῦ πρώτου τῶν ἀγγέλων ἸΪιχαὴλ 5 
᾿καὶ Ἤλίου τοῦ προφήτου. ἔτι δὲ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ Νικο- 
λάου τοῦ περιωνύμου ἐν ἱεράρχαις τὸν περικαλλῆ τουτονὶ ναόν, ὃν 
νέαν ἐχκλησίαν κατονομάζουσιν, elg εὐπρέπειαν καὶ κάλλος καὶ 
ὡραιότητα μηδενὶ ἑτέρῳ ὑπερβολὴν ἢ σύγκρισιν καταλιμπάνοντα, 
C προσόδους τε ἔταξεν ἱκανὰς εἰς τε φωταγωγίαν xol χρείαν τῶν 10 
δοξολογούντων. καὶ τί δεῖ διεξιόντα ἐπὶ πλέον μηκύνειν; αὐτὸ 
τὸ ἔργον τοῖς ϑεωμένοις παρίστησι τὴν οἰχείαν καλλονὴν καὶ πολυ-- 
τέλειαν. καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς ϑείους ναοὺς ἐντὸς τοῦ παλατίου 
ἐδομήσατο, εἷς ὄνομα ᾿λίου τοῦ προφήτου καὶ τοῦ μάρτυρος 
Ἀλήμεντος καὶ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ καὶ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου (5 
καὶ τοῦ ἀρχιστρατήγου, ὧν τὴν ὡραιότητα παραστήσασϑαε ποιη-᾿ 
τικὴ ἂν fjróvgoe μεγαληγορία. o uU | 

* Πολλὰ δὲ χἀν τοῖς βασιλείοις ἀνέστησεν, ὡς ἄν τις εἴποι; 
. βασιλείων βασίλεια " ταῦτα δὲ ἀριϑμεῖσϑαι οὖκ ἀναγκαῖον. ἔργον 
D δὲ τούτου τοῦ βασιλέως καὶ ὃ λεγόμενος οἶκος τὰ IMáyyaya καὶ ὃ 90 
ἕτερος ὃ νέος χαλούμενος" οὖς ἀπὸ τοιαύτης κατεσχεύασε προαι-- ᾿ 
θέσεως. μὴ βουλόμενος γὰρ τὰ δημόσια πράγματα εἰς οἰχείας 
καταναλίσχειν χρείας τοὺς τοιούτους ἀνῳχοδόμησεν οἴχους, καὶ 
προσόδους ἐκ γεωργίας ἀπέταξεν αὐτδϊς ἱκανάς, ἀφ᾽ ὧν ἢ βασι- 


B σωτῆρος om C. 19 βασιλέων C 


que martyris aedem in Heptascalo (Septigradium verteres), et Rliae 
vatis fanum in Petrio splendide restituit, instauravit et templa palatina 
servatori Christo, Michaelo angelorum principi et Eliae vati dedicata 
et deiparae; ac Nicolai inter proceres ecclesiasticos celeberrimi, quod 
novam nominant ecclesiam, insuperabili pulchgigudine exornavit, rediti- 
bus ad lucernas δὲ necessitates eorum qui lalides divinas persolverent 
sufficientibus ditatam. de qua quid attinet prolixe narrare, cum ipsnm 
opus pulchritudinem suam et sumptuum in id impensorum demonstret 
magnitudinem? multa alia etiam delubra in palatio condidit, de nomine 
Mliae vatis, Clementis martyris, Iesu servatoris, Pauli apostoli, pria- 
cipis exercituum caelestium, quorum in declaranda venustate vel poetica 
deficeret maguiloquentia. ' 

Multa etam in Palatio pro imperatoribus vere regia aedificia con- 
didit; quae omnia enumerare nihil attinet. opus Basilii est etiam do- 
mus quae Manganorum nomen gerit, et alia quae Nova appellatur. . 
has, ut qui nollet publicos reditus in usus privatos vertere, aedificavit; 
et reditus eis ex agriculturae emolumentis constiteit idoneos, unde im- 
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λικὴ πανδαισία αὐτοῦ τε xal τῶν ἀνὰ πᾶν ἔτος ὕπ᾽ αὐτοῦ κιχλη- 
μένων ἄφϑονον καὶ δικαίαν τὴν χορηγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί. ἐδο- 
μήσατο δὲ καὶ τὰ ἐν Πηγαῖς παλάτια, καὶ τὰ ἐν τοῖς ᾿Ιρίοις ἐχαλ- 
λωπίσατο, ἀνακαϑάρας καὶ τὴν ἀπογεωθεῖσαν κινστέρναν, ἣν 
5.Ἡράκλειος ὃ βασιλεὺς προσχώσας παράδεισον φυτῶν καὶ λαχάνων 
εἰργάσατο. ὅπερ ἐποίησε καὶ ἐν ταῖς οὔσαις ἐντὸς τοῦ παλατίου, 
τῇ τὲ πρὸ τῆς ἸΪαγναύρας καὶ τῇ μεταξὺ Ἰουστινιανοῦ τοῦ τρι- 
κλινίου καὶ τοῦ “Ἰαυσιαχοῦ. ὃ γὰρ εἰρημένος βασιλεὺς "Ηράκλειος 
παρὰ Στεφάνου τοῦ φιλοσόφου μαϑών, τὴν γένεσιν αὐτοῦ πολυ-- P 580 
Ἰθπραγμονήσαντος, ὡς ἐξ ὕδατος αὐτὸν δεῖ τελευτῶν», τὰς τῶν χι»- 
στερνῶν, ὡς εἴρηται, προσχώσεις εἰργάσατο. τὰ ἐν τοῖς "Holoig 
οὖν ἀποχαϑάρας βασίλεια εἷς τὸ ἀρχαῖον σχῆμα ἀνήγαγε, καὶ 
ἀντὶ πὰραδείδου δοχεῖον ἀπειργάσατο ὕδατος ἀφϑόνου καὶ διει- 
δοῦς. ἐδείματο δὲ κἂν τῷ φόρῳ ναὸν περικαλλέστατον ἐπ᾿ ὃνό- 
Ἰόματι τῆς ϑιοτόχου, ὡς ἂν ἔχοιεν αὐτὸν ὁΐ πραγματευόμενοι οἶκον 
προσευχῆς, ὁπότε ταῖς πραγματείαις ἐμβραδύνωσι. καὶ τὸν τοῦ 
ἁγίου Φωχᾶ δὲ ναὸν ἐν τῷ “Στενῷ ἐπισχευάσας καὶ καλλωπίσας 
οἰκητήριον μοναχῶν ἀπετέλεσε, τάξας προσόδους ἱκανὰς εἰς διάρ-- 
x&utv τῶν ἐν αὐτῷ ἀσχουμένων. ἀνεκαίνισε δὲ καὶ τὸν μέγαν τοῦ B 
90 ἀρχιαερατήγου ναὸν τὸν ἐν τῷ Σωσϑενίῳ ἤδη προχαταπεσόντα, 
καὶ εἰς τὸ φιμνόμενον κάλλος μετήγαγε. EE 
Πολλοὺς δὲ xol τῶν Ἰουδαίων δωρεῶν ἐπαγγελίαις καὶ δόσεσε, 


. ἢ . , 
7 ἐουσεινιαναῖρ τρικλίνου Ο. 10 δὴ C 11 ξὰ — 13 διει- 
δοῦς om CO. | . . 


peratorio convivio pro se, et lis qui too anni decursu invitarentur, 
sufficientes et iuste pus sumptüs suppeditarent, oondidit etiam pala- 
tium ad Fontes, et id quod in Eriis erat decoravit, cisterna repurgata, 
quam Heraclius imperator terra ingesta complanatam in hortifm arbori- 
bus ac oleribus plastandis mntaverat, ut et cisternam eam quae est ad 
uram, et quae inter triclinium Iustinianenm ac Lausiacum. etenim 
praedictus Heraclius imperator, cum ei Stephanus philosophus exami- 
mato siderum qualis fuerat ipso nascente positu praedixisset aquam in- 
teritum ipsi allaturam ; cisternas terra congesta oppleverat. itaque Ba- 
silius cisterpam in Eriis repurgavit, locoque horti receptaculum aquae 
eopiosae ac pellucidae confecit, et in foro aedificavit templum pu er- 
rimum deiparae sacrum, ut ibi negotiatores domum precibus faciundie 
aprum haberent, eum eo loco ob negotiationes commorarentur. sanct 
Phocae fanum in Steno.adornavit, monasteriumque redegit, constitutis 
pro iis qui in ee religiosam exercerent vitam sufficientibus reditibus. 
renovavit etiam magnum sancti Michaeli in Sosthenio templum, quod 
antea temporis corruerat, et ad eam qua hodie visitur elegantiam per- . 


Multos etiam Indaeorum munergm pollicitationibus atque exhibitio- 
Georg. Cedrenus tom, 1], 16-1 7. 
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καὶ δώρων ἀνταλλαγαῖς τοῦ 9elov κατηξίωσε βαπτίσματος. καὶ τὸ 
τῶν Βουλγάρων δὲ γένος ἀρτιπαγὲς ὃν πρὸς ϑεοσέβειαν μοναχῶν 
ἀποστολῇ εὐλαβῶν καὶ ἱερέων ἀρετῇ κεκοσμημένων ἐβεβαίωσε πρὸς 
τὴν πίστιν. καὶ τοῖς Ῥὼς δὲ συμβάσεις ϑέμενος ἐν μετοχῇ γενέ- 
σϑαι τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος αἴτιος γέγονε, πεμφϑέντος αὐτοῖς 5 
καὶ ἀρχιερέως. ἀλλ᾽ ἄξιον διηγήσασϑαε καὶ τὸ γεγονὸς ϑαῦμα — * 

C παρὰ τοῦ ἀρχιερέως τοῦ πεμφϑέντος ἐχεῖσε. ἔτι γὰρ τῇ δεισιδαι-- 
μονίᾳ κατεχόμενος αὐτός τε ὃ ἄρχων καὶ οὗ μεγιστᾶνες αὐτοῦ xal 
τὸ ἅπαν ἔϑνος, κατασκοπούμενοι περί τε τῆς πρῴην αὐτῶν ϑρη- 
σχείας καὶ τῆς τῶν “Χριστιανῶν πίστεως, εἰσκαλοῦσι τὸν ἄρτι πρὸς 10 
“αὐτοὺς φοιτήσαντα ἀρχιερέα" ὃν 0 ἄρχων ἐπηρώτα τίνα τὰ παρ᾽. 
αὐτοῦ καταγγελλόμενα καὶ αὐτοῖς διδάσχεσθαι μέλλοντα. τοῦ δὲ 
τὴν ἱερὰν τοῦ ϑείον εὐαγγελίου προτείναντος βίβλον, καί τινα 
ϑαύματα ἐξηγουμένου τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ἐπιδη- 
μίᾳ τερατουργηϑέντων, “εἰ μή τε τῶν ὁμοίων τὸ πλῆϑος" ἔφη 15 
“τῶν 'Pog καὶ ἡμεῖς ϑεασόμεϑα, καὶ μάλιστα ὅποῖον λέγεις ἐν τῇ 
καμίνῳ τῶν τριῶν παίδων γενέσϑαι, οὐκ ἄν σοι ῥᾳδίως πιστεύ-: 

D cour." ὃ δὲ τῷ ἀψευδεῖ πιστεύσας λόγῳ τοῦ εἰπόντος ὅτι ὃ ἄν 
αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου, λήψεσϑε, καὶ ὃ πιστεύων elg ἐμὲ 
«τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, 90 
ἔφη πρὸς αὐτοὺς “εἰ xal μὴ ἔξεστιν ἐκπειράζειν κύριον τὸν ϑεόν, 
ὅμως εἰ ἐκ ψυχῆς διεγνώκατε προσελϑεῖν τῷ ϑεῷ, αἰτήσασϑε 

. id 


7 καρὰ--- ἔτι } περὶ τοῦ πεμῳϑέντος. Es. C 9 πρώτης σ 
18 ὅτι ἐὰν Ο : 


nibus οἱ donis ad baptismum allexit. Bulgarorum gentem, quae recens 
"Christianam pietatem amplera erat, missis piis mouachis οἱ sacerdoti- 
bus virtute insignibus in fide confirmavit. Rossos pactis compositis ad 
salutaris baptismi communitatem pertraxit, iisque pontificum principem 
misit. operae pretium est hoc loco miraculum referre, quod eo missus 
pontifex edidit. princeps efus gentis ac proceres et universus populus 
alsa religione adhuc detenti, cum deliberarent eane retinenda an vero 
Christianae fidei accedendum esset, ad se missum pontificem ia conci- 
lium advocant; eumque princeps interrogat quidnam rei esset quod pro- 
fitere&ur et ipsos docturus.esset. profert episcopus sacrum divini evan- 
gelii librum, et quaedam miracula exponit ἃ deo, dum is in humana 
matura terras obit, edita. ibi Rossus negare se aut suos ipsi fidem 
ullo modo habituros, nisi aliquid horum, praesertim servatorum in fla-, 
ti camino trium puerorum, simile vidissent. δὰ haec pontifex, 

ns veraci eius sermoni qui suis dixerat fore ut quidquid propter 
ipsum postulassent impetrarent, et qui ipsi fidem haberet, ipsius quo- 
que opera iisque maiora editurum, "tametsi" inquit "deum tentare fas 
non est, tamen si ex animo statuistis ad deum vos conferre, postulate 
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ὅπερ βούλεσθε, xol ποιήσει τοῦτο πάντως διὰ τὴν πίστιν ὑμῶν 
ὃ ϑεός, κἂν ἡμεῖς ἐσμὲν ἐλάχιστοι καὶ ἀνάξιοι. οἱ δ᾽ εὐθέως 
ἡτήσαντο τὴν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου πυκτίδα ἐν τῇ παρ᾽ αὐτῶν 
ἀναφϑείσῃ ῥιφῆναι πυρκαϊᾷ, καὶ εἰ ἀβλαβὴς αὕτη τηρηϑ είη, 
᾿δπροσελϑεῖν xal αὐτοὺς τῷ παρ᾽ αὐτοῦ κηρυσσομένῳ ϑεῷ. ἔδοξε! 
δὴ ταῦτα, καὶ τοῦ ἱερέως πρὸς ϑεὸν τὰς χεῖρας καὶ τοὺς ὄφϑαλ-- P. 590 
μοὺς ἐπάραντος καὶ “δόξασόν σου τὸ ἅγιον ὄνομα, Ἰησοῦ Χριστὲ 
ὁ ϑεὸς ἡμῶν" εἰπόντος, ἐν ὀφϑαλμοῖς τοῦ ἔϑνους τουτουΐ ἐρρίφη 
εἷς τὴν κάμινον 7] τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου βίβλος. ἐφ᾽ ὥρας δὲ ἱκα- 
10vàc τῆς καμίνου ἐχκαιομένης, εἶτα καὶ τέλεον μαρανϑείσης, εὗ- 
᾿ρέϑη τὸ ἱερὸν πυκτίον ἀπαϑὲς καὶ ἀλώβητον διαμεῖναι, μηδεμίαν 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς δεξάμενον λύμην. ὅπερ ἰδόντες οἱ βάρβαροι, καὶ 
τῷ μεγέϑει καταπλαγέντες τοῦ θαύματος, ἀνενδοιάστως πρὸς τὸ 
βάτεισμα ηὐτομόλουν. 

15 Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον Κωνσταντῖνος ὃ πρεσβύτερος τῶν 
τοῦ βασιλέως υἱῶν τὸν βίον ἐξέλιπε νόσῳ πυρετικῇ, πένϑος ἀμύ- Β 
ϑητον καταλιπὼν τῷ πατρί. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὃ βασιλεὺς πράως 
ἤνεγκε, παρεμυϑήσατο δὲ τὴν σύζυγον καὶ τὰ τέκνα. ἐναγόμενος 
δὲ παρὰ τῶν προϊσταμένων τοῦ δημοσίου ὃ βασιλεὺς ἐπόπτας εἷς 

4οτὰ ϑέματα ἐκπέμψαι, ὡς ἂν δυναμένων ἐκ τούτου τῶν δημοσίων 
συντελειῶν ἐπιδοῦναι, προσποιησάμενος ἀποδέχεσθαι τὴν ὑπόμνη-- 
σιν, ἐκλέξασθαι καὶ εὐτρεπίσαι προσέταξε καὶ αὐτῷ ngooayaytiy 
τοὺς μέλλοντας πὸ τοιοῦτον ἔργον ἐπιτελέσαι καλῶς... ἐπιλεξάμενος 
δ᾽ ὃ γενικὸς οὗς ἐδόκεε διαχογῆσαι πρὸς τὸ τοιοῦτον ἔργον ὀρθῶς, C 


6 δὴ Ὁ . 


quod vultis, et is omnino id praestabit propter fidem vestram, quan- 
quam nos minimi sumus et indigni." ii confestim postularunt ut codéx 
evangelii in rogum quem succenderant mitteretur, promittentes se, eo 
incolumi manente, deo quem ipse praedicaret nomen daturos. áccepta 
haec condicio; et pontifió& manus oculosque, ad deum attollente, lesum- 
ue obsecrante ut ís sancti sui nominis gloriam ante oculos huius gen- 
tis assereret, coniicitar in caminum liber evangelicus; cumque caminus 
kr multas horas arsisset, tandemque materia consumpta exstinctus esset, 
θεν incolumis illaesusque omnino reperitur. cnius miraculi maguitu- 
dine perculsi barbari, omni dubitatione abiecta, ad baptismum confu- - 
gerunt. ) : 
Eo maxime tempore Constantinus, filiorum Basilii natu maximus, 
febri absumptus est, ineffabilem patri luctum relinquens. hunc tamen 
casum imperator moderate tulit, uxoremque etiam et liberos consolatus 
est. interim rei publicae proceres imperatori suadent ut in provincias 
inspectores emittat, quod hoc dicerent ad incrementum redituum publici 
merarii facturum. imperator probare se hanc sententiam simulans, de- 
ligi ad*hoc munus homines aptos iubet et ad se adduci, ibi cum gene- 


LI 
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xal τὰς τῶν ἐχλεγέντων προσηγορίας προσαγαγών, πολλῆς. vous 
σϑη μέμιμεως ἄξιος, εἰ τοιούτους οἴοιτο λειτουργοὺς ἔσεσϑαε 
ἀξίους πρὸς τὸ τοιοῦτον λειτούργημα. τοῦ δὲ μὴ ἔχειν κρείττονας 
ἀνθυπενεγκόντος ἐν ὅλῳ τῷ πολιτεύματι, ὑπολαβὼν ὃ βασιλεὺς 
“τὸ τῆς προκειμένης διακονίας ἔργον τοιοῦτον παρ᾽ ἐμοὶ κρένεται 5 
ὥστε, εἴπερ οἷόν τε ἦν, αὐτὸν ἐμὲ πρὸς τὴν τούτου διοίχησιν 
ἐξελϑεῖν. ἐπεὶ δὲ τοῦτό ἔστι xal ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνατον, ἐξ 
ἀνάγκης ἐπὶ τοῖς δυσὶ τῆς πολιτείας μαγίστροις, οἱ καὶ χρόνῳ καὶ 


D πείρα καὶ ταῖς πολλαῖς ἐν τῷ μακρῷ βίῳ τῶν πολιτικῶν ἀρχῶν 


Ῥ 591 


διοικήσεσιν, ἐν αἷς ἐξητάσθησαν, ἀκίβδηλον καὶ χκαϑαρὸν τῆς 10 
ἀρετῆς ἐξενηνόχασι τὸ δοκίμιον, τὰς ἐλπίδας σαλείω, καὶ τὴν 
διακονίαν ὑπὸ τούτῳν ἀνυσϑῆναι δεόντως ϑαρρῶς ἀπελθὼν οὖν 
αὐτὸς 09" φησίν “ἀπάγγειλον αὐτοῖς τὸ τῆς διακονίας εἶδος καὶ 
τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν. καὶ βουλομένων ἐξελϑεῖν ἐπευδοκῶ καὶ αὖ-- 
zóg.". ὡς δ᾽ ἀκούσαντες οἱ ἄνδρες ἤἦλϑον εἰς ἔκπληξιν, xol 1015 
γῆρας ἀνθ᾽ ἱκετηρίας προυβάλλοντο καὶ τοὺς προηγησαμένόυς 
ὑπὲρ τοῦ πολιτεύματος κόπους, καὶ παρενεχϑῆναι ἐξ αὐτῶν τὴν 
τοιαύτην ὑπηρεσίαν ἱκέτευσαν, ὑπέστρεψεν ἄπρακτος ὁ᾽ πεῤιφϑ είς, 
καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ παρ᾽ ἐκείνων λαληϑέντα ἀπήγγειλεν. ἅπερ 
ἀχούσας “εἰ τὸ ἐμὲ ἐξελϑεῖν δοκεῖ εἶναι ἀδύνατον, παραιτοῦνται 90. 
δὲ τὴν λειτουργίαν οἱ λαμπρότατοι μάγιστροι, οὐδένα ἔχων τοῦ 
πράγματος διοικητὴν ἀξιόχρεων καταλειφϑῆνωι τοῦτο ἀνεπίσκε-- 
πτον βούλομαι. κρεῖττον yàp" φησί “παραχερδαίνειν τινὰς ἀπὸ 


11 σαλεύων C 14 ἐπεξελθεῖν Ο 91 ὑπηρεσίαν C 


ralis delegisset quos eam rem recte administratüros ᾿ῬῬαίδυδί, et eorum 
nomina ad imperatorem attulisset, in magnam apud eum reprehensionem 
incurrit, quod tales homines tanto negotio Idoneos iudicasset. meliores 
se in tota civitate non invenire causanti, imperator "tantum" inquit 
"hoc münus existimo esse, ut si ita liceret, me ipsum ad id obenndum 
proficisci debere putem. quod quia indecorum est neque fieri potest, 
necesse habeo spem meam despondere duobus rei publicae magistris, 
«αἱ tempore et usn rerum multisque in longa vita gestis magistratibus . 
dei suae integritatem et virtütem probarunt, nam ab his negotium re- 
cte confectum iri fido, t ergo abi, et iis rationes huius administra- 
tionis meamque voluntatem expone. si volunt ad eam obeundam exire, 
mihi hoc probatur." magistri hoc nuntio perterriti supplices deprecan- 
tur, aetatis suae et laborum pro re publica iam ante exhaustorum inni- 
tentes excusationi; petuntque ut hoc ministerium aliis imponatur. gene- 
ralis re infecta ad imperatorem redit, eorumque excusationes exponit. 
ad ea Basilius "quando" ait "fieri non potest ut ego exeam, et hoc 
munus illustrissimi recusant obire magistri, inspectorum huiusmodi con- 
stitutionem ego omitti volo: praestat quippe aliquos lucrum iniustum 
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τῶν τοῦ δημοσίου μὴ καλῶς, ἢ κακῶς ὑποπτεῦειν ζημίαν τινὰς 
συντρίβουσαν αὐτοὺς καὶ συμπνίγουσαν." καὶ διὰ τοῦτο παρὰ 
πάντα τὸν τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ χρόνον ἔμεινεν ἀνεξίσωτος ἢ 
φάναι μᾶλλον ἐλεύϑερος καὶ ἀδιάπραχτος ὃ ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν | 
5 ἐξουσίαν ἅπας τῶν ὅλων ϑεμάτων λαός. | 
Τοῦ πρεσβυτέρου δὲ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως, Κωνσταντίνου, 
ὡς εἴπομεν, τὸν βίον μετημειφότος, καὶ τοῦ φίλτρου καὶ τῶν ἐλπί- 
ων ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν “Ἰέοντα μεταπεσόντων, δεινὸς ὃ φϑόνος B 
ὁπλίζεται κατ᾽ αὐτοῦ" καὶ ὅπως, τὰ ἑπόμενα δηλώσει τρανότερον. 
10 μοναχὸς ἦν τις τῶν πάνυ φιλουμένων xol πιστευομένων Βασιλείῳ 
τῷ βασιλεῖ, ἣν δὲ καὶ ἱερεύς, ὃν Σανδαβαρηνὸν κατωνόμαζον" 
ὃς εἰ καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐστέργετο, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε παρὰ τοῖς 
ἄλλοις δόξαν χρηστήν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ πολλάχις παρὰ ““έοντος 
"τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως διεκωμῳδεῖτο ὡς ἀπατεὼν καὶ γόης καὶ τὸν 
15 βασιλέα τῶν καϑηκόντων ἐξάγων λογισμῶν καὶ εἷς ἃ μὴ δεῖ παρα- 
σύρων. ὑφ᾽ ὧν δαχνόμενος ἐκεῖνος τὴν ψυχήν, καὶ ἀνταμύνα- 
σϑαι σπεύδων τὸν λυποῦντα, φιλίαν ὑποκρίνεται πρὸς τὸν ““έοντα, 
xul ποτέ φησι πρὸς αὐτόν “ἵνα τί, ὦ βασιλεῦ, νεανίας ἤδη ὧν C 
καὶ παρὰ τῷ πατρί σου φιλούμενος, μὴ ἐπιφέρῃ ῥομφαίαν ἢ μά- 
20 χαιραν, ὅταν κατ᾽ ἀγροὺς συνιππάζῃ δου τῷ πατρί, ἵνα καὶ αὐτῷ, 
εἰ κατὰ ϑηρίου σχῇ χρείαν, ἐπιδιδῷς ; καὶ εἴ τε λαϑραῖον πολλά- 
xig κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιβούλευμα γένηται, μὴ ἄνοπλος εὑρεϑῇς, ἀλλ᾽ 


4 
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ex publico praecipere, quam male metuere multam quae eos opprimat 
iquam." hoc modo factum est ut subditi Romano imperio provincia- 
les, quamdiu ei Basilius. praefuit, verbo quidem non sint ad aequalita- 
tem census adacti, re jpsa autem liberi et ab exactionibus immunes . 
manserint. . ' 
Enimvero vita functo, uti rettulimus, Constantino, tum amor et 
spes omnis in Leonem, qui huic natu proximus fuerat Basilii filius de- 
voluta atrocia ipsi odia pepererunt, quae res planius est narrendo ex- 
plicanda. erat quidam monachus, idemque sacerdos, eorum e numero 
uibus impensius imperátor favebat plurimumque fidebat, nomine San- 
abarenus. is quanquam imperatori:garus esset, tamen apud alios in 
mala erat existimatione, et iccirco ἃ Leone illo saepe treducebatur ut 
"mpostor ac praestigiator, qui imperatorem a'sanis consiliis ad nugas 
et inutiles cogitationes averteret, momordit hoc animum monachi, ut- 
que de ultione cogitaret impulit. eapropter simulata erga Leonem be- 
nevolentia aliquando in hanc sententiam eum compellat. "cum iam, o 
Caesar, adoleveris patrique sis dilectus, qui fit quod cum eo venatum 
exiens neque ensem neque cultrum tecum fers, quen patri eo ad feras 
indigenti porrigas; aut si, quod saepe usu venit, clandestinis insidiis 
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.Fyge τε μεϑ' ὅτου δυνήσῃ τοὺς πατρικοὺς ἐχϑροὺς ἀνταμύνα- 
αϑαι;" οὐχ ὑπειδόμενος δὲ τὸν δόλον ὃ “έων, οὐδὲ συννοήσας 
τὴν μηχανήν, δέχεται τὴν συμβουλήν, καὶ μάχαιραν ἐντὸς τοῦ 
ὑποδήματος ἐπιφέρεσϑαι πείϑεται. γνοὺς δὲ ὃ Σανδαβαρηνὺὸς εἰς 
D ἔργον χωρήσασαν τὴν ἑαυτοῦ σκειμυρίαν,, πρόσεισι τῷ βασιλεῖ καὶ ὅ 
φησὶ “γνωστόν σοι ἔστω, ὦ βασιλεῦ, ὥς ἐπιβουλεύει τῇ ζωῇ σου 
ὃ σὸς υἱός" καὶ εἰ ἀπιστεῖς, ὅταν κατὰ ϑήραν ἐξίῃς, κέλευσον 
περιαιρεϑῆναι τὰ πέδιλα τῶν ποδῶν αὐτοῦ, καὶ & εὑρεϑείη ξίφος 
ἐπιφερόμενος, ἔσται πάντως 7] ἐμὴ συμβουλὴ συμφέρουσα." 
ἐλέχϑη ταῦτα, ἔξοδος κατηγγέλϑη βασιλιχή, συνεξῆλϑεν ἅπαν 10 
τὸ εἰωθός, ἔξεισι καὶ «““έων ὁ τοῦ βασιλέως υἱός. καὶ κατά τινα 
τόπον γενόμενος ὃ βασιλεὺς προσποιεῖται χρείαν ἔχειν μαχαίρας, 
καὶ ἐπεζήτει ταύτην μετ᾿ ἐπιτάσεως. μηδὲν οὖν τῶν ὑπονοουμέ- 
vov τῷ πατρὶ προειδὼς ὃ υἱός, ἀπονήρως ἐφελκυσάμενος ἣν éne- 
φέρετο μάχαιραν ἐπιδίδωσι τῷ πατρί. τούτου γενομένου αἱ μὲν 15 
τοῦ Σανδαβαρηνοῦ προσαγγελίαι εὐθὺς ἐπιστεύοντο, αἵ δὲ παδὰ 
τοῦ “Τέοντος ἀπολογίαι μάταιοι καὶ κεναί, ὑποστρέψας οὖν ὃ 
βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια πρὸς ὀργὴν κατὰ τοῦ υἱοῦ διανίσταται, 
Ῥ 592 καὶ ἔν τινε τῶν βασιλείων οἴκων, ὃς μαργαρίτης κατονομάζεται, 
ἔμφρουρον τοῦτον πεποίηκεν, ἀφαιρεῖται δὲ καὶ τὰ τῆς βασιλεξας 90 
παράσημα. διηρεϑίζετο δὲ παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ καὶ τοὺς 
λύχνους ἀποσβέσαι τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἐχω-- 
λύϑη ποιῆσαι ὑπὸ τοῦ πατριάρχου καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς, τῆς 
εἱρκτῆς δὲ ὅμως εἶχεν ἐντός. χρόνου δὲ παραδραμόντος συχνοῦ, 


1 ἀνταμύνεσθαι C 6 γνωστέον P ^ - 


petatur, ín promptu habeas quo patris inimicos ulciscare?" Leo dolum 
non sentiens, neque suspicatus quor&um hoc commentam pertineret, 
. consilium admittit ; et persuaderi sibi patitur ut in ocrea cultrum secum 
efferat. Sandabarenus insidias sibi succedére intelligens, imperatorem 
convenit, indicatque vitae eius a filio insidias tendi. si id non credat, 
venatum egressus ocreas Leoni detrahi iubeat: invento tum cultro in- 
tellecturum , se recte monere. baec monachus. statim Basilius vena- 
tionem indicere, cum solito comitatu exire, cumque ad certum locum 
esset ventum, simulare sibi opua cultro esse, eumque vehementius ex- 
poscere. ibi Leo, qui nihil de süspicione a patre concepta praescivis- 
set, simpliciter cultrum quem 'secum ferebat depromere ac patri prae- 
bere. confestim ergo Sandabareni praemonitio pro vera haberi, Leonis 
excusationes inames iudicari. reversus domum imperator filium infenao. 
animo ornamentis imperatoriis spoliatum in quoddam palatii conclave, 
cui Margarites nomen, includit, ibique detinet; ac nisi patriargha et 
senatus prohibuissent, etiam oculos ei (nam ad hoc a Sandabareno in- 


stigabatur) effossurus fuerat. multum ex eo lapsum est temporis, donec 
1$ 
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καὶ πολλάκις τῆς συγκλήτου βουληϑείσης διαπρεσβεύσασθαι περὶ 
τούτου καὶ κατ᾽ ἄλλην καὶ ἄλλην αἰτίαν ἄλλως καὶ ἄλλως κωλυο-- 
μένης, πρόφασις δίδοται εὔλογος, ἔξ ἧς ὠδηγήϑησαν εἷς τὸ κω- 


ταλῦσαι τὰ σπουδαζόμενα. ζῷον ἦν τι πτηνὸν ἐν κλωβῷ κατὰ τὰ Β 


6 βασίλεια αἰωρούμενον πρὸς ϑέαν καὶ τέρψιν τῶν ϑεωμένων καὶ 
ἀχονόντων (ψιττακὸς ὄνομα τῷ ζῴῳ), μιμηλὸν καὶ πολύφωνον" 
ὅπερ εἴτε πρός τινων διδαχϑὲν εἴτ᾽ ἄλλως πως ἐξ αὐτομάτου πολ- 
λάκις “αἵ εὖ κύριε zdíoy^ ἐφϑέγγετο. εὐωχίας δέ ποτε τελουμέ- 
νης τῷ βασιλεῖ καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμέγων αὐτῷ, 

10 x«l τοῦ ὄρνιϑος πολλάκις φϑεγγομένου τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνά-- 
σαντες οἱ δαιτυμόνες τῆς εὐωχίας ἐπαύσαντο καὶ ἐπὶ συννοίας ἐκά- 
ϑηντο" οἷσπερ προσσχὼν ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν τῆς ἀποχῆς τῶν 
βρωμάτων ἐπήρετο. οἱ δὲ δακρύων ὑποπλησϑέντες τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς “τίνα ὦ δέσποτα" εἶπον “βρῶσιν φαγούμεϑα, οὕτως ὑπὸ 

16τῆς φωνῆς τοῦ ἀλόγου τούτου ὀνειδιζόμενοι, δοχοῦντες ἡμεῖς Ao- 
yixol za xal φιλοδέσποτοι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸ ἄλογον ζῷον τὸν οἰκεῖον 
ἀναχαλεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες λήϑην τοῦ μηδὲν ἀδε- 
κήσαντος ἐλάβομεν δεσπότου. εἰ μὲν γὰρ ἀδικῶν ἐλέγχεται καὶ 
κατὰ τοῦ πατρὸς εὐτρεπίσας τὴν δεξιάν, αὐτόχειρες ἡμεῖς τούτου 

Φογενησόμεϑα πάντες, τοῦ αἵματος αὐτοῦ μὴ λαμβάνοντες κόρον" 
εἰ δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ξνεκλήϑη διαφεύγει τὸν ἔλεγχον, μέχρε τίνος 7j συκο-- 
φάντις γλῶσσα κατ᾽ αὐτοῦ δυναμοῦται;" μαλαχϑεὶς οὖν τοῖς 
τοιούτοις λόχοις ὃ βασιλεὺς τότε μὲν καϑεσϑῆναι τούτοις προσ- 


8 x99, C 

. M . . ᾿ : 8 
tandem senatu saepenumero pro Leone intercedere conato, aliisque at- 
que aljje^de causis impedito, tandem propositi exsequendi talis sese ob- 
talit ortunitas. in palatio avis quaedam humanae vocis aliarumque 
imitatriz, nomine psittacus, in cavea suspensa degebat, ut spectatores 
atque suditores oblectaret. eA avis sive fortuito sive ita a quodam 
docta, vociferari solebat "hen heu domine Leo." quodam tempore cum 
ad convivium imperator senatores praecipuos vocasset, eamque vocem 
avis saepiuscule ederet, moestitia oborta convivae cibo potuque omisso 
cogitabundi assederunt. cumque id animadvertens imperator causam rei 
perquireret, ii oculos lacrimis oppleti, qui" inquiunt. imperator, cibum 
capiamus, voce bestiae huius bitis nos qui rationis compotes et 
dominorum studiosi credimur? bruta haec avis domini sui nomen in- 
vocat: nos luxui dediti insontem oblivioni mandamus. etenim si insi- 
diarum petri strüctarum convincitur Leo, omnes nos nostris eum mani- 
bus necare parati sumus, neque sanguis eius nobis saturandis sufficiet. 
sin erimina ei intentata non demonstrantár, quantisper tandem calumnia- 
trix lingua. eum opprimet?" his verbis demitigatus imperator bono 
animo esse in praesentia eog lubet, seque rem curae habiturum pro- 


Φ 


σ. 
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D ἔταξε, σχοπῆσαι δ᾽ αὐτὸς περὶ τοῦ πράγματος ἐπηγγείλατο" μετ᾽ 

οὗ πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὼν ἐξάγεε τε φρονρᾶς καὶ εἰς 
ὄψιν ἄγει τὸν vióv, καὶ τὴν πένϑιμον ἀμείβει στολήν, καὶ τὸ 
περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης περιαιρεῖ, καὶ τὴν 

σιροτέραν τῆς βασιλείας τιμὴν ἀποδίδωσιν. 5 
Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ διαρροίας νόσῳ ἁλίσχεται, καὶ 
κατὰ μικρὸν τῇ τοιαύτῃ τηκεδόνε κατεμαραίνετο. διαϑεὶς δ᾽ ὡς 
ἐδόχει τὰ τῆς βασιλείας, καὶ τὸν κληρονόμον καὶ διάδοχον γνώ-- 

' euuov ποιησάμενος, τὸν βίον ἀπέλεπε, συμβασιλεύσας μὲν τῷ πρὸ 
αὐτοῦ ἸΠιχαὴλ χρόνον ἕνα, ἑτέρους δὲ ἐννέα καὶ δέκα χρόνους περὶ 10 
vj» αὐτοκράτορα τῆς βασιλείας διαπρέψας ἀρχήν. διαδέχεται δὲ 

'τὴν ὅλην τῆς ἐξουσίας ἀρχὴν “Ἰέων ὃ xa9^ ἡλικίαν πρῶτος τῶν 
περιόντων υἱῶν. 

“ων δὲ τῶν ὅλων γενόμενος κύριος, τῶν ἄλλων τῶν συμ-- 
βαλλομένων τῷ πολιτεύματι ὀλίγα d τὸ παράπαν μὴ φροντίσας, 15 
τῷ ϑυμῷ δὲ σφαδάζων καὶ τὴν παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ κατ᾽ αὖ- 
τοῦ συστᾶσαν σκευωρίαν ἔναυλον ἔχων, εὐθὺς διαναστῆναι ἔχρινε 
πρὸς ἐκδίκησιν, προκαταστησάμενος εὐλογοφανεῖς "αἰτίας, ὡς ἂν 
δόξειε τὰ πραττόμενα μετ᾽ εὐλόγου πράττεσθαι ἀφορμῆς, καὶ τὰ 
ἐμπόδια ἐκ μέσου περιελών. εἰδὼς γὰρ ὡς οὐχ ἄν τι δυνηϑ εἴη 80 
φαῦλον ἐνδείξασθαι κατὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ (Φωτίου τὸν πα-- 
τριαρχικὸν ἰϑύνοντος ϑρόνον, ΄---- προστήσεσϑαι γὰρ αὐτοῦ γεν-- 
ψαιότερον καὶ ἀντιλήψεσθαε ὑπετόπασε, καὶ μὴ συγχωρῆσαι τυ-- 


21 φλαῦρον C 
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mittit, &c non magno post temporis intervallo δὰ naturam reversus 
Leonem.carcere eductum in conspectum suum. admittit, ves brem 
demit, comae superflua, quae per luctum creverant, auferri iuBé, di- 
gnitetemque Caesaris pristinam reddit. - 

Haud multo post Basilius in alvi proffuvium incidit; eoque morbo 
paulatim xcontabescens, cum res imperii pro suo arbitrio constituisset 

eredemque et süccessorem suum declarasset, diem obit. imperavit cum 
Michaelo annum ,unum, solus usumdeviginti annos imperium praeclare 
gessit. successit ei Leo, filiorum superstitum maximus natu. 

Leo summa rerum ad se devoluta, initio ceterorum quae ad rem 
publicam pertinebant aut exiguani aut mallam cüram gessit, sed prae 
ira tumultuans insidiasque in se Sandabareni recenti memoria animo 
ebversans statim ad exigendas de eo poenas se nccinxit, causas in spe- 
ciem honestas ac probabiles praetexens, ut quae agebarmtur emnia ra- 
tione recta fieri putarentur, et impedimenta amoliens. primo ogmium 
de submovendo Photio triarcha cogitatum, quod hoc pontificatum 
suum obtinente sentiret Sandabareno se male facere non posse, quem a 
Photio acriter defensum δὲ contra vim propugnatum iri noverat, etenim 
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gavvixóy τι παϑεῖν" καὶ yàg δὴ καὶ ἐφέρετο λόγος ὡς αὐτὸς ὃ B 
Φώτιος οἰχείῳ συγγενεῖ μνηστευόμενος τὴν βασιλείαν καὶ τῷ Za»- 
δαβαρηνῷ κοιγολογησάμενος, καὶ δόξαν ἀμφοῖν μὴ ἄλλως ἐπιτυ-- 
χεῖν τοῦ ἐφετοῦ εἰ μὴ 0 “έων ἐχποδὼν γένοιτο, τὴν προειρημένην 
δἔρραψαν κατ᾽ αὐτοῦ συκοφαντίαν. τοῦτον οὖν ἔγνω πρῶτον με- 
ταχινῆσωι τοῦ ϑρόγου, καὶ ταχέως ἐκπέμψας τὸν μάγιστρον “4»-- 
δρέαν τὸν στρατηλάτην, Gua τῷ μαγίστρῳ Ἰωάννῃ καὶ γεγονότε 
λογοϑέτῃ τοῦ δρόμου τῷ “Αγιοπολίτῃ, κατὰ τὴν μεγάλην ἐκκλη-- 
σίαν ἀνελϑεῖν ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἐχκλησίας προσέταξε, καὶ τὰς τοῦ 
1Ι0πατριάρχου Φωτίου αἰτίας πάντων εἷς ἐπήχοον ἀναγνόντας τοῦ 
ϑρόνου τοῦτον καταγαγεῖν xü» τῇ τῶν “Ἰρμονιανῶν περιορίσαι 
μονῇ. κατὰ πόδας δὲ Στέφανον σύγχελλον, τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, C 
ὃ βασιλεὺς πατριάρχην προβάλλεται, ὅτε μὴ τοῖς ζῶσι ἐνη-- 
ριϑμεῖτο ὃ Ἡρακλείας, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτονηϑέντα τοῦ πρω-- 
Ιδτοϑρόνου. πέμψας δὲ διὰ ταχέων εἰς τὴν Εὐχάϊταν, τὸν Σαν-- 
δαβαρηνὸν Θεόδωρον τὴν εἰρημένην ἐκκλησίαν πηδαλιουχοῦντα 
"εἰσαγαγεῖν ὡς αὐτὸν προσέταξεν. 

Ἔν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, τὸν στρατηλάτην “Ἀνδρέαν καὶ 
ἄλλους συγκλητιχοὺς πολλοὺς εἰς τὸ ἐν Χιρυσουπόλεε τοῦ (Φιλιπ-- 
ϑυπικοῦ μρναστήριον ἐκπέμψας μετὰ κλήρου καὶ κηρῶν καὶ λάμπά- 
δων καὶ ἀρωμάτων ἐξαγαγεῖν τοῦ τάφου τὸν ἀναιρεθέντα βασιλέα 
Mia? διωρίσατο, ἐν κυπαρισσένῃ τε λάρναχε καταϑεῖναε, καὶ 

ἐντίμως καὶ βασιλικῶς περιστείλαντας ἐν τῇ πόλει εἰσαγαγεῖν, D 


4 σκοποῦ Ο 12 δὲ] 0 τὸν C. .15 Εὐχάϊετα C 19 zov- 
σοπόλει C 
τς 


ld ἐν εἰ iactabatar, Photium. in eo fuisse ut suorum cognatorum quen- 
dem imperiam evehere&; cumque id se perficere nisi sublato Leone 
aequire iudicaret, Sandabareno idem sentienti in parandis istis insidiis 
socium se praebuisse. ergo imperator Andream magistrum, exercituum 
ducem, cum loanne Hagiopolita magistro et dromi logothef& mittit in 
am ecclesiam, iubetque eos de suggesto ad aures multitudinis ex 
scripto recitare crimina Photii, eumqne in Harmonianorum monasteriuwn 
relegare. e vestigio in eius locum Leo fratrem suum Stephanum syn- 
cellum ingerit; quem, quia tum episcopus Heracleae in vivis non era 
Theophanes praeses designavit. celeriter etiam Kuchaitam misit, qui 
lade Sandabarenum 'Theodorum (is enim eius urbis ecclesiae guber- 
nacula temebat) ad se adducerent. . 
βοὸς geruntur, interim Ándrea exercituum praefecto aliisque 
senstoriis viris multis Chrysopolin ad Philippici monasterium missis 
cum coetu sacerdotum, cereis, facibus atque ardmatibus, cadaver Mi- 
chaeli imperatoris trucidati sepulchro educi, in arca cupressina poni, 
imperaterioque splendore velatum Cpolin afferri iussit. ibi cum cantu 
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κἀχεῖϑεν μετὰ ᾧδῶν xol ὕμνων ἄχρε τοῦ ναοῦ τῶν ἁγίων ἀποστό- 
λων προπέμψαι, ἑπομένων ἐχεῖσε καὶ τῶν-τοῦ βασιλέως ἀδελφῶν 

“λεξάνδρου καὶ Στεφάνου τοῦ πατριάρχου, καὶ ἐν λάρνακι ϑεῖναι 
^ μαρμαρένῃ" ὃ καὶ ἐγένετο. 

Προεβάλλετο δὲ καὶ Στυλιανὸν τὸν Ζαουτζῶν μάγιστρον καὶ 5 
AoyoSérgv τοῦ δρόμου" ἤδη γὰρ ἤρξατο πλησιάζειν τῇ αὐτοῦ 9v- 
γατρέ, ζώσης ἕτι τῆς κατὰ νόμον συνεζευγμένης αὐτῷ γυναικὸς 
τῆς «Αὐγούστης Θεοφανοῦς, ἀκουούσης καὶ βλεπούσης τὰ γινό- 
μενα, καὶ μηδαμῶς τῷ τῆς ζηλοτυπίας πάϑεε ἀναφλεχϑείσης 
ποτέ. | | | 


c 19 
Κατὰ πόδας δὲ παρελήφϑη παρὰ τῶν “Ἀγαρηνῶν καὶ ἢ 
κατὰ τὸ Χαρσιανὸν διαχειμένη πόλις ἡ ὑψηλή, καὶ ἠχμαλωτίσϑη 
ἅπας ὃ ἐν ταύτῃ λαός. ἐγένετο δὲ καὶ ἐμπρησμὸς χατὰ τὸ με- 
σημβρινὸν μέρος τῆς πόλεως, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. ἔργον δὲ 
τούτου γέγονε καὶ 0 ναὸς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ὃν τεφρω- 15 
ϑέντα καὶ αἰϑάλην γενόμενον ὃ βασιλεὺς αὖϑις πολυτελῶς ἀνε- 
καίγισεν. E 
Εἰσήχϑη δὲ καὶ ὃ Σανδαβαρηνὸς εἷς τὴν πόλιν; xol ὑπέ- 
ϑέντο τῷ βασιλεῖ ᾿Ανδρέας ὃ στρατηλάτης καὶ Στέφανος μιάγι- 
Β στρος, οἱ πολλὰ παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ πρὸς Βασίλειον τὸν 90 
βασιλέα διαβληϑέντες, ἐξετάσαι τὰ τῆς γενομένης κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως γραφῆς. διεβεβαιοῦντο δὲ καὶ δυνατὸν εἶναι ἐξελεγχϑῆ- 
γαι ὡς βουλόμενοι Φωτιός τε ὃ πατριάρχης καὶ αὐτὸς ὃ Σανδαβα- 
ρηνός τικα τῶν τοῦ (ϑωτίου συγγενῶν εἰς τὴν βασιλείαν ἀναγαγεῖν 


5 ξαατζᾶν C 7 vópovg C 


" 
et hymnis exceptum, itaque nsque δὰ aedem apostolorum deductum est, 
comitantibus pompam etiam fratribus imperatoris, Alexandro patriarcha 
et Ste phano. estque repositum in marmorea;arca. 

Jdem Leo Stylianum Zautzam magistrum ac logothetam dromi crea- 
vit, cuius cum filia jam tum consüetudinem habebat, vivente etiamnum 
legitima ἄχογο Augusta Theophanone; quae etsi videbat inaudiebatque 
quid rei gereretu?, nunquam tamen aemulatione ob violatam lecti fidem 
exarsit. . 

Ko ipso tempore Agareni urbem quae ad Cbarsianum erat sublimem 
ceperunt, incolasque omnes captivos abduxerunt. incendium quoque in 
urbis parte meridionali, loco cui F'erreae nomen, cum alia absumpsit, 
tum apostoli Thomae templum in cinerem ac favillam redegit; quod 
magno deinde impendio imperator instauravit. 

Interim Sandabareno Cpolin edducto, Andreas exercituum dux et 
Stephanus magister, quos Sandabarenus apud Basilium multis calummiis 
gravarat, Leoni suadent ut de crimine ipsi intentato inquisitionem in- 
stituat; affirmantque fieri $osse ut certis demonstretur indiciis quo pacto 
Photius patriarcha et Sandabarenus, ut quendam. Photii cognatum ad 
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τὸ μελετηϑὲν ὑπεκρέναντο δρᾶμα. πεμφϑέντες οὖν τινὲς πρὸς 
βασιλέως ἀγαγεῖν τόν τε (Φώτιον καὶ τὸν Σανδαβαρηνὸν ἐν τοῖς 
παλατίοις τῶν πηγῶν ἐκελεύσϑησαν. ἰδίᾳ μέντοε ὥριστο φρου-- 
ρεῖσϑαι ἑκάτερον. ἐξετασταὶ δὲ καὶ διαγνώμονες τῶν κατ᾽ αὐὖ- 
5 τῶν κινουμένων αὐτός τε 0 στρατηλάτης ἐπέμφϑη “Ανδρέας καὶ ὃ 
μάγιστρος Στέφανος καὶ ὃ μάγιστρος ὃ “Δγιοπολέτης καὶ Κρατερὸς C 
xal Γοῦβερ οἱ πατρίκιοι. ἀγαγόντες οὖν τὸν πατριάρχην Φώτιον 
καὶ ἐντίμως ἐπὶ ϑρόνου καϑίσαντες, καὶ αὐτοὶ καϑεσϑέντες, τὴν 
ἐξέτασιν ἐποιοῦντο. καὶ φησὶν ὃ στρατηλάτης πρὸς 10v πατριάρ--: 
ἰοχην “7νωρίζεις, ὦ δέσποτα, τὸν μοναχὸν O:óónpor;" ὃ δὲ 
“μοναχοὺς οἶδα Θεοδώρους πολλούς" ποῖον λέγεις; τοῦ δὲ 21y- 
δρέου προσθϑεμένου τὴν τοῦ Σανδαβαρηνοῦ προσηγορίαν, ὃ πα- 
τριάρχης “᾿γινώσκω" ἔφη “τὸν ἄνδρα, ἐπίσχοπον τῶν Εὐχαΐτων 
ὑπάρχοντα." ἐνεχϑέντος δὲ xal τοῦ Σανδαβαρηνοῦ φησὶ πρὸς 
16 αὐτὸν 0 “Ἀνδρέας “ὃ βασιλεύς σοι δηλοῖ, ποῦ εἰσὶ φὰ χρήματα D 
καὶ τὰ πράγματα τῆς βασιλείας uov;" ὃ δὲ ὑπολαβὼν “παρ᾽ 
ἐχείνοις οἷς δέδωκε ταῦτα ὃ κατὰ τὴν ἡμέραν βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ 
vü» ζητεῖ ταῦτα ὃ ἄρτι χρατῶν, ἐξουσίαν ἔχει καὶ ζητεῖν ταῦτᾳ 
καὶ λαμβάνειν." καὶ ὃ ᾿Αἀνδρέας “εἰπὲ τέως, σὺ τίνα ἐβουλείου 
40 βασιλέα ποιῆσαι, τῷ πατρὶ τοῦ βασιλέως ὑποτιϑ εὶς τοῦ οἰκείου 
᾿ πριδὸς ἔξορύξαι τοὺς ὀφθαλμούς; σὸν ovyyevij ἢ τοῦ πατριάρ-- 
Ζχουυ;" 6 δὲ ἐξώμνυτο μηδὲν ὧν κατηγορεῖτο εἰδέγαι. καὶ φησὶν 
ὅ μάγισερος Στέφανος “εἶτα, ὦ πολύτροπε xol μήχανορράφε, 


ὃ βασιλείοις C 6. ἐγιοπελαγίης 5 11 ποῖον δὲ ϑεόδω- 
ρον λέγεις Ο 14 τυγχάνοντα C — | | 


imperium eveherent, fabulam istam commenti fuerint. mittuntur ergo 
ab imperatore qui Photium et Sandabarenum in palatium ad Fontes ad- 
ducant: uterque seorsim in custodia habetur. inquisitores et cognitores - 
criminum quae obiiciebantur deliguntur ille idem Andreas, Stephanus et 
Hagiopolita magistri, Craterus et Guber patriciL hi patriarcham Pho- 
tum prodncunt et in solio honorifice collocant, et ipsi iuxta assidentes 
examen igstituunt. ibi Andreas ad Photium "nostin, domine, monachum 
"Theodorum ?" respondente Photio multos se monachos 'T'heodoros nosee, 
et de quo interrogaretur nescire, . nomen Sandabareni addidit Andreas; 
et Photibs hunc sibi notum esse fatetur, episcopum Euchaitanum. δά- 
ducitur etiam Sandabarenus. huic Andreas "quaerit" inquit "ex te im- — 
perator ubi pecuniae et res imperii sui sint ?" respondet "in eorum 
manibus, quibus imperator hodie imperium gerens mandavit; habetque 
potesetem , si ita vult, eas quaerendi et recipiendi." Andreas porro 
die" ait, "quis erat iste quem imperatorem facere voluisti ,' quo tem- 
pore Basilio auctor fuisti ut filio suo nunc imperanti oculos erueret ? 
tibine fuit sanguine propinquus an patriarchae 1" — Sandabareno iurante 
nihil se sibi eorum quae obiicerentur esse conscium , Stephanus "quo- 
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πῶς ἐμήνυσας περὶ τούτου τῷ βασιλεῖ ἐξελέγξειν τὸν πατριάρχην;" 
καὶ ὅς, ὡς ἤκουσε τούτου τοῦ λόγου, εὐϑέως ἐπιλαμβάνεται τῶν 
τοῦ πατριάρχου ποδῶν, “δρκχίζω ct δέσποτα κατὰ τοῦ ϑεοῦ" 
λέγων “πρότερόν μὲ καϑαιρῆσαι, καὶ τότε γυμνὸν ἱερωσύνης 
παραλαβέτωσαν καὶ χολαζέτωσαν ὡς κακοῦργον. οὐδὲν γὰρ τοιοῦ-- 5 
τον σύνοιδα ἐμαυτῷ, οὔτε τῷ βασιλεῖ ἐμήνυσα." ὁ δὲ πατριάρ- 
χῆς ἀναλαμβάνων αὐτὸν καὶ τῶν ποδῶν ἀνιστῶκ φησὶ “μὰ τὴν 
ἐμὴν σωτηρίαν, χύριε Θεόδωρε, ἀρχιεπίσχοπος εἶ καὶ ἐν τῷ νῦν 
αἰῶνι xàl ἐν τῷ μέλλοντι." ϑυμωϑεὶς δὲ ΞΑνδρέας ὃ στρατηλά- 
της “καὶ οὐκ ἐμήνυσας δι᾽ ἐμοῦ τῷ βασιλεῖ, ἀπατεὼν καὶ γόης, 10 
τὸν πατριάρχην περὶ τούτου ἐλέγξαι; ὃ δὲ πάλιν ἀπηρνεῖτο περὶ 
τούτου μηδὲν εἰδέναι. ὑποστρεψάντων δὲ τῶν ἀρχόντων καὶ 
τὰ λαληϑέντα γνώριμα ϑεμένων τῷ βασιλεῖ, αὐτὸς τῷ ϑυμῷ 
φλεγμαένων, καὶ πλέον διὰ τὸ μὴ κατὰ τοῦ πατριάρχου εὔλογον 
αἰτίαν εὑρεῖν, ἀποστείλας ἐμάστιξε τὸν Σανδαβαρηνὸν ἀπηνῶς 15 
καὶ ἐν χϑήναις ἐξώρισε, καὶ κατόπιν ἀποστείλας ἐτύφλωσε καὶ 
κατὰ τὴν ἕω μετέϑηκεν. ἀνεκαλέσατο δὲ τοῦτον μετὰ χρόνων 
πολλῶν παρολκήν, καὶ σιτήσεις τούτῳ ἀφώρισεν ἀπὸ τῆς νέας 
ἐκκλησίας. ἐτελεύτησε δὲ μετὰ ϑάνατον «Αέοντος, ἐπὶ Ζωῆς 
τῆς αὐτοῦ γυναικὸς καὶ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῖ αὐτοῦ βασι- 90 
λευόντων. 


Τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας “Τέοντος ᾿4γγαίων ὃ “1αγγο-- 


1 ἐξελέγχειν C 1 τὴν σωτηρίαν τὴν ἐμήν C 8 κῦρε C 
22 αγίων C | ai 


modo ergo" ait, "versute veterator, de hac re indicium ad imperatorem 
detulifti, convicturum te patriarcham dicens?" haec verba simulatqne 
audivit Sandabarenus, patriarchae pedes amplexus "obtestor te" inquit, 
"domine, per deum, ut mihi sacerdotalem prius adimas dignitatem; at- 


"ue tum exauctoratum me ii arripiant et ut maleficum puniant. nam 


mihi ego nullius talis rei sum conscius, neque imperatori quicquam in- 
dicavi." eum patriarcha a pedibus suis attollens ingnit "per salutem 
meam, domine Theodore, et in boc et in futuro seculo archiepiscopus 
es." ad haec Andreas ira concitus "hem" ait, "impostor agque prae- 
etigiator, an non per me imperatori significasti te patriarcham velle 
convincere?" "Theodorus rursum ijnfitias ire, et quicquam .tale sibi 


. €ognitum negare. imperator, cum ad eum reversi inquisitores quid re- 





» 


sponsum esset rettulissent, ira ardens, maxime quod probabilem oau- 


sam Photii male tractandi non inveniret, Sandabarenum flagris atrociter. 
caedi jussit, eoque facto Athenas eum relegavit. missisque post eum 
ministris oculis spoliatum in Orientem deportavit. longo autem post 
tempore eum revocavit, et alimenta ei ex nova ecclesia decrevit; mor- 
tuusque est "Theodorus post Leonís obitum, Zoa eius uxore et Con- 
stantino filio imperantibus. 


Annum secundum imperante Leone, Angaeo Longibardiae dux, 
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βαρδίας δούξ, γαμβρὸς δὲ τοῦ ῥηγὸς Φραγγίας, τὸν ϑάνατον 
πυϑόμενος Βασιλείου τοῦ βασιλέως ἀπέστη τῆς πρὸς “Ῥωμαίους 
φιλίας καὶ πᾶσαν τὴν χώραν vy ἑαυτὸν ἐποεΐήσατο. τοῦτο γνοὺς 
ὁ. βασιλεὺς τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνον, τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης, 
6 μετὰ τῶν δυτικῶν ἐκπέμπει κατ᾽ αὐτοῦ ϑεμάτων. συμβολῆς δὲ 
γενομένης οἱ περὶ τὸν Κωνσταντῖνον ἡττήϑησαν καὶ κατεχόπησαν, 
μόγις ἐκείνον περισωϑέντος. 
Κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ἐγένετο καὶ ἡλίου ἔκλειψις περὶ 
ὥραν ἕχτην τῆς ἡμέρας, ὥστε καὶ ἀστέρας φανῆναι, ἀνέμων τε 
10 βιαία πνοὴ καὶ ἀστραπαὶ καὶ βρονταὶ φρικώδεις καὶ σκηπτοὶ καυ-- 
. σώδεις, ὑφ᾽ ὧν καὶ ἄνδρες ἑπτὰ ἐν τοῖς ἀναβάϑμοις τοῦ ἁγίου 
Κωνσταντίνου ἐν τῷ φόρῳ ἐκεραυνώϑησαν. ἐπολιορχήϑη δὲ καὶ 
ὑπὸ Σαρακηνῶν 5 Σάμος, συμπαραληφϑώντος καὶ τοῦ στρατη- 
γοῦντὸς ἐν αὐτῇ Κωνσταντίνου πατρικίου τοῦ Πασπαλᾶ. ὃ δὲ 
15 βασιλεὺς τῷ πρὸς Ζωὴν τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαουτζᾶ φίλτρῳ νικώ- 
μεγος τιμᾷ τὸν ταύτης πατέρα βασιλεοπάτορα, αὐτὸς τὸ ἀξίωμα 
᾿καινουργήσας μὴ πρότερον ὄν. ἡ γὰρ Ζωὴ μέγιστον ἐπὶ κάλλει 
καὶ εὐπρεπείᾳ τῷ τότε διαλάμπουσα συνέζευκτο μὲν ἀνδρὶ Θεο-- 
δώρῳ πατρικίῳ τῷ Γουνιαζίτζῃ, ἐκείγου δὲ δολοφονηϑέντος φαρ-- 
90 μάκῳ ἐπαλλαχεύετο τῷ βασιλεῖ καὶ ζώσης, ὡς εἴρηται, τῆς αὖ- 
τοῦ γυναιχός. | | 
“Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει Στέφανος ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς καὶ 
πατριάρχης ἀπέλιπε τὴν ζωήν, καὶ προεχειρίσϑη “Ἀντώνιος ἀντ᾽ 


4 τῆς] τῆς αὐτοῦ C δ ταγμάτων C 920 εἷς εἴρηται om C 


regis Franciae gener, cognita Basilii morte ἃ societate Romanorum de- 
scivit, sibique totam dicionem vindicavit. contra eum Leo Constanti- 
num patricium, mensae praefectum, cum Occidentalibus mittit copiis. 
commissa pugna Constantinus succubuit, vixque caedem ipse evasit, 
exercitu suo occidione deletó. 

Sub idem tempus sol hora diei sexta ita defecit ut stellae videren- 
tnr. exstitere etiam vehementes ventorum flatus, fulgura, tonitrua ter- 
ribilia et ardentia fulmina, quibus septem viri in gradibus sancti Con- 
stantini in foro icti perlerunt. tunc etiam Samus a Sarracenis obsessa 
est, incluso simul etiam praetore eius Constantino patricio, cognomine 
Pa&pala. at imperator Zoes amore impulsus Zautzam eius patrem, 
nova dignitate excogitata, imperatoris patrem appellat. nam Zoe ista 
€um facile omniu ea aetate mulierum forma esset praestantissima, 
nupserat patricio 'Theodoro Guniazitzae: sed cum maritus eius per do- 
jum veneno necatus esset, imperator eam etiam superstite adhue eius 
uxore in concubinatu habuit, ut iam supra dictum fuit. 

Anno insequenti Stephanus imperatoris frater moritur. patriarcha 
in eius locum creatur Antonius cognomento Cauleas. hic erat urbana- 
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αὐτοῦ πατριάρχης, ὃ τὴν ἐπωνυμίαν KavMag, καὶ τὰ μὲν κατὰ 
τὴν πόλιν ἐφέρετο οὕτως, Συμεὼν δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
P 5496 τὰς πρὸς Ρωμαίους σπονδὰς διαλύσασθαι σπεύδων πρόφασιν εὗρε 

τοιαύτην. δοῦλος ἦν εὐνοῦχος τῷ βασιλεοπάτορι IMovoixóg κα- 
λούμενος. οὗτος συμφιλιωθεὶς ἀνδράσιν ἐμποριχοῖς καὶ φιλοκερ-- 5 
δέσι, βουλόμενος κερδαίνειν αὐτούς, τῇ πρὸς τὸν Ζαουτζᾶν χρη- 
σάμενος παρρησίᾳ τὰς ἐκ Βουλγαρίας εἰσαγομέγας πραγματείας 

. εἰς τὴν πόλιν εὐϑέως μετέστησεν elg Θεσσαλονίκην, καὶ τοὺς εἴρη-- 
μένους ἐμπόρους τελώνας ἐκεῖσε κατέστησεν, οἵτινες κακῶς διετί-: 
ϑέσαν τοὺς τὰς πραγματείας μετιόντας Βουλγάρους, βαρέα εἶσ-- 10 
ngarrÓucvor τελωνήματας. τῶν δὲ Βυλγάρων ἀναγγειλάντων . 

Β ταῦτα τῷ Συμεών, καὶ τούτου δῆλα τῷ βασιλεῖ καταστήσαντος, 
ἐπεὶ τῇ πρὸς τὸν Ζαουιζῶᾶν συμπαϑείᾳ νικώμενος πάντα ὡς λῆρον 
ἡγήσατο καὶ οὐδεμιᾶς ἠξίωσεν ἐπιστροφῆς, μανεὶς ὃ Συμεών, καὶ - 
ἄλλως, ὡς εἴρηται, πρόφασιν εὐπρόσωπον ζητῶν, αἴρεε κατὰ 15 
“Ῥωμαίων τὰ ὅπλα. ὅπερ ἀκούσας ὁ βασιλεὺς καὶ αὐτὸς ἀνϑοπλί- — 
ζεται, καὶ Προκόπιον τὸν Κρηνίτην τὴν τοῦ στρατηλάτου μετ- 
ἐόντα λειτουργίαν λαῷ πολλῷ καὶ ἄρχουσι καϑοπλίσας, δούς τε 
αὐτῷ καὶ Κουρτίκιον τὸν Moutvior , ἐκπέμπει κατὰ τοῦ Συμεών. 
συρραγέντων δ᾽ ἐν ἸΠακεδονίᾳ τῶν στρατευμάτων ἥττῶνται Ῥω- 90 
μαῖοι, καὶ κατασφάττονται αὐτός τε ὃ Κρηνίέτης καὶ ὃ Κουρτί- 
κιος “ρμένιος καὶ ἄλλοε πολλοί, τῶν κατασχεϑέψτων ἀπὸ τῆς 

C ἑταιρείας τοῦ βασιλέως τοῦ Συμεὼν ἀποτεμόντος τὰς Qivac "καὶ εἷς 
τὴν πόλιν ἐκπεπομφότος πρὸς αἰσχύνην “Ῥωμαίων. τῷ τοιούτῳ δὲ 
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rum rerum status. at Simeon Bulgarorum princeps, foederis Romani 
confundendi cupidus, hanc arripuit ansam. erat eunuchus Zautzae no- 
mine Musicus. is societate cum mercatoribus ac lucro intentis hominibus 
inita, rem cupiens facere, usus ad hoc libertate quae ei apud Zautzam 
erat, negotiationes quas Cpoli habere solebant Bulgari, subito 'T'hessa- 
lonicam transfert, mercatoresque istos ibi publicanos facit. ii cum Bul- 
garorum negotiatores vexarent ab lisque iniqua exigerent vectigalia, 

imeon a suis monitus ea de re apud Leonem queritur; et cum victus 
in Zautzam favore imperator pro nugis hoc negotium haberet neque 
ulla dignaretur cura, irritatus, alioquin occasionem pacis rumpendáe 
honestam quaerens, arma adversus Romanos capit. Leo ubi boc re- 
scivit, ipse quoque ad bellum se parat; et Procopium Crenitam, cui - 
tunc munus ducendorum exercituum impositum erat, magnis cüm copiis 
et ductoribus; addlto etiam Curticio Ármenio, contra Bulgaros mittit. 
in Macedonis adversae acies concurrerunt, victique Romani et occisi 
sunt, interque hos Crenites etiam ac Curticius. quos de exercitu Ro- 
mano cepit Simeon, eós ludibrii causa naribus mutilatos in urbem re- 
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πάϑει xol τῷ προπηλακισμῷ τοῦ Συμεὼν περιαλγὴς γενόμενος δ᾽ 
βασιλεὺς Νικήταν πατρίκιον τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Σκχληρὸν διὰ τοῦ 
Ἴστρου πρὸς Τούρκους τοὺς Οὔγγρους καλουμένους ἀπέστειλεν, 
ἐφ᾽ ᾧ περαιώσασϑαε τὸν ποταμὸν καὶ τὴν Βουλγαρίαν τὸν ἐνόντα 
6 τρόπον λυμήνασϑαι. ὃ δὲ τοῖς ΤἸούρχοις συμμίξας καὶ πείσας 
κατὰ τῶν Βουλγάρων ὅπλα κινεῖν, ὁμήρους τε λαβών, εἰς βασιλέα 
ὑπέστρεψεν. ἀλλὰ δὴ καὶ αὐτὸς 0 βασιλεὺς διά τε γῆς καὶ ϑα- 
λάττης ἐγνώκει Βουλγάροις πολεμεῖν. διὰ μὲν οὖν ϑαλάσσης D 
Εὐστάϑιον ἐκπέμπει τὸν πατρίκιον καὶ δρουγγάριον, διὰ δὲ γῆς 
10 τὸν πατρίκιον Νικηφόρον τὸν (Φωχᾶν, προβαλόμενος αὐτὸν μετὰ 
τὸν 2drdg£ov ϑάνατον δομέστικον τῶν σχολῶν. ὧν μέχρι Βουλ- 
γαρίας ἀφικομένων ὁ βασιλεὺς Exi τὴν εἰρήνην στέργων τὸν κοιαί-- 
στωρα Κωνσταντινάχιον ἐχπέμπει πρὸς Συμεών" ὃν οὗτος κατα-- 
' σχὼν τίϑησιν ἐν φρουρᾷ, δολίως πρὸς αὐτὸν ἀφικέσϑαι νομίσας. 
156 ἀσχολουμένου δὲ περὶ τὸ στράτευμα τὸ περὶ τὸν Φωκᾶν τοῦ Συ- 
μεών, οἱ Τοῦρκοι περαιωϑέντες τὸν ποταμὸν πᾶσαν τὴν Βουλ-- 
γαρίαν ἐληΐσαντος ὅπερ ὡς ἠγγέλϑη τῷ Συμεών, τὸν Φωχᾶν 
ἀφεὶς κατὰ τῶν Τούρκων ἐτράπετο. γλιχόμενοε δὲ καὶ αὐτοὶ 
σὺμπλακῆναι Βουλγάροις, περαιωθϑέντες τὸν Ἴστρον τούτοις προσ-- 
40 βάλλουσι καὶ νικῶσι κατὰ κράτος, μόλις τοῦ Συμεὼν ἐν Ζ,ορο- 
στύλῳ σωθέντος, ὃ καὶ “ρίστα καλεῖται. νικήσαντες οὖν oi P 597 
Τοῦρχοι ἠτήσαντο τὸν βασιλέα τοὺς κατασχεθϑέντας ὑπ᾽ αὐτῶν 
αἰχμαλώτους ὠνήσασθαι" πρὸς ὃ καὶ κατανεύσας τοὺς πολίτας 


9 τῇ ixevvulá C 18 dergdrevsa C ΦΙ περισωϑέντος C 
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waisit. . hac clade et contumelia?Leo in summum animi coniectus dolo- 
rem, Nicetam patricium cognomento Sclerum (id est, durum) per 
Istrum ad 'Turcos sive Ungros mittit, ab iisque petit ut flumine traiecto 
Bolgariam pre virili infestent. Niceta cum "Turcis congressus iis ut 
arma in Bulgaros moverent persuadet, obsidibusque acgeptis ad impe- 
ratorem redit. nec non imperator quoque bellum terra marique contra 
Bulgaros suscipit, classi praefecto Eustathio patricio et drungario, ter- 
restgibus copiis Nicephoro Phocae patricio commissis, quem Andrea 
waortuo domesticum scholarum fecerat. hic cum jam Bulgaris appro- 
pinquasset, Leo adhuc pacis cupidus Constantinacium quaesterem ad 
Bimeonem mittit. quem barbarus dolose ad se legatum putans in cu- 
stodiam datum detinuit. dum ad Phocae exercitum profligandum se 
perat Simeon, inteyim 'Turci flavio transmisso universam Bulgariam po- 
pelantur. quod ubi annuntiatum est Simeoni, omisso Phoca in "Turcos 
contendit; qui et ipsi cum Bulgaris praelium comrmittere cupidi Istrum 
transeunt, eosque pugna congressos devincunt. Simeon aegre Doro- 
stolum, quod et Drista nominatur, fuga elapsus est. "Turci victoria 
potiti ab imperatore petunt ut Bulgaros ἃ se captos emat, annuit im- 
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- ΦΕαρέστειλεν alc τὴν τούτων ἐξώνησιν. ϑραυσϑεὶς οὖν ὃ Συμεὼν 
διὰ τοῦ δρουγγαρίου Εὐσταϑέρυ τὸν βασιλέα ἱκέτευε περὶ τῆς εἶ- 
ρήνης" πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν “Χοιροσφάχτην 
“4 έοντα ἐπὶ τῷ ποιήσασϑαι ἐξαπέστειλε τὰς σπονδάς, καὶ ὃ δομέ- 
στικρς τῶν σχολῶν ὃ (Φωκῶς καὶ ὃ δρονγγάριος ὑποστρέψαι μετὰ 5 
τοῦ λμοῦ ἐκελεύσϑησαν. ὃ δὲ Συμεὼν ἀπελϑόντα πρὸς αὐτὸν 
τὸν Χοιροσφάκτην zorra ἐν εἱρκτῇ καεέσχε, μηδὲ λόγου αὐτὸν 
ἀξιώσας. ἐκστραξεύσας δὲ βαρεῖ στρατῷ xarà τῶν Τούρκων, 
B μὴ δυνηϑέντος τοῦ βασιλέως διὰ τὸ αἰφνίδιόν τε καὶ ἀπροσδόκητον 
βοήϑειαν αὐτοῖς παρασχεῖν, αὐτούς τε ἐτρέψατο καὶ τὴν χώραν 10 
. πᾶσαν κατέδραμε. γαυριῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ vixy καὶ φρυαττόμενος. 
ἔγραψε πρὸς τὸν βασιλέα μὴ πρότερον ποιῆσαι εἰρήνην πρὶν ἂν 
ἀπολήψεσϑαι τοὺς αἰχμαλώτους Βουλγάρους. ἐπένευσε δὲ πρὸς 
τοῦτο ὃ βασιλεύς. ἦλϑεν οὖν μετὰ τοῦ Χοιροσφάκτου Θεόδω-᾿ 
ρός τις οἰκεῖος ὧν τῷ Συμεών, καὶ παρειλήφει πάντας. c 15 


"E&óxogc δὲ τὸν δομέστικον Νικηφόρον τὸν Φωχᾶν ὑπὸ τρῦ 
βασιλέως ἀγαπώμενον ὃ βασιλεοπάτωρ Ζαουτζᾶς γαμβρὸν ἐσπού-- 
C δαζε ποιῆσαι. ἀπαναινομένου δὲ πρὸς τοῦτο καὶ ὀργὴν ὑποπέεύον- 
τος ἐκ βασιλέως, ϑυμωϑεὶς ὃ Ζαουτζᾶς καὶ αἰτίαν κατ᾽ «αὐτοῦ 
ῥάψας παρέλυσε τοῦτον τῆς ἀρχῆς, προβαλόμενος ἀντ᾽ αὐτοῦ 90 
Κατακαλὼν μάγιστρον τὸν ᾿4βίδηλαν. ἐπ᾽ ὀλίγον δὲ σχολάσας 
ὃ Νικηφόρος στρατηγὸς τῶν Θρᾳκησίων προβάλλεται. ἀριστείας 

9 


5 ὁ Φωχᾶς om C 11 ἑκαιρόμενορ margo P ' 19 αἰτίας 
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erator, civesque suos emptum mittit, , Simeon fracfus per drungarium 

ustathium pacem ab imperatore petij. is eam concedens Leonem co- 
,gnomine Choerosph&ctam (occisorem porci id significat) ad condiciones 
pacis dandas accipiendasque mittit, Phocam scholarum domesticum et 

rungarium cum copiis domum redire iubet. Simeon ad se venientem 
Choerosphacten "ne sloquio quidem dignatus in carcerem coniicit, inde 
magno cum exercitu in Turcos facta expeditione, cum ob subitam in- 
speratamque rem auxilia eis mittere imperator non posset, in fugam 
eos pellit, eorumque regionem omnem depraedatur. eam ob victoriam 
ferociengs δὰ imperatorem scribit, se pacem non facturum nisi receptis 
captivis Bulgaris. id quoque admittente imperatore, venit cum Choe- 
rosphacta 'Theodorus quidam Simeonis familiaris, et captivos omnes 
dimissos domum abducit. 


. Ctrca hoc tempus Nicephorum Phocam domesticum, imperatori per- 
carum, Zautzas generum suum facere studuit; et recusantem , quod me- 
tueret ne eo facto imperatoris indignationem incurreret, iratus conficto 
crimine sua functione detrusit, eique suffecit Catacalon Abidelam magt- 
strum, Nicephorus cwm non diu in otio vixisset, mox 'Thracensibus 
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δὲ πολλὰς ἦν πάσαις ταῖς αὐτοῦ ἀρχαῖς διαπραξάμενος, xal πολλὰ E 
xarà τῶν ᾿Ἡγαρηνῶν xal ἄλλων ἐθνῶν στήσας τρόπαια, τελευτᾷ 
τὸν ᾿βίον᾽ ἐν γήρᾳ βαϑεῖ, dXo παῖδας καταλιπὼν Βάρδαν καὶ 
““έοντα. - | 
5 Ὃ δὲ βασιλεύς, μὴ ϑελήσαντος τοῦ Συμεὼν τὰς σπονδὰς D 
ἐχπληρῶσαε, ἔγνω δεῖν αὐτὸν καταπολεμῆσαι καὶ τελείῳ ἀφανισμῷ 
παραδοῦναι. διορισάμενος τοίνυν πάντα περαιωϑῆναι τὰ τῆς 
ἀνατολῆς τάγματά τε xal ϑέματα, παρασκευάσας δὲ καὶ τὰ δυτικὰ . 
καὶ ἄλλον οὐκ ὀλίγον λαόν, ἐχπέμπει κατὰ τοῦ Συμεών, ἔξαρχον. 
10 αὐτοῖς ἐπιστήσας καὶ ἡγεμόνα τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν Κατα- 
καλών, συνεπόμενον ἔχοντα καὶ τὸν πατρίκιον Θεοδόσιον καὶ 
πρωτοβεστιάριον. ἐρχομένῳ τοίνυν τῷ Συμεὼν συναντῶσι κατὰ 
τὸ Βουλγαρόφυγον, καὶ πολέμου κροτηϑέντος τρέπονται Ῥωμαῖοι, 
καὶ πολὺς ἐγένετο φϑόρος, ἀπώλετο δὲ καὶ αὐτὸς ὃ πρωτοβεστιά- 
150roc, αἰσχρῶς τοῦ δομεστίκου μετ᾽ ὀλίγων τινῶν ἐν τῷ Βουλγα- 
ροφύγῳ περισωθέντος. ἀπελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς λε- 
γομένοις ἀγροῖς τοῦ Ζαμιανοῦ μετὰ Ζωῆς τῆς τοῦ Ζαουτχᾶ, xol 
δόξαν αὐτῷ μεῖναι ἐχεῖ, ἐπιβουλὴν συνεστήσαντο κατ᾽ αὐτοῦ ὃ 
τοῦ Zaovilü υἱὸς ΑἸέων, Χριστοφόρος ὃ Ἰζάντζης καί τινες 
40 ἄλλοι. τῆς δὲ Ζωῆς τὸν ϑόρυβον ἐνωτισϑείσης ὁ βασιλεὺς διυ- 
πνίσϑη, καὶ εὐϑὺς ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἀπὸ τῶν Πηγῶν διεπέρασε P 698 
κατὰ τὰ βασίλεια. καὶ Ἰωάννην μὲν τὸν τῆς βίγλας δρουγγάρεον 
διεδέξατο ὡς ῥάϑυμον τάχα περὶ τὴν ἑαυτοῦ φυλαχήν, τὸν δὲ 
Ζαουτζᾶν ἀπεστρέφετο μέχρε τινός, ἕως οὗ ““έων ὃ μάγιστρος, 


8 τε καὶ θέματα om C 11 6. καὶ] Θ, τὸν C 12 ἔρχο- 
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praeficitur. omnibus quos gessit magistratibus praeclara edidit facinora, 
multaque de Agarenis statuit et aliis gentibus tropaea; et provectissima 
&etate mortuus est, duobus relictis filis Barda et Leone. 
Ceterum imperator Simeonem, quod is pacificationem abnueret, 
[rorsus debellandum delendumque ratus, evocatis orientalibus exerciti- 
us ac cohortibus, adornatis etiam oocidentalibus aliaque haud exigua 
multitudine, eos contra Bulgaros mittit duce Catacalone et comite huic 
addito 'Theodosio patricio protovestiario. hi Simeoni obviam profecto 
occurrunt apud Bulgarophytam (plantam Bulgaricam), et pugna com- 
missa vincuntur magna suorum cum clade, ipso etiam protovestiario 
turpiter amisso, deinde cum imperator una cum Zoa in praedio ageret 
quod Damiani vocatur, et domesticus quibusdam aliis conspirantibus ei 
insidias strueret, Zoe murmure coniuratorum inaudivit. statimque Leo 
excitatus conscenso navigio a Fontibus in palatium traiecit. ac Ioan- 
nem quidem vigiliae drungarium, quod ab eo indiligenter esset custo- 
ditus, loco movit; Zautzam vero aliquuadin &versatus est, donoc eos 
Georg. Codrenus tom. 1]. J 17 
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οᾧ Θεοδοτάκης τὸ ἐπώνυμον, qíAog ὧν ἀμφοῖν τούτους κατήλ- 
λαξε. ΄ | 
Τῆς δὲ «Αὐγούστης Θεοφανοῦς τελευτησάσης στέφει vííor 
ὃ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαουτζᾶ, καὶ εὐλογεῖται- 
παρά τινος κληρικοῦ τοῦ παλατίου. καὶ ὃ μὲν εὐθὺς καϑηρέϑη, 5 
4j δὲ μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν ἔτος ἕν καὶ μῆνας ὀχτὼ ζήσασα ἐτελεύ- 


. B τησε. λάρνακος δὲ ἑτοιμαζομένης ὥστε τὸ ταύτης ἀποτεϑῆναι 


σῶμα, γράμματα εὑρέϑησαν ἐν αὐτῇ ἐγκεκολαμμένα οὑτωσὶ 
διεξιόντα “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος ἡ ταλαίπωρος. | 
Βασίλειος δὲ ὃ ἐπείκτης “τοῦ βασιλέως, ἀνεψιὸς ὧν τοῦ 10 
Ζασυτζᾶ, μελετῶν κατὰ τοῦ βασιλέως τὸ ἀπόρρητον ἐκοινώσατο 
Σαμωνᾷ κουβικουλαρίῳ τῷ ἐξ Ἀγαρηνῶν, πίστεις λαβὼν ὡς ἀνέκ- 
φορον διαφυλάξει τὸ μυστήριον. δόντος δὲ πίστεις, ἐξέφηνεν 
αὐτῷ πάντα τὰ βουλευόμενα. ὃ δὲ εὐθέως ἐξιππασάμενος ἄπεισι 
πρὸς τὸν βασιλέᾳ, καὶ ἰδίᾳ παραλαβὼν αὐτὸν “᾿ϑέλω τί σοι εἰπεῖν, 15 
C ὦ βασιλεῦ, ὅπερ ἐμοὶ μὲν ῥηϑὲν ἀκίνδυνον, σοὶ δὲ σιωπηϑὲν ϑώ- 
varo» προξενεῖ." καὶ διῆλθε πᾶσαν τὴν τοῦ Βασιλείου ἐπιβου-- 
λήν. τοῦ δὲ βασιλέως διαπιστοῦντος, ὃ Σαμωνὰς πληροφορῆσαι 
τοῦτον βουλόμενος δύο τινὰς τῶν οἰκειοτάτων ἐξαποστεῖλαι πρὸς 
τὴν αὐτοῦ οἰκίαν ἤτήσατο, ἀξιώσας ἐν ἀποχρύφῳ στῆναι τούτους 20 
ὁπηνίκα ὃ Βασᾶειος ἀφίκηταε πρὸς αὐτόν, κἀπειδὰν οὗτος naga- 
γένηται καὶ δμιλῶσιν ἀλλήλοις, τὰ λεγόμενα παρ᾽ ἀμφοῖν ἀπο-- 


1 τὸ om C 14 βεβουλευμέδα 5 168 ἀκίνδυνον om C 
17 διεξῆλθε Ο . 


Leo magister cognomine "Theodotaces, utrique amicos, in gratiam re- 
posuit, 


᾿ς Mortua 'Theophanone Augusta Leo imperator augustalem coronam 
Zoae Zautzae filiae imponit, prospera comprecante quodam clerico pa- 
latino. clericus statim suo loco deiectus est, Zoe post designationem 
nonnisi annum cum besse supervixit. cumque ad eius cadaver reponen- 
dum arca pararetur, literae ei incisae sunt, hanc sententiam notantes 
"filia Babylonis infelix." | 
Porro Basilius imperatoris epeicta, consobrinus Záutzae, cum cae- 

. dem machinaretur imperatori, arcanum suum Samonae exposuit cubicu- 
lario, origine Agareno, prius tamen ab eo taciturnitatem stipulatus. 

Samonas statim equo ad imperatorem profettus, seorsim monet habere 
se aliquid quod ipsi indicare velit, et quod sine suo periculo dicere, 
sed npnnisi ipsius exitio reticere possit, simulque totam insidiarum ra- 
tionem exponit: utque imperatori, fidem narrationi deroganti, omnem 
eximeret dubitationem, duos imperatorem, quos intimos haberet, iubet 
ad se mitti, qui sub id tempus quo Basilius ipsum esset conventurus, 
in occulto delitescentes colloquium qued erat secum habiturus stylo ex- 


ΒΙΒΤΟΒΙΛΆΠΜ COMPENDIUM. - 959 


γράφεσθαι. ἐδέξατο τὸν λόγον ἡδέως ὃ βασιλεύς, xal néan& 
Χριστοφόρον τὸν πρωτοβεστιάριον καὶ Χαλοκυρὸν ἕνα τῶν ἑαυτοῦ 
προχοέτων, οἵπερ àv τῇ καταγωγῇ γενόμενοι τοῦ Σαμωνᾷ κἀκχεῖσε 
κρυβέντες προσέμενον τὸ μέλλον. ἀπκατηϑέντος δὲ τοῦ Βασιλείου Ὁ 
6 καὶ παραγενομένου πρὸς τὸν Σαμωνᾶν, τῆς διαλέξεώς τε χώραν. 
λαμβανούσης, ἐχφανιζομένων δὲ καὶ τῶν ἀπορρήξων αὐτῷ, οἱ 
παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες τὰ λεγόμενα ἀπεγράφοντο, καὶ 
τελευταῖον ἐχείγους ἀριστῶντας χαταλιπόντες κρυφίως τε ὑπεξελ-- 
ϑόντες ἀπῆλθον πρὸς βασιλέα τὰ γραφέντα κομίζοντες. ἄνα- 
10γγοὺς δὲ ταῦτα τὸν μὲν Βασίλειον παραυτίχα εἰς Ἰ]ακεδονίαν 
ἀπέστειλεν, ἐπὶ διανομῇ τάχα ψυχικῶν τῆς ϑείας αὐτοῦ Ζωῆς, 
κατέσχε δὲ καὶ τὸν τῆς βίγλας δρουγγάριον διὰ τοῦ Στυπειώτου, 
ὑπεξήγαγε δὲ καὶ τῆς πόλεως Νικόλαον τὸν ἑταιρειάρχην. ' εἶτα 
ἀγαγὼν ἀπὸ ἸΠακεδονίας τὸν Βασίλειον καὶ ἀνακρίνας, ἐν μέσῃ τε͵ 

15ϑριαμβεύσας τῇ πόλει, ἐν ““ϑήναις ἐξώρισι. συγκαλεσώμενος δὲ P 599 
πᾶσαν τὴν σύγκλητον ἐπ᾿ αὐτῶν, ἀνέγνω τὰ ὑπὸ τοῦ Σαμωνᾶ 
μηνυϑέντα. οἱ δὲ γοῦτον ἐπαινέσαντες μεγίστης εἶναε τιμῆς ἄξιον 
προσειρήχασι. καὶ ὃ βασιλεὺς παραυτίκα τῇ τοῦ πρωτοσπαϑα- 
ρέου τοῦτον ἀξιοῖ τιμῇ καὶ οἰκεῖον αὐτοῦ κατεστήσατο. 

29 Τελευτήσαντος δὲ xal τοῦ πατριάρχου “Ἀντωνίου προχειρί- 
ζεται ὃ μυστικὸς Νικόλαος, ἐπὶ συνέσει καὶ σοφίᾳ δοκῶν πρω-- 
τεύειν. «Δέων δὲ ὃ βασιλεὺς μὴ δυνάμενος τὰ κατὰ τύπον ἐχτελεῖν 
χλητόρια “ὐγούστης μὴ οὔσης; στέφει Zdyvay τὴν ϑυγατέρα Ζωῆς 


6 αὐτῷ om C 22 ἐκτελεῖν om C 


dperent atque arinotarent. probat hunc sermonem imperator, mittitque 
Christophorum protovestiarium et unum de excubitoribus Calocyrum. 
hi in Samonae domicilium cum venissent, abditi exítum operiuntur. 
Basilius in fraudem actus ad Samonam venit, et colloquii data oppor- 
tunitate omnia sua arcana effutit. quae ii quos imperator miserat lite- 
ris mandantes, demum iis in prandio haerentibus occulte sese subducant, 
et scripta offerunt. his lectis imperator illico Basilium in Macedoniam 
amandat, veluti Zoae amitae suae e vivis egressae ibi iusta exhibiturum, 
et opera Stypeiotae drungarium vigiliae detinet: sodalitatis etiam prae- 
fectum Nicolaum urbe, occultato consilio, emittit, atque his peractis 
Basilium e Macedonia revocatum inquisitioni subdit, convictum per me- 
diam urbem in triumpho ducit, Athenasque relegat. inde universo se- 
natu convocato, quae erant a Samona ipsi delata indicia exponit. eum- 
que senatores laudant, et summo dignum honore pronuntiant. et Samo- 
nam Leo statim protospatharii munere decorat, sibique familiarem ad- 

it. | 

Mortuo patriarcha Antonio Nicolaus sufficitur mysticus, qui sapien- 
tia alios et prudentia anteire credebatur. porro imperator cum statutis 
praeceptas invitationes peragere non posset Augusta mortua, Ánnam 


LI 
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τῆς τοῦ Ζαουτζᾶ. ἠγάγετο δὲ καὶ κόρην ix τοῦ Ὀψικίου, ὡραίαν 

B τε xo) περικαλλῆ, τοὔνομα Εὐδοκίαν, ἣν δὴ καὶ ἔστεψεν. ἐγκύ- 
μων δὲ γενομένη καὶ μέλλουσα τίκτειν ἀπέϑανε καὶ αὐτὴ καὶ τὸ 
ἔμβρυον. τιμῶν δὲ τὴν προτέραν αὐτοῦ γαμετὴν Θεοφανὼ ὃ βα- 
σιλεὺς ἐπ᾿ ὀνόματι ταύτης φκοδόμησε ναὸν ἀγχοῦ τῶν ἁγίων ἀπο- 5 
στόλων περικαλλῆ. ἀνήγειρε δὲ καὶ ναὸν ἄλλον κατὰ τοὺς τόπους 
εἰς ὄνομα τοῦ ἁγίου «Ταζάρου, ἐν ᾧ καὶ τὸ τοῦ ἁγίου μεταχκομίσας 
ἀπέϑετο σῶμα, καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ IMaplac τῆς ἸΠαγδαληνῆς, 
ἐξ Ἐφέσου μετακομίσας. τοῦ δὲ στόλου ἐν ταῖς τοιαύταις κτίσε- 
σιν ἀπασχολουμένου, ὃ τῶν "4γαρηνῶν στόλος τὸ ἐν Σικελίᾳ ἔξε- 10 
πολιόρκησε Ταυρομένιον, καὶ πολὺς τῶν Ῥωμαίων ἐγένετο φόνος. 

C κατεσχέϑη δὲ καὶ ἣ νῆσος “Ἰῆμνος ὑπὸ τῶν ᾿Αγαρηνῶν, καὶ ἠνδρα- 
ποδίσϑη λαὸς οὐχ ὀλίγος. 

Συνήϑους δὲ προελεύσεως γενομένης κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς 
πεντηκοστῆς ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου ἹΠωκίου, ἀπῆλθε μετὰ προόδου 15 
καὶ “έων ὃ βασιλεύς. ἐν δὲ τῷ μέλλειν εἰσοδεύειν καὶ πλησίον 
γενέσϑαι τῶν ἁγίων ϑυρῶν ἄνϑρωπός τις ἐχπεπηδηκὼς ἐκ τοῦ ἄμ- 
βωνος ῥάβδῳ. παχείᾳ καὶ ἰσχυρᾷ ἔπαισεν αὐτὸν κατὰ κεφαλῆς. 

, καὶ ἐϑανάτωσεν ἂν πάρευϑύ, εἰ μὴ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου τῷ αἰω-- 
ρημένῳ λύχνῳ προσχεχρουχὺς τῆς βιαίας μικρὸν ἀνεσχέϑη φορᾶς. 30 
αἵματος δὲ σφοδροῦ ix τῆς τοῦ βασιλέως καταρρέοντος κεφαλῆς 

Ὁ ταραχή τε καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων ἐγένετο. ᾿Αλέξανδρος δὲ ὃ τοῦ 


' B τὸν ναὸν € 9 ταῖς τοῦ τοιούτου xr. C 11 ταυρομέ- 
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filiam Zoes neptem Zantzae coronat. puellam quoque ex Opsicio ducit, 
nomine Éudociam, forma singulari, cui et ipsi augustalem imposuit ce- 
ronam. sed haec in partu una cum foetu periit, in honorem primae 
suae uxoris Theophanus pulcherrimum de eius nomine templum Leo, 
vicinum aedi sanctorum apostolorum, aedificavit. ibidem aliud quoque 
fanum condidit, divo Lazaro sacrum, inque eo Lazari et Mariae Magda- 
lenae reliquias Epheso allatas reposuit. enimvero olassiariis his moli- 
tionibus occupatis, interim "Ágarenorum classis Tauronomium Biciliae 
expugnant magna cum Komanerum caede, et Lemno potiti magnam 
multitudinem captivorum abducunt. ; - 

Mos erat ut die pentecostae sacro pompa ad aedem 8. Mocii dedu- 
ceretur. in ea etiam Leo imperator cum esset, iam in urb ei et 
sacris foribus succedenti homo quidam de suggesto prosiliens crasso ac 
valido fuste ictum in caput ingerit; eoque ictu imperatorem necaaset, 
nisi inter feriendum fuste in suspensum impacto candelabrum, violen- 
tiam ictus nonnihil remisisset, plurimum quidem sanguinis ex vulnere 
effluxit; interque proceres tumultuatum et (nga facta est. ab ea pompa 
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βασιλέως ἀδελφὸς νόσον σχηψάμενος οὗ παρῆν ἐν τῇ εἰσόδῳ, καὶ 
δέδωκεν ὑπόνοιαν τοῖς πολλοῖς τὴν τοιαύτην ἐπιβουλὴν αὐτὸς συρ- 
ράψαι. ὃ δὲ τὸν βασιλέα πλήξας κατασχεϑ εὶς καὶ πολλὰς ὗπο-- 
μείνας βασάνους, ἐπεὶ μηδένα καϑωμολόγει συνίστορα, χεῖρας 
6 καὶ πόδας ἐχτμηϑεὶς ἐν τῇ τοῦ ἱππικοῦ ἐκαύϑη Σφενδόνῃς. ἐσχό- 
λασε δ᾽ ἔκτοτε καὶ ἢ τοιαύτη προέλευσις, xüy ὃ σοφώτατος μονα- 
χὸς άρκος, οἰκονόμος ὦν τῆς τοιαύτης μονῆς, ὃ τὸ τετραῴδιον 
τοῦ μεγάλου σαββάτου ἀναπληρώσας τοῦ κυροῦ Κοσμᾶ, πολλὰ 
χκατεδεήϑη τοῦ βασιλέως. τούτου γὰρ δεομένου καὶ τοῦ βασι-- 
10 λέως ἀπαναινομένου, φησὶν ὃ μοναχὸς “μὴ ὀργίζου μηδὲ χαλέ- 
παῖνε, ὦ βασιλεῦ" προγεγραμμένον γὰρ ἦν παϑεῖν σε παρὰ τοῦ P 600 
προφήτου 4)αβίδ, εἰρηκότος ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν τῷ 
ἁγίῳ σου καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές as ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς 
σου. δεῖ ob» σε, δέσποτα, ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπ’ ἄλλα δέκα ἔτη κα- 
15 τασχεῖν τὴν βασιλείαν." ὃ δὴ καὶ γέγονεν" ἀπέϑανε γὰρ κατ᾽ 
αὐτὴν τὴν ἡμέραν μετὰ δέκα χρόνους ἐν 7j καὶ ἐπλήγη. 
᾿ἨΗγάγετο καὶ τετάρτην γυναῖκα “Ἰέων ὃ βασιλεύς, Ζωὴν 
τὴν Καρβωνοψίναν, ἥτις ἐβίω χρόνον συχνὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀστεφής. 
τῶν δὲ Βουλγάρων ταῖς ἐφόδοις Ῥωμαίους ἐπιτριβόντων, οἵ ἐξ 
2074yag μαϑόντες τοῦτο στόλον ἐξαρτύσαντες κατὰ τῶν παραλίων 
τῆς ἀρχῆς Ρωμαίων ἐκπέμπουσιν, ἐπιστήσαντες τῷ στόλῳ ναύαρ- Β 
xov «Δέοντα τὸν ZárzaMa , τὴν Χριστιανῶν ἐξομοσάμενον πίστιν, 


* 
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tum abfuit Alexander imperatoris frater, adversam valetudinem causa- 
ius. quare apud multos suspicio se insinuavit ipsum esse insidiarum 
suctorem. sed percussor deprehensus, multosque perpessus cruciatus, 
cum neminem facinoris conscium fateretur, amputatis manibus et pedi- 
bus in Funda Circi crematus est. ex eo tempore pompa ista cessavit, 
et quidem sapientissimus monachus Marcus, eius monasterii dispensator, 
qui tetraodium magni sabbati complevit, quod habet Cyri Cosmae, mul- 
tis imperatorem deprecatus est. et eo renuente "noli" inquit, "hoc ini- 
quins ferre amt irasci, o imperator. nam vates Davidus hoc tibi ad- — ' 
versi eventurum praedixit, hoc versu (Psalm. 73): 'quanta malignatus 
est inimicus in sancto tuo, et gloriati sunt qui oderunt te in medio 50- 
lennitatis tuae?" itaque oportet exinde te alios decem annos imperare. 
hoc monacbi vaticinium exitus verum ostendit: decem enim post annis, 
eadem qua ictus fuerat die, suum obiit diem. 

Quartam deinde uxorem duxit Leo,. Zoem Carbonopsinam, quae 
er multum temporis cum eo vixit antequam coronaretur. cum vero 
ulgari incursionibus rem Romanam attererent, Ágareni ea occasione 

percepta classem adornarunt, et contra maritimam Romanorum dicionem 
emiserunt, duce Leone Attaleo, qui Christianam eiuraverat religionem, 


^ 
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κἂν τῇ τριπόλει οἰκήσαντα κἀξ αὐτῆς εἰληφότα τὴν προσηγορίαν. 
ἔφϑασε δὲ τὸν βασιλέα Tj περὶ τοῦ Τριπολίτου ἀγγελία κατὰ τὸ 
ἐμπόριον τοῦ Βοαιτίου, ἐκεῖσε γενόμενον ἐπὶ τῷ ἀνακαινίσαε τὴν 
μονὴν Χριστοφόρου πρωτοβεστιαρίου αὐτοῦ. προσετίϑεσαν δ᾽ oi 
ἀγγελιαφόροι ὡς κατ᾽ αὐτῆς ἔχει τὴν δρμὴν τῆς βασιλίδος. πέμ-5 
zt οὖν ὃ βασιλεὺς Εὐστάϑιον τὸν τηνικαῦτα δρουγγάριον τῶν 
πλωΐμων μετὰ τοῦ στόλου, ὃς μὴ δυνηϑεὶς ἀντιτάξασθαι τῷ Τρι- 

Ο πολίτῃ ὑπεστράφη κενός. ἑπόμενος δὲ τούτῳ ὃ Τριπολίτης εἰσῆλ- 
ϑὲν elg τὰ στενὰ τοῦ “Ελλησπόντου, καὶ μέχρε τοῦ Παρίου χατέ- 
λαβεν. ὅπερ τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν elc μεγάλην ἐνέβαλεν ἀϑυμίαν 10 
καὶ ταραχήν. Ἱμερίῳ γοῦν τῷ πρωτοασηχρῆτις τὴν ναυτικὴν éy- 
χειρίσας δύναμιν κατὰ τοῦ Τριπολίτου ἀπέστειλεν, ὃς “Ἄβυδον. 
διελϑὼν καὶ τὸ Zlyaiov πέλαγος Στροβήλῳ προσορμίζει, εἶτα 
καταίρεε πρὸς Ἴμβρον. “Σαμοθϑράκην δὲ διαβὰς κατέλαβε τοὺς 

.' πολεμίους γαυλοχοῦντας ἐν Θάσῳ. πλὴν πλήϑει τε καὶ προϑυμίᾳ 15 
ὑπερέχοντας αὐτοὺς ἰδὼν οὐδὲ πλησιάσαι τούτοις τετόλμηκεν. ὃ 
δὲ Τριπολίτης ὀπισϑόρμητος γεγονὼς καὶ κατὰ Θεσσαλονίκην γενό- 
μενος ταύτην ἐπολιόρκησε, κατασχεϑέντος καὶ ««έοντος τοῦ στρα- 

D τηγοῦ ἐν αὐτῇ, ᾧ “Χατζιλάκιος τὸ ἐπώνυμον. ἐγένετο δὲ χύσις 
αἱμάτων πολλὴ καὶ αἰχμαλωσία. “ΡῬοδόφυλλος δέ τις κουβικου- 90 
λάριος κατά τινα χρείαν ἐν Σικελίᾳ πεμφϑεὶς μετὰ χρυσίου λι- 


τρῶν ἑκατόν, νόσῳ περιπεσὼν ἐν Θεσσαλονίκῃ εἰσῆλϑεν ἐφ᾽ ᾧ 
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et quia "Tripoli habitabat, inde Tripolites appellabatur. eius expedi- 
tionis nuntium mature accepit imperator, qui tum apud emporium Boaetii 
erat, dedicando Christophori protovestiarii monasterio intentus. et ad- 
debatur hoc a nuntiis, a "Tripolita ipsam peti Cpolin. emittit ergo Eu- 
stathium, drungarium rei navalis, cum classe. qui pugnae cum T'ripo- 
lita committendae impar re infecta rediit. eumque insecutus Tripolita: 
" fauces Hellesponti intravit et usque ad Parium venit. huius rei iudi- 
cium imperatori moerorem perturbationemque animi gravem attulit. ita- 
we Himerio secretariorum primario classem adversus 'Tripoliten ducen- 
am committit. is Abydum praetervectus, Áegaeo mari emenso, ad 
Strobelum appellit; inde ad Imbrum applicat. ac Samothraca superata, 
hostes ''hasi cum sentiret naves in statione habere multitudine et ala- 
critate suis superiores, ne appropinquare quidem iis ausus est. "Tripo- 
lites autem retro aversus "Thessalonicam expugnat, deprehenso in ea 
etiam Leone praefecto, cui Chatzilacius cognomentum ; multumque ibi 
sanguinis facit, multosque captivos abducit, forte quidam de cubicula- 
riis, nomine Rhodophyllus, necessariae rei causa in Siciliafà missus 
cum 100 auri libris, in iüinere morbo correptus Thessalonicam so con- 
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ἐπιμελείας ἀξιωϑῆναι. ὅνπερ κατασχὼν ὃ Τριπολίτης καὶ πολλὰ 
βασανίσας διὰ τὸ χρυσίον ἀπέχτεινε μηδὲν ἔχειν ἰσχυριζόμενον" 
- τοῦτο γὰρ ἔτυχε καταλιπὼν ἐν τῇ δδῷ, ὕπερ Συμεὼν ἀσηκρῆτις 
διερχόμενος ἀνείλετο. καὶ τοῦ Τριπολίτου βουληϑέντος κατα-. 
δστρέψαι τὴν πόλιν, ὃ Συμεὼν λαβεῖν αὐτὸν χρυσίον ἐμήνυσε καὶ 
τῆς καταστροφῆς ἀποσχέσϑαι. ὃ καὶ γέγονε, καὶ λαβὼν τὸ χρυ-- P 601 
σίον ὁ Τριπολίτης ὑπενόστησεν. ἀποδεξάμενος δὲ τὸν Συμεὼν. 
τοῦ ἔργου ὃ βασιλεὺς πατρίκιον καὶ πρωτοασηκρῆτιν τοῦτον τετί- 
μῆχε. πυϑόμενος δὲ τὴν τῶν Σαραχηνῶν ἀποστροφὴν ὃ ναύαρ- 
19 yoc Ἵμέριος πρὸς τὴν xov? αὐτῶν διαγίσταται δίωξιν. οἱ δὲ τῇ 
Κρήτῃ προσίσχουσι, καὶ ἀπόμοιραν δόντες τοῖς Κρησὶ τῆς λείας 
ἀβλαβεῖς οἴχαδε ἀπενόστησαν, ἄπρακτον ἐν “ήμνῳ καταλιπόντες. 
τὸν ἹἹμέριον. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὴν ἕω δύο γενναιοτάτω ἐχπέμπεε στρα- 
ἰἡτηγώ, Εὐστάϑιόν τε τοῦ γένους τῶν “ἀργυρῶν καταγόμενον καὶ 
Ἀνδρόνιχον τὸν ἐκ τοῦ Ζουκός, οἵτινες πολλὰ τρόπαια ἐστήσαντο 
κατὰ τῶν “4γαρηνῶν. ΣΣαμωνᾶς δὲ ὃ τὴν ἐπιβουλὴν καταμηνύσας B 
τῷ βασιλεῖ, διαφερόντως τιμώμενος τῷ βασιλεῖ, ἐξελϑεῖν dv τῇ 
αὐτοῦ μονῇ προφασισάμενος φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα χρήμασι καὶ 
 φρἵπποις, τοὺς ἐν ἑχάστῳ σταϑμῷ δημοσίους ἵππους ἀγκυλοκοπῶν. 
ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς καταδιῶξαι αὐτὸν Βασίλειον ἑταιρειάρ- 
χῆν τὸν αματηρὸν. καὶ τὸν Κρηνίτην Γεώργιον. ἤδη δὲ τὸν 
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tulerat curandi corporis causa, eum Tripolita ibi tum captum, eius auri 
causa .diu tortum, cum se quicquam habere pernegaret, necavit. et vere 
aurum in itinere Rhodophyllus reliquerat, idque Simeon secretarius ea 
transiens sustulerat. hic Simeon 'Tripolitam urbis eversionem animo 
mgitantem hoítatus est ut excidio abstineret eoque nomine aurum illud 
acciperet; ac persuasit, quod Simeonis factum ita gratum fuit impera- 
tori, ut eum patricii"ac secretarii primarii dignitate ideo remuneratus 
sit. Himerius cognito a 'T'hessalonica Sarracenos recessisse insequendis 
iis se parat. "erum hi ad Cretam appellunt, praedaeque parte Creten- 
sibus data incolumes domum redeunt, otiosum Lemni relinquentea Hi- 
merium. 

Secundum haec imperator duos fortissimos duces in Orientem emit- 
tit, Eustathium stirpis Argyrorum et AÁndronicum genere Ducam. hi 
multas de Ágarenis reportarunt victorias. ceterum Samonas, is quem 
insidias imperatori detexisse docuimus, cum esset apud hunc in summo 
honore, simulans se ad monasterium suum exire, profugit cum pecunia 
ci equis, ac: dispositarum per singulas stationes publicorum equorum 
nervos incidit. Leo igitur mittit qui eum insequantur, Basilium soda- / 
lii praefectum cognomine Camaterum (id est laboriosum) et Georgium 
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vv διαπερῶντα τὸν Σαμωνᾶν κατέζαβε Νικηφόρος δρουγγάριος 


6 Καμινᾶς, καὶ κατέσχεν ἱκετεύοντα πολλὰ καὶ ὑπισχνούμενον 
δώσειν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔπειϑεν, εἰς τὸν ἐν τῷ Σιραχᾷ καταφεύγει 

C φτεαυρὸν εὐχῆς χάριν ἐληληϑέναι προφασισάμενος. ἐλϑὼν οὖν — 
Κωνστανεῖνος ὃ τοῦ “νδρανίκου τοῦ zfovxbg υἱὸς καὶ τοῦτον ἀνα- ὅ 
λαβὼν ἐν τῇ πόλει ὑπέστρεψεν. εἰσελθόντων δὲ ἐν τῇ Κωνσταν- 
τινουπόλεε, τὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος τοῦ Βάρδα οἰχίᾳ φυλάτ- 
τεσϑαι προσέταξεν ὃ βασιλεύς, Κωνσταντίνῳ δὲ τῷ “Ζ΄ουκί, ἐπεί-- 
περ ἐπληροφορήϑη ὡς ταῖς ἀληϑείαις προσφεύγων ἦν ἐν Ψ]ελιτηνῇ 
ὃ Σαμωνᾶς, παρήγγειλε μὴ τοῦτο ἐνώπιον τῆς συγκλήτου εἰπεῖν, 10 
ἀλλ᾽ ὅτι τῷ Σιραχᾷ χάριν εὐχῆς ἀπήει" ἐβούλετο γὰρ συγγνώμης 
τοῦτον τυχεῖν. ἕωϑεν δὲ προσκαλεσάμενος τὴν σύγχλητον καὶ εἰς 
μέσον τὸν Κωνσταντῖνον παραγαγὼν ἠρώτα μεϑ᾽ ὅρκων, οὑτωσὶ 
λέγων “πρὸς τοῦ ϑεοῦ. καὶ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, ἔφευγεν ἐν Συρίᾳ 

D ó Σαμωνᾶς ἢ o0;" ὃ δὲ τοὺς ὅρκους εὐλαβηϑεὶς (παρηγγέλϑη 15 
γὰρ ἄνευ ὅρκων πρῶτον τὴν ἀλήϑειαν ἀποχρύψασϑαι) ὡμολόγησε 
πάντων ἐνώπιον ὅτιπερ εἷς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα ἀπἥεε ᾿Μελιτηνή»., 
6 δὲ βασιλεὺς τὸν μὲν Κωνσταντῖνον μετ᾽ ὄργῆς ἀπεπέμψατο, 
τὸν δὲ Σαμωνᾶν ἐν τοῖς τοῦ Καίσαρος κατέχεσϑαι διωρίσατο. 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐκεῖθέν τε ἐξεβλήϑη καὶ τῆς προτέρας ἠξιώϑη Φ0 
τιμῆς. E 

᾿Ἐτέχϑη δὲ τῷ βασιλεῖ ἀπὸ Ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γαμε- 

τῆς παιδίον ἄρρεν, οὗπερ ἐν τῇ γεννήσεε κομήτης ἐφάνη, τὰς 
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Crenitam. Samonam iam Halyn finvium transeuntem Nicephorus Cami- 
nas drungarius deprehendit, ac multis precantem, multa etiam dona ut 
dimitterctur promittentem detinet, Samonas cum missionem non impe- 
traret, praetendit se voti causa ad Sirachanam crucem proficisci. sed 
eum Constantinus Andronici Ducae filius superveniens secum Cpolin ab- 
ducit, Leo Samonam in Bardae Caesaris domo in custodia asservari . 
iubet. Constantino, ex quo didicerat extra controversiam esse quod 
Samonas in Melitenam transfugere intendisset, mandat ut? hoc in senatu 
dissimulet, et eum Siracham voti causa proficisci voluisse dicat: nam 
veniam Samonam consequi volebat. postridie senatu advocato Constan- 
tinum ín medium adducit, iuratumque per deum et imperatoris vitam 
interrogat, in Syriam Samonas fugerit necne. Constantinus iurisiurandi 
(nam citra id iussus erat veritatem celare) motus religione coram omni- 


bus profitetur Samonam in Melitenam, quae eius erat patria, fu in- 
stitnisse, imperator hunc iratus dimittit, Samonam autem in ris 
domo asservari mandat. unde postea dimissus pristinae est restitutus 
ignitati. 


Porro autem Zoe, Leonis quarta uxor, maritum suum mascula prole , 
parentem fecit. in eius partu cometa apparuit, radios versus Orientem 


b, 


* 
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ἀκεῖνας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀφιεὶς καὶ λάμπων ἄχρι τεσσαράκοντα ἧμε- 


ρῶν. ἐβάπτισε δὲ τὸ παιδίον ἐν τῇ. ἁγίᾳ σοφίᾳ Νικόλαος ᾧ πω- Ῥ 6o? 


τριάρχης, ἀναδεξαμένων αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος .4λε- 
ξάνδρου τοῦ αὐταδέλφου τοῦ βασιλέως, τοῦ πωχρικίου Σαμωνᾶ 
6 καὶ τῶν τῆς συγκλήτου ἐξόχων. εὐλογήϑη δὲ μετὰ Ζωῆς ὃ “έων 
ὑπὸ Θωμᾶ πρεσβυτέρου, ὅστις xol καϑῃρέϑη, καὶ «ὐγοῦσταν 
αὐτὴν ἀνηγόρευσε. διὼ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν ὃ πατριάρχης εἰς 
τὴν ἐχχλησίαν εἰσέρχεσϑαι ἐκώλυε τὸν βασιλέα, ὅϑεν διὰ τοῦ 
δεξιοῦ μέρους διήρχετο elc τὸ μιτατώριον. προεβλήϑη δὲ καὶ ὃ 
10 πατρίκιος Σαμωνᾶς παραχοιμώμενος, πρὸς πᾶσαν παρανομίαν καὶ 
χαχίαν συνεργὸς αὐτοῦ καϑεστὼς δεξιώτατος. παρεσκεύασε γὰρ 


τὸν βασιλέα ἀναγχάσαι τὸν πατριάρχην καὶ ἄχοντα προσδέξασϑαι B 


αὐτὸν ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ. ὃ δὲ κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ Φεβρουαρίου 
μηνὸς μεταπεμψάμενος αὐτὸν λιπαρῶς ἐδεῖτο προσδεχϑῆναι. ἐπεὶ 
15 δὲ μὴ προσίετο τὴν ἔντευξιν, ἀπὸ τοῦ ᾿λεγομένου Βουκολέοντος 
πλοίῳ μακρῷ ἐμβιβάσαντες διαπερῶσιν ἐν τῇ ερείᾳ, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ 
τὴν ὁδοιπορίαν ποιούμενον ἄγουσιν εἷς τὸ παρ᾽ αὐτοῦ κτισϑὲν μο-- 
ψαστήριον τῶν Γαλαχρηνῶν. οὐ πολὺς παρῆλϑε καιρός, καὶ 
χειροτονεῖται πατριάρχης ὃ σύγκελλος Εὐθύμιος, ἀνὴρ ϑεοσεβὴς 
90 xal ἀρετῆς ἥκων. tlg τὸ ἀχρότατον. φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ ἀπαναινό- 
μένος τὴν ἱερωσύνην ϑείᾳ ἀποκαλύψει ἐπείσϑη αὐτὴν καταδέξα- 


ὁ9αι. διενοεῖτο δὲ ὅ βασιλεύς, πολλῶν ἐλλογίμων ἀνδρῶν εἰς Ὁ 


τοῦτο συνεῤγούντων αὐτῷ, νόμον ϑεῖναε τοῦ ἄγεσθαι τὸν ἄνδρα 


8 τῶν ἁγιασμάτων di. C 6 Αὐγοῦσταν om C 9 καὶ om C 
16 μεκρῷ ἀφ᾽ 5g om C 18 τλακαρηνῶν C 


roliciens, et ad quadraginta dies fulsit, infantem in Sapientiae teinplo 

izavit Nicolaus patriarcha, suscipientibus eum ex sacro lavacro 
fratre imperatoris Alexandro, patricio Samona et primoribus senatus. 
fansta comprecatus est Leoni 'lhomas presbyter, ideoque ordine suo 
excidit. Zoen porro Augustam imperator declaravit, atque ob hoc 


factum patriarcha ei introitu templi cum interdiceret, coactus est per 


dextram partem in Mitatorium ire. at imperator Samonam cubicula- 
rium suum intimum creat, quod eo ad omne flagitium ministro uteretur 
commodissimo. eius enim instinctu vim intentavit patriarchae, nisi vel 
invitus se in templum admitteret. res ita acta, principio Februarii 
mensis imperator patriarcham ad se vocat, et ab eo suimis precibus 
contendit ut se ad sacra admittat. recusantem a Bucoleone longa navi 
impositum in Hiereiam tralicit; inde pedester ad Galacrenorum mona- 
sterium ἃ se conditum deductus est. non multo post Euthymius syn- 
cellus patriarcha creatur, homo pius et summae virtutis; quem ferunt, 
cum id munus detrectaret, divina patefactione ad id suscipiendum fuisse 
i . Omni studio bic impedivit ne imperator legem, ad quod 


- 
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κατὰ ταυτὸν τρεῖς. ἢ xal τέτταρας γυναῖχας. ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
πάσῃ σπουδῇ διεκώλυσεν ὃ πατριάρχης... | 

"ovre δὲ μηνὶ προσεκλήϑη zdéwuv ὃ βασιλεὺς παρὰ Kwv- 
σταντίνου τοῦ «ifc εἰς τὴν καινουργηθεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ μονὴν 
ἔγγιον τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἐγκαίνμα ἐπιτελέσαι καὶ 5 


“ἀριστῆσαι. ἐξαίφνης οὖν ἔπνευσεν ἄνεμος Al) σφοδρός, καὶ 


D 
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συνέσεισεν οἰκοδομὰς πολλάς, καὶ συνετάραξε τοὺς ἀνθρώπους xal 
ἐξεφόβησεν, ὡς πάντας φεύγειν ἐκ τῶν οἰκιῶν εἷς và ὕπαιϑρα. 
ὄμβρος δ᾽ ἐπιγενόμενος ἔστησε τὴν τοιαύτην καταιγίδα. στόλον 
δὲ τῶν Zyagrvüv κατὰ Ρωμαίων ἐξελθόντος, ὃ βασιλεὺς Ἵμέριον 10 
τὸν λογροϑέτην τοῦ δρόμου ἀρχηγέτην τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ- κατέστησε 
στόλου. προσετάχϑη δὲ καὶ Ldvdgówvixog ὃ Ζ͵οὺξ συνεισελϑ εῖν 
αὐτῷ καὶ ἀγωνίσασϑαι κατὰ τῶν “4γαρηνῶν. ὃ. δὲ Σαμωνᾶς τῷ 
τῶν ε]ουχῶν γένει ἀκατάλλακτος ὧν ἐχϑρὸς διὰ τὴν παρὰ τοῦ. 
Κωνσταντίνου κατάσχεσιν, ὑποϑείς τινε τῶν Ἀνδρονίκου φίλων 15 
ἔπεισε γράψαι λαϑραίως μὴ ἐν τοῖς πλοίοις εἰσελϑεῖν, τοῦ “Ἱμερίου 
παράγγελμα ἔχοντος ἐκ βασιλέως ὑποβολῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἐχτυφλῶ- 
σαι αὐτόν. ὡς οὖν ἐδέξατο τὸ γράμμα, οὐκ ἤϑεχε τῷ Ἱμερίῳ 
συνεισελϑεῖν. διὸ καὶ μόνος ἠναγκάσϑη κατὰ τὴν ς΄ τοῦ Oxra- 
βροίου μηνὸς συμβαλεῖν τοῖς ἐχϑροῖς. καὶ συμβαλὼν ἐτρέψατο 20 
χατὰ κράτος καὶ ἠφάνισε. τοῦτο μαϑὼν ὃ “Ἀνδρόνικος καὶ τοῖς 
ὅλοις ἀπεγνωχώς, συσχευασάμενος &ua συγγενέσι καὶ δούλοις αὖ-- 
τοῦ ἀλελϑὼν κατέσχε τι φρούριον ἄνωθεν τοῦ Ἰκονίου διακείμενον, 


1 τέσσαρας C 11 κατεστήσατο C 23 διακείμενον om C 


multi illustres viri operam ipsi navabant, ferret, qua liceret viro tres 
simul aut quattuor uxores ducere. | 

Iunio mense Constantinus Afer in monasterium suum, quod prope 
fanum apostolorum condiderat, imperatorem invitavit, ut dedicationi 
eius et prandio interesset. ibi»subito vehemens Africus exortus multa 
concussit aedificia hominesque exterruit, adeo ut omnes domibus relictis 
sub dium profugerint imber antem obortus eam procellam sedavit. 
rursus classe Ágarenorum contra Romanos provecta, suae classi impe- 
rator Himerium dromi logothetam praeficit, eique adiungit Andronicum 
Ducam. hic Samonas, qui quod a Constantino ex fuga, nt monstravi- 
mus, retractus fuerat, implacabile in Ducas odium gerebat, quendam 
Andronici familiarium subornat, eique persuadet ut occulte Ándronicum 
per literas moneat ne navim conscendat: nam imperatorem, ἃ Samona 
eo pertractum, Himerio ipsius excaecandi mandatum dedisse, et Ándro- 
nicus literis iis acceptis noluit cum Himerio in bellum ire. Himerius 
itaque solus coactus est sexta Octobris die cum hostibus confligere, 
eosque devicit et interfecit. quo cognito, Andronicus desperatis suis 
rebus ac convasatis, cum necessariis ac servis suis castellum quoddain 


! 


- 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 267 


ὃ Καβάλαν ὠνόμαζον, καὶ εἷς ἀποστασίαν ἔβλεψεν. οὐκ ἀνίει 
δ᾽ ὁ Σαμωνᾶς ἀφορμῆς δραξάμενος καὶ παροξύνων καὶ συνταράσ-. 
σων τὸν βασιλέα, καὶ λέγων ὡς ἐγὼ πάλαι κατανενοήκειν τὸν ày- 
ϑρωπον, καὶ ὡς ἀποστασίαν ὠδίνει καὶ ὡς χρὴ προκαταλαβεῖν τὰς. 
5δρμὰς αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ τῇ σῇ μελλήσει, ὦ βασιλεῦ,. παρεῖται μὲν 
ὃ ἐπιτήδειος καὶ ῥᾷστος καιρὸς καὶ devo ἐκ μέσων ἡμῶν τῶν χει-- 
ρῶν ὃ πολέμιος, τὸν δεύτερον κἂν πλοῦν ποιητέον, μὴ καὶ λάϑῃ 
δράσας τι μᾶλλον ἢ παϑών. τούτοις τοῖς λόγοις ὥσπερ τινὶ πλή-- B 
χτρῳ νυγεὶς ó βασιλεὺς τὸν Ἰθηρίτζην Γρηγορᾶν, δομέστικον τῶν 
10σχολῶν καὶ κηδεστὴν “Ἱνδρονίχου τυγχάνοντα, μετὰ δυνάμεως 
ἁδρᾶς ἀποστέλλει κατ᾽ “ἀνδρονίχουι ὅπερ μαϑὼν ἐκεῖνος, καὶ 
ὡς ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ᾧ τὰ πολλὰ ἐϑάρρει, ἐξεβλήϑη τῆς 
ἐχκλησίας, καταλιπὼν τὴν Καβάλαν πανοικὶ προσέφυγε τοῖς Z4ya- 
ρηνοῖς" ὃν ὃ ἀμερμουμνῆς ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ἐδέξατο. 
15 ἀναλογισάμενος δ᾽ ὃ βασιλεὺς οἷον ἀπώλεσε στρατηγὸν καὶ οἷον 
ἕξειν πολέμιον ἔμελλεν, ἤσχαλλε καὶ ἐδυσφόρει καὶ τρόπον ἐζήτει 
πῶς ἂν αὐτὸν τοῖς Ρωμαίοις ἐπανασώσηται. ἐγένετο οὖν γράμμα 
βασιλικὸν πᾶσάν τε ἀμνηστίαν αὐτῷ κακῶν χαριζόμενον, τὴν οἰκαδέ C 
τε ἐπιατροφὴν ἐπιτρέπον, xal τὴν προτέραν εὐημερίαν καϑύυπι- 
90 σχνούμενον xol μυρίας ἄλλας δωρεὰς καὶ εὐεργεσίας" ὅπερ ἕλί- 
ξαντες κηρῷ λαμπάδι προσεοικότε διδοῦσί τινε τῶν Σαρακηνῶν 
ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου ἐκβληϑέντι καὶ μεγαλοπρεπῶς φιλοφρονη- 
ϑέντι, ἐπισχήψαντες ἀπελϑεῖν ἐν Συρίᾳ καὶ ἐγχειρίσαι τοῦτο τῷ 


8 ὑπό τινος πλήκτρου σ᾽ 14 ὑπεδέξατο. ἀναλογιξόμενος C 
22 ἐκβληϑέντος Ὁ — . 


occupavit supra Iconium situm, Cabalam nomine, et ad defectionem 
spectavit. at Samonas arrepta occasione non desiit imperatorem verbis 
concitare atque irritare: se dudum sensisse AÁndronicum defectionem 
parturire, et esse eius conatui antevertendum: imperatorem cunctando 
optimam eius rei occasionem dimisisse, atque ita hostem e manibus eva- 
sisse. sed vel sic aliquid conandum, ne qnod ab eo accipiatur damnum. 
hoc quasi stimulo incitatus Leo Iberitzam Gregoram scholarum dome- 
sticum . et Andronici .affinem cum valido exercitu contra Andronicum 
emittit. Andronicus ubi hoc rescivit, et Nicolaum patriarcham, quo 
maxime erat fretus, ecclesia eiectum esse, Cabala relicta ad Agarenos 
cum omnibus suis profugit; eumque amermumnes honorifice admodum 
accepit. imperator porro reputans quantum isto amisso ducem amisisset 
et qualem esset habiturus hostem, animi'aengebatur, et quomodo eum 
reduceret ad suos cogitabat. scribuntur tandem literae imperatoriae, 
quibus Andronico et offensarum omnium oblivio et reditus domum et 
pristina dignitas atque fortunae et innumera dona ac beneficia offerun- 
tur. eae cereo inclosae farraceno cuidam, e praetorianis captivis ad 
summum favorem producto, in Syriam Andronico perferendae traduntur. 


“ 
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᾿Ἡνδρονίκῳ,. ἀπελϑόντα γοῦν τὸν Σαρακηνὸν προσλαβόμενος ἰδίᾳ 
6 Σαμωνᾶς “οἶδας ὃ κατέχεις; ἠρώτα, τὸν κηρὸν αἰνιξάμενος. 
ἀγνοεῖν δ᾽ ἐκείνου φήσαντος “ὃ δοϑείς oot κηρός, ὦ φίλος," ἔφη, 
“τῆς Συρίας ἐστὶν 1j ἀπώλεια" καὶ εἴ τι κήδῃ τοῦ ἔϑνους τοῦ σοῦ 
καὶ τῶν δμοπίστων, χερσὶ κατάϑου τοῦτο τοῦ οὐζήρ.ἢ ὥστε 025 
διωκονῆσαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ παραγγελϑεῖσει, καὶ δώροις αὐτὸν με-᾿ 
γίστοις πολυτελῶς ἐφιλοφρονήσατος ἀπελθὼν οὖν ὃ Σαραχηνὸς . 
ἐνεχείρισε τῷ οὐζὴρ τὸν κηρόν" ὃν καϑελὼν ἐχεῖνος καὶ τὸ γραμ-- 
μάτιον εὑρών, καὶ τὸν ἐν τούτῳ κείμενον ἀναλεξάμενος νοῦν, 
ἀπήγγειλε τῷ ἀμερμουμνῇ. καὶ εὐθὺς “4νδρόνικον καὶ τοὺς σὺν 10 
αὐτῷ τὸ δεσμωτήριον ὑπεδέχετο. ἐπὶ πολὺ οὖν καχουχούμενοι, 
καὶ 441) φέροντες τὰ ἐκ τῆς φυλακῆς λυπηρά, ἠναγκάσϑησάν τινες 
τὴν οἰκείαν ἐξομόσασϑαι πίστιν. ὃ μὲν οὖν “Ἀνδρόνικος οὕτω καὶ 
τὸν βίον κατέλυσε- | 
Κωνσταντῖνος δὲ ὃ τούτου υἱὸς πρὸ τοῦ ϑανεῖν ἐκεῖνον, 15 
εἰδήσει καὶ τοῦ πατρός, συσκευασάμενος μετὰ καί τινων ἄλλων 
τῶν περὶ αὐτὸν (ἐτύγχανον γὰρ συχνοὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἔτι ἐν τῇ 
φρουρᾷ ἐγκαϑειργμένοι διὰ τὸ μὴ ϑελῆσαι τὸ οἰκεῖον ἀπώμοτον 
ϑέσθϑαι. σέβας) τὰ δεσμὰ διαρρήξαντες ἐξέρχονται τῆς φυλακῆς, 
καὶ καλωδίῳ ἑαυτοὺς καϑιμήσαντες ἵππων τε εὐπορήσαντες ἀπεδί- 30 
δρασκον. στρατιωτῶν δὲ πεμῳφϑέντων εἷς τὴν κατάσχεσιν τούτων, 
γῦν μὲν ὑποστρέφοντες καὶ πολεμοῦντες νῦν δὲ χρυσίον ῥιπτοῦντες 
ἀπεσχευάζοντο τοὺς διώκοντας, καὶ οὕτως ἴσχυσαν ἐπιβῆναι τῶν 
ὁρίων “Ῥωμαίων. ταχὺ μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν Κωνσταντῖνον 


20 σχοινίῳ margo C 23 τῶν δωμαίων dolo» C 


discedentem Sarracenum Samonas seorsim compellans "scis" ait "quid 


portes?" ceram innuens. neganti "cera" inquit, "quam gestas, Syriae 
est exitium; et tu, si qua tibi gentis et eandem tecum religionem co- 
lentium est cura, eam veziri in manus trade." promittentem ita factu- 
rum donis pretiosis magnifice est demeritus. ergo Sarracenus confecto 
itinere veziri cereum tradit; isque cera remota literas inventas legit, 
et percepta sententia rem amermumnae significat. extemplo Andronicus 
cum suis in carcerem coniicitur, ubi diu magnas toleraverunt miserias; 
quarum quidam impatientes fidem Christianam abiuraverunt. Andronicus 
in carcere periit. 

Filius autem huius Constantinus vivo adhuc et conscio patre, re 
cum quibusd&m aliis captivis (complures enim in carcere una inclusi 
erant, quod religionem veram prodere nollent) coinposita, ruptis vin- 
culis per funem ex carcere delapsi et eqnos nacti profugerunt. milites- 
que qui eos comprehensum missi insequebantur, nunc obvertendo se et 
dimicando, nunc aurum in quo cplligendo ii occuparentur proticiendo 
amoliti, ad fines Romanorüm evaserunt. imperator Constantinum et qui 
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μετεπεμψατο, καὶ ὡς αὐτὸν ἀγαγὼν δώροις αὐτὸν παντοίοις καὶ 
τοὺς περὶ αὐτὸν ἐφιλοφρονήσατος. πληρωϑείσης δὲ τῆς ἐντυχίας, 
ἐν τῷ μέλλειν ἀπὸ τοῦ χρυσοτρικλίνου ἐξιένγαε τὸν Κωνσταντῖνον 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐποιήσατο τὴν αὐτοῦ δοχὴν ὃ βασιλεὺς) ὑποστρέψαι Β 
5 κελεύσας αὐτόν, ἐνατενίσας πρὸς τὰς ἐστηλωμένας ἄνωθεν τῆς 
πύλης εἰκόνας τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος ὃ βασιλεύς, τάδε 
πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον εἰρήκει “μή σε πλανάτω, ὦ Κωνσταντῖνε, 
τὸ ὕνομα, μηδὲ διὰ τοῦτο olov κατάρξειν Ρωμαίων" ἢ βασιλεία 
γὰρ τῷ ἐμῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐκ ϑεοῦ τεταμίευται, καὶ τοῦτό μοι 
10 δῆλον γέγονεν ἐκ προρρήσεων ϑείων ἀνδρῶν καὶ προορᾶν τὰ μέλ--" 
λοντα διὰ καϑαρότητος κτησαμένων. ἔμμενε γοῦν τῇ δοθείσῃ σοι 
τάξει, καὶ μὴ φαντάζου τὰ ὑπὲρ σεαυτόν. ἢ μὴν ἴσϑι ὡς τυ- 
ραννήσαντος 7] χεφαλή σου σώματος ἄτερ διὰ τῆσδε τῆς πύλης 
εἰσελεύσεται... ὃ xol γέγονεν ὕστερον" μετὰ ϑάνατον γὰρ τοῦ 
15.Δέοντος τυραννήσας ὃ Κωνσταντῖνος ἀνῃρέϑη ἐν τῷ τοῦ γενικοῦ C 
σεχρέτῳ, καὶ διὰ τῆς ῥηθείσης πύλης λύϑρῳ καὶ αἵματι σταζο- 
μένη ἢ τούτου κεφαλὴ εἰσήχϑη εἰς τὰ βασίλεια... | 
Ὁ δὲ βασιλεὺς διά τινα ὑπόνοιαν Εὐστάϑιον μάγιστρον τὸν 
"Moyvogoiv μετεχίνησε τῆς ἀρχῆς (ἦν yàp δρουγγάριος τῆς βίγλας), 
$06c xal ἀπιὼν οἴχαδε φαρμάκῳ κατεργασϑ εὶς ἐτελεύτησε, πολὺν 
πόϑον αὐτοῦ τῷ τε στρατῷ καὶ τῷ στόλῳ καταλιπών, μεμνημένοις 
τῶν ἀνδραγαϑημάτων αὐτοῦ. ἐτάφη δὲ κατὰ τὸ Χαρσιανὸν ἐν 
τῇ μονῇ τῆς ἁγίας ᾿Ἐλιζάβεες, ἣν adiu ὃ πάππος αὐτοῦ ἐκαι- 


8 κατάρξαι C 11 οὖν C 91 μεμνημένων C 


«cnm ipso erant statim δὰ se vocat donisque variis afficit; et 8 primo 
congressu, cum aureo triclinio esset exiturus Constantinus (ibi enim 
eum exceperat convivio Leo), revocat eum imperator; atque oculis in 
imagines Christi et deiparae, quae superne erant collocatae, defixis sic 
aífatur "Constantine, vide ne imponat tibi nomen tuum, cave, neve ob . 
id Romanis te imperaturum opineris. etenim filio meo Constantino id 
imperium divinitus est destinatum, quod ego comperi praedictionibus 
. divinorum hominum, castitate sua futurorum praescientiam nactorum. 
locum itaque tuum tene, neque te superiora somniaveris. alioqui scito ' 
tunm, si tyrannidem affectaveris, caput trunco relicto per hanc portam 
illatum iri." hoc quidem eventu est confirmatum. mortuo enim Leone 
Constantinus cum invasisset imperium, in Genici secreto obtruncatus 
est, caputque tabo et cruore stillans per dictam portam est in regiam 


m. 

Praeterea Leo Eustathiom magistrum drungarium vigiliae munere 
suo amovit ob quandam suspicionem; isque domum suam digressus ve- 
neno periit, magno sui desiderio exercitui classique relicto, praeclara 
eius facinora memoria recolentibus. sepultus est apud Charsianum ín 
monasterio 8, Elisabetae, quod novum avus eius Leo condiderat. hic 
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γοὔργησεν, ὃς καὶ τὸ τῶν “ἀργυρῶν ἐπίϑετον ἐκληρώσατο πρῶτος, 
D εἴτε διὰ καϑαρότητα βίου, εἴτε καὶ δι᾽ εὐπρέπειαν σώματος, εἴτε 
καὶ διά τινα τρόπον τῆς αὐτοῦ γενναιότητος" τοσοῦτον γὰρ περιῆν 
ὃ ἀνὴρ τῶν ἐπὶ τοῦ Πιχαὴλ γενομένων ἀνθρώπων ὥστε μόνος 
μετὰ τῶν οἰχογενῶν συνερρήγνυτο τοῖς ἐκ Τεφρικῆς ἸΠανιχαίοις 5 
καὶ τοῖς ἐκ ἹΠελιτηνῆς ᾿ἀγαρηνοῖς, καὶ τούτους ῥᾳδίως ἐτρέπετο. 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ μόνον φημιζόμενον φόβητρον ἦν πᾶσι τοῖς 
ἀντιπάλοις. ἡ 
Χάριν δὲ ἀλλαγίου ἐκπεμφϑέντες ἀπό τε Ταρσοῦ καὶ ἸΠελι- 
τηνῆς ὃ τε ᾿Αβελβάχης ἐκεῖνος καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ κατέλαβον 10 
τὴν βασιλεύουσαν. καὶ τούτους ὃ βασιλέὲὺς ἐδέξατο μεγάλην 
δοχὴν ποιήσας καὶ κόσμῳ πολλῷ τὴν ἸΠαγναύραν κατακοσμήσας. 
P 605 ἐκαλλώπισε δὲ καὶ τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν πολυτελῶς, καὶ εἶσ- 
᾿ ἤγαγε τούτους ἐχεῖσε, καὶ τὰ τίμια ὑπέδειξεν ἅπαντα καὶ τὰ τῇ 
ϑείᾳ λατρείᾳ λειτουργοῦντα σκεύη. τοῦτο δὲ ἀνάξιον. ἦν Χρι- 15 
στιανικῆς καταστάσεως, ἀλλοφύλοις ἀνθρώποις καὶ ἀλλοπίστοις 
ἐχϑεατὰ ποιεῖν τὰ καὶ τοῖς μὴ καλῶς βιοῦσιν εὐδεβέσιν ἀνθρώποις 
ἀϑέατα. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ. τὴν παρρησίαν, ἣν ὃ τούτου 
υἱὸς ἔσχε πρὸς βασιλέα καὶ τὴν τιμὴν ϑεασάμενος καὶ τὴν δόξαν, 
ἤρετκίσατο συνεῖναι τῷ υἱῷ, Ἱελιτηνὴν. τὴν πατρίδα ἀπαρνησά- 90 
μενος. “Σαμωνᾶς δὲ o) συνεχώρει, παρήνει δὲ μᾶλλον εἰς τὰ 
οἰκεῖα ὑπονοστῆσαι καὶ τῆς ἰδίας ἔγεσϑαι πίστεως, προσμένειν δὲ 
καὶ αὐτόν, εἰ καιροῦ λάβοιτα, ἐχεῖσε γενέσϑαι. τῆς δὲ ἑορτῆς 
B ἐπιστάσης ἐν 5j τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν πυρίναις γλώσσαις τοῖς ἀπο- 


17 θεατὰ C ἀνθρώποις om C 


Leo primus Árgyrorum, id est argenteorum, cognomen familiae suae 
intulit, sive ob vitae puritatem, sive, decorem corporis, sive ob illu- 

. gtrem fortitudinem , qua is aequales suos ( claruit autem Micliaelo impe- 
rante) adeo superavit ut solus cum vernis suis Manichaeos T'ephricenses 
et Melitenaeos Agarenos adortus in fugam facile coniecerit, nominisque 
etiam eius mentio terrorem hostibus incusserit. 

Ceterum pactorum causa a Tarso et Melitena ad Leonem missi ve- 
nerunt Cpolin Abelbaces et Samonae pater. .quos magnifico excepit im- 
perator convivio in Magnaura, splendide instructa. exornavit et ma- 
gnum templum magnifice, legatisque introductis omnia etiam vasa ad 
divinam pertinentia liturgiam demonstravit. id quidem statu Christiano 
indignum fuit, peregrinis hominibus, iisque a vera religione alienis, ea 
ostendere quae ne a piis quidem et integrae vitae hominibus temere 
visuntur, et Samonae pater cum videret quantum potentiae atque ho- 
noris apud imperatorem filius obtineret, cum filio manere voluit patria 
Melitena deserta, verum Samonas id passus non est, hortatus patrem 
ut domum rediret et in sua religione perseveraret, ac se quoque exspe- 
ctaret,: prima. quoque 'occasione domum rediturum. festo pentecostae 
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t 
στόλοις ἐφοίτησεν, ἔστεψε τὸν οἰκεῖον υἱὸν Κωνσταντῖνον ὃ βασι-- 
. λεὺς διὰ Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου. σπεύδων δὲ ὃ Σαμωνῆς τὴν 
τῆς βασιλίδος πρὸς ἑαυτὸν ἐπισπάσασθαι εὔνοιαν, Κωνσταντῖνον 
τὸν ἑαυτοῦ. ὑπηρέτην ἐχτομίαν ὄντα καὶ τῆς τῶν Παφλαγόνων óp- 
6 μώμενὸν χώρας τῇ «Αὐγούστῃ παρέσχεν ὑπηρετεῖν. τοσοῦτον δὲ 
οὗτος ἠγαπήϑη παρ᾽ αὐτῆς xal “Πέοντος. τοῦ βασιλέως ὡς xol αὖ- 
τὸν τὸν Σαμωνᾶν διερεϑίσαι πρὸς φϑόνον, xal διαλοιδορεῖσϑαι 
αὐτῷ πρὸς βασιλέα ὡς τῇ “1ὐγούστῃ τάχα πλησιάζοντε" ὅπερ ὡς 
ἀληθὲς πιστεύσας, ἀποστείλας ἀπέχειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἐν τῇ τοῦ΄ 
10 ἁγίου Tapaciov μονῇ δι᾿ αὐτοῦ τοῦ Σαμωνᾶ.. μετ᾽ ὀλίγον δὲ C 
πάλιν μεταγνοὺς καὶ προσλαβεῖν τοῦτον ἐϑέλων μετήγαγε δι᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ Σαμωνᾶ εἰς τὴν μονὴν τῶν Σπειρῶν. ἐν τῷ Ζαματρύϊ 
οὖν ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐν τῇ τοῦ Σαμωνῶ ἀριστήσας μονῇ, 
xol ϑεασάμενος Κωνσταντῖνον, εὐθέως διεκελεύσατο, καὶ ἀπέ- 
15 δυσαν αὐτὸν τὰ τοῦ μονήρους βίου ἄμφια καὶ ἐνέδυσαν στολὴν 
κοσμικήν. καὶ εὐωχούμενός τε παρ᾽ αὐτῷ δοθῆναί oi ἐκέλευσε 
τὸ ποτήριον ἐν τῷ ἀρίστῳ, καὶ εἰσερχόμενος ἔν τῷ παλατίῳ 
ἐφείλκετο καὶ αὐτὸν μετ᾽ αὐτοῦ. δρῶν δὲ καὶ ὃ Σαμωνᾶς αὐξα-- 
γομέγην τὴν πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον τοῦ βασιλέως ἀγάπην ἐπι- 
! 9υβοὐλὴν κατ᾽ αὐτοῦ ῥάπτει, τόνδε συντεϑειμένην τὸν τρόπον. D 
κοινολογησάμενος ἸΠεγίστῳ τῷ κοιτωνίτῃ καὶ Ios τῷ Ττζιρί- 
Su»: γραμμάτιον συντίϑησι λοιδορίας ἔχον. κατὰ τοῦ βασιλέως 
ἀπείρους, Κωνσταντίνου τοῦ “Ῥοδίου, ὃς ὑπεγραμμάτευε τῷ Σα- 
μωγᾷ, τοῦτο συνϑέντος" ὅπερ γράψαντες καὶ σφραγίσαντες ἐν 


16 αὐτοῦῦ 19 ἐπιβουλὴν --- 20 τρόπον om C | 22 Mie] 
βασιλείφ C 240 C 


die imperator filum suum Constantinum opera, Euthymii patriarchae 
coronavit. at vero Samonas, ut Augustam demereretur, suum müni- 
strum Constantinum natione Paphlagonem eunuchum ei pro famulo tradit. 
is Constantinus in tantam venit Augustae et Leonis gratiam, ut ipse 
etiam Samonas invidia correptus apud imperatorem eum detulerit, quasi 
cum Augusta is rem haberet. cui criminationi credens Leo, Constanti- 
num monachi in morem tonderi iubet, et ab ipso Samona in 'larasii 
monasterium deduci. paulo post autem mutata sententia recipere eum 
cupiens, eiusdem Samonae opera eum in monasterium Spirarum trans- 
tulit. egressusque ad Damatryum, et in Samonae pransus monasterio, 
cum videret Constantinum, illico mandavit ut monachi habitu exutus 
civili vestitu amiciretur; et apud eum convivans poculum ei suum dari 
iussit, secumque hominem in palatium reduxit... Samonas videns impe- 
ratoris in Constantinum amorem crescere, composita re oum Megisto | 
Coetonita et Michaelo "Tzirithone, libellum conyiciis in .:Leonem innu- 
meris refertum opera scribae sui Constantini Rhodii conficit, eumque 
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τῷ μιτατωρίῳ Fognyav, τοῦ δὲ βασιλέως δημοσίαν πρόοδον ἂν 
τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ποιησαμένου, κἀν τῷ μιτατωρίῳ εἰσελϑόντος, 
καὶ ἐν ᾧ ηὔχετο τόπῳ τοῦτο ἐρριμμένον ἰδόντος, εἰληφότος τε καὶ 
ἀναγνόντος, πολλὴ κατέσχεν ἀπορία τοὺς συμπαρόντας, διστά- 
ζοντος ἑκάστου καὶ ἀγνοοῦντος τὸν ῥίψαντα. κατέσχε δὲ καὶ τὸν 5 
βασιλέα ἀϑυμία πολλή, καὶ τὸν πεποιηκότα ἐζήτει. γέγονε δὲ 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον xal ἔκλειψις σελήνης μεγίστη, δι᾽ ἣν ὃ 
βασιλεὺς τὸν μητροπολέτην Svváduv μετεκαλέσατο Πανταλέοντα, 

P 606 τῆς ἀστρονομικῆς παιδείας ἐν μνήσει τυγχάνοντα, τὸ τῆς ἐκλεί- 
Ψεως ἀποτέλεσμα μαϑεῖν ὀριγνώμενος, ὃν εἰσερχόμενον πρὸς τὸν 10 
βασιλέα ὃ ΣΣαμωνᾶς ἰδίᾳ παραλαβὼν ἠρώτησεν εἰς τίνα τὴν κάκω- 
σιν ἔσεσθαι, καὶ τόνδε φάναι ὅτι εἷς σέ" τὴν ey δὲ τοῦ Ἰουνίου 
διερχόμενος ἡμέραν οὐδὲν ἔκτοτε. πείσῃ κακόν. ἐρωτηϑεὶς δὲ 
καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως περὶ τούτου εἶπεν ὅτι εἷς τὸ δεύτερον 
πρόσωπον ἣ κάκωσις ἐπισχήψει. ὑπώπτευεν οὖν ὃ βασιλεὺς δεύ- 15 
τερον πρόσωπον εἶναι τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν ᾿“λέξανδρον. καὶ τὰ 
μὲν τῆς προρρήσεως ἣν ἔσχεν ἀπόβασιν, προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει" 
“Μιχαὴλ δὲ τοῦ Τζιρίϑωνος κατ᾽ ἰδίαν τῷ βασιλεῖ πρυσελϑόντος 
καὶ καταμηνύσαντος ὡς ὃ Σαμωνᾶς εἴη τὸ πιττάκιον πεποιηκώς, 

Β παρευϑὺ καταβιβάζεται εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ ἀποχείρεται μονα. 30 ἃ 
χός, εἶτα ἐν τῇ μονῇ τοῦ πατριάρχου Εὐθυμίου ἀπάγεται, κἀκεῖ- 
ϑὲν διαλοιδορηϑ εἰς εἰς τὴν τοῦ ἸΠαρτινακίου μετατίϑεται,. ταῦτα 
δὲ ἐπράχϑη μήπω τῆς ὡρισμένης προθεσμίας παρὰ τοῦ μητροπο- 
λίτου διαδραμούσης. ἐποίησε δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Κωνστανεῖνον 


8 παντολέοντα C. 10 εἰς C 


consignatum in Mitatorio sbicit. imperator publice in magnum tem- 

lum progressus, cum in Mitatorium venisset, quo loco precabatur, 
linellah isvenit ac legit. ea res eos qui aderant in magasm coniecit 
solicitudinem, atque ipsi etiam Leoni caram attulit auctorem quaerendi. 
sub idem tempus lunae defectus maximus fuit. et Leo Synnadensem 
metropolitam, Pantaleonem nomine, astronomica imbutum scientia acci- 
vit, ut ex eo deliquii eius quis futurus esset effectus cognosceret. eum 
δὰ regem intrantem Samonas percontatus est cuinam adversa portende- 
rentur. responditque "tibi. sed tamen si 18 lunii diem superaveris, 
nihil deinde mali tibi eveniet," ab imperatore de eadem: re in i- 
tus, proximae ab imperatore personae denuntiari malum dixit. idqne 
de fratre suo Alexandro accepit Leo: sed quis fuerit praedictionis exi- 
tus, mox dicemus. etenim Leo,. cum eum Michaelus Tziritho seorsim 
congressus monnisset libelli infamis auctorem esse Samonam, statim do- 
mam suam deportari Samonam et monachi in morem radi iussit, deinde 
in Euthymii patriarchae monasterium deduci, indeque conviciis proscis- 
sum in ciorum transferri, ea omnia acta ante diem a Pantaleone 
designatum, Constantinum loco Samonae intimum cubicalarium Leo fe- 
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παραξοιμῴμενον. ἔχτισε δὲ αὐτῷ xal μοναστήριον ἐν ταῖς Νοσ-- 
σιαῖς, ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ σωτῆρος, ὃ καὶ ἐνεκαίνισεν ἅμα Εὐϑυμίῳ 
φῷ πατριάρχῃ. ““γαρηνῶν δὲ ἐξελϑόντων μετὰ πλοίων τριαχο-- 
σίων, ὧν ἡγεῖτο “Ι«μιανός τε ὃ τῆς Τύρου ἀμηρᾶς καὶ “έων δ 
δ Ἰριπολίτης, Ἱμέριος ὃ λογοθέτης ναύαρχος ὧν τῶν Ῥωμαίων C 
κατὰ τὸν Ὀχτώβριον μῆνα συνήντησε τούτοις εἷς Σάμον, ἧς 
ἐστρατήγει "Pouavóg ὃ “Ἰακαπηνός: καὶ συμπλακεὶς τοῖς uz" 
αὐτοῦ ἡτϑήϑη, καὶ τῶν, ὑπ᾽ αὐτὸν νεῶν διασκεδασϑεισῶν μόλις 
αὐτὸς διεσώϑη dc ἸΠιτυλήνην. | 
10 Κοιλιαχῷ δὲ νοσήματι ληφϑεὶς ὃ βασιλεύς, xol ἐπὶ χρόνον 
τῷ τοιούτῳ πάϑεε κατεργασϑεὶς καὶ elg ἐσχάτην ἀδυναμίαν ἐλη- 
λακώς, μόλις ἠδυνήϑη ἐν τῷ τῆς ἐγκρατείας καιρῷ τὴν συνήϑη 
ποιήσασϑαε δημηγορίαν. συνηϑροισμένης γὰρ τῆς συγκλήτου 
τοιούτων ἤρξατο πρὸς αὐτοὺς λόγων. “τὸ μὲν ἐμὸν σαρχίον, ὦ 
15 φίλοι, νόσῳ ἐκτρυχωθὲν ἀπέρρευσε, xal 7] ἰσχὺς ἐπιλέλοιπε, καὶ 
τάχα οὐχέτε μεϑ᾽ ὑμῶν βιοτεύω, οὐδὲ καταλήψομαι τὴν τοῦ D 
δεσπότου Χριστοῦ ἀνάστασιν. μίαν τοίνυν καὶ τελευταίαν ὑμᾶς 
αἰτῶ τήνδε τὴν χάριν, ἀπομνημονεῦσαι ἣν εἶχον πρὸς ὑμᾶς xoq- 
στὴν διάϑεσιν, καὶ ἀντὶ ταύτης εὔνοιαν τῇ ἐμῇ συζύγῳ διατηρῆσαε 
^ $0xalTQ υἱῷ." καὶ ἧ μὲν τοῦ βασιλέως δημηγορία τοιαύτη, 7 δὲ 
σύγχλητος βουλὴ ὑπέσχετα δαχρυρροοῦσα xal μετ᾽ ὀλοφυρμῶν 
λύπῃ μὲν συνέχεσϑαι ἀπαραμυϑήτῳ τοιούτου στερισχομένη δεσπό- 
vov καὶ βασιλέως, εὔνοιαν δὲ διατηρήσειν εἴς τε τὴν δέσποιναν 
καὶ τὸν ἡμέτερον δεσπότην καὶ βασιλέα καὶ σὸν υἱόν, ὥστε, εἰ 
9 ἣν O G6 ὀκταίμβριον 5 sig] κατὰ σ 10 συλληφθεὶς Ἐ' 


i. e. cod. Fontisebraldensis Michaelis Glycae p. ed. Paris. 300 A 
16 βιοτεύσω F 19 τηρῆσαι C 42 σκερισκομένους C 


cit, eique monasterium in Nossiis aedificavit, de nomine servatoris di- 
etum, idque cum Euthymio patriarcha dedicavit. secundum haec Aga- 
reni 900 naves emittunt, ducibus Damiano Tyri amera et Leone 'Tri- 
polita. his apud Samum, cui tum Romanus Lacapenus praeerat, oc- 
currit Himerius classis Romanae praefectus; victusque ab iis, dissipata 
classe sua, aegre ipse Mitylenam fuga evasit. 

Imperator autem coeliaco morbo correptus, eoque aliquamdiu con- 
fectus et in summam redactus invaletudinem, vix potuit orationem ieiu- 
pii tempore pro more habere. itaque advocato tum senatu sic infit. 
"caro mea, amici, morbo consumpta difflnxit viresque defecerunt, ac 
fortassis vobiscum amplius non vivam, neque ad festum resurrectionis 
Christi diem vitam perducam. banc itaque unam ac postremam a vobis 
gratiam postulo mihl dari: recordamini quam me vobis benignum prae- 
buerim, atque ideo uxorem filiumque vobis commendatum babetote." 
senatus cum feta atque eiulatu ostendit se jactura huius domini atque, 
imperatoris incredibilem percipere dolorem, Augustae autem οἱ filio im- 

Georg. Cedrenus tom. 1]. 18 
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δεήσει, μυριάκις ἔμπροσθεν αὐτῶν ἀποθανεῖν. ταῦτα εἰποῦσα 
4 σύγκλητος καὶ τελευταῖον ἀσπασμὸν ἀποδοῦσα τῷ βασιλεῖ dmn 
λάγη. οὐ μήν γε καὶ εὐθὺς ὃ βασιλεὸς ἐτελεύτησεν, ἀλλὰ διετέ- 
λεσε νοσηλενόμενος καὶ σφακχελιζόμενος ἄχρε τῆς cu τοῦ βϊαϊΐου 

P 607 μηνός, xa9^ ἣν ἀπηλλάγη τοῦ βίου ᾿Ἡλεξάνόρῳ τῷ αὐτοῦ ἀδελφῷ 5 
τὰ τῆς βασιλείας παραδοὺς σκῆπτρα. ὃν ἰδών, ὥς φασι, κατὰ 
τὴν τελευταίαν ἐρχόμενον ἐντύχίαν εἰπεῖν λέγεται “δε ὃ κακὸς και- 
οὺς μετὰ «y μῆνας." παραδοὺς τοίνυν, ὡς: εἴρητϑι, τὸ τῆς 
βασιλείας κράτος, καὶ πολλὰ παρακαλέσας τὸν αὐτοῦ υἱὸν Κων- 
σταντῖνον παιδοτροφῆσαι καὶ ἐπιμελείας ἀξιοῦν προσηκούσης, τε- 10 
λευταῖον δὲ καὶ διάδοχον αὐτοῦ καταλιπεῖν, ἐτελεύτησεν. 


Ξάλέξανδρρς δὲ ὃ τοῦ ““έοντος ἀδελφός, ἤδη νεανίας ὧν καὶ 
τὸ εἰκοστὸν τῆς ἡλικίας αὐτοῦ παραμείβων ἕτος, τοῦ “ΤΖέοντος 
ἀποϑανόντος παρέλαβε τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας, συμβασιλεύοντος 
αὐτῷ καὶ Κωνσταντίνου τοῦ παιδὸς “Ζέοντος. ὃς ἅμα τε ἐπέβη 15 

B τῆς βασιλείας xoà ἅμα ἐκπέμψας ἤγαγε Νικόλαον ἐκ Ταλαχρηνῶν 
τὸν πατριάρχην, καὶ τοῦ ϑρὄόνου καταγαγὼν Ἐὐθύμιον ἀνήγαγε 
τὸ δεύτερον τὸν Νικόλαον. καὶ ápa αὐτῷ καϑεσϑεὶς ἐν τῇ 
ἸΜΠαγναύρᾳ, σιλεντίου γενομένου, τὴν τοῦ Εὐθυμίου καϑαίρεσιν 
ἐποιήσατο" ὃν οἱ προσχείμενοε τῷ Νικολάῳ κχληρικοὶ ἅμα τῇ Φ0 


ὃ ,7} τοὺς zy CE. — post μῆνας C: προσέκξιτο δὲ τοῖς μαϑή- 
μασιν ὁ τοιούτᾳας βασιλεύς, καὶ μάλισεα εῇ περὶ τὴν ἀστρονομίαν 
ἀποτελεσματικῇ. καὶ στιχερὰ μελίσας vj ἐκκλησίᾳ παρέϑωχε 

ἄλλεσθαι πάσης ἡδύτητος ἀνάπλεα. καὶ ἐπιστολαὶ δὲ αὐτοῦ καὶ 
He «ονήματα πάσης παιδεύσεως περίπλεα φέρονεαι, πρὸς 
τὸν ἀρχαῖον χαρακεῆρα ποτετορευμένα. ὠνέγνωσε δὲ καὶ τὰ 
᾿Δρχιμύδεια ἀκριβῶς καὶ eg οὐδεὶς ἕτερος τῶν κατ’ αὐτόν. 
15 Δέοντος παιδὸς C 17 τὸν εὐθύμιον F 18 τὸν om Ε' 
19 σελεντίον C τοῦ om Ε' 40 ἐπηγήσατο Ἐ' 


peratori ita ee fideles fore ut vel milies pro eo sint, ita rebus poscen- 
tibus, mortem oppetituri ; itaque imperatore extremum consalutato disces- 
serunt. Leo tamen vitam, morbo interim misere conflictatus, usque ad 
11 Maii diem produxit. moriens imperium fratri suo Alexandro reli- 
quit. quem postremum ad se venientem videns fertur dixisse "en malua 
temporis articulus post tredecim menses," eundem multis hortatus est 
ut Constantinum educare ac digne tractare vellet eumque sibi heredem 
imperii facere. 


Alexander Leonis frater, annum iam aetatis 20 egrediens, imperii 
habenas suscepit, consorte Constantino Leonis filio, simulatque occepit 
imperium, Nicolaum patriarcham Galacrenis revocavit, ac deturbato 

*Euthymio eum ín solio pontificali reposuit. eique in Magnaura assidens, 
facto silentio Euthymium deposuit. hunc clerici qui Nicolao favebant, 
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καϑαιρέσει ὥσπερ ἄγριοι ἐμπηδῶντες ϑῆρες ἔπληττον, κονδύλους 
ἐνέτριβον, ἐχολάφιζον, τὴν itpongentj ἀνέτιλλον γενειάδα, ἐπὶ 
τράχηλον ὥϑουν καὶ ἄλλας  ἀνυποίστους ποινὰς τούτῳ ἐπέφερον, 
ἐπιβάτην ἀποκαλοῦντες καὶ μοιχὸν καὶ ἀλλοτρίᾳ ἐπιπηδήσαντα 
δγυναικί, ὃ δὲ ἱερὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ πράως ἅπαντα καὶ ἡσύχως 
ὑπέφερεν. . ὑπερόριος οὖν ἐν τοῖς “4γαθοῦ σταλεὶς καὶ μετὰ μι- C 
κρὸν χρόνον ἀποβιούς, ἐν τῇ πόλει εἰσαχϑεὶς ϑάπτεται εἷς τὴν 
αὐτοῦ μονήν. ὃ δὲ κληρικὸς ὃ τὰς πολιὰς αὐτοῦ τίλας, ὗπο- 
στρέψας εἷς τὴν οἰχίαν αὐτοῦ, κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν εὗρε ταύτην 
10 ἐμπεπρησμένην καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ἐχλελυμέγνην, ἥτις καὶ 
διήρκεσεν ἐπὶ χρόνους ἱχανυὺς μεταιτοῦσα καὶ τὰς πρὸς τὸ ζῆν 
ἀφορμὰς συλλέγουσα. | | 
Ὁ δὲ βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος καὶ πάλαι βίον ἁβροδίαιτον ἔγων 
καὶ διακεχυμένον καὶ πρὸς μόνα ἐπτρημένον τὰ κυνηγέσια καὶ τὰς 
156 ἄλλας ἀκολάστους καὶ ἐχδεδιῃτημένας τῶν πράξεων, καὶ μηδὲν 
ἔργον βασιλέως εἰδὼς διαπράττεσθαι, ἀλλὰ τρυφαῖς καὶ ἄσελ- D 
γείαις σχολάζειν ἠγαπηκώς, ἐπεὶ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ὅλων ἐγέ- 
γετὸ ἐγχρατής, οὐδὲν ἄϑεον λόγον ἢ διενοήσατο͵ ἢ κατεπράξατο " 
μοναρχήσας γὰρ Ἰωάννην τινὰ ἀγύρτην καὶ μηδενὸς ἄξιον λόγοῳ 
40 (.4αζάρης τούτῳ ἐπώνυμον) ῥαίκτωρα πεποίηκεν, ὃς καὶ μετὰ 
μικρὸν καχῶς ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, ἐν τῷ Ἑβδόμῳ σφαιρίζων ὃ 
κληρικός, ὡσαύτως καὶ Γαβριηλόπουλον καὶ Βασιλέτζην, ovu- 


1 ἐκπηδῶντες V 9 ἀπέτιλλον CF γενεεὰν F' 8 τραχή- 
λου F 5 πάντα C 10 αὐτοῦ om Ὁ σπκαρειμένην C 
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ut primum ei dignitas abrogata est, facto qoasi in feram impetu pugnis 
ceciderunt, alapas inflixerunt, barbam evellerunt, praecipitem in cervi- 
cem impulerunt, aliisque gravissimis modis multarunt, inscensorem vo- 
cantes et adulterum et qui alienam invasisset uxorem. quae sanctus ille 
vir omnia placide perpessus et in Agathi relegatus pauloque post vita 
defonctus est. corpus eius in urbem relatum, inque ipsius monasterio 
sepultum est. clericus autem is qui ei canos evellerat, domum rever- 
tens eam hac ipsa hora incendio absumptam deprehendit, filiamque 
membris luxatam, quae multos deinde per annos mendicando victum 
quaesivit. 

Enimvero Álexander, iampridem molli diesolutaeque adsuetus vitae, 
solisque deditus venationibus aliisque intemperantibus atque intempe- 
stivis actionibus, nullius imperatorem decentis rei gerendae gnarus, tan- 
tumque luxui et libidinibus intentus, imperium adeptus nibil memorabile 
neque egit neque instituit. Ioannem quendam clericum circulatorem:, et 
nullius pretii bominem, cognomento Lazarem, rectoris officio dignatus 
est, qui paulo post in Hebdomo plila ludens male periit, Gabrielopulunt 
et Basilitzam, quibus antequam imperator fieret eollusoribus suarumqne 
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παίστορας αὐτῷ ὄντας πρὸ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ἀχολάστων πρά-- 
ἕξεων κοινωνοὺς καὶ ϑεράποντας, πλείστοις τε χρήμασι περιήνελησε 
καὶ εἰς πατρρωότητος τιμὴν ἀνεβίβασεν. ἐβούλετο δ᾽, ὥς φασιν, 
εἰ μὴ ϑεὸς ἐπέσχε, τὸν Βασιλέτζην εἰς τὸν βασίλειον ϑρόνον ἀνα- 
γαγεῖν καὶ Κωνσταντῖνον εὐνουχίσαι τὸν οἰκεῖον ἀνεψιόν. ὃ καὶ 5 


P 608 ἐγένετο ἄν, εἰ μὴ ϑεὸς μὲν πρότερον, ὡς εἴρηται, διεχώλυσεν, 


ἔπειϑ᾽ οἱ πρὸς “Δέοντα τὸν τοῦ. παιδὸς πατέρα διαφυλάξτοντες 
εὔνοιαν, ποτὲ μὲν λέγοντες ὡς νήπιός ἐστε ποτὲ δὲ ὧς ἀσϑενής, 
καὶ οὕτω κατὰ μικρὸν. ἀποβουκολήσαντες τὸν ᾿“λέξανδρον τὸν 
παῖδα ἐσώσαντο, τοῦ ϑανάτου καταλαβόντος ἐχεῖνον. ἐπὶ τού- 10 
του βασιλεύσαντος ἐφάνη χομήτης ἐκ δύσεως, ὃν ξιφίαν καλοῦσιν 
ol περὶ ταῦτα δεινοί, τοῦτον δὲ ἔλεγον αἱμάτων χύσιν προσημαί- 
ψεῖν ἐν τῇ βασιλίδι. 


Ὃ δὲ βασιλεὺς πλάνοις καὶ γόησιν ἐκδεδωχὼς ἑαυτόν, xoi 
πυνϑανόμενος περὶ τῆς. ἑαυτοῦ βασιλείας εἰ μαχροχρόνιος ἔσετωι, 15 
ὑπέσχοντο μακρόβιον αὐτὸν ἔσεσθαι, εἰ ὃ ἐν τῷ ἱππικῷ ἑστηκὰς 
σύαγρος ὃ χαλχοῦς, αἰδοῖα καὶ ὀδόντας μὴ ἔχων, προσλάβοι 
παρ᾽ αὐτοῦ. στοιχεῖον γὰρ αὐτοῦ τοῦτον εἶναι προφανῶς" 
“ώοντε γὰρ ἄντιμάχεται τῷ αὐτοῦ, φασίν, ἀδελφῷ. οἷς πει- 
σϑεὶς ὃ ταῖς ἀληϑείαις χοιρόβιος τὰ λείποντα. μέρη τῷ χοέρῳ 90 
προσανενέωσε. τῇ τοιαύτῃ οὖν ἐχόμενος ἀπονοία, ἱππικὸν πε- 
ποιηκώς, τοὺς ἱεροὺς τῶγ ἐκκλησιῶν πέπλους καὶ τοὺς ϑείους AC 
χνους xol τοὺς λαμπτῆρας ἀναλαβὼν τὸ ἱππικὸν κατεχόσμησε, 


ὃ αἷς post δὲ om C 10 διέσωσαν C 20 gofoivoc C | 


Hbidiaum ministris et sociis usus fuerat, pecuníae effusis largitionibus 
ditatos ad patriciam dignitatem extulit. fertur animo agitasse ut Basi- 
litzam sibi successorem faceret, ac Constantinum Leonis fratris sui filium 
castraret. atque id perfecisset, nisi deus praecipue impedivisset, et 
ebstitissent ii qui Leoni fidem servabant, Constantinum modo puerum 
&dhuc modo infirmum dioentes, itaque paulatim lactando Alexandrum 
trahentes, donec mors consilia eius intezcepit. hoc imperante cometa, 
qui a gladii similitudine Xiphias dicitur ac sanguinis fusionem in urbe 
portendere fertur, ab Occidente apparuit. 

Ceterum Alexander cum se impostoribus ac praestigiatoribus dedis- 
set, ex iisque sciscitaretur am sibi diuturnum esset futurum imperium, 
id responsi tulit diu victurum, si apro aeneo qui in Circo erat, pu- 
. denda et dentes (nam haec deerant) adderet. eum enim esse elemen- 
tum Alexandri haud dubie, repugnantis fratri eius Leoni. persuasum 
est hoc homini vere porcinam vitam degenti, et partes istas apri in- 
atauravit. hae vaecordia captus, cuim equestres lndos ederet, aulaea 
ecclesiastica et candelabra sacra Circo ornando adhibuit, deo res con- 
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τὰ θεῷ ἀνατεϑειμένα κοινῶν ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τοῖς εἰδώλοις dva- 
τιϑεὶς ὁ δείλαιος. Ἵμέριον δὲ τὸν λογοθέτην ἐκ τῆς τῶν 4dyagz- 
γῶν ἥττης ὑποσερέψαντα καὶ τὴν βασιλίδα κατειληφότα ἀποστεί- 
λας περιώρισεν ἐν τῇ μονῇ τῶν Καλυπῶν, ἐπαπειλούμενος. ὡς C 
δ ἐχϑρῷ τούτῳ, χρήσασθαι διὰ τὸ καὶ αὐτὸν πολλὰ κατ᾿ αὐτοῦ συν- 
ϑέσϑαι ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ ἀῤβελφοῦ. οὗτος δὲ μικρὸν ὃν τῇ 
ἐξορία βιοὺς ἀπέθανεν on τῆς 9M soc κατεργασϑείς. τοῦ 
Βουλγάρων δὲ ἄρχοντος Συμεὼν πρέσβεις πεπομφότος τοὺς πευ- 
couérovc εἰ τὴν don» ἀσπάζοιτα καὶ τιμὴν φυλάττοι πρὸς αὐτὸν 
100noía» ὁ προβεβωισιλενκὼς ἀδελφὸς. αὐτοῦ, τοὺς μὲν πρέσβεις 
ἀτέμως ἐξέπεμψεν, ὑεερόγκους καὶ ἀλαζόνας λόγους καὶ φρνυαγμα- 
τώδεις ἐκπέμψας x«l ἀπειλαῖς χρησάμενος χατὰ Συμεών, dv 
τούτοις χαταπλήτεειν τοῦτον eióutvoc. ὑποστρεψάντων δὲ τῶν D 
πρίσβεων πρὸς τὸν Συμεών, μὴ ἐνεγκὼν οὗτος μετρίως τὰς ix 
15 09 “4“λεξάνδρου ὕβρεις καὶ τὰ φρυάγματα καὶ τὰς ἀπειλάς, ἔλυσε 
τὴν εἰρήνην καὶ «κατὰ “Ῥωμαίων ἔκρεωνν ὅπλα xoti». ᾿Μλέξανδρος 
δὲ τῇ ς΄ τοῦ Ἰουνίου μηνὸς λουσόμενος καὶ ἀριστήσας xal olv εἰς 
μετὰ τοὺς Vavovc κατῆλθε σφαιρίσων. πόνου δὲ γεννηθέντος ἐν 
τοῖς ἐγκάτοις αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τῶν βρωμάτων ἀπληστίας καὶ τῆς 
20 μέθης ἀνελθὼν ἐν τῷ παλατίῳ, αἵματος αὐτῷ τιολλοῦ ix τῶν 
δινῶν καὶ viv αἰδοίων ἑὁγέντος, μεεὰ μέαν ἡμέραν ἐτελεύτησεν, 
ἐπιτρόπους καταλιπὼν τὸν πατριάρχην Νικόλαον, τὸν μάγιστρον 
ΣΣτέφαναν, τὸν μάγιστρον Ἰωάννην τὸν Ἔλαδᾶν, Ἰωάννην τὸν 
ῥαίκτωρα,᾽ τὸν Βασιλίτζην καὶ τὸν Γαβριηλόπονλον, τὴν βασι- 
(1 εἰπεῖν om C 4 καλυτῶ Ὁ. B8 τοὺς xtvdouévov; om C 
14 οὕτω C 16 ἐκαξρατεῦσαι Ixquey C... 18 δὲ) δέ τινος F 
19 αὐτοῦ om € - 
secratas profanans, aut veries eas simulacris impHs dédicáns. Hime- 
rium logothetam 6 «lade Agarenica in urbem reversum in monasteriumi 
Celyperüm relegavit, comminatus se eum hostis loco habiturum, qued 
is quoque contra ipsum imperante Leone multa machinatus fuisset. me- 
que diu im exsilio vixit Himeriws, calamitate exanimatus. missos 8 
Simeose Bulgarorwm principe legatos, percomtante pacemne amplecte- 
retur eoque honore ipsum in que Leo habuerat dignaretur, contumeliose 
dimisk, arroganter et ferociter iis collocutus, minisque se Simeonem 
territurum ratus. reversis legatis Bulgarus contumelias et fremitum 
Alexandri ac minas haud tulit mediocriter, sed rupta& pace arma contra 


Romanos movit. sexta lunii die Alexander pransus lotus et inebriatus 
. 4 somno ad indum pilae se contulit; et oborto viscerum ob cibi ingesti 
abundantíam et ebrietatem dolore in palatium reversus, multo per nares 
et veretrmm sanguine egesto postridie decessit, Constantino fratris sui 
filie regnum legavit, tutoresque ei constituit Nicolüum patriarcham, 
. Btephanum megistrem, -Toannem -Eladam inagistrum, Tanném rectorem, 
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λείαν παραδοὺς Κωνσταντίνῳ τῷ οἰχείῳ ἀνεψιῷ, ἀποθανὼν δὲ 
ἐτέϑη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Βασιλείου. . 0007 
Τοῦτον μὲν τὸν τρόπον, ὃν εἴπομεν, ἀποθανόντος "4λε 

ξάνδρου εἷς Κωνσταντῖνον τὸν υἱὸν αἰέοντος, ἕβδομον τῆς ἣλι- 
κίας ἄγοντα ἔτος, τὸ βασᾶειον. περιελήλυθε κράτῃς, ὑπὸ ἐπι- δ 
τρόπους τελοῦντα τοὺς ἄνωθεν ἠριϑμημένους. λαβόμενος οὖν 
τῆς ἐξουσίας 'ΝΝυώλαος ὃ πατριάῤχης «ὡς καὶ αὐτὸς ἐπίτροπος ὦν, 
συνάμα τοῖς ἄλλοις, ἐπηδαλιούχει τὰ τοῦ κοινοῦ. τῶν δὲ ngayuá- 
των. οὕτως ἐχόντων, xal τῆς βασιλείαςν ὡς εἴπομεν, παρὰ. τῶν 
ἐπιτρόπων Ιϑυνομένης, Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ “Ἰουκὸς 2dvógovixov 10 
υἱός, δομέστικος τῶν σχολῶν τυγχάνων καὶ δυναστείαν περιβε- 
βλημένος μεγίστην, γράμμασι τῶν ἐν τῇ βασιλίδε φίλων καὶ συγ ΄- 
Β γενῶν αὐτοῦ παρακινηϑείς, γεγραφότων ἀκέφαλον εἶναι τὴν βασι- 
λείαν καὶ κακῶς διξξάγεσϑαι καὶ μικρὸν ὅσον κικδυνεύειν ὀλεϑρίῳ 
κινδύνῳ. ὑποπεσεῖν, αὐτόν τε ἀνακᾳλουμένων ὡς ἐχέφρονα καὶ 16 
ἀνδρεῖαν καὶ μόνον δυνάμενον. ἐπαξίως κυβερνῆσαι τὴν περιβόητον. 

τῶν Ῥωμαίων ἀρχήν, προσϑεμένων. δ᾽ ὅτι καὶ ἡ σύγκλητος αὐτὸν 
ἀσπάζεται καὶ ὃ πολιτικὸς ὄχλος,. καὶ ἐπισπευδόντων ὡς τάχος 
καταλαβεῖν, συνειδότος, ὥς φασι, καὶ τοῦ πατριάρχου Νικολάου 
καὶ τρῖς γραφεῖσε συνευδοκοῦντος διὰ τὸ μήπω τὰς διαϑήκχας 0 
"Ἀλεξάνδρου ἀναγνωσθῆναι μηδὲ γνωσθῆναι αὐτῷ ὡς ἐπίτροπος 
᾿ γέγραπται καὶ αὐτὸς τοῦ παιδός, “ἀρταβάσδου πρὸς τοῦτο διαχο- 
γήσαντος καὶ παρὰ τοῦτο πρώτου τῶν ἱερέων τῆς μεγάλης ἐκκλη- 
Ο σίας μετέπειτα γενομένου. πατὴρ δ᾽ ὃ 24gzaffaodog ἦν “Ἀνδρέου 


8 οὕτω C B ἔχοντα Frog καὶ δγόνα P. 7 óv» on C 
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Basilitzam et Gebrielopulum. mortui cadaver apud patrem Basilium 
conditum est. | 

Annum agens aetatis septimum Constantinus Leonis filius imperium 
iniit, sub iis quos recensui tutoribus: et Nicolaus maxime 8, 
utpote unus tutorum, clavum rei publicae tenuit, initio huius imperii, 
Constantinus Ducas Andronici filius. domesticus ach ᾽ ma 
praeditus potentia, amicorum ac cognatorum in urbe degentium literis 
ad invadendum imperium instigatur. scribebant enim, capite carere 
imperium, ac male geri, et in summo versari discrimine: ipsumque, ut 
hominem cordatum atque fortem, et solum nobili Romanorum imperio 
&dministrando a&sptum, accersebant: &addebantque, probari eum senatul 
et civili multitudini: et hortabantur, ut urbem quamprimum occuparet. 
ferunt, conscium horum quae scribebantur approbatoremque fuisse Ni- 
colaum patriarcham (quippe nondum recitato Alexandri testamento, se 
inter tutores adscriptum esse etiamnum ignorantem) usumque hac in re 
ministerio Ártabasdi, qui pater fuit Andreae nobilis pictoris, et ideo , 
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τοῦ ἐπὶ ζωγραφικῇ τέχνῃ λάμψαντρς. ὃ Κωνσταντῖνος δὲ καὶ 
πρότερον ὀνειροπολῶν τὴν βασιλείαν καὶ διὰ παντὸς αὐτῆς ἐφιέ- 
μενος, καὶ μηδέποτε ἄλλοσέ πη ἀλλ᾽ ἢ πρὸς τὴν τοιαύτην ὄρεξιν 
, τεεραμμένον ἔχων τὸν ψοῦν, δεξάμενος τὰ γράμματα ταχύ τε 
56 ἐπείσϑη καὶ ταχὺ τὴν βασιλίδα κατέλαβεν, ἑπομένους ἔχων τοὺς 
TU» στρᾳτευμάώτων ἐχκρίτους. καὶ τῶν νυχτῶν ἀωρὶ διὰ πυλίδος 
εἰσελϑὼν τοῦ πρωτοβεστιαρίον ΠΠιχαήλ, πλησίον οὔσης τῆς ἄκρο-- 
πόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ uuylatgov Γρηγορᾶ τοῦ Ἰβηρέτζη (πεν- D 
ϑερὸς δὲ ὁ Γρηγορᾶς τοῦ Κωνσταντίνου) παρεγένετο, ἐν fj δια- 
Ἰθνυχτερεύων μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ διετέλει. Νικήτας δὲ ἀσηκρῆτις 
τὴν ἔλευσιν αἰσθόμενος τοῦ Κωνσταντίνου τῷ πατρικίῳ Κωνσταν-- 
τένῳ τῷ ᾿Ἐλαδικῷ τυγχάνοντι μοναχῷ ϑᾶττον ἐμήνυσε, καὶ παρει-- 
ληφὼς αὐτὸν κατὰ τὴν αὐτὴν κύχτα πεφοιτήχασι πρὸς τὸν Zfobxa. 
βουλὴν δὲ ποιησάμενοι, μήπω τῇς ἡμέρας καταλαμπυύσης, μετὰ 
165 λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὄχλου τὴν τοῦ ἱπποόρόμου πύλην 
καταλαμβάνοντες Κωνσταντῖνον ἀνευφήμουν αὐτοκράτορα. τῶν 
δὲ ἔνδον εὐσθεγῶς ἀντεχομένων καὶ μὴ ἀνοιγνύντων τὰς πύλας, 
6 τοῦ Κωνσταντίνου πρωτοστράτωφ, ἐπ᾿ ἀνδρία μέγα φρονῶν 
καὶ βιαιότερον ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀταχτότεροκ τῇ ἀνοίξει ἐπιχειρῶν 
90χῶν πυλῶν, λογχεύεται παρά Tuxog τῶν εἴσω διὰ τῆς ἁρμογῆς 
τῶν ϑυρῶν. καὶ. ϑγήσκει μὲν οὗτος εὐθύς, ὁ Κωνσταντῖνος δὲ 
ἀποχρουσϑεὶς ἐκεῖθεν καὶ τῷ τῆς βασιλείας Euri οἷά τινι μέϑῃ 
χάτοχος ὧν xol μὴ χαϑεστῶτας ἔχων τοὺς λογισμούς, ἄρας ἐχεῖ- 
Sev εἷς τὸ ἱπποδρόμιον παραγίνεται, κακὸν οἰωνὸν τὴν τοῦ πρω“ 
25 τοστράτορος ἔχων σφαγήν, onec δὲ τῶν δεδογμένων οὐκ ἀφιστά- 
1 δὲ om C 5 χατέλιπεν C 6 τεῆς »vxzóg C 10 διε-. 
κέλεσε C 18 πρῶτος ἱπποκόμος € 44 ἱπποκόμον C 


primus sacerdotum magni templi factus est. at Constantinus, qui iam 
ante imperium somniaret summoque id studio affectaret, neque animum 
ab ea cura unquam alio deflecteret, literis acceptis statim assentit, et 
Cpolin contendit, stipatus militum. delectis; atque intempesta nocte per 
portam Michaeli protovestiarii ingressus, quae vicina erat arci, in do- 
mum magistri Gregorae Iberitzae, soceri sui, se confert, ibique per- 
moctat. Nicetas porro secretarius Ducae adventu cognito, patricio Con- 
stantino Eladico monacho statim indicat, cumque eo hac ipsa nocte ad 
Ducam venit. hi priusquam dies illucesceret, cum facibus et magna 
turba portam Circi eccupant, et Constantinum imperatorem faustis ac- 
clamationibus salutant. cmm autem qui intus erant, portam non resera- 
rent fortiterque resisterent, Constantini protostrator, audax homo, dum 
incensideratius portam aperire molitur, per commissuram forium lancea 
a quodam ictus occumbit, Constantinus inde pulsus, tamen imperii cu- 
piditate ebridà neque sanae rationis compos, inde ad Circum pergit, 
Bihil a sententia dimotus malo omine interfetti protostratoris, inde 
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P 610 μενος. ἐκεῖϑεν οὖν εὔφημούμενος κατέλαβε τὴν λεγομένην Χαλ- 
| κῆν, καὶ δε᾽ αὐτῆς dod9o» ἔφϑασεν ἄχρι τῶν ἐξκουβέτων. ὃ 
δὲ μάγιστρος Ἰωάννης ὃ ᾿Ελαδᾶς, εἷς ὑπάρχων τῶν ἐπιτρόπων, 
ἐκλογὴν ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου τῶν ἐλατῶν καὶ τῶν ἑταιρειῶν ποιη- 
σάμενος, καὶ καϑοπλίσας ὅπως ποΐὲ ἕκαστος ἅρματος ηὐπόρει, 5 
ἀπέστειλε xarà τοῦ “ούκα" οἵξεινες φϑάσαντες τοὺς περὲ αὐτὸν 
συμπλέκονται, καὶ γίνεταε φόνος πολὺς ἑκατέρωθεν. ἔπεσε δὲ 
καὶ Γρηγορᾶς ὃ τοῦ “ουκὸς υἱὸς καὶ Πιχαὴλ 6 ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
καὶ Κουρτίκιος ὃ “ρμένιος. ταῦτα ταραχῆς οὗ μικρᾶς τὸν Kom- 
σταντῖνον ἐμπίμπλησι. σπεύδων οὖν ἐπιρρῶσαι τὸ ἑαυτοῦ μέρος, 10 
B τὸν ἵππον ἐλάσας ἠπείγετο συμμῖξαι τοῖς ἔμπροσϑεν. ὃ δ᾽ ἵππος 
ταῖς ἐκεῖσε ὑπεστρωμέναις κατολισϑήσας πλαξὶν εἷς γῆν τὸν ἐπι- 
βάτην κατέβαλε, καί τις αὐτὸν κατὰ γῆς ἐρριμμένον καὶ μεμονω“ 
μένον καταλαβὼν (οἱ γὰρ ἄλλοι διεσκεδάσϑησαν ἅπαγτες) ξίφεε 
τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλὴν καὶ δρομαίως τῷ βασιλεῖ ἀπήνεγκε 15 
Ἱωνσταντίνῳ. τὸ δὲ τοιαύτην αὐτὸν χαταλήφψεσϑαι τύχην προε- 

: γνωσμένον ἦν τοῖς ἐπιτρόποις xal ἐξ ἑτέρας αἰτίας. — NixdAaóg τις 
δημοσὶώνης τῶν i» Χυλδίᾳ εἰσπράξεων, τὰς συντελείας κατασπα- 
ϑήσας καὶ μὴ ἔχων ὅϑεν ἀποδῷ τὸ δημόσιον ὄφλημα, φυγὰς εἷς 

C Συρίαν ᾧχετο; ἐξομοσάμενος τὴν xq9^ ἡμᾶς εὐσεβῆ ϑρησκείαν, 90 
καὶ ἀστρολογίας ἀντεποιεῖτο. οὗτος ἐν ὀϑόνῃ μελαίνῃ γράμματα 
γράψας ἀπεστάλκει τῷ λογοθέτῃ Θωμᾷ, καὶ τῆς ὀθόνης ῥυφϑεί» 
σης δι᾽ ὕδατος φανερὰ τὰ ypdppasa yéyorev. ἦν δὲ ὃ νοῦς τῶν 

1 οὖν ὦ C 4 τῶν br, καὶ τῶν dà. 5 δ δουχός C. sotg C 


αὐτὸν) τὸν δοῦχα C 12 ὑπ. πέτραις κι C 19 ἀποδασει C 
22 τὸ P M 


- 


faustis acclamationibus prosequentibus Chalcen occupat; perque eam in- 
gressus usque ad excubitorum stationem proficiscitur. interim Ioannes 

ladas magister, unus curatorum, delectis quantum oceasio patiebatur 
remigibus ac sodalitatibus, iisque ut arma' cuique fors offerebat instra- 
ctis, hos Ducae occurrere iubet. ii cum Ducae militibus manum con- 
serüueruüt, et magna utrinque caedes facta est. occubuit etiam Gre- 
goras Ducae filius, et Michaelus cognatos eius, et Curticius Armenius. 
quo casu non leviter perturbatus Dücas, suos uti confirmaret, concitato 
equo ad/primos contendit: sed equo in tabulis lapideis, quibus ille lo- 
cus erat constratus, collapso excussum quidam in terra lacentem et a 
suis, qui fuga omnes dissipati erant, desertum cernens, caput ei gladio 
amputat, idque celeri cursu ad imperatorem Constantinum adfert, hunc 
Ducae futurum exitum etiam alias intellexerant tutores. Nicolaus enim 
quidam publicanus vectigalis Chaldiensis, cum vectigal acceptum deco- 
xisset neque haberet unde publico satisfaceret aerario, i pro- 
fugerat, et nostra eiurata relipione astrologine se dederat. is in nigro 
linteo literas ad 'Thomam logothetam scriptas miserat, quae linteo aqua 
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γεγραμμένων τοιοῦτοο “μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ 
τοῦ fovxóc* νεωτερισϑήσεταε γὰρ ἀφρόνως, xal εὐθέως ὃλο- 
ϑρευϑήσεται.ἢ 
Τοιοῦτον δὲ τέλος λαβούσης τῆς ἀποστάσεως, παραυτίκα 
5 μὲν ὃ μάγιστρος Γρηγορᾶς καὶ πενϑερὸς τοῦ Δουκὸς μετὰ “4έον--: 
τος πατρικίου τοῦ Χοιροσφάκτου τῷ ϑείῳ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ 
συφίας προσέδραμον" οὖς ἐκεῖϑεν ἀποσπάσαντες oí ἐπίτροποι ἀπέ- 
κείραν μοναχοὺς ἐν τῇ τοῦ Στουδίου μονῇ. Κωνσταντῖνον δὲ τὸν 
πατρίκιον τὸν ᾿Ελαδικὸν βουνεύροις τύψαντες ἀφειδῶς διὰ μέσης D 
1οτῆς πόλεως ἐϑριάμβευσαν καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν Δαλμάτου ἀπέκλει-- 
σαν. “Δέοντα δὲ πατρίκιον τὸν Κατακαλίτζην καὶ “Δβεσσαλὼμ 
πατρίχιον τὸν τοῦ “ροτρᾶ ἐκτυφλώσαντες ἐν ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν τοῦ Ἐὐλαμπίου καὶ ἑτέρους σὺν αὐτῷ Φιλό- 
ϑεος ὃ ἔπαρχος ἐν τῇ ἱππικῇ σφενδόνῃ ἀπέτεμε. Νικήτας δὲ 6 
15 ἀσηκρῆτις καὶ Ἰζωνσταντῖνος 6 “έψ, καίπερ ἀναζητηϑέντες πολλά, 
οὐχ εὑρέϑησαν. τὸν δὲ πατρίκιον «Αϊγίδην τὸν ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ περι- 
βόητον, καὶ τινὰς σὺν αὐτῷ στρατηγοὺς οὐκ ἀσήμους, ἀχὸ τῆς 
ἐν Χρυσοπόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ τόπου τοῦ λεγομένου “{ευ-- 
χκακτίου ἀνεσχολόπισαν. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἀπωλώλεισαν τῶν 
90 σιγχλητιχῶν παρὰ τῶν λεγομένων ἐπιτρόπων ἀνηλεῶς τε καὶ ἀναι-- 
τέως, εἶ μή τινες παρρησιασάμενοι τῶν διχαστῶν τῆς ἀδίχου 00- P 611 
μῆς ἀνεχαΐτισαν, φάμενοι ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως xol μὴ 


-— 


1 οὗτος C. 9 κωνσεαντίνου C 6 κχοιροσφάκεη C 10 τῶν 
τοῦ C ᾿ 11 χκατακυλέτζην C | | I 


eluto apparuerunt, hanc continentes sententiam "nolite vobis metuere & 
rufa ave Duca: stulte enim res novas molietur, et statim peribit." 


Conatu Ducae hunc exitum nacto, statim Gregoras magister, Ducae 
socer, et cum eo patricius Leo Choerosphacta ad Sophiae templum pro- 
fuagerumt. qui a tutoribus inde abrepti, rasi et monachi in Studii mo- 
nasterium conclusi sunt. Constantinum Eladicum patricium iidem nervis 
bovillis prolixe caesum et in triumpho per mediam urbem ductum mo- 
nasterio tico inclusere. Leonem patricium Catacalitzam et Abes- 
salomum patricinm Arotrae filium excaecatos relegarunt. Constantinum 
Emlampii filium, et cam eo alios, Philotheus urbis praefectus in Circi 
funda capite truncavit. Nicetas secretarius et Constantinus Africus diu 
ac mulum quaesiti inventi non sunt. patricium Aegidam, nobilitatae 
fortindinis virum, et alios cum eo duces haud obscuros, a Damali 
perge vex notat) Chrysopolitana usque ad locum cui .Leucactio 

qued album litas diceres) nomen est, palis suffixerunt. quin et alios 
multos senatorii ordinis viros tutores Jsti innocuos crudeliter erant in- 
terempturi, nili quidam. ex iudicibus libertate dicendi sumpta eos ab 
iniusto comatu retraxissent, quaereátes quomodo iniussu imperatoris, 
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γοοῦγτος tà πεπραγμένα πῶς ἄνευ τῆς αὐτοῦ κελεύσεως τολμᾶτε 
τὰ τοιαῦτα διαπράττεσθαι; oi δὲ ἐπέτροποι καὶ τὴν τοῦ «οῦκα 
ἀπακείραντες γυναῖκα εἰς τὸν ἐν τῇ Παφλαγονέμ οἶκον αὐτῆς ἐξ- 
ἀπέστειλαν. ἐξέτεμον δὲ καὶ Στέφανον τὸν ταύτης υἱόν. 

"AM τούτων κατὰ τὴν πόλιν πραττομένων, Συμεὼν 65 
Βουλγαρίας ἄρχων μετὰ βαρείας ϑυγάμεως εἰσβολὴν κατὰ '"Po- 
μιαίων ἐποιήσατο, καὶ τὴν βασιλίδα φϑάσας χάρακα περιέβαλεν ἀπό 
τε Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομένης χρυσῆς πόρτης, καὶ μετέω- 

B οος ἦν ταῖς ἐλπίσι ῥᾳδίως ταύτην ἑλεῖν. καταμαϑὼν δὲ τὴν ὀχυρό-- 

— Ty9gtG τῶν τειχῶν καὶ τὸ πλῆϑος τῶν τειχοφυλακούντων xal τὴν τῶν 10 
πετροβόλων καὶ τοξοβόλων ὀργάνων δαψίλειαν, ἀφέμενος τῶν ἐλπί- 
δων ἐν τῷ Εβδόμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς σπονδὰς ἐξαιτούμενος. 

᾿ τῶν δ᾽ ἐπιτρύπων ἀσμενέστατα δεξαμένων τὸν λόγον, ἀποστέλλει 
ὁ Συμεὼν τὸν ἑαυτοῦ μόγιστρον Θεόδωρον δμιλῆσαι περὶ εἰρήνης" 
οὗ παραγενομένου καὶ λόγων κινηϑέντων πολλῶν, ὃ πατριάρχης 15 
ἅμα τοῖς λοιποῖς ἐπιτρόποις ἀναλαβόντες τὸν βασιλέα ἐν τῷ παλω- 
τίῳ ἦλϑον τῶν Βλαχερνῶν, καὶ ὁμήρους δόντες ἀξιολόγους εἰσή- 
γάγον τὸν Συμεὼν ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ συνειστιάϑη τῷ βασιλεῖ, 

C τοῦ Συμεὼν ὑποχλίναντος τῷ πατριάρχῃ τὴν κεφαλὴν καὶ εὐχὴν 
δεξαμένου παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπιϑέντος, ὥς φασι, τῇ τοῦ βαρβάρου 20 
κεφαλῇ ἀντὶ aveqávov τὸ ἴδιον ἐπιρριπτάριον. μετὰ δὲ τὴν ἐστία- 
σιν, ἀσυμβάτων γενομένων περὶ τῆς εἰρήνης, δώροις 0 τε Συμεὼν 
καὶ οἱ τούτου παῖδες φιλοφρονηϑέντες εἰς τὴν ἰδίαν ἀπηλλάγησαν 

᾿χώραν. κἀὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο τῇδε. ΝΕ 
4 δουκὸς C 7 περιεβάλλετο 5 16 βασίλειον 5). 18 τοῖς 
παλατίου C 19 τοῦ πατριάρχου C 


i puer adhuc quid gereretur non intelligeret, tanta auderent facere, 
ἦι tutores uxorem queque Ducae raserunt et domum suam, quam in 
Paphlagonia habebat, dimiserunt, filiumque eius Stephanum castraverant. 

Dum haec in urbe geruntur, interim Simeo Bulgsrorum prince 
gravi cum exercitu in Romanorum dicionem invadit, et ad Cpolin vemt, 
atque a Blachernis usque ad auream portam castra ponit, magnamque 
spem conceperat urbis potiundae: sed ut certior factus est de murorum 
firmitate, multitudine propugnatorum saxa iactantium, machinarum et 
balistarnm abundantia, repudiata ea spe ad Hebdomum recedit pacifi- 
cationemque poscit, id fuit multo gratissimom tutoribus; missusque est 
^ Simeone magister ipsius Theodorus, et de paee habitum colloquium. 
multis ultro citroque cdinmutatis verbis, patriarcha cum reliquis tutori- 
bus deducunt imperatorem in Blachernense palatium; datisque idoneis 
obsidibus eodem ad convivium imperatoris Simeonem recipiwnt. ubi 
quidem caput patriarchae Bulgarus princeps submisit, et ab eo compre- 
cationem obtinuit, capiti, ut fertur, Simeonis imponente suum epirrhi- 
ptarium. post convivium pacis condicionibus compositis, Simeon eius- 


que liberi donati dogium abierunt. 
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Τοῦ δὲ βασιλέως Κωνσταντίνου διὰ παντὸς ὀδυρομένου καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ ἀνακαλουμένου μητέρα (ἤδη γὰρ αὐτὴν κατήγαγε τοῦ 
παλατίου ᾿“λέξανδρος) ἀναβιβάζουσε καὶ ἄκοντες πάλιν αὐτήν. 
ἀνελϑοῦσα οὖν καὶ ἐγκρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας προσλαμβά- 

ὄνεται τὸν παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον καὶ ““ναστύσιον καὶ Ὁ 

Κωνστανεῖγον τοὺς αδϑελφοὺς τοὺς τὴν ἐπωνυμίαν Τογγυλίους. 
συμβουλεόσαντος δὲ καὶ Ἰωάννου τοῦ ᾿Ελαδᾶ καταβιβάζουσι τοὺς 
οἰκείους ᾿ἡλεξάνδρον, Ἰωάννην τὸν ῥαίχτωρα, τὸν Γαβριηλόπου- 
λον, τὸν Βασιλίτζὴν καὶ τοὺς λοιπούς. προβάλλεται δὲ καὶ Ζωὴ 

10.4ὐγοῦστα “ομίνικον ἑταιρειάρχην δραστήριον δοκοῦντα καὶ τοῖς 
αὐτῆς προσκείμενον. προστάγμασιν, οὗ τῇ συμβουλῇ καταβιβάζε- 
ται ὃ πατριάρχης τοῦ παλατίου. καὶ ὁ μάγιστρος δὲ Ἰωάννης 6 
᾿Ἐλαδᾶς κατῆλϑεν ἑχυυσίως, νόσῳ ληφϑείς, δι᾽ ἧς καὶ üánefla. 
ἹΚωνσταντῖνμρς δὲ ὃ παρακοιμώμενος ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἀγαγεῖν τὴν üna- 

15 σαν τῆς βασιλείας ἡνίαν βουλόμενος καὶ μηδένα ἔχειν τὸν ἐμποδί- 
ζοντα, διαβάλλει τὸν ἑταιρειάρχην εἷς τὴν «ὐγοῦσταν ὡς σφετερι-- P 612 
ζόμενον τὴν βασιλείαν εἷς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν" οὗ τοῖς λόγοις 
πεισϑεῖσα πατρίκιον αὐτὸν τιμᾷ, καὶ κατελϑόντα ὡς ἔϑος λαβεῖν 
εὐχὴν οἴκοι μένειν προσέταξε. προχειρίζεται δὲ ἄντ᾽ αὐτοῦ Tody- 

90 v5» τὸν Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην, καὶ Δαμιανὸν εὐνοῦχον ἀρτιφανῆ 
τῆς βίγλας δρουγγάριον. 

Vfyovroc δὲ καὶ φέροντος τοῦ Συμεὼν τὰ Θρᾳκῷα μέρη, καὶ 
τῆς «Δὐγούστης φροντιζούσης μετὰ τῶν ἐν τέλει ὅπως αὐτοῦ παύ- 
σωσι τὰς ἐπιδρομάς, Ἰωάννης ὃ Βογᾶς ὑπέσχετο πατρίκιος τιμη- 


6 αὐταδέλφους τοὺς «as* C 18 βληϑείς C 924 Boys C 


Porro Zoen imperatoris matrem, quam dudum aula eduxerat Ale- 
xander, filio eam identidem deplorante ac requirente, tutores vel inviti 
im palatium revocant, reversa haec et rerum gubernationem nacta ad- 
sciscit Constantinum cubicularium intimum, Anastasium et Constantinum 
Gongylios, cognominatos germanos fratres, ac Ioannem Kladam. horum 
consilio aula eliciuntar Alexandri asseciae, Ioannes rector, Gabrielopn- 
lus, Basilitzes ac reliqui. Dominicum etiam sodalitatis praefectum Zoe 
Augusta provehit, bominem strenuum habitum suisque parentem manda- 
tis. eius consilio patriarcha palatio pellitur. magister Ioannes Kladas 
ultro inde discedit ob morbum, quo et periit. at Constantinus cubicu- 

,larius uti solus omnia imperii gubernare posset neque a quoquam im- 
iretur, sodalitatis praefectum apud Augustam criminatur, quasi is 
tri suo imperium indicare conaretur. quod ea ita esse credens, 
tricium eum creat: ac de more precatum descendentem domi manere 

ubet. sodalitati praeficit Ioannem Garidam, ac Damianum eunuchum 
um ine facit. 

eterum Nimeóne Thraciam populante, Augusta cum proceribus 

consultat quo pacto eins impressiones compesceret. ibl Ioannes Bogas 
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ϑεὶς ἀγαγεῖν κατ᾽ αὐτοῦ Πατζινάχους, xul τυχὼν τῆς αἰτήσεως, 
δῶρα λαβὼν ἄπεισιν εἰς Πατζινακίμν. καὶ σπεισάμενος καὶ ὁμή- 
B ρους εἰληφὼς ἐπάνεισιν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάκων 
τὸν Ἴστρον περαιώσασϑαι καὶ Βουλγάρρις πολεμεῖν. ηὐτομόλησε δὲ 
τότε καὶ ᾿ἀσώτης ἀνὴρ ὀνομαστός, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόν-- 5 
των. ἐλέγετο δὲ οὗτος ῥάβδον σιδηρῶν ἀμφοτέροις χεραὶ τῶν ἄχρων 
λαμβάνων περικλᾶν τῇ τῶν χειρῶν βίᾳ καὶ κάμπτειν,. τῆς ἀντιτύ- 
zov τοῦ σιδήρου βίας ὑπεικούσης τῇ τῶν χειρῶν ἰσχύϊ" ὃν φιλο- 
φρόνως ἡ δέσποινα δεξαμένη οἴκαδε πάλιν ἁπονοστῆσαι πεποέηκε. 
πολιορκοῦντος δὲ τοῦ Συμεὼν τὴν ᾿Αδριανούπρλεν ἐφ᾽ ἡμέρας ixo- 10 
νὰς καὶ μηδὲν ἀνύοντος, llayxpazoóxag τις γένος. ὧν Ἀρμένιος 
καὶ εἷς τῶν φυλάττειν τεεαγμένων τὴν πόλιν, χρυσίῳ δελεασϑεὶς 
C προύδωκεν αὐτὴν τῷ Συμειίόν. ^ pez? ὀλίγον, δὲ ἀπεστάλη παρὰ 
τῆς “ὐγούστης ὃ πατρίκιος Βασίλειος. ὃ ἐπὶ τοῦ καρικλείου καὶ“, 
Νικήτας ᾿Ἐλαδικός, καὶ χφυσίῳ καὶ χρήμασι πλείστοις πάλεν αὖ-- 15 

τὴν ἀνεκτήσαντο. : 
|... Τούτῳ τῷ ἕτει καὶ Δαμιανὸς ὃ τῆς Τύρου ἀμερᾶς μετὰ 
πολεμικῶν πλοίων καὶ δυνάμεως πολλῆς εἰσβολὴν ἐποιήσατο χατὰ 
“Ῥωμαίων, καὶ τὴν Στρόβηλον καταλαβὼν ἐνεργῶς αὐτὴν ἐπολιόρ-- 
κει, καὶ ἐξεπόρϑησεν ἄν, εἰ μὴ νοσήσας ἀπεβίω, διὰ κενῆς τῶν 20 
Σαρακηνῶν ὑποστρεψάντων. μὴ φέρουσα δὲ Ζωὴ 7j βασιλὶς τὰς 
τοῦ Συμεὼν συνεχεῖς ἐπιδρομάς, καὶ βουλομένη ταύτας ἀνακόψαι, 
δέον ἐγνώχει μετὰ τῆς συγχλήτου εἶναι σπείσασϑαι τοῖς Σαραχη- 
1 πατζινάκας C 58 εἰς xw ἀπήει 5 5 ἀσώτιος Ο΄ 7 καὶ -- 


ὃ ἰσχύϊ om C 18 αὐτὸᾶόν C 15 ἐλλαδικὸς C 41 ἡ 
βασέλισσα ζωὴ € C. : ᾿ 


promittit, si patricio bonore ἱπεῖρηί οίτις, se Patzinaeas contra eut ad- 
ducturum ; impetratoque quod petebat, aceeptis donis ad eos se confert, 
actum icit, acceptisque obsidibus Cpolin redit, pollicitis Patzinacis se 
stro traiecto Bulgaris bellum facturos. transfugit eo tempore et Àso- 
tes, vir celebris, principis principum filius. is ferebatur virgem ferream 
manibus extrema tenens confringere ac flectere posse, duritie ferri ma- 
nuum robori cedente. eum Zoe comiter aeceptum domum remisit. 
Adrianopolin autem BSimeoni per complures dies frustra oppugnanti 
Pancràtucas quidam Armenius, cui inter alios urbis eius. custodia. fuerat 
commissa, auro corruptus prodit. paulo Pe missi ab Augusta Basilius 
patricius canicleo praefectus et Nicetas icus oam aro ac pecunia 
recuperarunt. 
Hoc ipso anno Tyri ameras Damianus hostili cum classe οἱ magnis 
copiis in Romanos impetum dedit, adortusque Strobelum acriter oppu- 
avit; et cepisset utique, nisi e morbo decessisset vita. morte eius 
actum est ut Saraceni re infecta domum redirent. Zoe porro conti- 
nentes Simeonis incursiones non ferens, eumque reprimere -enpiens, re 
cum senatu deliberata statuit pacem cnm Saracenis componere orien- 
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vole, "xal πάντα τὸν ἐν τῇ ἑῴᾳ στρατὸν διαπερᾶσαι πρὸς τὴν D 
ἑσπέραν, καὶ ἑνωῚθέντων τῶν τε ἑῴων καὶ τῶν δυτικῶν στρατευ- 
μάτων πόλεμον συστήσασθαι κατὰ τῶῤ Βουλγάρων, καὶ τελέως 
ἀφανίσαε αὐτούς. ἔδοξε τοῦτο, καὶ πεμφϑεὶς εἷς Συρίαν Ἰωά».-- 
5 νης πατρίκιος ὃ Ῥαδηκνὸς καὶ Mya) ὃ Τοξαρᾶς ἐσπείσαντο τοῖς 
Σαρακηνοῖς. καὶ δὴ τῆς ἀπ᾿ αὐτῶν᾽ ἀπαλλαγεῖσα φροντίδος 1 
βασιλίς, τὴν συνήθη. διανομὴν τῆς Qóyac κελεύσασα γενέσϑαι τῶν 
στρατευμάτων, .Ζέοντέ τε μαγίστρῳ τῷ Φωχᾷ ταῦτα παραδοῦσα, 
δομεστίχῳ τῶν σχολῶν τυγχάνοντι, ἀπᾶραι κατὰ Βουλγώρων ἐπέ- 
10 roget». ἀϑροισϑέντων δὲ πάντων τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ταγμώ- 
τῶν κατὰ τὴν 4:άβασιν (πεδίον δὲ ἢ “Πιάβασις μέγα καὶ πρὸς ὑπο- 
δοχὴν στρατοῦ ἐπιτήδειον) ἀποσταλεὶς ὃ πρωτοπαπᾶς τοῦ παλα- 
víow μετὰ τῶν τεμίων ξύλων παρεσχεύασε προσχυνήσαντας náy- P 613 
τας ἐπομόσασθαε συναποθνήσχειν ἀλλήλοις. καὶ τοῦ ὅὄρχου 
25. τελεσϑέντος πανστρατὶ κατὰ Βουλγάρων ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ 
τοῦ μὲν τάγματος ἐξχουβίτων Ἰωάννης ὃ Γράψων, ἀνὴρ πολεμικὸς 
καὶ πολλάκις ἐν μάχαις ἀνδραγαϑήσας, τοῦ δὲ ἱκανάτου Ὀλβια-- 
voc ὃ ΙΠαρούλης, ἀνὴρ δεδοκιμασμένος. καὶ ἹΡωμανὸς καὶ “έων 
οὗ τοῦ “ἀργυροῦ παῖδες xol Βάρδας 0 Φωχᾶς ἑτέρων ταγμάτων 
ΦΘ ἐξῆρχον... συνῆν δὲ τούτοις καὶ Melag ὃ μάγιστρος μετὰ τῶν 
"Mgpuevlov καὶ ἄλλοι πλεῖστοι στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων. παρείπετο 
δὲ καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ “ἂψ ὡς τάχα σύμβουλος «déov- 
τος τῇ δομεστίκου τῶν σχολῶν. κατὰ δὲ τὴν ς’ τοῦ “4ὐγούστου 


1ἴω 5 8 τελείως 5 δ δαδηνὸς 5. 15 ἐξώρμισεν C 
48 λέοντι τῷ δομεσείκῳ C nif il 


talesque deinde omnes exercitus ín Occidentem transportare, hisque 
cum occidentalibus copiis coniunctis bellum in Bulgaros movere eosque 
exscindere. proinde in Syriam missi Ioannes Radenus patricius et Mi- 
chaelus 'lToxaras pactum cum Saracenis icerunt. Augusta Saracenorum 
jam secura militibus rogas (sic vocatur pecuniae distributio) dari, Leo- 
nemque Phocam magistrum ac scholarum domesticum exercitus in Bul- 
garos ducere iubet. omnibus in unum conductis exercitibus ac cohorti- 
bus ad Diabasin (locus id nomen a transitu habet, estque planities am- 
pla et recipiendo exercitui sufficiens) palatii primarius sacerdos (ipsi 
protopapam vocant) missus cum venerandis lignis omnes in genua pro- 
eumbere iussit, et iurare se usque ad mortem una perseveraturos. di- 
eto sacramento in Bulgaros exercitus omnes moverunt. cohortem excu- 
bitorum ducebat Ioannes Grapson, vir bellicosus probataeque multis 
praeliis yirtutis, cohortem Hicanatorum dictam Olbianus Marula, vir in- 
ignis: Komanus et Leo Argyri filii ac Bardas Phocas aliis praeerant 
cohortibus. aderat iis et Melias magister cum Armeniis, plurimique alil 
provincialiam duces, comitabatur etiam Constantinus Africanus patri- 
cius, veluti consiliarius Leonis domestici scholarum, sexto Augusti die 
e 
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B μηνὸς τῆς πέμπτης ἱνδικτιῶνος πολέμου συρραγέντος Ῥωμαίοις τε 
καὶ Βουλγάροις πρὸς τῷ “Ἀχελώῳ φρουφίῳ τρέπονται κατὰ κράτος 
οἱ Βούλγαροι, καὶ φόνος. αὐτῶν ἐγένετρ πολύς. ἱδρῶτε δὲ τοῦ 
δομεστίκου περιρρανϑέντος πολλᾷ καὶ λειποϑυμήσαντος καὶ τοῦ 
(nnov ἀποβάντος ἐπί τινι πηγῇ καὶ τὸν ἱδρῶχα ἀποπλύνοντος καὶ 5. 
ἑαυτὸν ἀποψύχοντος, τὸν" δεσμὸν ἀπορρήξας ὃ ἵππος τυχαίως 
ἔϑει διὰ τοῦ στρατοπέδου κενὸς ἐπιβάτου" ὃν οἱ στρατιῶται ϑεώ- 
μενοι γνώριμον ὄντα, καὶ τὸν δομέστικον πεσεῖν ὑποτοπάσαντες, 
εἷς φόβον ἐνέπεσον καὶ κατεβλήϑησαν τὰς ψυχὰς καὶ τῆς διώξεως 
ἔστησαν, ἔνιοι δὲ καὶ παλίντροποι γεγόνασιν. ἐξ ὑπερδεξιῶν δὲ 10 
ταῦτα ϑεώμενος ὃ Συμεὼν (οὐ γὰρ ἔτυχεν ἀσύντακτον τὴν φυγὴν 
C ποιησάμενος) ἐπαφῆκε τοὺς Βουλγάρους κατὰ Ῥωμαίων. οἱ δὲ 
. xal πρότερον, ὡς εἴπομεν, τὰς γνώμας ϑλασϑέντες καὶ τεϑηπότες, 
ὡς καὶ αἰφνίδιον ἐπιόντας ἐθεάσαντο τοὺς Βουλγάρους, τρέπον-- 
ται πανστρατί, καὶ γέγονε φυγὴ φρικωδεστάτη, τῶν μὲν ὕπ᾽ ἀλ- 15 
λήλων συμπατουμένων τῶν δὲ. ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἀναιρουμένων. 
«“Τέων δὲ ὃ δομέστικος ἐν Meonuflola διεσώϑη φυγών. ἔπεσε δὲ λαὸς 
οὐ τῶν κοινῶν στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ στρατηγοὶ καὶ ταγματάρχαι 
ἀριϑμοῦ κρείττους. ἐσφάγη δὲ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ 2dhy καὶ ὃ 
τῶν ἐξκουβίτων. ἔξαρχος Ἰωάννης μάγιστρος ὃ l'odwow. ἦν δὲ 46 
ἀποσταλεὶς ὃ πατρίκιος Ῥωμανὸς ὃ “αχαπηνός, δρουγγάρεος 
τηνικαῦτα τῶν πλωΐμων ὦν, μετὰ παντὸς τοῦ στόλου παραπλεῖν 
τοῖς αἰγιαλοῖς προσταχϑεὶς καὶ εἰς βοήϑειαν τυγχάνειν τῷ «““έοντι, 
D διαπερᾶσαι δὲ καὶ τοὺς παρὰ τοῦ Βογᾶ ἀχϑέντας Πατζινάχδὺυς εἰς 





7 ἐπιβάτης C ὃ γνώριμον ὄντα om C 9 «vola» C, margo 
εἰς δειλίαν 14 καὶ post εἷς om C 94 παιζινάκας C 


pugna inter Romanos et Bulgaros commissa est ad castellum Ácheloum, 
pulsique et magna caede prostrati sunt Bulgari. ibi cum domesticus 
plurimo sudore madens animoque deficiens ad quendam fontem ex equo 

escendisset, ut sudorem elueret ac se recrearet, equus forte abrupto 
vinculo se proripit, ac sessoris vacuus per exercitum discurrit. quem 
ut agnovere milites, occubuisse domesticum rati, metu animis consterua- 
tis, ab insecutione hostium destiterunt: quidam etiam retro sese averte- 
runt. quod ex sublimi cernens Simeon (neque enim effuse et ordinibus 
dissipatis fugam faciebat) suos Romanis immisit, Romani iam ante ani- 
mos deiecti et paventes, hostem subito irruere videntes, statim terga 
dederunt. fuga ea periculosissima fuit, aliis sese invicem conculcanti- 
bus, aliis ab hoste caesis. Leo domesticus fuga in Mesembriam evasit. 
non multitudo tantum militaris tunc periit, sed et duces innumeri atque 
ordinum ductores. oecisus est etiam Constantinus Africus, et Wxcubito- 
rum dux loannes Grapson. missus fperat Romanus Lacapenus patricius, 
rei navális drungarius, cum tota classe, iussus litns legere et auxilio 
esse Leoni et ἃ Boga adductos ad opem Romanis ferendam Patsinacas 


* 
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συμμαχίαν Ῥωμαίων. διενέξεως δὲ γενομένης μέσον τοῦ Ῥωμα-- 
νοῦ καὶ τοῦ Boy&, ἰδόντες αὐτοὺς oi Πατζινάκαι στασιάζοντας 
πρὸς ἀλλήλους ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια, χαὶ γέγονεν ἡ ἐξ αὐτῶν 
βοήϑεια ἄπρακτος καὶ ἀνόνητος: t 
5 “Ἄλλοι δὲ οὐχ οὕτω φασὶ γενέαϑαι τὴν τροπὴν “Ῥωμαίων, 
τρούπον δὲ ἕτερον, τρεψαμένου γὰρ τοῦ Φωχᾶ τὸν Συμεὼν καὶ 
δεώκοντος, φήμη τις ἐξαίφνης. ἔφϑασε πρὸς αὐτὸν ἀπαγγέλλουσα 
ὡς ὃ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ἄπεισι μετὰ τοῦ στόλου παντός, 
παραληψόμενος τὴν βασιλείαν. ὃ δὲ τῇ ἀκοῇ καταβροντηϑεὶς 
10 (ἐσφετερίζετο γὰρ εἰς ἑαυτὸν τὸ τῆς βασιλείας κράτος) καταλιπὼν 
"τὸ διρύχειν ὑπέστρεψεν slg τὴν παρεμβολὴν ὡς τάχα τὸ ὃν μαϑη- 
σόμενος. διαδοθέντος δὲ λόγου πρὸς τὸν στρατὸν ὡς 6 δομέστι- 
κος πέφευγεν, ἀλκῆς ἐπιλησϑέντες͵ ρἷ λοιποὶ ἐπρίουν ὁμοίως.: οὗς P 614 
ἰδὼν 0 Συμεὼν φεύγοντας (ἵστατο γάρ, ὡς εἴρηται, ἐν εὐχαίρῳ 
15 τόπῳ τὸ τέλος ἀφορῶν τοῦ ἀγῶνος) ἐξεχύϑη πανστρατὶ καὶ παλέν- 
τρόπον τὴν φυγὴν ἐποιήσατο. οὗχος μὲν δὴ καὶ ὃ δεύτερος λόγος" 
εἴτε δὲ οὕτως εἴτέ ἐκείνως 7 ἀλήϑεια ἔχει, ὅμως ἐτράπησαν οὗ 
“Ῥωμαῖοε καὶ τὰ λεχϑέντα ἄνωθεν διεπράχϑη. — 
ἹΜ:τὰ τὴν τροπὴν δὲ τῶν σωθέντων ἐκ τοῦ πολέμου πα- 
Φοραγενομένων, τὰ xarà τὸν Ῥωμανὸν καὶ τὸν Βογᾶν ἐκινή-- 
ϑη. καὶ εἷς τοσοῦτον χινδύνου περιέστη τῷ δρουγγαρίῳ τὼ πρά- 
γματα ὡς ψῆφον κατ᾽ αὐτοῦ ἐξενεχϑῆναε παρὰ τῶν δικαστῶν 
καταδικάζουσαν αὐτὸν ἐκκοπῆναι τὰς ὄψεις, ὡς ἀμελείᾳ ἢ μᾶλ- 
λον »Ἀχουργίᾳ μὴ διαπεράσαντα τοὺς Πατζινάκας, πάλιν δὲ μηδὲ B 


1 διαλέξεως Ρ μέσον C i. 


traiicere. ei cum Boga incidit contentio; quam animadvertentes Patzi- 
macae domum redierunt, ad irritumque eorum reciderunt suppetiae. 

Sunt qui aliam Romanis fugae cladisque causam fuisse dicant. et- 
enim enm Simeonem Phocas pulsum persequeretur, sBbito ad eum fuisse 
allatam nuntium, drungarium rei navalis cum universa classe abire animo . 
eccapandi imperii. quo nuntio attonitum eum ut qui summam rerum 
sibi deposceret, omissa insectatione hostium in castra veri discendi 
causa rediisse: diditum ex eo rumorem fugisse domesticum, ideoque 
milites fortitudinis oblitos fugam fecisse. Simeonem, qui opportuno loco 
stans exitum certaminis operiebatur, hoc animadverso effuse in Roma- 
nos irruisse, itaque victoriam iis pulsis caesisque reparasse, sive hoo 
sive illo modo res gesta sit, Romani certe ea quam rettulimus affecti 
sunt clade. 

Cusfque superstites ei in urbem rediissent, Hemani et Bogae agi- 
tata est controversia, eoque periculi deductus drungarius, ut iudices ei 
eculos effodiendos esse pronumtiaverint, quod ob incuriam, aut potius 
masalitia ductus, Patzinacas non traiecisset, quodque ex fuga reversos 
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τοὺς ἀπὸ τῆς τροπῆς δεχόμενον ὑποόστρέψαντας. τοῦτο δ᾽ ἄν 
ἐπεπόνϑει, s μὴ Στέφανος μάγισερος ὃ τῶν ἐπιτρόπων εἷς καὶ 
Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ Γογγύλης, πολλὰ δυνάμενοι παρὰ τῇ 
δεσποίνῃ, αὐτὸν ἐξερρύσαντος. “Συμεὼν δὲ ἐπαρϑεὶς τῇ νίκῃ καὶ 
γαυριῶν, ἄρας ἅπαν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, κατὰ τῆς βασιλίδος 5 
ἠπείγετο. ἐξῇλϑεν οὖν πάλιν ὃ δομέστικος ““έων ὃ Φωχᾶς καὶ ὃ 
᾿ἑταιρειάρχης Ἰωάννης καὶ Νιχόλαος. ὃ Κωνσταντίνου τοῦ “Ποῦχα 
υἱός, μετά τινων στρατιωτῶν τῶν παρευρεϑέντων, εἷς συνάντη.- 
σιν αὐτοῦ. καὶ κατὰ τόπον τὸν λεγόμενον Κατασύρτας ἀπομοίρᾳ 
C τινὶ Βουλγάρων εἷς προνομὴν πεμφϑείσῃ συνηντηκότες προσρή- 10 
γνυνται τούτοις καὶ τρέπονται εὐπετῶς. ἀκραιφνοῦς δὲ πάλεν 
ἑτέρας ἐπεισπεσούσης, ὑφίστανται καὶ ταύτην ῥᾳδίως τε καὶ ἀν- 
᾿δρικώτερον, καὶ γένεται μάχη ψαρτερὰ καὶ ἐπὶ πολὺν διαρκέσασα 
χρόνον, καὶ τρέπονται μὲν οἱ Βούλγαροι, ἐσφάγη δὲ Νιωιόλαος ὃ 
τοῦ Δοῦχα υἱός, ἡρωϊκῶς ἀγωνισάμενος καὶ αἴτιος τῆς νίκης 'Βω- 15 
μαίοις γενόμενος. καὶ τὼ μὲν κατὰ τὸν χόλεμον συνηνέχϑη y 
σϑαι οὕτως. , 

Τὰ δὲ κατὰ πόλιν ἐνόσει δεινῶς, πολλῶν καὶ μεγίστων ἐπι- 
μαινομένων τῇ βασιλείᾳ καὶ τῷ ταύτης ἔρωτε φλεγομένων,, ὧν xo- 
pvgaiog ἦν ὃ Φωκᾶς. ὑπάρχων γὰρ οὗτος ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαριβρὸς 80 
τοῦ παραχοιμωμένου Κωνσταντίνου, μεγάλα τότε τῶν dy τοῖς βα- 

D σιλείοις δυναμένου εὐνούχων, καὶ in^ αὐτῷ πλεῖστα ϑαρρῶν ῥα- 
δίως ᾧετο τὸ τῆς βασιλείας καϑέξειν κράτος. διὸ καὶ πολὺς ἐφέ- 
6 ó Φωκᾶς ον C 7 δουκὰς C 8 πορευϑέντων 5 9 κατὰ 
τὸν τόπον τὸν C 11 ταύτῃ C 15 δουκὸς C 16 γι» 
vóopssog C* | 
mon ad se eollegisset. erutique fuissent el oculi, nisi Stephanus magi- 
ster, unus tntorum imperatoris, et Constantinus Gongyles patricius, qui 
apud Augustam largiter poterant, eum eripuissent.  Bimebn antem 
victoria elatus ac ferociens ad urbem omni cum suo exercitu pro- 
peravit. rursum ipitur Leo Phocas scholarum domesticus et loannes 
sodalitatis dux ac Nicolaus Constantini Ducae filius milites, quos 
tum in promptu habebant, adversus eum educunt; et apud Catasyr- 
tas (loci hoc est nomen) in cohortem quandam Bulgarorum inciden- 
tes praedatum egressam, eam adoriuntur nulloque negotio profligant ; 
mox recentem aliam ingruentem fortiter subsistentes, pugnam acrem «c 
diu durantem obeunt, Bulgarosque fundunt. cecidit ea in pugna Nico- 
laus Ducae filius herolce pugnarns, qui et causam vincendi Romanis prae- 
buit. bic tum rerum bellicarum status erat. 
Àt res civiles pessimo erant loco, multis iisque summis viris insano 
imperii amore ardentibus, horum facile princeps erat Leo Phocas, qui 
quod uxorem habebat Constantini cubicularii intimi sororem, et ea tem- 


pestate magna erat eunuchorum in aula petentia, in ud oriarris ponens 
fiduciae non magno negotio se potiturum imperio putabat, ideoque in 
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pero , xal οὗ κρύβδην ἀλλὰ φανερῶς ταύτης ἀντεποιεῖτο ὡσπερεὶ 


πατρῴου πῤάγματος καὶ πρργονόϑεν αὐτῷ ἀνήκονπμος, καὶ ὅσον 
οὔπω ἥξειν εἷς αὐτὸν ὡς. εἰς νόμιμον διαδοχὴν ἐφαντάζετο. οὗ 
τὴν ὁρμὴν ἀχατάσχετον οὖσαν φοβηϑεὶς ὃ τοῦ βάἀσιλέως Κωνσταν- 
5 τίνου παιδαγωγὸς Θεόδωρος, καὶ μή τι πάϑῃ δείσας ὃ βασιλεύς, 
$né9ero τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ λαϑραίως προσλαβέσθαι τὸν 
πατρίχιον Ρωμανὸν καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, πατρικὸν ὄντα 
ἀρῦλον καὶ τὰ αὐτοῦ φρονοῦντα διὰ παντός, ὥστε συνεῖναι καὶ 
διαφυλάττειψ αὗτόν, καὶ εἰ δεήσει, σύμμαχον ἔχειν καὶ βοηϑόν. p ς15 
10 ἐντυχέας οὖν πρῶτον περὶ τούτου γενομένης ὃ Ρωμανὸς ἀπείπατο, --— 
καὶ πάλεν καὶ πολλάκις σπειρασϑέντων τῶν ἀμφὶ, gov. Θεόδωρον 
ἀπείπατο. ἐπεὶ δὲ γραμμάτιον αὐτόχειρον χαράξρς ὃ βααιλεὺς 
καὶ φοινικοῖς ὑποσημάνας γράμμασιν ἀπέρστειλεκ αὐτό, εἶξέ τε ἐπὲ" 
χεῖρας τοῦτο λαβώχ, καὶ xaSvndayero gv τοῦ παρακοιμωμένου 
ts Κανοτάβςίνου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν κωγσαμ' κατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν. τὰ μὲν οὖν Εληϑέντα καὶ στοιχηϑέντα οὕτω προέβη, 
καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν λεωφόρων καὶ τῶν στενωπῶν ὕπεψι-- 
ϑυρίζετο" ὃ δὲ παρακοιμῴμενος, καέπερ οὐκ ἀνήχοος ὧν τῶν κατ 
αὐτοῦ μελετωμένων, κατεφρόνει, μὴ ἄν ποτε οἰηϑεὶς τολμῆσαξ᾽ 
20 ra ἐπιχείρησιν κατ᾽ αὐτοῦ ποιήσασθαι. ἐξελϑὼν οὖν καὶ τὴν p 
συνήϑη διανομὴν τῆς ῥόγας ποιησάμενος τῶν πλωΐμων, καὶ τὸν 
Ῥωμανὸν ἐπισπεύδων -τάχιον ἐκπλεῦσαι, περιπίπτει τῷ “λόχῳ. 


9 ἐνήχοντος αὐτῷ C 8 τὰ αὐτὰ C 17 τῆς λὲ ρου σ 
48 καίτοι Ο 91 e. δόγαν x. C τῶν] ὁ τῶν C Μὰ $t du- 
σαλεῦσαι C zcocmiztet τῷ λόγῳ C : 


-^ 


ea ro multus erat, neque occulte sed palam imperium affectabat, idque 
veluti rem a maioribus suis ad se pertinentem, quamprimum ad se ut 
legitimum heredem devolutum iri sommiabat. cuius vehementiorem quam . 
impediri ut posset conatum timens Theodorus imperatoris paedagogus, 
metuensque ne suo domino ea res exitio foret, huic consulit uti Koma- 
num patricium rium classis occulte sibi adsciscat custodem , δὸ si 
res Ka postylet, defensorem: eum quippe paternum esse ipeius mini- 
strum, constanterque ipsi benevolum. primum hac de re compellatus 
Rosáanus renuit; et iterum ac saepius Theodoro snimum eius tentante 
recusavit. tandem cum literas manu imperatoris scriptas ab ipsoque 
pmniceis subsignatas literis ad se missas accepisset, concessit; pollici- 
tusque est se, quantum eius fieri posset, Constantini cubicularii eiusque 
cognatorum molitiones impediturum. hoe modo res composita, ac dg ea 
in foro compitis ac angiportis susurrabatur. Constantinus autem cubi- 
enlarius, quanquam ei quae contra ipsum struereatur non erant inau- 
dita, illa tamen contemnebat, neminem unquam adversus se aliquid au- 
surum opinans, sed cum ad classem egrederetur, rogas de more distri- 
buturus, Romanoque mandaturus ut quamprimum navigeret, incidit in 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 19 
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δουλιχῷ yàp ἐν σχήματε πρϑαυπαντήσας ὃ “Ῥωμανὸς αὐτῷ, καὶ 
προϑύμως ποιήσειν τὸ κελευσϑὲν ἐπαγγελλόμενος, ἠρέμα καὶ 
κατὰ μικρὸν ἦγεν αὐτὸν εἰς τὴν ἐνέδρων. μηδὲν δὲ ἐπᾳισϑέσϑαι 
τῶν μελετωμένων τοῦ παραχοιμωμένου δυνηϑέντος, ἀλλ᾽ ἀχάχως 
καὶ χωρὶς ὑπονοέας διαλεγομένου, καὶ μᾶλλον ἔγγιστα προσιόντος 5 
αὐτοῦ, xai πυϑομένου εἰ ἔχει ἄνδρας εὐειδεῖς καὶ γενναίους καὶ 
τὴν βασιλικὴν ἐρέττειν ἐπιτηδείους τρεήρη, τοῦ δὲ καὶ ἔχειν καὶ 
᾿ ἐγγὺς παρεῖναρ τούτους εἰρηκότος, καὶ τῇ κεφαλῇ νεύσαντος ἥχαν 

C τινὰς πλησίον τῶν εὐειδεστέρων, ὃ Κωνσταντῖνος ϑεῃσάμενος τού- 
τους καὶ τάχα ἀποδεξάμενος ἀπαίρειν ἠπείγετο. ὃ δὲ Ῥωμαγὰς f 
ἔγγιστα τούξου περιπατῶν, ὡς πλησίαν ἐγένοντο τῇ στρατηγέδε 
τριήρει, κατασχὼν τὸν Κωνσζξανεῖνον, καὶ μηδὲν πλέον εἰπὼν 

* ἀλλ᾽ ἢ μόνον “ἄρατε τοῦτον," αὐτὸς μὲν ἔστη, oi δὲ πρὸς. τὸ 

' ἔργον ὄντες ηὐτῥεπισμέμρε εἰσήγαγον εἰς τὴν ναυαρχίδα καὶ ἐν 
ἀσφαλείᾳ κιφεῖχον, μηδενὸς ἐπαμῦναι τοῦτον τολμήσαντος ψεῶν 15 
αυνεπομένῳων αὐτῷ, ἀλλὰ πάντων naglrrino διασπαρέγτῳν. τῆς 
φήμης οὖν ἐξαρϑείσης ταραχὴ κατέσχε πᾶσαν τὴν πόλιν, τυραννί- 
'dog ὡς εἰχὸς ἐπίϑεσιν λογισαμένην. φϑάσαντος οὖν τοῦ λόγου 

p καὶ μέχρι τῆς βασιλίδος Ζωῆς, εἰς ἀμηχανίαν καὶ οἱ ἐν τέλει ἐνέ- 
umzov. προσχαλεῖταε γοῦν βασιλὶς τὸν πατρεάρχην Νιιόλαον 20 
καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου λογάδας" χοιρολογεσαμένη δὲ μετ᾽ αὐτῶν 
ἐχπέμπει πρὸς Ῥωμανόν, τὴν αἰτίαν τοῦ γεγονότος μαϑεῖν ἐϑέ- 
λουσα. τῶν δὲ πεμφϑέντων γενομένων ἔνϑα προσώρμουν ak τριή-- 


8 δὲ om C 6 πυνθανομένου σ 11 " Φιρατηγίδε om C 
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insidias, etenim servili forma ei occurrens Romanus, et mandata ge 
. studiose exseeuturum promittens, paulatim in casses pertrahit, nihil prer- 
80S eorum quae parabantur conicere valentem,. sed similiter et absque 
ulla suspicione colloquentem, propiusque subinde accedentem , ac rogan- 
tem virosne haberet pulchros ac fortes, aptos ad imperatoriam triremem 
agendam. respondet Romanus eos praesto esse, et formosiorum quibus- 
dam innuit ut accedant, quos contemplatus et probana Constantinus, 
» cum solvi naves iuberet, Romanus iuxta obambulans, ut proxime prae- 
toriam navim ventum est, id modo fatus "abripite hunc" subsistit. qui- 
bus vero negotium-datum erat, ii Constantinum statim in nagim prae- 
toriam abducunt, ibique in custodia asservant, nemine comitum eum de- 
fendere auso, sed omnibus extemplo dilapsis, huius facinoris fama in 
urbem allata animos hominum conturbavit, tyrannidem ab aliquo invadi 
putantium; cumque ad Zoen usque pervenisset, proceribus quoque ma- 
gnam solicitudinem. iniecit. Zoe Nicolaum patriarcham et senatores de- 
lectos ad se vocat, reque cum iis deliberata ad Romanum mitfit, qui 
causam facti exquirant. 605, cum ad navium stationem venissent et de 
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' gig, καὶ μελλόντων ζήτησιν ποιεῖσθοιι τῆς τοῦ παρακοιμωμένου 
κατασχέσεως, ὃ τῶν πλωΐμων διαναστὰς ἀκόλαστος ὄχλος λίϑοις 
αὐτοὺς ἐξήλασαν. ἕωϑεν οὖν 7j βασιλὶς ἐξελθοῦσα περὶ τὸν Bov- 
κολέοντα, καὶ τὸν υἱὸν μεταστειλαμένη καὶ τοὺς περὶ αὐτόν, ἐπη-- 
B ρώτα πῶς γέγονεν 3j ἀνταρσία αὕτη. μηδενὸς δὲ ἀποκριναμένου, 
᾿ ὃ παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως Θεόδωρος ἔφη “διὰ τὸ ἀπολέσαι, ὦ P 616 ^ 
δέσποινα, “Ἰέοντα μὲν τὸν Φωκᾶν τὰ στρατόπεδα, Κωνσταντῖνον ᾿ 
δὲ τὸν παρακοιμώμενον τὸ παλάτιον, fj τοιαύτη γέγονε κίνησις. 
ὃ βασιλεὺς δὲ εἰς ἑαυτὸν τὴν ἐξουσίαν ἀπὸ τῆς μητρὸς ἐφελκόμενος 
10 τὸν πρεριάρχην Νικόλαον σὺν τῷ μαγίστρῳ Στεφάνῳ ἀνήγαγεν ἐν. 
τῷ παλατίῳ, καὶ τῇ ἐπαύριον στέλλουσιν Ἰωάννην τὸν Tovfáxzy . 
τὴν “ὐγοῦσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἡ δὲ μετ᾽ ὁλολυγῆς 
καὶ δακρόων τῷ ἑαυτῆς προσπλαχεῖσα υἱῷ πρὸς συμπάϑειαν αὖ- 
τὸν μητρικὴν καὶ οἶκτον ἐχίνησε. διὰ καί φησι πρὸς τοὺς ἄγον-- 
15rag “ἐάσατε εἶναι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν μητέρα μου." οἵ δὲ ἅμα τῷ 
λόγῳ ταύτην κατέλιπον." προεβάλετο δ᾽ 0 βασιλεὺς δομέστικον 
τῶν σχολῶν, διαδεξάμενος τὸν (Φωκῶν, τὸν μάγιστρον Ἰωάννην B 
τὸν Γαριδᾶν, τὴν ἐκ τοῦ “Δ“έοντος δεδοικὼς ἐπανάστασιν. τῇ 
αἰτήσει τε τούτου προεβλήϑησαν Συμεὼν ὃ υἱὸς αὐτοῦ καὶ Θεό-- 
90 δωρος ὁ γυναιχάδελφος αὐτοῦ, ὃ Ζουφινέζερ, ἑταιρξιάρχαι. ὅρκοις 
τε οὖν καταληφϑεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως κατῆλϑεν εἷς τὸν οἶκον ad- 
τοῦ, καὶ παραχρῆμα. oi συγγενεῖς αὐτοῦ ἀπελύϑησαν τῶν βασι- 
λείων" ὅπερ μαϑὼν ἐκεῖνος ἀγωνίᾳ καὶ φόβῳ ἐλήφϑη. εὐϑὺς 


4 μετακαλεσαμένη C 8 1:0] εἰς τὸ C 90 ὁ τῆς γυναικὸς 
τοῦ ἀδελφὸς € | v 


comprehenso cubiculario inquirere intenderenf, sociorum navalium petu- 
lans multitndo concitata saxis repulit. postridie Zoe prima luce ad 
. Bucoleonem egressa, evocato etiam filio, et eius familia, interrogat quae- 
nam huius seditionis causa esset. ibi cum nemo responderet, 'Theodorus 
"imperatoris paedagogus ideo ait hunc motum exstitisse, quod Leo Pho- 
cas jegiones, Constantinus cubicnlarius palatium perdidissent. ceterum 
imperator imperium a matre in.se transferens, patriarcham Nicolaum et 
magistrum Stephanum in aulam revocat; ac postridie misso Ioanne Tu- 
bace Augustam palatio abduci iubet. ea flens atque eiulans, filium am- 
plexa, miserationem matris movit; adeoque iis qui eam ducebant Con- 
stantinus mandavit ut, suam secum relinquerent matrem, estque illico ab 
dis dimissa. idem Lébnem Phocam, metuens ne is aliquando imperium 
invaderet, loco movit, domesticumque scholarum fecit Ioannem Garidam 

istrum. precibus tamen impetravit Phocas ut Simeon filius suus et 
wxoris frater "Theodorus Zuphiuezer sodalitatum principes crearentur. 
iuramentisque ab impératore obstrictus domum 'suam abiit. confestim 
pórro cognati eius ex aula dimissi supt. quod ubi cognovit Leo, metu 
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οὖν ἐξιππασάμενος ἀπῆλϑε πρὸς τὸν Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάριον, 
τὴν ὕβριν ἣν ὑπέστη καὶ τὸν προπηλακισμὸν διηγούμενος, κοενο- 
πραγήσαντες οὖν καὶ ὅρκοις ἀλλήλους κατασφαλισάμενοι, καὶ κῆδος 
εἷς τοὺς ἑαυτῶν ποιησάμενοι παῖδας, ἐν τῷ κρυπτῷ κατεῖχον τὸ 
C σπουδαζόμενον. ὃ δὲ ῬῬωμανὸς πέμψας εἷς τὸ παλάτιον περὶ τοῦ $ 
γεγονότος ἀπελογεῖτο, μὴ ἀνταρσίαν εἶναι μηδὲ ἀπόστασιν ὄμνύ- 
μενος τὰ πραχϑῶτα" τὴν τοῦ Φωχᾶ δὲ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος, 

. qaod, καὶ δεδιὼς περὶ τοῦ βασιλέως μή τε καὶ πάϑῃ φλαῦρον, ἂν 
τῷ παλατίῳ ἠβουλήϑη ἀνελϑεῖν καὶ φυλαχὴν τούτου nonas αἱ 
καὶ τοῦ βασιλέως. μὴ πιστεύοντος δὲ τοῦ πατριάρχου μηδὲ τὰ 10 

- λεγόμενα δεχομένου, ἐπισπέρχει Θεόδωρος ὃ παϊδαγωγὸς τὸν "Pu- 
pavóv, ἄραντα πάντα τὸν στόλον, ἀφικέσϑαι πρὸς τὸ τοῦ παλα- 
τίου νεώριον ἐν τῷ Βουκολέοντι. μέλλοντος δὲ τούτου᾽ xol ἄνα- 
δυομένου, οἱ πρὸς τὴν λεληϑυῖαν πρᾶξιν τοῦτον ἐνάγοντες ἀνέ- 

D za» καὶ ἄκοντα ποιῆσαι τὸ κελευόμενον. ἀμέλει καὶ κατ᾽ φὖῦ- 15 
τὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἔξαρτύσας τὸν στό- 
λον πολεμωχῶς ἀφικνεῖται πρὸς τὸν Βουχολέοντα, καὶ Στέφανος 

᾿ μὲν εὐϑὺς ὃ μάγιστρος κάτεισι τῶν βασιλείων, ἄχμισι δὲ ὃ πατρί- 

 »ioc Νικήτας, κηδεστὴς ὧν Ῥωμανοῦ, καὶ κατάγει τὸν πατριάρ» 
χην. οἱ δὲ περὶ τὸν βασιλέα τὰ τίμια καὶ ζῳοποιὰ ξύλα πέμψαν- 80 
τες πρὸς τὸν “Ῥωμανόν, καὶ ὅρκοις αὐτὸν κατασφαλισάμενοι φοβε- 
ρωτάτοις χαὶ ἀραῖς παλαμναιοτάταις μηδέποτε δόλιον κατὰ τοῦ 
βασιλέως ἐννοήσασϑαι, συγχωροῦσι μετ᾽ ὀλίγων αὐτὸν ἀνελϑεῖν 
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perterritus statim eques ad Romanum drungarium se contulit, eique ex- 
posuit quibus coutumeliis affectus utque circumscriptus esset, ibi com- 
municata re inter eos societas inita ac iuramentis confirmata, nuptiis 
quoque inter liberos suos contragtis, institutumque occulte habitum. se- 
cundum haec Romanus sui purgandi causa in aulam mittit, iureiurando-. 
ue interposito confirmat non rebellionis eut seditionis quicquam suo 
facto subesse, sed se metuentem πα Phocae conatus aliquid mali ispe- 
ratori afferrent, in palatum eius imperatorisque praesidio mnniendi 
causa voluisse reverti. patriarcha fidem derogante neque accipiente 
purgationem, "Theodorus Romanum instigat ut cum universa classe ad 
navale, quod in Bucoleonte situm palatio imminet, accedat. Romanns 
cum aliquamdiu id detrectasset ac cunctatus easet, fandem urgentibus iis 
quorum instinctu occulta ista consilia susceperat, vel invitus assentit. 
ergo ipso die aununtiationl festo classe instructa hostiliter ad Bucoleon- 
tem accedit. statim Stephanus ister aula exit, et Nicetas patricius 
Romani necessarius in palatium it, Indeque patriarcham abducit. impe- 
rator autem missis venerandis ac vivificis crucis lignis, a Romano ad- 
hibitis dirissimis exsecrationibus et iureiurandis gravissimis stipulatur 
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lp τῷ παλατίῳ: ὅνπερ δεξάμενος ὃ βασιλεὺς ἀνελθόντα καὶ P 611 
προσχυνήσοντα εἰσάγεε κατὰ τὸν ἐν τῷ Φάρῳ ναόν, καὶ πίστεις 
αὐτῷ δοὺς καὶ λαβὼν προχειρίζεται τοῦτον μέγαν ἑταιρειάρχην. 
γράμματα οὖν εὐθὺς ἐφοίτα πρὸς “Ἰέοντα τὸν Φωχκᾶν μὴ ὀλιγω-. 
S ρῆσαι μηδ᾽ ἀπργνῶναι μηδὲ oxaidy τε βουλεύσασϑαι, ἀλλὰ προσ- 
μεῖναι μικρὸν ἡσύχως lv τῷ οἰκείῳ οἴκῳ διοριζόμενα ὡς μελλού-- 
σης γενέσϑαε διὰ βραχέος τῆς αὐτοῦ προνοίας. τὰ παραπλήσια 
δὲ γρόψαι πρὸς αὐτὸν καὶ τὸν παρακοιμώμενον κατηνάγκασαν 
Ἀωνσταντῖνον. ἅπερ δεξάμενος ὃ Φωκᾶς ἡσυχίαν ἦγεν ἐν τῷ 
10 κατὰ τὴν Ἀαππαδοχίαν οἴκῳ αὐτοῦ. M 
,. Τῇ δὲ € ἑβδομάδι τῶν ἁγίων νηστειῶν δέδοται παρὰ Κων- B - 
σταντίνου τοῦ βασιλέως ἀρραβῶν γαμικοῦ σνυναλλάγματος “Ελένῃ 
τῇ ϑυγατρὶ Ῥωμανοῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τῇ λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας 
στεφανοῦται μετ᾽ αὐτῆς παρὰ Νικολάου τοῦ πατριάρχου ὃ βασι- 
15 λεύς, τὸν Ῥωμανὸν βασιλεοπάτορα προβαλόμενος, καὶ ἀντὶ αὐτοῦ 
ἑταιρειάρχην Χριστοφόρον τὸν τούτου υἱόν. καὶ μετὰ puxgóv 
«Ἴων 6 Φωχᾶς ἀναπεισϑεὶς ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ συγγενῶν καὶ τα-- 
γμάτων πρὸς ἀπϑυτασίαν ἀπεῖδε, καὶ ἀποστείλας προσελάβετο μετ 
αὐτοῦ τὸν παραχοιμώμενον, ωνσταντῖνοκ καὶ ᾿Αναστάσιον τοὺς 
90 Γογγυλίους καὶ αὐταδέλφους, xal Κωνσταντῖνον τὸν τῆς 1ἴαλε- 
Mac, πληροφορῶν ἅπαντας ὑπὲρ τοῦ βασιλέως τὰ Ohàe Κων- 
σταντίνου αἴρειν. Ῥωμιανὸς δὲ χρῃυσόῤφυλλον ἐκϑέμενος ἀνατρο- 
πὴν ἔχοντα τῆς τοῦ Φωχᾶ προφάσεως, καὶ τῇ χειρὶ τοῦ βασιλέως C 


$3 προννήσανταῦ 


nibil eum doli adversus imperatorem eogitaturum; pauloque 
pest eden redeundi in palatium permittit. et redeuntem excipiens 
precandi causa ín templum quod est im Pharo deducit, dataque ibi et 
accepta fide magnum sodalitatum praefeetum creat. statim οἱ ad Leo- 
mem Pbocam literae mittuntur, quibus Sono esee animo neque vel abii- 
cere spem neque iniquum quicquam xmeliri iubetur, sed qniete domi suae 
exitum praestolari: nam ipsius mox bebitum iri ratienem. Constantinus 
Jide cmbicnlarius ad eum in eandem sententiam scribere cogkur. 
hocas literis istis agceptis demi suae, quam in Cappadocia habebat, 
quiete*se eontinuit. | 
Quinta sacri ielunii a imperater Helemam Romani fidam 
arra data sibi coniugio cepuíat, ac tertia Galilaeae eum ea coronatur ἃ 
Nieolao patriarcha; σὲ Romanum imperateri patrem designat, priorém 
dignitatem in fiium eius Christopherum tr&nsferens. paulo post Leo 
Phocas suorwm propimquorum suas et exercifüum hortatu res novas 
fpolitur; accitoque Cométantino cubienlario, Constantino gt Anastasio 
Gongyllis fratribas et Constantino Maleliano, persuadere nititur omni- 
MBs se pro imperatore Constantine arma ferre. Romanus vero diploma, 
que Leonis institntum refutabatur, scriptum, manuque et sigillo impora- 
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xal τῇ σφραγῖδι ταῦτ᾽ ἐμπεδώσας μετά τινος γυναικὸς ἑταιρίδος, 
ἣν διὰ τὴν τοιαύτην ὑπηρεσίαν καὶ Βασιλικὴν ὕστερον προσηγό-- 
ρευσαν, ἐν τῷ τοῦ ““έοντος στρατοπέδῳ ἐξέπεμψε, καὶ ἕτερα δὲ 
μετά τινος. κληρικοῦ ἸΠιχαὴλ ὑποσχέσεσι τιμῶν καὶ δωρεῶν δια-- 
φϑείροντα τοὺς τῶν ταγμάτων ἐξάρχους καὶ τὸν λαόν. ἀλλ᾽ οὖ- 8 
τος μὲν ὃ ἹΜιχαὴλ φωραϑεὶς ὑπὸ τοῦ Φωκᾶ καὶ τυφϑεὶς ἀνηλεῶς. 
ἀπετμήϑη τὰ ὦτα" ἔλαϑε δ᾽ ἣ γυνὴ ἐν τῷ στρατῷ διασπείρασα 
ἃ ἐπήγετο. πρῶτον οὖν ὃ τοῦ Βαρέος Πιχαὴλ υἱὸς Κωνσταντῖ- 
γος, τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἱκανάτων, καταλιπὼν τὸν ““έοντα 
D τῷ Ῥωμανῷ προσεχώρησεν" ᾧ τινὶ καὶ ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ λεγό- 10 
*  pevoc “Δτζμωρος,. τουρμάρχαι καὶ ἄμφω ὄντες, ἐπηκολούϑησαν. 
alu» δὲ ὅμως ὃ Φωχᾶς τὴν Χρυσόπολιν καταλαβών, καὶ τὸν. 
λαὸν παράτάξας κατὰ τὴν ἀντιπέραν ἐν τῷ κίονι ἱσταμένην λιϑί- 
viv δάμαλιν, ἐξεφόβει τοὺς ἐν τῇ πόλει, “Ῥωμανὸς δὲ μετὰ δρό- 
μωνοςιτὸν ἐπὶ τοῦ κανικλείου Συμεὼν ἐχπέξψας πρὸς τὸν τοῦ ἀπο- 15 
στάτου λαὸν καὶ χρυσόβουλλον ἐνσεσημασμένον παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἐνεχείρισεν αὐτῷ, καὶ παρηγγύηρε πάντα τρόπον σπουδάσαι: 
τῷ λαῷ τοῦτο ὑπαναγνῶναι. ὃ δὲ τοῦ χρυσοβοϑξλου νοῦς εἶχεν ΄ 
οὕτως. "5 βασιλεία μον φύλακα αὐτῆς ἐγρηγορώτατον καὶ πιστό- 

P 618 τατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ “Ῥωμανὸν εὑρόῦσα, τούτῳ μετὰ 9Ὁ 
ϑεὸν τὴν ἑαυτῆς φυλακὴν κατεπίστευσε, καὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν. 
κρίνει, σπλάγχνα πατρικὰ πρὸς αὐτὴν ἐνδεικνύμενον. «“Δέοντα 
δὲ τὸν Φωχᾶν ἀεὶ ταύτῃ προσπολεμοῦντα καὶ ἐπιβουλεύοντα, καὶ 
γῦν τὴν κρυπτομένην αὐτοῦ πονηρίαν φανερώσαντα, οὔτε δομέ- 

10 βαλάντης C 18 τούτῳ C 99 πνευματικὰ P 


toris munitum, meretricis cuiusdam opera, quam ab hoc ministelfo im- 
peratoriam postea nominarunt, in castra Leonis mittit, aliasque literas 
per Michaelum quendam clericum: iis animos ducum ac militum promis- 
sionibus munerum et honorum ad defectionem solicitabat. sed Michaele 
huic à Phoca deprehenso et atrdtiter verberato aures sunt amputatae: 
meretrix per castra dispersit quae iussa erat. primum ergo Constanü- 
nus legionis Hicanatorum dux, Michaeli Gravis filius, a Leone ad Ro- 
manum transit, deinde Balantius et Atzmorus turmarchae eum subse- 
qnuntür. Leo tamen ad Chrysopolin accesfit; exefcituque ad buculam 
saxeam, quae in columna stat e regione urbis, constituto oppidanós ter- 
ruit. at Romanus Simeonem canicleo praefectum oeloce mittit ad Leonis 
exercitus, cum literis manu imperatoris obsignatis, quas quacunque pos- 
set ratione omnino íis auscultantibus recitaret. «diplomatis haec eset 
sententia. "cum nüllum alinm mei imperii vigilantiorem atque fidelio- 
rem custodem inter omnés meos ministros invenirem Romano, huie se- 
cundum deug eius tutela commisi, ipsumque ^patris loco habeo, qub 
paternam animi erga me affectionem. re ostendit. Leonem autemr Pho- 
cam, qui nunquam non insidiatus est et adversatus nostro imperio, nun 
malitiam suam diu oocultatam detegit, neque domesticum esse velo ne^ 
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στικὸν εἶναι βούλεται 009^ ἕνα κρίνει τῶν ὑπηκόων, ἀλλ᾽ dno- 
στάτην καὶ τύραννον, καὶ χωρὶς ἐμῆς βουλῆς τὴν τοιαύτην ἂν--: 
ταρσίαν συστήσαντα, ἵν᾽ εἰς ἑαυτὰν τὸ τῆς βασιλείας ἐπισπάσηται" 
χράτος. τοῦτο οὖν εἰδὼς ὃ ἐμὸς λαὸς τὸ δέον συγιέναι ϑέλησον, 
S$xal τὸν προγονιχὸν ἐπεγνοὺς δεσπότην τῆς πιχρᾶς τυραννίδος ἀπό- 
στηϑι." τοῦ δὲ Συμεὼν γενομένου κατὰ τὴν παρεμβολὴν καὶ τὸ B 
χρυσοβούλλιο» φανερῶς ἐχπέμψαντος τῷ λαῷ, Gc τοῦτο ἀνέγνω-- 
σαν καὶ τὸν αὑτοῦ νοῦν κατενόησαν, ἤρξαντο πάντες. ἀναχωρεῖν, 
χαὶ τῷ βασιλεοπάτορι προσρύεσϑαι Ῥωμανῷ. ὃ δὲ Φωχᾶς πρῶ; 
ἜΦετον μὲν. πειραϑεὶς τὴν ἀνάγνωσιν κωλῦσαι τοῦ χρυσοβουλλίου χαὶ 
μὴ δυνηϑείς, εἶτα καὶ ὑπορρέουσαν κατὰ μιχρὸν τὴν αὐτοῦ βλέ- 
πῶν δύναμιν, τοῖς ὅλοις ἀπειρηκὼς φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγμα-- 
φεύετο,, καὶ μετώ τινων δλέγων τῶν πιστοτάτων τὸ φρούριον κατ- 
ἐν “Δτεούς. ἀποχρουσϑ εὶς δ᾽ ἐκεῖθεν. ἔν vou. χωρίῳ κατήντησεν. 
15 χατωνομάζετο Εοηλήοντος, . ὃ καὶ φανερῶς ἐδήλου. ὠὴ Zdéovri* — 
κἀχεῖσε παρὰ yo? τοῦ Βαρέὸς καί τινων ἄλλων πλείστων ἐπ᾽ C 
αὐτὸν συστάντων συλλαμβάχεται. στέλλεται. τοίνυν ᾿Ιωάνγης ὃς. 
Τουβάκις καὶ “«δέων δ’ Παστηλᾶς εἰσαγαγεῖν αὐτὸν εἷς τὴν βασι- 
λεύουσαν. οὗ δὲ τοῦτον κρατήσαχεες ἀπετύφλωσα», ὡς μὲν ἔνιοι: 
:ϑολέγουσιν ἐντολὴν λαϑραίαν λαβόντες ἐκ Ῥωμανοῦ, ὡς δ᾽ οἱ περὶ ἡ 
. τὸν Ῥωμανὸν διενίσταντο, αὐθαωιρέτῳ γνώμῃ καὶ προαιρέσει". καὶ ’ 
γὰρ δὴ καὶ ἐδόκει ἀγαναχτεῖν ὁ Ρωμανὸς ὡς παρὰ τὴν αὐτοῦ 9έ- 
λησιν γεγονότος τοῦ tgyow. ἢ μὲν οὖν τοῦ «díovzog ἀποστασίᾳ 
τοιοῦτον ἔσχε τὰ τέλος. 


9 ὃ gbx&s δὲ σ΄ 14 κατήντεσεν" diio» τὸ χωρίον κατονρο- 
μάζεται" κακεῖθεν C 18᾽ τονυβάχης C - "E 


que pro stbdito habeo, sed desertorem ae tyrannum pronuntio; qüi in- 
iussu meo hane rebellionem molitus est, ut ia se imperium. transferret, 
id cum intelligatis subditi mei, quod aequum est statnite; et tyrannide 
odiosa repudiata, ad deminum a maioribus suis imperium hereditario. 
consecutum revertimini," cum ad eastra pervenisset Simeon, et diploma 
exefeitni missum recitatum eiusque eegmita esset sententia, coeperunt 
omnes a Leone ad ijomanum imperateris patrem deaciscere. Leo prin- 
cipio "frustra conatus diplomatis lectionem impedire, mex paulatim se & 
seis deseri videns, desperatis rebus fuga salutem quaesivit. et comita- 
ins paueis quibusdam suorum fidissimis ad castellum pervenit eui nomen 
Áteus. inde repulsus castellum obtinui eui nomen Goeleontos, quasi 
einlationem Leonis, malo nimirum omine. ibi a Michaelo Gravi et mul- 
tis aliis ^gmine facto capitur. mittuntur ergo «mi eum Cpglin apducant, 
loans "lubaces et Leo-Pastehis; iique ei oculos eruunt, sive occulto, 
-ut quidam dicunt, Romani iussu, sive, quod Romanus asseverabat, qui 
et inique hoc ut nolente se factum ferre videbatur, sua spünte. hic finis 
fnit rebellionis. Phooae Leonis. | 
ᾶ 
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Συνέστη δὲ καὶ ἑτέρα ἐπιβουλὴ καεὰ Ῥωμανοῦ, παρά τινος 
D Κωνσταντίνου Ἀτηματηνοῦ, Zdafid τοῦ Κουμουλιανοῦ καὶ Miya2A 
κουράτωρος τῶν μαγγάνων" οὗτοι γὰρ νεανίας τινὰς καϑοπλίσαν-- 
τες κατὰ τὸ κυνήγιον ἐξελθόντα τὸν Ῥωμανὸν ἐπετρέψαντο διαχει- 
᾿ρίσασϑαι.. ὧν γνωσθέντων, καὶ συλληφϑέντες οἱ τῆς ἐπιβουλῆς 5 
πρωτουργοὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπηρώϑησαν καὶ διὰ μέσης τῆς dyo- 
ρᾶς περιήχϑησαν. συνῆν δὲ ταύτῃ τῇ ἀτίμῳ περιαγωγῇ xal «έων 
$ Φωχᾷᾶς, ἡμιόνῳ ἐφεζόμενος. | 
εὖ, «Κατηγορήϑη δὲ xal Ζωὴ ἥ βασιλὶς τῇ ζωῇ ἐπιβουλεύουσα 
τοῦ Ῥωμανοῦ, καὶ τοῦ παλατίου. κατάγεται, xü» τῇ τῆς ἁγίας 1: 
Εὐφημίας μονῇ ἀποκείρεται,. ἐξεβλήϑη δὲ τῆς πόλεως καὶ Θεο-- 
φύλακεος πατρίκιος καὶ Θεόδωρος ὃ παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως καὶ 
P 619 ὁ τούτου ὁμαίμων Συμεών, καὶ ἐν τῷ ὀψικίῳ διάγειν ἐξάχϑησαν, 
| ᾧς πάχα κατὰ Ῥωμανοῦ. μελετῶντες. ὑπούργησε δὲ πρὸς τὸν. 
ἐξοστρακχισμὸν τῶν τοιούτων ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλας Ἰωάννης ὃ 1 
"Kovgxovac, αἰφνίδιον συναρπάσας αὐτοὺς καὶ πλοίοις εἷς τὴν 
. περαίαν διαβιβάσας. . 

Τῇ δὲ xd' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς ἀνάγεται 'ϑωμανὸς εἷς τὴν 
τοῦ Καίσαρος ἀξίαν, καὶ “Ἰεκεμβρίῳ μηνὶ τῷ τῆς βασιλείας δια-- 
δήματι στέφεται, ἐπιτροπῇ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τοῦϑ 
πατριάρχου Νικολάου αὐτὸν ἀναδήσαντοςς. “Ῥωμανὸς δὲ ταινιω- 
ϑεὶς τῷ βασιλικῷ διαδήματι στέφει χατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῶν 
ἁγίων φώτων καὶ τὴν ἑαντοῦ σύζυγον Θεοδώραν. Μαΐῳ δὲ μηνὶ 


9 κεηματικοῦ C 4 κυνηγέσιον σ δ συλληφθέντων C 
6 πόλεως C 10 τοῦ ante Ῥωμανοῦ om C 1δὲείχαδε τε- 
κτάρτη C 29 τὴν d4l«v ἡμέραν C .a 


Aliae porro insidiae Romano sunt struetae a Constaiae quodam 
Ctemateno, Davido Cumuliano, et Michaelo curatore manganorum. ii 
adolescentibus quibusdam armatis negotium dederunt Romani, cum is 
venatum exiret, interficiundi. quibus cognitis et comprehensis, auctorig 
bus insidiarum oculi sunt eíffossi, et ludibrii causa per medium forum 
dreumducti, interque eos Leo Phocas mulae insidens. " 

Áccusata est etiam Zoe imperatrix quasi necem, Romano esset ma- 
chinata, et palatio submota ac rasa in monasterium S, Euphemiae de- 
trusa. electus etiam est urbe Theophylactus patricius, ac Theodorus. 
imperatoris paedagogus, eiusque germanus Simeon, quod in Romanum. 
aliquid moliti essent, iussique in Opsicio degere. ad hos deportandos 
operam contulit Ioannes Curcuas drungarius vigiliae, qui 609 subito ar- 
reptos ngvibus in opposiam continentem traiecit, * "D 

. βοβίκαι εἶ; mensis die 2€ Romano Caesaris dignitas delata ei, et, 
mense Decembbri imferatorio est redimitus diademate, & patriarcha Ni- , 
colao, permis&u imperatoris. coronatus autem die sacrorum luminum, 
Uxorem quoque suam 'Theodoram coronat, ei mense Maio, die penteco; 


[ 
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κατὰ τὴν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέραν στέφει καὶ τὸν ἑαυτοῦ B 
υἱὸν Χριστοφόρον διὰ Κωνσταντίνου τάχα, κατὰ μὲν τὸ φαινό- 
μενον ἐϑέλοντος καὶ καταδεχομένου διὰ τὴν βίαν, ἐν δὲ τῷ ἀφανεῖ 
ἀλύοντος xal τὴν συμφορὰν ἀποκλαιομένου εἷς ἑαυτόν. καὶ μόνοι 
βοἷ δύο κατὰ τὴν τοιαύτην προῆλϑον προέλευσιν. ᾿Ἰουλίῳ δὲ μηνὶ 
ἡ ἱνδικτιῶνος ἡ τῆς ἐχκλησίας γέγονεν ἕνωσις, ἐνωθέντων τῶν 
διαφερομένων μητροπολιτῶν τε καὶ χληρικῶν τῶν ἀπὸ Νικολάου 
πατριάρχου καὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς 
ξξορίζεε τὸν μάγιστρον “Στέφανον εἷς τὴν “Ἀντιγόνου νῆσον ὡς τῆς 
βασιλείας τάχα δριγνώμενον, καὶ μοναχὸν ἀποκείρει, σὺν αὐτῷ δὲ 
καὶ Θεοφάνην τὸν Τειχιώτην καὶ Παῦλον τὸν δρφανοτρόφον, τοὺς 
οἰχειοξάτους αὐτῷ. — ngoxívcov δὲ γενομένου ἐν τῷ τριβουναλίῳ, C 
αἰφνίδιον oi βασιλεῖς εἷς τὸ παλάτιον ὕποστρέφουσιν ἐπιβουλῆς 
εἰσης αὐτοῖς" κατασχεϑέντες δὲ οἱ ἔξαρχοι, ὃ τε πατρίκιος 
15/f0oévioc καὶ ὃ μαγκλαβίτης Παῦλος, τυφλωϑέντες καὶ δημευϑ έν-- 
τες ἐξωρίσϑησαν. ἠγάγετο δὲ τούτῳ τῷ ἔτει καὶ γαμβρὸν ἐπὶ τῇ 
αὐτοῦ ϑυγατρὶ “4γάϑῃ Ῥωμᾳνὸς ὃ βασιλεὺς “Τέοννα τὸν τοῦ “4ρ-. 
γυροῦ, ἄνδρα γενναῖον καὶ κάλλει σώματος καὶ ἰδέᾳ ὑπερφέροντα, 
συνέσει τε καὶ φρονήσει κοσμούμενον. | 
29 "Eyévevo δὲ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ xal τὰ κατὰ τὸν Ῥεντάχιον. 
φὗτος ἔξ Ἑλλάδος ὡρμημένος" τὸν ἑαυτοῦ γεννήτορα ἐπεχείρησεν D 
ἀχελεῖν. δεδιὼς δ᾽ ἐκεῖνος τὴν τοῦ υἱοῦ ἀταξίαν, πλοίου ἐπιβὰς 
ἔκλειε πρὸς τὸ Ἡγζάντιον ὡς τάχα τοῦ βααιλέως δεησόμενος ἄνα- 
κοπὴν γενέσϑαι τῆς τοῦ υἱοῦ ἀπαιδευσίας. ἀνιὼν δὲ κατεσχέϑη 


δ διῆλθον P 9 de τάχα τῆς (i. 16 γαμβρὸς 5 591 δὺμά- 
pesos € 23 τοῦ om C ' 


sacro) füium etiam suum Christifernm, Constantino palam quidem 
Voedente et proban£e, quia nihil contra vim poterat, Peculte autem 
aegre ferente et suam deplorante secum calahitatem. ac soli duo isti 
es in pompa processerunt. lulio mense, indictione octava, ad concor- 
diam redierunt metropolitae, et clerici, Nicolai et Enthymii patriarcha- 
rum causa hactenus iunc, ceterum Romanus imperator Stephanum 
qeriastrom in Antigoni insulam relegat, imperii affectati suspectum, et 
Tonachum facit, et cum eo T'heophanem 'Teichiatam et Paulum Orpha- 
motrophum, eius intimos. cum procensus fieret in tribunalio, insidiis 
delatis imperatores subito in palatium abiverunt. earum capti auctores 
Arsemigs patricius et Paulus Manglabita: eculi iis effossi et.relegati 
sunt, bona $oggm publicata. eodem anno Romanus filiam suam Agatham 
ia matrimonigm colgcat Leoni Argyri filio, viro generosé ac «orporis 

.  pulchfitudine.et prudentia praestanti. . 
Φ Sub idem tempus Rentacius natione Graecus, suum patrem inter- 
fcere conaretur, pater filii intemperiem metuens conscenso navigio 
ium versus navigavié, ap impgratore petiturus ut flij libidinem 


e . | N 
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παρὰ τῶν Σαρακηνῶν τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ. ὃ δὲ τούτου υἱὸς vno- 
χείριον ἔχων τὸν πατρῷον πλοῦτον, ἀνελθὼν μετ᾿ αὐτοῦ εἷς τὴν 
μεγαλόπολιν, τῷ ϑείῳ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας προσέδραμε, 
κἀν τούτῳ προσκαϑήμενος τὴν πατρικὴν κατεσπάϑα οὐσίαν. οὐκ. 
ἔλαϑε τοῦτο τὸν Ρωμανόν, ἀλλὰ γνοὺς ἐβουλεύσατο ἐξαγαγεῖν 5 
τοῦτον τῆς ἐκκλησίας καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ πληροφορίαν σχών, 
βασιλικὰ πλασάμενος γράμματα ὡς δῆθεν ἐχπεμφϑέντα πρὸς τὸν 
Συμεών, αὐτομολήσειν ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς Βουλγάρους. καὶ 
ἐλεγχϑεὶς τῆς τε οὐσίας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερεῖται. ᾿ 
P 620 “Αδραλέστου δὲ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν ἀποϑανόντος 10 

προεβλήϑη Πόϑος ὃ 3doyvodg. καὶ τῶν Βουλγάρων ἄχρε τῶν: 
Κατασυρτῶν ἐξελασάντων ἔξεισι καὶ αὐτὸς μετὰ τῶν ταγμάτων, 
καὶ κατασχηνοῖ κατὰ τὴν λεγομένην Θερμόπολιν». ἐκεῖθεν δὲ Ia 
χαὴλ ταγματάρχην τὸν τοῦ πατρικίου ἸΠωρολέοντος υἱὸν ἐπὶ xq 
τασκοπὴν τῶν Βουλγάρων ἐκπέμπει. ὃ δὲ ἀπροόπτως ταῖς βαρ-- 15 
βαρικαῖς ἐμπεσὼν ἐνέδραις, ἐπείπερ ἄφυκτα ἦν, τρέπεται πρὸς 
ἀλκήν, καὶ πολλοὺς τῶν Βουλγώρων ἀγελὼν καὶ τρεψάμενος, καε-᾿ 
oíav δὲ τυπεὶς καὶ αὐτός, ἐπανῆχεν εἰς τὴν βασιλίδα καὶ “μετὰ 
μικρὸν ἐτελεύτησε. τότε δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ “Ῥωμανῷ ἐπιβουλὴ 

B μηνύεται κατ᾿ αὐτοῦ, προστάτην ἔχουσα τὸν σακελλάριον “να- 40 
στάσιον, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως δῆϑεν ἀγωνιζόμενον" καὶ τῶν αἰτίων" 
συσχεϑέντων ἕχαστος xarà τὸ δόξαν ἐτειμωρήϑη τῷ βασιλεῖ Ῥω» 
μανῷ, τοῦ ᾿ἀναστασίου ἀποχαρέντος μοναχοῦ.  é& ἧς αἰείας καὶ 

. 6 Κωνσταντῖνος ὑποβιβάζεται, καὶ δέύτερος ἀνηγορεύετο βασιλεύς, 


: fd δὲ τ΄ υἱὸς] καὶ ὁ δεντάκιος 5. 7 βασιλικὴν 5 19 ἐξεῖ- 
ϑόντων C v . 


compesceret4. estque a Oretensibus Saracenis captus. filius paternarum e 
opum compos factus cumziis se Cpolin contulit ad Sophiae templum; 
ibique desidens paterna bona prodegit. Romanus re comperta templo 
eum educere et castigare intendit. quod Kentacius cum subodoraretun 
literis ab imperatore ad Simeonem confictis a! Bulgaros transfugere in- 
stituit, convictusque criminis oculis est et bonis spoliatus. . 
Mortuo Adralesto scholarum domestico Pothus Argyrus sufficitur. ὦ 
is, Bulgaris grassando usque ad Catasyrta prhgressit, copias contra eos 
educit; castrisque ad Thermopolin positis Michaelum cohortis praefe- 
ctum, patricii Moroleonis filium, speculatam emittit. «ui improviso in 
barbaricas delapsus insidia, cum fugae locus qon esset, vim parat; 
multisque Bulraris deiectis ac "pulsis, accepto letali vuln&pe &'polm re- 
dit, pauleque post moritur. tunc et Romano detectae sunt isidinae quas 
ipsi sacellárius Anastasius struxerat, nimirum 'pre Constantiho pfopu- 
£nans, harum,anctores ac conscios suo qttemque arbitratu Romanus pu- — « 
niit, Anastasio monacho facto. . Constantinumque exinde detrusum se- 
cundo locos se priore imperatore diciyiussit, praetendens hanc unam 


* 
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πρῶτος dà ὃ "Pouavóc, προφασισάμενος οὕτως μόνως δυνατὸν. 
εἶγαι κατευνασϑῆναι τὰς ἐπιβουλάς, διά τε πράγματα πρόσκαιρα᾽ 
χαὶ βασιλείαν φϑαρτὴν καὶ ἐπίκηρον ἐπιορκίᾳ περιπεσὼν καὶ 
τοῦ ϑεοῦ γενόμενος μήχοϑεν. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν πόλιν ἐφέ- 
£5 gt10 τῇδε. E m ΝΞ 
᾿ *O δὲ Συμεὼν πάλιν δύναμιν βαρεῖαν ἐκπέμπει χατὰ "Pu- €. : 
μαίων, ἔξαρχον ἔχουσαν ΧΧαγάνον ἕνα τῶν παρ᾽ αὐτῷ μέγα δυνα- 
μένων καὶ Τινικὸν τῶν ἱπποχόμων τὸν πρῶτον, οἷς ἐπέσκηψεν. 
κατ᾽ αὐτῆς ὡς τάχιστα τῆς πόλεως ἐχστρατεῦσαι. ὧν τὴν ἔφοδον 
1ο ἀναμαϑὼν ὃ βασιλεὺς ῬῬωμανός, καὶ λογισάμενος μή πως ἐπελϑόν-- 
τες τὰ κάλλιστα τῶν πλησιαζόντων 'τῇ πόλει παλατίων καὶ olxg-: 
μάτων πυρπολήσωσι, τὸν ῥαίκτωρα ᾿Ιωάννην ἅμα “Τέοντι xal 
Πόϑῳ τοῖς ““ργυροῖς ἐκπέμπει μετὰ πλήϑους ἱκανοῦ ἔκ τε τῆς βα- 
σιλικῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγματικῶν, οἷς συνῆν καὶ ὃ πατρίκιος 
ι5.4λέξιος καὶ δρουγγάριος τῶν᾽ πλωΐμων ὃ ἸΠωσηλὲ μετὰ τῶν ὑπ᾽ 
αὐτόν. “κατὰ δὲ τὴν & ἑβδομάδα τῶν νηστειῶν διατάξαντες τὸν 
λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς τῶν͵ Πηγῶν τόποις προσέμενον. ἐκεῖ- Ὁ 
ϑὲν δὲ τῶν Βουλγάρων ἀναφανέντων καὶ βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ 
καὶ σφοδρῶς ἐπελασάντων κατ᾽ αὐτῶν, φεύγει μὲν ὃ ῥαίχτωρ 
90 Ἰωάννης, σφάττεται δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγωνιζόμενος Φωτεινὸς πα- 
τρίκιος ὃ τοῦ Πλατύποδος υἱὸς καὶ ἄλλοι οὐκ ὀλίγοι. μόλις οὖν 
ὃ ῥαίκτωρ διασωϑεὶς εἰσῆλθεν εἷς τὸν δρύμωνα. τοῦτο καὶ MA- 
Σιος ὃ δρουγγάριος ποιῆσαι βουληϑείς, καὶ μὴ δυνηϑ tlg ἀνελϑ εῖν, 


9 διὰ zdlibri 9 ἐκσερατεύενΡ [10 λαβὼν C 18 πόϑον C 
15 ó] καὶ ὁ P . 16 αὐτὸν πλοΐμων. κατὰ C € on C 
99 ἐξέλαστρον margo C 


esse jusidiarum avertendarum rationem, ita ob fes fluxas et imperium 
caducum Romanus periurii se obligavit οὐ ἃ geo abalienavit, hic erat 
rerum urbanarum status. - 

Αἱ Bimeon iterum magnum contra Romanos emittit exercitum, duce 
Cbagano, uno suorum procerum, et Minico equisonum principe; man- 
datqué ut recta ad urbem contendant, Romanus de eorum adventu cer- 
ior factus, metuensque ne ii pulcherrima urbi propinquorum locorum 

alatia et aedificia incendio vastapent, loannem zectorem cum Leone et 
Potho Argyris bbviam ire iubet, exercitum ducentes validum ex impe- 
ratoriis sodalitatibus et cohortibus aliis contractum. adfuit iis etiam 
Alexius patricius et drüngarius rei navalis, & Moseles cum suis, quinta 
ieiuniorum sepfimana, exercitu in planitie Pegarum instructo substite- 
rumt. ibi Belgaris se-subito prodentibus et obscura cum vociferatione 
ac magno impetu irruentibus rector Ioannes fugam facit; ac patricius 
Photinus Latipedis filius pro e& pugnans aliique haud pauci obtruncan- 
tur. rector aegro seryatus in celocem evasit, idem facere volens Ále- 


xlus drungarius, cum adscesdere nequiret, de scalis celocis iq mare de- 
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ly τῇ τοῦ δρόμωνος ὑποβάϑρᾳ πεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὺν τῷ αὖ- 
τοῦ πρωτομανδάτωρε ἀπεηνίγη. “Τέων δὲ καὶ Πόϑος οἱ 24oyvool 
ἐν τῷ καστελλίῳ διαφυγόντες ἐσώϑησαν. τοῦ δὲ λοιποῦ πλήϑους 
oí μὲν τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἀπεπγέγησαν, οἱ δὲ 
σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, oí δὲ χερσὶ βαρβαρικαῖς συνελή-- 5 


P 651 φϑησαν. οἱ δὲ Βοὔλγαροι κατὰ πολλὴν τοῦ κωλύσοντος ἐρημίαν 


τά 16 τῶν Πηγῶν ἐνέπρησαν. παλάτια καὶ ἅπαν τὸ Σεενὸν ἐπυρπό- 
λησαν- | 

Εἰκοστῇ δὲ Φεβρουαρίου μηνός, lvduezudvog ἐ, ϑινήσκει 
Θεοδώρα ἢ σύμβιος Ῥωμανοῦ, καὶ ϑάπτεται ἐν τῷ Πϊυρελαίῳ "16 
ἀνηγορεύϑη δὲ «ὐγοῦστα 7, τοῦ βασιλέως Χριστοφόρου γυνὴ 5 
Σοφία. παρεγένετο δὲ καὶ ἔξ Ἰβηρίας ὃ κουροπαλάτης ὃ Ἴβηρ, 
καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διελϑὼν κεχοσμημένης λαμπρῶς μετὰ 
δόξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη" ὃν καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ 'ϑεοῦ 
σοφίᾳ ἀπέστειλεν ὃ βασιλεύς, τὸ κάλλος αὐτῆς ϑεάσασϑαι καὶ τὸ 18 
μέγεϑος. ἀπελθὼν οὖν καὶ τοῦ ναοῦ τὴν καλλονὴν χαταπλαγεὶς 
B καὶ τὸν πολυτελῆ κόσμον ὑπερϑαυμάαας, καὶ ἀληθῶς ϑεοῦ κατα- 
γώγιον τὸν ἱερὸν τουτονὶ χῶρον εἰπών, ὑπέστρεψεν εἷς τὰ ἴδεα. 
τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν εἰσβολὴν ποιησαμένων κατὰ τῆς Ῥω- 
μαίων χώρας, καὶ τοῖς παλατίοις τῆς βασιλίδος ἐγγισάντων Θεο-- 90 
δώρας, ὡς οὐδὲν ἦν τὸ προσιστάμενον, πυρὶ ταῦτα παρέδοσαν.. 
ὁ δὲ βασιλεὺς Ῥωμανὸς ἄριστον ποιησάμενος πολυτελὲς τοὺς τῶν 
ταγμάτων ἄρχοντας συνεκάλεσε" συνῆν δὲ τούτοις καὶ ὁ τὴν ἐπω- 
γυμίαν Σαχτίχιος, τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἐξκουβίτων. ἐπίδο-- 


9 εἰκάδι 5 19 κεκοσμημένος P . 19 εἧς οἱ 20 χώρας om C 


cidit cum suo protomandatore, et suffocatus est. Leo et Pothus Argyri" 
in castellum fuga se recefferunt. reliqua multitudo partim hostium ma- 

nus dum effugere volunt, in mari pereunt, alii ferro necantur, quidam 

capiuntur, Bulgari, nemine prohibente, Pegense palatium fotumque BSte- 

num incendio vastant, 


Vigesima Februarii die, Indictione decima, uxor Romani 'T'heodo 
moritur et in Myrelaeo sepelitur. Augustae nomen deinde gessit uxor 
Christiferi Sophia. tunc etiam ex Iberia venit Iber curopalates, splen- 
dideque ornatus per medium forum transiit, ac megna cum gloria et 
honore exceptus est. eum "imperator in aedem Jophiae misit, δέ eius 
molem ac pulchritudinem videret. quae is contemplatus magaa cum ad- 
miratione, fatusque hanc aedem vere esse dei receptaculum, domum re- 
diit. rursum deinde Bulgeri impressione facta usque ad palatium Theo- 
dorae Augustae pervenerunt, idque nemine defendente €remaverunt. 
Romanus convivio sumptuose instructo ad id duces militarium ordinum 


vocavit, interque hos Sacticium cehortis excabitorum praefectum, pro- 
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σιν δὲ λαμβανούσης τῆς εὐωχίας λόγος ἐκινήϑη περὶ τῶν BovAyá- 
gov. καὶ τοῦ βασιλέως ἐπαγωγὰ πολλὰ εἰρηκότος, πρὸς δρμὴν 
ἐπανιστῶντα ἐνθουσιώδη καὶ παρακαλοῦντα εὐψύχως ἐξελϑεῖν Ο 
κατὰ τῶν ἐναντίων καὶ τῆς σφῶν ὑπεραγωνίσασϑαι πατρίδος, 
ὅπάντες συνέθεντο ἑτοίμως ἐξελϑεῖν καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπεραγω- 
γίσασϑαι. ἕωθεν οὖν καϑοπλισϑεὶς ὃ Σαχτίκιος, ὕπισϑεν τῶν 
᾿Βουλγάρων γενόμενος καὶ εἷς τὸ τόπεδον αὐτῶν εἰσελϑών, 
τῶν πλειόνων ἐπὶ διαρπαγὴν σκύλων σχεδασϑέντων κατὰ τὴν χώ- 
ραν, πάντας τοὺς ἐν τῇ παρεμβολῇ εὑρεϑέντας κατέσφαξε. μαϑὸν 
τοοῦν τὸ πλῆϑος τῶν Βουλγάρων ὑπὸ τῶν διαδράντων τὸ γεγονὸς 
ὑποστρέφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. καὶ συμπλοκῆς γενομένης, 
ἀκμῆτες οἱ Βούλγαροι πρὸς κεχμηκότας μαχόμενοι καὶ ἀκραιφνεῖς 
πρὸς ἤδη τῷ προηγησαμένῳ πολέμῳ κεκακωμένους ἄνδρας τρέ- Ὁ 
πουσὲ τὸν Σακτίκιον σὺν ὀλίγοις τὴν προσβολὴν τῶν ἐναντίων. 
ᾧ δεξάμενον. γενναίως οὖν ἀγωνισάμενος καὶ πολλοὺς ἀνελὼν τῶν 
πολεμίων, ἐπειδὴ κατισχύετο, μεϑίησε τοῦ ἵππου τὸν χαλινόν, 
xal νὥτα δοὺς ἔφυγεν. ἔν sou δὲ ποταμῷ γενόμενος καὶ τοῦτον 
διαπερῶν, καὶ τῇ ἰλύϊ τοῦ ἵππου ἐμπαγέντος, καταλαμβάνεται 
παρὰ τῶν Βουλγάρων καὶ δέχεται πληγὴν καιρίαν κατὰ τῆς ἕδρας 
90 χαὶ τοῦ μηροῦ. καὶ τοῦ ἵππου δὲ ἀνασπασϑέντος ἐχ τῆς ἰλύος 
σπουδῇ Καὶ συνεργίᾳ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων, νῦν μὲν φεύγων, 
νῦν δ᾽ ὑποστρέφων μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐπιόντας ἄνα-- 
κόπτων Βουλγάρους, διασώζεταε μέχρε τῶν Βλαχερνῶν, καὶ 


*8 ἐξελθεῖν) ἀγωνίσασθαι, omissis καὶ τῆς--- πατρίδος C [19 ἀγω- 
ψφιζόμενοε C. 19 τῷ προηγησαμένῳ πολέβῳ post ἄνδρας C 
4 φευγεν C 18 δαὶ om C 


eedente convivio illatus est de Bulgaris sermo; et imperatore multa ad 
calefaciendos animos adque virtutem concitandos idonea |pcuto, cohor- 
tatoque eos ut fortiter in hostem iregt ac pro sua propuPnarent patria, 
universi alacgyn suam operam in' (Mfendendis Christianis promiserunt. 

idie prima luce armatus Sacticius Bulgaros ἃ tergo subsecutus est; 
ue eorum castra, plerisque praedatum per agros vagantibus 
omnes "qui in castris erant occi ex iis qui effugerant Bulgari re 
cognita in castra redeunt; commissaque pugna ipsi integri viribus de- 
fatügatos antegresso praelio Romanos fundunt, Sacticio cum pancis aliis 
eorum impetum fortiter" subsistentibus. * atque is cum aliquamdiu prae- 
clare pagnaeset 'multosque hostium ^deiecisset, cum premeretur, equo 

as t ac fugae ib dat. in cuiusdam autem amnis transitu equus 
in coeno cum haesisset, Bulgari eum assequuntur, vulgusque in anum et 
femur mortiferum accipit. equo tamen e^coego evulso industria famu- 
lorum, atQue iis riodo fugientibus modo ad ingrdentium Bulgarorum de- 
pulajonepe se wertentibus, usque ad Dlachernas evadit; positusque in 
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ἐν τῷ γαῷ τῆς ἁγίας σοροῦ τεθεὶς τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ ἐτελεύτησε, 
μέγω πένϑος οὗ τῷ βασιλεῖ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ καὶ παντὶ 
τῷ πλήϑει Ῥωμαίων ἀπολιπών. 

Ἐγένετο δὲ καὶ ἑτέρα τὶς ἀποστασία κατὰ τοῦ βασιλέως ἐν 
“Χαλδίᾳ, ὑποθήκῃ τοῦ στρατηγοῦντος αὐτῆς Βάρδα πατρικίου τοῦ. 5 
Βοϊλα. ἐξῆρχον δὲ τοῦ νεωτερισμοῦ ᾿“Αδριανός τις ΧΧαλδαῖος καὶ 
Τατζάτης δ' Φρμένιος, πλούσιοι σφόδρα. κατασχόντες οὖν οὗτοι 
φρούριον τὸ λεγόμενον Παϊΐϊπερτε κατὰ τοῦ βασιλέως ὡπλίζοντο. 
ἀλλ᾽ ὀξὺς ἐπιφανεὶς (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν ἐν Καισαρείᾳ ) ὃ τῶν 
σχολῶν ἐξηγούμενος ᾿Ιωάννης ὃ Κουρχούας τὴν σύστασιν διεσκέ- 10 
δασε, τοὺς ἐμφανεστέρους τῶν κατασχεϑέντων ἀποτυφλώσας καὶ " 
τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσήμους 
ἀϑῴους κελεύσας ὅπῃ βούλονται ἀπιέναι. μόνος δὲ 6 ΤΤατζάτης 
B φρούριον ἐπί τινος ὑψηλοῦ λόφου κατεσκευασμένον κατεσχηκᾷς, 
καὶ λόγον τοῦ μή τι κακὸν παϑεῖν δεξάμενος ἀπὸ τοῦ δομεᾳρίκου d 
τῶν. σχολῶν καὶ λαβών, εἰσῆλθεν ἐν τῇ βασιλίδι, καὶ τῇ τοῦ 
μαγκλαβίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴκῳ τῶν μαγγάνων ἐτηρεῖτο. 
δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀφθαλμῶν στερεῖται. 
Βάρδας δὲ ὃ Βοΐλας φιλίως πρὸς αὐτὸν διακειμένου τοῦ βασιλέως 
ἀπεχάρη μοναχύς, μηδὲν ἄλλο πεπονϑὼς ἀνιαρόν. 

Συμεὼν δὲ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων τὴν “Αδριδνούπολιν 
καταλαβὼν καὶ ταύτην χάραξι καὶ τάφροις περιστοιχίσας ἐπιμελῶς ἡ 
᾿ἐπολιόρχει. “ ἐστρατήγει δὲ τῆς πόλεως ὃ πατρίκιος “Ἰέων, ὃν. διὰ ᾿ 


90 


6 χάλδος C /.' 48 ὅπου βούλονται ἀπιέναι κελεύσας C —— πατζά- 
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templo S, Sepuldri proxima nocte vitam morte commutat, megno 
locu nbn imperatori modo ged et universd exercitui ac populo Regsano ᾿ 
relicto. | ) o. 
Alia deinde ab imperatore facta defectio $n Chaldia instinctu pa- 
tricii Bardae, cognomento Doilae, qui ei praesidebat. prineipes nova- 
rum rerum méliendarum fuerunt Adrfanus quidam Chaldaeus et 'Tatzales . 
Armenius, homines praedivites. ΘῈ occupato castello Paipertis contra 
imperatorem .arma sumebant. sed Ioannes Curcuas scholarum domestl4 
cus, qui tum forte Caesareae erat, celeriter supervenit et coitionemNMéam 
AMüssipavit. deprehensorumque primmiriis oculos eruit, et bon eorum 
publicavit, obscuros ac pauperes impune quo liberet discedere iussit. 
unus Tatzates castello quodam occupato, quod in sublimi erat situih 
colle, fide $mpunitatis a demestiéo scholarum actepta, Cpolin tenit, ibi- 
que manglabitae honore praeditus dn domo manganoruf& cwmptoditus est; 
cumque fugam moliretur, deprehenso oculi sus& effossi. Bardas Bdllos, : 
quod ei imperator bene volebat, nullam aliam poefam dedit quam qhod 
*asus et monachus est factusa B 
Tuterim Simeon Bulgarorum princeps Adrianopolin valle fossaque 
cingit et obsidet &a& magno studio oppugnat. , praeerat οἱ urbi Lee pa- 


«- 


^. 


HISTORIARUM COMPENDIUM, 8038 


τὴν ἄἀξόρροπον πρὸς τοὺς πολέμους δρμὴν ἸΠωρολέοντα ἐκάλουν. 
οὗτος εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ἐδέξατα, καὶ γενναιοτάτως ποτὲ C 
μὲν ἀπὸ τοῦ τείχους τοὺς προσιόντας τῶν Βουλγάρων ἠμύνετο, 
ποτὲ δὲ τὰς πυλίδας ἀναπεταννὺς ἐπετίϑετο σὺν ῥύμῃ ἀνυποστάτῳ 
5 χαὶ ῥᾳδίως ἐτρέπετο. ἐπεὶ δὲ ὃ σῖτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπιλελοί- 
πεε xol λιμὸς ἐπίεζε τοὺς ἔνδοϑεν χραταιός, μηδαμόϑεν ἐλπέδα 
ἔχοντες ἐπισιτισμοῦ, τῇ ἐνδείᾳ πεισϑέντες προδεδώκασι τὴν πόλιν 
καὶ ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις" ὃν χειρωσάμενος 
ὃ Συμεών, καὶ ὧν tlg τοὺς Βουλγάρους ἐνεδείξατο μεμνημένος 
10χαχῶν, μυρίαις αἰκίαις τιμωρησάμενος τελευταῖον ἀπέκτεινε ϑα-- 
γάτῳ τωκρῷ. ΒΒουλγάρους οὖν ἐπιστήσας φύλακας τῇ πόλει ὑπε-- D 
᾿χώρησεν" οἵτινες Ῥωμαϊκὸν στρατόπεδον ἀκηκοότες ἥκειν κατ᾽ 
αὐτῶν καταλιπόντες τὴν πόλιν ἔφυγον, καὶ πάλιν 7) “Αδριανούπο- 
λις ὑπὸ Ρωμαίους ἐγένετο. 

, Τότε δὲ καὶ “έων ὃ Τριπολίτης μετὼ δυνάμεως πολλῆς καὶ 
πλρίων πολεμικῶν ἐξῆλϑε κατὰ Ῥωμαίων" ὃν ᾧ τῇ νήσῳ adiuva 
ναυλοχοῦντα Ἰωάννης πατρίχιος καὶ δρουγγάριος τῶν πλωΐμων ὃ 
“Ῥωδηνὸς αἰφνίδιον ἐπιφφῳνεὶς ῥᾳδίως" ἐτρέψατο, . τῶν “4γαρηνῶν 
σχεδὸν πάντων ἀνῃρημένων, τοῦ δὲ Τριπολίξου μόνου φυγῇ τὴν 
90 σωτηρίαν πορισαμένου. “Σεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶγος f, ὃ 

ἄρχων BovAyaglag Συμεὼν πανστρατὶ xarà τῆς Κωνσταντινουπό- Ῥ 623 
| Aeg ἐχστρατεύεε, xal ληΐζεται μὲν ΠΠακεδονίαν, ἐμπιπρᾷ ϑὲ τὰ 
^— ἀπὲ, Θρῴκης χωρία, καὶ πάντα καταστρέφει τὰ ἐν ποσί, ἔγγιστα 


- 


.2 γενναιόξσαα 5. A πύλας C ᾿ 


, * 

tricius, quem ob praepropefhm ifhostes impetum vocabtt Moroleonem - 
quai stultum leonem. 1s oppugwetionem fortiter sustinebat, et modo - 
Bulgaros irruentes de muro profligabat, modo portis apertisdn eos acer- 
Fimum impetum dabat facileque pellebat. sed oppidani cibo deficiente 
ἃς fame graviter premente, cum alimentorum aliunde pgrandorum spes 
nulla affülgeget, penuria moti urbem, se ducemque Bulgaris tradiderunt. 
Simeon Leonem nactus, et recordatus quanta is mala Bulgaris intulis- 
set, innumeris suppliciorum formis excruciatum tandem acerba morte 
necavit Bulgaricoque in urbe relicto praesidio discessit. hoc praesidiugn 
audito cantra se venire Romanum exercitum urbe relicta fugit; atque 
eic Adrianopolis a Romanis est recepta. 


. Eo.tempore Leo etiam Tripolita um magna classe Romanos inva- 
sit. quem is Lemno naves in statid&e habentem subito adortus Ioannes 
Radenus patricius, rei S&avalis drungatius, facile vicit, Agarenis fere 
oibus exstinctis, *soloque 'Tripolita fuga elapso. mense Septembri, 
indictione secunda, Simeon Bulgarorum 3)winceps cum omnibus copils 
expeditiogem contra Cpolin suscipit; populatfsque Maeedéniam et in 
"Türaciang incendiis grasgatus, obviis quibusque vaaíatis, proxime Bla- 


i 
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dà Βλαχερνῶν στρατόπεδον πῆξας ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ 
τὸν πατριάρχην Νικόλαον καί τινας τῶν dy τέλει ὥστε περὶ εἰρή-- 
φης διαλεχϑῆναι. λαβόντες οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ὡς οὗδε- 
μέα τις ἐπακολουϑήσει ἐπιβουλή, καὶ τοῦ πατριάρχου τοῖς ὅρκοις 
ἀναθϑαρρήσαντος, γέγονε λόγος ὁποίους δεῖ τῶν συγκλητικῶν 5 
τούτῳ συνεξελϑεῖν. προεκρίϑη γοῦν 0 πατρίκιος Mas) ὃ Στυ- 
πειώτης καὶ Ἰωάνγης ὃ μυστικὸς καὶ παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ 
Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρὸς τὸν βασιλέα, κατελθὼν τοῦ 

B παλατίου, ἂν τῇ αὐτοῦ μονῇ τὴν κοσμικὴν ἀπεκείρατο τρίχα. 
ἀφικομένους οὖν αὐτοὺς πρὸς τὸν Συμεὼν καὶ μέλλοντας κρνεῖν 34 
λόγους περὶ εἰρήνης, τούτους μὲν ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν 
βασιλέα: ἹΡωμανὸγ ἐπεζήτει ϑεάσασϑαι" πεπληροφόρητο" γὰρ à»- 
doa συνετὸν αὐτὸν sb) xal ἀληϑῆ. ἀσπασίως δὲ ὃ ᾿Ῥωμανὸς 
ἐδέξατο τοῦτο. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ τοῦ Κοσμιδίου αἰγιαλῷ, 
κατεσκεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην ἀπόβασιν, ὥστε τὴν bd 
βασιλικὴν τριήρη διεκπλέφυσαν, ἐν αὐτῇ προσορμίζεσθαι, περε- 
φράξας αὐτὴν πάντοϑεν διατειχίσμασι. μέσον δὲ ϑριγκίον γενέσϑαι 
προσέταξεν, ἔνϑα ἀλλήλοιδ ἔμελλον δμελεῖν. ὃ δὲ Συμεὼν ἀπο-- 

C στείλας ἐνέπρησε τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὸν τὸν ἐν τῇ πηγῇ, 
ὃν ὁ βασιλεὺς ᾿Ιουστινιανὸς ἐδομήσατο, ἐπυρπόλησε δὲ καὶ τὰ £7 
κπύχλῳ σύμπαντα, καὶ δῆλος ἣν ἐκ τούτου μὴ εἰρήνην ᾿γτῶν. ὃ 
δὲ βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ γενόμενος τῶν βλαχερνῶν ἅμα τῷ πα- 
᾿τριάρχῃ; καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰσελϑὼὺν καὶ ἱκετηρίας ddàc &no- 


» 
6 τούτοις C 14 τοῦτον P 17 πκαραθύριον margo C 
21 ἀξιῶν P vagunee 


5 «- a 
cherrias castra ponit, inde postulat uf, ad se mittantur Nicolaus patriar- 
cha aliique procerum, de componenda pace collocuturi. datis mutuo 
obsidibus, ut ab insidiis omnia tuta essent, ac patriarcha iuramentis 
fidente, quaetitam est qui senatores cum eo exire deberent. delecti 
patricius Miclianelus Stypeiota et loannes mysticus ac tum bernanda- 
rum rerum socius: nam loannes réctor apud imperatorem tus crimi- 
nis iam tum palatio discesserat, inque suo monasterio monachus factus 
erat. cum legati ad Simeonem venissent ac de pace essent collocsturi, 
δία eos Bulgarus dimisit ut ostenderet se ipsius ratoris gongressum 
expetere, quem pro certo habebat virum esse prudentem atque vera- 
cem, pereratm id fuit Romano, misitque illico qui in litore Cosmidii 
in mari tutissimum egressui e nd&ve locum pararent, ut eo imperatoria 
triremis appellere posset. enum unique munitionibus circumdedit; ac in 
medio iussit tabulatum attolli, in quo eranj cóftocqturi. interim Simeon 
missis suis templum deiparae ad Fontem incendit, ab lustiniano condi- 
tum. sed et vicina circum" omnia igne vastabat; satisque apparebat 
pacem ei cord* non esse. Romanus cum patriarcha fanum BlAchernense 
et sacrum sepulchrüm ingressus, deum compreomtus, accepto Ueatae vir- 
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δοὺς τῷ ϑεῷ, τὸ ὠμοφόριον τῆς Otoróxov λαβὼν ἐξήει τοῦ ναοῦ, 
ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν στόλον κοσμή- 
σας ἀριπρεπῶς τὸν ὡρισμένον κατείληφε τόπον. ἐννάτη τοῦ Nosu- 
βοίου μηνὸς ἦν ὅτε ταῦτα ἐγίνετο, παρεγένετο δὲ καὶ ὃ Συμεών, 
5 πλῆϑος ἐπαγόμενος εἷς πολλὰς διῃρημένον τὰς παρατάξεις καὶ τὰς 
ἰδέας" oi μὲν γὰρ ἦσαν χρυσάσπιδες καὶ χρυσᾶ δόρατα ἔχοντες, 
oí δὲ ἀργυράσπιδες, oi δὲ χαλχάσπιδες, oi δὲ ἀλλῃ χροίᾳ, ὥς πῇ Ὁ 
ἑχάστῳ ἐδόκει, ἐκεκύσμηντο. οἵτινες μέσον αὐτὸν εἰληφότες τὸν 
Συμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν Ρωμαϊκῇ τῇ φωνῇ. πάντες δὲ οἱ 
Ὁ ἐν τέλει καὶ ὃ ἀστικὸς δῆμος ἐκ τῶν τειχῶν ἐϑεῶντο τὰ δρώμενα. 
πρῶτος οὖν ὃ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς τὴν εἰρημένην ἀποβάϑραν κατα- 
λαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετος, ὅμηρα δὲ δόντες ἀλλήλοις, καὶ 
τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διερευνήσαντες ἀχριβῶς, μή πού τις 
δόλος ἢ ἐνέδρα κρύπτηται, τότε κατελϑεῖν τὸν Συμεὼν τοῦ ἵπποῦὺ 
ιθξς προετρέψαντο καὶ εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέα. ἠσπάσαντο γοῦν 
ἀλλήλους, καὶ περὶ εἰρήνης ἤρξαντο διαλέγεσθαι. φασὶ δ᾽ οὖν 
εἰπεῖν τὸν “Ῥωμανὸν πρὸς τὸν Συμεὼν “ἀχήχοά σε Χριστιανὸν ἄν- P. 694 
ϑρώπον καὶ θεοσεβῆ, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις 
συμβαίνοντα. εἶ μὲν γὰρ ἀληϑῶς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, στῆσόν 
ΛΟ ποτε τὰς ἀϑίκους σφαγὰς xal τὰς χύσεις τῶν ἀνοσίων αἱμάτων, 
καὶ σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν 
καὶ ὀνομαζόμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς 
αἵμασιν ὁμοπίστων Χριστιαβῶν. ἄνϑρωπος εἶ καὶ αὐτός, ϑάνα- 
τον προσδοκῶν καὶ ἀνάστασιν xol κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν τῶν βε- 
18 ἀποβάϑρησιν C 19 ἀληθὴς € 23 ὁμοπίστων om C 


ginis humerali, templo exiit, cumMjue et se diligenter armasset et comi- 
ἰδία suum decenter ornasset, ad definitum locum se contulit. acta haec 
nona die Decembris, eodem venit et Simeon, multitudinem adducens 
variis ordinibus ac formis distinctam: alii namque erant aureis. scutis 
ornati et aureis hastis, alii argenteis clypeis, alii aereis, alii aliórüm 
colorum, prout cuique visum fuerat. ii in medium sui Simeonem reci- 
piebant, ac Romana voce regení consalutabant. omnes proceres et ci- 
vium multitudo, quae gererentur, de muris spectabant. prior Romanus 
locum exscensionis dictum occupavit, et Simeonem exspectavit. datis 
ultro citroque obsidibus, Bulgari cum locum diligenter pervestipassent, 
ne quis dolus aut insidiae laterent, Simeonem equo descendere iusse- 
runt et ad imperatorem intrare, ibi €um se mutuo consalutassent, de 
pace colloqui coeperunt. ac ferunt Romanum haec verba ad Bulpgarum 
ecisse. "hominem te esse Christianum. et pium sudivi, sed facta tua 
famae minime respondent, si enim re vera es Christianus, finem tan- 
dem fac caedium et fundendi sanguinis insontis, pacemque cum nobis 
Christianis Christianus et ipse compone, ueque fac ut dextrae Christia- 
morum polluantur sanguine eundem Christum colentinm; homo et ipse 
es, mortem operiens et resurrectionem et iudicium ἂς dignam: vita acta 
Georg, Cedrenus tom. Il. 20 
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βιωμένων. σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὔριον εἷς xóvey διαλυϑήσῃ. 
εἶ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε τούτου ἐμπλήσω εἰς κόρον. 
μόνον ἄσπασαι τὴν εἰρήνην καὶ ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα καὶ 

B αὐτὸς. βίον ζήσεις εἰρηνικὸν xol ἀναίμακτον, καὶ oi Χριστιανοὶ 
παύσωνταί ποτε xaz? ἀλλήλων ὅπλα κινοῦντες." καὶ ταῦτα μὲν 6 
εἶπεν ὃ βασιλεύς, αἰδεσϑεὶς δὲ ὃ Συμεὼν τὴν τούτου ταπείνωσιν 
ὑπέσχετο τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι. καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους 
διεχωρίσϑησαν, τοῦ βασιλέως δώροις μεγαλοπρεπέσι δεξεωσαμένου 
τὸν Συμεών. συμβέβηκε δέ τι τεράστιον τότε, ὡς ἄξιον εἶναι καὶ 
διηγήσασϑαι. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων δμιλούντων ἄνω- 10 
ϑὲν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, χλάγξαι τε καὶ ἀλλήλοις συμμῖξαι καὶ 
παραυτίκα διαζευχϑῆναι, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλϑεῖν, τὸν 
à ἐπὶ τὴν Θράκην ἀποπτῆναι. τοῦτο δὲ οἱ περὶ τὰς ὄρνιϑοσύο- 
zac ἐπτοημένοι οὐκ αἴσιον ἔχριναν oluvóv* ἀσυμβάτους γὰρ δια-- 

C λυϑήσεσθϑαι ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους ἔφησαν. ὁ δὲ Συμεὼν 15 
ὑποστρέψας τοῖς οἰκείοις ἄρχουσι τὴν τοῦ βασιλέως ἐξηγεῖτο με- 
τριότητα καὶ τὸ πρὸς τὰ χρήματα προετικόν τε καὶ ἐλευϑέριον. 

Κατὰ δὲ τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστουγέννων, ἱνδικτιῶνος β΄, 
“ΡῬωμανὸς ὃ βασιλεὺς στέφει τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, Στέφανον καὶ 
Κωνσταντῖνον, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ" τὸν δὲ λοιπὸν υἱὸν αὐτοῦ 90 
Θεοφύλακτον ὁ πατριάρχης ἀπέκειρε κληρικόν, χειροτονήσας a- 
τὸν ὑποδιάχονομ, προχειρισάμενος καὶ σύγκελλον, πρότερον διελ-- 
ϑόντα εἷς τὰ ἅγια μετὰ τοῦ τάγματος τῶν ὑποδιακόγων. ἐτίμησε 
δὲ καὶ τὸν μυστικὸν Ἰωάννην χαὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον 

11 κλάγξαι --- 18 ἀποκτῆσαι om C 91 θεοφύλαχεος C 


mercedem. hodie vivis, et cras in pulverem dissolveris, si divitiarum 
cupiditas te ad haec agenda impellit, ego ad satietatem usque te iis 
opplebo; tantum pacem amplectere et concordiam dilige, ut ipse quoque 
vitam pacatam degas ac incruentam, et tandem Christiani desinant con- 
tra se invicem arma ferre." his verbis hacque submissione imperatoris 
ad verecundiam ductus Simeon promisit se pacem facturum; et icta 
salutatione discessum est, cum quidem magnificentissima dona Simeoni 
imperator dedisset. dignum est relatu prodigium quod tnnc accidit. 
nam ferunt colloquentibus principibus duas aquilas supra eos volitasse, 
et cum clangore se coniunxisse, moxque divulsas fuisse, ita ut altera ad 
urbem sitera in Thraciam avolaret. id, qui augurio aliquid tribuebant, 
signum inauspicatum interpretati sunt, et infecta pace discessum iri iu- 
dicarunt. Simeon ad snos reversus proceribus moderationem imperatoris 
et liberalitatem narravit. . 
Festo Christ natalitio, indictione secunda, Romanus duos suos filios 
Stephanum et Constantinum coronat in magno templo: reliquum Theo- 
phrlactam patriarcha radit ac clericum facit, et subdiaconum ac syncel- 
designat, cum prius in sanctuarium intrasset officium subdiaconi 
gerens. loannem porro mysticum et gubernandarum reram socium pa- 
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xal ἀνθύπατον. δὲ αΐου μηνός, ἱνδικτιῶνος γ', τελευτᾷ ὃ Ὁ 
πατριάρχης Νικόλαος, κρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀναρρήσει ἔτη ey * 
xai καϑίσταται “ὐγούστῳ μηνὶ πατριάρχης 0 τῆς ᾿Δμασείας μη-- 
τροπολίτης Στέφανος. κατηγορήϑη δὲ καὶ ὃ μυστικὸς ὡς τὴν 
5 βασιλείαν σφετεριζόμενος, καὶ ὑποϑήκῃ τοῦ πατρικίου Κοσμᾶ καὶ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου, μνηστευομένου τοῦτον εἷς τὴν ἑαυτοῦ 
ϑυγατέρα, καταβιβάζεται τοῦ παλατίου. συγχωρεῖται δ᾽ ὅμως 
εἰσέρχεσϑαι καὶ προσχυνεῖν τὸν βασιλέα" στέργων γὰρ αὐτὸν ὅ 
βασιλεὺς τελέως ἀπώσασθαι οὐκ ἐβούλετο. ἐγκειμένων δὲ τῶν 

10 χατηγόρων καὶ σαφῆ δεικνύντων τὴν κατηγορίαν, ἐρευνήσας ὃ βα-- P. 695 
σιλεὺς καὶ ἀληϑῆ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ εὑρῶν λαληϑέντα ἔμελλε κατα- 
σχεῖν καὶ ἐξετάσαι" 0 δὲ τοῦτο προγνοὺς φυγῇ τὴν IMovoxáozavoy 
μονὴν καταλαμβάνει καὶ ἀποχείρεται μοναχός. τὸν δὲ πατρίκιον 
Κοσμᾶν καὶ λογοθέτην αἰκισάμενος ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ὡρολογείῳ 

15 παρέλυσε τῆς ἀρχῆς. προβάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ μυστικοῦ Ἰωάννου 
τὸν πρωτοβεστιάριον Θεοφάνην παραδυναστεύοντα. ἐγένετο τηνι-- 
καῦτα καὶ σεισμὸς ἐν τῷ ϑέματε τῶν Θρᾳκησίων καὶ χάσματα γῆς 
χαταπληκτικά, ὥστε πολλὰ χωρία καὶ ἐκκλησίας αὐτάνδρους κα- 
ταποϑῆναι. . 

40 Mag δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ιε΄, εἰσβολὴν Συμεὼν ὃ τῆς 
Βουλγαρίας ἄρχων ἐποιήσατο χατὰ Χρωβάτων, καὶ συμβαλὼν Β 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἡττηϑεὶς ἐν ταῖς τῶν ὁρῶν δυσχωρίαις ἅπαν τὸ 

9 τρισκαίδεκα C 4 κατηγορηϑεὶς C 5 καὶ ante 9209. om C 


11 λαληϑέντα moo» C 19 ἐξάσαι 5 16 πρωτοβεστιάρην C 
ϑεοφάνιος C 40 ἐ C Συμεὼν om C 


tricia ao proconsulari dignitate ornavit imperator. die Maii decima 
quinte, indictione tertia, moritur Nicolaus patriarcha, cum a secunda 
ignatione munus suum geesisset annos tredecim. Augusto mense 
sucoessor ei creatur Stephanus, AÁmasiae metropolita. porro mysticus 
affectati imperii defertur, ad hoc usus consilio Cosmae patricii logotlie- 
tae dromi, qui eum sibi generum ambiebat, et palatio eiicitur, permisso 
tamen ut adorapdi imperatoris causa id ingrederetur. nam imperator 
eum diligebat, ideoque prorsus excludere nolebat. instantibus tamen 
mocusatoribus, et crimina ei obiecta vera esse demonstrantibus, impera- 
tor rem perscrutatus, cum deprehenderet non aliter quam ii rettulerant 
habere, capere mysticum et quaestiones de eo exercere statuit. quod 
is praesentiens in monasterium Monocastanum confugit, ibique monachus 
est fattus. — patricium Cosmam logothetam in Horologio imperator male 
multatum officio deposuit, loco mystici substituit protovestiarium 'Theo- 
phanem, et eadem potestate auxit. sub idem tempus in Thracia terrae 
motus hiatusque terribiles füerunt, multaeque domus et templa una cum 
ipsis hominibus absorpta sunt. 
Maio mense, indictione 15, Simeon Bulgarorum princeps in Chro- 
batos duxit; ab iisque in angnstiis montium praelio victus omnem suum 
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ἑαυτοῦ ἀπώλεσε στράτευμα. Ἰωάννης δέ τις ἀστρονόμος προσ-- 
ελϑὼν τῷ βασιλεῖ ἔφησεν ὡς εἶ πέμψας ἀποχόψει τὴν κεφαλὴν τῆς 
ἱσταμένης ἄνωθεν τῆς ἐν τῷ Ξηρολόφῳ ἁψῖδος καὶ πρὸς δύσιν 
βλεπούσης στήλης, ἀποθανεῖται ὃ Συμεὼν παραυτίκα" αὐτῷ γὰρ 
ἐστοιχειῶσϑαε τὴν τοιαύτην στήλην. ὁ ὁὲ τοῖς ἐκείνου πιϑήσας 5 
λόγοις ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν τῆς στήλης" xal αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, καϑὼς 
ἀχριβωσάμενος ἔγνω ὃ βασιλεύς, ὃ Συμεὼν ἐν Βουλγαρίᾳ τέϑνηκε 
»ó0Q κατακαρδίῳ ἁλούς: — — : | 

C Οὗ τελευτήσαντος τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν Πέτρος κατ- 
ἔσχεν ὃ ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου τοῦ 10 
Σουσουρβούλου, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὃ Συμεὼν 
κατέστησε" ἹΠιχαὴλ γὰρ τὸν ἐκ τῆς προτέρας ἀποτεχϑέντα παῖδα 
αὐτῷ ἔτι ζῶν ὃ. Συμεὼν ἀπέκειρε μοναχόν. τὰ γοῦν πέριξ ἔϑνη, 
Τοῦρκοι Σέρβοι Χρωβάτοι καὶ οἱ λοιποί, τὴν τοῦ Συμεὼν ἀνα- 
μαϑόντες τελευτὴν ἐχστρατεύειν κατὰ Βουλγάρων ἐβουλεύοντο. 15 
κατέσχε δὲ καὶ λεμὸς μέγας σὺν ἀκρίδι τὸ Βουλγάρων ἔϑνος, layv- 
ρῶς ἐκπιέζων καὶ καταδαπανῶν τὰ πλήϑη καὶ τοὺς καρπούς. ἐδε- 
δοίχεσαν μὲν οὖν οἵ Βούλγαροι καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἔψοδον ἐϑνῶν, 

Ὁ ἐδεδέεσαν δὲ πλέον τὴν τῶν “Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. βουλευσάμενος 
οὖν ὃ Πέτρος μετὰ. τῶν περὶ αὐτὸν ἔγνω δεῖν ἐπιστρατεῦσαε “Ῥω- 30 
μαίοις ἐπὶ καταπλήξει. χαταλαμβάνουσι τοίνυν τὴν ἸΪακεδονίαν. 
εἶτα μαϑόντες ὡς ἔξεισι κατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεύς, πέμπουσι λάϑραᾳ 
τινὰ μοναχὸν Πέτρος τε ὃ ἄρχων Βουλγαρίας καὶ ὃ τῶν παίδων 


4 στήλης om C 11 σουρσουβούλη C 19 ἐγκατέσεησε C 

21 κατα. --- Ἰϊακεδονίαν om C | 
amisit exercitum. loannes autem quidam astronomus Romanum acces- 
sit, eumque monuit uti mittat aliquem qui amputet caput columnae, 

uae supra Xerolophi fornicem posita Occidentem respiciebat: ita enim 
Simeonem, cui illa fatalis erat, statim periturum. exsecutus hoc est 
imperator; et qua hora statuae fuit abscissum caput, ea ipsa, qos di- 
ligenti inquisitione Romanus postea deprehendit, Simeon in Bulgaria 
cordis morbo interiit. 

Morte eius Bulgariae dominium ad Petrum rediit, filium eius ex 
secunda uxore, sorore Georgii Susurbuli, quem et tutorem suis liberis 
Simeon constituit. nam Michaelum idem ex priore sibi natum coniuge, 
viventem adhuc monachum fecerat. vicinae igitur gentes, 'lurci Servi 
Chrobatae atque alii, audita Simeonis morte Bulgaros bello petere sta- 
tuebant. sed et fame graviter premebantur Bulgari, et locustae fruges 
eorum depopulabantur atque absumebant. itaque Bulgaris cum aliarum 
rentium tum Romhnorum praecipue in se expeditionem metuentibus, 

etrus re cum suis deliberata in Romanos bellum suscipit, ut iis terro- 
rem incuteret. cumque in Macedoniam pervenisset, audito imperatorem 
Romanum contra se cum exercitu proficisci, ipse et Georgius liberorum 
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τοῦ Συμεὼν ἐπιτροπεύων Γεώργιος, γράμματα ἐπαγόμενον. ὧς 
βούλοντωι δὲ “Ῥωμαίοις σπείσασθαι, τὰ γράμματα ἔφραζεν, εἰ 
αἱροῦνται δέ, καὶ γαμικὸν συστήσασϑαι συνάλλαγμα μετ᾽ αὐτῶν. 
ὃν ἀφικόμενον ὁ βασιλεὺς ἀσμενέστατα προσδεξάμενος, εὐθέως 
5 ἀπέστειλε μετὰ δρόμωνος μοναχὸν τινὰ Θεοδόσιον καὶ Κωνσταντῖ- 
voy βασιλικὸν κληρικὸν τὸν ' Γύδιον, συλλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις P 696 
τὰ εἰς εἰρήνην ἐν Meonufigla. οἵτινες παραγενόμενοι καὶ τὰ eixóra 
διαλεχϑέντες ὑπέστρεψαν διὰ ξηρᾶς ἅμα Στεφάνῳ vul περιωνύμῳ 
ἐν Bovyopín* κατόπιν δὲ τούτων παρεγένετα καὶ ὃ ἐπίτροπος 
10 Γεώργιος ὃ τοῦ Σουρσουβούλου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιφανῶν. 
καὶ εἰς ὄψιν ἐλθόντες τῷ βασιλεῖ, ϑεασάμενοι δὲ καὶ τὴν ϑυγα-- 
τέρα “Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως Ἰαρίαν καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ μεγάλως 
ἀρεσϑέντες (ἦν γὰρ ὑπερφέρουσα τῷ κάλλει), ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ 
διὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα ποιησώμενοι πρότερον nol 
15 τῆς εἰρήνης. ἀπεστάλη δὲ καὶ Νικήτας μάγιστρος, ὃ τοῦ βασι- 
λέως συμπένϑερος Ρωμανοῦ, ὑπαντῆσω καὶ ἀγαγεῖν τὸν Πέτρον B 
μέχρι τῆς βασιλίδος. οὗ καταλαβόντος ἐν Βλαχέρναις, ὃ βασι- 
λεὺς μετὰ τριήρους ἐλϑὼν τοῦτον ἐδέξατο xal ἠσπάσατο καὶ φιλο- 
τίμως ἐδεξιώσατο. ἀλλήλοις οὖν τὰ εἰκότα προυσομιλήσαντες τά 
Φ0τε τῆς εἰρήνης σύμβολα καὶ τὰ τοῦ γάμου ἐπεραιώσαντο, τοῦ 
πρωτοβεστιαρίου Θεοφάνους ἐν πᾶσι μεσολαβοῦντος. καὶ τῇ vw 
τοῦ ᾿Ὀὐχτωβρίον μηνὸς ἐξελϑὼν ὃ πατριάρχης Στέφανος, ἅμα τῷ 


1 ἔφραξε δὲ τὰ γράμματα eg βούλονται ᾧ. C 10 covocov- 
Bovig € 18 ἐδέξατο καὶ om C 19 ἐδέξατο C 20 τὲ 
om C τὰ om C 21 ἐπὶ € 22 ὀκτωμβρίου C 


Simeonis tutor occulte monachum cum literis mittunt, quibus contineba- 
tur cu Bulgaros cum Romanis pacem ac foedus copiungere, ac si 
Romanis ita videretur, nuptiis inter gentes contractis id firmari. iis 
literis acceptis Romanus, cum rem quam maxime probaret, statim celoce 
emisit "Theodosium quendam monachum et Constantinum Rhodium cle- 
ricum aulicum, qui in Mesembria cum Dulgaris de pace colloquerentur. 
quo in colloquio cum res commode esset tractata, legati per continen- 
tem iu urbem redierunt, comitante Stephano, cuius magnum erat inter 
Bulgaros nomen; eosque subsecutus est Georgius Sursubulus aliique il- 
justres aliquot viri. hi ut cum imperatore congressi filiam Christiferi 
Caesaris Mariam viderunt, eamque (erat enim formae praestantissimae) 
magnopere probaverunt, pacta pace, Petrum missis literis absque mora 
venire jusserunt. missus est etimn Nicetas magister, filii Romani socer, 
qui Petro obviam iret eumque Cpoliti deduceret, ubi ad Blachernas 
veuit Petrus, imperator triremi eodem vectus eum excepit ac salutavit 
et honorifice tractavit; iisque inter se uti ex re erat collocutis, pacta 
pacis et matrimonii composita sunt, in omuibus iis protovestiario T heo- 
phane medium ae ferente. Octobris die octava, patriarcha Stephanus 
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πρωτοβεστιαρίῳ Θεοφάνει καὶ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ, εὐλόγησε Πέ- 
gov τε καὶ αρίαν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτύκου τῆς Πηγῆς, 
παραγνυμφευόντων τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ τοῦ Σουρσουβούλου. 

C φαιδρῶν δὲ καὶ πολυτελῶν γενομένων τῶν γάμων, εἰσῆλϑεν ὅ 
πρωτοβεστιάριος ἅμα τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει. 5 
τρίτην δὲ μετὰ τὸν γάμον ἑστίασιν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑρᾳ 
ποιήσας ὃ βασιλεύς, παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλικοῦ δρό- 
μωνος ἱσταμένου, συνειστιάϑη τῷ Πέτρῳ. παρῆσαν δὲ τῇ εὐωχίᾳ 
καὶ Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς καὶ Χριστοφόρος. ἐγένετο δὲ στά- 
σις οὗ μικρὰ παρὰ τῶν Βουλγάρων, ἐνισταμένων πρότερον εὔφη- 10 
μιηϑῆναι τὸν Χριστοφόρον, εἶτα τὸν Κωνσταντῖνον" ὧν τῇ ἐν- 
στάσει παραχωρῶν ὃ βασιλεὺς “ΡῬωμανὸς ἐκέλευσεν οὕτω γενέσϑαι. 
πάντων δὲ τῶν ἐν τοῖς τοιούτοις εἰωϑότων γίνεσϑαε συντελεσϑ έν-- 
των, ἀπῆρεν ἡ Magla σὺν τῷ οἰκείῳ συζύγῳ καὶ τῆς πρὸς Βουλ- 
γαρίαν ἥψατο, προπεμφϑεῖσα παρὰ τῶν γονέων αὐτῆς καὶ τοῦ 15 
πρωτοβεστιαρίου μέχρι τοῦ "Effóóuov. καὶ τὰ μὲν ἐν τῇ πόλει 
τοῦτον ἐτελεῖτο τὸν τρόπον. 

Ὁ δὲ δομέστικος τῶν σχολῶν Ἰωάννης μάγισερος ὃ Κουρ- 
κούας, ἄγων καὶ φέρων τὰ τῆς Συρίας καὶ ἅπαν ἀντίξουν κατα- 
στρεφόμενος, καὶ πλεῖστα φρούρια καὶ ὀχυρώματα καὶ πόλεις 80 
βαρβαρικὰς καϑελών, ἔφϑασε καὶ μέχρι τῆς περιβοήτου ϊελιτη-- 
vic, πολιορχίᾳ δὲ τοὺς ἔνδον στενοχωρήσας ἠνάγκασε πρὸς συμ- 


βάσεις ἰδεῖν. παρεγένετο οὖν πρὸς αὐτὸν ᾿“πόχαψ ὃ τοῦ “ἥμερ 


8 σουρσουβούλη C 18 πράττεσθαι C 23 ἐλθεῖν, appo- 
sito ad marginem ye. δεῖν, C 


cum protovestiario 'Theopbane et universo senata egressus, coniugiam 
Petri et Mariae iu fano deiparae ad Fontem sacrum faustumque esse 
iussit, sponsam comitantibus 'T'heophane et Sursabulo, nuptiis magnifice 
et sumptuoso cam splendore confectis, protovestiarius cum filia Caesaris 
urbem intravit. tertium a nuptiis convivium instituit imperator ad Fon- 
tem, in loco ubi e navibus exire solebant, stante imperatoria celoce in 
eo loco; adhibuitque convivio Petrum, Constantinum imperatorem ac 
Christiferum. ibi haud leviter tumultuati sunt Bulgari, Christiferum 
Constintino in faustis acclamationibus praeponi debere contendentes. 
eorumque petitioni imperator morem gessit. omnibus peractis quae in 
tali re fieri assolent, Maria cum suo marito solvit et iu Bulgariam iter 
iniit, deducta ἃ parentibus et protovestiario usque ad Hebdomum. δος 
pacto res in urbe actae, 

At Ioannes Curcuas, magister ac scholarum domesticus Syriae, res 
agendo ac ferendo et obvia omnia proruendo, plurimaque castella et 
munitiones atque urbes barbaricas evertendo, usque ad nobilem illam 
Melitenam pervenit, eamque obsessam eo necessitatis redegit ut ad pa- 
cificaüonem obsessi cogerentur spectare. venit ergo ad eum Ap 
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ἔχγονος, ἀμηρᾶς ὑπάρχων ἹΠελιτηνῆς, xal 242000149. ὃ τῶν ἐν 
αὐτῇ κατάρχων ταγμάτων" οὗς προσδεξώμενος ὃ δομέστικος ἷλα-- Ῥ 627 
ρῶς καὶ μετὰ προσηνείας πρὸς τὸν αὐτοκράτορα ἐξαπέστειλεν. 
ἐντυχόντες οὖν αὐτῷ καὶ εἰρηνικὰ ποιήσαντες σύμφωνα ὑπέστρε- 

5 ψαν εἰς τὰ ἰδια, τοῖς φίλοις καὶ συμμάχοις “Ρωμαίων καταγρα-- 
φέντες καὶ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν ὁμοφύλων καϑοπλιζόμενοι. τε- 
λευτήσωντος δὲ τοῦ ᾿Απόχαψ καὶ τοῦ ᾿ἐποσαλὰϑ' διελύϑη τὰ τῆς 
εἰρήνης. ἐκστρατεύει οὖν κατ᾿ αὐτῶν ὃ εἰρημένος δομέστικος, ᾧ 
συνῆν μετὰ τῶν "Ἀρμενίων καὶ ὃ μάγιστρος ὃ Πελίας. καὶ πρό- 

10 repov μὲν πολέμῳ τοὺς ἸΠελιτηνοὺς συνήλασαν εἴσω τείχους κατα-- 
τολμήσαντας ἀγντιποιήσασϑαι τῶν ὑπαίϑρων" ἔπειτα περικαϑί- B 
caris τὴν πόλιν καὶ μετὰ συντονίας ταύτην πολιορχήσαντες πολέ- 
pov νόμῳ κατέσχον. κατέδραμον δὲ καὶ πάντα τὰ πέριξ καὶ 
ἐχειρώσαντο καὶ δοῦλα “Ῥωμαίοις εἰργάσαντο. τὴν μὲν οὖν Π1ε- 

15 λιτηνὴν elc κουρατωρείαν καταστήσας ὃ βασιλεύς, καὶ πᾶσαν τὴν 
περιοιχίδα, πολλὴν συντέλειαν τῷ δημοσίῳ προσήγαγε" Νικήτας 
δὲ ὃ μάγισερος καὶ πενϑερὸς Χριστοφόρον τοῦ βασιλέως κατηγο-- 
ρηϑεὶς ὡς ὑποτιϑέμενος τῷ Χριστοφόρῳ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέσϑαε 
πατρὸς καὶ τοῦτον ἐξῶσαι τῆς βασιλείας, ἐξεβλήϑη τῆς πόλεως 

90 χαὶ ἀπεκώρῃ μοναχός. μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ ιε' ἡμέρᾳ, ἱνδικτιῶνος d, 
ἐτελεύτησεν ὃ ““μασείας Στέφανος, πατριαρχήσας ἔτη β΄ μῆνας 
ια΄" Δεκεμβρίῳ δὲ μηνὶ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχόν, καὶ χειροτο-- C 
νοῦσε πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἂν Θεοφύλαχτος ὁ τοῦ 
βασιλέως υἱὸς εἰς μέτρον φϑάσῃ τῆς νομέμου ἡλικίας. τῷ αὐτῷ 
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Ameri prognatus, Melitenae ameras, et Aposalathus, qui militibus Meli- 
tenae degentibus praeerat; quos comiter exceptos domesticus ad impe. 
ratorem misit, iique pacificatione confecta domum redierunt, sociis ac 
amicis Romanorum adscripti, et cum iis contra Saracenos populares 
snos armati. mortuis autem Apochapso et Áposalatho pax ea rupta est. 
itaque domesticus Melitenis bellum infert, cum quo etiam Melias erat 
mapister, Ármenios ducens. ac initio quidem hostes castra sub dio lo- 
care ausos intra muros urbis compellant, deinde vero urbem obsessam 
magna vi oppugnantes expugnant: sed et circum sita omnia populantur 
atque subigunt ac Romanis servire cogunt. imperator Melitenam et 
quod circnm est regionis in praefecturae (Curatoreiam ipsi yocabant) 
formam redegit, ac magnos inde reditus aerario confecit. ceterum Ni- 
ceta magister et Christiferi socer accusatus, quod generum jncitasset ad 
detarbandum imperio patrem, urbe pulsus rasusque et monachus factus 
est. die mensis [αἰλὶ 25, indictione sexta, Stephanus patriarcha mor- 
tuus est, cum ei muneri praefuisset biennium et menses undecim. mense 
Deeembri monachus Trypho producitur, eique patriarcbatus ad certum 
tempus commitütur, dum Theophylactus imperatoris filius ad iustam 
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δὲ μηνὶ γέγονε χειμὼν ἀφόρῳψτυος, ὡς κρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν 
ἐπὶ ἡμέρας ἑκατὸν εἴκοσι. ἐπηκολούϑησε δὲ τῷ χειμῶνι καὶ ὃ 
μέγας λιμός, τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλόμενος, καὶ 9ά- 
νατος ἀπὸ τούτου, ὡς μὴ δύνασϑαι τοὺς ζῶντας τοὺς τεθνεῶτας 
ἐκχομίζειν, τοῦ βασιλέως πολλὴν πρόνοιαν ποιησαμένου χατὰ 105 
δυνατὸν καὶ τοῦ χειμῶνος καὶ τοῦ λιμοῦ δι᾽ εὐποιῶν καὶ ἄλλων 
βοηϑημάτων παντοδαπῶν. 

Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδελ-- 
D góc αὐτοῦ μεϑ᾽ ἑτέρων τῶν μέγα δυναμένων ἐν Βουλγαρίᾳ. καὶ 
φωραϑεὶς αὐτὸς μὲν τύπτεται καὶ καϑείργνυται, οὗ δὲ λοιποὶ 10 
πάντες ταῖς ἐσχάταις ὑπεβλήϑησαν τιμωρίαις. δῆλα δὲ ἔϑετο καὶ 
τῷ βασιλεῖ “Ῥωμανῷ, Πέτρος τὰ γεγενημένα, ἅπερ μαϑὼν οὗτος 
τὸν μοναχὸν Ἰωάννην τόν ποτε ῥαίκτωρα πέπομφε, προφάσει μὲν 
ἀλλαγίου, τῇ δ᾽ ἀληϑῳίᾳ Ἰωάννην ποικιλοτρόπως εὑρεῖν καὶ εἷς 
-«Κωνστωνξινούπολιν ἀγαγεῖν. ὃ δὴ καὶ γέγονε" καὶ δυνηϑεὶς 615. 
ῥαίκτωρ ἀποκλέψαι τὸν Ἰωάννην, ἐν πλοίῳ ἀπὸ ἸΠεσημβροίας εἶσ- 
ελϑών, ἅμα αὐτῷ τὴν βασιλίδα κατέλαβε. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ 
μοναχικὸν ἀπορρίψας σχῆμα καὶ γυναῖκα αἰτήσας ἔλαβε, προσ- 
ἔλαβε δὲ καὶ οἶχον καὶ κτήματα πάμπολλα. καὶ ιχαὴλ δὲ ὃ τοῦ 
Πέτρου ἕτερος ἀδελφός, τὴν Βουλγαρικὴν ἱμειρόμενος κατασχεῖν 20 


P 688 ἐξουσίαν, φρούριον καταλαβὼν ἐρυμνὸν ἀνέσειε τὰ Βουλγάρων, 





1 , 3 . s A 1 ) 2 
καὶ πολλοὶ προσερρύησαν αὐτῷ. μετὰ μικρὸν δὲ τούτου ἀποϑα- 
νύντος δεδιότες οἱ προσρυέντες τὴν τοῦ Πέτρου ἀγανάχτησιν, 


8 βουλγαρίαρ C 


aetatem perveniret, eodem mense gravissimum fuit frigus, adeo ut terra 
per dies 120 glacie durata fuerit. id gelu subsecuta est quanta nun- 
quam fuit ante pestis, quae tantum saevit ut. vivi mortuis efferendis 
mon sufficerent, imperator, quantum id res passa est, summam curam 
et pestis et fricoris habuit, omnis genéris auxiliis et beneficiis succur- 
rens subditis. 
Sub idem tempus Petro Bulgarorum principi loannes frater ipsius 
et nonnulli alii potentia inter Bulgaros primi insidias struunt; quibus 
patefactis Ioannes verberibus multatus iu carcerem deditur, de reliquis 
omnibus capitis supplicium sumitur. ea de re a Petro certior factus 
Romanus loannem monachum, eum qui aliquando rector fuerat, mitüt 
sub praetextu pactorum sanclendorum, qui omni modo Ioannem quaere- 
ret ἃς Cpolin duceret. et sane rector Ioannem suffuratus navigio a 
,Mesembria eum secum in urbem perduxit. pauloque post monastico ab- 
iecto habitu uxorem ambivit atque duxit; domum quoque .et oper per- 
magnas accepit. Michaelus porro alter Petri frater, cupiditate Dulgarici 
imperii ductus, castellum munitum occupavit, Bulgarosque concitavit, 
multosque ad se attraxit. qui eo paulo post mortuo iram Petri inetuen- 
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ἐπῆλθον» ταῖς “Ῥωμαϊκαῖς χώραις διὰ ἸΠακεδονίας καὶ Στρυμόνος 
καὶ Ἑλλάδος, καταλαβόντες τὴν Νικόπολιν, πάντα τὰ ἐν ποσὶ 
ληϊσάμενοι xal τέλος i» αὐτῇ σαββαείσαντες" οἵτικες ὕστερον 
διαφόρως χαταπολεμηϑέντες ὑποχείριοι “Ῥωμαίων ἐγένοντο. χατὰ 
5 τούτους τοὺς χρόνους ἔπεσε λίϑος ἀπὸ τῆς i» τῷ φόρῳ ἁψῖδος, 
ὃν κοσμέτην καλεῖν εἰώϑασι, καὶ ἀπέχτεινεν ἄνδρας ἑξήκοντα. 
ἐγένετο δὲ καὶ ἐμπρησμὸς φοβερὸς ἔγγιστα τῆς ὑπεραγίας ϑεοτό-- 
xov τοῦ φύρου, καὶ ἐπυρπολήϑη ὃ ἔμβολος ἄχρι τῶν λεγομένων 
Way». ἐτὲλεύτησε δὲ xol Χριστοφόρος ὃ βασιλεύς, μηνὶ “410- 
10γούστῳ, ἱνδικτιῶνος ιδ΄, καὶ ἐτάφη i» τῇ μονῇ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ. | "c 
Τοῦ ῥητοῦ δὲ χρόνου τελεσϑέντος ὃν ἔϑετο Τρύφων ὃ na- 
τριάρχης, οὐκ ἤϑελε xartÀO tiv τοῦ ϑρόνου ὡς ὑπέσχετο, ἀλλὰ 
κρίσεις ἐζήτει καὶ αἰτιάματα κατ᾽ αὐτοῦ“ προβληϑῆναι δι᾽ ἃ τῆς 
15 ἐχχλησίας ἐκβάλλεται. ἀμηχανοῦντος δ᾽ ἐπὶ τούτῳ τοῦ βασιλέως 
καὶ μὴ ἔχοντος 0 τε καὶ χρήσαιτο, ὃ Καισαρείας Θεοφάνης, ὃν 
δὴ καὶ Χοιρινὸν ἐκάλουν, κωτίλος ἀνήρ, ἀλύοντα βλέπων τὸν 
βασιλέα καὶ τὸν ἐμπαιγμὸν καὶ τὴν ἀπάτην μὴ φέροντα, ὑπέσχετο 
αὐτῷ εἷς τέλος ἄξαε τὸ σπουδαζόμενον. ἀποδεξαμένου δὲ τοῦ 
90 βασιλέως τὴν ὑπόσχεαιν, ἀπάτῃ περιέρχεται τὸν πατριάρχην, καὶ 
προσελϑὼν ἔφη πρὸς αὐτὸν “πολλὴ μὲν ὦ δέσποτα ἣ κατὰ σοῦ τῆς 
βασιλείας ἐπίϑεσις, καὶ αἰτιάσεις ζητεῖ δυναμένας σε χατασπάσαε 
τοῦ ϑρόνου, πολλὰ δὲ μοχϑῶν οὐχ εὑρίσκει" πῶς γὰρ ἂν τοῖ 
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tes Romanam invaserunt dicionem; ac per Macedoniam Strymonem et 
Graeciam profecti, et obvia quaeque populati, Nicopolin tandem occu- 
arunt, inque ea subsederunt. verum hi posteris temporibus variis bel- 
is ἃ Romanis subacti sunt, ea tempestate lapis quidam de fornice fori 
decidit, quem solebant cosmiten, id est mundanum, vocare, et interfecit 
60 viros. terribile etiam incemium fuit proxime forum deiparae, quod 
rostra absumpsit usque. ad locum cui Psiches nomen, id est micae. obiit 
etiam Christifer Caesar, 14 die Augusti, et sepultus est in monasterio 
patris sui. | 
Αἱ "Tryphon cum tempus patriarchatus ei definitum exiisset, promis- 
sis stare et solio decedere cum nollet, quaesivit quo pacto criminibus 
intentatis in judicium vocari et ecclesia exturbari posset. animi dubium 
et quo se verteret non habentem imperatorem, interimque fraudis et 
ludibrii impatientia moestum "Theophanes Caesareae episcopus cernens, 
is qnem et Choerinum vocabant, homo nugax, in se recepit conficien- 
dae rei negotium. cumque imperator eius operam oblatam amylectere- 
tur, Tryphouem astu circumveniendum ratus, sic compellat. "multa, 
domine, adversum te molitur imperator, e& crimina conquirit ob quae te 
solio deiicere possit, quantumvis autem magno labore nihil consequi 
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ἀναιτίου αἰτίασις ἅψαιτο; ἕν δὲ προφέρουσιν alta» οἷ σπουδα- 
᾿ σταὶ τῆς σῆς καϑαιρέσδεως, φάσκοντες μὴ ὅλως" εἰδέναι σε γράμ-- 
ματα. εἰ οὖν τοῦτο ἀποτρέψασϑαι δυνηϑείημεν, λύκος πάντως 
χανὼν φανήσονται οἱ κατὰ σοῦ μελετῶντες. εἴ τε οὖν μοι πείϑῃ, 
ἐπὶ παρουσίᾳ πόσης τῆς συνόδου γράψας ἐν ἀγράφῳ χαρτίῳ τὸ 5 
σὸν ὄνομα καὶ τὸ τῆς ἱερωσύνης ἀξίωμα πέμψον τῷ βασιλεῖ, ὡς ἂν 
πληροφορηϑῇ καὶ τῆς τοιαύτης ἐλπίδος ἐχπεσὼν ἀπόσχηται τοῦ κατὰ 
D σοῦ μελετῶν." ἔδοξε λυσετελὴς ἣ παραίνεσις. εὐθὺς οὖν συνηϑροί- 
ζετο σύνοδος, καὶ συναϑροισϑείσης φησὶ πρὸς αὐτὴν ὃ πατριάρχης 
“οἱ τοῦ ϑρόνου με καταγαγεῖν βουλόμενοι ἀδίχως, ὦ ϑεῖοι συλ- 10 
"λειτουργοί, πολλὰς μηχανὰς κεκινηκότες ὥστε εὔλογον αἰτίαν εὅ- 
θορεῖν καὶ δι᾽, αὐτῆς μὲ ἐξοστρακίσαιγ οὐχ εὗρον. τελευταίαν οὖν 
μοι προσάπτουσιν αἰτίαν ταύτην" φασί uc ἀγράμματον εἶναι. νῦν 
οὖν ἐπ᾿ Dea πάντων ὑμῶν τάδε χαράσσω τὰ γράμματα, ἵν᾽ ἴδόν- 
τὲς καὶ πληροφορηϑέντες oí συκοφάνται ἀπόσχωνται τοῦ ἀδίκως 15 
pot ἐνοχλεῖν." εἶπε, καὶ χάρτην ἄγραφον εἴληφὼς ἐπ᾿ ὄψει 
P 649 πάντων ὑπέγραψεν οὕτως “ Τρύφων ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος 
Κωνσταντινουπόλεως, νέας Ῥώμης, καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρ- 
χης. καὶ γράψας ἐκπέμπει διὰ τοῦ πρωτοϑρόνου τῷ βασιλεῖ. 
ὅπερ λαβὼν ἐπὶ χεῖρας οὗτος, καὶ ἄγραφον ἕτερον χάρτην ἄνωθεν 90 
προσανυφάνας, παραίτησιν ἔγραψεν, ὡς ἀνάξιος ὧν ἐξίσταται 
τῷ βουλομένῳ τοῦ ϑρόνου. τῆς δὲ τοιαύτης παραιτήσεως προ- 
κομισϑείσης ἐπὶ συνόδου κατάγεται τῆς ἐκκλησίως ὃ Τρύφων, 
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tur: qui enim insontem criminetur? unum proferunt qui te depositum 
cupiunt, prorsus te esse literarum inscium. 3d crimen si amoliri quea- 
mus, utiqne lupi hiantes fuerint omnes qui tibi insidiantur. ergo si me 
audis, coram toto concilio in munda charta nomen tuum et pontificatus 
dignitatem scribe, eamque imperatori gjtte, ut certo cognoscens s 

istius criminis irritam esse, desinat ista Contra te moliri." id consilium: 
utile visum. statim ergo cogitur concilium, et patriarcha tum sic loqui- 
tor. "qui me iniuste pontificatu deiicere student, o divini collegae, 
multa frustra moliti ut. probabilem aliquam mei pellendi causam inveni- 
rent, extremam hanc excogitarunt calumniam quod me rudem literarum 
dicunt. proinde iam in conspectu omnium vestram bas exaro literas, ut 
videntes sycophantae certoque convicti cessent mihi nullo iure negotium 
facessere," haec locutus chartam puram accepit, et omnibus cernentibus 
haec scripeit "'Frypho dei miseratione archiepiscopus Cpolis, novae 
Romae, et patriarcha oecumenicus." et scriptum hoc praesidi, quem 
ipsi protethronum vocant, ad imperatorem ferendum dedit. quod is ubi 
accepit, superne chartam aliam puram attexit, in eaque resignationem 
perscribit, qua 'Trypho se tanto munere indignum cedere solinm ei qui 
vellet profitebatur. ea resigaatiene in concilio prolata "Trypho ecclesia 
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πολλὰ τὴν ἀπάτην ὀλοφυρόμενος καὶ τῷ πρωτοϑρόνῳ ἐπιμεμφό-- 
μένος. καὶ μετὰ χρόνον ἕνα καὶ μῆνας πέντε (τοσοῦτον γὰρ ὁ τῆς 
ἡλικίας τοῦ Θεοφυλάχτου ἐνέδει χρόνος πρὸς τελειότητα καὶ χειρο-- 
ϑεσίαν ἀρχιερωσόνης) Φεβροναρίῳ, ἱνδικτιῶνος β΄, χειροτονεῖται 
5 πατριάρχης Θεοφύλακτος ὃ τοῦ βασιλέως vidc. ΒΒ 
Βασίλειος δέ τις ἹΠακιδών, Κωνσταντῖνον τὸν τοῦ “ἰούκα 
ἑαυτὸν ἐπιφημίσας, πολλοὺς ἐξαπατήσας πρὸς ἑαυτὸν ἐπεσπά- 
σατο, καὶ περιπατῶν ἐκύκα καὶ συνεεάραττε τὰς πόλεις xal πρὸς 
ἀποστασίαν ἐκίνει" συσχεϑεὶς δὲ παρά τινος τουρμάρχου Ἔλεφαν- 
10τίψου τὴν προσηγορίαν, καὶ ὡς βασιλέα ἀχϑεὶς τῆς μιᾶς ἀλλο- 
τριοῦται χειρός. εἶτα πάλιν, ὡς ἀφείϑη, χεῖρα χαλχῆν ἑαυτῷ 
περιϑεὶς καὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευάσας περιενόστει τὸ 
"Owbuor, τοὺς ἀφελεστέρους πλανῶν ὡς αὐτὸς εἴη Κωνσταντῖνος 
ὃ τοῦ Δούκα. μεγάλην οὖν χεῖρα συναϑροίσας ἀποστασίαν "ive. C 
15 καὶ τὸ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλατεῖα πέτρα κατονομάζεται, πᾶν 
εἶδος ἐν τούτῳ ἀπέϑετο, ἀφ᾽ οὗπερ ἐξορμώμενος ἐλεηλάτει τὰ 
παρατυχόντα καὶ ἐληΐζετος πέμψας οὖν ὃ βασιλεὺς στρατὸν κατ᾽ 
αὐτοῦ αὐτόν τε συλλαμβάνει καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. καὶ πολλὰ ἄνα- 
κρίνας μαϑεῖν μή τενες εἶεν τῶν ἐν τέλει συνίστορες, τελευταῖον 
90 μεη δὲν καίριον καταλαβών, ἐν τῷ λεγομένῳ ᾿«μαστριανῷ πυρὶ τὸν 
τοιοῦτον παραδίδωσιν. ἄγεται δὲ καὶ γυναῖκα Στεφάνῳ τῷ υἱῷ 
ὃ βασιλεὺς ἹΡωμανὸς “Ἄνναν τὴν ϑυγατέρα τοῦ Γαβαλᾶ" ἅμα δὲ 
τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ τὸ τῆς βασιλείας διάδημα αὐτῇ ἐπε- 
τίϑετο. 
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abductus est, multis fallaciam deplorans et praesidem cnlpans. post an- 
num et menses quinque "Theophylactus (hoc enim temporis ei adhuc ad 
legitimam manuum impositionem defuerat) mense F'ebruario, indictione 2, 

archa creatur. : 

Snb idem tempus Basilius quidam Macedo se Constantinum Ducae 
filium esse lactans multos deceptos sibi adsciscit, et hinc inde vagans 

urbes tumultus concitat et ad defectionem movet. comprehensum 
anc quidam Elephantinus turmae praefectus ad imperatorem perducit: 
is enm altera truncatum manu dimittit, dimissus aeream manum sub- 
stituit abscissae, ingentemque accinctus ensem Opsicium peragrat, sim- 
plicioribus persuadens se esse Constantinum Ducam. ita magna mana —' 
contracta defectionem facit; et occenpato castello cui latum saxum est 
nomen, eo omnis generis res reponit, eaque usus arce proxima quaeque 
dapraecacar. imperator misso exercitu hunc cum suis capit; cumque 
diligentissime inquirendo am procerum aliquos facinoris habuisset con- 
scios nibil deprehendisset, in Amastriano eum cremat, Romanus porro 
filio suo ano uxorem collocat Annam Gabalae filiam, simulque cum 
serto nuptiali Augustae coronam ei imponit. 


——-——- 


D. 
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Ἐγένετο δὲ καὶ εἰσβολὴ Τούρκων κατὰ Ῥωμαίων, 44ngiàilo 
μηνί, ἱνδικτιῶνος ζ΄, καὶ κατέδραμον πᾶσαν τὴν δύσιν μέχρι τῆς 
πόλεως. ἀπεστάλη γοῦν ὃ πατρίκιος Θεοφάνης καὶ πρωτοβεστιά- 
ριος, καὶ ἀλλάγιον μετ᾽ αὐτῶν ἐποιήσατο, μηδενὸς χρήματος 
φεισαμένου τοῦ βασιλέως εἰς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάρρυσιν.5 
ἐνυμφεύϑη δὲ καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ λοιπῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως κόρη 
τις Ἑλένη τοὔνομα, ἐκ γένους τῶν “ἱρμενιακῶν ἕλχουσα τὴν σει-- 
ράν, ϑυγάτηρ ᾿Αδριανοῦ πατρικίου" ἧς μετὰ μικρὸν ἀποθανούσης 
προσήρμοσεν αὐτῷ ἑτέραν, Θεοφανὼ τοὔνομα, x γένους xata- 
γομένην τοῦ Ἰάμαντοςς δεκάτῃ δὲ καὶ τετάρτῃ ἱνδικτιῶνι, "Tov- 1 
γίῳ μηνί, ἐπέλευσις κατὰ τῆς πόλεως ἐγένετο “Ῥωσικοῦ στόλου 
πλοίων χιλιάδων δέκα. ἐξῆλϑεν οὖν κατ᾽ αὐτῶν ὃ πατρίκιος καὶ 
πρωτοβεστιάριος Θεοφάνης μετὰ τοῦ στόλον, xáv τῷ Jtoqdi προσ- 
ὠρμίσατο, ἐκείνων ἐν τῷ Φάρῳ καὶ ἐν τῷ ἐπέκεινα αἰγιαλῷ vav- 
λοχούνεων. καιροσχύπήσας οὖν ἀϑρόον τούτοις ἐπέϑετο, καὶ τήν 
τε σύνταξιν αὐτῶν διέλυσε καὶ πολλὰ τῶν πλοίων τῷ σκευαστῷ 
πυρὶ ἀπετέφρωσε, τὰ δὲ τελέως ἐτρέψατο. οἵ περιλειφϑέντες δὲ 
τῶν ᾿Ῥὼς περαιοῦγται εἰς τὴν ἀνατολὴν καὶ κατὰ τὰ λεγόμενα 
Zyóge προσίσχουσι. — Bápdag δὲ πατρίκιος, ὃ τοῦ Φωκᾶ υἱός, 
τοὺς αἰγιαλοὺς παρατρέχων μεϑ᾽ ἱππέων καὶ ἐκκρίτων ἀνδρῶν, 9 
συντάγματι τούτων ἱκανῷ πρὸς συλλογὴν ἐχπεμῳφϑέντε τροφῆς 
συναντήσας ἐτρέψατα καὶ κατέτφαξεν, ἀλλὰ μὴν καὶ ὃ δομέστι- 
xoc τῶν σχολῶν ὃ Ἀουρχούας, 'ξὺς ἐπιφανεὶς μετὰ τῶν ταγμάτων, 
καὶ ἀποσπάδας τούτους εὑρίσκι “δὲ κἀκεῖσε πλανωμένους, κα- 


5 πρὸς α΄ 8 ϑυγατέρα C 12 δέκα] (' καὶ δ΄ margo P 
17 δὲ] οὖν C 
Mense Aprili, indictione 7, 'T'urcl facta impressione occidua omnia 
usque ad urbem populantur. missus patricius ''heophanes protovestia- 
rius cum iis pacem componit, Romano ut captivos reciperet nulli rei 
arcente. nuptum quoque Constantino tertio Romani filio datur puella 
elena, Adriani patricii filia, stirpis Armeniacae, et hac paulo post 
mortua, ''heophano a Mamante genus ducens ei matrimonio iungitur. 
14 indictione, Iunio mense, Rossica classis hostilis ad urbem appulit, 
navibus constans 10000. contra eam profectus cum classe "heophanes 
patricius protovestiarius ad Hierum appellit, hostium navibus ad Pha. 
rum eique vicinum litus subductis. opportunum autem tempus specula- 
tus confertim in eos irruit; ordinibusque dissipatis multas naves artifi- 
cioso igne comburit, reliquas profligat. Rossi superstites in Orientem 
traiiciunt. ibi Bardas patricius Phocae filius cam equitatu et delectis 
militibus litus. pervagans in cohortem eorum satis numerosam ad ali- 
menta colligenda emissam incidit, eamque fundit et trucidat. «domesticus 
etiam scholarum Cureuas celeriter cum suis cohortibus supervenit Ros- 
sis, avulsosque a se- invicem et hinc inde vagantes male mnitat. omni 
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xc διετίϑει. ἃ δὲ οὗτοι ἔδρασαν κακὰ πρὸ τοῦ καταπολεμηϑῆ- 
γαι, πᾶσαν ὑπερεχκπέπτει τραγῳδίαν". τοὺς μὲν γὰρ τῶν ἅλισκο--: 
μένων ἀνεσταύρουν, τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπαττάλευον.,, τοὺς δὲ 
ὥσπερ σχοποὺς ἱότῶντες βέλεσι κατετόξευον. ὅσοι δὲ τῶν ἁλόν-- 
ὅτων ἱερωσύνης ἠξίωντο, τούτων ἥλοις ὀξέσι διεπερόνουν τὰς κε- 
φαλάς. οὐχ ὀλίγους δὲ καὶ ϑείους ναοὺς ἐπυρπόλησαν. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν πρότερον" ἐπεὶ δέ, ὡς ἄνωϑεν ἐρρέϑη, καταναυμαχη- 
ϑέντες καὶ διὰ γῆς οὐχ ἥκιστα κακωϑέντες, συσταλέντες ἠρέμουν 
ἐν τοῖς σφετέροις πλοίοις, καὶ ἤδη αὐτοῖς ἐπιλελοίπεε τὰ ἐπιτή- 
10 δεια, ἐβουλεύοντο μὲν εἰς τὰ ἰδια ὑπονοστῆσαι, ἐδεδίεσαν δὲ τὸν C 
στόλον παραγειτονοῦντα καὶ τὸν ἀπόπλουν φυλάττοντα. καιρὸν δ᾽ 
ὅμως τηρήσαντες καὶ σύνθημα δόντες καὶ τὰ πρυμνήσια λύσαντες 
ἀπέπλεον. οὐκ ἔλαϑον δὲ τὸν πατρέκιον καὶ πρωτοβεστιάριον Θεο- 
φάνην, ἀλλὰ γνοὺς οὗτος τὴν αὐτῶν ἀναχώρησιν ὑπαντιάζει τούτοις 
15 εὐθύς, καὶ γίνεταε ναυμαχία δευτέρα, καὶ τρέπονται πάλιν oi * Puic; 
καὶ τὰ μὲν τῶν σκαφῶν βυϑῷ παρεδόϑη, τὰ δὲ σίδηρος καὶ πῦρ 
ἐμερίσαντο, τὰ δὲ αὔτανδρα ὑπὸ ταῖς τῶν Ῥωμαίων χερσὶν ἐγένοντο" 
ὀλίγα δὲ τὴν τοῦ πολέμου διαφυγόντα ἀνάγκην πρὸς τὰ οἰχεῖα 
ἐχώρησαν. ἄνϑ᾽ ὧν ὁ βασιλεὺς τὸν πρωτοβεστιάριον ἀποδεξά-- 
40 μενος καὶ παραχοιμώμενον αὐτὸν προεβάλετο. 

Φϑόνου δὲ κινηϑέντος κατὰ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν D 
Ἰωάννου τοῦ Kovoxota παρὰ τῶν ἄλλων βασιλέων (ἐβούλετο .γὰρ 
“Ρωμανὸς 0 βασιλεὺς Ἐὐφροσύνην τὴν τοῦ δομεστίκου ϑυγατέρα 
νύμφην ἀγαγέσϑαωι τῷ οἰκείῳ ἐχγόνῳ ᾿“Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ ἐσχά- 


16 παρεδόθησαν 5. 17 πολεμίων C Φ4 τῷ υἱῷ om C 


tragoedia atrociora sunt quae Rossi, antequam fuere debellati, perpe- 
traverunt flagitia. etenim captivorum alios in cruees egerunt, alios ter- 
rae affixernnt, alios pro scopo constituere inque eos sagittas direxerunt. 
quicunque captivorum sacerdotio pràediti erant, eorum capita acutis 
vis perforarunt. multa etiam templa incenderunt. verum ubi praelio 
navali, uti docuimus , victi et haud parvis cladibus in terra affecti fue- 
runt, Intra suas se naves abdidere atque ibi continuere. deinde alimen- 
tis absumptis, cum domum vellent redire et sibi à Romana classe me- 
tuerent, quae ipsos in vicinia observabat, capta epportunitate signoque 
dato solverunt. neque tamen Theophanem fefellerunt, sed is cognito 
eorum discessu statim adversum se eis tulit. hoc secundo navali prae- 
lio rursum Rossi victi sunt. eorum naves aliae demersae, aliae ferro 
et igni pessumdatae, quaedam cum ipsis vectoribus in Romanorum pote- 
statem venerunt: perpaucae e bello salvae domum redierunt. ob,has 
gictorias imperator protovestiarium probans primarium cubicularium 
acit. 
loannem porro Curcuam domesticum scholarum imperator, quod eius 
filium Kuphrosynam nepoti suo Romano, Constantini natu filiorum mi- 
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vov παιδὸς αὐτοῦ Κωνσταντίνου) ἠναγκάσϑη τῆς ἀρχῆς αὐτὸν 
παραλῦσαι, ἐπὶ δυσὶ καὶ εἴκοσι χρόνοις καὶ μησὶν ἑπεὰ ἀδιαδόχως 
τὴν τοῦ δομεστίχου ἀρχὴν ἰϑύνοντα, καὶ πᾶσαν ὡς εἰπεῖν τὴν 
Συρίαν καταδραμόντα καὶ ταπεινώσαντα. ὅτῳ δὲ βουλητὸν τὰς 
ἐχείνου μαϑεῖν ἀριστείας, ζητησάτω τὴν πονηϑεῖσαν βίβλον παρά 5 
τινος IMavovr)A πρωτοσπαϑαρίου καὶ κριτοῦ (ἐν ὀκτὼ γὰρ βίβλοις 
ἐκεῖνος τὰ τούτου ἀνδραγαϑήματα συνεγράψατο), καὶ ἐξ αὐτῆς 
εἴσεται οἷος ἦν ὃ ἀνὴρ τὰ πολεμικά. 

Παραπλησίως τούτῳ καὶ Θεόφιλος ὃ τούτου ὁμαίμων, ὃ 
πάππος Ἰωάννου τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, τὰς ἐν ῖεσο- 10 


᾿ ποταμίᾳ τῶν Σαραχηνῶν πόλεις διέϑετο, στρατηγὸς ἐν αὐτῇ yeyo- 


ψὼς καὶ ταπεινώσας καὶ τελέως ἀφανίσας τοὺς ex τῆς d yao. καὶ 
“Ρωμανὸς δὲ 0 πατρέκιος,. ὃ τοῦ δομεστέκον Ἰωάννου υἱός, στρα- 
τηγὸς καταστὰς πολλά τε φρούρια παρεστήσατο καὶ πλείστων λα- 
φύρων αἴτιος ὑπῆρξε τοῖς “Ῥωμαίοις. τοῦ Ἰωάννου δὲ παραλυ- 15 
ϑέντος τῆς ἀρχῆς, προβάλλεται δομέστιχος τῶν σχολῶν ὁ ἴαν- 
ϑήριος, 0 τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ συγγενής. 

"leoxóutvog δὲ τὰν ϑεὸν 6 βασιλεὺς “Ῥωμανὸς διὰ τὴν τῶν 
ὅρκων παράβασιν, καὶ μετανοῶν ἐφ᾽ οἷς καχῶς παρεσπόγδησεν, 


— B ἐποίεε μὲν καὶ ἄλλας εὐποιίας, ἃς καταλέγειν ἔργον, ἀπέτισε δὲ 90 


καὶ τὰ χρέα τῆς πόλεως ἀπό τε πλουσίων καὶ πενήτων, δεδωχώς, 
ὥς φασι, κεντηνάρια δέκα ἐννέα, τὰ δὲ γραμματεῖα κατακαύσας 
ἐν τῷ κατὰ τὴν Χαλχῆν πορφυρῷ ὀμφαλίῳ: δέδωχε δὲ καὶ τὰ 


1? ἐξαφανίσας C 18 d post δὲ om C 


nimi filio, uxorem facere volebat, eaque res odia Caesarum in Curcuam 
inflammasset, coactus est officio eo dimovere. gesserat id munus Cur- 
cuas continentibus 22 annis et 7 mensibus, universamque prope Syriam 
pervagatne subegerat. si quis praeclara eius facta scire Jesiderat, vo- 
umen a Manuelo quodam protospatbhario. atque iudioe compositum legat: 
is enim octo libris res ἃ Curcua praeclare gestas descripsit, inde co- 
Qgnoscet quantus hic vir belli rebus fuerit. 

Theopbilus quoque frater eius, avus Ioannis eius qui postmodo iun- 
perio potitus est, Mesopotamiae praefectus, eodem modo Saracenorim 
in ea provincia urbes tractavit, oppressis atque adeo deletis Agarenis. 
et Romanus patricius, loannis domestici filius, exercitui praepositus, 
multa castella recepit et Romanis plurima spolia paravit. in locum 
Curcuae factus est scholarum domesticus Pautherius, Romeni imperato- 
ris cognatus. 

Enimvero imperator Romanus poenitentia violatorum iuramentorum 
ac perfidiae correptus, ut deum placaret, cum alia multa bene fecit, 
quae recensere sit laboriosum, tum aes etiam alienum civium nomine 
dissolvit, divitum ac pauperum; in quam rem dicitur impendisse cente- 
naria undeviginti, ac tabulas nominum combussit in purpureo qui est 
ad Chalcen umbilico. pretia quoque domorum pro conductoribus pe- 
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ἐνοίχια τῆς πόλεως ἀπὸ τοῦ ὑψηλοτάτου καὶ μέχρε τοῦ layárov. 
ἃ δὲ διετυπώσατο γίνεσθαι ψυχικὰ ἐπετείως ἐν τῇ νεανργηϑείσῃ nag. 
αὐτοῦ μονῇ τοῦ Ἰπυρελαίου, ἴσασι πάντες μέχρι τοῦ νῦν τελούμενα. 

Κατὰ δὲ τὴν πρώτην ἱνδικτιῶνα τῶν Τούρχων πάλιν ἐπι-- 

5 ὁρομὴν ποιησαμένων κατὰ Ῥωμαίων, ὃ παρακοιμώμενος Θεοφά- 
γης ἐξελθὼν ἐσπείσατο μετ αὐτῶν καὶ λαβὼν ὁμήρους ὑπέστρεψε. 
δευτέρᾳ δὲ ἰνδικτιῶνε Πασχάλιον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν € 
“1αγγοβαρδίας ἐξέπεμψεν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῇγα Φραγγίας 
Οὔγωνα, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν νυμφευϑῆναι τῷ τοῦ 

1Οπορφυρογεννήτου υἱῷ Ρωμανῷ" ἥτις καὶ ἀχϑεῖσα μετὰ πλούτου 
πολλοῦ συνήφϑη Ῥωμανῷ. συνεβίωσε δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἔτη € καὶ 
ἀπέϑανε. ἐγένετο δὲ xal βίαιος ἄνεμος μηνὶ Δεκεμβρίῳ“ καὶ 
καταπεσόντες οἱ λεγόμενοι fijos συνέερεψαν τὰ κάτωθεν αὐτῶν 
βάϑρα καὶ τὰ λεγόμενα στήϑεα. 

15 Τῆς πόλεως δὲ ᾿Εδέσσης πολιορκουμένης παρὰ τῶν Ῥωμαϊῖ- 
χῶν δυνάμεων, στενοχωρηϑέντες οἱ ᾿δεσσηνοὶ τοῖς ix τῆς πολιορ- 
κίας δεινοῖς διεπρεσβεύσαντο πρὸς βασιλέα, αἰτούμενοι ἀπανα- 
στῆναι τῆς προσεδρίας τὸν λαόν, καὶ ὑπισχνοῦντο ἀντίλυτρον D 
δοῦναι τὸ τοῦ «Χριστοῦ ἅγιον ἐχμαγεῖον. λυϑείσης οὖν τῆς πο- 

80 λιορκίας ἐδόϑη τὸ ϑεῖον ἐχεύπωμα καὶ dg τὴν βασιλίδα ἤχϑη, 
ὑποδεξαμένου τοῦτο τοῦ βασιλέως μετὰ λαμπρᾶς καὶ πρεπούσης 
δορυφορίας, καϑὼς ἔμπροσϑεν, εἴπομεν. 

tadionéros Θεοφονίου, det καὶ geri rig ἐν τῷ tiq ἤκούετο M 
γουσα ᾿ἀπόλαβε, Κωνσταντινούπολις, δόξαν καὶ χαραν, καὶ σύ, 
Κωνσταντεῖνε πορφυρογέννητε, τὴν βασιλείαν cov." 


dit, ἃ maximo ad minimum. quae vero instituit ut pro animae salute 
rent in Myrelaei monasterio, quod ipso auctore est conditum, ea in 
hunc usque diem peragi omnes norunt. 

Prima indictione cum rursus Turci impressionem in Romenorum 
fines fecissent, ''heophanes cubicularius egressus pacem cum iis compo- 
suit, acceptisque obsidibus rediit. indictione secunda, Paschalium pro- 
tospathbarium et Longibardiae praefectum ad Hugonem regem Franciae 
mittit Romanus, filiam eius petens in matrimonium Constantini Porphy- 
rogeniti filio Romano, nepoti suo. δὲ et adducta est magnis cum opi- 
bus, et cum Romano exactis in coniugio annis quinque e vita migravit. 
mense Decembri violentus ventus exstitit; et corruentes qui vocantur 
Demi contriverunt eorum qui infra erant pectora atque pedes. | 

Cum eo tempore Edessa a Romanis oppugnaretur, oppidani pressi 

pugnationis calamitatibus legatos ad imperatorem mittunt, orantes uti 
obsidionem solvat, ac polliciti pro eius rei praemio Christi sacram in 
linteo expressam effigiem. eamque impetrato quod volebant dederunt; 
et est in urbem allata, excipiente eam imperatore cum splendida pompa, 
sicut ante rettulimus. 
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«Κατὰ ταύτας τὰς ἡμέρας ἔξ “Ἀρμενίας ἐφοίτησε τέρας dv τῇ 
βασιλευούσῃ, παῖδες ἄρρενες συμφυεῖς ἐκ μιᾶς προελθόντες ya- 
σερός. ἐξηλάϑησαν δὲ τῆς πόλεως ὡς πονηρὸς οἰωνός. ἐπὶ δὲ 
Ἀωνσταντίνου πάλιν εἰσῆλϑον. ἐπεὶ δὲ συνέβη τὸν ἕνα τελευτῆ-- 


P 632 σαι, διειράϑησαν oi ἐμπειρότεροι τῶν ἰατρῶν ἀποτεμεῖν τὸ νε- 5 





κρωϑὲν μέρος" οὗ τμηϑέντος. τὸ ζῶν ἐπιβεβιωχὸς μικρὸν ἐτελεύ--. 
τῆσεν.- MEE 

Ὁ δὲ βασιλεὺς Ρωμανὸς xal πάντας μὲν ἐτίμα τοὺς μονα-- 
χούς, διαφερόντως δὲ τὸν μαναχὸν Σέργιον τὸν ἀνεψιὸν Φωτίου 
τοῦ πατριάρχου, ἀρεταῖς ὄντα κατάκοσμον καὶ πᾶσε κοσμούμενον 10 
τοῖς καλοῖς, ὃς διὰ παντὸς παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπε- 
μελεῖσϑαι καὶ μὴ! ἀπαιδεύτους τούτους ἐᾶν, μή πως καὶ αὐτὸς 
πάϑῃ 10. τοῦ Ea. ^ τῇ δὲ αὐτῇ ἐνδικτιῶνι κατήγαγον τὸν βασι- 
λέα Ρωμανὸν τοῦ παλατίου καὶ εἰς τὴν Πρώτην ἀγαγόντες νῆσον 
ἀπέχειραν μοναχόν. τἶνες δὲ οὗ τοῦτον κατασπάσαντες τῆς ἀρχῆς, 15 
καὶ τένα τρόπον, ἐν τοῖς ἐπαγομένοις λελέξεται. 

Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως ἐν κομιδῇ νέᾳ τῇ ἡλικίᾳ ἀπορ- 
φανισϑέντος, καὶ τῶν πραγμάτων ὑπό τε τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ζωῆς 
καὶ τῶν ἐπιτρόπων οὃς ἔμπροσϑεν ἠριϑμησάμεϑα διοικουμένων, 
| 6 παρακοιμώμενος Κωνσταντῖνος μεγάλα παρὰ τῇ βασιλίδε δυνά- 20 
μενος, ἐπ᾿ ἀδελφῇ τε γαμβρὸν ἔχων τὸν μάγιστρον «ΦΔέοντα τὸν 
Quxüv δομέστικον ὄντα τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, καὶ παρὰ 
τοῦτο τὰς ἡνίας ἁπάσας τῆς βασιλείας ὅπῃ καὶ βούλοιτο περιφέ- 
ρων, νύκτωρ xol ue9^ ἡμέραν ἐμελέτα εἰς τὸν ἑαυτοῦ γαμβρὸν 

1 ἀρμενίων Ὁ 11 καλοῖς] ἀρεταῖς margo P 16 ἑπομένοις C 


His ipsis diebus ex Armenia allatum est monstrum Cpolin, pueri 
masculi concreti, uterini. iique, ut infelix omen, urbe sunt eiecti. redie- 
runt sub Constantino; et cum alter mortaus esset, peritiores medici ca- 
daver a vivo resecuerunt: parum tamen diu alter supervixit. 

Romanus imperator cum alios monachos in honore habuit, tum Ser- 
gium praecipue monachum, consobrinum Photii patriarchae, florentem 
virtutibus et omnibus ornatum bonis rebus, is Sergius identidem hor- 
tabatur imperatorem ut filios sub disciplina contineret, ne idem ipsi 
quod Eli eveniret. eadem indictione Romanus imperator palatio edu- 
ctus est, et in Protam insulani relegato capillus rasus, monachique im- 


posita condicio, a quibus et quo modo deturbatus imperio fuerit, iam 
nunc exponemus. 


Constantinus imperator Leonis filius admodum puer amiserat pà- 
trem; et mater Zoe ac tutores, quos superius commemoravimus, omnium 
rerum administrationi praefuerant. eo rerum statu Constantinus cubi- 
cularius magnae apud Zoam potentiae, cuius sororem in matrimonfto 
habebat Leo Phocas magister et scholarum domesticus orientalium, im- 
perii babenas suo arbitratu torquens, dies noctesque cogitabat quo 
modo in Phocam sororis maritum Constantino sublato imperium trans- 
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τὴν βασιλείαν μετενεγχεῖν, τὸν Κωνσταντῖνον ἐκποδὼν ποίησάμε- 
vec. ὅπερ συννενοηκὼς ὃ τοῦ πορφυρογεννήτου παιδαγωγὸς Θεό- Ὃ 
ὅωρος, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, σπουδὴν ἔϑετο τὸν πρεσβύτερον Ῥω- 
μανὸν dgovyyágtor τηνικαῦτα τῶν πλωΐμων ὑπάρχοντα οἰκειώσα- 
ὅσϑαι καὶ τοῖς ἀναχτόροις εἰσαγαγεῖν ὡς τάχα φύλακα καὶ πρόμα- 
χον τοῦ βασιλέως ἐσόμενον. οὑτοσὶ δ᾽ ἀναχϑεὶς καὶ ταῖς κατὰ 
μιχρὸν ἀνόδοις τῆς πάσης δυναστείας γενόμενος ἐγκρατὴς οὐχ ἐνέ- 
μεινε τοῖς δοθεῖσιν, ἀλλὰ τοὺς δεδομένους ἀϑετήσας ὅρχους (ἦν — 
γὰρ φρικωδεστάταις δρκωμοσίαις “ἑαυτὸν καταδεσμήσας μὴ ἂν 
10 ποτε βασιλείας ἔφεσιν ἐσχηκέναι) ἑαυτόν τε ἀνηγόρξυσε βασιλέα, 
ἑκουσίως τοῦ πορφυρογεννήτου ἀέκοντί γε ϑυμῷ (τοῦτο δὴ τὸ ς 
Ὁμηρικὸν) περιϑέντος αὐτῷ τὸ διάδημα, καὶ οὗ μόνον ἑαυτὸν D 
ἀλλ᾽ ἤδη μετὰ μικρὸν καὶ Χριστοφόρον τὸν υἱόν. διαλιμὼν δ᾽ 
ὀλέγον καὶ Στέφανον καὶ Κωνσταντῖνον ἀνηγόρευσε τοὺς υἱεῖς. 
15 βασιλεὺς δὲ ἀναρρηϑεὶς οὐκ ἠγάπησε τῇ ἀναρρήσει, οὐδὲ τὴν δευ-- 
τέραν χώραν ἔχειν ἡσμένισεν, ἀλλ᾽ ἐκ μέσου τὸν παιδαγωγὸν ϑέ- 
μενος καὶ τοὺς λοιποὺς τοὺς ὅσοι ἐδόχουν προσίστασϑαϑ, πρῶτός 
τε αὐτοχράτωρ ἀνευφημεῖτο καὶ τὴν πᾶσαν τῶν πραγμάτων διε- 
κόσμει διοίκησιν. μετ᾽ αὐτὸν δὲ ἀνηγορεύοντο οἵ υἱεῖς, καὶ τε- 
90 Aevratog πάντων ὃ Κωνσταντῖνος. οὗτος τοίνυν ὃ Κωνσταντῖνος 
σχῆμα μόνον καὶ ὄνομα τῆς βασιλείας ἔχων, τῶν δὲ ἡδέων ταύτης | 
ἐστερημένος, διὰ παντὸς ἐγλέχετο καὶ ἐπηύχετο τὴν πατρώὰν P 623 
ἐπανασώσασϑαι ἀρχήν, τοὺς ἐπεισάκτους ἐκποδὼν ϑέμενος. τοῦτο 
δὲ οὐχ ἄλλως qiero ἀγαγεῖν εἷς ἔργον, εἶ μὴ τοὺς υἱοὺς ἐκπολεμώ- 
8 πρεσβύτην Ο 14 υἱούς C 


ferret. id cum sentiret Constantin] paedagogus "Theodorus, quod et 
supre narravimus, operam dederat ut seniorem Lacapenum, rei tum na- 

is drungarium, in aulam introduceret, eumque imperatori patronum 
defensoremque conciliaret. at vero in aulam receptus Romanns, et pau- 
latim eo progressus ut summam rerum in sua haberet potestate, non 
contentus issis, violato etiam iureiurando (nam se ipsum diris de- 
voverat, si unquam imperium esset aíffectaturus) se ipsum imperatorem 
ereaverat, Constantino ultro quidem sed animo invito, quod est apud 
Homerum, ei diadema imponente. neque hoc modo, sed et paulo post 
filium suum Christiferum et paulo post Stephanum ac Constantinum alios 
ad eandem evexerat designationem: ipse imperator declaratus, nequa- 
quam contentus secundo loco, paedagogum et alios quos sibi fore puta- 
bat impedimento submoverat: primo loco se salutari imperatorem fece- 
yat, et ad se omnium rerum administrationem transtulerat. proximi ab 
ipso filii, ultimo loco Constantinus Leonis filius imperator nuncupaba- 
tur, cui nihil praeter habitum et nomen imperatoris erat relictum 
omaes fructus rei ademptd. itaque Constantinus nunquam non paterni 
imperli recuperandi avidus. et surrepticios elldere cupiens, tandem id se 
aliter eonficere non posse animadverüt quam si filios contra patrem ex- 

Georg. Cedrenus tom, 11. 21 
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σει τῷ πατρί. ὁ μὲν οὖν Χριστοφόρὸς ἔφϑασε τὸν βίον dnolunsis, 
περιῆσαν δ᾽ ἔτει Στέφανος καὶ Κωνσταντῖνος. τούτων ἐγνώκει 
ἀποπειραϑῆναι, μή nog δυνηϑῇ ἐκπληρῶσαι τὸ σπουδαζόμενον. 
xxi τοῦ μὲν Κωνσταντίνου (ἦν γὰρ οὗτος στερεωτέρας φρενὸς) 
ἀποπειραϑῆναι οὐκ ἐτόλμησε, τρέψαι δὲ τὴν πᾶσαν μηχανὴν καὶ 5 
ἀπόπειραν ἔκρινε πρὸς τὸν Στέφανον, κουφύότερόν τε ὄντα τὸν λο- 
γισμὸν καὶ ῥᾳδίως μεταφερόμενον πρὸς 0 τις καὶ βούλοιτο. λαμ- 

B βάνει πρὸς τοῦτο. συλλήπτορα καὶ συνεργὸν εὐφυῆ τινὰ ἄνδρα καὶ 
δόλους πλέξαι καὶ μηχανορραφῆσαε δεινόν" Βασᾶειος οὗτος ἐτύ-- 
γχανεν, ὃ Πετεινὸς τὴν προσηγορίαν, ἐν τῷ τάγματι τῆς ἕταε- 10 
ρείας κατειλεγμένος, καὶ συνήϑης καὶ φίλος ἐξέτε νέων ὑπάρχων 
τῷ Κωνσταντίνῳ. τοῦτον κοινωνὸν προσειλήφει τοῦ σκέμματος, 
καὶ δι᾽ αὐτοῦ φίλον ϑέσϑαι κατηπείχϑη τὸν Στέφανον, λόγοις ai- 
εὐυλίοις ὑποκλαπέντα καὶ ἀπάταις καὶ μηχαναῖς παρενηνεγμένον 
τοῦ λογισμοῦ. πάντα γὰρ τρόπον σπουδάσας ὃ Πετεινὸς τῷ Στε-- 15 
φάνῳ φιλιωϑῆναι, ἐπειδὴ πεφιλίωτο, προσήἥει τε συνεχῶς, xal 
λόγους ἐκένει καὶ προσῆγε συμβουλὰς ὑποκνιζούσας αὑτὸν καὶ κατὰ 

C μικρὸν ἀπαγούσας τοῦ λογισμοῦ, “ἵνα τέ λέγων, “ὦ βασιλεῦ, 
νέος ὧν ἰσχύϊ τε δωμαλέος, καὶ ψυχῆς γενναιότητι ὑπερφέρων καὶ 
φρονήσει πεπυχνωμένος, τὰ πράγματα παρορᾷς ἀπὸ λεπτοῦ καὶ 90 
παλαιοῦ καὶ διερρωγότος μέτου" τὸν αὐτοῦ πατέρα ὑπαινιττόμε- 
voc “ἐξαρτώμενα, καὶ οὐ διανίστασαι, καὶ τοῦτον μὲν ὡς ἐμπό-- 
διον ταῖς σαῖς γενναιοτάταις ὁρμαῖς ἐχποδὼν ποιεῖς, αὐτὸς δὲ τῶν 
πραγμάτων ἀντιλαμιβάνῃ, δυνάμενος οὐχ ὅπως τὴν Ῥωμαίων 


18 νοῦ C . 99 ἐξαρτάμενα om C 


citaret, iam in fata concesserat Christifer, et supererant Stephanus at- 
que Constantinus. quorum hunc ut animi firmiorem solicitare non ausus, 
ut institutum conficeret, omnia sna consilia ac studia ad Stephanum 
corrumpendum confert, vaniorem scilicet et in quas quis vellet partes 
mutabiliorem. eam ad rem socium capit atque administrum Basilinm 
cognomento Volucrem, hominem prompti ingenii et machinandarum fal- 
laciarum apprime callidum, tunc in cohortem sodalitatis allectum, et qui 
8 puero Constantino fuerat notus atque familiaris, per hune sibi Ste- 
phanum quam primum amicum facere studet, blandis deceptum sermoni- 

us et fraudibus a recta abductum ratione.. proinde Basilius, cum omni 
hoc confecisset conatu ut inter familiares haberetur Stephani, crebro ad 
eum ventitare, sermonibusque ac consiliis hominem titillanibus coepit 
& sana mente paulatim dimovere, et in hanc fere compellare senten- 
tiam, cur tandem imperator iuvenis ac robore et animi viribus prae- 
stans, munitusque prudentia, pateretur summam rerum a vetere et iam 
rupto filo (sic patrem Stephani notabat) pendere? cur non sese pro- 
ferret, et patre suis generosissimis obsistente conatibus summoto ipse 
rem publicam capesseret? cum quidem: non Romano tantum sed. et com- 
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βασιλείαν μόνην ἀλλὰ xal πολλὰς ὁμοῦ κυβερνᾶν; ἄγε δή, πεί- 
σϑητί μοι τὰ λυσιτελῆ συμβουλεύοντι, καὶ διαναστὰς ἀντισχέσϑαι 
ϑέλησον τῶν πραγμάτων, καὶ τὰ μὲν Ρωμαίων ἀναϑηλῆσαι naga- 
σχεύασον, τὰ δὲ τῶν ἐχϑρῶν ταπείνωσον, καὶ δεῖξον ἔργοις αὐτοῖς 
5 ὡς οὗ διὰ χενῆς οὐδὲ μάτην ἢ ἐπανθοῦσά σοι ὥρα καὶ τὰ λοιπὰ τῆς D 
ψυχῆς x ϑεοῦ σοι δεδώρηνται προτερήματα. ἕξεις δὲ εἰς τοῦτο 
συναγωνιστὴν καὶ συλλήπτορα καὶ τὸν σὸν γαμβρὸν τὸν πορφυρο-- 
γέννητον, λίαν ϑεοκλυτοῦντα καὶ ἱμειρόμενον τῆς τοῦ σοῦ πατρὸς 
ἐλευϑερωθϑῆναι βαρύτητος καὶ παρὰ σοῦ κατόψεσϑαι τὴν, βασι- 
10 λείαν κυβερνωμένην. τούτοις ὑποσυρεὶς τοῖς λόγοις ὃ Στέφανος 
κατεσχέϑη τε τῇ τῆς αὐτοκρατορίας ἐπιϑυμέᾳ καὶ ἄσχετον ὄρεξιν 
ἀνεδέξατο τοῦ καταγαγεῖν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα τῆς βασιλείας. μέλ-- 
λων δὲ ἐγχειρεῖν τοῖς δοχϑεῖσι καὶ λόγους αἰνιττομένους τὸ σπου-- 
ϑαζόμενον ὑποσπείρει τῷ ἀδελφῷ. ἐπεὶ δ᾽ οὗτος καὶ πρὸς τὴν 
15 πρώτην ἀχοὴν ἄτεγκτος ἦν; καὶ παρήνει μᾶλλον μὴ ϑαρρεῖν τῷ 
γαμβρῷ, ἀλλὰ τῆς πατρῴας ἐνουθέτει ἐξέχεσϑαι πίστεως καὶ 
φιλίας, τοῦτον μὲν παρῆκεν ὡς ἐμπόδιον μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ συνερ- P. 684 
γὸν ἐσόμενον, αὐτὸς δ᾽ φήϑη ὡς ἀνυστὸν ἐγχειρῆσαι τοῖς δεδο- 
γμένοις. προσετιμρισάμενος οὖν σὺν τῷ ῥηθέντι Βασιλείῳ καὶ 
901ó» μοναχὸν Ϊαριανὸν τὸν υἱὸν “έοντος τοῦ “ἀργυροῦ, ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως Ῥωμανοῦ λίαν καὶ τιμώμενον xal πιστευόμενον, καί 
τινας ἄλλους σὺν αὐτυῖς, εὐκαιρήσας κατασπᾷ τὸν αὐτοῦ πατέρα 
τῆς ἀρχῆς, μηνὶ Ζεκεμβοίῳ ις΄, ἱνδικτιῶνος y', ἔτους συνγ', xc 
ἄγύοντα ἐν τῇ βασιλείᾳ ἐνιαυτόν, καὶ τῇ νήσῳ Πρώτῃ περιορίζει, 


14 ὑποσπκείρων C 


pluribus gubernandis imperiis sufficeret. obtemperaret amico bene mo- 
nent, et ad res gerendas prodiret. pristinum florem rebus Romanis 
recuperaret, et hostes opprimeret; ostenderetque re ipsa divinitus non 
ad irritum in se tam praesta&tia animi corporisque dona esse collocata. 
usurum ad haec adiutore et socio Constantino sororis marito, nihil aliud 
in votis habente quam ut soceri exoneratus morositate ab ipso videat gu- 
bernari imperium, his verbis illectus Stephanus cupiditate imperii totus 
occupatur, suique patris deponendi infraenem animo concipit libidinem. 
rem itaque aggressurus fratri rem per ambages significat, quem cum 
primo auditu prorsus ab hoc instituto alienum - esse videret, bortarique 
ut in fide potius patris quam in sororis mariti amicitia acquiesceret, 
omisso eo, ut quem sibi impedimento potius quam auxilio fore iudica- 
ret, ipse quantum res omnino ferret, exsequi suam sententiam intendit. 
ergo in societatem adscito, praeter Basilium , monacho etiam Mariano, 
filio Leonis Árgyri, a Romano imperatore quam maxime dilecto, et non- 
nullis aliis, nactus opportunitatem imperio patrem deiicit, die mensis 
Decembris 16, indictione 3, anno 6458, annum iam 26 imperantem ; ac in 
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ἀποκείρας καὶ ἄκοντα τοῦτον μοναχόν, κατενεχϑέντος οὖν τοῖ 
“Ῥωμανοῦ εὐθέως ὃ Στέφανος γενναιοτέρως ἥπτετο τῶν πραγμά- 
B των, xowongayuovoUyra ἔχων τόν τε γαμβρὸν καὶ τὸν ἀδελφόν. 
Ἐπεὶ δὲ μὴ ἐν πᾶσιν ὁμοίως ἠρέσκοντο, ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅπῃ καὶ 
διεφώνουν, ἀρχὴ προσκρουμάτων ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας ἐφύετο, 
καὶ ὑπώπτευον ἀλλήλους xal ὑφωρῶντο, τὸν μὲν πορφυρογέννη- 
τον ὃ Στέφανος, ἐχεῖνον δὲ αὖϑις ὃ πορφυρογέννητος, καὶ κατ᾽ 
ἀλλήλων ἕχαστος ἐμελέτα. καὶ σπουδὴν μὲν ὃ Στέφανος καὶ 
ἀγῶνα o) τὸν τυχόντα κατεβάλλετο elc τὸ χαταγαγεῖν τὸν ἀδελφὸν 
καὶ τὸν γαμβρὸν καὶ μόναρχος ὑπολειφϑῆναει τοῖς πράγμασιν" 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸν ποιητὴν εἰσὶ καὶ ἄλλα πυρὸς ϑερμότερα, ἔλαϑε 
παϑὼν μᾶλλον ἢ δράσας, τοῦ Κωνσταντίνου, ἐπείπερ ἤσϑετο 
€ ἐπιβουλευόμενος, ἀναβολὴν μὴ δεδωκότος τῇ ἐγχειρήσει, πολλὰ 
καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ἑλένης ἐρεϑισάσης αὐτὸν πρὸς τὸ κατα- 
γαγεῖν τῆς βασιλείας τοὺς ἀδελφούς. ἐκφήνας οὖν τὸ μυστήριον 
τῷ εἰρημένῳ Βασιλείῳ τῷ Πετεινῷ, καὶ δι᾽ αὐτοῦ προσχτησάμενος 
τὸν Ἰ]αριανόν, ἕτι δὲ Νικηφόρον καὶ “Ζέοντα τοὺς υἱοὺς Βάρδα 
τοῦ Φωκᾶ, Νικόλαόν τε καὶ “έοντα τοὺς Τορνικίους καὶ ἄλλους 
οὐκ ὀλίγους, μηδὲν ὑφορωμένους τὸν Στέφανον καὶ τὸν Κωνσταν- 
τῖνον, κατ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν τοῦ ἀρίστου συναριστῶντας αὐτῷ, 
p ἀναρπάστους τίϑησι καὶ καταβιβάζεε τῶν βασιλείων, τῇ xL τοῦ 
Ἰανουαρίου᾽ μηνὸς τῆς αὐτῆς y' ἱνδικτεῶνος, καὶ πλοιαρίοις ἐνϑέ- 
μενος ὑπερορίζει τὸν μὲν ἐν τῇ Πανόρμῳ νήσῳ, τὸν ωνστανεῖ- 
9 γενναιότερον C 8 κοινοπραγοῦντα C 7 καὶ — ἃ ἐμε- 


λέτα om C 14 εἰς C 17 υἱεῖς C 20 συναριστοῦντας C 
22 πλοίοις C 


Protam insulam relegato vel invito caput radit et monachi vitam impo- 
nit. exinde Stephanus maiori studio rebus administrandis se dedit, col- 
legis marito sororis et fratre. 

Quia vero non eadem omnibus probabantur, ex dissensionibus si- 
müultates inter eos atque offensae exstiterunt; suspectusque porphyroge- 
nitus Stephano esse atque hic illi coeperunt, alterque de altero submo- 
vendo cogitare. sane haud mediocri cura atque conatu in id incubuit 
Stephanus, ut collegis imperio erepto solus summam rerum teneret. 
sed quemadmodum poeta ait esse quaedam alia igni calidiora, ita is 
quoque non tam intulit quam passus est damnum, Constantino, ubi in- 
sidias sibi strui sensit, spatium rei gerendae non concedente, multis et- 
jam Helena uxore hunc ad fratres deiiciendos instigante. itaque arc&áno 
consilio communicato cum Basilio Peteino seu Volucri isto, et eius opera 
adscito in societatem Mariano, itemque Nicephoro et Leone filiis Bar- 
dae Phocae, ac Nicolao et Leone Torniciis aliisque haud paucis, Ste- 
phanum eiusque fratrem Constantinum secum prandentes sub ipso pran- 
dio corripi iubet palatioque extrahi, 27 die anuarii, indiotione eadem, 
Davibusque impositos relegat Stephanum in Panormum insulam, Con- 
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voy δὲ ἐν τῇ Τερεβίνϑῳ. καὶ διὰ Βασιλείου τοῦ Καισαρείας καὶ 
^. ἈΜΝναστασίου τοῦ Ηρακλείας καὶ ἄμφω κληρικοὺς ἀποκείρει, μετα-- 
στήσας οὐκ εἰς μαχρὰν τὸν μὲν Στέφανον ἐν Προικοννήσῴ, εἶτα 
ἐν Ῥόδῳ καὶ τελευταῖον ἐν ἩΠιτυλήνῃ, τὸν δὲ Κωνσταντῖνον ἐν 
5 Σαμοϑράκῃ. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Στέφανος μεγαλοφυῶς καὶ μεγαλοψύ- 
χως τὰς ἐπενεχϑείσας αὐτῷ φέρων τύχας διετέλεσεν ἐπὶ ἔτη εϑ' 
βιοκεύων ἐν τῇ “Τ“έσβῳ" ὃ Κωνσταντῖνος δὲ ὀλιγώρως διατεϑ εἰς 
καὶ ϑερμότερον τοῦ δέοντος κατεξανιστάμενος καὶ πολλάκις ἐπι- 
χειρήσας φυγεῖν, μετὰ δεύτερον χρόνον τοῦ τῆς βασιλείας ἐχπε-- 
l0 σεῖν τὸν φυλάττοντα τοῦτον δολοφονήσας ὑπὸ τῶν περιλοίπων καὶ 
αὐτὸς ἀποσφάττεται. 

My δὲ Ἰουλίῳ τῆς d' ἱνδικκιῶνος καὶ “ΡῬωμανὸς ὃ τούτων P 635 
πατὴρ ἀπέτισε τὸ χρεών, καὶ ἐν τῷ ἸΠυρελαίῳ ϑάπτεται. ὃ δὲ 
πορφυρογέννητος τὰ ὕποπτα περιελὼν ix μέσου, καὶ μόνος τὴν — 

ὁ αὐτοχράτορα περιζωσάμενος ἀρχήν, κατὰ τὸ ϑεῖον πάσχα τῆς 
αὐτῆς ἰνδικτιῶνος xal τῷ υἱῷ Ῥωμανῷ περιτίϑησι τὸ διάδημα, 
τελέσαντος δὴ τὰς εὐχὰς Θεοφυλάκτου τοῦ πατριάρχου. δοκῶν 
δέ τις γενναῖος ἀναφανῆναι καὶ τῶν τῇ βασιλείᾳ διαφερόντων ἐπι-- 
μελέστερον ἀντιλήψεσϑαι, εἰ μόνος κατάρξοι, μαλακώτερος ὠφϑὴ 

τῆς ὑπολήψεως, μηδὲν ἄξιον τῆς εἰς αὐτὸν προσδοκίας ἐπιδειξά- 
μενος. οἴνου τε γὰρ ἥττητο, καὶ τῶν ἐπιπόνων τὰ ῥᾷστα προέ- 
χρινε, δυσπαραίτητός τε ἦν ἐν τοῖς πταίσμασε καὶ ἀσυμπαϑὴς B 
κολαστής, ἀδιάφορός τε πρὸς τὰς προβολὰς τῶν ἀρχηγῶν, οὐκ 


6 ἐνεχϑείσας C 10 ἐπιλοίπων C 15 περιεξωσμένος C 
19 κατάρξει P 38 περὶ C ἀρχόντων C 


stantinum in Terebinthum; ac opera Basilii Caesareae et Anastasii He- 
racleae episcopi rasos clericos facit. paulo post transfert Stephanum 
Proconnesum, inde Rhodum ac tandem Mitylenam, Constantinum in Sa- 
mothraciam, ac Stephanus quidem fortunam suam generose ac magno 
animo ferens annos 19 in Lesbo vitam egit. Constantinus autem animo 

, parum constans et audacius quam par erat insurgens, saepiusque fugam 
molitus, anno post amissum imperium seoundo, custodem suum cum dolo 
necasset, a reliquis custodibus ipse quoque est interfectus. 

Mense Iulio sextae indictienis Romanus eorum pater debitum na- 
turae persolvit, et est in Myrelaeo sepultus, proinde Constantinus Por- 
phyrogenitus omnibts quae suspecta erant submotis, et solus iam impe- 
rans, festo paschatis die Romano filio suo diadema imponit, vota fa- 
ciente 'Theophylacto patriarcha. equidem initio egregiam ostenderat 
indolem Constantinus; existimatumque fuerat eum, si solus rerum poti- 
retur, praeclare imperii res curaturum: sed fefellit exspectationem, ne- 
que ea dignum se gessit. quippe vino deditus' laboriosis rebus relictis 
ignaviae studebat, delicta autem aliorum durus sine ulla miseratione 
puniebat, in magistratibus quoque creandis non optimum quemque de- 
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ἀριστίνδην ταύτας ἰϑόνεσθαι καὶ xar! ἐπιλογὴν ἐϑέλων, ὅπερ 
ἔργον ἐστὶ μεγαλοπρεποῦς ἐξουσίας, ἀλλὰ τῷ παρατυχόντι ἀρχὴν 
ἐμπιστεύων, στρατηγίαν τυχὸν ἢ πολιταρχίαν, ἀδοκιμάστως, ὡς 
ἐκ τοὐτουισυμβῆναι πάντα τινὰ χυδαῖον καὶ διαβεβλημένον εἷς τὰς 
μεγίστας τῶ» πολιτικῶν ἀρχῶν προχειρίζεσθαι, πολλὰ πρὸς τοῦτο 5 
συνεργούσης καὶ Ἑλένης τῆς αὐτοῦ γαμετῆς καὶ Βασιλείου τοῦ πα- 
ρακοιμωμένου, ὠνίους τὰς ἀρχὰς ποιεῖν παρασχευναζόντων. 

Οὐ παντάπασι δὲ ἄμοιρος ἦν καὶ πράξεων ἀγαθῶν ὃ Κων- 
στανεῖνος. ἡ γὰρ ῥηϑῆναι μέλλουσα ἀξεάγαστος οὖσα καὶ ϑαυ-- 
μαστὴ ἐπισχιάσαι ἴσγυσε καὶ ἀμαυρῶσαι πολλὰ τῶν αὐτοῦ ἐλατ- 10 
τωμάτων. - τὰς γὰρ ἐπιστήμας, ἀριϑμητικὴν μουσικὴν ἀἄστρονο-- 
μέαν γεωμετρίαν στερεομετρίαν καὶ τὴν ἐν πάσαις ἔποχον φιλοσο-- 
φίαν, ἐκ μακροῦ χρόνου ἀμελείᾳ καὶ ἀμαϑίᾳ τῶν κρατούντων 
ἀπολωλυίας οἰκείᾳ σπουδῇ ἀνεκτήσατο, τοὺς ἐφ᾽ ἑκάστῃ τούτων 
ἀρίστους τε καὶ δοκίμους ἀναζητήσας καὶ εὑρὼν καὶ διδασχάλους 15 
ἐπιστήσας, καὶ τοὺς σπουδαίους ἀποδεχόμενός τε καὶ συγχροτῶν. 
διὸ καὶ τὴν ἀλογίαν ἀπελάσας οὐκ ἐν μακρῷ τῷ χρόνῳ ἐπὶ τὸ λο-- 


D γικώτερον μετερρύϑμισε τὸ πολίτευμα. ἐπεμελήθη δὲ xal τῶν 


βαναύσων xal χειρωνάκτων τεχνῶν, καὶ εἰς ἐπίδοσιν μεγάλην καὶ 
ταύτας ἀνήνεγκεν. ἦν δὲ καὶ τὰ πρὸς ϑεὸν εὐσεβὴς καὶ φιλότι- 20 
μος, μηδέποτε ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν τυπικαῖς τῶν Otiwy ναῶν προσε- 
λεύσεσε κενὸς καὶ ἄκαρπος ὀφϑεὶς τῷ ϑεῷ, ἀλλ᾽ ἀναϑήμασι δω- 
θούμενος μεγαλοπρεπέσι καὶ φιλοχρίστῳ βασιλεῖ πρέπουσιν. ἠμεί- 


12 πᾶσιν P -. 18 ἀμαθίᾳ καὶ ἀμελείᾳ C 14 ἀνεσώσατο C 


ligebat, quod dignum fnisset magnifica potestate: sed promiscue et sine 
ullo examine exercites ducendi aut urbis gubernandae munus proximo 
culque committebat; quo factum est ut multi plebeii aut culpatae vitae 
homines summos in re publica gererent honores. ad quam rem multum 
conferebant Helena Augusta et Basilius cubiculariorum intimus, qui id 
agebant ut venales essent magistratus, 

Neque tamen prorsus omnis praeclari facinoris expers fuit Constan- 
tinus: unuin enim referam díynum profecto admiratione, et quod multa 
eins peccata obscurare possit. scientias eni, arithmeticam musicam 
astronomiam geometriam et omnium principem philosophiam, quae iam 
longo tempore ob incuriam et inscitiam imperatorum perierunt, sua in- 
dustria instauravit, conquisitis qui in quovis genere excellerent, ac con- 
stitutis doctoribus, stndiosisque receptis et conducti«. quo factum est 
nt exigui temporis decursu barbarie profligata urbs literis floruerit. 
sedentarias etiam atque opificum artes curae habuit, magnumque iis 
incrementum attulit. pius erga deum fuit ac liberalis, ut qui nunquam 
in processibus ad fana legibus ecclesiasticis factis sine fructu et munere 
in conspectum dei veuerit, sed donaria quovis tempore obtulerit magni- 
fica et Christi amantem imperatorem decentia. gratiam quoque rettulit 


* 
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varo δὲ xal τοὺς συνεργήσαντας αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν γυναικαδέλ- 
quy καϑαίρεσιν ταῖσδε ταῖς εὐεργεσίαις, Βάρδαν μὲν τὸν Φωχᾶν 
μάγιστρον τιμήσας καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, 
Νικηφόρον δὲ καὶ ““έοντα τοὺς τούτου υἱούς, τὸν μὲν τῶν ἀνα- 
δτολικῶν στρατηγόν, τὸν Νικηφόρον, τὸν δὲ τῆς Καππαδοχίας, 
τὸν “Ζέοντα, προχειρισάμενος, καὶ Κωνσταντῖνον ϑάτερον τῶν υἱῶν 
τῆς Σελευκείας, Βασίλειον δὲ τὸν Πετεινὸν ἔξαρχον τῆς μεγάλης 
ἑταιρείας, ἸΠαριωνὸν δὲ τὸν “ἀργυρὸν κόμητα τοῦ στάβλου καὶ P 696 
τὸν Κουρτίκην ἸΠανουὴλ τῆς βίγλας δρουγγάριον. ἐξευνούχισε 
10 δὲ καὶ Ῥωμανὸν τὸν τοῦ Στεφάνου υἱόν, τὸν μετέπειτα ocffacro- 
φόρον γενόμενον, ἔτι δὲ xa) Βασίλειον τὸν ἐκ δυύλης ἀποτεχϑέντα 
ἱῬωμανῷ τῷ γέροντε" Mas δὲ τὸν υἱὸν Xourogópov τοῦ fu- 
σιλέως ἀπέχειρε χληρικόν. : : | 
᾿Αδαμαντίνοις δ᾽, ὡς qtto, δεσμοῖς τὴν βασιλείαν ἀσφαλι- 
156 σάμενος καὶ πᾶσαν ὑποψίαν ἀποσεισάμενος, καὶ δόξας dv τῷ 
ἀσφαλεῖ καϑεστάναι, μικροῦ δεῖν ἐκινδύνευσε δυσὶ μεγίσταις ἐπί- 
βουλαῖς περιπεσών. Θεοφάνης τε γὰρ ὃ παρακοιμώμενος ἐβου- 
λήϑη τὸν πρεσβύτην Ῥωμανὸν ἐκ τῆς νήσου Πρώτης εἷς τὸ παλά- B 
τιον ἀγαγεῖν, καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους ἔχων συνίστορας" καί τινες 
90 δὲ ἕτεροι, ἤτοι 7féov ὃ Κλάδων, Γρηγόριος ὃ ἸΠακεδὼν καὶ Θεο-- 
δόσιος ὃ πρῶτος τῶν τοῦ Στεφάνου ἱπποχόμων καὶ Ἰωάννης ὃ 
ῥαίχτωρ, τὸν Στέφανον ἐβουλεύσαντο ἐκ Μιτυλήνης ἀγαγεῖν καὶ 
τῇ βασιλείᾳ ἐγκαϑιδρῦσαι. ἀλλ᾽ ὑπό τινων συνωμοτῶν μηνυ- 
9évray τῶν βουλευμάτων ὃ μὲν Θεοφάνης ἐξωρίσϑη σὺν τοῖς αὖ- 


4 ταῖσδε ταῖς εὐεργεσίαις om ὁ 4 υἱεῖς 5 18 πρεσβύτερον C 


iis a quibus in deturbandis imperio uxoris fratribus adiutus fuerat, nam 
Bardam Phocam magistri honore dignatus domesticum scholarum Orien- 
tis constituit, Nicephorum et Leonem eius filios, hunc Cappadociae 
illum Orientalium ducem creavit, et Constantinum tertium «φῦ filium 

' Beleuciae praefecit, Basilium Volucrem magnae sodalitati praeposuit ; 
Marianum Árgyrum comitem stabuli, Manuelum Curticem vigiliae desi- 
gnavit drungarium; Romanum Stephani filium castravit, eum qui postea 
Angartifer factus est, itemque Basilium, Romano seni e serva natum; 
et Michaelum Christiferi Caesaris filium clericum fecit. 

Cum autem videretur imperium adamantinis vinculis muniisse et 
omnia Puspecta amolitus in tuto consistere, pene in summum venit discri- 
men, duplicibus petitus insidiis. nam et Theophanes cubicularius de 
Romano ex insula Prota in palatium reducendo consilia tractavit, multis 
etiam aliis consciis. et alii qnidam, nempe Leo Clado, Gregorius Ma- 
cedof 'Fheodosius Stephani protostrator, οἱ Ioannes rector, Stephanum 
Mitylena revocare οἱ imperium ei restituere moliti sunt. quae consilia 
rum essent a quibusdam coniuratiouum popularibus detecta, Theophanes 
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τοῦ συνεργοῖς, οἱ δὲ τοῦ Στεφάνου ἂντιποιθύμενοι τυφϑέντες καὶ 
δημευϑέντες καὶ τὰς ῥῖνας τμηϑέντες ἐξωρίσϑησαν. 

Οὐ διέλιπον δὲ καὶ οἱ Τοῦρκοι εἰσβολὰς εἰς τὴν Ῥωμαίων 
ποιούμενοι καὶ ταύτην δῃοῦντες, μέχρις οὗ Βουλοσουδὴς ὃ τού- 
τῶν ἀρχηγὸς τὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀσπάζεσθαι ὑποκριϑ εἰς 5 
κατειλήφει τὴν Κωνσταντίνου" καὶ βαπτισϑεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
ἀναδέχεται Κωνσταντίνου, τῇ τῶν πατρικίων ἀξίᾳ τιμηϑεὶς καὶ 
πλείστων χρημάτων ὑπάρξας κύριος, εἶτ᾽ αὖϑις οἴκαδε ὑποστρέ- 
ψας. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ Γυλᾶς; ἄρχων ὧν καὶ αὐτὸς τῶν 
Τούρκων, εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλίδα καὶ βαπείζεται, τῶν ἴσων 10 
ἀξιωθεὶς καὶ αὐτὸς εὐεργεσιῶν καὶ τιμῶν. ἀνελάβετο δὲ μεϑ᾽ 
ἑαυτοῦ καί τινα μοναχὸν ᾿Ἰερόϑεον τοὔνομα, δόξαν εὐλαβείας 
ἔχοντα, ἐπίσκοπον Τουρκίας παρὰ τοῦ Θεοφυλάκτου ytiporovg- 
D 9évra, ὃς ἐκεῖσε γενόμενος πολλοὺς ἀπὸ τῆς βαρβαρικῆς πλάνης 
εἷς τὸν χριστιανισμὸν ἐπανήγαγεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Γυλᾶς ἐνέμεινε τῇ 15 
πίστει, μήτ᾽ αὐτὸς ἔφοδόν ποτε κατὰ Ρωμαίων πεποιηκώς, μήτε 
τοὺς ἁλισκομένους Χριστιανοὺς ἀτημελήτους ἐῶν, ἀλλ᾽. ἐξωνού-- 
μενος χαὶ ἐπιμελείας ἀξιῶν καὶ ἐλευϑερῶν. Βουλοσουδὴς δὲ τὰς 
πρὸς ϑεὸν συνθήκας ἠϑετηκὼς πολλάχις σὺν παντὶ τῷ ἔϑνει κατὰ " 
Ῥωμαίων ἐξήλασε. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ κατὰ Φράγγων ποιῆσαι 90 


διανοηϑ εὶς καὶ ἁλοὺς ἀνεσκολοπίσϑη ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ βασιλέως 
αὐτῶν. 


4 ταῦτα C Βουλογούδης margo P 9 xol αὐτὸς om C 
19 ἐπίσκ. — χειροτονηθέντα om C 16 ποτε om € 20 τὸ 
πὐτὸ δὲ C 91 Ἰωάννου) ὅτου C 


cum suis sociis est relegatus: qui vero Stephani negotium susceperant, 
verberati sunt, bona eorum publicata, et naribus praecisis in exsilium 
acti. . 

Ceterum Turci non ante finem fecerunt in Romanas diciones gras- 
sandi, quam Bulosudes eorum princeps fidem se amplecti Christianam 
simulans Cpolin venit, baptizatusque ibi a Constantino est exceptus, ab 
eoque patricii dignitate et magnis donis ornatus ditatusque domum re- 
diit. non multo post Gylas, ipse quoque Turcicus princeps, eodem se 
eiusdem rei causa confert; baptizatusque et eodem quo prior modo 
tractatus monachum secum abduxit Hierotheum, pietatis fama celebrem, 
quem 'lurciae episcopum "Theophylactus patriarcha designavit. isque 
ut in Turciam venit, multos a barbarica fraude ad Christianam religio- 
nem traduxit. ac Gylas quidem in fide permansit; et neque ipse in 
Romanos impressiones fecit, ct captivos Christianos emens curavit, li- 
bertatemque iis reddidit. Bulosudes autem pactis quae cum deo inierat 
rescissis, saepe cum omnibus suis in Romanos expeditionem suscepit. 
quod idem contra Francos tentans captus et ab eorum rege loanne in 
palum suíffixus eat. | 
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Καὶ ἢ τοῦ ποτὲ κατὰ Ρωμαίων ἐχπλεύσαντος ἄρχοντος τῶν 
“Ρὼς γαμετή, "EXya τοὔνομα, τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἀποθανόντος 


παρεγένετο ἐν Κωνσταντινουπόλει. χαὶ βαπτισϑεῖσα καὶ προαί- — 


optat» εἰλικρινοῦς ἐνδειξαμένη πίστεως, ἀξίως τιρμιήϑεῖσα τῆς προ-- 
5 αἱρέσεως ἐπ᾽ οἴκου ἀνέδραμε. 
Τῆς δὲ τῷ Ῥωμανῷ νυμφευϑείσης κόρης τῆς Οὔγωνος παι- 
δὸς ἀποθανούσης, ὡς εἴπομεν, παρϑένου, νυμφεύεταε αὐτῷ ὃ 
βασιλεὺς καὶ πατὴρ ἑτέραν γυναῖχα, οὔ τινα τῶν ἐπιφανῶν; ἀλλ᾽ 
ἐκ χυδαίων φιεῖσαν καὶ τὴν τέζνην καπήλων, ᾿ἀναστασίαν καλου-- 
10 μένην, Θεοφανὼ δ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνου μετονομασϑεῖσαν. 


Τοῦ ἀμηρᾶ δὲ τῆς Ταρσοῦ ἐκστρατείαν κατὰ Ῥωμαίων ποιη- 
σαμένου, ἐν τῇ κώμῃ δὲ τῇ HoaxAog λαὸν πεπομφότος εἰς προ-- 
νομήν, πρεσβύτερός τις Θέμελ ὀνομαζόμενος τὴν ἀναίμακτον ἐπι- 
τελῶν Atrzovoylav, ὡς ἔγνω τὴν τῶν Σαρακηνῶν ἔφοδον, λιπὼν 

16 τὴν ἱερουργίων καὶ ὡς εἶχε στολῆς ἐξελθών, λαβόμενός τε ταῖς 


P 637 


χερσὶ τοῦ σημαντῆρος τῆς ἐκκλησίας, ἐν τούτῳ τοὺς ἐπιόντας B 


ἠμύνετο, καὶ πολλοὺς μὲν ἐτραυμάτισεν, ἀπέκτεινε δὲ καὶ ixo- 
νούς, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐτρέψατο εἷς φυγήν. ἀποκλεισϑεὶς δὲ παρὰ 
τοῦ ἐπισκόπου τῆς ἱερουργίας, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑε συγχωρηϑῆναι, 
40 τοῖς ““γαρηνοῖς προσερρύη καὶ τὸν χριστιανισμὸν ἐξωμόσατο, καὶ 
σὺν αὐτοῖς ἐξιὼν οὐ μότον Καππαδοκίαν καὶ τὰ ἐγγίζοντα ταύτῃ 
ἐόδήου ϑέματα, ἀλλὰ δὴ καὶ μέχρε τῆς μικρᾶς λεγομένης “σίας 


4 ἐνδεικνυμένη C 9 ἀνασσασὼ 5. 18 ἀποχνισθεὶς δὲ παρὰ 
τῶν ἐπισχύπων C 


Porro Elgza Rossorum principis uxor, qui classem in Romanos du- 
xerat, marito defuncto Cpolin verit; et baptizata, cum magnum verae 
pietatis studium demonstrasset, dignis suo instituto honoribus affecta 
domum rediit. ' 


Filia Hugonis, quae Romano fuerat desponsata, mortua virgine, 
uti diximus, imperator filio aliam uxorem collocat, nequaquam illustri 
genere sed "plebeio, ortam parentibus cauponibus, nomine Ánastasiam. 
sed ipse ei 'Theophanus nomen indidit. 


Cum autem ameras Tarsi bello Romanos petens partem exercitus in 
porum Herculis praedatum emisisset, presbyter quidam nomine Theme- 

tunc incruentum peragens sacrificium, cognito Saraeenorum adventu, 
omisso sacrificio, ita ut erat vestes sacras indutus, templi corripuit eo- 
«ue hostes irruentes defendit, eorumque multos vulneravit, complures 
interfecit, reliquos in fugam vertit. exclusus deinde ab episcopo sacris, 
cum. admissionem non impetraret, ad Agarenos se contulit eiuravitque 
Christianam religionem, cumque iis exiens non Cappadociam modo et 
vicinas regiones est populatus, sed et usque ad minorem Asiam per- 
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ἔφϑασεν. ὅσα δὲ δεινὰ διεπράξατο, οὐδὲ γράφειν ἡμῖν 9ὲε- 
μιτόν. | 
"Hóg δέ, ὡς εἴπομεν, προχειρισϑεὶς δομέστικος τῶν σχο-- 
λῶν Βάρδας ὁ Φωχᾶς οὐδὲν ὃ τε καὶ λόγου ἄξιον ἀπειργάσατο " 
ónórt μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἑτέρους ἐτάττετο,. στρατηγὸς ϑαυμαστὸς ἄνε- 5 
φαίνετο, ὁπηνίκα δὲ ἢ ἐξουσία τῶν στρατευμάτων ἁπάντων τῆς 
ἑαυτοῦ γνώμης ἐξήρτητο, ὀλίγα ἢ οὐδὲν ὥνησε τὴν Ῥωμαίων 
ἀρχήν. νοσήσας γὰρ τὴν πλεονεξίαν ἐξέστη τῶν ἑαυτοῦ λογισμῶν. 
ὅϑεν xaí ποτε τοῖς τοῦ Χαβδᾶν ἀπροσδοκήτως περιπεσών, πάντων, 
ὡς φασι, καταλελοιπότων αὐτόν, μικροῦ δεῖν αἰχμάλωτος ἐγεγόνεε, 10 
εἰ μὴ συνασπίσαντες οἱ ϑεράποντες τῆς αἰχμαλωσίας αὐτὸν ἐλυ-- 
τρώσαντο. ἐτρώϑη δὲ κατὰ τὸ μέτωπον γενναίῳ καὶ βαϑεῖ τῷ 
τραύματι, ὡς καὶ μέχρι τελευτῆς ἁδρὰν τὴν οὐλὴν περιφέρειν. 
Νικηφόρος δὲ καὶ “Ζέων oi τούτου υἱεῖς, ἐφύπερϑεν ὄντες 
παντὸς αἰσχροῦ λήμματος καὶ τοὺς ὑπηκόους ὡς γνησίους υἱοὺς 15 
περιέποντες, μεγάλα τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν ὠφέλησαν. καὶ τὰ 
μὲν τοῦ Νικηφόρου προτερήματα, ἵνα μὴ τὸ τῆς ἱστορίας συνεχὲς 
διακόπτηται, ἐν τοῖς περὶ ἐκείνου λελέξεται" ὃ δὲ “Ζέων 24nola- 
σαὴρ ἐπίσημον ἄνδρα καὶ τοῦ Χαβδᾶν συγγενῆ, σὺν ἀπείρῳ πλή- 
ϑει κατὰ Ρωμαίων ἐξελϑόντα τρεψάμενος καὶ κατασχὼν ἐν Kwv- 80 
σταντινουπόλει ἀπέστειλε, τοῦ ἄλλου πλήϑους τὸ μὲν ἐν τῇ τοῦ 
πολέμου προσβολῇ κτείνας τὸ δὲ ζωγρήσας. ὃν ἀχϑέντα πρὸς 
τὴν βασιλίδα ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ϑρίαμβον ποιήσας xal 


5 60:6 C ἐξάσσετο C ἀνετάσσετο C 16 μεγάλως C 
19 zauga» C 22 κατακτείγνας C 


rexit. et ne scribere quidem fas est quae eius fuerint ac quam dira 
facinora. 

At Bardas Phocas domesticus scholarum creatus, uti indicatum su- 
pra est, nihil memoratu dignum egit. etenim aliorum auspiciis rem ge- 
rens is dux videbatur qui laudem et admirationem mereretur: omni sibi 
imperio commisso nihil aut parum Romanae proderat rei, quod avaritiae 
laborans vitio sanis consiliis excutiebatur. unde et quodam tempore in 
Chabdani exercitum de improviso incidens, ab omnibus suis, ut fertur, 
desertus in hostium potestatem vivus venisset, nisi eum cuneo acto 
ministri eripuissent. vulnus quidem in fronte accepit magnum atque 
profundum, cnius crassam cicatricem usque ad mortem circumtulit. 

Nicephorus autem et Leo, filii eius, omni inhonesta captura supe- 
riores ac subditos instar liberorum ex se natorum tractantes, plurimum 
rei publicae Romanae contulerunt utilitatis. ac Nicephori quidem egre- 
gia facta, ne in praesentia narrationis continuam seriem interrumpamus, 
quo loco de ipso dicere iubebit ordo, exponemus. Leo autem Apola- 
sierum, illustrem virum et Chabdani cognatum, ingenti ctm multitudine 
Romanis bellum facientem fudit, captumque:Cpalin misit, militibus eius 
partim in praelio interfectis partim captis. eum imperator in triumpho 
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κατὰ τοῦ τραχήλον πατήσας τιμαῖς τε xal δωρεαῖς ἐφελοφρονή- 
σατο. | 
Κωνσταντῖνον δὲ τὸν λοιπὰν υἱὸν τοῦ Φωχῶ ζωγρίαν λαβὼν. P. 638 
ὃ Χαβδᾶν xai εἰς τὸ Χάλεπ᾽ ἀγαγών, καὶ πολλὰ σπουδάσας εἰς 
46 τὴν μυσαρὰν αὐτοῦ ϑρησκείαν τοῦτον μεταγαγεῖν, ὡς οὐκ ἔπεισε, 
φαρμάχοις αὐτὸν διέφϑειρε. τῇ ἀκοῇ. δὲ ταύτῃ περιαλγὴς γενό- 
μένος ὃ Βάρδας πάντας οὗς κατεῖχεν αἰχμαλώτους συγγενεῖς τοῦ 
“Χαβδᾶν ξίφει κατέκοψε. καὶ παρὰ τοῦτο ὃ τὸ ἀλλάγιον πεμᾳϑεὶς 
ποιήσασϑαι Παῦλος μάγιστρος ὃ Ἰονομάχος ἄπρακτος ὑπέστρε- 
10 ye. ἀσχέτῳ δὲ περιωδυνίᾳ ληφϑεὶς ὃ Χαβὸᾶν διὰ τοὺς αὐτοῦ 
συγγενεῖς ἐχστρατεύει κατὰ Ρωμαίων, ἄγων μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν 
παρὰ βασιλέως πεμφϑέντα ὡς αὐτὸν πρεσβευτὴν περὶ εἰρήνης, 
Νικήταν πατρίκιον τὸν Χαλχούτζην, καὶ πολλοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας 
τῶν ἀνδρειοτάτων καὶ γενναίων Ρωμαίων ἐζώγρησε. τοῦ δὲ Ni- B 
15 κήτα λάϑρα τῷ Φωκᾷ μηνύοντος πάντα τὰ βουλευόμενα τῷ Χαβ- 
δᾶν καὶ τὰς ὁδοὺς ὅϑεν μέλλει ποιήσασϑαι τὴν ὑποστροφήν, λό-- 
χους ὃ Φωχᾶς ἐγκαϑίζει παρά τινὰ τόπον εἰσοῦδον ἔχοντα στενὴν 
καὶ κρημνώδη, ἐν ᾧ γενόμενος ὃ Χαβδᾶν, ἐπεὶ κατὰ μέσην ἐγένετο 
τὴν στενοχωρίαν, κυχλοῦται παρὰ τῶν λόχων. ἐξαναστάντες γὰρ 
90 τῆς ἐνέδρας οἱ ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοι πέτρας τε ὑπερμεγέϑεις κατ᾽ 
αὐτῶν ἐκύλιον καὶ βέλη εἰς αὐτοὺς ἔπεμπον παντοδαπά. καὶ ὃ 
μὲν ΣΧαλχούτζης προευτρεπισάμενος καὶ δώροις ὑποποιησάμενός 
τινας τῶν Σαραχηνῶν τῆς φυγῆς ὑπηρέτας, ἔλαϑεν ἀποδρὰς μετὰ C 
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duxit, collumque eius calcavit, ac honoribus et muneribus Leonem de- 
meritus est. 


Constantinum, tertium Phocae filium, Chabdanus cepit et Chalepum 
abduxit, cumque multis tentatis rationibus non posset eum a vera reli- 
qne abducere, veneno sustulit. hoc auditum Bardae tantum attulit 

olorem, ut quotquot captivos Chabdani cognatos habebat, eos omnes 
gladio concideret. qua re factum est ut Paulus magister, cognomento 
»anomachus, missus ab imperatore ad pacem componendam re infecta 
redierit. porro Chabdanus indomito ob necem cognatorum dolore cor- 
reptus in Romanos duxit, secum ducens et Nicetam patricium Chalcu- 
tzam multosque alios praestantissimos ac fortissimos Romanos, «quos 
ceperat. ibi Niceta occulte Phocae omnia barbari consilia indicat, et 
quibus itineribus domum is repetiturus esset, Phocas ergo loco quo- 
dam accessum habente artum atque praeruptum insidias ponit, quo 
cum pervenisset Chabdanus, circumventus est ab iis qui in insidiis la- 
tnerant: hi namque se proripientes in hostem ingentia saxa devolverunt 
et omnis generis tela coniecerunt. —Chalcutzes cum ad id iam ante pa- 
r&sset quosdam Saracenos, et ad expediendam eibi fugam muncribus 
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πάντων αὐτοῦ τῶν. οἰκείων, τῶν Zdyaogvü» δὲ πέπτωκε πλῆϑος 
ἀμύϑητον. ὃ δὲ Χαβδᾶν οὗς εἶχε δεσμίους ἀποσφάξας, σὸν 
ὀλίγοις ἀκλεῶς καὶ ἀτάκτως τὸν κίνδυνον ἴσχυσε διαφυγεῖν. 

"Exe δὲ δωδεκάτῳ τῆς Κωνσταντίνον βασιλείας, τοῦ δὲ 
κύσμου cviO, μηνὶ Φεβρουαρίῳ κζ΄, ἱνδικτιῶνος ιδ', κατέλυσεδ 
τὸν βίον Θεοφύλακτος ὃ πατριάρχης, ἀρχιερατεύσας ἐπ᾽ ἔτη xy 
«ἡμέρας κε΄, ἑξχαίδεκα μὲν ἐτῶν ὧν ὅτε ἀκανονίστως τοὺς τῆς ἐκ-- 
κλησίας παρείληφεν οἴακας, ὑπὸ παιδαγωγοὺς (φεῦ μοι) ὃ ἀρχιε- 
ρεὺς μέχρι τινὸς διατελέσας. καὶ εἶϑε γε διὰ παντὸς τοῦτο ἦν" 
ἐδόκεε γὰρ εἶναι σεμνὸς καὶ μέτριος. τῆς ἐντελεστέρας δὲ ἡλικίας 10 
ἀρξάμενος ἤδη καὶ xa9^ ἑαυτὸν βιοῦν ἐαϑεὶς οὐδὲν τῶν αἰσχίστων 
Ὁ καὶ παντελῶς ἀπηγορευμένων πράττειν ἐνέλιπεν, ὠνίους προτιϑ εἰς 
τοὺς τῆς ἐκκλησίας βαϑμοὺς καὶ τὰς προβολὰς τῶν ἀρχιερέων, 
καὶ ἄλλα πράττων ὅσα τοῖς ἀληϑινοῖς ἀρχιερεῦσιν ἀπεοικότα ἐτύ- 
γχανεν, ἱππομανῶν καὶ χυνηγεσίοις ἐνασχολούμενος καὶ λοιπὰς 15 
ἀπρεπεῖς διαπραττόμενος πράξεις, ὥς κατὰ μέρος διεξιέναε σὺν 
τῷ ἀπρεπεῖ xol ἀϑέμιτον. μιᾶς δὲ δίκαιον ἐπιμνησθῆναε εἰς ἔν-- 
δειξιν τῆς ἀπαιδεύτου γνώμης αὐτοῦ. ἔρως αὐτὸν κατεῖχεν ἄσχε-- 
τος τῆς τῶν ἵππων κτήσεως, καὶ λέγεται ὑπὲρ δισχιλίους πορίσα- 
σθαι, ὧν τῆς κυμιδῆς διὰ παντὸς ἐφρόντιζεν, οὐ χόρτον αὐτοῖς 90 
παρατιϑεὶς καὶ κριϑάς, κώνων δὲ καρποὺς καὶ ϑάσια καὶ πιστά-- 


P 639 xta, ἔτε δὲ φοινίκων καὶ σταφίδων καὶ ἰσχάδων τὰ λεπαρώτερα, 
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corrupisset, cum omnibus suis fuga elapsus est. Agarenorum ineffabilis 
multitudo ibi periit; et Chabdanus interfectis quos in vinculis habebat, 
cum paucis turpiter et promiscua fuga periculo se eripuit. 

Annum imperante Constantino 12, anno mundi 6464, die Februarii 
27, indictione 14, "Theophylactus patriarcha diem suum obiit, cum ei 
pontificatui praefuisset annos 28 dies 25, cum eum iniret, id quod con- 
tra leges ecclesiasticas fiebat, annos erat natus 16, et patriarcha sub 
paedagogis (pro indignam rem) aliquamdiu egit. quanquam utinam id 
perpetuum fuisset. nam eatenus visus est modeste ac cum vitate 
aliqua vitam agere. adultior, cum iam suo arbitrio vivere permitteretur, 
mihil eorum quae turpissima et omnino legibus prohibita sunt facere 
omisit, gradus ecclesiasticos et episcoporum electiones venundans, alia- 
que agens aliena veri patriarchae officio, insano equorum studio et ve- 
nationum perditus, multaque alia indecenter committens; quae singula- 
tim enarrare et inconveniens et nefas est. unum par est commemorari, 
. argumentum ipsius male instituti animi. equorum parandorum amore 
infraeni tenebatur, ferturque habuisse ultra duo equorum milia. iis 
alendis perpetuo erat intentus. neque vero iis foenum et hordeum pro- 
ponebat edendum, sed metarum fructus, thasia et pistacia ae palmulas, 
uvas passas, caricas, eaque omnia lectissima, vino fragrantssimo tem- 
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εὐωδεστάτῳ οἴνῳ μιγνύς, καὶ xoóxov καὶ κιννάμωμον καὶ βάλσα- 
μὸν καὶ ἕτερα ἀρώματα τοῖς ῥηϑεῖσε συμφύρων, ἑκάστῳ τῶν ἵπ-- 
πων παρετίϑει βρῶσιν. φασὶ δ᾽ ὅτι λειτουργοῦντέ ποτε αὐτῷ 
κατὰ τὴν μεγάλην τοῦ ϑείου δείπνου πέμπτην ἡμέραν, καὶ τὰς 
δεὐχὰς ἤδη τῶν μυστηρίων ἀναγινώσκοντι, ὃ τὴν ἐπιμέλειαν τῶν 
ὕππων ἐπιτεεραμμένος διάχονος ἐπιστὰς εὐαγγέλιον τούτῳ κεχόμι- 
κεν, ὡς ἄρα τετοχυῖα εἴη 7 ἐπισημοτάτη φορβάς, προσϑεὶς καὶ 
τὸ ὄνομα. ὃ δ᾽ ὑπὸ περιχαρείας τὸ τῆς ϑείας λειτουργίας ὑὕπό-- 
λοιπον ὡς ἔτυχεν ἐχπληρώσας δρομαῖος ἀφικνεῖται πρὸς τὸ Κοσμέ- 
Ἰοδιον, καὶ τὸν τεχϑέντα πῶλον ἑωρακὼς καὶ τοῦ ἀλόγου ϑεάματος B 
ἐμφορηϑεὶς ὑπέστρεψεν εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, τὴν τῶν ἁγίων 
παϑῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν xal ϑεοῦ ἐκτελέσων ὕμνῳδίαν. ἔργον 
ἐχείνου καὶ τὸ νῦν κρατοῦν ἔϑος, ἐν ταῖς λαμπραῖς καὶ δημοτελέ- 
σιν ἑορταῖς ὑβοίζεσϑαι τὸν ϑεὸν καὶ τὰς τῶν ἁγίων μνήμας διὰ 
15 λυγισμάτων ἀπρεπῶν καὶ γελώτων καὶ παραφόρων κραυγῶν τε- 
λουμένγων τῶν ϑείων ὕμνων, οὖς ἔδει μετὰ κατανύξεως καὶ συν-- 
τριμμοῦ καρδίας ὑπὲρ τῆς ἑαυτῶν ἡμᾶς σωτηρίας προσφέρειν τῷ 
ϑιῷ. πλῆϑος γὰρ συστησάμενος ἐπιρρήτων ἀνδρῶν καὶ ἔξαρχον 
αὐτοῖς ἐπιστήσας Εὐθύμιόν τινα Κασνῆν λεγόμενον, ὃν αὐτὸς δο-- 
᾿φυμέστικον τῆς ἐκκλησίας προυβάλετο, καὶ τὰς Σατανικὰς ὀρχήσεις C 
καὶ τὰς ἀσήμους χραυγὰς καὶ τὰ ἐκ τριόδων καὶ χαμαιτυπείων 
ἠρανισμένα ἄσματα τελεῖσϑαι ἐδίδαξεν. οὕτως δὲ βιοτεύων κατα- 
σιρέφεε τὸν βίον ἐν τῷ ἀτάκτως ἱππάζεσθαι, ἔν τινι τείχει τῶν 
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perata, admixtis etiam croco cinnamomo balsamo aliisque aromatibus. 
memoriae traditum est ei aliquando sacrificanti magnae coenae domini- 
cae quinta feria, et iam preces mysteriorum recitanti, supervenisse eum 
cui equorum cura ab ipso demandata fuerat, laetumque attulisse nun- 
tium, quod nobilissima equarum peperisset, addito etiam equae nomine. 
patriarcham prae nimio gaudio, re sacra utcunque absoluta, ad Cosmi- 

ium accurriase, visoque pullo recens edito et satiatum spectaculo bruti 
in magnum templum rediisse, ut de servatoris nostri pro nobis tolerato 
supplicio hymnorum recitationem ad finem perduceret. quin et hunc 
morem introduxit, qui hodieque obtinet, quod in splendidis atque solen- 
mibus festivitatibus deo et sanctorum recordationi fit contumelia per 
foedas cantilenas ac risus et insanos clamores, quibus adhibitis sancti 
hymni cantantur, quos & nobis oportebat corda compunctis atque con- 
tris pro nostra salute deo offerri. at ille coetu flagitiosorum hominum 
coacto, iisque praefecto Euthymio quodam, quem cognomine Casnen 
appellabant, et ab ipso est domesticus li constitutus, diabolicas 
istas saltationes, obscuras vociferationes, cantilenasque e triviis et lupa- 
maribus petitas tnnc adhiberi instituit. hác vitae usus ratiome interiit 
ex inepta equitatione ad murum quendam maritimum afflictus, ex quo 
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παραϑαλασσίων ϑραυσϑεὶς xal αἷμα ἀναγαγὼν διὰ τοῦ στόματος. 
ἐπὶ δύο δ᾽ ἔτη νοσηλευόμενος καὶ ὑδέρῳ περιπεσὼν ἐτελεύτησε. 
Καὶ χειροτονεῖταε κατὰ τὴν τρίτην τοῦ ““πριλλίου μηνός, 
τῆς αὐτῆς ἱνδικειῶγνος, ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Πολύευκτος μονα- 
χός, τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ ϑρέμμα τυγχάνων καὶ παί- " 
δευμα, ὑπὸ τῶν γονέων μὲν εὐνουχισϑείς, ἐπὶ πολὺν δὲ χρόνον 
Ὁ τῇ μοναδικῇ πολιτείᾳ ἐνδιαπρέψας" ὃν ὁ βασιλεὺς διὰ τὸ τοῦ 
ἤϑους σεμνὸν καὶ τὸ τῆς σοφίας ὑπερβάλλον καὶ τὴν ἀκτημοσύνην 
χειροτονεῖ πατριάρχην, οὐ τοῦ Ἡρακλείας, ὡς ἔϑος, ἀλλὰ τοῦ 
Καισαρείας Βασιλείου τὴν χειροϑεσίαν πεπληρωχότος. Νικηφό- 1 
ρος γὰρ ὃ τῆς HoaxAdac πρόεδρος τῷ βασιλεῖ κατά τι προσχε- 
xpovxuc οὐ συνεχωρήϑη τὴν χειροϑεσίαν ποιήσασθαι. ὅϑεν καὶ 
ψόγος οὐχ ὃ τυχὼν προσετρίβη οὐ τῷ προτρέψαντι μόνον καὶ τῷ 
χειροϑετήσαντι, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ χειροτονηϑέντι ὡς καταδεξα- 
μένῳ τὴν ἀκανόνιστον ταύτην χειροϑεσίαν. χειροτονηϑ εὶς δ᾽ ὅμως 1: 
καὶ παρρησιασάμενος τὴν ἀλήϑειαν πολλὴν καταδρομὴν ἐποιεῖτο 


P 640 τῆς πλεονεξίας τῶν συγγενῶν τοῦ πρεσβύτου Ῥωμανοῦ, κἀν τῷ 


μεγάλῳ σαββάτῳ τὸν βασιλέα εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐλϑόντα 
ἐνῆγε πρὸς τὴν τῶν πραχϑέντων ἐκδίκησιν. ὅπερ οὐχ ἡδέως οὗτος. 
ἐδέξατο. ἀλλὰ καὶ Βασίλειος ὃ μετὰ ταῦτα παραχοιμώμενος, ὃ 
ἀπὸ δούλης τεχϑεὶς τῷ πρεσβύτῃ Ῥωμανῷ, Ἑλένην τὴν αὐτοῦ 
ἀδελφὴν καὶ δέσποιναν ὑποποιησάμενος, οὕτω παρεσχεύασε καὶ 
διέϑηκε τὸν Κωνσταντῖνον, μὴ μεταγινώσκειν μόνον ἐπὶ τῇ τοῦ 


4 ἱνδικειῶνος om C 5 πόλεως om C ὃ τὴν τοῦ ἤϑους 
ἁπλότητα καὶ dxr. C 11 γὰρ om C 14 γειροτονήσαντι C 
15 ταύτην om C 22 καὶ διέθηκε om C 


casu cum sanguinem vomuisset ac biennium morbo conflictatus esset, 
aqua intercute exstinctus est. 

Eadem indictione, tertia Aprilis die, in eius locum sufficitur Po- 
lyeuctus monachus, Cpoli natus atque educatus, castratus ἃ parentibus, 
longoque tempore monastica vita cum laude functus, imperatore eum ob 
gravitatem morum et insignem sapientiam atque paupertatis causa eo 
provehente. huic non Heracleae, nt mos ferebat, sed Basilins Caesareae 
episcopus manus imposuit, quod Nicephorus (hoc enim nomen Heracleae 
praesuli erat) quia in quadam re animum imperatoris offendisset, non 
sinebatur manas imponere. quae res vituperationem haud vulgarem 
paravit, non imperatori modo et Basilio, sed et ipsi Polyeucto, quod 
contra sacros canones se ordinari passus esset. hic tamen ita designa- 
tus, veritatem libere professus, multis invectus est in avaritiam cognua- 
torum Romani senis. et in magno sabbato imperatorem in magnum 
templum venientem ad iudicium eorum quae fuerant acta exercendum 
hortatus est. nen m hoc imperatori fnit. sed et Basilius, qui de- 
iude intimus cubicularius factus est, senis Romani ex serva fillus, pet 
sororem snam Helenam Augustam ita Constantini animum affecit, ut non 
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πατριάρχον προβολῇ ἀλλὰ καὶ ζητεῖν ἀφορμὴν πῶς ἂν αὐτὸν 
᾿χαταγάγοι τοῦ ϑρόνου, πολλὰ καὶ Θεοδώρου τοῦ Κυζίκου κατ᾽ 
αὐτοῦ διερεϑίζοντος τοῦτον. 

Ὥσπερ δὲ τοῦ χρόνου φιλοτιμησαμένου κατὰ ταυτὸν ὃμο- 

δγνώμονας ἐπιδείξασθαι πατριάρχας, καὶ τὴν τῶν ἑσπεβίων Ῥω- B 
μαίων ἐκκλησίαν ἰϑύνειν ἔλαχεν Ἰωάννης ὃ τοῦ ᾿Αλβερίχου υἱός, 
πρὸς πᾶσαν ἀσέλγειαν καὶ κακίαν ὑπάρχων ἐπιρρεπής" ὃν "Ὥτως 6 
τῶν (ὥράγγων βασιλεὺς ἀπελάσας ἕτερον ἀντεισήγαγε τῇ ἐκκλησίᾳ 
ποιμένα. 

10 Ὃ δὲ Πολύευχτος τῷ πρώτῳ τῆς ἱερατείας αὐτοῦ χρόνῳ 
τοῖς ἱεροῖς ἐνέταξε διπτύχοις Εὐθυμέου τοῦ πατριάρχου τὸ ὄνομα, 
τοῦ τὸν βασιλέα “Ἰέοντα δεξαμένου εἷς κοινωνίαν, ὁπηνίκα τὴν 
τετάρτην ἠγάγετο γυναῖκα. πρὸς τοῦτό τινες τῶν ἀρχιερέων πρὸς 
ὀλίγον ἀντέστησαν τῷ Πολυεύχτῳ μὴ κοινωνεῖν. ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον 

Ἰδτῷ τοῦ χρατοῦντος ἀκολουϑήσαντες ϑελήματε γέλωτα παρέσχον C 
τοῖς διαχρινομένοις. | , 

Ἔχϑη δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ 7j τιμία χεὶρ τοῦ προ- 
δρόμου εἰς τὴν βασιλίδα ἐξ "Ἀντιοχείας, ἀποχλαπεῖσα παρά τινος 
διαχόνου Ἰὼβ τοὔνομα" ἣν καταλαβοῦσαν τὴν Χαλχηδόνα ὃ βα- 

Φυσιλεὺς τὴν βασιλικὴν ἐχπέμψας τριήρη, καὶ τῆς συγκλήτου ὅσον 
ἐπίσημον ἐξελθόντος καὶ τοῦ πατριάρχου Πολυεύκτου σὺν παντὶ 
τῷ κλήρῳ μετὰ κηρῶν͵ καὶ λαμπάδων καὶ ϑυμιαμάτων, εἰς τὰ 
βασίλεια ἤγαγεν. 
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modo eum ad patriarchatum Polyeuctum promovisse poeniteret, sed et 
de eo per occasionem deiiciendo cogitaret. et ad eam rem suffundebat, 
quod aiunt, frigidam "Theodorus Cyzici episcopus. 

Ceterum quasi si tempus in eo laboraret ut summi pontifices eius- 
dem sententiae crearentur, Romanae ecclesiae eodem tempore praefectus 
fuit Ioannes Alberici filius, homo ad omnem lasciviam ac malitiam pro- 
pensus; quem Otto Francorum imperator expulit, aliumque ecclesiae 
pastorem constituit. ] 

Polyeuctus primo sui patriarchatus anno Eutychii patriarchae no- 
men in sacras tabulas rettulit, eius qui imperatorem Leonem ad sacro- 
rum communicationem admiserat, cum is quartam uxorem duxisset. eam 
ob rem quidam summorum pontificum aliquamdiu noluerunt res sacras 
cun Polyeucto communes habere: mox imperatoris voluntati obsequen- 
tes ridendos se disceptantibus controversiam exhibuerunt. 

Sub idem tempus veneranda praecursoris manus Antiochea Cpolin 
allata est, surrepta ab Iobo quodam diacone. ea eum appulisset Chal- 
cedonem, imperator.suam emisit triremem: et illustriores senatores pro- 
cedentes obyiam cum patriareha et universo clero cum cereis facibus et 
suffütibus eam in palatium deduxerunt. tos : 
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Ὁ «δὲ τῶν σχολῶν δομέστικος. Βάρδας κατὰ τῶν ἑῴων 24ya- 
ρηνῶν ἐκστρατεύσας τὰ ἐν ποσὶν ἅπαντα κατεστρέψατο, ἑλὼν καὶ 
φρούρια ἱκανά, ἐχπολιορκήσας καὶ τὴν περιβόητον δαπαν. ὃ 
δὲ βασιλεὺς βουλόμενος καὶ τοὺς ἐν τῇ Κρήτῃ ΣΞαραχηνοὺς συνε- 


D xdg ἐκσϊρατεύοντας xal τὰ παράλια τῆς “Ῥωμαϊκῆς γῆς δῃοῦντας 
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καὶ κατατρέχοντας ἐκφοβῆσαι xal τῆς ἀσχέτου ἀνακόψαι δρμῆς, 
στρατὸν ὅτι πλεῖστον συλλέξας καὶ στόλον εὐτρεπίσας οὐχ. ἀγεννῆ 
ἐκπέμπει κατὰ τῆς νήσου; στρατηγὸν ἐπιστήσας τοῖς nüc« Κων-- 
σταντῖνον πατρίκιον τὸν Γογγύλην, ϑηλυδρίαν ἄνϑρωπον καὶ σκια- 
τραφῇ καὶ ἀπειροπόλεμον καὶ ἕνα τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ϑαλαμηπό-] 
λων" ὃς εἰς τὴν νῆσον περαιωϑεὶς καὶ μηδὲν ἄξιον διαπραξάμενος 
στρατηγοῦ, μήτε στρατοπεδείαν πηξάμενος ἀσφαλῆ, μήτε 0xo- 
ποὺς ἐπιστήσας καὶ κατοπτῆρας καὶ δι᾿ αὐτῶν τὰς βαρβαρικὰς 
φυλαξάμενος ἐφόδους, κινδύνῳ μεγίστῳ περιπίπτει. οἱ γὰρ νη- 
σιῶται τὴν ἀπειρίαν καὶ τὴν ἀμέλειαν κατανενοηκότες τοῦ στρατη- 1 
yo), καιρὸν ἐπιζητήσαντες ἐπιτήδειον ἐξαίφνης ἐπιτίϑενται τῷ 
στρατεύματι, καὶ τρέπονται μὲν τοῦτο ῥᾳδίως, ὡς πολλοὺς τῶν 
“Ῥωμαίων αἰχμαλωσίᾳ καὶ σιδήρῳ διαμερισϑῆναι, κατέσχον δὲ 
καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτό, τῶν “Ῥωμαίων αἰσχίστως ἀποφυγόντων. 
μικροῦ δ᾽ ἂν ἑάλω καὶ ὃ Γογγύλιος, εἰ μὴ συνασπίσαντες οἱ 94-1 
ράποντες ἐξερρύσαντο αὐτὸν τῆς αἰχμαλωσίας καὶ εἷς τὴν ναυαρ- 
χίδα ἐμβιβάσαντες διεσώσαντο. | 
“Ρωμωνὸς δὲ ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου. υἱὸς τελεωτέρας 
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Interim Bardas scholarum domesticus expeditione in orientales Aga- 
renos facta obvia quaeque vastavit, permulta castella cepit, ipsamque 
adeo nobilem urbem Adapam expugnavit. imperator autem Cretenses 
Saracenos, qui crebro maritimas Romanorum diciones incursionibus ve- 
xabant, cupiens deterrere eorumque immodicos impetus reprimere, maxi- 
mum contrahit exercitum classemque nequaquam contemnendam, eamque 
in Cretam emittit, praefecto toti rei Constantino patricio Gongyla, effe- 
minato homine et in umbra educato bellique ignaro, uno de palatinis 
cubiculariis. is in Cretam traiecta classe nihil duce dignum egit: nam 
neque castra muniit, neque speculatores aut exploratores collocavit, & 
quibus de barbarorum adventu moneretur, quae eum incuria in summum 
adduxit periculum, nam insulares socordia et imperitia Romani ducis 
deprehensa, opportuno capto tempore Romanos subito adorti, nullo ne- 
gotio fuderunt; multique horum alii capti alii ferro interempti, et reli- 
quis fugientibus castra quoque summo cum nostrorum dedecore capta 
sunt. ipse etiam. Gongylius in hostium potestatem venisset, nisi ἃ cuneo 
famnlorum ereptus et in navim praetoriem fuisset impositus, 

lam Romanus imperatoris filius adulter ferre mon poterat a paire 
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ἤδη ἁψάμενος ἡλικίας», xol μὴ φέρων ὁρᾶν τὰ πράγματα ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ διοικούμενα, φαρμάκῳ τοῦτον ἐχποδὼν ποιήσασϑαι 
ἐβουλεύσατο, xou καὶ τῆς αὐτοῦ γαμετῆς τῆς καπηλόδος. 
μέλλοντος γὰρ τοῦ Κωνσταντίνου καϑαρτήριον 'πόμα λαβεῖν, λα-- 
δϑόντες ovser δηλητήριον τούτῳ ἐκέρασαν, καὶ Νικήταν τὸν ἐπὶ 
τῆς τραπέψης παρέπεισαν ἐγχέαι τοῦτο τῷ βασιλεῖς. XY δὲ 
ἐκεῖνος αὐτὸ λαβεῖν κείμενον ἔμπροσϑεν τῶν σεπχῶν εἴκόνων, cite 
τύχῃ τινὶ εἴτε καὶ ἑκουσίως ὀλισϑήσας τὸ πλέον ἐξέχεε. τὸ δὲ λοιπὸν 
ποϑὲν ὑπὸ τοῦ Κωγσταντίνου ἀργὸν ἐφάνη καὶ ἄπρακτον, διὰ τὴν 
1Ἰοὀλιγότητα τὴν. οἰχείαν ἀποβαλὸν ἐνέργεεαν. πλὴν καὶ οὕτως ὃ Κω»ν-- 
σταντῖνος μόλις περιγενέσθαι ἴσχυσεν, .ἐπισχήψψαντος δὴ Ἰοῦ δη- C 
λητηρίοῃ ἐν τῇ πλευρᾷ αὐτοῦ xol κακῶς διαϑεμένου αὐτόν. 
"£^ δὲ χρόνῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας, κατὰ τὸν Σεπτέμβριον 
μῆνα τῆς y' ἱνδικτιῶνος, Ἐν ἔτει κοσμικῷ συξη,, ἔξεισι Kovovav- 
ἰδτῖνος ὃ βασιλεὺς" ἐν τῷ ποῦ ᾿Ολύμπου ὄρει, τῷ μὲν δοκεῖν ταῖς 
τῶν ἐχεῖσε παξέρων εὐχαῖς ϑωραχισϑῆναι καὶ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ 
Σαρακηνῶν ἐν Συρίᾳ ἐχστρατεῦσαι, ἀληϑεῖ δὲ λόγῳ ἑνωθῆναι 
Θεοδώρῳ τῷ τῆς Κυζίκου προεδρεύοντι, ἐκεῖσε τότε τὰς διατρι- 
βὰς ποιουμένῳ, xol μετ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς καϑαιρέσεως τοῦ ΠΠολυ-- 
ϑ0εύχτου βουλεύσασϑαι. ἐκεῖσε γοῦν γενόμενος, εἴτε σωματικῇ 
πλημμελείᾳ εἴτε πάλιν ὑπὸ τοῦ παιδὸς φαρμαχϑείς, ὀδυνώμενος 
ἀνεχώρησε, κλινοπετής τε κατὰ τὸ τέλος τοῦ ᾽᾿Οχτωβρέώυ τὴν βα- 
σιλίδα κατέλαβε, καὶ τῇ 9' τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς τελευτᾷ, ἄπρω- 
xia τὰ βεβουλευμένα λιπών, ζήσας ἅπαντα τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ 
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res guberhari, ideoque eum veneno tollere statuit, conscia etiam uxore 
sua, cauponis filia. eapropter cum vellet Constantinus medicamentum 
purgans bibere, letale venenum ei parant; persuadentque Nicetae men- 
sae administro ut id infundat. imperator cum iam id esset hausturus, 
positum ante sacras imagines, sive fortuito sive dedita opera lapsus, 
poculi eius maiorem partem effudit. reliquum epotum ob paucitatem 
visum est carere efficacitate, et nibilominus tamen Constantinus gravi 
morbo lateribus tentatis a veneno aegre evasit. 

Anno imperii Constantini 15, mense Septembri, indictione 3, anno 
mundi 6468, profectus est imperator ad Olympum montem, in speciein, 
ut patrum qui ibi vivebant comprecationibus armatus in Syriam contra 
Saracenos proficisceretur, re autem ipsa, ut cum "Theodoro Cyzici epi- 
$copo, qui tum ibi degebat, de Polyeucto deiiciendo consilia iniret. 
inde sive corporis vitio sive rursum a filio petitus veneno, doloribus 
correptus discessit, et sub finem Octobris in lectica Cpolin reportatus 
est, ac conailiis suis exitum nullum consecutis mortuus, nona die No- 
vembris, vixit annos quinquaginta quattuor et menses duo. imperavit, 

Georg. Cedrenus tom. 1I. 
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χρόνον ἔτη và. xul μῆνας β΄, συμβασιλεύσας μὲν τῷ πατρὶ xoi 
᾿4λεξάνδρῳ τῷ ϑείῳ καὶ τῇ αὐτοῦ μητρὶ ἔτη «y , αὖϑις δὲ τῷ Ῥω- 
μανῷ τυραννήσαντι ἔτη xd, καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τῆς βασιλείας 
ἔκπτωσιϑ μονοκρατήσας ἔτη ε΄. ϑάπτεται δὲ ϑανὼν σὺν τῷ οἰκείῳ 
πατρί, μέχρι τελευταίας ἀναπνοῆς ἐγκοτῶν τῷ Πολυεύχτῳ καὶ 5 
τὴν αὐτοῦ͵ καϑαίρεσιν φανταζόμενος. πρὸ δέ τινων ἡμερῶν τῆς 
αὐτοῦ τελευτῆς, ἐπί τινα χρόνον συχνόν, ἑσπέρας καταλαμβανού- 
.. θῆς λίϑοι ἄνωϑεν ἐκπεμπόμενδι καὶ ἐντὸς τῶν αὐτοῦ διαιτημάτων 
Ῥ 643 σὺν πολλῷ ῥοίζῳ πίπτοντες ἐξαισίους ἀπετέλουν χτύπους. δόξας 
δ᾽ ἀπὸ τῶν τῆς ΠΠαγναύρας ὑπερώων τούτους φέρεσθαι φύλακας 10 
ἐπὶ πολλαῖς νυξὶν ἀφώρισεν, αἰ πού τινα λάβῃ.τῶν τοῦτο τολμών-- 
των. ἀλλ᾽ ἔλαϑε μάτην πονῶν" ἦν γὰρ τὸ γινόμενον οὖν ἔξ ἀν- 
ϑρώπων ἀλλ᾽ ἐξ ὑπερτέρας τελούμενον δυνάμεως. ἡ ᾿ 


ἹΜεταστάντος δὲ τοῦ "Κωνσταντίνου καὶ πρὸς τὴν ἐχεῖϑεν 
διαβάντος κατάστασιν, “Ῥωμανὸς ὃ τούτου υἱὸς ἐγκρατὴς γίνεται 15 
τῆς ἀρχῆς. καὶ ἄρχοντας προβαλλόμενος εὐνοϊκοὺς αὐτῷ καὶ 
ϑυμήρεις, καὶ τὴν βασιλείων wg ἐνῆν κρατυνόμενος, "xarà τὴν 
ἑορτὴν τοῦ πάσχα τῆς αὐτῆς y ἐνδικτιῶνος στέφει καὶ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ βασιλέα, διὰ τῶν χειρῶν Πολυεύκτου τοῦ πατριάρχου, ἐν 

B τῇ μεγάλῃ ἐκκλησία. τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει τίκτεται πάλιν αὐτῷ 90 
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collegis patre, Alexandro patruo et matre sua, annos tredecim, rursus 
cum Romano iniuste imperium adepto annos viginti sex, et illo submoto 
annos quindecim. sepultus est juxta patrem suum. ad extremum usque 
spiritum succensuit Polyeucto, et eius depositionem animo agitavit. ali- 
quot antequam moreretur diebus, post vesperam lapides de sublimi con- 
. fertim in ipsius domum veheinenti cum impetu coniecti ingentém edide- 
runt fragorem. quos Constantinus putans a coenaculis Magnaurae de- 
ferri, per aliquot noctes custodes collocavit, si quem eorum opera 
deprehendere posset ista ausum. sed ignorabat frustra se laborare, 
cum id non ab hominibus sed sublimiore aliqua profectum fuerit po- 
testate. tos 


Postquam ex hac vita migravit Constantinus, filius eius Roroanus 
imperium capessit. is magistratibus sibi benevolis atque acceptis con- 
atitutis, confirmato ut res ferebat imperio, eadem tertia indictione, festo 
paschatis die, filio suo coronam imperatoriam opera Polyeucti patriarchae 
mponit in magno templo. insequenti anno rursum ei filius in fontano 
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ἕτερος υἱὸς ἐν τοῖς τῶν Πηγῶν παλατίοις, ὃν ἐπὶ τῷ πατρὶ Κω»- 
σταντῖνον ὠνόμασε. νέος δ᾽ ὧν καὶ εὐπαϑείαις ἑαυτὸν ἐπιδεδω-- 
κὼς τὰς τῶν ὅλων φροντίδας Ἰωσὴφ ἐνεχείρισε τῷ πραιποσίτῳ 
καὶ παραχοιμωμένῳ, ᾧ Βρίγγας 7) ἐπωνυμία. αὐτὸς δὲ οὐδὲν 
δἄλλο διὰ φροντίδος εἶχεν ἢ τὸ μεϑ᾽ ἡταιρηκότων καὶ βεβήλων 
ἀνδραρίων καὶ μαχλάδων καὶ μέμων καὶ γελοτοποιῶν τὰς ἐκδεδιη-- 
τημένας μεταδιώκειν τῶν πράξεων. τοίνυν καὶ κληρικόν τινα 
Ἰωάννην ἐχτομίαν ὄντα, διά τινας ἀσέμνους πράξεις ὑπὸ Κων-- 
σταντένου τοῦ βασιλέως ἀπειληϑέντα καὶ μοναχικὸν ἀμφιασάμενον 
10 σγῆμα καὶ μέχρι τῆς ἐκείνου χρυπτόμενον τελευτῆς, ὡς ἤδη ἐπε- C 
λάβετο τῆς ἀρχῆς, τοῦ τῶν μοναχῶν ἀποδύσας σχήματος καὶ τὰ 
τῶν κληρικῶν μεταμφιάσας τοῖς ἑαυτοῦ ϑαλαμηπόλοις κατέταξε. 
ζήλου δὲ πλησϑεὶς ὃ Πολύευκτος πολὺς ἦν ἐγκείμενος καὶ τῷ βα- 
σιλεῖ παρενοχλῶν τῆς ἑαυτοῦ ϑεραπείας τοῦτον ἀπώσασϑαι ὡς. 
15 ἐξομοσάμενον τὸ τῶν μοναζόντων ἐπάγγελμα. ἐκείνου δὲ παραι- 
τουμένου, καὶ μὴ ταῖς ἀληθείαις φάσκοντος ἐνδεδύσϑαι τοῦτον 
τὸ σχῆμα ἢ εὐχὴν παρά τινος τῶν ἱερέων λαβεῖν, ἀλλὰ μόνον 
ὑποχρίνασϑαι τὸν μονάδα βίον διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, ἔξα-- 
πατηϑεὶς ὃ Πολύευχτος ἀφῆκε τοῦτον, πολλὰ καὶ τοὺ ᾿Ιωσὴφ 
40 σπουδάσαντος. καὶ διῆγε μέχρι τῆς τελευτῆς “Ῥωμανοῦ κοσμικῶς 
ζῶν καὶ νεωτερικῶς" ἐκείνου δὲ τελευτήσαντος τὸ μὲν σχῆμα τῶν D 
μοναστῶν ἀμφιέννυται αὖϑις, τὴν δέ ye γνώμην αὐτοῦ οὐκ ἠλ- 
λοίωσε. ' | ME 
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palatio nascitur, quem ἃ patre Constantinum nominavit. ceterum Impe- 
rator juvenis voluptatibus deditus, curam rei publicae Iosepho primario 
suo cubiculario cognomento Bringae commisit: ipse in aliam nullam rem 
incubuit quam ut cum exoletis ac impuris homuncionibus, scortis, mimis 
atque scurris vitam transigeret infamem. eapropter Ioannem quendam 
dericum spadonem, quem ob turpia quaedam facinora Constantinus im- 
perator proturbarat et monachum fecerat, et qui usque ad eius mortem 
abditus latnerat, imperio potitus monachi habitu exuit, clericique red- 
dito amictu inter suos recepit cabicularios, at Polyeuctus iusta indigna- 
tione concitus vehementer imperatorem urgebat, ut sua familia eiiceret 
hominem qui votum monasticum eiurasset. tamen imperatore excusante, 
quod negaret eum re vera monachi condiciones amplexum aut illi generi 
vitae ab ullo sacerdote votis consecratum fuisse, sed tantum ista metu 
imperatoris simulasse, deceptus. eum missum fecit, Iosepho etiam dili- 
"entem in bac re navante operam. ita Ioannes ille usque ad mortem 

omani profanam novo instituto vitam exegit: mortuo eo rursus mona- 
stico velatus babitu, animum tamen non mutavit. 
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Τούτῳ τῷ tre Νικηφόρον μάγισερον τὸν Φωχᾶν, δομέ- 
στιχον ἤδη προβεβλημένον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς παρὰ Κων- 
σταντίνου τοῦ βασιλέως, καὶ πολλὰ τρόπαια στήσαντα κατὰ τῶν 
ἑῴων Σαραχηνῶν, καὶ τόν. τε τῆς Ταρσοῦ ἀμηρᾶν Καραμόνην 
καὶ Χαβδᾶν τὸν τοῦ Χάλεπ καὶ τὸν Τριπόλεως Ἰζὴϑ' ὁλοσχερῶς 5 
ταπεινώσαντα, πέμπει κατὰ τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ Σαρακηνῶν, πλῆ- 
Soc ἐπιλέχτων στρατιωτῶν ἐπιδοὺς αὐτῷ καὶ στόλον κατηρτισμένον 

P 648 καλῶς. ἐν τῇ νήσῳ δ᾽ οὗτος περαιωθείς, καὶ κατὰ τὴν πρώτην 
ἀπόβασιν παροῦσε xul κωλύουσι συμπλαχεὶς toig “Αγαρηνοῖς καὶ 
τούτους τρεψάμενος, αὐτός τε ἀσφαλῶς ἀπέβη καὶ τὸν στρατὸν 10 
ἀπεβίβασεν ἀκινδύνως. χάρακά τε οὖν ἐπήξατο καρτερόν, τάφρῳ 
βαϑείᾳ καὶ σταυρώμασι καὶ πασσάλοις τοῦτον κατοχυρώσας, xol 
τὸν στόλον ἐν ὅρμοις γαληνοτάτοις δρμέσας καὶ πάντα καταστη- 
σάμενος κατὰ τὸ ἀσφαλὲς ἐνεργῶς ἥπτετο τῆς πολιορκίας τῶν ἐν 
τῇ νήσῳ πόλεων, καὶ 4 ὅλων ζ΄ μηνῶν πάσαις μηχαναῖς noMop- 15 
χητιχῶν ὀργάνων χρησάμενος καὶ τὰ τείχη κατασερέφων τάς τε 
πόλεις καὶ và φρούρια ἐχειρώσατο. τῇ ζ΄ δὲ τοῦ αρτίου μηνός, 

B τῆς εδ' ἱνδικτιῶνος, καὶ τὴν πασῶν ὀχυρωτέραν πόλιν, ἣν ἐγχω- 
οίως Χάνδακα ἐκάλουν, πεπορϑηκώς, καὶ τὸν ἀμηρεύοντα τῆς 
νήσου Ἀουρούπην bvoua λαβὼν αἰχμάλωτον xai “ἀνεμᾶν τὸν μετ᾽ 20 
αὐτὸν ἐν τῇ νήσῳ πρωτεύοντα, καὶ τὴν νῆσον ὅλην δουλωσάμενος, 
ἔμελλε μὲν ἐπὶ πλείονα ἐριμεῖναε χρόνον καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν xata- 
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Hoc anno Nicephorum Phocam magistrum et scholarum Orienta- 
lium domesticum ἃ Constantino üinperatore creatum, qui de Orientalibus 
Saracenis multa statnerat tropaea, et '"l'arsi Caramonem, Chabdanem 
Chalepi, Izethum 'l'ripolis ameras prorsus compescuerat, imperator cum 
delecto militum exercitu et probe adornata classe contra Cretenses Sa- 
racenos emittit. Phocas classe in Cretam traiecta, cum primum navi- 
bus suos educeret, Ágarenos prohibere aggressos praelio fundit; et cum 
ipse tuto insulam egreditur, tum suos absque periculo in eam exportat. 
inde castris positis, iisque alta fossa vallo ac palis defixis communitis, 
naves tutissimis in stationibus continens, omnibus probe constitutis, in- 
sulae urbes omni vi oppugnat, ac septem integros per menses omnibus 
machinis ad eam rem facientibus usns muros prosternit, urbesque οἱ 
castella vi capit. septima die Martii mensis, indictione decima quarta, 
Chandacem a&b insularibus vocatam, . omnium Cretae urbium manitissi- 
mam, expuguat; Curupem insulae ameram, et Ánemam, cuius secundua 
Curupam summa erat potestas, vivos in suam potestatem redigit; tota- 
que iam subacta insula, eius constituendae causa adhuo aliquid temporis 
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στήσεσθαι, φήμης δὲ κρατούσης ὡς ὃ μέλλων χατασχεῖν αὐτὴν 
Ῥωμαῖος ἀνὴρ ἐξ ἀνάγκης βασιλεύσει Ῥωμαίων, dua τῷ γνω- 
σϑῆναι τὴν τῆς νήσου κατάσχεσιν ταῖς τοῦ Ἰωσὴφ ὑποϑήκαις 
πεισθεὶς ὃ "Poparóüc προσεκαλέσατο τὸν Νικηφόρον ἐχεῖϑεν. ἔτι 
δδὲ τοῦ Νικηφόρου τῇ Κρήτῃ ἐνδιατρίβοντος, ἵνα μὴ τὴν ἔιβαν 
κατατρέχοιεν οἱ τῆς ἀνατολῆς “ἄραβες καὶ μᾶλλον ὃ Χαβδῶν ὃ τοῦ C 
Χάλεπ ἀμηρᾶς, πολεμικὸς ὧν καὶ τῶν ἄλλων δραστηριώτερος, 
"L1íorsa τὸν Φωχᾶν τὸν τοῦ Νικηφόρου ἀδελφὸν μάγιστρον τιμή- 
σας ὁ Ῥωμανὸς τὴν τοῦ δομεστίκου διακονίαν διέπειν ἀπέστειλεν. 
Ἰοοῦτος δὲ διαπεράσας καὶ τῷ Χαβδᾶν συναντήσας ἔν τινι χωρίῳ 
“Ἀνδρασσῷ λεγομένῳ τρέπεται τοῦτον κατὰ κράτος καὶ ἀφανισμῷ 
παραδίδωσι, τῶν. μὲν ἐν τῇ προσβολῇ πεσόντων οὐδ᾽ ἀριϑμῷ 
χαϑυποβληϑῆναι δυναμέγων, τῶν δὲ ἁλόντων καὶ d» τῇ πόλει 
πεμφϑέντων τοσοῦτον ἦν τὸ πλῆϑος ὥς πληρῶσαι δούλων καὶ τὰς 
15 ἀστικὰς οἰκίας καὶ τοὺς ἀγρούς. μόνος δὲ ὃ τούτων ἀρχηγὸς 
ΣΧαβδᾶν σὺν ὀλίγοις λίαν τὸν κένγδυνον διαδρὰς εἷς τὰ οἴχεῖα ἤϑη 
ἀνεχομίσϑη. εἰσελθόντα δὲ τὸν “Ζέοντα μάλα φιλοφρόνως ὃ βα- D 
σιλεὺς ὑπεδέξατο ἐπιγικίοις, 18 ϑριάμβοις τετίμηχε καὶ γερῶν τῶν 
κατ᾽ ἀξίαν ἠξίωσε, τιμήσας καὶ προβιβάσας καὶ πάντας τοὺς σὺν 
2:9 αὐτῷ ἀριστεύσαντας. 
Τῷ δὲ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας Ῥωμανοῦ πολλοὶ τῶν 
πηλετευομένων ἑάλωσαν ἐπιβεβουλευκότες αὐτῷ. εἶχον δὲ καὶ 


5 τῇ ΧΤρήτῃ ἐχεῖσο C 6 χαμβδὰν C , nt solet 11 ἀδα- 
φαυσῷ C : | | . 


Ibl exigere statuit. enimvero obtinuerat fama ewm Roman virum qui 
Cretam esset capturus, necessario etiam" imperio Romano potiturum. 
itaque simul atque renuntiatum est Cretam esse captam, Romamus Io- 
sephi hortatu mittit qui inde Nicephorum avocent. adhuc in Creta eo 
sgente, ne Arabes orientales Romanam dicionem infestarent, Chabdanus 
[raecipue Chalepi amérás, vir bellicosus et reliquis strenuior, Romanus 
eonem Phocam Nicephori fratrem magisterii honore ernatum eo inittit 
ac domestici munus obire iubet. is ut in provinciam venit, Chabdano 
occurrit ad locum cui Ándrasso nomen, praelioque congressus viticit ac 
fundit, eo in praelio Agarenorum imnumerabilis cecidit multitado, reli- 
qui capti Cpolin sunt missi, tanta copia ut servis domus urbanae et 
agri fuerint repleti. Chabdanus cum paucis admodum suorum fuga ela- 
psus domum pervenit. Leonem in urbem reversum imperator comiter 
&dmodum honorificeque excepit, triumphoque et praemiis dignis remu- 
merstes est. honorem etiam habuit reliquis omnibus, quorum eo bello 
spectata fuit virtus, eosque evexit. ᾿ . 
Imperante annum secundum Romano, multi eorum qui in re publica 
erant primo loco, insidiarum- in inperatorem comperti sunt. princeps 
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πρωτουργὸν xal πρωταΐίτιον Βασίλειον μάγιστρον τὸν λεγόμενον 
Hiretyó» καί τινὰς ἄλλους τῶν ἐπισήμων, τὸν πατρίχεον Πασχά- 
λιον, τὸν πατρίκιον Βάρδαν τὸν τοῦ “Τιβός, καὶ Νικόλαον τὸν 


P G4 Χαλκούτζην" οἵτινες ἐβουλεύσαντο κατὰ τὴν ἡμέραν τῶν ἱππικῶν 


ἀγώνων κατιόντᾳ διωχειρίσασϑαι τὸν βασιλέα, καὶ τὸν Βασίλειον δ 
ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ καϑίσαντες ϑρόνου ἀναγορεῦσαι βασιλέα. ἀλλὰ 
τῆς ἐπιβουλῆς μηνυϑείσης τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν συνωμοτῶν, 
Ἰωαννικίου τοὔνομα, τῷ γένει Σαρακηνοῦ, πρὶν ἢ τὴν κυρίαν 
ἐνστῆναι χρατηϑέντες παρὰ τοῦ Ἰωσὴφ καὶ ἐλεγχϑέντες καὶ ἀπη- 
νῶς αἰκισϑέντες ἄνευ uóvov τοῦ Βασιλείου, καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν 10 
ἡμέραν τοῦ ἀγῶνος ϑριαμβευϑέντες, ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν καὶ 
ἀπεκάρησαν μοναχοί, χρόνον δέ τινα βραχὺν ἐν αὐτῇ ταλαν- 
πωρηϑέντες ἀνεκλήϑησαν φιλανθρώπως αὐτοῖς χρησαμένου τοῦ 
βασιλέως. μόνος δὲ Βασίλειος ὃ Πετεινὸς ἔκφρων γενόμενος ἔτε- 
λεύτησεν ἐν ἸΠροικογνήσῳ, τῆς δίκης αὐτὸν μετελϑούσης &vJ^ ὧν 15 
δολίως εἷς Στέφανον ἐνεδείξατο τὸν βασιλέα, προδεδωχὼς τοῦτον 
τῷ Κωνσταντίνῳ. | 
Τὰ δὲ περὶ τὸν πετεινὸν καὶ τοὺς ἄλλους ἰδὼν ὃ μάγιστρος 
“Ῥωμανὸς 6 Σαρωνίτης, ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμβρὸς ὧν ῬΡωμανοῦ γέρον-- 
voc, xul μὴ τὰ ὅμοια καὶ αὐτὸς πάϑοι φοβηϑείς, φϑονούμενος 90 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ περιφάνειαν καὶ ὑποπτευόμενος, τὴν ἑαυτοῦ οὐ- 
σίαν τοῖς τέκνοις ὡς ἐβούλετο διαμερίσας καὶ τὴν ὑπόλοιπον πένησι 
διανείμας τὸ τῶν μοναχῶν περιβάλλεται ἔνδυμα. καὶ ἐν τῇ τῶν 


(4 βασ.] δωμανοῦ 5 58 διαδοὺς C 


auctorque ooniurationis fuit Basilius Volucris magister, socios habens 
ex illustribus patricium Paschalium, patricium Bardam Libis filium, et 
Nicolaum Chalcutzam. ii statuerant, quo die ludi. equestres fierent, 
Ímperatorem a palatio: descendentem mecare, in sollo eius Basilium col-« 
locare et imperatorem proclamare. sed patefecit Romano eorum insti- 
tutum socius conspirationis Ioannicius, natione Saracenus. itaque an- 
tequam dies definita &ppeteret, a Iosepho comprehensi convicti crude- 
literque excruciati, solo Basilio excepto, .ea ipsa ludorum egnestrium 
die in triumpho ducti sunt et relegati rasoque capite monachi facti. 
quanquam ea fuit in ipsos imperatoris humanitas, ut exiguum temporis 
miserias exsilii expertos revocaverit, solus Basilius Volucris insania 


correptus in Proconneso periit, poenasque dedit proditi Constantino per 
fraudem Stephani imperatoris. 


Αἱ enim magister Romanus Saronita, gener senis Romani, quae 
Volucri et aliis evenissent cernens, veritusque ne idem sibi contingeret, 
quia ob splendorem suum invisus suspectusque esset, opes suas suo 
&rbitratu inter liberos suos distribuit, et reliqua pauperibus elargitus 
in monasterium Elegmon se, contulit, ibique monachus multos per 
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Ἐλεγμῶν μονῇ γενόμενος, καὶ yoóvo? συχνὸν ἐν αὐτῇ. παραμείνας, € 

ὑπὸ τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέων ἐτιμήϑη διαφερόντως. ΝΣ 
Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους ἀνήρ τις ἀνεφάνη Φιλώραιος 

καλούμενος, ὑπασπιστὴς. ὧν Ρωμανοῦ μαγίστρου τοῦ Πϊωσηλέ, 

6108 ἐκγόνου Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος. οὗτος ἄνωβεν ἵππου dixv- ' 
τάτου ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος ἱστάμενος ὄρϑιος, καὶ ξίφος ταῖς χερσὲ 
βαστάζων, “τοῦ ἵππον τρέχοντος ὅσον ἐδόνατο κυχλῶν ἐπήει τὸν 
εὔριπον τῆς ἱπποδρομίας, στρέφων ἄνω καὶ κάτω τὸ ξίφος καὶ 
μηδ᾽ ὅλως ὑπολισϑαίνων τῆς στάσεως, , 

10. . "Enéüvxe δ᾽ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις καὶ πάλαι τὴν Ῥω- 
μαίων ἐπιήν τε καὶ λυμαινόμενον xal διαφϑεῖρον τοὺς βόας τὸ λοι-- 
βικὸν πάϑος, ὃ κράβρα κατονομάζεται. φαπὶ δὲ τὴν ἀρχὴν τοῦτο D 
λαβεῖν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ γέροντος Ῥωμανοῦ. ἔγγιστα γὰρ τῆς 
τοῦ Βώνου κῴστέρνης ἀναψυχὴν ἑαυτῷ. τῆς ϑερινῆς ϑέρμης πα- 

15λάτια τοῦ Ῥωμανοῦ ἀνεγείροντος, καὶ τῶν ϑεμελίων καταβαλλο- 
μένων, βοός φασιν εὑρεϑῆναι μαρμαρένου κεφαλήν, ἣν οἱ εὗδρόν-- 
τες συντρέψαντες͵ εἷς τὴν τοῦ τιτάνου κάμινον ἐμβάλλουσω. ἐξ 
ἐχείνου δ᾽ ἄχρι τῶν τῇδε χρόνων οὐκ ἐπαύσαντο πανταχοῦ τῆς γῆς 
ὁπόσην ἡ τῶν Ῥωμαίων περιέχεε δυναστεία, τὰ τῶν βοῶν δια- 

δοφϑείρεσϑαι γένη. | 
Ὁ δὲ ῬῬωμανὸς tagogudyiévog ὑπὸ τῆς αὐτοῦ γυναικὸς xaz- 
ἐνεγκεῖν ἐπειράϑη τῶν βαφιλείων “Ἑλένην τε τὴν μητέρα xoi τὰς 
ἀδελφάς, καὶ ἐν τοῖς παλατίοις τῶν “Ἀντιόχου περιορίσαι. γνοῦσα 


6 τῆς σέλλας margo C 8 τὸν εὖρ.] τὸν κύχλαν margo C 
17 βάλλουσιν C 18 ἐπαύσατο. | 


annos vixit, estque ab imperatoribus subsequenüibus in magno honore 
abitus. | 
Per idem tempus vir qnidam exstitit Philoraeus"nomine, stipator 
magistri Romgni Moselis, prognati à Romano sene. is vir iniecta veste 
equo celerrimo ei insistebat rectus, gladium manibus gestans, quem 
equo concitatissime currente rotans euripum Circi percurrebat, gladium 
parem. deorsumque versans, et ne minimum qüidem vestigio suo ela- 
ens. 
Tune etiam intendit sese morbus pestilens, nomine crabra, iamdu- 
düp boves Homanorum* tentans atque perdens. ferunt id coepisse im- 
perante Romano sene, cum enim proxime Boni cisternam palatium ille 
conderet, in quo se ab ardore solis aestivo refrigeraret, dum funda- 
menta parantur, effossum ferunt bovis marmorei caput, quod ab iis qui 
repererant coníractum- et in fornacem calcariam iniectum est. ex eo 
tempore in.hunc usque diem pestis armenta boum per universam Roma- 
Morum dieionem infestare nunquam desiit. 

Porro imperatér uxoris instinctu Helenam matrem et sorores suas 
auja amovere et in palatium Antioehi relegare statuit, quod pbi resci- 
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P 645 δὲ τοῦτο ἡ Ἑλένη καὶ πρὸς ϑρήνουριεραπεῖσα p] ἀρὰς ἐδυσώπησε 


ἃ 
be 





và» υἱόν, διευλάβηϑέντα τὰς ἔξ αὐτῆς χατάραρ, ἄλλ᾽ αὕτη μὲν 
εἰάθη μένειν κατὰ χώραν, τὰς δ᾽ ἀδελφὰς καταγαγὼῶν διὰ Ἰωάν- 
νου καϑηγεμόνος τῶν Στουδίου ἀπέκειρε μοναχάς. αἱἷ δὲ ἅμα τῇ 
ὑποχωρήσει τούτου τὴν μοναχικὴν ἀποδυσάμεναι ἐσϑῆτα ἐκρεωφά- 5 
γουν. ἢ δὲ “Ἑλένη τῇ τῶν ϑυγατέρων καταγωγῇ περιαλγήσασα, 
καὶ μικρὸν ἐπιζήσασα χρόνον, τῇ κ' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς τῆς 
εἰ ἐνδεκτμᾶνος ἀπεβίω , καὶ βασιλικῶς ἐχχομισϑεῖσα ἐτάφη ἐν τῇ 
λάρνακι τοῦ πατρός. ᾿ E 

Νικηφόρος δὲ ὃ Φωχᾶς, ὡς ἔμπροσθεν εἴρηται, προστα- 10 


Β χϑεὶς ἐκ Κρήτης ἐπανελϑεῖν οὐ συνεχωρήϑη εἰσελϑεῖν εἷς τὴν βα- 
᾿σιλεύουσαν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐκελεύσϑη παραγενέσϑαι μετὰ 


παντὸς τοῦ στρατοῦ. ἀναλαμβάνων γὰρ ἑαυτὸν ἐκ τῆς προτέρας 
ἥττης ὃ Χυβδᾶν ἀναφέρειν ἤρξατο πάλιν, καὶ στράτὸν ἀξιόμαχον 
ἠθοδικὼς προσδόκιμος ἦν᾽ ἐπιϑήσεσϑαε τοῖς Ῥωμαίων ἄρχουσί τε 15 
καὶ πράγμασιν. ἀλλ' ἐν Συρίᾳ γενόμενος ὃ Φωκᾶς, καὶ σταδαίᾳ 
μάχῃ τοῦτον τρεψάμενος καὶ κατὰ κράτος ἡττήσας καὶ elg τὰ 
ἐνδύτερα τῆς Συρίας ἀπελάσας, τὴν πόλιν Βέρροιαν ἐξεπόρϑησε 
δίχα τῆς ἀκροπόλεως, καὶ πολὺν πλοῦτον λείαν καὶ αἰχμαλώτους 
ἔλαβεν, ἐλευϑερώσας καὶ τοὺς ἐκεῖσε δεσμίους κατεχομένους Xpi- 90 
στιανοὺς καὶ ἐπ᾽ οἴκου ἐκπέμψας. ᾿ 

ἐε δὲ ΜίΙαρτίου μηνός, τῆς ς΄ ἰνδικτιῶνος, ἐν ἔτει ουοαΐ, 


11 ἀπὸ Ο 15 εἰληφὼς 5 ἄρχουσί τὸ καὶ om C 19 λεώων 
om C 20 κατεχομένους Geoutoeg C 


vit Helena, ad quiritationes et exsecrationes conversa filum earum metu 
ἃ proposito deterruit, estque permissum ei ut in palatio maneret. s0- 
rores tamen operà loannis, qui Studiani monasterij erat praefectus, ab- 
duxit imperator et monachas fecit; quae statim eo digresto vestem mo- 
nasticam exuerunt et carnes manducarunt. Helena filias aula motas ae- 

errime tulit, neque diu supervixit, sed diem suum obiit die 20 Septem- 
aris, indictione 5. et regali fünere elata in arcam patris est secon- 

ita. 

. Nicephorus antem Phocas Creta, uti diximus, iussus detedere ita 
est ut non liceret ei Cpolin inde redire: sed mdndatum est ut cum ogni 
exercitu in Orientem transiret. nam ab accepta clade se recolligens 


"Chabdanus iam sese erigebat, coactoque ad pugnam idoneo exercitu, 


videbatur iamiam in Romanos motürus. eum Phocas, im Syriam ut ve- 
nit, praelio superavit ac fudit, et in Syriam interiorem compulit; ur- 
bem Berrhoeam excepta arce evastavit, .-magnasque ibi dpes, praedam 
locupletem et multos captivos abduxit, liberatis etiam et donmm dimis- 
sis Christianis qui ibi captivi detenti fuerant. 

Anno mundi 6471 mortuus est Romanus imperator, 15.die Maji 


ΗΙΘΤΟΒΊΑΒΙΠΗ COMPENDIUM, 845 
ἐτελεύτησε “Ῥωμανὸς ὃ βασιλεῦς, ἐτῶν ὑπάρχων xó', βασιλεύσας. 
ἔτη ey! μῆνας δ᾽ καὶ ἡμέρας εἰ, ὡς μέν τινες, τὸ ἑαντοῦ σαρκίον 
προχαταναλώσας ταῖς αἰσχίσεαις καὶ φιληδόνοις πράξεσιν, ὡς δ᾽ 
ἕτερος ἔχει λόγος, φαρμάχοις ἀναιρεϑείς, διαδέχονταε δὲ τὴν 

δαὐτοῦ βασιλείαν Βασίλειος Xo Κωνσταντῖνος oi παῖδες αὐτοῦ σὺν 
Θεοφανοῖ τῇ μητρί, τεχϑείσης αὐτῷ καὶ ϑυγατρὸς πρὸ δύο $uc- 
ρῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, ἣν 2dvvay ὠνόμαφαν, ἦν δὲ ὃ Ῥωμανὸς 
μέγας τὴν ἡλικίαν, εἰ καὶ ἐλάττων ἦν τοῦ πατρός, τὸ ἦϑος ἤξιερον 
ἔχων καὶ πρᾶον καὶ τὸ φρόνημα μέτριον. καίπερ δὲ νέος ὧν, 
Ι0 ἀγχίνους ἦν καὶ ὀξὸς καὶ τὰ πολιτικὰ κυβερνᾶν ἱκανώτατος, εἴπερ D 
ἄρα συνεχωρεῖτο παρὰ τῶν ϑεραπόντων, ἀλλὰ τοῦτον οἱ olxtió- 
τατοε ταῖς τῆς γεότητος ἐχδεδωκότες ὁρμαῖς, ἵν᾽ ἐκεῖνοι τὰ χοινὰ 
μετιόντες πλοῦτον ἄφατον ἀποθησανρίσωσιν, ἀνενέργητον κω 
ἀνριιτήδειον ἀπεφήναντο. . " 
15 ngo δὲ μηνί, τῆς αὐτῆς d ἱνδιχτιῶνος, εἴσεισιν ὃ 
Φωχᾶς Νικηφόρος τῇ τῆς δεσποίνης κελεύσει, τοῦ Ἰωσὴφ καϑά- 
seo xal πάλαι κωλύοντος, ἔν ωνσταντινουπόλει" καὶ ἀπὸ τῶν 
ἐκ τῆς Ἀρήτης λαφύρων καὶ τῆς Βερροίας ϑριάμβευσεν ἐν. τῷ 
ἱππόδρόμῳ, κομίσας καὶ μέρος τι τοῦ ἱματίου τοῦ βαπειστοῦ . 
fü'Tudyvov , ὅπερ εὗρεν ἐν τῇ, Βερροίᾳ ἐναποκείμενον. τοῦτον δὲ P 646 
ἐδεδίεε καὶ δι᾽ ὑποψίας εἶχεν ὃ Βρίγγας" ἀλλ᾽ ὑπούλως οὗτος 
ὑποχρινάμενος ἐξαπατῆσαι τοῦτον ἴσχυσε τρόπῳ τοιῷδε. ἕνα 
. £ 


8 αἱσχίσεοις C 6 9eogasó C 12 ἐχδεδαάίκασιν C 15 ς’ 
om C 16 καθάπαξ καὶ πόδιν Ο 18 ἐν τῇ κρήτῃ € 
20 ἀποκείμενον C 21 ὑπούλωρ ἔχειν ὑποκρινάμενος οὗτος C 


mensis, indictione 6, annos natus 24. imperavit annos 8, menses 4, 
dies 5. mortis causam alii-fuisse tradunt, quod luxuriosa et voluptati- 
bus dedite vita corpusculum sttrivisset: alil veneno exstinctum putant. 
imperium 'eids morte ad. Basilium et Constantinum ipsius filios et eorum 
matrem 'lIheophanonem rediit; quae biduo ante mortem mariti filiam 
quoque peperit, cui Ánnae nomen fecerunt. statura fuit Romanus ma- 
gna; δά το, patre minor, ingenio placido ac mansueto, et medio- 
criter animatus; et quamvis erat iuvenis, satis illi tamen fnisset ingenii 
ac perspicaciae ad rem publicam gubernandam, si ei id per famulos 
licuisset, qui eum iuvenilibus cupiditatibus ac studiis deditum esse vo- 
luerdnt, ut ipsi rem "publicam tractantes ingentes cofraderent opesy 
atque hac ratione eum ignavum et inertem redegerunt. ὁ 

adem 6 indictione, mense Aprili, iussu Augustae Nicephorus 
Phocas Cpolin venit, Iosepho, ut et ante, ne hoc fieret obstante, 
duxit triumphum in Circo, inferens in eo Cretensia et Berrhoeensia 
spolia. attulit et partem quandam vestis Ioannis baptistae, quam 
Berrhoeae repositam imvenerat. 1ietuebat hunc Bringas et suspectum 
habébat: sed Nicephorus eum ealide elusit hoc commento. Phocas 
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τινὰ τῶν ὑπασπιστῶν εἰληφὼς ὃ Guxüg περὶ ὥραν ἀρίστου εἰς 
τὸν οἶκον ἄπεισε τοῦ Ἰωσήφ, καὶ κόψας τὴν ϑύραν ὅστις εἴη 
μηνύειν ἐκέλευσε τῷ ϑυρωρῷ. μηνύσαντος δὲ κελευσϑ εἰς ἐπείσ.- 
εἰσι, καὶ κατ᾿ ἰδίων παραλαβὼν τὸν Ἰωσὴφ δείκνυσιν αὐτῷ τρί- 
χινον ἔνδυμα, ὅπερ ἔνδοϑεν τῶν ἱΠατίων ἠμφίεστο, καὶ μεϑ᾽ 5 
ὅρχων ἐπληροφόρησεν ὡς τὴν τῶν μοναχῶν ἀσπαζόμενος πολιτείαν 
B πάλαε ἂν περιεβάλετο τὸ σχῆμα xol τῶν βιωτικῶν ὑπεξήγαγεν 
ἑαυτὸν φροντίδων, tl μὴ ἐπέσχεν αὐτὸν 7j τῶν βασιλέων προσπά- 
ϑεια Κωνσταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ, καὶ μέλλειν ὅσον οὕπω τὸν 
οἰχεῖον ἐκπληρῶσαε σκοπόν" καὶ μὴ μάτην ὑποπτεύεσϑαε καϑιχέ- 10 
τευσε. τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Ἰωσὴφ πίπτει εὐθέως πρὸς τοὺς πό- 
δας αὐτοῦ, μετάνοιαν ἐχζητῶν, καὶ ὡς οὗ πιστεύσειε τινὶ πληρό-- 
φορῶν λέγοντί ποτε κατ᾽ αὐτοῦ, ὑφεωρᾶτο δὲ ὃ Βρίγγας καὶ 
Στέφανον τὸν βασιλέα, τοῖς ζῶσι μέχρι τότε συναριϑμούμενον 
καὶ ἐξόριστον ἐν Ἰηδύμνῃ τυγχάνοντα, καὶ διὰ παντὸς ἐφρόντιζεν 15 
ὑπὸ ἀκριβεστέραν αὐτὸν εἶναι φυλακήν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος κατὰ τὴν 
ἑορτὴν τοῦ μεγάλου σαββάτου τῶν ϑείων μετεσχηκὼς μυστηρίων 
αἰφνιδίως εὐθὺς τέϑνηχε, μηδεμιᾶς προηγησαμένης αἰτίας, ἀλλὰ 
τῆς Θεοφανοῦς, εἶ καὶ πόρρωθεν χκατῴκιστο, κατεργασαμιίνης 


αὗτόν. 40 


Πέτρος δὲ ὃ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς τὴν εἰρήνην τάχα 
ἀνανεούμενος ἀποθανούσης τῆς αὐτοῦ γυναικός, σπονδὰς πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς ἔϑετο, ὁμήρους δοὺς καὶ τοὺς οἰχείους δύο υἱοὺς 


1 ὃ φωκᾶς om C 7 πάλιν Ο 9 μέλλει C 14 μέχρι 
τότε τοῖς ζῶσι C 21 ἀρχηγὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θανούσης 
τὴν C 23 θέμενορ C 


assumpto uno suorum stipatorum sub horam prandii ad domum Iosephi 
sese confert: pulsatis foribus ianitori mandat ut se àdesse domino indi- 
cet. admissus losepho seorsim abducto indusium ex pilis contextum 
ostendit, iuramentoque confirmat se vitae monasticae cupidum iampri- 
dem fuisse: eam huius seculi curis repudiatis initurum, nisi fuigget stu- 
dio et fide in. Gohstantinum et Romanum sua impeditus. «ed paulo 
post desiderium suum impleturum. submisse contendere ab ipso ne 
frustra de se alienum aliquid suspicetur. hoc viso Bringas statim Pho- 
cae ad pedes accidit et veniam flagitavit, pollicitus nemini se quicquam 
de eo deferenti credituruj.. metuebat etiam Stephan"wm Romani filium 
Josephus, viventem etiamnum et Methymnae exsulantem ; semperque 
cogitabat quomodo artiori eum custodia constringeret. verüm Stepha- 
nus in festivitate magni sabbati divinis impertitus mysteriis subito vi- 
tam cam morte commutavit, nulla antegressa causa. sed nimirum Theo- 
phano eum, quanquam procul remotum , sustulit. 

Per idem tempus.Petrus Bulgarorum princeps, mortua sua uxore, 
renowandae pads causa foedus eum imperatoribus icit, obsidesque dat 
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Βορίσην καὶ Ῥωμανόν" καὶ μετὰ μικρὸν ἀπεβίω. οἷ δὲ υἱοὶ αὖ-- 
τοῦ ἐν Βουλγαρίᾳ ἐπέμφϑησαν μετὰ ταῦτα ἐφ᾽ ᾧ τῆς πατρῴας 
. ἀντισχέσϑαε βασιλείας, - καὶ τοὺς κομητοπούλους ἀπείρξουσι τῆς 
πρόσω φορᾶς. fufió γὰρ xal IMovotjc καὶ 4dagóv καὶ Σαμουήλ, D 
ὅ ἑνὸς ὄντες παῖδες τῶν μέγα δυνηϑέντων ἐν Βουλγαρίᾳ κομήτων, 
πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδον καὶ τὰ Βουλγάρων ἄνέσειον. καὶ ταῦτα 
μὲν συνηνέχϑη ὧδε, | 
Ὃ δὲ Βρίγγας ὃν εἴπομεν τρόπον ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ Νιεκη- 
φόρου, καὶ τοῦτον ἐάσας οἴκαδε ἀπελθεῖν, μετεμέλετο; καὶ ἐν 
10 δεινῷ ἐποιεῖτο ὅτιπερ ἐντὸς ἄρχύων ἔχων τὸ ϑήραμα ἔλαϑε τοῦτο 
φρενοβλαβῶς προηχάμενος. ἐμερίμνα γοῦν πῶς καὶ ποίᾳ μηχανῇ 
τῆς ἀπὸ τούτων ἀπολυϑείη φροντίδος. καὶ ἔδοξεν αὐτῷ λυσιτε- 
λέστατον εἶναι πρὸς Ἰωάννην μάγιστρον ψράψαι τὸν Τζιμισκῆν, 
ἄνδρα ϑυμοειδῆ καὶ δραστήριον ὄντα καὶ μετὰ τὸν Φωχᾶν dy τοῖς 
1δσ' Ῥωμαίων ἐπισημότατον στρατηγοῖς, στρατηγὸν τηνικαῦτα τῶν 
ἀνατολικῶν ὑπάρχοντα, ἔτι δὲ πρὸς τὸν μάγιστρον ἹΡωμανὸν τὸν 
Κουρχούαν, φανερώτᾳτον καὶ ἐπίσημον καὶ αὐτὸν στρατηλάτην P 647 
ὄντα τῆς ἀνατολῆς, γράμματα πέμψαι, καὶ φιλοτιμιῶν ὕποσχέ- 
σεσι καὶ δὠρεῶν καὶ τιβϊῶν διεγεῖραι τούτους πρὸς καϑᾳίρεσιν τοῦ 
20 Φωχᾶ. ἐγένοντο τὰ γράμματα, καὶ ὃ νοῦς τῶν γεγραμμένων 
ὑπῆρχεν οὗτος. εἰ διαγαστάντες καϑαιρήσουσι τὸν (Φωχᾶν xol 
μοναχὸν ἀποχείρουσιν ἢ τρόπον ἄλλον ἐκ μέσου ποιήσουσι, τὴν 
μὲν τοῦ 'δομεστίχου τῶν σχολῶν τῆς ἄναχολῆς μεγίστην ἀρχὴν 


1 βυρίσην C 8 κομητοπώλους C ἀπείξξω C — 4 μωσῆς σ 
5 δυναμένων C 6 ἀνέστον C 8 τοῦ om C ^ 12 ὅδο- 
ξεν οὖν C 44 τὸν om C 20 ἐγέμπετο C 


filios suos Borisen et Romanum; ac paulo post moritur, filii eius in — 
Bulgariam remittuntur, ut paternum imperium occupent et: Cometopulo- 

rum impetum reprimant. nam Davidus Moses Aaron et Samuelus, filii 

cuiusdap in Bulgarià largiter potentis comitis, res novas moliebantur. 
et Bulgiros concitabsnt. atque ita tunc res acta. 

Intérim Bringas a Nicephoro, ut exposuimus, deceptus, ettmque 
dómum suam abire passus, poenitentia duci, et inique ferre quod peti- 
tam praedam stulte ex ipsis cassibus dimisisset, soliciteque meditari qua 
arte quave machina metw», quem de eo conceperat, se liberaret. tan- 
dem maxime e re foro visum magistrum loannem 'Tzimiscem, virum 
&nimosum ac strenuum et secundum Phocam inter Romanos duces prae- 
cipuum, eo tempore Orientalinm praefectum, itemque magistrum Roma- 
num Curcuam, 'illustrem et ipsum Orientis ducem, per literas adversus 
Nicéphorum Phocam excitare magnificis donorum et honorum pollicita-- 
tionibus, sententia literarum haec erat, δὶ Phocam opprimerent, et 
vel monachum facerent. vel quocungue modo e medio tollerent, Ioannem 
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λήψεται ὃ Ἰωάννης, τὴν δὲ τοῦ δομεστίκου τῆς δύσεως ὃ Ῥω- 
μανός. κομισϑέντων οὖν τῶν γραμμάτων τοῖς δηλωϑθεῖσιν ἂν-- 
δράσιν, ἐπείπερ σχετικῶς ἐκεῖνοι εἶχον πρὸς τὸν Φωχᾶν, ὕπανα- 

Β γινώσκουσί τε αὐτῷ εὐθέως τὰ γράμματα, καὶ διαναστῆναι πρὸς 
ἀλχὴν τὸν Φωκᾶν καὶ γενναῖόν τι καὶ νεανικὸν ἐννοήσασϑαι παρε-- 5 
κάλουν. ὀχνοῦντα δὲ καὶ ἀναδυόμενον καὶ αὐτοχείρως ἠπείλαυν 
διαχειρίσασϑαι. διὸ καὶ πρὸς τὸν τοῦ ϑανάτου ἀπροδειλιάσας 
κίνδυνον τὴν πρόχλησιν ὑπεδέξατο. καὶ δευτέρᾳ τοῦ Ἰουλίου μη- 
»óc, τῆς αὐτῆς ς΄ ἱνδικτιῶνος, ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ἑῴᾳ στρατευμάτων 
ἁπάντων παρακεκινημένων ὑπὸ τοῦ Τζιμισχῆ Ῥωμαίων͵ ἄναγα- 10 
ρεύεται βασιλεύς. | 

Καὶ εἷς μὲν λόγος φέρεται οὕτως, ἕτερος δέ, ὃ xal δοκῶν 
ἀληϑέστερος, ὡς πολὺν ὥδινε χρόνον τὴν τῆς βασιλείας ἐπιϑυμίαν, 

C xal οὗ τοσοῦτον αὐτὸν 0 ταύτης ἔρως ἐξέφλεγεν ὅσον ὃ τῆς βασε- 
λέδος Θεοφανοῦς, ἐντυχόντα τε αὐτῇ ὅτε τῇ βασιλευούσῃ διῆγε, 15 
xol πολλάκις πρὸς αὐτὴν ἐκπέμψαντα τὸν οἰχειότατον ὑπηρέτην 
αὐτοῦ Π]ιχαήλ. τοῦτα γὰρ καταφωράσας δ᾽ Βρίγγας ὑπόπτως 
διέχειτο πρὸς αὐτόν. . 

. Τῆς τοίνυν ἀναρρήσεως αὐτοῦ φημισϑείσης ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει, καὶ τῶν πραγμάτων ἐν ταραχῇ καϑεστώτων, ὃ τὴν 90 
φροντίδα τῶν ὅλων ἀνεζωσμένος Ἰωσὴφ ἠγωνία καὶ διηπορεῖτο 
σφοδρῶς 0 τι καὶ δράσειεν, ὅτι μηδὲ τοῖς πολίταις εὔνους ἦν διὰ 

D τὸ δυσέντευκτον. κχατελϑόντος δὲ ἐν Χρυσονπόλει μετὰ παντὸς 


5 τὸν φωκᾶν om C 9. £o O 14 ἐξέφλεξεν P, ἔφλεγεν 
, cod. Coislin. 135 17 αὐτῷ, omisso ὑπηρέτην, C 23 zQv- 
σοπολει ᾿ mE 


fore domesticum scholarum Orientis, Romanum Occidentis. 11 cum lite- 
ras accepissent, Phocae eas, cui honeste cupiebant, recitant; hortan- 
terque ut animum erigat ac fortiter rem magoam aggrediatur: tergiver- 
santem suis se manibus, ni pareret, interfecturos minantur. ita demum 
Phocas periculo mortis territus assentit; et secunda die lulii mensis, 
exdem indictione sexta, ab Orientalibus exercitibus omnibus a T'zimisca 
concitatis imperator Romanorum salutatur. - lll 

- Fertur et alius hac de re, isque probabilior, sermo. iampridem 
eum cupiditate imperii, neque tanien tam huius quam "Theophanus Au- 
gustae amore flagrasse, cum qua et collocugas fuerit cum jn urbe age- 
wet, et saepe ad eam Michaelum suorum famulorum fidissimum miserit ; 
$dque Bringam deprehendisse, et ob id suspiciones adversus eum con- 

isse. 

e Deesignatione Phocae Cpoll annuntiáta, rebusque cónturbatis, Iose- 
phus, qui curam omnium rerum sustinebat, animi angebatur, neque sa- 
tis inveniebat quid consilii sequeretur, «ma ne cives quidem ei bore 
velleat, quibus se aditu diffücllem praebere cehauevisset, cum autem 
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«οὔ στρατοῦ Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ μετ᾽ εὐφημιῶν, βουλεύσατο 
δ Boíyyac βασιλέα τινὰ προβαλέσθαι, διὰ τούτου οἱόμενος τὸν 
φόνον ἐκλῦσαι τῆς δρμῆς τοῦ στρατοῦ. τέως δὲ τῆς ἀναρρήσεως, 
ὡς εἴπομεν, τοῦ Φωκᾷ γενομένης Βάρδας μὲν ὃ τούτου πατὴρ 
6 (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν τῇ βασιλίδι) ἱκέτης εἰσέρχεται πρὸς τὴν με-- 
ψάλην ἐκκλησίαν, «ἔων δὲ ὃ ἐχείνου ἀδελφός, καίπερ φυλαττό- 
ξένος ἀκριβῶς, λαϑὼν ἀπέδρα καὶ τῷ οἰκείῳ ἠνώϑη ὁμαίμονι. 
οὗ γενομένου παρείϑη τὴν ψυχὴν καὶ ἐν πάσῃ ἀμηχανίᾳ καὶ φόβῳ 
κατέστη ὃ Βρίγγας. ἦν γὰρ καὶ ἀνεπιτήδειος ἐν καιροῖς δυσκό-- 
10λοις ὄχλον κολακεῦσαι καὶ καταδημαγωγῆσαι πλῆϑος" δέον γὰρ 
σιροσηνέσι λόγοις καὶ ϑωπευτικοῖς τὴν τοῦ πλήϑους καταμαλάξαε 
δρμήν, ὃ δὲ μᾶλλον ἐξετράχυνε καὶ ἠγρίωσες. πάντων γὰρ ἐν τῇ P. 64S 
μεγάλῃ συντρεχόντων ἐκκλησίᾳ, αὐτὸς τὸ πλῆϑος ἐχδειματῶν 
λόγους ἐπαφῆχεν ὑπερηφάνους τε καὶ τραχεῖς, “ἐγὼ φήσας 
15 “χαταπαύσω ὑμῶν υτὴν ἰταμότητα καὶ ἀναισχυντίαν" ποιήσω 
- γὰρ τὸν τοῦ νομίσματος ὠνουμένους σῖτον ἀποφέρεσϑαε ἐν τῷ 
κόλπῳ." 
Οὔπω παρῆλθεν ὁλόκληρος ἡμέρᾳ ἀφ᾽ οὗ τοῦτο εἴρηκε 
(κχυριακὴ γὰρ ἦν, ἐννάτην ἄγοντος τοῦ «Αὐγούστου μηνός), καὶ 
90 τῇ ἑσπέρᾳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας Βασίλειος ὃ Κωνσταντίνου τοῦ “βα- 
σιλέως παρακοιμώμενος, δυσμενὴς καὶ ἔχϑιστος ὧν τῷ Ἰωσήφ, 
τοῖς ἑαυτοῦ φίλοις καὶ συγγενέσε τοὺς οἰχείους συμμίξας ϑεράπον- B 


1 μετ᾽ — 4 γενομένης om C 7 ἀδελφῶ ἡνώϑη C 11 xo. 
φωναῖς καὶ λόγοις 9. Ὁ 129 ὁρμὴν καὶ φορᾷαᾳφῳ 5. 14 ἀφήκεν C 
15 ἀποφέρειν γὰρ ὑμᾶς ἐν τῷ κόλπῳ ποιήσω τὸν τοῦ νομίσματος 
σῖτον C 18 ὁλόκληρορ om C 21 καὶ ἔχθιστος om C 
22 μίξαρ C 


Nicephorus universo exercitu faustis acclamationibus prosequente Chry- 
sopolin venisset, de imperatore aliquo designando losephus cogitavit, 
ratus ea ratione se impetum militum retusurum. δὰ muntium porro de- 
lati Phocae imperii huius pater Bardas, tum in urbe degens, supplex 
in magnum templum confugit: Leo autem frater Nicephori, tametsi ac- 
curate custodiebatur, tamem clam se subduxit et ad fratrem pervenit. 
his ita actis concidit &nimo Bringas, et in summis haesit difficultatibus. 
non enim aptus erat ad demulcendam periculosis temporibus multitudi- 
nem, sed ubi oporteDat blandis sermonibus adulandoque eam demitigare, 
magis exasperabat atque irritabat. ita tum quoque omnibus in: magnum 
templum concurrentibus, superbis atque asperis verbis populum ut per- 
terreret, "ego" inquit "compescam vestram ferociam atque impuden- 
tiam: nam efficiam ut quod pro nomismate emitur frumenti, 1h sinw 
liceat portare." actum hoc die dominica, nona Augusti. 2v 
V i huius ipsius diei Basilius Constantini imperatoris cubicula- 
rius intimus, Iosepho infensissimus, amicis ac propinquis suis suos ad- 
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τας κατὰ πολλὰ μέρη τῆς πόλεως πέπομφεν εἷς τοὺς οἴκους τῶν 2 
ἀντιπραττόντων αὐτῷ. καὶ ἀπὸ πρώτης ὥρας τῆς δευτέρας ἡμέ- i 
ρας μέχρις ἕχτης κατέστρεψαν καὶ ἐξηδάφισαν olxlac πλείστας z 
τῶν πολιτῶν, ὧν ἐπισημοτέρα T» 7 τοῦ Ἰωσήφ᾽ o) γὰρ μόνον ) 


τῶν ἀντιβαίνειν δοκούντων ἐμφαγῶν καὶ πολιτικῶν ἀνδρῶν, ἀλλὰ 5 5 
καὶ πολλῶν ἄλλων εὐτελεστέρων, ὧν οὐκ ἀριϑμητὸν ἦν τὸ πλῆ- 
ϑος, χατεστράφησαν οἰκίαι" ᾧ γάρ ποτε διαφορὰ μετά τινος ἦν, M 
πλῆϑος ἀτάχτων μεϑ' ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος μηδενὸς κωλύοντος τοῦ-- 

C rov ἠφάνιζες πολλοὶ δ᾽ ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀταξίᾳ καὶ ἄνθρωποι 
ἐφονεύϑησαν. ταῦτα δὲ ποιοῦντες ἐν ταῖς πλαχείαις τῆς πόλεως 10 
λεωφόροις ἔν τε ταῖς ἀγοραῖς ἔν τε τοῖς στενωποῖς Νικηφόρον | 

| 


i 





ἀνευφήμουν Καλλίνικον. τοῦτο τὸ ἔργον ἐξάγει μὲν τῆς μεγάλης 
ἐχκλησίας Βάρδαν τὸν πατέρα τοῦ dox , φυγάδα οἰκτρὸν καὶ 
ὅσον οὐδέπω τὸν κίνδυνον ἐχδεχόμενον, τὸν δὲ Ἰωσὴφ τὸν παρα- 
κοιμώμενον, τὸν πρὸ τούτου μεγάλα φυσῶντα καὶ ἐπαιρόμενον, 15 
εἰς αὐτὴν ἀντεισάγει ἱκέτην ἐλεεινὸν καὶ ἀμφίβολον ἔχοντα τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν. οἱ δὲ περὶ τὸν παραχοιμώμενον Βασίλειον 
τριήρεις κατασκευάσαντες καὶ τὸν βασιλικὸν εἰληφότες δρόμωνα — 
θ΄ μετὰ παντὸς τοῦ στόλου περαιοῦνται ἐν Χρυσουπόλει, καὶ τὸν Νι- 
κηφύρον ἐκεῖϑεν ἀναλαβόμενοι ἄγουσιν εἷς τὸ Ἕβδομον, αὐτόϑεν 90 
τε αὐτοί τε καὶ πᾶς ὃ δῆμος τῆς πόλεως μετ᾽ εὐφημιῶν καὶ κρό- 
τῶν καὶ σαλπίγγων καὶ κυμβάλων δημοσίας γενομένης προόδου 


19 καλλίνικον ἀνευφήμουν C μεγάλης om C 14 τὸν παρα- 
κοιμώμενον om C 15 πρὸ τοῦ φυσώντα μεγάλα C 18 εἐλη- 
φότες τὸν βασιλικὸν δρομωνα καὶ τριήρεις καταρτίσαντες Ο 
19 στρατοῦ C τρυσοπολει C 


lungens famulos, Pd multas urbis partes dimittit in adversariorum do- 
mos. ii ἃ prima diei Lunae hora usque ad sextam plurimas civium do- 
mos, interque has losephi vel praecipuam, solo aequaverunt. neque 
tantum illustrium et in re publica versantium aedes,' eorum qui adver- 
sari videbantur, sed et tenuiorum innumerae diruebantur. et si cui 
olim aliquid cum altero discordiae intercessisset, is tum turbam incom- 
positam secum trahens nemine obstante eum perdebat. multique in hoc 
tumultu etiam homines necati sunt. interim per urbis plateas fora ac 
angiportus Nicephorum Callinicum (praeclaris potitum victoriis) incla- 
mabant. quae dum geruntur, Bardas e templo, in quod paulo ante 
aupplex miserabiliter confugerst et extrema sibi imminere putarat, pro- 
᾿ς dit; et Iosephus salutis suae tum incertus, qui modo ita inflate super- 
bierat, in id miser atque deprecans subit. porro Basilius cubicularius 
»cum fuis triremes adornat, et imperatoria etiam celoce assumpta cum 
tota classe Chrysopolin traiiciunt, et Nicephorum inde ad Hebdomum, 
&tque hinc omni multitudine urbana deducente cum faustis acclamatio- 
nibus, plausibus, tubis ac cymbalis publica pompa per auream portam 


5 πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ ἐμφανῶν C 6 ἤναι C 9 στάσει C | 


— 
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διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης εἰσάγουσιν εἷς τὴν βασιλίδα. γενόμενοι δὲ 
ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ Πολύευκτον παρεσκεύασαν τὸν πατριάρχην 
καὶ τῷ βασιλικῷ αὐτὸν ταινιῶσαι διαδήματι. στέφει οὖν τοῦτον 
ὃ Πολύευχτος ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκχλησίας, 
σἡμέρα δὲ ἦν κυριακὴ «c τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἄγοντος, τῆς c 
ἐνδικτιῶγος. | 
Idnoortlag δὲ τὸν μοναχὸν καὶ σύγκελλον "Ἀντώνιον τὸν 
Στουδίτην τὴν Θεοφανὼ τῶν βασιλείων καταβιβάζει καὶ εἰς τὸ 
παλάτιον τοῦ Πετρίου ἐχπέμπει. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἐξόριστον τίϑησιν 
10 xoà τὸν παραχοιμώμενον Ἰωσὴφ ἐν Παφλαγονίᾳ, "καὶ αὖϑις μετ᾽ 
οὐ πολὺν χρόνον μεταβιβάζει ἔν wav. μοναστηρίῳ λεγομένῳ τοῦ P. 649 
"Ἀσηχρῆτις, ἐν τοῖς Πυϑίοις" ὃς ἐπὶ δύο ὅλους ἐχεῖσε ἐνδιατρίψας 
ἐνιαυτοὺς ἀπεβίω. χειροτονεῖ δὲ καὶ Βάρδαν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
Καίσαρα. τῇ δὲ κ' τοῦ “Σεπτεμβρίου μηνός, τὸ προσωπεῖον καὶ 
1517» σχηνὴν ἀποθέμενος, ἄγεταε νόμιμον γαμετὴν T1»: Θεοφανώ. 
τότε δὲ καὶ κρεῶν ἀπεγεύσατο, πρότερον ἀπεχόμενος κρεωδαισίας 
ἐξ ὅτου Βάρδας ὃ ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς ἀποτεχϑεὶς 
αὐτῷ vióg, ἱππαζόμενος ἐν τῷ πεδίῳ καὶ τῷ οἰκείῳ προσπαίζων 
ἀνεψιῷ τῷ Πλεύσῃ, μετὰ δόρατος βληϑεὶς ἀκουσίως τέϑνηκε. 
90 τοῦτο δὲ εἴτε ἐγχρατευόμενος ἐποίει εἴτε καὶ λαϑεῖν τοὺς κραποῦν- 
τας ὑποχρενόμενος, μόνος ἂν εἰδείη μετὰ ϑεὸν ἐκεῖνος, τοῦ γά- B 


2 ἐκκλησίᾳ om C τὸν πατριάρχην καὶ om C 8 βασιλικῷ 
στέφει αὐτὸν ταινιῶσαι. ὁ.γοῦν πολύευκτος τοῦτον ἐν τῷ ἄμβωνε 


εῆς μεγάλης ἐκκλησίας σεέφει σ 8 καὶ — 9 ἐκπέμπει om C 
12 ἀσηκρῆτες C 0g ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας ἐφ᾽ ὄλους δύο C - 
16 κρεωδαισίας om C 17 ἀφ᾽ C 18 παιδίω C καὶ 
τῷ οἰκείῳ om C 19 τῷ om C αλευστῃ C ἄκου- 
σίως om C 41 0:0g dv εἰδείη C 


ἔπ urbem ducunt, ut in magnum templum ventum:est, Polyeuctus [- 
triarcha ad hoc comparatus eufn in suggesto imperatoria insignit corona, 
die dominico, Augusti decimo sexto, indictione sexta. 


Post haec Nicephorus imperator Antonium Studitam monachum et 
eyncelilum mittit, qui aula 'lTheophanonem educat et in palatium Petrii 
jncludat. paulo post Iosephum in Paphlagoniam relegat, et inde rur- 
sum, non longo interposito tempore, in monasterium in Pythiis quod a 
secretis dicitur, ubi is per duos annos tolerata vita obiit. Bardam qho- 
que patrem suum Caesarem creat. vigesima Septembris die larva de- 

sita uxorem duxit TTheophanonem. tunc et carnes gustavit, a quibus 
actenus abstinuerat ab eo tempore, quo Bardas ex priore coniuge filius 
ipsius, in campo equitans et cum patrnele suo Pleusa ludens, hastá a 
nolente ictus periit. feceritne hoc abstinentiae causa, an ut sic impe- 
ratores su& concilia celaret, praeter ipsum solus novit deus. peractis 
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pov δὲ τελεσϑέντος ἐν τῇ κατὰ τὸ παλάτιον νέᾳ ἐκχλησίᾳ, ἐπείπερ 
ἤμελλεν εἴσοδος ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ γενέσϑαι, τῆς χειρὸς κατέχων 
αὐτὸν ὃ Πολύευκτος καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐγγίσας κιγχλίσιν, εἴσεισε μὲν 
αὐτὸς dg τὰ ἄδυτα, ἐχεῖνον δ᾽ ἐξώϑησεν ὄπισϑεν, ἐπειπὼν μὴ 


πρότερον συγχωρηϑήσεσϑαι αὐτὸν εἰς τὸ ϑυσιαστήριον eos εἶν, 5 


πρὶν ἂν δέξηται ἐπιτίμια δευτερογαμούντων. ἐλύπησε δὲ ἐν τούτῳ 
τὸν Νικηφόρον, καὶ οὐ διέλιπεν ἐγκοτῶν αὐτῷ μέχρι τῆς τελευ- 
τῆς. διεδέδοτο δὲ καὶ λόγος ἁπανταχοῦ, ὃς οὗ μικρῶς διετάραξε 
τὴν ἐκκλησίαν, ὅτιπερ ὃ Νικηφόρος ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
C ἀνάδοχος ἐγένετο τῶν τῆς Θεοφανοῦς ἑνὸς παίδων. 
τῆς φήμης ὡς εὐλόγου ἀφορμῆς δραξάμενος ὃ Πολύευκτος ἢ χω- 
ρισϑῆναι αὐτὸν ἀπεμάχετο τῆς γυναικὸς κατὰ τὸν κανόνα ἢ τῆς 
ἐκκλησίας ἀναχωρεῖν. ὃ δὴ xul πεποίηχε, τῆς Θεοφανοῦς ἐξεχό- 


μενος. συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς ἐνδημοῦντας ἐπισκόπους ἐν τῇ 


πόλει καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου λογάδας, σχέψιν περὶ τούτου προέ- 15s 


Sero. πάντες δὲ οὗτοι τοῦ Κοπρωνύμου εἶναι τὸν νόμον ἔλεγον, 
καὶ δέον αὐτὸν μὴ φυλάττεσϑαι ἔκριναν. τοῦτ᾽ ἄρα καὶ λίβελλον 
D ἀφέσεως ὕὑπογράψαντες τούτῳ ἐπιδεδώκασιν. ἔτι δ᾽ ἀναβαλλό- 
μένον τὸν Πολύευκτον κοινωγῆσαι τῷ βασιλεῖ ὃ Καῖσαρ ἐπληρο- 


φόρησεν ὡς οὐκ ἀνάδοχος γέγονεν. - ἀλλὰ καὶ Στυλιανὸς ὃ πρω- 40 


τοπαπᾶς τοῦ μεγάλου παλατίου, ἐξ οὗ πρώτου ἐλέγετο ἡ τοιαύτη 
φήμη διαδραμεῖν, ἐνώπιον ἐλϑὼν τῆς συνόδου καὶ τῆς συγχλήτουν 


1 ἐν τῇ νέᾳ ἐκμλησίᾳ τῇ ἀμφὶ τὸ «αλάτιον C 4 αὐτὸς ἐκεῖ- 
so; P τὸ ἄδυτον ΟἿ 8 καὶ λόγος δὲ ἐφοῖῖα C 217 ταῦτ᾽ C 
21 πρώτη C 


nuptiis in novo ad palatium templo, cum In sanctuarium esset íÍntran- 
dum, manu eum tenens Polyeuctus, ut ad sacros cancellos véntum est, 
ipse in adytum introit et imperatorem repellit, aitque non intromissum 
iri, priusquam poenas pro secundis nuptiis luisset. molestum hoc fuit 
Nicephoro, et ad finem usque vitae Polyeucto succensuit. didebatur 
etiam passim rumor, qui non exiguas in ecclesia turbas dedit, nnum 
liberorum 'Theophanonis fuisse ἃ Nicephoro e sacro baptismo susce- 
ptum. eum ut speciosam ansam arripiens Polyeuctus, imperatorem aut 
repudiare uxorem iuxta sacrae constitutionis praescriptum debere con- 
tendebat, aut ecelesia abstinere. atque hoc posterius fecit Nicephorus 
uxori deditus. et convocatis qui in urbe tum peregrini erant episcopis 
ac delectis senatoribus, rem eis deliberandam proposuit. ii omnes con- 
&ütutionem eam Copronymi esse, eaque imperatorem non teneri, pro- 
nuntiaverunt; libellumque absolutionibus subscriptum ἃ se ipsi dederunt. 
nihilominus tamen tergiversante patriarcha, et res sacras cum impera- 
tore communes habere recusante, Caesar fidem fecit Nicephorum non 
fuisse susceptorem. sed et Stylianus pontificun palatinorum princeps 
(ipsi protopapam vocant), ἃ quo emanasse iste rumor ferebatur, coram 


ταύτης 0210 
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ἐξωμόσατο μήτ᾽ ἰδεῖν μήτε πρός τινας ἀνειπεῖν ὡς ἄρα Βάρδας 3 
Νικηφόρος ἀνάδοχος γένοιτο. ὃ δὲ Πολύευκτος καίπερ φανερῶς 
ἐπιορχοῦντα εἰδὼς τὸν ΣΣτυλιανόν, τὸ τῆς συντεχνίας συγκεχώρηκεν 
ἔγκλημα, καὶ ὃ πάλαι ἐνιστάμενος δευτερογαμίας ἐπετίμιον ἐπε- 
5ϑεῖναι καὶ τὸ μέγα τοῦτο παρῆκεν ἁμάρτημα, : 
Νικηφόρος δὲ τῷ πρώτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει ἐκπέμπε 
χατὰ τῶν ἐν Σικελίᾳ Σαρακηνῶν τὸν πατρίκιον ἸΠανουὴλ καὶ νό- 
. Sov υἱὸν πατραδέλφου αὐτοῦ “Ζέοντος, τοῦ χρηματίσαντος δομε-- Ῥ 650 
στίχου τῶν σχολῶν καὶ ἐπὶ Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος τυφλωϑέντος, 
Ἰθστρατὸν αὐτῷ δοὺς καὶ στόλον ἀξιόμαχον" ἀδοξίαν γὰρ ἐδόκει 
προστρίβεσϑαι ἑαυτῷ, εἶ τούτου κρατοῦντος ἥ Ρωμαίων βασιλείὰ 
δασμοφορεῖ τοῖς Σαρακηνοῖς. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον εἰπεῖν ἐπιδραμόν- 
τας τίς ἡ πρὸς τοὺς Σαρακηνοὺς δασμοφορία, καὶ ὅϑεν εἴληφε 
τὴν ἀρχήν. τῆς πόλεως γὰρ τῶν Συρακουσῶν ὑπὸ τῶν ἐν Mgoixij 
A5 Σαρακηνῶν ἁλούσης ἐπὶ τῶν χρόνων Βασιλείου τοῦ Ἰ]ακεδόνος, 
καὶ τὴν ὅλην συνέβη νῆσον ὑπ᾽ αὐτῶν κατασχεϑῆναι καὶ τὰς αὖ- 
᾿ τῆς πόλεις κατασχαφῆναι, τῆς Πανόρμου μόνης περιποιηϑείσης, B 
ἔξ ἧς ὡς ἔκ τινος δρμητηρίου δρμώμενδι οἱ "4γαρηνοὶ τὴν ἀντιπέ- 
ραϑεν γῆν ἐπεκτήσαντο. ἐκεῖϑεν δὲ διαπορϑμευόμενοι τὰς νήσους 
90 ἐδήουν ἄχρι Πελοποννήσου, καὶ ὅσον οὕπω προσδόχκιμοι παραστή- 
σεσϑαι ἦσαν. ἀμηχανῶν δὲ ὃ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ ἄξιον 
ὑπηρέτην ἀναζητῶν τῆς τοιαύτης ὑπηρεσίας, τὸν πατρίκιον ἔχρινϑ 


4 ἐπιστάμενος Ce ἐπιτίμια C 19 ἐχεήσαντο C 21 δὲ] 
οῦν 


concilio et senatu iuravit se neque vidisse neque cuiquam dixisse quod . 
vel Bardas vel Nicephorus esset factus susceptor. Polyeuctus ergo, 
tametsi peierare Stylianum certo sciebat, crimen compaternitatis omisit; 
et qui ante urgebat ut ob secundas nuptias poena inlligeretur, ei quo- 
que magno delicto ignovit. ; 
Nicephorus anno imperii sui primo contra Saracenos Siciliam te- 
mentes emittit cum classe et valido exercitu Manuelum patricium, spu- 
rium filium Leonis patrui sni, qui domesticus scholarum dictus a Ro- 
mano seniore oculis fuerat orbatus: dedecori namque sibi fore iudicabat, 
si ipso imperante Romanum imperium tributa Saracenis solveret. res 
ipsa postulat ut exponamus, quid.-tributi Saracenis golverit Romanum 
imperium, atque unde ea res initium habuerit. cám. Africani Saraceni 
Syracusas cepissent imperante Basilio Macedone, reliquas etiam urbes 
everterunt, tota insula potiti, solamque Panormum pro arce et recepta- . 
culo reliquerunt, inde profecti oppositam centinentem occupaverunt, | 
ulteriusque progressi insulas usque ad Peloponnesum omnes vastabant, 
lisque potituri etiam propediem cfedebantur. quae res cum graviter 
solicitum teneret Basilium, et is quaereret hominem huie ministerio ido- 


e 
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Νυικηφόρον xol δομέστικον τῶν σχολῶν, ἐπωνυμίαν φέροντα τοῦ 

Φωκᾶ, ἀπό τινος τῶν προγόνων αὐτοῦ ἀριστεύσαντος. πάππος 
δ᾽ Νικηφόρος ἦν τοῦ βασιλέως Νικηφόρου, ἀνὴρ γενναῖός τε καὶ 
συνετός, τὰ πρὸς ϑεόν τε εὐσεβὴς καὶ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίκαιος. 


. Q οὗτος μετά τινος στρατοῦ εἰς Ἰταλίαν περαιωϑεὶς ἐντὸς ὀλίγυυ τοὺς 5 





“Σαρακηνοὺς τῆς Ἰταλίας ἀπήλασε καὶ ἐν Σικελίᾳ ἡσυχάζειν ἠνάγ- 
κασε. τούτου τοῦ ἀνδρὸς καὶ ναὸν λέγεται δομήσασϑαι τοὺς Ἰπα- 
λοὺς εἷς μνήμην ἄληστον τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς, οὐ διὰ τὴν ἐλευϑε- 
glo» μόνην ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἕτερον ἔργον ἀξιαφήγητον. οἱ γὰρ "Po- 
μαῖοι ἐν τῷ μέλλειν οἴκαδε ὑποστρέφειν μετὰ τοῦ σφῶν στρατη- 10 
γοῦ πολλοὺς τῶν Ἰταλῶν κατασχόντες ἔσπευδον δούλους εἷς τὴν 
περαίαν διαβιβάσαι" οὗ γνωσθέντος μηδὲν ὅλως εἰπὼν ὃ Νικη- 
φόρος μηδ᾽ ὑπόνοιάν τινα δεδωχὼς πρὸ τοῦ ἐν Βρεντεσίῳ γενέσϑαε 
(ἐκεῖϑεν γὰρ ἔμελλον πρὸς τὴν Ἰλλυρίδα διαπερᾶν), ὡς ἐκεῖσε 
Ὁ ἐγένοντο, αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕχαστον τῶν στρατιωτῶν ἐμβιβάζων 15 
τοῖς πλοίοις περᾶν παρεσχεύαζε, καὶ οὕτω τοὺς ἐγχωρίους εἴασε 
“τὴν ἑαυτῶν χώραν ἀδεῶς κατοικεῖν. διετέλεσεν οὖν εἰρηνεύουσα 
3; Ἰταλία μέχρι τῶν χρόνων τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίναν 
καὶ τῆς αὐτοῦ μητρός" ἐπ᾽ ἐχείγων δὲ πάλιν κινηϑέντες οἱ Σαρα- 
κηνοὶ μηδενὸς κωλύοντος τὴν Ἰταλίαν κατέτρεχον. συνιδόντες οὖν 90 
αἱ κρατοῦντες ὡς οὐχ οἷοί τέ εἶσι πρός τε τοὺς ἑῴους Σαρακηνοὺς 
καὶ πρὸς τοὺς ἑσπερίους ἀντέχειν, ἤδη καὶ τῶν Βουλγάρων τὰς 


8 τῆς ἀρετῆς ἐκείνου C 12 διαβιβάζειν. ὁ γοῦν νικηφόρος 
τοῦτο γνούς, μηδὲν ὅλως εἰπών C 914 ἐχεῖθεν] ἐκεῖσε C 
| 15 τῶν στρατῶν ἕκαστον C . 


meum, Nicephorus placuit, patricius et domesticus scholarum, qui co- 
gnomen Phocae gerebat, quod quidam ipsius maiorum rebus praeclare 
gestis fuerat meritus. hic Nicephorus, Nicephori imperatoris avus, 
homo generosus prudens ac pius in deum et erga homines iustus, cum 
exercitu in Siciliam proféctus brevi temporis spatio Italia Saracenos 
expulit, coegitque eos ut se in Sicilia continerent. ferunt Italos huic 
viro aedem posuisse ad perpetuam virtutis elus memoriam, non ideo 
tantum quod eos liberavisset, sed et ob aliud memorabile factum.  et- 
enim Romani domum cum ductore suo reversuri multos Italorum com- 
prehenderant, quos volebant in servitutem secum abducere. re com- 
erta Nicephorus, tihil dicens neque ullam suspicandi occasionem prae- 
ens, nt Brundus m est perventum (inde enim erant in Illyricum tra- 
, lecturi), ipse unumquemque classiariorum singulatim in navim ingredi 

iussit et traiicere, atque sic Italos in Italia reliquit. pacata exinde fuit 
Italia usque δὰ imperium Constantini Porphyrogeniti et matris eius. 
tum rursum Saraceni insurgentes Italiam nemine prohibente infestarunt. 
et imperatores animadvertentes se non pares esse bello simul contra. 
Orientales et contra Occidentales Saracenos gerendo, praesertim rupto 
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σπονδὰς λελυκότων, σπείσασϑαι ἐγνώχεισαν μετὰ τῶν ἐν SixiMa. 
Σιμρακηνῶν. ἐγένοντο οὖν σύμφωνα δι᾽ Εὐσταϑίου τοῦ στρατηγοῦ 
Καλαβρίας, ἑνὸς ὄντος τῶν βασιλικῶν ϑαλαμηπόλων, ἐφ᾽ ᾧ 
δασμὸν ἐτήσιον δίδοσϑαε τοῖς Σαρακηνοῖς χρυσίου χιλιάδας κβ'- 
δγενομένων δὲ τῶν σπονδῶν Ἰωάννην πατρίκιον τὸν ἐπίκλην IMov- P 651 
ζάλωνα στρατηγὸν τῆς Καλαβρίας προὐβάλοντο, ὃς φορτικῶς 
κατάρχων τῶν ἐγχωρίων ὕπ᾽ αὐτῶν ἀπεσφάγη, προσχωρησάντων 
τῷ ῥηγὶ “Τογγιβαρδίας Ζ“ανδούλφῳ, Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος Gori 
τὰ σκῆπτρα κατέχοντος Ῥωμαίων. ὕφ᾽ οὗ συμφέρον ἐνυμίσϑη 
4θστράτιώτας πεμφϑῆναι μετὰ νεῶν, τὸ ἀπορραγὲν τῆς ὁλότητος 
μέρος ἐπανασώσασϑαι. προσεπέμφϑη δὲ Κοσμᾶς πατρίκιος Θεσ-- 
σαλονικεύς, γνώριμος ὧν τῷ ZlavdovAqq. καὶ περαιωϑεὶς οὗτος 
εἰς Ἰταλίαν καὶ τῷ Φανδούλφῳ συμμίξας παρήνει ἀποσχέσϑαι τῆς 
χώρας Ῥωμαίων καὶ τῷ βασιλεῖ συμφιλιωϑῆναι καὶ ἀντὶ πολεμίου B 
15 φίλον αὐτὸν ποιῆσαι καὶ σύμμαχον. ἀπαναινομένου δὲ τούτου τὸ 
πρῶτον, ὃ Κοσμᾶς ἀνὴρ φρόνιμος ὧν καὶ συνετὸς “ἐμοὶ μὲν" 
εἶπε πρὸς τὸν ΖΔανδοῦλφον “χρέος ἦν τὰ σωτήρια συμβουλεῦσαι 
τῷ φίλῳ. εἰ δ᾽ αὐτὸς πεισϑῆναί μοι οὐ ϑέλεις τὰ λυσιτελῇ συμ- 
βουλεύοντι, τότε γνώσῃ τῆς ἀληϑείας διαμαρτήσας κατὰ πολύ, 
90 ὅταν σεαυτόν τε καὶ τὸ ἔϑνος ἅπαν τοῖς μεγίστοις ὑποβαλὼν xtv- 
δϑύνοις ἀπαγορεύσεις, μὴ δυνάμενος πρὸς οὕτω μεγάλην καὶ ἴσχυ- 
gà» ἀντιτάττεσθαι δυναστείαν." συνεὶς οὖν ὃ Ζανδοῦλφος τὰ 


4 εὐσταϑίαν C 6 προὐβάλλοντο libri 8 δουπὶ C 


λανδούλφω C |. 10 ἐκπεμῳφϑῆναι C . 38 ἐν Ἰταλίᾳ C 
20 τοῖρ on C 29 ἀντιτάσσεσθαι C 


iam etiam a Bulgaris foedere, pacem cum Siciliensibus Saracenis com. 
ponere statuerunt. pactumque est, agente rem Eustathio Calabriae 
praefecto, uno de imperatoris cubiculariis, ut Saracenis darentur tri- 

uti nomine quotannis aureorum 22 milia. firmata pace Ioannem patri- 
cium cognomento Muzalonem Calabriae praefecerunt. is cum se impe- 
riosius in subditos gereret, est ab iis interfectus, atque ii se dederunt 
Dandulpho regi Longibardiae, cum iam Romanus senior imperium occe- 
pisset. hic Romanus utile censuit 'ut missa classe pars imperii amissa 
retuperaretur. praemittit tamen Cosmam patricium "Thessalonicensem, 
notum Dandulpho. is cum traiecisset in Italiam, cum Dandulpho collo- 
cütus hortatur ut ἃ Romanorum dicione abstineat et cum imperatore 
foedus ineat, eumque pro hoste amicum potius soclumque sibi conciliet. 
Dandulpho primum renuente Cosmas, ut erat homo prudens, "mihi qui- 
dem" inquit "necesse erat homini amico suggerere consilium salutare. 
cui si tu parere non vis, experiere falsum animi te admodum fuisse, 
ubi te et nationem totam in summum adduxeris discrimen, et impar tam 
potentis imperii viribus subsistendis de rebus tuis desperaveria. Dan- 
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δέοντα συμβουλεύειν τὸν πατρίχιον, ἐδέξατο τὴν παραίνεσιν καὶ 
C ἐσπείσατο, νουϑετήσας καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀποστάντων ϑεμά- 
των τῇ προτέρᾳ προσδραμεῖν ἀρχῇ καὶ τὸν σφῶν ἐπιγνῶναι βῳσι- 
λέα, ὧν πεισϑέντων εἰρήνη βαϑεῖα πάλιν κατεῖχε τὰ ἐν Ἰταλίᾳ 
καὶ “Τογγιβαρδίᾳ πράγματα. ᾿ 6 
Ὃ δὲ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς Συμεὼν πολλὰ κατὰ "Po 
μαέων στήσας τρόπαια xol φρονηματισϑεὶς ἐπὶ τούτοις καὶ τὴν 
“Ρωμαίων ὠνειροπόλει βασιλείαν. τοίνυν πρὸς Φατλοῦν τὸν δυ- 
νάστην τῶν “ἄφρων ἐκπέμψας προετρέπετο στόλον κατὰ τῆς βα- 
σιλίδος ἀναγαγεῖν, ὑπισχνεῖτο δὲ καὶ αὐτὸς διὰ Θράκης ἐλϑεῖν 10 
πολὺν καὶ βαρὺν στρατὸν ἐπαγόμενος, καὶ γενομένων ὕφ᾽ ἕν τῶν 
Ὁ στρατευμάτων διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐχπομορκῆσαι τὴν βασι- 
λεύουσαν, καὶ τὸν ταύτης πλοῦτον διανείμασθαι ἐπ᾽ ἴσης, καὶ 
αὐτὸν μὲν ἐπ᾽ οἴκου ὑπονοστῆσαι, τοῦτον δὲ τῇ Κωνσταντινου-- 
πόλεε καταλιπεῖν. ἔλαϑον οὖν οἱ Βούλγαροι πρὸς τὴν “Ἀφρικὴν 15 
ἀποπλεύσαντες, καὶ δόξαντος τοῦ Συμεὼν ὠφέλιμα παραινεῖν 
εἰλήφασί τινας Σαρακηνοὺς ἐλλογίμους ὥστε ἐμπεδῶσαι τὰ δε- 
δογμένα. ἐν. τῷ ὑποστρέφειν δὲ περιπίπτουσι τοῖς Καλαβροῖς καὶ 
πρὸς τὸ Βυζάντιον ἀναπέμπονται μετὰ τῶν Σαρακηνῶν. οὕς 
ἰδὼν ὃ βασιλεὺς (Ῥωμανὸς δὲ ἣν ὃ γέρων) καὶ τὴν κοενοπραγίαν 90 
μαϑὼν ἀχριβῶς, καὶ ὡς εἰ τοῦτο γένηται κατανοήσας οὗ μικραῖς 
φροντίσιν ὑποπεσεῖται, δεῖν φήϑη μεγαλοφροσύνῃ καὶ εὐεργεσίᾳ 
P 652 τοὺς Σαραχηνοὺς ἀναχαιτίσαι τῆς παρούσης δρμῆς. τοὺς μὲν οὖν 


11 πολὺν καὶ om C 19 ἀποπκέμπονται C 
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dulphus intelligens Cosmam recte monere, accipit consilium et foedus 
icit: hortatur etiam principes reliquarum quae defecerant provinciarum, 
ut ad priorem redeant statum suumque imperatorem aguoscant. his 
actis rursus in Italia ac Longibardia alta pax erat. | 
. . Interim Simeon Bulgarorum princeps animo elatus ob multas de 
Romanis reportatas victorias imperium quoque Romanum animo iam 
occupabat. mittit igitur legatos ad Phatlumum Afrorum principem, 
hortaturque ut classem ad Cpolin adducat. se eodem per Thraciam 
cum valido ac copioso exercitu accessurum: coniunctis viribus se urbem 
terra marique expuguaturos, et divitias eius aequis portionibus inter se 
divisnros, et Saracenis domum reversis se Cpolin retenturum. Bulgari 
missi clam in Africam navigant; et Saraceni, cum iudicarent Bimeonem 
utiliter consulere, quosdam suorum primarios viros mittunt cum Bulgaris, 
ui pactum. confirment, ea legatio in reditu & Calabris intercepta, et 
ulgari Saracenique ii ab his Cpolin ad imperatorem Romanum senem 
missi. qui cum consilium illud hostium de societate coeunda percepisset, 
ac intelligeret, si id succederet, magnum rebus suis imminere pericu- 
lum, existimavit sibi Saracenos magnificentia et beneficiis ab eo insti- 
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Βουλγάρους ἔϑετο ἐν φυλακῇ, δώροις δὲ τοὺς Σαρακηνοὺς ἁδροῖς 
φιλοτιμησάμενος, ἔτε δὲ καὶ ξένια τῷ αὐτῶν ἐχπέμψας δεσπότῃ 
πολύτιμα, ἀπαϑεῖς xaxd» ἐξαπέστειλε, φράζειν εἰπὼν τῷ χυρίῳ 
αὐτῶν ὡς οὕτως ἀμείβειν οἴδασιν οἵ βασιλεῖς Ῥωμαίων τοὺς ἑαυ- — 
δτῶν πολεμίους. ἀπελογίσατο δὲ καὶ περὶ τῆς ἐτησίου δασμοφο- 
plac, ὡς οὐκ ἀναβολῇ τοῦτο καὶ ὑπερϑέσει ὑστέρησεν, ἀλλὰ διὰ 
τὴν ἐπικρατοῦσαν τηνιχαῦτα κατὰ τὸν τόπον ταραχήν. ἐπαναδρα- 
μόντων οὖν πρὸς τὸν οἰκεῖον δυνάστην τῶν Σαρακηνῶν, καὶ ἅ τεῦ 
πάϑοιεν πρὸς τοῦ βασιλέως διηγησαμένων καὶ τὰς εἷς αὐτοὺς φιλο- Β 
10 φροσύνας ἐξυμνησάντων, ἀποδεδωκότων δὲ καὶ ἅπερ ἐπήγοντο 
πρὸς ἐκεῖνον δῶρα, ἡσϑεὶς ὁ Φατλοὺμ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤχουσε, τῶν 
τε ὀφειλομένων αὐτῷ φόρων τὰ ἡμίση “Ῥωμαίοις ἐχαρίσατο καὶ 
ἀπὸ τῶν εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδων τὰς ἕνδεκα ἐχκέχοφεν. ἐδίδοντο 
οὖν ἐξ ἐκείνου μέχρι τῆς τοῦ Νικηφόρου ἀναρρήσεως τοῖς Σαρακη- 
16 νοῖς ταῦτα. ἀλλὰ σωφρονούντων μὲν ἀρχόντων καὶ δικαίων ταῖς — 
χώραις τυγχανόντων, αὖτοί τε οἱ ἀρχόμενοι ἄλυπον ἦγον βίον καὶ 
ζωήν, καὶ ὃ δασμὸς ἀπεδίδοτο τοῖς Σαρακηνοῖς ἀπραγμόνως.᾽ 
ὁπηνίκα δ᾽ ἡ ἀρχὴ ἀδίκοις καὶ πλεονέκταις ἐνεπιστεύετο, καὶ τὸ C 
 ὅπήχοον ἐκακοῦτο καὶ αἵ πρὸς τοὺς Σαραχηνοὺς σπονδαὶ διε. 
200:íovr0. xal γὰρ δὴ παρὰ τοῦ πορφυρογεννήτου ὃ Ἀρηνίτης 
“Χαλδίας τῆς Καλαβρίας γενόμενος στρατηγὸς τοὺς ἐν goi 
καὶ Σιχελίᾳ Σαρακηνοὺς μέλλοντας ἄρδην ὑπὸ τοῦ λιμοῦ καὶ toU 
πολέμου τῶν ἐν Κυρήνῃ “Σαρακηνῶν ἀπολωλέναι, δι᾽ οἰκείαν 


6 τούτου C 10 ἃ ἐπείγοντο C 19 δώρων C 18 τὰ Ρ 
15 τῆς χώρας τυγχανούσης C 16 βίον καί C 251 χάλδος C 


into esse detrahendos. ergo datis in custodiam Bulgaris, Saracenos 
splendidis donis afficit, missisque per eos etiam ipsorum princip] xeniis 
illaesos dimittit, iubetque eos domino suo dicere, hoc modo imperato- 
res Romanos suis hostibus paria referre. et de annna pensione se ex- 
cusat, dilationem eius affirmans non studio sed ob tumultus tunc iis lo- 
cis ortos factam. reversi ad suum principem Saraceni exponunt ut & 
Romano fuerint tractati, eiusque praedicata liberalitate dona ab eo missa 
offerunt, quae omnia ita fuerunt Phatlumo grata, ut tributi semissem 
Romanis dimitteret, hoc est, de 22 milibus undecim abscinderet. id 
tributi Saracenis ex eo tempore usque ad Nicephori designationem 

rsolutum fuit. quoties im provincüs praefecti fuere moderati atque 
Justi, subditi. quoque tranquillam egerunt vitam, et Saracenis placide 
est satisfactum. cum vero iniusti et avari praefecti essent interdum, 
ii et subditos vexabant et pacem cum Saracenis initam labefactabant. 
namque etiam sub Porphyrogenito Crenita Cbhaldiage in Calabria prae- 
fectus Saracenos Africanos ac Bicilienses, quibus ob penuriam et bel- 
jum a Cyrenensibus Saracenis illatum extrema imminebant, avaritia 
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πλεονεξίαν ἀνεκτήσατο xal τοὺς ὑπὸ χεῖρα οὐ μετρίως ἐκάκωσε" 
πάσας γὰρ τὰς πρὸς τὸ ζῆν ἀφορμὰς εὐώνως ἀπὸ τῶν ἐγχωρίων 
ὠνούμενος πολλοῦ τοῖς Σαρακηνοῖς ἐπίπρασχεν, ἀπραγμόνως παρέ- 
χουσι τὰς τιμὰς τῷ εὐπόρως ἔχειν χρυσίου διὰ τὴν ἐχ τοῦ λιμοῦ 
D καὶ τῶν πολέμων στενοχωρίαν. πλὴν ὃ μὲν Κρηνίτης ὑπὸ τοῦ 
Κωνσταντίνου παραλυϑεὶς τῆς ἀρχῆς τά τε χρήματα ἀφῃρέϑη 
μετ᾽ αἰσχύνης καὶ καταγηράσας ἀπέθανε" κατὰ δὲ τὸν τοῦ πολέ- 
μου καιρὸν φιγάδας Καρχηδονίους αὐτομολήσαντας οἱ 'Ῥωμαῖνε 
᾿ξδέξαντο, οὃς οὐδαμῶς ἀπήτουν οἱ Καρχηδόνιοι. μᾶλλον μὲν 
οὖν καὶ τὸν ἐτήσιον δασμὸν συνεχώρουν, δεδοικότες μή πως κω- 10 
᾿λύσωσιν oi Ρωμαῖοι σκανδαλισϑέντες τὴν τῶν ἐπιτηδείων ὠνὴν 
καὶ κινδυνεύσωσιν οὗτοι διαφϑαρῆναι λιμῷ. ὕστερον δὲ τοῦ πο-- 
λέμου διαλυϑέντος τούς τε αὐτομόλους. ἐζήτουν καὶ τὴν δασμοφο- 
ρίαν. μηδενὸς δὲ παρέχοντος αὐτοῖς διέλυσαν τὴν εἰρήνην, καὶ 
περαιούμενοι xaJ? ἑκάστην τὴν Καλαβρίαν ἐδήουν. Κωνσταν- 15 
vivoc τοίνυν ὃ βασιλεὺς μὴ ϑελήσας, ὥσπερ ὃ πενθερὸς αὐτοῦ, 
μειλιχίως ὑπελϑεῖν τοὺς Σαρακηνοὺς καὶ τὴν εἰρήνην ἀνανεώσα- 
σϑαι, ἀλλὰ πολέμῳ μᾶλλον κρῖναι τὰ πράγματα διανοηϑείς, δύ-- 


P 658 ψαμὲν ἀξιόμαχον σνναγείρας καὶ ἄρχοντα ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν 


πατρίχιον ἸΠαλακηνὸν tig Καλαβρίαν ἀπέστειλεν, ἑνωθῆναι κε- 90 
λεύσας τῷ στρατηγῷ τῆς χώρας (Πασχάλιος δ᾽ οὗτος ἦν, ὃ πρὸ 
μικροῦ μνημονευϑεὶς) καὶ κοινῇ μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέξασθαι τὸν 
παρὰ τῶν Καρχηδονίων καὶ Σικελῶν ἐπισειόμενον πόλεμον. ἐπέ- 


7 καὶ κατὰ τῦν P 12xolomC 14 διδτέλεθιαν C 20 μαλα- 
κεινὸν C 


ductus sublevavit, et subditos non leviter vexavit, nam vili pretio coe- 
mens quae ad vitam sustinendam erant necessaria, magno ea Saracenis 
vendidit, qui quod. auro abundabant et fame belloque premerentur, li- 
benter pretium quodvis persolvebant. verum huic Crenitae a Constan- 
tino imperium abrogatum est, eidemque pecunia adempta est, et cum 
dedecore consenuit atque diem suum obiit, eodem bello Romani Car- 
thaginenses perfugas susceperunt, quos neque reposcerunt Carthaginen- 
ses; et tributum praeterea non exegerunt solitum, veriti ne offensis 
Romanis οἱ alimentorum parandorum facultatem adimentibus fame peri- 
clitandum esset. post bello.confecto et perfugas et tributum requisi- 
verunt; et repulsam passi pace confusa identidem Calabriam classe in- 
festaverunt, igitur Constantinus non, ut socer ipsius fecerat, Sarace- 
Dos delinire et pacem cum eis renovare volens, sed bello pottus decer- 
nete, exercitum validum coegit. eumque duce patricio Malaceno in 
Calabriam misit, et coniungere se cum praefecto eius regionis iussit 
Paschalio, cuius paulo ante facta mentio, ac comnruni opera bellum ἃ 
Carthaginensibus et Siculis illatum defendere, praefecit etiam Macro- 
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στῆσε δὲ καὶ τῷ πεμῳϑέντε στόλῳ τὸν ἸΠακροϊωάννην. οἵτινες 
κατὰ χώραν γενόμενοι μυρία ἔδρων el; τοὺς αὐτόχϑονας καχά, 
πλεονεκτοῦντες καὶ ἄλλα ποιοῦντες ἃ καὶ αὐτοὶ ἂν ὥκνησαν oi zto- 
λέμιοι. ταῦτα πυϑόμενος ὁ τῶν Σαρακηνῶν δῥιηρᾶς fBoviyaod 

 δ(ἤδη γὰρ ὃ Φατλοὺμ ἐτεϑνήκει) καὶ τοὺς ἑαυτοῦ παραϑαρρύνας, 
xal μὴ φοβηϑῆναι παραινέσας στρατὸν τοιαῦτα εἰς τοὺς οἰχείους 
ἐνδειχνύμενον τὰ κακά, πόλεμον ὑπαντιάσας συνίστησι κραταιόν, 
καὶ νίκην ἤρατο ἀρίστην τε καὶ καλλίστην" μικροῦ γὰρ ἂν ἑάλω-- 
σαν καὶ οἱ στρατηγοὶ ζωγρίαι. 

10 ἹΠετὰ δὲ τοῦτο Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς Ἰωάννην ἀσηχρῆ- 
τις, τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Πιλάτον, περὶ εἰρήνης ἐχπέμπει διαλεξό--: 
μενον τοῖς Σαρακηνοῖς. εἰωϑότες δ᾽. οὗτοι μὴ ταῖς νίκαις ἐπαίρε-- 
σθαι ἀλλὰ τὴν εἰρήνην καὶ χρατοῦντες ἀσπάζεσθαι, προϑύμως 
ὑπήχουσαν καὶ ἐπέ τινα χρόνον εἰρήνην ἔϑεντο. τούτου δὲ διερ- 

156 ρυηκότος πάλιν διαπερῶντες ἐλεηλάτουν τοὺς Καλαβρούς. καὶ 
πάλιν ὃ Κωνσταντῖνος δύναμιν κατ᾽ αὐτῶν καὶ ναυτικὴν ἐχπέμπει 
καὶ πεζικήν" ἦρχον δὲ τῆς μὲν ναυτικῆς δυνάμεως ὃ τὴν ἐπωνυ-- 
μίαν Κραμβέας καὶ ὃ ἸΖΠωρολέων, ἐστρατήγει δὲ τῶν πεζῶν ὃ 
πατρίκιος Ρωμανὸς ὃ “Αῤγυρός. γενόμενοι δ᾽ ἐν “Ὑδροῦντι καὶ 

φϑοτὰς ναῦς νεωλχήσαντες ηὐτρεπίζοντο πρὸς τὸν εἰς Σικελίαν ἀπό- 
πλουν. οἱ δὲ Σαρακηνοὶ τῇ φήμῃ διαταραχϑέντες (ἐπίσταται 
γὰρ αὕτη τὰ μικρὰ μεγεϑίνειν καὶ τὰ πράγματα πρὸς τὸ φοβερώ-- 


σ 


τερον ἐξαγγέλλειν) καὶ μή τι πάϑωσι δείσαντες διὰ τὸ αἰφνιδίως D 


13omOC 7 ἐπιδεικνύμενον 5. 10 ἀσηχρήτην C [19 Ῥω- 
μανὸς) Μαριανὸς C | . 
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ieannem class] quam mittebat. hi cum in Calabriam venissent, provin- 
eialibus innumera intulerunt maleficia, expilantes eos, et ea facientes 
uae vix ipsi hostes erant facturi. quae ut rescivit ameras Saraceno- 
m Abulchares (iam enim Phatlumus e vivis excesserat), cohortatus 
suos ne sibi a tali metuerent hoste cuius tantae in suos essent iniuriae, 
Romanis occurrit, gravique commissa pugna pulcherrimam obtinuit vi- 
ctoriam , ipsis prope captis ducibus. 
᾿ Secundgm haec imperator Ioannem a secretis, cognomine Pilatum, 
ad tractandam cum Saracenis pacificationem misit. qui cum consue- 
vissent victoriis non efferri sed pacem etiam rebus secundis expetere, 
faciles sese ei praebuerunt, et ad certum tempus indutias pacti sunt. 
elapso eo tempore rursum mari transmisso Calabriam vexarunt, itaque 
etiam Constantinus contra eos navales terrestresque emisit copias. 
classem ducebant Crambeas et Moroleon, alteras patricius Romanus 
Argyrus. iamque hi Hidrunte navibus subductis ad navigandum in Si- 
ciliam sese parabant, cum Saraceni fama, quae parva amplificare et 
terribilius narrare solet, perturbat, et quod hostes sibi imparatis subito 
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αὐτοῖς ἀπαρασχεύοις γειτονῆσαι τοὺς πολεμίους, Πανικῷ δειματι 

συσχεϑέντες καὶ τὸ ἑαυτῶν καταλιπόντες στρατόπεδον ἔφυγον ἐκ 

τοῦ Ῥηγίου καὶ πρὸς τὴν Σικελίαν διεπεραιώϑησαν. ἐν δὲ τῷ 

πρὸς Πάνορμον ἀποπλεῖν βαρυτάτῳ χειμῶνι περιπεσόντες, καὶ 
τῶν σκαφῶν ὑπὸ τοῦ κλύδωνος συντριβέντων, μᾶλλον δὲ ὑπὸ ὅ 

Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ παρ᾽ αὐτῶν βλασφημουμένον, διολώλασιν 

ἅπαντες. σπένδονται τοίνυν τοῖς Ῥωμαίοις, καὶ διετηρήϑη τὰ 

τῆς εἰρήνης μέχρι τῆς ἀναρρήσεως τοῦ Φωχᾶ. ἄρτι δ᾽ οὗτος 

ἀναγορευϑεὶς βασιλεύς, πέρα δερινῶν ἡγησάμενος δασμοφορῆσαε 
Σαρακηνοῖς, τὸν ἸΠανουήλ, ὡς εἴπομεν, ἀποστέλλει μετὰ δυνά- 10 

μεῶως κατ᾿ αὐτῶν. οὗτος δὲ νέαν ἄγων τὴν ἡλικίαν καὶ στρατιώ- 

ταῖς κατατετάχϑαι, οὗ μήν γε καὶ στρατηγεῖν ἄξιος ὦν, ὑπάρ-- 

χων δὲ καὶ πολλοῖς ἄλλοις πάϑεσι κατάσχετος καὶ μηδὲν τῶν τὰ 

P 658 κρείτεω συμβουλευόντων ἐπιστρεφόμενος, ἔν τισι τόποις τραχέσε 
| . τὲ xal δυσβάτοις τῆς Σικελίας μετὰ παντὸς ἀποκλεισϑ εὶς τοῦ 15 

στρατοῦ παραδίδοται πανωλεϑρίᾳ. ἑάλω δὲ ζωγρίας καὶ Νική- 

τας πατρίκιος καὶ τοῦ στόλου δρουγγάριος ὃ εὐνοῦχος, καὶ εἰς 

“Ἀφρικὴν δέσμιος πέμπεται. καὶ ὃ μὲν ἸΠανουὴλ τοιαύτης ἔτυχε 

τῆς καταστροφῆς, παραίτιος ἀπῳλείας γενόμενος καὶ παντὶ τῷ 
στρατῷ. 20 

“ Ὃ δὲ βασιλεὺς ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐχπέμπει κατὰ Κιλικίας 

Ἰωάννην μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς ἤδη 

προβεβλημένον, τὸν Τζιμισκῆν. γενόμενος δ᾽ οὗτος πρὸς πόλεν 

B δαναν, καὶ πλῆϑος καταλαβὼν ἐπιλέκτων “Μγαρηνῶν συνειλεγμέ- 


1 πολέμους C 8 τὴν om C ἐπεραιώθησαν C 7 σπέν- 
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ingruerent de salute sua soliciti, Panico terrore concitati castra sua 
deseruerunt, relictoque Regio fuga in Siciliam contenderunt. cumque 
iam Panormo accederent, atrocissima oborta tempestate, eiusque vi 
(aut Christi verius, cui illi impie maledicebant) navibus contritis uni- 
versi perierunt. inde rursum pax facta cum Romanis, quae duravit 
usque ad Nicephori imperium. is simulatque imperium occepit, rem 
indignissimam existimans Saracenis tributum pendere, contra eos Ma- 
nuelum, ut iam supra diximus, cum copiis misit. Manuelus iuvenis et 
militis quam ducis officio multo aptior, muitis etiam aliis obnoxius vi- 
tiis, neque sanioribus obtemperans consiliis, et se ipsum et exercitum 
totum perdidit, asperis quibusdam Siciliae et inviis locis inclusus atque 
exitio demersus. captus fuit Nicetas eunuchus patricius ac classis drun- 
garjus, et in Africam in vinculis abductus. 

Sub idem tempus imperator ia Ciliciam emittit Ioannem 'Tzimiscam 
magistrum domesticum scholarum Orientis iam creatum. is cum ad 
Ádana pervenisset, in multitudinem incidit ex omni delectorum Cilicia 
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vo» ἐχ πάσης τῆς Κιλικίας, συμπλέχεται τούτῳ xol τρέπεται κατὰ 
κράτος. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι τῶν ᾿γαρηνῶν νόμῳ πολέμου κατεκό- 
σπτήσαν" μέρος δὲ τοῦ στρατοῦ ὡσεὶ πεντακισχίλιοι τὸν ἀριϑμὸν 
ὄντες φεύγουσιν εἷς τινα λόφον δύσβατον καὶ ἀπόχρημνον, πεζοὶ 
ὁτοὺς ἵππους ἀποβάντες, καὶ τῇ τοῦ τόπου ϑαρρήσαντες εὐκαιρίᾳ 
εὐρώστως τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο. οὗς καὶ περιστοιχίσας ὃ Ἰωάν- 
γῆς» ὅτι μὴ pO? ἵππων οἷός τε ἦν αὐτοῖς συμβαλεῖν, πεζεῦσαε 
προστάξας τοὺς στρατιώτας ἄνεισι μετ᾽ αὐτῶν πεζὸς xol αὐτός. 
καὶ καταγωνισάμενος πάντας ἀπέσφαξε, νῶτα μηδενὸς δεδωκότος, 
10 ὡς ῥεῦσαι διὰ τοῦ πραγοῦς εἷς τὸ πεδίον τὸ αἷμα ποταμηδόν, καὶ C 
ἀπὸ τούτου τοῦ συμπτώματος κληϑῆναι τὸν βουνὸν βουνὸν αὗμα- 
τος, τοῦτο τὸ ἔργον ἐπὶ πλέον ἐξῆρε τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Ιωάννου, xol 
τοῖς ΣΣαρακηνοῖς τελείας καταστροφῆς γέγονεν αἴτιον. 
Ὁ δὲ Νικηφόρος κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς αὐτοῦ βασιλείας, 
156 ἐν μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδικτιῶνος U, ἔξεισι κατὰ Κιλικίας σὺν βαρεῖ 
στρατῷ Ῥωμαίων xal συμμάχων Ἰβήρων καὶ “Ἀρμενίων, ἔχων 
Θεοφαγὼ τὴν γαμετὴν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῆς. ἐκείνην μὲν οὖν 
ἔξωϑεν τῆς Κιλικίας ἔν τινε φρουρίῳ καταλιμπάνει, Ζίριζίῳ xo- D 
λουμένῳ, αὐτὸς δὲ εἰσελϑὼν εἰς Κιλικίαν “Ανάζαρβαν καὶ Ρωσσὸν | 
ΦΟχαὶ ᾿Αδαναν τὰς πόλεις καὶ ἕτερα οὐχ ὀλίγα φρούρια κατεστρέ- 
ψατο. ἐπὶ δὲ τὴν Ταρσὸν καὶ τὴν ἸΠόψου ἑστίαν ἀπελϑεῖν οὐκ 
ἐθάρρησε, χειμῶνος ἤδη καταλαβόντος. καὶ στρατὸν τὸν ἀπο-- 
χρῶντα καταλιπὼν ἐκεῖσε ἔξεισιν ἐν Kannadoxla παραχειμάσων. 
ἦρος δὲ ἀρχομένου πάλιν εἰσῆλϑεν ἐν Κιλικίᾳ, καὶ διχῇ διελὼν τὰ 


1 ἡλικίας C 9 κατέσφαξε C 18 4οιξι f Zonaras X szQo6- 
αγορενομένῳ C 19 Paci» c id : 


Agarenorum, eamque congressus fundit. hostibus deletis, quinque ta- 
men circiter Ágarenorum milia equis relictis pedites in collem quendam 

raeruptum evaserunt, eiusque natura freti fortiter impetum hostium 

fenderunt, sed 'Tzimisces circumdato colle, quia eques cum eis non 
poterat congredi, pedites iré eo suos iussit, pedesque eos ipse duxit. 
nemo Saracenorum tergum dedit: occisi sunt omnes, et cruoris rivi 
per declivia in campum fluxerunt, nomenque colli ab eventu factum, 
ut collis sanguinis appellaretur. id facinus nomen 'lzimiscae celebrius 
reddidit, Saracenis autem causa exitii fuit. 

Anno imperii sui secundo, mense Iulio, indictione septima, Nice- 
phorus magnum exercitum Romanorum ac sociorum Iberorum et Árme- 
niorum in Ciliciam ducit, comitatus uxore sua 'Theophanone et liberis, 
ea extra in castello Drizio relicta, ingressus ipse Ciliciam, Anazarbam 
Rossum et Adanam urbes aliaque haud pauca subigit castella. cumque 
ad 'llarsum et Mopsuestiam ducere non auderet, quod iam hiems appe- 
teret, relicto ea in provincia valido praesidio in Cappadociam hiberno- 
rum cansa abit, ineunte vere rursum Ciliciam intrat; et diviso in dnas 
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στρατεύματα τὴν μὲν Ταρσὸν πολιορκεῖν ἀφῆκε “έοντα τὸν àdii- 
φόν, αὐτὸς δὲ τὸ λοιπὸν ἀράμενος τῆς στρατιᾶς τῇ IMóyov ἑστίᾳ 
προσέσχεν. ἐνεργῷ δὲ χρησάμενος τῇ πολιορχίᾳ, ἔχων δὲ καὶ 
τὸν λιμὸν ἐπαρήγοντα, παραλαμβάνει τὸ ἕν μέρος τῆς πόλεως" 
τέμνεται γὰρ 4j πόλις αὕτη μέσον τῷ Σάρῳ ποταμῷ, ὡς δοκεῖν δ 
δύο πόλεις εἶναι. τοῦ ἑνὸς οὖν, ὡς εἴρηται, μέρους ἁλόντος ἐπὶ 
τὸ ἕτερον οἵ Σαρακηνοὶ καταφεύγουσι, τὸ ἑαλωκὸς πανταχόϑεν 
ὑφάψαντεςς. σφοδροτέρᾳ δὲ χρησαμένου τοῦ βασιλέως τῇ πολιορ-- 

P 655 χίᾳ ἑάλω καὶ τὸ ἕτερον μέρος, μηδενὸς ἐκεῖθεν διαφυγόντος. ὃ 
δὲ τὴν Ταρσὸν παρωκαϑήμενος “έων ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφός, 10 
ἐπὶ χορτολογίαν καὶ συλλογὴν τῶν ἐπιτηδείων μέρος ᾿ἀποστείλας 

᾿ τῆς στρατιᾶς ἔξαρχον ἐχούσης τὸν ἸΠοναστηριώτην, ἠτύχησεν" 
ἀφυλάχτως γὰρ διασκεδασϑέντας τοὺς npovoutvovrac νυχτὸς oi 
Ταρσεῖς ἐξελθόντες, ὡς μηδενὶ συναίσϑησιν τῆς ἐξόδου παρεσχη- 
κέναι, ἐπιτίθενται διεσπαρμένοις αὐτοῖς, καὶ οὐκ ὀλίγους διέ. 15 
φϑειραν, ἐν οἷς ἦν καὶ ὃ ἸΠοναστηριώτης αὐτός. τὴν δὲ τῆς 
Máówov ἑστίας ἅλωσιν οἵ Ταρσεῖς ἐγνωκότες, πιεζόμενοι δὲ τῇ 
πολιορκίᾳ καὶ τῷ λιμῷ, διεπρεσβεύσαντο πρὸς τὸν “Ἰέοντα, ἐπι-- 

Β χαλούμενοι τὸν βασιλέα καὶ λιπαροῦντες ἀπαϑεῖς κακῶν φυλα- 
χϑῆναι καὶ τὴν ἑαυτῶν παραδεδωκέναι πόλιν. ὃ δὲ ῥητόν τε φορ- 90 
τίον ἕχαστον ἀφεὶς ἀποφέρεσϑαι, τὸν ἄλλον ἅπαντα πλοῦτον xaz- 
ἔσχε τῆς πύλεως. μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας τοῦ τὴν πόλιν ἁλῶναι 


8 τῇ δὲ πολιορκίᾳ σφοδρότερον χρησαμένου τοῦ βασιλέως C 
e ἐκπέμψας 2 


9 ἐκεῖθεν μηδενὸς 11 C 12 ἔχει C. an 
ἔχον ἢ ἡ τύχη Ο 16 καὶ ὁ p. ἦν C 19 ἀφεϑῆ- 
vat " | 


partes exercitu Leonem ad oppugnandam 'larsum cum altera parte mit- 
tit, alteram ipse ad Mopsuestiam ducit. eam cum acriter oppugnaret, 
fame etiam oppidanorum adiutus unam urbis partem capit. ea enim 
urbs media a Saro flumine secatur, ita ut duae urbes videantur. altera 
igitur, ut diximus, parte capta ad alteram Saraceni confugiunt, undi- 
que quod captum erat incendentes. sed acrius ad oppugnationem in- 
cumbente imperatore altera quoque pars capta est, nemine inde effu- 
giente. Leo antem imperatoris frater 'arsum obsidens, cum exercitus 
partem pabulatum frumentatumque misisset duce Monasteriote, voti mi- 
nime compos fuit: nam sine custode dissipatos praedatores noctu 'Tar- 
senses egressi, ita ut nemo eorum eruptionem sentire potuerit, invadunt, 
et haud pancos interficiunt, et in his Monasteriotem. "Tarsenses autem 
cognita Mopsuestiae expugnatione, oppressique obsidione et fame, lega- 
tos ad Leonem mittunt iuperatorem invocantes et deprecantes , ut inco- 
lumes dimitteret urbe dedita. ipse autem cum permisisset ut certam 
quoddam pondus auferrent, alia omnia urbis bona diripuit. triduoque 


4 
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στῦλος μέγιστος ἔξ Aiyónrov βοηϑήσων τῇ Ταρσῷ παρεγένετο, 
πλήρης ὑπάρχων aírov καὶ τῶν ἄλλων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίων. 
o) συνεχωρήϑη δὲ προσσχεῖν τῇ γῇ οὐδ᾽ ἀποβῆναι παρὰ τῶν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ταχϑέντων τὴν παραλίαν τηρεῖν στρατιωτῶν. καὶ 
δμὴ ἔχοντες 0 τι χρήσονται τοῖς παροῦσιν ὑπέστρεψαν, ναυαγίοις 
μεγάλοις περιπεσόντες ἀπό τε ἀνέμων ἀταξίας καὶ τῆς ἐπιϑέσεως C 
τῶν τοῦ βασιλέως πολεμικῶν πλοίων. δῃώσας δὲ καὶ τεφρώσας 
᾿ καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Κιλικίας, τῷ Οὐχτωβρίῳ μηνὶ τῆς ἐννά.- 
της ἱνδιχτιῶγος ὑπέστρεψεν εἷς Κωνσταντινούπολιν, ἔχων us? 
10 ἑαυτοῦ καὶ τὰς τῆς Ταρσοῦ πύλας καὶ τὰς τῆς Mowov ἑστίας, ἃς 
καὶ χρυσῷ καταστίξας ἔξωϑεν ἀνάϑημα τῇ βασιλίδι διεκόμισε, 
τὰς μὲν κατὰ τὴν ἀκρόπολιν στήσας, τὰς δὲ κατὰ τὸ τῆς χρυσῆς 
πόρτης τεῖχος. διεκόμισε δὲ καὶ τῷ ϑεῷ δῶρον καὶ δεκάτην τῆς 
ἑαυτοῦ στρατείας τοὺς αἰχμαλωτισϑέντας τιμίους σταυρούς, ὅπη-- 
15 νίκα δομέστικος τῶν σχολῶν ὧν ὃ Στυπειώτης καὶ τὴν Ταρσὸν 
παρακαϑήμενος παντελεῖ πανωλεϑρίᾳ τῇ οἰκείᾳ ἀβουλίᾳ καϑυπέ- 
βαλε τὰ στρατεύματα" οὗς δὴ καὶ τῷ πανσέπτῳ τεμένει τῆς τοῦ D 
ϑεοῦ λόγου σοφίας ἀνέϑετο. | 
Τῷ δὲ αὐτῷ δευτέρῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείὰς χρόνῳ ὃ Νικηφό- — 
$00og καὶ νἱᾶσαν τὴν νῆσον Κύπρον τῇ τῶν “Ῥωμαίων προσήγαγεν 
ἐπικρατείᾳ, τοὺς “ἀγαρηνοὺς ἀπελάσας ἐκεῖθεν διὰ Νικήτα πατρι- 
κίου τοῦ “Χαλκούεζη. 


βοηθήσων om C 8 ὀκτωμβρίῳ C 11 κεκόμικε C 
16 ὑπέβαλε C 18 4. σ.] μεγάλης ἐκκλησίας C 19 ἕτεε C 
22 πατρικίου καὶ στρατηγοῦ cov C 


post expugnationem classis maxima ex Aegypto advenit opem 'Tl'arso 
latura, frumento onusta et aliis rebus quae ad victum sunt necessariae. 
verum permissa non est ad terram appellere neque exscensionem facere 
ab iis militibus quibus erat ab imperatore maritima custodia commissa; 
cumque nihil agere potuissent, redierunt, inque maxima naufragia ob 
ventorum vim inciderun$ et impetum bellicosarum imperatoris navium. 
incensis igitur et combustis reliquis Ciliciae urbibus, Octobri mense, 
indictione nona, Cpolin rediit,-secum adducens Tarsi portas et Mopsue- 
sae, quas cum extrinsecus auro distinxisset, munus attulit regiae urbi 
dedicandum, alias ad arcem collocandas, alias ad aureae portae murum. 
attulit etiam deo donum et sui exercitus decimam , venerandas cruces, 
captas quando scholarum domesticus Stypeiotes 'Tarsum obsidens im- 
prudentia sua cum. omni exercitu funditus deletus est; quas etiam sacro- 
sancto templo dei verbi Sophiae dedicavit. . 
Eodem secundo imperi! anno omnem etiam insulam Cyprum in Ro- 
manorum potestatem Nicephorus redegit, inde expulsis Ágarenis per 
Nicetam patricium et praetorem Chalcutzem. 





364 ' GEORGH CEDRENI 


᾿ Τῷ δὲ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ξαρὸς ἐπιστάντος, 
πάλιν εἰσβολὴν ἐποιήσατο κατὰ Συρίας ὃ βασιλεύς. καὶ γενόμε--, 
voc κατὰ τὴν “Ἀντιόχειαν ταύτῃ μὲν οὐ προσέβαλεν, ἐλπίσας μηδὲ 
τὴν ἀχοὴν αὐτοῦ ὑποστήσεσϑαι τοὺς “Ἀντιοχεῖς ἐκπεπληγμένους τὰ 
εἰς τὰς πόλεις τῆς Ἰλικίας συμβεβηκότα. ἀλλὰ παρελϑὼν αὐτὴν ὅ 
εἰς τὰ ἐνδότερα μέρη τῆς Συρίας ἐχώρησε, καὶ ηόλεις πολλὰς - 
xal χώρας καταστρεψάμενος πρὸς τῷ «“4ιβάνῳ χειμένας καὶ τῇ 
P 666 παραλίᾳ τῷ “Πεκεμβρίῳ μηνὶ ὑπέστρεψεν. εὐσϑενῶς δὲ τῶν 2dy- 
| τιοχέων πφοσδεχομένων τὸν πόλεμον διὰ τὸ πλεῖστον λαὸν ἐκ τῆς 
περιοικίδος εἰσελϑεῖν εἷς τὴν πόλιν ἐπὶ βοηϑείᾳ, ἐπιλελοιπότων δὲ 10 
καὶ τῶν ἀναγχαίων τῷ ἹῬΡωμαϊκῷ στρατῷ, γενέσϑαι δὲ καὶ τέλμα 
ἀδιεξίτητον ἐκ τοῦ πολὺν ὄμβρον οὐρανόϑεν καταρραγῆναι, vn&- 
χώρησεν ἄπρακτος xal τὴν βασιλίδα κατέλαβε, φέρων us9^ ἕαυ-- 
τοῦ καὶ τὸν ἔχοντα ἀχειρότευκτον ἐχτύπωμα τῆς μορφῆς τοῦ Χρε-- 
στοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν κέραμον, ὃν εὗρεν ἐν Ἱερᾷ πόλει ταύτην πε- 15 
πορϑηχκώς, καὶ τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου βόστρυχον 
ἕνα πεπιλημένον αἵματι. . 

Β Τοιοῦτος δ᾽ ὧν ὃ Νικηφόρος καὶ τοιαύταις χρησάμενος 
στρατηγίαις καὶ ἐπὶ τοσοῦτον τὰ Ῥωμαίων αὐξήσας πράγματα 
(χατέσχε γὰρ πλέον τῶν ἑκατὸν πόλεων καὶ φρούρια Κιλικίας τε 20 
xal Συρίας καὶ Φοινίκης “«Πιβανησίας, ὧν μέγιστα καὶ ἐπισημό- 
zara ἢ “Ανάζαρβος καὶ ἡ 440ava , ἢ IMowov ἑστία, ἡ Ταρσός, τὰ 
Παγράς, τὸ Συννέφιον, 7j «Ἰαοδίκεια, τὸ Χάλεπ, ἔϑετο δὲ καὶ 


^ 16 ἑωάννονυ τοῦ βαπειστοῦ C 


Tertio vero anno sui item imperii, appetente vere, rursus Syriam 
invasit imperator, cumque Antocheam perverísset, ipsam non est ag- 
gressus, sperans fore ut ne famam quidem ipsius sustinerent Antiochen- 
ses, deterriti iis quae Ciliciae urbibus acciderant, sed ipsam praeteriens 
in interiores Syriae partes profectus est, multisque urbibus et agris ad 
Libanum et maritima loca sitis in suam potestatem redactis mense De- 
cembri rediit. sed fortiter bellum sustinentibus Antiochenis, quod ex 
finitimis locis multae gentes in urbem se receperunt ut ipsis opem fer- 
rent, et commeatu Romano exercitui deficiente factoque ingenti coeno, 
adeo ut transiri non posset propter multam quae de caelo deciderat 
pluviam, re infecta ad regiam urbem se recepit, secum adducens ollam 
quae babebat effigiem non manu factam formae Christi et dei nostri 
imaginem, quam Hierapoli a se expugnata repperit, et capillorum Ioan- 
nis baptistae partem sanguine concretam. 

Cumque talis esset Nicephorus ac talibus usus honoribus et functus 

' magistratibus, adeoque res auxissst Romanorum (etenim urbes amplius 
centum cepit et oppida Ciliciae et Syriae et Phoeniciae et Banisiae, 
quorum maxima et nobilissima haec erant, Ánazarbus, Adana, Mopsue- 
Stia, Tarsus, Pagras, Synnephium, Laodicea, Chalepum; tributariam 
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ὑποφόρους τήν τε ἐν Oowlky Τρίπολιν καὶ τὴν αμασκόν) ὅμως 
μισητὸς ἐγένετο παρὰ παντὸς ἀνθρώπου, καὶ πάντες ἐδέψων τὴν 
τούτου ϑεάσασϑαι καταστροφήν. τὰς δὲ αἰτίας ἀπαριϑμήσει 6 
λόγος ἐν καιρῷ τῷ προσήκοντι. 

5 “ὙὙποστρέφων δ᾽ ὃ Νιιηφόρος 25 ᾿Αντιοχείας πρὸς τὴν βασι- € 
λίδα, ἐν τῷ διέρχεσϑαε τὸν Ταῦρον, ὃ ἸΠαῦρον ὄρος ἐγχωρίως 
λέγεται, φρούριον κατὰ τὸ μέσον τοῦ ὄρους δομησάμενος ἔν τενε 
λόφῳ ἐρυμνοτάτῳ, ἸΠιχαὴλ τὸν Βούρτζην πατρίκιον τιμήσας ἐν 
τῷ φρουρίῳ κατέλιπε, στρατηγὸν δνομάσας τοῦτον τοῦ ϊαύρου 

100povc, ἐπισχήψας πρρσμένειν ἀγρύπνως καὶ τοὺς “Αντιοχεῖς πάσῃ 
μηχανῇ κωλύειν ἐξιέναι καὶ τὰ πρὸς ζωὴν εἰσκομίζεσϑαι ἐπιτήδεια. 
κατέλιπε δὲ καὶ Πέτρον ἕνα τῶν ἑαυτοῦ εὐνούχων, δοῦλον ὑπάρ-- 
χοντα, δραστήριον ἄνϑρωπον, ὃν δὴ καὶ στρατοπεδάρχην πεποίη-- 
κεν ἐν Κιλικίᾳ, tic παραχειμασίαν τὸν στρατὸν διασχορπίσαι xc- D 

πλεύσας, καὶ τὴν αὐτοῦ μένειν εἷς τοὐπιὸν ἔτος ἔλευσιν. ἐλέγετο 
δ᾽ ὅτι δυνάμενος ἐξ ἐφόδου ἑλεῖν τὴν “Αντιόχειαν ὃ βασιλεὺς οὐχ 
ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες παρεῖλκε καὶ παρεβίβαζε τὴν ταύτης 
κατάσχεσιν, δεδιὼς τὸν φημιζόμενον λόγον" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐν 
τοῖς ἁπάντων ἐφέρετο στόμασιν ὡς ἅμα τῇ ἁλώσει τῆς πόλεως 

ΦΟ᾿ ἡντιοχείας καὶ 0 βασιλεὺς τεϑνήξεται. ἀμέλει καὶ τῷ τοιούτῳ 
λόγῳ δειλαινόμενος οὔτ᾽ αὐτὸς προσεπέλασε τῇ “Αντιοχείᾳ, καὶ τῷ 
Πέτρῳ δὲ καὶ τῷ Βούρτζῃ παρήγγειλε μηδεμίαν προσβολὴν ποιή-- 
σασϑαι κατ᾽ αὐτῆς. ἄλλ᾽ ἐχεῖνος μὲν ταῦτα καταστησάμενος, 
ἐς εἴπομεν, εἴσεισιν εἷς τὴν βασιλεύουσαν" ὃ Βούρειζης δὲ τῇ P 651 


12 δοῦλον om C 


quoque sibi fecit Tripolin.Phoeniciae urbem et Damascum), nihilominus 
tamen omnibus fuit invisus hominibus, ac nemo non cupiebat ipsius vi- 
dere interitum. odiorum causas suo loco exponemus. 

Antiochea revertens Nicephorus, dum 'Taurum montem (incolae 
Maurum vocant) transit, in medio eius castellum condit in colle muni- 
tissimo; in eoque Michaelum Burtzam patricia ornatum dignitate reli- 
quit, praesidem eum Mauri montis appellans , mandato nt diligenter in- 
vigilaret Antiochenosque omni opera exitu et rebus necessariis parandis 
prohiberet. Petrum quoque spadonem, unum de suis famulis, hominem 
strenuum, praefectum castrorum in Cilicia creat, iubetque exercitum im 
hiberna distribuere, suumque adventum insequente anno praestolari- 
ferunt potuisse eum primo accessu Antiochea potiri, sed noluisse, ac 
dedita opera distulisse eius recuperationem, quod in ore omnium homi- 
num esset hic rumor, recepta Ántioohea statim imperatorem obiturum. 
eo nimirum sermone territus neque ipse Antiocheam tentavit, et Petro 
ἂς Burtzae mandavit ne eam oppugnarent. enimvero rebus ita ut me- 
moratum est constitutis, Nicephorus in urbem rediit. at Burtzas An- 


i 
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Ἀντιοχείᾳ γειτονῶν καὶ κλέος ἑαυτῷ ἄσβεστον περιποιήσασϑαι 
ἱμειρόμενος, μικρὰ φροντίσας τῶν τοῦ βασιλέως ὑποϑηχῶν, νύ- 
κτῶρ xal μεϑ᾽ ἡμέραν ἐσχέπτετο εἴ πως δυνηϑείη κατασχεῖν τὴν 
πόλιν. ἀπήει οὖν συνεχῶς καὶ λόγους μετὰ τῶν "Ἀντιοχέων ἐκίνει 

᾿ συμβατικούς. ἀλαζονευομένων δ᾽ ἐκείνων καὶ τὰς συμβάσεις 5 
διωθουμένων, ἔλαϑεν ἐχεῖνος φιλιωθείς τινε τῶν Σαρακηνῶν 
(«Αὔλαξ οὗτος ἦν), ὃν ὑποκλέψας δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἴσχυσε 
λαβεῖν τὸ μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς “Ἀντιοχείας πύργων 
Κάλα τοὔνομα. καὶ μετὰ τούτου τεχτηνάμενος κλέμακας πρὸς τὸ 

Β ἄχρον ἐξικνουμένας τοῦ πύργου, νύκτα τε ἀφεγγῆ ἐπιτηρήσας καὶ 10 
ἔπομβρον, ἔλαϑε τὰς κλέμακας προσερείσας τῷ πύργῳ. καὶ 
ἀναβὰς μετὰ τριακοσίων τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τοὺς μὲν φύλακας ἄπο-- 
σφάττει τοῦ πύργου, ἔτι δὲ καὶ τοῦ γειτονοῦντος αὐτῷ" καὶ μετὰ 
τῶν τριακοσίων τοὺς δύο τούτους πύργους κατεσχηκὼς ἄγγελον 
εὐθέως ἐκπέμπει πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην, μηνύων ἐπιταχῦναι 15 
καὶ ἐλϑεῖν μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ ὡς τῆς πόλεως ἤδη κατα-- 
σχεϑείσης. ὃ δὲ Πέτρος τὰς ἀγγελίας δεξάμενος ὥχγει καὶ ἄνε--: 
δύετο, τὴν ἐκ τοῦ βασιλέως δεδοικὼς ἀγανάκτησιν, μή τι καὶ 
κακὸν ἀπολαύσῃ ὡς παραβάτης τῶν αὐτοῦ προσταγμάτων. ἔγκει- 

C μένου δὲ τοῦ Βούρτζη καὶ ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ πέμποντος ἄγγελον καὶ 40 
τὴν ἔλευσιν ἐπιταχύνοντος, καὶ πληροφοροῦντος ὡς ἐπὶ πλέον 
ἀντέχειν οὐ δύναται πρὸς τὴν πολιορκίαν (καὶ γὰρ δὴ μαϑόντες 
oi ᾿Αντιοχεῖς τὴν τῶν πύργων κατάσχεσιν συνέρρεον πανταχόϑεν 
καὶ ἐκπολιορκεῖν τοὺς πύργους ἠπείγοντο, βέλη δ᾽ ἀφέντες παν--: 


- 9 «dia C 11 τείχει C 


tiocheae vicinus, posthabito imperatoris praecepto, noctes diesque de 
urbe ea occupanda cogitabat, quod hoc pacto aeternam se gloriam con- 
secuturum sperabat. itaque frequenter eo itabat, et Antiochenos ad 

acificationem invitabat, arroganter eam aspernantes. interim cum 

araceno quodam (Aulax is vocabatur) amicitiam contrahit, ab eoque 
muneribus et pollicitationibus corrupto mensuram turris occidentalis 
unius (Cala ei nomen fuit) obtinet. eius auxilio scalas fabricatus quae 
ad summa turris pertingerent, noctem obscuram atque pluviam praesto- 
latus, per eam occulte scalas turri applicat, et cum trecentis suorum in 
eam adscendit. huius ac proximae etiam turris custodes trucidat: itaque 
duabus turribus occupatis, misso nuntio Petrum, quem castrorum prae- 
fectum diximus, hortatur ut celeriter cum omni exercitu superveniat 
urbi iam captae, Petrus etsi initio tergiversabatur, indignationem im- 
peratoris veritus, ac metuens ne ipsius mandato violato sibi infortunium 
pararet, tamen instante Burtza et properare iubente, et 86 diutius op- 
pugnationi hostium tolerandae non esse parem docente (etenim oppidani 
audito turres occupatas esse undique confluxerant, et eas expugnare 
omni studio conabantur missilibus coniectis ac omnis generis adhibitis 
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rodanà xol μηχανὰς ποιχίλας τὸ πῦρ ὕὑφῆἥπτον, xal ἄλλα ἐποίουν 
ὁπόσα ποιεῖν ἔδει τοὺς κινδυνεύοντας σὺν γυναιξὶ καὶ τέχγοις ἀπο- 
λωλέναι, ἀποβαλεῖν δὲ καὶ πόλιν πασῶν ὑπερκειμένην τῶν ἀνὰ 
τὴν ἕω πόλεων) πτοηϑεὶς δ᾽ ὃ στρατοπεδάρχης μὴ τοσούτων ἀπο-- 
δλωλότων καὶ τηλικούτων ἀνδρῶν διὰ τὴν ἐχείνου ἀπείϑειαν καὶ 

πόλεως τηλικαύτης ὑποστῇ ζημίαν ἢ πολιτεία Ρωμαίων, ἄκων καὶ Ὁ 
μὴ βουλόμενος καταταχήσας παρεγένετο σὺν παντὶ τῷ στρατῷ, 
εὑρὼν τοὺς περὶ τὸν Βούρτζην λίαν ἀπειρηκότας" ἐπὶ τρισὶ γὰρ 
γυχϑημέροις ἦσαν πολιορχούμενοι. οὗ τὴν ἔφοδον ἐγνωκότες οἱ 

10. “]Ἶ»ν»ντιοχεῖς παρελύϑησαν τὰς ψυχὰς καὶ τῆς συντονίας ἐνέδωχαν, 
ἀδείας δὲ λαβόμενος ὃ Βούρτζης κάτεισι πρὸς τὴν πύλην, καὶ 
σπάϑῃ τὸν μοχλὸν τῆς κλειδὸς διατεμὼν ἀνοίγνυσι τὰς πύλας, καὶ 
τὸν Πέτρον εἰσάγει σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι. — xol οὕτω παρ- 
ελήφϑη μεγάλη καὶ περιφανὴς “Ἀντιόχεια. ὅπερ πυϑόμενος ὃ 

15 Νικηφύρος, εὐφρανϑῆναι δέον ἐπὶ ἁλώσει τηλικαύτης πόλεως καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐπιτρέψαι ϑεῷ, ὃ δὲ τοὐναντίον ἤλγησε τὴν ψυχὴν 
τὸν στρατοπεδάρχην τε ἐν αἰτίαις εἶχε, καὶ τὸν Βούρτζην οὗ μόνον Ῥ 658 
οὐχ ἀπεδέξατο τῆς προϑυμίας καὶ τῆς ἀνδρίας καὶ γέρα παρέσχεν Ὁ 
ἐπάξια τῆς αὐτοῦ ἀνδραγαθίας, ἀλλὰ καὶ ὕβρεσι πλύνας παρέλυσε 

90 τῆς ἀρχῆς καὶ oixot μένειν ἐπέταξεν. 

"firn ἢ αἰτία καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ῥηϑήσεσϑαι μέλλοντα μιση- 
τὸν τοῖς πᾶσι καὶ βδελυκτὸν τὸν Νικηφόρον εἰργάσαντο, πρῶτον 
μὲν γάρ, ὅτε τὴν ἀρχὴν τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐχινήϑη, μυρίαις nÀgu- 
μελείαις χρωμένων τῶν σὺν αἰτῷ στρατιωτῶν ἐπιστροφὴν οὐκ 


1 τὸ] xe1 C 7 κατασχήσας P 


macbinis, igni quoque supposito; neque omnino quicquam eorum omit- 
tebant quae agere conveniebat quibus cum uxoribus et liberis pereundi 
ac amittendae urbis orientalium omnium praestantissimae periculum in- 
cumberet) Petrus timens ne suam ob pertinaciam tot tantique viri peri- 
rent, et tantae urbis iacturam res publica Romana faceret, vel invitus 
summa festinatione universum exercitum adducit. iam omnem prope 
spem salutis Burtza cum suis dimiserant, tres continenter noctes dies- 
que oppugnati: sed e&dventu Petri oppidanorum conciderunt animi ac 
remisit vehementia, et Burtzas facultatem nactus ad portam descendit, 
ac repagulo ense dissecto, apertis foribus Petrum admittit. Nicephorus 
allato rei huius nuntio, cum gaudere ob tantam urbem et res suas deo 
committere deberet, diversa secutus indoluit, culpavitque Petrum, et 
Burtzae non modo non probávit alacritatem atque fortitudinem, aut 
digna rebus gestis praemia contulit, sed et contumeliis affecto ademit 
munus snum, et domi se eum continere iussit. 

ld et alia quae referemus, invisum omnibus ac detestabilem fece- 
runt Nicephorum. primo quod quo primum tempore imperium invasit, 
cum milites ipsius innumerls delictis querelas excitassent, nihil de cor- 
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ἐτίϑει, λέγων “οὐδὲν ϑαυμαστὸν εἶ ἐν τοσούτῳ πλήθει λᾳοῦ dta- 
κτοῦσί τινες "Ἶ καὶ αὖϑις εἰσελϑὼν clc τὴν πόλιν πολλῶν καὶ δια- 
φανῶν καὶ ἰδιωτῶν ἁρπαγέντων οὐδεμίαν ἐχδίχησιν ἐποιήσατο, 

B ἀλλὰ παρεβλέπετο τὰς ἀτόπους πράξεις, ἐνευωχούμενος ταῖς 
ἀσελγείαις, αἷς oí ἀτακτοῦντες προσχείμενοι κακῶς τοὺς πολίτας 5 
διετίϑουν, καὶ ταῦτα συνεργήσαντας αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βασιλείας 
ἀνάληψιν οὐ μικρῶς. εἶτα καὶ πρὸς ταξείδιον συνεχῶς ἐξιὼν δει- 
γῶς ἐκάχου τὸ ὑπὸ χεῖρα οὐ μόνον προσϑήκαις συντελειῶν καὶ ἄλ- 
λαις συνεισφοραῖς παντοίων εἰδῶν ἀλλὰ καὶ λεηλασίαις ἀνυποστά- 
τοις, πρὸς τοῖς εἰρημένοις ἐκκόψας καὶ μέρος τι τῶν παρεχομένων 10 
τῇ συγκλήτῳ βουλῇ φιλοτιμημάτων διὰ τό, ὡς ἔλεγε, σπανίζειν 
χρημάτων iv τοῖς πολέμοις, πρὸς δὲ καὶ τὰς παρέχεσϑαε τυπω-- 

C ϑείσας δόσεις πρὸς εὐαγεῖς οἴκους καὶ ἐχκλησίας παρά τινων εὖσε-- 

᾿ βῶν βασιλέων τέλεον ἐχχόψας, καὶ νόμον ἐκϑέμενος μὴ τὰς ἐκχ-- 
κλησίας ἀχινήτοις πλατύνεσϑαι, κακῶς φάσχων ὑπὸ τῶν ἐπισκό- 15 
"tv δαπανᾶσϑαι τὰ πτωχικὰ χρήματα καὶ τοὺς στρατευομένους 
ὁλιγοῦσϑαι, καὶ τὸ δὴ πάντων χαλεπώτερον, καὶ νόμον ἐχϑέμε- 
γος, ἐν ᾧ καί τινες ἐπίσχοποι τῶν εὐριπίστων καὶ κολάχων ὑπέ- 
γραψαν, διοριζόμενον μὴ ἄνευ τῆς αὐτοῦ γνώμης καὶ προτροπῆς. 
ἐπίσχοπον ἢ ψηφίζεσθαι ἢ προχειρίζεσϑαι. ἐπισκόπου τε τεϑνη-- 80 
κότος βασιλικὸν ἐχπέμπων ἄνθρωπον ἐσταϑμημένην ποιεῖν τὴν 
ἔξοδον προσέταττε, καὶ τὰ περιττὰ ἀνελαμβάνετο, καὶ ἄλλα 


1 λαοῦ om Ὁ ἃ ἀξ. πρ] ἀτοχίας C 6 ἐετίθουν C 15 ἀκινή- 
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reciione cogitavit, fatus mirum non esse, si in tanta hominum multitu- 
dine quidam incomposite se gererent. deinde quod in urbem ingressus, 
cum bona et illustrium et plebeiorum multorum diriperentur, vindicem 
se nequaquam praebuit, sed quasi delectari visus est libidinibus eorum 
qui cives vexabant, eos etiam qui ipsi ad imperium obtinendum haud 
exiguam navarant operam. praeterea ad 'laxeidium assidue veniens 
graviter subditos afflixit, non modo pensionum et tributorum omnigenis 
rationibus, set-et rapinis intolerabilibus, δὰ haec partem quandam 
eorum quae senatoribus solebant imperatores largiri donorum in fisco 
retinuit, causatus sibi ad bella gerenda deesse pecuniam. neque hoc 
tantum, sed et donationes monasteriis atque templis legatas a quibus- 
dam pils imperatoribus prorsus abolevit, lege etiam lata ne ecclesiae 
immobilibus locupletarentur bonis, causatus episcopos male prodigere 
ea quae pauperibus darentur, interim militibus deficientibus. id vero 
omnium gravissimum, quod legem tulit, cui et episcopi quidam leves 
atque adulatores subscripserunt, ne imperatoris iniussu ullus crearetur 
episcopus, et mortuo aliquo episcopo aliquem suorum submisit, qui de- 
finitos et sumptus: ipse, quod erat de reditibus reliquum, accepit. 
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τινὰ διατόγματα διετίϑει πᾶσαν ἰδέαν ἀνάγχης ὑπερεκπίπτοντα, 

ἃ κατὰ μέρος διεξιέναι μεγαληγόρου δεῖταε καὶ φρενὸς καὶ γλώτ- 
τῆς. ἐσπούδασε δὲ καὶ νόμον ϑεῖναι τοὺς ἐν πολέμοις ἀποϑνή- D 
σκοντας στρατιώτας μαρτυρικῶν ἀξιοῦσϑαε γερῶν, ἐν μόνῳ τῷ 

δ πολέμῳ τιϑέμενος καὶ οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ τὴν τῆς ψυχῆς σωτηρίαν. 
κατήπειγε δὲ καὶ τὸν πατριάρχην καὶ τοὺς ἐπιαχόπους συνθέσθαι 
τῷ δόγματι" ἀλλά τινες τούτων γενναίως ἀντιστάντες ἀπεῖρξαν 
αὐτὸν τοῦ σχοποῦ, προϑέντες εἰς μέσον τὸν τοῦ μεγάλου Βασι- 
λείου κανόνα, ἐπὶ τριετίαν ἀχοινωνήτους εἶναι λέγοντα τοὺς πολέ- 

10 μιον ἔν τινε πολέμῳ ἀνῃρηκότας. ἠλάττωσε δὲ καὶ τὸ νόμισμα, 
τὸ λεγόμενον τεταρτηρὸν ἐπινοήσας. διπλοῦ δὲ τοῦ νομίσματος Ῥ 659 
ἔχτοτε γεγονότος, 7j μὲν εἴσπραξις τῶν δημοσίων φόρων τὸ βαρύ-- 
τέρον ἀπήτει, ἐν δὲ ταῖς ἐξόδοις τὸ μικρὸν ἐσκϑρπίζετος νόμου 
δὲ καὶ ἔϑους ὄντων παντὸς χαρακτῆρα βασιλέως, εἰ μὴ τῷ 

Δδσταϑμῷ ἐλαττοῖτο, δύναμιν ἔχειν ἰσότιμον, ὃ δὲ τὸν ἑαυτοῦ 
προκεχρίσϑαι ἐνομοθέτησεν, ὑποβιβάσας τοὺς τῶν ἄλλων. ἐξ 
ἧς αἰτίας οὐ μικρῶς ἔϑλεψε τὸ ὑπήκοον ἐν τοῖς λεγομένοις ἀλλα-- 
γίοις. καὶ τὸ δὴ χείριστον, dx τῆς τοιαύτης αἰτίας τοῦ πολι- 
τεύματος πιεζομένου οὐδεμίαν εὐθηνίαν ἐδέξαντο τὰ ὠνούμενα. 

80 πλέον δὲ τῶν ἄλλων ἠνίασε τοὺς ἀνθρώπους, καίπερ λίαν ὄντων 
χαλεπωτάτων, T τοῦ τείχους κτίσις τῶν παλατίων. πολλὰ γὰρ 
ἔργα κύχλῳ ὄντα τοῦ παλατίου, εἰς κάλλος καὶ μέγεϑος ἔξειρ- B 


1 ἐείθει C 138 ἐσκόρπιξο C 14 πάντα 15 δύναμιν 
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sunt et aliae eius constitutiones, omnem necessitatis formam excedentes, 
quas singulatim referre magni sit ingenii ac facundiae, voluit etiam 
legem ferre, qua militibus in bello occumbentibus martyrum decerne- 
rentur honores, ut qui alia nulla in re quam in bello animae collocaret 
salutem ; patriarchamque et episcopos conatus est ad eam probandam 
adigere. sed horum quidam fortüter resistentes eum a proposito dimo- 
verunt, prolato in medium Basilii magni canone, qni per triennium sa- 
cris arceri iubet eos qui hostem in bello interfecissent. nomisma etiam 
attenuavit, tetartero excogitato. cumque eo modo duplex esset num- 
mus, pensiones publicàe graviorem exigebant, minor in sumptibus fa- 
ciendis dissipabatur. cumque esset lege et consuetudine. receptum ut. 
omnes nummi imagine imperatoris alicuius notati, modo ponderi iusto 
nihil decederet, idem valerent, ipse sua insignes imagine praeferri, 
aliorum depressis pretiis, voluit. eaque re haud leviter subditis in 
utationibus incommodavit. deterrimum hoc fuit, qnod re publica 

is rebus attrita interim rerum. venalium nulla fuit allevatio. atque 

haec omnia cum essent molestissima, aegerrime cives tulerunt palatii 
munitionem. nam multis quae in orbem circa palatium erant pulchris 

Georg. Cedrenus tom. 1], | 34. 
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ἔχειν αὐτῷ τὰ πάντα φήϑη, ἀπέρρηξε τὴν ζωήν. καὶ ὅπως, ἐν 
τῷ πρέποντι χωιρῷ ῥηθήσεται. ΄ 
Τιτάρτῳ δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει, μηνὶ Ἰουνίῳ, τῆς ἐ 
ἐνδιχτιῶνος, τὰς ἐν τῇ Opéxg πόλεις ἐξήει ἐπισκεψόμενος, xol . 
C γενόμενος ἄχρι τῆς λεγομένης μεγάλης σούδας ἔγραψε Hísoo τῷδ 
Βουλγαρίας ἄρχοντι μὴ ἐᾶν τοὺς Τούρχους διαπερᾶν τὸν Ἴστρον 
καὶ τὰ Ρωμαίων λυμαίνεσθαι. τούτου δὲ μὴ προσέχοντος ἀλλὰ 
παντοίαις ἀφορμαῖς παρακρούοντος, τὸν τοῦ ἐκ Χερσῶνος πρω- 
τεύοντος υἱὸν ὃ Νικηφόρος τὸν Καλοκυρὸν πατριχιότητε τεμήσας 
πρὸς τὸν ἄρχοντα ἱῬωσίας ἐχπέμπει Σφενδοσϑλάβαν, δωρεῶν 
ὑποσχέσεσι xol φιλοτιμεῶν οὐκ ὀλίγων ἀναπείϑων ἐκστρατεῦσαι 
κατὰ Βουλγάρων. πεισϑέντες οὖν οἱ Ῥὼς καὶ ἐπελθόντες τῇ 
Βουλγαρίᾳ κατὰ τὸν ΑἸὔγουστον μῆνα, τῆς ww ἱνδικτιῶνος, 
πέμπτῳ τῆς βασιλείας ἔτει τοῦ Νικηφόρου, πολλὰς πόλεις καὶ 
D χώρας ἠδάφισαν τῶν Βουλγάρων, καὶ λείαν ὅτε πλείστην περι- 195 
βαλόμενοι ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια. καὶ τῷ ἕκτῳ δὲ πάλιν τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ χρόνῳ ἐπεστράτευσαν κατὰ Βουλγαρίας, καὶ τὰ 
ὅμοια τῶν προτέρων ἢ καὶ χείρονα διεπράξαντο. δευτέρᾳ δὲ 
— Σεπτεμβρίου μηνός, ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ff, ἱνδικτιῶνος ια΄, γέγονε 
βοασμὸς καὶ κλόνος γῆς ἐξαίσιος, xol ἔπαϑε κακῶς “Ονωριὰς καὶ 9 
JlagAoyovla. ἐγένοντο δὲ καὶ ἄνεμοι κατὰ τὸν IMdiov μῆνα τῆς 
αὐτῆς ἱνδικτιῶνος σκληροὶ καὶ καυματώδεις, οἵτινες τοὺς καρποὺς 
4 ἐκήει C '5 σούδαρ)] τάῴφρυυ C 6 τοὺρ om C. 11 ἀὠναπεί- 
σας 18€ C 14 Frog αὐτοῦ νικηφόρος 5 15 ἠφάνισε 
16 πάλιν ἕτει τῆς libi ^^ 18 χείρω C 19 ιβ C 22 ἰνδ.] 
ἡμέρας P | | . 
omnia sibi in tuto esse putavit, vitam amisit. quomodo res sit acta, 


suo dicetur loco. - 
Anno imperii sni 4, indictione 10, mense Tunio exiit 'Thraciae ur- 

bes contemplatum. cumque usque ad magmam fossam pervenisset, Pe- 
trum Bulgariae principem hortatus est per literas ne sineret 'Turcos 
Jstrum traiicere et Romanorum dicionem infestare. Bulgaro non obtem- 
erante, sed omnis generis adhibitis praetextibus recusante, Nicephorus 
alocyrum Chersonii principis filium, patricia dignitate exornatum, ad 
Sphendosthlabum Rossorum principem mittit, eumque munerum ac offi- 
ciorum pollicitationibus ad inferendum Bulgaris bellum solicitat. Rossi 
Obsecuti, indictione undecima, Augusto mense, anno imperii Nicephori 
quinto, in Bulgariam impressione facta multas urbes ac castella Bulga- 
roram solo aequaverumt, praedaque potiti ingenti domum redierunt. 
eodem modo, atque etiam aliquanto durius, anno proxime insecnto 
Bulgaros tractaverunt. indictione undecima, postridie Kalendarum Se- 
ptembris, hora noctis duodecima, fragor et terrae motus horrendns fuit, 
afflixitque Honoriadem et Paphlagoniam. Maio etiam mense eiusdem 
anni ventj spirarunt asperi et urentes, qui fructus una cum vitibus ac 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 373 


διέφϑειραν αὐταῖς ἀμπέλοις καὶ δένδρεσιν, ὡς ἐντεῦθεν κατὰ τὴν 
ιβ΄ ἱνδικτιῶνα σφοδρότατον ἐπενεχϑῆναι λιμόν. καὶ δέον τὸν 
βααιλέα τῆς τῶν ὑπηκόων φροντίσαι σωτηρίας, ὃ δὲ τὸν βασιλι- 
κὸν σῖτον γλίσχρως πωλῶν, καὶ καταπραγματευόμενος τὴν συμ-- 
φορὰν τῶν ὑπὸ χεῖρα, ηὔχει ὥς τι μέγα κατωρϑωκὼς ὅτι μοδίου P 661 
τῷ νομίσματι πιπρασχομένου αὐτὸς δύο πωλεῖσϑαι τοῦτον ἐπέ-. 
ταξε, μὴ τὸν ἸΠακεδόνα͵ μιμησάμενος βασιλέα Βασίλειον" οὗτος 
γὰρ κατὰ τὴν χαινὴν κυριακὴν ἀπερχόμενος ἐν τῷ τῶν μεγάλων 
ἀποστόλων γαῷ, καὶ ϑεασάμενος πολίτας τινὰς ἱεροπρεπεῖς μὲν 
καὶ σεμνούς, ἄλλως δὲ σχυϑρωποὺς καὶ κατηφιῶντας, ἐγγὺς 
ἑαυτοῦ παραστησάμενος διώ τι μὴ καὶ αὐτοὶ λαμπροφοροῦντες dv 
τῇ ἑορτῇ πάρεισιν ἀνηρώτα, ἀλλ᾽ ὡς ἄν ἐν μεγάλῃ συμφορᾷ τῆς 
πόλεως οὔσης στυγνάζουσε. πρὸς ὃν ἀπεκρίνατό τις τῶν πολιτῶν 
“σοί, ὦ δέσποτα, καὶ τοῖς ἑστῶσιν ἔγγιστα σοῦ πρέπει τὸ λαμ-- 
προφορεῖν καὶ χαίρειν" οἷς δὲ τοῦ ϑανάτον πρόδεστε προσδοχία, 
τὰ τοιαῦτα ἀπεοίκασιν. ἢ ἀγνοεῖς ὅτε δύο μέδιμνοι σίτον τῷ νο- B 
μίσματι πιπράσχονταε διὰ τὴν τῶν ἀνέμων τραχύτητα; πρὸς 
ταῦτα βύϑιον ἀνοιμώξας ὃ βασιλεὺς συμπαϑείας ἀπέσταξε dd- 
χρυον, καὶ τούτους μὲν παρεμυϑήσατο δαψιλῶς, ἐπανελθὼν δ᾽ 
εἰς τὰ βασίλεια τοὺς τὰς πολιτικὰς καὶ βασιλικὰς συναγαγὼν 
μετερχομένους φροντίδας μυρίαις ὕβρεσι καὶ ἀραῖς καϑυπέβαλεν 
ὅτι μὴ αὐτῷ περὶ τῆς σιτοδείας ἐμήνυσαν, καὶ εὐθὺς τὸν βασι- 


1 δένδροις C Φ ἴνδικτον C, ἡμέραν P 8 μεγάλην P 
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arberibus perdiderunt. itaque auno proxime insecuto penuria exstitit 
gravissima. ibi imperator, quem conveniebat salutis subditorum curam 
gerere, et frumentum suum magno vendens ac ex calamitate suorum 
lucrum faciens, «quasi re praeclare gesta ilactavit se modium aureo 
nummo vendi solitum duobus vendidisse. longe aliter Basilius Macedo 
imperator; qui cum magna dominica die in aedem apostolorum venisset, 
civesque quosdam venerando adspectu videret tristi vultu et moerorem 
prae se ferentes, ad se vocatos interregavit cur non ipsi quoque splen- 
dide amictu ad eam solennitatem accessissent, sed veluti in magna ali- 
jua civitatis calamitate moererent. «cumque unus eorum res ondisset 
tibi quidem, domine, et iis qui tibi adstant, splendide vestiri et lae- 
lari convenit: non item eos baec decent, qui in discrimine mortis sunt 
constituti. videre enim ignorare ob ventorum asperitatem duos frumenti 
nodios aureo nummo vendi." hae voce andita gemitum ex imo duxit 
»ettore, et miseratie lacrimas ei expressit, consolatusque eos, ut in 
;alatium rediit, comnvocatos quibus civilia et imperatoria negotia com- 
nendaverat, multis est insectatus conviciis detestatusque, quod de cari- 
ate annonae se non fecissent certiorem. statimque venum proposito 
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λικὸν xal δημόσιον σῖτον, προϑέμενος δώδεκα τοῦ νομίσματος 
δίδοσθαι παρεχελεύσατο" οὗ τὴν προαίρεσιν ἀποδεξάμενος ὃ ϑεὸς 
εὐθηνίαν πολλὴν τοῖς ἀνθρώποις παρέσχετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἰς 
ἔπαινον ἐκείνου ἐρρέϑη" ὃ δὲ Νικηφόρος ἔχαιρε μᾶλλον ἢ ἐβοήϑει 
ϑλιβομένους ὁρῶν τοὺς ὑπηκόους. καὶ οὐχ οὗτος μόνον, ἀλλὰδ 
καὶ “έων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ταῖς καπηλείαις προσχείμενος τῶν 
εἰδῶν, πολλῶν καὶ ποικίλων δεινῶν τὴν οἴχουμένην ἐνέπλησεν. 
ὧν τὴν αἰσχροκέρδειαν εὐτραπέλως οὗ πολῖταε διεκωμῴδουν. 
. ἐξελθόντος γάρ ποτε τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πεδίῳ ὥστε γυμνάσαι 
τὸν στρατόν, ἐπεί τις ἦλϑε πολιὸς τὴν τρίχα καὶ ἐπειρᾶτο συν- 19 
αριϑμηϑῆναι τοῖς στρατιώταις, φησὶ πρὸς αὐτόν “σὺ δέ, d ἄν- 
ϑρωπε, γέρων ὧν πῶς τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ἐπείγῃ συναριϑμη- 
ϑῆναι;" ὁ δ᾽ εὐστόχως ὑπολαβὼν “πολὺ δυνατώτερός. εἶμι νῦν" 
ἔφη “ἢ ὅτε ἤκμαζον." αὐτοῦ δὲ “καὶ πῶς; ἐρομένου “ὅτι neg" 
᾿ ἔφη “τὸν τοῦ νομίσματος σῖτον πρότερον δυσὶν ἡμιόνοις ἐπιφορ- 15 
τίζων, ἐπὶ τῆς σῆς βασιλείας δύο νομισμάτων σῖτον ἀβαρῶς ἐπὶ 
τῶν duc» φέρω." συνεὶς οὖν τὴν εἰρωνείαν ἀνεχώρησε, μηδὲν 
ταραχϑ εἰς. | 

Οἱ δὲ Σαρακηνοὶ μετὰ τὸ ἁλῶναι τὰς ἐν Συρίᾳ καὶ Κιλικίᾳ 
πόλεις τὸν ἀρχιερέα τῶν “Ἰεροσολύμων Ἰωάννην ζῶντα κατέκαυσαν 2 
ὡς ταῖς ὑποϑήχαις αὐτοῦ τάχα μέλλοντος τοῦ Νικηφόρου ἀφίξε-- 
σϑαι πρὸς αὐτούς, ἐνέπρησαν δὲ καὶ τὸν περιχαλλῇ ναὸν τοῦ 
κυριαχοῦ τάφου. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο πεποιήκασι καὶ οἱ ᾿Αντιοχεῖς, 


7 εἰδῶν] δεινῶν C 48 πεποιήκασι om C 


suo et publico frumento, duodecim modios aureo vendi iussit. «quod 
eius factum probans deus fertilitatem est largitus. atque haec laudandi 
Basilii gratia dixi. at vero Nicephorus gaudebat potius affligi cernens 
subditos quam ut iis succurreret. idemque faciebat Leo frater ipsius 
cauponantibus annonam et meroes mulieribus se dans, multisque et va- 
riis malis orbem terrarum implens. turpe illorum quaestus studium fa- 
cete- cives subsannaverunt. nam cum aliquando ad milites exercendos 
in campum progressus imperator cano cuidam, qui inter milites se ad- 
scribi petebat, diceret eoquid homo canus in militiam allegi peteret, 
apte is respondit se multo nunc validiorem esse quam adolescens fuisset. 
et qui hoc verum esset, interrogante imperatore, "eo" inquit, "quod 
olim uno aureo empto frumento duos onerabam asinos: te autem impe- 
rante, quantum duobus aureis emitur frumenti, haud gravate humeris 
porto." imperator dicterium sentiens abiit, nihil perturbatus. 

Ceterum Saraceni amissis in Syria et Cilicià urbibus, Ioannem 
archiepiscopum Hierosoelymae vivum combusserunt, quod suspicarentur 
eius iustinctu  Nicephorum ipsis bellum illaturum. incenderunt etiam 
pulcherrimum templum dominici sepulchri. eodem modo Antiocheni quo- 
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Χριστοφόρον τὸν αὐτῶν ἀνελόντες ἀρχιερέα. προσερρύησαν δὲ P 662 
τῷ βασιλεῖ Γρηγόριος καὶ Παγχράτιος οἱ αὐτάδελφοι, τῆς ἑαυτῶν 
παραχωρήσαντες αὐτῷ χώρας τοῦ Ταρών" otc πατρικίους τιμήσας 
καὶ κτήμασεν ἐφιλοφρονήσατο πολυπροσύδοις. ἐγένετο δὲ καὶ 
5 ἡλίου ἔκλειψις τῇ κβ΄ τοῦ Ζεκεμβρίου μηνός, περὶ τρίτην ὥραν, 
ὡς καὶ ἄστρα φανῆναι. 

Ἢ δὲ βασιλὶς Θεοφανὼ ἀποστρεφομένη τὴν συνουσίάν τοῦ — 
Νικηφύρου, τινὰ τῶν τοῦ Τζιμισχῆ μεταπεμψαμένη εἰσκαλεῖται 
τοῦτον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ σχολάζοντα" ἔφϑη γὰρ ὃ βασιλεὺς διά 

D za ὑποψίαν παραλύσας τοῦτον τῆς τοῦ δομεστίκου ἀρχῆς καὶ ἐν 
τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀπρόϊτον εἶναι κελεύσας. διεπράξατο δὲ ἡ μοιχαλὶς B 
καὶ γράμματα τοῦτον δέξασϑαι τὴν κάϑοδον ἐπιτρέποντα. καὶ 
ὃ πεμφϑεὶς ἐκεῖϑεν αὐτὸν ἀγαλαβόμενος elg Χαλκηδόνα ἀφίκετο. 
καὶ τοῦ βασιλέως ὑπομνησθέντος εἶ δεῖ τοῦτον εἰσελϑεῖν ἐν τῇ 

$ βασιλίδι, κἀκείνου προσμένειν μιχιρὸν ἐπιτρέψαντος, ἐκείνη vv- 
κτὸς α΄ τοῦ Ζ)εκεμβρίονυ μηνός, ἱνδικτιῶνος ιγ΄, ἔτους ,evor, 
ἀποστείλασα ἄγει τοῦτον πρὸς τὸν κάτωθεν τοῦ παλατίου χειρο-: 
ποίητον λιμένα νυχτός, καὶ κοφίνῳ ἀνιμήσατο μετὰ πάντων τῶν 
περὶ αὐτόν" ἦσαν δὲ ὃ πατρίκιος Mya ὁ Βούρτζης καὶ “«Τέων 

)ταξιάρχης ὃ Βαλώντιος καὶ τῶν τοῦ Τζιμισκῆ πιστικωτάτων ὃ Ὁ 
“Ατζηποθεόδωρος καὶ ἕτεροε δύο. οἵτινες ἀνελϑόντες καὶ ξιφή- 


1 Ῥοῦφον margo P 4 χτήσεσιν C 41 oixo» C ὃν 
ἐχκεῖϑεν ὁ πεμφϑεὶς ἀναλαβόμενος ( διεπράξατο γὰρ — ἐπιτρέ- 
ποντα)ὴ ἀφίκετο εἰς Χαλκηδόνα. C 17 τῶν παλατίων C 
$1 ἀτξυποθεύδωρος C 


que Christophorum suum pontificem summum interfecerunt. ad impera- 
terem porro se contulerunt Gregorius et Pancratius fratres germani, 
eique suam dicionem, nomine Taron, concesserunt. qnos ille patricia 
dignitate ornatos praediis reditus amplos habentibus donavit. die men- 
sis Decembris 22, hora tertia, tantus fuit solis defectus ut astra quoque 


apparuerint. - | . 
Iam 'Tbeophano Augusta consuetudinem Nicephori aversans, Tzi- 
miscam, eius familiarium ad se vocati cuiusdam ministerio, domo sua 


(in. qua tum privatus degebat, ob suspicionem quandam domestici offi- 
cio deiectus ab imperatore, et domi suae se continere neque usquam 
prodire iussus) evocat, adeoque literas etiam adultera ab imperatore 
obtinet, quibus in urbem is redire iuberetur. qui missus fuit, is Tzi- 
miscam domo sua Chalcedonem adducit, cumque imperator submonitus 
utrum eum vellet Cpolin ingredi, enm aliquantulum exspectare iussisset, 
Theophano nocte, 11 Decembris, indictione 13, anno mundi 6478, 
missis suis "Tzimiscam noctu ad portum manu confectum, qui est infra 
palatium, deducit, et impositum corbi cum sociis in palatium attrahit. 
erant cum eo Michaelus Burtsa patricius, Leo Abalantius cobortís du- 
ctor, Átzypofheodorás 'Tzümiscae amicorum fidelissimus, ac duo alii. 
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oic εἷς τὸν τοῦ βασιλέως εἰσελθόντες κοιτῶνα, ἐπὲ μὴ εὗρον αὖ- 
τὸν ἔν τῇ συνήϑει κλίνῃ, φωραϑῆναι ὑπονοήσαντες μικροῦ δεῖν 
ἑαυτοὺς κατεκρήμνισαν, εἶ μή που ἀνδράριόν τι τῶν ἐχ τῆς γυναι-- 
κωνίειδος εὑρηκότες ὑπ᾽ αὐτοῦ δδηγοῦνται. καὶ καταλαμβάνουσιν 
. αὐτὸν ἐπ᾿ ἐδάφους κείμενον καὶ στρωμνὴν ἔχοντα πῖλον κοχκοβαφῆ ὅ 
καὶ ἄρκτου δέρμα, ὅπερ λαβὼν ἦν παρὰ Μιχαὴλ μοναχοῦ τοῦ 
IMoAclvov, τοῦ ϑείου αὐτοῦ. τοῦτον ἄρτι πρὸς ὕπνον τραπέντα, 
καὶ μηδαμῶς ἐπαισϑόμεμον τῆς ἀφίξεως τῶν μελλόντων αὐτὸν 
ἀναιρεῖν, ὃ Ὑζιμισκχῆς τῷ ποδὲ νύξας ἐξύπνισεν. ἐξυπνισϑέντα 
Ὁ δὲ xal τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸν ἄγχῶνα τῇ γῇ προσερείσαντα καὶ τὴν 1 
κεφαλὴν ἀναχουφίσαντα, ἐπιφέρει γυμνῷ τῷ ξίφει κατὰ τῆς χορυ- 
φῆς ἀσκεποῦς οὔσης ( ἐπεπτώκει γὰρ ἐγειρομένου τὸ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ κάλυμμα) “έων ὃ ᾿Αβαλάντιος γενναίαν πληγήν, καὶ διε- 
λαύνει, μέσον τὸ κρανίον. εἶτα τῆς στρωμνῆς αὐτὸν ἀναστήσαντες 
ἄγουσι πρὸς τὸν ΤἸζιμισκῆν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς καϑίσαντα κλίνης, 15 
καὶ πολλὰ παροινήσαντες καὶ κατονειδίσαντες καὶ δυσφημήσαντες 
εἷς αὐτὸν μηδὲν ἄλλο λέγοντα ἀλλ᾽ ἢ “κύριε ἐλέησον" καὶ "9to- 
τόχε βοήϑει," τελευταῖον ἐπεί περ κατεφωράϑησαν παρὰ τῶν 


P 668 προκοίτων τοῦ παλατίου καὶ συνίστατο ἐπ᾽ αὐτοὺς πλῆϑος ἄμυνο- 





μένων, ἀποσφάττουσιε τοῦτον, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντες διά 2 
τινος ϑυρίδος τοῖς εἰς βοήϑειαν συντρέχουσι δεικνύουσι. καὶ oi 
μὲν οὕτω κατεστορέϑησαν, τοῖς δὲ περὶ τὸν Τχζιμισκῆν καιρὸς 
ἐδόϑη ἀδεῶς καὶ ues? ἀδείας πάντα ποιεῖν. 


6 &Qxov C 13 βαλάντης 55 καιρίαν margo P 19 συν- 
ἐσταται C 21 δεικνύουσι om C 


ii cum in palatium essent sublevati, gladils cincti imperatoris onbicalum 
intrant; cumque eum non invenirent in consueto lecto, detectas insidias 
esse suspicantes iam se ipsos erant praecipitaturi, nisi homuncio quidem 
obtigisset ex gynaeceo, quo duce in solo iacentem Nicephoram Phocam 
inveniunt, pro veste stragula habentem pileum cocco infectum et exuvium 
ursi, quod ab avunculo suo Michaelo monacho Maleino acceperat. re- 
cens imperator obdormiverat, neque percussorum adventum senserat. 
Tahmisces eum calce ictum e somno excitat: evigilanti dextraeque manus 
cubito terrae innitenti et caput attollenti Leo Abalantius stricto ense 
vulnus ingens in nudum caput (deciderat enim operoulum capiti, dum 
se sublevaret) incutit, medio cranio dissecto. deinde eum a lecto au- 
ferentes ad 'T'zimiscam ducunt in sella imperatoria sedentem, multisque 
contumeliis et convielis exagitant, nihil aliud dicentem quam "domine 
miserere, opitulare deipara." tandem cum res excubitoribus palatii in- 
notuisset, et multitudo ad defendendum imperatorem accurreret, Nice- 
phorum íugulant, caputque eius resectum defensoribus per fenestram 


ostendunt. hoc pacto iis sedatis, "Tzimiscae libere quae vellet agendi 
occasio data. . | 
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Plyriei δὲ ὅτε πρὸ δέκα ἡμερῶν τοῦ Savárov αϑτοῦ ἔγγρα- 
φον εὗρεν ὃ βασιλεύς, ἐρριμμένον ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ καὶ μηνῦαν 
ἀσφαλίσασθαι ἑαυτὸν ὡς ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ τοῦ Τζιμισχῆ. καὶ 
τινα δὲ χληρικόν φασι κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς ἀναιρέσεως δεδωκέναι 

δαὐτῷ γράμμα περιέχον πρὸς ἔπος ταῦτα “ὦ βασιλεῦ, ἀσφάλισαι 
σεαυτόν" κίνδυνος γάρ σοι κατὰ ταύτην τὴν νύχτα οὐ μιχρὸς ἀρ- 
τύεται." τὸ δὲ γραμμάτιον ἄλλοι μὲν λέγουσιν ὡς ὑπολαβὼν lE B 
βασιλεὺς δεητήριον εἶναε οὐκ ἀνέγνω τοῦτο, ἄλλοι δ᾽ ὅτι ἀνέγνω 
μέν, ἀλλ᾽ ἠμέλησε τῆς ἑαυτοῦ φυλακῆς, τοῦ χρεὼν ἐμποδίσαντος, 
10 ἀποθανόντος δὲ τούτου εὑρέϑη ἔχον τὰ γεγραμμένα. ἄλλοι ῥ᾽ ὅτι 
ἀναγνοὺς ἐπέτρεψε τὴν ζήτησιν καὶ φυλακὴν τῷ πρωτοβεστιαρίῳ, 
ἔγραψε δὲ καὶ τῷ ἀδελφῷ «Αέοντε ἐπ᾽ οἴκου διάγοντι λαὸν ἔνοπλον 
εἰληφέναι καὶ φοιτῆσαι τὴν ταχίστην πρὸς τὸ παλάτιον. τοῦτο ὑὲ. 
διαχομισϑὲν ἐκεῖνος δεξάμενος, καὶ μηδ᾽ ἀνελίξας (ἔξυχε γὰρ 
15 χυβεύων μετά τινων καὶ δαιμονίως τῇ παιδιᾷ χρώμενος) ἔϑετο ἐν 
τῇ ἑαντοῦ κλίνῃ ὑπὸ τὴν τύλην. ἄρτι δὲ τοῦ παιγνίου διαλυϑέν- Q 
τος τὸ γραμμάτιον ἐπελϑὼν καὶ τὸν ἐγκείμενον νοῦν συνεὶς τῶν 
γραφώτωγ, δύναμιν ὡς ὁ καιρὸς ἀπἥτει συνηϑροικὼς ἀπήει πρὸς 
τὰ βασίλεια. ' γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ σφενδόνην 
50 ἤχουσέ τινων διαλεγομένων πρὸς ἀλλήλους ὡς ἄρα εἴη Νικηφόρος 
ἀνῃρημένος ὃ βασιλεύς, ἤκουσε δὲ καὶ τῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ τοῖς 
στενωποῖς ἀνευφημούντων τὸν Ἰωάννην. τῷ ἀνελπίστῳ δὲ κατα. 


& φασι om C 5 πρὸς] ας C 6 μικρῶς ἀνύεται C 
19 ἱπποδρόμῳ C 91 ἐν ταῖς πλατείαις καὶ ταῖς ὁδοῖς C 


Ferunt decem diebus antequam interficeretur, Nicephorum in suo 
cubiculo invenisse libellum, cuius scriptura -monebatur ut sibi caveret: 
nam 8 T2zimisca ipsi insidias fieri. quendam etiam clericum perhibent 
vesperi, qua nocte deinde periit, literas ei exhibuisse in quibus haec 
continerentur "muni te ipsum, imperator: nam hac nocte tibi periculum 
baud leve impendet." eas literas alii tradunt imperatorem non legisse 
opinatum eo petitionem aliquam contineri. alii legisse alunt, se sui - 
custodiendi rationem non duxisse ullam, fato impeditum; easque literas 
ipso occiso inventas fuisse. non desunt qui iis lectis imperatorem as- 
serant inquisitionem et custodiae munus protovestiario mandasse; simul- 
que fratri suo Leoni domi suae degenti scripsisse ut cum armata manu 
ad palstium celerrime veniat. Leonem literas acceptas non aperuisse, 

uod tum forte talis cum aliquo certaret et impensissime jsto ludicro 

electaretur, sed eas in sui lectuli sponda deposuisse. ludo finito sta- 
tim legisse, et percepta sententia coegisse quantam res ferret manum, 
ac ad palatium contendisse. sed cum ad Fundam Circi venisset, au- 
disse quosdam inter se de interfecto imperatore Nicephoro colloquentes, 
nec non et in palatio et angiportis 'Tzimiscam imperatorem proclaman- 
tium voces percepisse; itaque re insperata consternatum nihil magnani- 
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πλαγείς, xal μηδὲν ἐννοήσας γενναῖον, ἦ τάχους εἶχε σὸν τῷ υἱῷ 
Νικηφόρῳ τῇ μεγάλῃ προσέρχεται ἐκκλησίᾳ. καὶ và μὲν Aeyó- 

D μενα ταῦτα" εἰ δὲ ἀληθῶς ἢ ψευδῶς, οὐκ ἔχω λέγειν. ϑενήσκει 
δ᾽ ὅμως ὁ Νικηφόρος ἔνδον τοῦ παλατίου κατεργασϑ είς. 


4 post χατεργασϑείς C: πεντήκοντα καὶ ἑπτὰ ivo» ὧν τηνικαῦτα.᾿ 
τῇ δὲ ἑσπέρᾳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας mooesdper τοῦ Ἰωάννου πρὸς 
ἑσπέραν βαθεῖαν τῇ ὁσίᾳ παρεπέμφθη" θήκχῃ γὰρ ξυλένῃ, dic ἔτυ- 
χεν, αὐτὸν περιστείλαντες εἰς τὸν Θεῖον τῶν ἀποστόλων σηκὸν 
μέσον νυκεῶν αὐτὸν ἐξοκόμισαν καὶ κατὰ τὸ ἡρῷον ἔνϑα τὰ τοῦ 
ϑείου καὶ ἀοιϑίμου Κωνσταντίνου σῶμα κατάχειται ἐν μιᾷ τῶν 
βασιλικῶν σορῶν ἐκήδευσαν. τὴ» δὲ ἐδέαν τοιόσδε τις ἦν. ὄψις 
αὐτῷ πρὸς τὸ μέλαν πλέον ἢ τὸ λευκὸν ἀποκλένουσα, κόμη βα- ᾿ 
ϑεῖα καὶ ἀνανή, ὀφθαλμοὶ μέλανες ἐπὶ συννοίας πεφροντιχότες, 
δασείαις ταῖς ὀφρύσιν ὑποκαϑήμενοι, δὶς μέσον ἔχουσα λεπτότη- 
τός τε καὶ παχύτητος, ἠρέμα συμπεραινομένη γρυπότητε. ὑπήνη 
σύμμετρος, ἀραιὰν παρὰ τὰς γνάθους προβαλλομένη τὴν πολιάν. 
ἀγκυλαῖος τὴν ἡλικίαν καὶ στιβαρός, εὐρύτατος. τὸ στέρνον καὶ 
duovg dg μάλιστα, τὴν μέντοι ἀνδρίαν καὶ ῥώμην καεὰ τὸν 
ϑουλλούμενον Ἡρακλῆν. φρονήσεε δὲ καὶ σωφροσύνῃ πάντων 
κατευμεγέϑει τῶν κατ᾽ ἐκείνην τὴν γενεὰν γεγενημένων ἀνδρῶν. 
iv δὲ τῇ σορῷ αὐτοῦ ὁ ἸΜεολικηνῆς μητροπολίτης ᾿Ιωάννης ταῦτα 
) ἐπέγραψε" 
τὸν ἀνδράσι πρὶν καὶ τομώτερον ξίφους 
πάρεργον οὗτος καὶ γυναικὸς καὶ ξίφους, 
ὃς τῷ κράτει πρὶν γῆς ὅλης εἶχε κράτος, 
ὥσπερ μικρὸς γῆς μικρὸν ᾧκησε μέρορ. 
τὸν πρὶν σεβαστόν, ὡς δοκῶ, καὶ θηρίοις, 
ἀνεῖλεν ἡ σύγκοιτος ἕν δοχοῦν μέλος. 
ὃ μηδὲ νυξὶ μικρὸν ὑπνώττειν θέλων 
ἐν τῷ τάφῳ νῦν y ὑπνώττει χρόνον. 
ϑέαμα πικρόν. ἀλλ᾽ ἀνάστα νῦν, ἄναξ, 
καὶ τύπτε πεζούς, ἱππότας, τοξοχράταρ 
τὸ σὸν στράτευμα, τὰς φάλαγγας, τοὺς λόχους. 
ὁρμᾷ xaO ἡμῶν Ῥωσικὴ πανοπλία, 
Σκυϑῶν ἔϑνη σφύξουσιν εἰς φονουργίας, 
λεηλατοῦσι πᾶν Toros τὴν σὴν πόλιν, 
οὃς ἐπετόει πρὶν καὶ γεγραμμένος τύπος 
. ρὸ εῶν πυλῶν σὸς ἐν πολει Βυξαντίου. 
ψαί, μὴ παρόψει ταῦτα" Qüupo» τὸν λίθον 
τόν σε κρατοῦντα, καὶ λέθοις τὰ θηρία 
 s& τῶν ἐθνῶν δίωκε" δὸς δὲ καὶ πέερας 
στηριγμὸν ἡμῖν ἀρραγεστάτην βάσιν. 
εἰ δ᾽ οὐ προκύψαι τοῦ τάφου μικρὸν θέλεις, 
xd» ῥῆξον ἐκ γῆς ἔθνεσιν φωνὴν μόνην" 
ἔσως σχορπίσῃ ταύτῃ καὶ τρέψει μόνῃ, , 
sí δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, τῷ τάφῳ τῷ σῷ δέχου 
σύμπαντας ἡμᾶς" ὁ νεκρὸς γὰρ ἀρχέσῃ 
αὐξζειν τὰ πλήθη τῶν ὅλων χριστωνύμων. 
αὖ πλὴν γυναικὸς τὰ δ᾽ ἄλλα Νικηφόρος. 
alia ταῦτα μὲν οϑτω συντέθειται. 


mum cogitasse, sed illico eum filio Nicephoro in magnum (οπιρίαπι con- 
fugisse. atque haec memoria prodita sunt: verene an falso, non pro- 
nuntio, id quidem liquet, Nicephorum in palatio fuisse interfectum. 


Em . 
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Ἰωάννης δὲ ὃ Τζιμισκῆς τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ἀποθανόντος 
τοῦ Νικηφόρου ἀνεδέξατο τὰς φροντίδας, συμβασιλεύοντας ἔχων 
Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Ῥωμανοῦ, ὧν ὃ μὲν Βα- 
σίλειος ἕβδομον εἶλχε τῆς ἡλικίας ἔτος, ἅτερος δὲ 6 Κωνσεαντῖνος 
δπέμπτον. εὐθὺς οὖν Βασίλειον τὸν παρακοιμώμενον, ὃν Νικη-- 
φόρος ὃ βασιλεὺς οὗ μικρὰ συμβαλόμενον αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βα- 
σιλείας κατάσχεσιν πρόεδρον τετίμηκε, μή πω πρότερον ὄντος τοῦ 
ἀξιώματος, πρώτου δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἐφευρηχότος, νυχτὸς μετα- 
πεμψάμενος κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς προσελάβετο, ἅτε ἐν πολλοῖς 
10χρόνοις τά τε πολιτικὰ μετελϑόντα ἐπὶ τοῦ οἰκείου πατρὸς Ῥω- 
μανοῦ τοῦ γέροντος καὶ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεννήτου τοῦ P 664 
γαμβροῦ αὐτοῦ, καὶ πλειστάκις κατὰ τῶν ᾿Μγαρηνῶν ἐχστρατεύ-- 
σαντα, καὶ δυσχερείαις πραγμάτων εἰδότα εὐφυῶς προσαρμόζε- —'' 
σθαι. ὃς εὐθὺς τὴν ἐπιτροπὴν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων πάν- 
16τας τοὺς εὔνοιαν τῷ Νικηφόρῳ φυλάττοντας ἐχ μέσου πεποίηκε, 
“Τ“έοντα μὲν. τὸν κουροπαλάτην ἐν “έσβῳ περιορίσας καὶ Νικη- 
φόρον Βέστην τὸν τούτου υἱὸν ἐν τῇ Ἴμβρῳ, Βάρδαν δὲ τὸν νεώ-- 
τερον δοῦκα τότε Χαλδίας καὶ Κολωνείας τυγχάνοντα τὴν ἀρχὴν 
ἀφελόμενος ἐν ““μασείᾳ παρέπεμψε. καὶ τοὺς ἄλλους δὲ ὅσοι 
40 πολιτικὰς ἢ στρατιωτικὰς μετήἥεσαν ἀρχὰς τῶν ἀρχῶν παραλύσας, B 
τοὺς οἰχείους ἐπέστησε καὶ τῷ νέῳ βασιλεῖ φυλάττοντας εὔνοιαν. 
τοῖς τότε δὲ παρὰ τοῦ Νικηφόρου φυγαδευϑεῖσι κάϑοδον ἐπιτρέ- 
"t, καὶ πρό γε τῶν ἄλλων τοῖς ἀρχιερεῦσι, τῷ μὴ ϑέλειν vno- 
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Ioannes 'Tzimiscas hoc sublato imperium iniit, adhibitis collegis Ba- 
silio et Constantino Romani filiis, quorum hic quintum, ille septimum 
aetatis annum agebat. initio statim imperii Basilium, cubicularium inti- 
mum, quem Nicephorus ab eo in occupando imperio non leviter adiutus 
novo nomine novi magistratus instituto praesidem creaverat, noctu ad 
86 vocatum rerum gerendarum socium adsciscit, quippe et longo tem- 
pore in re publica versatum, sub patre Romano seniore, et Constantino 

orphyrogenito sororis snae marito, et qui saepissime rem contra Ága- 
renos gesserat, et, rebus arduis scite se accommodare callebat. is Basi- 
lius, nt primum tractandarum rerum munus occepit, emnes Nicephoro 
studentes- 6 medio submovet. Leonem curopalatam in Lesbum, Nice- 
phorum Bestam eius filium Imbrum, Bardam Ducae filium iuniorem, qui 
tum Chaldiae et Coloniae praeerat, abrogato magistratu Ámasiam rele- 
gat, aliosque vel civiles vel bellicos magistratus gerentes in ordinem 
redigit, in eorumque loca substituit familiares suos, et quos novo im- 
peratori fidos nosset. reditus etiam decretus iis quos Nicephorus solum 
vertere iusserat, pontificibus praecipue primariis; quibus ostendimus id 
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γράψαι τῷ τόμῳ ὃν elc κατατομὴν xol ὅβριν ἐφεῦρε τῆς ἐκκλησίας 
ἐχεῖνος ἐξορισϑεῖσιν, ὡς ἤδη φϑάσας ὃ λόγος ἱστύρησεν. | 
Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων οἰκονομηϑέντων, κατὰ τὴν αὐτὴν 
ψύχτα πάσης ὑποψίας ἀπολυϑεὶς ἄπεισι μετ᾽ ὀλίγων ὃ βασιλεὺς εἷς 
τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, χερσὶ τοῦ πατριάρχου λαβεῖν βουλόμενος 5 
τὸ διάδημα. ὃν ἐλθόντα εἰσελϑεῖν οὔκ εἴασεν ὃ Πολύευκτος, μὴ 
C ἄξιον εἶναι φήσας ἐπιβῆναι ϑείου ναοῦ νεαρῷ καὶ ἀτμίζοντι Un τῷ 
συγγενικῷ αἵματε σταζομένας τὰς χεῖρας ἔχοντα, ἀλλὰ σπεῦσαε 
ἔργα μετανοίας ἐνδείξασθαι, καὶ οὕτως ἐφέεσϑαι πατεῖν ἔδαφος 
οἴκου χυρίον. τοῦ δὲ Ἰωάννου ἠπίως δεξαμένου τὴν ἐπιτίμησιν 10 
καὶ πάντα πρᾶξαι μετ᾽ εὐπειϑείας ἐπαγγειλαμένου, ἀπολογισω- 
μένου δ᾽ ὅτι καὶ αὐτόχειρ οὐκ αὐτὸς ἐγένετο τοῦ Νικηφόρου ἀλλ᾽ 
ὃ Βαλάντιος καὶ ὃ “Ἀτζυποϑεόδωρος ἐπιτροπῇ τῆς δεσποίνης, ταύ-- 
τὴν μὲν 6 πατριάρχης προσέταττε τῶν ἀνακτόρων κατενεχϑῆναι 
xal ἔν τινι νήσῳ περιορισϑῆναι, ἐξοστρακισθῆναι δὲ καὶ τοὺς τοῦ 15 
Νικηφύρου αὐτόχειρας, διαρραγῆναι δὲ καὶ τὸν τόμον ὃν ἐπὶ συγ--- 
,χύσει τῶν ἐχκλησιαστικῶν πραγμάτων ὃ Νικηφόρος ἐξέϑετο. εὖ-- 
D ϑέως οὖν ὃ Ἰωάννης ἐχείνους τε ἐξῶσε τῆς πόλεως καὶ τὴν Θεο- 
φανὼ ἐν Προιχοννήσῳ ἐξώρισεν. ἥτις ἐχεῖϑεν ὕστερον λάϑραᾳ 
φυγοῦσα καὶ τῇ μεγάλῃ προσφυγοῦσα ἐκκλησίᾳ, διὰ τοῦ παρακοι- 20. 
μωμένου Βασιλείου ἐκβληϑεῖσα ἐν τῷ ϑέματι τῶν “Ἀρμενιακῶν 
ἐξωρίσϑη εἰς τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως νεουργηϑεῖσαν μονὴν τὴν 
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evenisse, quod constitutioni ab eo spoliandae ae contumelia afficiendae 
ecclesiae causa factae noluissent subscribere. 

Rebus hoc modo constitutis, ea ipsa nocte omni liberatus suspi- 
cione 'lzimisca, paulo post in magnum templum se confert, ut manu 
patriarchae diadema sibi imponatur. verum eum Polyeuctus non ad- 
mittit, non licere inquiens templo subire eum euius manus adhac recenti 
eognati cruore stillarent atque fumarent. operam daret uti poenitentiae 
efficia praestaret: ita demum permissum iri ut solum domus dei caleet. 
eam obiurgationem placide fert 'Taimisca, promittens se omnia obedien- 
ter facturum , se quoque purgans ut qui manus Nicephoro non intulis- 
set, ab Abalantio et Átzypotheodore iussu Augustae trucidato. patri- 
archa igitur hanc palatio exigi iubet et in aliquam insulam deportari ; 
xelegari etiam Nicephori percussores, et, conseindi libellum edicti quod 
δὰ confundendas res ecclesiasticas Nicephorus ediderat. statim igitur 
'lzimisca percussores istos extorres agM, et TTheophanonem in Procon- 
nesum relegat. unde postea occulte cum profugisset in magnum tem- 
plum, exturbata eo a Basilio eubiculario in provinciam Ármeuicam est 
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ΖΔαμιδος, ἐνυβοίσασα πρότερον εἷς τὸν βασιλέᾶ πολλὰ καὶ εἷς τὸν 

Βασίλειον, Σκύϑην καὶ βάρβαρον ἀποχαλέσασα καὶ κατὰ κόρρης 

αὐτῷ κονδύλους ἐπειιρίψασα.. ἐξωρίσϑη δὲ σὺν αὐτῇ καὶ 7 ταύ- 

τῆς μήτηρ ἐν ἸΠαντινείῳ. ἐνεχϑεὶς δὲ ὃ τόμος ἐρράγη, καὶ τῇ 
δ ἐχκλησία ἐχαρίσϑη ἢ προτέρα ἐλευϑερία. 

Τούτων οὖν πραχϑέντων, ὑποσχομένον δὲ τοῦ Ἰωάννου καὶ Ῥ 665 
εἷς ἐξίλασμα τῆς ἁμαρτάδος πένησι διανεῖμαι ἣν ἰδιωτεύων εἶχε 
περιουσίαν, ὃ Πυλύευχτος ἐπιτρέπει τὴν εἴσοδον, καὶ κατὰ τὴν 
ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννήσεως. εἰσελϑόντα τοῦτον 

10 τῷ τῆς βασιλείας ἀναδεῖ διαδήματι. πολὺν δὲ σάλον καὶ ταρω- 
χὴν ἐχούσης τῆς βασιλείας ἔν τε τῇ ἕῳ καὶ τῇ ἑσπέρᾳ (di τε γὰρ 
ληφϑεῖσαι κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ Φοινίκην καὶ Κοίλην Συρίαν 
πόλεις τῶν “Ἀγαρηνῶν, μὴ σχόντος τοῦ Νικηφόρου καιρὸν τὰ 
κατ᾽ αὐτὰς διαϑέσϑαι καλῶς καὶ ἀσφαλίσασϑαι, πρὸς ἀπουστα-- 

15 σίαν ἀπέβλεπον, καὶ 5j τῶν “Ῥὼς κίνησις o καλῶς πρότερον ἐπὶ 
Βουλγάρους μελετηϑεῖσα μέγιστον ἐπέσειε τοῖς πράγμασι κίνδε- B 
vov, καὶ λᾳιὸς ἐπὶ πέντε ὅλους ἐνιαυτοὺς τὴν Ῥωμαίων ἐπινεμό- 
μενος σφόδρα τὰς πόλεις ἐπίεζε) διεσκοπεῖτο καὶ ἐμερίμνα πῶς 
ἄν τὰ τοιαῦτα ϑεραπευϑείῃ κακὰ καὶ τὸ ἐξ αὐτῶν ἀποσκευασϑ εέῃ 

40 ἐλπιζόμενον δέος. τέως δὲ τῆς πρὸς τῷ Ὀρόντῃ “Ἀντιοχείας χη- 
ρενούσης ἀρχιερέως, Θεόδωρόν τινα προχειρίζεται μοναχόν, πᾶσε 
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deportata, in Damidis monasterium recens ab imperatore conditum, cum 
prius in imperatorem multa iecisset convicia et in Basilium, cui. Scy- 
tbae et barbari nomine compellato etiam pugnos ingesserat. mater quo- 
que Theophanonis in Mantineum exsilii causa missa; edictique libellus 
prolatus et discerptus est, pristinaque ecclesiae libertas reddita. 

His actis, Polyenctus peccati expiandi gratia pollicitum se quidquid 
privatus possederat, in pauperes elargiturum, imperatorem in templum 
admittit, et feriis Christi nataliciis ingressum eo, diademate impera- 
forio redimit. eo tempore et ia Occidente et in Oriente res imperii 
admodum conturbatae fluctuabant. nam et urbes Agarenis in Cilicia 
Phoenicia et Coelesyria ereptae, quod Nicephoro earum constituenda- 
rum atque muniendarum occasio praerepta fuit, ad defectionem specta- 
bant; et Rossica adversum Bulgaros non recte excogitata prius conci- 
tatio magnum in periculum rem Romanam coniiciebat; et penuria quin- 
que integros annos pressae urbes in summis erant difficultatibus. | ea 
solicitum tenebant imperatorem, -circumspicientem quodnam tantis malis 
remedium adhiberet, et rem publicam quam ea incutiebant liberaret, 
cum autem Antiochea ad Orontem fluvium sita aliquamdiu summo ponti- 
fico caruisset, ad id munus provehit imperator Theodorum quendam 
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κομῶντα τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ αὐτῷ προϑθεσπίσαντα τὴν ἀνάρρησιν, 
καὶ παρεγγυησάμενον μὴ ἐπισπεῦσαι ὡς τοῦ ϑεοῦ μέλλοντος αὐτὸν 
εἷς τὸ τῆς βασιλείας ὕψος ἀναβιβάσαι, ἢ μὴν γινώσκειν ὥς εἶ ὅλε- 
C γώρως διατεθεὶς ἐπειταχύνῃ τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν, τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἐπίβουλος ἔσται" ἀξιώσαντα δὲ καὶ τοὺς ανι- 5 
χαίους, τὴν ἑῴαν πᾶσαν ἐπινεμομένους καὶ λυμαινομένους τῇ με- 
ταδόσει τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν ϑρησκείας, πρὸς τὴν ἑσπέραν ἄποε- 
κίσαι καὶ elc τενα ἐσχατιὰν ἐγκατοικίσαι πανέρημον, ὃ καὶ πεποίη- 
κεν ὕστερον, ἀπαναστήσας τούτους καὶ τῇ Φιλιππουπόλει ἐγκατ- 


οικίσας. ἐπὶ λ΄ δὲ καὶ εἰ μόνας ἡμέρας μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν 10 


καὶ ὃ Πολύευχτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν ζωήν. καὶ προχειρίζεται 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος μοναχὸς ὃ Σκαμανδρηνός, ἐπ᾽ 
Ὁ ἀρετῆς τελειότητε μαρτυρούμενος. καὶ τὰ μὲν πολιτικὰ ἐφέρετο 


Τῇ ἁλώσει δὲ τῆς ᾿“Αντιόχείας καὶ τῶν λοιπῶν πόλεον, ἃς πᾶν 


ἄνωϑεν ἀπηριϑμησάμεϑα, περιαλγεῖς γεγονότες oi ἁπανταχοῦ γῆς 
ὄντες ““γαρηνοὶ καὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ τὴν ὁμοίαν αὐτοῖς σέβοντα 
ϑρησκείαν, “«4Ἰγύπτιοι Πέρσαι “ἄραβες ᾿Ἐλαμῖται καὶ οἱ τὴν Eó- 
δαίμονα λεγομένην οἰκοῦντες καὶ τὸ Σαβὥ, συμφωνήσαντες καὶ 


δμαιχμίαν ϑέμενοι, δύναμιν πανταχόϑεν ἠθροικότες μεγάλην καὶ 9088 


ἡγεμονεύειν αὐτῆς τάξαντες Καρχηδονίους, Ζώχαρ ἔχοντας ἄρ-- 
χοντα, πρακτικὸν ἄνδρα καὶ τὰ εἷς πολέμους δεινόν, ὡς ἂν ἀκρι- 
βεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν τε κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ἔργων, ἐξ- 
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monachum, omnibus florentem bonis; qui ei etiam praedixerat imperio 
potiturum, deo ipsum ad hoc culmen elaturo, hortatusque fuerat ne 
praecipitanter ageret: alioqui si monitus suos sperneret, suae ipsius 
vitae se insidiatum fuisse intellecturum.  contenderat etiam ab eo ut 
Manichaeos per totum Orientem serpentes et contagione suae impurae 
religionis omnia corrumpentes in Occidentém in desertam aliquam soli- 
tudinem deportaret; id quod postea temporis fecit imperator, eosque 
Philippopolin ex Oriente transtulit. Polyeuctus post 'aimiscae designa- 
tionem tantum triginta quinque dies vixit. in eius locum suffectus Ba- 
silius monachus Scamandrenus, perfectae virtutis testimoniis clarus. is 
ergo tum rerum civilium fnit status. ΝΕ - 
Αἱ Αβαγοπὶ ubicunque terrarum degentes, aliaeque nationes eandem 
cum his religionem colentes, ut Aegyptii Persae Arabes Elamitae, et 
ui felicem Árabiam incolunt, Sabaeique, gravissimo ob amissam An- 
tiocheam reliquasque urbes, quas supra recensui, dolore permoti foedus 
iciunt; magnisque undique contractis copiis, et Carthaginensibus , quod 
hi belli terra marique gerendi essent peritissimi, summa rei commissa, 
Zochare imperatore, viro apprime strenuo atque bellicoso, cum exercitu 
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ῆλϑον xarà Ῥωμαίων, ὑφ᾽ ἕν τὰς πάσας συναγαγόντες δυνάμει, 
εἷς ἑκατὸν μαχίμων ἀνδρῶν χιλιάδας ἀριϑμουμέγας, καὶ τὴν κατὰ P 666 
Δάφνην "Ἀντιόχειαν καταλαβόντες ἐπολεόρκουν ἐπιμελῶς. γεν- Ὁ 
ναίως δὲ τῶν ἔνδον καὶ εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ὑφισταμένων ἐπὶ ᾿ 
δ μακρὸν ἐπετείνετο ἣ πολιορκία. ἀγγελϑείαης δὲ τῆς τῶν ἐϑνῶν 
συνόδου τῷ βασιλεῖ γράμματα ταχέως ἐπέμποντο πρὸς τὸν στρα- 
τηγὸν Meoonorauíac, τὰς ἐκεῖσε κελεύοντα δυνάμεις ἀϑροῖσαι 
καὶ βοηϑῆσαε ταχὺ τοῖς πολιορκουμένοις" ἔπεμψε δὲ καὶ ἄρχοντα 
τοῦ ὅλου στρατοῦ μετὰ καὶ δυνάμεων ἄλλων τὸν πατρώμιον INixó- 
Ιθλαον, ἕνα ὄντα τῶν ῳκειωμένων αὐτῷ εὐνούχων, ὃς ταῖς λοιπαῖς 
προσμίξας δυνάμεσι, καὶ συμπλακεὶς τοῖς βαρβάροις μυριοπλα-- 
σίοις οὖσιν, ἐτρέψατο λαμπρῶς καὶ ἐσκέδασεν ἑνὶ πολέμῳ, καὶ B 
τὰς ὑπὸ “Ῥωμαίους οὔσας πόλεις ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεδτήσατο. 
— «Τῷ va δὲ τῶν Ῥὼς ὃν εἴπομεν τρόπον τὴν. Βαυλγαρίαν 
I5 χειρωσαμένῳ,. δορεαλώτους δὲ κατασχόντι καὶ τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ 
Πέτρου Βορίσην καὶ Ῥωμανόν, οὐκέτι “ἦν βουλητὸν 4j ἐπ᾽ οἴκου 
ὁποστροψή, ἀλλὰ τὴν τοῦ, τόπου ϑαυμάσανεες εὐφυΐαν, μαχρὰ 
χαίρειν εἰπόντες ταῖς πῥὸς Νικηφόρον τὸν βασιλέα γενόμέναις συν- 
ϑήκαις, συμφέρον ἐνόμισαν αὐτοῖς μεῖναι κατὰ χώραν καὶ τῆς 
"0 γῆς xvguser. ἐνῆγε δὲ πρὸς τοῦτο πλέον. αὐτοὺς καὶ ὃ Καλο-᾿ 
κυρός, λέγων, εἰ παρ᾽ αὐτῶν ἀναγορευϑῇ βασιλεὺς Ῥωμαίων, : 
αὐτὸς τῆς τε Βουλγαρίας “ἐκστήσεται καὶ σπονδὰς ποιήσει διηνε- C 
κεῖς, καὶ τὰς συμφωνηϑείσας δοϑῆναι δόσεις αὐτοῖς παρέξει πολ- 
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100000 bello idoneorum virorum in Romanos ducunt, et Antiocheám 
quae est ad Daphnem obsidione cingunt; quam diuturnam fecit obsesso- 
rum fortitudo atque magnanimitas, imperator ubi de barbarorum coi- 
tione est factus certior, illico praefectum Mesopotamiae colligere exer- 
citum et obsessis subvenire scripto iubet. simul dncem toti exercitui 
praefuturum cum reliquis copiis mittit patricium Nieolaum, unum ex 
intimis suis eunucbhis, is ubi se cum suis coniunxit, barbaros, tameté 
eorum exercitus vix minimam partem suis copie aequabat , illustri prae- 
lio fudit unaque pugna dissipavit, urbesque Ktomanis subditas tutas prae- 
atitit. | 

Ceterum Rossis, cum ii Bulgariam quo rettulimus modo subegis- 
sent, captis etiam duobus Petri filils 1 Borisa et Romano, domum reverti 
mequaquam placuit: sed loeqarum commoditatem admirati, longum vale 
dicentes pactis cum Nicephoro imperatore initis, ibi commorari dicio- 
nemque istam possidere statuerunt, hanc eorunr sententiam megis etiam 
confirmavit Calocyrus, qui se, si ab ipsis Romanorum designaretur im- 
perator, Bulgaria els cosenrum, foedus perpetuum ieturum, tributum 


- 
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λαπλασίως, sel συμμάχους ἕξει καὶ φίλους αὑτοὺς διὰ βίου. οἷς 
τισὶ ῥήμασι χαυνωϑέντες οἱ "Pág τῆς τε Βοὐλγαρίας ὡς δορικτήτου 
ἀνκεπαιοῦγτο κτήματος, καὶ διαπρεσβευσάμενον τὸν βασιλέα καὶ 
ὑποσχόμενον ἐπετελέσειν. ἅπαντα τὰ τῷ Νικηφόρῳ ἐπηγγελμένα οὗ 
'προσέδέξαντο, ἀποκρίσεις δόντες βαρβαρικῆς πεπληρωμένας ἄλα- 5 
ξονείας, ὡς ἀναγχασϑῆναι τοῦτον διὰ μάχης κρῖναι τὰ πράγματα. 
͵ γράμμασιν οὖν ἐν ὀλίγῳ τὰς ἑῴας δυνάμεις πρὸς τὴν ἑσπέραν δια- 
᾿βιβάσας, ἄρχοντά τε αὐταῖς ἐπιστήσας ὃν ὠνόμασε στρατηλάτην 
D Βάρδαν μάγιστρον τὸν Σκληρόν, οὗ τὴν ἀδελφὴν Μαρίαν νόμιμον 
ἠγάγετο γαμετὴν ἰδιωτεύων ὃ βασιλεύς, ἔμελλεν ἔαρος ἐφισταμέ- 10 
yov καὶ αὐτὸς ἐξορμῆσαι. οἱ Ῥὼς δὲ καὶ ὃ τούτων ἀρχηγὸς ὃ 
Σφενδοσϑλάβος, τὴν τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ὡς ἐπύϑοντο 
᾿ περαίωσιν, δοινοπραγήσαντες δεδουλωμένοις ἤδη τοῖς Βουλγάροις, 
προσειληφύτες δὲ καὶ συμμάχους τούς τε ΠΠατζινάκας καὶ τοὺς 
πρὸς δύσιν ἐν Παννονίᾳ κατῳχισμένους Ταύρκους, καὶ διὰ nd»-15 
των. σερατὸν πολεμιστὴν ἡϑροικότες ἐς ὀχτακισχιλίους ἐπὶ τριά- 
κοντα μυριάσι κορυφουμένον, καὶ τὸν «ἀἦμον διαβάντες, πᾶσαν 
ἐπυρπόλουν τὴν Θράχην καὶ ἐληΐζοντο, -πηξάμενοε παρεμβολὴν 
ἀγχοῦ που τῶν τειχῶν ᾿Ἀρκαδιουπόλεως, κἀχεῖσε τὴν συμπλοκὴν 
P 667 ἐχδεχόμενοι τοῦ πολέμου. ὃ δὲ μάγιστρος Βάρδας ὃ Σχληρὸς ὥς 90» 
 σϑετο κατὰ πολὺ τῷ πλήϑει λειπόμενος (περείσεατο γὰρ αὐτῷ 
πᾶσα 7 στρατιὰ dg i χιμάδας), στρατηγικαῖς ἔγνω ἀπάταις 
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ipsis promissum multiplicaturum, sociosque et amicos eos per omnem 
vitam habiturum pollicebatur. his Rossi vocibus inflati, et Bulgariam 
ut bello ἃ se subactam sibi vindicaverunt, et legatos imperatoris, omnia 
eis ἃ Nicephoro pacta se persoluturum pollicentis, barbaricae arrogan- 
tiae plenis responsis datis reiecerunt. proinde imperator armis eam rem 
disceptare coactus, missis literis celeriter exercitus ab Oriente in Occi- 
dentem transfert, eisque ducem ἃ se nominatum praeficit Bardam magi- 
strum, cognomento Sclerum, id est Durum, cuius sororem Mariam pri- 
vatus adhac legitimo sibi matrimonio coniunxerat; statuitque veris initio 
ipse quoque in bellum proficisci. sed Rossi eorumque ductor Sphen- 

osthlabus, audito Romanas copias traiecisse, coniunctis quos iam in 
su& habebant potestate Bulgaris, adscitis etiam ad belli consortium 
Patzinacis, et qui in Pannonia versus oocasum habitabant Turcis, exer- 
citu bellicoso congregato ad 308 virorum milia, Aemum egressi univer- 
sam "lhreciam incendiis ac praedationibus vastarunt; castrisque prope 
muros Árcadiopolis factis praelii occasionem praestolati sunt. at Bar- 
das, qui se numero hostibus multo inferiorem sentiret, quippe duode- 
cim omnino milium exercitu instructus, artibus imperatoriis statuit bar- 
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τοὺς ἐναντίους περιελϑεῖν καὶ τέχνῃ xol μηχανῇ và τοσαῦτα xot- 
ἐργάσασϑαι πλήϑη. ὃ δὴ καὶ γέγονε. συγκλείσας γὰρ ἑαυτὸν 
σὺν τῇ στρατιᾷ εἴσω τειχῶν, πολλὰ προκαλουμένων τῶν noAe- 
μέων ἐξελϑεῖν καὶ περὶ τῶν ὅλών διαγωνίσασϑαι oy ὑπήκουσεν, 
ἀλλ᾽ ἐκαρτέρει ὡς τάχα δειλιάσας, βλέπων τοὺς ἀντιπάλους τὰ 
παρατυχόντα φέρυντάς τε καὶ ἄγοντας. τοῦτο δὲ τὸ βούλευμα 
μεγάλην καταφρόνησιν ἐνεποίησε τοῖς βαρβάροις." οἰηϑέντες γὰρ B 
ὡς ταῖς ἀληϑείαις δειλίᾳ συνεχόμενος ὃ Σχληρὸς συγκεκλεικὼς 
ἔχεε τείχους ἔνδον τὰς ἹΡωμαϊκὰς φάλαγγας, ἐπεξελϑεῖν μὴ τολ-- 
μῶν, ἀδεῶς τε ἐσκεδάννυντο καὶ ἀμελῶς. ἐστρατοπεδεύοντο καὶ. 
τῆς πρεπούσης ἠμέλουν φυλακῆς, πότοις καὶ μέϑαις xal αὐλοῖς 
xai κυμβάλοις καὶ ὀρχήσεσι βαρβαρικαῖς διανυκτερεύοντες καὶ μη-- 
δενὸς τῶν δεόντων ἐπιμελόμενοι. καιροῦ τοίνυν ἐπιτηδείου λαβό- 
μενος ὃ Βάρδας, καὶ ὅπως ἐπίϑηται τοῖς ἐχϑροῖς εὖ μάλα διασκο-- 
πήσας, καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ὥραν δρίσας, λόχους καὶ ἐνέδρας 
γυχτὸς ἐπί τείνων εὐχαιροτάτων χωρίων στησάμενος Ἰωάννην nu- C 
τρέκιον τὸν ᾿“λακασέα μετώ τινος ὀλίγης δυνάμεως ἐκπέμπει, προ-- 
τρέχειν κελεύσας καὶ διασκοπεῖν τοὺς ἐχϑροὺς καὶ ϑαμὰ πρὸς ad-' 
τὸν μηνύειν καὶ ὕπῃ πάρεισιν ἀναδιδάσκειν, ἐπισκήψας δὲ καὶ 
συμμῖξαε τούτοις ἐγγίσασι καὶ ἅμα τῇ συμπλοκῇ δοῦναι τὰ νῶτα 
καὶ δόκησιν φευγόντων παρεσχηκέναι, μὴ ἀκρατῶς μέντοι γε φεύ-- 
γεῖν, ὅλῳ ῥυτῆρει ἐνδόντας τοῖς ἵπποις τοὺς χαλινούς, ἀλλ᾽ ἠρέμα 
xal μετὰ τάξεως, ὅπῃ δὲ παρείκοι, καὶ ὑποστρέφοντας συρρή- 


7 ἐποίησε C Boviydgoig P 10 ἐστρατοπέδευον C 19 καὶ 
ὀρχήσεσι βαρβαρικαῖς om C 18 ἐπιμελούμενοι Ο 


baros circumvenire astuque et machinis tantam opprimere multitudinem. 
neque eum is conatus frustratus fuit. quippe se cum suis intra muros 
continens, barbarisque crebro provocantibus ad certamen de summa re- 
rum ioeundum non obtemperans, metumque simulans, quantumvis suo- 
rum res ab hoste agi ferrique cerneret, tamen suum tenebat proposi- 
tum. hoc pacto magnum sui contemptum apud barbaros excitavit: ii 
enim rati omnino formidine ductum Bardam suos moenibus inclusos de- 
Üünere, neque audere egredi, libere porro vagari, castra negligenter 
metari, et excubias debitas posthabere, noctes potando per ebrietatem 
inter fistulas et cymbala et saltationes barbaricas ducere, denique nibil 
eorum quae attinebat curare. ergo Bardas occasionem nactus, et quo- 
modo hostes adoriretur accurate meditatus, die horaque ad hoc desi- 
£natis, dispositis per opportunissima loca insidiis, loannem patricium 
Alacasensem cum modica manu emittit, qui speculatum hostes excurre- 
ret, ubique ii essent illico sibi renuntiaret, hostibus appropinquantibus 
manum consereret, subitoque terga dans speciem fugae exhiberet, non 
quidem ut eifuse laxatis equorum habenis fugerent, sed paulatim et 
Georg. Cedrenus tom. 1]. A0 





386 GEORGII CEDRENI 


γνυσϑαι τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ οὕτω ποιεῖν μέχρις ἂν εἷς τοὺς λόχους 
. Ὁ τούτους καὶ εἷς τὰς ἐνέδρας ἐναποχλείσωσι, τότε δὲ ἀκόσμως φεύ- 
γεῖν xal προτροπάδην. τριχῇ δὲ τῶν βαρβάρων διαιρεϑέντων 
(Βούλγαροι μὲν γὰρ καὶ Ρὼς τὴν πρώτην ἀνεπλήρουν μερίδα, 
. Τοῦρκοι δὲ καϑ' ἑαυτοὺς ἦσαν μόνοι xal Πατζινάχαι ὡσαύτως) 5 
ἐρχόμενος οὖν ὃ Ἰωάννης συμπλέκεται τοῖς Πατζινάκαις κατὰ τύ- 
χην συνηντηκώς, καὶ ὥσπερ ἦν αὐτῷ παρηγγελμένον, προσποιεῖ- 
ται φυγεῖν, σχολαίαν τὴν ἀναχώρησιν ποιούμενος " ἐνέκειντο δ᾽ οἱ 
Πατζινάκαι τὰς ἑαυτῶν λύσαντες τάξεις, ὡς τάχα τοὺς φεύγοντας 
«ἀφανίσαιεν ἄρδην. ἐκεῖνοι δὲ νῦν μὲν φεύγοντες μετὰ τάξεως νῦν 19 
δ᾽ ὑποστρέφοντες καὶ ἀμυνόμενοι ἔϑεον πρὸς τοὺς λόχους. ἐπεὶ 
— δὲ καὶ ἐς μέσους ἐγένοντο τούτους, τότε δὴ ἀνέντες τοὺς χαλινοὺς 
ἀχρατῶς ἔφευγον, καὶ αἱ Πατζινάκαι ἐκχυϑέντες ἀτάχτως ἐδίωχον. 
ἐπιφανέντος δ᾽ ἐξαίφνης τοῦ μαγίστρου μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, 

P 668 τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες τὴν μὲν δίωξιν ἐπέσχον, οὐ μήν Ἅ 
γε καὶ ἐς φυγὴν ἀπεῖδον, ἀλλ᾽ ἔμενον, ἤν τις ἐπίοι δεξόμενοι. 
μετὰ σφοδρᾶς δὲ ῥύμης τῶν περὶ τὸν μάγιστρον συμπεσόντων αὖ- 
τοῖς, καὶ τῆς λοιπῆς φάλαγγος ὄπισϑεν ἐρχομένης μετ᾽ εὐκοσμίας 
καὶ τάξεως, πίπτουσιν εὐθὺς οἱ ἀλχιμώτεροι τῶν Σχυϑῶν. καὶ 
κατὰ βάϑος τῆς φάλαγγος σχισϑείσης ἐς μέσους ἐμπέπτουσι τοὺς 22 
λόχους oi Πατζινάχαι, τῶν κεράτων συνελϑόντων ἀλλήλοις καὶ 
κύχλωσιν ἀποτελεσάντων. ἐπ᾽ ὀλίγον οὖν ἀντισχόντες ἐνέχζασαν, 
καὶ πάντες σχεδὸν κατεκόπησαν. | 

4 yàg om C 10 ἀφανίσοεν C 18 διεκχυϑένεες 5 15 τῷ 
ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες om C 


composito agmine recederent, nonnunquam etiam aequo loco conversi. 
cum hoste pugnarent, donec eum in insidias pertraherent: tum vero 
effuse et nullo ordine fugam facerent, erant barbari in tres divisi par- 
tes. in prima erant cum Rossis Bulgari, seorsim Turci, seorsim etiam 
 Patzinacae. fors ita tulit nt Ioannes primo omnium in Patzinacas inci- 
deret. cumque, uti mandatum ei fuisse demonstravimus, oblique rece- 
dens fugam simulsret, Patzinacae turbatis suis ordinibus instabant, spe 
fugientes subito omnes delendi, Romani modo agmine composito fugien- 
tes, modo hostibus sese obvertentes ac praeliantes, ad insidias cursum 
tenebant; in quas medias ubi venerunt, laxatis habenis effuse fugerun 
ac Patzinacae dissipatis ordinibus promiscue eos sunt insecuti, sed ubi 
Bardas subito cum toto exercitu apparuit, re improvisa consternati, 
omissa persecutione non quidem fugae sed defensioni sese pararunt. 
vehementi autem cum impetu Bardae exercitu irruente, atque altera quo- 
que a tergo phalange compositis ordinibus ingruente, statim fortissimi 
quique Scytharum ceciderunt; et eorum phalange alte dissipata, corni- 
bus Romanorum eoeuntibus in medio deprehensi Patzinacae atque in 
orbem circumventi non diu vim sustinuerunt, sed inclinata acie prope 
universi sunt occisi. 
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Οὕτω δὲ τούτους τρεψάμενος ὃ Báodac, καὶ διὰ τῶν alyua- B 
λώτων μαϑὼν cc καὶ οὗ λοιποὶ ἀκμῆτες ὄντες προσμένουσι συντε- 
ταγμένοι τὸν πόλεμον, τρέπεται τὴν ταχίστην πρὸς ἐκείνους. ἄρτι 
δ᾽ ἐχεῖνοει τὸ τῶν Πατζινακῶν ἐγνωχότες ἀτύχημα κατεκλάσϑησαν 
τὰς ψυχὰς τῷ ἀδοκήτῳ τῆς συμφορᾶς. ὅμως παρακαλέσαντες 
ἑαυτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς σχεδασϑέντας ἀνακαλεσάμενοε 
προσβάλλουσι τοῖς Ῥωμαίοις, οἱ μὲν ἱππεῖς προδραμόντες, οἱ δὲ 
πεζοὶ κατόπιν ἐρχόμενοι. ὡς δὲ καὶ κατὰ τὴν πρώτην προσβολὴν 
ἀνεκόπησαν οἱ ἱππεῖς τὰς δρμὰς ὑπὸ Ρωμαίων ἀνυποστάτων φα-- 
γέγτων, ἐχχλίναντες εἷς τοὺς πεζοὺς συνηλάϑησαν. ἐκεῖσε δὲ πά- 
λιν γενόμενοι ἀνελάμβανον ἑαυτούς, καὶ τοὺς “Ρωμαίους προσέμε- Q 
vo» ἐπερχομένους. καὶ ἦν μὲν ἄχρι τινὸς 4j μάχη ἀγχώμαλος, 
ἕως οὗ Σκχύϑης τις μεγέϑει σώματος καὶ ἀνδρίᾳ ψυχῆς ἐπαιρόμε- 
γος; τῶν ἄλλων ὑπερπηδήσας, ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν μάγιστρον φέρεται 
παριππεύοντα καὶ τὰς τάξεις παραϑαρρύνοντα, καὶ ξίφει παίει 
κατὰ τοῦ χράνους. τοῦ δὲ ξίφους παρολισϑήσαντος ἄπρακτος 
ἐγένετο T; βολή. τοῦτον δὲ ὃ μάγιστρος ξίφεε παίεε κατὰ τοῦ 
χράνους" βάρει δὲ τῆς χειρὸς καὶ βαφῇ τοῦ σιδήρου οὕτω γέγονεν 
ἐνεργὸς ἢ πλῆξις ὡς δίχα ὅλον διατμηϑῆναι τὸν Σχύϑην. καὶ 
Κωνσταντῖνος δὲ πατρίκιος ὃ τοῦ μαγίστρου ἀδελφός, τῷ ἀδελφῷ D 
βοηϑῶν, ἕτερον Σκύϑην συναιρόμενον τῷ ῥηϑέντι xol ἱταμώτε--: 
ρον φερόμενον παῖσαι κατὰ τῆς κεφαλῆς ἐσπούδασεν" ἐχείνου δ᾽ 
ἐπὶ ϑάτερα χλίναντος ἑαυτόν, διαμαρτήσας ὃ Κωνσταντῖνος κατα- 
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His hoc modo victis, Bardas cum ex captivis intellexisset reliquos 
adhuc integros instructa acie pugnam exspectare, recta in eos ducit. 
li vero tametsi recens acceptus de Patzinacarum clade nuntius animos 
eorum insperata calamitate fractos deiecerat, tamen mutuo sese cohor- 
tati, adscitis etiam qui ex fuga confluebant, Romanis occurrunt, prae- 
missis equitibus ac subsequentibus eos peditibus. primo congressu equi- 
tes 3 Romanis, quorum vis snbsisti non posse videbatur, reiecti inque 
peditatum compulsi sunt, ibi se recollegerunt et Romanorum impetum 
sustinuerunt. aliquamdiu dubio Marte pugnatum est, donec Scytha qui- 
dam mole corporis et robore animi elatus, ante alios progressus, in 
ipsum fertur Dardam, qui eques ordines obibat atque dictis animabat. 
huius cassidi Scytha cum gladium inflixisset, ictu delabente conatus 
irritus fuit. Bardas vero ense galeam Scythae feriit; et ob vim manus 
ac ferri praestantem tincturam ictui tanta fuit efficacitas ut medium 
Scytham dissecuerit. sed et Constantinus patricius, Bhrdae frater, 
alium Scytham, qui una cum priore ingruebat ac se ferocius gerebat, 
ut fratri opitularetur, caput ferire dum vult, declinante ictu barbaro, 
hnius equi cervicem gladio tangit caputque amputat ; collapsumque &cy- 
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φέρει τὸ ξίφος elc τὸν αὐχένα τοῦ ἵππου xol ἀποτέμνει τοῦ τραχή- 
λου τὴν κεφαλήν. πεσόντος δὲ τοῦ Σχύϑου ἀποβὰς τοῦ ἵππου καὶ 
τῇ χειρὶ τῆς γενειάδος δραξάμενος ἀποσφάττει τοῦτον. τοῦτο τὸ 
ἔργον Ῥωμαίους μὲν ἐπέρρωσε καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐποίησε, du 
Mag δὲ καὶ φόβου τοὺς Σκύϑας ἐνέπλησε" καὶ ταχὺ ἐπιλελησμέ- S 
vot ἀλκῆς τὰ νῶτα δεδώκασι, xal ἀσέμνως καὶ μετὰ πολλῆς ἔφευ-- 
γον ἀκοσμίας. ἑΐποντο δὲ Ρωμαῖοι, καὶ ἅπαν τὸ πεδίον νεκρῶν 
ἐμπεπλήκασιν. ἥλωσαν δὲ καὶ ζωγρίαι τῶν πεσόντων πλείους. 
ἐγένοντο δὲ καὶ πλὴν ὀλίγων πάντες οἱ περιλειφϑέντες τραυματίαι. 

Ῥ 669 καὶ οὐδεὶς ἂν διέδρα τὸν κίνδυνον, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη ἐπέσχε 4 
τῆς διώξεως τοὺς “Ῥωμαίους. καὶ τῶν μὲν βαρβάρων ἐκ τοσού-- 
sov μυριάδων ὀλίγοι παντελῶς διεγένοντο, Ρωμαῖοι δὲ ἔπεσον ἐν 
τῇ μάχῃ κε, τραυματίαι δ᾽ ἐγένοντο ὁμοῦ τι σύμπαντες. 

Οὔπω τίλος εἶχε τῷ Σκληρῷ τὰ τοῦ Σκυϑικοῦ πολέμου, 
οὐδὲ προσεγένετο τοῖς Ῥωμαίοις τὸν ἐκ τῆς μάχης ἀποπλύνασϑαι 3 

. λύϑρον, καὶ γράμματα ἐφοίτα βασιλικὰ μετάκλητον ποιοῦντα elg 
βασιλέα τὸν μάγιστρον" ὃν ἀφικόμενον ἐς τὴν ᾿Ασίαν κελεύει n£- 

B ραιωθῆναι, τὰ πρὸς τὸν προχείμενον ἀρχοῦντα ἀγῶνα εἰληφότα 
στρατεύματα. ἔτυχε γὰρ Βάρδας ὃ Quxüc ἀποδρὰς ἐξ Mpaoslac, 
ἣν οἰκεῖν κατεκέχριτο, μετὰ συγγενῶν καὶ φίλων καὶ συνήϑων, 2 
μεϑ’ ὧν ἀφανῶς συνωμόσατο τὴν ἐν Καππαδοχίᾳ καταλαβεῖν 
“Καισάρειαν, κἀκεῖσε ἑταιρικὸν οὐχ ὀλίγον ἀϑροίσας, ὧν ἦσαν 
ἔξαρχοι οἱ τοῦ πατρικίου Θεοδούλου παῖδες τοῦ Παρσακουτηνοῦ 
Θεόδωρος καὶ Νικηφόρος xol τις πατρίχιος ἄλλος Συμεὼν ὃ ᾿4μ- 
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tham sb equo descendens, manu mento eius arrepto, iugulat. hoc fa- 
«inus Romanis animos auxit, Scythas antem metu implevit; itaque obliti 
mox virtutis terga dederunt, turpemque nullo ordine fugam fecerunt, 
ger insecuti Romani campum cadaveribus oppleverunt, plures inter- 
lectis capti sunt, et superstites, paucis demptis, omnes fuerunt saucii. 

nox ingruens sa persequendo hoste revocasset, nemo 
et. de tot milibus barbarorum perpauci superfuerunt: de 
Romanis in aeie ceciderunt viri 25, vulnerati sunt. universi. 

Nondum confecto Scythico bello, cum quidem nondum cruorem 
istius praelii abluere Romanis licuisset, literis imperatoris Bardas Durus 
ad imperatorem evocatur. qui ut eo venit, statim iübetur cum exer- 
citu, quantus proposito certamini videretur suffecturus, in Asiam traii- 
Cere. etenim Bardas Phocas ex Amasia profugus, in quam relegatus 
fuerat, facta occulte conspiratione cum cognatis amicis et familiaribus 
suis occupaverat Caesaream Cappadociae, dbique socios haud paucos 
collegerat, quorum principes erant filli patricii Theoduli Parsacuteni 
"Theodorus et Nicephorus, ac quidam patricius Simeon Ampelas. his 
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πελᾶς, διάδημα περιϑεὶς ἑαυτῷ καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας ἀνει- 
ληφὼς γνωρίσματα ἀποστασίαν κατὰ τοῦ βασιλέως κινῆσαι, τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ “Πέοντος τοῦ κουρυπαλάτου τοὺς μὲν ἀναπείσαντος 
δώροις εἰς τοῦτο, τοὺς δὲ ὑποσχέσεσιν ἀξιωμάτων καὶ κτήσεων, 
ὑπηρέτῃ πρὸς τοῦτο χρησαμένου τῷ τῆς ᾿βύδου ἐπισκόπῳ. ἐβού-- 
Aero. δὲ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς déofov διαπερᾶν λάϑρᾳ σὺν τῷ υἱῷ 
Νικηφόρῳ εἷς τὰ ἐπὶ Θράκην yoola. γνωσθέντος δὲ τούτου τῷ 
βασιλεῖ, ἐπεὶ χαὶ ὃ ἐπίσχαπος συνειλημμένος καὶ τοὺς ἐλέγχους 
οὐχ οἷός τε ὧν διαδιδράσκειν πάντα ἐξοῖσεν εἷς τοὐμφανές, παρε- 
δόϑη τοῖς δικασταῖς ὃ χουροπαλάτης, καὶ $nà πάντων τούτων 
προστιμᾶται τεϑνάναι σὺν τῷ υἱῷ" ἐπιεικέστερον δὲ χρησαμένου 
τοῦ βασιλέως, ἀειφυγίᾳ καὶ τῶν ὀμμάτων πηρώσει καὶ ἄμφω κα-- 
ταδικάζονται, λεληϑότως, ὡς λέγεται, τοῦ βασιλέως παραγγεί- 
λαντος τοῖς δημίοις μηδαμῶς τὰς ὄψεις τούτων λωβήσασϑαι, 
ἀλλὰ δόκησιν μὲν παρασχεῖν ἐκτυφλώσεως, ἔργῳ δ᾽ ἐᾶσαι τού-- 
rovc τὸ οἰχεῖον ἀποφέρεσϑθαι φῶς, ἀποκρύψαι δὲ καὶ ὅτι προστε--:. 
ταγμένον ἦν τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως, ἑαυτοῖς δὲ τὸ ἔργον ἀνα- 
ϑέσϑαι ὡς τάχα φιλανϑρωπευσαμένοις καὶ χαρισᾳμένοις τὸ βλέ- 
τειν αὐτοῖς. καὶ τὰ μὲν τοῦ κουροπαλάτου εἰς τοῦτο ἐτελεύτα " 
διαβὰς δὲ ὃ Σκληρὸς εἷς τὴν 2olay κἂν τῷ Ζορυλαίῳ γενόμενος 
τρῶτον μὲν ἀπεπειρᾶτο τοῦ Φωκῶ καὶ τῶν τούτῳ συναιρομένων, 
t πως δυνηϑείη αὐτὸς ἀγαθῶν ὑποσχέσεσιν ἀποστῆναι πεῖσαι τῶν 
γεβουλευμένων (καὶ γὰρ δὴ καὶ παραγγελίαν εἶχεν ἐκ βασιλέως 
ug ἀνυστὸν ἀγωνίσασθαι ἐμφυλίου οἵματος καϑαρὰς διατηρῆσαι 
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i 
retus Bardas Phocas opibus, diademate reliquisque imperii insignibus 
ssumptis, adversus imperatorem seditionem moverat. ad eam defectio- 
em pater eius Leo curopalates alios muneribus alios dignitatum et 
pum pollicitationibus permoverat, usus ad hoc ministerio episcopi Aby- 
eni; atque ipse statuerat clanculum ex Lesbo in Thraciam una cum 
lio suo Nicephoro traiicere. hic curopalates re imperatori detecta 
comprehensus enim episcopus Ábydenus et convictus rem totam pate- 
ecerat) iudicibus traditus, ab iisque morte est cum filio damnatus. 
ed imperator ita sententiam mitigavit ut uterque oculis orbatus perpe- 
uum exsularet. ferturque clam carnificibus mandasse ne oculis eos pri- 
arent, sed simulato eos se effodisse visum incolumem ipsis relinque- 
ent, neque mandato id se imperatoris, sed humanitate motos fecisse 
rae se ferrent. is tum fuit exitus rerum curopalatae. ceterum Durus 
t in Asiam ad Dorylaeum pervenit, primo Phocam et eius conspiratio- 
s populares promissionibus splendidis a proposito deducere tentavit. 
iandaverat enim ipsi imperator ut quoad eius omnino fieri posset, ma- 
ms civilis sanguinis puras servaret. postquam vero id abs re se conari 
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τὰς χεῖρας)" cg δ᾽ ἀνηνύτοις ἔγνω ἐπιχειρῶν ( ἐϑρασύνοντο γὰρ 
μᾶλλον ἢ ἐχαυνοῦντο ταῖς πρεσβείαις οἱ ἀποστάται), ἔργου ἤδη 


P 610 ἅπτεσθαι ἔκρινε, καὶ τὸν στρατὸν ἀγείρας ἄπῇἥει πρὸς τὴν Και-- 


σάρειαν. ὅπερ οἷ σὺν τῷ Φωκᾷ ἐγνωχότες, καὶ τὸ ἐπ᾿ ἀδήλοις 
ἐλπίσιν ὀχεῖσϑαι ἐάσαντες καὶ τὰ ἐν χερσὶ προτιμήσαντες, τὰς ix 5 
τοῦ βασιλέως διδομένας αὐτοῖς δωρεὰς δεξάμενοι νυκτὸς ἐπιγενο-- 
μένης αὐτομολοῦσι πρὸς τὸν Σχληρόν, πρῶτος. μὲν ὃ Ζιογένης 
᾿Ἀδράλεστος, εἶτα καὶ ὃ ᾿Αμπελᾶς καὶ οἱ τοῦ Θεοδούλου παῖδες, 
οἱ καὶ τὸ πᾶν τῆς ἀποστασίας προκαταρτύσαντες, καὶ ἐφεξῆς τὸ 
λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος, ὡς μόνον ἀϑρόον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ ϑερα- 19 
πόντων περιλειφϑῆναε τὸν (ϑωχᾶγ, πάσης δὲ βοηϑείας ἔρημος 
οὗτος ἀπολειφϑ είς, καὶ ἀνίᾳ βαπτισϑεὶς καὶ λύπῃ κατὰ τῶν παρα- 
κινησάντων, εἶτα προδεδωκότων, κατηνέχϑη πρὸς ὕπνον ἤδη νυ- 
κτὸς ἐπιστάσης. ἔδοξεν οὖν ὑπνώττων ἀγανακτεῖν καὶ ἀλύειν καὶ 
περὶ τῶν ἀδικησάντων διαλέγεσθαι τῷ ϑεῷ, “δίκασον κύριε" λέ: 16 
γων “τοὺς ἀδικοῦντάς ut." ἐν ᾧ δὲ ἔμελλε τὰ ἑπόμενα εἰπεῖν 
τοῦ ψαλμοῦ, ἤκουσε φωνῆς λεγούσης μὴ περᾳιτέρω προβῆναι" 
ἔφϑασε yàp ὃ Σκληρὸς προειληφέναι t0 ἐπίλοιπον τῆς φδῆς. δια- 
γαστὰς οὖν σύντρομος, ὡς ἔγνω πάσης ἐλπίδος ὠλισϑηκώς, ὡς 


C εἶχεν ἐξιππασάμενος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν πρὸς τὸ φρούριον ἔφευγε 8ὴ 


τὸν Τυροποιόν. γνωσθέντος δὲ τοῦ δρασμοῦ τῷ μαγίστρῳ Βάρδᾳ 
τῷ Σκληρῷ, ἱππεῖς ἀπεστέλλοντο εὔζωνοι καταταχῆσαι καὶ κατα- 
λαβεῖν αὐτὸν πρὸ τοῦ εἷς τὸ φρούριον εἰσελϑεῖν" οἵτινες συντόνῳ 
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vidit (quippe seditiosi legatis auditis potius efferabantur quam ut quic- 
quam concederent), rem gerere intendit, collectoque exercitu Caesa- 
ream petiit. at socii Phocae eo cognito, spes incertas repudiantes iis- 
que in promptu sita praeferentes, acceptis quae ab imperatore offere- 
bantur muneribus, nocte facta ad Bardam transfugerunt, primus omnium 
Diogenes Adralestus, deinde et Ampelas οἱ 'Theoduli filii, qui anctores 
totius defectionis fuerant; tum reliqua omnis multitudo, ita ut solus 
cum suis famulis Phocas manserit. atque hic omni destitutus auxilio, 
aegritudini animi atque indiguationl adversus eos qui eum prius ad re- 
bellionem incitarant atque tum prodiderant immersus, nocte jam in- 
gruente sopitus est. per somnum imaginatus, est quiritari se animoqu 
angi, et de iis qui iniuria ipsum affecerant, sic deo conqueri (Psalm. $4) 
"domine, ulciscere eos, qui me infestarunt." cumque reliquum psalmi 
addere vellet, vocem audire quae progredi vetaret, quod diceret reli- 
quam carminis partem iam esse a Barda antecaptam. surrexit ergo tre- 
mebundus, omnique se spe excidisse videns, ut erat instructus, cum 
suis equos conscendit, fugaque castellum 'T'yropoeum petiit. Bardas ubi 
de fuga eius certior est factas, expeditos equites mittit, qui celeriter 
el ocourrant et antequam éastelum intre& Comprohendant, ii citatis 
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χφησάμενοι τῇ διώξεε καταλαμβάνουσιν αὐτὸν κατὰ τὸ πεδίον καὶ 
μέλλοντα ὅσον οὐδέπω ταῖς τοῦ φρουρίου προσεγγίζειν ὑπωρείαις. 
εἷς δὲ τούτων τόλμῃ προφέρων καὶ γενναιότητι, τοὔναμα Κων-- 
σταντῖνος, Χάρων τὴν προσηγορίαν, τοὺς ἄλλους κατόπιν λιπὼν 
ὅ μετὰ συντονίας ἐπήρχετο τῷ Φωκᾷ, ὄπισϑεν οὐραγοῦντι τῶν ἑαυ- 
τοῦ, καὶ ἤν τις ἐπίῃ δέξασθαι προϑύμως παρεσχευασμένῳ. τοῦ- D 
τον πόρρωθεν ἰδὼν καὶ γνωρίσας ó Χάρων ὕβρεσιν ἀσέμνοις καὶ 
᾿ἀπρεπέσιν ἔβαλλεν, ἀγεννῆ καὶ ἄνανδρον ἀποκαλῶν, καὶ προσ- 
μένειν κελεύων μικρὸν ὥστε τὰ γέρα τῆς ἀποστασίας λαβεῖν. ὃ δὲ 
10 cá» ὕβρεων ἐπαχούων, καὶ ὅστις ὃ λέγων μὴ ἀγνοήσας, ἐπισχὼν 
τὸν χαλινὸν καὶ πρὸς ἐκεῖνον ἐπιστραφεὶς “ἔδει σε ὦ ἄνϑρωπε" 
ἔφη, “τὸ ἀστάϑμητον λυγισάμενον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης μὴ 
προσονειδίζειν, μηδ᾽ ἐπεμβαίνειν. ἀνθρώπῳ ταῖς ἐξ αὐτῆς ἐπη- 
φρείαις ἠναγχασμένῳ, ἀλλ᾽ οἰχτεέρειν μᾶλλον καὶ ἐλεεῖν τὸν δυστυ-- 
15 χοῦντά με, πατέρα μὲν ἐσχηκότα κουροπαλάτην, πάππον δὲ Καί- 
vaga, ϑεῖον βασιλέα, δοῦκα δὲ καὶ αὐτὸν γεγονότα καὶ τοῖς ἄνω- 
τέρω συναριϑμηϑέντα, νυνὶ δὲ ἐσχάτοις κακοῖς ὑποβεβλημένον καὶ 
ἀχληρήμασι. Ὁ τοῦ δὲ “χαλὰ ταῦτα, ὦ κακὴ κεφαλή, λέγεσϑαι P 611 
πρὸς παῖδας τοὺς. δυναμένους ἀπατηϑῆναι" εἰπόντος, “᾿ἐμὲ δὲ 
40 οὐ φεναχίσεις τοῖς τοιούτοις σου λογυδρίοις," καὶ τὸν ἵππον μυω- 
πέζοντος καὶ θρασύτερον προσιόντος, σπασάμενος 0 Φωχᾶς τὴν 
ἐν τῇ ἐφεστρίδι παρῃωρημένην κορύνην καὶ ὑπαντιάσας παίει τοῦ- 
TO» χατὰ τοῦ κράνους. καὶ αὐτὸν μὲν ἀποδείκνυσι νεχρὸν παραυ-- 
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equis vecá Phocam in campo assequuntur iamiam imo monti In quo 
castellum erat situm subeuntem. erat inter eos audacia et indole prin- 
ceps Constantinus Charon. is reliquis ἃ tergo relictis Phocam citato 
cursu insecutus est, agmen suorum claudentem et ad strenue defenden- 
dam vim paratum. hunc Charon eminus oonspectum cum agnosceret, 
turpia in eum iecit convicia, degenerem et timidum appellans, iubens- 
que panlisper operiri, dum praemium defectionis acciperet. Phocas 
contumelias inaudiens, neque ignorans quis eas iactaret, inhibito equo 
se Charonti obvertit, et "heus" inquit, "oportebat te instabilitatem 
humanae fortunae considerantem non exprobrare, neque insultare ho- 
mini eius improbitate in hano coniecto necessitatem, sed miserari 
tius meam calamitatem , nati patre curopalata, avo Caesare, patruo im- 
peratore; eiusque adeo, qui cum et dux fuisset et inter summos nume- 
᾿ ratus, nune extremis calamitatibus atque infortuniis premor," ad haec 
Charon "recte" inquit "pneris haec, sceleste, dicerentur, qui verbis 
ludi queant: me his nugis non decipies," simulque equo calcaribus sti- 
muleto ferocius invadit. tum Phocas clavam, quam sub paludamento 
pendentem ferebat, arripit, obviumque se ferens, ictu in caput impacto, 
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six , ἐμποδίσαι μὴ δυνηϑείσης τῆς xópv9oc τῇ βίᾳ τῆς πληγῆς, 
ἐχεῖνος δὲ ἀποστρέψας τὸν χαλινὸν εἴχετο τῆς ὁδοῦ. οἱ δὲ διώ- 
κοντες κατόπιν ἐρχόμενοι, καὶ ἔνϑα ὃ Χάρων τεϑνηκὼς ἔκειτο 
«γενόμενοι, καὶ τῷ ἀνυποστάτῳ τοῦ πτώματος ἐχπληττόμενοι πάν-- 
B τες ἵστων τὴν δίωξιν, μηδενὸς τολμῶντος προσωτέρω ἰέναι, καὶ 5 
οὕτως ἀδείας λαβόμενος 0. Φωκᾶς ἄνεισιν εἷς τὸ φρούριον. παρε- 
γένετο μετὰ ταῦτα καὶ ὃ Σχληρός, συνεχῶς πρὸς ἐχεῖνον πέμπων, 
"xul κήδεσθαι μεϑ᾽ ὅρκων γράφων ὡς κηδεστοῦ (νύμφην γὰρ ἐπὶ 
τῷ ἀδελφῷ Κωνσταντίνῳ τὴν ἐκείνου εἶχεν ἀδελφὴν Zoglav), 
καὶ συμβουλεύων προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ καὶ τὴν ἑαυτοῦ διὰ 10 
τῆς αὐτομολίας συμπάϑειαν ἐπισπάσασϑαι. ὅρκους οὖν λαβὼν 
ὡς οὐδέν τι πείσεταε φλαῦρον, παραδίδωσιν ἑαυτὸν τῷ ZxÀgodi 
σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ. ὃν μηδὲν ἄλλο πωϑόντα κακόν, μόνον 
δὲ γενόμενον κληρικὸν ἐν τῇ νήσῳ “Χίῳ ὑπερορίζεε ὃ βασιλεύς. 
Ὁ τὸν δὲ Σκληρὸν εὐζώνως μετὰ τῶν κούφων ταγμάτων διαβῆναι 15 
πάλεν κελεύει πρὸς τὴν ἑσπέραν. i 

χἅγεται δὲ ἑαυτῷ γυναῖκα ὃ Ἰωάννης Θεοδώραν τὴν ἀδελφὴν 
Ῥωμανοῦ, ϑυγατέρω δὲ τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου" καὶ 
ταύτῃ τῇ πράξειε μεγάλως εὔφρανε τοὺς πολίτας ὡς τὸ τῆς βασι- 
λείας κράτος περιφυλάττων τῷ γένει. 40 

“ευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μέλλων ἐχστρατεύειν 
κατὰ τῶν Pug τά τὸ στρατεύματα φιλοτιμίαις ἀνελάμβανε, καὶ 
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leto dat Charontem, galea nihil adversus vlm plagae valente; et equo 
frenis averso institutum iter prosequitur. cum vero insequentium reli- 
qui eo pervenissent, cadavere Charontis conspecto, re improvisa con- 
sternati substiterunt, nemine eorum ultra progredi audente, ita Phocas 
securitatem nactus in castellum pervenit. mox eodem Bardas accessit, 
continenterque ad Phocam missis internuntiis, interposito iuramento 
confirmavit se ipsius eam curam gerere quam affinis habere par esset 
(nam Sophia Phocae soror Constantino Duri fratri nupserat), suasitque 
ut imperatori ge dederet, impetraturus ab eo rebellionis veniam. ita- 
que fide a iurato Duro accepta Phocas, nihil in se atrox statutum iri, 
huic se suosque dedit. contentusque hac poena fuit imperator ut eum 
clericum factum in Chium relegaret; et Durum cum expeditis cohortibus 
iussit in Occidentem reverti. 

Praeterea imperator uxorem ducit '"Theodoram Romani sororem, 
filiam Constantini Porphyrogeniti. quae nuptiae pergratae fuerunt civi- 
bus, quod eum imperium isti familiae conservare velle iudicarent. 

Tzimisces anno secundo imperii sui in Rossos expeditionem susce- 
pturus, cum animos militum liberalitate sue refecisset, duoes iig prae- 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 393 


στρατηγοὺς ἐφίστα ἐπὶ συνέσει καὶ ἐμπειρίᾳ στρατηγημάτων βε- 
βοημένους, καὶ τῶν ἄλλων ἐπεμελεῖτο παρασχευῶν, ἵνα μηδενὸς 
σπανίζοε τὸ στράτευμα. ἐπεμελήϑη δὲ καὶ τοῦ στόλου διὰ ““έον- D 
τος τοῦ μετὰ ταῦτα πρωτοβεστιαρίου, δρουγγαρίου τότε τῶν πλωΐ- 
ὅμων τυγχάνοντος, τὰ μὲν παλαιὰ ἐπισκευάσας, κατασκευάσας δὲ 
καὶ ἄλλα καινὰ καὶ στόλον ἀξιόλόγον χαταστησάμενος. ἐπεὶ δὲ 
' πάντα καλῶς εἶχεν αὐτῷ ἔαρος ἐπιστάντος, τῷ ϑεῷ τὰ ἐξιτήρια 
ϑύσας καὶ συνταξάμενος τοῖς πολέταις ἔξεισι τῆς βασιλίδος. γενο-- 
μένῳ δ᾽ αὐτῷ κατὰ τὴν Ῥαιδεστὸν δύο συναντῶσι πρεσβευταὶ τῶν 
10 Σκυϑῶν, τῷ δοκεῖν μὲν πρεσβείαν ἀποπληροῦντες, ἔργῳ δὲ τὰ 
“Ῥωμαίων ἐλϑόντες κατασχοπῆσαι πράγματα" otc ὀνειδίζοντας καὶ 
ἀδικα πάσχειν ἐπιβοωμένους προσέταξεν ὃ βασιλεὺς περιελϑεῖν 
ἅπαν τὸ στρατόπεδον καὶ ϑεωροὺς γενέσϑαι τῶν τάξεων (οὐδὲ 
γὰρ ἠγνόησε τῆς ἀφίξεως τὴν αἰτίαν), περιελϑόντας δὲ καὶ πάντα Ῥ 674 
1δκατασχοπήσαντας ἀπαλλάττεσθαι παρεκελεύετο, καὶ τῷ σφῶν 
ἡγουμένῳ λέγειν ὡς μετὰ τοιαύτης εὐχοσμίας καὶ πειϑηνίου λαοῦ 
᾿ 6 Ῥωμαίων βασιλεὺς ἔρχεται ὠχυρωμένος πολεμήσων αὐτῷ. — xol 
τοὺς μὲν πρεσβευτὰς ὑποχωρῆσαι πεποίηκεν οὕτως, αὐτὸς δὲ κατό- 
"iy εὐζώνους λαβών, πεζοὺς μὲν ἀμφὶ τὰς πέντε χιλιάδας ἱππεῖς — 
90 δὲ εἷς τετρακισχιλίους, τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος σχολαίως ἔπε- 
σϑαε κελεύσας μετὰ Βασιλείου τοῦ παρακοιμωμένου, τὸν «μον 
διαβὰς ἀπρόοπτος εἷς τὴν πολεμίαν διαβαίνει καὶ ἐσβάλλει, καὶ 
ἐγγὺς τῆς πόλεως τῆς μεγάλης Περσϑλάβας, ἥτις εἶχε τὰ τῶν Β 
Βουλγάρων βασίλεια, τὴν στρατοπεδείαν ἐπήξατο, τοῦτο αἶφνι- 
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fecit prudentia et artium imperatoriarum peritia nobiles; et reliquis 
omnibus apparandis eam impendit curam, ne quid rerum neceseariarum 
exercitibus deesset. classem quoque curavit opera Leonis eius qui tunc 
rei navalis drungarius, postea est protovestiarius factus ;-et cum veteres 
naves refecit tum novas fabricatus est, et elassem iustam constituit. 
omnibus probe adornatis, ineunte vere sacris deo pro felici exitu ope- 
ratus, et relictis ad cives mandatis, Cpoli exit. cum ad Raedestum 
venisset, duo illi occurrunt a Scythis missi sub legationis praetextu 
exploratum res Romanas. quos expostulantes et de iniuriis Scythicae 
genti factis querentes, cum non ignoraret causam eorum adventus, per 
tota castra circuire, et omnes ordines contemplari, eoque facto domum 
redire, suoque principi dicere iubet Romanum sic ornato et dictis ob- 
sequente exercitu ad bellum contra ipsum gerendum venire. hoc modo 
dimissis exploratoribus, ipse cum expeditis circiter 5000 peditibus et 
quattuor equitum milibus, mandato reliquis ut, duce Basilio cubiculario 
citra festinationem subsequerentur, superato Áemo in hosticum nemine 
exspectante irrumpit, et prope urbem magnam Persthiabam, ubi regia 
erat Bulgarorum, tastra ponit. 6a subita res Scythis terrorem stupo- 
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δίως γενόμενον τοὺς μὲν Σκύϑας εἰς ἔκστασιν καὶ ἀμηχανίαν ἐνέ- 
βαλε, Καλόκυρος δὲ ὃ τῶν παράντων κακῶν πρωτουργός τε καὶ 
αἴτιος, μηδὲ τὴν τῆς σάλπιγγος ἠχὴν ἐνωτίσασϑαι καρτερήσας 
(ἔτυχε γὰρ καὶ οὗτος ἐκεῖσε ἐνδιατρίβων), ἐπείπερ ἤσϑετο τὸν 
βασιλέα παραγενέσϑαε αὐτὸν αὐτουργὸν ἐσόμενον τοῦ πολέμου, δ 
λάϑρᾳ τοῦ ἄστεος ὑπεκδὺς πρὸς τὴν παρεμβολὴν ἀποδιδράσχει 
τῶν Ῥώς. ὃν ἰδόντες οὗτοι, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως πυϑόμενοι 
ἄφιξιν, ἐς ταραχὴν οὗ μετρίαν ἐνέπιπτον. ἀναλαβόντες δ᾽ ὅμως 
C ἑαυτούς, τοῦ Σφενδοσθλάβου πολλὰ παραινετικὰ ῥήματα xol τῷ 
καιρῷ δημηγορήσαντος πρόσφορα, ἀφικνοῦνται καὶ παραστρατο- 10 
πεδεύονται τοῖς Ῥωμαίοις. τέως δὲ τὸ συτὸν τῷ βασιλεῖ στρά- 
τευμα εἷς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον παραγενόμενοι αἰφνιδίως μη-- 
δὲν προσδοχῶσι τοῖς πολεμίοις ἐμπίπτουσι, καταλαμβάνουσι δὲ 
ἔξω τειχῶν τὴν ἐνόπλιον παιδείαν γυμναζομένους ἄνδρας εἰς ὀκτα- 
κισχιλέους καὶ πενταχοσίους ἀριϑμουμένους, οἵτινες ἐπὶ χρόνον 15 
τιγὰ ἀντισχόντες, εἶτα καταπονηϑέντες ἔφευγον" καὶ οἱ μὲν ἀχλεῶς 
ἀνῃρέϑησαν, οἱ δὲ εἷς τὴν πόλιν διασώζονται. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα 
ἐπράττετο, οὗ ἔνδον ὄντες τῆς πόλεως Σκύϑαι, τὴν ἀπρόοπτον 
D ἐπέλευσιν αἰσθόμενοι τῶν Ῥωμαίων καὶ τὴν πρὸς τοὺς σφετέρους 
συμπλοκήν, ἕκαστος ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου τὸ προστυχὸν λαμβάνον- 20 
τες ὅπλον deoa» εἰς βοήϑειαν, οὗς συναντῶντες οἱ Ῥωμαῖοι, 
ἀσύντακτον καὶ διεσπασμέγην τὴν πορείαν. ποιοῦντας, ἔκτεινον. 
διὸ μηδ᾽ ἀντισχεῖν κἂν ἐπὶ μικρὸν χρόνον δυνηϑώτες κλίνουσιν 
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remque incussit; et Calocyrus praesentium malorum anctor, qui tum ea 
in urbe degebat, ne sonitum quidem tubae exaudire sustinens, cognito 
ipsum imperatorem ad rem gerendam adesse, furtim urbe elapsus in ca- 
stra Rossorum venit, eo viso Rossis, et de adventu imperatoris certio- 
res redditis, haud mediocris incidit trepidatio, tamen Spbhendosthlabo 
multis eos cohortato, et quae praesens rerum status requirebat concio- 
Mato, animis receptis ad urbem accedunt et castra Romanorum castris 
opponunt. interim exercitás imperatoris in planitiem, quae erat ante 
urbem, se conferens in hostes nibil prorsus tale sperantes subito in- 
«idit: ji erant 8 virorum milia et quingenti, extra urbem in armis 8656 
exercentes. qui cum aliquantulum restitissent, mox defatgati fugam 
fecerunt, et partim ingloriam oppetierunt mortem, partim in urbem eva- 
serunt, dum haec geruntur, Scythae qui iatra moenia erant, sentientes 
Romanos ex improviso irruisse et cum suis manum contulisse, subito ut 
cuique casus armorum aliquid offerebat instructi, urbe se ad ferendum 
suis auxilium effundunt; quibus incomposito venientibus agmine occur- 


rentes Romani magnam edunt eaedem, et barbari ne aliquantulum qui- 
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εἷς φυγήν. προδραμόντων δὲ τῶν ἱππέων τῆς Ῥωμαίων, φάλαγγος 
καὶ τὴν ἐς τὴν πόλεν φέρουσαν ἐπιτειχισάντων, ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκε- 
δασμένοι φεύγοντες καὶ καταλαμβανόμενοι ἀνῃροῦντο, ὡς ἅπαντα 
τὰ ὁμαλὰ πληρωθῆναι vexoüiv , ζωγρίας δὲ ἁλῶναι ἀριϑμοῦ κρείτ- 
ὅτους: «Σφάγελλος δὲ ὃ πάσης τῆς ἐν Περσϑλάβᾳ στρατιᾶς ἐξη-» 
γούμενος ( ἐτάττετο δὲ δεύτερος μετὰ τὸν ΣΣφενδοσϑλάβον ἐν Σκύ- 
ϑαις) καὶ περὶ αὐτῆς ὡς εἰχὸς δείσας τῆς πόλεως, τὰς πύλας 
ἀποχλείσας καὶ μοχλοῖς ἐξασφαλισάμενος ἄνεισιν elc τὸ τεῖχος, καὶ P 678 
παντοίοις βέλεσι καὶ λίϑοις τοὺς ἐπιόντας Ῥωμαίους ἠμύνετο. νὺξ 
10 μὲν οὖν ἐπιγενομένη διέλυσε τὴν πολιορκίαν, ἕωϑεν δὲ ὁ πρόεδρος 
Βασίλειος ἀνεφάνη μετὰ τοῦ κατόπιν παντὸς πλήθους" καὶ ὃ βα- 
σιλεὺς τῇ τούτου ἐλεύσεε περιχαρὴς γενόμενος ἄνεισιν ἐπέ τινος 
γεωλόφου, ὡς εἴη τοῖς Σκύϑαις καταφανής, τὰ δὲ πλήϑη ἐς 
ταυτὸ συνελθόντα ἐκύχλουν τὴν πόλιν. ὡς δὲ πολλὰ τοῦ βασι- 
15 λέως παρακαλοῦντος ἐνδοῦναι τῆς ἐνστάσεως καὶ μὴ ἄρδην ἀπολω-- 
λέναι, οὐκ ἐπείϑοντο κατιέναι τοῦ τείχους, ϑυμοῦ δικαίου πλη- 
σϑέντες οἱ Ρωμαῖοι εἴχοντο τῆς πομιορχίας, τόξοις τε τοὺς ἀἄνω- 
ϑὲν εἴργοντες καὶ κλέμακας τοῖς τείχεσε προσερείδοντεςς καί τις Β΄ 
στρατιώτης γεννάδας, ξίφος τῇ δεξιᾷ κατέχων καὶ τῇ λαιᾷ ἄνωθεν 
ϑυτῆς κεφαλῆς τὴν ἀσπίδα προβεβλημένος, πρῶτος διὰ μιᾶς τῶν 
κλιμάκων ἀναρριχώμενος, καὶ τῇ μὲν ἀσπίδι τὰς βολὰς ἀποκρουό- 
μενος τῷ δὲ ξίφει τοὺς ἐπιόντας καὶ κωλύοντας ἀμυνόμενος, ἄνεισε 
διὰ τῶν ἐπάλξεων, καὶ τοὺς ἐχεῖσε πάντας διασκεδάσας ἄδειαν 
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dem resistere' valentes dant terga. sed quia Romanl equites citatis 
equis viam in urbem ducentem occuparant atque insederant, fuga per 
campos palantes atque deprehensi occiduntur. itaque et cadaveribus 
teta planities constrata est et innumeri capti. proinde Sphagellus, 
cuius post Sphlendosthlabum summa erat inter Scythas auctoritas, 
Persthlabani exercitus praefectus, iam de ipsa urbe retinenda anxius 
portas claudit ac vectibus obiectis munit, et de muro omnis generis 
missilibus ac saxis subeuntes Romanos arcet. nox oborta obsidionem 
eolvit. postridie prima luce praeses Basilius cum reliquis copiis adfuit, 
cuius adventus magnum gaudium imperatori attulit; et colem quendam 
conscendit, ut Scythis esset conspicuus. interim copiae inter se cone 
iunctae urbem cingunt. multis hortato barbaros imperatore ut ab Ín- 
cepto desisterent neque sibi ipsis exitii causa essent, cum nihil profice- 
retur, Romani íusta incensi ira oppugnationem aggressi sagittis muro- 
rum defensores abigunt, scalas iuris opponunt; et quidam animosus 
miles dextra gladium tenens, laevaque scutum ad capitis defensionem 
elatum gestans, primus per scalam in murum evadit, scuto ictus amo- 
liens et ense obstantes arcens, itaque per propugnacula adscendens, 
üissipatis qui ibi erant; hostibus, suis tutum muri conscendendi locum 
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ἀνόδου τοῖς κατόπιν παρέσχετο" ὃν μιμησάμενος ἄλλος καὶ αὖ 
ἄλλος καὶ πολλοὶ ἕτεροι ἀνῆλθον. καὶ συνασπισμοῦ᾽ γενομένου 

Ο οὗ Σχύϑαι κατισχυόμενοι ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν κατεχρήμνιζον. 
πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι Ῥωμαῖοι κατὰ ζῆλον τῶν προτέρων καὶ ἐν 
διαφύροις τόποις διὰ κλιμάκων ἀνέβαινον εἷς τὸ τεῖχος. καὶ τῶνδ 
Σχυϑῶν ϑορυβουμένων ἔλαϑόν τινες ἀμογητὶ πρὸς τὰς πύλας ἐλ- 
Suiv, xol ταύτας ἀναπετάσαντες εἰσῆγον τὸ στράτευμα. καὶ τοῦ- 
τὸν τὸν τρόπον τῆς πόλεως ἁλούσης οἱ μὲν Σκχύϑαι ἀνὰ τοὺς στε- 
νωποὺς φεύγοντες καὶ καταλαμβανόμενοι ἀνῃροῦντο, γυναῖχες δὲ 
καὶ παιδία ἡχμαλωτίζοντο. ἕάλω δὲ καὶ Βορίσης ὃ βασιλεὺς τῶν 10 
Βουλγάρων ἅμα γυναικὶ καὶ τέκνοις, ἔτι τὰ παράσημα φέρων τῆς 
βασιλείας, καὶ εἷς βασιλέα ἀπήχϑη. τούτῳ δὲ ὃ βασιλεὺς φιλαν- 
ϑρώπως ἐχρήσατο, αὐτόν τε βασιλέα Βουλγάρων ἀποκαλῶν, καὶ 

D πάντας τοὺς ἁλισχομένους Βουλγάρους ἀνέτους ἀφιεὶς καὶ ἐλευϑέ- 
ρους ὅπῃ καὶ βούλοιντο ἀπιέναι, οὐκ ἐπὶ δουλείᾳ φάσχων Βουλ-- 15 
γάρων ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐλευϑερίᾳ μᾶλλον ἀφίξεσϑαι, “Ῥὼς δὲ μόνους γι- 
νώσχειν ἐχϑροὺς καὶ τούτοις χρῆσϑαι ὡς πολεμίοις. 

Οἱ δὲ τῶν Σχυϑῶν γενναιότεροι ὀχύρωμά τι κατειληφότες 
ἐντὸς τῶν τῆς πόλεως βασιλείων, ὀχτακισχίλιοι τὸν ἀριϑμόν, ἐπί 
τινὰ χρόνον ἐλάνθανον, καὶ πολλοὺς τῶν xa9" ἱστορίαν ἐκεῖσε 90 
γενομένων ἢ σκύλων ἁρπαγὴν ἀσυμφανῶς χρατοῦντες ἀπέκτεινον. 
οὗ γνωσθέντος τῷ βασιλεῖ στρατὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐστέλλετο ἀξιόμα- 
χος. ὀκνηρῶς δὲ εἶχον οἱ πεμπόμενοι, καὶ τῆς πολιορκίας ἐδεε- 
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praebet. hunc alil post alios imitantur, cumque hoc modo complures 
murum jam tenerent, cuneo facto Scythas pellunt, iique se de muris 
agunt praecipites. aliis quoque diversis locis multi priores imitati per 
scalas in murum succedunt. et Scythis trepidantibus quidam Romani 
hoste non animadvertente ad portas nullo negotio perveniunt, iisque 
apertis totum immittunt exercitum, hoc modo urbe capta, Scythae per 
angiporta diffugientes deprehensi interimuntur , mulieres et pueri captivi 
ducuntur. capitur et cum coniuge et liberis Borises Belgarorum rex, 
regni insignia adhuc gestans, et δὰ imperatorem adducitur. cui se 
imperator admodum exhibuit humanum, regem Bulgarorum appellans, 
omnesque captivos Bulgaros libere quo quisque abire vellet permittens, 
non ad subigendos sed ad liberandos Bulgaros bellum se movisse di- 
cens, solosque Rossos se hostinm habere numero, 

Interim Scytharum animosiores ad octo milia locum in regia muni- 
tum occupant, ibique aliquamdiu latent, ac multos qui loci contemplandi 
aut spoliorum causa eo accederent, occulte arreptos interficiunt. impe- 
Fator ro oognita exercitum adversus eos mittit. qui cum animo langue- 
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λίων ἀποπειρᾶσϑαι, οὖκ ἐπειδὴ τοὺς Pac ἐφοβοῦντο, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ὁ τόπος ὀχυρὸς ἦν καὶ ἀνάλωτος. καὶ τοῦτο δὲ ὃ βασιλεὺς εὖχε- Ῥ 674 
ρῶς διελέσατο, τὰ ὅπλα λαβὼν καὶ πεζὸς ἔμπροσθεν τῶν ἄλλων 
προπορευόμενος" τοῦτο γὰρ ἰδόντες οἷ στρατιῶται ἀϑρόοι τὰ ὅπλα 
δλαβόντες ἔϑεον, ἕκαστος τὸν βασιλέα προλαβεῖν ἐπειγόμενοι, καὶ 
μετὰ βοῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ τῷ φρουρίῳ προσβάλλουσιν. ἐχϑύμως 
dà τῶν ὼς ὑπομενόντων τὴν πολιορκίαν, πῦρ εἰς“ πολλὰ μέρη 
ὑφάψαντες, οὕτω τοὺς ἀνθισταμένους κατηγωνίσαντο" μὴ στέ- 
γοντες γὰρ τὴν τοῦ πυρὺς δύναμιν καὶ τὴν Ρωμαϊκὴν χεῖρα, ἕχα- 
τῦστος ἑαυτὸν κρημνίζοντες ἀπεδίδρασκον" καὶ πολλοὶ μὲν ἀνήλωντο 
τῷ πυρί, πολλοὶ δὲ κρημνιζόμενοι ἀπώλοντο, τοὺς δὲ λοιποὺς 
μάχαιρα καὶ αἰχμαλωσία διεδέξαντο. καὶ ἡ μὲν πόλις τοῦτον ἑάλω B 
τὸν τρόπον, ἐν δυσὶν ὅλαις ἡμέραις μὴ ἀντισχοῦσα " ταύτην δ᾽ 
ἁλοῦσαν ἀνακτησάμενος ὃ βασιλεύς, καὶ φρουρὰν ἀξιόλογον ἐπι 
Ιδστήσας, καὶ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐπιτήδεια δαψιλῶς παρασκευασάμε- 
γος, καὶ τὴν τῆς ἁγίας «Ἀναστασίας τελέσας ἑορτήν, καὶ ἐξ ἕαυ- 
τοῦ Ἰωαννούπολιν μετονομάσας τὴν πόλιν, τῇ ἐπαύριον τῆς ἐπὶ 
τὸ Δορόστολον, ὃ καὶ Ζρίστρα καλεῖται, εἴχετο πορείας. 
Ὁ δὲ Σφενδοσϑλάβος τὴν τῆς Περσοϑλάβας πυϑόμενος ἅλω-- 
90 σιν εἷς ταραχὴν ἐνέπεσεν, ὡς εἶκός, οὐ μήν γε καὶ τοῦ φρονήμα- 
τος καϑυφῆκενς ἀλλὰ παραϑαρρύνας τοὺς περὶ αὐτόν, καὶ νῦν 
μᾶλλον ἀγαθοὺς ἄνδρας ἀναφανῆναι παρακαλέσας, τἄλλά τε ὡς € 
ἐνῆν καταστησάμενος, καὶ πάντας οὗς εἶχεν ἐν ὑποψίᾳ τῶν Βουλ- 


8 ἔμπροσθεν om C 10 ἐπικρήμνιξόν τε καὶ ἀπι 5. 16 dva- 
στάσεως C 18 δρίστα C 21 τοὺς ὑφ᾽ éqvro» C 


ret et oppugnationem tentare non auderet, non hostium id metu, sed 
quod locus is munitus atque inexpugnabilis videbatur, imperator facile 
remedium adhibuit, ipse sumptis armis primus omnium pedes ad illum 
locum contendens. "id. enim cum viderent milites, confertim arma ra- 
piunt, et quivis imperatorem praevertere cupientes sublato clamore 
ossos oppugnare aggrediuntur. fortiter iis oppugnationem tolerantibus, 
multis locis ignem succendunt, itaque eos expugnant. nam vim ignis 
non ferentes Rossi, neque Romanorum robori pares, per praecipitia 
sese deiicientes quisque aufugiunt: multi eorum igni absumpti, multi 
praecipiti casu exstincti, reliqui ferro occisi aut capti. hoc modo intra 
iduum tota urbs capta. refecit eam imperator, et ἃ sno nomine Ioan- 
nopolin denominavit;. impositoque valido praesidio, rebus ad vitam ne- 
cessariis abunde instruxit, inde festo dominicae resurrectionis die acto, 
postridie ad Dorostolum, cui et Dristra nomen, iter ingreditur, 

At vero Sphendosthiabus, tametsi audita Perstblabae expugnatione 
perturbatus haud iniuria esset, infracto tamen animo suos cohortatus ut 
porro iam tanto se fortius gerant, constitutis etiam ut res ferebant reli- 
quis, et quos suspectos habebat Bulgaros omnibus (erant autem tre- 
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yápe ἀμφὶ τοὺς τριακοσίους ὄντας τὸν ἀριϑμὸν ἀνελών, ἕξεισι 
κατὰ Ῥωμαίων. ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς ἐν τῇ παρόδῳ πόλεις ἑλὼν καὶ 
᾿ στρατηγοὺς αὐταῖς ἐπιστήσας, πολλά τε φρούρια καὶ πολίσματα 
ἐχπορϑήσας καὶ τοῖς στρατιώταις εἷς ἁρπαγὴν δεδωκώς, εἴχετο 
τῆς ὁδοῦ. τῶν δὲ σχοπῶν ἥκειν φρασάντων Σκύϑας τινάς, λαὸν 5 
ἐπίλεκτον ἐχπέμπει. Θεόδωρόν τε τὸν ix. Mitac αὐτῶν τῷ 
πλήϑει ἀρχηγὸν ἐπιστήσας προηγεῖσϑαι. ἐπέσχηψε τοῦ στρατοῦ, 
κατασχοπεῖν τε τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων καὶ αὐτῷ διδόναι γνῶσιν, 
Ὁ εἰ προχωροίη δέ, καὶ διάπειραν τῆς αὐτῶν ἰσχύος ἀκροβολισά- 
μένον εἰληφέναι" αὐτὸς δὲ κατόπιν ἔΐϊπετο συντεταγμένος μετὰ ná- 10 
σης τῆς στρατιᾶς. οἱ σὺν «q Θεοδώρῳ γοῦν ἐπείπερ εἷς χεῖρας 
ἦλθον τοῖς πολεμίοις, ἐμπίπτουσι τούτοις ῥαγδαῖοι. οἱ δὲ ὼς 
ἐνέδραν εὐλαβηϑέντες πρόσω μὲν οὐχέτι ἐχώρουν, πολλῶν δὲ πλη- 
γέντων καί τινων δὲ πεσόντων ἐχκλίναντες ἐς τὰ πλησίον oxtódy- 
ψυνται ὄρη καὶ τὰς ἐκεῖσε νάπας βαϑείας xal ἀμφιλαφεῖς τυγχα-- 15 
νούσας, καὶ διὰ τῆς δρεινῆς ἐπὶ τὴν Δρίστραν ἐπανασώζονται. 
ἦσαν δὲ τὸ πλῆϑος οὗτοι ἑπτακισχίλιοι, οἱ δὲ τούτοις συμπλακέν- 
τες καὶ τρεψάμενοι Ῥωμαῖοι τὸν ἀριϑμὸν τριακόσιοι. ἑνωθέντες 

δ᾽ οἱ Σκύϑαι τῷ Σφενδυσϑλάβῳ, καὶ τοῦτον. ἐκεῖθεν ἀναστήσαν- — 
τες μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, πρὸ δώδεκα, τοῦ. Φοροστόλου μι- 30 
λίων αὐλίζονται, ἐς τριακοσίας καὶ τριάκοντα χιλιάδας ἀριϑμού- 


P 675 μενοι καὶ τὸν βασιλέα ἐπιόντα ἐχϑύμως xal ῥωμαλέως ἐκδεχόμενοι.- 


οὗ δὲ Ῥωμαῖοι ταῖς ἐΈ ὑπογύου νίκαις γαυρούμενοι καὶ τὴν τὰ 
πάντα κρῖναι μέλλουσαν μάχην προσδεχόμενοι, εἰδότες δ᾽ ὅτι καὶ 
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cenü circiter) interfectis, adversum Romanos proficiscitur. imperator 
institutum iter persequens urbes in eo sitas itinere capit, iisque prae- 
fectos constituit, et multis castellis atque oppidis evastatis ac praeda 
mili concessa pergit. ubi exploratores nuntiaverunt Scythas adven- 
tare, delectum exercitum praemittit, duce 'Theodoro ἃ Mistheia; iubet- 
que hostium multitudinem exquirere et sibi indicare, et si ita videatur 
commodum, levi praelio eorum vires tentare. ipse cum instructo uni- 
verso exercitu pone sequitur. 'Theodorus cum suis ubi ad hostes per- 
venit, dat in eos impetum. Rossi insidias subesse veriti progressu ab- 
stinent; multisque suorum ictis, quibusdam etiem deiectis, fuga in vi- 
cino$ montes densosque et amplos saltus se dispergunt, ac per montana 
ad Dristram perfugiunt. Rossi fuere numero septem milia, Romani vero 
qui eos fuderunt trecenti. Scythae autem Sphendosthlabo coniuncti au- 
ctores ei fuerunt ut cum omnibus copiis (numerabantur autem trecenta 
triginta virorum milia) duodecim ante Dorostolum miliaribus castra po- 
neret, ibique imperatoris adventum intrepide exspectarunt. at Romanos 
recentibus victoriis elatos, et iamiam de summa rerum praelio decerta- 
tum iri sperantes, scientes insuper deum se habere adiutorem, qui nog 
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ϑεὸν συλλήπτορα ἕξουσιν, o) τοῖς ἀδίχων χειρῶν ἄρχουσι φιλοῦντα 
ἀλλὰ τοῖς ἀδικουμένοις διὰ παντὸς ἐπαρήγειν, οὐ μόνον οἱ εὐψυ--: 
χότεροι, ἤδη δὲ καὶ οἱ καταπλῆγες καὶ μαλακοὶ τὰς ψυχὰς πρό- 
ϑυμοι καὶ ϑαρραλέοι ἐγίνοντο καὶ πρὸς τὴν συμπλοκὴν λίαν ἐσφά- 
δ ϑαζον. εἰς ὄψιν δὲ τῶν στρατευμάτων ἀλλήλοις γενομένων, καὶ 
λόγοις παρακλητικοῖς τοῦ τε βασιλέως καὶ τοῦ Σφενδοσϑλάβου 
τοὺς οἰκείους ἐπιρρωσάντων καὶ τὰ τῷ χαιρῷ πρόσφορα παρακε- B 
λευσαμέκων, ὡς αἱ σάλπιγγες τὸ ἐνυάλιον ἤχησαν, συρρήγνυται 
ἀλλήλοις τὰ πλήϑη τὴν αὐτὴν ἔχοντα προϑυμίαν. καὶ κατὰ μὲν 
10 τὴν πρώτην προσβολὴν οἱ Ρωμαῖοι μετὰ ῥύμης ἐπενεχϑέντες σφο-- 
δρᾶς καὶ πολλοὺς καταβαλόντες τὰς βαρβαρικὰς τάξεις κατέσεισαν" 
o) μήν γε καὶ ὑπαγωγὴ τῶν ἐναντίων ἐγένετο οὔτε τῶν Ῥωμαίων 
λαμπρὸς διωγμός, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσαντες πάλιν ἑαυτοὺς oi Σκύϑαι 
αὖϑις ἐπῆλθον μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ τοῖς Ῥωμαίοις. καὶ μέχρι μέν 
15 τινος ἰσυπαλὴς ἦν ὃ ἀγών, ἤδη δὲ περὶ δείλην ὄψίαν τῆς ἡμέρας 
οὔσης οἱ Ῥωμαῖοε παρακαλέσαντες ἀλλήλους καὶ τρόπον τινὰ στο-- 
μώσαντες “ταῖς παραινέσεσιν ἐπέβρισαν τῷ εὐωνύμῳ κέρατι τῶν C 
Συνθῶν, καὶ πολλοὺς τῷ ἀνυποστάτῳ κατέβαλον τῆς δρμῆς. 
συνισταμένων δὲ τῶν “Ῥὼς ἐπὶ τὸ πεπονηκός, τῶν περὶ αὐτὸν ὃ 
40 βασιλεὺς εἰς ἐπικουρίων ἐχπέμσιεε τενάς, κατόπιν δὲ καὶ αὐτὸς 
ἕπετο ἀνακεκαλυμμένοις τοῖς παρασήμοις τῆς βασιλείας, τὸ δόρυ 
διηγκωνισμένος, τόν τε ἵππον κεντρίζων ϑαμὰ καὶ τῇ βοῇ διεγεί- 
ρων τοὺς στρατιώτας. ἀγῶνος δὲ καρτεροῦ συστάντος καὶ πολλὰς 
μετακλίσεις δεξαμένης εῆς μάχης (δυοχαίδεκα γάρ φησι τροπὰς 
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inferentibus sed passis iniuriam opitulari soleret, non eos modo quí 
fortitudine aliis anteibant, sed iam et timidiores alacritas et audacia 
incessebat, ardentique pugnae desiderio agitabantur. ubi in conspe- 
ctum mutuo venere exercitus, utroque imperatore suos dictis qualia 
praesenti rei accommodata erant animante atque instigante, ut classi- 
cum «cecinit, magna cum vi parique alacritate concursum est, primo 
conflictu Romani, vehementi facto impetu, multis deiectis hostium ordi- 
nes labefactant, neque tamen cedunt hostes, neque Romanis eos per- 
sequendi datur facultas, Scythis sese confirmantibus rursumque sublato 
clamore in Romanos irruentibus. pugnatur aliquantisper aequo marte. 
jam autem ad vesperam inclínante die Romani sese cohortantes et vel- 
uti acuentes mutuis exhortationibus sinistrum Scytharum cornu premunt, 
et intolerabili vi ingruentes multos prosternunt. cumque ad afflictam l 
artem Scythae coirent, suorum quosdam Romanus imperator suis auxi- 
jo mittit, ipseque subsequitur apertis cum imperii signis, equo calca- 
ribus incitato, et hastam infensam ferens, suosque verbis exstimulat, 
acerrime tunc pugnatum, et variis vicibus praelio mutato (duodecics 
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δέξασθαι τὸν ἀγῶνα) μόλις οἱ "Pic ἀπειρηκότες πρὸς τοὺς κινδύ- 
vov; ἀχόσμῳ φυγῇ πρὸς τὸ πεδίον ἐρχκίδγαντο" οἷς οἱ “Ῥωμαῖοι 
D ἑπόμενοι τοὺς καταλαμβανυμένους ἀνήλισκον. ἔπεσον οὖν πολλοί, 
καὶ πλείους ἑάλωσαν. ὅσοι δὲ διαδρᾶναι τὸν κίνδυνον ἴσχυσαν, 
εἰς τὸ ZfogóaroAov διασώζονται. | ! 

“Ὁ δὲ βασιλεὺς τὰ ἐπινίκια ϑύσας τῷ xaXavixo μάρτυρι 
Γεωργίῳ (ἦν γὰρ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς αὐτοῦ μνήμης συρράξας 
τοῖς πολεμίοις) τῇ ἐπιούσῃ καὶ αὐτὸς τῆς πρὸς τὸ 4Ζορόστολον 
ἥψατο, ἐκεῖσέ τε γενόμενος στρατοπεδείαν ἐπήξατο ὀχυράν. — ov 
μέντοι γε καὶ πολιορκίας ἥψατο, δεδιὼς μή πως ἀφυλάκτου τοῦ 10 
ποταμοῦ τυγχάνοντος ἀποδρᾶσαι μετὰ τῶν νηῶν δυνηϑεῖεν oi 
“Ρώς, αὐλισάμενος δὲ προσέμενε τὸν Ῥωμαϊκὸν στόλον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ ὃ Σφενδοσϑλάβος οὗς κατεῖχε ζωγρίας Βουλγάρους, 
ἀμφὶ τὰς x' χιλιάδας ἀριϑμουμένους, σιδηροπέδαις καὶ ἄλλοις 
δεσμοῖς ἠσφαλίσατο, ἐπανάστασιν φοβηϑείς, καὶ πρὸς ὑποδοχὴν 15 
- ηὐτρεπίζετο τῆς πολιορχίας. ἤδη δὲ καὶ τοῦ στόλου καταλαβόντος 


P 676 ἐπεχείρει τῇ τειχομαχίᾳ ὃ βασιλεύς, καὶ πολλάκις ἐπεχδραμόντας 





τοὺς Σκύϑας ἐτρέψατο. μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν σκεδασϑεῖσι τοῖς 
“Ρωμαίοις εἷς ἄριστον περὶ δείλην ὀψίαν οἱ βάρβαροι, εἷς δύο διαι-- 
ρεϑέντες μέρη, ἱππεῖς καὶ πεζοὶ ἐκ πυλίδων δύο τῆς πόλεως, τῆς 30 
τε κατὰ ἀνατολάς, ἣν φρουρεῖν ἐτέτακτο Πέτρος ὃ στρατοπεδάρ- 
χης μετὰ Θρᾳκῶν καὶ ἸΠακεδόνων, καὶ τῆς πρὸς δύσιν, ὅπου 


7 τὴν αὐτοῦ ἡμέραν, omissis τῆς μνήμης, C 14 ἀριθμου- 
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enim ferunt inclinatas acies) vix tandem Rossi, desperata salute, inor- 
dinata fuga in campum se effundunt; eosque insecuti Romani multos 
perimunt. de Rossis cecidere multi, capti etiam plures: reliqui Doro- 
Btolum fuga evaserunt. 

Imperator ob impetratam victoriam sacrificio veneratus gloriosum 
martyrem Georgium (nam die huius memoriae consecrato cum hoste 
conflictum fuit) postridie ad Dorostolum ducit, ibique castris comma- 
nitis classem Romanam operitur: nam ante huius adventum oppugnatio- 
nem aggredi nolebat, ne amne custodiae vacuo navibus effugere Rossis 
liceret. interim Sphendosthlabus Bulgaros quos captivos babebat, ad 
20 milia numeratos, compedibus ac vinculis constringit, metuens ne ii 
seditionem concitarent; et se ad tolerandam obsidionem parat. impe- 
rator ubi classis appulit, oppugnare urbem incipit, et saepe erumpen- 
tes urbe barbaros proflipat. quadam die sub vesperam Romanis ad 
coenam dissipatis, barbari bipartito agmine equites et pedites (tum pri- 
mum ii equites visi sunt, hactenus pedites tantum pugnaverant) duabus 
se urbis portis effundunt, quarum una versus orientem , quam custodire 
iussus erat Petrus castrorum praefectus cum 'Thracibus et Macedonibus, 


' 
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Βάρδας ὃ Σκληρὸς μετὰ τῶν ἑῴων δυνάμεων τὴν φυλακὴν ἐπετέ- 
τράπτο, ἐξῆλθον παραταξάμενοι, τότε πρῶτον φανέντες ἔφιπποι" 
τὰς γὰρ προηγησαμένας μάχας πεζοὶ διηγωνίσαντο, οὗς εὐρώ- 
στως οἷ Ῥωμαῖοι δεξάμενοι ἐκϑύμως ἐμάχοντο" καὶ μέχρι πολλοῦ ' 
5 ἰσοτάλαντος ἦν ὃ ἀγών. τέλος δὲ τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ Ῥωμαῖοι vo£- B 
πουσι τοὺς βαρβάρους καὶ πρὸς τεῖχος συγχλείουσι, πολλῶν κἂν 
τῷ ἀγῶνε τῷδε πεσόντων, καὶ μᾶλλον ἱππέων, μηδενὸς δὲ τῶν 
Ῥωμαίων τραυματισϑέντος, ἀλλ᾽ ἢ μόνων ἵππων πεσόντων τριῶν. 
οὕτω δὲ ϑραυσϑῶντες οἱ βάρβαροι καὶ εἴσω τείχους συνελαϑέντες 
10 »υκτὸς ἐπιγενομένης διενυχτέρευον ἄγρυπνοι, καὶ τοὺς ἐν τῇ μάχῃ 
πεσόντας ἀπωλοφύροντο ἀγρίοις καὶ φρικώδεσιν ὀδυρμοῖς, ὧς δο-- 
κεῖν τοὺς ἀκούοντας ϑηρίων εἶναι βρυχηϑμοὺς καὶ dovydg, ἀλλ᾽ 
o? ϑρήνους ἀνθρώπων καὶ οἴμωγάς. ἡμέρας δὲ ἄρτι διαγελώσης 
πάντας τοὺς ἔν τισι φρουρίοις εἷς φυλακὴν ἐσκεδασμένους áytxa- 
45 λοῦντο ἐς τὸ 4Δορόστολον, καὶ ταχέως ἦχον μετακληθέντεςς. καὶ C 
ὃ βασιλεὺς δὲ ἀνειληφὼς ὅλην τὴν δύναμιν ἦλθεν εἷς τὸ πρὸ τῆς 
πόλεως πεδίον, καὶ πρὸς πόλεμον ἠρέϑιζε τοὺς βαρβάρους. ἐπεὶ 
δὲ μὴ ἐξήεσαν, dg τὸ στρατόπεδον ὑποστρέψας ἡσυχίαν ἦγε. 
καὶ προσῆλθον αὐτῷ πρέσβεις ἐκ Κωγνσταντείας καὶ τῶν ἄλλων 
Φ0 φρουρίων τῶν πέραν ἱδρυμένων τοῦ Ἴστρου, ἀμνηστίαν καχῶν 
αἰτούμενοι καὶ ἑαυτοὺς ἐγχειρίζοντες σὺν τοῖς ὀχυρώμασιν" οὖς 
προσηνῶς δεξάμενος ἀπέστειλε τοὺς παραληψομένους τὰ φρούρια 
καὶ στρατιὰν ἀποχρῶσαν εἷς τὴν αὐτῶν φυλαχήν. ἤδη δὲ ἑσπέ- 
ρας καταλαβούσης τὰς πάσας πύλας τῆς πόλεως ἀναπετάσαντες οἱ 
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altera occidentalis, ad quam in excubiis locatus erat Barda Sclerus cum 
Orientalibus copiis. acriter dimicatum est, Romanis fortiter eos subsi- 
stentibus. et tametsi aliquamdiu dubia stetit victoria, tamen ad extre- 
mum Romani sua virtnte barbaros fundunt, multisqne occisiá, maxime 
de equitatu, in urbem reliquos compellunt. Romanorum sauciatus est 
nemo, neque nisi tres equi quicquam periit. hoc pacto fracti barbari 
et intra muros coacti noctem istam insomnefn exegerunt, et eos qui in 
pugna 'ceciderant, feris atque terribilibus eiulatibus deploraverunt, ut 
quicunque audirent, non hominum lamenta sed ferarum rugitus et mu- 
gitus putaret se percipere. sub auroram omnes qui hinc inde per ca- 
stella praesidii causa erant, ad se Dorostolum evocant, iique praesto 
fuerunt. imperator quoque totum exercitum in campum qui est ante Ὁ 
urbem eduxit; et barbaros cum frustra ad pugnam provocasset, in ca- 
stra reduxit, ac quievit. ea die ad ipsum veniunt eati a Constantia, 
et aliis trans Istrüm sitis castellis, veniam petentes et se ac munitiones 
dedentes, quibus benigne acceptis mittit qui castella recipiant, simul- 
que praesidia, quibus ἐᾶ asservari quirent. véspere iam facto Rossi 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 26 
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D Ῥώς, πολλῷ τῶν προτέρων πλείονες ὄντες, ἐπιπίπτουσι τοῖς 'Ῥω- 
᾿μαίοις ἀνελπίστως διὰ τὴν νύκτα διάγουσε" καὶ κατὰ μὲν τὴν 
πρώτην συμβολὴν ἔδοξαν προτερῆσωι, μετὰ μικρὸν δὲ ὑπερέσχον 
“Ῥωμαῖοι. ὡς γὰρ συνέβη πεσεῖν τὸν Σφάγελλον ἡρωϊκῶς ἀγωνε- 
ζόμενον, συνεχύϑησαν τῇ τοῦ πεσόντος στερήσει καὶ τὰς δρμὰς 5 
ἐχαυνώϑησαν. ὅμως ἀνένδοτος παρ᾽ ὅλην τὴν νύχτα διέμειναν 
καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν μέχρι σταϑηρᾶς μεσημβρίας. τότε δὴ 
τοῦ βασιλέως δύναμιν πεπομφότος ἐφ᾽ ᾧ τοῖς βαρβάροις ἀποκλεῖ- 
σαι τὴν elg τὴν πόλιν εἴσοδον, γνόντες οἱ "Pag ἔκλιναν εἷς φυγήν, 
καὶ τὰς πρὸς τὴν πόλιν εἰσόδους ἐπιτετειχισμένας εὑρόντες ἔφευγον 10 
διὰ τοῦ πεδίου καὶ καταλαμβανόμενοι ἀνῃροῦντο ὃ δὲ Σφεν- 
δοσϑλάβος νυχτὸς ἐπιγενομένης διώρυγι βαϑείᾳ τὸ τῆς πόλέως 


P 677 ἐστεφάνωσε τεῖχος, ἵνα μὴ εὐχερῶς ἔχοιεν οἱ Ῥωμαῖοι μεϑ᾽ ὁρμῆς 





τῷ τῆς πόλεως τείχει προσπελάζειν. καὶ οὕτω τὴν πόλιν ἀσφα-- 
λισάμενος ἔγνω δεῖν εὐψυχότατα τὴν πολιορχέαν προσδέχεσθαι. 15 
ἐπεὶ δὲ τὸ πλέον τῆς στρατιᾶς διέκειντο κακῶς ἀπὸ τῶν τραυμά- 
τῶν, συνεπελάμβανς δὲ καὶ λιμὸς ἤδη τῶν ἀναγκαίων δαπανη- 
ϑέντων αὐτοῖς, καὶ μηδ᾽ ἔξωϑεν τὰ πρὸς χρείαν συνεχωροῦντο 
αὐτοῖς εἰσκομίζεσϑαι παρὰ τῶν Ῥωμαίων, νύχτα βαϑεῖαν καὶ 
ἀσέληνον ἐπιτηρήσας ὃ Σφενδοσϑλάβος, xa9* ἣν ὑετός τε ῥαγδαῖος 90 
ἐξ οὐρανοῦ κατηνέχϑη καὶ χάλαζα φοβερὰ ἐπερράγη καὶ βρονταὶ 
καὶ ἀστραπαὶ φρικωδέσταται, μονοξύλοις ἐμβὰς μετὰ δισχιλίων 
ἀνδρῶν ἔξεισιν εἰς ἐπισιτισμόν. συλλεξάμενοι δὲ ὅϑεν εὐπόρηκεν 
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omnibus urbis portis apertis, numero admodum aucti, in Romanos ob 
" noctem nihil tale suspicantes irrumnt. et quidem primo conflictu victo- 
res videbantur, paulatim tamen Romani superiores sunt facti. nam ubi 
Sphagellus fortissime pugnans cecidit, eo amisso animi barbarorum lan- 
guere,coeperunt et remisit impetus. per totam tamen noctem subsi- 
stunt, atque adeo àdaqmeridiem usque: tum demum animadvertentes ab 
imperatore missam esse exercitus partem quae Rossos aditu in urbem 
excluderet, fugae se dant, cumque vias in urbem ducentes invenirent 
obsessas, per campum fuga dispersi, ab insequentibus multi occiduntur. 
ea quae subsecuta proxime est nox, Sphendosthlabus urbis muros fossa 
profunda circumdabat, ne facile Romani cum impetu possent eos oppu- 
gnatum accedere; atque hoc modo urbe communita statuit obsidionem 
fortissime perferre. quia autem plerique militum eius ob vulnera male 
habebant, et lam consumptis alimentis penuria imminebat, cum impor- 
tari aliunde quicquam Romani non sinerent, observata nocte tenebrosa 
ac illuni, in quam imbres magni, grando terribilis fulguraque et toni- 
trua horrenda inciderant, cum duobus virorum milibus lintres conscendit 
et ad quaerenda victui necessaria navigat. cum collegissent prout quia- 
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ἕκαστος οἴτον xal κέγχρον καὶ εἴδη ἄλλα ovvextixà τῆς ζωῆς, ἀνή-- 
γοντο διὰ τοῦ πυταμοῦ τοῖς μονοξύλοις εἷς τὸ Φοσόστολον. ἐν δὲ 
τῷ ἀναπλεῖν ϑεασάμενοι κατὰ τὸ χεῖλος ἑοῦ ποταμοῦ ϑεράποντας 
οὐχ ὀλίγους τῶν στρατιωτῶν τοὺς μὲν ἵππους ποτίζοντας τοὺς 
ὅ δὲ χορτολογοῦντας, ἄλλους δὲ καὶ ξυλεύοντας, ἀποβάντες τῶν 
πλοίων διὰ τῆς ὕλης ἀψοφητὶ βαδίζοντες ἀδοκήτως ἐκ τοῦ ἀφα-- 
γοῦς ἐμπίπτουσιν αὐτοῖς, καὶ πολλοὺς μὲν τούτων ἀπέκτειναν, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἐπὶ τὰς πλησίον λόχμας σκεδασθῆναι ἤνάγκασαν. 
αὖϑις δ᾽ εἷς τὰς σκάφας ἐμβάντες καὶ οὐρίῳ φερόμενοι πνεύματε Q- — 
1οπρὸς “τὸ 4ορόστολον φέρονται. τοῦτο δὲ γνωσθὲν εἷς μεγάλην 
ἀνίαν ἐμβάλλει τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς ἀρχηγοὺς τοῦ στόλου ἐν 
αἰτίᾳ μεγάλῃ ἔσχεν, ὅτε μὴ ἐπήσϑοντο τοῦ ix Ζοροστόλον τῶν 
βαρβάρων ἀπόπλου" ἐπηπείλησε δὲ καὶ ϑάνατον αὐτοῖς, εἶ ἔτε 
. ἅπαξ λάϑῃ τοιοῦτόν τι γενέσθαι. καὶ οἱ μὲν τὰς παρ᾽ ἑκάτερα 
150yJac τοῦ ποταμοῦ ἐτήρουν ἐπιμελῶς, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐφ᾽ ὅλας 
πέντε καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας τῇ πολιορκίᾳ χρησάμενος, καὶ καϑ᾽ 
ἑκάστην πολεμῶν καὶ μὴ ἀνιείς, δέον ἐνόμισε διὰ προσεδρείας xol 
λιμοῦ ἀποπειρᾶσθαι τῆς πόλεως. διὸ καὶ πάντοϑεν τάφροις τὰς 
ὁδοὺς ἀποκλείσας καὶ φύλακας ἐπιστήσας αὐταῖς, ὡς μή τις ἐξίοε 
90 τὰ ἐπιτήδεια κομίσων, ἐκάϑητο ἠρεμῶν. καὶ τὰ μὲν ἐν Zlogo- D 
στόλῳ ἐφέρετο τῇδε. | | 
"dior dà ὃ κουροπαλάτης xal Νικηφόρος 6 τούτου παῖς, 
δοχήσεε μέν, ὡς εἴπομεν ἔμπροσϑεν, πηρωθϑέντες, ἔτι δ᾽ ἀσινεῖς 
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que nancisci poterat frumentum milium et alias'ad vitam susténtandam 
facientes res, rursum adverso flumine Dorostolum vehuntur. atque in- 
ter revehendum, cum in ripa fluminis viderent calones haud pancos, 
quorum alii equos potabant alii herbam aut ligna colligebant, navibus 
egressi οἱ per silvam absque strepitu incedentes eos nihil tale cogitantes 
subito adoriuntur, multisque interfectis reliquos palatii in proxima ne- 
mora se abdere cogunt. ipsi suis lintribus rursum conscensis secundo 
vento Dorostolum redeunt. imperator ut hoc percepit, molestissime tu- 
lit, et praefectos classis gravissime culpavit, quod barbaros Dorostolo 
avehi non sensissent, minatus etiam mortem, si quid praeterea tale 
ipsis non observantibus fieret. quo factum ut ii utramque fluminis ri- 
pam diligentissime postbác custodirent. enimvéro imperator cum 65 
continuos dies urbem oppugnasset, eam posthac obsidione et fame sta- 
tuit tentare, ideo vias omnes fossis actis et praesidiis additis munit, 
ne quis alimentorum petendorum causa exire urbe posset; ipseque in 
obsidione interim otio fruitür. 

Dum haec ad Dorostolum geruntur, Leo curopalates et Nicephorus 
eius filius, quos ante docuimus incolumibus oculis dimissos, tametsi 


/ 
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τὰς δράσεις ἔχοντες, εἷς τυραννίδα καὶ αὖϑις παρεσκευάζοντο, 
πολλοὺς τῶν ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις φρουρῶν ὕπο- 
φϑείραντες. καὶ ἐπεὶ ἐὰ κατὰ γνώμην αὐτοῖς ἀπηρτίσϑη, πλοῖον 
μισϑωσάμενοι καὶ ἐν αὐτῷ ἐμβάντες ἀπαίρουσι τῆς νήσου ἣν οἰκεῖν 
κατεχρίϑησαν, καὶ πρὸς τὴν ἀντίπορϑμον τῆς πόλεως ἤπειρον 5 
γίνονται κατὰ τὸ προάστειον ὃ κατονομάζουσι Πηλαμύδιον, ἐκεῖ- 
9e» δὲ περὶ πρώτας ἀλεκτρυόνων φδὰς ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἔρχονται. 
ἑνὸς δὲ τῶν συνιστόρων δῆλον ϑεμένου τὸ ἔργον “Τέοντι τῷ δρουγ- 
γαρίῳ τοῦ στόλου, τὴν φυλακὴν ἐπιτετραμμένῳ τῶν βασιλείων 


P 678 σὺν Βασιλείῳ τῷ ῥαίκτωρι, ὃ δὲ δύναμιν ἀξιόχρεων ἐπὶ κατα- 10 


σχέσει τοῦ κουροπαλάτου καὶ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ ἐκπέμπει. ὅπερ 
οὗτοι μαϑόντες elc τὴν μεγάλην καταφεύγουσιν ἐχκλησίαν" ἐκεῖθεν 
δὲ ἀποσπασϑέντες εἰς τὴν Πρώτην νῆσον ἐξαπεστάλησαν, κἀκεῖσε 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξωρύχϑησαν. 

^. Ἐφάνη δὲ xod κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ καὶ ἄλλο τι ὥς οἷον ἄξιον 15 
εἶναι διηγήσεως. πινάκιον ἐκ λίϑου Προικοννησίας ἐπὶ παραδεί- 
σου τινὸς τῶν συγχλητικῶν εὑρέϑη ἀμελῶς ἐρριμμένον, εἴχονεσμέ- 
νας ἔχον δύο ἀνθρώπων μορφὰς ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας, μέαν μὲν 
ἀνδρὸς ἑτέραν δὲ γυναικός" ἐν δὲ τῷ μετώπῳ τῆς πινακίδος ἦν 
B γεγραμμένον ἐπίγραμμα. ὧδέ πῃ διεξιὸν “ Ιωάννου καὶ Θεοδώρας 90 
τῶν φιλοχρίστων πολλὰ τὰ ἔτη." ὅπερ τινὰς μὲν εἷς ἔκπληξιν 
ἦγεν, ὅπως τὰ ἐνεστῶτα μάλα προεδηλοῦτο σαφῶς" τινὲς δὲ μὴ 
ἀπηλλάχϑαι τὸ πρᾶγμα σκευωρίας καὶ μαγγανείας ἐνόμιζον, τὸν 
τοῦ παραδείσου δεσπότην διὰ τῆσδε τῆς μηχανῆς τὴν βασιλικὴν 
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effodi eos sententia iussisset, rursus tyrannidem invadunt. cumque 
multos urbis et regiae custodes corrupissent, atque ex animi sententia 
viderentur sibi rem confecisse, conducta navi ex insula in quam rele- 
gati fuerant ad continentem urbi e regione locatam devehuntur, juxta 
suburbium cui Pelamydium nomen, atque inde sub primum galli cantum 
Cpolin &ceedunt. sed Leo rei navalis drungarius, cui una cum Basilio 
rectore palatii custodia commendata fuerat, ea de re ἃ conscio censi- 
liorum istorum quodam factus certior manum mittit ad curopalatun et 
fllium eius comprehendendos sufficientem. Phocae hoc apimadverso in 
magnum templum confugiunt: inde avulsi in Protam insulam relegantur, 
atque ibl oculi eis effodiuntur. . 

. Kodem tempore etiam aliud quidpiam accidit non indignum relatu. 
in pomario senatorii cuiusdam viri inventa est tabella ex Proconnesio 
lapide, forte abiecta, inm superficie expressas habens duas humanas 
figarás, unam maris, alteram feminae: in altera superficie scriptum 
erat "diu vivant loannes et "Theodora Christo dediti." fuerunt qui 
eam tabellam magnopere admirarentur, qua praesens rerum condicio ita 
aperte explicaretur: alii mon carere fueo et impostura putarunt, atque 
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πρὸς ἑαυτὸν ἐκκαλεῖσθαι οἰηϑέντες προσπάϑειαν. εἴτε δὲ οὕτως 
ἔχεε εἴτε ἐκείνως ἡ ἀλήϑεια, φράζειν οὐκ ἔχω. 
Οἱ δὲ Σκύϑαι ἔνδοθεν τῷ λιμῷ πιεζόμενοι, ἐκτὸς ὑπὸ τῶν 
τειχομαχικῶν ὀργάνων κακούμενοι, καὶ κατ᾽ ἐξαίρετον ἐν ἐκείνῳ 
5$ τῷ τόπῳ ἃν ὃ μάγιστρος Ἰωάννης ὃ Ρωμανοῦ τοῦ Κουρκούα υἱὸς 

φυλάττειν ἐτέταχτο (τὸ γὰρ ἐκεῖσε πετρᾳβόλον ὄργανον οὗ μιχρῶς C 
τοὺς ἐντὸς ἐπημαίνετο), ἀποκρίναντές τινας τῶν ἀλκιμωτέρων 
ὁπλίτας ψιλοῖς ἐπιμεμιγμένους ἐπὶ τὸ τοιοῦτον ἐκπέμπουσιν ὄργα- 
vor, εἰ πως δυνηϑεῖεν αὐτὸ κατεργάσασϑαι. , τοῦτο γνοὺς ὃ 
10 Κουρχούας, , 0 τι χράτιστον ἦν περὶ αὐτὸν ἀναλαβόμενος, ἐβοήϑεει 
διὰ ταχέων. ἐς μέσους δὲ τοὺς Σκύϑας γενόμενος ἀχοντίῳ βλη- 
ϑέντος αὐτοῦ τοῦ ἵππου καὶ σὺν αὐτῷ πεπτωκότος ἀναιρεῖται 
κρεουργηϑείς. οἱ “Ῥωμαῖοι δὲ ἐπιδραμόντες καὶ τοῖς Ῥὼς συμ- 
πλαχέντες τό τὸ. ὄργανον ἀβλαβὲς διετήρησαν καὶ τοὺς Σκύϑας 

λάφσάμενοι συνέχλεισαν εἰς τὴν πόλεν, Ἰουλίου δὲ καταλαβόντος D. 
μηνός, καὶ εἰχοστὴν ἡμέραν ἄγοντος, ἐξῆλθον οἱ Ρὼς παμπλη-- 
ϑεῖς καὶ τοῖς Ῥωμαίοις συμπλακέντες ἐμάχοντο, παραϑαρρύνονεα 
ἔχοντες καὶ πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἀλείφοντα ἄνδρα τινὰ παρὰ Σκύ- 
ϑαις ἐπισημότατον, Ἴχμορα τοὔνομα, μετὰ Σφάγελλον τὸν ἄναι-- 
90 ρεϑέντα τιμώμενον, οὔτε κατὰ συγγένειαν τὴν ἐξ αἵματος ἐν ταῖς 
μάλιστα ἀγόμενον παρ᾽ αὐτοῖς οὔτε κατὰ συμπάϑειαν, ἀλλ᾽ ἐκ 
μόνης τῆς ἀρετῆς παρὰ πᾶσε σεβόμενον. τοῦτον ἰδὼν ““νεμᾶς 
ὃ τῶν Κρητῶν τοῦ βασιλέως υἱὸς Κουρουπᾶ, εἷς ὧν τῶν βασιλι- 
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hoc commento voluisse dominum pomarii se in iam imperatoris insi- 
nuare. utrum vere aut falso sit creditum, nibil affirmo. 
Interim Scythae intus fame pressi simul a machinis gppugaatoriis 
hostium non leviter laedebantur, praecipue eo loco qui Ioanni magistro, 
. Bomani Curcuae filio, demandatus fuerat: nam saxa torquens instru- 
mentum ibi collocatum obsessis multa demna dabat. itaque gravis ar- 
maturae delectos milites veli&übus permistos emittunt, si qua ii ratione 
eam machinam pessundare possent, id ubi intellexit Curcuas, robustis- 
süumis suorum assumptis celeriter ad eam defendendam se confert; inve- 
ctusque in medios Scythas ab equo missili icto elicitur, atque a Scythis 
dilaniatms ferro iníerit, reliqui Romani concursu facto et machinam in- 
tegram conservam& et Rosdés in urbem compellunt. die Iulii mensis vi- 
gesíima Rossi universi ad pugnam adversus Romanos. exiverunt. ^exhor- 
tabatur eos et ad fortitudinem excitabat Jcmer, vir post Sphagellum 
spud Scythas primo loco, nen. qnod vel familia eius praecipua esset, 
vel favorem aliorum sibi aliunde conciliasset, sed solius virtutis ergo 
ab universis in honore habitus, bune comimissa pugna Anemas, Cre- 
tensium amerae Basilii Curupae filius, unns imperatoris stpatóorum, 


/ 





406. . GEORGII CEDRENI- 


κῶν σωματοφυλάχων, αὐτόν τε εὐψύχως ἀγωνιζόμενον xal ovt 
λοιποὺς εἷς τοῦτο παρορμῶντα xàl διεγείροντα καὶ τὰς τῶν 'Ἕω-᾿ 
᾿μαίων τάξεις διαταράσσοντα, μήτε πρὸς τὸ μέγεϑος καταπλαγεὶς 


P 679 τοῦ ἀνδρὸς μήτε τὴν ἀλκὴν δειλιάσας, ἀλλὰ περικαρδίῳ. ϑέρμῃ 


ληφϑεὶς καὶ τὸν ἵππον τῇδε κἀκεῖσε παρακινήσας, μεϑ᾽ δρμῆς δ 
ἀκατασχέτου τὸ παρῃωρημένον τῷ μηρῷ αὐτοῦ ξίφος σπασάμενος 
ἥεται κατὰ τοῦ Σχύϑου, καὶ παίει τοῦτον TQ) φασγάνῳ κατὰ τοῦ 
ἀριστεροῇ ὦμου περὶ τὴν κλεῖδα, καὶ ἀποτέμνει τὸν αὐχένα, ὡς 
συμβῆναι τὴν κεφαλὴν σὺν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐκχοπεῖσαν πεσεῖν εἷς τὸ 
ἔδαφος. "καὶ ὃ. μὲν Σχύϑης ἔχειτο πεσών, ὃ δ᾽ "Ανεμᾶς ἀσινὴς 10 
ἐπανῆκεν εἷς τὸ στρατόπεδον. ἤρϑη ἐπὶ τῷ ἔργῳ φωνὴ παμμι- 
γής, τῶν μὲν Ῥωμαίων ἀλαλαξάντων ἐπὶ τῇ νίκῃ, τῶν δὲ Zxv- 
D ϑῶν ἀσήμως ὀλολυξάντων καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑπενδόντων ἐνστάσεως.. 
ἐπιβρισάντων δὲ τῶν Ρωμαίων εἷς φυγὴν ἐγκεκλίκασι, καὶ ἀκλεῶς 
εἷς τὴν πόλιν ἐσώζοντο. ἔπεσον δὲ πολλοὶ κατὰ τήνδε τὴν ἡμέραν, 15 


€ 3 2 


ὑπ᾽ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι διὰ τὴν στενοχωρίαν καὶ ὑπὸ Ῥω- 
᾿ μαίων σφαττόμενοι τῷ καταλαμβάνεσθαι. μικροῦ δ᾽ ἂν ἑάλω. 
καὶ ὁ Σφενδοσϑλάβος αὐτός, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη τοῦτον ἐρρύ- 
σατο. οἵ δὲ τὸν κίνδυνον διαδράντες, ἐντὸς τοῦ περιβόλου γενό-- 
μένοι, κωκυτὸν ἐπὶ τῷ τοῦ Ἴχμορος ϑανάτῳ μέγαν ἐχόψαντο. 9 
τοὺς δὲ πεσόντας τῶν βαρβάρων σκυλεύοντες οἱ “Ῥωμαῖοι εὗρον 
καὶ γυναῖκας ἐν τοῖς ἀνῃρημένοις κειμένας ἀνδρικῶς ἐσταλμένας 
καὶ μετὰ τῶν ἀνδρῶν πρὸς Ρωμαίους ἀγωνισαμένας. 


8 χαρὰ 5). 11 sc] πρὸ C 14 ἐπιβριμησάντων C 15 τήνδ 
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cernens fortiter pugnam obire ac reliquos excitare et Romanorum ordi- 
nes conturbare,. nihil vel vastitate corporis eius vel robore deterritus, 
sanguine circa cor effervescente equum hac illac torquens, stricto qui 
8d femur pendebat gladio impetum jn eum dat vehementissimum, tan- 
tumque in sinistrum humerum iuxta claviculam imponit vulnus, ut et 
collum abscinderet et cum dextra manu amputatum caput in solum deci- 
deret. ipse illaesus ad suos rediit. exclamatum ad hoc facinus pre- 
miscüe, Romanis ob victoriam laetum clamorem attollentibus, Scythis 
autem confusum eiulantibus et vigorem suum dimittentibus. tandem 
Romanis prementibus Rossi fugam faciunt, eaque cum dedecore im ur- 
bem evadunt. multi eo die perierunt, parjjm ob locorum angüstiam ἃ 
ée invicem conculcati, partim a Romanis "Bssecutis eos in-fuga caesi. 
quod nisi mex ingruens Sphendosthlabum eripuisset, utique et ipse vi- 
vus in Romanorum venisset potestatem. superstites a clade cum intra 
moenia venissent, magno cum luctu ae planctu mortem Icmoris deplo- 
raverunt." et Romani eum barbaris occisis spolia detraherent, iuter 
cadavera etiam mulieres inveperunt yirili habitu teetas, quae inter ma- 
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ritos in Romamos pugnaverant, ΄ E 
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"End δὲ τοῖς βαρβάροις κακῶς ἐφέρετο và τοῦ πολέμου xal 


ἐυμμάχίας ἦν ἐλπὶς οὐδαμοῦ ( οἵ τε γὰρ ὁμόφυλοι ἦσαν μακράν, 
καὶ τὰ ὅμορα βάρβαρα τῶν ἐθνῶν δείσαντα τοὺς Ῥωμαίους ἀπεί- 
παντοὸ τὴν βοήϑειαν" ἐπελελοίπει δ᾽ αὐτοὺς καὶ τὰ ἐπιτήδεια, καὶ 
οὐδαμόϑεν εἰσκομίσασθϑαι δυνατὸν ἦν, τοῦ Ρωμαϊκοῦ στόλου τὰς 
ὄχϑας ἀπριβῶς τηροῦντος τοῦ ποταμοῦ" ἐπέρρει δὲ καὶ τοῖς Ῥω--: 
μαίοις ἑκάστης ἡμέραεθωώς £x τινος ἀφϑόνου πηγῆς πάντα τὰ 
ἀγαϑά, καὶ ἱππικαὶ καὶ πεζικαὶ δυνάμεις διὰ παντὸς προσετί- 


b! 


ϑεντο" gal οὐδὲ roig χελητίοις ἑαυτῶν ἐμβάντας ἀποδρᾶναι ἦν 


c 


δινατόν, τῶν διεξόδων, ὡς εἴπομεν, ἀχριβῶς φυλαττομένων) D ἡ 


γυμβουλὴν συστησάμενοι οἱ μὲν νυκτὸς συνεβούλευον κλέψαε τὴν 
ἀναχώρησιν, ἄλλοι δὲ δεξιὰς καὶ πίστεις παρὰ Ρωμαίων αἰτήσα-- 
5ϑαι οἷα μὴ ἄλλως δυνατῆς οὔσης τῆς ὑποχωρήσεως, καὶ οὕτω 
πρὸς τὰ οἰκεῖα ἀπᾶραι. καὶ ἄλλων ὥς πῃ ἑκάστῳ ὃ καιρὸς ἐδίδου 
συμβουλευσάντων, πάντων δὲ καϑάπαξ χαταϑέσθϑαι τὸν πόλεμον 
ἱπιϑυμούντων, ὁ Σφρενδοσϑλάβος παρήνει μᾶλλον ἕτι ἅπαξ πολε-- 
μῆσαι Ῥωμαίοις, καὶ ἢ καλῶς ἀγωνισαμένους ἐπικρατεῖς τῶν 
ἐναντίων γενέσϑαι, ἢ ἡττηϑόώτας αἰσχίστης ζωῆς καὶ ἐπονειδί- 
στου εὐκλεᾶ καὶ μακάριον προτιμήαασϑαι ϑάνατον" ἀβίωτον γὰρ 
torus. αὐτοῖς δρασμῷ τὴν σωτηρίαν πορισαμένοις, εἴπερ μέλλοιεν 
εὐχαταφρόνητοι ἔσεσθαι τοῖς γειτογοῦσιν ἔϑνεσιν, ἃ τὸ πρόσϑεν 


κὐτοὺς ἐδεδίεσαν σφοδρῶς. ἤρεσεν 7j τοῦ Σφενδοσϑλάβου βουλή, 


καὶ κατέϑεντα πάντες τὸν ὑπὲρ ψυχῆς ἔσχατον ἀναδέχεσϑαι κίνδυ- 


2 οὐδεμία C —. 6 ἀκριβῶς om C 8 ἱππεῖς καὶ πεζοὶ C 
9 οὐδὲ et κελητίοις om C 11 βουλὴν C 16 ὅπαξ add C 
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Iam barbaris bello omnia erant adversa, nam neque suppetiarum 
pes erat, cum et ipsorum gentiles procul abessent et finitimae barba- 
ae gentes a Romanis sibi metuentes anxilia denegarent; et commeatus 
psos deficeret, quod Romana classe ripas accuratissime custodiente ni- 
iil eis poterat importari; eademque res obstaret quo minus lembis suis 
nfügere nbossent, cum interim Romanis quotidie veluti ex perenni fonte 
mnia affluerent bona, et subinde equestres terrestresque copiae acce- 
lerent. itaque concilium cogunt. ibi alii noctu furtim aufugiendum 
ensebant, alii Romanorum fidem pacemqne implorandam, atque ita 
alter enim non licere) domum redeundum: aliis aliud pro re nata 
fdebatur. omnium tamen éo tendebant sententiae, belli finem esse fa- 
iendnm. at Sphendosthlabus hortari ut adhuc semel cum Romanis con- 
redi vellent, et vel fortiter pugnando eos devincere, vel si victoria 
otiri non daretur, gloriosam atque felicem mortem turpissimae atque 
"δι vitae praeferre, qui enim vitam toleraturi essent fuga servatam, 
ontemnentibus ipsos porro vicinis populis, quibus antea terrori fuis- 
sent? ea sententia placuit, assensique sunt omnes, et polliciti extre- 
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voy ταῖς ὅλαις δυνάμεσι. τῇ γοῦν ἐπιούσῃ ἐξελθόντες τοῦ ἄστεος. 
πανδημεί, καὶ τὰς πύλας ἀποκλείσαντες, ὡς μή τινι δυνατὸν cii 
τραπῶντι διασώζεσϑαι πρὸς τὴν πόλιν, συμβάλλουαει τοῖς Ῥω- 
μαίοις. ἀγῶνος δὲ καρτεροῦ συστάντος καὶ τῶν βαρβάρων εὐψύ- 


zug ἀγωνιζομένων, τῷ ἡλίῳ καυσούμενοι οὗ “Ῥωμαῖοι καὶ δίψει ὅ 


πονούμενοε Gg παγοπλῖται (ἦν γὰρ καὶ σταϑηρὰ μεαμμβρία) 
ἤρξαντο ἐνδιδόναι. ὅπερ αἰσϑόμενος δρ βασιλεὺς διὰ ταχέων 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβοήϑει, καὶ αὐτὸς μὲν τὴν ἀχμὴν ὑπεδέ- 
B ξατο τοῦ πολέμου, τῷ δὲ πεπονηκότι στρατεύματι ὑπὸ ἡλίου καὶ 


δίψης ἀσχοὺς olvov καὶ ὕδατος πλήρεις προσέταξε κομίζεϊν. oic 10 


χρησάμενοι xoi τὴν δίψαν xal τὸν τοῦ ἡλίου καὐύσωνὰ ünoxgov- 
αάμενοι καὶ ἑαυτοὺς ἀναλαβόντες μετὰ σφοδρότητος καὶ ῥύμης 
τοῖς Σκύϑαις ἐπέρραξαν. ἐχείνων δὲ γενναίως ὑποδεξαμένων ἦν 
7j μάχη ἰσοπαλής, μέχρις ἂν ὃ βασιλεὺς τὴν στενοχωρίαν φρασά- 


μένος τοῦ τόπου, καὶ ἐκ τούτον κατανοήσας τοῖς Σκύϑαις ἐπι- 15 


y(readus τὴν καρτερίαν τῷ τοὺς Ρωμαίους ἐστενοχωρῆσϑαι xal: 
μὴ οἵους εἶναι ἔργα πρέποντα τῆς ἑαυτῶν ἀλκῆς ἐπιδείκνυσθαι, 
C ἐπέσχηψε τοῖς στρατηγοῖς εἴκειν εἷς τοὐπίσω πρὸς τὸ πεδίον, xol 
τῆς πόλεως πόρρω ἀφίστασϑαι δόχησιν φευγόντων παρέχοντα, 


μὴ μέντοι γε προτροπάδην, ἀλλ᾽ ἠρέμα καὶ κατ᾽ ὀλίγον εἴχοντος, 90 


κἀπειδὰν ἄποϑεν τῆς πόλεως διώκοντας ἐκκαλέσωνται, αἰφνίδιον 
παρενεγκύντας τοὺς χαλινοὺς ἐπιστρέφειν τοὺς ἵππους χαὶ τούτοις 
συμπλέχεσϑαι. καὶ οἱ μὲν ἐποίουν τὸ κελευσϑέν, οἱ δὲ "Pág τὴν 
εἰς τοὐπίσω ὑποχώρησιν τῶν Ῥωμαίων φυγὴν οἰηϑέντες, ἀλλήλους 


- t 
παρακαλεσώμενοι ἕποντο σὺν ἀλαλαγμῷ. ὡς δὲ κατὰ τὸν ὠρισμέ- 95 


9 ὑπὸ τοῦ jov P ὀἠ 21 αἰφνιδίως O 94 εἷς τοὐπίσω 
om C 25 εἰρημένον C | 07 


mum se pro vita sua certamen summa vi obituros, postridie ergo uni- 
versi urbe exeunt, portasque claudunt, ne quis in urbem e fuga per- 
venire possit. commisso praelio acriter pugnatur, iam barbaris ani- 
mose pugnantibus, Romani et gravis suae armaturae pondere et solis 
sereno meridie ardore ac siti languere incipiebant, cum imperator re 
animadversa succurrit cum suis, et hostium vehementiae se obiicit, 
utresque interim aqua et vino plenos aíferri iubet. inde quos aestus 
ac sitis afflixerat recreati violento impetu in Scythas irruunt; iisque 
nudacter subsistentibus, aliquamdiu aequo Marte pugnatum est. tandem 
imperator sentiens loci angustiam virtuti suorum obstare ac Scythis eo 
animos augeri, mandat ducibus ut retro in planitiem procul ab urbe 
abducant, fugientiumque speciem non effuse sed sensim cedendo prae- 
beaát, atque ubi hostem longe ab urbe avecarint, subito equis con- 
versis aggrediantur,. iussa exsequuntur duces. et Rossi cedentes Ro- 
manos fugere opinati, mutuo sese exhortati, magno cum fremitu eos 
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vor ἐγένοντο τύπον oi Ρωμαῖοι, ἐπιστραφέντες προσρήγνυνται τού-- 
τοις γενναίως. ἐνταῦϑα μάχης ἰσχυρᾶς γενομένης συνέβη στρα- 
τηγὸν Θεόδωρον τὸν ἐκ ἩἩΠιαϑείας τοῦ ἵππου αὐτοῦ λογχευϑέντος 
πεσεῖν κατὰ γῆς. περὶ τοῦτον ἅμιλλα ἐγένετο καρτερά, τῶν μὲν 
δ'Ρὼς ἀνελέσθαι, τῶν δὲ “Ῥωμαίων ὅπως μὴ ἀφαιρεϑείη φιλοτι. D 
μουμένῳμ. οὗτος γὰρ ὃ Θεόδωρος τοῦ ἵππον πεσῴν, ἕνα τινὰ 
τῶν Σχυϑῶν τῆς ζώνης δραξάμενος καὶ τῇδε κἀχεῖσε τῷ χειρὸς 
σϑένει κινῶν ὥς τι μιχρὸν ἀσπιδίσκιον κοῦφον, τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
πεμπομένας αἰχμὰς ἀπεκρούετο, καὶ χατὰ μυιρὸν πρὸς τοὺς Ῥω- 
1ομαίους ὑπανεχώρει ὀπισϑοχινήτῳ τῇ πορείᾳ, τέλας ἐπιβρίσαντες 
& oi Puto: τούς τε Σχύϑας ἀπώσαντο καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ κινδύνου 
ἐρρύσαντο. καὶ τὰ στρατεύματα διελύϑησαν τελείως, μηδαμῶς 
ἔτι κρίσιν τοῦ πολέμου λαβόντος. . 
Ὃ βασιλεὺς δὲ εὐψυχότερον νῦν μᾶλλον ἢ πρότερον ὁρῶν 
16 ἀγωνιζομένους τοὺς Σχύϑας, καὶ τὴν τοῦ χρόνου τριβὴν βαρού-- 
μενος, οἰχτείρων δὲ καὶ τοὺς Ρωμαίους ταλαιπωρουμένους καὶ τῷ 
πολέμῳ κακῶς πάσχοντας, μονομαχίᾳ φήϑη κρῖναι τὰ πρώγματα. 
xal δὴ διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν Σφενδοσϑλόβον, προκαλούμενος 
αὐτὸν εἷς μονομαχίαν, δέον εἶναι λέγων ἑνὸς ἀνδρὸς ϑανάτῳ κρι- 
20 ϑῆναι τὸ ἔργον 1) κατασφάττεσθϑαι καὶ κατὰ μικρὸν δαπωνᾶσϑαι P 681 
τὰ ἔϑνη, καὶ τὸν νικήσαντα κύριον εἶναι τῶν ὅλων. οὗτος δὲ τὴν 
πρόχλησι» μὲν οὐκ ἐδέξατο, λόγους δ᾽ ἐπαφῆκεν ὑπεροπτικούς, 
ὡς τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἄμεινον αὐτὸς τοῦ ἐχϑροῦ σκοπήσει" αὐτὸς δὲ 
εἰ μὴ ζῆν ἄγει σχολήν, εἰσὶ μυρίαε ἄλλαι ϑανάτου ὁδοί" τούτων 
φ5 ὑποίαν αἱρεῖται ἐλέσϑω. ταῦτα φρυαξάμενος τῆς πολεμικῆς ei- 
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insequuntur. Romani, ut ad praescriptum locum est perventum, con- 
versi fortiter hostem invadunt. ibi praelio fervente, ductor 'Theodorus 
a Mistheia equo suo lancea confosso in terram cadit, et circa eum acre 
oritur certamen, Rossis interficere, Romanis servare satagentibus. ipse 
ab equo collapsus Scytham quendam cingulo arreptum hac illac peltae 
instar obversans, eo coniectas in se hastas excutit, sensimque retro 
ebiens ad suos revertitur, donec Romani Scythis vi repulsis eum peri- 
culo eripiunt. id praelium diremptum est, incerta etiamnum victoria. 
At imperator animosius quam ante praeliari Scythas videns, tem-- 
pusque teri aegre ferens, suorumque aerumnas eius belli miserans, sin- 
£ulari pugna decernendum censet. itaque Sphendosthlabum per legatos 
provocat et ostendit praestare unius hominis interitu rem decidi quam 
paulatim totas gentes perimi, ut victori in omnes paretur imperium, 
arbarus condicionem oblatam repudiat, superbeque respondet melius 
quid sibi ex re sit, se quam hostem intelligere. δὶ Romano imperatori 
Don vacet vivere, infinitas ease mortis vias: deligeret quam vellet. 
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χετο παρασχευῆς προϑυμότερον. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν ἦκ προκλξ 
σεως ἀπογνοὺς ἀγῶνα, πᾶσι τρόποις ἐμηχανᾶτο τὴν εἷς τὴν πόλιν 
ἀποχλεῖσαε εἴσοδον τοῖς βαρβάροις , καὶ πρὸς τὸ ἔργον ἐχπέμπεε 
Βάρδαν μάγιστρον τὸν Σκχληρὸν μετὰ τῶν ταγμάτων ὧν αὐτὸς 
ἐστρατήγει" τὸν δὲ πατρίκιον Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν Κωνσταντίνου 5 

B τοῦ βασιλέως, τοῦ υἱοῦ τοῦ πρεσβυτέρου Ῥωμανοῦ, xollilE£zooy 
τὸν στρατοπεδάρχην, μεϑ᾽ ὧν ἐξῆρχον δυνάμεων, προσράξαι τοῖς 
πολεμίοις ἐπέτρεψεν. οἷ δὴ προσβαλόντες τοῖς Σκύϑαις ἐμάχοντο 
καρτερῶς. ἐχϑύμως δὲ κἀχείνων ὑποδεξαμένων πολλὰς τροπὰς 
καὶ μετακλίσεις συνέβη τὸν πόλεμον δέξασϑαι, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν 10 
χρόνον Ἰσοτάλαντος ἦν 7j μάχη. ἐνταῦϑα πάλιν 0 τοῦ τῆς Κρήτης. 4 
ἀμηρᾶ υἱὸς “Δνεμᾶς, τῇδε κἀκεῖσε τὸν ἵππον μετακινήσας καὶ σφο-. - 
δρότερον μυωπίσας, κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σφενδοσϑλάβου φέρεται 
μετὰ λήματος νεανικοῦ, καὶ τὴν φάλαγγα διασχίσας τῶν δυσμε- 

C τῶν nat τοῦτον τῷ ξίφει κατὰ μέσην τὴν κεφαλήν, καὶ κατα- 15 
βάλλει μὲν τοῦ ἵππου, οὐ μήν γε καὶ ἀναιρεῖ ἐπαρκεσάντων τῶν 
ὅπλων ἃ ἐνεδέδυτο. αὐτὸς μέντοι κυχλωϑθϑεὶς καὶ ὑπὸ πολλῶν βαλ- 
λόμενος ἀναιρεῖται, ἡρωϊκῶς καταστρέψας τὸν βίον, ϑαῦμα μέγα 
καὶ τοῖς ἀντιπάλοις γενόμενος. 

«“Δξγεται δὲ καὶ ϑειοτέρας τότε τυχεῖν τοὺς Ῥωμαίους ἐπι- 29 
κουρίας. ϑύελλα γάρ τις ἐκ νότου κατὰ πρόσωπον ἀρϑεῖσα ἵστατο 
τῶν Σκχυϑῶν, μὴ συγχωροῦσα χρῆσϑαι κατὰ τὴν μάχην ταῖς 
προαιρέσεσι. καί τις ἀνὴρ ὦπτο παντὶ τῷ στρατοπέδῳ Ρωμαίων 
ἐφ᾽ ἵππου λευχοῦ προαγωνιζόμενος καὶ τὰς τῶν πολεμίων κλονῶν 
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ipse ad bellum omni studio se parat. singularis pugnae spe dimissa 
imperator omni modo id molitur, ut ingressu urbis barbaros arceat, ad 
id negotii emittit Bardam Durum magistrum cum suis cohortibus. Βο- 
manum vero patricium , Constantini Caesaris filium Romani senioris N, 
et Petrum exercitus praefectum cum suis copiis hostem invadere iussit; 
estque acerrime utrinque pugnatum, et varle nunc ad hos nunc ad al- 
teros inclinata victoria diu anceps fuit. ibi rursum amerae Cretensis 
filius Anemas equo hac illac obverso et vehementer calcaribus incitat, 
&udacter in ipsum fertur Sphendostblabum, hostilique phalange divulsa 
gladium ei in medium caput infligit, eoque ictu equo deiicit: ne tamen 
interficeret, arma quibus tectus erat barbarus obstiterunt. ipse circum- 
ventus, et multorum telis petitus fortissime pugnans, ipsorüm etiam cum 
hostium admiratione, interficitur. . 

Ferunt ea pugna divinitus quoque Romanis latum auxilium. nam 
ab austro obortam procellam in facies Scytharum ingruisse, eosque im- 
pedivisse ne suo arbitratu rem gererent. et ab omni Romanorum exer- 
citu conspectum fuisse virum albo equo vehontem, qui princeps pugnam 
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cd ϑεαταράσσων φάλαγγας, μηδενὶ πρότερον ἢ μετὰ ταῦτα γενό-- D 
ἐενος γνώριμος, ὃν ἔφασχον ἕνα εἶναι τῶν καλλινίχων μαρτύρων 
Βεόδωρον. τούτοις δὲ προμάχοις ἀεὶ καὶ προβόλοις κατὰ τῶν 
τολεμίων ἐχρῆτο ὃ βασιλεύς" καὶ γὰρ δὴ καὶ συνέτυχε τόνδε τὸν. 
ἐγῶνα κατ᾽ αὐτὴν συνενεχϑῆναι τὴν ἡμέραν xa9^ ἣν εἰώϑαμεν 
ἱορτάζειε τὴν μνήμην τοῦ στρατηλάτου. καὶ γυνὴ δέ τις ἐν Βυ- 
“αντίῳ σεμνὴ ὑπερτάτης δυνάμεως εἶναι τὸ φάσμα ἐπιστοῦτο, μιᾷ 
τρότερον τῆς συμπλοχῆς ἡμέρᾳ ὄναρ ϑεασαμένη, καὶ δόξασα τῇ 
ϑεοτόκῳ παρίστασθαι καὶ λεγούσης ἀκοῦσαι πρός τινα στρατιώτην 
ἰχύριε Θεόδωρε, ὃ ἐμὸς καὶ σὸς Ἰωάννης περιστάσει συνέχεται, 
καὶ σπεῦσον elc τὴν αὐτοῦ βοήϑειαν," καὶ ἡλίου ἀνίσχοντος τοῖς 
γείτοσιν ἐξηγησαμένη. καὶ τὰ μὲν ὁραϑέντα ταῦτα, τρέπονταε ' 
δὲ πάλιν oí Σκέϑαι, καὶ ἀποχεχλεισμένας τὰς τῆς πόλεως εὑρόν-- 
γες πύλας ὑπὸ τοῦ Σχληροῦ ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδάννυντο, καὶ P 682 
ἀνῃρέϑησαν ὑπ᾿ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι καὶ ὑπὸ Ῥωμαίων 
συγχοπτόμενοε ἀριϑμοῦ κρείττους, τραυματίαι δὲ ἐγένοντο. σχε--, 
δόν v: πάντες. τὸν μάρτυρα δ᾽ ὃ βασιλεὺς τιμῶν, καὶ τῆς ἐπι- 
κουρίας ἀποτιννὺς αὐτῷ τὰς ἀμοιβάς, τὸν ναὸν ἐν ᾧ τὸ ϑεῖον 
αὐτοῦ ἀπόχειταε σῶμα ἐκ βάϑρων καταβαλὼν μέγαν τε καὶ κάλ-- 
λέστον φχοδόμησε, μεγαλοπρεπεῖς αὐτῷ κτίσεις προσαφορίσας" ὃν 
καὶ ἀντὶ Εὐχανείας Θεοδωρόπολιν κατωνόμασεν. 

Ὃ δὲ Σφενδοσϑλάβος πᾶσαν μετελϑὼν μηχανὴν καὶ διὼ 
πασῶν ἐλαττούμενος, ὡς ἔγνω μηδεμίαν αὐτῷ ὑπολελεῖφϑαι 
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obierit hestiumque ordines conturbaverit, nemini neque ante neque post- 
modo cognitum: eum aiebant fuisse 'Theodorum, unum de pulcherrimas 
toneecutis victorias martyribus, sane his semper auspicibus atque ante- 
signanis adversum hostes ut solebat imperator hic; et quo die haec pu- 
gna est pugnata, is festus fuit memoriae illius Theodori exercitnum du- 
ctoris. sed et veneranda quaedam mulier Cpoli fidem fecit id visum 
fuisse divinum. ea enim pridie istius diei in somnis visa sibi faerat ad- 
stare deiparme, et audire eam dicentem cuidam militi "domine 'Theo- 
dore, meus ille et tuus Ioannes in periculo versatur: festina ad opem 
ei ferendam," idque insomnium prima luce vicinis narraverat. enimvero 
Scythae eo praelio funduntur, cumque se portis interclusos a Barda 
gentirent, in campum fuga disperguntur, pereuntque innumerabiles par- 
tm a se invicem conculcati, partim a Romanis obtruncati, vulnerati 
pene. omnes, martyri "Theodoro gratiam pro ope lata referens impera- 
tor, fanum in quo is humatus erat ad fandamenta usque demolitus, 
uliud magnificentissimum exstruxit, ac praediis amplos habentibus redi- 
tus donavit: urbem in qua id erat, pro Euchaneia Theodoropolin no- 
hinavit.  - ΄ 
Sphendosthlabss cum omuibus tentatis nihil successisset, nullam 
spem reliquam sibi videns ad pacificationem animum adiicit, missisque 
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ἐλπίδα, πρὸς συνθήκας ἀπέβλεψε. πέμπει οὖν πρὸς βασιλέα 

B πρεσβευτὰς πίστεις ἐξαιτούμενος, ἐφ᾽ ᾧ συμμάχοις καὶ φίλοις 
“Ρωμαίῳν καταλεγεὶς ἀσινὴς συγχωρηϑῇ ἐπ᾽ οἴκου ἀναχωρῆσαε 
μετὰ τῶν ἄμφ᾽ αὐτόν, ἀδεῶς τε τὸν βονλόμενον Σχύϑην ἐμπο- 
θείας χάριν φοιτᾶν. δεξάμενος δὲ τὴν πρεσβείαν ὃ βασιλεύς, καὶ δ 
τὸ ἀδόμενον λόγιον ἐπειπών, ὡς ἔϑος Ρωμαίοις τοὺς ἡφλεμίους 
πλέον εὐεργεσίαις ἢ ὅπλοις vixüv , πάντα τὰ αἰτούμενα ἐβεβαίωσε. ἢ 
γενομένων δὲ τῶν σπονδῶν ὃ Σφενδοσϑλάβος καὶ εἰς ὄψιν ἐλϑεῖν —— 
καὶ OpuMa» τῷ βασιλεῖ ἐδιήϑη. ἐπινεύσαντος δὲ κἀὶ πρὸς ξοῦτο 
ἀφίκετο. καὶ συμμίξαντες ἀλλήλοις, καὶ διαλεχϑέντες περὶ ὧν 10 
ἂν ἐβούλοντο, ἀπηλλάγησαν. ὃ δὲ βασιλεύς, αἰτήσαντος καὶ 

C τοῦτο τοῦ Σφενδοσϑλάβου, καὶ πρὸς Πατζινάκας διαπρεσβεύεται, 
εἰ βούλονται, φίλους αὐτοὺς καὶ συμμάχους ἀξιῶν ἔχειν, xal μὴ 
διαπερᾶν τὸν Ἴστρον καὶ τὰ Βουλγάρων ληΐζεσϑαι, παραχωρῆσαι 
δὲ xal τοῖς Ῥὼς ἀκωλύτως διελθεῖν τὴν αὐτῶν γῆν καὶ οἴκαδε ἰᾶ 
ἀπελϑεῖν, ἀπεπλήρου δὲ τὴν πρεσβείαν Θεόφελος ὃ τῶν Εὐχαΐ- 
τῶν ἀρχιερεύς. οἱ δὲ τὴν πρεσβείαν δεξάμενοι, τὴν διάβασιν 
μόνην ἀπαγορεύσωαντες τῶν Ῥώς, πρὸς τἄλλα σπονδὰς ἔϑεντο. 
τῶν δὲ "Pag ἀποπλευσάντων, τῶν παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ ποταμοῦ 
φρουρίων καὶ πύλεων πρόνοιαν ϑέμενος ὃ βασιλεὺς καὶ φρουρὰν 30 ᾿ 
καταλιπὼν τὴν ἀρχοῦσαν ἐς ἤϑη τὰ Ῥωμαίων ἀνέζευξεν. ὃν ὃ 
τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς μετὰ τῆς avvódov xal πάντες οἱ ἐν τέλει 
μετὰ παιάνων xol ἐπινιχίων εὐφημιῶν. ὑπεδέξαντο στεφανηφο- 

D ροῦντες, τέϑριππον ὄχημα λευχοπώλων ἔχοντες ἡτοιμασμένον 
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legatis postulat ab imperatore se fide publica in numerum amicorum et 
sociorum Romani imperii recipi, sibique cum suis reditum tutum con- 
cedi in patriam, et Scythis libere negotiandi causa in Romanorum di- 
ciomem venire permitti, postulata baec omnia imperator confirmavit, 
fatus illud decantatum, Romani moris esse hostem beneficio magis quam 
armis vincere. pactis initis Sphendosthlabus etiam colloquium impera- 
toris petiit. estque admissus, et collocutus de quibus volebat recessit. 
eius rogatu etiam imperator per legatos a Patzinacis petit ut aocii ami- 
cique Romanorum fiant, neque Istrum populandae Bulgariae causu trans- 
eant, utque Rossis per suam dicionem in patriam redeundi facultatem 
concedant. obiit eam legationem Kuchaitorum summus pontifex 'Theo- 
philus, Patzinacae *reliqua pacti omnia, tantum Rossis per sua transi- 
tum denegarunt. cum Rossi navibus suis avecti domum versus essent, 
imperator castellis et urbibus quae ad ripas fluminis sunt communitia 
Cpolin rediit. excepit eum urbis patriarcha et pontificum ordo ac se- 
matus cum paeanibus et laetis victoriae gratulationibus coronatüm; ef 
, edduzerapt quadrigas magnifice adornatas, quas quattuor albi equi tra- 
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évyv διαπρεπῶς, xal τούτου ἐπιβάντα ἀξιοῦντες θριαμβεῦσαι 
ὃν βασιλέα. ὃ δὲ μηδὲν σοβαρὸν ἐθέλων, ἀλλὰ μέτριον ἕαι- 
à» ἐπιδειχνύμενος, τοὺς μὲν προσενεχϑέντας ἀνειλήφεε στεφά- 
ovc καὶ ἵππῳ λευχῷ τὸν ϑρίαμβον ἐξεπλήρωσεν, ἐν δὲ τῷ ὅρ- 
ιατι τὰς Βουλγαρικὰς ϑεὶς τῶν βασιλέων στολὰς καὶ ἄνωϑεν τού- 
ὧν εἰχόνα τῆς ϑεομήτορος ὡς πολιούχου, πρόπορεύεσϑαι ἑαυτοῦ 
μετάξατο. ἂν δὲ τῷ λεγομένῳ φόρῳ γενόμενος καὶ ἀποχρώντως 
ὑφημηϑείς, καὶ τῇ ϑεομήτορι καὶ τῷ ταύτης υἱῷ τὰς ἐπινικίους 
ὑχαριστίας παρεσχηκώς, τὰ παράσημα τῆς Βουλγαρικῆς βασι- 
εἴας ἐπ᾿ ὄψει τῶν πολιτῶν τὸν Βορίσην ἀποδιδύσκει" τὰ δὲ ἦν 
πέφανος ἐκ χρυσοῦ καὶ τιάρα νενησμένη ix βύσσου καὶ πέδιλα P 688 
ρυϑρά. ἐκεῖϑεν εἷς τὴν μεγάλην φοιτήσας ἐχκλησίαν καὶ ἐν αὐτῇ 
ὃν Βουλγαρικὸν στέφανον ἀνάϑημα τῷ ϑεῷ δεδωχώς, ἀναγαγὼν 
Ie καὶ τὸν Βορίσην elc τὸ τῶν μαγίστρων ἀξίωμα, ἐπορεύϑη dc 
ἃ βασίλεια. ὁ δὲ Σφενδοσϑλάβος εἷς τὰ οἰκεῖα ἤϑη ὑποστρέφων 
» τῷ διιέναι τὴν τῶν Πατζινάχων γῆν περιπίπτει ἐνέδραις ἤδη 
ιροευτρεπισϑείσαις καὶ ὑποδεχομέναις αὐτόν, καὶ ἄρδην αὐτός 
t καὶ τὸ συνὸν αὐτῷ ἀπόλλυται πλῆϑος, μηνιώντων αὐτῷ τῶν 
Τατζινάχων διὰ τὰς εἷς τοὺς Ῥωμαίους σπονδάς. 

Ὁ δὲ βασιλεὺς χαριστήρια τῶν τροπαίων ἀποδιδοὺς τῷ σω-- 
Tio: Χριστῷ ναὸν ἄνωθεν τῆς ἁψῖδος τῆς χαλκῆς ἀνῳχοδόμησεν 
x xac, μηδενὸς φεισάμενος τῶν εἷς πολυτέλειαν συντεινόντων 
αἱ κύσμον. ἀφῆκχε δὲ καὶ τοῖς ὑποφόροις πᾶσι τῶν ὅλων ϑεμά- B 
ὧν τὸ λεγόμενον καπνικόν. προσέταξε δὲ καὶ ἐν τῷ νομίσματι 
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erent, eoque invehi eum ac triumphare volebant. sed imperator nihil 
»solens aut superbum admittens moderate se gessit; sertisque quae offe- 
ebantur acceptis albo equo triumphum duxit, quadrigis Bulgaricas re- 
um vestes imposuit, supraque has imaginem deiparae, ut quae tutelam 
rbis gereret, eamque se praecedere iussit. tnt in forum venit, gratu- 
itoriarum iam satur acclamationum , actis pro parta victoria deiparae 
Lt eius filio gratiis, ia conspectu populi insignibus Bulgarici regni Bo- 
isem exuit (ea erant corona aurea, taenia byssina, et calcei rubei ), 
deque ad magnum progressus templum coronam Bulgaricam deo do- 
arii loco suspendit, Borisen ad magistri dignationem evehit, atque ita 
| palatium revertitur. ceterum Sphendosthlabus patriam repetens, dum 
er Patzinacas transit, insidiis iam ante paratis et ipsum' exspectantibus 
lapsus cum suis ad internecionem caeditur: succensebant enim ei Patzi- 
acae ob ictum cum Romanis foedus. 

Porro imperator ut gratias Christo servatori referret, templum 
uod supra fornicem Chaices est, de novo aedificavit, nulli sumptul 
arcens, dum id quam ornatissimum faceret. absolvit etiam subditos 
universos fumario tríbuto. «et edixit ut cum in aureo nummo tum in 
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καὶ i» τῷ ὀβολῷ εἰχόνα ἐγγράφεσϑαι τοῦ σωτῆρος, μὴ πρότερον 
τούτου ywopívov. ἐγράφοντο δὲ καὶ γράμματα ῥωμαϊστὶ ἐν ϑα- 
τέρῳ μέρεε ᾧδέ πῃ διεξιόντα “Ἰησοῦς Χριστὸς βασιλεὺς βασι-- 
λέων." τοῦτο δὲ καὶ οἱ καϑεξῆς ἐτήρησαν βασιλεῖς. Βασιλείου 
δὲ τοῦ πατριάρχου ἐπ᾽ αἰτίαις διαβληϑέντος καὶ συνοδιχῶς καϑαε- 5 
᾿ρεϑέντος προεβλήϑη πατριάρχης “Ἀντώνιος ὃ Στουδίτης. 


«Αὐγούστῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ΄, ἐφάνη καὶ χομήτης ὃ . 


λεγόμενος πωγωνίας, καὶ ἐφαίνετο ἕως ᾿Οχτωβρίου μηνὸς τῆς 
τετάρτης ἱνδικειῶνος. προεμήνυε δ᾽ οὗτος τὸν τοῦ βασιλέως 
C ϑάνατον καὶ τὰς μελλούσας κατασχεῖν τὴν “Ῥωμαίων γῆν ἐκ τῶν 10 
ἐμφυλίων πολέμων ἀπαραμυϑήτους τύχας. 

Τῶν δ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου προσχτηϑεισῶν πό-- 
λέων xal τῶν ὑποφόρων γενομένων Ῥωμαίοις, ὡς ἔμπροσϑεν εἴς- 
ρῆται, ἀραμένων πτέρναν καὶ τὴν Ρωμαϊκὴν ἀποσεισαμένων ἔξου-- 
σίαν, ἔξεισε κατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς καὶ ἄπεισιν ἄχρι Δαμασκοῦ. 15 
καὶ τὰς μὲν πειϑοῖ καὶ λόγῳ τὰς δὲ πολέμῳ καὶ βίᾳ ἀναχτησά- 
μενος, καὶ πάντα κατὰ τὸ πρέπον καταστησάμενος, ἀνέζευξε πρὸς 
- S?» βασιλίδα. γενόμενος δὲ χατὰ τὴν “νάζαρβον, καὶ τὸν Ho- 
δανδὸν καὶ τὰς λοιπὰς παροδεύων χώρας, καὶ βλέπων τὰ ἐν ποσί, 
κτήσεις τε ὁρῶν πολυτελεῖς καὶ χωρία εὐφυῆ τε καὶ πάμφορα, 90 
Ὁ διεπυνθάνετο τοὺς παρευρημένους τίνος ἂν καὶ εἶεν αὗται. ὧς 
δ᾽ ἐμάνθανε παρὰ τῶν ἐρωτωμένων “ὅτι περ τοῦ παραχοιμωμένου 
εἰσὶ Βασιλείου πᾶσαι, αὕτη μὲν καὶ αὕτη “Ῥωμαίοις προσχτηϑεῖ- 
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obolo servatoris insculperetur imago, quod antehac non faerat receptum; 
et alteri parti inscribi iussit "Iesus Christus rex regum." quod succes- 
sores etiam observarunt. Basilio patriarchae crimina quaedam obiecta, 
isque in concilio propterea depositus cum esset, Antonio Studitae pa- 
triarchatus mandatus est. 

. Augusto mense, indictione tertia, cometa exstitit, quem ἃ barbae 
forma pogoniam vocant; et visus est usque ad octavum mensem indi- 
ctionis quartae. is praemonstrabat imperatoris obitum et calamitates 
immedicabiles, , quae propter civilia bella Romanorum dicioni erant 
eventura, 

Secundum haec imperator expeditionem facit contra eas urbes quae, 
uti docuimus, ab imperatore Nicephoro eubactae belle et Romanis sti- 
pendiariae factae defecerant; et Damascum, usque profectus nonnullas 
verbis, quasdam bello et vi recuperat, et omnibus rite constitutis iter 
domum versus instituit. eo in itinere cum Ánagarbam Podandum e& 
reliqua loca transiret, videretque obiter magnifica et fertilissima prae- 
dia, quaesivit ex iis qui aderant quinam horum essent domini. cum- 
que responderetur omnia ea esse Basilii cubicularii intimi, partim nuper 


Y 
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gut ἔναγχος παρὰ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως, αὕτη δὲ παρὰ τοῦδυ 


τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν, καὶ αὕτη παρὰ τοῦ δεῖνος, καὶ αὕτη 
xul αὕτη παρὰ σοῦ, καὶ τῷ Βασιλείῳ δεδώρηνται, οὐδὲν δὲ ὅτι 
καὶ λόγου ἄξιον εἶδεν ὑπολελειμμένον τῶν προσχτηϑέντων τῷ 
5 δημοσίῳ, γενόμενος περιαλγὴς καὶ βύϑιον στενάξας “ϑεινόν, ὦ 
παρόντες," ἔφη “εἰ τὰ δημόσια χκαταναλίσκονται χρήματα καὶ 
τὰ ἹῬωμαϊκὼ ταλαιπωροῦνται στρατεύματα καὶ οἱ βασιλεῖς ὕπερο- P. 684 
ρίους ἀναδέχονται κόπους, 1à δὲ ix τοσούτων προσχτώμενα uó- 
χϑων καὶ κόπων ἑνὸς εὐνούχου γίνονται κτῆμα." καὶ ὃ μὲν βα- 
10σιλεὺς ταῦτα, τῶν τις δὲ παρόντων τῷ Βασιλείῳ τὸν τοῦ βασι-- 
λέως λόγον διαπορϑμεύσας ἀνηρέϑισε πρὸς ὀργήν. καὶ ἔκτοτε 
εὐχαιρίαν ἐζήτει τὸν βασιλέα ἀποσκευάσασθαι. ϑωπείαις οὖν 
ὑπελϑών ποτε καὶ δώροις ἐξαπατήσας τὸν ἐγχεῖν εἰωθότα τὸν οἶνον 
τῷ βασιλεῖ,. καὶ δηλητήριον κερασάμενος οὐ τῶν δραστικωτάτων 
15 καὶ ταχὺν ἐπιφερόντων τὸν κίνδυνον, ἀλλὰ τῶν σχολαίως καὶ κατὰ 
μικρὸν ἀναλισκόντων τὴν τοῦ πεπωχότος δύναμιν, κεράννυσι τῷ 
βασιλεῖ. καὶ πιὼν καὶ κατ᾽ ὀλίγον νοσηλευόμενος. καὶ τῆς οἰχείας 
᾿'δυνάμεως ἀπουπίπτων, τελευταῖον δὲ καὶ τοὺς μους ἀνϑθρακιάσας, B 
diparog πολλοῦ ῥυέντος αὐτῷ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν, εἰσελϑὼν ἐν 
φοτῇ βασιλίδι κατέλυσε τὴν ζωήν, βασιλεύσας ἔτη ς’ τοσούτους τε 
μῆνας καὶ πρός, διαδόχους καταλιπὼν τῆς βασιλείας Βασίλειον 
καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας τοῦ Ῥωμανοῦ. 


8 δεδαάίφηται C ἃ δὲ προσχτηϑέντα ἐκ τῶν τοιούτων μόχϑων C 
992 post ἹΡωμανοῦ C: τὴν δὲ ἐδέαν τοιόσδε τις ἦν, λευκὸς μὲν 
t2» ὄψιν καὶ εὔχρους, τὴν κόμην φέρων ξανθὴν xol ἀραιάών, 


Romano imperio adiecta ἃ Nicephoro imperatore, partim ab hoc, partim . 
ab alie scholarum domestico, quaedam ab ipso T'zimisca, atque ea omnia 
Basilio donata, nihi] memoratu dignum videns relictam rei publicae de 
'*tam multis οἱ acquisitis bonis, gravi correptus dolore et gemitu ex imo 
pectore ducto "pro indignam" ait "rem, comites, publicas insumi pecu- 
nias, Romanos exercitus aerumnas exantlare, imperatores extra sui im- 
peri 'fines labores tolerare, et tamen quidquid tot laboribus atque mo- 
estiis conficitur, id omne in unius venire spadonis possessionem." hunc 
imperatoris sermonem quidam ad Basilium detulit. quo ille irritatus ex 
eo tempore occasionem quaesivit imperatoris tollendi. itaque eum qui 
minister ἃ poculis imperatori erat, aliquando blanditiis et muneribus 
corrumpit, eiusque opera venenum non vehementissimi generis et quod 
atatim necaret, sed quod sensim vires hauriéntis exstingueret,* impera- 
tori propinat. «quo is epbto paulatim contabescens et viribus deficiens, 
tandem etiam carbunculis per humeros exortis, multo per oculos effluente 
sanguine, Cpolin reversus vivendi finem fecit, imperio Basilio et Con- 
stantino Romani filiis relicto. imperavit annos 6 totidemque menses c 


panlo amplins. 
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Τὸ μὲν οὖν Ἰωάννου τέλος ἐὸν εἰρημένον συνηνέχϑη τρόπον, 
τὸ δὲ τῆς βααιλείας χράτος εἰς Βασίλειον μετήχϑη καὶ Κωνσταν- 
τῖνον τοὺς υἱοὺς Ῥωμανοῦ, κατὰ τὸ ςυπδ' ἔτος, ἱνδιχτιῶνος δ΄, ΄ 
μηνὶ “Ζεκεμβρίῳ" ὧν ὃ μὲν Βασίλειος τὸν κ' ἤνυε τῆς ἡλικίας χού- 
γον, ἔτεσι δὲ τρισὶ τούτου νεώτερος ἦν ὃ Κωνσταντῖνος. σχῆμα δ᾽ 
C μὲν οὖν καὶ ὄνομα μόνον τοῖς βασιλεῦσι περιετέϑειτο, ἡ δὲ μετα- 
χείρησις τῶν πραγμάτων παρὰ τοῦ προέδρου ἐνηργεῖτο Βασιλείου 
διὰ τὸ νεάζον τῆς ἡλικίας τῶν βασιλέων καὶ ἁπαλὸν xol μήπω 
βεβηκὸς τοῦ φρυνήματοςς.ς ὃς ἅμα τε περιῆλθεν εἷς τοὺς παῖδας 
τοῦ Ῥωμανοῦ τὸ χράτος, καὶ ἅμα ταχυδρόμους ἐχπέμψας ἄγει τα 
τὴν αὐτῶν μητέρα ἀπὸ τῆς ὑπερορίας εἷς τὰ βασίλεια. δεδιὼς δὲ 
καὶ τὰς κατὰ τῆς βασιλείας ἐπαναστάσεις, καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων 
Βάρδαν μάγιστρον τὸν ΣΣκληρόν, ἀεὶ τῇ βασιλείᾳ ἐφεδρεύοντα καὶ 


διιμέεωπον. ὀφθαλμοὶ τούτῳ ἀνδρώδεις καὶ χαρωποί, δὶς λεπτή 
τε καὶ σύμμετρος, γένυς ἡ ἄνωθεν πυρρὴ καὶ εἰς πλαίσιον καθει- 
μένη παρὰ τὸ μέτριον, ἡ δὲ κάτωθεν μεμεερημένη, ὡς τὸ εἰκός, 
καὶ μήτι ἐνδεῶς ἔχουσα, τὴν δὲ ἡλικίαν βραχύς τις ἦν, εἴ καὶ 
στερνον εὐρὺ καὶ μοτάφρενον εἶχε. γιγαντώδης δὲ τούτῳ ἐνῆν 
ἐσχύς, καὶ ταῖς χερσὶν εὐαγωγία καὶ ἀλκή τις ἀκαταγώνιστος" 
qox) γὰρ αὐτῷ ψυχὴ ἀνεκέχρατο, ἀδεής τὸ καὶ ἀκατάπληκτος, 
οϑεω βραχεῖ σώματι ἐποδεδειγμένη τόλμαν ὑπερφυῆ. ἐς ὅλην 
γὰρ φάλαγγα οὐκ ἀπεδειλία μόνος ὁρμᾶν, πλείστους τε κατακαί- 
yov» ἀπτέρῳ τάχει πρὸς τοὺς οἰκείους διανέκαμπτεν. ἐν ἄλμασι 
δὲ καὶ σφαιρισμοῖς καὶ ἀκονεισμοῖς καὶ τόξων ἐντάσει καὶ βολαῖς 
“.ἄντων κατευμεγέθει τῶν τότε. ἵππους τε τέσσαρας κέλητας ἱστὰς 
στοιχηδὸν τοῦ θατέρου μέρους καϑαλλόμενος ἐπὶ τὸν πέμπτον ὥς 
vig πεηνὸς ἐφίξανε. βέλος τὸ ἀφιεὶς διὰ δακτυλίου ὁπῆρ τοῦ 
σχοποῦ κατεστοχάζετο. σφαῖραν τὸ ἐκ σχότους χατειργασμένην 
- φευϑμέσιν ελίνου σκύφους τιθείς, τὸν ἵππον μύωπι κεντρίξων 
ϑαμὰ καὶ τὸν δρόμον ἐκιταχύνων, ῥάβδῳ παίων τὴν σφαῖραν αὖ- 
τὴν μὲν ἀναθρώσκειν καὶ κέτοσθαι κατειργάζεξο, τὸ δὲ σκύφορ 
ἐπὶ χώρας ἔμενεν ἀμετακίνητον. μεγαλόδωρός rs ἣν καὶ φιλοδα- 
φόεατορ, καὶ οὐδεὶς αὐτὸν αἰτησάμενος ἀπῆλθεν κενός. εἰ μὴ 
. Βασίλειος d παρακοιμώμενος ἐπεῖχεν αὐτόν. ἐλάττωμα δὲ τούτῳ 
προσῆν ὅτι τε περὶ πότους ἔστιν Ure παρὰ τὸ προσῆκον ἐχώ 
καὶ περὸ τὰς τοῦ σώματος ἡδονὰς διεπτόητο. ἦν δὲ ὅτε ἐβασί- 
λευσεν ird» τεσσαράκοντα καὶ πέντε, θνήσκει δὲ ζήσας τὰ «ἀντα 
ἔτη πεντήκοντα πρὸς τῷ ἑνί. 1 ov» oa C 4 μηνὸς 
δϑεκεμβρίου C 8 xal dzoló» τῶν βασιλων C 10 πέμψας C 


Anno mundi 5484, índictione quarta, mense Decembri, Basilius et 
Constantinus Romani filii imperium iniverunt. annum aetatis vigesimnm 
Basilius tum agebat: triennio iunior erat Constantinus. atque hi quidem 
nomen et figuram imperatorum gerebant: omnium rerum penes Basilium 
praesidem interim administratio erat, iis adhuc et aetate et prudentia 
minoribus. is praeses, simulatque δὰ bos adolescentes summa rerum 
devoluta est, matrem eorum celoce ab exsilio revocat. solicitus porro: 
no quis alins imperium invaderet, ac maxime omnium Bardam Sclerum 
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διὰ παντὸς τὴν ἀποστασίαν ὠδίνοντα (ξάλω γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ 
βασιλέως Ἰωάννου ἐπιβουλεύων, καὶ καταδικασϑεὶς ἐξορυχϑῆναι 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξερρύσϑη παρ᾽ αὐτοῦ τῆς ποινῆς), τοῦτον μά- D 
λιστα δεδοικὼς πᾶσαν τηνικαῦτα τὴν Ῥωμαϊκὴν δύναμιν ἐγχεχει- 
δ ρισμένον καὶ ὅπῃ καὶ βούλοιτο ῥᾳδίως ἄγοντα καὶ μεταχυβεύοντα 
(ἦν γὰρ στρατηλάτης σπιρυβεβλημένος πάσης ἀνατολῆς) συμφέρον 
εἶναι τῇ βασιλείᾳ καὶ ἀσφαλὲς ἐνόμισε τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως 
ἀκρωτηριάσαε καὶ ἀσϑενέστερον αὐτὸν ἀποφήνασθαι πρὸς τὴν 
ὑποπτεευομένην ἀποστασίαν. καὶ γοῦν καὶ παραλύει τοῦτον τῆς 
1070) στρατηλάτου ἀρχῆς, δοῦχα δὲ ἀποδείκνυσι τῶν ἐν τῇ Ἰεσο- 
ποταμίᾳ ταγμάτων, ἐπαγρυπνεῖν κελεύσας τὰς ἐκδρομὰς τῶν Σα- 
θακηνῶν φυλάττοντα. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ εἰς ἹΠιχαὴλ τὸν 
Βούρεζην ὕποπτον ὄντα ἐμηχανήσατο, διαστῆσαε τοῦτον τῆς τοῦ 
ΣΣκληροῦ ἑταιρείας σπουδάσας ( συνῆν γὰρ καὶ οὗτος αὐτῷ τάγμα- 
265 τός τινος κατάρχων στρατιωτικοῦ )* ὅνπερ τῷ τῶν μαγίστρων τι- 
μήσας ἀξιώματι δοῦκα τῆς παρὰ τῷ Ὀρόντῃ “Αντιοχείας προβάλ-- P 685 
λεται. ἔφορον δὲ καὶ ἐπιστάτην τῶν ἑῴων ἀποδείχνυσι πάντων 
ταγμάτων τὸν πατρίχιον Πέτρον τὸν τοῦ Φωχᾶ δοῦλον, στρατο- 
πεδάρχην αὐτὸν ὀνομάσας, τομίαν μὲν ἄγϑρωπον, δραστήριον 
20 δ᾽ ἄλλως καὶ τὰ πολεμικὰ. ἐμπειρότατον. τοῦτο δὲ τὸν Σκληρὸν 
σφόδρα ἐλύπησεν, ὡς μηδὲ παρ᾽ ἑαυτῷ δυνηϑῆναι συγκαλύψαε 
v)» ἀνίαν μεγαλοψύχως, ἀλλ᾽ ἐπεγχαλέσαι καὶ προσονειδίσαι, 


6 προβεβλημένος om C 7. doge; C 9 οὖν C — 11 κεῖ. 
«καὶ φυλάττειν τὰρ 2o utis τῶν σαρακηνῶν C c 14 ἑταιρίας C 


16 ὀρόνει C υρότατον C δὲ om 


metuens (namque is ei semper inhiaverat, vet 'Tzimisca imperante ty- 
rannidis attentatae convictus oculis multatus fuisset, nisi eum ipse poe- 
nae esipuisset), hunc ergo maxime suspectum habens, ut cui tunc uni- 
versae copiae commissae essent, facileque eas qua vellet impellere pos- 
set utpote totius Orientis dux designatus, ex usu rei publicae fore et 
ed imperium communiendum facturum indicavit, si eius potentiam acci- 
deret ipsumque eo infirmiorem ad res novas tentandas redigeret, .ita- 
que οἱ Orientis praefecturam adimit ducemque constituit Mesopotamiae, 
&c mandat ut diligenter adversus Saracenorum excursiones excubet. 
eodem modo Michaelem quoque Burtzam sibi suspectum tractat; quem 
wt a Duri (nam ei aderat cniusdam cohortis ductor) societate avelleret, 
ad magistri evectum dignitatem ducem Antiocheae ad Orontem sitae 
constituit, inspectionem atque imperium in omnes orientales copias 
Petro defert patricio, Phocae olim famulo, eumque exercituum praefe- 
etum nominat; castratum quidem, sed strenuum ceteroqui et rel bellicae 
peritissimum.: indigne autem id tulit Durus, adeo ut ne apud se quidem 
magno animo occultum retinere eam potuerit aegritudinem, sed invectus 
Georg. Cedrenus tom. Il. 27 


WT 
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εἶ ἀντὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένων ἀνδραγαθημάτων τε καὶ τρο- 
παίων τοιαύτας ἄντιλαμβάνει τὰς ἀμοιβάς, ἐπὶ τὸ χεῖρον προ-- 
κόπτων, κἂν ὀλίγον ἢ οὐδὲν τῷ παραχκωμωμένῳ ἐμέλησεν, 


B ἀγαπᾶν εἰπόντι τοῖς δεδομένοις καὶ μὴ ἐπέκεινα πολυπραγμο- 


ψεῖν, εἰ μή που μέλλει ἀντὶ ἄρχοντος οἰχουρὸς ἔσεσθαι τῆς ἰδίας 5 
olxlag. 

Τούτων δὲ οὕτως οἰχονομηϑέντων τῷ παραχοιμωμένῳ ἀπά- 
pac ὁ Βάρδας τῆς βασιλίδος σὺν τάχεε πολλῷ τὴν ἐγχειρισϑεῖσαν 
αὐτῷ καταλαμβάνει ἀρχήν. ἐν δὲ ταῖς προηγησαμέναις στρατη- 
γίαις ἐμβριϑὴς πολλάκις φανεὶς καὶ δραστήριος, καὶ ὑπὸ παντὸς 10 
ὡς ἔπος εἰπεῖν τοῦ στρατοῦ φιληϑ είς, καὶ πρὸς πολλοὺς οὕς ἐϑάρ- 
Qu τὸ τῆς μελέτης παραγυμνώσας μυστήριον, καὶ μᾶλλον τῷ τά- 
γμᾶτι τῶν στρατηλατῶν, ἄρτι τε καιρὸν οἷηϑ εὶς ἐπετήδεεον εἰς τὸ 
ἀνακαλύψαι τὸ σπουδαζόμενον, μετὰ τῶν ἐπιτηδείων σχεψάμενος, 
ἣν ἐχ μαχρῶν ὥδινεν ἀποτίχτει ἀποστασίαν, καὶ κατὰ τῶν βασι- 15 


C λέων καὶ τῶν ὁμοφύλων αἴρει τὰ ὅπλα. εὐθὺς οὖν ᾿“ἄνϑην τινὰ 


τοὔνομα, ᾿“λυάτην τὴν προσηγορίαν, τὰ μάλιστα ὄντα αὐτῷ τῶν 
δραστικωτάτων ὑπηρετῶν, ἐς τὴν βασιλίδα πέμπει, ὅπως, εἰ" δώ- 
ψαιτο, Ῥωμανὸν τὸν ἑαυτοῦ κλέψας υἱὸν (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν τῇ 
βασιλευούσῃ ) πρὸς αὐτὸν ἀφίκηται. ὃ δὲ γενόμενος ἐν τῇ πόλει, 90 
καὶ πάντα τρόπον λαϑεῖν ἐπειγόμενος, φήμας o9 καλὰς κατὰ τοῦ 
Σκληροῦ ἐνέσπειρε, δι᾽ ὧν λαϑεῖν τε ἠδυνήϑη ἀνύποπτος φανεὶς 
καὶ τὸν Ρωμανὸν ἀποκλέψας πρὸς τὸν ΣΣκληρὸν ἀγαγεῖν. ὃ Βάρ- 


verbis in auctorem contumeliosis sit, qui ipsum pro rerum praeclare 
gestarum victoriarumque partarum mercede ab equis (quod aiunt) ad 
asinos detruderet. sed praeses ista vel parum vel nihil curavit, con- 
tentum eum esse iubens iis quae dabantur neque ulterius quicquam 


tentare, nisi si vellet amisso magistratu privatus in domum suam con- 


udi. 
His ita & praeside constitutis Bardas Durus celerrime in suam pro- 
vinciam proficiscitur. et cum superioribus temporibus gestis magistra- 
tibus gravitatem atque efficacitatem suam saepenumero declarasset, ne- 
que fere quisquam In exercitu eum non amaret, ad haec iam ante haud 

uibus fidebat arcanum suum per ambages ostendisset proposi- 
tum, praecipue ducibus militum, tunc se tempus ratas opportunum ha- 
bere eius vulgandi, re cum necessariis communicata, id qued diu par- 
turierat imperii obtinendi studium tandem ia lucem edit, armaque con- 
tra imperatores et populares suos capit. illico Anthem, cognomine 
Alyatam, ministrorum suorum maxime industrium, Cpolin mittit, qui 
fillun Bardam Romanum tunc in urbe degentem ad se, modo id fieri 
posset, adduceret. Anthes cum eo venisset, omnia ne deprehenderetur 
commentus, sinistros de Duro rumores s ndo^ omni se suspicione 
eius quod moliebatur liberavit: itaque nemine observante Romanum suf- 
furatus ex urbe ad patrem perduxit. tunc demum Durus in apertum 
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δας δὲ τὸ βουλευϑὲν εἷς τοὐμφανὲς ἤδη ἐχρήξας διάδημά τε περι- 
βάλλεται καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας ἀναλαμβάνει παράσημα, καὶ 
ὑπὸ παντὸς τοῦ συνόντος στρατοῦ Ρωμαίων ἀναγορεύεται βασι- D 
λεύς, τῶν “Δρμενίων καταρξάντων τῆς εὐφημίας. ἐπεὶ δὲ τῷ 
6 τοιοῦτον ἀναρρίψαντι κύβον χρημάτων δεῖν πολλῶν ἠπίστατο, ὧν 
ἄνευ οὐδὲν ἔστε γενέσθαι τῶν δεόντων, καϑά πού φησιν ὃ ῥήτωρ, 
πρὸς συλλογὴν τούτων παραχρῆμα ἐτρέπετο, τούς Tt τῶν δημο- 
σίων πράχτορας φόρων χατέχων καὶ τὰ κοινὰ εἰσπραττόμενος χρή- 
ματα, καὶ τοὺς ἄλλως ὑπόνοιαν παρέχοντας πλούτου συλλαμβά- 
Ἴθνων τε καὶ τιμωρῶν, ἐνίων δὲ καὶ αὐθαιρέτως προσαγόντων τὸν 
ἑαυτῶν βίον ἐλπίδε τοῦ ἀπολήψεσθαι μείζονα" καὶ οὕτως ἂν οὗ 
μακρῷ τῷ χρόνῳ πλῆϑος χρημάτων συνάγει πολύ, φρούριόν τε Ῥ 686 
κατασχὼν ἐρυμνὸν τὸ λεγόμενον Χάρποτε, ἐν Μεσοποταμίᾳ κεί- 
μενον, καὶ παντοίως ἀσφαλισάμενος καὶ φυλακὴν ἐπιστήσας τὴν 
16 ξαρχοῦσαν, ἐν τούτῳ τὰ συναγόμενα ἀπετίϑεε χρήματα, xol 
δρμητήριον ἐξ ἀποτυχίας καὶ λιμένα σωτηρίας ἔχειν ἐταμιεύετο. 
καὶ πρὸς τοὺς γειτονοῦντας Σαρακηνούς, τόν τε τῆς “μίδης ἀμη- 
ρῶν ᾿ἠποτούλφ, ἥτις Euer καλεῖται, καὶ τὸν τῆς Παρτυροπόλεως 
“Ἵποτάγλε, ἥντινα IMieqeoxiv ὀνομάζουσι, πίστεις δοὺς καὶ λαβών, 
90 καὶ μετ᾽ αὐτῶν κηδεύσας καὶ διὰ τοῦ κήδους τὰ τῆς φιλίας doga- 
λισάμενος, χρήματά τε λαμβάνεε πολλὰ καὶ συμμαχικὸν Χάραβας 
ἑππότας τ΄. τῆς φήμης δὲ πανταχοῦ διαδραμούσης συνέρρεον Β 
πρὸς αὐτὸν ὁπόσοι γεωτέροις χαίρουσι πράγμασιν. ἤδη δὲ τοῦ 
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protulit sua consilia, et diademate reliquisque imperii signis sumptis ab 
omni suo exercitu est salutatus imperator, *rimoque omnium ab Arme- 
niis. exinde ad cogendam pecuniam (neque enim illud Demosthenis 
ignorabat, sine hac nihil recte geri posse, praesertim vero cui de tanta 
re iacta esset alea) illico conversus publicanos comprehendit, ab iisque 
pecuniam publicam extorsit; alios, qui divites putabantur, captos pe- 
cunia emunxit: quidam ultro, spe maiora recipiendi, suas facultates ei 
obtulerunt. ita exiguo temporis spatio ingentem vim pecuniae coegit. 
proinde in Mesopotamia castellum validum occupat, cui nomen Char- 
pote; quod cum undique communivisset et praesidio sufficienti armass 

eo pecuniam congestam deponit; quod ipsum etiam rebus adversis ips 
pro portu (quod aiunt) in quem se tuto reciperet, fore sperabat. quin 
et cum vicinis Saracenis data acceptaque fide pacta iniit, eaque nuptiis 
contractis firmavit, nempe cum amera Amidae (ipsi Emet vocant) - 
tulpho et amera Martyropolis (ea ipsis Miepherkin dicitur) Apotagle; 
ab iisque cum pecuniae multam tum Arabes equites trecentos auxiliares 
ccepit. fama huius rei late dissipata confluxerunt ad eum multi alii, 
qui rebus novis gaudebant. iam aestas appetierat, cnm Bardas cum 








490 GEORGII CEDRENI 


θέρους ἐπιγενομένου ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἠπείγετο πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν, μεστὸς ἐλπίδων καὶ μονονοὺ τοῖς βασιλείοις καϑῆ- ᾿ 
σϑαι δοκῶν. καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐϑράσυνεν αὐτὸν καὶ τολμηρότερον 
ἐτίϑει πρὸς τὸ ἐγχείρημα μοναχοῦ τινὸς ἀρετῆς ἀντιποιουμένου 
ὄψις νυκτερινή, ἐδόχει γὰρ οὗτος ἰδεῖν ἄνδρας πυρίνους, οἵτινες ὁ 
τὸν Βάρδαν λαβόντες ἀνάγουσιν εἴς τινα ὑψηλοτάτην περιωπήν" 
C ἐντυχεῖν δ᾽ ἐν αὐτῇ γυναικὶ ἀνθρωπίνης ὄψεως στερροτέρᾳ, καὶ 
τὴν μάστιγα αὐτῷ ἐπιδοῦναι βασιλικήν. ταύτην τὴν μάστιγα ὁ 
μὲν Βάρδας σύμβολον ἐλογίζετο βασιλείας, ἦν δὲ ἄρα ἢ πρὸς Ῥω- 
μαίους ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ. ι 
"Mor: δὲ τῆς φήμης καὶ τὴν βασιλίδα καταλαβούσης, oi βα- 
σιλεῖς τε ἐν ἀγωνίᾳ χαϑίσταντο, xal ἀϑυμίᾳα κατέσχε τὸ νουνεχὲς 
τοῦ πολιτεύματος καὶ ἀκέραιον, μόνους δὲ ηὔφρανε τοὺς ὅσοι ταῖς 
ἐναλλαγαῖς ἥδονται τῶν πραγμάτων καὶ χαίρουσι ταῖς λεηλασίαις. 
ταχύ τε οὖν γράμματα πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην ἐγένοντο Πέτρον, 1$ 
καὶ ταχὺ τὸ ὑγιαῖνον τοῦ στρατοῦ μέρος ἠϑροίζετο εἷς Καισάρειαν, 
D ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ὃ σύγκελλος Στέφανος καὶ τῆς Νικο- 
μιηδείας πρόεδρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἐπὶ σοφίᾳ καὶ ἀρετῇ δια- 
βόητος καὶ πειϑοῖ μαλάξαι ἱκανὸς γνώμην σχληρὰν καὶ ἀτίϑασσον, 
πρέσβυς εἷς τὸν ΣΣχληρὸν ἀποστἕλλεται, εἴ πως δυνηϑῇ πεῖσαι τοῦ- 899 
vo» ἀποϑέσϑαι τὰ ὅπλα. ἀλλ᾽ οὗτος πρὸς ἕν ἔχων τὴν διάνοιαν 
τεταμένην, τὴν τῆς βασιλείας ὄρεξιν, ἐλϑόντα πρὸς αὐτὸν καὶ 
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omnibus suis copiis versus Cpolin iter instituit, plenus spei et tantum 
mon in solio imperatoris sedere se existimans. etenim animum illi ad- 
debat adque tantam rem moliendam audaciorem reddebàt monachi cuius- 
dam vitae probae insomnium, is per quietem visus sibi fuerat videre 
viros igneos, qui Bardam arreptum in sublimem quandam adducerent 
speculam: ibi eum convenire mulierem quandam humana specie grandio- 
rem, quae ei imperatorium praeberet flagellum, id flagellum imperii 
signum Bardas interpretabstur: sed nimirum eo ira dei in Romanos 
motabatur. | 
Allatus antem huius rei Cpolin nuntius cum imperatores in magnam 
coniecit solicitudinem, tum optimum atque cordatissimum quemque ci- 
vium gravi affecit maerore: iis solis voluptati fuit qui mutationibus re- 
rum gaudent et rapto vivere amant, illico ad Petrum exercituum prae- 
fectum literae mittuntur; et exercitus, quidquid adhuc in fide perman- 
serat, Caesaream cogitur. interim Stephanus syncellus Nicomediae 
praesul, vir sapientia atque virtute praestanti et verbis emollire aní- 
mum durum atque indomitum gnarus, ad Bardam legatur, conaturus ei 
ersuadere ut ab armis discedat. at enim Durus unicae imperii cupi- 
itai animum intendens, eum ad se profoctum et multa ad persuaden- 
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πολλὰ εἰπόντα ἐπαγωγὰ καὶ ϑελχτήρια λόγων μὲν πολλῶν οὖὗκ - 
ἠξίωσεν, ἀνατείνας δὲ τὸν δεξιὸν πόδα καὶ τὸ κοχκοβαφὲς δείξας 
πέδιλον, “ἀδύνατον, ὦ ἄνθρωπε," ἔφη “τὸν τοῦτο ἅπαξ περι-- 
βαλόμενον ἐπ᾿ ὄψει πολλῶν ῥᾳδίως ἀποβαλεῖν. φράσον τοίνυν 
5 τοῖς ἀποστείλασιν ὡς ἢ ἕκοντί με παραδέξονται βασιλέα ἢ καὶ μὴ P. 687 

βουλομένων πειράσομαι λαβεῖν τὴν ἀρχήν." ταῦτα εἰπὼν καὶ 
προϑεσμίαν ἡμέρας τεσσαράχοντα δεδωκὼς ἀπαλλάττεσθαι κε- 
λεύει. ἐπαναδραμόντος δὲ τοῦ συγκέλλου xal τὴν ἀπόχρισιν ἀπο- 
κομίσαντος τοῦ Σκληροῦ τοῖς βασιλεῦσι καὶ τῷ τὴν βασιλείαν ϑύ- 

Ἴονοντι Βασιλείῳ, γράμματα ἐφοίτων πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην 
ἐμφυλίου μὲν μὴ κατάρχειν πολέμου, τὰς δὲ παρόδους τηρεῖν 
ἀσφαλῶς, καὶ ἤν τις ἐπίῃ πολεμήσων, ἀμύνεσϑαι. ὃ δὲ Σκλη- 
ρὸς ἀπιὼν πρὸς Καισάρειαν προδρόμους ἀπέστειλε καὶ κατόπτας, — 
4g? ᾧ κατασχοπεῖν, καὶ ὅπηπερ εἰσὶν oi ἐναντίοι μηνύειν, καὶ 

15 προομαλίζειν αὐτῷ τὴν ὅδόν. ἔξαρχος δὲ τῶν πεμφϑέντων προ- 
κέχριτο “νϑης ὃ λυάτης. οἵτινες καταντήσαντες ἔν τινε στενο- Β 
χωρίᾳ (Βούχου λίϑον τὸν τόπον κατονομάζουσι) καὶ μιέρει τῆς 
βασιλικῆς στρατιᾶς ἐντυχόντες ἄρχοντα ἐχούσης Εὐστάϑιον μά- 
γιστρον τὸν Ἰαλεῖνον, ἀπεπειρῶντο τοῦ συναντήματος καὶ üxgo- 

$0 βολισμοὺς ἐποιοῦντο. ἐπί τινα δὲ καιρὸν ἀκροβολιζομένων ἀλλή- 
λοις τῶν στρατευμάτων, καὶ μηδενὸς νῶτα διδόντος, ὃ ᾿Αλυάτης 
μὴ περισχὼν ἑαυτόν, περικαρδίῳ δὲ ζέσει ληφϑείς, μυωπίσας — 
τὸν ἵππον σὺν ἀλογίστῳ ῥύμῃ τοῖς ἐναντίοις προσρήγνυται. μηδὲν 
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dum idonea locutum longo responso non dignatus, dextrum pedem pro- 
ferens et coccinum ostendens calceum "fieri non potest" inquit "Bte- 
phane,: ut hunc semel in conspectu multitudinis indutus facile exuat, 
significa ergo his qui te miserunt, vel sponte me imperatorem agno- 
scant, vel invitis ipsis imperium me mihi vindicare conaturum." hoc 
fatus, et quadraginta dierum terminum praescribens, eum abire iubet. 
reverso syncello, et imperatoribus ac qui imperium administrabat prae- 
sidi Basillo Bardae responsum effato, literis missis Petro mandatur ne 
belli civilis initium ipse praebeat, sed itinera diligenter custodiat et 
vim inferenti vi resistat. Durus Caesaream tendens speculatum quos- 
dam praemittit, qui sibi quo loco agerent hostes indicarent viamque 
irent. dux eorum Ánthes Alyata, hi in quibusdam angustiis ( Du- 
culithus, id est Bucci saxum, ei loco nomen) incidunt in partem impe- 
vatorii exercitus, quam ducebat Eustathius magister Maleinus; levique 
praelio commisso, cum aliquamdin pugnatum esset ac neutri terga da- ᾿ 
rent, Ályata ardore animi victus ac se ipsum non continens, equo inci- 
tato inconsiderate in adversos irruit, nullaque re memorabili gesta deii- 
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δὲ 8 τι καὶ λόγου διαπραξάμενος ἄξιον, πίπτει καιρίαν τυπείς, καὶ 
€ τὸ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαν εἷς τὰς ἔγγιστα νάπας καὶ λόχμας διεσκεδά-- 
σϑη. διεμηνύϑη δὲ τότε καὶ ὃ τοῦ Βάρδα ἕταιρειάρχης ὡς μέλ-- 
λων αὐτομολεῖν τῷ τοῦ βασιλέως στρατῷ" ὃν παραστησάμενος 0 
Σκληρὸς καὶ προσονειδίσας, καὶ μηδὲν πλέον φανερῶς εἷς αὐτὸν 5 
δεδρακώς, ἀπέλυσε, λάϑρᾳ δὲ τοῖς μισϑοφόροις Σαρακηνοῖς μη- 
γύσας ἀνεῖλεν" οὗτοι γὰρ διόντα τὸν ἄνδρα μεσούσης ἡμέρας 
περιχυϑέντες ταῖς μαχαίραις κατέκοψαν. | 

Οἱ δὲ τῶν βασιλικῶν κατάρχοντες στρατευμάτων τὴν TOU 
Σκληροῦ ὅσον οὐδέπω ἐπέλευσιν προσδοκῶντες, τὰ καίρια τῆς 10 
ὁδοῦ κρίνουσι προκαταλαβεῖν, καὶ ἄραντες παντὶ τῷ στρατεύματι 
στρατοπεδεύουσιν ἀπεναντίας ἐχείνῳ, προκαταλαβύντες ἃς ἔμελλε 
D διοδεύειν δδούς. ὅπερ μαϑὼν ὃ Σκληρὸς νωϑρὸς ἦν καὶ ὥκνει 
τὴν εἷς τὸ πρόσω πορείαν, μελλήσει δὲ τρίβων τὸν χρόνον ἔκαρα- 
δόκει τὸ μέλλον. ἀνερεϑίζει δὲ τοῦτον καὶ προϑυμότερον ἀπο- 15 
δείχγυσιν αὐτόμολός τις ἐλϑὼν στρατηγός, Σαχάκιος τοὔνομα, 
Βραχάμιος τὴν προσηγορίαν" παρηγγύησε γὰρ ἐλϑὼν μὴ τηνάλ-- 
λως τρίβειν τὸν χρόνον" καταφρόνησιν γὰρ ἔλεγεν ἐμποιεῖν τὴν 
τριβήν. δόξας δὲ λέγειν εὔκαιρα ἡγεμὼν καὶ ὁδηγὸς ἀποδείκνυται 
τῆς 0000. καὶ ὃ μὲν ἡγεῖτο, οὗτος δὲ ἑΐπετος καὶ διὰ τριῶν 20 
ἡμερῶν καταλαμβάνει τὴν «Ἰάπαραν" τόπος δὲ οὗτος μέρος τῆς 
Καππαδοχίας, τὸ νῦν λεγόμενον «“Ἰυχανδόν, διὰ τὸ λιπαρὸν xal 
πάμφορον οὕτω κατονομασϑείς. τοῦτο μαϑὼν ὃ στρατοπεδάρχης, 
νυχτοπορίᾳ χρησάμενος δέει τοῦ μὴ ἀγτιπαρελϑεῖν τὸν Σκχληρόν, 
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citur. quos duxerat, ii in vicinos saltus disperguntur, tunc etiam in- 
dicatum fuit Duro sodalitatis praefectum statuisse ad imperatorios trans- 
fugere exercitus. quem is al se vocatum et obiurgatum, nihilque prae- 
terea in eum statuens dimisit. occulte tamen Saracenis militibus mer- 
cenariis re detecta eum interfecit: nam illum hi transeuntem medio dig 
circumfusi gladiis conciderunt. 

Ceterum ductores imperatorii exercitus cum iamiam adventurum 
Bardam putarent, opportuna itinerum occupant, universumque exerci- 
tum moventes castra ei opponunt, praeceptis quibus ei veniendum erat 
iüneribus. quo cognito, Durus progredi non ausus, cunctando tempus 
terens exitum rei praestolabatur. ad eum transfugit dux quidam Ba- 
chacius nomine, Brachamius cognomento. is eum excitat et alacriorem 
reddit, hortatus ne tempus nullo fructu traheret, quod ea mora sui 
contemptum gigneret. eius consilium visum tempestivum, isque dux 
itineris designatus est. et Durus cum exercitu tridui spatio Laparam 
pervenit, ei loco ob pinguedinem et fertilitatem soli id nomen fuit, 
nunc Lycandum vocant: pars est Cappadociae. Petrus ea re cognita, 
ne praeverteretur ἃ Duro, nocturno itinere eodem venit, cum essent 
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ἀντιστρατοπεδεύει τοῖς ἐναντίοις. καὶ μέχρι μέν τινος ἀνεδύοντο, 
καὶ παρεῖλχον τὴν tlc τοὐμφανὲς συμπλοκήν, xai χλέψαι τὴν νίκην P. 688 
διηγωνίζοντο, κατεστρατήγχσε δὲ τοὺς ἐναντίρυς ὃ Βάρδας, δεῖ- 
πνα πολλὰ παρασκευασάμενος ὡς τάχα τὸν οἰκεῖον ἑστιάσων στρα- 
ὅτόν, καὶ οὕτω τοὺς πολεμίους ἐξαπατήσας. ὑπολαβόντες γὰρ 
κατ᾽ ἐχείνην τὴν ἡμέραν μὴ κατάρξασϑαι μάχης αὐτόν, καὶ αὐτοὶ 
πρὸς εὐωχίαν ἐτράποντο" ὃ dé Σκληρὸς ὡς ἔγνω τοῦτο, (εἶχε 
γὰρ καὶ πρὸς πόλεμον παρεσκευασμένα τὰ στρατεύματα) olg»l- 
διον τῇ σάλπιγγι σημήνας τὸ ἐνυάλιον ἐμπίπτει τοῖς πολεμίοις ἂρι- 
20 στοποιουμένοις. οἷ δέ, ὡς ἔτυχεν ἕκαστος, τὸ παρατυχὸν áya- 
λαμβάνοντες ὅπλον τοὺς προσιόντας ἐδέχοντο, μὴ τῷ αἰφνιδίῳ 
καταπλαγέντες. καὶ ἐπὶ χρόνον μέν τινα εὐρώστως ἢμύνοντο" B 
εἶτα ὑπερκερώσεις ποιησάμενος ὃ Βάρδας καὶ ἔνδον ἦδη συναπο- 
λαριβάνειν τοὺς πολεμίους φοβῶν, ἐπαφεὶς δὲ καὶ κατὰ νῶτα τοὺς 
16 μισϑοφόρους, τρέπεε τε εἷς φυγὴν καὶ πολὺν ἐργάζεταε φόνον, 
τοῦ δουχὸς ᾿Αντιοχείας τοῦ Βούρτζη πρῶτον ἐκκλίναντος, εἶτα 
διὰ δειλίαν εἴτε διὰ xaxovoylay* ἐλέγετο γὰρ ἀμφότερα. κατέσχε 
δὲ καὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν σὺν τῇ ἀποσχευῇ, καὶ πλοῦτον ἐντεῦ-- 
Serv περιεβάλετο ἄπειρον. ἐχεῖϑεν αὖϑις ἐπὶ τὸ λεγόμενον ἔρχεται 
20 Τίαμανδόν" πόλις δὲ ἣ Ἰζαμανδὸς ἐν ἀποχρήμνῳ πέτρᾳ κειμένη, 
πολυάνθρωπος καὶ πλούτῳ περιβριϑής. ἥντινα παρ᾽ ἑχόντων C 
λαβὼν τῶν ἐντοπίων πλοῦτον συνέλεξεν οὐκ ὀλίγον. αὕτη ἡ νίκη 
πολλοὺς τῶν τῷ βασιλεῖ προσκειμένων κατέσεισε καὶ αὐτομολῆσαε 
πρὸς τὸν Σκληρὸν ἠνάγχασεν" ὅ τε γὰρ Βούρτζης πρῶτος αὖτο- 
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castra castris opposita, aliquamdiu uterque apertam pugnam detrectans 
vietorium arte satfurari iatenderunt. callide "amen Petrum Bardas elu- 
sit. multas instruxit coenas, veluti exercitui epulum daturus; quo facto 
imperatorii decepti ) €9 die pugnam initurum minime opinantes, ipsi 

uoque convivia agitarunt. at Durus, qui suos ad pugnam instruxisset, 

eprehenso quid apud hostes fieret, subito tuba signo dato prandentes 
adoritur hostes. qui et ipsi, inopioata re non perterriti, correptis, ut 
cuique ea fors offerebat, armis, fortiter aliquantisper repugnarunt : sed 
ubi Phocas extentis cornibus eos circumvenire coepit, ita ut in periculo 
essent ne ab hostibus concluderentur, cum etiam a tergo mercenarios 
immitteret, magna suorum caede facta fugae se dant. primus omnium 
pedem rettulit Antiocheae dux Burtza, sive prae metu sive fraude: 
utrumque enim fertur. castris etiam impedimentisque potitus Barda im- 
mensas est ibi consecutus opes. inde ad Tzamandum (urbs est Tza- 
mandus sita in praerupto saxo, hominum divitiarumque abundans) per- 
git, eamque deditione capit, et haud parvas divitias colligit. haec eius 
victoria multos imperatori fidem servantes concussit, utque ad Durum, 
transirent effecit, quorum princeps fuit Burtza, tum Andronicus patri- 
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μολεῖ τῷ Σκληρῷ καὶ ὃ πατρίκιος 14v0póvixog καὶ δοὺξ ὃ “Ἰυδὸς" 
σὺν τοῖς υἱέσι, καὶ ᾿Ατταλεῖς δεσμὰ περιϑέντες τῷ ναυάρχῳ τοῦ 
βασιλέως τῷ Ἰουρτέκῃ IMiyos προρχωροῦσε μετὰ παντὸς τοῦ 
στόλου, στρατηγεῖν παρὰ τοῦ Σχληροῦ πεμφϑέντε τῶν Κιβυρ- 
ραιωτῶν- 5 
"Oy ἀγγελϑέντων τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ παραχοιμωμένῳ, flov- 

D λῆς προτεϑείσης ἔδοξε τῶν τῷ βασιλεῖ ὠκειωμένων τινὰ ἰσοτύραν-- 
γον εἰληφότα ἀρχὴν καὶ ἀνεύϑυνον, καὶ ἐξουσέαν ἔχοντα τιμαῖς τε 
προβιβάζειν καὶ δώροις καταπλουτίζειν τοὺς προσχωροῦντας, χω- 
ooo κατὰ τοῦ τυράννου. ἤρεσεν ἡ γνώμη, καὶ πέμπεται “Ἰέων 10. 
ὃ τοῦ βασιλέως πρωτοβεστιάριος, σύμβουλον εἰληφὼς καὶ Ἰωάν-- 
γὴν τινὰ πατρίκιον, ἄνδρα ἐπίσημον καὶ ἐπὶ λόγων ἕξει βεβοημέ- 
vov, ἕξουσίαν ἐκ βασιλέως δεξάμενος πάντα ἀδιστάκτως ποιεῖν 
ὅσα ἔξεστι βασιλεῖ, ἐξελθὼν οὖν καὶ κατὰ τὸ τῆς Φρυγίας γενό-- 
μενος Κοτυάειον καὶ τῷ στρατοπεδάρχῃ ἑἐνωδθεὶς Πέτρῳ ἐχεῖσε τὴν 15 
παρεμβολὴν ἐπήξατο, κατεσχηγωμένου τοῦ Βάρδα τυγχάνοντος ἐν 
τῷ “)Πιποτάμῳ" χωρίον δὲ βασιλικὸν τὸ Διπόταμον, ὃ Μεσάνακτα 

P 689 κατονομάζουσιν oi ἐγχώριοι. λάϑρᾳ οὖν δποσχέσεσι δωρεῶν καὶ 

᾿ τιμῶν προβιβασμοῖς ἐπειρᾶτο διασύρειν τοὺς ἀποστάτας καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπισπᾶσϑαε καὶ εὔνους τιϑέναε τῷ βασιλεῖ, ἐλάνϑανε δὲ 90 

μᾶλλον ἐπιρρωννὺς τὸ ἀντίπαλον, ἀσϑενείας σημεῖον λογιζόμενον 

τὴν παράκλησιν. ὅϑεν καὶ ἀπογνούς, ἄρας ἐκ Κοτυαείου καὶ τὸν 

Σκληρὸν νυκτὸς παρελάσας ἐχώρει πρὸς τὴν ἀνατολήν. τοῦτο τὸ 
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cius ac dux, cognomine Lydus, cum filiis. Attaleenses quoque Michae- 
dam Curticam classis imperatoriae praefectum in vi coniecerunt, 
et Duro cum universa classe accesserant, iussique sunt illo ipso duce 
contra Cibyrraeotas bellum gerere. | 
His imperatori et cubiculario nuntiatis, habito consilio decretum 
est ut quidam imperatoris familiarium, aequata eius cum imperatore 
potestate, cum pleno imperio, et eui permissum esset honoribus ac mu- 
neribus ad se quos posset allicere, in tyrannum mitteretur. mittitur 
ergo dictator Leo protovestiarius, addito ei consiliario Ioanne quodam 
patricio, viro insigni et eloquentiae nobilis, data ab imperatore pote- 
tate omnia libere agendi quae ex usu imperatoris essent. Leo spud 
Cotyaeium Phrygiae cum Petro.se coniungit, ibique castra locat. Bar- 
das eo tempore Dipotami commorabatur. id est castrum imperatorium, 
Mesanacta ab incolis appellatum. occulte autem Leo conatus munerum 
et honorum pollicitationibus perduelles a Barda avellere et sibi impera- 
torique eos conciliare, falsus est animi magisque hostes confirmavit, 
qui has eius solicitationes argumentum infirmitatis esse iudicabant, ita- 
que Leo ista ratione se quicquam consecuturum desperans, castris motis 
noctu Dorum transi et versus Orientem contendit, id factum in metum, 
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ἔργον λίαν τοὺς περὶ τὸν Σχληρὸν ἐδειμάτωσε, δεδιύξας οὐ περὶ 
χρημάτων καὶ κτημάτων μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν τιμιωτάτων 
αὐτῶν. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξαμνύμενοι τὴν ἀποστασίαν τῷ πρωτο- 
βεστιαρίῳ προσέρρεον, ὧς κινδυνεύειν κονιορτοῦ δίκην διαλυϑῆναε 
510 ἀποστατικόν. ὕπερ ἵνα μὴ γένηταε φοβηϑεὶς ὃ Σχληρὸς τὸν B 
μιάγιστρον ἹΜιχαὴλ τὸν Βούρτιζην, ἄρτι, ὡς εἴπομεν, προσκεχω- 
φηχότα αὐτῷ, καὶ Ῥωμανὸν πατρίκιον τὸν Ταρωνίτην μετ᾽ εὐζώ- 
vov ἐχπέμπεε στρατιᾶς, ἐμποδὼν ἵστασθαι τῷ πρωτοβεστιαρίῳ 
κελεύσας, ἐπιτιϑεμένους ἐξ ἐφόδου, καὶ τὰς ἐκδρομὰς κωλύειν 
10 ὡς δύναμις, συμπλοκῆς δὲ καϑολικῆς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν φείδε-- 
σϑαι. πλησιάσαντες δὲ τῷ βασιλικῷ στρατεύματι oi περὶ τὸν 
Βούρτζην ἠναγχάσϑησαν καὶ ἄχοντες πολεμῆσαι παρὰ τὴν τοῦ 
“Σχληροῦ παραγγελίαν, ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. Σαρακηνοὶ ἐκ τῆς 
πρὸς ἑῴαν Βερροίας τὰ ἐτήσια τέλη Ῥωμαίοις κομίζοντες ἠγγέλ-- 
Ἴδλοντο πρὸς τὴν βασιλίδα ἀπιέναι, καὶ ὡς μέλλουσε κατά τινα 
ῥητὴν ἡμέραν διὰ μέσων ἰέναι τῶν στρατευμάτων. καὶ ἐπειδὴ 
παρῆν ἢ κυρία καὶ ἔμελλον κατὰ τὸ λεγόμενον Ὀξύλιϑον φρούριον 
οἱ Σαρακηνοὶ διαβαίνειν, χαϑοπλίσαντες οἷ περὶ τὸν Βούρτζην 
τοὺς ἀμφ᾽ αὐτούς, τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ οἱ τοῦ πρωτοβεστιαρίου 
90 πεποιηκότες, μάλα δρμητικῶς πρὸς τὴν μάχην ἐχώρουν" πρού- 
x&ro γὰρ ἑκατέροις ὥσπερ τις ἄϑλος ὃ παρὰ τῶν Σαρακηνῶν 
κομιζόμενος χρυσός. καὶ ἐπείπερ ἤγγισαν, συμπεσόντες ἐμά-- 
χοντο. τρέπεται γοῦν ὃ Βούρτζης, καὶ πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἀπώλοντο, καὶ μᾶλλον τῶν "Ἀρμενίων" πάντας γὰρ τοὺς ἁλόντας 
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Ingentem coniecit eos qui eum Duro erant, quod iam non de pecunia et 
bonis suis tantum sed etiam de carissimis venirent in discrimen. itaque 
multi eiurata perduellione ad protovestiarium se contulerunt; iamque in 
eo periculo Bardas erat ne ipsius copiae pulveris instar dissiparentur. 
id ergo ne fieret, Michaelum Burtzam magistrum, quem nuper ei acces- 
sisse docuimus, et Romanum patricium 'laronitam cum expedito exer- 
cito mittit, qui Leonis progressibus obstarent, eumque subitis incur- 
sionibus vexarent et pabulationibus pro virili arcerent, omnino autem 
quantum eius fieri posset, iustam pugnam vitarent. Burtzas et qui cum 
eo erant, cum iam appropinquassent imperatorio exercitui, coacti sunt 
vel inviti contra Duri mandatum praelium inire. nuntiabatur enim Ba- 
racenos annuum ab orientali Berroea tributum Romanis afferentes Cpoliá 
ire, ac certo die per medios exercitus iis transeundum fore. ut ea dies 
appetiit, Saracenis per castellum cui Oxylitho nomen transituris utrin- 
que instructae sunt acies, et magno impetu animorum ad pugnam edu- 
cae, praemii loco victori proposito, quod Saraceni ferebant, auro, 
conflictumque, et pulsus Burtzas, multis ab eius parte occisis, maxime 
Anneniis: nam de his quoscunque comprehendere potuerunt Romani, 
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D τῶν “Ψρμενίων ἀπέσφαττον oi Ῥωμαῖοι, μὴ λαμβάνοντες οἶκτον 
διὰ τὸ πρώτους προσχωρῆσαι τῷ ἀποστάτῃ. | 


χΑγγελϑείσης δὲ τῆς ἥττης ὁ Βάρδας καιρὸν ἀναβολῆς μὴ 
δεδωχώς, ἀγείρας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὕπήντα διὰ ταχέων, καὶ 
. κατά τινὰ τόπον "Payéag ὀνομαζόμενον γενόμενος στρατοπεδεύε- 5. 
ται, ἐπιτήδειον μάχης καιρὸν ἐκζητῶν. χρονοτριβούντων δὲ τῶν 
βασιλικῶν ταγμάτων ὃ τῆς μάχης καιρὸς παρετείνετο, καὶ πολλοὶ 
τῶν ἀποστατῶν τῇ προηγησαμένῃ ἥττῃ σεσαλευμένοι τῷ πρωτο-- 
βεσειαρίῳ προσέτρεχον. ὅσον μὲν οὖν σφριγῶν ἦν ἐν τῇ στρατιᾷ 
τοῦ βασιλέως καὶ ἀπειροπόλεμον, τῇ ἐξ ὑπογύου γαυρούμενον νίκῃ 10 
. ὥργα πρὸς συμπλοχήν, οἱ γηραιότεροι δὲ καὶ κατηϑλημένοι τοῖς 
P 690 ἀγῶσιν ὥκνουν καὶ ἀγεδύοντο τὴν μάχην. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸν 
εἰπόντα “ταχεῖα πειϑὼ τῶν κακῶν ἀκολουθεῖ," πείϑεται τοῖς 
γεωτέροις καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος, καὶ τὸ ἐνυάλιον σημήνας ἐξάγει 
τὰ στρατεύματω πρὸς τὴν μάχην. καὶ ὃ Βάρδας δὲ τριχῇ διελὼν 15 
τὸν οἰκεῖον στρατὸν τὸ μὲν μέσον εἶχεν αὐτός, τοῦ δεξιοῦ δὲ κέ- 
οως Κωνσταντῖνον τὸν ἀδελφόν, τοῦ δ᾽ εὐωνύμου Κωνσταντῖνον 
τὸν Γαβρᾶν ἄρχειν ἐπέστησε. συμβολῆς δὲ γενομένης καὶ τῶν 
περὶ τὰ κέρατα στρατηγῶν τὴν ἵππον ἐπισεισάντων τοῖς ἐναντίοις, 
μὴ ἐνεγχόντες τὴν ῥύμην οἱ περὶ τὸν πρωτοβεστιάριον τρέπονται, 90 
καὶ γίνεται φόνος πολύς. ἐνταῦϑα καὶ Ἰωάννης ἔπεσεν 0 πατρί- 
B χιος xoi ὃ στρατοπεδάρχης Πέτρος καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν διαφα- 


7 στρατευμάτων C 18 ὁδοιπορεῖ margo C —— 17 κωνσταν- 
τίου ^ 18 γαυρᾶν C 


Interfecere absque ulla miseratione, quod ii primi omnium so tyranne 


adiunxissent, 


Nuntio eius cladis accepto, Bardas nulla interposita mora statim 
cum suo exercitu subsequitur, et cum ad locum cui Rageas nomen 
pervenisset, ibi castra facit tempusque pugnae commodum exspectat, 
cunctantibus autem imperatoriis, et pugnae opportunitate extracta, 
multi à Barda ad Leonem defecerunt, iam clade superiori animis eo- 
rum nutantibus. sed qui in exercitu Leoni erant rerum bellicarum im- 

eritiores, ii animis recens parta victoria exsultantibus pugnam^expete- 
ant, natu grandioribus, et qui multis certaminibus exercitati essent, 
detrectantibus atque differentibus: cum Leo (verum enim illud tritum 
est "homines malis cito consiliis assentiunt" ) iunioribus obtemperans 
suos ad pugnam instructos dato tuba signo educit. Durus copiis suis 
in tres partes divisis , medium agmen ipse ducit, dextrum cormu fratri 
suo Constantino, sinistrum Constantino Gabrae committit. ut concur- 
sum est et Bardae cornibus praefecti equitem hosti immiserunt, Leonis 
milites impetum non sustinentes fugam faciunt, eorumque magna editur 
caedeg.  interficitar Ioannes patricius et Petrus castrorum praefectus 
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γῶν. ἑάλω δὲ καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος ue97. ἑτέρων ἀνδρῶν ἄρχι- 
χῶν. τὸν μὲν οὖν πρωτοβεστιάριον φρουρεῖσθαι προσέταξε, Θεο- 
δώρου δὲ καὶ Νικήτα τῶν αὐταδέλφων τῶν “ἉΔγιοζαχαριτῶν ἐπ᾽ 
ὄψει παντὸς τοῦ στρατεύματος ἐξορύττει τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὧς πα- 
6 ραβάντων τάχα τοὺς ὅρκους οὕς πρὸς αὐτὸν ἔϑεντο καὶ τῷ πρωτο-- 
βεστιαρίῳ προσχωρησάντων. m 
"Ex ταύτης τῆς νίχης τὰ μὲν τοῦ Βάρδα ὑψοῦτο xol ἐπὶ μέγα 
ἤρετο, πάντων ὧς εἰπεῖν μικρῶν καὶ μεγάλων προσρυϊσκομένων 
αὐτῷ, τὰ δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ μιᾶς ἐσάλευεν, ἱερᾶς μέντοι ἀγκύ-- 
10ρας, τῆς τοῦ ϑεοῦ βοηϑείας. ὃ δὲ παρακοιμώμενος ἐφρόντιζε C 
piv καὶ τῶν κατὰ χέρσυν, πλέον δ᾽ ἐμερίμνα τῶν κατὰ ϑάλατταν" 
ἐλύπει γὰρ αὐτὸν ὃ τοῦ ἐναντίου κατάρχων στόλου, ἸΠιχαὴλ ὃ 
ἸΚουρτίκιος, πᾶσαν μὲν νῆσον πεπορϑηχώς, ἤδη δ᾽ ἐπίδοξος ὧν 
καὶ τὴν ἐν “Ελλησπόντῳ πολιορκεῖν “Ἄβυδον. οὐχοῦν καὶ στόλον 
15 ἐξαρτυσάμενος μάλα καλῶς ἐκπέμπεε κατὰ τοῦ Κουρτικίου, ναύαρ- 
gov ἔχοντα Θεόδωρον πατρίκιον τὸν Καραντηνόν. οὗτος δ᾽ ἐχ- 
πλεύσας καὶ τὰ στενὰ διαβὰς τοῦ ᾿“ΕἘλλησπόντου xarà Φώκαιαν τῷ 
ἸΚουρτιχίῳ προσρήγνυται, καὶ γενομένης καρτερᾶς ναυμαχίας oi 
περὶ τὸν Κουρτίκιον τρέπονται καὶ σκεδάννυνται, καὶ λοιπὸν ϑα- 
Φ0 λασσοχρατήσαντος τοῦ ἈΚαραντηνοῦ τὴν ἐχεχειρίαν ἔσχε τὰ τῆς 
ϑαλάσσης. ἤδη δὲ τῶν κατὰ ϑάλατταν ἐχόντων καλῶς ὃ παρα- D 
κοιμώμενος τῶν κατὰ τὴν ἤπειρον ἐτίϑετο ἐπιμέλειαν. καὶ δὴ 
Μανουὴλ πατρίχιον τὸν ᾿Ἐρωτιχόν, ἐκ γένους τε ἄνδρα xoi ἐπ᾽ 
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multique alii illustres viri. Leo protovestiarius vivus una cum alils 
magistratum gerentibus viris in Duri potestatem venit. atque hunc 
quidem Durus in custodiam dedit, 'Theodoro autem et Nicetae Hagio- 
zacharitis germanis fratribus in conspectu totius exercitus effodi oculos 
iubet, quod ii nimirum violato iureiurando, quo se ipsi obstrinxerant, 
ed Leonem transivissent. 

Haec victoria Bardae rebus plurimum attulit incrementi, omnesque 
δὰ eum magni parvique deficiebant: imperatoris res una, eaque sacra 
ancora sustinebantur, divino nimirum auxilio. at cubicularius praeses, 
quanquam et terrestribus negotiis caram impenderet, multo magis tamen 
maritimae rei erat intentus, nam hostilis classis praefectus Michaelus 
Curtices, omnes insulas depopulatus, iam ipsam quoque in Hellesponto 
sitam Abydum videbatur oppugnaturus. itaque classem probe instruit, 
eamque contra Curticam emittit, praefecto "Theodoro Caranteno patricio. 
is Theodorus per fauces Hellesponti vectus apud Phocaeam cum Cur- 
tica navalem conserit pugnam vehementem: ea victus Curtices classis- 
que eius disiecta, et Caranteno exinde mare obtinente res maritimae 
quietae fuerunt. proinde terrestribus negotiis intentus praeses Manue- 
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ἀρετῇ διαβόητον καὶ ἀνδρίᾳ, φρουρεῖν ἐχπέμπει τὴν Νίκαιαν. 
μετὰ μικρὸν δὲ καταλαμβάνει καὶ ὃ Σκληρός, καὶ τὰ πέριξ τῆς 
Νικαίας πυρπολήσας χωρία τελευταῖον καὶ ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν Νίκαιαν 
ἔρχεται, καὶ ἑλεπόλεσι καὶ μηχαναῖς ἐκπορϑῆσαι ἠπείγετο. γεν-- 
γαίως δὲ τοῦ ἸΠανουὴλ ὑποδεξαμέγου τὴν πολιορχίαν, καὶ τὰς ὅ 
προσαγομένας τῷ τείχει κλίμακας καὶ μηχανὰς σκευάστῷ πυρὶ 
πυρπολήσαντος, τὴν ἐκ πολιορκίας ἅλωσιν ἀπογνοὺς ὃ Σχληρὸς 
ἐνδείᾳ τῶν ἀναγκαίων ἤλπιζεν αἱρῆσαι τὴν πόλιν. χρόνου δὲ τῇ 
πολιορχίᾳ τριβέντος πολλοῦ καὶ τῶν ἔνδον πιεζομένων τῇ σιτοδεία, 

P 691 μὴ ἔχων ὅ τι καὶ δράσειεν ὃ ἸΠΠανουὴλ μηδ᾽ ὅϑεν εἰσκομίσεται τὰ 10 
πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαῖα ἐπιμελῶς τοῦ Σκχληροῦ τὰς εἰσόδους τηροῦν- 
τος, ἀπάτῃ τὸν Σκχληρὸν ἔγνω περιελϑεῖν. ἀμέλει καὶ τοὺς τῆς 
Νικαίας σιταβολῶνας ψάμμου λεληϑότως πεπληρωκώς, καὶ σίτῳ 
ἄνωϑεν τὴν ἐπιφάνειαν ἐπιχρώσας, ὡς κλέπτεσϑαι τὰς ὄψεις τῶν 
ϑεωμένων, τινὰς τῶν ἡλωχότων ἀπὸ τῆς τῶν ἐναντίων μοέρας 15 
προσκαλεσάμενος ἐδείκνυ τὰ ταμιεῖα, καὶ πρὸς τὸν Σκληρὸν ἐπαφίη- 
σιν, εἰπεῖν ἐπισκήψας ὅτιπερ τὴν ἐκ τοῦ λιμοῦ πολιορκίαν οὐ 
δέδοικα (ἀποχρώσας γὰρ ἔχω τροφὰς καὶ ἐπὶ δυσὶν ὅλοις ἔτεσι), 
πολιορκίᾳ δὲ ἄλλως 7) πόλις ἀνάλωτος" τὰ σὰ δ᾽ ἐγὼ φρονῶν ἕτοι- 

B μός εἶμι ὑπεκστῆναί σοι τῆς πόλεως, εἰ ἐμοί τε καὶ τοῖς μετ᾿ ἐμοῦ 20 
δι᾽ ὅρκων δοίης ἀπιέναι ὅπῃ δὴ καὶ αἱρούμεθα. ἀσμένως δὲ τοῦ 
Βάρδα δεξαμένου τὸν λόγον καὶ πίστεις παρεσχηκότος, τοὺς Νι- 
καεῖς ὃ IMavovzA εἰληφὼς καὶ τὸν ἀμφ᾽ αὐτὸν στρατὸν μετὰ πάν- 
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lum Eroticum, nobili genere ortum et virtute ac fortitudine clarum, 
emittit ad custodiendam Nicaeam. panlo post ad eam urbem accedit 
Durus, et incendio evastata vicinia tandem ipsam quoque machinis ad- 
hibitis oppugnat. et cum fortiter defenderet Manuelus, scalasque et 
machinas adimotas igni artificioso cremaret, vi se urbem expugnare 
posse desperans Bardas, ob penuriam autem deditum iri tandem cogi- 
tans, diu obsidionem traxit. oppidanis alimentorum defectu pressis, 
Manuelus quo se verteret nescius, cum Duro aditus urbis accurate cu- 
stodiente invehi nihil posset, dolo circumvenire eum statuit. granaria 
Nicaeae clam arena congesta implet, in superficie frumento constreta, 
ut arena visum falleret. tum quendam de hostibus captum eo adducit, 
et illa demonstrat, et ad Durum emittit, cum his mandatis, se plane 
ab obsidione penuriae causa nihil sibi metuere, instructum etiam bien- 
nii integri alimentis: tum urbem ipsam vi nequaquam expugnari posse. 
tamen quod ipsi bene vellet, urbe excedere paratum esse, si hoc obti- 
neat ut iuramento confirmet Durus se ipsi et suis liberam quo vellent 
abeundi dare potestatem. libenter eam condicionem amplexo Duro, et 
fidem firmante, Manuelus cum Nicaeensibus ct suo exercitu omnibusque 
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τῶν ὧν εἶχον, εἴσεισιν εἷς τὴν βασιλεύουσαν. τὴν Νίκαιαν δὲ 
παρειληφὼς 0 Σκληρὸς καὶ τὸ περὶ τὸν σῖτον εὑρὼν ῥᾳδιούργημα 
ἠνιάϑη μὲν ἐφ᾽ οἷς ἐξηπάτητο, φρουρὰν δ᾽ ὕμως ἀφεὶς ἀξιόμαχον 
ἐν αὐτῇ, καὶ στρατηγὸν Πηγάσιόν τινα ἐν αὐτοῖς ἐπιστήσας, αὖ-- 

6 τὸς τῶν ἐφεξῆς εἴχετο ἔργων. | 
Ὃ δὲ παραχυιμώμενος τοῖς ὅλοις ἀπορηϑεὶς (ἤδη γὰρ ὃ 
Σκχληρὸς ἐπλησίαζε τῇ βασιλίδι) μίαν ἐγνώκει βοήϑειαν ἀποχρῶ- 
σαν, Βάρδαν τὸν Φωχᾶν μεταπέμψασϑαι τῆς ὑπερορίας, μόνον 
ἀξιόμαχον οἰηϑεὶς τοῦτον ἀντίπαλον ἔσεσϑαι τῷ Σκληρῷ. λόγον 
10 δὲ ϑᾶττον μεταπεμψάμενος καὶ ὅρκοις ἀσφαλισάμενος, καὶ πιλοῦ-- 
τον παρεσχηκὼς δαψιλῆ καὶ τῷ τῶν μαγίστρων ἀξιώματι τιμήσας, 
δομέστικον προχειρίζεται τῶν σχολῶν καὶ κατὰ τοῦ “Σχληροῦ 
ἀφίησιν. ὃ δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀναδεξάμενος ἀγῶνα πρῶτον 
μὲν ἐπεχείρησεν ἀπὸ Θράκης περαιωθῆναι εἷς Ἄβυδον" φυλάττον- 
15 τὸς δὲ τὰ ἐν “Ἑλλησπόντῳ χωρία “Ῥωμανοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ΣΣκληροῦ, 
ἀποχρουσϑεὶς ἐκεῖθεν ἐπάνεισιν εἷς τὴν βασιλίδα, ἐκεῖθέν τε 
πλοίου ἐπιβὰς καὶ τοὺς ἐναντίους λαϑὼν πρὸς τὴν ἀντίπορϑμον 
γίνεται γῆν, καὶ νυχτοπορίαις χρησάμενος ἄπεισιν εἷς Καισάρειαν, 
ἐκεῖσέ τε Εὐσταϑίῳ μαγίστρῳ τῷ ἸΠαλεΐνῳ xol Mayor μαγίστρῳ 
9019 Βούρτζῃ συμμίξας (ἔφϑασε γὰρ καὶ αὐτὸς ἐκ μετανοίας τὼ 
τοῦ βασιλέως πάλιν ἐλέσϑαι) μετ᾽ αὐτῶν πρὸς πόλεμον ἐξηρτύετο. 
καὶ δὴ λαὸν ὡς ó καιρὸς ἐδίδου ἀϑροίσας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς 
ἐσκεδασμένους ἁλίσας, πρὸς τὸ ᾿Ἀμώριον γίνεται. καὶ ὃ ΣΣχληρὸς 
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impedimentis Cpolin abit. hoc pacto Nicaea potitus Durus, tametsi 
vaframentum illud de frumento deprehendens moleste ferret, validum 
nihilominus urbi ei praesidium imponit, duce quodam Pegasio, et ipse 
reliqua persequitur negotia. 

Enimvero praeses Basilius rebus tantum non desperatis (cum iam 
ad ipsam urbem accederet Durus) unum hoc cogitavit praesidium super- 
esse, si Barda Phocas ab exsilio revocaretur, quem solum censebat Duro 
recte opponi posse. eum ergo dicto citius evocat, iureiurando ei ca- 
vens atque amplissimas conferens opes; ornatumque m istri dignitate 
domesticum scbolarum facit et contra Durum emittit, Phocas summa 
sibi rerum credita primo e 'Thracia ad Abydum traiicere conatus est. 
sed ea spe deiectus, .quod Romanus Duri filius Hellespontum teneret, 
Cpolin rediit, inde navigio conscenso hostibus non animadvertentibus 
&d oppositam continentem traiecit, nocturnisque itineribus Caesaream 
pervenit. ibi se cum magistro Eustathio Maleino et Michaelo Burtza 
(nam et is mutata voluntate ad imperatoris partes redierat) coniunxit 
et bello gerendo paravit. ergo coactis ut poterat militibus, collectisque 
lis quos fuga disperserat, δὰ Ámorium accedit, Durus ubi Phocam ad 


C 
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vim statim animo delinquénte 8 
hostium persecutione attollunt atque curant, interim Phocam securiorem 
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δὲ τὴν τούτου ἔξοδον ἀκηχοώς, xol νῦν πρῶτον οἱηϑεὶς τὸν ἀγῶνα 
ἔσεσϑαι αὐτῷ πρὸς ἄνδρα πολεμιστὴν καὶ φέρειν εἰδότα γενναίως 
καὶ ταχτικῶς τὰς πολεμίους στροφάς, καὶ οὐχ ὡς τὸ πρότερον 
πρὸς ἀνδράρια ἐχτετμημένα ϑαλαμευόμενα καὶ σκιατραφῆ, ἄρας 
ἀπὸ Νικαίας πρὸς τὸ Ἀμώριον ἄπεισι, καὶ συναντήσας συμπλέκε-- 5 
ται τῷ Φωκᾷ. οὐχ ὑποστάντων δὲ τῶν περὶ τὸν Φωχᾶν διὰ τὸ 
ταῖς προηγησαμέναις ἥτταις χαυνωθῆναι τὸν τῆς ἀνδρίας αὐτοῖς 
καὶ τόλμης τόνον, ἐπικρατέστερος γίνεται ὃ Σχληρός. οὐ μέντοι 
καὶ παντάπασιν ἐς ὑπαγωγὴν ἄχοσμον ἐσχέδαστο 7 στρατιὰ τῷ 
Φωχκᾷ, ἀλλ᾽ ὑποκλίνασα μὲν ἐνέδωκε, σχολαίαν δὲ ἐποιεῖτο τὴν 10 
ὑποχώρησιν, ὡς μὴ ὑπὸ δειλίας δοκεῖν ἐλαύνεσθαι, ἀλλ᾽ 2E ἐπε- 
φάγματος ὑπείκειν στρατηγικοῦ μετ᾽ εὐκοσμίας καὶ τάξεως. καὶ 
γὰρ δὴ καὶ νῶτα δόντας τοὺς στρατιώτας καὶ πρὸς φυγὴν ὡρμημέ- 
νους, ὄπισϑεν οὐραγῶν ὃ Φωκᾶς τοὺς ἐπιόντας ἠμύνετο καὶ oU 
μετὰ σφοδροτάτης εἴα βίας καὶ ῥύμης προσφέρεσθαι. ἔνϑα καὶ 15. 
λέγεται Κωνστανεῖνον τὸν Γαβρᾶν μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὸ φεῦ-- 
γον διώχοντα φιλοτιμίᾳ χρησάμενον ἀκαίρῳ, καὶ μεγάλην εὔχλειαν 
ἕξειν οἰηϑέντα εἰ αἰχμάλωτος ὕπ᾽ αὐτοῦ γένοιτο ὃ Quxüc, μυω- 


πίσαντα τὸν ᾧ ἐπωχεῖτο ἵππον, μετὰ μεγίστης δρμῆς προσενεχϑῆ- 


yai τῷ Φωκᾷ. ὃν οὗτος ἰδὼν καὶ ὅστις εἴη κατανοήσας, ἠρέμα 90 


τὸν ἵππον παρενεγκὼν καὶ ὑπαντιάσας παίεε κορύνῃ κατὰ τῆς κό- 


ρυϑος. καὶ ὃ μὲν λειποϑυμήσας τῇ ἀνυποστάτῳ φορᾷ τῆς πληγῆς 
πίπτεε παραυτίκα τοῦ ἵππου, ὃ δὲ Φωχᾶς ἀδείας μείζονος τυχὼν 


8 πολέμον C δ ἀμόριον C 19 στρατηγικῆς Ο 15 καὶ 
ῥύμης καὶ βίας C 17 εὐκαίρῳ P om C δ πεντρίσαντα margo P 


bellum exiisse cognovit, nunc demum ratus sibi rem fore cum viro bel- 
licoso et fortiter atque composite ferre vices belli gnaro, cum hactenus 
sibi obiecti essent homunciones castrati, in thalamis versati et in umbra 
degere soliti, a Nicaea exercitum ad Amorium ducit. ibi collatis signis 
pugnatum; et Phocae exercitus, qui superioribus praeliis victus auda- 
ciam animique vigorem dimiserat, pedem rettulit, ac victoria penes Du- 


rum fuit. neque tamen turpiter aut dissolutis ordinibus Phocae milites 
cesserunt, sed lente et composite, ita ut non prae metu sed iussu ducis 
cedere viderentur. etenim Phocas militibus terga hosti dantibus et fu- 
gam parantibus, extremum claudens agmen irruentes propulsabat, neque 
eos cum impetu irruere cedentibus suis sinebat. ibi Constantino ferunt 
Gabrae cum suis hostem insequenti conatum egregium animo incidisse, 
Phocae capiendi, quam rem sibi summae laudi fore speraret. itaque equo 
calcaribus incitato acerrimo in hunc impetu invectum. Phocam eo con- 
specto et agnito leviter equum flexisse et se obvium tulisse; itaque 


avam in galeam Constantini impegisse , üt is ob ictus intolerabilem 
eo decideret. quem dum sui omiasa 
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τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω πορείας εἴχετο, σχολῇ καὶ βάδην ἰών, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀνειμένοις τοῖς χαλινοῖς" οἱ γὰρ σὺν τῷ Γαβρῷᾷ τὸν οἰχεῖον πέπτω-- 
κότα ϑεασάμενοει στρατηγόν, καὶ ἐπιμέλειαν τούτου τιϑέμενοι, C 
ἀνῆκαν τὸν διωγμόν. ὃ δὲ Φωκᾶς ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ τὸν λεγό-- 
5 μένον “Χαρσιανὸν κατειληφὼς κἀχεῖσε αὐλμισάμενος ἐσκόπει τὸ μέλ-- 
λον, τιμαῖς τε ταῖς ἐκ βασιλέως δεξιούμενος πολλοὺς προσφοιτῶν»- 
τας, καὶ τῶν συνόντων εὐεργεσίαις παραϑερμαίνων τὰς προϑυ-- 
. μέας. ἑπόμενος δὲ τούτῳ καὶ ὃ Σχληρός, καὶ περί τινα τόπον 
Βασιλικὰ ϑέρμα καλούμενον κατασχηνώσας, εἷς μάχην τὸν ὁμώ- 
10vvuov ἐξεκαλεῖτο. ἀσπασίως δὲ καὶ τούτου δεξαμένου τὴν πρό- 
κλησεν αὖϑις ἑτέρα συνίσταται μάχη. καὶ χρόνον μέν τινα ἄντ-- 
ἔσχον οἱ περὶ τὸν Φωχῶν, αὐτοῦ τούτου παριππεύοντος ἁπανταχοῦ 
καὶ τῇ σιδηρέᾳ κορύνῃ τὰς τῶν ἐναντίων ῥηγνύντος φάλαγγας καὶ D 
μύριον ἐργαζομένου φόνον" ὅμως δὲ καὶ πάλιν νῶτα δεδωχότες oi 
15 περὶ τοῦτον ἐτράπησαν. 

ἘἘχεῖϑεν οὖν ὃ Φωχᾶς, dg εἶχε, διὰ ταχέων ἄνεισιν dg τὴν 
Ἰβηρίαν, καὶ fofi τῷ τῶν Ἰβήρων ἄρχοντι προσελϑὼν εἰς ἐπι- 
κουρίαν ἥτει στρατόν" τοῦ δὲ μετὰ προϑυμίας ὑπηρετοῦντος (ἐπε-- 
φιλίωτο γὰρ τῷ Φωκᾷ ἐξ οὗ δοὺξ ἦν ἐν Χαλδίᾳ) λαὸν ἐχεῖϑεν 

40 εἰληφὼς οὐχ ὀλίγον, ἀϑροίσας δὲ καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἐσχεδασμέ- 
γους ὄντας ἐκ τῆς τροπῆς, κάτεισιν εἷς Παγκάλειαν, ἔνϑα στρα-- 
τοπεδευσάμενος ἤν ὃ Σκληρός. τόπος δὲ 7 Παγκάλεια, πεδίον 
ἀναπεπταμένον τε καὶ ἱππήλατον, ἔγγιστά που τοῦ ποταμοῦ “ἄλυος 
κείμενον. καὶ γίνεται πάλιν καρτερὸς ἀγών. ἐνταῦϑα τὸν ἑαυ-- 


4 τὸ Ο 7 παραϑαρρύνων C 9). βασιλικὸν C 17 ᾿Ιωοάννῃ 
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iam factum, sed non laxatis equo habenis lente progressum, evasisse. : 
sic Phocas cum suis elapsus, occupato Charsiano et castris positis, de 
futuro cogitavit, interim multos ad se accedentes imperatoris nomine 
honoribus afficiens, suorumque alacritatem beneficiis excitans. eum sub- 
secutus Durus, castris ad Tbermas imperatorias (loci hoc nomen est) 
Jocatis, cognominem suum (utrique enim Bardae erat nomen) ad pugnam 
provocat. quo alacriter assentiente rursum pugna committitur. ac 
tametsi aliquamdiu restitissent milites Phocae, ipso undiquaque circum- 

uitante et ferrea clava hostium dissipante ordines atque innumeras 
edente caedes, tamen fusi ad extremum fugam faciunt. 

Ab hoc praelio Phocas quanta fieri poterat celeritate in Tberiam 
sbit, et a Davido eius regionis principe suppetias petit, et impetrat 
sane baud exiguas. erat enim Phocas amicitia iunctus Davido ex eo 
tempere quo Chaldiae dux fuerat, cum his et suis quos ex fuga colle- 
gerat, ad Pancaleam (campus est latus ac rei equestri aptus, proxime 
Alyn flumen situs) ducit, ubi Duri castra erant, rursum omni vi pugna- 
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P 698 τοῦ λαὸν ϑεασάμενος ὃ Φωχᾶς xarà μικρὸν ἐνδιδόντα xal πρὸς 
| φυγὴν βλέποντα, βέλτιον εἶναι κρίνας τὸν εὐχλεῆ ϑάνατον τῆς 
ἀγεννοῦς καὶ ἐπονειδίστου ζωῆς, τὰς τῶν ἐναντίων συγκόψας 
φάλαγγας πρὸς αὐτὸν μετὰ σφοδρότητος ἵεται τὸν ΣΣχληρόν. εὖς-- 
ρώστως δὲ κἀχείνου τὴν αὐτοῦ ὑποδεξαμένου δρμήν; καὶ μηδενὸς 5 
τῶν στρατιωτῶν ἐπιβοηθϑοῦντος, ἀλλὰ τῷ τῶν ἀρχηγῶν ἀγῶνι 
κριϑῆναι τὰ πράγματα βουλευομένων (καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐφαίνετο 
πάγκαλόν τι ϑέαμα καὶ κατάπληξιν τοῖς δρῶσιν ἐπάγον ἀνδρῶν 
δύο μονομαχία 2n? εὐτολμίᾳ καὶ ῥώμῃ ψυχῆς μέγα φρονούντων), 
ὑποστάντες ἀλλήλους συστάδην ἐμάχοντο. καὶ ὃ μὲν Σχληρὸς 10 
τοῦ ἵππου τοῦ Φωχκᾶ τὸ δεξιὸν οὖς σὺν τῷ χαλινῷ παίσας ἀποκό-- 
B πτει τῷ ξίφει" ὃ δὲ Φωκᾶς τῇ κορύνῃ πατάξας αὐτὸν κατὰ τῆς 
᾿ κεφαλῆς τοῦτον μὲν ἐπὶ τοῦ τραχήλου τοῦ ἵππου ῥίπτει τῷ βάρει 
τῆς πληγῆς κατενεχϑέντα, αὐτὸς δὲ τὸν ἵππον κεντρίσας καὶ τὰς 
τῶν ἐναντίων διατεμὼν φάλαγγας ἔξεισι, καὶ πρός τινα λόφον 15 
ἀνελϑὼν τοὺς ix τῆς τροπῆς ἀνεκαλεῖτο. οἱ δὲ περὶ τὸν Σκληρὸν 
κακῶς ἔχοντα τοῦτον ἐκ τῆς πληγῆς ϑεασάμενοὶ καὶ ἤδη λειποψυ- 
χοῦντα τῷ τραύματι ἐπί τινα πηγὴν ἄγουσι τὸν λύϑρον ἄπονεψό- 
μενον" ὑπώπτευον γὰρ καὶ τὸν (Φωχᾶν τελείῳ ἤδη παραδοθῆναι 
ἀφανισμῷ. τοῦ ἵππου δὲ ἀποσκιρτήσαντος καὶ τὸν κατέχοντα 20 
ἀποδράντος καὶ διὰ τῶν στρατευμάτων ἐπιβάτου χωρὶς ϑέοντος 
C ἀτάκτῳ ῥύμῃ, καὶ τῷ cineri πεφυρμένου («Αἰγύπτιον τὸν ἵππον 
ἐκάλουν), καὶ καταμαϑόντες οὗ τινὸς ὃ ἵππος, καὶ νομίσαντες τὸν 
ἑαυτῶν ἄρχοντα πεπτωχέναι, ἀκόσμως τρέπονται πρὸς φυγήν, 
κρημνοῖς καὶ 24Àvt τῷ ποταμῷ ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς καὶ ἀκλεῶς 25 


φ 

tum. atque hic Phocas cernens suos paulatim succumbere atque ad fa- 
qu spectare, honestam mortem turpi atque infami vitae praestare ratus 

isiectis hostium ordinibus in ipsum vehementi impetu fertur Durum 
fortiter subsistentem, nemine militum opitulante, quod omnes certamine 
ducum decerni bellum cuperent. οἱ quidem pulcherrimum videbatur 
spectaculum, magnamque admirationem spectatoribus excitaturum, sin- 
£ulare certamen intueri duorum virorum audacia atque animi robore 
praestantissimorum. his ergo cominus duellum ineuntibus, Durus Pho- 
cae equi aurem dextram una cum fraeno ense amputat, Phocas caput 
Duri clava ita ferit, ut is vi ictu prostratus collo equi incumberet: ipse 
ordinibus hostium perruptis citato equo evadit, et in tumulum quendam 
evectus suos e fuga colligit. Durum sui graviter ex ictu laborare iam- 
que animo delinquere videntes, ad fontem quendam adducunt cruoris 
eluendi causa: nam actum iam prorsus esse de Phoca putabant. ibi 
cum equus Duri, Aegyptius nomine, ab eo qui ipsum tenebat se avel- 
lisset, ac sine sessore per ordines incerto impetu cruore oppletus dis- 
curreret, agnito eo milites Duri, suum imperatorem occubuisse rati, 'fa- 
gam inordinatam faciunt, per praecipitia sese et in Alyn amnem deii- 
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ἀπολλύμενοι, μηδενὸς ὄντος τοῦ διώκοντος. τοῦτο κατιδὼν ὃ 
Φωχᾶς ἀπὸ τοῦ λόφου, καὶ ϑεῖον ἔργον εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὥσπερ 
ἣν εἶχός, ὑποτοπάσας, κάτεισι μετὰ τῶν συνόντων ἐπιδιώκων τρὺς 
φεύγονγας ὕπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένους καὶ ἀλκῆς ὅλως μὴ με- 
διμνημένους, καὶ τοὺς μὲν ἀναιρῶν τοὺς δὲ χειρούμενος. ὃ δὲ 
Σκληρὸς μετ᾽ ὀλίγον διασωθεὶς φεύγει πρὸς Ἰ]Παρτυρόπολεν. ἐκεῖ- 
ϑὲν δὲ πρεσβευτὴν ἐχπέμπει τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Κωνσταντῖνον D 
πρὸς Χοσρόην τὸν τῆς Βαβυλῶνος ἄρχοντα, ἐπικουρίαν καὶ συμ- 
εἰαχέαν αἰτῶν. παρέλκοντος δ᾽ ἐκείνου καὶ μήτε τῇ δόσει συντι- 
10ϑεμένου μήτ᾽ ἀπαναινυμένου, καὶ τοῦ Κωνσταντίνου χρονοτρι- 
βοῦντος, ἠναγκάσθη καὶ αὐτὸς 0 Σχληρὸς μετὰ τῶν συνόντων 
ἁπάντων πρὸς Χοσρόην φοιτῆσαι. 
Τῆς δὲ τοῦ Σχληροῦ τροπῆς ἀγγελϑείσης τῷ βασιλεῖ διὰ 
γραμμάτων τοῦ Φωκᾶ, καὶ τῆς εἷς Βαβυλῶνα ἀναχωρήσεως, 
1δτοῦτον μὲν ὃ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος ἀξίως ἐτίμησε, πρὸς δὲ 
Xoogóg» τὸν τῆς Βαβυλῶνος ἀμερμουμνῆν πρεσβευτὴν ἐκπέμπει 
τὸν Βέστην Νικηφόρον τὸν Οὐρανόν, ἱκετεύων μηδεμιᾶς ἐπιστρο-- 
φῆς ἀξιῶσαι τὸν ἀποστάτην, μηδὲ ϑελῆσαι παράδειγμα γενέσϑαι 
τοῖς ὀψιγόνοις φαῦλον, ἀμελήσας μὲν βασιλέως ἀδικουμένου βα- 
Β0σιλεὺς καὶ αὐτὸς ὦν, προσϑέμενος δὲ τυράννῳ ἀδίκῳ καὶ ἀπο- P 694 
 exárp. ἐνεχείρισε δὲ καὶ γράμματα βασιλικὰ ἐνσεσημασμένα, δι᾽ 
ὧν συμπαϑείας ἁπάσης κακῶν 75lov τὸν Σχληρὸν καὶ τοὺς ovyóy- 
τας αὐτῷ, εἰ μεταμαϑόντες τὸ δέον τόν τε ἑαυτῶν ἐπιγνῶσι δε- 


8 ὑποτοκήσας C, ὑπκονοήσαρ margo [19 προσχωρῆσαι χοσρόῃ C 


cientes ac turpiter pereuntes, nemine insequente. quod de colle videns 
Phocas, deique hoc fieri, ut sane fiebat, nutu sentiens, cum suis descen- 
dit et fugientibus instat, sese invicem conculcantibus et omnis defensio- 
nis oblitis, eorumque alios interficit alios capit. Durus cum paucis ela- 
psus Martyropolim confugit. inde fratrem suum Constantinum ad Chos- 
roen Babylonis principem mittit, societatem et auxilia petitum. cumque 
is moras nectens neque annueret neque denegaret quod petebatur, ideo- 
que Constanünus diutius abesset, coactus ipse quoque cum omnibas 
suis eodem abit. 


Imperator Phocae literis de Duri clade et Babylonica profectione 
certior factus, dignis honoribus Phocam remuneratus, ad Chosroen Ba- 
bylonis amermumnam literas mitüt, legato ad eam rem Besta Nicephoro, 
cui Uranus (id est Coelus) cognomen; ab eoque contendit ne quam 
perduellis rationem habeat, neque posteris mali exempli auctor esse 
velit, rex ipse regi iniurias factas negligens, tyranno autem iniusto et 
perduelli opitulans. dat legato etiam literas ab imperatore consignatas, 
quibus Durum et quos secum is habebat omnium peccatorum venia di- 
gnabatur, siquidem résipiscerent ac suum dominum agnoscerent et do- 

Ucorg. Cedrenus tom, 1]. ᾿ A8 





484 GEORGII CEDRENI , 


σπότην καὶ πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑπονοστήσουσι. διασωϑθέντος δὲ πρὸς 
Χοσρόην τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῶν βασιλικῶν φωραϑέντων γραμμά- 
των, ὃ Χοσρόης καὶ τὸν πρεσβευτὴν καὶ τὸν Σκχληρὸν καὶ πάντας 
τοὺς σὺν αὐτῷ “Ῥωμαίους ὑπονοήσας φρουρᾷ παραδίδωσι. καὶ 
τυύτους μὲν εἶχεν 7j φρουρά, τῶν δὲ μὴ συνανελϑόντων ἀποστα- 5 
τῶν τῷ Σκληρῷ «fév μὲν ὃ αἰχμάλωτος καὶ οἵ τοῦ δοῦκα 24yÓgo- 
B νίχου τοῦ «Ἰυδοῦ παῖδες Χριστοφόρος ὃ ᾿Ἐπείκτης καὶ Βάρδας ὃ 
ἸΠογγὸς (ἔφϑη γὰρ ἐκεῖνος ἀποθανεῖν) τὸ Αρμακούριον καὶ τὴν 
Πλατεῖαν πέτραν καὶ ἄλλα τινὰ φρούρια ἐρυμνὰ ἐν τῷ ϑέματι 
κείμενα τῶν Θρᾳκησίων κατεσχηκότες ἀντεῖχον ἕως ὀγδόης iyd«- 10 
κτιῶνος, καὶ ἐπεχδρομὰς ix τούτων ποιούμενοι τὰ βασιλέως ἐλύ- 
πουν" xal οὗ πρὶν ἐπαύσαντο τὰς χώρας λεηλατοῦντες, πρὶν ἂν 
ἀμνηστίαν εἰληφότες κακῶν διὰ Νικηφόρου πατρικίου τοῦ Παρσα- 
κουτηνοῦ τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. 
Τότε δὴ καὶ ᾿ἀντώνιος ὃ πατριάρχης, κατὰ τὴν τοῦ Σχλη- 16 
. ροῦ ἀποταξάμενος ἀποστασίαν τῇ ἱερατείᾳ, ἀπεβίω" καὶ χειροτο-- 
C νεῖται πατριάρχης Νικόλαος ὃ τὴν ἐπωνυμίαν ἸΧρυσοβέργιος, τῆς 
ἐχκλησίας ἀποιμάντου διατελεσάσης ἐπὶ ἔτη τέσσαρα πρὸς τῷ ἡμί- 
σει. ἐγένετο δὲ xài ἔχλειψις ἡλίου περὶ μέσην ἡμέραν, ὡς καὶ 
ἀστέρας φανῆναι. ᾿ τῶν δὲ Βουλγάρων ἅμα τῇ τελευτῇ τοῦ βασι- 30 
λέως Ἰωάννου ἀποστατησάντων, ἄρχειν αὐτῶν πῤοχειρίζονται 
τέσσαρες ἀδελφοί, Δαβὶδ Maior; ᾿Δαρὼν καὶ Σαμουήλ, ἑνὸς 
τῶν παρὰ Βουλγάροις μέγα δυνηϑέντων χόμητος ὄντες παῖδες xo 


5 συνελθόντων C 6 δουκὺς C ^ 11 ἐπιδρομὰς C 17 γρυσο--- 
βέργης C 18 πρὸς τῷ ἡμέσει τέσσαρα C 
mum quisque suam se conferrent. cum ad Chosroen pervenisset Ura—— 
nus literaeque imperatoris innotuissent, Chosroes sinistra suspicans egi 
legatum et Durum omnesque qui cum ipso erant Romanos in custodiamss— 
tradidit, de perduellibus qui cam Duro eo non venerant, Leo captivussse 
et Andronici Lydi ducae, qui iam e vivis excesserat, filii, Christifer —2 
Epeicta et Bardas Moncus, Armnacurium, .Latum saxum et alia munita.ese 
castella in 'Thracensi provincia occuparunt; indeque factis eruptionibus, a 
dicionem imperstoris infestando usque ad indictionem 8 perseverarunt, «- 
neque finem ante fecerunt latrociniorum quam promissa ipsis. per Ni- — 
cephorum patricium Parsacutinum impunitate ad imperatorem transive- — 
runt. 

Ceterum Antonius patriarcha cum sacerdotio renuntiasset Duro re- 
bellionem movente, tum temporis mortuus est; creatusque patriarcha 
Nicolaus Chrysobergius, cum per 4 annos ecclesia pastore caruisset. 
sol etiam meridie defecit et stellae conspectae sunt. simulatque diem 
extremum clausit 'Tzimiscas imperator, Bulgari defecerunt et imperium 
in se quattuor fratribus commiserunt, Davido Mosi Aaroni et Samuelo, 
filis unius cui erat magna inter Bulgaros potentia comitis, & qua re et 
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διὰ τοῦτο κομητόπουλοι κατονομαζόμενοι. τῶν γὰρ κατὰ γένος 
προσηκόντων τῷ Πέτρῳ οἱ μὲν ἄλλοε ϑανάτῳ διεκόπησαν, Βορίσης 
δὲ καὶ ἱΡωμανὸς oi τούτου υἱοὶ εἷς τὴν πόλιν εἰσαχϑέντες, ὡς ἐν 


Ι 
4 
à 


i 
i 


roig ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἔμενον ἐν αὐτῇ, ὃ μὲν μάγιστρος παρὰ p: 


τοῦ βασιλέως τιμηϑεὶς Ἰωάννου, ὃ δὲ '"Pouavüg ἐχτμηϑεὶς τὰ 
παιδουργὰ μόρια παρὰ τοῦ παρακοιμωμένου πρότερον Ἰωσήφ- 
καὶ ἐπεὶ συνέβη τὸν βασιλέα Ἰωάννην ἀποθανεῖν, ἐκεῖθεν ἀποδι-- 
δράσκουσι, καὶ τὴν Βουλγαρίαν φϑάσαι ἠπείγοντο. καὶ ὃ μὲν 
Βορίσης τόξῳ βληϑεὶς ἐν τῷ διιέναι κατά τινα λόχμην παρά τινος 
Βουλγάρου νομίσαντος αὐτὸν “Ῥωμαῖον εἶναι (ἐνεδέδυτο γὰρ στο-- 
λὴν Ῥωμαϊκὴν) ἀπόλλυται, ' Popavóc δὲ διασώζεται, καὶ χρόνῳ 
ὕστερον ἐπάνεισι πάλιν elc τὴν βασιλίδα, ὡς ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ λε- 
λέξεται. τούτων δὲ τῶν τεσσάρων ἀδελφῶν Zafió μὲν εὐθὺς 
ἀπεβίω ἀναιρεϑεὶς μέσον Καστορίας καὶ Πρέσπας καὶ τὰς λεγυμέ- 
vac Καλὰς δρῦς παρά τινων Βλαχῶν δδιτῶν, ωδοῆς δὲ τὰς 
Σέρρας πολιορκῶν λίϑῳ ἀπὸ τοῦ τείχους βληϑ εὶς ἐτελεύτησε" καὶ 
τὸν Zdagu δὲ τὰ “Ῥωμαίων, ὡς λέγεται, φρονοῦντα ἢ τὴν ἀρχὴν 
εἰς ἑαυτὸν σφετεριζόμενον ἀνεῖλεν ὃ ἀδελφὸς Σαμουὴλ παγγενεί, 
κατὰ τὴν ιδ' τοῦ Ἰουλίου μηνός, ἐν τῇ τοποϑεσίᾳ τῆς “Ῥαμετα- 
νέσζας, μόνου Βλαδοσϑλάβου τοῦ καὶ Ἰωάννου διασωθέντος, τοῦ 
"ἷοῦ αὐτοῦ, παρὰ ᾿Ῥαδομηροῦ τοῦ καὶ “Ῥωμανοῦ, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
ξαμουήλ. καὶ καϑίσταται μόναρχος Βουλγαρίας ἁπάσης ὃ Σα- 
βυήλ. οὗτος πολεμικὸς ἄνϑρωπος ὧν καὶ μηδέποτε εἰδὼς ἦρε- 

" τῶν “Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων ταῖς πρὸς τὸν Σκληρὸν μάχαις 

ἣ RARI li ΟΝ γὰρ ὁ dein ἀρ θλλντο Nd us zn 

| φεθεὶς — 15 ὁδιτῶν add C 16 μωσῆς € —— 177] — 18 σφε- 


τεριζόμενον add C 19 κατὰ — Ῥαμετανίτξας add C 20 Σφεν- 
οϑλαβου C 21 δομηροῦ € 22 καὶ — Σαμουήλ add,C 


Kopuli appellabantur. etenim de Petri gente reliquos mors absta- 
erises autem et Romanus huius filii abdncti, ut ante rettulimus, 
em ibi degebant, Borises magistri dignitate a '"Tzimisca ornatus, 
us a Iosepho cubiculario intimo castratus. mortuo 'Tzimisca ox 
iprofugerunt et in Bulgariam contenderunt. ac Borisen quidem 
Bo habitu indutum, dum per silvam quandam transit, Bulcarus 
Romanum esse ratus interfecit. Romanus incolumis mansit, et 
post in urbem rediit, ut suo loco dicetur. de quattuor autem 
tribus Davidus quidem statim obiit, Moses autem Serras oppu- 
xo a muro ictus periit. Aaronem Romanis rebus, ut ferebatür 
frater Samuelus cum sobole interfecit, solo Bladosthlabo, qu 
nnes usurpatur, filio eius erepto a Radomero Samueli filio, 
Romanum vocant. is Samuelus homo bellicosus ac quietis im- 
jnactus licentiam Romanis exercitibus bello adversus Durum oc- 
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ἀσχολουμένων ἀδείας τυχὼν κατέδραμε πᾶσαν τὴν ἑσπέραν, οὗ 
μόνον Θράχην καὶ ἤἤἥακεδονίαν καὶ τὰ τῇ Θεσσαλονίκῃ πρόσχωρα, 
ἀλλὰ καὶ Θετταλίαν καὶ Ελλάδα καὶ Πελοπόννησον" καὶ πολλὰ 
φρούρια παρεστήσατο, ὧν ἦν τὸ κορυφαῖον 7j Δάρισσα, ἧς τοὺς 
ἐποίχους μετῴχισεν εἰς τὰ τῆς Βουλγαρίας ἐνδότερα πανεστίους, 5 
καὶ τοῖς καταλόγοις τῶν ἑαυτοῦ κατατάξας στρατιωτῶν συμμάχοις 
B ἐχρῆτο κατὰ Ῥωμαίων. μετήγαγε δὲ καὶ τὸ λείψανον τοῦ ἁγίου 
᾿ “Αχιλλείου, ἐπισκόπου “Ἰαρίσσης χρηματίσαντος ἐπὶ Κωνσταντίνου 
“τοῦ μεγάλου x&y τῇ μεγάλῃ καὶ πρώτῃ συνόδῳ παρόντος σὺν ' Pz- 
γίνῳ Σκοπέλων καὶ 4᾽ιοδώρῳ Τρίκκης, καὶ tig τὴν Πρέσπαν ἀπέ- 10 
Sero, ἔνϑα ἦσαν αὐτῷ τὰ βασίλεια. | 
"Δμύνασϑαι δὲ τοῦτον ὃ βασιλεὺς τῶν εἰργασμένων γλιχόμε- — 
γος; ἐπείπερ ἀπετινάξατο τὰς περὶ τοῦ Σκληροῦ φροντίδας, τὰς ^ 
“Ρωμαϊκὰς ἀϑροίσας δυνάμεις αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ εἰσβολὴν ἐν Βουλ- 
γαρίᾳ ἐδόχει ποιήσασϑαι, Βάρδαν τὸν Φωκᾶν ἔτι τῶν σχολῶν 15 
'δομέστικον ὄντα καὶ τοὺς λοιποὺς ἑῴους δυνάστας μηδ᾽ ἀξιώσας 
λόγου. εἰσερχόμενος δὲ ἐν Βουλγαρίᾳ διὰ τῆς παρὰ τῇ “Ῥοδόπῃ 
καὶ τῷ ποταμῷ Ἕβρῳ, τὸν μάγιστρον “Τέοντα τὸν ἤελισσηνὸν 
κατόπιν͵ εἴασε, τὰς δυσχωρίας φυλάττειν προστάξας" αὐτὸς δὲ 
C τὰ μεταξὺ Τριαδίτζης, ἥτις πάλαι Σαρδικὴ ἐπωνόμαστο, στενὰ 30 
διελϑὼν καὶ τὰς λόχμας, καὶ ἔν τινε τόπῳ Στοπωνίῳ λεγομένῳ 
γενόμενος, ἔϑετο χάραχα, ἐκεῖσέ τε διενοεῖτο πῶς ἂν ἐπιχειρήσῃ 
τῇ πολιορχίᾳ τῆς Σαρδικῆς. ἠκούετο δὲ καὶ ὃ Σαμουὴλ τὰς κορυ- 
6 στρατῶν P δ8δ Κωνσταντίνου — 10 Τρίκκης add C [1Π ἐν 
σελοιαρίῳφ C 20 post ἐπωνόμαστο C: ἐν 1 xal τῶν δυεικῶν 
τριακοσίων ἐπισχόπων σύνοδος γέγονε Κώνσταντος τοῦ τῆς δύσεως 


καὶ Κωνσεαντένου τοῦ τῆς ἀνατολῆς βασιλέωρ κελεύσει, τῶν υἱῶν 
τοῦ μεγάλον Κωνσταντίνου 21 στοπονίῳ C 


cupatis, totum Occidentem incursionibus vexavit, non 'T'hraciam modo οἱ 
Macedoniam ac Thessalonicae propinqua, sed Thessaliam quoque, Grae- 
ciam et Peloponnesum. ac multa cepit castella, quorum praecipuum 
Larissa. huius incolas cum totis familiis in intimam transtulit Bulga- 
riam et suorum militum tabulis inscripsit, eorumque opera contra HRo- 
manos usus est. avexit etiam reliquias S. Achillei, qui episcopus La- 
rissae fuerat, et Prespae, ubi regiam habebat suam, deposuit. N 
Proinde Basilius imperator, ut primum Duri negotio se expedit; 
ulcisci Samueli maleficia cupiens, collectis Romanis exercitibus in Bul- 
gariam ipse ducere statuit, ne communicata quidem re cum Barda Phoca 
scholarum etiamnum domestico et reliquis orientalibus ducibus. ergo 
per Rhodopae ac Euro flumini regiones propinquas Bulgariam ingres- 
sus magistrum Leonem Melissenum a tergo relinquit, qui tias cu- 
stodiret: ipse faucibus et silvis quae sunt ad 'Triaditzam (olim haec 
Bardica dicebatur) p tis, in loco cui Stoponio nomen, castra ponit, 
ibique de oppugnandx ica cogitationes instituit. audiebatur etiam 
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φὰς τῶν κύχλωθεν ὀρέων κατέχων (πρὸς φανερὰν γὰρ συμπλοκὴν 
καὶ ἀγχέμαχον ἐδειλία) xal πάντοϑεν ἐνεδρεύων, εἴ πως δυνηϑείη 
βλάψαι τοὺς ἐναντίους, ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο καὶ τοιοῦτος ἦν 
τῷ βασιλεῖ ὃ σκοπός, Στέφανος ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν τῆς 
ὅ δύσεως, ὃν διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικίας Koyroorépavoy ἐπωνόμαζον, 
ἀπεχϑέστατος ὧν «Τέοντε τῷ Ἰἤελισσηνῷ πρόσεισι νυχτὸς ἤδη D 
καταλαβούσης τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀναζευγνύειν ὡς τάχιστα παρεκά- 
λει, τὰ ἄλλα λογιζόμενον δεύτερα, καὶ τὴν βασιλίδα καταλαβεῖν, 
ὡς τοῦ ΠΠελισσηνοῦ ἐποφθαλμιῶντος τῇ βασιλείᾳ κἀκεῖσε ἀπιόν- 
10τος ἄρτι σὺν τάχει πολλῷ. ἐϑρόησεν ὃ λόγος τὸν βασιλέα, καὶ 
ἀναζυγὴν εὐθέως ἐχήρυξεν. ὃ δὲ Σαμονὴλ τὴν ἀσύντακτον ἄνα- 
χώρησιν φυγὴν ὡς εἰχὸς εἶναι ὑποτοπάσας, ἐπεισπεσὼν ἀϑρόως 
μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ καὶ βοῆς τούς τε Ρωμαίους κατέπληξε καὶ φυγεῖν 
— ἦγνάγκασε, καὶ τὸ στρατόπεδον κατέσχε, καὶ τῆς ἀποσκευῆς ἀπά- 
15 σης ἐγένετο κύριος καὶ αὐτῆς τῆς βασιλικῆς σκηνῆς καὶ τῶν βασι- 
"λικῶν παρασήμων. μόλις δὲ ὃ βασιλεὺς τὰ στενὰ διελϑὼν εἰς 
Φιλιππούπολιν διασρζεται" ἐν ἦ γενόμενος, καὶ τὸν ἹΜΠελισσηνὸν P. 696 
ἀμετακίνητον εὑρὼν καὶ τὴν ἐμπιστευϑεῖσαν αὐτῷ φυλαχὴν ἐπιμε- Ὁ 
λῶς τηροῦντα, τῷ οντοστεφάνῳ ἐλοιδορεῖτο ὡς ψευσαμένῳ xal 
S0 παραιτίῳ γεγονότι τοσούτου κακοῦ. οὗτος δὲ μὴ ἐνεγχὼν πράως 
τὴν ἐπιτίμησιν, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον τραχυνόμενος καὶ δίκαια συμ- 
βουλεῦσαε ἰσχυριζόμενος, ἤνάγκασε τὸν βασιλέα διὰ τὴν ἀναίσχυν- 


4 ἀγχίμαχον C. 8 Abou C 8 τὼ] καὶ τὰ 5. 11 dve- 
rerrit marg P, ὑποσεροφὴν margo C: 12 ὑποτοξήσας C 
πεσὼν C 17 φιλικκόπολεν C 18 οὐμετακχίνητον C 
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BSamuelum montes qui circumiacent tenere, sb aperto praelio metu ab- 
horrentem , et undique insidias hostis laedendi causa tendentem. dum 
bis intentus est imperator, Stephanus scholarum occidentalium domesti- 
cus, quem ob staturae humilitatem Contostephanum appellabant, Leoni 
Melisseno inimicissimus, nocte se iam intendente imperatorem adit, hor- 
taturque ut omnibus rebus posthabitis motis castris Cpolin recurrat: 
Melissenum enim inhiare imperio, et ad urbem summa celeritate profi- 
ci$ci. boc sermone conturbatus imperator statim castra moveri iubet. 
at Samuelus incompositum hostium discessum pro fuga, ut par erat, 
habens subito in eos cum clamore ac strepitu irruit, territosque in fu- 
gam coniicit, castris eorum potitur et impedimentis omnibus ipsisque 
adeo imperatoriis insignibus. in erator cum aegre per fauces Philippo- 

lin pervenisset, inveniretque Melissenum in sua statione morantem 
diligenter sibi demandatam obire custodiam, exprobrat mendacium Con- 
tostephano, quod tanti mali causa fuisset. eumque non ferentem pla- 
cide obiurgationem sed ferociter responsantem' et, contendentem se recte 
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τον ἰταμότητα ἀναπηδῆσαί τε τοῦ ϑρόνου, καὶ τῶν τριχῶν αὐτοῦ 
καὶ τῆς γενειάδος λαβόμενον κατασπάσαι tlg γῆν. 

Ἰνδικτιῶνος δὲ εἰ, ἔτους συ δ΄, Ὀχτωβρίῳ μηνὶ ἐγένετο 
κλόνος μέγας, καὶ κατέπεσον οἰκίαι πολλαὶ καὶ ναοὶ καὶ μέρος τῆς 
σφαίρας τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας" ὅπερ πάλιν ὃ βασιλεὺς 5 

B φιλοτίμως ἐπηνωρθώσατο, δαπανήσας εἰς μόνας τὰς μηχανὰς τῆς 
ἀνόδου, δι᾽ ὧν οἱ τεχνῖται ἱστάμενοι καὶ τὰς ὕλας ἀναγομένας 
δεχόμενοι ὠχοδόμουν τὸ πεπτωχός, χρυσίου κεντηνάρια δέκα. 

Οἱ δὲ τῶν “Ῥωμαίων μεγιστᾶνες μηνιῶντες τῷ βασιλεῖ, ὃ 
μὲν Φωκᾶς Βάρδας καί τινες σὺν αὐτῷ ὅτι περ εἰς Βουλγαρίαν 10 
ἐχστρατεύσας ὑπερεῖδεν αὐτούς, μηδ᾽ ἐν Καρὸς λογισάμενος μοίρᾳ, 
ἄλλοι δὲ καὶ ἄλλοι δι᾽ ἄλλους προπηλακισμούς τε καὶ παροινίας, 

ὃ δὲ μάγιστρος Εὐστάϑιος ὃ MaAXavog διὰ τὸ ἀτίμως ἀπὸ τῆς εἴρη-" 
μένης ἐκστρατείας ἀποπεμφϑῆναι, συναϑροισϑέντες ἐν τῷ Χαρ- ᾿ 

σιανῷ κατὰ τὸν olxoy τοῦ ῥηθέντος ]αλείνου, ιε΄ τοῦ «Δὐγούστου 15. 

μηνός, τῆς τε ἱνδικτιῶνος, Βάρδαν τὸν Φωκχᾶν ἀνεῖπον βασιλέα, 

C διάδημά τε περιϑέντες αὐτῷ καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας γνωρί- — 
σματα. τρύτου δὲ ἀναγορευϑέντος ἠγγέλλετο καὶ ὃ Σκληρὸς ἥχων 
ἀπὸ Συρίας. καϑειρχϑεὶς γάρ, ὧς εἴπομεν, παρὰ τοῦ Χοσρύου 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐν Βαβυλῶνι ἔμενε τηρούμενος ἐν τῇ φρουρᾷ, 90 
πάσης ἐπιμελείας ἐστερημένος καὶ τῇ ἐκ τῆς καϑείρξεως κακουχίᾳ 
καὶ ταῖς τῶν φυλαττόντων παροινίαις τετρυχωμένος" ἐξαίφνης δ᾽ 
ἐπέλαμψεν αὐτῷ τύχη λαμπρά, . καὶ τῆς φυλακῆς ἐκβάλλεται σὺν 
τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν παραδόξως. . οἵῳ δὲ τρόπῳ τῶν δεσμῶν ἠλευ- 


8 φχανόμουν C 20 φρυνρούμενος C. 


consulnisse, inlpudenti hominis petulantia irritatus solio -desiliens crini- 
bus ac barba arripit et in terram profternit. 

Indictione 15, anno mundi 6494, mense Octobri, terra . vehementer 
concussa multae domus atque templa corruerunt et pars sphaerae ma- 
gnae dei aedis. quam imperator magnifice refecit, impensis in solas 

machinas quibus fabri insistentes materiam sursum attractau excipiebant 
et operi adhibebant, centenariis auri decem. . 

Interim Romani imperii proceres ímperatori succensentes, Phocas 
Bardas et quidam cum ipso, quod Bulgaricam instituens expeditionem 
ipsos sprevisset nulloque numero habuisset, alii alias ob contumelias, 

ustathius magister Maleinus, quod ignominiose a dicta expeditione 
fuerat dimissus, Charsiani in domo Maleini coeuntes die Augusti 15, 
indictione 15, Bardam Phocam imperatorem designant diademateque et 
aliis imperii insignibus exornant, simul nuntiabatur Durum e Syria ad- 
ventare. is enim ἃ Chosroe, uti exposuimus, in carcerem compactus 
Babylone in custodia vixerat, omni cura corporis destitutus, carceris- 
que incommodis et custodum contumeliis divexatus. subito ei affulsit for- 
tuna propitia, ipsumque cum spis carcere eduxit. quo autem modo vin- 
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ϑερώϑη, καὶ ὅπως εἰς τὰ “Ρωμαίων 795 διεσώϑη καὶ ἐπανῆλϑεν, 
ἄπεισι λέξων ὃ λόγος. | 
Τὸ τῶν Περσῶν γένος τὴν ἀρχὴν τῆς βασιλείας ἀφαιρεϑὲν Ὁ 
ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν ἀεὶ μὲν ἐνεκότει τούτοις καὶ ἐνεδομύχει, καὶ 
5 χαιρὸν ἐζήτει καὶ μηχανὴν ὅπως τοὺς τὸ κράτος ἔχοντας κατα- 
σπάσῃ καὶ τὴν πάτριον πάλιν ἀναλάβῃ ἀρχήν" ἦν δέ τις ἐν αὐτοῖς 
ἀνὴρ ἐξ εὐγενοῦς σειρᾶς καταγόμενος, Ἴναργος τοὔνομα, λέγειν 
τε δεινὸς καὶ ἄλλως πολεμικὸς καὶ δραστήριος ἄνϑρωπος. οὗτος 
τὸν βασιλέα 'Χοσρόην κατανοήσας ἀνειμένως καὶ φαύλως ἄρχοντα, 
10 καὶ νῦν παρεῖναι ὃν ἐζήτουν οἱ Πέρσαι καιρὸν οἰηϑείς, ἀνασείξε 
τε τὸ γένος τῶν ᾿Αχαιμενιδῶν ἅπαν καὶ ἀπόστασιν κινεῖ κατὰ τῶν 
Σαρακηνῶν. προσλαβόμενος δὲ καὶ μισϑοφορικὸν ἀπὸ τῶν ἑῴων 
Τούρχων ἀμφὶ τὰς εἴχοσι χιλιάδας ἐδήου καὶ κατέτρεχε τὰ Σαρα- 
χηνῶν, ἄρδην ἀναιρῶν τοὺς ἁλισχομένους καὶ μηδὲ παίδων φειδό- P 697 
16 μενος. πρὸς τοῦτον ὃ Χοσρόης πολλάκις καὶ διὰ τῶν οἰκείων 
στρατηγῶν καὶ αὐτὸς δι᾽ ἑᾳυτοῦ ἀντιπαραταξάμενος ἐν πάσαις 
ταῖς μάχαις ἡττήϑη. ἀπογνοὺς οὖν λοιπὸν καὶ εἰδὼς μὴ ὧν ἷκα-- 
γὸς ὅπλα ἀπὸ τοῦδε κινῆσαι κατὰ Περσῶν, τῶν «9100 στρατευ- 
μάτων πολλάχις κατακοπέντων καὶ μηδ᾽ ὄνομα στεγόντων ἀκοῦσαι 
30 Περσῶν, εἷς ἔννοιαν ἔρχεται τῶν &v τῇ φρουρᾷ “Ῥωμαίων, ἐπιλο- 
γισάμενος λίαν ἐμφρόνως ὡς εἰ μή τις τῶν ἐπισήμων ἣν καὶ ἐμφα- 
νῶν ὃ χαϑειργμένος καὶ κατὰ ψυχὴν καὶ σῶμα γενναίως ἔχων, 
οὐκ ἂν τοῦ οἰχείου δεσπότου κατεξανέστη καὶ ἐς τόδε ἀνάγκης 
συγήλασε τοῦτον, καὶ μετὰ ταῦτα φυγὰς καὶ βίον διαντλῶν ἀτυχῆ B 


1 διεσ. καὶ ἐπ.) ἐπανεσώϑη οὖ . 


culis liberatus in Rentanas provincias ineolumis pervenerit, iam nunc 
narrabimus, . 
Persica gens regno a Saracenis exuta nunquam non iis irascebatur, 
taciteque cogitabat et occasionem dispiciebat eos deiiciendi avitamque 
otentiam recuperandi. erat inter eos quidam stirpe nobilissima ortus 
nargus, et eloquentia et bellica re clarus atque strenuus. is Chosroen 
sentiens dissolute atque inepte imperium gerere, iam nunc quaesitam 
diu opportunitatem Persis adesse ratus, universam Áchaemenidarum gen- 
tem ad defectionem a Saracenis concitat, 'l'urcarumque orientalium ad 
viginti milia mercede conducens, res Saracenorum agit atque fert, si 
quos cepisset, eos morte multans, ac ne pueris quidem parcens. cum 
hoc Chosroes saepe ipse, saepe per duces suos praeliatus semper suc- 
cubuit. desperata jam re, ac porro sentiens se arma contra Persas ferre 
non posse, cum saepe concisi ipsius exercitus iam ne nomen quidem 
Persarum audire sustinerent, Romanorum, quos captivos detinebat , re- 
cordatur. subitque ei prudenter admodum ratiocinari, nisi Sclerus illu- 
strium unus esset ac summorum virorum et animi corporisque fortitu- 
dine praestans, nunquam eum profecto contra dominum suum insurre- 
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ὑπὸ τοσούτων xol τηλικούτων ὡς βασιλεὺς ἀνυμνεῖται. χοινολο- 


LU 


γησάμενος μετὰ τῆς ἑαυτοῦ γερουσίας ἐκβάλλει τε τὸν ἄνδρα τοῦ-- 
τον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ τῆς φυλακῆς καὶ πάσης ἐπιμελείας κατ-- 
αξιοῖ, καὶ τελευταῖον τὴν περὶ τοῦ πολέμου προσφέρει ἀξίωσιν. 
ϑρυπτομένου δὲ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ Σχληροῦ, καὶ μετ᾽ εἰρωνείας 5 
πῶς ἂν δυνηϑ εἴεν λέγοντος ὅπλα κινῆσαι ἄνδρες ἐν τοσούτῳ καιρῷ 
καϑειργμένοε καὶ κατακόρως μετασχόντες τῶν ἐκ τῆς φρουρᾶς 
κακοπαϑειῶν, ὃ Χοσρόης καὶ πάλιν ἐνέκειτο, καὶ χρήματα λαβεῖν 
αὐτὸν ἱχέτευεν ἀριϑμοῦ διεκπίπτοντα καὶ στρατεύματα πλήϑει τε 
ἄπειρα καὶ λαμπρὰ ταῖς παρασκευαῖς, καὶ στρατηγῆσαι τὸν πόλε- 10 
μον, xal μὴ μνησικακῆσαι τῆς καϑείρξεως, ὡς δυναμένου καὶ 
αὐτοῦ τοῖς μετὰ ταῦτα καλοῖς καὶ ταῖς φιλοφροσύναις ἐπηλυγάσαε 
τὰ προφϑάσαντα καχὰ καὶ τὰς ἐκ τῆς φυλακῆς ἀηδίας. πείϑεται 
τὸ τελευταῖον 0 Σχληρός, καὶ ἐκτελέσειν ὑπέσχετο τὸ κεκελευσμέ- 
vov. στρατεύματα μέντοι λαβεῖν ράβων ἢ Σαρακηνῶν ἢ ἑτέρων 15 
ἐθνῶν τῶν τῷ Χοσρόῃ ὑποκειμένων οὐδ᾽ ὅλως ἠνέσχετο, τὰς δὲ 
φυλακὰς τῶν ἐν Συρίᾳ πόλεων ἀναζητῆσαι ἠξίωσε, καὶ τοὺς ἐν 


αὐταῖς κρατουμένους Ῥωμαίους ἐξαγαγεῖν καὶ καϑοπλίσαι, μετὰ 


D 


τούτων xal οὐκ ἄλλως λέγων εἶναι δυνατὸν αὐτῷ τὸν ngüc τοὺς 
Πέρσας ἀναδέξασϑαι πόλεμον. ἐδέξατο 0 Xoogónc τὸν λόγον, καὶ 90 
«i φυλακαὶ ταχὺ ἀνεῴγνυντο, καὶ οἱ ἐν αὐταῖς ἠλευϑεροῦντο ' Pu- 
μαῖοι, καὶ συνηϑροίσϑησαν ἀπὸ τούτων ἄνδρες ὁμοῦ τρισχίλιοι" 
οὺς εἷς βαλανεῖα ἐκδοὺς καὶ τὸν ἐκ τῆς καϑείρξεως ῥύπον ἀπο- 
καϑάρας, ἐσϑῆσί τε καὶ περιβολαῖς καιναῖς ἀμφιάσας, καὶ ἑκάστῳ 


. “8 καὶ ante πάλιν om C 90 αἱρεῖσθαι C 22 ὁμοῦ om € 


cturum, eumque in tantas angustias compulsurum, 'neque deinde exsuli 
et infelicem toleranti vitam tot tantosque viros imperatorium honorem 
habituros fuisse. ergo re cum suo senatu communicata Durum et comi- 
tes eius e carcere educit omnique cura reficit, tandemque ab eo petit 
wt sibi in Persis debellandis operam navet. simulanter initio Durus id 
recusavit, causatus viros tanto tempore jn custodia detentos carcerisque 
aerumnis attritos non posse arma ferre. Chosroes autem magis magis- 
que instabat, flagitabatque ut pecuniam innumeram et exercitus nume- 


rosissimos splendi eque instructos acciperet et bellum in Persas gereret, 


neque iniuriarum meminisset et carceris molestiarum, quas ipse in po- 
sterum amplissimis meritis esset aboliturus. tandem ergo Durus annuit 


.*& belli administrationem in.se recipit. neque vero Arabes aut Sarace- 


nos aut alios Chosroi subditos populos ducere sustinet, sed Syriacarum 
urbium perlustrari iubet carceres, et qui in iis detinebantur captivi Ro- 
mani educi atque armari, hoc et nullo alio exercitu se rem contra Per- 
sas gesturum affirmans. placuit consilium Chosroi, moxque aperti car- 
ceres, educti Romani, atque hoc modo ad tria virorum milia collecta. 
quos Durus in balnea misit, sordibusque et squalore in vinculis contra- 
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τὴν προσήκουσαν xal ἀρχοῖσαν δοὺς παντευχίαν, óómyobg τῆς 
ὁδοῦ λαβὼν ἔξεισε μετ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν Περσῶν. γενομένης δὲ 
ἀντιπαρατάξεως, καὶ μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς τῶν περὶ τὸν Σχληρὸν 
ἐπιϑεμένων τοῖς Πέρσαις, ἐκεῖνοι τῷ ξένῳ τῆς καϑοπλίσεως καὶ 
δτῷ ἀήϑει τῆς φωνῆς καὶ τῷ ἀγνώστῳ τῆς παρατάξεως, τὸ δὲ 
πλέον καὶ τῇ ῥαγδαίᾳ φορᾷ καὶ ῥύμῃ τῶν ᾿ Ῥωμαίων καταπλαγέν- 
τες τρέπονται κατὰ κράτος καὶ πίπτουσι πανσυδί, ὡς μηδ᾽ ἄγγε- 

λον (τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου) περιλειφϑῆναι τῆς συμφορᾶς, πε- P 698 

σόντος καὶ αὐτοῦ Ἰνάργου κατὰ τὴν προσβολήν. λείαν δ᾽ ὅτι 
10 πολλὴν περιβαλόμενοι καὶ ἵππους συχνοὺς οὐκέϑ᾽ ὑποστρέψαι πρὸς 
Χοσρόην ἔγνωσαν, ἀλλὰ τῆς ἐπὶ “Ῥωμαίους ἀγούσης. ἁψάμενοι καὶ 
συντόνῳ χρησάμενοι τῇ ὁδοιπορίᾳ ἔλαϑον διαδράντες καὶ εἰς τὰ 
σφέτερα ἤϑη διασωθέντες. ἕτερος δὲ λόγος ἔχει ὡς μετὰ τὴν 
κατὰ Περσῶν νίχην ἐπανελθόντας ἐδέξατο φιλοφρόνως αὐτοὺς ὃ 
"15 Χοσρόης, καὶ ἐπεὶ μετ᾽ ὀλίγον τὸ τῆς ζωῆς αὐτὸν ἔφϑασε τέλος, 
ἐπέσχηψε τῷ υἱῷ καὶ ὁμωνύμῳ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεῖ συμμαχίαν 
δοῦναι τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ οἴκαδε πέμψαι. καὶ ὃ μὲν Σκχληρὸς ἑνὶ 

τῶν εἰρημένων τρόπων τὴν “Ῥωμαίων καταλαμβάνει γῆν, εὑρὼν B 
Βάρδαν τὸν Φωχᾶν ὡς βασιλέα ἀνευφημούμενον, καὶ αὐτὸς ὁμοίως 

90 παρὰ τῶν συνόντων ἀνευφημούμενος. 

ες Οὕτω δὲ τὰ πράγματα εὑρηκὼς διακείμενα διάφορος ἦν καὶ 
ποικίλος ταῖς γνώμαις" ἑαυτὸν μὲν γὰρ ἀσϑενέστατον ἔχρενεν εἰς 
10 xaJ" ἑαυτὸν μόνον συνέχειν καὶ διωχρατεῖν τὴν ἀποστασίαν" 


 πασσυδὶ C, πανσερατὶ margo 10 περιβαλλόμενοι libri 
11 ἔγνωσαν om Ὁ 


cto ablutis novis vestibus induit, arrhatosque ut cuiusque rationes postu- 
labant, ductoribus itineris adscitis, hune exercitum in Persas ducit. ubi 
adversis signis pugna inita est, Romani acrem impetum in Persas dant. 
qui et igwoto armaturae genere et insueta voce ac non ante visa ordi- 
num ac pugnae ratione, praecipue vero violentia incursus perterriti, 
fusi et ad unum omnes caesi sunt, ne'nuntio quidem, ut est in prover- 
bio, cladis relicto, ipse etiam Inargus in prima acie cecidit. Romani 
ingentem praedam et plurimos equos adepti nequaquam ad Chosroen 
revertendum sibi duxerunt, sed viam quae in Romanam ducit dicionem 
ingressi magnis itineribus clam Saracenis effugerunt, inque eam perve- 
nerunt, alius fertur sermo, Romanos victis Persis ad Chosroen rediisse 
"et humaniter fuisse exceptos. -eum paulo post vita excedentem Chosroi 
filio et successori suo mandasse ut Romanos adhibito praesidio in pa- 
triam deducat. sive hoc sive illo modo, in Romanos quidem fines per- 
veuit Durus, cumque Bardam Phocam esse imperatorem designatum in- 
veniret, ipse quoque a suis est salutatus imperator. 
Cum autem in hunc rerum statum incidisset, in varias admofium 
partes animum cogitationibus distraxit. nam se quidem solum ad obti- 
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προσχωρῆσαι δὲ τῷ Φωκᾷ ἢ τῷ βασιλεῖ λίαν ἀγεννὲς φήϑη xal 
ἄνανδρον. πολλὰ γοῦν γνωματεύσας μετὰ τῶν συνόντων, τέλος 
τὸ μὲν μόνος ἀνευφημεῖσϑαι ὡς βασιλεὺς παράβολον καὶ ἄλυσετε- 

C λὲς διὰ τὸ ἀδύνατον ἐλογίζετο, ἑνὶ δὲ προσφοιτῆσαι τῶν δυναστῶν 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονῆσαι κατεγίνωσχε διὰ τὸ τοῦ μέλλοντος ὅ 
ἄδηλον. ἔγνω οὖν κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ ἄμφω προσχτήσασϑαι 
τὰς ἀρχάς, ἵν᾽ ἐξ ἀποτυχίας τὴν ἑτέραν ἔχῃ βοηϑὸν καὶ συλλή-- 
πτορα. γράμματα μὲν οὖν αὐτὸς ἐχπέμπει πρὸς τὸν (Φωχᾶν, 
χοινοπραγέαν ἐξαιτῶν καὶ τῆς βασιλείας διανομήν, εἰ καταγωνί- 
σασϑαι δυνηϑεῖεν τὸν βασιλέα. λάϑρᾳ δὲ “Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν 10 
ἐχπέμπει πρὸς τὸν βασιλέα ὡς τάχα αὐτομολήσαντα, λίαν ἐντρε- 
χῶς λογισάμενός τε καὶ κρίνας, ἵν᾽ εἰ μὲν ὃ Guxüg ὑπερέχῃ, αὖ- 

D τὸς εἴη σωτὴρ τοῦ παιδός, εἰ δ᾽ ἐπιχρατέστερα τὰ τοῦ βασιλέως 
ὑπάρξει, αὐτὸς δι᾽ ἐκείνου παραιτηϑεὶς τοῦ κινδύνου ῥυσϑ εἴη. 
xal ὃ μὲν “Ρωμανὸς δόκησιν φυγῆς παρασχὼν ἄπεισι πρὸς τὸν 15 
βασιλέα" ὃν οὗτος φιλοφρόνως ἄγαν δεξάμενος καὶ περιχαρῶς 
μάγιστρόν τε εὐθέως ἐτίμησε καὶ συμβούλῳ διὰ παντὸς ἐν. τοῖς 
πολέμοις ἐχρῆτο. καὶ γὰρ δὴ μετὰ τὴν εἷς Συρίαν ὑποχώρησιν ᾿ 
τοῦ Σκληροῦ τῶν φροντίδων 0 βασιλεὺς ἀπαλλαγεὶς καὶ τῶν διοι- 
κήσεων ἁπτόμενος ἀνδρικώτερον, ἐπεὶ ἔγνω τὸν παρακοιμώμενον 90 
μὴ ἀρεσκόμενον τοῖς δρωμένοις ἀλλ᾽ ὑποτονθορύζοντα καὶ δεινὰ. 
δράσειν, εἰ καιροῦ λάβοιτο, ἐλπιζόμενον, τοῦτον μὲν κατάγει τῆς 


11 κὸν om C 


nendum imperium videbat nequaquam satis habere virium, et vel Phocae 
vel imperatori se adiungere indignum iudicabat effeminatique hominis faci- 
nus, re diu multumque deliberata cum suis decrevit," si solus imperium 
sibi vindicaret, eum conatum, quia teneri propositum nullo modo posset, 
nimis temerarium inutlemque fore: tum rerum dubio exitu alteri se eo- 
rum penes quos summa erat coniungere, altero spreto, esse periculosum. 
itaque sibi, quantum eius fieri posset, utrumque conciliandum, ut alter- 
utro successu carente apud alterum locum haberet et auxilium. ergo 
literis ad Phocam missis societatem cum eo imperatoris opprimendi im- 
periique partitionem secure inire significat, occulte autem Romanum 
filium, simulato eum transfugisse, ad imperatorem mittit, callidissime 
hoc meditatus, ut sive Phocas vicisset, filio ipse veniain impetraret, 
sive imperatoris res praevaluissent, filii deprecatione periculum evitaret. 
ltomanus ergo simulato perfugio ad imperatorem abit, ab eoque beni- 
cnissime et cnm gaudio acceptus, statim magisterii ad dignitatem eve- 
ctus, apud eum in summo deinceps honore fuit habitusque in bellis con- 
siliarius. etenim imperator Duro in Syriam profecto solicitudine libe- 
ratus, cum rerum administrationi impensius sese daret, Basilium cubicu- 
laris, sentiens eum sua acta improbare et mussare atque haud dubie 
occasionem aliquando náctum facinus atrox contra se ausurum, aula di- 
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ἐξουσίας xol οἴκοι μένειν προστάττει, αὖϑις δὲ μὴ ἠρεμοῦντα 
δρῶν ἀλλ᾽ ἀεὶ μελετῶντα ἀλλόκοτα καὶ τὴν προτέραν ἀπειληφέναι Ῥ 699 
σπεύδοντα ἐξουσίαν ὑπερόριον ἀνὰ τὸ Στενὸν τίϑησιν, ἀφελόμενος 
καὶ τὰ πλείω τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ὡς μὴ κεχορηγημένην ἔχων ὕλην 
5 φϑάσαι τι δρᾶσαι τῶν ἀνηκέστων" αὐτὸς δὲ τῆς ἐξ αὐτοῦ μονω- 
ϑεὶς συμβουλῆς, καὶ φίλων δεόμενος καὶ συνεργῶν ἐν ταῖς περι-- 
στάσεσι, τότε γνησίως τὸν “Ῥωμανὸν προσεδέξατο, ἄνδρα εἰδὼς 
ἐντρεχῆ καὶ δραστήριον καὶ τὰ πολεμικὰ ἱκανώτατον. | 
Βάρδας δὲ ὃ Φωκᾶς ὡς τὴν τοῦ Σκληροῦ ἐπάνοδον προσαγ- 
10γελϑεῖσαν ἐπύϑετο, γράμματά τε ἐκπέμπει αὐτὰ ἐκεῖνα δηλοῦντα 
τὰ ἐκείνῳ πρὸς τρύπου, καὶ ὅρχοις ἐπιστοῦτο τὰς ὑποσχέσεις, 
"el τῶν ἠλπισμένων τύχωμεν" λέγων, “σὺ μὲν ἄρξεις ᾿Αντιοχείας B 
καὶ Φοινίκης καὶ Κοίλης Συρίας καὶ Παλαιστίνης καὶ Ἰεσοποτα-- 
μίας, ἐγὼ δὲ ἄρχων ἔσομαι τῆς βασιλίδος αὐτῆς καὶ τῶν ὑπολοί- 
1ὅπων ἐθνῶν." δεξάμενος δὲ περιχαρῶς ὃ Σκληρὸς τοὺς λόγους, 
καὶ τοῖς ὅὕρχοις ϑαρρήσας, ἄπεισιν ἐν Καππαδοκίᾳ πρὸς τὸν Qu- , 
κἂν ὡς τάχα πληρώσων τὴν χοινοπραγίαν. ἐκεῖνος δὲ τοῦτον 
ἔνδον τῆς σαγήνης λαβὼν ἀπαμφιέννυσί τε τὰ τῆς βασιλείας πα-- 
ράσημα x&i εἰς τὸ φρούριον τὸ Τυροποιὸν ἐκπέμπει, φρουρὰν 
90 οὐχ ἀγεννῆ περιστήσας αὐτῷ. ᾿αὐτὸς δὲ μέρος τοῦ στρατοῦ παρα-- 
σχὼν Καλοχυρῷ πατρικίῳ τῷ 4ελφηνᾷ ἐκπέμπει κατὰ τὴν ἀντί- 
πορϑμον τῇ βασιλίδι “Χρυσόπολιν. τὸ 08 λοιπὸν ἅπαν τῆς στρα- C 


6 συγγενῶφψῬἨ — 7 ἄνδρα ve εἰδοὶς νουνεχῆ Ὁ 11 ἐπὶ τοῦτο C 
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moverat domique suae se continere jusserat. rursum videns hominem 
non quiescere, sed'semper mala consilia meditari ac de pristina poten- 
tia recuperanda cogitare, in Stenum relegarat, ademptis etiam plerisque 
facultatibus: nam sumptibus suppeditantibus grave aliquod moliri posset 
flagitium. proinde huius consiliis destitutus, amicisque opus habens 
quorum fidei temporibus dubiis se crederet, vere tunc Romanum ample- 
xus est, virum sciens esse versutum ac strenuum et bellica re praestan- 
tissimum. ' 

Bardas vero Phocas ubi de reditu Duri cognovit, literas ad eum 
mittit, hoc ipsum quod volebat Durus interposito etiam iureiurando of- 
ferentes. promittebat autem, re ex animi sententia confecta, se Duro 
Antiocheae Phoeniciae Coelesyriae Palaestinae et Mesopotamiae impe- 
rium cessurum, sibi Cpoli et reliquis gentibus servatis. laetus admo- 
dom has condiciones accepit Durus; iureiurandoque fidem adhibens, ia 
Cappadociàm ad. Phocam abiit, ut quod de societate componenda reli- 
quum erat perficeret, is cum eum in nassam illexisset, insignibus im- 
perii exutum in castellum '"T'yropaeum mittit, valida septum custodia. 
]bde partem exercitus Calocyro Delphinae patricio tradit, et ad Chry- 
sopolin, quae ab altera freti parte contra Cpolin sita est, mittit: ipse 
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τιᾶς ἄγων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ κάτεισιν εἷς Ἄβυδον, ἐλπίσας οὕτω κατ-- 
ἐχομένων τῶν στενῶν πεπιεσμένους ἐνδείᾳ παραστήσεσθαι τοὺς 
πολέτας. ὃ δὲ βασιλεὺς πολλὰ παρακαλέσας τὸν Ζελφινᾶν ἄπανα-- 
στῆναι τῆς “Χρυσοπόλεως καὶ μὴ ἀντιμέτωπον τῇ βασιλέδε ποιεῖ-- 
σϑαε στρατοπεδείαν, ὡς οὐκ ἔπειϑε, πλοῖα παρασχευάσας νυχτὸς 5. 
καὶ τούτοις ἐμβιβάσας ᾿ώς (ἔτυχε γὰρ συμμαχίαν προσκαλεσά- 
μένος ἐξ αὐτῶν, καὶ κηδεστὴν ποιησάμενος τὸν ἄρχοντα τούτων 
Ἰλαδιμηρὸν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ “Ἅννῃ), περαιωθεὶς μετ᾽ αὐτῶν 

D ἀνοήτως ἐπιτίϑεται τοῖς ἐχϑροῖς καὶ ῥᾷον χειροῦται. τὸν μὲν οὖν 
“ελφινᾶν ἐπὶ ξύλου κρεμᾷ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον ἔνϑαπερ εἶχε 10 
τὴν σχηνὴν πεπηγμένην, τὸν δὲ ἀδελφὸν τοῦ Φωχᾶ Νικηφόρον 
τὸν τυφλὸν φρουρᾷ παραδίδωσι, καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς ἁλοῦσιε 
ποινὰς ἐπιϑεὶς τὰς δοκούσας ὑπέστρεψεν εἰς τὴν βασιλίδα. 

'O δὲ Φωχᾶς τὴν Ἄβυδον καταλαβὼν ἐπιμελῶς ἐπολιόρχει, 
ὑωμαλέως ὑφισταμένων καὶ τῶν ἔνδον τὴν πολιορκίαν, τοῦ δρουγ- 1$ 
7αρίου τῶν πλωΐμων Κυριακοῦ προεκπεμφϑέντος παρὰ τοῦ βασι- 
λέως καὶ τοὺς ἔνδον παραϑαρρύνοντος. μετὰ μιχρὸν δὲ ἐπερειώϑη 
xal Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφός, κατόπιν δ᾽ ἀφίέχετο 
καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεύς" ὧν περαιωθέντων ὁ Φωκᾶς μέρος μὲν τῆς 
στρατιᾶς προσεδρεύείν ἐπέταξε τῇ τῆς ᾿Ἰβύδου πολιορκίᾳ, αὐτὸς 20 

P 100 δὲ τοῖς λοιποῖς τοῦ στρατοῦ ἀἂντιπαρατάττεται τοῖς βασιλεῦαι. καὶ 
μελλούσης ἤδη ἀρχὴν λαμβάνειν τῆς μάχης ὃ Φωχᾶς τοῦ ζῆν 
ἀγεννῶς τὸ γενναίως ἀποθανεῖν εὐγενῶς προχρένας, τὸν βασιλέα 
ϑεασάμενος πόρρωθεν τῇδε κἀκεῖσε καϑιππαζόμενον καὶ τὰς τῶν 


i 


cmm réliquo Abydum petit, sperans hoo modo angustis eccupatis se 
Cpolitanos rerum necessariarum inopia subacturum. imperator multis 
frustra hortatus Delphinam ut a Chrysopoli decederet neque castra e 
regione urbis haberet, noctu navibus adornatis Rossos imponit (nam ab 
lis suppetias impetraverat, quod sororem suam Ánuam Bladimero eorum 
principi matrimonio ooniunxisset), cumque his non sentiente hoste freto 
traiecto, eos adortus nullo negotio opprimit. Delphinam in palo suffigit 
eo ipso loco, ubi tabernaculum is defixerat: fratrem Phocae Nicepho- 
. yum caecum in custodiam dat, et reliquis oaptivis suo arbitratu puniüs 
Cpolin redit, | 
Interim Phocas Abydum summa opera oppugnabat, oppidanis forti- 
ter se defendentibus: nam drungarius rei navalis Cyriacus praemissus 
erat, qui oppidanorum animos confirmaret. paulo post traiecit ad Aby- 
«um Constantinus imperator, et subsecutus est statim frater eius Basi- 
lius. his ita gestis, Phocas parte exercitus ad obsidionem Abydi reli- 
«ta, cum reliqua parte imperatoribus occurrit. iam ad pugnam conse- 
rendam nihil praeter classicum requirebatur, cum Phocas honeste potins 
. eppetendam mortem qnam turpiter vivendum ratus, cum videret impe- 
Yatorem eminus hinc inde obequitantem ordinesque suornm instruentem 
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οἰκείων διακοσμοῦντα τάξεις καὶ παραϑαρρύνοντα, xol πρὸς ἕαυ- 
“φὸν λογισάμενος ὧς εἰ τούτου ἐπιτυχὴς γένηται, ῥᾷον ἂν καὶ τοὺς 
λοιποὺς καταγωνιεῖται, τὸν ἵππον μυωπίσας ῥαγδαίως ἵκετο κατ᾽ 
αὐτοῦ, τὰς ἐναντίας φάλαγγας διακόπτων καὶ ἀνυπόστατος τοῖς. 
5 πᾶσι φαινόμενος. ἤδη δὲ τῷ βασιλεῖ προσεγγίζων εὐθὺς ὑποσερέ- 
φει καὶ εἴς τινα λόφον ἄνεισι, καὶ τοῦ ἵππου ἀποβὰς καὶ πρὸς γῆν 
ἐχτείνας ἑαυτὸν ἀπέλιπε τὴν ζωήν, εἴτε παρά του τῶν στρατιωτῶν Β 
ἐν τῷ ἀτάχτως φέρεσθαι καιρίαν τυπείς, εἴτε καὶ ἄλλως ἀπὸ σω- 
ματικῆς ἀταξίας κατεργασϑ εἰς" πληγὴν μέντοι οὐδ᾽ ὅλως εὑρέϑη 
10ἐν τῷ σώματι ἔχων, καὶ διὰ τοῦτο ὃ λέγων λόγος δηλητηρίῳ αὖ- 
τὸν ἀναιρεθῆναι κρατεῖ. φέρεται γὰρ ὅτε Συμεὼν ὃ πιστικώτα-- 
τος τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, δώροις ὑπὸ βασιλέως ἀναπεισϑ είς, 
φαρμάκῳ τοῦτον ἀπέκτεινεν. εἴώϑει γὰρ ὃ Φωχᾶς ἐν τῷ πολέμῳ 
ὕδατος ψυχροῦ πρὸ τῆς συμπλοκῆς ἀπογεύεσθαι" ὃ xà» ταύτῃ 
15:5 συμβολῇ ποιήσας ἔλαϑε συγκαταπιὼν τῷ ὕδατι καὶ τὸ δηλητή- Ὁ 
ριον». ἐπὶ πολὺν δὲ χρόνον ἐν τῷ λόφῳ κειμένου τοῦ (Φωκᾶ ᾧοντο 
πάνχες διά τινα σωματικὴν μαλακίαν ἀναπαύσει μικρᾷ ἑαυτὸν ἐκ- 
δεδωκέναι" ὡς δὲ ἐχρόνιζε κείμενος καὶ προσελϑών τις νεκρὸν αὖ-- 
τὸν εὗρε καὶ ἄναυδον καὶ διεγνώσϑη τοῖς πᾶσιν ὃ τούτου ϑάνατος, 
Φ0 οἱ μὲν ἀποστάται εὐθὺς εἰς φυγὴν ὥρμησαν, τὰ δὲ τοῦ βασιλέως 
ἐπερρώσθη στρατεύματα, καὶ ἐδίωκον ἀμεταστρεπτί, καὶ ζω- 
γροῦνται μὲν “ἔων καὶ Θεόγνωστος οἱ ἹΠελισσηνοί, Θεοδόσιος ὃ 
ἹΜεσανύχτης καὶ ἄλλοι πολλοί, οὗς us9^ ἑαυτοῦ ὃ βασιλεὺς εἰς 


et animos dictis roborantem, secum cogitans, siquidem hunc deiecisset, 
se reliquis facile victoriam erepturum, calcaribus δάδοίο equo per ad- 
versos ordines tanto impetu in imperatorem fertur ut eum subsisti posse 
nemo putaret. cum autem nen procul iam ab imperatore abesset, subito 
conversus in quendam tumulum evadit, ibique ab equo descendit, et 
humi exporrectus exspirat. dé morte eius varia feruntur. quidam, dum. 
per hostes incomposito impetu ruit, letale vulnus accepisse putant, alii 
absque hoc ob corpus negligentius curatum periisse. certe nullum pla- 
e signum in cadavere eius exstitit; quo fit ut veneno exstinctum 
disse fama obtinuerit. aiunt enim Simeonem, cui omnium famulorum 
maxime fidebat, ab imperatore muneribus corruptum aquam poturo cum 
praelium iniret (omnibus enim praeliis consuevisse Phocam ante confli- 
ctum frigidam bibere) venenum letale iniecisse, idque ab eo simul cum 
aqua -haustum. cum aliquamdiu in tumulo isto iacuisset Phocas, universi 
utabant eum ob corporis aliquem languorem quieti se aliquantulum de- 
isse. sed cum diutius iaceret et aggressus quidam mortuum eum de- 
rehendisset ac de morte eius rumor increbnisset, statim eius milites 
ugae se dederunt; et imperatoris copiae animis auctae pertinacissime 
eos insecutae smht. inter captivos fuere Leo Theognostusque Melisseni, 
"Theodosius Mesanyctes, et alii multi, quos Basilius imperator secum in 
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τὴν πόλιν εἰσαγαγὼν διὰ μέσης ἐϑριάμβευσε τῆς ἀγορᾶς ὄνοις 


D ἐφεζομένους, μόνου φεισάμενος “Ἰέοντος τοῦ ἸΠελισσηνοῦ. λέγε- 
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ται γὰρ ovrog ἐπὶ τῆς παρατάξεως τῷ οἰκείῳ ἀδελφῷ Θεογνώστῳ, 
ἐπιχλευάζοντι τοὺς βασιλεῖς καὶ ὕβρεις ἀπρεπεῖς ἐς αὐτοὺς ἀπορ-- 
ριπτοῦντι, ἐπιτιμῆσαί τε μετὰ δαχρύων πολλά, καὶ παρακαλέσαι 6 
παύσασϑαι τῆς ἀϑυροστομίας καὶ μὴ ἀναιδῶς ἐνυβρίζειν εἰς τοὺς 
οἰκείους δεσπότας, ἐπεὶ δὲ μὴ ἔπειϑε, καὶ τὸν σειρομάστην ix- 
τείνας δοῦναι τυύτῳ πολλάς, ὥστε καὶ τὸν βασιλέα ϑεωρὸν ὄντα 
τῶν γινομένων ἀνειπεῖν πρὸς τοὺς παρόντας “ ἴδετε, ὦ οὗτοι, ἀφ᾽ 

€ 8 ’ a . , 22) 24. , 3 M] , 
ἑνὸς ξύλου xai σταυρὸν καὶ πτύον." διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν 10 
λέγεται τῷ «“Τέοντι συγχωρηϑῆναε τὸν θρίαμβον. 

“ἄρτι δὲ τοῦ Φωχᾷ ἀποθανόντος κατὰ τὸν ““πρίλλιον μῆνα 
τῆς δευτέρας ἱνδικτιῶνος τοῦ ,cvqU ἔτους, καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
ἀποστασίας διαλυϑείσης, ἀδείας λαβόμενος ὃ ΣΣχληρὸς πάλιν ἀγνε-- 
λάμβανεν ἑαυτὸν καὶ τὴν προτέραν ἐσωμάσκει ἀποστασίαν. ὅπερ 15 
πυϑόμενος ὃ βασιλεὺς γράμμασι παρήνει κύρον λαβεῖν τῆς τῶν 
“Χριστιανικῶν χύσεως αἱμάτων, ἄνθρωπον καὶ αὐτὸν ὄντα καὶ 9á- 
γάτον προσδεχόμενον καὶ χρίσιν, xoi ὀψέ ποτε μεταμαϑεῖν τὸ 
συμφέρον, καὶ τὸν ἐκ ϑεοῦ δεδομένον ἄρχοντα ἐπιγνῶναι. τού- 
τοις δὲ τοῖς γφάμμασι μαλαχϑεὶς ἐκεῖνος, καὶ πίστεις λαβὼν ὡς 90 
οὐδὲν ὑποστήσεται φλαῦρον, κατατίϑεται τὰ ὅπλα καὶ τῷ βασιλεῖ 
σπένδεται, κουροπαλάτης τιμηϑείςς. οὗ μέντοι γε καὶ ὀφϑαλμοῖς 

4 , , 3€ 7 . 4 M ,. ἐν 2 ἢ 
τὸν βασιλέα ϑεάσασϑαι ἠξιώϑη" κατὰ γὰρ τὴν ὁδὸν ἀορασίᾳ 
17 χριστιανῶν C , 
urbem advectos per medium forum in triumpho duxit, asinis impositos. 
solum in hac re eximium habuit Leonem Melissenum. is enim fertur, 
cum iam acies instruerentur, '"Theognostum fratrem suum subsannantem 
et turpibus maledictis insectantem imperatores lacrimans graviter ob- 
iurgasse, et linguae ista petulantia abstinere iussisse, neque ita impu- 
denter dominis suis conviciari; cumque is non obtemperaret, seiromasta 
intentato aliquot ei plagas imposuisse. atque ipsum imperatorem haec 


spectantem praesentibus dixisse "videtisne ex eodem ligno crucem et 
ventilabrum ?" et hanc fuisse causam cur Leonem in triumpho non 
duceret. 

Enimvero Phoca Aprili mense mortuo, indictione secunda, anno ab 
origine rerum 6497, eiusque. rebellione compressa, Durus libertatem 
consecutus se ipsum recollegit, et pristinum conatum persequi coepit. 
quod ubi rescivit imperator, per literas eum hortatur ut tandem Chri- 
stiani sanguinis fundendi finem faciat homo et in iudicio vitae gestae 
rationem redditurus. vel sero intelligat quid expediat, et magistratum 
sibi divinitus praelatum agnoscat. his literis Durus emollitus, cum ei 
fide publica de impunitate cautum esset ac securitate, et curopalatae 
dignitas in ipsum collata, cum imperatore in gratiam rediit. non tamen 
dignatus eum deus est ut oculis suis imperatorem intueretur: nam in 
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πληγεὶς τὴν δρατικὴν ἀπέβαλεν αἴσϑησιν καὶ τυφλὸς εἰσήχϑη πρὸς 
βασιλέας ὃν χειραγωγούμενον ἐχεῖνος ϑεασώμενός φησι πρὸς 
τοὺς παρόντας “ὃν ἐφοβούμην καὶ ἔτρεμον, χειραγωγούμενος 
ἔρχεται." | | 
5 ““πολυϑεὶς δὲ τῶν ἐμφυλίων πολέμων καὶ φροντίδων ὃ βα- 
σιλεύς, πῶς ἂν διάϑηται τὰ κατὰ τὸν Σαμουὴλ ἐσκόπει καὶ τοὺς 
λοιποὺς τοπάρχας, οἵτινες ταῖς ἀποστασίαις ἐνασχολουμένου ἄδειαν 
εἰληφότες οὐ μικρὰ τὰς τῶν “Ῥωμαίων ἐπικρατείας ἐλύπησαν. 
ἔξεισιν οὖν εἷς τἀπὶ Θράκης καὶ IMuxsdovlac χωρία, καὶ κάτεισιν 
10 εἰς Θεσσαλονίκην, ἀποδώσων τὰ εὐχαριστήρια τῷ μεγαλομάρτυρι C 
“ΖἸημητρίῳ" ἐχεῖσέ τε Γρηγόριον μάγιστρον τὸν Ταρωνίτην ἄρχειν 
λιπών, δοὺς αὐτῷ καὶ στρατὸν ἀξιόμαχον ἐφ᾽ ᾧ εἴργειν καὶ ἀνα- 
κόπτειν τὰς ἐπιδρομὰς τοῦ Σαμουήλ, αὐτὸς ὑποστρέψας xàv τῇ 
βασιλίδι γενόμενος ἄνεισιν εἰς Ἰβηρίαν" ἤδη γὰρ καὶ ὃ χουροπα- 
46λάτης ἐτεϑνήκει Δαβίδ, κληρονόμον τῶν αὐτῷ προσηκόντων γρά- 
rag τὸν βασιλέας. ἐκεῖσε δὲ γενόμενος, καὶ τὴν δοϑεῖσαν αὐτῷ 
κληρονομίαν καταστησάμενος, καὶ τὸν τοῦ χουροπαλάτου “Ζ΄αβὶδ 
Γεώργιον τὸν τῆς ἐνδοτέρω Ἰβηρίας ἄρχοντα τοῖς οἰκείοις ἀρκεῖ- 
σϑαι πείσας καὶ μὴ ἐπιβαίνειν τοῖς ἀλλοτρίοις, σπεισάμενός τε 
Φ0 αὐτῷ καὶ ὅμηρον εἰληφὼς τὸν τούτου υἱόν, ἄπεισιν εἰς Φοινίκην, 
ἔχων μεϑ᾽ ἕαυτοῦ καὶ τοὺς ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν Ἰβηρίᾳ κατὰ γένος Ὁ 
πρωτεύοντας, ὧν ἦσαν κορυφαῖοι ὃ Πακουριάνος καὶ Φεβδάτοςϊ 
καὶ Φέρσης οἱ αὐτάδελφοι, οὗς καὶ εἰς τὸν τῶν πατρικίων ἀνεβί- 
I 


10 μάρτυρι C — 


itinere visus sensum amisit, caecusque ad Basilium est introductus. et 
is conspecto Duro dixisse fertur adstantibus "quem ita metucbam ut 
.contremiscerem, is aliorum manibus deductus venit." 


Civilium bellorum mole ac curis liberatus imperator de ulciscendo 
Samuelo aliisque regulis consilia iniit; qui ipso rebellionibus occupato 
licentiam nacti haud exigua damna Romano imperio intulerant. exit 
ergo in Thraciam et Macedoniam, et Thessalonicam descendit, gratias 
&ctum magno martyri Demetrio, tum magistrum Gregorium Taronitam 
ibi cum valido praesidio relinquit ad reprimendas Samueli grassationes. 
ipse Cpolin reversus inde in Iberiam proficiscitur: nam eius regionis 
curopalates Davidus moriens imperatorem suarum possessionum here- 

' dem scripserat. «eo igitur profectus, constituta hereditate, et Georgio 
Davidi fratre eo adducto ut is se interiore Iberia contentum fore ne- 
que aliena invasurum promitteret, icto foedere cum eo et accepto eius 

lio obside, in Phoeniciam pergit, secum ducens etiam suae Phoenmiciae 
[iere nobilissimos; quorum primarii erant Pacurianus, Pbebdatus et 
herses fratres germani, quos etiam patricio honore decoravit. post- 


"», Νὶ 
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βασε ϑῶκον. ἂν Qoi δὲ γενόμενος, καὶ τὸν Τριπόλεως ἀμη- 
ρῶν καὶ τὸν Δαμασκοῦ καὶ Τύρου καὶ Βηρύτου (οὗτοι γὰρ πρὸ 
ὀλίγου ὁμονοήσαντες καὶ ὅπλα κατὰ τῆς ᾿Αντιοχείας κινήσαντες, 
τοῦ βασιλέως τῷ πρὸς τὸν Φωχᾶν πολέμῳ σχολάζοντος, Ζαμια- 
»óv ve τὸν πατρίκιον ὃς ἦρχεν "Ἀντιοχείας πολέμῳ συμβαλύντα 5 
τούτοις ἀνεῖλον xol κίνδυνον οὗ μικρὸν τῇ πόλει ἐπέσειον) ὡς ἐνῆν 


P 702 ἀσφαλισάμενος μένειν τῇ δουλώσει “Ῥωμαίων, καὶ ὅμηρα λαβὼν 


ἐπαναζευγνύει πρὸς τὸ Βυζάντιον. 

Zuóyra δὲ τοῦτον ix Καππαδοχίας Εὐστάϑιος μάγισερος ὃ 
Ἱαλεῖνος ἐν τοῖς οἰχείοις ὑπεδέξατο πανστρατί, πᾶσαν αὐτῷ τε καὶ 10 
τῷ στρατεύματι ἀφϑόνως παρεσχηκὼς χορηγίαν" ὃν ὡς τάχα áno- 
δεξάμενος καὶ ἐπαινέσας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ προσλαβόμενος εἰς τὴν 
βασιλίδα ἔκτοτε ὑποστρέψαι οὐ συνεχώρησεν, ἀλλὰ χορηγῶν αὐτῷ 
δαψιλῶς τὰ πρὸς τὴν χρείαν καὶ ὥσπερ τε ϑηρίον τρέφων ἔν τινι 
σηχῷ κατεῖχεν, ἕως αὐτὸν καὶ τὸ πέρας τοῦ βίον κατέλαβε. τού-- 16 
B vov δὲ ἀποθανόντος 7j κτῆσις αὐτοῦ πᾶσα δεδημοσίευτο. ἔγραψε 
δὲ καὶ νόμον ὃ βασιλεὺς εἴργοντα τοὺς δυνατοὺς ἐν ὁμάδι χωρίων 
αὐξάνεσθαι. τοῦτο δὲ καὶ πρὸ αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὁ πορφυρο- 
γέννητος, ὃ πατροπάτωρ τοῦ βασιλέως, καὶ ᾿Ῥωμανὸς ὃ ἐκείνου 
πενϑερὸς ἐποιήσαντο. 20 

Νικολάου δὲ τοῦ Xovooffoyr ἐπὶ χρόνους ιβ΄ xal μῆνας η΄ 
τὴν ἐχχλησίαν ἰϑύναντος καὶ καταλύσαντος τὴν ζωήν, χειροτυνεῖ- 
ται Σισίνιος μάγιστρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἰατρικῆς τέχνης ἥχων 


1 τριπολίτην 5. . 16 κείσις Ὁ 


quam in Phoeniciam ventum est, ''ripolis Damasci Tyri Berytique ame- 
ras (nam hi paulo ante ipso civili contra Phocam bello detento, inito 
foedere contra Ántiocheam arma tulerant, et Damianum patricium eius 
urbis praefectum pugna congressum interfecerant, urbique haud exiguum 
periculum obiecerant) coegit Romanis parere. et quantum eigs fieri 
poterat rebus isüs in tutum redactis, acceptis etiam obsidibus, redit 
yzantium. | 
In reditu eum per Cappadociam iter facientem magister Eustathius 
Maleinus hospitio excepit cum universo exercitu, omniaque abunde sup- 
apeditavit. quod officium se probare simulans imperator secum eum 
polin abduxit, neque inde domum unquam reverti passus est, sed in 
urbe omnia copiosissime suppeditans, veluti feram in cavea alens, ad 
mortem ejus usque detinuit, mortui omnia bona publicata sunt. lege 
etiam sanxit ne potentiores multiplicandis praediis augescerent, quan- 
quem eadem etiam ab avo eius Constantino huiusque socero Romano 
ta fuit. 


Nicolao Chrysobergio post administratum per annos duodecim cum 
besse patriarchatum vita functo substituitur Sisinnius magister, vir in- 
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elc τὸ ἀκρότατον, ἐν ἔτεε egy , ἱνδικτιῶνος η΄" ὅστις καὶ τοὺς 
διαχρινομένους ἥνωσε διὰ τὴν τετραγαμίαν. καὶ οὗτος ἐπὶ τρεῖς 
póvovc ἐνιαυτοὺς τὴν ἐχκλησίαν ποιμάνας ἐξέστη τῆς ζωῆς, καὶ 
προεβλήϑη Σέῤγιος ἡγούμενος div τῆς μονῆς τοῦ ΠΠανουὴλ καὶ τὸ C 
6 γένος ἀναφέρων πρὸς Φώτιον τὸν πατριάρχην. | 
Τοῦ δὲ Σαμουὴλ ἐκστρατεύσαντος xarà Θεσσαλονίκης, xol 
τὸ μὲν ἄλλο πλῆϑος εἷς λόχους καὶ ἐνέδρας διαμερίσαντος, ὀλίγους 
δέ τινας εἷς ἐκδρομὴν ἄχρι Θεσσαλονίκης αὐτῆς πεπομφότος, ἐπι- 
γνοὺς τὴν ἔφοδον ὃ δοὺξ Γρηγόριος τὸν μὲν οἰκεῖον υἱὸν ᾿ἀσώτην 
10 ἔπεμψεν ἰδεῖν καὶ κατασκοπῆσαι τὸ πλῆϑος καὶ αὐτῷ γνῶσιν δοῦ-- 
yat, αὐτὸς δὲ ὄπισϑεν ἐΐπετο. ὁ δὲ ἐξελθὼν καὶ τοῖς προδρόμοις 
συμπλακεὶς καὶ τρεψάμενος ἔλαϑεν εἷς μέσους τοὺς λόχους περι-. 
ληφϑείς. τοῦτο ὡς ὃ Γρηγόριος ἔμαϑεν, ἐβοήϑει διὰ ταχέων τὸν D 
παῖδα τῆς αἰχμαλωσίας γλιχόμενος ἐκλυτρώσασθϑαι" ἀλλὰ καὶ αὖ- — 
15τὸς κυχλωθεὶς ὑπὸ τῶν Βυυλγάρων καὶ γενναίως καὶ ἡρωϊκῶς 
ἀγωνισάμενος ἔπεσεν. ' ἀγγελϑείσης δὲ τῷ βασιλεῖ τῆς τοῦ δουκὸς 
ἀναιρέσεως πέμπεταε πάσης δύσεως ἄρχων ὃ μάγισερος Νικηφόρος 
ὃ Οὐρανός" ἔφϑασε γὰρ καὶ οὗτρς τὴν ἐκ Βαβυλῶνος φυγὴν 
ὠνησάμενος καὶ τὴν βασιλίδα καταλαβών. ὅστις ἐν Θεσσαλονίκῃ 
90 γενόμενος, ἐπεὶ ἔγνω τὸν Σαμουὴλ τῇ τοῦ δουχὸς Γρηγορίου τοῦ 
Ταρωνίτου σφαγῇ καὶ τῇ ἁλώσει τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐπαιρόμενον, καὶ 
διὰ τοῦτο τά τε Θετταλιχὰ διαβάντα τέμπη καὶ τὸν Πηνειὸν πε- 
ραιωσάμενον ποταμόν, Θετταλίων τε καὶ Βοιωτίαν καὶ "Ἀττικὴν 


9 ἐσώτιον C 


signis et medicae artis peritissimus, anno mundi supra sexies millesj- 

mum 503, indictione octava. is discidium propter quartas nuptias du- 

dum ortum sustulit, concordia facta. cumque tres tantum annós eccle- 

siae praefuisset, vitam cum morte commutavit. ei suffectus est Sergius 
uelici monasterii praesul, genus ἃ Photio patriarcha ducens. 


Hoc maxime tempore Samuelus moto in 'T'hessalonicam bello, coptis 
suis in insidias distributis, paucos quosdam excursionem usque ad eam 
urbem facere iubet. quod ut sensit praefectus Gregorius, Ásoten filium 
suum mittit, qui exploraret hostium multitudinem et sibi indicaret. is in 
emissarios eos incidens, fusos insecutus, imprudens E medias incidit 
insidias. Gregorius re cognita illico ad ferendum auxiflum festinat, ut 
filium hostium manibus eriperet. sed et ipse ἃ Bulgaris circumventus 
fortiter pugnans interficitur. hac ducis clade intellecta mittitur totius 
Occidentis praefectus magister Nicephorus Uranus: nam et hic pretio 
dato Babylone Cpolin profugerat. is ut "Thessalonicam pervenit, cer- 
tior fit Samuelum animo elatum, quod ducem Gregorium Taronitam in- 
terfecisset filiumque eius cepisset, 'Thessalica iam Tempe transgressum 
et Peneum amnem transmisisso, et in "Thessaliam Boeotiam atque Atti- 

Georg. Cedrenus tom, 1]. A9 


΄ 
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εἰσβαλόντα τε xoi ἐν Πελοποννήσῳ διὰ τοῦ ἐν Κορίνθῳ ᾿Ισϑμοῦ, 
P 703 καὶ πάντα ταῦτα δῃοῦντα xoi ληϊζόμενον, ὥρας καὶ αὐτὸς μετὰ 
τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων καὶ τὰς ὑπωρείας διελθὼν τοῦ 
Ὀλύμπου καὶ ἐν “αρίσσῃ γενόμενος, κἀκεῖσε λιπὼν τὴν ἀποσκευὴν 
καὶ εὔζωνον λαβὼν τὸν στρατόν, τὴν Θετταλίαν ὁδοιπορίᾳ συν- 5 
τόνῳ διελϑὼν καὶ τὸ τῆς Φαρσαλίας πεδίον καὶ τὸν ᾿“Απιδανὸν 
διαβὰς ποταμόν, κατὰ τὸ χεῖλος τοῦ Σπερχειοῦ ποταμοῦ πήγνυσι 
τὴν στρατοπεδείαν, εἷς τὴν περᾳίαν καὶ αὐτοῦ τοῦ Σαμουὴλ αὖλι- — 
ζομένου * ὄμβρων γὰρ ἀπλέτων ὕσϑέντων ἐξ οὐρανοῦ, καὶ τοῦ ποτα- 
μοῦ πλημμυροῦντος καὶ πελαγίζοντος, ἀπέγνωστο τὸ νῦν ἔχον 7j συμ-- 10 
πλοκή. ἀλλ᾽ ὃ μάγιστρος ἄνω καὶ κάτω τὸν ποταμὸν περισχοπήσας, 
B καί τινα τόπον εὑρὼν δι᾽ οὗ φήϑη δυνατὸν ἔσεσϑαι τούτῳ περαιω-- 
ϑῆναι, ἀγεέρας νυχτὸς τὸν στρατὸν περαιοῦται τὸν ποταμὸν καὶ 
τοῖς περὶ τὸν Σαμουὴλ ἀμερίμνως καϑεύδουσιν ἐπιτίϑεται" καὶ 
σφάζονται μὲν ἀριϑμοῦ χρείττους, μηδενὸς πρὸς ἀλχὴν ἀπιδεῖν 15 
τολμήσαντος, ἐπλήγη δὲ καὶ αὐτὸς ὃ Σαμουὴλ καὶ ὃ τούτου υἱὸς 
ὃ “Ρωμανὸς βαϑείαις πληγαῖς. καὶ ἑάλωσαν ἄν, εἰ μὴ τοῖς νεχροῖς 
συμμίξαντες ἑαυτοὺς ἔχειντο ὡς τεϑνεῶτες, καὶ νυχτὸς ἐπιγενο-- 
μένης ἔλαϑον διαδράντες εἰς τὰ ὄρη τῶν «Αἰτωλῶν, κἀκεῖϑεν διὰ 
τῶν χορυφῶν τῶν τοιούτων ὀρέων διελϑόντες τὸν Πίνδον διεσώ- 90 
ϑησαν ἐν Βουλγαρίᾳ. ὃ δὲ μάγιστρος τοὺς αἰχμαλώτους “Ῥω- 
C μαίους ἐλευϑερώσας, σκυλεύσας δὲ καὶ τοὺς πεσόντας Βουλγά- 
Qavc, διαρπάσας δὲ καὶ τὸ τῶν πολεμίων στρατόπεδον καὶ πλοῦ- 
τον ὅτι πλεῖστον περιβαλόμενος, σὺν τῇ στρατιᾷ ἐπανέζευξεν εἰς 
Θεσσαλονίκην. 


9 καὶ πάντα ---ληϊξι οἱ C Φτρόπον C 17 xd» ἑάλωσαν εἰ C 


cam,'et per Isthmum Corinthiaeum etiam in Peloponnesum grassari. 
itaque εἰ ipse suis cum copiis ad radices Olympi facto itinere Laris- 
sàm venit; ibique impedimentis relictis "Thessaliam magnis itineribas 
peragret: campisque Pharsaliae et Apidano amne transmissis in ripa 
percheii amnis castra ponit, in opposita ripa Samuelo sua castra ha- 
bente. ingentes imbres tum deciderant, et fluvius alveo turgente sta- 
abat: itaque eo quidem tempore praelium nullum sperabatur. sed 
ranus sursum deorsumque tentato flumine vadum invenit; eaque in- 
telligens se exercitum in oppositam ripam traducere e, noctu cum 
suis amnem tr&f&sit, Bulgarosque secure dormientes adoritur, innumeros- 
ue interficit, nemine se defendere auso. ipse quoque Samuelus et 
ius eius Romanus profunda acceperunt vulnera; fuissentque capti, nisi 
inter cadavera delituissent et nocte insequenti occulte in montes Aetoli- 
cos aufugissent, per quorum deinde cacumina ad Pindum montem atque 
hinc in Bulgariam evaserunt. Uranus interim Romanos captivos libe- 
rat, occisos Bulgaros spoliat, castra eorum diripit, ingentique parta 
praeda suos Thessalonicam reducit. 
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Ὁ Σαμουὴλ δὲ πρὸς τὰ οἴχεῖα ἀνασωθεὶς γαμβρὸν ἄγεται 
ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρὶ ᾿σώτην τὸν τοῦ Ἰαρωνέτου υἱόν, τῶν 
δεσμῶν ἐλευϑερώσας" πρὸς τοῦτον γὰρ 7] παῖς ἐρωτικῶς διατε- 
ϑεῖσα ἐξάξειν ἑαυτὴν ἠπείλει, d μὴ νομίμως αὐτῷ συναφϑ είη. 

δ ἐχτελέσας δὲ τοὺς γάμους ἐκπέμπει μετ᾽ αὐτῆς τοῦτον εἷς τὸ Zfvo- 
ράχιον, ἐπὶ φυλακῇ τάχα τῆς χώρας" ὃ δὲ ἐκεῖσε γενόμενος καὶ D 
τῇ συζύγῳ κοινολογησάμενος καὶ πείσας φεύγει μετ᾽ αὐτῆς εἷς τὰς 
ἐν τῷ τόπῳ φυλακῆς χάριν παραπλεούσας “Ῥωμαϊκὰς τριήρεις, 
καὶ δι αὐτῶν εἷς τὸν βασιλέα ἀνασώζεται, τιμηϑεὶς μάγιστρος 

40καὶ 5j τούτου σύζυγος ζωστή. διεκόμισε δὲ οὗτος καὶ γράμματα 
δυνάστου τινός, ἑνὸς τῶν ἐν τῷ Δυρραχίῳ, XovonMov τοὔνομα, 
ὑπισχνουμένου παραδοῦναι τὴν τοῦ Ζυρραχίου πόλιν τῷ βασιλεῖ; 
εἶ τιμηϑείη αὐτός τε xal οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ πατρίκιοι. γράμμασι 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιτελεῖς τὰς ὑποσχέσεις ποιῆσαι βεβαιώσαντος, 

16 προεδόϑη τὸ Ζυρράχιον Εὐσταϑίῳ πατρικίῳ τῷ Φἰαφνομήλῃ, καὶ 
oí τοῦ Χρυσηλίου υἱοὶ τετίμηντο πατρίκιοι, ἐχείνου φϑάσαντος 
καταστρέψαι τὴν ζωήν. | ΝΣ 

Tovro τῷ χρόνῳ Παῦλος μάγιστρος 6 Βωβός, ἀνὴρ τῶν 
ἐν Θεσσαλονίήῃ τὰ πρῶτα, καὶ Ἰαλακηνὸς πρωτοσπαϑάριος ἐπὶ P 704 

90 συνέσει καὶ λόγῳ ἐμπρέπων, διαβληϑέντες ὡς τὰ Βουλγάρων φρο-- 
γοῦντες μετῳκίσϑησαν, ὁ μὲν Παῦλος εἷς τὴν ἐν Θρακησίῳ πε-- 
διάδα, ὃ δὲ ἸΠαλακηνὸς εἰς Βυζάντιον. τοῦτο παϑεῖν φοβηϑέν-- 
τες καί τινες τῶν ex τῆς ““δριανουπόλεως ἰλλούστριοι καὶ στρατη- 


2 ἀσώτιον C 7 αὐτῶν C 18 τούτον υἱοὶ C γράμ- 
μασι — 16 πατρίκιοι add C 21 ϑρακήση πεδιάδαν C 


Samuelus domum reversus filiam suam Asotae "T'aronitae filio liber- 
tate reddita in matrimonium conlocat: nam eius amore puella correpta 
mortem se sibi conscituram minabatur, nisi eo marito potiretur. nuptiis. 
confectis generum cum filia Dyrrachium mittit et regionis eius custo- 
diae praeficit. verum Ásotes eo profectus, uxore quoque in suam sen- 
tentiam traducta, cum ea in Romanas triremes, quae finium tuendorum 
causa litus illud legebant, confugit; iisque ad imperatorem perfertur, ab 
eoque magistri ipse, uxor zostae honore afficitur. idem literas impera- 
tori attulit a Chryselio, uno eorum quorum summa erat Dyrrachil po- 
tentia: is pro mercede stipulatus sibi et duobus suis filiis patricios ho- 
nores, promittebat imperatori se urbem eam traditurufK cumque per 
literas imperator confirmasset se promissa omnino praestiturum, Dyrra- 
chium Eustathio patricio Daphnomelae traditum est, et Chryselii filii 
patriciatus honore decorati sunt, illo morte praevento. , 

Sub idem tempus Paulus magister Bobus, vir "Thessalonicae prima- 
rius, et Malaceinus protospatharius, prudentiae ac facundiae celebris, 
delati quod animis al Bulgaros inclinarent, hic Byzantium, ille in Thra- 
censem Pediadem translati sunt. idem ne sibi eveniret veriti quidam 
ilustres Adrianopoli, et qui gestis erant clari magistratibus, quod in 
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γικαῖς ἀρχαῖς διαπρέψαντες διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι τῷ Σαμουὴλ 
προσερρύησαν, ὃ μὲν Βατάτζης πανοικί, μόνος δὲ Βασίλειος ὃ 
Γλαβᾶς" οὗ τὸν υἱὸν ὃ βασιλεὺς καϑεῖρξε καὶ ἐπὶ τρεῖς ὅλους 
ἐνιαυτοὺς κατεῖχεν, εἶτα ἀπέλυσε. τότε καὶ τῷ ἄρχοντε Βενετίας 
γυναῖκα νόμιμον ἔδωκεν ὃ βασιλεὺς τὴν ϑυγατέρα τοῦ "Ἀργυροῦ, 5 

B ἀδελφὴν δὲ “Ῥωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, τὸ ἔϑνος 
οὕτως ὑποποιούμενος. ἐποιήσατο δὲ καὶ εἰσβολὴν ἐν Βουλγαρέᾳ 
διὰ Φιλιππουπόλεως ὃ βασιλεύς, ταύτην φρουρεῖν τάξας τὸν πα- 
τρίκιον Θεοδωροκάνον. καὶ πολλὰ τῶν ἐν Τριαδίτζῃ φρουρίων 
καταστρεψάμενος ἐπανῆλϑεν εἰς ἸΠοσυνόπολιν. 10 

Τῷ δὲ egy ἔτει, ἱνδικτιῶνος ιγ΄, δύναμιν βαρεῖαν ἐχπέμ-- 

ψας ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν πέραν τοῦ “ἵμου Βουλγαρικῶν κάστρων, 
ἀρχηγοὺς ἔχουσαν τὸν πατρίκιον Θεοδωροκάνον καὶ Νικηφόρον 
πρωτοσπαϑάριον τὸν ἘΞιφίαν, τήν τε μεγάλην εἷλε Περσϑλάβαν 
καὶ τὴν μικρὰν xal τὴν Πλίσκοβαν, καὶ ἀσινὴς καὶ τροπαιοῦχος ἢ 15 
“Ρωμαϊκὴ ὑπενόστησε δύναμις. | 

σ Τῷ 9* ἐπιόντι πάλιν ἔτει ἄπεισι κατὰ Βουλγάρων ὃ βασι- 
λεὺς διὰ Θεσσαλονίκης, καὶ προσερρύη αὐτῷ “Φοβρομηρὸς ὃ τῆς 
Βερροίας κατάρχων, παραδοὺς καὶ τὴν πόλιν τῷ βαᾳλεῖ καὶ ἀνθύ- 
πατος τιμηϑείςς. ὃ δὲ τὰ Σέρβια φυλάττων Νικόλαος, ὃν Ni-90 
κολιτζᾶν ὑποκοριζόμενοι διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικίας ἐκάλουν, ἐχϑύ- 
pog ἀντεῖχε καὶ τὴν ἐπενηνεγμένην αὐτῷ γεγηϑότως ὑπέφερε πο- 


1 àid] εἰς O 7 οὗτος C 10 μοσυνούπολιν C 11 τῆς 
εδ' ἐδ. C 12 τὸν ἔἿᾺἋ8 ἀρχηγὸν Ο 17 βουλγαρίας Ο 
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suspicionem et ipsi venissent, ad Samuelum sese contulerunt, Batatzes 
cum tota familia, Basilius Glabas solus. cuius filium imperator per in- 
tegrum triennium in custodia detentum tandem dimisit. tunc etiam prin- 
cipi Venetiae: imperator nuptum tradidit filiam Árgyri, sororem eius 
Romani qui post imperio potitus est, hoc modo sibi gentem devinciens 
Venetam. per Philippopolin quoque impressionem in Bulgariam fecit, cu- 
stodia huius urbis commissa patricio ''heodorocano; multisque T'riaditzae 
eversis castellis Mosynopolin redit. 

Ánno mundi 6508, indictione 13, gravem exercitum Basilius mittit 
adversus Bulgagica trans Aemum castra, ducibus patricio '"'heodorocano 
et Nicephoro protospathario Xiphia. capta ab his maior minorque 
Persthlaba atque Pliscoba, victorque domum rediit Romanus exer- 
citus. | 

Insequenti anno rursum imperator in Bulgariam abit per 'T'hessalo- 
nicam. ibi se urbemque Berroeam eius princeps Dobromerus dedit, et 
proconsulis afficitur honore. at qui Servia praesidio tenebat Nicolaus, 
quem diminutiva forma ob staturae brevitatem Nicolitzam vocabant, 
oppuguato ab imperatore castello fortiter ac alacriter resistebat, donec 
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λιορκέαν. φιλοτίμως δὲ τοῦ βασιλέως χρησαμένου αὐτῇ ἑάλω τὸ 
φρούριον καὶ αὐτὸς ὃ Νικολιτζᾶς" καὶ μετοικίσας ἐκεῖϑεν τοὺς 
Βουλγάρους ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίους φυλάττειν ἐπέστησε. καὶ ταῦτα 
δράσας ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλίδα, ἐπαγόμενος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ p 
5 τὸν Νιχολιτζῶν, ὃν καὶ πατρικιότητι ἐτίμησεν, ἀλλ᾽ ἀβεβαίου 
γνώμης οὗτος τυχών, ἐκεῖθεν ἀποδράς, ἔλαϑεν ἀνασωϑεὶς πρὸς 
τὸν Σαμουήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐλϑὼν ἐπολιόρκει τὰ Σέρβια. ἀλλὰ 
πάλιν ὃ βασιλεὺς ὀξὺς ἐπιφανεὶς τὴν τῆς πόλεως ἔλυσε πολιορκίαν, 
δρασμῷ χρησαμένου τοῦ Νικολιτζᾷ σὺν τῷ Σαμουήλ. ἀλλ᾽ οὐκ 
10 εἰς τέλος διέδρα 0 ἄπιστος" λόχῳ γάρ τινε Ῥωμαϊκῷ περιπεσὼν 
συνελήφθη, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα δέσμιος ἀχϑεὶς εἷς φυλακὴν 
ἐνεβλήϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει πεμφϑείς. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐλϑὼν 
εἰς Θετταλίαν τὰ ἐν αὐτῇ φρούρια ἤδη παρὰ τοῦ Σαμουὴλ xaza- 
σκαφέντα ἀνωρϑώσατο, καὶ τὰ παρὰ τῶν Βουλγάρων κατεχόμενα 
16 ἐχπολιορκήσας τοὺς μὲν Βουλγάρους ἐς τὸν λεγόμενον μετῴχισε P. 705 
Βυλερόν, φρουρὰν δὲ ἐν nüci καταλιπὼν ἀξιόμαχον ἐπανῆλϑεν elc 
τὰ λεγόμενα Boógvá* φρούριον δὲ τὰ Βοδηνὰ ἐπὶ πέτρας ἀποτό-- 
μου κείμενον, δι᾽ ἧς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ "OorgoffoU 
ὕδωρ, ὑπὸ γῆς κάτωθεν ῥέον ἀφανῶς κἀκεῖσε πάλιν ὑποδυόμενον. 
20 x«l ἐπεὶ μὴ ἑκουσίως παρεδίδοσαν ἑαυτοὺς οἱ ἔνδον, πολιορκίᾳ 
τοῦτο κατέσχες καὶ τούτους ὑμοίως tic τὸν Βολερὸν ἀποικίσας, 
φρουρᾷ δὲ τοῦτο ὀχυρωσάμενος ἀξιολόγῳ, ἐπάνεισιν εἰς Θεσσα-- 
λογίκην. 
Ὁ δὲ τοῦ φρουρίου κατάρχων Ζραξάνος, ἀνὴρ πολεμιστής, 


10 διέδρασεν C 94 δραξάγης C 


sb imperatore vi castello expugnato simul et ipse in eius potestatem 
venit. id castellum, translatis alio Bulgaris, imperator Romano munit: 
raesidio; ac inde Cpolin redit, eo etiam Nicolitza abducto ac patricii 
Bonore ornato. verum Nicolitzas homo inconstans urbe profugit, fur- 
timque ad Samuelum elapsus cum eo Servia oppugnat. quam obsidio- 
nem celeriter superveniens imperator facile discussit, Nicolao et Samuelo 
diffugientibus, et Nicolitza ἃ quodam Romanorum manipulo, in quem in- 
ciderat, captus et ln vinculis adductus, Cpolin missug in carcerem con- 
licitur. inde in Thessaliam profectus imperator castella a Samuelo di- 
ruta reficit, quae a Bulgaris tenebantur expugnat, Bulgarosque Bolerum 
(loci hoc nomen) transfert. omnibusque castellis praesidio munitis ad 
Bodena pervenit. Bodena castellum est saxo praerupto impositum, per 
quod saxum aqua paludis Ostrobi oceulte infra terram defluit, indeque 
rursum emergit. cumque deditio non fieret, vi expugtat, Bulgaricum 
praesidium Bolerum deportat, et castello praesidio valido imposito 'Thes- 
salonicam abit. . 
Qui praefüerat ei castello Draxanus, vir bellicosus, ab imperatorc 
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B ἠτήσατο κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην οἰχῆσαι. ἐπινεύσαντος δὲ τοῦ 
βασιλέως ἡρμόσατο γυναῖκα τὴν ϑυγατέρα τοῦ πρώτου τῶν περι- 
βαταρίων τοῦ ναοῦ τοῦ ἀϑλοφόρου Ζ4ημητρίου, καὶ παῖδας ἐξ 
αὐτῆς ἔσχε δύο. εἶτα ἀποδρὰς ἑάλω, καὶ ἐντεύξει τοῦ κηδεστοῦ 
συνεχωρήϑη. καὶ δεύτερον ἀποδρὰς ὁμοίως ἀφείϑη." καὶ ἕτερα 5 
δὲ τέκνα δύο ποιήσας τὸ τρίτον ἀπέδρα, καὶ συλληφϑεὶς ἀἄνεσχο- 
λοπίσϑη.. 

Τῶν δὲ Νουμεριτῶν καὶ ᾿4ταφιτῶν “ράβων δεινῶς τήν τε 
κοίλην Συρίαν καὶ αὐτὴν κατατρεχόντων τὴν ᾿Αντιόχειαν, τὸν μά- 
γιστρον Νικηφόρον τὸν Οὐρανὸν ὃ βασιλεὺς ἄρχοντα ᾿Αντιοχείας 10 
Ο ἐκπέμπει, διάδοχον αὐτοῦ τῆς Θεσσαλονίχης πεποιηχὼς τὸν πα- 
τρίκιον Ζαβὶδ τὸν ᾿Αριανίτην. ἐν δὲ Φιλιππουπόλεε τὸν πρωτο- 
σπαϑάριον Νικηφόρον τὸν Ξιφίαν στρατηγεῖν ἔταξε, τοῦ Θεοδω- 
ροκάνου διὰ γῆρας παραιτησαμένου. ὃ δὲ μάγιστρος Νιχηφόρος 
ὃ Οὐρανὸς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ γενόμενος καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ μάχαις συμ-- 15 
nÀaxdg Κιστρινήτῃ τῷ τῶν Ἀράβων στρατηγῷ καὶ τρεψάμενος 
ἔπεισεν ἡσυχίαν ἄγει», καὶ τὰ πράγματα εἰς βαϑεῖαν εἰρήνην καὶ 
γαληνιῶσαν μετήγαγεν. 

Ὁ δὲ βασιλεὺς κατὰ τὸ ἐπιὸν ἔτος ἵνδικτιῶνος ιε΄ ἐχστρα- 
atit. χατὰ Βιδύνης, καὶ ἐφ᾽ ὅλους ὀχτὼ μῆνας ἐμφιλοχωρήσας 90 
τῇ προσεδρείᾳ αἷρεῖ κατὰ κράτος τὴν πόλιν. ἐν ᾧ δὲ τῇ πολιορκίᾳ 
οὗτος προσήδρευεν, ὃ Σαμουὴλ εὐζώνῳ χρησάμενος ὁδοιπορίᾳ ἐπι- 
τίϑεται ἐξ ἐφόδου τῇ ““δριανουπόλει κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς 


2 πρεσβυτέρων C 18 ϑεοδωρουκάνου C 16 κιτρινίτῃ C 


impetrat ut "Thessalonicae sibi liceret degere; ibique uxorem ducit filiam 
primi peribatariorum aedis martyris Demetrii. cumque bis ea maritum 
patrem fecisset, ipse profugit. deprehensus socero intercedente veniam 
lupetravit. et cum denuo profugisset, rursum est eodem modo dimis- 
sus, aliis autem duobus liberis procreatis, tertium ut profugit, captus 
inque palum suffixus est. 


. Interim Numeritae et Átaphitae Árabes cum Coelesyriam ipsamque 
etiam Áfricag graviter vexarent incursionibus, magistrum Nicephorum 
Urauum imperator praetorem Antiocheae mittit, succedere.ei in praetu- 
ram 'Thessalonices iusso patricio Davido Arianita. οἱ Philippopolis 
praeturam ob gravem aetatem resignante 'Theodoro cano, eam Nice- 
phoro protospathario Xiphiae mandat. Uranus ut Antiocheam venit, 
duebus aut tribus praeliis Cistriuitam Arabum ducem contudit, facileque 
persuasit ut is porro quiesceret, omniaque reddidit pacatissima. 

Anno insequenti, indictione decima quinta, Bidynam urbem obsidet, 
«t octo menses oppugnhtione tracta, eam vi capit. dum haec agit im- 
perator, Sammuelus expeditos duceüs Adrianopolitanos obiter adoritur, 
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κοιμήσεως τῆς ὑπεράγνου ϑεοτόχον, καὶ τήν τε πανήγυριν, ἥτις 
εἰώϑει ἐτησίως τελεῖσθαι δημοτελής, αἱρεῖ ἐξαίφνης ἐπιπεσών, 
καὶ λείαν πολλὴν ὑπερποιησάμενος ὑπέστρεψεν εἷς τὰ ἴδια. - ὃ δὲ 
βασιλεὺς τὴν Βιδύνην μάλα καλῶς ὀχυρωσάμενος ἐπανῆλϑεν ἀσι- 
5$ vic εἷς τὴν βασιλέδα, ἐν τῷ δειέναι πάντα τὰ ἐν ποσὶ Βουλγαρικὰ 
φοούρια δῃῶν καὶ καταστρεφόμενος. τῇ πόλει δὲ τῶν Σχοπίων 
ἐγγίσας εὗρε πέραν ἸΑξιοῦ τοῦ ποταμοῦ, ὃν νῦν Βαρδάριον ὄνο- 
μάζουσι, κατεσκηνωμένον ἀμερίμνως τὸν Σαμουήλ" ϑαρρῶν γὰρ 
τῇ πλημμύρᾳ τοῦ ποταμοῦ. καὶ ὡς οὐ διαβατὸς τὸ νῦν ἔχον ἔσε- 
θ0ται, ηὐλίζετο ἀμελῶς. τινὸς δὲ τῶν στρατιωτῶν πόρον εὑρόντος P 706 
καὶ δι᾿ αὐτοῦ τὸν βασιλέα διαβιβάσαντος, ὃ μὲν Σαμουὴλ τῷ 
αἰφνιδίῳ καταπλαγεὶς ἔφυγεν ἀμεταστρεπτέ, ἐλήφϑη δ᾽ 7 τούτου 
σκηνὴ καὶ τὸ ὅλον στρατόπεδον. ἐνεχείρισε δὲ καὶ τὴν πόλιν τῶν 
Σχοπίων τῷ βασιλεῖ ὁ ταύτης ἄρχειν παρὰ τοῦ Σαμονὴλ τεταγμέ- 
15voc * Pouavóc, ὃ Πέτρου μὲν τοῦ βασιλέως τῶν Βουλγάρων υἱὸς 
τοῦ δὲ Βορίσου ἀδελφός, Συμεὼν τῷ τοῦ πάππου ὀνόματι μετο-- 
γομασϑείς" ὃν ὃ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τῆς προαιρέσεως πατρί- 
κιόν τε τιμᾷ καὶ πραιπόσιτον, καὶ στρατηγεῖν ἐκπέμπει ᾿Αβύδου. 
Ἐχεῖϑεν ὃ βασιλεὺς διαβὰς ἔρχεται πρὸς τὸν Πέρνικον, οὗ 
80 φύλαξ ἦν ὃ Κρακρᾶς, ἀνὴρ ἄριστος τὰ πολεμικά. ἂν ᾧ χρόνον Β 
οὐκ ὀλίγον διατρέψας καὶ λαὸν ἐν τῇ πολιορκίᾳ οὐκ ὀλίγον ἀποβα-- 
λών, ὡς ἔγνω χρεῖττον ὑπάρχον πολιορκίας τὸ ἔρυμα, καὶ οὐδ᾽ 6 
Κραχρᾶς ϑωπείαις ἢ ἄλλαις ὑποσχέσεαιν ἐμαλάσσετο καὶ ἐπαγγε- - 
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die assumptioni deiparae festo, quo publica tum de more peragebatur 
solemnitas. subito igitur irruens magna parta praeda discedit. ᾿ impe» 
rator Bidyna diligentissime communita in urbem incolumis reditum in- 
stituit, obiter omnia Bulgarica castella vastans atque subigens. sed cum 
ad urbem Scopias accederet, deprehendit trans AÁxium flumen (nuoc 
Bardarius appellabatur) Samuelum negligenter castra habere. hic enim 
fretus amnis abundantia, et eum ob aquarum insolentem affluxum trans- 
iri non posse ratys, securus erat. at imperator per vadum a qtodam 
suorum inventum copias traducit. itaque re insperata consternatus Sa- 
muelus ita effuse fugit cum suis, ut nemo eorum hosti pectus unquam 
ostenderet. ipsius tabernaculum totaque castra capta. sed et urbem 
Scopias imperatori tradidit ei a Samuelo praefectus Romanus, Petri 
Bulgarorum regis filius, Borisae frater, Simeon etiam avi nomine appel- 
latus. quem eius officii causa imperator patricium praepositumque de- ὁ 
signat, Ábydoque praeficit. | . 

Inde imperator ad Pernicum ducit, quod tuebatur"Cracras, vir bello 
optimus. ibi.cum haud parum tefporis trivisset οἱ in oppuguatione ' 
multos amisisset, cum et castellum inexpugnábile sentiret, et Cracram 
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λίαις, μετέβη πρὸς Φιλιππούπολιν. ἐκεῖϑέν τε ἀπάρας ἄπεισιν 
εἰς ΚΚωνσταντινούπολιν». | 

Καὶ τῇ αὐτῇ ἐπινεμήσει δόγμα ἐξέϑετο, τὰς τῶν ἀπολωλό- 
τῶν ταπεινῶν συντελείας τελεῖσϑαι παρὰ τῶν δυνατῶν. κατωνο- 
μάσϑη δὲ ἡ τοιαύτη σύνταξις ἀλληλέγγυόν. τοῦ πατριάρχου δὲ δ 
Σεργίου καὶ πολλῶν ἀρχιερέων καὶ ἀσκητῶν ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγων 

C δεηϑέντων ἐχκοπῆναι τὸ παράλογον ἄχϑος τουτί, ὁ βασιλεὺς οὐχ 
ὑπήκουσεν. ΝΗ 

Ὀγδόῃ δὲ ἰνδικτιῶνι, ἐν ἔτεε ςφιη,, ὃ τῆς «Αἰγύπτου κατ- 
ἄρχων ᾿Αχίζιος διὰ μιχρὰς αἰτίας καὶ μηδενὸς λόγου πρυοσχρούματα 19 
ἄξια τὰς πρὸς Ῥωμαίους λύσας σπονδάς, τόν τε ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐν τῷ τάφῳ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἀνεγηγερμένον πολυτελῶς ϑεῖον 
ψαὸν κατεστρέψατο, καὶ τὰ εὐαγῇ ἐλυμήνατο μοναστήρια, καὶ 
τοὺς ἐν τούτοις ἀσχουμένους ἁπανταχοῦ γῆς ἐφυγάδευσε. 

Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει γέγονε χειμὼν ἐπαχϑέστατος, ὡς ὧπο- 15 
κρυσταλλωθϑῆναι πάντα ποταμὸν καὶ λίμνην καὶ αὐτὴν τὴν ϑά- 
λασσαν. καὶ Ἰανρυαρίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς ἐπινεμήσεως γέγονε σει-- 

D σμὸς φρικωδέστατος, καὶ διεκράτησε κλονουμένη 7j γῆ μέχρι τῆς 
ϑ' τοῦ IMagrlov μηνός" ἐν ταύτῃ δὲ περὶ δεκάτην ὥραν τῆς ἥμέ- 
ρας γέγονε βρασμὸς καὶ κλόνος φρικτὸς κατά τε τὴν βασιλίδα καὶ 30 
ἐν τοῖς ϑέμασι, καὶ πεπτώχωσιν oi σφαῖραι τοῦ ναοῦ τῶν ἁγίων 
τευσαράκοντα xal τῶν ἁγίων πάντων" ἃς 0 βασιλεὺς εὐθὺς ἀνε- 
κτήσατο. ταῦτα δὲ προεμήνυε τὴν μετὰ ταῦτα γενομένην ἐν "Tza- 


16 πάντα τὸν x. € 


neque blandiendo neque pollicitationibus subigere posset, ad Philippo- 
polin transit, indeque in urbem revertitur. 

Eadem indictiene legem tulit ut pensionem quam pauperes perditi 
debebant, divites persolverent, id vocabatur,Allelengyum. et patriar- 
chae Sergio multisque aliis pontificibus ac monachis deprecantibus ut 
absurdum hoc onus subditis demeret, mon obtemperavit. 

Indictione octava, anmo mundi 6518, Aegypti princeps Ázizius ob 
levem causam et effensas ne relatu quidem dignas foedere quod ei cum 
Romamis erat rupto, et templum Hierosolymis ad sepulchrum Christi 
wumptuesissime conditum evertit, et religiosa idit monasteria, et 
qui in iis piae vitae exercitationibus erant deditl, eo$ per omnes terras 
extorres egit. 

Anno insequenti hiems fuit gravissima, quae omnes fluvios paludes 
ipsumque mare in glaciem coegit. mense lanuario einsdem indictionis 
apprime horrendus fuit terrae motus, qui duravit usque ad nonum Mar- 
tii diem. eius enim diei hora decima fragor fuit et concussio terribilis 
et in urbe et in provinciis; &c corruerunt sphaerae templi sanctorum 
40 et templi omtium sanclorum. Qqua$ imperator statim instauravit. haec 
fuerunt Italici motus praevia indicia. quidam enim vir potens, unus de 
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Ma στάσιν. δυνάστης γάρ τις τῶν ἐποίκων "τῆς Βάρεως, τοῦ- 
νομα Ἡέλης, παραϑήξας τὸν ἐν ““ογγιβαρδίᾳ λαὸν ὅπλα κατὰ 
“Ρωμαίων αἴρει. καὶ ὃ βασιλεὺς Βασίλειον ἐκπέμπει τὸν 1oyvooy 
στρατηγὸν ὄντα τῆς Σάμου, καὶ τὸν λεγόμενον Κοντολέοντα τῆς 
5 Κεφαληνίας στρατηγοῦντα, ἐπὶ τῷ καταστῆσαι “Ῥωμαίοις τὰ 
πράγματα" οἷς ἀντιπαραταξάμενος ὃ ἸΠέλης τρέπει λαμπρῶς, P 707 
πολλῶν πεπτωκότων, οὐχ ὀλίγων δὲ καὶ ζωγρηϑέντων, τῶν δὲ λοι- 
πῶν τὴν διὰ φυγῆς ἀσχήμονα προχρινάντων ζωήν. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς οὐ διέλιπε καϑ᾽ ἕχαστον ἐνιαυτὸν εἰσιὼν dy 
10 Βουλγαρίᾳ καὶ τὰ ἐν ποσὶ χείρων τε καὶ δῃῶν. ὃ Σαμουὴλ δὲ μὴ 
δυνάμενος τῶν ὑπαίϑρων ἀντιποιεῖσϑαι μηδὲ πρὸς ἐμφανῆ μάχην 
ἀντιστῆναι τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ πάντοθεν ϑοαυόμενος καὶ τὴν οἰκείαν 
ἀκμὴν ἀποβάλλων, ἔγνω τάφροις καὶ ϑριγγοῖς ἐπιτειχίσαε τούτῳ 
τὴν εἰς τὴν Βουλγαρίαν εἴσοδον. εἰδὼς οὖν ὡς ἔϑος ἀεὶ τῷ βα-- 
16 σιλεῖ διὰ τοῦ λεγομένου Κίμβα dóyyov καὶ τοῦ Κλειδίου ποιεῖ- 
σϑαι τὰς διελεύσεις, ταύτην ἔγνω τὴν δυσχωρίαν ἐπετειχίσαε καὶ B 
τῷ βασιλεῖ ἀποκλεῖσαι τὴν εἴσοδον... φραγμὸν οὖν δομησάμενος 
εἰς εἶρος πολύ, καὶ φύλακας ἐν αὐτῷ ἀξιοπρεπεῖς ἐπιστήσας, 
προσέμενε τὸν βασιλέα. ἀφικομένου δὲ καὶ τούτου καὶ ἀποπειρα-- 
20 σαμέγνου τῆς εἰσόδου, ἐπείπερ ἀντεῖχον γενναίως οἱ φυλάσσοντες 
καὶ τοὺς βιαζομένους ἐξ ὑπερδεξίων ἀνήρουν βάλλοντες καὶ τιτρώ-- 
σχοντες, καὶ ἤδη ἀπέγνωστο τῷ βασιλεῖ ἡ διάβασις, Νικηφόρος 
᾿ ὃ ιφίας τῆς Φιλιππουπόλεως τότε στρατηγῶν τῷ βασιλεῖ συν- 
ταξάμενος, καὶ αὐτὸν μὲν προσμένειν καὶ συνεχεῖς προσβολὰς τῷ 


19 θροιγγίοις C 15 κίαμα C 


iis qui Barin incolebant, nomine Meles, concitatis Longibardis arma 
contra Romanos movit. c&mque imperator adversus hunc misisset Ba- 
silium Argyrum Sami et Contoleonem Cepballeniae praefectos, Meles 
illustri eos praelio vicit, multis caesis, haud paucis captis, reliquis turpi 
fuga vitam tutatis. 

Porro Basilius imperator quotannis in Bulgariam expeditionem fa- 
ciebat et obvia quaeque populabatur ac vastabat. ideo Samuelus castra 
sub dio locare aut aperto praelio concurrere non audens, undique attri- 
tis viribus amissoque vigore suo, statuit fossis ac septis factis eum in- 
gressu Bulgariae excludere. et quia norat solere eum per Cimbam, Lon- 
gum et Cleidium intrare, angustias illas septo late producto munit &4t- 
que intercipit, iustoque firmat praesidio, et sic imperatorem operitur. 
postquam eo venit imperator et intrare est conatgs, fortiter eum arcuere 
custodes, eos qui vi penetrare niterentur de superiore loco ferientes 
atque tulnerantes. ibi de transitu desperantem iam imperatorem Mice- 
phorus Xiphias Philippopolis tum praefectus monet ut loco eo maneat, 
septumque illud oppugnare continenter pergat; se alio abiturum; "pea, - 
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C δέματι ποιεῖσϑαι παρεγγυήσας, αὐτὸς δὲ ἀπιέναε φήσας, εἴ πως 
δυνηϑείη λυσιτελές τε διαπράξασθαι καὶ σωτήριον, τὸν περὶ αὐτὸν 
εἰληφὼς λαὸν ὑποστρέφει, καὶ περιοδεύσας τὸ πρὸς μεσημβσίαν 
κείμενον τοῦ Κλειδίου ὑψηλότατον ὄρος, ὃ Βαλαϑίσταν χατονο- 
μάζουσι, καὶ τραχυπορίαις καὶ ἀνοδίαις χρησάμενος, x9' ro$5 
Ἰουλίου μηνός, ἐπινεμήσει ιβ΄, ἄνωθεν ἐξαίφνης μετ᾿ ἀλαλαγμοῦ 
xul δούπου κατὰ νώτου γίνεται τῶν Βουλγάρων" oi δὲ τῷ ángoo- 
δοκήτῳ καταπλαγέντες τρέπονται πρὸς φυγήν. καὶ ὃ βασιλεὺς 
μονωϑθϑὲν διαρρήξας τὸ τεῖχος δδίωκεν. ἔπεσον οὖν πολλοί, καὶ 
πολλῷ πλείους ἑάλωσαν, μόλις τοῦ Σαμουὴλ διαφυγεῖν δυνηϑέν- 10 
vog τὸν κένδυνον συνεργίᾳ τοῦ ἰδίου υἱοῦ γενναίως τοὺς ἐπιόντας 

. ὑποδεξαμένου, καὶ ἵππῳ τοῦτον ἐπιβιβάσαντος καὶ εἰς τὸ λεγόμε- 

D vov Πρίλαπον τὸ φρούριον ἀπαγαγόντος. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς &éa- 
λωχότας τῶν Βουλγάρων ἀμφὶ τὰς ιε΄, ὥς φασιν, ὄντας χιλιάδας 
ἀπετύφλωσε, καὶ ἑκάστην ἑκατοντάδα πεπηρωμένων ὕφ᾽ ἕνὸς 15 
μονοφϑάλμου δδηγεῖσϑαι κελεύσας εἷς τὸν Σαμουὴλ ἀποπέμπει. 
οὗς ἐκεῖνος ἀφικνουμένους κατ᾽ ἀριϑμὸν καὶ τάξιν ϑεώμενος, καὶ 
τὸ πάϑος οὐκ ἐνεγκὼν νεανικῶς καὶ εὐψύχως, λειποϑυμέᾳ καὶ 
σχότῳ βάλλεται καὶ εἰς γῆν πίπτει" ὕδατι δὲ καὶ μύροις οἵ παρόν- 
τὲς τὴν πνοὴν αὐτοῦ ἀνακαλεσόμενοι ἂνενεγκεῖν μιχρὸν πεποιήκα- 90 
σιν. ἀνενεγχὼν δὲ ὕδωρ πιεῖν ἐπεζήτησε ψυχρόν. λαβὼν δὲ καὶ 
πιὼν ἐλήφϑη καρδιαγμῷ, καὶ μετὰ δύο ἡμέρας ϑνήσκει. παρα- 
λαμβάνει δὲ τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ὃ υἱὸς αὐτοῦ Γαβριὴλ ὃ καὶ 
"Popaxóg, ῥώμῃ μὲν καὶ ἰσχύϊ τοῦ πατρὸς ὑπερέχων, φρονήσει 
δὲ καὶ διανοίᾳ πολλῷ λειπόμενος, τεχϑεὶς τῷ Σαμουὴλ ἀπό τινος 86 


4 βαλασίτξαν C 5 ταχυπορίαις P 


ramque daturum ut saltare aliquid eonficiat. hoc modo re composita, 
cuf suis montem ad meridiem claustris iis obiectum celsissimum, cui 
Balathistae nomen, magnis itineribus circuit; et 29 die Tulii, indictione 
12, de superiore loco subito ingenti cum strepitu Bulgaros a tergo ad- 
oritur, qui cum re insperata perterriti fugerent, imperator defensoribus 
vacuum septum diruit ac fugientes insequitur. multi tum Bulgari occisi, 
multo plures capti. ipse Samuelus aegre evasit filii opora, irruentes 
fortiter repellente patremque equo impositum in castellum Prilapum ab- 
ducente. captivis Bulgaris, qui fuisse ad 15 milia feruntur, oculos im- 
perator eruit, singulisque centuriis unoculum praeficit, atque his ducto- 
rifus eos ad Samuelum mittit. quos Samuelus isto numero atque ordine 
venire videns animi ad calamitatem eam fortiter ferendam non habuit 
satis, sed oborta vertigine exanimatus in terram corruit. aqua autem 
et unguentis ἃ praesentibus utcunque recreatns, cum sese aliquantulum 
collepisset, frigidae haustum petiit; cumque bibisset,:cardiagmo corre- 
itus biduo post obiit. successit ei filius Gabrielus, qui et Romanus 
dicebatur, patre robustior ille, sed prudentia longe inferior, natus ca- 
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αἰχμαλώτιδος «αρισσαίας. ἦρξε dà κατὰ τὴν εἰ τοῦ Σεπτεμβρίου P. 708 
μηνός, ἐπινεμήσεε ιγ΄. καὶ μηδ᾽ ὅλον ἀποπληρώσας ἐνιαυτὸν 
σφάττεται, εἷς κυνηγέσιον ἐξελϑών, παρὰ ᾿Ιωάννου ταῦ καὶ Βλα- 
δισϑλάβου τοῦ υἱοῦ “Δαρών, ὃν αὐτὸς ϑνήσχειν μέλλοντα τοῦ 9a- 
δνάτου ἀπελυτρώσατο. 
Πρὸ τοῦ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, Θεοφυλάχτου τοῦ Βοτανειάτου 
ἄρχειν Θεσσαλονίχης μετὰ τὸν ““ριανίτην πεμφϑέντος Δαβὶδ 6. 
Νεστορέτζης, εἷς τῶν παρὰ Βουλγάροις μέγα δυναμένων ὑπάρχων, 
μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς κατὰ Θεσσαλονίκης ἐχπέμπεται παρὰ τοῦ 
10 Σαμουήλ" οἷς συναντήσας ὃ Θεοφύλακτος σὺν τῷ υἱῷ Μιχαὴλ 
καὶ συμπλακεὶς τρέπει τε xatà κράτος, καὶ λείαν πολλὴν καὶ aly- 
μαλώτους συχνοὺς προσλαβόμενος διακομίζεε τῷ βασιλεῖ πολιορ- B 
κοῦντι τὸ ἐν τῇ κλεισούρᾳ τοῦ Κλειδίου δέμας. τὸ δέμα δέ, ὡς 
εἴρηται, διαβὰς ὃ βασιλεὺς κατὰ Στρούμπιτζαν γίνεται. καὶ 
15 παρεστήσατο μὲν φρούριον τὸ καλούμενον Ἰ]ατζούχιον, τῇ Στρουμ- 
πίτζῃ δὲ προσεγγίζον, μετὰ δυνάμεως δ᾽ ἐχπέμπει τὸν Βατανειώ- 
τὴν Θεοφύλαχτον τὸν δοῦκα Θεσσαλονίκης, ὑπερβῆναι κελεύσας 
τοὺς ἐν Στρουμπέτζῃ βουνούς, καὶ τὰ ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς ὁδοῖς 
πυρπολῆσαι δέματα, καὶ εὐπόρευτον αὐτῷ ϑεῖναι τὴν πρὸς Oso- 
90 σαλονίχην ἄγουσαν δδόν. ὃ δὲ ἀπελϑὼν συνεχωρήθη μὲν ἐν τῷ 
εἰσιέναι παρὰ τῶν τοποφυλακούντων Βουλγάρων ἀνεμποδίστως 
διελθεῖν, μέλλων δὲ πρὸς τὸν βασιλέα πάλιν ὑποστρέφειν μετὰ τὸ C 
τὰ προστεταγμένα πληρῶσαι περιπίπτει λόχοις ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ 
προσχαϑημέγοις καὶ ἐνεδρεύουσιν Ey τινι ἐπιμήκει στενοχωρίᾳ." ἐν 


6 τοῦ ante Bor. om C 7 ἀρχὴν P 14 σερουβέτξῃ C 


ptiva quadam Larissaea. iniit decima quinta Septembris, indictione 
ecima tertia. cumque nondum integrum imperasset annum, venatum 
exiens interficitur a Ioanne, qui et. Bladisthlabus, fiio Aaronis, quem 
ipse neci aliquando subtraxerat. 

Antequam hoc fieret, 'Theophylacto Botaneiata 'Thessalonicae posí 
Davidum Arianitam praefecto Samuelus Nestoritzam, unum de potentis- 
simis Bulgaris, magno cum exercitu ad eam urbem misit, quem 'Theo- 
phylactus, filio suo Michaelo comitatus, pugna congressus fudit; magna- 
que praeda parta et multis captis, cum his ad imperatorem, tunc septum 
in angustiis apud Chlidium oppugnantem venit. imperator angustiis quo 
diximus modo superatis, ad Strumpitzam accedit; et castello cui Matau- 
cium nomen potitus, Strumpitzae 1am propinquans, 'Theophylactum Bo- 
toneiatam essalonicae ducem colles ad Strumpitzam sitos superare 
jubet et septa obvia incendere, sibique hoc modo iter Thessalonicam 
ducens expedire, proficiscentem praesidiarii nihil obstantes ire quo volebat 
passi sunt. sed cum mandatis peractis ad imperatorem redire vellet , in 
insidias ad hoc ipsum collocatas in porrectis in longam angustiis incidit, 
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C δέματι ποιεῖσθαι παρεγγυήσας, αὐτὸς δὲ ἀπιέναε φήσας, εἴ πως 
δυνηϑείη λυσιτελές τε διαπράξασϑαι καὶ σωτήριον, τὸν περὶ αὐτὸν 
εἰληφὼς λαὸν ὑποστρέφει, καὶ περιοδεύσας τὸ πρὸς μεσημβρίαν 
κείμενον τοῦ Κλειδίου ὑψηλότατον ὄρος, ὃ Βαλαϑίσταν χατονο-- 
μάζουσι,᾽ καὶ τραχυπορίαις καὶ ἀνοδίαις χρησάμενος, x9' τοῦ 5 
Ἰουλίου μηνός, ἐπινεμήσει ιβ΄, ἄνωθεν ἐξαίφνης μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ 
καὶ δούπου κατὰ νώτου γίνεται τῶν Βουλγάρων" οἱ δὲ τῷ ἀπροσ- 
δοκήτῳ καταπλαγέντες τρέπονται πρὸς φυγήν. καὶ ὃ βασιλεὺς 
μονωθὲν διαρρήξας τὸ τεῖχος Mixer. ἔπεσον οὖν πολλοί, καὶ 
πολλῷ πλείους ἑάλωσαν, μόλις τοῦ Σαμουὴλ διαφυγεῖν δυνηϑέν- 10 
τος τὸν κένδυνον συνεργίᾳ τοῦ ἰδίου uo) γενναίως τοὺς ἐπιόντας 

- ὑποδεξαμένου, καὶ ἵππῳ τοῦτον ἐπιβιβάσαντος καὶ εἰς τὸ λεγόμε-- 

D νον Πρίλαπον τὸ φρούριον ἀπαγαγόντος. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς ἕα-- 
λωκύτας τῶν Βουλγάρων ἀμφὶ τὰς ιε΄, ὥς φασιν, ὄντας χιλιάδας 
ἀπετύφλωσε, καὶ ἑκάστην ἑκατοντάδα πεπηρωμένων ὕφ᾽ ἕνὸς 15 
μονοφθάλμου δδηγεῖσϑαι κελεύσας εἷς τὸν Σαμουὴλ ἀποπέμπει. 
υὃς ἐκεῖνος ἀφικνουμένους κατ᾽ ἀριϑμὸν καὶ τάξιν ϑεώμενος, καὶ 
τὸ πάϑος οὖκ ἐνεγκὼν νεανιχῶς καὶ εὐψύχως, λειποϑυμέᾳ καὶ 
σχότῳ βάλλεται καὶ εἰς γῆν πίπτει" ὕδατι δὲ καὶ μύροις ot παρόν- 
τὲς τὴν πνοὴν αὐτοῦ ἀνακαλεσάμενοι ἀνενεγκεῖν μικρὸν πεποιήκα- 90 
σιν. ἀνενεγχὼν δὲ ὕδωρ πιεῖν ἐπεζήτησε ψυχρόν. λαβὼν δὲ καὶ 
πιὼν ἐλήφϑη καρδιαγμῷ, καὶ μετὰ δύο ἡμέρας ϑνήσκει. παρα- 
λαμβάνει δὲ τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ὃ υἱὸς αὐτοῦ Γαβριὴλ ὃ καὶ 
"Popaxóc, ῥώμῃ μὲν καὶ ἰσχύϊ τοῦ πατρὸς ὑπερέχων, φρονήσει 
δὲ καὶ διανοίᾳ πολλῷ λειπόμενος, τεχϑεὶς τῷ Σαμουὴλ ἀπό voc 


4 βαλασίτζαν C 5 ταχυπορίαις P 


ramque daturum ut salutare aliquid eonficiat. hoc modo re composita, 
cufh suis montem ad meridiem claustris iis obiectum celsissimum, cui 
Balathistae nomen, magnis itineribus circuit; et 29 die Iulii, indictione 
12, de superiore loco subito ingenti cum strepitu Bulgaros a tergo ad- 
eritür. qui cum re insperata perterriti fugerent, imperator defensoribus 
vacuum septum diruit ae fugientes insequitar. multi tum Bulgari occisi, 
multo plures capti. ipse Samuelus aegre evasit filii opera, irruentes 
fortiter repellente patremque equo impositum in castellum Prilapum ab- 
decente. captivis Bulgaris, qui fuisse ad 15 milia feruntur, oculos im- 
perator eruit, singulisque centuriis unoculum praeficit, atque his ducto- 
rifus eos ad Samuelum mittit. quos Samuelus isto numero atque ordine 
venire videns animi ad calamitatem eam fortiter ferendam non habuit 
satis, sed oborta vertigine exanimatus in terram corni. aqua autem 
et unguentis à praesentibus ntcunque recreatus, cum sese aliquantulum 
collegisset, frigidae haustum petiit; cumque bibisset,.cardiagmo corre- 
tus biduo post obiit. successit ei filius Gabrielus, qui et Romanus 
icebatur, patre robustior ille, sed prudentia longe inferior, natus ca- 
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αἰχμαλώτιδος “«Ἰαρισσαίας. ἦρξε δὲ κατὰ τὴν εε΄ τοῦ Σεπτεμβρίου P 708 
μηνός, ἐπινεμήσεε ιγ΄. καὶ μηδ᾽ ὅλον ἀποπληρώσας ἐνιαυτὸν 
σφάεττεται, εἷς κυνηγέσιον ἐξελθών, παρὰ ᾿Ιωάννου τοῦ καὶ Βλα- 
δισϑλάβου τοῦ υἱοῦ 44apuv, ὃν αὐτὸς ϑνήσχειν μέλλοντα τοῦ 9a- 

ὁ γγάτου ἀπελυτρώσατο. 

Πρὸ τοῦ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, Θεοφυλάχτου τοῦ Βοτανειάτου 
ἄρχειν Θεσσαλονίχης μετὰ τὸν ᾿Αριανίτην πεμφϑέντος Ζαβὶδ ὃ᾽ 
Νεστορέτζης, εἷς τῶν παρὰ Βουλγάροις μέγα δυναμένων ὑπάρχων, 
μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς κατὰ Θεσσαλονίκης ἐχπέμπεται παρὰ τοῦ 

19 Σαμουήλ" οἷς συναντήσας ὃ Θεοφύλαχτος σὺν τῷ υἱῷ Μιχαὴλ 
καὶ συμπλακεὶς τρέπει τε κατὰ κράτος, καὶ λείαν πολλὴν καὶ αἶχ-- 
μαλώτους συχνοὺς προσλαβόμενος διακομίζει τῷ βασιλεῖ πολιορ-- Β 
κοῦντι τὸ ἐν τῇ κλεισούρᾳ τοῦ Κλειδίου δέμας. τὸ δέμα δέ, ὡς 
εἴρηται, διαβὰς ὃ βασιλεὺς κατὰ Στρούμπιτζαν γίνεται. καὶ 

15 παρεστήσατο μὲν φρούριον τὸ καλούμενον Πατζούχιον, τῇ Στρουμ- 
πέτζῃ δὲ προσεγγίζον, μετὰ δυνάμεως δ᾽ ἐχπέμπει τὸν Βατανειά-- 
τὴν Θεοφύλαχτον τὸν δοῦκα Θεσσαλονίκης, ὑπερβῆναι κελεύσας 
τοὺς ἐν Στρουμπέτζῃ βουνούς, καὶ τὰ ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς ὁδοῖς 
πυρπολῆσαι δέματα, καὶ εὐπόρευτον αὐτῷ ϑεῖναι τὴν πρὸς Θεσ-- 

90 σαλονίκην ἄγουσαν 000v. ὃ δὲ ἀπελϑὼν συνεχωρήϑη μὲν ἐν τῷ 
εἰσιέναι παρὰ τῶν τοποφυλακούντων Βουλγάρων ἀνεμποδίστως 
διελθεῖν, μέλλων δὲ πρὸς τὸν βασιλέα πάλιν ὑποστρέφειν μετὰ τὸ C 
τὰ προστεταγμένα πληρῶσαι περιπίπτει λόχοις ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ 
προσχαϑημέγοις καὶ ἐνεδρεύουσιν ἔν τινε ἐπιμήκει στενοχωρίᾳ" ἐν 


6 τοῦ ante Bor. om C 7 ἀρχὴν P 14 στρουβέτξῃ € 


ptiva quadam Larissaea. iniit decima quinta Septembris, indictione 
ecima tertia. cumque nondum in m imperasset annum, venatum 
exiens interficitur a Ioanne, qui et Bladisthlabus, filio Aaronis, quem 
ipse neci aliquando subtraxerat. 

Antequam hoc fieret, 'Theophylacto Botaneiata 'T'hessalonicae poaf 
Davidum Arianitam praefecto Samuelus Nestoritzam, unum de potentis- 
simis Bulgaris, magno cum exercitu ad eam urbem misit, quem Theo- 
phylactus, filio suo Michaelo comitatus, pugna congressus fudit; magna- 
que praeda parta et multis captis, cum his ad imperatorem, tunc septum 
in angustiis apud Chlidium oppugnantem venit. imperator angustiis quo 
diximus modo superatis, ad Strumpitzam accedit; et castello cui Matzu- 
cium nomen potitus, Strumpitzae iam propinquans, 'T'heophylactum Bo- 
toneiatam '"T'hessalonicae ducem colles ad Strumpitzam sitos superare 
lubet et septa obvia incendere, sibique hoc mgdo iter Thessalonicam 
ducens expedire, proficiscentem praesidiarii nibil obstantes ire quo volebat 
passi sunt. sed cum mandatis peractis ad imperhtorem redire vellet , in 
insidias ad hoc ipsum collocatas in porrectis in longam angustiis incidit, 
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ἦ εἰσελϑὼν xal πάντοϑεν περιστοιχισϑεὶς xal ἄνωϑεν ὑπὸ λίϑων 
xol τόξων βαλλόμενος, μηδενὸς ἀμύνασϑαε δυναμένου διὰ τὴν 
πύχνωσιν καὶ τὸ τῆς στενοχωρέας ἀδιεξόδευτον, αὐτός τε πίπτει, 
μηδὲ ταῖς οἰχείαις χερσὶ δυνηϑεὶς χρήσασϑαι, καὶ πολὺ μέρος 
σὺν αὐτῷ ἀπώλετο τοῦ orparoU. ἅπερ μηνυϑέντα τῷ βασιλεῖδ 
πολλῆς αὐτὸν ἐνέπλησεν ἀϑυμίας. ὅϑεν καὶ προσωτέρω χωρεῖν 
οὐχ ἔκρινεν, ἀλλ᾽ ὑποστρέψας ἦλϑεν εἰς τὰ Ζαγόρια, ἔνϑα τὸ 
Ὁ λίαν ὀχυρώτατον ἵδρυται φρούριον ὃ Ἰελένικος, ἐπί τινος πέτρας 
ἰδουμένον χρημνοῖς καὶ φάραγξι βαϑυτάταις πάντοϑεν ἐστεφανω-- 
μένης" ἐν ᾧ οἱ τῆς περιχώρου πάντοϑεν καταφυγόντες Βούλγαροι 10 
ὀλίγα τῶν Ῥωμαίων ἐφρόντιζον. πρὸς οὺς ὃ βασιλεὺς Σέργιόν 
τινα ἐχτομίαν, ἕνα τῶν οἰκειοτάτων αὐτῷ ϑαλαμηπόλων, ἐχπέμπει, 
ἄνδρα φρενήρη τε καὶ δεινὸν εἰπεῖν, ἀποπειρώμενος τῆς γνώμης 
αὐτῶν. οὗτος δ᾽ ἐκεῖσε γενόμενος καὶ πολλαῖς χρησάμενος πιϑα-- 
ψολογίαις μεταδιδάξαι ἴσχυσε τοὺς ἀνθρώπους τὸ δέον, καὶ τὰ 15 
ὅπλα καταϑεμένους παραδοῦναι τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς καὶ τὸ φρού-- 
ριον. οὗς ἀποδεξάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ φιλοφρονησάμενος ἄξιο-- 
πρεπῶς, καὶ φρουρὰν τῷ φρουρίῳ τὴν ἀρκοῦσαν ἐγκατατάξας, 
^ μετέβη πρὸς ἸΠοσυνούπολιν" ἐν ἦ διάγοντι τούτῳ καὶ ὃ τοῦ Σα-- 
μουὴλ ἀγγέλλεται ϑάνατος κατὰ τὴν xÓ τοῦ ᾿Οκτωβρίου μηνός. 90 
P 709 καὶ εὐθὺς ὃ βασιλεὺς ἀπάρας ἐκ ἸΠοσυνουπόλεως κάτεισιν εἰς 
Θεσσαλονίκην, κἀκεῦθεν ἄπεισιν elc Πελαγονίαν, μηδὲν λυμαινό- 
μενος τῶν ἐν ποσίν, ἀλλ᾽ ἢ μόνα πυρπολήσας τὰ ἐν Βουτελίῳ βα- 
c(Aua τοῦ Γαβριήλ. πέμψας δὲ καὶ στρατιὰν χειροῦται τὸ φρού- 


1 περιστοιχηϑεὶς C 8 μελνῖκος C 19 μοσυνόπκολιν C, et 
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cireumventusque et desuper saxis telisque petitus, omnl se defendendi 
pr&erepta facultate ob compressos in artum ordines et loci angustiam 
omni exitu carentis, cum magna sui exercitus parte perit. imperator 
ΘᾺ clade nuntiata maximum percepit dolorem, et progredi ulterius non 
ausus retro abiit ad Zagoria, ubi castellum erat Melenicus longe muni- 
tissimum, saxo impositum et praecipitiis vallibusque profundissimis cin- 
ctum. eo ex vicinia passim confugerant Bulgari, Romanorum admodum 
securi. ad eos imperator mittit Sergium spadonem, unum ex intimis 
suis cubiculi ministris, hominem cordatum ac facundum ; qui ipsorum 
animos periclitaretur. is multa suadendo atque probabiliter disserendo 
eos eo adduxit, ut rem recta via reputantes positis armis 80 et castel- 
lum imperatori dederent. quos imperator humanissime excepit; et ca- 
stelle praesidio sufficiemti imposito Mosynopolin rediit. ibi ei moranti 
nun&us de obitu Samueli affertur, vigesima quarta Octobris die. ex- 
inde statim Mosynopoli "Thessalonicam abit, atqne hinc ad Pelagoniam 
usque proficiscitur nullo cum maleficio, nisi quod regiam Gabrieli Bute- 
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ριον Iloidnov καὶ τοῦ Στυπείους ἐκεῖθεν καταλαμβάνει τὸν 
Τζερνᾶν λεγόμενον ποταμόν, ὃν σχεδίαις καὶ ϑυλάκοις πεφυσημέ- 
ψοις διαπεράσας ἐπάνεισιν εἷς τὰ Βοδηνά, κἀχεῖϑεν τῇ 9' τοῦ Ἰα- 
vovagíov μηνὸς ἦλϑεν εἷς Θεσσαλονίκην. | 
δ Ἔαρος ὁ᾽ ἐπιστάντος ὑπέστρεψε πάλιν εἷς Βουλγαρίαν, xal 
τῷ φρουρίῳ τῶν Βοδηνῶν προσίσχει" ἔφϑασαν γὰρ οὗτοι, τὴν 
πρὸς βασιλέα πίστιν ἀπαρνησάμενοι, ἄραι κατὰ Ρωμαίων ὅπλα. B 
καρτερὰν οὖν ἐνστησάμενος πολιορκίαν ἠνάγκασε πίστεις λαβόντας 
ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαι τοὺς ἔνδον" οὕς πάλιν ἐν τῷ Βολερῷ μετοικί- 
10cac, καὶ ἕτερα φρούρια ἀνεγείρας δύο ἐν τῷ μέσῳ τῆς δυσχω-- 
plac, ὧν τὸ μὲν Καρδίαν ὠνόμασε τὸ δ᾽ ἕτερον ἅγιον Ἤλίαν, 
ὑπέστρεψεν εἷς Θεσσαλονίχην. ἐν ἢ Ρωμανὸς ὃ καὶ Γαβριὴλ διά 
τινος Ῥωμαίου χειροτμήτου δούλωσιν καὶ ὑποταγὴν ὑπισχνεῖται. 
ὃ δὲ ὑποπτεύσας τὰ γράμματα, τὸν πατρίκιον Νικηφόρον τὸν 
16 Ξιφίαν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν Zfioyérgv, μετὰ τὸν Βοτανειάτην 
στρατηγὸν γεγονότα Θεσσαλονίκης, μετὰ δυνάμεως ἐκπέμπει dv 
τῇ χώρᾳ τῶν ἸΠΠογλένων. ὧν τὴν πᾶσαν ληϊσαμένων ἐκείνην γῆν Q 
καὶ τὴν πόλιν πολιορκούντων ἔφϑασε καὶ ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν πα-- 
αρρέοντα τῇ πόλει μετοχετεύσας ποταμόν, καὶ τὰ ϑεμέλιω τῶν 
Φοτειχῶν ὑπορύξας καὶ ξύλα καὶ εὔπρηστον ἄλλην ὕλην ὑποβαλὼν 
τοῖς ὀρύγμασι καὶ πῦρ ἐμβαλών, τῆς ὕλης καταπρησϑ είσης, κατέ- 
στρεέψε τὸ τεῖχος. ὅπερ ἰδόντες οἷ ἔνδον πρὸς ἱχεσίαν μετ᾽ 0Ao- 
φυρμῶν ἐτράποντο, καὶ ἑαυτοὺς παρεδίδουν σὸν τῷ φρουρίῳ. 


5 ἐπιόντος C 8 ἐνστησάμενοι C 18 τετμημένην ἔχοντος 
τὴν χεῖρα C 17 μογλαίνων C ubique 


lianam incendit. missis etiam militibus castella Prilapum et Stypeium 
capit. inde ad fluvium Tzernam venit, eumque ratibus et utribus in- 
Bats traiicit, ac Budena; et inde nona lanuarii die Thessalonicam 
redit. 
Initio veris rursum in Bulgariam it, ac Budenae castellum (nam 
praesidium fide violata arma contra Romanos ceperat) magna vi obsi- 
ens, fide publica accepta se dedere praesidiarios cogit, eosque Bole- 
rum deportat. tum in angustiarum medio duo castella aedificat, unum 
Cardiae, alterum sancti Eliae nomine, et "Thessalonicam redit. hic de- 
genti Gabrielus, qui et Romanus appellabatur, per quendam Romanum 
Cheirotmetum (id nominis ab incisa manu est) promittit se ipsi servum 
atque subiectum fore. sed imperator fallaces literas esse suspicans, 
"Xiphiam et Constantinum Diogenem, qui Botaneiatae in praetura Thes- 
salonicensi successit, cum exercitu in regionem Moglenorum mittit; qui 
eum eam depopulati urbem obsiderent, supervenit ipse, et amnis, qui 
urbem alluebat, alveo adverso, suffossis murorum fundamentis, et inter- 
lecto cavernia ligno aliaque ignis capace materia, incendio muros eYer- 
tt. quo viso oppidani miserabiliter snpplices facti se et munitionem 


L4 





462. . GEORGII CEDRENI 


ἐλήφϑη μὲν οὖν Ζομετιανὸς ὃ Καυχάνος, ἀνὴρ δυνάστης xal τῷ 
Γαβριὴλ συμπάρεδρος, καὶ ᾿Ἤλίτζης ὃ ἄρχων ἸΠογλένων, xal ἕτε-- 


D ροι δυνάσται πολλοί, καὶ λαὸς πολεμιστὴς οὐκ ὀλίγος. τοὺς μὲν 


οὖν ὅπλα δυναμένους κινεῖν εἷς “ἀσπρακανίαν ἐκπέμπει ὃ βασι- 
λεύς, τὸν δὲ λοιπὸν συῤφετώδη λαὸν διαρπαγῆναι προσέταξεν, 5 
ἐμπρησϑῆναι δὲ καὶ τὸ φρούριον. ἑάλω καὶ ἕτερον φρούριον Ἐνώ- 
via κεκλημένον, γειτονοῦν τοῖς ἸΠογλένοις. Ὁ 

"Hypo. δὲ πέμπτῃ ἧκεν ὃ χειρότμητος Ῥωμαῖος, ἔχων καὶ 
ϑεράποντας Ἰωάννου τοῦ καὶ Βλαδισϑλάβου, υἱοῦ ᾿Δαρών, ἐπα- 
γόμενος καὶ γράμματα δηλοῦντα φονευϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν Γα- 10 
βοιὴλ ἐν τῷ Πετρισχῷ καὶ τὴν πᾶσαν ἐξουσίαν εἷς ἑαυτὸν μετενε- 
χϑῆναι, ὑπισχνούμενά τε τὴν πρέπουσαν ὑποταγὴν καὶ δούλωσιν 
ἐνδείξασϑαι πρὸς τὸν βασιλέα. ὅπερ ἄναγνοὺς ὃ βασιλεύς, καὶ 
χουσοβούλλοις γράμμασιν τὰ δοκοῦντα πιστωσάμενος, ἀπέστειλε 
πρὸς τὸν Ἰωάννην. καὶ μετ᾽ ὀλίγας πάλιν ἡμέρας ἐπανῆκεν ὃ 15 
τετμημένος τὴν χεῖρα Ῥωμαῖος, γραφὰς κομίζων Ἰωάννου τε καὶ 


P 710 τῶν ἀρχόντων Βουλγαρίας ὑπηκόους ὁμολογούντων καὶ δούλους 


P 


γενέσϑαι τοῦ βασιλέως. προσερρύη δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ Kavxávoc 
ὃ ἀδελφὸς 4ομετιανοῦ τοῦ ἐν ἸΠογλένοις ἁλόντος " ὃν φιλοτιμησά- 
μενος διὰ τιμῆς ἦγεν. ἐπεὶ δὲ ἔγνω τὸν Ἰωάννην δόλῳ καὶ περι- 20 


. ψοίᾳ γράψαντα τὰ γραφέντα καὶ τἀναντία ὧν ὑπισχνεῖτο διανοού- 


μενον, ἐπανέστρεψε πάλιν πρὸς Βουλγαρίαν, καὶ λεηλατήσας τὴν 
περίχωρον Οστροβοῦ καὶ τοῦ ΣΣωσχοῦ καὶ τὴν πεδιάδα Πελαγονίας 
τοὺς ἁλισχομένους πάντας ἀπετύφλου Βουλγάρους. ἄπεισιν οὖν 
ἄχρι τῆς πόλεως ᾿Αχρίδος, ἐν fj τὰ βασίλεια τῶν βασιλέων ἵδρυντο 25 


dediderunt. captus est ibi Domitianus Caucanus, homo potens et Ga- 
brieli consiliarius, et Moglenorum princeps Elitzes aliique procerum 
multi et manus haud parva militum. armis ferendis idoneos Áspraca- 
niam deportat imperator: colluviem reliquam diripi iubet, et castellum, 
cui Notia nomen, incendi, Moglenis vicinum. 

Quinta die Cheirotmetus Romanus venit, famulos secum adducens 
Ioannis Bladisthlabi, Aaronis filii, et literas, quibus hic significabat se 
Gabrielo vitam eripuisse, nuncque ad se rediisse Bulgaricum imperium; 
promittebatque se servum et subditum imperatori fore. ijs perlectis 
imperator suam sententiam aurea bulla consignatam Ioanni mittit. pau- 
cisque post diebus Romanus redit, literas Ioannis et principum Bulga- 
riae afferens, quibus ii se subditos imperatori fatebantur. adiungit se 
etiam imperatori Caucanus, Domitiani apud Moglenos capti frater; est- 
que ab eo honorifice habitus. ceterum imperator certior factus Toan- 


^ nem dolo ac fallaciter ista scripsisse ac contraria suis promissis moliri, 


in Bulgariam revertitur; et Ostrobo Soscoque adiacente regione ac 
cen pestri Pelagonia depopulatis, quotquot Bulgaros cepisset, eis oculos 
effoüit. et usque ad urbem Achridem, regiam Bulgariae, accedit, qua 
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Βουλγαρίας. καὶ τὴν πόλιν παραλαβὼν xol πάντα καλῶς δια- 
ϑεὶς ἔμελλε καὶ προσωτέρω βαδίζειν καὶ τῆς πρὸς 10 Ζυρράχιον B 
ἅψασθαι" ἐδεῖτο γὰρ τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ τὰ ἐχεῖσε. ἕως μὲν 
γὰρ Τρυμαλιᾶς xol τῶν ἀγχοτάτω Σερβίας μερῶν ἦρχε Βλαδιμη- 
δρὸς ὃ ἐπὶ ϑυγατρὶ τοῦ Σαμουὴλ κηδεστής, ἀνὴρ ἐπιεικὴς καὶ 
εἰρηνικὸς καὶ ἀρετῆς ἀντεχόμενος, ἠρεμίαν εἶχε τὰ ἐν “υρραχίῳ" 
ἐπειδὴ δὲ ὃ Γαβριὴλ παρὰ τοῦ ᾿Ιωάννου ἀπώλετο, καὶ οὗτος 
παρασπονδηϑεὶς καὶ τοῖς ὅρκοις πιστεύσας παρὰ τοῦ ᾿Ιωάννου δο-- 
ϑεῖσιν αὐτῷ διὰ “Ιαβὶδ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Βουλγαρίας ἑαυτὸν 
10 ἐνεχείρισε καὶ μετὰ μικρὸν ἀπεσφάγη, πολὺν εἶχε τάραχον καὶ 
κλόνον τὰ ἐκεῖσε πράγματα, ἐγκειμένου xaJ^ ἑκάστην καὶ διὰ 
στρατηγῶν πολλάχις τοῦ ᾿Ιωάννου καὶ δι᾿ ἑαυτοῦ πάλιν ἑλεῖν τὴν C 
πόλιν. καὶ διὰ τοῦτο ἐβούλετο μὲν ὃ βασιλεὺς ἀπελϑεῖν καὶ βοη- 
ϑῆσαι, ἐχωλύϑη δὲ δι αἰτίαν οὐκ ἄλογον. ἀπερχόμενος γὰρ 
15 πρὸς ᾿Αχρίδα κατέλιπε κατόπιν μετὰ πλήϑους στρατιωτῶν Γεώρ-- 
γίον στρατηγὸν τὸν Γονιτζιάτην xol ᾿Ορέστην πρωτοσπαϑάριον 
τὸν αἰχμάλωτον, κατατρέχειν κελεύσας τὰ πεδία Πελαγονίας" οὕς 
ἐλλοχήσαντες Βούλγαροι ἔχοντες στρατηγὸν τὸν ᾿Ιβάτζην, φανε- 
ρτατον ἄνδρα καὶ δεδυχιμασμένον, ἀναιροῦσι πάντας. ὧν τῇ 
40 λύπῃ συγχυϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἐπανέστρεψεν εἰς Πελαγονίαν, καὶ τὸν 
᾿1Ιβάτζην καταδραμὼν καὶ διώξας ἀπῆλϑεν ἐν Θεσσαλονέκῃ. κἀκεῖ- D 
ϑὲν διέβη εἷς IMoovvobnoAw, κατὰ Στρουμπίτζης λαὸν πεπομφὼς 
ἡγεμόνα ἔχοντα τὸν πατρίκιον 4αβὶδ τὸν "Ἀριανέτην" ὃς αἴφνι-- 
δίως ἐπιφανεὶς εἷλε τὸ φρούριον ὃ Θερμίτζα κατονομάζεται. καὶ 


4 τριβαλίας Ο βλαδημηρὺς C ἐπεὶ C 15 ἀχρίδας C 


otitus, rebus omnibus recte constitutis, pergere et ad Dyrrachium pro- 
ficisci Íntendit ; quod et eius loci res ipsius praesentiam requirebant. 
etenim quamdiu 'T'rymalia et viciniores Serviae partes in potestate Bla- 
dimeri (gener is fuit Samueli) manserunt, hominis iusti ac pacis et vir- 
tutis studiosi, acatum fuerat Dyrrachium. at postquam loannes Sa- 
muelum interfecit, deceptumque falsis iuramentis Bladimerum et opera 
Davidi Bulgarorum archiepiscopi se dedentem paulo post perfide neca- 
vit, magnopere Dyrrachiana res concussa atque perturbata est, quod 
: Ioannes urbem eam identidem per ductores suos, aliquando etiam prae- 
sens oppugnaret. sed imperatoris institutum res haud parva impediit, 
etenim ad Achridem proficiscens post se reliquit cum manu militum 
Georgium Gonitziatem et Orestam protospatharium captivum, iubens 
eos in campestria Pelagoniae grassari. eos universos Bulgari duce Iba- 
tza, viro nobilissimo et spectatae virtutis, in insidias attractos trucidg- 
runt. eius cladis dolore concitus imperator in Pelagoniam revertitur, 
Ibatzamque persecutus Thessalonicam venit indeque Mosynopolin, misso 
cum exercitu ad Strumpitzae oppugnationem Davido Arianita. is subito 
irruens castellum 'Thermitza cepit. misit et alium exercitum in Triadi- 


^ 
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ἕτερον πάλιν λαὸν κατὰ τῶν ἐν Τριαδίτζῃ φρουρίων, ἔξαρχον 
ἔχοντα τὸν Ξιφίαν, ἐχπέμπει. «ol οὗτος δὲ τὰ ἐν τοῖς ὑπαΐϑροις 
πάντα καταστρεψάμενος εἷλε πομορκίᾳ τὸ ἔρυμα ὃ Βοιὼν κα- 
λεῖται. | Uu τος 

Ὃ δὲ βασϑεὺς ἀπελϑὼν ἂν ωνσταντινουπόλει, xarà τὸν 5 
᾿Ιανουάριον μῆνα τοῦ ,cgxó' ἔτους, στόλον elc Χαζαρίαν ἐκπέμ-- 
πει, ἔξαρχον ἔχοντα 10» IMoyyóv, υἱὸν ““νδρονίκου δουκὸς τοῦ 
"dvóo3* καὶ τῇ συνεργίᾳ ΣΣφέγγου τοῦ ἀδελφοῦ Βλαδιμηροῦ, τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως, ὑπέταξε τὴν χώραν, τοῦ ἄρχοντος αὐτῆς 
Γεωργίου τοῦ Ἰζούλου ἐν τῇ πρώτῃ προσβολῇ συλληφϑέντος. τότε 10 
καὶ Σεναχηρεὶμ ὃ τῆς ἄνω Ἰηδίας ἄρχων, ἣν ᾿ἀσπρακανίαν ὄνο-- 
μάζουσι σήμερον, τῷ βασιλεῖ παγγενεὶ προσέδραμε, τὴν vntixov- 
σαν αὐτῷ παραδεδωχὼς ἅπασαν χώραν, πατρίκιος τιμηϑεὶς καὶ 
στρατηγὸς Καππαδοχίας, καὶ κτήσεις ἀντιλαβὼν τάσδε τὰς πόλεις, 
τὴν Σεβάστειαν, τὴν “άρισσαν, τὴν βαραν, καὶ ἄλλας κτήσεις 15 
πολλάς. στενοχωρούμενος γὰρ οὗτος ὑπὸ τῶν προσοίκων ᾿ἅγα- 
ρηνῶν καὶ μὴ οἷος ὧν ἀντέχειν προσέδραμε τῷ βασιλεῖ, napadotc 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν. ἧς ἄρχειν ἀποσταλεὶς Βασίλειος πατρίκιος ὃ 
"ἀργυρὸς καὶ τοῖς ὅλοις πταίσας παραλύεται τῆς ἀρχῆς" καὶ διά- 
ὅοχος αὐτοῦ πέμπεται Νικηφόρος πρωτοσπαϑάριος ὃ Κομνηνός, 90 
ὃς κατὰ χώραν γενόμενος καὶ τὰ μὲν πειϑοῖ τὰ δὲ βίᾳ χρώμενος 
ὑπήκοον τῷ βασιλεῖ τὴν χώραν ἐποίησε. 


Τῷ δὲ εφκδ' ἔτει, ᾿νδικειῶνος ιδ΄, ἀπάρας τῆς βασιλίδος Ó 


- 


7 υἱὸν] Ἰωάννην C 9. ἀδελφοῦ] γαμβροῦ C: οἵ, 699 c Βα- 
σιλείου Ῥ 10 τξούλη C 16 προσόνεων C 29 g δὲ 
qx0 C, omisso τῷ | 


izae castella, duce Xiphia. qui omnibus quae sita erant in planitie sub- 
actis, castellum cui Boion nomen expugnavit. | 

Imperator Cpolin reversus Ianuario mense, anno mundi 6524, clas- 
sem in Chatzariam mittit, duce Mongo Andronici duce Lydi filio. is 
adiuvante Sphengo fratre Bladimeri, eius qui Basilii imperatoris soro- 
rem in matrimonio habebat, regionem eam subegit, principe eius Geor- 
gio Tzulo in primo conflicta capto. tunc etiam Senacherimus, superio- 
ris Mediae princeps, quam hodie Áspracaniam nominant, cum universa 
sua familia imperatorl accessit, tradita ei sua dicione, quod vicinis 
Agarenis ipsum prementibus ad resistendum non satis haberet virium; 
estque factus patricius et Cappadociae dux, recepitque suae dicionis 
loco Sebasteam Larissam Abaram urbes aliaque multa praedia, Aspra- 
eaniae autem imperator praefecit Basilium patricium Árgyrum; cui ob 
rem male gestam abrogatum imperium, et successor missus Nicephorus 
Comnenus protospatharius, qui provinciam qua verbis qua vi usus im- 
peratori subiecit. | 

Kodem anno, indictione 14, imperator urbe egressus in Triaditzam 
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βασιλεὺς ἄπεισιν εἷς Τριαδέτζακ, xal τὸ φρούριον Πέρνικον περικὰ- 
ϑίσας ἐπολιύρχει, τῶν ἔνδον τε καρτερῶς καὶ ἐχϑύμως ἀγωνιζο-- 
μένων, καὶ πολλῶν Ῥωμαέων πίπτόντων. ἐφ᾽ ὅλας ὀγδοήκοντα 
καὶ η΄ ἡμέρας προαλεπαρήσας τῇ πολιορκίᾳ, ὡς ἔγνω ἀδυνάτοις 
δ ἐπιχειρῶν, ἄπρακτος ὑπεχώρησε καὶ elg ἸΠοσυνούπολιν ἀπῆλϑεν. 
ἐν ἢ τὸν λαὸν διαναπαύσας, ἔαρος ἐπιστάντος ἄρας ἐχ IMoovrov-. 
πόλεως εἴσεισιν εἰς Βουλγαρέαν, xal περικαϑίσας φρούριον τὸ λε- 
γόμενον 2doyyós εἷλε πολεορχίᾳᾳ. 4 αβὶδ δὲ τὸν Ldgiavirg» καὶ C 
Κωνστανεῖνον τὸν 4)ογένην εἰς τὰς κατὰ Πελαγονίαν. πεδιάδας 
10 ἐχπέμψας ζῴων πολλῶν. καὶ αἰχμαλώτων ἐγένετο κύριος. τὸ δὲ 
ληφϑὲν φρούριον ἐμπρήσας ὁ βασιλεύς, καὶ τριχῇ τοὺς ἁλόντας 
μερισάμενος, «καὶ μέαν μὲν μερέδα τοῖς συμμαχοῦσι παρεσχηκὼς 
“Ῥὼς ἑτέραν δὲ Ῥωμαίοις, καὶ ἄλλην ἑαυτῷ παρακατασχών, ἐχώ-- 
θει πρυσωτέρω. καὶ μέχρι Καστορίας ἐλϑὼν καὶ τῆς πόλεως ἀπο- 
16 πειραϑείς,. ὡς ἤσϑατο ἀνεπιχείρητον αὐτὴν οὖσαν; ὑπέστρεψεν" 
ἐδέξατο γὰρ καὶ γράμμα τοῦ στρατηγοῦντος ἐν τῷ “΄οροστόλῳ 
Ἱζιτζικίου, τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρικίου Θευδάτη τοῦ Ἴβηρος, ὥς ὃ 
Ἀρακρᾶς λαὸν ὅτι πλεῖστον ἀϑροίσας καὶ τῷ ᾿Ιωάννῃ ἑνωϑείς, D 
προσλαβύμενοι δὲ καὶ Πατζινάκας, μέλλουσιν εἰσβολὴν κατὰ Ῥω- 
20 μαίων ποιήσασϑαι. . τούτῳ τῷ γράμματι ϑορυβηϑεὶς ἐπανήἥει διὰ 
ταχέων. ἐν τῷ παριέναι δὲ τό τε φρούριον εἷλε τὰ Booóyoada καὶ 
ἐνέπρησε; καὶ τὴν Βέρροιαν ἐπικτίσας, δῃώσας δὲ καὶ κάτερει-- 
πώσας τὰ πέριξ ᾿Οστροβοῦ καὶ ἸΠολισχοῦ, ἔστη τοῦ προσωτέρω 
ἰέναι" ἀπηγγέλη γὰρ αὐτῷ ὡς ἡ μελετωμένη τῷ Κρακρῷ καὶ τῷ 
1 τριάδιτξαν 5. δ κατῆλθεν C 8 ἂν C 16 δωφοσεόλω 
τίοτξικέου C 17 ϑευδάτουσ. inm ΝΕ 
venit, et castellum Pernieum obsidione οἰδείήπι oppugnat. dies antem 
octoginta octo eum ibi .perseverasset, praesidiaris fortissime defenden- 
tibus multisque Romanis cadentibus, sentiens se quod conatus erat con- 
sequi non posse, re infecta discedit Mosynopolin. ibi quiete refectis 
eopíis, appetente vere in Bulgariam intrat, et castellum Longum cir- 
cumsessum expugnat; ac missis in campestria Pelagoniae Davido Aria- 
Bita ac Constanünc Diogene multum pecoris atque hominum inde abigit. 
incenso castelle captivos in tres partes distribuit, quarum umam Rossis , 
auxilia ils, alteram Romanis, tertiam sibi assignat. progressus inde ad 
Castoriam usque, cum eam urbem tentasset ac inexpugnabilem sentiret, 
retro abduxit. acceperat enim literas a Tzitzicio Dorostoli praefecto, 
"Theudatae Iberi patricii filio, quibus indicabatur Cracram numerosissimo 
€xercitu contracto se cum Ioanne coniunxisse, eosque adscitis in socie- 
tatem Patzinacis in Romanorum dicionem irrupturos. bis literis pertur- 
batus illico convertit iter, inque trausitu Bosogtada castellum capit at- 
que incendit, Berroeam reficit; eversisque circum Ostrobum et Mollscum 
sitis castellis subsistit, accepto nuntio Cracrae et Ioannis impressionem, 
Georg. Cedrenus tom. 1l. 30 
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᾿Ιωάννῃ κατὰ Ῥωμαίων ἔφοδος ἐνεποδίσϑη, τῶν Πατζινάκων μὴ 
δόντων συμμαχίαν αὐτοῖς. διὸ καὶ ὑποστρέψας πολιορκεῖ φρού- 
gio». ἄλλο τὴν Σέταιναν, ἐν jj βασίλεια ἦσαν. τοῦ Σαμουὴλ καὶ 
σῖτος ἀπέκειτο πολύς, ὃν τῷ λαῷ διαρπάσαι κελεύσας τἄλλα πάντα 

P 712 κατέφλεξεν. ἐξέπεμψε δὲ καὶ κατὰ ᾿Ιωάννου οὐ μαχρὰν ἀπέχον- 5 
τος τὸ τάγμα τῶν σχολῶν τῆς δύσεως καὶ τὸ τῆς Θεσσαλονίκης, 
ἡγεμόνα ἔχοντα Κωνσταντῖνον τὸν “Ζ“πιογένην. τούτοις ἀπιοῦσιν 
ἐνήδρευεν ὃ ᾿Ιωάννης. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὃ βασιλεὺς καὶ μή τι 
πἄάϑοιεν φοβηϑείς, παρὰ τοῦ λαοῦ ἐξιππασάμενος, xal μηδὲν 
ἄλλο εἰπὼν ἀλλ᾽ ἢ μόνον “ὅστις πολεμιστής, ἀχολουϑεέτω uoc," 10 
&nj& κατὰ σπουδήν. τοῦτο γνόντες oí τοῦ "Ἰωάννου σχόποι μετὰ 
φόβου πρὸς τὸ τοῦ Ἰωάννου στρατόπεδον ἔρχονται, καὶ δειλίας 
καὶ ταραχῆς τοῦτο ἐνέπλησαν, μηδὲν ἄλλο βοῶντες εἰ μὴ “βεζεῖτε, 
6 ΤἸζαῖσαρ." πάντων οὖν φευγόντων ἀχόσμως σὺν τῷ Ἰωάννῃ, 

1 B ei περὶ τὸν 4ιογένην ἀναϑαρρήσαντες κατόπιν ἐδίωχον.. καὶ χτεί- 15 
γουσι μὲν πολλούς, συλλαμβάνουσι δὲ καὶ διακοσίους πανοπλίτας 
καὶ τοὺς ἵππους καὶ τὴν ἀποσχευὴν Ἰωάννου καὶ τὸν τούτου ἄνε- 
ψιόν. ταῦτα δράσας ἐπάνεισι πρὸς τὰ Βοδηνά, xol πάντα τὰ 
ἐχεῖσε καταστησάμενος ἐπαναζευγνύεε πρὸς τὸ Βυζάντιον, κατὰ 
τὴν 9' τοῦ ᾿Ιανουαρίου μηνός, τῆς εε΄. ἐπινεμήσεως, ἔτους 90 
πφκο. | | 

ZóHac δὲ λαβόμενος ὃ ᾿Ιωάννης ἄπεισε πομορχήσων τὸ 
“Δυρράχιον μεεὰ φρυάγματος xal Üyxov βαρβαρικοῦ. ἔνϑα πο-- 
λιορκίας ovasáor καὶ συμπλοκῆς γενομένης πίπτει, μηδενὸς δήλου 


8 σέτεναν Ο ὃ φοβηϑεὶς s. τοῦ λαοῦ om € . 10 ὠλλ᾽ ἢ 
εἰμὴ € 14 τζέσαρ C ὰ 


quam moliti erant, impeditam esse, Petrinacis eos auxilio frustratis. ia 
reditu castellum expugnat Setaenam , ubi arcem Samuelus habebat ac 
plurimum frumenti reposuerat: frumentum milites diripere iubet, cetera 
emnia cremat. secundum haec adversus Ioannem non procul a se dissi- 
tum emittit cohortes scholarum  occidentalinm et 'lhessalonicensium, 
duce Constantino Diogene. iis profectis insidias cum tenderet loannes, 
imperator de suorum solicitus salute, equo ante suos profectus idque 
. unum fatus "si quis bellator est, me sequatur," cursum contendit. hoc 
ut comperere Ioannis exploratores, territi in sua castra redierunt, nibil 
sliud vociferantes quam "bezeite TTsaesar." omnibus cum ipso loanne 
incomposite fugientibus, Diogemes cum suis, animis receptis, eos inse- 
euti magnam caedem peragunt, capiunt ducentos gravis armaturae, et 
equos ac supellectilem Ioannis et eius patruelem. imperator his rebus 
gestis ad Bodena redit, indeque omnibus constitutis Byzantium, die 
nono mensis Ianuarii, indictione decima quinta, anno mundi 6526. 
loannes licentiam consecutus ad oppugnandum Dyrrachium barba- 
rieo cum fastu proficiscitur, et inito praelio sternitur, incertum ἃ quo, 
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ἐνομένου τοῦ xavofifigxórog αὐτόν, ἄρξας Βουλγάρων ix: 
γιαυτοὺς β΄ καὶ μῆνας ἐ. μηνυϑέντος δὲ τῷ βασιλεῖ τοῦ ϑανά. ' 
ov τοῦ ᾿Ιωάννου διὰ τοῦ στρατηγοῦντος ΖΔυρραχίου Νικήτα πα- | 
guxlov τοῦ Πηγωνίτου, ἔξεισι παραυτίκα ὃ βασιλεύς. γενομένῳ ᾿ 
I αὐτῷ κατὰ τὴν ᾿Αδριανούπολιν ὑπαντῶσιν ὃ ἀδελφὸς τοῦ περι-- | 
ρήμου Κρακρᾶ καὶ ὃ υἱός, προσχωρεῖν εὐαγγελιζόμενοι τό τ 
τερέπυστον φρούριον τὸν Πέρνικον xàl ἕτερα πέντε ἐπὶ τριάκοντα. 
ὃς τιμήσας ἀξίως καὶ τὸν Κρακρᾶν ἐς τὸν τῶν πατρικίων ϑρόνον 
ἰναβιβάσας ἦλθεν εἷς ἸΠοσυνούπολιν. ἐνταῦϑα δὲ καὶ πρέσβεις 
jxov ἐκ Πελαγονίας καὶ ἸΠωροβίσδου xal «Διπενίου, παραδιδόν.-- 
ὧν τῷ βασιλεῖ τὰς πόλεις. ἐχεῖϑεν ἄρας ἦλϑεν ἐν Σέρραις, ἐν , 
εἷς ἀφίκετο ὃ Κραχρᾶς μετὰ τῶν ἀρχόντων τῶν προσρυέντων e Ὁ. 
9 1 -Ψ € , 1 1 D 
ἄστρων, καὶ καλῶς ὑπεδέχϑη. προσερρύη δὲ xal “Ιραγομοῦζος,{Ἠ : 
τὼ ἐν τῇ Στρουμπίτζῃ παρεσχηκὼς καὶ πατρίκιος τιμηϑείς, ἄγων | 
ιεϑ᾽ ἑαυτοῦ xal τὸν πατρίκιον ᾿Ιωάννην τὸν ΧΧαλδίας, τότε τῆς 
'govíac ἀπολυϑέντα καϑείρξεως " ἔτυχε γὰρ ἁλοὺς παρὰ τοῦ Zu- 
ιουὴλ καὶ ἐπὶ εἴκοσι καὶ δύο χρόνους ὧν ἐν τῇ φυλακῇ. — or δὲ 
ἢ Στρουμπίτζῃ προσήγγισεν ὃ βασιλεύς, καὶ ἧκεν ὃ ἀρχιεπίσχο-: 
roc Βουλγαρίας 4αβὶδ μετὰ γραμμάτων αρίας τῆς ᾿Ιωάνγου. 
υναιχός, ὑπισχνουμένης ἐκστῆναι Βουλγαρίας, εἶ τεύξεται τῶν 
ατὰ σχοπόν. ὑπήντησε δὲ καὶ Βογδάνος ὃ τῶν ἐνδοτέρω κάστρων 
πάρχης, καὶ τιμᾶται καὶ οὗτος πατρίχιος ὡς καὶ πάλαι τὰ βα- 
λέως φρονῶν καὶ τὸν ἑαυτοῦ πενϑερὸν ἀνελών. ἐχεῖϑεν ἄπεισιν P. 713 
ἕ τὰ Σχόπια, καὶ στρατηγὸν αὐτοκράτορα λιπὼν ἔν τῇ πόλει 
"3 γεγονότος C 
,imperasset Bulgaris annos 2, menses 5. imperator a praefecto 
chii Nicephoro patricio Pegonita certior de morte Ioannis factus 
expeditionem facit. cumque ad Adrianopolin venisset, occurrunt 
r et filius famosi illius Cracrae, laetum ferentes nuntium, dedere 
peratori celebre illud Pernicum et alia 35 castella; quibus cum 
habuisset honores et Cracram ad patriciam extulisset dignitatem, 
polin venit. eodem venerunt et legati e Pelagonia et Morobisdo 
io, urbes imperatori dedentes. inde Serras proficiscitur. eo- 
ἡ venit Cracras cum iis qui 35 ista dedita castella obtinuerant, 
honorifice excepti. accessit etiam Dragomuzus Strumpitzam 
'estque patricio honore affectus, secum adducens etiam Ioannem 
praefectum patricium, qui a Samuelo captus in custodia 22 
tentus fnerat. simulatque Strumpitzae imperator apprepinqua- 
.eum venit Davidus Bulgariae archiepiscopus cum literis Mariae 
annis viduae, promittentis se, modo certa quaedam postulata 
, Bulgaria cessuram. occurrit etiam Bogdanus interiorum ca- 
dominus; atque ipse etiam patricio ornatur gradu, quod jam- 


us imperatoris favisset suumque socerum interfecisset. inde 
it; urbique relinquens praefectum Davidum patricium Ariani- 
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“αβὶδ πατρίκιον τὸν Mouavirgyy ὑπέστρεψε διὰ τῶν φρουρίων 


Στυπείου τε καὶ Προσάκου, μετὰ λετῶν καὶ ὕμνων εὐφημούμενος 
καὶ τιμώμενος. αὖϑις δὲ πάλιν πρὸς τὰ δεξιὰ νενευχὼς ἄπεισιν 
elc ἈΑχρίδας,. κἀκεῖσε στρατοπεδείαν ἐπήξατο, τοῦ λαοῦ παντὸς 
μετὰ παιάνων καὶ κρότων καὶ εὐφημιῶν προσυπαντῶντος αὐτῷ" 5 
πόλις δὲ ἡ ᾿Αχρὶς ἐπὶ λόφον κειμένη ὑψηλοῦ, ἔγγιστα λίμνης μεγί 
στῆς, ἔξ ἧς ποιεῖται τὰς ἐκβολὰς ὃ Δρῖνος ποταμὸς πρὸς ἄρκτον 
liv, εἶτα νεύων πρὸς δύσιν καὶ εἰσβάλλων εἷς τὸ ᾿Ιόνιον περὶ τὸν 
Εἰλισσὸν τὸ φρούριον, μητρόπολις οὖσα τῆς πάσης Βουλγαρίας, 
B ἐν jj καὶ τὰ βασίλεια τῶν βασιλέων ἴδρυντο Βουλγαρίας καὶ τὰ 10 
χρήματα ἀποτεϑησαύριστο" ἅπερ ἀνοίξας ὃ βασιλεὺς εὗρε χρή- 
para πολλὰ καὶ στέμματα ἐκ μαργάρων καὶ χρυσοῦφεϊς ἐσθῆτας 
καὶ χρυσοῦ ἐπισήμου κεντηνάρια ἑκατόν, ἅτινα πάντα εἷς ῥόγας 
ἐκένωσε τῆς περὶ αὐτὸν στρατιᾶς. ἐπιστήσας οὖν ἄρχοντα τῆς 
πόλεως Εὐστάϑιον πατρίκιον τὸν Φἰαφνομήλην, καὶ φρουρὰν ἀξιό-- 15 
λογον αὐτῷ δούς, ἐξῆλϑεν εἷς τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀχϑεῖσαν ὡς 
αὐτὸν ἐδέξατο τὴν γυναῖκα ᾿Ιωάννου τοῦ καὶ Βλαδισϑλάβον, σὺν 
τρισὶν υἱοῖς καὶ ϑυγατράσιν 9E ἐπαγομένην καὶ νοϑογενῇ υἱὸν τοῦ 
Σαμουὴλ xal δύο ϑυγατέρας Ῥαδομηροῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ΣΣαμονὴλ 


5 προσυπανεώντων C 6 post λέμνης μεγίστης C: Δυχνιδοῦ 
καλουμένηρ᾽ ἀφ᾽ ἧς xal ἡ πόλις Δυχνιδὸς ἐπικαλεῖταε ὁμωνύμως 
τῇ λίμνῃ, «“υασσαρίτης ἔχπαλαι καλουμένη. ἀπὸ δὲ τῆς λίμνης 
ταύτης ἀγρεύεται ἰχθύων εὐχρήστων πλῆθος ἀμύίϑητον. 8 post 
ἐών C: ἀπὸ τῶν νοτιωτέρων μερῶν τῶν πρὸς 4ιάβολιν ἐκρέων. 
διαιρῶν δὲ τὴν εἰρημένην λίμνην οἷον ᾿Δλφειὸς λέγεται τὸ «ἔλαγος 
διαιρεῖν καὶ πρὸς τὴν ᾿Δρέθουσαν ἀπιὼν καὶ κατὰ τὸ βόρειον 
ἐιέρος ἰών" πρὸς δὲ τὸ τέρμα τῆς λίμνης τὰς ἐγχωρίως λεγομένας 
Σ. τρούδας εὑρηκὼς καὶ ταύταις ἐνωθεὶς μέγισεός τὸ γίνεται ποτα- 
μῶν τὸν ὄρινον Ο 18 ἐπαγομένοιν libri υἱῶν C 


tam, Per castella. Stypeium et Prosacum revertitur, comprecationibus et 
gratulationibus eum venerantibus subditis. inde ad dextram partem in- 
clinans Achridem ingreditur, ibique castra facit, omni populo eum paea- 
nibus plausu et faustis acclamationibus occurrente. urbs est Achris in 
sublimi posita colle, proxime lacum maximum, unde Drinus fluvius ver- 
sus septentriones effluit. deinde versus occidentem deflectens in Io- 
nium intravit, apud Ilissum castellum, quae urbs caput erat totius Bul- 
farine et regia regum Bulgariae, ibique eorum repositi thesauri. quos 
mperator aperuit, magnamque 'ecuniae vim invenit, et coronas ex 
unionibus consertas, auroque intextas vestes, atque auri centenaria 100, 
uae is congiarii loco in milites suos erogavit. urbi praefecit Eusta- 
thium patricium Daphnomelum, adiuncto valido praesidio ; atque exiit in 
castra, éxcepitque ad se edductam loannis Bladisthlabi viduam cum 
filiis tribus et sex filiabus: adducebat ea secum etiam spurium Samueli 
filium et duas filias Radomeri, filii Samueli, ac filios quinque, de qui- 
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καὶ πέντε υἱούς, ὧν ὁ εἴς πεπήρωτο τοὺς ὀφϑαλμοὺς παρὰ τοῦ C 
᾿Ιωάννου λωβηϑείς, ὅτε τὸν Ῥαδομηρὸν τὸν υἱὸν Σαμουὴλ σὺν 
τῇ αὐτοῦ γυναικὶ καὶ Βλαδιμηρὸν τὸν τούτου γαμβρὸν ἀνεῖλεν. 
ἦσαν δὲ καὶ ἕτεροι τρεῖς υἱοὶ τῇ ἸΠαρίᾳ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου τεχϑ έν- 
ὅτες, ἀλλ᾽ ἔφϑασαν ἀποδρᾶσαε εἰς τὸ ὄρος τὸν Τμῶρον, κορυφὴν - 
ὑπάρχοντα τῶν Κεραυνίων ὀρῶν. ἣν ἡπίως δεξάμενος καὶ φιλο- 
φρόνως φυλάττεσθαι προσέταξε μετὰ τῶν ἄλλων. προσῆλϑον δὲ 
τῷ βασιλεῖ καὶ Vregos μεγιστᾶνες τῶν Βουλγάρων, ὃ Νεστορίτζης, 
ᾧ Ζαρέτζης καὶ ὃ νέος Δοβρομηρός, μετὰ τῶν οἰκείων ἕκαστος 
τθταγμάτων" καὶ ἐδέχϑησαν εὐμενῶς καὶ βασιλικῶς ἐτιμήϑησαν. 
τότε καὶ Προυσιανὸς καὶ οἱ τούτου δύο ἀδελφοί, oí τοῦ Βλαδι- D 
σϑλάβου παῖδες ol εἰς τὸν Τμῶρον φυγόντες, ὡς ἔμπροσϑεν εἴρη-- 
ται, καὶ χρονίᾳ κακωθέντες πολιορκέᾳ (στρατιῶται γὰρ προστα- 
χϑὲν ἐκ. βασιλέως προσεδρεύοντες ἐτήρουν τὰς καϑόδους τοῦ 
150govc), διακηρυκεύονται πρὸς τὸν βασιλέα πίστεις αἰτοῦντες καὶ 
ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαε ἐπαγγελλόμενοι. καὶ πρὸς μὲν τούτους ὃ βα-- 
σιλεὺς φιλανϑρώπους ἔδωκεν ἀποχρίσεις, ἄρας δ᾽ ἐξ ᾿Αχρίδος 
ἔρχεται εἷς τὴν λίμνην τὴν λεγομένην Πρέσπαν, ἐν τῷ διιέναι τὸ 
μεταξὺ ὄρος φρούριον οἰκοδομήσας ἄνωθεν τούτου καὶ Βασιλίδα 
90 ἐπονομάσας, καὶ ἕτερον ἐν τῇ λεχϑείσῃ λίμνῃ. ἐκ δὲ Πρέσπης 
ἄπεισιν εἷς τὴν λεγομέγην ΖΙιάβολιν, ἐν ἦ βήματος ἀρϑέντος ὕψη- 
λοῦ εἰσιόντας ἐδέξατο τοὺς περὶ τὸν ρουσιανὸν ἀδελφούς, καὶ 
λόγοις ἐπιεικέσε καὶ φιλανθρώποις παραμυϑησάμενος τοῦτον μὲν P 714 
μάγισερον τοὺς δὲ λοιποὺς πατρικίους ἐτίμησεν. ἤχϑη δὲ καὶ ὃ 


5 τμόρον C 19 udeov C 18 κατασχεθέντες C 18 δια- 
πηρυκεύοντεξς C 50 καὶ ἔτ. --- λίμνῃ om C 


bus unus oculis erat orbatus ab Ioanne, quo. is, tempore Radomerum Sa- 
mueli filium eiusque uxorem et generum Bladimerum interfecit. habe- 
bat Maria ex Ioanne etiam alios tres filios: sed ii in montem morum, 
qui unus est de vertieibus Ceraunicorum montium, confugerant. impera- 
tor eam benigne et comiter exceptam cum reliquis asservari iussit. ad- 
iunxerunt se imperatori praeterea alii etiam Bulgarici proceres, Nesto- 
rites Zaritzes et iunior Dobromerus, quisque cum suis cohorübus, ac- 
ceptique sunt comiter, et ab im re iis ut ipso dignum erat honos 
habitus. quin et Prusianus Bladisthlabi filius cum fratribus, quos iu 
'T'aorum. effugisse docuimus, diuturna fracti obsidione (milites enim 
jussu imperatoris insederent montium descensus) ab imperatore caveri 
sibi petunt et deditionem promittunt; quibus is humaniter respondit. 
Achride porro ad lacum Pespam iter faciens duo condit castella, unum 
in monte interiacente, quod Basilidem vocat, alterum in dicta palude. 
Prespa Diabolin petit, ibique erecto tribunali Prusianum cum fratribus 
accipit, orationeque plena humanitatis consolatus, eum magistri, reliquos 





*« 
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Εὐστάϑιος, xol μεμονωμένου λαβόβμενοξ: τοῦ ᾿Ιβάτζου, εἷς γῆν 
τε αὐτὸν εὐθὺς καταβάλλει, καὶ τῷ στήϑεε προσερείαας τὸ γόνυ 
(ἦν γὰρ κατὰ χεῖρα γενναῖος ) τοῦτον. χατῆγχε; καὶ τοῖς δυσὶν 
B ὑπηρέταις ἐνεκελεύσατο βοηθεῖν τὴν ταχίστηψ, οἱ δέ, καθάπερ 
συντεϑειμένον ἦν, ἱστάμενοι καὶ καραδοκοῦντες τὸ μέλλον, ὡς 8 
ἤκουσαν τῆς φωνῆς τοῦ χυρίου, ἔφραμόν' vs εὐθέως, καὶ τὸν 
᾿Ιβάεζην περιακόντες. καὶ τῷ χιξῶνε ἀποφράξαντες αὐτοῦ τὸ στό- 
μα, ὡς μὴ βοήσας περιστήσῃ πλῆϑος αὐτοῖς καὶ ἄπραχτον ἀπο- 
τελέσῃ τὸ ἔργον, ἀποτυφλοῦσι, τυφλωϑέντα δὲ ἐκβάλλουσι. τοῦ 
παραδείσου εἰς τὴν αὐλήν. αὐτοὶ δὲ εἰς τε ὑπερῷον οἴκημα ὕψη: 10 
λὸν ἀγαδραμόντες καὶ τὰ ξίφη ἑλκύσαντες ἐξεδέχοντο τοὺς μέλλον- 
τας προσιέναι. γνωσθέντος δὲ τοῦ δρώματος συνέρρει πλῆϑος 
ἀἂμύϑητον" οἱ μὲν γὰρ ξίφη κατέχοντες. ἐν χερσέν, οἱ δὲ δόρατα, 
οἱ δὲ τόξα, οἱ δὲ λίϑους, οἱ δὲ ξύλα, οἱ δὲ δαλοὺς κιμομένους, 
C ἄλλοι δὲ ὕλην εὔπρηστον, ἔϑεον βοηδρομοῦντες καὶ κεκραγότες 15 
“σφαττέσϑωσαν, καιέσϑωσαν, μεληδὸν κατατεμνέσϑωσαν, λίϑοις 
καταχωννύσθωσαν οὗ παλαμναῖοε καὶ ἀλιτήριοι" μή τις φειδὼ 
γενέσϑω τῶν ἀλαστόρων." συνδρομὴν δὲ ϑεασάμενας ὃ Εὐστά-. 
ϑιος, καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀπεγνωχὼς σωτηρίας, παρεκάλει τέως τοὺς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενέσθαι καὶ μὴ μαλαχκισϑῆνοαμ, μηδ᾽ 90 
ἑαυτοὺς προδοῦναι καὶ elc ἐξουσίαν πεσεῖν τῶν ζητούντων τὴν αὖ- 
τῶν ἀπώλειαν, καὶ παρ᾽ ἐκείνων τὴν σωτηρέαν ἐχδέχεσϑαε ἢ ϑά- 
varov οἰχτρὸν καὶ ἐπώδυνον. πρὸς δὲ τὸ πλῆϑος ἀπό τινος ϑυρέ- 
δὸς προκύψας καὶ τῇ χειρὶ κατασιγάσας τὸν ὄχλον τομῦνδε λόγων 


exaudiri posset. ibi solum Ibatzam nactus Eustathius, homo manu prom- 

tus, in terram illico prosternit, genuque pectori eius innixus vocem 
Jacentis intércludit, duosque suos famulos celerrime subvenire iubet, qui, 
ut erat compositum, stantes et eventui intenti, simulatque domini vox 
auribus ipsorum allata est, accurrunt, Ibatzae os veste iniecta obturant, 
ne ad eius clamorem confiuente multitudine conatus fieret irritus, et oculos 
ei exsculpunt: caecatum in aulam proiiciunt extra paradisum, ipsi in subli- 
me domus coenacglum evadunt, strictisque gladiis exspectant hostinm 
impetum. cognito facinore ingens cónfluxit multitudo. alii strictos ma- 
nibus gladios tenentes, alii hastas, arcus alii, nonnulli lapides, quidam 
ligna, aliqui faces ardentes, materiam alii ignis capacem , accurrebant 
opitnlatum, vociferantes "iugulanter, cremantor, membratim conciduntor, 
lapidibus obruuntor scelesti: nemo flagitiosis hisce parcat." concursum 
cernens Eustathius, tametsi de salute sua deeperarat, tamen suos hor- 
tabatur ut animo essent forti, neque emollirentur aut se ipsos hostibus 
proderent iisque dederent qui ipsorum mortem desiderarent, neve ab iis 
salutem potius se consecuturos quam misere interfectum iri putarent. 
ipse per fenestram quandam ad turbam prospiciens, manusque motu οἷ- 


/ 
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ἀπήρξατο. “ὅτι μέν, ὦ ἄνδρες οἱ συνειλεγμένοε, οὐδεμία τις D 
προαπέχειτό μοι ἀπέχϑεια πρὸς τὸν ὑμέτερον δυνάστην, καὶ ὑμεῖς 
αὐτοὶ πάντες ἐρεῖτε, ἀκριβῶς εἰδότες ὡς Βούλγαρος μὲν αὐτὸς 
“Ῥωμαῖος δ᾽ ἐγώ, wl Ῥωμαῖος οὐ τῶν ἐπὶ Θράκης καὶ Ἰαχεδο- 

S νίας οἰκούντων, ἀλλ ἐχ τῆς μικρᾶς ᾿Ασίας, ἥτις ὅσον ἀπέχει μῶν, 
ἔσασιν οἱ γινώσχοντες. ὅτι δὲ καὶ αὐτὸς τῷ τοιούτῳ ἐπεχείρησα 
ἔργῳ οὐκ εἰχῇ καὶ μάτην, ἀλλά τις μὲ κατήπειξεν ἀνάγχη, λογιεῖ- 
σϑε οἱ φρονιμώτεροι. οὐ γὰρ ἂν οὕτω μανιωδῶς εἰς προῦπτον 
ἐμαυτὸν ἐνέρρεψα κίνδυνον καὶ τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς χατεφρόνησα, 

10 εἰ μή τις ἦν ἄλλη αἰτία 1j βιασαμένη μὲ πρὸς τὴν πρᾶξεν ἐλϑεῖν. 
ἔστε οὖν ὡς τὸ γενόμενον ἔργον πρόσταγμα βασιλέως ἐστίν, ᾧ πει-- 
ϑαρχῶν ἐγὼ ὡς ὄργανον διηκόνησα. καὶ νῦν el βούλεσϑέ μιε δια-- P. 716 
χειρίσασϑαι, ἰδοὺ ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγὼ περιειλημμένος, πλὴν o)x 
εὐκόλως οὐδὲ ῥᾳδίως ἐγὼ, ἀποϑανοῦμαι, οὐδὲ καταϑεὶς τὰ ὅπλα 

15 ἐμαυτὸν παραδώσω ὑμῖν ὡς βούλεσϑο χρῆσϑαι, ἀλλ᾽ ἀγωνιοῦμαι 
περὶ τῆς οἰκείας ζωῆς, καὶ μέχρι ϑανάτου ἂμυνοῦμαι τοὺς ἐπιόν-- 
τας ἅμα τοῖς σὺν ἐμοί, εἰ δὲ καὶ ϑανούμεϑα, ὅπερ ἀνάγκη πα- 
ϑεῖν τοὺς ὑπὸ πλειόνων περιστοιχισϑέντας, εὐδαίμονα καὶ μακά- 
ριον τὸν ϑάνατον λογιζόμεϑα, ἔχοντες xal τὸν μέλλοντα καὶ τὸ 

90 ἡμέτερον ἐχζητῆσαι καὶ ἐκδικῆσαε αἷμα, πρὸς ὃν βουλεύσασϑε εἶ 
δυνατὸν ἄχρι πολλοῦ ἀνθίστασθαι." τούτων ἀκούσαντες οἱ συνη- 
ϑροισμένοε τῶν λόγων, καὶ τῷ ἐκ βασιλέως δέεε καταπλαγέντες, 
xarà μικρὸν ὑπορρέοντες ἄλλοι ἀλλαχῇ διεσχεδάσϑησαν, oi γη- B 


ὃ πάριως C 5 μακρᾶς C 14 εὐλόγως margo P 41 συνει- 
λεγμένοι C 28 ἄλλος C 


lentium oonficiens, ita eam est affatus: nullas mihi, o multitudo, cum 
vestro principe privatim intercessisse inimicitias vel ipsi iudicare pot- 
estis, 1s enim Bulgarus est, ego Romanus, quod vobis est notissimum. 
neque Romanus ego sum e Thracia ant Macedonia oriundus, sed ex 
Ásia minore; quae quanto sit spatio a vestra patria dissita, periti no- 
runt. iam prudenüores id non difficulker iudicabunt, non temere me 
aut frustra, sed necessitate aliqua. compulsum hoc facinoris aggressum 
fuisse. alioqui nunquam me in tam evidens periculum tam dementer 
coniecturus fueram. proinde sciatis iussu imperatoris, quicquid eius est, 
fuisse factum, et eum mearum manuum usum ministerio. ergo si me 
vultis occidere, sane circumdatus in vestra sum potestate: neque tamen 
nullo negotio nos conficietis, neque armis depositis vestrae nos tractan- 
dos committemus libidini, sed ad extremum usque spiritum pro nostra 
vita.propugnabimus. quodsi interficlemur, quod fieri necesse est, cum 
twm pauci a tam multis circumclusi simus, mortem eam felicem deputa- 
bimus, eum habituri sanguinis nostri ultórem, cui vos cupitis quam diu- 
tissime reluctari." hoc sermone audito, colluvies ista imperatoris ter- 


rore perculsi paulatim alii aliorsum dissipati diffluxere.  seniofes ac 
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ραιότεροι δὲ καὶ φρονιμώτεροι τὸν βασιλέα εὐφημήσαντες ὑπετάγη- 
σαν. 0 δ᾽ Εὐστάϑιος κατὰ πολλὴν ἄδειαν τὸν Ἰβθάτζην εἰληφὼς τῷ 
βασιλεῖ διεκόμισεν. ὃν οὗτος ἀποδεξάμενος τῆς ἀνδραγαϑίέας σερα- 
τηγόν τε εὐθὺς προυβάλετο Ζυρραχίου καὶ τὴν ἅπασαν κινητὴν 
ὕπαρξιν ἐδωρήσατο τοῦ Ἰβάτζου" τοῦτον δὲ παρέδωχεν φυλακῇ. 5 
Τότε καὶ Νικολιτζᾶς 6 πολλάκις ληφϑεὶς καὶ τοσαυτάκις 
ἀφεϑείς, ἔν τισιν ὄρεσιν κρυπτόμενος, ὡς ἐπέμφϑη δύναμις κατ᾽ 
αὐτοῦ xal τῶν οἱ συνόντων oi μὲν προσεχώρησαν ἐϑελοντὶ οἱ δὲ 
C ἡλίσκοντο, αὐτόμολος κάτεισι νυχτὸς εἷς τὸ στρατόπεδον, καὶ τῇ 
χειρὶ κρούσας τὴν ϑύραν προσήγγειλεν ἑαυτὸν ὅστις εἴη καὶ ὅτι 10 
παραδίδωσιν ἑχουσίως τὸ σῶμα τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ τοῦτον μὲν ὁ 
βασιλεὺς οὐδὲ ἰδεῖν ἠνέσχετο,. ἀλλ᾽ εἰς Θεσσαλονέκην ἐξέπεμψε 
φρουρεῖσϑαι χελεύσας. αὐτὸς δὲ τὰ τοῦ Ζ“υρραχίου καὶ τῆς Ko- 
λωνείας xal Ζρυϊνουπόλεως, ὥς πῃ ἐδόχει αὐτῷ βέλτιστα, κατα- 
στησάμενος, καὶ φύλαχας τοῖς ϑέμασι καὶ στρατηγοὺς ἐπιστήσας, 15 
καὶ τῶν αἰχμαλώτων Ῥωμαίων τοὺς βουλομένους κατὰ χώραν μέ- 
D νεῖν ἐάσας, τοὺς δὲ λοιποὺς ἕπεσθαι προστάξας, ἦλϑεν εἷς Κα- 
στορίαν. ἔνϑα προσήχϑησαν αὐτῷ ϑυγατέρες δύο τοῦ Σαμουήλ, 
αἵτινες ϑεασάμεναι Maolay τὴν ᾿Ιωάννου γυναῖκα παρισταμένην 
τῷ βασιλεῖ ὥρμησαν κατ᾽ αὐτῆς ὡς διαχειρισόμεναι. ἀλλὰ ταύ- 0 
ταις μὲν ὃ βασιλεὺς τὸν ϑυμὸν κατεχοίμισεν, ὑποσχόμενος τιμῆ- 
σαι καὶ ὑπερπλουτίσαι αὐτάς, τὴν δὲ Ἰαρίαν τῷ τῆς ζωστῆς 
ἀξιώματι τιμήσας εἷς τὴν βασιλίδα μετὰ τῶν υἱῶν ἐχπέμπει.- 


5 ἰβάτξζη5 6 πολλάκις C. 8 01 C in τούτῳ mutat 19 τῆς 
om C 17 ἐάσας] κελεύσας P 22 ζωστῆρ zezquíov dE. C . 


prudentia antecedentes, bene ominati imperatori, obedientiam promise- 
runt. ita Eustathius nemine impediente Ibatzen ad imperatorem addu- 
xit. imperator Eustathium ob tam praeclarum facinus collaudatum Dyr- 
rachii praefectum constituit, et omnia mobilia Ibatzae bona ei dono 
dedit, cDatzam in custodiam tradidit. | | 

Eodem tempore Nicolitzas etiam, toties captus totiesque dimissus, 
in montibus occultatus, cum adversus eum mitteretur cohors, et qui cum 
ipso erant partim ultro ad Romanos transirent partim caperentur, noctu 
sponte sua in castra Romanorum venit, manuque pulsatis foribus se 
nominatim adesse indicavit, &c corpus suum in potestatem imperatoris 
dedere. sed eum imperator suo conspectu non dignatus Thessalonicam 
custodiendum misit. ipse rebus Dyrrachii Coloneiae ac Dryinopolis suo 
arbitratu rectissime constitutis, et provinciis praesidio ducibusque mu- 
nis, permissoque ut captivi Romani, qui vellent, ibi manerent, reliqui 
ipsum sequerentur, Castoriam venit. hic ad ipsum adduetae sunt duae 
Samueli filiae. quae cum viderent Mariam loannis quondam uxorem 
imperatori adstare, impetum in eam fecerunt tanquam interfecturae. 
fec imperator earum ferociam sedavit, pollicitus amplissimas se ipsis opes 


giturum, Mariam zostae munere ornatam cum filiis suis Cpolin misit. 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 475 


καϑαιρεῖ δὲ καὶ τὰ ἐν Σερβίοις xal τῷ Σωσκῷ φρούρια πάντα διὰ 
τοῦ Ἐιφίου, καὶ εἰς ἔδαφος καταστρέφει. καὶ εἰς τὸ φρούριον 
Σταγοῦς ἔρχεται, ἔνϑα κατέλαβεν ὃ τῶν Βελογράδων ἄρχων μετὰ 
δοιλικοῦ τοῦ σχήματος ᾿Ελεμάγος, μετὰ τῶν συναρχόντων αὐτοῦ. 
5 ἐχεῖϑεν ἄρας ἄπεισιν εἰς ϑήνας. ἐν δὲ τῷ διιέναι τὸ Ζητούνεον 
τὰ ὀστᾶ τῶν. πεσόντων ἐκεῖσε Βουλγάρων, ὁπηνίκα ὃ μάγιστρος P 717 
Νικηφόρος ὃ Οὐρανὸς τὸν Σαμουὴλ ἐτρέψατο, ϑεασάμενος ἐϑαύ-- 
μᾶσεν. ὑπερηγάσϑη δὲ καὶ τὸ ἐν Θερμοπύλαις γενόμενον τεῖχος, 
ὃ Σκέλος ἄρτε κατονομάζεται, εἷς ἀποτροπὴν τῶν Βουλγάρων 
10xagà τοῦ Ῥουπένη. καὶ ἐν “4ϑήναις γενόμενος καὶ τὰ τῆς νίκης 
εὐχαριστήρια τῇ ϑεοτόχῳ δούς, καὶ ἀναϑήμασι πολλοῖς λαμπροῖς 
καὶ πολυτελέσι κοσμήσας τὸν ναόν, ὑπέστρεψεν εἷς Κωνσταντινού- 
πολιν. καὶ διὰ τῶν μεγάλων πυλῶν τῆς χρυσῆς πόρτης στεφάνῳ 
Xovod λόφον ἐφύπερϑεν ἔχοντι ἐϑριάμβευσεν ἐστεφανωμένος, 
16 προηγουμένης ἸΠαρίας τῆς τοῦ Βλαδισϑλάβου γυναικὸς καὶ τῶν B 
τοῦ Σαμουὴλ ϑυγατέρων καὶ τῶν λοιπῶν Βουλγάρων. ἱνδικτιὼν 
ἦν β΄, ἔτος σφχζ. καὶ οὕτω μετὰ τροπαίων καὶ νίκης ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ εἰσελϑών, καὶ τῷ ϑεῷ εὐχαριστηρίους ἄσας ᾧὠδάς, 
ἀπῆλϑεν εἷς τὰ βασίλεια. ὃν ὃ πατριάρχης Σέργιος μετὰ νίκης 
$0 εἰσελϑύντα πολλὰ κατελιπάρει σβέσαι τὸ ἀλληλέγγνον (ἦν γὰρ 
ὑποσχόμενος ποιῆσαι τοῦτο, εἰ τῶν Βουλγάρων ὑπερισχύσειεν), 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισεν.. ὃς ἐπὶ εἴκοσιν ὅλους ἐνιαυτοὺς τὴν τοῦ ϑεοῦ 
ποιμάνας ἐκκλησίαν ᾿Ἰουλίῳ μηνί, ἱνδικτιῶνος β', ἂν ἔτει τῷ 


40 δουπενίου C 15 Μαρίαρ om C 


Xiphiae porro opera quae erant in Serviis et Sosco castella omnia solo 
aequat, et in castellum Stagus venit. ibi se ipsi offert Elemagus Bele- 
qridorum princeps, servili habitu, cum collegis suis. imperator inde 
thenas proficiscens, in itinere Zetunium transiens, ossa Bulgarorum 
contemplatus. occisorum quo tempore Samuelum Nicephorus praelio fudit, 
admiratus est. ao multo magis murum in Tbermopylis exstructum (qui 
etiamnum Scelos vocatur) apud Rupenam ad deterrendos Bulgaros, ut 
Athenas venit, deiparae pro victoria gratias egit, templumque donariis 
splendidis ac magnificis exornavit. hinc Cpolin rediit, invectusque est 
triumphans per magnas fores Áureae portae, ornatus corona aurea su- 
perne cristata, praeeuntibus Maria, Samueli filiabus et reliquis Bulgaris. 
actum hoc indictione secunda, anno ab origine mundi 6527. atque hoc 
modo prosequentibus eum. victoriae gratulantibus acclamationibus ma- 
gnum templum iniit; cumque ibi carmine cantato deo gratias pro tam 
felici successu egisset, in pala&um abit. reversum victorem Sergius 
* patriarcha prolixe oravit ut quod se facturum bello Bulgarico feliciter 
confecto promiserat, Allelengyum ,aboleret: sed nihil obtinuit. atque is 
Sergius, cum per annos 20 ecclesiam dei moderatus esset, indictione 
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εφκζ'᾽, πρὸς κύριον ἐξεδήμησε. καὶ προιβλήϑη πατριάρχης Eà- 
σιάϑιος, πρῶτος ὧν τῶν πρεσβυτέρων τοῦ ἐν τοῖς βασιλείοις 
ναοῦ, 

C Τῷ δὲ βασιλεῖ προσερρύησαν, τῆς Βουλγαρίας δουλωϑ εἰσης 
αὐτῷ, καὶ τὰ ὅμορα ἔϑνη τῶν Χορβατῶν, ἄρχοντας ἔχοντες δύο 5 
ἀδελφούς, ὧν προσρυέντων καὶ ἀξιώματα λαβόντων καὶ κτήσεις 
ἑχανὰς ὑπήκοα γέγονε καὶ τὰ ἔϑγη. μόνος δὲ ὃ τοῦ Σιρμίου κρα- 
τῶν ἀδελφὸς τοῦ Νεστόγγου Σέρμων πιϑῆσαι οὐκ ἤϑελε" πρὸς ὃν 
Ἀωνσταντῖνος ὃ “Ζιογένης, τῶν ἐκεῖσε μερῶν ἄρχων, φιλέαν ὕπο- 
κρινόμενος πρεσβευτὴν ἐκπέμπει, δηλῶν μεϑ᾽ ὅρχων ἐπιϑυμίαν 19 
ἔχειν ἑνωϑῆναι αὐτῷ καὶ περὶ ἀναγκαίων κοινολογήσασϑαι. εἰ δέ 
τις αὐτὸν ὑποτρέχει φόβος, τρεῖς ὑπηρέτας εἰληφέναι μόνους, καὶ 
κατὰ τὸ μέσον τοῦ παραρρέονέος ποταμοῦ συμμῖξαε αὐτῷ μετὰ 

D τριῶν ὑπηρετῶν ὁμοίως ἀφίξεσδαι μέλλοντι. πεισϑεὶς οὖν ἐχεῖ- 
γος ἔρχεται πρὸς τὸν ποταμὸν καὶ τῷ “]ιογένει ἑνοῦται. ἂν ᾧ δὲ 15 
ἔμελλον διαλέγεσθαι, ὃ 4)ιογένης ἐγκόλπιον φέρων μάχαιραν καὶ 
ταύτην αἰφνιδίως ἑλκύσας παίει τοῦτον κατὰ τῆς πλευρᾶς xal εὖ- 
ϑὺς ἀναιρεῖ. τῶν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ φυγῇ χρησαμένων, τοὺς πλη- 
σιάζοντας ὃ Ζηογένης συναϑροίσας στρατοὺς μετὰ χειρὸς ἱκανῆς 
ἔρχεται πρὸς τὸ Σίρμιον, καὶ τὴν γυναῖχα τοῦ τεϑνεῶτος κατα- Ὁ 
πληξάμενος καὶ ὑποσχέσεσι μεγάλαις καταμαλάξας ἔπεισε προσχω" 
θῆσαι καὶ τὸ Σίρμιον παραδοῦναε τῷ βασιλεῖ" ἥτις καὶ εἰς τὸ ἡ 
Βυζάντιον ἀνεπέμφϑη, καὶ ἀνδρὶ συνεζεύχϑη ἑνὶ τῶν ἐν τῇ πόλει 
μεγιστάνων, καὶ ὃ Διογένης ἄρχειν ἐτάχϑη τῆς νεοκτήτου χώρας. 


5 χορβάτων C 8 πενθῆσαι c ἠθέλησε C 


secunda, mense Tulio, anno mundi 6527 ad donünum emigravit. suífe- 
ctus est ei Eustathius, palatinae aedis presbyterorum princeps. 

Subacta Bulgaria, imperateri se dedidit etiam contermina Chorba- 
torum gens et eius principes, fratres duo; quibus impereter honores ac 
opes amplas tribuit. solus adhuc imperium detrectabat Sermo Sirmii 
dominus, Nestongi frater. ad hunc Constantinus Diogenes finitimae pro- 
vinciae praefectus legatum mittit, interposito iureiurando affirmans cu- 
pere se ipsum convenire ac de rebus necessariis colloqui. quodsi ipse 
insidias vereretur subesse, tribus tantum famulis stipatum se ad ripam 
proflnentis ibi amnis accessurum. idem ipse quoque faceret. obtempe- 
rat Sermo, atque hoc modo cum Diogene congreditur. ibi cun iam 
collocuturi essent, Diogenes pugionem, quem in sinu abditum gestabat, 
subito in latus Sermonis adigit, eumque interficit: famuli fuga elaban- 
tur. Diogenes vicinis exercitibus contractis valida cum manu ad Birmium 
proficiscitur, viduaeque exterritae magnis insuper pollicitationibus per- 
suadet ut se Sirmiumque imperatori traderet. ea Byzantium missa ibi 
primario cuidam civium matrimonio copulata est: Diogenes recens ca- 
ptae dicioni praefectus. 
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Myixalvioe δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τὸν ἀγωγὸν Οὐαλεντενιανοῦ P. 713 
τοῦ βασιλέως, ὡς ἂν ἔχοιεν οἱ ἀστοὶ ἀφϑονίαν ὕδατος. Γεωργίου 
δὲ τοῦ ἄρχοντος "Αβασγίας τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἀϑετήσαντος συν- 
ϑήκας καὶ τὰ ὅμορα κατατρέχοντος, ἔδβεισι κατ᾽ αὐτοῦ 0 βασιλεὺς 

6 πανστρατί, κατόπιν λιπὼν Νικηφόρον πατρίκιον τὸν Ἐ φίαν καὶ 
Νικηφόρον πατρίκιον τὸν υἱὸν Βάρδα τοῦ Φωκᾶ. οἱ δὲ διὰ τὸ 
τῆς στρατείας ἀπολελεῖφϑαι δεινοπαϑήσαντες o) μιχρῶς, λαὸν 
ὡς ἔτυχεν ἠϑροικότες ἀπό τε Καππαδοκίας καὶ Ροδάντου καὶ τῶν 
πέριξ χωρίων, “ἀποστασίαν κινοῦσιν. οὗπερ ἀγγελϑέντος τῷ Ba- 

10 σιλεῖ ταραχὴ κατεῖχε τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀγωνία, δεδοικυῖαν μή 
πως ἐν μέσῳ ᾿4βασγῶν τε καὶ τῷν ἀποστατῶν συνειλημμένοι (διε- B 
δέδοτο γὰρ καὶ λόγος ὡς οἱ περὶ τὸν ἘΞιφίαν διεκηρυκεύσαντο περὶ 
τούτου πρὸς τὸν ἄρχοντα «4βασγίας) ἀνήκεστόν τε πάϑωσιν. ὃ 
δὲ βασιλεὺς γράμματα γράψας πρός τε τὸν Ἐιφίαν καὶ τὸν Qo- 

15 χᾶν ἐξέπεμψε, παραγγείλας τῷ λαβόντι σπουδάσαι πάντα τρόπον 
λαϑεῖν καὶ ἑκάστῳ ἀσυγγνώστως δεδῳκέναι τὸ γράμμα. τοῦ δὲ 
ὡς ἐχκελεύσϑη ποιήσαντος καὶ τὰς ἐπιστολὰς ἐγχειρίσαντος λελη- 
ϑότως, 0 μὲν Quxüc εὐθὺς ἐπανέγνω τὴν ἑαυτοῦ τῷ Aigle, ἐχεῖ- 
γος δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀποκρύψας καὶ γράμμα δέξασϑαε ὅλως ἀπαρνη- 

Φυσάμενος ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν καλεῖ τοῦτον ἐπὶ κοινολογίαν, καὶ 
ἐλθόντα, λόχους ἔχων προευτρεπισμένους, ἀποκχτίννυσι. καὶ ἡ C 
ἐπισύστασις τῶν ἀποστατῶν εὐϑὺς διεσχεδάσϑη. τοῦ δὲ ϑανάτου 
τοῦ Φωκᾶ γνωσθέντος τῷ βασιλεῖ πέμπεται Θεοφύλακτος ὃ “41α- 
μιανοῦ τοῦ “]αλασσηνοῦ υἱός, καὶ τὸν Ξιφίαν συλλαβὼν ἐκπέμπει 


8 ῥογανγοῦ C 19 τὴν ἑωνεοῦ add C 


AÁquaeductum quoque Valentiniani imperatoris refecit Basilius, civi- 
busque aquae abundantiam paravit, porro cum Georgius Abasgiae dux 
violato quod ei cum Romanis erat foedere vicina incursionibus vexaret, 
exercitum contra eum educit Basilius, domi relictis Nicephoro patricio, 
filio Bardae Phocae. at ii indignissime ferentes non se quoque una ad 
id bellum iussos ire, contracto e Cappadocia Rodanmto et aliis vicinis 
regionibus utcunque exercitu rebellionem concitant. eius rei muntius 
imperatori allatus exercitui magnam incnesit solicitudinem. metuebant 
enim ne in medio inter Ábasgos et perduelles (quippe ferebatar ea de 
re Xiphias cum principe Abasgorum per ínternuntios egisse) inclusi ex- 
frema pati cogerentur. imperator ergo literas et ad Xiphiam et ad 
Phocam mittit, ei qui perferebat mandans ut quam maxime alteri, altero 

rante, eas reddere curaret. quod cum is effecisset, Phocas statim 

iphiae ad se scriptas recitavit, Xiphias autem omnino ad se quicquam 
scriptum negans Phocam die quadam ad colloquium vecat, venientemque 
praeparatis ad hoc insidiis necat. boc modo statim dissipata eas conin- 
ratio. et imperator de morte Phocae factus certior '"l'heophylactum 
Damiani Dalaseeni filium mittit, qui captum Xiphiam Cpolin in vinculis 
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δέσμιον πρὸς τὴν βασιλίδα πρὸς ᾿Ιωάννην τὸν πρωτονοτάριον, ὃς 
ἂν τῇ νήσῳ τοῦ “Ἀντιγόνου μοναχὸν αὐτὸν ἀποχείρει. ὃ δὲ βασι- 
λεὺς τοῦ τῶν ἀποστατῶν ἀπολυϑεὶς δίους συμβάλλει τοῖς 24fBag- 
γοῖς, καὶ πολλοὶ πίπτουσι τῶν Ῥωμαίων. ὅμως διελύϑησαν 
ἄμφω τὰ στρατεύματα, καὶ ἢ νίκη ἀμφίβολος ἦν. μετὰ δὲ ταῦτα 5 
δευτέρας συμπλοκῆς γενομένης, τῇ ια' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, 
ἐνδικτιῶνος ς΄, κατὰ τὸ ςφλα' ἔτος, πίπτει μὲν 6 ““ιπαρίτης 
(οὗτος γὰρ ἦν ἀρχιστράτηγος τῷ Γεωργίῳ) καὶ σὺν αὐτῷ πᾶν τὸ 


D κρατιστεῦον ἐν ᾿“βασγοῖς, φεύγει δὲ καὶ 0 Γεώργιος εἷς τὰ ἐνὸό- 


P 719 





«epa ὄρη τῆς ᾿Ιβηρίας. μετ᾽ ὀλίγον δὲ διαπρεσβευσάμενος, xai 10 
τῷ βασιλεῖ ἐκστὰς χώρας ὅπόσης ἐβούλετο, σπένδεται, ὅμηρον 
δοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Παγχράτιον" ὃν μάγιστρον ποιήσας ὃ βασι- 
λεὺς ὑπέστρεψε. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους τῶν τῷ Ἐιφίᾳ συναραμέ- 
νων καὶ τῷ Φωχᾷ τῶν ὑπαρχόντων γυμνώσας καϑεῖρξε, μόνον δὲ 
τὸν πατρίκιον Φέρσην ἀπέχτεινε, πρὸ πάντων τε προσρυέντα τοῖς 15 
ἀποστάταις, xal τέσσαρας ἀρχόντων γειτόνων κουράτωρας ἀπο- 
κτείναντα, καὶ ἐχτομίαν τινὰ βασιλικὸν αὐτοχείρως καρατομή- 
σαντα. ἐδόϑη δὲ καὶ λέουσι βασιλικοῖς τις ϑαλαμηπόλος βρῶμα, 
ἐλεγχϑεὶς φαρμάκοις ἐπιβουλεύων τῷ βασιλεῖ διὰ τὸν Ξ᾿ιφίαν. 

Καὶ “Ἄννης δὲ τῆς τοῦ βασιλέως ἀδελφῆς ἐν "Poala ἀποϑα- 9 
νούσης, καὶ πρὸ αὐτῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Βλαδιμηροῦ, Χρυσόχειρ 
συγγενής τις ὧν τοῦ τελευτήσαντος, ἄνδρας ὀχταχοσίους προσε- 
ταιρισάμενος καὶ πλοίοις ἐμβιβάσας, ἦλϑεν εἰς Κωνσταντινούπολιν 


1 εἰς Ὁ 16 κράτοραρ C — 20 τολευτησάσηρ C 


Byzantium ad Ioannem ablegat protonotarium. is eum rasum in Ánti- 
goni insula monachum facit. imperator proinde metu rebellium libera- 
tus cum Abasgis pugnam committit; et quamvis multi Romani occubuere, 
tamen incerta victoria discessum est. alterum deinde praelium initum 
die Septembris undecima, indictione sexta, anno ab origine mundi 6531. 
in eo cadit Líparites, Georgii copiarum dux primarius, et cum eo vali- 
dissima Abasgici exercitus pars. Georgius in montes Iberiae interiores 
fuga elapsus paulo post missis legatis cum imperatore pacem componit, 
cedens ei sua, quantum eius hoc imperator volebat, dicione, filiumque 
suum Pancratium dans obsidem. quem imperator magistrum creavit, ac 
domum rediit. qui se Xiphiae ac Phocae seditionis socios praebuerant, 
eos bonis suis multatos in carcerem abdidit: solum patricium Phersam 
interfecit, qui et primus omnium se perduellibus adiunxerat, et quattuor 
curatores vicinorum principum necaverat, suaque manu spadoni cuidam 
imperatorio caput amputaverat. est et cubicularius quidam imperatoris 
leonibus obiectus, convictus quod imperatorem in Xiphiae gratiam co- 
natus esset veneuo tollere. 

Mortua Anna imperatoris sorore in Rossia, defuncto jam ante Bla- 
dimero marito, Chrysochir quidam Bladimeri cognatus 800 viros adsci- 
vit, iisque in naves impositis Cpolin venit, stipendia se facere velle 
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μισϑοφορήσων. τοῦ δὲ βασιλέως καταϑεῖναι τὰ ὅπλα 
^c xai οὕτω ποιήσασϑαι τὴν ἐντυχίαν, μὴ ϑελήσας δεῆλϑε 
ποντίδα. ἐν ᾿Αβύδῳ δὲ γενόμενος καὶ τῷ στρατηγοῦντι 
τυρράξας ὑπερμαχοῦντε τῶν παραλίων, καὶ τοῦτον ῥᾳδίως B 
ἡψάμενος, κατῆλϑεν εἰς “ἤμνον. ἐχεῖσε δὲ παρὰ τοῦ 
οὔ Κιβυρραιωτῶν, καὶ “Ιαβὶδ τοῦ ἀπὸ "Ἀχριδῶν στρατη- 
Σάμου, καὶ Νικηφόρου τοῦ Καβάσιλα δουκὸς ὄντος Θεσ-- 
ς παρασπονδηϑέντες ἅπαντες κατεσφάγησαν. 
γυλύμενος δὲ ὃ βασιλεὺς ἐκστρατεῦσαε κατὰ τῆς Σικελίας 
προέπεμψε μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς, ἕνα ὄντα τῶν πιστο-- 
νούχων, αὐτὸς δὲ ἐκωλύϑη φϑάσαντος τοῦ χρεών. 41ε- 
γὰρ μηνὶ ε΄, ἱνδικτιῶνος 9', ἔτους ςσφλό', αἰφνιδίῳ 
ρ»ϑεὶς ἀπεβίω, πρό τινων ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς καὶ 
ov τοῦ πατριάρχον ἀποθανόντος, οὗ διάδοχον ὃ βασιλεὺς C 
o ᾿Αλέξιον μοναχὸν καὶ καϑηγούμενον τῆς μονῆς τοῦ 


εὔσαντος C 4 ὑπερμαχούντων σ 6 κιβυραιωτῶν C 
ist ἀποθανόντος C: περὶ οὐ λέγεται ὅτι ἐν μιᾷ τῶν ἐπισή- 
ἑορτῶν τῆς ἱερουργίας τελουμένης (τοῦτο μὲν γὰρ διὰ τὸ 
; ἔξωρος ην, τοῦτο δὲ διὰ μαλακίαν σωματικήν. ἐνοσηλεύετο 
τῆς εἰσόδου τῶν dyío» ἀργῶς τὸ καὶ σχολαίως πλεῖον τοῦ 
ϑους τελουμένης. μετὰ τὸ τελέσαι τὴν εὐχὴν μὴ δυνάμενος 
θαι, δόξαν αὐτῷ {,ϑη ϑρόνος ἐφ᾽ ᾧ ἀναπαύεσθαι εἴϑιστο. 
hxog οὖν ἐξεδέχετο τὴν τῶν ἁγίων ἄφιξιν. καθήμενος δὲ 
ψῶσε, καὶ ὁρᾷ θέαμα φρικεόν, ὕπαρ, οὐκ ὄναρ' ἑώρα γὰρ 
εύοντα θηρία ἱερατικὰς ἡμφιεσμένα στολάς, τὰ μὲν ἄλλα σώ- 
εἰνθρωπίνως πεπλασμένα, μόνας δὲ τὰς xtpalag ϑηριομόρ- 
ἔχοντα. ἐν τοσούτῳ δὲ τοῦ διακόνου ὑπομνήσαντος τὴν τῶν 
y παρουσίαν, πολλὰ αὐτὸν κατεμέμφετο ἧς ὑπομνήσεως αἷς 
σαντα αὐτὸν φρικωδεστάτον θεάματος" ἔνδεχα γὰρ ἔλεγεν 
τοιούτους τερατομόρφους ἀρχιερεῖς, ἔτι ἐπὶ τούτοις καὶ ἀλ- 
εἰσιόντων περιχοπείσης τῆρ αὐτῶν εἰσόδου διὸ τὴν τοῦ δια- 
| ὑπόμνησιν. τὰ δὲ θηρία εἶναι ἔλεγεν ὄνους, λέοντας, παρ- 
p, κατοικίιδίους αἰλούρους, ovo ἡμεῖς συνήθως γόητας (γάτας 7) 
iut», λύκους, ἄρκους, καὶ ἕτερα τοιαῦτα. ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
τον. 


cum autem imperator eum positis armis petere ài quid vellet 
non obtemperans Propontidem traiecit; cumque ad Abydum 
conserta navali pugna cum eo qui oram maritimam tuebatur, 
Xio vicit ac Lemnum pervenit. ibi Rossi a classe Cibyrraeo- 
Davido Achridensi Sami praefecto ac Nicephoro Cabasila duce 
icae per fraudem omnes sunt interfecti. — 
haec in Siciliam molitus expeditionem Basilius Orestam quen- 
dissimis suis eunuchis praemittit cum magnis copiis. ipse fato 
s subsequi non valuit. nam mense Decembri, indictione nona, 
', Sübito correptus morbo decessit. paucis ante mortem eius 
it Eustathius patriarcha; in cuius locum imperator substituit 
s0Dnachum, Studiani oollegii magistrum, quid ad ipsum invi- 
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Στουδίου, elc ἐπέψκεψιν αὐτοῦ πεφοιφηκότα μετὰ τῆς τιμίας κεφα- 
λῆς τοῦ προδρόμου. ὃν καὶ πέμψας ἐνθρονίζει διὰ τοῦ πρῶωτο- 
νοταρίου ᾿Ιωάννου, ᾧ συνεργῷ ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν κοινῶν διοί- 
κῆσιν. καὶ τῇ ἑσπέρᾳ ἐτελεύτησε, ζήσας μὲν ἔτη o', καὶ τὰ πάντα 
βασιλεύσας, ἐπὶ χρόνους δὲ »' τὴν αὐτοχράτορα διιϑύνας ἀρχήν: ὁ 
ταφῆγαι δὲ παρεκάλεσε τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, ὃν καὶ διάδοχον 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἐν τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελε- 
στοῦ καὶ ϑῳλόγου" ὃ δὴ καὶ γέγονεν. 

ναζωσάμενος δὲ τὴν ἅπασαν δυναστείαν Κωνσταντῖνος, 
D καὶ πράττειν ὃ τι καὶ βούλητᾳι ἐξουσίαν λαβών, καὶ ταῖς ἐχδεδίῃ 10 
τημέναις χαίρων τῶν πράξεων, πολλῶν κακῶν αἴτιας ὑπῆρξε τῷ 
πολιτεύματι, αὐτὰς μιὲν πράττων οὐδὲν ἢ βουλευόμενος τῶν δεόν- 
των, ἱπποδρομίαις δὲ χαίρων καὶ μίμοις καὶ γελωτοποιοῖς, xoi 
κύβοις καὶ κοττάβοις ἐννυχτερεύων, ἄρχοντας καϑιστὰς ἔν τε 
πολιταρχίαις καὶ στρατηγίαις οὗ τοὺς ἔργῳ καὶ λόγῳ τὸ δόκιμον 15 
ἑαυτῶν παρεχομένους ἀλλ᾽ οἰνόληπτα ἐχτετμημένα ἀνδράποδα 
καὶ πάσης μιαρίας καὶ βδελυρίας ἐμπεπλησμένα, ἀνάγων αὐτοὺς 
εἰς τὰς τῶν ἀξιωμάτων ὑψηλοτάτας περιωπάς, τοὺς δὲ γένει καὶ 
ἀρετῇ καὶ πείρᾳ προέχοντας παρατρέχων. Νικόλαον γὰρ τὸν πρῶ- 
vo» τῶν αὐτοῦ ϑαλαμηπόλων δομέστικον προεβάλετο τῶν σχολῶν 30 


P 720 xal παραχοιμώμενον, Νικηφόρον δὲ τὸν μετ᾽ ἐχεῖνον τὰ δευτε- 


θεῖα φέρυντα πρωτοβεστιάριον, Συμεὼν δὲ τὸν κατὰ τὴν τάξιν 
φρίτον δρουγγάριον τῆς βίγλας, προέδρους τοὺς πώντας τιμήσας, 


6 παρεκέλευσδ margo P 14 xorsd(los] τζουκανίσμασιν margo C 
16 παρεχ.} ἔχοντας C 18 x C, βαϑμίδας margo 
19 xal πείρα om C 22 δὲ on C τὴν omC 


sendi causa venerat, afferens secum caput Ioannis beptistae. eum ergo 
cum per loannem protonotarinm, cuius opera in administrandis publicis 
negotiis utebatur, in solio patriarchae collocasset, vespere exspiravit. 
vixit annos 70, quos omnes regnavit. solus autem summum imperium 
gessit annos 50. fratrem imperii successorem instituit, eique mandavit 
ut se in Ioannis evangelistae ac theologi fano sepeliret, apud Hebdo- 
mom. idque is est exsecutus. " πὰ νὰ 

onstantinus imperio potitus, nactusque licentiam i quae vel- 
let, multa rei publicae mala dedit. quippe homo pravis studiis deditus, 
nihil eorum quae officii erant vel agebat vel cogitabat, ludis antem 
equestribus et mimis ac scurris delectabatur, potandoque noctes trahe- 
bat. civiles ac bellicos magistratus non iis qui facto aut dicto virtatem 
suam testatam fecissent mandavit: sed praeteritis iis qui genere virtate 
wsuque rerum pollebant, ad summas dignitates extulit mancipia ebriosa 
atque evirata omnibusque polluta flagitiis. etenim Nicolaum, famulorum 
cubiculi principem, scholarum domesticum et accubitorem creavit, Nice- 
phorum, ab eo proximum, protovestiarum, Simeonem, tertio loco habi- 
tum, drangerium vigiise; iisque omnibus honorem praesidis tribuit. 
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Εὐστάθὶἐδν τε τὸν πολλοστὸν μετ᾽. ἐχείγους μέγαν ἑταιρειάρχῃν. 
προεβάλετο δὲ καὶ δοῦχα ᾿Αντιοχείας εὐνοῦχόν τινα Σπονδύλην 
λεγόμενον, καὶ ᾿Ιβηρίας Νικήταν τὸν ἐχ΄ Πισσιδίας, καὶ ἄμφω 
ἐπιρρήτους ἀνθρώπους καὶ πογηρούς" οἵτινες ταραχῆς καὶ συγχύ- 
ὅ σεως τὰ πάντα πληρώσαντες μιχροῦ τὴν βασιλείαν ἀνέτρεψαν ἤδη 
καλῶς ἀγομένην ἀπό τε τῆς αὐτοκρατορίας “Ῥαμανοῦ τοῦ τοῖν. βα-- 
σιλέοιν πατρός, Νικηφύρου δὲ καὶ ᾿Ιωόννου xai Βασιλείου τῶν 
κατὰ διαδοχὰς δεξαμένων τὰ σκῆπτρα καὶ φοβερὰν καϑισταμένην B 
τοῖς πλησιάζουσιν ἔϑγεσι. xoi οὐ μόνον ἀδιάφορον εἶχε τὴν γνώμην 
10 ἐν ταῖς τῶν ἀρχῶν προβολαῖς, ὡς ἔτυχεν αὐτὰς καϑιστάς, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἀξιυλογωτέρους καὶ δοκιμωτέρους ἐδίωκε διὰ παντός, τοῖς εὐ-- 
δοκίμοις ἐπιβουλεύων. ἀπετύφλωσε μὲν γὰρ καὶ Κωνσταντῖνον na- 
τρίκιον τὸν υἱὸν Mia) μαγίστρου τοῦ Βούρτζῃ, πρὸ τῆς αὐτοχκρα- 
τορίας αὐτοῦ προσχρούοντα καὶ τὰς ἀκολάστους αὐτῷ πράξεις Βασι- 
16 λείῳ τῷ βασιλεῖ μηνύοντα, καὶ ἄλλους οὐχ ὀλίγους ἄνδρας ἀγαϑοὺς 
ἠφάνισεν, ὡς προϊὼν ἐξείπῃ ὃ λόγος. καὶ τὰ μὲν προοίμια τῆς 
αὐτοχρατορίας αὐτοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτα" τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ποία 
ἂν xal κατ᾿ ἀξίαν παραστήσειεν ἱστορία; μόνων γάρ, ᾧς ἐρρέϑη, Ὁ 
ἐξεχόμενος γελωτοποιῶν καὶ μίμων, καὶ περὶ τὰς ἱπποδρομίας εἴ 
90 πέρ τις ἄλλος κεχηνώς, ἔργον μόνον ἀναγκαῖον ταύτας ἡγεῖτο, τὰ 
λοιπὰ μηδενὸς ἀξιῶν λόγου ἀλλὰ δεύτερα λογιζόμενος τῶν αὐτοῦ 
ἀκολάστων ἔργων. Νικηφόρον γὰρ τὸν Κομνηνόν, ἄνδρα συνε- 
τὸν καὶ ἐπ᾿ ἀρετῇ καὶ ἀνδρίᾳ βεβοημένον, ηδίας ἄρχοντα τῆς 


1 εὐστράτιον τὸν C 6 καῶῶς Ρ 8 διαδεξαμένων C 
10 ταύτας C 14 προσχρούοντας C 16 ἐξείποι C τῆς 
αὐτοῦ βασιλείας τοιαῦτα C 18 παραστήσηται Ῥ 


KEustathium, qui longo istos subsequebatur intervallo, magnae sodalitatis 
ducem constituit, Àntiocheae ducem fecit Spondylen quendam eunucbum, 
et Iberiae Nicetam e Pisidia oriundum, utrumque malitiae infamis. hi 
tumultibus omnia et confusione implentes everterunt propemodo impe- 
rium; quod iam inde ἃ Romano huius patre, sceptrum ordine gerentibus 
Nicephoro Tzimisca et Basilio, floruerat ac terrori vicinis gentibus fue- 
rat. et vero Constantinus non modo absque iudicio et temere magistra- 
tus legebat, sed et praestantissimum quemque vexabat, ac non cessabat 
ilustribus viris insidiari, hoc modo Constantinum patricium, magistri 
Michaeli Burtzae filium, oculis privavit, offensus ab eo ante initum im- 
perium, fratri Basilio turpia ipsius facta indicante. et alios haud pau- 
cos praestantes viros e medio sustulit, ut suo loco dicetur. talia ergo 
fuerunt imperii huius initia. quae subsecuta sunt, quaenam possit digne 
explicare narratio? solis, uti monui, deditus scurris ac mimis et ludis, 
ut nemo unquam magis, equestribus captus, hos unice sibi curandos 
arbitrabatur, reliquorum, quod ea suis ineptiis .ac libidinibus posteriora 
ducebat , nullam habens rationem, Nicephorum Comnenum, virum pru- 
Georg. Cedrenus tom. 1l. 
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xal 4ongaxuvlag, τὸν xol τὰ πρόσχωρα ὑποτάξαντα ἔϑνη, δι᾽ 
αἰτίων μὲν εὔλογον οὐδεμίαν, τῆς δὲ ἀρετῆς φϑονήσας ἀπετύφλω- 
σεν, ἔγκλημα τούτῳ καϑοσιώσεως ἐπενεγκών. οὗτος γὰρ πολλά- 
xig συμπλεχόμενος τοῖς γείτοσεν ἐν ηδίᾳ Σαρακηνοῖς, καὶ τοὺς 
D ἑαυτοῦ στρατιώτας μαλακιζομένους δρῶν καὶ τὰ νῶτα στρέφοντας 5 
ἀχόσμως καὶ φεύγοντας, καὶ τὰ μὲν ὀνειδίζων, τὰ δὲ καὶ παρα- 
καλῶν μὴ οὕτω φεύγειν αἰσχρῶς ἀλλ᾽ ἵστασϑαι κατὰ τῶν ἄντε- 
πάλων γενναίως, ἔπεισε συγκαταϑέσϑθαι. ὡς δὲ καὶ ἐνωμότως 
τὴν κατάϑεσιν βεβαιῶσαι οὗτος ἀπήτει, ὅτι σὺν αὐτῷ ϑανοῦνται 
μαχόμενοι πρὸς τοὺς πολεμίους, ἔγγραφον ἐχδεδώκασι γραμμα- 10 
τεῖον, παλαμναιοτάταις ἀραῖς καὶ φρικωδεστάτοις 0gxorc ἐμπεδω- 
σάμενοι στῆναι ῥωμαλέως ἐν τῇ παρατάξει καὶ ἀποϑανεῖν σὺν τῷ 
στρατηγῷ. τοῦτο ὡς ἦλθεν εἰς ὦτα τοῦ Κωνσταντίνου, παρα- 
λύεται μὲν εὐθὺς τῆς ἀρχῆς ὃ Νικηφόρος χαὶ εἷς τὴν βασιλίδα 
εἰσάγεται, χριτήριόν τε καὶ βῆμα ἦρτο, καὶ καταδικάζεται ὡς 15 
᾿ συγομοσάμενος xarà τῆς βασιλείας, καὶ τὰς ὄψεις πηροῦται. 
Ῥ 791 ἐγκοτῶν δὲ καὶ Βάρδᾳ πατρικίῳ τῷ ἐκγόνῳ τοῦ μαγίστρου Βάρδα 
τοῦ Φωκᾶ καί τισιν ἄλλοις, ῥάπτει διά τινος τῶν παρατρεφομέ- 
γων συκοφαντῶν τυραννίδος ἐπίϑεσιν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὐθὺς ἀπο- 
τυφλοῖ τοῦτον καὶ τοὺς συνδιαβληϑέντας αὐτῷ. καὶ στάσεως δὲ 8) 
γενομένης ἐν τῇ Ναυπάκτῳ κατὰ Γεωργίου τοῦ στρατηγοῦντος 
αὐτῆς, ὃν xal ἸΪωρογεώργιον ἐχάλουν διὰ τὸ ἄστατον τῆς γνώ- 
puce, ἀναιρεῖται μὲν ὃ στρατηγός, διαρπάζουσι δὲ καὶ τὰ προσ- 


9 μαχοῦνεαι πρὸς τοὺς πολεμίους μαχόμενοι Ο 17 τοῦ μαγί- 
στρου om C 


dentem ac virtute et fortitudine inclitum, qui Aspracaniae praefectus 
finitima subegerat, nullam ob iustam causam, sed virtuti hominis invi- 
dens, maiestatis reum fecit ac luminibus orbavit. is enim Nicephorus 
saepe cum vicinis in Media Saracenis congressus, cum videret suos mi- 
lites hosti turpiter terga obiicere, exprobrando eis mollitiem , hortando- 
que ne fuga turpi sed fortiter pugnando se tuerentur, ad fortitudinem 
excitavit. cumque ab iis etiam iureiurando sibi promitti posceret cum 
ipso ad mortem usque se in hostem pugnaturos, scripto libello ad hoc 
se obligavere; in quo dirissimis sese devovebant imprecationibus, nisi 
fortiter in pugna starent οἱ δὰ mortem usque cum duce perseverarent. 
hoc ubi rescivit Constantinus, illico magistratum Comneno abrogat, re- 
ductumque Cpolin in iudicio conspirationis contra imperatorem accusat, 
damnatoque criminis oculos eruit. Bardae etiam patricio, Barda magi- 
stro Phoca prognato, infensus ac nonnullis aliis, opera cuiusdam dome- 
sticorum suorum calnmniatorum dolum nectit, accusatosque insidiarum 
imperatori structgrum statim oculis multat. sub id tempus Naupacto 
praeerat Georgius, quem ob animi inconstantiam Morogeorgium, id est 
fatuum Georgium, appellabant. is eum oppidanos vexaret eosque ex 
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ὄντα πάντα αὐτῷ, καχῶς διατιϑέμενος περὶ τους ἐγχωρίους καὶ 
εἰσπράξεσι σεσοφισμέναις καὶ συνεχέσι τούτους συντρίβων. ὁ 
βασιλεὺς δὲ οὗ μόνον τοὺς αἰτίους ἀπηνῶς ἐκόλασε τοῦ φόνου, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν ἀρχιερέα τῆς Ναυπάκτου ἐτύφλωσεν. ὃ δὲ τοῦ 
6 Σχληροῦ Ῥωμανοῦ υἱὸς Βασίλειος πατρίκιος, προσχρούων τῷ 
μαγίστρῳ Προυσιανῷ τῷ Βουλγάρῳ στρατηγοῦντι βουκελλαρίων, 
ἐς τοσοῦτον προήχϑη τόλμης ὧς καὶ διὰ μάχης τούτῳ ἐλϑεῖν. τού-- 
τῶν τὴν διένεξιν Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ἀναισχυντίαν χρίνων 
κατὰ τῆς βασιλείας καὶ ἄμφω ὑπερορίζει, τὸν μὲν ἐν τῇ Ὀξείᾳ 
4Ονήσῳ τὸν δὲ ἐν τῇ Πλάτῃ. μετὰ μικρὸν δὲ τὸν μὲν Βασίλειον, 
᾿ χατηγορηϑέντα ὡς εἴη ἀπόδρασιν μελετῶν, ἀπετύφλωσε, τὸν δὲ 
Προυσιανὸν μικροῦ δεῖν τοῦτο αὐτὸ πείσεσθαι κινδυνεύοντα ἡλευ-- 
ϑέρωσεν. ἐτύφλωσε δὲ καὶ ἹΡωμανὸν τὸν Κουρκούαν, ἐπ᾽ ἀδελ- 
φῇ ὄντα γαμβρὸν τοῦ Προυσιανοῦ καὶ τὸν Βογδάνον καὶ τὸν Γλα-- 
15 βὰν καὶ τὸν Γουδέλην. ἐγλῳσσοτόμησε δὲ καὶ τὸν μοναχὸν — 
Ζαχαρίαν τὸν συγγενῆ τοῦ Βέστου Θευδάτου, συσκευάσασϑαε 
τούτους πλασάμενος κατ᾽ αὐτοῦ. 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ Πατζινάκαι εἰσβολὴν ἐποιήσαντο κατὰ 
Βουλγαρίας, καὶ πλεῖστον λαὸν καὶ στρατηγοὺς καὶ ταγματάρχας 
90 ἔσφαξαν καὶ ἐζώγρησαν" διὸ ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τὸν Ζ]ιογέ- 
γην ἄρχοντα Σιρμίου ὑπάρχοντα καὶ δοῦκα τῆς Βουλγαρίας énoíz- 
σεν, ὃς συμπλακεὶς πολλάχις αὐτοῖς διεσπαρμένοις ἐτρέψατο καὶ 
ἠνάγκασε περωωϑθϑέντας τὸν Ἴστρον ἡσυχίαν ἄγειν. ἐγένετο δὲ 


4 Βασίλειος δὲ πατρίκιος ὁ Ῥωμανοῦ τοῦ ZxAnooU υἱὸς C 15 γου- 
δέλλιον C 19 ταξιάρχας Ο 


actionibus commenticiis ac continentibus attereret, seditione adversus 
ipsum coorta interfectus est, et bona eius direpta. imperator non au- 
ctores modo caedis crudeliter puniit, sed et ipsi summo pontifici eius 
urbis oculos effodit. Romani Duri filio, patricio Basilio, adversus Pru- 
sianum Bulgarum magistrum ac bucellariorum praefectum incidit conten. 
tio, ventumque est etiam ad pugnam. qua eos discordia in imperii 
maiestatem impudenter deliquisse. iudicans, alterum in Oxeiam, id est 
acutam, insulam, alterum in Platam relegavit. et paulo post Basilium 
delatum quod fugam esset meditatus, excaecavit. Prusianum, cum is 
quoque in periculum de oculis suis venisset, missum fecit. oculos eruit 

raeterea Romano Cureuae, qui sororem Prusiani in matrimonio habe- 

at, Bogdano, Glabae et Gudeli. linguam etiam praecidit Zachariae 
Bestae 'Theudati cognato, commentus eos sibi insidias struxisse. 


Hoc anno Patzinacae irruperunt in Bulgariam, et plurimos homines, 
duces ac cohortes occiderunt ac ceperunt. itaque Constantinus Sirmii. 
Diogenem praefectum Bulgariae ducem creat; qui saepe cum iis palan- 
tibus commissa pugna eos fudit, coegitque traiecto Istro quiescere. toto 
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xal ἐφ᾽ ὅλους τοὺς τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρόνους μέγιστος αὐχμός, 
D ὡς ἀποξηρανϑῆναι τὰς ἀεννάους πηγὰς καὶ τοὺς ποταμούς. τοῦ 
βασιλέως δὲ Βασιλείου φειδοῖ τῶν πενήτων μὴ ἐγκαίρως τὰς δη- 
μοσίας εἰσπραττομένου συντελείας ἀλλ᾽ ἀνακωχὴν καὶ ὑπερημερίαν 
διδόντος ταῖς ἀπαιτήσεσιν, ἐχείνου τελευτήσαντος συνέβη δύο ἐνιαυ- 5 
τῶν φόρους ἔτι ἠρτῆσϑαι" οὖς ὃ Κωνστανεῖνος εὐθὺς εἰσεπράξατο. 
εἰσεπράξατο δὲ καὶ τῶν ἑτέρων τριῶν ἐνιαυτῶν (ἐς τοσοῦτον γὰρ 
χρόνον ἡ ἀρχὴ αὐτῷ ἐξετάϑη), καὶ συνετρίβησαν οὐχ οἱ πένητες 
μόνον καὶ ἄποροι ἀλλὰ καὶ οἱ εὐπόρως ἔχοντες, ἐν τρισὶ χρόνοις 
πέντε παρασχόντες δασμοφορίας. ἐξῆλϑεν οὖν καὶ στόλος “4γα- 10 
ρηνῶν κατὰ τῶν Κυκλάδων νήσων" οἷς συμπλακεὶς 0 στρατηγὸς 
P 722 Σάμου Γεώργιος ὃ Θεοδωροκάνος, ἅμα Βεριβόῃ τῷ στρατηγοῦντι 
τῆς Χίου, ἐτρέψατο, καὶ δώδεκα μὲν αὕτανδρα εἷλε, τὰ δὲ λοιπὰ 
διεσχέδασεν. ᾿ 
Ἐννάτῃ δὲ Νοεμβρίου μηνός, τῆς ιβ΄ ἐπινεμήσεως, ἐν ἔτει 19 
QU, αἰφνιδίῳ νόσῳ ληφϑεὶς 0 Κωνσταντῖνος καὶ παρὰ τῶν 
ἰατρῶν ἀπαγορευϑεὶς ἐσκέπτετο τίνα ὧν καταλίποι διάδοχον τῆς 
βασιλείας. ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνον τὸν 
Ζ)αλασσηνὸν μεταστείλασϑαι, κατὰ τὸν “ἀρμενιακὸν ἐν τῷ ἰδίῳ, 
οἴκῳ σχολάζοντα, γαμβρόν τε ποιήσασϑαι ἐπὶ μιᾷ τῶν ϑυγατέρων 30 
καὶ ἀναγορεῦσαι βασιλέα. — xal δὴ πέμπεται ἄξων αὐτὸν εὐνοῦχός 
B τις τῶν πιστικωτάτων, ὃ λεγόμενος ᾿Εργοδότης. σπουδῇ δὲ τοῦ 
Συμεὼν φιλίως διακειμένου πρὸς τὸν πατρίκιον Ῥωμανὸν τὸν Mo- 
γυρὸν αὕτη μὲν παρωράϑη 5j γνώμη, καὶ στέλλεταί τις τάχα ix 


5 ἀπατήσεσιν C 12 βεριβώη C 


etiam imperii eius tempore maxima fuit siccitas, exarueruntque etiam 
fontes perennes et flumina. pauperibus parcens Basilius publicum tri- 
butum solitus erat non ad diem dictum exigere, sed dilationem aliquam 
concedere; quo factum ut eo moriente duorum annorum tributum debe- 
" retur. non id modo, sed et trium insequentium (tot enim imperavit) 
annorum tributum exegit Constantinus; qua re non egeni tantum sed et 
opulenti attriti sunt, triennio quinque annorum pendere coacti tributum. 
ea tempestate classis Agarenorum Cyclades insulas invasit, eam Sami 
praetor Georgius 'lTheodorocanus ac Periboes Chii praefectus adorti 
profligerunt, captis duodecim navibus cum ipsis vectoribus, ac reliquis 
ipatis. 

ona Novembris die, indictione 12, anno mundi 6537, subito morbo 
correptus Constantinus et ἃ medicis desperatus de instituendo imperii 
successore cogitavit. placuitque accersere patricium Constantinum Da- 
lassenum, qui tum domi suae 1n Ármeniaco degebat, eique filiarum sua- 
rum unam nuptum dare, ac Caesarem designare. mittitur ergo ad eum 
adducendum Ergodotes, eunuchorum fidissimus. sed opera Simeonis, 
qui Romano Argyro patricio fovebat, id consilii repudiatum fuit, mox- 


τ 
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βασιλέως dc τὸν ZlaXacornyóv, ἐκεῖσε προσμένειν κελεύοντος αὐτὸν 
ὅπῃ ἂν ἣ γραφὴ καταλήψηται, ἄγεται δὲ ὃ Ῥωμανὸς πρὸς τὰ 
βασίλεια. ἀχϑέντι δὲ δύο προτίϑενται γνῶμαι, ἢ διαζυγῆναι τῆς 
νομίμου γυναιχὸς τῇ βασιλέως τε ϑυγατρὶ συναφϑῆναε καὶ βασι-- 


δλέα ἀναγορευϑῆναι, ἢ πηρωθδϑῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. τοῦ δὲ 


ἰλιγγιῶντος καὶ ἀναδυομένου πρὸς αὐτῶν ἑκάτερον, 7) σύνοικος 
δείσασα περὶ τοῦ ἀνδρός, μή τι καὶ πάϑῃ φλαῦρον, τὴν κοσμικὴν 
ἑκουσίως ἀπέϑετο τρίχα, καὶ τῷ συζύγῳ πρὸς τῇ ὄψει ἐχαρίσατο 
καὶ τὴν βασιλείαν. οὐσῶν δὲ τῷ Κωνσταντίνῳ ϑυγατέρων τριῶν C 


10 2x τῆς ϑυγατρὸς τοῦ πατρικίου “λυπίον, ἣν ἔτι ζῶντος τοῦ Ba- 


σιλείου ἡρμόσατο, ἢ μὲν καϑ᾽ ἡλικίαν πρωτεύουσα Εὐδοκία ἄπε--: 
χείρατο, 1j τρίτη δὲ Θεοδώρα ἀπηνήνατο συζυγῆναι τῷ ἹῬωμανῷ, 
ἢ διὰ τὸ συγγενές, ὥς φασιν, ἢ διὰ τὸ ἔτε τὴν ἐκείνου σύζυγον 
ζῆν. ἡ δὲ τῷ χρόνῳ δευτέρα Ζωὴ τὸν περὶ τῆς συνοικίας λόγον 


15 συνενεσθέντα ἀσπασίως ἐδέξατο. λόγου δὲ περὶ τῆς συγγενείας 


κιγηϑέντος, καὶ τῆς ἐκκλησίας σὺν τῷ πατριάρχῃ λυσάντων τὸ 
ἀμφίβολον, ἱερολογεῖται ὃ Ρωμανὸς τῇ Ζῳῇ καὶ αὐτοκράτωρ ἄνα- 
γορεύεται βασιλεύς. καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας Κωνσταντῖνος ἀπέ- 
Juve, ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον o' ἔτη, ἐπὶ 


90 τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς βεβασιλευχώς. 


Οὕτω δὲ παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα καὶ προσδοχίαν τὸν τῆς πηρώ- 
σεως κίνδυνον διαδρὰς ὁ “Ῥωμανὸς τὸ τῆς βασιλείας περιζώννυται 
κράτος, καὶ βασιλεὺς αὐτοκράτωρ Gua Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντίνου 
ἀναγορεύεται ϑυγατρί, ἅμα τε οὖν ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐκάϑισε 


45 ϑρόνον, καὶ ἅμα προοιμίοις ἀγαθοῖς καὶ ἐπιβατηρίοις ἐπαινετοῖς 


que ab imperatore missus qui Dalassenum eo loco ubi literas accepisset 
subsistere iuberet. Romanus in palatium adducitur, daturque ei optio, 
ut vel oculos sibi erui patiatur, vel dimissa sua legi&ma uxore filiam 
imperatoris ducat ac Caesar designetur, haesitante eo, uxor marito 
metuens, ultro comam posuit ac seculo renuntiavit, viroque et oculos 
servavit et imperium paravit. erant Constantino ex filia patricii trea 
filiae; quarum natu maxima Eudocia monachatum fuit amplexa, minima 
' Theodora coniugium Romani aversata est, sive ob propinquitatem, ut 
ferebatur, generis, sive quod uxorem eius sciret adhuc vivere. media 
Zoe facile eum sibi dari maritum passa est. disputatione autem de co- 
gnatione mota, res a patriarcha et:ecclesiasticis discussa et Romarus 
Zoae copulatus est, imperatorque. declaratus. triduo post Constantinus 
vivendi finem fecit, cum viflsset annos 70, triennium mense minus im- 
perasset. 1 
Romanus praeter omnem spem atque exspectationem oculorum amit- 
tendorum periculo evitato, imperator cum Zoe Augusta factus, πιο 
imperii bonis ac laudabilibus orsis subditos demeritus est, principium 
fecit beneficia jn religionem. cum enim sciret magnae ecclesiae reditus 
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ἐδεξιοῦτο τοὺς ὑπὸ χεῖρα, ἀπὸ τῆς εὐσεβείας πρότερον ἀρξάμενος 
ἀγαϑοεργεῖν. «ἐνδέουσαν γὰρ τὴν πρόσοδον τῆς μεγάλης εἰδὼς 
ἐχκλησίας ἅτε olxovóuoc ταύτης γενόμενος ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν χρό- 
νοις; καὶ τῶν ἄλλων ὁπόσαις ὑπηρενεῖσθαι ἔϑος παρὰ τοῦ ταύτης 
κλήρου, ὀγδοήκοντα χρυσίου λίτρας ἀνὰ πᾶν ἔτος χορηγεῖσϑαι5 
τούτοις τετύπωχεν ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ ταμιείου εἷς προσϑήκην. 


P 723 ἐξέκοψε δὲ καὶ τέλεον ἀπερρίζωσε τὸ ἀλληλέγγυον, ὅπερ ἐμελέτα 





μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ποιῆσαι, οὐκ ἔφϑασε δέ. ἐκχένωσε δὲ καὶ τὰς 
φυλαχὰς τῶν ἐγκαϑειργμένων διά τινας εὐθύνας, τὰ μὲν δημό- 
σιὰ χρέα χαριζόμενος, ἀποτιννὺς δὲ τὰ ἰδιωτικά. ἀπελυτρώσατο 10 
δὲ καὶ τοὺς κατεχομένους αἰχμαλώτους ἐν Πατζινακίᾳ. ἐτίμησε 
δὲ xal συγκέλλους μητροπολίτας τρεῖς, τὸν ᾿Εφέσου Κυριακὸν ὡς 
τοῦ πατριάρχου δμαίμονα, 4“ημήτριον τὸν Κυζίχου ὡς λίαν αὐτῷ 
καὶ πρὸ τῆς βασιλείας πεφιλημένον, καὶ Miyat)A τὸν τῶν Εὐχαϊ- 
τῶν xa9^ αἷμα τούτῳ ἐγγίζοντα διὰ τὸ ἀναφέρειν τὸ γένος εἷς τοὺς 15 
B λεγομένους "Paónvosg. ᾿Ιωάννην δὲ τὸν τοῦ Βασιλείου τοῦ βασι- 
λέως πρωτονοτάριον, ἤδη τὴν κοσμιχκὴν κειράμενον τρίχα, μετα- 
πεμψάμενος καὶ σύγχελλον τιμήσας τῇ τῆς ἑαυτοῦ συζύγου ἀδελ-- 
φῇ Θεοδώρᾳ φρουρὸν κατέστησε. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν λειτουργῶν 
τοῦ ϑεοῦ ἐκ τῶν ἀλληλεγγύων εἷς ἐσχάτην ἐλϑόντας πενίαν ἀνεκτή- 20 
σατο; χαὶ τοὺς ἄλλους δυσφοροῦντας καὶ πιεζομένους ἀπορίαις 
παραμυϑίας ἠξίωσε. παρέσχε δὲ καὶ χρημάτων πλῆϑος ἀριϑμοῦ 
κρεῖττον ὑπὲρ σωτηρίας ψυχῆς τοῦ ἑαυτοῦ πενθεροῦ. ἠξίωσε δὲ 
᾿ παραπλησίως καὶ τοὺς ὅσοι κακῶς ἔπαϑον ὑπ᾽ αὐτοῦ, τοὺς μὲν εἰς 
ἀξιώματα πρυβιβάσας, τοὺς δὲ ἐν κτήμασι καὶ ἄλλους ἐν χρήμασι 35 


16 ῥαδινούς C 


non sufficere, ut qui superioribus temporibus dispensator fuisset eius, 
et aliarum quibus huius clerus de more inserviebat, 80 auri libras 
qnotannis ex aerario imperatorio ei pendi iussit, decreto ea de re con- 

ito. abolevit etiam Allelengyum, quod Constantinus erat sublaturus, 
nisi mors eum antevertisset. carceres quoque captivis ob certa crimina 
evacuavit; publica debita dimisit, privata persolvit. redemit captivos 
ex Patzinacia. fecit etiam tres syncellos metropolitas, Cyriacum Ephesi, 
utpote consanguineum patriarchae, Demetrium Cyzici, quem etiam ante- 
quam fieret imperator admodum dilexerat, et Michaelnm Euchaitarum, 
ut genere huic propinquum, quod a Redanfi stirpem ducebat. loannem, 
qui Basilii imperatoris fuerat protonotarius iamque religionis causa ca- 
, put raserat, evocavit syncellumque fecit, et coniugis snae sororis 'Tbeo- 
dorae custodiae praefecit. multos porro dei famulos ad extremam re- 
dactos pauperiem sublevavit, et alioquin adversis rebus pressos refo- 
cillavit. pro salute animae soceri sui ensam pecuniae vim impendit. 
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παραμυϑησάμενος. ἀνήγαγε δὲ xal εἷς τὸ λαμπρὸν τῶν μαγί- 


στρων ἀξίωμα τὸν ἐπὶ ἀδελφῇ γαμβρὸν αὐτοῦ ἹΡωμανὸν τὸν Σχλη- C 


οὖν, ὃν ὃ Κωνσταντῖνος, ὡς εἴπομεν, ἀπετύφλωσεν. ἀνγεχαλέ- 

σατο δὲ καὶ τῆς χρονίας ὑπερορίας Νικηφόρον τὸν Ἐιφίαν, ὃς ἐϑε- 

δλογτὴς ἐν τῇ μονῇ τῶν Στουδίου τὸ τῶν μοναχῶν ἠμφιέσατο 
σχῆμα. ᾿ 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ὗσεν ὃ ϑεὸς ὑετὸν σύμμετρον, καὶ 
εὐφορία γέγονε τῶν καρπῶν, κατ᾽ ξξαίρετον δὲ τῆς ἐλαίας. ἐγέ- 
veto. δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ταραχὴ διὰ τὴν 
10 χαϑέδραν ἐν τῇ λειτουργίᾳ, μὴ καταδεξαμένων τῶν μητροπολιτῶν 
προκαϑίσαι αὐτῶν τοὺς συγκέλλους ἐν τῷ συνϑρόνῳ. 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον διαβληϑεὶς ὃ μάγιστρος Προυσια-- 
νὸς 0 Βούλγαρος χοινοπραγεῖν Θεοδώρᾳ τῇ τῆς βασιλέδος ἀδελφῇ 
καὶ τῆς βασιλείας σὺν αὐτῇ ἀντιποιεῖσϑαι εἰς τὸ τοῦ ἸΠανουὴλ, 
15 μοναστήριον φρουρεῖται. ᾿ ἐπικρατησάσης δὲ τῆς κατηγορίας αὐτὸς 

μὲν ἀποτυφλοῦται, ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἡ ζωστὴ τῆς πόλεως ἐκ- 
βάλλεται. καὶ Κωνσταντῖνος ὃ Ζηογένης, γαμβρὸς ὧν τοῦ βα- 
-σιλέως ἐπὶ ϑυγατρὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ Σιρμίου μετατεϑ εἰς 
εἷς Θεσσαλονίχην γίνεται δούξ, χατηγορηϑεὶς δὲ παρὰ ᾿Ορέστου 
40 τοῦ ϑεράποντος τοῦ Βασιλείου τοῦ βασιλέως ὡς μελετῶν ánecra- 
σίαν, στρατηγὸς tlg Θρακησίους στέλλεται. φανερᾶς δὲ τῆς 
κατηγορίας γενομένης ἄγεται δέσμιος ἐν τῇ βασιλίδε καὶ ἐν πύργῳ 
βάλλεται. οἱ δὲ τούτου συνωμόται, ὃ πρωτονοτάριος ᾿Ιωάγννης 
καὶ σύγκελλος, 0 πατρίκιος Εὐστάϑιος καὶ στρατηγὺς 0 Ζαφνο- 


et qnos ille male tractaverat, alios honoribus elios opibus aut pecunia 
consolatus est. Romanum Sclerum, cui ἃ Constantino erutos oculos de- 
monstravimus, soreris suae maritum, ad splendorem magisterii exstulit. 
et ἃ diuturno exsilio revocavit Nicephorum Xiphiam, qui sponte sua in 
&tudiano collegio est monachus factus. . 

Eo tempore pluvias commodas dedit deus, fructusque large prove- 
nerunt, maxime oleae. die Pentecostae sacro tumultuatum est ob ses- 
sionem in sacro officio, metropolitis non ferentibus superiore loco ipsis 
sedere syncellos. 

Eo tempore Prusianus Bnlgarus magister delatus ut qui conspira- 
tione cum "Theodora Augustae sorore inita imperium aífectaret, in Ma- 
4fueli monasterium in custodiam datur; et ingravescente crimine oculis 
privatur, et mater eius zoste urbe eiicitur. οἱ Constantinus Diogenes, 
culus uxor fratre imperatoris nata erat, Sirmii praefectus, inde trans- 
fertur ac Thessalonicae dux constituitur ; accusatusque ab Oresta, qui 


D 


Basilii imperatoris fuerat minister, quod defectionem moliretur, praetor * 


ad 'Thracenses mittitur, ac comperto crimine vinctus in urbem adduci- 
tnr, inque turrim coniicitur. socii coniurationis, loannes syncellus, 
Eustathius patricius, ac dux Daphnomelus, Michaelus Theognostus et 
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P 724 μήλης, ΠΠιχαὴλ Θεόγνωστος xol Σαμουὴλ οἱ τοῦ μαγίστρου Mi- 
χαὴλ τοῦ Βούρτζῃ ἔχγονοι, Γεώργιός τε καὶ Βαρασβατζὲ ὃ ἐν τῷ 
ὄρει τῷ 243 τὴν τῶν ᾿Ιβήρων μονὴν συστησάμενος, οἱ τοῦ πα- 
τρικίου Θευδάτου ἀνεψιοί, δεινῶς τυφϑέντες καὶ διὰ μέσης τῆς 
λεωφόρου παραπεμφϑέντες ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. κατηνέχϑηϑ 
δὲ καὶ Θεοδώρα τῶν ἀνακτόρων, καὶ slc τὸ λεγόμενον περιωρίσϑη 
Πετρίον. 

Ὀκτωβρίου δὲ μηνὸς λα χύσις ἀστέρος ἐγένετο, ἐκ δυσμῶν 
πρὸς ἀνατολὴν τὴν πορείαν ποιοῦντος. καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέ- 

ραν πτῶσις οὐ μιχρὰ γέγονε τοῦ "PopaixoU στρατοῦ ἐν Συρίᾳ, 10 
στρατηγοῦντος τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας ΠΗ͂ χαὴλ τοῦ Σπονδύλη. 
ἐγένετο δὲ καὶ ὄμβρων ἐπίκλυσις, ἐπικρατήσασα ἕως τοῦ ἹΜαρτίου 
Β μηνός, τῶν ποταμῶν ὑπερχυϑέντων καὶ τῶν κοίλων πελαγισάντων, 
ὡς ἀποπνιγῆναι σχεδὸν πάντα τὰ ζῷα καὶ τοὺς καταβληϑέντας 

χαρποὺς τῇ γῇ, καὶ διὰ τοῦτο λιμὸν κατὰ τὸν ἐπιόντα χρόνον 15 

ἐπακολουθῆσαι δεινόν. βουλόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς τὸ γεγονὸς ἐν 

Συρίᾳ ἀτύχημα ἐξιάσασϑαι, ὥρμητο κατὰ τῆς Βερροίας ixorpa- 

τεῦσιαω. ἐκπέμπει γοῦν μετ᾽ εὐζώνου δυνάμεως Κωνσταντῖνον 

πατρίκιον τὸν Καραντηνὸν τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ τούτου γαμβρόν, àn- 

ελϑεῖν ἐπισκήψας καὶ κατασκοπῆσαι τὰς εἰσόδους καὶ κατὰ τὸ δυ- 90 

γωτὸν πημαίνεσϑαι τοὺς ἐχϑρούς, παρατάξεως δὲ καϑολικῆς ἀπέ- 

χεσϑαι μέχρι τῆς αὐτοῦ παρουσίας. ἂν ὅσῳ δὲ ὃ στρατὸς αὐτῷ 
συνηϑροίζετο, ὃ μὲν τῆς ᾿Αβασγίας ἄρχων Γεώργιος νόσῳ τελευτᾷ, 

ἡ δὲ τούτου σύνοικος πρέσβεις εἰς βασιλέα στείλασα μετὰ δώρων 


e 


5 πομπευϑέντες 


Samuelus, magistri Michaeli Burtzae filii, Georgiusque et Barasbaí 
qui in monte Atho Iberorum monasterium condidit, patrueles patricii 
"'heudati, graviter verberati et per viam publicam producti deportantur. 
"Theodora etiam pulsa palatio in Petrium relegatur. 


Ultima Octobris die stella ab occasu versus ortum traiicere visa 
ν Romana haud exiguam est passa cladem, 
mbres quoque ingentes usque 

» ac lacuum exundatione fere 

terrae commissa perierunt; ideo- 

ceterum imperator 

mem ad Berroeam in- 

inum patricium Caran- 

speculari eum aditus et quantum 

Ven ueque ad summ adventum 

jt, interim Abasgiae princeps 

gatis ad imperatorem donisque 
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σπονδάς τε εἰρηνικὰς ἐζήτει xal τῷ ταύτης υἱῷ Παγχρατίῳ τὴν 
συνοικήσουσαν. ἧς τὴν πρεσβείαν ἀποδεξάμενος ὃ βασιλεὺς τάς 
τε σπονδὰς ἐχύρωσε, καὶ “Ἑλένην τὴν ἑαυτοῦ ἀνεψιάν, τὴν ϑυγα- 
τέρα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Βασιλείου, νύμφην εἰς ᾿Αβασγίαν ἀπέ- 

ὅστειλε, τὸν νυμφίον Παγχράτιον ἐς τῶν χουροπαλάτων ἀναβιβά- 
σὰς τὸ ὕψος. . 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον γέγονέ τε τεράστιον ἐν τῷ ϑέματι Ὁ 
τῶν Θραχησίων παράδοξον, περὶ τὰς ὑπωρείας τοῦ ὄρους τοῦ 
Ἰουζηνᾶ, ἐν ᾧ πηγή ἔστι καλλίστου xal διειδοῦς ὕδατος. φωνή 

10τις ἐξηκούετο οἰχτρὰ μετὰ ὀδυρμοῦ καὶ οὐαὶ καὶ ϑρήνων, παρεμ- 
φερὴς ὀλοφυρμῷ γυναικός. καὶ οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
ἹΜαρτίου μηνὸς ἄχρις ᾿Ἰουνίου αὐτοῦ xa9^ ἡμέραν xol φύχτα. 
ἀπιόντων δέ τίνων Éni τῷ κατασκοπῆσαι τὸν τόπον ἔνϑα ἦ φωνὴ 
ἐξηχεῖτο, ἀλλαχοῦ μετέπιπτεν ἡ ὁλολυγή. τοῦτο δέ, ὧς ἔοικε, 

16 προεμήνυε τὴν φϑάσασαν ῥηϑῆναι ἀτυχίαν τῶν Ρωμαίων ἐν τῇ 
κοίλῃ Συρίᾳ. τοῦ γὰρ βασιλέως Νικηφόρου τὰς πλείστας Συρίας 
καὶ Φοινίχης πόλεις παραστησαμένου, καὶ τοῦ μετ᾿ αὐτὸν ᾿Ιωάννου 
τὰ ἑαλωχότα κρατυναμένου καὶ μέχρι Δαμασχοῦ τὴν ἐπικράτειαν 
παρατεέναντος, ἐπείπερ 0 μετ᾽ αὐτοὺς Βασίλειος πρότερον μὲν ὑπὸ 

2010» ἐμφυλίων ἀσχολούμενος πολέμων, ὕστερον δὲ καὶ τοῖς κατὰ 
τοῦ Σαμουὴλ ἔργοις προσλιπαρῶν οὐκ ἔσχεν εὐκαιρίαν καλῶς καὶ P 195 
ὡς ἐνεδέχετο τὰ ἐν τῇ ἕῳ κατασφαλίσασϑαι, ἀλλ᾽ ὅσον ἐν φαντασίᾳ 
γενόμενος ἐκεῖσε, καὶ ὡς ὃ καιρὸς ἀπήτει ταῦτα καταστησάμενος, 
εἶθ᾽ ὑποστρέψας καὶ ἀσχολέαν ἔμμονον ἔχων καὶ φροντίδα τὸ τῶν 


8 παράδοξον post τεράστιον C τοῦ ante Kovt. om C 10 οἰκτρὰ 
om C i$ κατασχοπεῖν πρὸς τὸν C 22 io« 


missis foederis renovationem et filio suo Pancratio coniugem petit. cui 
assensus imperator foedus firmat, Helenamque sni fratris filiam in Abas- 
£iam nuptum mittit, et Pancratium curopalatae honore insignit. 

Hoc tempore in Thracensi provincia prodigiosum quippiam accidit, 
apud radices montis Cuzenae, ubi fons est aquae limpidissimae, vox 
enim ibi quaedam exaudita est miserabilis , eiulatibus et lamentis per- 
mixta; neque hoc semel aut iterum, sed noctes diesque continno ἃ 
mense Martio usque ad Iunium. cumque nonnulli accessissent. specula- 
tum locum unde vox edebatur, elio eiulatus isti transiyerunt. praemon- 
strabat autem, opinor, hoc portentum cladem Romanorum in Coelesyria 
acceptam. etenim Nicephorus imperator urbes Syriae ac Phoeniciae ple- 

ue ceperat, et ab eo parta 'Tzimiscas successor confirmarat, impe- 
riumque ad Damascum usque protulerat. Basilius autem, qui post hos 
imperavit, civilibus primum bellis occupatus, deinde totus bello &amue- 
lico intentus, non habuerat opportunitatem Orientis res constitaendi, 
sed quasi per imaginationem eo interdum animum traiecerat ,— ee vcienn- 
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Στουδίου, elc ἐπέφκυψιν αὐτοῦ πεφοιφηκότα μετὰ τῆς τιμίας xepa- 
λῆς τοῦ προδρόμου. ὃν καὶ πέμψας ἐνϑοονίζει διὰ τοῦ πρωτο-- 
ψοταρίου Ἰωάννου, ᾧ συνεργῷ ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν κοινῶν διοί- 
κῆσιν. καὶ τῇ ἑσπέρᾳ ἐτελεύτησε, ζήσας μὲν ἔτη ο΄, καὶ τὰ πάντα 
βασιλεύσας, ἐπὶ χρόνους δὲ ν' τὴν αὐτοχράτορα διιϑύνας ἀρχήν. ἔ 
ταφῆγαι δὲ παρεκάλεσε τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, ὃν καὶ διάδοχον 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἐν τῷ κατὰ τὸ Ἕβδομον ναῷ τοῦ εὐαγγελε- 
στοῦ καὶ ϑελόγου" ὃ δὴ καὶ γέγονεν. 

᾿ἠναζωσάμενος δὲ τὴν ἅπασαν δυναστείαν ὃ Κωνσταντῖνος, 
D καὶ πράττειν ὃ τι καὶ βούληται ἐξουσίαν λαβών, καὶ ταῖς ἐχδεδιῃ 10 
τημέναις χαίρων τῶν πράξεων, πολλῶν κακῶν αἴτιας ὑπῆρξε τῷ 
πολιτεύματι, αὐτὰς uéy πράττων οὐδὲν ἢ βουλευόμενος τῶν δεόν- 
των, ἱπποδρομίαις δὲ χαίρων καὶ μίμοις καὶ γελωτοποιοῖς, καὶ 
κύβοις καὶ κοττάβοις ἐνγγυκτερεύων, ἄρχοντας καϑιστὰς ἕν τε 
πολιταρχίαις καὶ στρατηγίαις οὗ τοὺς ἔργῳ καὶ λόγῳ τὸ δόκιμον 15 
ἑαυτῶν παρεχομένους ἀλλ᾽ οἰνόληπτα ἐχτετμημένα ἀνδράποδα 
καὶ πάσης μιαρέας καὶ βδελυρίας ἐμπεπλησμένα, ἀνάγων αὐτοὺς 
εἰς τὰς τῶν ἀξιωμάτων ὑψηλοτάτας περιωπάς, τοὺς δὲ γένει καὶ 
ἀρετῇ καὶ πείρᾳ προέχοντας παρατρέχων. Νικόλαον γὰρ τὸν πρῶ- 
vov τῶν αὐτοῦ ϑαλαμηπόλων δομέστικον προεβάλετο τῶν σχολῶν 90 


P 720 xal παρακοιμώμενον, Νικηφόρον δὲ τὸν μετ᾽ ἐκεῖνον τὰ δευτε- 


θεῖα φέρυντα πρωτοβεστιάριον, Συμεὼν δὲ τὸν κατὰ τὴν τάξιν 
φρίτον δρουγγάριον τῆς βίγλας, προέδρους τοὺς πώντας τιμήσας, 


6 παρεκέλευσδ margo P 14 κοττάβοις] τζονκανίσμασιν margo C 
16 παρεχ.} ἔχοντας C 18 περίιοπας C, βαϑμίδας margo 
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sendi causa venerat, afferens secum caput loannis baptistae. eum ergo 
cum per loannem protonotarium, cuius opera in administrandis publicis 
negotiis utebatur, in solio patriarchae collocasset, vespere exspiravit. 
vixit annos 70, quos omnes regnavit. solus autem summum imperium 
gessit annos 50. fratrem imperii successorem instituit, eique mandavit 
ut se in Ioannis evangelistae ac theologi fano sepeliret, apud Hebdo- 
mum. idque is est exsecutus. - ) 
Constantinus imperio potitus, nactusque licentiam agendi quae vel- 
let, multa rei publicae mala dedit, quippe homo pravis studiis deditus, 
nihil eorum quae officii erant vel agebat vel cogitabat, ludis aotem 
equestribus et mimis ac scurris delectabatur, potandoque noctes trahe- 
bat. civiles ac bellicos magistratus non iis qui facto aut dicto virtutem 
suam testatam fecissent mandavit: sed praeteritis iis qui genere virtute 
usuque rerum pollebant, ad summas dignitates extulit mancipia ebriosa 
atque evirata omnibusque polluta flagitiis. etenim Nicolaum, famulorum 
cubiculi principem, scholarum domesticum et accubitorem creavit, Nice- 
phorum, ab eo proximum, protovestiarum, Simeonem, tertio loco habi- 
tum, drungarium vigiline; iisque omnibus honorem praesidis tribuit. 
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Εὐστάϑον τε τὸν πολλοστὸν μετ᾽. ἐχείγους μέχμν ἑταιρειάρχῃν. 
προεβάλετο δὲ καὶ δοῦχα ᾿ντιοχείας εὐνοῦχόν τινα ΣΣπονδύλην 
λεγόμενον, καὶ "Ἰβηρίας Νικήταν τὸν ἐκ΄ Πισσιδίας, καὶ ἄμφω 
ἐπιρρήτους ἀνθρώπους καὶ ποχμηρούς" οἵτινες ταραχῆς καὶ συγχύ- 
ὅ σεως τὰ πάντα πληρώσαντες μικροῦ τὴν βασιλείαν ἀνέτρεψαν ἤδη 
καλῶς ἀγομένην ἀπό τε τῆς αὐτοχρατορίας Ῥαμωνοῦ τοῦ τοῖν βα-- 
σιλέοιν πατρός, Νικηφόρου δὲ καὶ ᾿Ιωώννου καὶ Βασιλείου τῶν 
κατὰ διαδοχὰς δεξαμέγων τὰ σκῆπτρα καὶ φοβερὰν καϑισταμένην Β 
τοῖς πλησιάζουσιν ἔϑνεσι. καὶ οὐ μόνον ἀδιάφορον εἶχε τὴν γνώμην 
10 ἐν ταῖς τῶν ἀρχῶν προβολαῖς, ὡς ἔτυχεν αὐτὰς καϑιστάς, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἀξιολογωτέρους καὶ δοκιμωτέρους ἐδίωκε διὰ παντός, τοῖς εὐ-- 
δοκίμοις ἐπιβουλεύων. ἀπετύφλωσε μὲν γὰρ καὶ Κωνσταντῖνον πα-- 
τρίέκιον τὸν υἱὸν Maz) μαγίστρου τοῦ Βούρτζῃ, πρὸ τῆς αὐτοκρα- 
τορίας αὐτοῦ προσκρούοντα καὶ τὰς ἀκολάστους αὐτῷ πράξεις Βασι- 
15 λείῳ τῷ βασιλεῖ μηνύοντα, καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους ἄνδρας ἀγαθοὺς 
ἠφάνισεν, ὡς προϊὼν ἐξείπῃ ὃ λόγος. καὶ τὰ μὲν προοίμια τῆς 
αὐτοκρατορίας αὐτοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτα" τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ποία 
ἂν καὶ κατ᾽ ἀξίαν παραστήσειεν ἱστορία; μόνων γάρ, tc ἐρρέϑη, € 
ἐξεχόμενος γελωτοποιῶν καὶ μίμων, καὶ περὶ τὰς ἱπποδρομίας εἴ 
90 πέρ τις ἄλλος κεχηνώς, ἔργον μόνον ἀναγκαῖον ταύτας ἡγεῖτο, τὰ 
λοιπὰ μηδενὸς ἀξιῶν λόγου ἀλλὰ δεύτερα λογιζόμενος τῶν αὐτοῦ 
ἀκολάστων ἔργων. Νικηφόρον γὰρ τὸν Κομνηνόν, ἄνδρα συνε- 
τὸν καὶ ἐπ᾿ ἀρετῇ καὶ ἀνδρίᾳ βεβοημένον, ἸΠ]ηδίας ἄρχοντα τῆς 


1 εὐστράτιον τὸν C 6 κακῶς P — ' — 8 διαδεξαμένων C 
10 τἀύὐτας C 14 προσχρούοντας C 16 ἐξείποι C τῆς 
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KEustathium, qui longo istos subsequebatur intervallo, magnae sodalitatis 
ducem constituit. Ántiocheae ducem fecit Spondylen quendam eunucbum, 
et Iberiae Nicetam e Pisidia oriundum, utrumque malitiae infamis. hi 
tumultibus omnia et confusione implentes everterunt propemodo impe- 
rium; quod iam inde & Romano huius patre, sceptrum ordine gerentibus 
Nicephoro Tzimisca et Basilio, floruerat ac terrori vicinis gentibus fue- 
rat. et vero Constantinus non modo absque iudicio et temere magistra- 
tus legebat, sed et praestantissimum quemque vexabat, ac non cessabat 
ilustribus viris insidiari. hoc modo Constantinum patricium, magistri 
Michaeli Burtzae filium, oculis privavit, offensus ab eo ante initum im- 
perium, fratri Basilio turpia ipsius facta indicante. et alios haud pau- 
(08 praestantes viros e medio sustulit, ut suo loco dicetur. talia ergo 
fuerunt imperii huius initia. quae subsecuta sunt, quaenam possit digne 
explicare narratio? solis, uti monui, deditus scurris ac mimis et ludis, 
ut nemo unquam magis, equestribus captus, hos unice sibi curandos 
arbitrabatur, reliquorum, quod ea suis ineptiis ac libidinibus posteriora 
ducebat, nullam habens rationem, Nicephorum Comnenum, virum pru- 
Georg. Cedrenus tom. Il. 3 





482 GEORGII CEDRENI 


xal 1dongaxavlag, τὸν καὶ τὰ πρόσχωρα ὑποτάξαντα ἔθνη, δι᾽ 
αἰτίαν μὲν εὔλογον οὐδεμίαν, τῆς δὲ ἀρετῆς φϑονήσας ἀπετύφλω- 
σεν, ἔγκλημα τούτῳ καϑοσιώσεως ἐπενεγκών. οὗτος γὰρ πολλά- 
xig συμπλεκόμενος τοῖς γείτοσιν ἐν Mya Σαρακχηνοῖς, καὶ τοὺς 
D ἑαυτοῦ στρατιώτας μαλακιζομένους δρῶν καὶ τὰ νῶτα στρέφοντας 5 
ἀχύσμως καὶ φεύγοντας, καὶ τὰ μὲν ὀνειδίζων, τὰ δὲ xal παρα- 
καλῶν μὴ οὕτω φεύγειν αἰσχρῶς ἀλλ᾽ ἴστασϑαι κατὰ τῶν ἄντε- 
πάλων γενναίως, ἔπεισε συγχκαταϑέσϑαι. ὡς δὲ καὶ ἐνωμότως 
τὴν κατάϑεσιν βεβαιῶσαι οὗτος ἀπήτει, ὅτι σὺν αὐτῷ ϑανοῦνται 
μαχόμενοι πρὸς τοὺς πολεμίους, ἔγγραφον ἐκδεδώκασε γραμμα- 10 
τεῖον, παλαμναιοτάταις ἂραῖς καὶ φρικωδεστότοις ὅρχοις ἐμπεδω- 
σάμενοι στῆναι ῥωμαλέως ἐν τῇ παρατάξει καὶ ἀποθανεῖν σὺν τῷ 
στρατηγῷ. τοῦτο ὡς ἦλθεν tig ὦτα τοῦ Κωνσταντίνου, παρα- 
λύεται μὲν εὐθὺς τῆς ἀρχῆς 0 Νικηφόρος καὶ εἰς τὴν βασιλίδα 
εἰσάγεται, κριτήριόν τε καὶ βῆμα ἦρτο, καὶ καταδικάζεται ὡς 15 
συνομοσάμενος κατὰ τῆς βασιλείας, καὶ τὰς ὄψεις πηροῦται. 


P 721 ἐγκοτῶν δὲ καὶ Βάρδᾳ πατρικίῳ τῷ ἐκγόνῳ τοῦ μαγίστρου Βάρδα 


τοῦ Φωχᾶ καί τισιν ἄλλοις, ῥάπτει διά τινος τῶν παρατρεφομέ- 
γων συκοφαντῶν τυραννίδος ἐπίϑεσιν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὐθὺς ἀπο- 
τυφλοῖ τοῦτον καὶ τοὺς συνδιαβληθέντας αὐτῷ. καὶ στάσεως δὲ3) 
γενομένης ἂν τῇ Ναυπάκτῳ κατὰ Γεωργίου τοῦ στρατηγοῦντος 
αὐτῆς, ὃν καὶ ἸΠΖωρογεώργιον ἐκάλουν διὰ τὸ ἄστατον τῆς γνώ- 
μης, ἀναιρεῖται μὲν ὃ στρατηγός, διαρπάζουσι δὲ καὶ τὰ προσ- 


9 μαχοῦνται πρὸρ τοὺς πολεμίους μαχόμενοι C 17 τοῦ μαγί- 
στρον om C 


dentem ac virtute et fortitudine inclitum, qui Aspracaniae praefectus 
finitima subegerat, nullam ob iustam causam, sed virtuti hominis invi- 
dens, maiestatis reum fecit ac luminibus orbavit. is enim Nicephorus 
saepe cum vicinis in Media Saracenis congressus, cum videret suos τοῖς 
lites hosti turpiter terga obiicere, exprobrando eis mollitiem, hortando- 
que ne fuga turpi sed fortiter pugnando se tuerentur, ad fortitudinem 
excitavit. cumque ab iis etiam iureiurando sibi promitti posceret cum 
ipso ad mortem usque se in hostem pngnaturos, scripto libello ad hoc 
se obligavere; in quo dirissimis sese devovebant imprecationibus, nisi 
fortiter in pugna starent et ad mortem usque cum duce perseverarent. 
hoc ubi rescivit Constantinus, illico magistratum Comneno abrogat, re- 
ductumque Cpolin in iudicio conspirationis contra imperatorem accusat, 
dumnatoque criminis oculos eruit. Bardae etiam patricio, Barda magi- 
stro Phoca prognato, infensus ac nonnullis aliis, opera cuiusdam dome- 
Sticorum suorum calumniatorum dolum nectit, accusatosque insidiarum 
imperatori structarum statim oculis multat. sub id tempus Naupacto 
praeerat Georgius, quem ob animi inconstantiam Morogeorgium , id est 
fatuum Georgium, appellabant. is cum oppidanos vexaret eosque ex 


A 


HISTORIARUM COMPENDIUM. — 483 


ὄντα πάντα αὐτῷ, καχῶς διατιϑέμενος περὶ τους ἐγχωρίους xol 
εἰσπράξεσι σεσοφισμέναις καὶ συνεχέσε τούτους συντρίβων. ὃ 
βασιλεὺς δὲ o9 μόνον τοὺς αἰτίους ἀπηνῶς ἐκόλασε τοῦ φόνου, 
ἀλλὰ καὶ αὑτὸν τὸν ἀρχιερέα τῆς Ναυπάκτου ἐτύφλωσεν. ὃ δὲ τοῦ 
Σκληροῦ Ῥωμανοῦ υἱὸς Βασίλειος πατρίκιος, προσκρούων τῷ 
μιαγίστρῳ Προυσιανῷ τῷ Βουλγάρῳ στρατηγοῦντι βουχελλαρίων, 
ἐς τοσοῦτον προήχϑη τόλμης ὡς καὶ διὰ μάχης τούτῳ ἐλϑεῖν. τού-- 
των τὴν διένεξιν Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ἀναισχυντίαν κρίνων 
κατὰ τῆς βασιλείας καὶ ἄμφω ὑπερορίζει, τὸν μὲν ἐν τῇ Ὀξείᾳ 
4ονήσῳ τὸν δὲ ἐν τῇ Πλάτῃ. μετὰ μικρὸν δὲ τὸν μὲν Βασίλειον, 
᾿ χκατηγορηϑέντα dg εἴη ἀπόδρασιν μελετῶν, ἀπετύφλωσε, τὸν δὲ 
ἸΠρουσιανὸν μιχροῦ δεῖν τοῦτο αὐτὸ πείσεσθαι κινδυνεύοντα ἤλευ- 
ϑέρωσεν. ἐτύφλωσε δὲ καὶ Ρωμανὸν τὸν Κουρκούαν, ἐπ᾽ ἀδελ- 
φῇ ὄντα γαμβρὸν τοῦ Προυσιανοῦ καὶ τὸν Βογδάνον καὶ τὸν Γλα-- 
15 βᾶν καὶ τὸν Γουδέλην. ἐγλωσσοτόμησε δὲ xal τὸν μοναχὸν 
Ζαχαρίαν τὸν συγγενῆ τοῦ Βέστου Θευδάτου, συσκευάσασϑαε 
τούτους πλασάμενος κατ᾽ αὐτοῦ. 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ Πατζινάκαι εἰσβολὴν ἐποιήσαντο κατὰ 
Βουλγαρίας, καὶ πλεῖστον λαὸν καὶ στρατηγοὺς καὶ ταγματάρχας 
90 ἔσφαξαν καὶ ἐζώγρησαν" διὸ ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τὸν Ζ]ιογέ- 
γὴν ἄρχοντα Σιρμίου ὑπάρχοντα καὶ δοῦκα τῆς Βουλγαρίας ἐποίη- 
σεν, ὃς συμπλακεὶς πολλάχις αὐτοῖς διεσπαρμένοις ἐτρέψατο καὶ. 
ἠνάγκασε περαιωϑέντας τὸν Ἴστρον ἡσυχίαν ἄγειν. ἐγένετο δὲ 


4 Βασίλειος δὲ πατρίκιος 0 Ῥωμανοῦ τοῦ Σχληροῦ υἱὸς ὁ 15 γου- 
δέλλιον C 19 ταξιάρχας C 


actionibus commenticiis ac continentibus attereret, seditione adversus 
ipsum coorta interfectus est, et bona eius direpta. imperator non au- 
ctores modo caedis crudeliter puniit, sed et ipsi summo pontifici eius 
urbis oculos effodit. Romani Duri filio, patricio Basilio, adversus Pru- 
sianum Bulgarum magistrum ac bucellariorum praefectum incidit conten 
tio, ventumque est etiam ad pugnam. qua eos discordia in imperii 
maiestatem impudenter deliquisse iudicans, alterum in Oxeiam, id est 
acutam, insulam, alterum in Platam relegavit. et paulo post Basilium 
delatum quod fugam esset meditatus,  excaecavit. Prusianum, cum is 
quoque in periculum de oculis suis venisset, missum fecit. oculos eruit 

raeterea Romano Curcuae, qui sororem Prusiani in matrimonio habe- 

t, Bogdano, Glabae et Gudeli. linguam etiam praecidit Zachariae 
Bestae 'Theudati cognato, commentus eos sibi insidias struxisse. 


Hoc anno Patzinacae irruperunt in Bulgariam, et plurimos homines, 
duces ac cohortes occiderunt ac ceperunt. itaque Constantinus Sirmii 
Diogenem praefectum Bulgariae ducem creat; qui saepe cum iis palan- 
tibus commissa pugna eos fudit, coegitque traiecto Istro quiescere. toto 
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xal ἐφ᾽ .0Aovc τοὺς τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρόνους μέγιστος αὐχμός, 
D ὡς ἀποξηρανϑῆναι τὰς ἀεννάους πηγὰς καὶ τοὺς ποταμούς. τοῦ 
βασιλέως δὲ Βασιλείου φειδοῖ τῶν πενήτων μὴ ἐγκαίρως τὰς δη- 
μοσίας εἰσπραττομένου συντελείας ἀλλ᾽ ἀνακωχὴν καὶ ὑπερημερίαν 
διδόντος ταῖς ἀπαιτήσεσιν, éxelvyov τελευτήσαντος συνέβη δύο ἐνιαυ- 5 
τῶν φόρους ἔτι ἠρτῆσϑαι" οὖς ὃ Κωνσταντῖνος εὐθὺς εἰσεπράξατο. 
εἰσεπράξατο δὲ καὶ τῶν ἑτέρων τριῶν ἐνιαυτῶν (ἐς τοσοῦτον γὰρ 
χρόνον 7; ἀρχὴ αὐτῷ ἐξετάϑη), καὶ συνετρίβησαν οὐχ oi πένητες 
μόνον καὶ ἄποροι ἀλλὰ καὶ οἱ εὐπόρως ἔχοντες, ἐν τρισὶ χρόνοις 
πέντε παρασχόντες δασμοφορίας. ἐξῆλϑεν οὖν καὶ στόλος “4γα- 10 
ρηνῶν κατὰ τῶν Κυκλάδων νήσων" οἷς συμπλαχεὶς ὃ στρατηγὸς 
P 722 Σάμου Γεώργιος ὃ Θεοδωροχάνος, ἅμα Βεριβόῃ τῷ στρατηγοῦντι 
᾿ φῆς Χίου, ἐτρέψατο, καὶ δώδεκα μὲν αὕτανδρα εἷλε, τὰ δὲ λοιπὰ 
διεσκέδασεν. | ) 

"Evyvárg δὲ Νοεμβρίου μηνός, τῆς ιβ΄ ἐπινεμήσεως, ἐν ἔτει 15 
κφλζ', αἰφνιδίῳ νόσῳ ληφϑεὶς ὃ Κωνσταντῖνος καὶ παρὰ τῶν 
ἰατρῶν ἀπαγορευϑεὶς ἐσκέπτετο τίνα ὧν καταλίποι διάδοχον τῆς 
βασιλείας. ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν πατρίκιον Κωνσταντῖνον τὸν 
Ζ]αλασσηνὸν μεταστείλασϑαι, κατὰ τὸν Zoutviaxóy ἐν τῷ ἰδίῳ, 
οἴκῳ σχολάζοντα, γαμβρόν τε ποιήσασϑαι ἐπὶ μιᾷ τῶν ϑυγατέρων 30 

xal ἀναγορεῦσαι βασιλέα. καὶ δὴ πέμπεται ἄξων αὐτὸν εὐνοῦχός 
B τις τῶν πιστικωτάτων, ὃ λεγόμενος ᾿Εργοδότης. σπουδῇ δὲ τοῦ 
Συμεὼν φιλίως διακειμένου πρὸς τὸν πατρίκιον ἹΡωμανὸν τὸν “4ρ- 
γυρὸν αὕτη μὲν παρωράϑη ἢ γνώμῃ, καὶ στέλλεταί τις τάχα ix 


5 ἀπατήσεσιν C 12 βεριβώη C 


etiam imperii eius tempore maxima fuit siccitas, exarueruntque etiam 
fontes perennes et flumina. pauperibus parcens Basilius publicum tri- 
butum solitus erat non ad diem dictum exigere, sed dilationem aliquam 
concedere; quo factum ut eo moriente duorum annorum tributum debe- 
᾿ retur. non id modo, sed et trium insequentium (tot enim imperavit) 
annorum tributum exegit Constantinus; qua re non egeni tantum sed et 
opulenti attriti sunt, triennio quinque annorum pendere coacti tributum. 
ea tempestate classis Agarenorum Cyclades insulas invasit. eam Sami 
praetor Georgius 'Theodorocanus ac Periboes Chii praefectus adorti 
profgerunt, captis duodecim navibus cum ipsis vectoribus, ac reliquis 
Bipatis, 

ona Novembris die, indictione 12, auno mundi 6537, subito morbo 
correptus Constantinus et a medicis desperatus de instituendo imperii 
successore cogitavit. placuitque accersere patricium Constantinum Da- 
lassenum, qui tum domi suae in Ármeniaco degebat, eique filiarum sua- 
rum unam nuptum dare, ac Caesarem designare. mittitur ergo ad eum 
adducendum Ergodotes, eunuchorum fidissimus. sed opera Simeonis, 
qui Romano Argyro patricio fovebat, id consilii repudiatum fuit, mox- 
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βασιλέως dc τὸν Zfalaconryóv, ἐκεῖσε προσμένειν κελεύοντος αὐτὸν 
ὅπῃ ἂν 7 γραφὴ καταλήψηται, ἄγεται δὲ ὃ Ρωμανὸς πρὸς τὰ 
' βασίλεια, ἀχϑέντι δὲ δύο προτίϑενται γνῶμαι, ἢ διαζυγῆναι τῆς 
γομέμου γυναικὸς τῇ βασιλέως τε ϑυγατρὶ συναφϑῆναι καὶ faci- 
δλέα ἀναγορευϑῆναι, ἢ πηρωθῆναι τοὺς ὀφϑαλμούς. τοῦ δὲ 
Ἰλιγγιῶντος καὶ ἀναδυομένου πρὸς αὐτῶν ἑκάτερον, ἢ σύνοικος 
δείσασα περὶ τοῦ ἀνδρός, μή τι καὶ πάϑῃ φλαῦρον, τὴν κοσμικὴν 
ἑχουσίως ἀπέϑετο τρίχα, καὶ τῷ συζύγῳ πρὸς τῇ ὄψει ἐχαρίσατο 
καὶ τὴν βασιλείαν. οὐσῶν δὲ τῷ Κωνσταντίνῳ ϑυγατέρων τριῶν C 
10 2x τῆς ϑυγατρὸς τοῦ πατρικίου ““λυπίου, ἣν ἔτι ζῶντος τοῦ Βα-- 
σιλείου ἡρμόσατο, ἢ μὲν xad^ ἡλικίαν πρωτεύουσα Εὐδοκία ἀπε-- 
χκείρατο, ἢ τρίτη δὲ Θεοδώρα ἀπηνήνατο συζυγῆναι τῷ Ῥωμανῷ, 
ἢ διὰ τὸ συγγενές, ὥς φασιν, ἢ διὰ τὸ Eri τὴν ἐκείνου σύζυγον 
ζῆν. ἢ δὲ τῷ χρόνῳ δευτέρα Ζωὴ τὸν περὶ τῆς συνοικίας λόγον 
15 συνενεσθέντα ἀσπασίως ἐδέξατο. λόγου δὲ περὶ τῆς συγγενείας 
κιγηϑέντος, καὶ τῆς ἐχκλησίας σὺν τῷ πατριάρχῃ λυσάντων τὸ 
ἀμφίβολον, ἱερολογεῖται ὃ ἹΡωμανὸς τῇ Ζῳῇ καὶ αὐτοχράτωρ ἄνα-- 
γορεύεται βασιλεύς. καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας Κωνσταντῖνος ἀπέ- 
. 9u»t, ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον o' ἔτη, ἐπὶ D 
20 τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς βεβασιλευκώς. 

Οὕτω δὲ παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα καὶ προσδοκίαν τὸν τῆς πηρώ- 
σεως κίνδυνον διαδρὰς ὃ Ῥωμανὸς τὸ τῆς βασιλείας περιζώννυται 
κράτος, καὶ βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἅμα Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντίνου 
ἀναγορεύεται ϑυγατρί. ἅμα τε οὖν ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐκάϑισε 

96 ϑρόνον, καὶ ἅμα προοιμίοις ἀγαϑοῖς καὶ ἐπιβατηρίοις ἐπαινετοῖς 


que ab imperatore missus qui Dalassenum eo loco ubi literas accepisset 
subsistere iuberet. Romanus in palatium adducitur, daturque ei optio, 
ut vel oculos sibi erui patiatur, vel dimissa sua legitima uxore filiam 
imperatoris ducat ac Caesar designetur. haesitante eo, uxor marito 
metuens, ultro comam posuit ac seculo renuntiavit, viroque et oculos 
servavit et imperium paravit. erant Constantino ex filia patricii tres 
filiae; quarum natu maxima Eudocia monacbatum fuit amplexa, minima 
Theodora coniugium Romani aversata est, sive ob propinquitatem , ut 
ferebatur, generis, sive quod uxorem eius sciret adhuc vivere. media 
Zoe facile eum sibi dari maritum passa est. disputatione autem de co- 
gnatione mota, res a patriarcha et:ecclesiasticis discussa et Romanus 
Zoae copulatus est, imperatorque declaratus. triduo post Constantinus 
vivendi finem fecit, cum viflsset annos 70, triennium mense minus im- 
perasset. . 
Romanus praeter omnem spem atque exspectationem oculorum amit- 
tendorum periculo evitato, imperator cum Zoe Augusta factus, initio 
imperii bonis ac laudabilibus orsis subditos demeritus est. principium 
fecit beneficia jn religionem. cum enim sciret magnae ecclesiae reditus 
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ἐδεξιοῦτο τοὺς ὑπὸ χεῖρα, ἀπὸ τῆς εὐσεβείας πρότερον ἀρξάμενος 
ἀγαϑοεργεῖν. «ἐνδέουσαν γὰρ τὴν πρόσοδον τῆς μεγάλης εἰδὼς 
ἐκκλησίας ἅτε οἰκονόμος ταύτης γενόμενος ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν χρό- 
νοις; καὶ τῶν ἄλλων ὁπόσαις ὑπηρενεῖσθαι ἔϑος παρὰ τοῦ ταύτης 
κλήρου, ὀγδοήκοντα χρυσίου λίτρας ἀνὰ πᾶν ἔτος χορηγεῖσθαι ϑ 
τούτοις τετύπωκεν ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ ταμιείου εἷς προσϑήκην.- 


P 723 ἐξέχοψε δὲ καὶ τέλεον ἀπερρίζωσε τὸ ἀλληλέγγυον, ὅπερ ἐμελέτα 


μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ποιῆσαι, οὐκ ἔφϑασε δές ἐκένωσε δὲ καὶ τὰς 
φυλακὰς τῶν ἐγχαϑειργμένων διά τινας εὐθύνας, τὰ μὲν δημό- 
σια χρέα χαριζόμενος, ἀποτιννὺς δὲ τὰ ἰδιωτικά, ἀπελυτρώσατο 10 
δὲ καὶ τοὺς κατεχομένους αἰχμαλώτους ἐν Πατζιναχίᾳ. ἐτίμησε 
δὲ καὶ συγκέλλους μητροπολίτας τρεῖς, τὸν ᾿Εφέσου Κυριακὸν ὡς 
τοῦ πατριάρχου δμαίμονα, 4 ημήτριον τὸν Κυζίκου ὡς λίαν αὐτῷ 
καὶ πρὸ τῆς βασιλείας πεφιλημένον, καὶ MiyatjA τὸν τῶν Εὐχαϊ- 
τῶν καϑ᾽ αἷμα τούτῳ ἐγγίζοντα διὰ τὸ ἀναφέρειν τὸ γένος εἷς τοὺς 15 
B λεγομένους ῬΡαδηνούς. ᾿]Ιωάννην δὲ τὸν τοῦ Βασιλείου τοῦ βασι- 
λέως πρωτονοτάριον, ἤδη τὴν κοσμικὴν κειράμενον τρίχα, μετα- 
πεμψάμενος καὶ σύγχελλον τιμήσας τῇ τῆς ἑαυτοῦ συζύγου ἀδελ-- 
φῇ Θεοδώρᾳ φρουρὸν κατέστησε. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν λειτουργῶν 
τοῦ ϑεοῦ ἐκ τῶν ἀλληλεγγύων εἷς ἐσχάτην ἐλϑόντας πενίαν ἀνεκτή- 39 
σατο, καὶ τοὺς ἄλλους δυσφοροῦντας καὶ πιεζομένους ἀπορίαις 
παραμυϑίας ἠξίωσε. παρέσχε δὲ καὶ χρημάτων πλῆϑος ἀριϑιμοῦ 
κρεῖττον ὑπὲρ σωτηρίας ψυχῆς τοῦ ἑαυτοῦ πενθεροῦ. ἠξίωσε δὲ 
᾿ παραπλησίως καὶ τοὺς ὅσοι καχῶς ἔπαϑον ὑπ᾽ αὐτοῦ, τοὺς μὲν εἷς 
ἀξιώματα ngofiflácag, τοὺς δὲ ἐν κτήμασι καὶ ἄλλους ἐν χρήμασι 35 


16 ῥαδινούς C 


non sufficere, ut qui superioribus temporibus dispensator fuisset eius, 
et aliarum quibus huius clerus de more inserviebat, 80 auri libras 

uotannis ex aerario imperatorio ei pendi iussit, decreto ea de re con- 

ito. abolevit etiam Allelengyum, quod Coristantinus erat sublaturus, 
nisi mors eum antevertisset. . carceres quoque captivis ob certa crimina 
evacuavit; publica debita dimisit, privata persolvit. redemit captivos 
ex Patzinacia. fecit etiam tres syncellos metropolitas, Cyriacum Ephesi, 
utpote consanguineum patriarchae, Demetrium Cyzici, quem etiam ante- 
quam fieret imperator admodum dilexerat, et Michaelum Euchaitarum, 
ut genere huic propinquum, quod 8 Redanfl stirpem ducebat. loannem, 
qui Basilii imperatoris fuerat protonotarius iamque religionis causa càa- 
put raserat, evocavit syncellumque fecit, et coniugis suae sororis 'Theo- 
dorae custodiae praefecit. multos porro dei famulos ad extremam re- 
dactos pauperiem sublevavit, et alioquin adversis rebus pressos refo- 
cilavit, pro salute animae soceri sui ensam pecuniae vim impendit. 
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παραμυϑησάμενος. ἀνήγαγε δὲ xal el; τὸ λαμπρὸν τῶν μαγί- 
στρων ἀξίωμα 1o» ἐπὶ ἀδελφῇ γαμβρὸν αὐτοῦ Ῥωμανὸν τὸν Σχλη-. C 
οὖν, ὃν ὃ Κωνσταντῖνος, ὡς εἴπομεν, ἀἄπετύφλωσεν. ἄγεκαλέ- 
σατο δὲ καὶ τῆς χρονίας ὑπερορίας Νικηφόρον τὸν Ἐιφίαν, ὃς ἐϑε-- 
δλοντὴς ἐν τῇ μονῇ τῶν “Στουδίου τὸ τῶν μοναχῶν ἠμφιεέσατο 
σχῆμα. ) 
Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον vaty ὃ ϑεὸς ὑετὸν σύμμετρον, καὶ 
εὐφορία γέγονε τῶν καρπῶν, κατ᾽ ἐξαίρετον δὲ τῆς ἐλαίας. ἐγέ- 
γετὸ δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ταραχὴ διὰ τὴν 
10 καϑέδραν ἐν τῇ λειτουργίᾳ, μὴ καταδεξαμένων τῶν μητροπολιτῶν 
προχαϑίσαι αὐτῶν τοὺς συγκέλλους ἐν τῷ συνθρόνῳ. 
Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον διαβληϑεὶς ὃ μάγιστρος Προυσια- 
γὸς ὁ Βούλγαρος χοινοπραγεῖν Θεοδώρᾳ τῇ τῆς βασιλίδος ἀδελφῇ D 
καὶ τῆς βασιλείας σὺν αὐτῇ ἀντιποιεῖσθαι εἷς τὸ τοῦ Ἰανουὴλ 
15 μοναστήριον φρουρεῖται. ἐπιχρατησάσης δὲ τῆς κατηγορίας αὐτὸς 
μὲν ἀποτυφλοῦται, ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ 75 ζωστὴ τῆς πόλεως ἐκ-- 
βάλλεται. καὶ Κωνσταντῖνος ὃ “Πογένης, γαμβρὸς ὧν τοῦ βα- 
-«σιλέως ἐπὶ ϑυγατρὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ Σιρμίου μετατεϑ εὶς 
εἷς Θεσσαλονίχην γίνεται δούξ, χατηγορηϑεὶς δὲ παρὰ Ὀρέστου 
40 τοῦ ϑεράποντος τοῦ Βασιλείου τοῦ βασιλέως ὡς μελετῶν ἀποστα- 
σία», στρατηγὸς εἰς Θρακησίους στέλλεται. φανερᾶς δὲ τῆς 
κατηγορίας γενομένης ἄγεται δέσμιος ἐν τῇ βασιλίδι καὶ ἐν πύργῳ 
βάλλεται. οἱ δὲ τούτου συνωμόται, Ó πρωτονοτάριος ᾿Ιωάννης 
καὶ σύγκελλος, ὃ πατρίκιος Εὐστάϑιος καὶ στρατηγὸς ὃ Ζ)αφνο- 


et quos ille male tractaverat, alios honoribus alios opibus aut pecunia 
consolatus est. Romanum Sclerum, cui a Constantino erutos oculos de- 
monstravimus, sororis suae maritum , ad splendorem magisterii exstulit. 
et à diuturne exsilio revocavit Nicephorum Xiphiam, qui sponte sua in 
Studiano collegio est, monachus factus. , 

Eo tempore pluvias commodas dedit deus, fructusque large prove- 
nerunt, maxime oleae. die Pentecostae sacro tumultuatum est ob ses- 
sionem in sacro officio, metropolitis non ferentibus superiore loco ipsis 
sedere syncellos. 

Eo tempore Prusianus Balgarus magister delatus ut qui conspira- 
tione cum 'Theodora Augustae sorore inita imperium affectaret, in Ma-. 
iueli monasterium in custodiam datur; et ingravescente crimine oculis 
privatur, et mater eius zoste urbe eiicitur. et Constantinus Diogenes, 
cuius uxor fratre imperatoris nata erat, Sirmii praefectus, inde trans- 
fertur ac "Thessalonicae dux constituitur; accusatusque ab Oresta, qui 
Basilii imperatoris fuerat minister, quod defectionem moliretur, praetor ἡ 
ad Thracenses mittitur, ac comperto crimine vinctus in urbem adduci- 
tur, inque turrim coniicitur. socii coniurationis, loannes syncellus, 
Eustathius patricius, ac dux Daphnomelus, Michaelus '"Theognostus et 
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P 724 μήλης, ἸΠιχαὴλ Θεόγνωστος καὶ Σαμουὴλ oí τοῦ μαγίστρου Mi- 


χαὴλ τοῦ Βούρτζῃ ἔκγονοι, Γεώργιός τε καὶ Βαρασβατζὲ ὃ ἐν τῷ 
ὄρει τῷ ἄϑῳ τὴν τῶν ᾿Ιβήρων μονὴν συστησάμενος, οἷ τοῦ πα- 
τρικίου Θευδάτου ἀνεψιοί, δεινῶς τυφϑέντες καὶ διὰ μέσης τῆς 
λεωφόρου παραπεμφϑέντες ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. κατηνέχϑη 5 
δὲ καὶ Θεοδώρα τῶν ἀνακτόρων, καὶ εἰς τὸ λεγόμενον περιωρίσϑη 
Πετρίον. E 

Ὀκτωβρίου δὲ μηνὸς Ao! χύσις ἀστέρος ἐγένετο, ἐκ δυσμῶν 
πρὸς ἀνατολὴν τὴν πορείαν ποιοῦντος. καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέ- 
ραν πτῶσις οὗ μικρὰ γέγονε τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ ἐν Συρίᾳ, 10 
στρατηγοῦντος τῆς μεγάλης “Ἀντιοχείας Duos τοῦ ΣΣπονδύλη. 
ἐγένετο δὲ καὶ ὄμβρων ἐπίκλυσις, ἐπικρατήσασα ἕως τοῦ ϊαρτίου 
μηνός, τῶν ποταμῶν ὑπερχυϑέντων καὶ τῶν κοίλων πελαγισάντων, 
ὡς ἀποπνιγῆναι σχεδὸν πάντα τὰ ζῷα καὶ τοὺς καταβληϑέντας 
καρποὺς τῇ γῇ, καὶ διὰ τοῦτο λιμὸν κατὰ τὸν ἐπιόντα χρόνον 15 
ἐπαχολουϑῆσαι δεινόν. βουλόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς τὸ γεγονὸς dy 
Συρίᾳ ἀτύχημα ἐξιάσασϑθαι, ὥρμητο κατὰ τῆς Βερροίας ἐχστρα- 
τεῦσιω. ἐχπέμπει γοῦν μετ᾽ εὐζώνου δυνάμεως Κωνσταντῖνον 
πατρίκιον τὸν Καραντηνὸν τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ τούτου γαμβρόν, ἀπ- 
ελϑεῖν ἐπισχήψας καὶ κατασκοπῆσαι τὰς εἰσόδους καὶ κατὰ τὸ δυ- 90 
γατὸν πημαίγεσϑαι τοὺς ἐχϑρούς, παρατάξεως δὲ καϑολικῆς ἀπέ- 
χεσϑαι μέχρι τῆς αὐτοῦ παρουσίας. ἐν ὅσῳ δὲ ὃ στρατὸς αὐτῷ 
συνηϑροίζετο, ὃ μὲν τῆς “4βασγίας ἄρχων Γεώργιος νόσῳ τελευτᾷ, 
7| δὲ τούτου σύνοικος πρέσβεις εἰς βασιλέα στείλασα μετὰ δώρων 


5 πομπευϑέντερ ἷ 


Samuelus, magistri Micbaeli Burtzae filii, Georgiusque οἱ Barasbatze, 
qui in monte Atho Iberorum monasterium condidit, patrueles patricii 
"F'heudati, graviter verberati et per viam publicam producti deportantur. 
"Theodora etiam pulsa palatio in Petrium relegatur. 


Ultima Octobris die stella ab occasu versus ortum traiicere visa 
est. eademque die classis Romana haud exiguam est passa cladem, 
Antiocheae praetore Michaelo Spondyla. imbres quoque ingentes usque 
&d Martium mensem obtinuerunt, et amnium ac lacuum exundatiorte fere 
omnia animalia necata sunt, ac semina terrae commissa perierunt; ideo- 
que insequenti anno gravi est laboratum penuria. ceterum imperator 
ut acceptam in Syria cladem exsarciret, expeditionem ad Berroeam in- 
. Stituit; mittitque sororis suae maritum Constantinum patricium Caran- 
tenum, cum levis armaturae exercKu, speculari eum aditus et quantum 
fieri posset hostes infestare, praelio tamen usque ad suum adventum 
abstinere iubens. dum autem milites copit, interim Abasgiae princeps 
Georgius ex morbo decedit. uxor eius legatis ad imperatorem donisque 
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σπονδάς ve εἰρηνικὰς ἐζήτει xol τῷ ταύτης υἱῷ Παγκρατίῳ τὴν 
συνοικήσουσαν. ἧς τὴν πρεσβείαν ἀποδεξάμενος ὃ βασιλεὺς τάς 
τε σπονδὰς ἐχύρωσε, καὶ Ἑλένην τὴν ἑαυτοῦ ἀνεψιάν, τὴν ϑυγα- 
τέρα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Βασιλείου, νύμφην εἰς ᾿᾿βασγίαν ἀπέ- 

ὅστειλε, τὸν νυμφίον Παγκράτιὸν ἐς τῶν κουροπαλάτων ἀναβιβά- 
σὰς τὸ ὕψος. ] 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον γέγονέ vi τεράστιον ἐν τῷ ϑέματι D 
τῶν Θρᾳκησίων παράδοξον, περὶ τὰς ὑπωρείας τοῦ ὄρους τοῦ 
ἸΚουζηνᾶ, ἐν ᾧ πηγή ἔστι καλλίστου καὶ διειδοῦς ὕδατος. φωνή 

10τις ἐξηκούετο οἰκτρὰ μετὰ ὀδυρμοῦ καὶ οὐαὶ καὶ ϑρήνων, παρεμ- 
φερὴς ὀλοφυρμῷ γυναικός. καὶ οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
Magrlov μηνὸς ἄχρις ᾿Ιουνίου αὐτοῦ xa9^ ἡμέραν καὶ νύχτα. 
ἀπιόντων δέ τινων Éni τῷ κατασκοπῆσαι τὸν τόπον ἔνϑα ἣ φωνὴ 
ξξηχεῖτο, ἀλλαχοῦ μετέπιπιτεν 5j δλολυγή. τοῦτο δέ, ὧς ἔοικε, 

16 προεμήνυε τὴν φϑάσασαν ῥηϑῆναι ἀτυχίαν τῶν Ρωμαίων ἐν τῇ 
κοίλῃ Συρίᾳ. τοῦ γὰρ βασιλέως Νικηφόρου τὰς πλείστας Συρίας 
καὶ Φοινίκης πόλεις παραστησαμένου, καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωάννου 
τὰ ἑαλωκότα κρατυναμένου καὶ μέχρι Ζ“ἰαμασκοῦ τὴν ἐπικράτειαν 
παρατείναντος, ἐπείπερ ὁ μετ᾽ αὐτοὺς Βασίλειος πρότερον μὲν ὑπὸ 

90TÀ» ἐμφυλίων ἀσχολούμενος πολέμων, ὕστερον δὲ καὶ τοῖς κατὰ 
τοῦ Σαμουὴλ ἔργοις προσλιπαρῶν οὖκ ἔσχεν εὐκαιρίαν καλῶς καὶ P 795 
ὡς ἐνεδέχετο τὰ ἐν τῇ ἕῳ κατασφαλίσασϑαι, ἀλλ᾽ ὅσον ἐν φαντασίᾳ 
γενόμενος ἐκεῖσε, καὶ ὡς ὃ καιρὸς ἄπἥτει ταῦτα καταστησάμενος, 
89^ ὑποστρέψας καὶ ἀσχολίαν ἔμμονον ἔχων καὶ φροντίδα τὸ τῶν 


8 παράδοξον post τεράστιον 5 τοῦ ante Kovt. om C 10 οἰκτρὰ 
om € 18 κατασχοπεῖν πρὸς τὸν C 22 ide 


missis foederis renovationem et filio suo Pancratio coniugem petit. cui 
assensus imperator foedus firmat, Helenamque sui fratris filiam in Ábas- 
giam nuptum mittit, et Pancratium curopalatae honore insignit. | 

Hoc tempore in Thracensi provincia prodigiosum quippiam accidit, 
apud radices montis Cuzenae, ubi fons est aquae limpidissimae. vox 
enim ibi quaedam exaudita est miserabilis, eiulatibus et lamentis per- 
mixta; neque hoc semel aut iterum, sed noctes diesque continuo a 
mense Martio usque ad Iunium. cumque nonnulli accessissent specula- 
tum locum unde vox edebatur, alio eiulatus isti transiyerunt. praemon- 
strabat autem, opinor, hoc portentum cladem Romanorum in Coelesyria 
acceptam. etenim Nicephorus imperator urbes Syriae ac Phoeniciae ple- 
rasque ceperat, et ab eo parta 'Tzimiscas successor confirmarat, impe- 
riumque ad Damascum usque protulerat. Basilius autem, qui post hos 
imperavit, civilibus primum bellis occupatus, deinde totus bello Samue- 
lico intentos, non habuerat opportunitatem Orientis res constituendi, 
sed quasi per imaginationem eo interdum animum traiecerat, et utcun- 
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Βουλγάρων ὑποτάξαι γένος, ἀφορμὴ γέγονε τοῦ τὸν ζυγὸν ἀπορ- 

ρἴῖψαι τὰς δυνατωτέρας τῶν πόλεων καὶ τὴν ἑαυτῶν ἀναζητῆσαι 

ἐλευϑερέαν. ἀλλ᾽ ἕως μὲν οὗτος περιῆν, ἐμελετᾶτο μὲν ἢ ἀπό- 

στασις, κρύβδην δὲ καὶ οὐ φανερῶς. τούτου δὲ τὸ χρεὼν ἄπο- 

τίσαντος, καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου ἀμελῶς fuci-5 
λεύοντος καὶ ῥᾳϑύμως, καὶ 2n? ἐχείνοις ἔχοντος τὸν σχοπὸν ἅπερ 

ὃ λόγος φϑάσας ἐστηλογράφησε, τῶν δ᾽ ἄλλων δλιγωρίαν κατα-. 
σχεδάσαντος o) τὴν τυχοῦσαν, ἀδείας oi Σαρακηνοὶ λαβόμενοι 

τάς τε ἐν ταῖς πόλεσι φρουρὰς ἐξεπόρϑησαν, ἀνελόντες καὶ τοὺς 

φοουρούς, κατ᾽ ἐξαίρετον δὲ ὃ τῆς Βερροίας ἀρχηγός, ἣν καὶ 10 
“Χάλεπ καλοῦσιν" ἐκδρομάς τε γὰρ ἐποίει συνεχεῖς, καὶ τὴν 2dy- 
τιόχειαν ἐκάκου καὶ τὰ δμοροῦντα ἔϑνη καὶ πρόσοικα τὰ τοῖς Pa- 
μιαίοις ὑπήχοα. πρὸς ὃν ὃ Σπονδύλης τῆς “Ἀντιοχείας, ὡς εἴρη- 
ται, κατάρχων ἐκστρατεύει ἔτι περιόντος τοῦ Κωνσταντίνου, βου- 
λόμενος τάχα νεανικόν τι xol γενναῖον ἐνδείξασθαι. καὶ συμβα- 15 
λὼν τῷ τῆς Βερροίας ἐξηγουμένῳ ἡττᾶται, καὶ πολὺς μὲν γίνεται 
C τῶν σὺν αὐτῷ φϑόρος, αὐτὸς δὲ αἴσχιστα elg ᾿Αντιόχειαν διασώ- 
ζεται. κατεστρατήγησε δ᾽ αὐτὸν καί τις ἄραψ, IMovoágag τὴν 
προσηγορίαν, τρόπῳ τοιῷδε. οὗτος γὰρ ὃ IMovodgag δορυάλωτος 
κατεχόμενος ἐν “Αντιοχείξι (ἦν γὰρ κατασχεϑεὶς ὑπὸ Πόϑου τοῦ 90 
᾿Αργυροῦ), ἐπείπερ ai τῆς ἡγεμονίας ἡνίαι εἷς τὸν ΣΣπονδύλην 
μετέπεσον, κατανενοηκὼς τὸν ἄγθρωπον εὐρίπιστον, ὑπέσχετο με- 
γάλα χρησιμεῦσαι “Ῥωμαίοις, εἰ ἀνεϑείη τῶν δεσμῶν, καὶ πάντα 
ἐπιτελέσειν τὰ κατὰ σκοπόν" τά τε yàg ὁμόφυλα κακῶσαι κατεπ- 


s ἀναξηεεῖν Q ὀἠὠώ9 τάς — portis] τούρ -- φρουφοὺρ C 
94 ἐπιτελέσειε P φρουρὰς] φροῦρ 


que curatis 116 totum se Bulgaricae genti subigendae dederat. ea fuit 
occasio urbibus potentioribus Orientis iugum Romanum excutiendi suam- 
que recuperandi libertatem. sed eae cum vivente adhuc Basilio defe- 
ctionem occulte tantum molirentur, eo sublato et Constantino fratre im- 
perium negligenter gerente, iisque modo quas ostendimus rebus dedito 
omnium aliorum secure repudiata cura, Saraceni licentiam adepti prae- 
sidia urbium expugnaverunt atque interfecerunt. prae reliquis rem ges- 
sit Chalegi (ea est Berrhoea) praefectus, qui continentibus incursioni- 
bus Antiocheam ac vicina Romanis subdita vexabat. adversus hune 
Spondyles Antiocheae dux vivente adhuc Constantino expeditionem fe- 
cit, praeclarum nimirum aliquod editurus facinus; pugnaque commissa, 
magna cum suorum clade superatus, turpiter Ántiocheam perfugit. de- 
cepit arte hunc Spondylam etiam Arabs quidam Musaraphus nomine, in 
bello & Potho Árgyro captus ac Antiocheae in vinculis detentus. is 
Spondylem ei urbi praefectum animadvertens hominem esse mobilem, se 
magnifice commodaturum pollicitus est Romanis, si vinculis liberaretur; 
omniaque eorum consilia expediturum, et Arabibus plurimum damni da- 
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ηγγέλλετο, xol τόπον ἐπιδεικνύς, el φρούριον ἐν αὐτῷ δομηϑ εἰη 
καὶ αὐτῷ πὰραδοϑείη, o9 μικρὸν ὄφελος ἔσεσθαι Ρωμαίοις. οὗ 
τὰς ῥᾳδιουργίας μὴ συνεὶς ὃ Σπονδύλης τῶν τε κλοιῶν ἀφῆκεν ad- 
τόν, xal τὸ φρούριον ὡς ἐκέλευσεν ἐδομήσατο, καὶ αὐτῷ τὴν qv- D 
δλακὴν ἐπετρέψατο, χιλίους φρουροὺς ἐγκαταστήσας ἐν τούτῳ Ῥω- 
μαίους. ὃ δὲ Μουσάραφ τυχὼν οὗπερ ηὔχετο καιροῦ, λάϑρᾳ 
τῷ Τριπόλεως ἀμηρᾷ καὶ Τούσβερ τῷ ἀρχιστρατηγῷ τοῦ «Αἱγυ- 
πείου προσδιαλεχϑείς, λαὸν ὑπ᾽ αὐτῶν πεμφϑέώντα δεξάμενος 
τούς τε χιλίους ἀναιρεῖ καὶ τὸ φρούριον αὐτοῖς παραδίδωσι. καὶ. 
10 οὐ διέλιπον ἐξ ἐκείνου ἐξ ὑπερδεξίων φερόμενοι οἷ ΣΣαρακηνοὶ δια- 
φϑείρειν τὰ ἐν Συρίᾳ Ῥωμαίοις ὑπήκοα καὶ λυμαίνεσθαι. 
᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν ὃ Ῥωμανὸς μεϑίστησι τῆς ἀρχῆς, διά-.. 
δοχον αὐτῷ πέμψας τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβρὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον 
τὸν Καραντηνόν, ηὐτρεπίζετο δὲ καὶ αὐτὸς κατόπιν ἀπελϑεῖν τῶν 
15 Σαραχηνῶν. ἤδη δὲ τὸ Φιλομίλιον καταλαβόντος αὐτοῦ ἦλθον P 136 
πρέσβεις ἐκ Βερροίας μετὰ δώρων ὅτι πολλῶν, παραχαλοῦντες 
συμπαϑείας τυχεῖν καὶ τὴν πρὶν δουλείαν ἐπαναδέξασϑαι καὶ τοὺς 
ἐτησίους εὐγνωμόνως προσφέρειν φόρους. πολλῶν δὲ κἀγαϑῶν 
στρατιωτῶν συστρατευομένων αὐτῷ παρακαλούντων τὴν πρόκλησιν 
90 δέξασϑαι, ὧν εἷς ἦν καὶ 6. πατρίκιος Ἰωάννης 6 Xdióag, καὶ μὴ 
ἐχστρατεῦσαι κατὰ Συρίας ἐν καιρῷ θέρους, ὅπότε τό τε ὕδωρ dv 
αὐτῇ σπανίζει καὶ τὸ μὲν ράβων ἔϑγος ἀνυπόστατόν ἔστιν οἷα 


18 Χωνστανεῖνον post πέρψας C 14 τῶν] κατὰ τῶν P 


turum. locnm quoque monstravit, in quo si castellum exstrneretur sibi- 
qe committeretur, rem Romanam haud leviter esset adiuturus. Spon- 
yles eius fallacia non intellecta vinculis hominem solvit, castellumque 
uti suaserat condidit, οἱ mille Romanis praesidii loco impositis Musara- 
phum ei praefecit. Musaraphus consecutus quod volebat, occulte cum 
amera Tripolis et 'Tusbero summo Aegyptii principis duce re composita, 
missum ab iis exercitum in castelum admisit, Romanoque praesidio 
caeso ipsi tradidit. exinde semper Saracenorum res potior Romana 
fuit, neque ullam fecere in Syriacam Romanorum dicionem grassandi 
intercapedinem. | 


Romanus ergo Spondyle loco moto successorem mittit Constantinum 
Carantenum, sororis suae maritum; et ipse eum sequitur, adque bellum 
Saracenis inferendum sese comparat. iam ad Philomilium pervenerat 
Romanus, cum legati a Berrhoea occurrunt cum muneribus, veniam pe- 
tentes, et se pristinam servitutem servituros ac annuum tributum cum 
bona gratia persoluturos promittentes. erant in exercitu Romani multi 
bello clari viri, interque hos Ioannes Chaldas patricius, qui imperatori 
suadebant ut condicionem acciperet, neve aestate in Syriam duceret, 
quo tempore iis in locis aqua deficit et Arabes subsisti nequeunt, quippe 
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ἐνειϑισμένον φέρειν γενναίως τὰ ἐγχώρια ϑάλπη καὶ τοὺς φλογμοὺς 

B καὶ τοὺς καύσωνας, οἱ δὲ Ῥωμαῖοι πανοπλῖταε τυγχάνοντες οὐ 
τληπαϑῶς ἔχουσι πρὸς τὴν ὥραν, μηδενὸς ἐπιστροφὴν ποιησάμε- 

. yoc, ἀλλ᾽ ἐξ ὑπογύου τὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων ἔχων ἀνδραγα- 
ϑήματα, -καὶ σπεύδων καὶ αὐτὸς ἀνδρῷά τινα ἐπιδείξασθαι, ἄπει- 5 
σιν ἐν Συρίᾳ. καὶ στρατοπεδείαν πηξάμενος ἔν τινι φρουρίῳ δύο 
ἠμιεερῶν ὁδὸν Βερροίας ἀπέχοντι (ζάζιον ὄνομα τῷ φρουρίῳ) 
ἐσκόπει τὸ μέλλον. ἐν ᾧ κατεσκηνωμένος τὸν τῶν ἐξκουβίτων 
ἄρχοντα τὸν πατρίέκιον ““έοντα τὸν Xoigooqáxvgy μετὰ τοῦ οἰχείου 
τάγματος ἐπὶ κατασχοπῇ στέλλει, εἴ τινές τε ἐπίοιεν χατοψόμενον 10 

σ᾽ Ζραβες, καὶ ὅπῃ δὴ λυσιτελὲς μεταϑεῖναε τὴν στρατοπεδείαν. 
ἀλλὰ τοῦτον οἷ ἐνεδρεύοντες καὶ τὰ dv τῷ μεταξὺ πεδία φυλάσσον- 
τες "Δραβες καιροσχοπήσαντες καὶ αἰφνίδιον ἐπιϑέμενοι κατέσχον, 
τὸν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ λαὸν διεσκέδασαν. ἐς τοσοῦτον δὲ προῆλϑον 
τόλμης καὶ ἀναιδείας ὡς ἀναφανδὸν ἐπικόπτειν “Ῥωμαίοις τὴν 15 
χορτολογίαν καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἀναγκαίων συλλογήν. πλέον δ᾽ 
αὐτοὺς ἐκάχουν ἐν τοῖς ὕδασε" πιεζόμενοι γὰρ οἱ Ῥωμαῖοι καὶ oi 
τούτων ἵπποε καὶ τὰ ὑποζύγια, ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τοῦ δίψους εἷς 
προφανῆ ἑαυτοὺς συνώϑουν τὸν κίνδυνον, καὶ oi ἁλισχόμενοι 
προσαπώλοντο. τότε δὴ καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ “αλασση- 20 
γὺς ἐχπεμφϑεὶς ἀνακόψαι τοὺς ἐπεμβαίνοντας "“ραβας καὶ ἀνδρι- 

D χόν τι καὶ γενναῖον διαπράξασϑαι, καὶ τούτοις συμπλακεὶς xol 
ἀκόσμως φυγών, μεγάλης ταραχῆς καὶ συγχύσεως τὰ “Ῥωμαίων 

5 ἀνδρῷόν τι καὶ αὐτὸς C — 12rd om C 18 ἡ τούτων ἵππος C 
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assueti earum regionum calorem aestumque et ardorem solis tolerare, 
Romanis, utpote gravi armatura utentibus, intolerabilem. sed Romanus 
nihil eorum consilia moratus, priorum imperatorum memoria recolens res 
praeclare gestas, cupiensque ipse etiam forte aliquod edere facinus, in 
Syriam abiit; ac castra posuit ad Azazium castellum, bidui itinere a 
Berroea dissitum. exinde rei gerendae intentus, Leonem Choerospha- 
ctam patricium, excubitorum ducem, cum sua cohokte mittit speculatum, 
numnam Arabes accederent, et quorsum transferre castra conduceret. 
verum is insidiis Arabum interiectas planities custodientium atque ipsum 
capto tempore subito adorientium interceptus, cohorsque eius dissipata 
est. quin eo etiam audaciae atque petulantiae progressi sunt Arabes, 
mt palam pabulationibus Romanos arcerent aliarumque rerum necessa- 
riarum comportatione; ac maxime eos aquatum egredientes infestabaut. 
nam siti vexati Romani et, equi eorum ac iumenta aquxe parandae causa 
so in apertum dabant periculum , deprehensique interficiebantur. quo 
tempore etiam Constantünus patricius Dalassenus missus ad reprimen- 
dum ingruentes Árabes ac fortiter rem gerendam, commissa pugna tur- 
piter fugiens et cum trepidatione in castra reversus, tantum tumultum 


-- 
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ἐνέπλησε xal τὸν βασιλέα αὐτόν" ἐπανελθόντος γὰρ αὐτοῦ τεϑο- 
ρυβημένου καὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν ταραχῆς ἐμφορήσαντος καὶ 
ἀκοσμίας, οὐκέτε τοῦ λοιποῦ μάχης λόγος ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ ἕκα- 
στος, ὥς πῃ δυνατὸν ἦν, τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. 

5 βουλῆς οὖν προτεϑείσης ἔδοξεν ἕωθεν διαλύσαντας τὴν τάφρον 
ἐπαναζευγνύειν dc ᾿«Ἰντιόχειαν. καὶ δὴ κατὰ τὴν δεκάτην τοῦ 
«Αὐγούστου μηνός, ἱνδωιτιῶνος ιγ΄, ἔτους σφλη΄, κατὰ τὰ βεβου-- 
λευμένα τὰς τῆς στρατοπεδείας ἀνοίξαντες πύλας ἁπανταχῇ τῆς 
ἐπ᾽ "“ντιόχειαν εἴχοντο, oi πλείους μὲν κοιλιακῷ κατειργασμένοε 
10 νοσήματι, οἱ πλείους δὲ καὶ ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τοῦ δίψους κατειρ- 
γασμένοι. οἷς ἐξελϑοῦσι τῆς παρεμβολῆς μετὰ ῥύμης οἱ "«ραβες 
ἐπιτίϑενται. τῶν δὲ μηδ᾽ ὅλως ὑποστάντων τὴν ὁρμὴν γίνεται 
τροπὴ φρικωδεστάτη, καὶ οἱ μὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐπατοῦντο καὶ διε- 
φϑείροντο, ot δὲ ζωγρίαι ἡλίσκοντο. ἔνϑα τι καὶ συνέβη χάριεν 
15 γενέσθαι" τῶν γὰρ στρατηγῶν, οἷς ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ μέγα ὄνομα ἦν, 
καὶ τῶν στρατιωτῶν μηδενὸς ὑποστῆναι τολμώντων τὸν κίγδυνον 
ἀλλ᾽ ἀγεννῶς ἀποδιδρασχόντων, εὐνοῦχός τις τῶν βασιλικῶν 9a- 
λαμηπόλων τὴν ἑαυτοῦ φερομένην ἰδὼν ἀποσκευὴν καὶ τοὺς ὑπη-- 
ρέτας, καὶ μὴ ἐνεγκὼν μετρίως τὸ πάϑος, τὸν ἵππον τῇδε κἀχεῖσε 
80 συνταράξας ἔπεισι μετὰ σφοδρᾶς δρμῆς κατὰ τῶν Σαρακηνῶν, 
καὶ τόξον ἐντείνας βάλλει μὲν ἕνα τρέπει δὲ τοὺς ἄλλους, καὶ τὰ 
ἑαυτοῦ ἑλὼν ὑπέστρεψε γεγηϑώς. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐγγὺς ἐλϑὼν 
τοῦ ἁλῶναι περισώζεται εἰς ᾽«“ντιόχειαν, ἐκϑύμως ἀγωνισαμένων 
τῶν βασιλικῶν ἑταίρων καὶ διασωσάντων ἑαυτούς τε καὶ τὸν βα- 


σιλέα.- | 
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(δὲ confusionem excitavit, ut iam nulla pugnae mentio fieret, sed quivis 
de salute sibi quocumque modo paranda cogitaret. et concilio advocato 
placuit postridie castra movere atque Ántiocheam abire. ergo decima 
die Augusti, indictione decima tertia, anno mundi 6538, sicuti fuerat 
decretum, omnibus portis castrorum apertis Romani iter Ántiocheam 
versus ingrediuntur, plerique coeliaco morbo vexati, pluresque siti con- 
fecti. in eos castris egressos Árabes impetum faciunt; quem nemo su- 
stinuit, sed fugam fecere periculosissimam, aliis captis, aliis a se invi- 
cem obtritis atque conculcatis. accidit ibi quippiam non indignum relatu. 
etenim ducibus, qui fortitudinis fama magnum habebant nomen, militi- 
busque subsistere non audentibus, sed turpiter diffugientibus, eunuchus 
quidam de regis cubiculi ministris impedimenta servosque suos diripi 
videns, idque non ferens mediocriter, equo hac illac circumacto magno 
cum impetu in hostes fertur, arcumque tendens unum eorum deiicit, 
reliquos in fugam vertit, receptisque suis rebus laetus revertitur. im- 
erator aegre Antiocheam pervenit; fuissetque ab hoste captus, nisi 
imperatorii sodales strenue pugnando 5e ipsumque eripuissent. 
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Τότε δὴ Γεωργίου τοῦ ανιάκη τοῦ ϑέματος ovoatryov»- 
τος Τιλούχ, "“ραβες ὀκτακόσιοε μετὰ γαύρου τοῦ φρονήματος 
ὑποστρέψαντες ἀπὸ τῆς τροπῆς καὶ πρὸς αὐτὸν παραγενόμενοι 
εἴκειν τὴν ταχίστην ἐκέλευον καὶ τὴν πόλιν καταλιπεῖν τοῦ βασι- 
λέως ἑαλωκότος καὶ παντὸς τοῦ Ῥωμαϊχοῦ στρατεύματος ἄρδην Κ 
ἀπολωλότος, καὶ μὴ ἑαυτὸν προφανεῖ κινδύνῳ ἐκδεδωκέναι" ἡμές- 
C pac γὰρ διαλαμπούσης οἰκτρῶς αὐτός τε καὶ oi σὺν αὐτῷ ἀπο- 
λοῦνται περιστοιχισϑέντες. ὃ δὲ δέχεσϑαι τάχα τὴν παραίνεσιν 
δόξας καὶ ποιήσειν τὸ κελευόμενον ὑποπτευϑείς, σῖτά τε καὶ ποτὰ 
τούτοις ἀποχρώντως ἐκπέμψας διαγαπαΐειν ἐκέλευεν ἑαυτούς, ὡς ιτὸ 
ἅμ᾽ ἡμέρᾳ αὐτὸς μὲν σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ ἀπαλλαγήσεται, 
αὐτοὺς δὲ κυρίους καταστήσει τῆς πόλεως Τελοὺχ καὶ πάντων τῶν 
“Ῥωμαϊχῶν χρημάτων. οἱ δὲ τοῖς τε λόγοις καὶ τοῖς ἔργοις φενα-- 
κισϑέντες, καὶ ὡς αὔριον τάχα ἀπολήψεσθαι τὰ πάντα ὑπειληφό- 
τες, πρὸς πότους καὶ μέϑας ἐτράπησαν καὶ ἐν πάσῃ ἀδείᾳ καὶ 15 
ἀμεριμνίᾳ διενυκτέρευον. ὃ δὲ περὶ μέσας νύκτας οἰνωμένοις αὖ- 
Ὁ τοῖς καὶ ἀφροντίστως κοιμωμένοις ἐπιτίϑεται, καὶ τούτους μὲν. 
πάντας ἀπέσφαξεν, ὑφείλετο δὲ καὶ διαχοσίας ὀγδοήκοντα χαμή- 
λους πεφορτωμένας καὶ πλήρεις ἀγαϑῶν παντοίων Ῥωμαϊκῶν. τὰς 
δὲ ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα τῶν πεσόντων ἀποτεμὼν διεχόμισεν ἐν Καπ- 90 
zadoxía τῷ βασιλεῖ, ἤδη ἀπὸ τῆς φυγῆς κατειληφότι τὸν τοῦ 
Φωκᾶ οἶκον καὶ ἐν αὐτῷ διατρίβοντι. ὃν 0. βασιλεὺς τοῦ ἔργου 
ἀποδεξάμενος κατεπάνω τῆς κάτω Ἰηδίας ἀποδείκνυσιν. 


12 τοὺς C 


Sub id tempus provinciae 'Teluchae praeerat Georgius Maniaces. 
&d eum Árabes octingenti fugatis Romanis revertentes accesserunt, su- 
perbe ferocientes; iusseruntque eum , quando captus imperator et dele- 
tae Romanorum iam essent copiae, statim urbe abire neque se in cer- 
tissimum discrimen dare: alioqui eum prima luce circumdatum cum suis 
misere occisum iri. Georgius obtemperare se eis simulans, ut opinio- 
nem eam in barbarorum animis confirmaret, cibi potusque abunde eis 
ex urbe misit, quiete se eos iubens reficere, et significans mane se cum 
suis discessurum, ipsisque urbem Telucham et omnia Romanorum bona 
, iraditurum. eis verbis ac facto Árabes decepti potationi se et ebrietati 
dederunt, noctemque eam securi absque omni cura exegerunt, certo sibi 
persuadentes postridie se omnibus potituros. media nocte ebrios bar- 
baros et secure dormientes aderitur Maniaces et internecione delet; 
camelis etiam potitur 280, onustis omnis generis opum Romanarum; 
naresque et aures occisorum amputans ad imperatorem adfert, qui 
iam & fuga in Cappadocia Phocae domum venerat ibique moraba- 
tur. eius facinoris causa imperator Georgium inferioris Mediae ducem 


fecit. ad 
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“ἡπαίρων δὲ τῆς Συρίας δομέστικον μὲν τῶν σχολῶν àno- 
δείχνυσι Συμεὼν τὸν τοῦ πενϑεροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου ϑερά- 
zovra, ἡγεμόνα δὲ “Ἀντιοχείας Νικήταν τὸν ἐχ 1]:σϑείας. τού-- 
τοις ἐνετείλατο κατὰ τὸ δυνατὸν ἀποπειρᾶσθαι τοῦ παρὰ τοῦ 

6 ἸΠουσάραφ κτισϑέντος φρουρίου, ᾧ ἸΗενῖχος ὄνομα, εἴ πως P 723 
δυνηϑεῖεν ἀπαλλάξαι Συρίαν τῶν ἐκ τοῦ ἸΠουσάραφ ἐπιδρομῶν. 
ἀφυῶς δὲ τούτων καὶ ἀμαϑῶῦς ἐπιχειρησάντων τῇ πολιορκίᾳ, νυ- 
χτὸς ὃ ἸΠουσάραφ ὑπεκδραμὼν τοῦ φρουρίου τάς τε ἑλεπόλεις 
ἐνέπρησε καὶ τούτους ἐχεῖϑεν αἰσχρῶς ἀπεδίωξεν. ὅπερ πυϑό- 

10 μενος ὃ βασιλεύς, καὶ μὴ φέρων τὴν ὕβριν, Θεόκτιστον πρωτο-- 
σπαϑάριον, ἕνα τῶν πιστικωτάτων αὐτῷ ὑπάρχοντα διακόγων καὶ 
ειἔγαν ἑταιρειάρχην τῷ τότε χρηματίζοντα, μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς 
“Ῥωμαίων τε καὶ ἐθνικῶν κατὰ Συρίας ἐκπέμπει, στρατηγὸν αὖ-- 
τοχράτορα τοῦτον προχειρισάμενος, xal ἐπισκήψας τῷ Τριπόλεως 

15 συμμῖξαι ἀμηρᾷ Πινζαρὰχ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τὰ τῶν "Ἀράβων λυ-- 
μαίνεσθαι" ἔτυχε γὰρ οὗτος ὃ Πινζαρὰχ διά τι πρόσκρουμα πρὸ 
μικροῦ ἀποστατῆσαι τοῦ «Αἰγυπτίων ἀμερμουμνῆ καὶ ὅπλα κινῆσαι B 
κατ᾽ αὐτοῦ. καὶ τοῦ «Αἰγυπτίου τὸν Τοῦρκον Τοῦσπερ, ἄρχοντα 
τυγχάνοντα τῶν αὐτοῦ ταγμάτων, μετὰ χειρὸς ἀξιολόγου ἐπὶ 

40 χαϑαιρέσει τοῦ Πινζαρὰχ πεπομφότος, ὡς οὗτος ἤσϑετο μὴ ἀξιό-- 
μαχος εἶναι αὐτὸς καϑ' ἑαυτὸν τῇ τῶν “«ἰγυπτίων συμπλακῆναε 
δυνάμει, τῷ βασιλεῖ “Ρωμαίων προσρύεταε καὶ δμαιχμίαν αἰτεῖς 
οὗ τὴν αἴτησιν μὴ παριδὼν ὃ Ρωμανὸς τὸν Θεόκτιστον μετὰ πλή-- 
ϑους ἀξιολόγου ἐξέπεμψε, συμμαχίαν ve παρασχεῖν τῷ Πινζαρὰχ 


ὅ εἴ μή C 8 ὑποδραμὼν C 12 τῷ om C 22 ὅὁμαιχ- 
μείας C 24 ἀξιολόγων C 1 


Discedens autem Syria Simeonem soceri sui Constantini ministrum 
creat scholarum domesticum, Antiocheae Nicetam a Mistheia praeficit ; 
atque his mandat ut in recipiendo Menico castello, quod ἃ Musarapho 
erat conditum, omne studium collocent, itaque incursionibus Syriam 
liberent. sed eos oppugnare id castellum inscite aggressos Musaraphus 
noctu eruptione facta turpiter inde repulit, machinis etiam crematis. 
quam rei indignitatem non ferens imperator 'Theoctistum protospatha- 
rium, unum suorum fidelissimorum ministrorum magnumque tunc sodali- 
tatis ducem, in Syriam cum magno ex Romanis aliisque gentibus colle- 
cto exercitu dictatorem mittit, iubetque eum se coniungere cum Pinza- 
racho 'Tripolis amera. is enim Pinzarachus paulo ante ab Aegyptio 
amermumna desciverat, et adversus eum arma ceperat. cumque contra 
se ab Aegyptio cum iusto exercitu missum 'Turcum Tusberum copiarum 
eius praefectum, seque imparem, esse videret pugnae, ad imperatorem 
Romanum se recipiebat et societatem belli cum eo coire cupiebat. eius 
petitionem minime contemnendam ratus Romanus 'Theoctistum amplis 
cum copiis mittit, qui et cum Pinzaracho se coningeret et obiter Me- 
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κελεύσας, xol ἐκ παρόδου τοῦ φρουρίου IMevixov ἀντιποιεῖσϑαι' 
C ὃς ἀπελϑὼν καὶ συμμίξας τῷ Πινζαρὰχ ἔργου εἴχετο. καὶ ὃ μὲν 
«Αἱϊγυπτίων ἀρχιστράτηγος Τοῦσπερ τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐφόδου καὶ 
τῷ πλήϑει καταπλαγεὶς οἴκαδε ὑπενόστησεν" οὐδὲ ἤνεγκε δὲ οὐδ᾽ 

ὃ ἸΜουσάραφ τὴν ἐπέλευσιν τῶν πολεμίων, ἀλλὰ τὸν Μενῖχονὁ 
ἀφεὶς ἔφυγε xal περὶ τὰ ὅρια Τριπόλεως συσχεϑεὶς ἀνῃρέϑη. 
παρειλήφασι δὲ οἱ περὶ τὸν Θεόχτιστον αὐτό τε τὸ φρούριον τὸν 
ἹΠενῖκον, παραδοϑὲν αὐτοῖς ὑπὸ ἀδελφόπαιδος «o9 ἸΠουσάραφ, 
καὶ ἕτερον φρούριον ἐπί τινος ἀποτόμου κείμενον πέτρας, τὸ λεγό- 
μένον “Ἀργυρόχαστρον. ταῦτα δὲ οὕτω καταστησάμενος ὃ Θεό- 10 
κτιστος εἰσῆλθεν εἷς τὴν βασιλίδα, ἐπαγόμενος ue9^ ἑαυτοῦ καὶ 
᾿"“λὰχ τὸν τοῦ Πινζαρὰχ υἷόν, ὃν καὶ πατρικιότητος ὃ αὐτοκράτωρ 
D ἠξίωσε. κατόπιν δὲ ἦλϑε καὶ ὃ Πινζαράχ, προπεμπόμενος καὶ 
δορυφορούμενος παρὰ τοῦ χρηματίσαντος ἄρχοντος “«Αντιοχείας 
Νικήτα τοῦ ἐκ ᾿]ισϑείας" ὃν 0 βασιλεὺς φιλοφρόνως ἀποδεξάμε- 15 
voc καὶ δώροις καὶ εὐεργεσίαις δεξιωσάμενος o) μικραῖς οἴκαδε 
χαέροντα ἐξαπέστειλεν. ἐλυτρώσατο δὲ καὶ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
τὸν Χοιροσφάχτην καὶ τοῖς οἰκείοις ἀπέδωκε. 

Τοῦ πρωτοσπαϑαρίου δὲ ᾿Ορέστου, ὃν ὑπὸ Βασιλείου τοῦ 
βασιλέως ἐν Σικελίᾳ πεμφϑῆναι ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἄνωθεν, ἀπεί- 30 
οως ἔχοντος περὶ τὰ πολεμικὰ καὶ ἀτέχνως ἐπιχειροῦντος τοῖς 
πράγμασιν, ot ἐκ Σικελίας Zapaxqvol καιροφυλακήσαντες καὶ 
αἰφνίδιον ἐπιϑέμενοι τοῖς Ρωμαίοις, ἤδη καὶ κοιλιακῷ νοσήματι 
ἀπὸ τρυφῆς κατασχεϑεῖσιν, ὄλεϑρον οὐκ ὀλίγον εἰργάσαντο. ἀνα- 


11 βασιλεύουσαν C 


nicum castellum tentaret. idque 'Theoctistus alacriter est exsecutus. ac 
Tusber quidem subito eius adventu ac multitudine perterritus domum 
rediit. sed et Musaraphus hostium impressionem non sustinens Menico 
deserto fugit, ac deprehensus in montibus apud Tripolin occisus est. 
Menicum a filio fratris Musaraphi deditum "T'heoctistus recipit, aliudque 
etiam castellum in praerupto situm saxo, nomine Árgyrocastrunr. his 
ita constitutis in urbam rediit, secum ducens Árachum Pinzarachi filium, 
quem imperator patricio honore ornavit. subsecutus est etiam ipse Pin- 
zarachus, 'deducente ac stipante eum praefecto Antiocheae Niceta a 
Mistheia. .quem imperator benignissime exceptum donis et heneficiis 
haud vulgaribus demeritus, laetum domum dimisit. liberavit etiam Choe- 
rosphactum et suis reddidit. 


Αἱ in Sicilia Orestes protospatharius, quem eo praemissum fuisse 
& Basilio diximus, rei bellicae imperitus, cum negotium inepte esset 
aggressus, Saraceni capto tempore Romanos subito adorti, qui plerique 
luxuria coeliacum morbum contraxerant, haud exigua eos clade affece- 
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48 
κτώμενος δὲ τὸ "γεγονὸς ἀτύχημα ὃ βασιλεὺς δύναμιν ἀξιόμαχον Ῥ 729 
ἔχ τε Ἑλλάδος καὶ Μακεδονίας ἀϑροίσας ἐν Ἰταλίᾳ ἐκπέμπει, κἂν 
οὐδέν τι γενναῖον δρᾶσαι ἴσχυσεν ἀφελείᾳ καὶ κακότητι τοῦ στρα- 
τηγοῦ. | 

4. Τούτῳ τῷ ἔτει «φλϑ' τυγχάνοντι, ἱνδικτιῶνος i0, xal ó 
Προυσιανὸς ἑκουσίως ἀποχείρεται μοναχός, xoi 5 μήτηρ αὐτοῦ 
ἐκ ἸΠαντινείου τῆς ἐν βουχελλαρίῳ μονῆς εἰς Θρακησίους μετα-- 
βιβάζεται, καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ “ΖΠιογένης ἐχβληϑεὶς 
τοῦ πύργου ἐν τῇ μονῇ τῶν Στουδίου ἀποκείρεται μοναχός. ὃ δὲ 

10 βασιλεὺς Ῥωμανὸς τὸν οἶχον τοῦ Γριακονταφύλλου ἐξωνησάμενος 
εἷς μοναστήριον μετεσκεύασεν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς δεσποίνης ἡμῶν 
ϑεοτόχου, μηδεμιᾶς πολυτελείας φεισάμενος, συντρίψας μέντοι Β 
τῇ προφάσει ταύτῃ οὐ μικρῶς τὸ ὑπήχοον καὶ κακώσας ἔν τε ταῖς 
τῶν λίϑων καὶ τῶν ἄλλων εἰδῶν διακομιδαῖς. καταλαμπρύνει δὲ 

15 καὶ τὰ κιονόχρανα τῆς μεγάλης ἐχκλησίας καὶ τῆς ὑπεραγίας 9to- 
τόχου τῶν Βλαχερνῶν ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ: μέλλων δὲ καὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον ἐπιποιεῖσϑαε τῶν Βλαχερνῶν εὕρε κρεμαμένην elstóso 
παλαιάν, ἣν ἀναχκαινισϑῆναι προσέταξεν. ἐξαργυρωμένον δὲ τὸ 
τοῦ τοίχου χρίσμα ἰδὼν καϑαιρεϑῆναι προσέταξε καὶ νέον γενέν 

Φ0σϑαι. καϑαιρεϑέντος δὲ τοῦ χρίσματος εὑρέϑη εἰκὼν ὑλογρωφική, 
σανίδιον ἐπιστήϑιον κρατούσης τῆς ϑεοτόκου τὸν χύριον καὶ ϑεὸν C 
ἡμῶν, ἀμόλυντος διαμείνασα ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τοῦ Κοπρωνύμου 
ἕως τῆσδε τῆς ἡμέρας, ἐτῶν διελϑόντων τριακοσίων. 


7 ἐν μαντινείᾳ Ὁ 9 τὠν]τοῦ C 16 μάλλον C 18 ἐξηργυ- 
ρωμένον C, ἐξωγυρωμένην margo Ρ 99 καιρῶν C 23 τῆσδε οχὰ C 


runt. quam τὲ exsarciret imperator, ex Graecia et Macedonfa collectum 
egregium exercitum in Italiam misit; qui tamen ipse quoque nihil potuit 
praeclarum efficere ob ducis insciiam atque malitiam. - 
Hoc ipso anno mundi 6539, indictione 14, Prusianus pro monacho 
raditor, eiusque mater a Mantineo Bucellarii monasterio in Thraciam 
transfertur, et Constantinus patricius Diogenes turri eductus monachi 
habitu in Studianum collegium detruditur. Romanus porro domum 'Tria- 
contaphylli emptam in monasterium convertit a deipara denominatum, 
nullis parcens sumptibus, quanquam eius aedificationis praetextu subdi- 
tos haud mediocriter gravavit lapidum ac reliquae materiae congerendae 
molestiis. exornavit etiam capita columnarum magni templi et Blacher- 
nensis auro atque argento. cumque aram Blachernensis fani reficere 
velle, veterem imnginem suspensam invenit eamque renovari iussit. 
cumque videre£ muri incrustationem argento fectam, iussit adimi ot. no- 
vam fieri. tectorio opere amoto inventa est imago im tabella colori- 
bus depicta, deiparae Christum ad :pectus applicatum. tenentis; quae 
ἃ Cópronymo in istum usque diem per annos trecentos duraverat im- 
&. ! 
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πρὸς τὸν βασιλέα Ρωμανὸν μετὰ δώρων πολλῶν ὃ τοῦ Χαλεπέτου 
υἱὸς Zdutg, ἐξαιτῶν ἀνανεῶσαι τὴν εἰρήνην καὶ τοὺς πρόσϑεν 
παρέχειν φόρους. καὶ δὴ στέλλεται Θεοφύλακτος πρωτοσπαϑά- 
proc ὃ ᾿ϑηναῖος, καὶ τάς τε σπονδὰς ἐβεβαίωσε καὶ κοινοπραγίαν 5 
μετὰ τῶν “Χαλεπιτῶν ἔϑετο. Ζωὴ δὲ ἥ βασιλὶς μετὰ τὴν ὕψωσιν 
᾿ χοῦ τιμίου σταυροῦ αἰφνίδιον ἀπελϑοῦσα. εἰς τὸ Πετρίον τὴν ἑαυ- 
τῆς ἀδελφὴν Θεοδώραν ἀπέκειρε μοναχήν, ἀδύνατον ἄλλως εἶναι 
Ὁ φήσασα παυϑῆναι τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὰ σκάνδαλα. δέδωκε δὲ 
καὶ τὴν οἰκείαν ἀνεψιὰν ὃ βασιλεὺς Ρωμανὸς μετὰ πολλῶν ἕδνων 10 
εἷς εὐνὴν τῷ τῆς μεγάλης “Ἀρμενίας ἐξουσιάρχῃς μέλλων δὲ δευ- 
τέραν εἰσβολὴν τάχα ποιήσασϑαι ὃ βασιλεὸς κατὰ Συρίας ἐξῆλθεν 
εἷς τὰ Πεσάνακτα. ἐκεῖσε δὲ τούτου ἐνδιατρίβοντος μηνύεται τῇ 
βασιλίδι Ζωῇ διὰ Θεοφάνους τοῦ Θεσσαλονίκης ὡς ωνστανεῖνος 
6 Διογένης κοινολογησάμενος τῇ ταύτης ἀδελφῇ Θεοδώρᾳ ἀπό- 16 
ὅρασιν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν μελεεᾷ, εἰδήσεε τοῦ μητροπολέτου 4υρ- 
ραχίου καὶ τοῦ ἐπισχόπου Περιϑεωρίου. καὶ εὐθὺς ἀνάρπασεοι 
P 780 οἵ τε ἐπίσκοποι καὶ 0 Ζιογένης γίνόνται. καὶ ὃ μὲν Κωνστανεῖνος 
ἐταζάμενος ἐν τῷ παλατίῳ τῶν Βλαχερνῶν διὰ Ἰωάννου τοῦ πραι- 
ποσίτου, τοῦ μετὰ ταῦτα ὀρφωνοτρόφου καὶ ἀδελφοῦ τοῦ βεβασι- 30 
λευχότος ΠΠιχαήλ, ἑαυτὸν ἀποχρημνίσας τοῦ τείχους καὶ ἐκεραχη- 
λισϑεὶς ἀπέϑανε Quptlg μετὰ τῶν αὐτοφόνων, οἱ δὲ ἐπίσχοποι ὡς 


4 μ' om C ἐπ lacuna 


Anso mundi 6540, indictione 15, mense Septembri, ad 
Romanum multis cam donis venit amer, Chalepi praefecti filius, foedus 
pristinum renovari petens et antiquum tributum se persoluturum promit- 
tens. ad eam rem conficiendam missus ''heophylactus protospatharius 
Atheniensis foedus sanxit, et cum Chalepensibus societatem composuit. 
ceterum Zoe Áugusta post exaltationem crucis subito in Petrium ivit, 
sororemque suam 'Theodoram rasam im monacharum ordiaem redegit, 
causata aliter finem insidiis et offensis non posse imponi. suam quoque 
ex fratre neptem Romanus magna cum dote Ármeniae magnae regulo 
muptum dedit. secuudum haec iterum in Syriam ducturus Mesanacta 
venit, ibi eo commorante, Zoae Augustae Theophanes Thessalonicae 
episcepus imdicat Constantinum Diogenem et 'Theodoram re inter se 
composita instituisse in Illyricum aufugere, conscio rei metropolita Dyr- 
rachii et episcopo Peritheqrio. illico igitur arripiuntur et episcopi et 
Diogenes. hic, cum in eum qpaestio exerceretur in palatio a Ioanne 
praeposito, qui deinde pupillis alendis est praefectus, et fratre Michaeli 
eius, qui deinde imperator fuit, se ipsum de muro praecipitem dedit, 
confractaque cervice eo abiectus est quo solebant qui sibi ipsis mortem 
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τὸν βασιλέα πρὸς τὰ ἸΠεσάναχτα ἐξεπέμφϑησαν κἀχεῖθεν ἠλευϑε- 

ρώϑησαν. | 
Εἰκάδι δὲ «f Ἰουλίου μηνός, ἡμέρᾳ ς᾽, ὥρᾳ β' τῆς νυκτός, 

ἀστέρος ἐγένετο χύσις ἐκ μεσημβρίας πρὸς ἄρκτον, πᾶσαν περια- — 

Sorodyavrog τὴν γῆν. καὶ μετὰ μικρὸν ἀγγέλλονταε τὰ κατα- B ' 
σχόντα τὴν Ῥωμαίων ἀτυχήματα, 4doafec μὲν ληϊσάμενοι Mtoo- 

. ποταμίαν ἄχρι Ἰελιτηνῆς, Πατζινάχαι δὲ τὸν Ἴστρον διαβάντες 
καὶ τὴν Πυσίαν καχῶς διαϑέμενοι, Σαρακηνοὶ δὲ τὴν παράλιον 
καταδραμόντες τοῦ Ἰλλυρικοῦ μέχρι Κερκύρας καὶ αὐτὴν πυρπο-- 

10λήσαντες. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι ἀπήμονες κακῶν οἴκαδε ὑπενόστη-- 
σαν, Σαρακηνοὶ δὲ ὑπό τε “Ῥαουσαίων καὶ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν 
NavnAlo Νικηφόρου πατρικίου τοῦ υἱοῦ τοῦ Καραντηνοῦ χαχῶς 
ἔπαϑον, κιταπολεμηϑέντες καὶ τὰ πλείω ἀποβαλόντες τῶν σκα- 
φῶν. οἱ δὲ περισωθέντες, ος εἶχον “Ῥωμαίους αἰχμαλώτους 
15 ἀποχτείναντες, ἐν τῷ οἴκαδε ὑποστρέφειν ναναγέῳ περιπεσόντες 
περὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος διεφϑάρησαν. c 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ λιμὸς xal λοιμὸς ἐπέδραμε Καππαδοκίαν 
Παφλαγονίαν "“ρμενιωκὸν καὶ “Ονωριάδα, ὡς καὶ αὐτοὺς τοὺς 
τῶν ϑεμάτων ἐποίκους καταλιπόντας τὰς πατρίδας μετοικίαν ζη- 
φοτεῖν" οἷς ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἀπὸ τῶν Πεσανάπτων εἰσιέναι πρὸς 
τὴν βασιλίδα συνηντηκώς, καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἀπαναστάσεως μὲ 
ἀγνοήσας, ὑποστρέφειν οἴκαδε κατηνάγκαζε, χρυσίῳ ἀναλαμβά-- 
γῶν καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίοις. καὶ Μιχαὴλ δὲ 


1 ἡλευθερώϑη C . 11 δασαίων C 12 τοῦ υἱοῦ om C 


conuséivissent. episcopi ad imperatorem Mesanacta missi eb eoque di . 
missi sunt. 

Iuli] mensis 98 die, quae fuit septimanae sexta, hora noctis se- 
cunda, stella traiecit a meridie versus septentrionem, quae térram totam 
fuigore illustraret. pauloque post tristes nuntii de rebus Romanis allati 
sunt, Árabes in Mesopotamiam usque ad Melitenam grassari, Patzinacas 
Istro transmisso Mysiam infestare, Saracenos grassationibus et incendiís 
ora lilyrici vexanda usque ad Corcyram perrexisse. ac reliqui sane 
hostes illaesi domum redierunt: Saraceni a Ragusinis et Nicephoro pa-- 
tricio Nauplii praefecto, Caranteni filio, male sunt multati, praelio vi- 
cti; et maiorem navium partem cum amisissent, domum redeuntes nau- 
Íragio in Siculo mari perierunt. 


Hoc ipso amno fames simul ac pestis. Cappadociam Paphlagoniam 
Armeniam et Honoriadem ita afflixerunt, ut incolae patriis relictis alias 
sibi qu&ererent sedes. quibus imperator a Mesanactis in urbem rediens 


cum oecurreret, neque-ignoraret migrationis causam, coegit cos domur 
redire, pecunia et aliis ad vitam necessariis rebus eos consolatus. sed 
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ὁ τῆς ἀγκύρας τότε τὴν ἐχκλησίαν πηδαλιουχῶν ἔργα ἀρετῆς ἐπε- 
δείξατο ἄξια, μηδενὸς φεισάμενος τῶν τεινόντων εἰς σωτηρίαν τῶν 
τοῦ λιμοῦ καὶ λοιμοῦ τραυμάτων. | ' 
D Τῆς «y! δὲ τοῦ «Αὐγούστου μηνός, ἡμέρᾳ κυριαχῇ, ὥρᾳ o 
τῆς νυχτός, ἐν ἔτει τῷ cpu, γέγονε σεισμὸς μέγας. εἰσῆλϑε 0i5 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλίδε, καὶ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναιχὸς 
“Ἑλένης ἀποθανούσης μεγάλας διαδόσεις ὑπὲρ αὐτῆς ἐποιήσατο. 
τρύτῳ τῷ ἔτει χατὰ τὴν χη τοῦ (εβρουαρίου μηνὸς καὶ ἀστὴρ 
διῆξεν ἀπὸ βορρᾶ πρὸς μεσημβρίαν μετ᾽ ἤχου καὶ χτύπου" ἐφαί- 
»tro δὲ ἄχρι τῆς «€ IMapríov, τόξον ὕπερϑεν ἔχων. Ἰἴαρτίῳ δὲ 10 
ς΄, ἡμέρᾳ y', γέγονε σεισμός. | 
᾿Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xol ἐκδρομὴ "qur 
Σαρακηνῶν, πλοίων χιλίων, πολεμιστὰς ἔχοντα μυρίους, οἵτεγες 
πολλὰ τὰς νήσους καὶ παραλίους ἐκάκωσαν. ὧν μέρεε τινὶ συμ- 
P 731 πλακεὶς Νικηφόρος ὃ Καραντηνὸς ἐτρέψατο, καὶ πενταχοσίους 15 
πεπεδημένους Σαρακηνοὺς τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλε. τούτῳ τῷ 
ἔτει καὶ Γεώργιος πρωτοσπαϑάριος ὁ IMoyikxgc, ὃ Γουδελίου τοῦ 
ἸΠανιάχη υἱός, τῶν παρευφρατιδίων στρατηγῶν πόλεων καὶ ἐν 
Σαμοσάτοις. τὰς οἰκήσεις ἔχων τῆς παρὰ τῇ Ὀσροηνῇ πόλει ἀπε- 
πειράϑη Ἐδέσσης" ταύτης γὰρ τὴν ἐπιστασίαν Σαλαμάνης ἔχων 090 
Τοῦρκος, παρὰ τοῦ ἀμηρᾶ ἸΜΠαρτυρουπόλεως. ἤτοι ἸΠιεφερκεὶμ 
ἐπιτετραμμένης αὐτῷ, καὶ δώροις καὶ ὑποσχέσεσι καὶ τιμαῖς δια- 
φϑαρεὶς παραδίδωσι τῷ IMariáxy ἀωρὶ τῶν νυχτῶν, ὃς τρεῖς 


| 9 τραυματιῶν C 


et Michaelus Ancyrae tum episcopus officium fecit, nihil eortmm omittens 
quae ad remedium faciendum famis pestilentiaeque malis pertinerent. 

Die Augusti 13, qui fuit dominicus, hora prima noctis, anno mundi 
6540, magnus fuit terrae motus. et imperator urbem ingressus nomine 
suae prioris uxoris Helenae recens mortuae magnam elargitus est pecu- 
niam. eodem anno, die Februarii 28, stella a septentrione versus me- 
ridiem traiecit cum sonitu ac fragore; et visa est usque ad decimum 
quintum Martii, superne habens arcum, Martii die 6, quae feria fuit 
tertia, terrae motus exstitit. | 

Per idem tempus Afri Saraceni cum mille navibus et innumeris 
classieriis insulas orasque maritimas multas infestaverunt. cum eorum 
parte congressus praelio Nicephorus Carantenus eos fudit, ac quingen- 
tos in compedibus ad imperatorem misit. «eodem anno Georgius proto- 
spatharius Maniaces, Gudelli Maniacae filius, praefectus urbium ad Éu- 
phratem sitarum, Samosatis degens, Edessam Osroenae urbem tentavit, 
-cui a Martyropolis (quae et Miepherkim), amera praefectus erat Salama- 
ges Turcus. atque hic donis ac pollicitationibus honorum corruptus 
Maniacae intempesta nocte tres urbis eius munitissimas turres tradidit ; 


- 
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πύργους λίαν ὀχυρωτάτους κατασχὼν εὐψύχως τοὺς πολιορκοῦν- 
τας ἠμύνετο, βοήϑειαν ἔξωϑεν ἐπιχαλούμενος. "«Ἰπομερμάνης δὲ B 
ὃ τῶν ἹἤΠιεφερχεὶμ ἀμηρᾶς, τὴν ἅλωσιν μαϑὼν καὶ ὀξὺς ἐπιφανεὶς 
μετὰ δυνάμεως οὐκ ὀλίγης ἐπεχείρησε μὲν τῇ πολιορκίᾳ τῶν 
5 πύργων, γενναίως δὲ ὑποστάντος τοῦ Γεωργίου ἀποκρουσϑεὶς καὶ 
μὴ ἔχων ὅ τε καὶ δράσειεν, ἀποκείρας τὰ κάλλιστα τῶν οἰκημάτων 
καὶ διαφϑείρας τὸν τῆς πόλεως κόσμον καὶ αὐτῆς τῆς μεγάλης ἐκ- 
κλησίας, καὶ καμήλοις ἐπιϑεὶς τὰ κάλλιστα, καὶ τὰ περίλοιπα 
τῆς πόλεως πυρὶ παραδούς, ὑπεχώρησεν εἰς ἹΠαρτῳρούπολιν. 
10 ἀδείας δὲ τυχὼν ὃ Ἰανιάχης, τὸ ἐν μέσῳ τῆς πόλεως κείμενον 
φρούριον ἐν λοφώδει πέτρᾳ χατασχών, δύναμίν τε ἔξωϑὲεν προσ- 
χαλεσάμενος, ἀσφαλῶς τὴν πόλιν κατέσχεν. εὑρὼν δὲ καὶ τὴν 
ἰδιόγραφον ἐπιστολὴν τοῦ δεσπότου καὶ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- C 
στοῦ, τὴν πρὸς ““ὕγαρον πεμφϑεῖσαν, τῷ βασιλεῖ ἐν Βυζαντίῳ 
16 ἀπέστειλεν. 

ἸΑζίου δὲ τοῦ “ΠἸγυπτίου μανέντος καὶ πολλὰ κακὰ εἷς Χρι- 
στιανοὺς ἐνδειξαμένου, χαταστρέψαντος δὲ καὶ τὸν ἐν “Ἰεροσολύ-- 
μιοις ναὸν τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἶτα καὶ 
αὐτοῦ αἴσχιστα καταλύσαντος τὴν ζωήν, ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ἀπό τινος 

90 ωμαίας γυναικὸς αἰχμαλώτου τεχϑεὶς αὐτῷ, ἐπέτρεψε τοῖς βου- 
λομένοις οἰκοδομεῖν τὸν ναόν, ὃν ἀποστείλας ὃ βασιλεὸς φιλοτίμως 
οἰκοδομῆσαι ἠπείγετο. ἀλλὰ φϑάσων τὸ χρεὼν ἐνεπόδισε, xal δ᾽ 
μετ᾿ αὐτὸν IMayatA ἐχπληρωτὴς τοῦ ἔργου ἐγένετο. D 

Kol ὁ μάγιστρος δὲ Βασίλειος, ὃ ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸς τοῦ 

35 βασιλέως, 6 Σχληρός, παρὰ Κωνσταντίνου ἐκτυφλωθείς, ἄστα- 


4 ἀποβερβάνης δὲ ὁ τοῦ C 


quibus ille occupatis oppugnationem oppidanorum fortiter susinuit et 
exterorum auxilia imploravit. sed Apomermanes Martyropolis -ameras re 
cognita illico cum haud parvo exercitu adfuit, turresque a Maniace oc- 
cupatas oppugnavit: fortiter autem repulsus, cum nihil se efficere senti- 
ret, pulcherrima quaeque aedificia diripuit, omnemque Edessae ornatum 
ipsiusque etiam magni templi perdidit; ac pretiosissimis quibusque rebus 
in camelos impositis et igni in reliqua urbis iniecto: Martyropolin re- 
duxit. liberatus oppugnatore Maniaces arcem in medio urbis sitam in 
edita rupe occupavit, et adscitis aliunde auxiliis urbem totam tenuit. 
inventam quoque manu Christi epistolam ad Augarum scriptam impera» 
tori Byzantium transmisit. 
ta turpiter defuncto Ázio Aegyptio, qui in Christianos saevierat 
templumque Christo Hierosolymis dedicatum everterat, filius eius natus 
ex quadam Romana, captiva eius, instauratjonem liberam fecit. ad eam 
rem suos misit imperator: sed eo morte praevento successor Michaelus 
opus absolvit. s . 
Porro Basilius Durus, sororis imperatoris maritus, & Constantino 








502 GEORGII €EDBENI 


voy γνώμην ἔχων καὶ ἀλλοπρόσαλλον, "εἰ xal μάγιστρος ἐτεείμητο 
καὶ πολλῶν εὐεργεσιῶν ἠξίωτο παρὰ τοῦ Ῥωμανοῦ, ὅμως ἐπι- 
βουλὴν μελετᾷ κατ᾽ αὐτοῦ. ἀλλὰ φωραϑεὶς τῆς πόλεως ἐχβάλ- 
λεται σὺν τῇ γυναικί, 

Mnlotule δὲ καὶ ἐξ ᾿Ἔδέσσης ὃ Πϊανιάκης τῷ βασιλεῖ ἐνιαύ-ὅ 
σιον φόρον, λίτρας πεντήχοντα. καὶ ὃ τῆς Τριπόλεως δὲ ἀμηρᾶς 
ὃ Πινζαράχ, κατισχυόμενος παρὰ τῶν «Αϊγυπτίων, φυγὰς τὴν 
βασιλίδα κατέλαβεν" ὃν ὃ βασιλεὺς πάλιν μετὰ πλείστης δυνά- 
μεως σὺν τῷ ἑταιρειάρχῃ Θεοχτίστῳ εἷς Συρίαν ἐκπέπομφεν. ἐξ- 
ἐπεμψε δὲ καὶ μετὰ στόλου τὸν πρωτοσπαϑάριον Τεκνέαν τὸν ζξ 1ὃ 


P 782 248ídov εἰς “Ἄἴγυπτον, τὰ τοῦ Νείλου στόματα, ὅπῃ παρείκοι, 


κακώσοντα, καὶ αὐτὴν ᾿Αλεξάνδρειαν" ὃς εὐθυπλοήσας καὶ μέχρις 
᾿αὐτῆς ἐλάσας ᾿Αλεξανδρείας πλοῖά τε πάμπλειστα ἐχειρώσατο καὶ 
λείαν ὅτε πολλὴν περιβαλόμενος ὑπέστρεψεν ἀσινήῆς. παρέδωχε 
δὲ καὶ τὸ φρούριον τὸ λεγόμενον Περκρὶν ὃ κατέχων αὐτὸ Σαρα- 15 
κηνὸς ,Αλείμ, ἔγγιστα Βαβυλῶνος διακείμενον, τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μαίων, ἐλπίσας πατρικιότητός τε καὶ πλείστων ἄλλων ἀμοιβῶν 
ἀξιωθῆναι, διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμε- 
γος ἔντευξιν. καὶ τὸ φρούριον μὲν παρειλήφει ὃ πατρίκιος Νικό-- 
λαος ὃ Βούλγαρος, ᾧ Χρυσήλιος τὸ ἐπώνυμον, ὃ δὲ τοῦ Zagu-90 


B κηνοῦ υἱὸς εἰσελϑὼν ἐν τῷ Βυζαντίῳ καὶ διὰ τὸ τὸν βασιλέα συν- 


έχεσϑαι ἀρρωστήματι μηδεμιᾶς τυχὼν ἐπιστροφῆς καὶ μετὰ ϑυμοῦ 
ὑποστρέψας ἀνέπεισε τὸν γεννήσαντα ἀντιλαβέσθαι τοῦ οἰχείηυ 


14 περιβαλλόμενος libri 


oculis privatus, quanquam et magistri honore et multis à Romano affe: 
ctus beneficiis, tamen homo inconstanti animo insidias imperateri suu. 
xit; quibus deprehensis urbe est cum uxore eiectus. 


Àb Edessa Maniaces imperatori pro annuo tributo misit quinqua- 
ginta libras. et Pinzarachus 'Tripolis ameras, Aegyptiorum vim non 
perferens, Cpolin profugit. quem imperator cum maximo exercitu, ad- 
dito sodalitatis duce Theoctisto, in Syriam misit. emisit etiam Abyde 
cum classe protospatharium Tecneam in Aegyptum, Nili ostia ipsamque 
Alexandream per occasionem infestare iussum. qui cum tenuisset cur- 
sum et ad ipsam Álexandream delatus esset, plurimis hostium navibus 
praedaque maxima potitus domum incolumis rediit. castellum quoque, 
cui nomen Percrin, Babyloni proximurp, Alimus Saracenus ei praefectus 
Romano imperatori dedit, filiumque suum ad eum misit, sperans se pa- 
triciam dignitatem aliaque praemi& reportaturum. ac castellum quidem 
illud in suam potestatem .accepit patricius Nicolaus Bulgarus, cogno- 
mento Chryselius. sed Alimi filius cum venisset Byzantium nullaque 
eius habita esset ratio, imperatore tunc invaletudine detento, iratus 
domum rediit, patrique ut suum càstellum recuperare niteretur persua- 


Ss. 2 ΠῬἕ Ϊ,Ὶ 
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φρουρίου, ὅστις λάϑρᾳ τοῖς ὁμόροις Πέρσαις κοινοπραγήσας vv- 
xróc τε τὸ φρούριον ἀπέχλεψε καὶ ἑξακισχιλέους ἄνδρας Ῥωμαίους 
πολεμιστὰς ἀπέκτεινε ῥᾳστώνῃ καὶ ἀμελείᾳ τοῦ κατέχοντος τοῦτο 
:Χρυσηλίου. ἀλλὰ μετὰ μικρὸν ὃ πατρίκιος 'ΝΝικήτας ὃ Πηγονίτης 
ὅ ἄρχειν ἐκεῖσε 'πεμφϑ εἰς καὶ ἐπιμύνῳ χρησάμενος πολιορκίᾳ μετὰ 
“Ῥὼς καὶ λοιπῆς ἄλλης Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως, τό τε φρούριον 
κατὰ χράτος εἶλε πολιορκίᾳ xal τὸν ᾿“λεὶμ σὺν τῷ υἱῷ ἀπ- C 
ἔχτειν. o7 | | 
Τότε δὴ καὶ 14337) ἡ Γεωργίου τοῦ 1dfacyoU γυνή, τοῦ 
10 γένους οὖσα τῶν iari, προσερρύη τῷ βασιλεῖ, παραδοῦσα xal . 
τὸ ὀχυρώτατον φρούριον τὴν 2dvaxovgr]v* ἧς τὸν υἱὸν Ζ4ημήτριον 
ὁ βασιλεὺς τῷ τῶν μαγίσερων τετίμηκεν ἀξιώματι. ἔστησε δὲ 
πάλιν κατὰ τῶν Σαρακηνῶν τρόπαιον ὃ Καραντηνός, ἐξελϑόν- 
vw» ἐπὶ λεηλασίᾳ, καὶ δεσμέους ἑξακοσίους τῷ βασιλεῖ né- 
16 πομφε. 

Τούτῳ τῷ φσφμβ᾽ Free, ιζ΄’ Φεβρουαρίου μηνός, σεισμοῦ D 
γεγονότος καχῶς ἔπαϑον αἱ ἐν Συρίᾳ πόλεις. καὶ τοῦ ᾿Ορέστου 
δὲ παραλυϑέντος τῆς ἀρχῆς “«Ἰέων μὲν ὃ λεγόμενος Ὦπὸς τοῦ 
πεζικοῦ στρατοῦ κατάρχειν ἐκπέμπεται ἐν Ἰταλίᾳ, τοῦ δὲ πλωΐ- 

90 μου Ἰωάννης, εἷς ὧν τῶν ϑαλαμηπόλων Βασιλείου τοῦ βασιλέως. 
τῆς δὲ ἀχρίδος ἐπὶ πολὺν χρόνον τὰ ἑῷα διαφϑειρούσης ϑέματα, 
ἠναγκάσθησαν οἱ ἔποικοι τούτων καὶ τὰ τέκνα πωλῆσαι καὶ ἐν 
Θράχῃ ἀποικισϑῆναι" οἷς ἀνὰ τρία νομίσματα διδοὺς ἅπασιν ὃ 
βασιλεὺς ὑποστρέφειν οἴκαδε παρεσκεύασεν, ἕως ἡ ἀκρὶς ἀνέμῳ 


9 γεωργία C 11 ἐνακουφίαν C 


sk. ergo Álimus re cum vicinis Persis occulte composita noctu castel- 
inm occupavit, et sex milia Romanorum militum interfecit; quod accidit 
. culpa atque incuria Chryselii, praesidii principis. sed paulo post eo 
missus patricius Niceta Pegonites cum Rossico et Romano exer- 
citu castellum illud obsidione cinxit, constanterque oppugnando cepit, 
Alimumque et eius filium necavit. | 
. Sub idem tempus Alda, Georgii Abasgorum reguli quondam uxor, 
gente Alana, imperateri se adiunxit; tradiditque Ánacuphen arcem mu- 
nitissimam. cuius filium Demetrium magistri dignitate ornavit imperator. 
aliud quoque de Saracenis tropaeum statuit Carantenus praedatum egres- 
sis, vinctosque 600 ad imperajorem misit. 

Hoc ipso mundi 6542 anno, die decima septima Februarii, terrae 
motus Syríae urbes afflixit. Orestae porro abrogatum imperium, pede- 
stribusque praefectus copiis Leo Opus, et in Italiam missus; classem 
ducere iussus loannes, unus de cubiculariis Basilii imperatoris. cum 
locustae aliquamdiu Orientales essent depastae provincias, coacti sunt 
$ncolae liberos suos divendere et in "Thraciam migrare; quibus impera- 
tor terna in singulos nomismata largitus est, et demum redire iussit. 
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ἀρϑεῖσα βιαίῳ εἷς τὸ τῆς ᾿Ελλησπόντου πεσοῦσα διεφϑάρη πέλα- 
γος καὶ ἐκβρασϑεῖσα πρὸς τὸν αἰγιαλὸν τὴν παράλιον ψάμμον. 

ἐχάλυψεν. ὃ δὲ βασιλεὺς τούς τε τῶν ὑδάτων ὁλκχοὺς ἐπεποεή- 
σατο τοὺς τὸ ὕδωρ τῇ πόλει εἰσάγοντας, καὶ τὰς δεχομένας τοῦτο 
καστέλλους καὶ τὸ λωβοτροφεῖον καὶ τὸ ὀρφανοτροφεῖον καὶ πάν- 
τας τοὺς κακῶς παϑόντας ξενῶνας ἀπὸ τοῦ σεισμοῦ, καὶ ἁπλῶς 
πάντων ἐπεμελεῖτο τῶν ἀγαϑῶν ἔργων. νόσῳ δὲ χρονίᾳ βάλλεται 
καὶ τριχορρυεῖ γένυν τε καὶ τὴν κόμην, κατεργασϑείς, ὥς φασιν, 
ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ μετὰ ταῦτα ὀρφανοτρόφου. οὗτος γὰρ ὃ Ἰωά»- 
γης xal πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν τῷ “Ῥωμανῷ, ἄρτι τοῦ κρά- 10 
τους ἐπιβάντος αὐτοῦ μεγάλην δύναμιν ἔσχεν. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ 
ἕτεροι ἀδελφοί, Μιχαὴλ Νικήτας Κωνσταντῖνός τε καὶ Γεώργιος. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ὃ Ἰωάννης καὶ Κωνσταντῖνος καὶ Γεώργιος ὑπῆρχον 
οὐνοῦχοι, ἀγυρτικὴν μετιόντες τέχνην, ὃ δὲ Νικήτας εἶχε μὲν τὰ 
παιδογόνα καὶ τὸν πρῶτον ἤδη ἐπήνϑει ἴουλον, ὃ δὲ ΠΠιχαὴλ τῆς 15 
ἀνδρικῆς ἤδη ἡλικίας ἁπτόμενος εὐπρεπέστατος ἦν τὴν ὄψιν. 
ἄμφω δὲ τὴν ἀργυραμοιβικὴν μετήεσαν ἐπιστήμην καὶ τὰ ἀργύρια 
ἐκιβδήχευον. τούτους οἰχειωθέντας ἅπαντας τῷ βασιλεῖ διὰ τοῦ 
Ἰωάννου 1j τύχη, τὴν μέλλουσαν καταλήψεσθαι δυναστείαν αὐτοὺς 
ὑποδηλοῦσα, ἐπὶ μέγα διὰ παντὸς ἐξῇρε δυνάμεως" οἵ τε γὰρ 90 
ἄλλοι ἐν διαφόροις ἀρχαῖς ἐξητάζοντο, xal ὃ ἹΠιχαὴλ ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ἄρχων προυβέβλητο τοῦ nayJéov. πρὸς τοῦτον 75 βα- 
σιλὶς ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα xal μανικόν, καὶ χρυφίους ἐντυ- 


5 κινστέρνας margo C 17 ἀργυραμοιβὴν C 


interim locustas ventus vehemens corripuit inque Hellespontum abiecit, 
ubi in littus eiectae arenam operuerunt. reficit hic imperator etigm 
aquwaeductus, quibus in urbem aqua deducitur, et iis imposita castella, 
item alendis aegrotis et pupillis destinatas domos, et quidquid terrae 
motu laesum fuerat, in summa, omnibus bonis operibus incubuit. in- 
terin morbo lento correptus est, capitis et barbae pilis defluentibus, 
veneno, ut aiunt, ei ab Ioanne propinato, qui deinde pupillorum alumnus 
factus fuit. is Ioannes, cum etiam antequam imperator fieret Romano 
inserviisset, rerum eo potito plurimum nactus fuerat potentiae, erant 
ei fratres Michaelus Niceta Constantinus et Georgius. loannes Con- 
stantinus ac Georgius spadones erant et circulatoriam exercebant artem. 
Nicetae integro iam prima succrescebat lanugo, Michaelus virilem atti- 
gerat aetatem, fommosissimus homo: uterque argentariam faciebat, et 
argentum adulterabant. hi omnes in familiaritatem imperatoris opera 
Ioannis pervenerant; eosque fortuna, ut de imperio quod in ipsos erat 
translatura: praemoneret, ad magnam evexerat potentiam. nam et reliqui 
diversos gessere magistratus, et Michaelum imperator Pantheo praefecit. 
huius Michaeli diro atque insano &more correpta arcanis colloquiis in 
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χίας ποιησαμένη, σχοτίωσ ἐπεμίγνυτος διὸ καί φασι χρονίοις 
φαρμάχοις κατεργασϑεὶς ὃ βασιλεὺς ϑυμαλγέσι νόσοις ἐσφακελί- C 
ζετο, καιρὸν ἐπιζητούσης τῆς βασιλίδος τοῦ τὸν βασιλέα μὲν ἀπο-- 
σκευάσασθαι ἀνυπονοήτως, τὸν ιχαὴλ δὲ εἷς τὸν βασίλειον 

5 ϑρόνον ἀναγαγεῖν. ὅϑεν καὶ φαρμάκοις, ὡς εἴρηται, οὐκ ὠκυ- 
μόροις ἀλλὰ σχολᾳιότατον καὶ βραδὺν ἐπάγουσε ϑάνατον κατα- 
πραχϑεὶς οἰκτρὸν καὶ ἐπώδυνον διήντλει τὸν βίον, χλινοπετὴς ὧν 
καὶ ὅλῃ ψυχῇ τὸν ϑάνατον ἐκκαλούμενος. διήρκεσεν οὖν ἄχρι τῆς 
“ τοῦ “ἀπριλλίου μηνός, τῆς β΄ ἱνδικτιῶνος, τοῦ σφμβ' ἔτους. 

θτότε δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας μεγάλης πέμπτης τὴν διανο- 
μὴν τῆς τῶν συγκλητικῶν ποιησάμενος ῥόγας, καὶ ἐπιϑυμήσας D 
λούσασϑαι κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον καὶ εἰσελϑὼν 
οἰκτρῶς ἀποπνίγεται ὑπὸ τῶν περὶ τὸν IMiyasj ἐν τῇ κολυμβήϑρᾳ 
τοῦ λοετροῦ, βασιλεύσας ἐπ᾽ ἔτη ε΄ καὶ μῆνας ς΄. καὶ ταύτῃ τῇ 

5 vvx1l τῶν ἁγίων παϑῶν ψαλλομένων μηνύεται. ὃ πατριάρχης “4λέ- 
Σιος ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ τάχω ἀνελϑεῖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
καὶ ἀνελϑὼν εὑρίσκει μὲν νεκρὸν τὸν ἄνακτα “Ῥωμανόν, τοῦ 
χουσοτριχλίνου δὲ κοσμηϑέντος ἐπὶ βήματος καϑίσασα 7 Ζωὴ 
ἐξάγει τὸν Μ]ιχαήλ, καὶ τὸν πατριάρχην καταναγκάζει ἱερολογῆ-- 

Ὁ σαι τοῦτον αὐτῇ. ὁ δὲ τῷ λόγῳ ἐκϑαμβηϑεὶς ἵστατο ἐννεὸς καὶ 
πρὸς τὴν ἱερολογίαν ἐνεδοίαζενν. ἀλλ᾽ ὃ ᾿Ιωάννης σὺν τῇ Ζωῇ 
πεντήκοντα μὲν χρυσίου λίτρας τῷ πατριάρχῃ πεντήκοντα δὲ τῷ 
κλήρῳ δοὺς ἔπεισεν ἱεροτελεστίας χκαταξιῶσαι αὐτούς. τὸν ῥηϑέντα P 784 
δὲ τρόπον ἀναιρεϑεὶς “Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ϑάπτεται ἐν τῇ παρ᾽ 


9 5] αὐ Ὁ 20 ἐννεὼς Ο 93 αὐτοὺς ἀξιῶσαι C 


adulterii cum eo consuetudinem pervenerat; utque hunc, Romanum abs- 
que ulla flagitii suspicione amolita, imperatorem crearet, maritum vene- 
nis, non iis celerem adferentibus interitum sed lentissimis, ita confecit 
ut is durissimis excarnificatus morbis miserandam toleraret atque trahe- 
ret vitam, decumbens in lecto, nihilque aliud quam mortem optaret. 
duravit usque ad 15 diem Aprilis, indictionis secundae, anni 6542, quo 
die sanctae magnae quintae feriae erat solennitas. ibi Romanus cum 
senatoribus dona (rogam vocant) distribuisset, et se lavandi causa in 
magnum palatii balneum contulisset, misere suffocatus est in solio balnei 
a Michaelo et eius sociis, cum imperasset annos 5, menses 6, eadem 
nocte, cum sacra passio caneretur, patriarcha Alexius quasi iubente 
Romano in palatium vocatur. quo cum venisset, mortuum Romanum 
inveni. et Zoe auro triclinio exornato in suggesto sedens Michaelum 
producit, et a patriarcha contendit ut hunc sibl fnaritgm sacra.compre- 
catione copnlet. aftonito et voce oppressa hgerenti Joannes ac Zoé $0 
auri libras, totidemque clero largiuntur. ita patriarchae persuasum ut 
matrimonium hoc consecráret. hoc modo interfectus Romanus, in mo- 
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αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ τῆς περιβλέπτου μονῇ, κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἁγίαν 
καὶ μεγάλην παρασχευήν. 

Ἢ Ζωὴ δὲ τὸν ἸΠιχαὴλ ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐνιδρύσασα ϑρό- 
γον φήϑη μὲν ἀντὶ ἀνδρὸς καὶ βασιλέως δοῦλον καὶ διάκονον ἕξειν, 
καὶ ἤδη τοὺς πατρῴους εὐνούχους εἰσαγαγοῦσα εἷς τὰ ἀνάκτοραϑ 
γενναιότερον ἥπτετο τῶν πραγμάτων" ἀλλ᾽ ἀπέβη πάντα ταύτῃ 
εἰς τοὐναντίον λαμπρῶς. ὃ γὰρ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς "Ἰωάννης, 
πρακτικὸς ἄνϑρωπος ὧν καὶ δραστήριος, ἅμα τε ἐπέβη τῶν βα- 

Β σιλείων, καὶ δεδιὼς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ (ἑώρα γὰρ εἷς παράδειγμα 
τοῦ Ῥωμανοῦ) μή τι καὶ πάϑῃ δεινόν, τοὺς μὲν εὐνούχους τῆς 18 
βασιλίδος καταβιβάζει τοῦ παλατίου καὶ τὰς πιστικωτάτας τῶν 
ϑεραπαινέδων αὐτῇ ἀποσκευάζεται, γυναῖκας δὲ τῶν κατὰ γένος 
αὐτῷ προσηκόντων φρουροὺς ἐφίστησι τῇ βασιλέδι καὶ φύλακας. 
χαὶ οὐδὲν μικρὸν ἢ μέγα ἦν ὃ μὴ μετὰ γνώμης αὐτοῦ διεπράττετο" 
περιπάτων τε γὰρ ἐκωλύετο καὶ βαλανείων οὐ μετεῖχε μὴ αὐτοῦ 15 
ἐπιτρέψαντος, καὶ ὅλως περιήρητο αὐτῇ πᾶσα ψυχαγωγία., 
πάντα δὲ τὰ ἔνδον καταστησάμενος γράμματα κατὰ πάσης ἐχ- 
πέμπει τῆς οἰκουμένης, γνωρίζοντα τοῖς πᾶσιν ὡς εἴη μὲν Ῥωμα- 

C νὸς ὃ βασιλεὺς τὸ φυσικὸν ἀποδεδωκχὼς χρέος, ἀνηγόρευται δὲ 0 
ἹΠιχαὴλ βασιλεὺς ἔτε ζῶντος ἐκείγου καὶ ἐπιτρέποντος, καὶ τῇ βαω- 99 
σιλίδι συζεύγνυκαι. πρὸς ἅπερ πάντες μὲν ὑπεκλίνοντο οἱ ἄλλοι, 
καὶ δι᾽ εὐφήμον φωνῆς τὸν νεὸν ἐμεγάλυνον βασιλέα." μόνος δὲ 
Κωνστανεῖνος πατρίκιος ὃ 4“ αλασσηνός, οὔιαδε διατρίβων, οὐκ 





2 καὶ on C 10 τὸν δωμανόν C 


nasterio. Spectatissimae ἃ se condito sepelitur, ipso magnae Pars- 
s&ceues die. 

Αἱ vero Zoe eum in imperatorio solio Michaelum collocasset, spe- 
rabat se loco viri et imperateris mancipium ae famulum bhabituram, id- 
eoque paternis eunuchis in aulam adseitis rem gnaviter aggrediebatur. 
sed perspicue ei omnia secus evenerunt. etenim Ioannes imperatoris 
Írater, homo industrius atque efficax, simulatque in aulam venit, fratri 
suo metuens (movebatur enim Romani exemplo ) et eunuchos Augustae 
palatio eiecit et fidissimas eius ancillas amovit, mulieres sibi genere 
propinquas custodiae Zoes adhibuit, ut iam meque agere quicquwam es 
vel magnum vel parvum ipsius iniussu posset, et omnes eius conatus 
impedirentur, ac ne in balneum quidem nisi ipsius permissu venire pos- 
set; omnique prorsus oblectatione speliata fuit. sie rebus in aula con- 
stitutis literas p omnem imperii.dicionem emittit, omnibusque signifi- 
cat Romanum debitum naturae persolvisse, Michaelum imperatorem de- 
signatum illo adhuc vivente ac permittente, et Zoae matrimonio iun- 
cuum. ad hoc omnes sese inclinarunt, faustisque ominibus novo impe- 
ratosi sunt gratujati. soles patricius Constantinus Dalassenus domi de- 
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ut πράως τὴν ἀκοήν, ἀλλὰ xol ἀπεδυσπέτησε πρὸς τὰ φημι- 
να, καὶ διὰ ϑαύματος ἦγε πῶς πλείστων κἀγαθῶν ὄντων dy- 
ἐξ οἴκων λαμπρῶν xol ἐπισήμου γένους χυδαῖος xol τριω-- 
ιαῖος ἄνϑρωπος τῶν ἄλλων προτετίμητο πάντων καὶ δεσπό-- 
καὶ βασιλεὺς ἀνηγόρευτος τοῦτο δὲ πυϑόμενος ὃ ᾿Ιωάννης D 
σϑη μέν, ὡς εἶχός, ϑορύβου χαὶ ταραχῆς, ἐμελέτα δὲ καὶ 
rrezo πῶς ἂν καὶ τόνδε τὸν ἄνδρα ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ ϑεῖτο σα- 

x καὶ δὴ στέλλεται πρὸς αὐτὸν εἷς τῶν εὐνούχων ὃ λεγόμε- 
βργοδότης, ἐπιτήδειος ὑπηρετεῖν elc τὰ τοιαῦτα, ἐφ᾽ ᾧ ὅρκους 
αὐ τε καὶ λαβεῖν καὶ ἀγαγεῖν τὸν ἄνδρα ἐς βασιλέα. καὶ ó 
ἔπεισιν ἐς τὸν 4αλασσηνόν, ὃ ᾿Ιωάννης δὲ τήν τε σύγκλητον 
οιεῖτο καὶ τὸ κοινόν, καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο εὔνοιαν, 
κοῖς μὲν αὖ τοὺς τῆς συγκλήτου προύχοντας ἀξιωμάτων ὑψῶν, 
4» δὲ διανομαῖς καὶ χάρισι μειλισσόμενος τὸ κοιγόν, καὶ 
ἱπαξ οἰχειούμενος τὸ ὑπήκοον. ὅτι δὲ μὴ ἀρεστὰ τὰ γεγονότα 

9 ϑεῷ, διεδείχϑη τρανῶς ἐκ προοιμίων αὐτῶν" xarà γὰρ τὴν P. 785 
ipa» τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης κυριακῆς χάλαζα κατηνέχϑη ἀφό- 

c xal ῥαγδαία, ὡς συντριβῆναι μὴ μόνον τὰ δένδρα κάρπιμά 
xl ἄκαρπα, ἀλλὰ δῆτα καὶ οἰκίας καταπεσεῖν καὶ ναοὺς καὶ 
ἤϊω καὶ τὰς ἀμπέλους μέχρις ἐδάφους, ὡς ἐπισυμβῆναι κατὰ 
ον τὸν χρόνον παντοίων καρπῶν ἀφορίαν γενέσϑαι. γέγονε 
αἱ χύσις ἀστέρος κατὰ τὴν κυριακὴν τὴν μετὰ τὸ πάσχα, περὲ 

ν τρέτην τῆς νυχτός, τῇ μαρμαρυγῇ τῆς λαμπρότητος τοὺς 
ρας πάντας καλύψαντος, ὡς καὶ δόκησιν παρασχεῖν τοῖς πολ-- 
ἡλίου ἀνατολῆς. ἐλήφϑη δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς διιμονίῳ" ὃ B 


non tulit mediocriter hunc nuntium, sed abominatus est, atque 
miratus qua tandem ratione plebeius iste ac triobolaris homo omni- 
aliis esset praelatus, cum exstarent plurimi praestantissimi ac fami- 
ummis nati viri, ac dominus et imperator designatus. quod ut re- 
t Ioannes, tametsi, uti par erat, vehementer perturbabatur, tamen 
í0do istum in suam alliceret nassam cogitavit, mittitur ergo ad 
ssenum Ergodotes eunuchus, ad huiusmodi ministeria aptissimus, 
praestito acceptoque iureiurando eum ad imperatorem adduceret. 
ea loannes et senatum, primarios eorum ad sublimiores evehendo 
itates, suum facit, et muperibus ac largitionibus multitudinis bene- 
Miam cüptat, itaque omn8E subditos sibi conciliat. displicuisse au- 
haec facta deo satis ipsa exordia aperte docuerünt. etenim undecima 
sanctae et magnae dominicae grando impetu intolerabili delata non 
feras modo sterilesque arbores confregit, sed etiam domos deiecit 
mpla ac segetes vitesque solo allisit. itaque eo anno summa fuit 
litas, stella etiam dominico qui pascha insequitur die, hora noctis 
1, traiecit, fulgore suo luminibus omnium aliarum stellarum offi- 
; ita ut multi oepinarentur solem oriri, malus etiam daemon impe- 
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σεμνολογοῦντες oi περὶ τοῦτον μανικὸν ἀπεκάλουν νόσημα, καὶ 
παρέμεινεν ἄχρε τέλους τῆς αὐτοῦ βιοτῆς, μήϑ᾽ ὑπὸ ϑείας δυνά- 
μεως μήϑ᾽ ὑπὸ ἰατρῶν ϑεραπεέαν λαβών, ἀλλ᾽ ἐλεεινῶς κατατει- 
γόμενος καὶ βασανιζόμενος. 

* dot: δὲ τοῦ Ἐργοδότου πρὸς τὸν 4αλασσηνὸν ἀφικομένου, ἡ 
πιστεῦσαε μὲν οὗτος τοῖς ὅρκοις καὶ σὺν αὐτῷ ἀπελϑεῖν οὐκ 794- 
λησεν ἐν τῷ Βυζαντίῳ, τῶν ἑινὰ δὲ πέμψας πιστοτάτων αὐτῷ 
ὅρκους τε ἄπήτησε μείζονας τοῦ μή τι παϑεῖν χαλεπόν, καὶ ἀπελ- 
ϑεῖν ἐπηγγείλατο, πέμπεται τοίνυν Κωνσταντῖνος ὃ (Φαγίέτζης 
εὐνοῦχος, ἄνθρωπος Παφλαγὼν καὶ συνήϑης τῷ βασιλεῖ, τά 1:10 
τίμια ἐπαγόμενος ξύλα καὶ τὸ ἅγιον ἐκμαγεῖον καὶ τὴν πρὸς .4- 
γαρον ἰδιόγραφον ἐπιστολὴν τοῦ χυρίου xal ϑεοῦ καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ καὶ εἰκόνα τῆς ὑπεραγίας 9101óxov* ὃς ἀπ- 
ελϑών, καὶ ὅρκους τῷ Κωνσταντίνῳ δοὺς καὶ λαβών, ἔρχεταε μετ᾽ 
αὐτοῦ εἷς τὸ Βυζάντιον. ἐλθόντα δὲ τοῦτον φιλοφρόνως ὃ βα- 15 
σιλεὺς ὑπεδέξατο, xal ἀνθύπατον τιμήσας καὶ δώροις μεγίστοις 
δεξιωσάμενος ἀνέτως καὶ ἀδεῶς προσέταξε διάγειν ἐν τῷ ὄντε κατὰ 
τὰ Κύρου οἴχῳ αὐτοῦ. 

Τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ ἄλλο τι συνέβη ἀξιαφήγητον. τῶν εἰς 
παραχειμασίαν ἐν τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων διεσπαρμένων Βα- 20 
ράγγων γυναῖκά τις ἐγχωρίαν εὑρὼν ἐπ᾿ ἐρημίας ἀπεπειρᾶτο τῆς 
σωφροσύνης αὐτῆς" ὡς δὲ οὐκ ἔπειϑε, καὶ βίαν ἤδη ἐπῆγεν, ἡ δὲ 
τὸν ἀκινάκην σπασαμένη τἀνδρὸς παίει κατὰ καρδίας τὸν βάρβα- 


6 εἰς τὴν βασιλεύουσαν οὐκ. ἠθέλησεν C 


ratorem invasit, neque ante finem vitae missum fecit. qui specioso 
nomine malum id volebant velare, insaniam animi appellabant: sane ne- 
que humanum neque divinum auxilium miserabilibus eum istis cruciati- 
bus ac torturis eripuit. 

Ceterum Dalassenus, Ergodota ad se veniente, credere eius iureiaq- 
rando et una Byzantium venire noluit: sed quendam suorum fidelissi- 
mum misit, per quem sanctioribus aibi iuramentis caveri petebat, eoque 
facto venturum se promittebat. mittitur igitur ad Dalassenum Constan- 
" tinus Phagitzes eunuchus Paphlago, familiaris imperatoris, secum ferens 
veneranda crucis ligna, et linteum Christi imaginem habens expressam, 
ac epistolam servatoris manu ad Augarum scriptam, ac imaginem dei- 
parae. is data acceptaque fide Dalassentin Cpolin secum perducit. ve- 
nientem imperator amice excepit, proconsulis honore dignatus est, ac 
donis amplissimis aiífecit, iussitque libere et absque metu in domo ipsius, 
auae erat ad Cyri, degere. | 

Accidit eo tempore aliud quippiam memoratu digmum. Barengorum 
per provinciam 'TThracensium in hiberna dispersorum quidam mulierem 
Andigenam solam nactus:de stupro appellavit, ac recusanti vim inferre 
eggressus est. ea barbarum correpto viri acinace in cor ferit &o statim 


- 
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gov xal εὐθὺς ἀναιρεῖ. τοῦ δὲ ἔργου διαδοϑέντος ἐν τῇ περιχώρῳ 
συναϑροισϑέντες oí Βάραγγοι τήν τε γυναῖκα στεφανοῦσι, διδόν.-- 
τες αὐτῇ xal τὴν ἅπασαν ovolàv τοῦ βιαστοῦ, κἀκεῖνον ἄταφον 
ῥίπτουσι κατὰ τὸν τῶν βιοϑανάτων νόμον. τὰ δὲ τῆς ἀκρίδος 
δ στρατόπεδα, ὡς ἤδη φϑάσαντες εἴπομεν, κατὰ τὴν ἐν “Ἑλλησπόντῳ 
αἰγιαλῖτιν ψάμμον διαφϑαρέντα. αὖϑις ἀνεφύη αὐτομάτως καὶ 
τὴν παράλιον τῆς “Ελλησπόντου πάλιν κατέμαρπτε, καὶ ἐπὶ τριε- 
τίαν ὅλην διετέλεσε κεραΐζοντα τὸ ϑέμα τῶν Θρακησίων, καὶ ἐν 
Περγάμῳ γενόμενα διεφϑάρη, ϑεασαμένου δέ τινος πρότερον τῶν Ῥ 736. 
10 ὑπηρετουμένων τῷ ἐπισκόπῳ ϑέαμα οὐκ ὄναρ ἄλλ᾽ ὕπαρ. ἐδόχει 
γὰρ δρᾶν εὐνοῦχόν τινα λευχείμονα, ἐξαστράπτοντα τὴν μορφήν. 
καὶ ὃς τριῶν παρακειμένων ἔμπροσϑεν αὐτοῦ σάκκων λῦσαι προσ- 
εἰάχϑη τὸν ἕνα xol χενῶσαι; εἶτα τὸν δεύτερον καὶ ἐφεξῆς τὸκ 
τρίτον. τοῦ δὲ ὡς ἐκελεύσϑη ποιήσαντος, ὃ μὲν πρῶτος ὄφεις 
15 καὶ ἐχίδνας καὶ σκορπίους ἐξέβρασεν, ὃ δὲ δεύτερος φρόνους καὶ 
ἀσπίδας καὶ βασιλίσκους καὶ κεράστας καὶ ἕτερα ἰοβόλα, 6 δὲ 
τρίτος κανϑάρους καὶ σκνῖπας καὶ σφῆκας καί τινα ἄλλα τῶν ὄὅπι- 
σϑοκέντρων ζῴων. καὶ ὃ μὲν ἐπὶ τῷ ϑεάματι ἵστατο ἐννεός, ὃ δὲ 
φαιδρὸς ἐκεῖνος ἀνὴρ ἔγγιστα παραστησάμενος αὐτὸν “ταῦτα B 
40 ἔφη “ἐπῆλϑέ τε καὶ ἐλεύσεται ἐφ᾽ ὑμᾶς διὰ τὴν παράβασιν τῶν 
τοῦ ϑεοῦ ἐντολῶν καὶ τὸ γενόμενον ἀνόσιον ἔργον εἷς τε τὸν βασι- 
λέα “Ῥωμανὸν xal εἷς τὴν αὐτοῦ κοίτην. καὶ ταῦτα μὲν συνη- 
γέχϑη τῇδε, | 


4 τὸν om C 8 κεραΐξουσα C, κλονοῦσα, ἐφανίξουσα margo 
117 σκανθάρους C 21 ἔργον om C | 


necat. quod facium cum per viciniam innotuisset, coivere ceteri Ba- 
rangi, et mulierem coronavere, omhibus etiam bonis eius qui ipsam 
voluerat violare donatam: ipsum autem insepultum abiecerunt, ut lex 
iubet eos qui sibi mortem consciverunt. interim examina locustarum 
quae per Hellesponti arenam in littore sitam dispersa periisse docuimus, 
Sponte sua revixerunt et omnia Hellesponti infestarunt; cumque pro- 
vinciam Thracensem per integrum triennium populata essent, apud Per- 
gamum perierunt. antequam id fieret, cuidam de ministris episcopi in- 
somnium oblatum fnerat, prorsus rem ipsam repraesentans. visus erat 
sibi videre eunuchum quendam albis vestibus amictum, forma effulgente, 
qui tribus ipsi appositis saccis ordine eos iuberetur aperire ac eva- 
cuare. cumque id faceret, e primo vim serpentum viperarüm et scor- 
pionum erupisse, ex altero rubetas aspides basiliscos cerastas et alias 
venenatas bestias, ex tertio cantharides culices vespas aliaque δου! δι 
animalia. sibi cum ad spectaculum obmutuisset, splendidum istum virum 
proxime adstitisse, ac dixisse "haec vobis accidere et evenient ob vio- 
ata dei mandata et impium facinus in imperatorem Romanum eiusque 
coniugem perpetratum, E L | 
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Μιχαὴλ δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπό τε τῆς δαιμονίας νόσου εἴργόμε- 
γος, καὶ ἄλλως πρὸς μεταχείρησιν πραγμάτων νωϑρός τις div καὶ 
ἀμβλύς, σχῆμα μὲν εἶχε τῆς βασιλείας καὶ ὄνομα, s) δὲ τῶν πρα- 
γμάτων ἐνέργεια ἅπασα πολιτικῶν τε καὶ στρατιωτικῶν ἂν ταῖς 
χερσὶν ἦν τοῦ ᾿Ιωάννου. εὐϑὺς οὖν προχειρίζεται τὸν αὐτοῦ ἀδελ- 5 

C gà» Νικήταν δοῦκα “Αντιοχείας, ὃν ἀπελθόντα εἰσελθεῖν ἐν τῇ 
πόλει οὐ συνεχώρησαν οἱ ᾿Αντιοχεῖς" πρὸ μικροῦ γὰρ φορολόγος 
τις, Σαλίβας τὴν προσηγορίαν, τὰ κατ᾿ αὐτοὺς ἐπιτετραμμένος 
καὶ βαρέως τοῖς ἀνθρώποις προσενηνεγμένος κτείνεταε παρὰ τοῦ 
δήμου τῶν Ἀντιοχέων. διὰ γοῦν τὸν τούτου φόνον, ἵνα μή τι καὶ 1ῦ 
ἀνήχεστον πάϑωσιν, οἱ "ΑἈἸντιοχεῖς δεδιότες ἀπέκλεισαν τῷ Νι- 
κήτα τὴν εἴσοδον. ὅρκοις δὲ τούτου πιστωσαμένου ὡς ἀμνηστία 
κακῶν αὐτοῖς ἔσεται καὶ οὐδὲν οὐδεὶς πείσεταε ἄχαρε διὰ τὸν τοῦ 
Σαλέβα φόνον, συγχωροῦσι τὴν εἴσοδον. ὃ δὲ τῆς πόλεως ἐπει- 
λημμένος καὶ κύριος τῶν πραγμάτων γενόμενος, ὀλίγα ἢ οὐδὲν 15 

D τῶν ὅρκων φροντίσας, ἀμφὶ μὲν τοὺς ἄνδρας ρ΄ ἀπέκτεινεν üno- 
τεμών τε καὶ ἀνασχκολοπίσας, ἕνδεκα δὲ τοὺς προύχοντας ζαπλού- 
τους ἄνδρας καὶ γένει περιφανεῖς δημεύσας, ὧν κορυφαῖος ἦν ὃ 
πατρίέκιος ᾿Ελπίδιος, δεσμίους ἐχπέμπει πρὸς τὸ Βυζάντιον, γρά- 
vac τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ μὴ διὰ τὸν τοῦ Σαλίβα φόνον κωλυϑῆ- Ὁ 
ψαι αὐτῷ τὴν εἷς τὴν πόλεν εἴσοδον, «ἀλλὰ διὰ τὴν εἷς τὸν ZfaXao- 
σηνὸν εὔνοιαν. τοῦτο τῆς προαποκειμένης ὑπονοίας κατὰ τοῦ 
Δαλασσηνοῦ τῷ ᾿Ιωάννῃ ζώπυρον ἐγεγόνει καὶ εἷς πυρσὸν ἀνή- 
πτετο. καὶ εὐθὺς ἄγεται εἷς τὸν βασιλέα, καὶ κατὰ τὴν τρίτην 


1 δαιμονίου C 4 πολιτική τὸ καὶ σερατιωτικὴ 5 9θ.ἔπενηνι- 
γμένος C 18 δεσμεύσας Ο 24 τὰ βασίλεια C 


Ceterum Michaelo et a malo ἀδοίποπα infestato et alioquin ignavo 
nomen et figura imperatoris aderant, rerum civilium bellicarumque ad- 
ministratio omnis in manu erat Ioannis. hic statim Nicetam fratrem 
suum Antiocheae ducem designat; quem ad se venientem Antiocheni 
nou admiserunt in urbem, metuentes ne is in ipsos gravius aliquid sta- 
tueret, quod paulo ante Salibas quidam tributum exigere ab ipsis ius- 
sus, cum asperius homines tractaret, a populo fuerat interfectus.  ve- 
niam tamen eius facti impunitatemque iureiurando addito promittenti 
portas aperuerünt. Nicetas admissus et urbe potitus, nihil aut parum 

atam cnrans fidem, viros circiter centum capitibus trumcavit et 1n pa- 
los suffixit; undecim porro viros primarios et opulentissimos ac genere 
ilostres, quorum princeps Elpidius patricius, bonis eorum publicatis 
vinctos Byzantium misit; scripsitque Ioanni fratri non ob caedem Sa- 
libae, sed ob benevolentiam in Dalassenum, urbis ingressu se fuisse 
prohibitum. hoc iam ante eenceptam de Dalasseno suspicionem veluti 
scintillám quandam sopitam excitavit ighemque succendit. illico ipitur 
Dalassenus ad imperatorem adducitur, et tertia die Augusti, indictione 
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ὁῦ «Αὐγούστου ᾿μηνὸς τῆς δευτέρας. ἰνδοιτιῶνος ἐν τῇ νήσῳ Πλάτῃ 
τεριορίζεται. βάλλεται δὲ καὶ ἔν τινι πύργῳ ὃ ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμ-- 

Ἰρὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὃ 4“οῦχας, ὅτιπερ ἐπεβοᾶτο τὴν ἀδικίαν 

"xl τὴν παράβασιν τῶν ὅρκων ἐξήλεγχε καὶ τὸν ϑεὸν ἐμαρτύρετο. 
παϑὸν δὲ δι᾽ αὐτὸν καὶ ἄνδρες τρεῖς τῶν ἐκ τῆς μικρᾶς ^ olac P 737 
ὑγενεῖς καὶ πλούσιοι; ὃ Γουδέλης, ὃ Βαϊανὸς καὶ ὃ λεγόμενος 
Ἰροβατᾶς, δημευϑείσης τῆς οὐσίας αὐτῶν xal Κωνσταντίνῳτῷ . 
οὗ βασιλέως ἀφορισϑείσης ἀδελφῷ. τότε καὶ Συμεὼν πρωτο- 
Ϊεστιάριος, ὃ τῶν ϑεραπόντων τοῦ βασιλέως εἷς Κωνσταντίνου, 

τὸ μὴ ἠρέσκετο τοῖς δρωμένοις, ἀλλὰ τὴν εἷς τὸν 4“Ιαλασσηνὸν 
ἰδικίαν ἐπεβοᾶτο καὶ τὴν τῶν ὅρχων ἀϑέτησιν τῶν βασιλείων, 
μώχεται xol τῆς πόλεως, κἂν τῷ Ὀλύμπῳ γενόμενος τὴν κοσμι-- 

jj» ἀπέϑετο τρίχα, καρεὶς ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑῶντε uo- 
ἀστηρίῳ. 

Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει καὶ σεισμοῦ γενομένου κακῶς ἔπαϑον τὰ B 
[εροσύλυμα, τεθνηκότων ἀνθρώπων πολλῶν ἐν τοῖς τῶν ἐλκλη.- 
μῶν καὶ τῶν οἰκιῶν συμπτώμασι, σεομένης τῆς γῆς ἄχρι τεσσα- 
Ἰάχοντα ἡμερῶν. τῷ δὲ Σεπτεμβροίῳ μηνὶ τοῦ ,cquy ἔτους, 
νδικτιῶνος γ', στῦλος πυρὸς ἐφαίνετο κατὰ τὴν ἑῴαν, τὴν χορυ-- 
piv κεκλιμένην φαίνων πρὸς μεσημβρίαν. καϑ᾽ ἃς ἡμέρας καὶ 
"ὦ Σαρακηνοὶ jpav τὰ ύρα. ἐξεδίωξαν δὲ καὶ οἱ Βερροιαῖοι of 
αἱ Χαλεπῖται τὸν παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑέντα αὐτοῖς ἄρμο--. 
"τήν. καὶ Παγκράτιος δὲ ὃ ᾿βασγός, Ῥωμανὸν τὸν βασιλέα 
᾿ῦῆϑεν ἐχδιχῶν ὡς ϑεῖον τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, τήν τε πρὸς Ῥω- 


9 εἷς on C 19 53, γ᾽ en C 20 ἔχων C 


ecunda, in Platam insulam relegatur; et gener eius Constantinus Ducas 
n turrim quandam coniicitur, quod vociferaretur iniuste haec fieri et 
riolari iusiurandum ostenderet deumque testaretur. propter eundem 
Xiam Gudelis Baiani, et Probatae, virorum nobilium ac divitum, in 
isia minori natorum, bona publicata et Constantino imperatoris fratri 
iddicta sunt. quin et Simeon protovestiarius, unus de ministris Con- 
tantini imperatoris, quod ista non probaret iniuriamque fieri Dalasseno 
€ infringi iuramentum clamaret, aula et urbe eiectus, cum ad Olympum 
renisset, in monasterio ἃ se condito monachus est factus. 


Eodem anno per quadraginta dies terra concussa multi homines 
lTierosolymis perierunt, fanorum ac aedium ruinis oppressi. anno ab 
rigine mundi 6549, indictione tertia, mense Septembri, ignea columna 
ipparuit versus ortum, vertice ad meridiem inclinante. .per eos ipsos 
lies et Saraceni Myra ceperunt, et Berroeenges Chalepitae praefectu 
psis ab imperatore missum expulerunt; et Pancratius Abasgus Roman 
mperatoris, nimirum ut patrui uxoris suae, ulciscendi c$usa, pacem cam 





δ 
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μαίους εἰρήνην ἀπείπατο καὶ τὰ πρῴην δοϑέντα κάστρα καὶ φρού- 
C qus. ἅπαντα ἀνεκτήσατο. περαιωθέντες δὲ καὶ τὸν. “Ἴστρον οἱ 
Πατζινάκαι πᾶσαν ἐληΐσαντο τὴν ἸΠυσίαν ἄχρι Θεσσαλονίκης, καὶ 
τὰ τῶν ἄφρων πλοῖα τὰς Κυκλάδας o9 μικρῶς ἐλυμήναντο. ὧν 
οὐδεμία φροντὶς ἦν τῷ Ἰωάννῃ, μόνην δ᾽ ἔμμονον ἀσχολέαν εἶχεν 
ὅπως ἂν ὃ 4Ζαλασσηνὸς ἀσφαλῶς τηροῖτο x&l μὴ τὰς αὐτοῦ λάϑοι 
διαδρὰς πλεκτάνας. καὶ δῆτα μεταγαγὼν ἀπὸ τῆς νήσου Πλά- 
τῆς αὐτὸν πύργῳ παϑείργνυσιν ἀσφαλεῖ, ἐπιστήσας αὐτῷ φρου- 
ροὺς σὸκ ἀγεννεῖς. μεταστέλλεται δ᾽ ἐξ ᾿Εδέσσης καὶ Γεώργιον 
πατρίκιον τὸν Ἰανιάκην, καὶ τοῦτον μὲν ἄρχειν ἐχπέμπει τῆς ἄνω 10 
Μηδίας καὶ τῆς “σπραχανίας, ἐν ᾿Εδέσσῃ δὲ πέμπει “Ζ“έοντα τὸν 
D “4Ζεπενδρηνόν. ἕλκους δὲ διανεμομένου τὸ τοῦ Opqavoroógov 
στόμα καὶ πάσης ἰατρικῆς τέχνης. ἀπειρηκυίας, ὄναρ αὐτῷ ἐπιστὰς 
6 μέγας ἐν ϑαύμασι Νικόλαος ἥκειν ἐν ύροις τὴν ταχίστην ἐκχέ- 
᾿λενεν ὡς ἐκεῖσε τευξόμενον ϑεραπείας. ὃ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος ἐκεῖσε 15 
φοιτήσας, καὶ μύροις καὶ ἄλλαις πολυτελείαις τὸν τοῦ μεγάλου 
ϑεῖον δεξιωσάμενος ναόν, καὶ τείχει περικλείσας ὀχυρωτάτῳ τὴν 

τῶν ᾿Πυρέων μητρόπολιν, ϑεραπείας τυχὼν ἐπάνεισιν ὑγιής. 
Νικήτα δὲ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν “Αντιοχείᾳ τῆς Συρίας xa- 
ταστρέψαντος τὴν ζωήν, ἅτερος τῶν ἀδελφῶν ὃ Κωνσταντῖνος 90 
καϑίσταται τούτου διάδοχος, καὶ Γεώργιος ὃ λοιπὸς πρωτοβε- 
στιάριος γίνεται, τοῦ Συμεών, ὡς εἴπομεν, τὸ μοναδικὸν ἐνδυσα- 
μένου σχῆμα. ἐλευϑεροῖ δὲ καὶ τοὺς καϑειργμένους ᾿Αντιοχεῖς 
1 φρούρια καὶ κάστρα C 11 καὶ βαασπρακανίας C 17 τὴν 


τῶν μυρέων πόλιν ὀχυρωτάτω C 19 ἀντιοχείας ἐν συρία C 
22 μοναχικὸν C | 


Romanis factam rescidit, arcesque et castella pridem iis concessa recu- 
peravit; et Patzinacae Istrum transgressi universam Mysiam usque 
'Thessalonicam populati sunt; et Afrorum naves Cycladibus insulis non 
levia damna intulerunt. nihil horum omnium curae Ioanni fuit, in id 
unum intento ut Dalassenum accurate custodiret, ne is se ipsius cassi- 
bus explicans subduceret. itaque eum ab insula in turrim transfert, 
custodibusque strenuis asservandum mandat. Georgium quoque Mania- 
cen avocat Edessa, et praeficit Mediae superiori, quae et Aspracania 
dicitur, misso Edessam Leone Lependreno. cum autem ulcus orphano- 
trophi os depasceretur et medici de ope ferenda desperassent, per in- 
somnium ei visus magnus miraculorum effector Nicolaus monuit ut 
quamprimum Myra'iret, ibi sanitatem recepturus, celerrime igitur eo 
prófectus, Nicolai clericos unguentis aliisque sumptuosis rebus deme- 
ritus , metropolin Myra muro validissimo cinxit, morboque' solutus 
rediit. “ 

Mortuo Niceta Ántiocheae in Syria práefecto, frater Constantinus 
sufficitur, et fretrum reliquus Georgius fit protovestiarius, Simeone, ut 
diximus, monasticam vitam ingresso. diuturnis etiam carceribus impe- 


.. 
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: χϑονίας καθείρξεως ὃ βααιλεύς, ἀναγαγὼν καὶ πρὸς τὸ τοῦ Ῥ 738 
σαρος περίοπτογ ὕψος ἸΪΠιχαὴλ τὸν τῆς £avrod ἀδελφῆς Ma- 

-ς υἱόν. ἀποχλαιόμενος δὲ χαὶ τὴν εἷς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν 

p τέλους. διετέλεσεν ἁμαρτόώδα, τὸν ϑεὸν ἱλασκόμονος διὰ ἀγα- 
ἐργιῶν καὶ τῶν εἰς τοὺς πένητας μεταδόσεων, μοναστήριά τε ἐκ 

νῆς ἀνεγεέρων καὶ μοναχοὺς ἐγκατοικίζων, καὶ ἄλλας πράξεις 
τελῶν οὐ μεμπτάς. αὗται δ᾽ ἄν ἦσαν ἀνύσιμοι, εἰ τήν τε 
σιλείαν ἀπέρρεψε δι᾽ ἣν τὰ τοσαῦτα χακὰ xal τὴν μοιχαλίδαᾳ 
σατο, καὶ xaJ" ἑαυτὸν ἀπεκλαίετο τὴν ἁμαρτίαν. τούτων 
μηδὲν πεπραχώς, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ τε συνὼν καὶ τῆς βασιλείας ὅλο- 

ρῶς ἀντεχόμενος xàx τῶν δημοσίων καὶ κοινῶν. τὰς δοχούσας Β΄ 
τοιέας ἀποπληρῶν, εἶϑ᾽ ὑπολαμβάνων τυχεῖν συγχωρήσεως, 
ήητον ἐλογίζετο τὸ ϑεῖον καὶ ἄδικον, ἀλλοτρίοις χρήμασιν ὠνού- 
γον τὴν μετάνοιαν. ] 
— Τῷ δὲ ,eguy ἔτει, ἱνδικτιῶνος y, Mew μηνί, 1dgoor καὶ 
κελοὶ καταδραμόντες τὰς Κυχλάδας καὶ τὰ τοῦ Θρᾳακησίου πα-: 
λα τελευταῖον κατεπολεμήϑησαν ὑπὸ τῶν ἐκεῖσε φυλαττόντων, 
| πενταχόσιοι μὲν ζῶντες ὡς βασιλέα ἤχϑησαν, οἱ δὲ λοιποὶ 
Ψτὸς ἀνεσκολοπίσϑησαν ἐν τῇ παραλίᾳ ἀπὸ Lirpauvilov καὶ 
Ye: Στροβίλου. πέμπει δὲ καὶ πρεσβευτὴν ἐς Σικελίαν Ἰωάγνης 
ὥργιον τὸν Προβατᾶν, περὶ εἰρήνης διαλεξόμενον τῷ ταύτης 
ηρεύονει" ὃς ἀπελϑὼν καὶ δεξιῶς διαλεχϑείς, εἰληφὼς τὸν τοῦ 
ηρᾶ υἱὸν ἤγαγεν «jc τὸν βασιλέα. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον 


e 


1 χρονίου C 91 πρισβευσόμενον C 22 πρατοῦνει margo € 
23 τὴν βασιλεύουσαν G P 


or Antochenls emittit, et Michaelum Mariae sororis soae filium ad 
esaris culmen extollit. ad finem usque vitae deflevit peccatum in 
mano necato suum, bonis operibus et liberalitate in pauperes deum 
icans, et monasteria nova condendo et monachos in ea imponendo 
isque factis landabilibus, et prefnissent ea utique, si et imperium 
»osuisset, ob quae in ista prelapsus erat pecoata, et adulteram repu- 
sset, ac privatus suum scelus deplorasset, nunc ille nihil horum agens, 
l| et Zoes utens consnetudine, et imperium mordicus retinens, ac de 
blicis bonis ista quae videbantur beneficia largiens, hocque modo ta- 
^ se veniam consecuturum sperans, stultum et iniustum esse putavit 
am, ut qui alieaa pecunia poenitentiam redimi sineret. 

Ko quem diximus anno, mense Maio, Áfri et Siculi Cyclades oram- 
ὁ "Thraciae incursionibus vexantes, ab eorum locorum praefectis de- 
"i sunt, et 500 vivi ad imperatorem perducti, reliquis in pales suffi- 
| ab Atramytio usquo ad Strobelum. misit etiam Ioannes legatum 
iorgium Probatam in Siciliam ad eius insulae ameram, de pace tra- 
iturum. qui dextre confecto negetio amerae tiimm ad imperatorem 
Georg. Cedrenus tom. Il. 33 
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χάσματα γέγονεν ἐν Βουκελλαρίοις σεισμοῦ γεγονότος, καὶ κατε- 
πόϑησαν ὁλόκληρα χωρία πέντε. ἔνϑα συνέβη καὶ Νικηφόρον 
πρύεδρον τὸν Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως εὐνοῦχον διατρίβοντα 
μικροῦ δεῖν κινδυνεῦσαι, διαφυγάντα. δὲ παρ᾽ ἐλπίδα τὸν κέγδυνον 
ἀποχαρῆναι μοναχὸν ἐν τῇ μονῇ τῶν Zrovélov. ΝΕ 
᾿Απολάφαῤ δὲ Ἰϊουχούμες ὃ Σικελίας ἄρχων, ὁμαιχμίαν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ϑέμενος, ἐτιμήϑη μάγιστροφ. τοῦ δὲ ἀδελ- 
D φοῦ αὐτοῦ Zínóyaw ἀννάραντος αὐτῷ κατισχυόμενος elc τὴν βα- 
σιλέως βοήϑειαν καταφεύγει. καὶ δὴ στέλλεταε μετὰ δυνάμεως 
ἂν “Πγγιβαρδίᾳ Γεώργιος πατρίκιος ὃ Ϊανιάχης σερατηγὸς αὖτο- 10 
κράτωρ; σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ἄρχων τοῦ στύλον Στέφανος ὃ πατρί- 
κιος, 6 ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸς τοῦ βασιλξως. Σαραχηνῶν δὲ “ἄφρων 
καὶ Σρωελῶν μετὰ σκαφῶν οὖκ ὀλίγων ἐπιδραμόντων τὰς νήσους 
καὶ τὴν παράλιον, ὃ Κιβυρραιωτῶν στρατηγὸς Τζωνστανεῖνος ὃ 
ΣΧαγὲ συμπλακεὶς αὑτοῖς μετὰ τοῦ ἐγχωρίου στόλου ἐτρέψατο κατὰ t$ 
κράτος, καὶ πεντακοσίους μὲν. αἰχμαλώτους πέμπει τῷ βασιλεῖ, 
τοὺς δὲ λοιποὺς κατωτόγτισεν. ἀφορήτου δὲ παγετοῦ γενομένου 
καὶ τοῦ Ἴστρου κρυσταλλωϑέντος οἱ Πατζινάκαε περαιωϑθϑέντες οὗ 
μικρῶς τὴν ἸΪυσίαν καὶ Θράχην μέχρι Maxsdovíng ἐκάκωσαν. 


5 


Ρ 799 ἐπῆλϑε δὲ πάλιν ἀχρὶς τοῖς Θρακησίοις, καὶ κακῶς διέϑετο «ov; 9 


καρπούς. E 
Τῷ ,aqpó. ἔτει, ἰγδικτιῶνος ιδ΄, διὰ τοῦ ἔαρος τρεῖς elafo- 
λὰς ποιησάμενοι οἱ, Πατζινάκαι κατὰ ' Βωμαίων ἄρδην. τὰ παρα- 


5 τῶν] τοῦ Ο 92 W] 96 P 


adduxit, eodem tempore hiatus in Bucellariis terrae motum subsecutus 
est, οἱ quinque integra absorpsit oppidula. parumque abfuit quia ee 
etiam periret Nicephorus praeses, eunuchus Constantini imperateris, ibi 
tum degens. is praeter spem evitato periculo monachus factus est in 
Btadino monasterio. 5 , im 
polaphar Muchumetus Siciliae praefectus, foedere cum tore 
icto, magisterio honoratur. cumque eam frater Apochapsus bello pre- - 
meret, ad imperatoris auxilium confugit. mittitur ergo Georgius Mania- 
ces patricius cum exercita imperator in Longibardiam, atque uma classis 
raefectus Stephanns patricius, maritus sororis ámperatoris. cum autem 
Saraceni Afri οἱ Siculi multis navigiis insulas oramque infestarent, Ci- 
byrraeotarum dux Constantinus Chages classem eorum locorum in eos 
duxit ac fudit eós: 500 ad imperatorem captivis missis, reliquos in mare 
demersit. . ordo deinde intolerabili gelu et Istro glacie durato, Patziua- 
cae eum transgressi Mysiam et "Thraciam usque ad Macedoniam non 
leviter vexarumt. locustae quoque Thraciae frugibus nocnerunt. 
Ánno ab origine mundi 6544, indictione quarta, verno re 


Patzinacae ter impressionem íccerunt in Romanam dicionem, obviis 
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ἠφάνισαν, ἡβηδὸν τοὺς ἁλισχομένους ἀναιροῦντες καὶ 
ς τοὺς αἰχμαλώτους ὑποβάλλοντες ἀνεκδιηγήτοις. εἷλον 
τρατηγοὺς névte: ζωγρίας, Ἰωάννην τὸν Ζερμοκαΐτην, 
τὸν Πέτζην, “έοντα τὸν ΧΧαλχοτούβην, Κωνσταντῖνον 
γωτὸν καὶ τὸν Στραβοτριχάρην IMiyoxA. ἐτελεύτησαν δὲ 
y “Ῥὼς ἄρχοντες, Νοσισϑλάβος καὶ Ἱεροσϑλάβος, καὶ 
(ροεκρίϑη τῶν “Ῥὼς συγγενὴς τῶν τελευτησάντων Ζινι- 
. καὶ ἢ Σερβία “Ῥωμαίων ἀφηνιάσασα μετὰ ϑάνατον Ῥω- B 
γῦ βασιλέως αὖϑις ἐσπείσατο. — "po δὲ τοῦ τῆς «ϊγύ- 
ἑρμουμνῆ τελευτήσαντος, 7j γυνὴ αὐτοῦ Χριστιανὴ οὖσα 
Ἰεύεται ἅμα τῷ υἱῷ πρὸς βασιλέα περὶ εἰρήνης" ἧς ἀπο- 
€ τὴν προαίρεσιν ὃ βασιλεὺς σπονδὰς τριακοντούτεις ἔϑετο 
ς- E 

ἐκεμβοίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος aw, ἔτους eque » κατὰ 
οὔ μηνός, περὶ τετάρτην ὥραν τῆς νυκτός, γεγόνασι σει- 
ες, δύο μικροὶ καὶ εἷς μέγας. Γεωργίου δὲ πατρικίου 
νιάκη ἐξ Ἐδέσσης, ὦ εἴπομεν, μετατεϑέντος καὶ τοῦ “1ε-. 
γῦ ἐν αὐτῇ ἄρχειν ταχϑέντος , οἱ κατοιχοῦντες τὴν Πεσο-- 
y “ζραβες κοινοπραγίαν ϑέμενοι ἐπῆλθον τῇ ᾿Εδέσσῃ καὶ C 
ἰοῦν τὴν πόλιν. καὶ μικροῦ δεῖν ἑάλω, εἶ μὴ Κωνσταν-- 
οὔ βασιλέως ἀδελφὸς βοήϑειαν ἀποχρῶσαν ἕξ "᾿ΑΜντιοχείας 
ὺς ταύτην παρ᾽ ἐλπίδας ἐρρύσατο" ὃν ὃ βασιλεὺς τοῦ 
τοδεξάμενος δομέστιχον προβάλλεται τῶν σχολῶν τῆς ἀνα- 


εἴην C χαλκούτζην C 6 νεσισϑλάβος C 


excisis, et quoscunque cepissent, nullius habita aetatis ratione, 
s, ineffabilibus cruciatibus in captivos debacchati. vivos qno- 
re quinque ductores, Ioannem Dermocaitam, Bardam Petzem, 
Chalcotabam , Constantinum Pterotum et Michaelum Strabotri- 
mortui sunt etiam Rossorum principes Nosisthlabus et Hie- 
s. οἱ Serbia, quae morte Romani imperatoris iugum excusse- 
us imperio coniuncta est. Amere Áegypti amermumna mortuo, 
) Christianae religioni dedita cum filio legatos de pace ad im- 
n mittit. cuius is petitioni assentiens 30 annorum pacem com- 


ctione decima, meusis Decembris decima octava die, hora noctis 
anno mundi 6545, terrae motus tres exstiterunt, exigui duo, 
1emens. cum, ut diximus, Maniacae successor Lependrenus 
tuéretur, Arabes qui per Mesopotamiam erant, inita societate 
um adorti oppugnaverunt; et vero cepissent, nisi Constantinus 
ris frater, misso ab Antiochea satis valido auxllio, eam praeter 
asset. quem imperator ob hoc facinus domesticum scholarum 
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τολῆς. προχειρίζεται δὲ καὶ Νικομηδείας ἐπίσκοπος *4drrebriocó 
Πάχης εὐνοῦχος, κατὰ γένος προσήχων τῷ βασιλεῖ, μηδὲν ἄξιον 
ἔχων ἐπισχόπου,. ἀλλὰ βοῦν ἀφωνίας ἐπὶ τῇ γλώσαῃ φέρων. αὐ- 
χμοῦ δὲ γενομένου ὡς ἐπὶ μῆνας ὅλους 5 μὴ καταρραγῆναε Ῥετόν, 
λιξανείαν ἐποιήσαντο oí ταῦ βασιλέως ἀδελφοί, ὃ μὲν Ἰωάννης 5 

D βαστάζων τὸ ἅγιον μανδύλεον, ὃ μέγας δομέστικος τὴν πρὸς “4Ὁ- 
γαρον ἐπιστολὴν τοῦ Χριστοῦ καὶ ὃ πρωτοβεσειάριος τὰ ἅγια 
σπάργανα" καὶ πεζῇ ὁδεύσαντες ἀπὸ τοῦ μεγάλου παλατίου ἀφί- 
xovro ἄχρι τοῦ ναοῦ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τῶν Βλαχερνῶν. 
ἐποίησε δὲ καὶ ἑτέραν λιτὴν ὃ πατριάρχης σὺν τῷ χλήρῳ. οὗ. μιάγον 10 
δὲ οὐκ ἔθρεξεν, ἀλλὰ καὶ. χάλαζα παμμεγέϑης καταρραγεῖαα, gui 
ἔτριψε τὰ δένδρα καὶ τοὺς κεράμους τῆς πόλεως. σιτοδείας δὲ 
κατασχούσης τὴν πόλιν ἀποστείλας δ᾽ Ἰωάννης ἐξωνήσατο ἀπὸ Πε- 
λοποννήσου καὶ Ἑλλάδος σίτου χιλιάδας ρ΄, καὶ δι᾽ αὐτῶν τοὺς 
πολίτας παρεμυϑήσατο. 

P 740 Ἔν δὲ Σικελίᾳ τῶν δύο ἀδελφῶν, ὡς εἴρηται, στασιαζόντων 
καὶ τοῦ ᾿ΑΙπολάφαρ ὑπερισχύοντος, ἕτερος τῶν ἀδελφῶν τὸν τῆς 
"Δ φρικῆς ἄμερα Οὔμερ εἷς συνεργίαν καλεῖ" καὶ ὃς ὑπισχνεῖται 
συμμαχήσειν, εἶ κατάσχεσιν ἐν τῇ νήσῳ λάβῃ τινά, προϑύμως δὲ 
τοῦ Σικελοῦ κατανεύσαντος εἷς τοῦτο ἀφικνεῖται, καὶ συμπλακεὶς 90 
τῷ ᾿αΑἸπολάφαρ ἔτι δυνάμεως τῆς μετὰ τοῦ πατρικίου Γεωργίου 
ὑστερούσης τοῦ Ἰανιάκη τῆς dg συμμαχίαν τούτου nt εἰσης, 
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Orientis creavit. idem imperator Antonium quoque Pachen eunuchum 
sibi genere propinquum Nicomediae episcopum fecit, plane nihil episco- 
patu dignum habentem, ef bovem (quod aiunt) infantiae in lingua ge- 
stantem. cum autem siccitas fuisset magna et totis sex mensibus non 
pluisset, supplicatum est a fratribus imperatoris, gestantibus Ioanne sa- 
crum mandylium sive linteum, magno domestico epistolam Christi ad 
Augarum, protovestiario Georgio sacras, cunarum fascias; peditesque, 
processerunt a magno palatio eque ad fanum deiparae Blachernense. 
aliud quoque supplicium ἃ patriarcha peractum et clero. sed non tan- 
tum non pluit, verum et grando ingens delata arbores comminuit et te- 

las domorum urbis, cum autem in urbe fame. laboraretur, Ioannes suis 
dinis issis e Peloponneso et Graecia modiorum frumenti 100000. coemit, 
iisque miseriae civium opem tulit. 

In Sicilia duobus, uti dictum est, fratribus dissidentibus, et Apola- 
haro superante, alter Africae ameram Umerum im auxilium vocat. quod 
s promisit ea condicione ut sibi aliqua in Sicilia assignare οδ865- 

sio, atque bac condicione probata venit, et praelio vicit Apolap arum, 
quod nondum venerat eo cum auxiliaribus copiis Maniaces, victus ad 
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ἱππόται τοῦτον κατὰ xodroc. ὃ δὲ πρὸς τὸν ἄρχοντα Zfoyyi- 

ρδίας καταφυγὼν “Ἰέσντα τὸν Ὦπον ἤτει βοήϑειαν" καὶ ὃς ἣν 

€ δύναμιν ἐκ τοῦ παρείκονϊος συναθροίσας περαιοῦταε εἰς Xi- 

αν, xul πολλάχις συμβαλὼν τῷ τῶν "ἄφρων ἀρχηγῷ καὶ Β 

ἐρτερήσας ἀνέχοψε τοῦτον τῆς ἀσχέτου ὁρμῆς. εἶτα μαϑὼν ὧς 

ἀδελφοὶ σπένδονται. καὶ μέλλουσιν ἐνωθέντες ἐπιϑέσϑαι Ῥω- 

ἰοὶς, διαπεραιοῦται πάλιν εἰς Ἰταλίαν, αἰχμαλώτων “Ῥωμαίων 

gl τὰς εεἰ χιλιάδας ἔν τοῖς πλοίοις συνεισελϑόντων αὐτῷ καὶ 

ελϑόντων εἷς Ἰταλίαν καὶ αὖθις οἴκαδε διαπερασάντων. ἀδείας 

' δραξάμενος ὃ Καρχηδόνιος ἐπέκειτο τῇ Σικελίᾳ καὶ κατὰ πολ- 

' ἄδειαν αὐτὴν ἐχεράϊζε, — xal τὰ μὲν κατὰ Σικελίαν εἶχεν 

ως. . 
"Extóniec δὲ 08 ᾿ἴωάννου τοῦ 9póvov τοῦ Ἀωνσταντινου- 

Leere ἐρῶντος, κχυιγνοπραγήσαντες 6 τῆς Κυζίχου “4ημήτριος, 

γτώνιος ὃ Νικομηδείας, ὃ τῆς Σίδης καὶ ᾿χγχύρας ol αὐτάδελ- O 

t σὺν ἄλλοις μητροπολίταιὶς ἐδϑουλεύσαντο τοῦ ϑρόνου καταγα-- 

v τὸν ᾿“λέξιον καὶ ἄντ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωάννην τῷ ϑρόνῳ ἐγκατα- 

σαι. πρὸς οὗὃς ᾿Αλέξιος ὃ παϊριάρχης μετὰ τοῦ λοιποῦ μέρους 

; ἐκκλησίας μηνύματα ἐχπέμπει, δηλοῦντα “ἐπειδή, ὥς φατε, 

ψήφῳ ἀρχιερέων, ἀλλὰ προστάξει Βασιλείου τοῦ βασιλέως 

βην τοῦ ϑρόνου ἄκανονίστως, καϑαὶϊρεϑήτωσαν otc ἐχειροτό- 

τα μηροπολέτας ἐπὶ ἕνδεκα πρὸς τῷ ἡμίσει χρόνους τὴν ἐκκλη- 

» ἰϑύνας, ἀναϑεματισϑήτωσαν δὲ καὶ οὕς ἔστεψα ἐρεῖς βασι- D 


9 διασωθέντων C 17 τὸν post αὐτοῦ om C 


mem Opum Lohgibardine praesidem confugit, ab eoque auxilium 
it. Leo copiis $uis, quantum praesens tempus ferebat, contractis in 
Hiami trajecit; ac saepius cum Afro duce inita pugna superior dis- 
t, eiusque veliementes retudit impetus. porteo cognito fratres pa- 
| componere et insidiari Remanis, rursus in [talium traiecit, abdu- 

secum 15 milibus Romanorum captivis, qui deinde domum liberi 
lerunt, Carthaginensis Umerus meta hostium liberatus, Siciliam secure 
summam per licentiam vexavit. 


Interim cum patriarchatus Cpolitani amor absurdus Ioannem impe- 
iris fratrem cepisset, re communicata episcopi, Demetrius Cyxici, 
onius Nicomedise, Bidae et Ancyrae fratres germani, cum allis me- 
»olitis consultarunt de Alexio deturbando eique suffidiendo loanne. 
eos Álexius et reliqua ecclesiae pars literas dant, hoc significantes 
ando, ut vos dicitis, hon suffragiis pontificum, sed iussu Basilii im- 
toris ego hoc solium contra canones conscendi, agedum quos ego 
stitài meiropolita iam per 11 annos ac anni semissem ecclesiam 
ernans, deponatur; anathema quoque obnuntietur tribus imperatori- 

bus ego coronas imperii imposui. bis factis cedo solium ei qui 
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"djs: δὲ καὶ Γεωργίου πατρικίου τοῦ ανιάκη τὴν Σικε- 
λίαν καταλαβόντος, oi ταύτης ἄρχοντες καὶ αὐτάδελφοε᾽ σπεισά- 
μένοι πρὸς ἀλλήλους ἔσπευδον ἀπελάσαι τοῦτον τῆς νήσου. διὸ 
καὶ συμμαχίαν ἐξ “Ἀφρικῆς μετεπέμψαντο χιλιάδας πεντήκοντα" 
ἧς ἐλϑούσης γίνεται συμβολὴ κρὰταιὰ κατὰ τὰ λεγόμενα 'Py-5 
ματα, καὶ τρέπεται κατὰ κράτος τοὺς Καρχηδονίους ὁ Βήῆανιάχης, 
τοσούτου γενομένου φόνου ὡς τὸν παραρρέοντα ποταμὸν πλημμῦ- 
eom τῷ αἵματι. μετὰ δὲ ταῦτα εἶλε πόλεις Σικελικὰς ey, καὶ 
κατὰ μικρὸν προϊὼν πᾶσαν ἐχειρώσατο τὴν νῆσον. 

Τῷ δὲ σφμς' ἔτει, ἱνδικειῶνος ς΄, γέγονεν ἐπιβουλὴ κατὰ 19 
τῆς πόλεως ἘΕδέσσης" καὶ μικροῦ δεῖν ἑάλω, εἰ μὴ ϑεὸς διεσώ- 
.gazo. στρατηγοῦντος γὰρ ἐν αὐτῇ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Βαρα- 


P 742 σβαεζὲ τοῦ Ἴβηρος, ἄρχοντες τῶν “ράβων ιβ΄, ἱππεῖς ἔχοντες φ' 


καὶ καμήλους φ', κιβώτια φερούσας χίλια ἔνδοϑεν ἔχοντα δισχι- 
λίους ὁπλίτας, τὴν Ἔδεσσαν κατειλήφασι, ᾿φάσχοντες ὡς βασιλέα 13 
ἀπιέναι δῶρα κομίζοντες. ἦν δὲ αὐτοῖς ἡ δρμὴ ἔνδον τῆς πόλεως 
εἰσαγαγεῖν τὰ κιβώτια καὶ νύκτωρ τοὺς ὁπλίτας ἐκβαλεῖν καὶ κατα- 
σχεῖν τὴν πόλιν. ὃ δὲ στρατηγὸς τοὺς μὲν ἄρχοντας φιλοφρόνως 
ἐδέξατο καὶ εἰσεία, τοὺς δὲ ἱππεῖς καὶ τὴν ἀποσκευὴν ἔξωϑεν 
διαιτῶσϑαι ἐκέλευσε. πένης δέ τις ἡ ρμένιος μεταιτῶν, ἔνϑαϑ 
ηὐλίζοντο οὗ Σαρακηνοὶ γενόμενος, ἤκουσέ τινος τῶν ἐν τοῖς χι- 
βωτίοις (ἤδει γὰρ καὶ τὴν τῶν Σαρακηνῶν διάλεκτον ) διερωτῶν- 
B τός τινος ὅποι πάρεισι, καὶ δραμὼν ἀπήγγειλε τῷ σερατηγῷς ὁ 


10 ἐπιβολὴ 5. 12 βαραβατζὰ 5 14 χιλίους 5 90 μετ᾽ 
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Ut in Siciliam appulit Georgius Maniaces, qui eam tenebant fra- 
tres, pace facta inter se conati sunt eum insula pellere, adscito ex África 
auxilio virorum 50000. conflictum ad locum cni Remata nomen, et victi 
Carthaginenses, eorumque tanta edita strages ut sanguine profluens in- 
undaret. post haec urbes Siciliae 13 cepit Georgius, paulatimque pro- 
cedens totam insulam subegit, 


Eodem anno, indictione sexta, parum abfuit ne Edessa dolo cape- 
retur, deo ne id fieret impediente. praeerat urbi ei Barasbatzes Iberus 
Trotospatharius. accedunt ad eum Ársbes primarii viri 12 cum equiti- 

s 500 et totidem camelis arcas portantibus, in quibus duo armatorum 
milia latebant, seque ad imperatorem munerum offerendorgm causa ire 
aiunt. statneran& vero arcis in urbem illatis noctu milites promere et 
urbem oceupare. Barasbatzes principes comiter accipit et convivium . 
praebet, equites tamen et impedimenta in urbem non admittit. forte 
quidam Ármenius mendicus cum accessisset ubi Saraceni commoraban- 
tur, quendam eorum qui in arcis latebant audi ubinam essent quaeren- 
tem (nam eorum linguam norat), siatimque ad urbis praefectum a&ocur- 
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δὲ τοὺς ἄῤχοντας ἐσϑίειν ἐάσας 155496 μεϑ᾽ ὁπλιτῶν, xal διαρρή- — 
ξας τὰ κιβώτια καὶ τοὺς ὁπλίτας ἔνδον εὑρὼν" ἅπαντας ἄρδην — 
ἀπέσφαξε σὺν τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς καμηλοκόμοις" εἶτα πρὸς τὴν 
πόλιν ὑποστρέψας τοὺς μὲν ἔνδεκα τῶν ἀρχόντων ἀπέχτεινεν, ἕνα 
δ δὲ τὸν χρείττρνα ἄγγελον τῶν γεγονότων ἐπ᾽ οἴκου ἀπέστειλεν, 
ἀποτεμὼν χεῖρας αὐτῷ καὶ ὦτα καὶ ῥῖνα. (C 
TQ δὲ σφμζ' ἔτει, ἱνδικτιῶγος ζ΄, ἐπιτείνων τὸ πρὸς τὸν 
“Ἰαλασσηνὸν ἔχϑος ὁ ᾿Ιωάγνης ὑπερορίζει καὶ Θεοφάνην πατρίκιον 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν πατρίκιον 
19' Δωμανόν, καὶ “Αδριανὸν τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς λοιποὺς τοὺς C 
κατὰ γένος αὐτῷ ἐγγίζοντας" ἔσπευδε γὰρ ἄρδην ἀφανίσαι τὸ γένος 
αὐτοῦ. ποριμώτατος δὲ ὧν πρὸς ἣν ἄν τις εἴποι καχίαν, πᾶσαν ἐφεῦ- 
φεν 000» ἀδικίας, προσϑ εὶς ἐπέκεινα τῶν δημοσίων τελεσμάτων διδό- 
yai ἕκαστον τῶν χωρίων ὑπὲρ ἀερικοῦ κατὰ τὴν ποιότητα καὶ ἰσχὺν 
15 αὐτῶν, τῷ μὲν νομίσματα τέσσαρα τῷ δὲ ἕξ ἄχρε τῶν εἴκοσι, καὶ 
ἄλλους πόρους αἰσχροὺς τοῦ κερδαλέου χάριν, ' oUc καὶ καταλέγειν 
αἰσχύνη. ὃ δὲ βασιλεὺς κατατεινόμενος ὑπὸ τοῦ δαίμονος καὶ μὴ 
εὑρίσκων ἐλευϑερίαν, ἔπεμψεν ἂν πᾶσι τοῖς ϑέμασε καὶ ἐν ταῖς 
ψήσοις τοῖς μὲν πρεσβυτέροις ἀνὰ νομίσματα δύο, τοῖς δὲ μονα- 
40 χοῖς ἀνὰ νόμισμα ἕν. ἐβάπτιζε δὲ καὶ παῖδας ἀρτιγενεῖς, διδοὺς 
ἀνὰ νόμισμα ἕν καὶ μιλιαρίσια τέσσαρα. ἄλλ᾽ οὐδὲν τούτων ὥνη- D 
δὲν αὐτόν" μᾶλλον γὰρ ἐπετείνετο τὸ χαχόν, συνεπιλαβομένης καὶ 
νόσου ὑδρωπικῆς. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ σεισμοὶ γεγόνασι 
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rens id nuntiat. is in convivio relictis principibus cum suis armatis 
exit, direptisque arcis inventos Saracenos milites ad tmum omnes una 
cum equitibus et agasonibus occidit. inde in urbem reversus de prin- 
cipibus unum praecipuum, reliquis interfectis, manibus auribus ac naso 
mutilat, domumque rei gestae nuntium eum mittit. 
' Anno mundi 6547, indictione 7, Ioannes aucto in Dalassenum odio 
'Theophanem quoque patricium,. fratrem eius, et alterum eius fratrem 
patricium Romanum, et patruelem Adrianum reliquosque eius propin- 
quos relegat, totum eins genns cupiens e medio tollere. ut autem erat 
ad omnem nequitiam idissimus, ita iniustas conquirendae pecüniae 
multas inveniebat rationes. nam ultra priora tributa, de quovis praedio 
aérarii loco dari iussit pro ratione habitus 4 aut 6 et usque ad 20 no- 
raismata, aliosque turpes quaestus reperit, indignos relatu. interim im- 
perator ἃ daemone tortus, cum non invemiret laxationem, in omnes pro- 
vincias atque insulas misit presbyteris singulis duo nomismata, monachis 
unum. qui^ et recens natos infantes baptizabat, in singulos dans num- 
mum unum et quattuor miliarisia, sed hihil horum ei profuit; magisque 
intendebat se malum, accedente etitm hydtopé. 'eodem tempore terrae 





^D 


- 





520 —— . GEORGII CEDRENI | 
"dj: δὲ καὶ Γεωργίου πατρικίου τοῦ ϊανιάκη τὴν Σικε- 


—M 


λίαν καταλαβόντος, oi ταύτης ἄρχοντες καὶ αὐτάδελφοι σπεισά- 


μένοι πρὸς ἀλλήλους ἔσπευδον ἀπελάσαι τοῦτον τῆς νήσου. διὸ 
καὶ συμμαχίαν ἐξ “Μφρικῆς μετεπέμψαντο χιλιάδας πεντήκοντα" 
ἧς ἐλϑούσης γίνεται συμβολὴ κραταιὰ κατὰ τὰ λεγόμενα “ἡ Ῥή-5 
ματα, καὶ τρέπεται κατὰ κράτος τοὺς Καρχηδονίους ὁ Βϊανιάκης, 
τοσούτου γενομένου φόνου ὡς τὸν παραρρέοντα ποταμὸν πλημμυ- 
ρῆσαι τῷ αἵματι. μετὰ δὲ ταῦτα εἷλε πόλεις Σικελικὰς ey , καὶ 
κατὰ μικρὸν προϊὼν πᾶσαν ἐχειρώσατο τὴν νῆσον. 

Τῷ δὲ σφμς' ἔτει, ἱνδικειῶνος ς΄, γέγονεν ἐπιβουλὴ κατὰ d 
τῆς πόλεως ᾿Ἐδέσσης" καὶ μικροῦ δεῖν ἑάλω, εἰ μὴ ϑεὸς διεσώ- 
σάτο. στρατηγοῦντος γὰρ ἐν αὐτῇ τοῦ πρωτοσπαϑαρίου Βαρα- 


P 742 σβατζὲ τοῦ Ἴβηρος, ἄρχοντες τῶν ἀράβων ιβ΄, ἱππεῖς ἔχοντες 9 


καὶ καμήλους φ', κιβώτια φερούσας χίλια ἔνδοϑεν ἔχοντα δισχι- 
λίους ὁπλίτας, τὴν Ἔδεσσαν κατειλήφασε, qioxorrtc ὡς βασιλέα 18 
ἀπιέναι δῶρα κομίζοντες. ἦν δὲ αὐτοῖς ἡ δρμὴ ἔνδον τῆς πόλεως 
εἰσαγαγεῖν τὰ κιβώτια καὶ νύκτωρ τοὺς ὁπλίτας ἐχβαλεῖν καὶ κατα- 
σχεῖν τὴν πόλιν. ὃ δὲ στρατηγὸς τοὺς μὲν ἄρχοντας φιλοφρόνως 
ἐδέξατο xoà εἱστία, τοὺς δὲ ἱππεῖς καὶ τὴν ἀποσκευὴν ἔξωϑεν 
διαιτῶσϑαι ἐχέλευσε. πένης δέ τις Ἀρμένιος μεταιτῶν, ἔνϑα 8 
ηὐλίζοντο οὗ Σαρακηνοὶ γενόμενος, ἤκουσέ τινος τῶν ἐν τοῖς πι- 
βωτίοις (ἤδει γὰρ καὶ τὴν τῶν Σαρακηνῶν διάλεκτον ) διερωτῶν- 


B τός τινος ὅποι πάρεισι, καὶ δραμὼν ἀπήγγειλε τῷ στρατηγῷ. ὃ 
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Ut in Siciliam appulit Georgius Maniaces, qi eam tenebant fra- 
tres, pace facta inter se conati sunt eum insula pellere, adscito ex África 
auxilio virorum 50000. conflictum ad locum cni Remata nomen, et victi 
Carthaginenses, eorumque tanta edita strages ut sangwine profluens in- 
undaret. post haec urbes Siciliae 13 cepit Georgius, paulatimgue pro- 
cedens totam insulam subegit, | | 


Eodem anno, indictione sexta, parum abfuit ne Edessa dolo cape- 
retur, deo ne id fieret impediente. praeerat urbi ei Barasbatzes Iberus 
protospatharins. accedunt ad eum Arabes primarii viri 12 cum equiti- 
bus 500 et totidem camelis arcas portantibus, in quibus duo armatorum 
milia latebant, seque ad imperatorem munerum offerendorgm causa ire 
&iunt. statuerant vero arcis in urbem illatis noctu milites promere et 
urbem oceupare. Barasbatzes principes comiter accipit et convivium 
praebet, equites tamen et impedimenta in nrbem non admittit. forte 
quidam Ármenius mendicus cum accessisset ubi Saraceni commoraban- 
tur, quendam eorum qui in arcis latebant audi ubinam essent quaeren- 
tem (nam eorum linguam norat), statimque ad urbis praefectum accur- 
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δὲ τοὺς ἄῤχοντας ἐσϑίειν ἐόσας ἐξῆλϑε μεϑ' ὁπλιτῶν, καὶ Qiagpii-. 
fac τὰ κιβώτια καὶ τοὺς ὁπλίτας ἔνδον εὑρὼν" ἅπαντας ἄρδην 
ἀπέσφαξε σὺν τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς καμηλοκόμοις" εἶτα πρὸς τὴν 
πόλιν ὑποστρέψας τοὺς μὲν ἔνδεχα τῶν ἀρχόντων ἀπέχτεινεν, ἕνα 

5 δὲ τὸν χρεέττρνα ἄγγελον τῶν γεγονότων ἐπ᾽ οἴχου ἀπέστειλεν, 
ἀποτεμὼν χεῖρας αὐτῷ καὶ ὦτα καὶ ῥῖνα. a 
Τῷ δὲ σφμζ' ἔτει, ἱνδιχτιῶγος ζ΄, ἐπιτείνων τὸ πρὸς τὸν 
“Ἰαλασσηνὸν ἔχϑος ὃ ᾿Ιωάγνης ὑπερορίζει καὶ Θεοφάνην πατρίκιον 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν πατρίκιον 
10' }Ῥωμανόν, καὶ 240piaybv τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς λοιποὺς τοὺς C 
κατὰ γένος αὐτῷ ἐγγίζοντας" ἔσπευδε γὰρ ἄρδην ἀφανίσαι τὸ γένος 
αὐτοῦ. ποριμώτατος δὲ ὧν πρὸς ἦν ἂν τις εἴποι καχίαν, πᾶσαν ἐφεῦ-- 
et» ὁδὸν ἀδιχίας, προσϑ εὶς ἐπέκεινα τῶν δημοσίων τελεσμάτων διδό- 
vus ἕκαστον τῶν χωρίων ὑπὲρ ἀερικοῦ κατὰ τὴν ποιότητα καὶ ἰσχὺν 
15 αὐτῶν, τῷ μὲν νομίσματα τέσσαρα τῷ δὲ ἕξ ἄχρε τῶν εἴκοσι, καὶ 
ἄλλους πόρους αἰσχροὺς τοῦ κερϑαλέου χάρω, ' oUc καὶ καταλέγειν 
αἰσχύνη. ὃ δὲ βασιλεὺς κατατεινόμενος ὑπὸ τοῦ δαίμονος καὶ μὴ 
εὑρίσκων ἐλευϑερίαν, ἔπεμψεν ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασε καὶ ἐν ταῖς 
φήσοις τοῖς μὲν πρεσβυτέροις ἀνὰ νομίσματα δύο, τοῖς δὲ μονα- 
40 χοῖς ἀνὰ νόμισμα ἕν. ἐβάπτιζε δὲ καὶ παῖδας ἀρτιγενεῖς, διδοὺς 
ἀνὰ νόμισμα ἕν καὶ μιλιαρίσια τέσσαρα. ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ὥνη- D 
δὲν αὐτόν" μᾶλλον γὰρ ἐπετείνετο τὸ χαχόν, συνεπιλαβομένης καὶ 
ψόσου ὑδρωπικῆς. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ σεισμοὶ γεγόνασε 
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rens id nuntiat. is in convivio relictis principlbus cum suis armatis 
exit, direptisque arcis inventos Saracenos milites ad tnum omnes una 
cum equitibus et agasonibus occidit. inde in urbem reversus de prin- 
cipibus unum praecipuum, reliquis interfectis, manibus auribus ac naso 
mutilat, domumque rei gestae nuntium eum mittit. 
' Anno mundi 6547, indictione 7, Ioannes aucto in Dalassenum odio 
'Theophanem quoque patricium ,. fratrem eius, et alterum éius fratrem 
patriGum Romanum, et patruelem Adrianum reliquosque eius propin- 
quos relegat, totum elus genns cupiens e medio tollere. ut autem erat 
ad omnem nequitiam callidissimus, ita iniustas conquirendae pecuniae 
multas inveniebst rationes. nam ultra prior tributa, de quovis praedio 
aérarii loco dari iussit pro ratione habitus 4 aut 6 et usque ad 20 no- 
xüismata, aliosque turpes quaestus reperit, indignos relatu. interim im- 
perator ἃ daemone tortus, cum non invermiret laxationem, in omnes pro- 
vincias atque insulas misit presbyteris singulis duo nomismata, monachis 
unum, qui^ et recens natos infantes baptizabat, in singulos dans num- 
mum unum et quattuor miliarisia. séd hihil horumi ei profuit; magisque 
à ebat se malun, accedente etiam hydfopé. 'eodem tempore terrae 
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συνεχεῖς xal ὄμβρων ἐπίκλυσις σφοδρά. ἐπεκράτησε δὲ καὶ ἔν sum 
τῶν ϑεμάτων τὸ τῆς κυνάγχης νόσημα, ὡς ἀδυνατεῖν τοὺς ζῶντας 
ἐκφέρειν τοὺς τεθνεῶτας. | 
Φεβρουαρίου δὲ μηνὸς B, ἱνδικτιῶνος η΄, ἔτους σφμη', 
“γέγονε σεισμὸς φρικώδης, καὶ ἔπαϑον μὲν xal ἄλλοι τόποι καὶ ὁ 
πόλεις, ἐγένετο δὲ ἣ Σμύρνα ἐλεεινὸν ϑέαμα, καταπεσόντων τῶν 
καλλίστων οἰκοδομημάτων αὐτῆς καὶ πολλοὺς τῶν οἰκητόρων ἀνα- 
λωσάντων. | 
P 743 Ἔν δὲ Σικελίᾳ ἀναλαβὼν πάλιν ἑαυτὸν ὁ Καρχηδόνιος, καὶ 
. δύγαμιν πολλῷ μείζονα τῆς προτέρας ἀϑροίσας, ἔρχεται πρὸς Σε- 10 
κελέαν τὸν IMayidxgy ἐχεῖϑεν ἐξωϑήσων. καὶ στρατοπεδευσάμενος 
ἔν τινι πεδιάδι ὑπτίᾳ καὶ ἀναπεπταμένῃ (4΄ραγῖναε ἡ πεδιὰς ἐκα-- 
λεῖτο) ἐχαιρασκόπει τὸν πόλεμον. τοῦτο δὲ μαϑὼν ὃ ανιάχης, 
ἄρας τὰς περὶ αὐτὸν δυνάμεις, ὑπαντιάζει, ἐπισχήψας πρότερον 
τῷ πατριχίῳ Στεφάνῳ τῷ τοῦ βασιλέως γαμβρῷ, τοῦ στόλου, ὡς 15 
εἴπομεν, ἄρχοντι,͵ ἀσφαλῶς τηρεῖν τὴν παράλιον, μή πως πολέ- 
μου χροτηϑέντος τραπεὶς ὃ Καρχηδόνιος λάϑῃ διαδρὰς καὶ οἴκαδε, 
παλινοστήσῃ. χαὶ δὴ συμβαλὼν τρέπεται τοῦτον ἀνὰ κράτος. καὶ 
B πίπτει μὲν τῶν ἄφρων πλῆϑος ὑπὲρ τὰς ν' χιλιάδας, αὐτὸς δὲ ὃ 
τούτων ἄρχων διαδρὰς τὸν κίνδυνον ἔρχεται ἐν τῷ αἰγιαλῷ καὶ 80 
κελητίῳ ἐπιβὰς καὶ τὰς τοῦ Στεφάνου λαϑὼν φυλακὰς ἀπέδρασε 
πρὸς τὴν ἰδίαν χώραν. ὅπερ μαϑὼν ὃ ἸΠανιάχης ἐν δεινῷ τὸ 


1 ἐπικλύσεις C 5 ἐγένετο C ἄλλαι πόλεις καὶ τόποι C 
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motus faere continui et vehementes imbrium inundationes. et in qui- 
busdam provinciis obtinuit anginae caninae morbus, ita ut vivi mortuis. 
efferendis non sufficerent. - 

Anno 6548, indictione 8, mensis Februarii 2, terribilis fuit terrae 
motus, et cum alia loca urbesque afflixit, tum Smyrnae fuit miserabile 
spectaculum, collapsis pulcherrimis eius aedificiis, multis inhabitanüum 
oppressis ruina. 

. Ceterum dux Carthaginensis resumptis viribus, exercituque multo 
quam ante maiore contracto, rursum Siciliam petit et Maniacem expel- 
lere conetur; castrisque in supina quadam et aperta positis planitie, cul 
nomen Draginae, de opportunitatibus rei gerendae cogitat. hoc cognito 
Maniaces suos ei obviam ducit, mandato prius Stephano patricio, soro- 
ris imperatoris marito et classis, ut diximus, praefecto, ut diligen- 
ter oram maritimam custodiat, ne commissa pugna fugatus Carthagi- 
nensis furtim domum possit perfugere, commissa pugna, ingens facta 
Carthaginensium strages, caesique ultra 50000. dux ipse e praelio ela- 
psus ad littus pervenit, conscensoque lembo custodibus Stephani non 
animadvertentibus domum evasit, aegerrime hoc tulit Maniaces, Ste- 
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ἐποιεῖτο, καὶ τὸν Στέφανον συμμίξαντα τούτῳ ὕβρεσί τε ἀτόποις 
κατέκλυσε καὶ τὸν σειρομάστην ἀγατείνας ἔπαισεν αὐτὸν κατὰ τῆς 
κεφαλῆς οὐκ ὀλίγας, ῥάϑυμον ἀποκαλῶν καὶ ἄνανδρον καὶ τῶν 
τοῦ βασιλέως πρόδότην πραγμάτων. ὃ δὲ μὴ ἐνεγκὼν μετρίως τὸν 

δ προπηλακισμὸν καὶ τὴν ὕβριν γράμματα πέμπει ταχὺ πρὸς τὸν 
δρφανοτρόφον, μηνύοντα ὡς ἀπόστασιν εἴη μελετῶν ὁ ἸΠανιάκης 
κατὰ τοῦ βασιλέως. καὶ ὁ μὲν εὐθὺς δέσμιος εἰς τὴν βασιλίδα 
εἰσάγεται καὶ καϑείργνυται σὺν Βασιλείῳ πατρικίῳ τῷ Θεοδωρο- 
κάνῳ, ἢ δὲ πᾶσα τῆς ἀρχῆς ἐξουσία ἐς τὸν Στέφανον μετατίϑεται, 
10 συνεκπεμφϑέντος αὐτῷ καί τινος εὐνούχου Βασιλείου πραιποσέτου 
τοῦ Πεδιαδίτου" οἵτινες οὐκ ἐν βραχεῖ τὰ πράγματα διεφϑάρκα-- 
σιν, αἰσχροκερδείᾳ καὶ δειλίᾳ καὶ ῥᾳστώνῃ καταπροδόντες τὴκ 
Σικελίαν. ὃ γὰρ ἸΠανιάκης αἱρῶν τὰς τῆς νήσου πόλεις ἀκροπό- 
Auc 2» αὐταῖς ὠκοδόμει καὶ φρουροὺς ἐφίστα τοὺς ἱκανούς, ἵνα 
15 μὴ οἱ ἐγχώριοι δύγαιντ᾽ ἂν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀναχτᾶσϑαι τὰς πόλεις " 
τούτου δὲ δεσμίου, ὡς εἴρηται, εἷς τὸ Βυζάντιον ἀναχϑέντος, 
τῆς ὀλιγωρίας καὶ ῥᾳθυμίας τῶν ἀρχόντων καταδραμόντες οἷ ἐγχώ-- 
ριοι, καὶ δύναμιν Καρχηδονίων προσειληφότες, ἐπιτίϑενται ταῖς 
πόλεσι, καὶ τάς τε ἄκρας κατέσκαψαν τῶν φρουρῶν κρατήσαγτες, 
90 καὶ τὰς πόλεις πάσας ἐπανεσώσαντο πλὴν ἸΠεσήνης" ταύτην γὰρ 
ἔλαχε φρουρεῖν ὃ πρωτοσπαϑάριος ὃ καὶ τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν 
᾿“Ιρμενιαχῶν, Κατακαλὼν ὃ τὴν ἐπωνυμίαν Κεκαυμένος, vgiuso- 
σίους ἱππότας ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πενταχοσίους πεζούς. σπεύ-- 
11 διεφϑάρησωαν C 12 τὴν on C 91 ὁ xot. κατακαλὼν 

καὶ τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἀρμενιαχῶν Ó τὴν C 28 πεντή- 


hanumque ad so venientem conviciis insectatus est, οἱ seiromasta snb- 
ato aliquot in caput eius plagas imposuit, socordem eum appellans et 
effeminatum ac imperatoris commodorum proditorem. at Btephanns 
contumeliam hanc non concoquens mox ad Orpbanotrophon literas dat, 
significans Maniacem res novas moliri adversus imperatorem. itaque 
Maniaces statim captivus adducitur Byzantium, et in carcerem coniici- 
tur cum Basilio patricio 'Theodorocano. totum autem rei gerendae im- 
perium Stephano mandatur, eique collega mittitur eunuchus quidam Ba- 
silius praepositus Pediadites. hi exiguo temporis spatio rem totam pes- 
sumdederunt, per rapacitatem ignaviam atque incuriam amissa Sicilia. 
etenim Maniaces cum urbes Siciliae caperet, arces in iis condiderat 
easque justis praesidiis munierat, ne oppidani ens per insidias recipere 
ossent. eo autem in vinculis, ut docuimus, Byzantium abducto, Siculi 
incuriae ducum Romanorum insultantes, adscito a Carthaginensibus exer- 
citu, expugnatis praesidiis arces ceperunt urbesque omnes excepta Mes- 
sana recuperarunt. Messanae praeerat Catacalo,, cognomine Ambustus, 
protospatharius et dux Armeniacae legionis, secum habens 300 equites 
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et 500 pedites. Sicali proinde cupientes ne scintillam quidem Romanp- . 
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δοντες οὖν ol νησιῶται μηδὲ ζώπυρον ὑπολειφϑῆναι "Ἑωμαϊχῆς 
δυνάμεως ἐμφωλεῦον τῇ νήσῳ, πάντα τὸν ὅπλυν κινῆσαι δυνάμε- 
vov ἀϑροίσαντες καὶ συμμαχικὸν οὖχ ὀλίγον Καρχηδονίων, óxt- 
ϑόντες d» ἩΠεσήνῃ τὴν πόλιν περιεστοίχισαν. τοῦ δὲ χλείσαντος 
τὰς πύλας ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας καὶ μηδένα προπηδᾶν ξῶντος τῆς τά-5 
φρου, ἀλλὰ δόκησιν δειλίας παρευχηκότος, καϊαφρονήσαντες oi 
Σαρακηνοὶ ἀδεῶς ἐε ἐσκεδάννυντο καὶ νύκτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ly 
πότοις καὶ αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις ἦσαν, ὡς τάχα τῆς πόλεως ἃς τὴν 
εὔριον μελλούσης ἁλώσεσθαι. ἡμέρᾳ δὲ τετάρτῃ, καϑ᾽ ἣν εἰώ- 
ϑαμεν ἐκτελεῖν τὴν πεντηκοστήν, κατανοήσας ὃ Κεκαυμένος τὴν 1θ 
ἀμέλειαν καὶ ῥᾳϑυμίαν τῶν Σαρακηνῶν, καὶ ὅτι ἐν πολλῇ ἂμερει- 
μινίᾳ διάγουσιν οὐδένα λόγον τῶν ἐντὸς τοῦ τείχους ποιούμενοι, 
τὸν ἑαυτοῦ παραϑαρρύνας λαὸν καὶ τὴν ἀναίμαχτον τοῖς ἱερεῦσιν 
ἐπιτελέσαι κελεύσας ϑυσίαν, καὶ τῶν Silv ἅμα πᾶσι μετεσχηκὼς 
μυστηρίων, περὶ ὥραν ἀρέστου τὰς τῆς πόλεως πόλας ἀναπετάσας 15 
προσρήγνυται μετὰ μεγέστης ῥύμης τοῖς δραντίσις μεϑύουσι καὶ 
καρηβαροῦσιν, αὐτὸς πρῶτος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἐπὶ τὴν σχηνὴν 
ἐξιππασάμενος ᾿“πολάφαρ τοῦ τῆς νήσου ἄρχοντος. καὶ ovrog 
μὲν εὐθὺς ἀναιρεῖται, ἀκροσφαλὴς ὑπὸ μέϑης ὑπάρχων, διαρρή- 
γνυται δὲ καὶ ἡ αὐτοῦ σκηνή" ἔπιπτον δὲ καὶ οἷ ἄλλοι τῶν Σαρα- 20 
κηνῶν κατὰ τὰς σωρείας ὑπὸ μέϑης σφαλλόμένοι, καὶ τῷ ἂπροσ- 
δοχήτῳ τῆς ἐπιϑέσεως μηδ᾽ ὅλως πρὸς ἀλκὴν ἀποβλέψαι ἰσχύσαν-- 
τες. γίσεταε οὖν τροπὴ ὅλου τοῦ στρατοπέδου, τῶν Σαρακηνῶν 
ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπιωτουμέγων καὶ ἀναιρουμένων, ὡς πληρωθῆναι 
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rum in en fusula relinquere delitescentem, omnibus qui arma ferre pos- 
sent collectis, et auxiliis Carthaginensium haud exiguis, Messanam ob- 
sident. per triduum portas clausas tenuit Catacalo, neque ullam suorum 
egredi passus est: eoque timiditatis opinionem de se in animis hostium 
excitavit, ergo Beraceni secure palabant, ac dies noctesque vino fistu- 
lis et cytnbalis vacabant, itidem proxime insequente die se potituros 
ürbe sperantes. quarta die, qua de more pentecoste telebratur, Àmbu- 
stus securitatem et socordiam Saracenorum considerans, utque ii nullam 
eoruni quos obsederant rationem ducerent, $uorum animos oratione con- 
firmávit. mandatoque sacerdotibus ut rem sacram facerent, postquam 
ipse cum universis impertitus est sacrosanctis mysteriis, circa horam 
prandii apertis urbis portis ini hostes summo cum impetu irruit, ebrios 
et crapula gravatos. ipse Ambustus princeps cum suis eques ad tento- 
tium Apolapharis insulae praefecti tendit, eumque vino vaptum statim 
iáterficlunt tentoriumque diripiunt. sed et cumulatim cadumt relíqui 8Sa- 
ráceni, et ob ebrietatem titubantes et ob improvisam rem de defensione 
tibil cogitantes. igitur totis castris fugitur, ducibus Saracenórum se in- 





'vicem obterentibus atque interficientibus, et campus caduveribus obte- 
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γεκρῶν τὸ πεδίον xal τὰς ἔγγιστᾳ φάραγγας καὶ τοὺς ποταμούς, 
ὡς ἐκ τοσούτων μνριάδων δλίγονς πάγυ ἐν Hovrágug διασωθῆναι, C. — 
ἐλήφϑη δὲ «αὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν; χρυαοῖ καὶ ἀργύρου καὶ 
μαργάρων γέμαν καὶ πολυτελῶν λέων, οὕς, ὡς λέγεται, μεδίμγοις 
50i στρατιῶται διεμαιράσανξο, καὶ αὕτω μὲν 4 πᾷσα Σιχελία δι᾽ 
ὀλίγαυ. χειρωϑεῖσα. παρὰ vofj ανιάκη, ἐν βραχεῖ χρόνῳ ἀμελείᾳ 
. καὶ καχάτητε στρατηγῶν γέγονε ndÀm ὑπὸ Σαρφομούς, μό- 
γῆς τῆς Μϊεσήνης περιλειφϑείσης χαϑ᾽ ὃν τρόπον εἰρήκαμεν, 
τοῦ Στεφάνου καὶ τοῦ Πεδιαδέτου φωγόντων ἐν «ἀογγιβαρδίᾳ. xal 
107d uiv ἐν Σικελίᾳ ἐφέρετο ταύτῃ» EE "EE 
Ὃ δὲ βασιλεὺς DMayasj. τῇ. Θεσφαλογίκῃ, eic τὰ πολλὰ διί- 
εριβε, προαλιπαρῶν τῷ τάφῳ τοῦ κῳφλλιγίκου μάρτνρος 4ημη- 
«plov καὶ ἀπαλλαγὴν εὐρέσϑιωι τῆς νόσον γλιχόμενος. καὶ ἥπτετο D 
μὲν τῶν πραγμάτων οὐδ᾽ ὑπωστιρῦα, 0 τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη, ἐφέ- 
1δρετο δὲ 7j διοίχησις xol τῶν κριγῶν μεκαχείρῃαις ὑπὸ " Iaávvov* 
καὶ οὐδὲν εἶδος βέβηλον καὶ πῳᾳράνομον ἐπεγοίως παρελείφϑῃ ὃ μὴ 
ἐξεῦρεν εἷς συντριμμὸν xal κάκωσιν τῷν ὑπὸ χεῖρα. καξαλέγειν 
δὲ ἕχααταν τούτων ἄϑλος “Ηράκλειᾳς. καὶ διέκειντη πάντες dv- 
ϑρωποι ὑπὰ τῆς βαρείας ταύτῃς τηῃρᾳννίδης ἀγόμενος ἐπὶ πολὺ 
20 ϑεοχλυτοῦντες καὶ ἀπαλλαγὴν ἐξαιτούμενοι. ἔσειε δὲ xod συνεχῶς 
ὃ ϑεήός, καὶ δείματα καὶ φόβητρα xoxüya τὴν οἰκουμέπην, ἐν 
οὐρανῷ κομητῶν ἐπιτολαί, ἐν ἀξρε ἄκεμοι καὶ ὄμβροι ῥαγδαῖοι, 
4 μαργάρων "αἱ λίθων γεμῶν πολυτελῶν C αἷς om C 15 ὑπὸ] | 
red iios Ed. os] (dre Q — stquieqity C, παρελήφθη 


gitur, δὰ propinquae convalles ac flumina replentur. denique de tam 
multis milibns paucissimi Panormum fuga perveniunt. capts sunt castra 
suro. et argento unionibusque et gemmis refertissima, quas dimensos 
esse modiis milites ferunt. ita Sicilia brevi tempore a Maniace in Ro- 
manorum potestatem redacta, exiguo spatio ob ignaviam et incuriam 
ducum ad Saracenos rediit, sola Messana, quo modo diximus, Romanis 
. servata, ceterum Stephanus et Pediaditea ex insula in Longibardiam 


profugerunt, 

Interim Michaelus imperator plerumque 'T'hessalonicae degebat, ad 
Demetrii martyris aepulchrum commorans, ab eoque morbi profligatio- 
nem petens; neque ullius negotii, ni&i aumma compulsus neceseitate, 
curam suscipiebat, omnium et totius rel publicae administratioge in 
Ioannem incumbente, nihil improbarum ac pessimarum fuit artium quod 
hic homo non excogitaret atque adhiberet ad premendos vexandosque 
subditos, et quidem omnia eius flagitia referre Herculea fuerit ae- 
rumna. per lon tempus attriti hac tyrannide homines auxiljum dei 
identidem et sublevationem poscebant. sed et divinitus continentes ter- 
rae conoussioues edebantur, ac terribilium ostentorum plenus eraí mun- 
dus, in caelo cometis, in aere ventis atque vehementissimis imbribus, in 
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ἐν γῇ δὲ βρασμοὶ καὶ κλόνοι, ταῦτα δὲ προεμήνυον, οἶμαι, τὴν 
' μέλλουσαν ὅσον οὐδέπω γενέσϑαι καταστροφὴν τῶν τυράννων. 
ἹΜαΐῳ δὲ μηνὶ τοῦ σφμη ἔτους, Ἰνδικτιῶνος η΄, ἥ ἀδελφὴ 
τοῦ βασιλέως Ἰαρία, μήτηρ δὲ τοῦ Καίσαρος, ἄπεισιν ἐν "Egéog 
εἷς προσκύνησιν τοῦ ἠγαπημένου. καὶ iy τῷ διιέναι πολλὰ τῶνϑ 
παραλόγως πραττομένων μαϑοῦσα, ὑποστρέψασα εἷς τὸ Βυζάν- 
τιον ἀπήγγειλε πάντα τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ, καὶ παῤεκάλει ἄναστο- 
Aj» τινα γενέσϑαε τῆς πονηρίας" 0 δὲ μετὰ γέλωτος αὐτὴν ἀπ- 
ἐπέμψματο, γυναικεῖα φρονεῖν εἰπών, καὶ ἀγνοεῖν ὅσων ἥ πολετεία 
δεῖται Ῥωμαίων. ἂν Θεσσαλονίκῃ δέ, ὡς εἴπομεν, τῷ βασιλεῖτὺ 
διατρέβοντε χρυσίου ὃ Ἰωάννης ἔπεμψε κεντηνάρια δέχα, ὑπὸ 
B στροβίλων δὲ πνευμάτων ἁρπασϑὲν τὸ πλοῖον τοῖς ᾿ἴλλυριχοῖς 
προσερράγη αἰγιαλοῖς καὶ συνετρίβη" τὸ δὲ χρυσίον ἀφείλετο “ΣΣτέ- 
φανος ὃ καὶ Βοϊσϑλάβος, 6 τῶν Σέρβων ἄρχων, πρὸ μικροῦ τῆς 
πόλεως ἀποδρὰς καὶ τὸν τόπον τῶν Σέρβων κατεσχηκώς, Θεόφιλον 5 
ἐκεῖθεν τὸν ᾿Ερωτικὸν ἀπελάσας. ὃ δ᾽ Ἰωάννης ὦγιον ngori9t- 
ἱμενος τὰς ἀρχάς, καὶ πᾶσι χαλινὸν ἐνδιδοὺς ἀδικίας, μυρίων 
συμφορῶν ἐνέπλησε τὴν οἰχουμένην, ἀδεῶς τῶν κριτῶν φορολο- 
γούντων τοὺς ἐγχωρίους, καὶ μηδενὸς ἐπιστροφὴν ὅλως τιϑεμένου 
τῶν γινομένω. 6 ᾿ | 20 
Ὃ δὲ βασιλεὺς i» Θεσσαλονίχῃ μαϑὼν τὴν τοῦ χρυσίου 
᾿ς ἀπώλειαν, γράφει τῷ Στεφάνῳ ἐκπέμψαι πρὸς αὐτὸν τὸ ἴδιον καὶ 
C μὴ ϑελῆσαε αὐθαίρετον ἀνελέσϑαε πόλεμον. τοῦ δὲ μηδεμίαν 
ποιησαμένου ἐπιστροφήν, στρατὸν O0 βασιλεὺς ἐκπέμπει κατ᾽ αὖ- 
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terra fragoribus ac tremoribus exsistentibus. quae, ut iudico, portende- 
bant statim tyrannos perituros. 

. Hoc ipso anno, indictione 8, mense Maio, soror imperatoris Maria, 
Caesaris mater, Ephesum abiit adorandi Ioannis evangelistae causa; et 
cum in itinere multa vidisset improbe geri, reversa de iis omnibus ad 
fratrem Ioannem rettulit, hortataque est ut istas nequitias coerceret. 
quam ille irrisam dimisit, muliebriter sentire aiens, et nescire quam 
multa ad rem publicam Romanam requirerentur, idem cum ad impera- 
torem 'l'hessalonicae, ut diximus, degentem auri centenaria decem mit- 
teret, navis turbine venti correpta Illyricis allisa est littoribus et perlit: 
aurum princeps Serborum Stephanus, qui et Boisthlabus, abstuht. is 
paulo ante ex urbe profugerat, et Serbiam occuparat pulso inde 'T'heo- 

ilo Erotico. at enim Ioannes magistratus venales prostituens, ac omni 

iustitiae fraena laxans, innumeris calamitatibus orbem terrarum imple- 
vit, praefectis impune subditos expilantibus, et nemine proráus in ea 
quae agebantur animadvertente. ᾿ 
Imperator autem 'T'hessalonicae de amisso auro certior factus, Bte- 
phanum per literas monet ut sibi suum mittat neque ultró belli causam 
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τοῦ, ἄρχοντα ἐκτομίαν Τ᾽ εώργιον ἔχοντα τὸν Floofarü». ὃ δὲ 
“τὸν τύπον καταλαβών, καὶ δυσχωρίαις καὶ φάραγξι καὶ δυσβάτοις 
ἀπερισκέπτως ἐμπεσὼν τόποις, τό τε στράτευμα ὅλον ἀπώλεσε καὶ 
εἰδτὸς δυσχερῶς διεσώϑη. | 
5 Τούτῳ τῷ ἔτει xal ἢ ἀποστασία “γέγονε Βουλγαρίας τοῦτον 

τὸν τρόπον. Πέτρος τις Βούλγαρος, ““λεάνος τὴν προσηγορίαν, 
δοῦλος Βυζαντίου τινὸς ἀνδρὸς ἀποδρὰς ἐκ τῆς πόλεως ἐπλανᾶτο 
ἐν Βουλγαρίᾳ, καὶ κατήντησεν ἄχρι ἸΠωράβου καὶ ἘΒελεγράδων 

(φρούρια δὲ ταῦτα τῆς Παννονίας κατὰ τὴν περαίαν τοῦ Ἴστρου 

10 διακείμενα καὶ γειτονοῦντα τῷ κράλῃ Τουρκίας), καὶ υἱὸν ἑαυτὸν 
ἐφήμιζε “Ῥωμανοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Σαμουήλ, καὶ τὸ γένος ἀνέσειε D 
τῶν Βουλγάρων, πρὸ ὀλίγου τὸν τράχηλον ὑποβαλὸν τῇ δουλείᾳ 
καὶ λίαν ὀριγνώμενον ἐλευϑερίας. διὸ χαὶ πιστεύσαντες τοῖς παρ᾽ 
αὐτοῦ λεγομένοις βασιλέα τε αὐτὸν ἀναγορεύουσι Βουλγαρίας, καὶ 

15 ἄραντες ἐχεῖϑεν διά τε Ναϊσσοῦ καὶ τῶν Σκουπίων, τῆς μητροπό- 
λεως Βουλγαρίας, Tevro ἀνακηρύττοντες καὶ ἀνευφημοῦντες τοῦ- 
τον, καὶ πάντα τὸν παρευρεϑέντα “Ῥωμαῖον ἀνηλεῶς καὶ ánay- 
ϑοώπως ἀναιροῦντες. ὅπερ μαϑὼν Βασίλειος ὃ ΣΣυναδηνός, 
στρατηγὸς Δυρραχίου τυγχάνων, ἄρας τὰς ἐγχωρίους δυνάμεις 

$0 ἔσπευδεν ἀπαντῆσαι τῷ Ζελεάνῳ πρὶν ἢ ἐπὶ μέγα ἀρϑῆναε τὸ κα- 
κὸν καὶ πυρχαϊὰν ἀναφϑῆναι. «γενόμενος δὲ κατὰ τὴν λεγομένην 
“4έβρην, καὶ προσχρούσας κατά τι μετά τινος τῶν ὑποστρατήγων 
ἹΠιχαὴλ τοῦ Δερμοκαΐτου, διαβάλλεται ἐς βασιλέα ὡς μελετῶν P. 146 

ὃ μοράβου καὶ βελαγράδων C — 20 ὑπαντῆσαι 5. 98 δέβριν C 

^ ασιλέα εἴ c" A | Pe 
praebeat. hoc cum pro nihilo putaret Stephanus, Georgium Probatam 

adonem cum exercitu adversus eum mittit imperator. qui in Servia 
psus inconsiderate in locorum diffieultates et invias convalles, toto 
exercitu amisso aegre evasit. : . 

Hoc ipso anno et Bulgari defecerunt hac occasione. Petrus quidam 
Bulgarus, cognomento Deleanus, servus cuinsdam Cpolitae, profugus 
ex urbe Bulgariam pervagando usque: ad Morabum et Belegrados per- 
venit, quae sunt castella Pannoniae trans Istrum sita, 'Turcicae vicina 
dicioni; et filium se Romani, nepotem Samueli iactando gentem Bulga- 
ricam concitavit, quae non ita pridem cervices iugo subdiderat ac liber- 
tatem magnopere appetebat. quo factum ut fidem bomini haberent, 
eumque regem Bulgariae designarent, et per Naissum ac Scupias pri- 
mariam Bulgariae urbem eum circumducerent, faustis acclamationibus 
regem celebrantes, et Romanos in quos incidissent crudeliter interfi- 
cientes. id ubi comperit Basilius Synademus Dyrrachii praefectus, cele- 

: riter eius loci copias in Deleanum duxit, oocurrendum ratus priusquam 
vires hoc iacendium sumeret. cum autem ad locum cui Debra nomen 


pervenisset, e£ dissensio ei quaedam cum uno tribunorum militum Mi- 
€haelo Dermocaita orta esset, apud imperatorem falso crimine afiectatao 


, . 
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τυραννίδα. καὶ ὃ μὲν εὐθὺς παραλύεται τῆς ἀρχῆς καὶ ἐν Θεσσα» 
λονίκῃ ἀχϑὲς ἐν φυλαγῇ βάλλεται, σερατηγεῖν δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ 
προχειρίζεται ὃ “Ἰερμοκαΐτης, ὃς ἀπείρωρ. καὶ φαύλως διοικῶν 
2. τὴν ἀρχὴν ἐν βραχεῖ χρόνῳ và πάντα ἀνέτρεψε. πλεονεκτούμενοι 

. γὰρ οἱ ὕπ᾽ αὐτὰρ καὶ ἀδικούμενοι, καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἵππους καὶ δ 
τὰ ἅρματα ἀφιρούμενοι καὶ ἄλλο πᾶν ὅπερ ἦν αὐτοῖς ἄξιον λόγου, 
- κατεξαμίσταντξαε τοῦ στρατηγοῦ. ἀλλ᾽ ὦ μέν, ὡς ἤσϑετο ἐπι» 
. βουλευόμψος, νυκτὸς διαλαϑὼ» ἔφυγεν" οὗ δὲ τῷ ἐκ βασιλέως 
δέεε βαλλόμενοι «ἀποστασίαν τε μελετῶσι καί τινα τῶν συνόντων 

B αὐτοῖς στρατιωτῶν, Τειχομῃρὸν τοὔνομοι, ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ καὶ συνέσει 10 
μεμαρτυρημένον, βασιλέα προχειρίζογται Βουλγαρίας. καὶ λοι- 
nv γεγόνασι δύο στάσεις βουλγάρων, ἡ μὲν τὸν Ζ4ελεάνον ἀνευ- 
φημοῦσα, ϑακέρα. δὲ τὸν Τεέιχομηρόν. ἀλλ᾽ ὃ Ζελεάνος γράμ- 
ματα φιλοιὰ πρὸς τὸν Τειχομηρὸν γρόψας καὶ ἐπὶ κοινοπραγίαν 

᾿χρλέσας ἔπεισεν ἐλϑῶν. ἐπεὶ δὲ ἠνώϑη τὰ δύο συστήματα τῶν 15 
Βουλγάρων, θυγκαλορσάμενος ἅπαντας ὃ 4 ελεάγος παρεκάλει, d 
μὲν πεπληροφόρηνται ἀπὸ τὸῦ Σαμονὴλ ἕλκειν αὐτὸν τὴν σειρὰν 
χαὶ ὕπ᾽ αὐτοῦ αἱροῦνται βασιλεύεσθωι,. ἐκποδὼν ποιήσασϑαι τὸν 
Τειχομηρόν, εἰ δ᾽ ἀπότροπον αὐτοῖς τοῦτο, αὐτὸν μὲν ἀποσχευά- 

σασϑαι,͵ ἄρχεσθαι δὲ ὑπὸ τοῦ Τειχομηροῦ" “δύο γάρ" φησιν Ὁ 
€ “ἐριϑακοὺς μία λόχμη οὐ τρέφει, οὔτε μία χώρα εὐοδωθήσεται 
ὑπὸ δύο κυβερνωμένη ἀρχηγῶν." ταῦτα δὲ εἰπόντος αὐτοῦ ϑόρυ- 
βός τε ἤρϑη πολύς, καὶ μόνον αὐτὸν βούλονται ἔχειν ἔφασαν αὖ- 
τοχράτορα ἀρχηγόν. καὶ ἅμα τῇ βουλῇ λίϑους ἄραντες λιϑολευ- 
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£yrannidis accusatur, privatusque magistratu ''hessalonicam ducitur et 
in custodiam datur. Dermocaites (hic enim ei succedere imssus foit) 
imperite ac male gerens magistratum exiguo tempore omnia vertit. ex- 
piad enim ab eo iniuste, suisque equis et curribus spoliati aliisque re- 

us quas caras habebant omnibus, contra eum insargunt. atqne is in- 
sidias sentiens sibi parari noctu effugit. ipsi ergo sibi ab irato impe- 
ratore metuentes deliciunt palam, et quendam de militibus prudentiae 
ac fortitudinis notae, 'T'eichomerum nomine, imperatorem Bulgariae con- 
stituunt. deae iam erant Bulgarorum factiones, altera Deleanum, 'Tei- 
chomerum altera regem salutans, ibi Deleanus Teichomerum per literas 
ad societatem invitatum ad se pertrahit; cumque in unum corissemt co- 
piae, in coneionem universis advocatis postulat nt siquidem & se Sa- 
fuelo prognatum certo crederent ac se regem habere vellent, 'Teicho- 
merum amoveant: sin id non videretur, se abdicare et regnum Teicho- 
mero permittere. ut enim dmos erithacos unwtà arbustem nos alit, sic 
unum regnum feliciter a duebus principibus administrari nom poese. 
haec eo fato grandis exoritur tumultus; veciferatique se soli Deleano 
regnum deferre, illico lapidibus miserum illum et regno quasi per in- 
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στοῦσι τὸν ἄϑλιον Τειχομηρόν. καὶ 6 μὲν ὡς d» ὀνείρῳ δόξας 
ἄρξαι σὺν τῇ ἀρχῇ καταστρέφει καὶ τὴν ζωήν, πᾶσω δὲ ἡ ἐξουσία 
μεϑίσταται εἰς τὸν ΖΔελεάνον. οὗτος δὲ τὰς δυνάμεις ἄρας ánd- 
σας ánj& πρὸς Θεφσαλονίχην κατὰ τοῦ βασιλέως. ὅπερ μαϑὼν 
5 ἐκεῖνος ἀσυντάκτως ᾧχετο elg τὸ Βυζάνζιον, καταλιπὼν πᾶσαν τὴν 
ἀποσκευὴν καὶ τὴν σκηνὴν xol ὅσον χρυσίον ἦν καὶ ἄργυρος καὶ 
φάσματα, ἅπερ Ἰανουὴλ ὃ Ἰβάτζης, φκειωμένος ὧν τῷ βασιλεῖ, 
προσταχϑεὶς ἀφελέσϑαι καὶ ἐπακολουθεῖν, ἀναλαβόμενος προσε- D 
χώρησε τῷ dativo μετὰ xod τίγος Κοιτωνίτου, ἑνὸς τῶν ϑαλα-- 
10 μηπόλων εὐνούχω. 0. — 

Γέγονε δὲ καὶ αὐχμὸς κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον, ὡς σχεδὸν 
ἀποξηρανϑῆναι τὰς ἀφϑόνους πηγὰς καὶ τοὺς ἀεννάους ποταμούς. 
ἐγένετο δὲ καὶ ἐμπρησμὸς ἐν τῇ Εξαρτήσει, κατὰ τὴν ς΄ τοῦ “70- 
γούστον μηνός, καὶ ἐνεπρήσϑησαν ai ἐκεῖσε ἱστάμεναι πᾶσα 

1δτριήρεις μετὰ τῆς ἑαυτῶν παρασκευῆς. — | | 

Ὁ δὲ Ζελεάνος ἀποσκευασάμενος, ὡς εἴπομεν, τὸν Tuyó- 
μῆρον καὶ πάντων τῶν πραγμάτων κύριος καξαστὰς γενναίως ἐξη- 
γεῖτο τῶν ἔργων. καὶ πρότερον μὲν ἀποστείλας πλῆϑος στρατηγὸν 
ἔχον τὸν λεγόμενον Καυκάνον εἷλε τὸ Φυρράχιον. ἀπέστειλε δὲ 

90 καὶ στρατιὰν ἑτέραν ἐν “Ελλάδι, στρατηγουμένην ὑπ᾽ “Ἰνϑίμου" 
jj τινὶ ὑπαντιάσας ὃ ᾿“λλακασσεὺς καὶ συμμίξας ἐν Θήβαις τρέπε- 
ται, καὶ ἀναιρεῖται πλῆϑος τῶν Θηβαίων πολύ. τότε δὴ καὶ τὸ P 747 
ϑέμα τῶν Νικοπολιτῶν, πλὴν Navnóxrov, προσερρύη Βουλγά- 
ροις δι᾽ αἰτίαν τὴν ῥηϑήσεσθαι μέλλουσαν. Βυζάντιος γάρ τις 

95 ἄνϑρωπος Ἰωάννης τοὔνομα, Κουτζομύτης τὴν ἐπωνυμίαν, πρά- 
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somnium potitum 'Teichomerum obruunt. Deleanus solus omnem nactus 
otestatem suas copias ad 'T'hessalonicam contra imperatorem ducit. sed 
ic incomposito agmine Byzantium abiit, omnibus impedimentis, ac 
jaidquid erat auri argenti ac vestium, relictis. atque ea Manuelus 
tza imperatoris domesticus secum auferre et sequi iussus, acceptis 
lis, cum Coetonita quodam eunucho cubiculario ad Deleanum tranaiit. 


Tanta etiam siccitas eo tempore fuit ut iuges fontes ac perennes 
fluvii ferme exaruerint. fuit etiam incendium in Exartesi 6 die Augusti, 
omnesque ibi stantes triremes cum suis armamentis conflagrarunt. 


Ceterum Deleanus gnaviter rem gessit, missoque exercitu duce 
Caucano Dyrrachium cepit. aliasque in Graeciam copias misit ductore 
Anthimo, cui apud Thebas obviam factus Allacasseus multis Thebanis 
occisis pellitur, tunc etiam provincia Nicopolitana, sola excepta Nau- 
pacto, ad Bulgaros descivit. etenim Bysantnus quidam loannes. Cutzo- 

Georg. Cedrenus tom. Il. 34 
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χτωρ τῶν ἐκεῖσε δημοσίων φόρων πεμφϑεὶς xol βαρέως πῤοσενη- 
γεγμένος τοῖς ἐγχωρίοις ἑαυτῷ τὲ ὄλεθρον προεξένησε καὶ ἀποστά- 
σεως αἴτιος γέγονε τοῖς Νικοπολέταις" μὴ φέροντες γὰρ τὴν αὐτοῦ 
πλεονεξίαν ἀποστατοῦσι, καὶ αὐτὸν μὲν εἷς μέρη καὶ μέλη κατέτε- 
μον, αὐτοὶ δὲ τὸν βασιλέα δυσφημήσαντες “Ρωμαίων τοῖς Bovi-5 
B γάροις προσέϑεντο. οὐ τοσοῦτον δὲ διὰ τὸ πρὸς τὸν “Τελεάνον 
φίλτρον ἀφηνίασαν καὶ τὸν “Ῥωμαϊκὸν ζυγὸν ἀπέρρεψαν ὅσον διὰ 
τὴν τοῦ ὀρφανοτρόφου ἀπληστίαν καὶ πρὸς τὰς εἰσπράξεις ὕπερ- 
βολήν. Βασιλείου γὰρ τοῦ βασιλέως, ὅὁπηνίκα Βουλγάρους ἔχει- 
pugaro, μὴ νεοχμῶσαι ϑελήσαντος ὅλως. μηδὲ τὰ πράγματα με- fo 
τακινῆσαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μένειν καταστάσεως καὶ οὕτω διεξ- 
ἄγεσϑαι καϑώς που ὃ Σαμουὴλ διωρίσατο, καὶ διδόναι τὸν ζεῦ- 
γος βοῶν ἔχοντα Βούλγαρον εἰς τὸ κοινὸν σίτου μόδιον ἕνα καὶ 
κέγχρου τοσοῦτον καὶ οἴνου στάμνον ἕνα, ὃ ὀρφανοτρόφος ἀντὶ 
τῶν εἰδῶν νομίσματα δίδοσθαι διωρίσατο. ὅπερ μὴ εὐφόρως οἱ 15 
ἐγχώριοι φέροντες, εὑρόντες δὲ καὶ καιρὸν εὔχαιρον τὴν τοῦ Ζ1ε- 
λεάνου ἐπιφάνειαν, τὴν “Ῥωμαϊκὴν ἀπεσείσαντο ἡγεμονίαν καὶ πρὸς 
C τὸ ἀρχαῖον ἐπανέδραμον ἔϑος. 

Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν μελέτη τυραννίδος κατὰ 
τοῦ βασιλέως, ἔξαρχον ἔχουσα ἹΠιχαὴλ τὸν λεγόμενον Κηρουλά- 90 
ριον καὶ Ἰωάννην 10v ακρεμβολίτην xol ἄλλους οὐκ ὀλίγους τῶν 
πολιτῶν, 0t καὶ δημευϑέντες ξξωρίσϑησαν. καὶ ἑτέρα δέ τις ἐπε- 
σύστασις γέγονε κατὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου δομεστίχου ἐν 
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mytes, missus eo ad exigendum publicum tributum, cum iniquius tracta- 
ret incolas, sibi ipsi exitium paravit et ipsis deficiendi occasionem prae- 
buit. est enim &b ipsis ob intolerabilem avaritiam in frusta concisus; 
et Romanorum imperatorem detestantes, eius iugo excusso, Bulgaris se 
coniunxerunt, non tam studio Deleani impulsi, quam odio orphanotropbi 
ob insaturabilem eius in exactionibus avaritiam. nam Basilius quidem 
imperator , quo tempore subegit Bulgaros, nihil prorsus immutaverat, 

omnia pristina condicione manere permiserat, neque ἃ Samueli ex- 
actione aliam instituit. ea autem fuerat ut quicunque Bulgarus iugum 
boum possidebat, is in publicum conferret unum frumenti, unum milii 
modium et vini urnam. orphanotrophus ea in pecuniam mutarat. quod 
moleste ferentes Nicopolitae, oblata occasione Deleani motu, Romano 
imperio relecto ad snos gentiles redierunt. 

Hoc tempore adversus imperatorem conspiratum est, principibus 
facinoris Michaelo Cerulario et Ioanne Macrempolita aliisque civium 
haud paucis. hi relegati, bona eorum publicata. sed et contra Con- 
Stantinum magnum domesticum res novae Mesanactis tentatae. indicio 
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1Πεσανάκτοις" ἧς μηνυϑείσης αὐτῷ MayosA μὲν ὃ Γαβρᾶς καὶ 
Θεοδόσιος ὃ ἥσανύχτης καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ταγματικῶν ἀρχόν- 
τῶν ἐχπηροῦνται τοὺς ὀφϑαλμούς, Γρηγόριον δὲ πατρίκιον τὸν 
Ταρωνέτην ἔξαρχον, ὡς ἐλέγετο, καὶ πρωτουργὸν τῆς συστάσεως 
δὄντα ὠμῇ βύρσῃ βοὸς διὰ παντὸς τοῦ σώματος καλύψας ὃ Κων- D 
σταντῖνος, καὶ μόνης τῆς ἀναπνοῆς ἔξοδον ἀφεὶς καὶ τῆς ὄψεως, 
πρὸς τὸν ὀρφανοτρόφον ἀπέστειλε. 
“Σεπιεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος 8' τοῦ «ῳφμϑ' ἔτους, 
᾿Αλουσιάνος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Θεοδοσιουπόλεως, ὃ τοῦ 
10 “αρὼν δεύτερος vióg, ἄφνω τῆς πόλεως ἀποδρὰς τῷ 4)ελεάνῳ 
προσέῤχεται ἐξ αἰτίας τοιαύτης. ἐν Θεοδοσιουπόλει καὶ γὰρ στρα-- 
τηγῶν οὗτος καὶ ὡς ἄδικος κατηγορηϑείς, πρὶν ἢ ἐξετάσει δοϑῆ- 
γαι τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λεγόμενα, ἀπῃτήϑη παρὰ τοῦ Ἰωάννου yov- 
σίου λέτρας ν΄, προσαφῃρέϑη δὲ καὶ γυναικεῖον χωρίον, ὅπερ εἶχεν 
16 ἐν τῷ Χαρσιανῷ κάλλιστον. δεηϑεὶς δὲ περὶ τούτου τοῦ βασιλέως 
πολλὰ καὶ μὴ τυχὼν ἐπιστροφῆς, πάντοϑεν ἀπογνούς, στολὴν 
λαβὼν “Ἱρμενίων καὶ ὡς τάχα ϑεράπων τοῦ Θεοδωροκάνου Βασι- 
λείου ἐς τὸν βασιλέα ἐς Θεσσαλονίκην ἀπιών, λαϑὼν ἅπαντας 
ἔφυγε καὶ ἐν Ὀστροβῷ διασώζεται, ἐκεῖσε πανσυδὲ τοῦ Ζελεάνου P. 748 
ΦΟἐστρατοπεδευμένου τυγχάνοντος. τοῦτον περιχαρῶς δεξάμενος 
6 Δελεάνος (ἐδεδοίκεε γὰρ μή πως προστεϑῶσιν αὐτῷ μᾶλλον οἵ 
Βούλγαροι ὧς εἰς βασιλικὸν αἷμα τὴν ἀναφυρὰν ἔχοντι) καὶ κοι- 
γωνὸν ὥς ἐδόχει τῆς βασιλείας παρειληφώς, στρατιὰν αὐτῷ δίδωσι 
χιλιάδας τεσσαράκοντα, ἀπελϑεῖν κελεύσας καὶ ἐχπολιορκῆσαι. 
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rei delato, Michaelus Gabras, 'Theodosius Mesanictes multique alii cen- 
turiones excaecati, Georgius autem patricius TTaronita, qui auctor faci- 
noris ferebatur, cruda pelle totum corpus obductus, ut soli spiritui exi- 
tus et oculi aperti essent, ad orphanotrophum est missus. 

Anno mundi 6549, indictione nona, mense Septembri, Alusianns pa- 
tricius et ''heodosiopolis praefectus, secundus Aaronis filius, subito ex 
urbe profugus ad Deleanum se contulit. cum enim iniustitiae accusatus 
esset, priusquam de causa cognosceretur, loannes ab eo exegerat auri 
libras Jo. ademeratque ei mulierculam elegantissimam , quam in Char- 
siano habebat. cumque multis apud imperatorem precibus non obti- 
nuisset ut sui haberetur ratio, desperatis suis rebus Armenio habitu 
sumpto, simulansque se Basilii ''heodorocani famulum esse atque 'Thes- 
salonicam ad imperatorem ire, clam omnibus aufugit, Ostrobumque per- 
venit, ubi tum cum omni. exercitu castra Deleanus habebat. magna hunc 
cum laetitia accepit Deleanus, metuens ne ad ipsum potius inclinarent 
Bulgari àt regio sanguine natum: consortem, ut prae se ferebat, impe- 
rii adscivit, ac cum exercitu quadraginta milium ad oppugnandam Thes- 
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Θεσσαλονίκην" ἦρχε δὲ τότε τῆς πόλεως Θεσσαλονίκης 6 τοῦ fla- 
σιλέως ἀνεψιὸς Κωνσταντῖνος πατρίχιος. ὃς ἀπελϑὼν καὶ τάφρον 
περιβαλόμενος ἐπιμελῶς εἴχετο τῆς πολιορκίας. ἐπὶ ἕξ δὲ ἡμέρας 
B ἀποπειρασάμενος τῆς πόλεως ἑλεπόλεσι καὶ μηχαναῖς καὶ πάντοϑεν 
ἀποκροψσϑεὶς καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπειρηκὼς διὰ προσεδρείας ἐδόχειϑ 
ἀνύσαι τὸ σπουδαζόμενον. μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν τῷ τάφῳ τοῦ με- 
γάλου μάρτυρος Δημητρίου προσελϑόντες οἱ ἐπιχώριοι, καὶ πάν- 
γυχον ἐπιτελέσαντες δέησιν καὶ τῷ μύρῳ τῷ ἐχ τοῦ ϑείου τάφου 
βλύζοντι χρησάμενοι, ὡς ἐκ μιᾶς ὁρμῆς ἀναπετάσαντες τὰς πόλας 
ἐξέρχονται κατὰ τῶν Βουλγάρων. συνῆν δὲ τοῖς Θεσσαλονικεῦσι 10 
τὸ τάγμα τῶν μεγαθύμων. ἐξελϑόντες δὲ καὶ τῷ ἀπροσδοκήτῳ 
- καταπληξάμενοι τρέπουσι τοὺς Βουλγάρους μηδ᾽ ὅλως πρὸς ἄμυ- 
vay ἢ ἀλχὴν στῆναι βουληϑέντας, τοῦ μάρτυρος προηγησαμένου 
τῆς Ῥωμαϊκῆς στρατιᾶς καὶ τὴν πορείαν προομαλίζοντος, καϑὼς 
C ἐνωμότως διεβεβαίουν οἱ αἰχμαλωτισϑέντες Βούλγαροι, λέγοντες 15 
νεανίαν ἔφιππον δρᾶν προηγούμενον τῆς Ῥωμυϊκῆς φάλαγγος, ἐξ 
οὗ πῦρ ἐξαλλόμενον ἐπυρπόλει τοὺς ἐναντίους. ἔπεσον οὖν πλείω 
τῶν εεἰ χιλιάδων, δοριάλωτοι δὲ ἐλήφϑησαν οὐκ ἐλάττους τούτων. 
οἱ δὲ λοιποὶ αἰσχίστως σὺν τῷ ““λουσιάνῳ εἰς τὸν Ζ[ελεάνον δια- 
σώζονται. 90 

Τούτῳ τῷ Fra, ἐπινεμήσει ϑ', Ἶουνίου ἔ, περὶ ὥραν τῆς 
ἡμέρας κβ' γέγονε σεισμός. 

ἹΜετὰ δὲ τὴν τροπὴν ἑνωθέντες ὅ τε Ζελεάνος καὶ ὃ 241ov- 
αιάγος ὑπενοοῦντο ἀλλήλους, ὃ μὲν διὰ τὴν ἧτταν αἰσχυνόμενος, 
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salonicam misit, cui tuno praeerat Constantinus patricius, patruelis im- 
peratoris. eo profectus Álusianus urbem vallo cingit, &c machinis ad- 
motis summa industria oppugnat. sed cum per sex dies frustra oppu- 
gnasset, undique repulsus, spe expugnandae abiecta, obsidione eam ca- 
pere statuit. oppidani quadam die ad sepulchrum martyris Demetrii 
accesserunt, supplicationeque per totam noctem tracta, usique unguento 
quod ex eo sepulchro scaturit, uno impetu apertis portis in Bulgaros se 
emiserunt, habentes secum legionem Magnanimorum ; hostemque impro- 
visa impressione perterritum in fugam coniecerunt, nemine subsistere 
aut se defendere auso. ductor Romanae aciei fuit martyr, iterque com- 
planavit; quod Bulgari captivi iuramento confirmarunt, dicentes vidisse 
se iuvenem equitem, qui Romanae phalangi praeiret, ex quo ignis ex- 
siliens adversos cremaret hostes. cecidere amplius 15 milibus Bulgaro- 
rum, captique haud pauciores; reliqui turpissima fuga cum Álusiano ad 
Deleanum evaserunt, 

Hoc ipso anno, die Iunii 10, hora diel 12, terrae motus fuit. 

Accepta antem clade coniuncti Deleanus et Alusianus, alter de altero 


& 
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ὃ δὲ προδοσίαν ὑποπτεύων, xal ἐπεβούλευον ἀλλήλοις καιροφυλα: 
κοῦντες. σχευασάμενος οὖν ὃ ᾿Αλουσιάνος μετά τινων οἰκείων D 
αὐτοῦ καὶ ἄριστον ποιήσας xal εἷς εὐωχίαν καλέσας τὸν Ζελεάνον, 
χραιπαλοῦντα καὶ μεθύοντα κατασχὼν ἀπετύφλωσεν, ὡς μηδ᾽ 
δ αἴσϑησιν ὅλως τοῖς Βουλγάροις δοϑῆναι τοῦ γεγονότος" καὶ φυγὼν 
ἔρχεται ἐν ἸΠοσυνοπόλεε πρὸς τὸν βασιλέα. — xol τοῦτον μὲν ὃ βα- 
σιλεὺς εἰς τὸ Βυζάντιον πρὸς τὸν ὀρφανοτρόφον ἐκπέμπει, ἐς τὸ 
τῶν μαγίστρων ὕψος ἀναβιβάσας, αὐτὸς δὲ ἄρας àx IMoovronó- 
Aste ἄπεισιν ἐν Θεσσαλονίκῃ. ἐκεῖϑεν δὲ διαβὰς εἴσεισιν ἐν Βουλ- 
10γαρίᾳ, καὶ τὸν 4 ελεάνον κατασχὼν ἔπεμψεν ἐν Θεσσαλονίκῃ, αὖ- 
τὸς δὲ πρὸς τὰ ἐνδότερα γενόμενος --- Cre γὰρ ἸΠανουὴλ ὃ "Iftá- 
τζης δέμα ξύλινον κατασχευάσας κατὰ τὸν Πρίλαπον ᾧετο ἀπεῖρ-- 
Eas προσωτέρω χωρεῖν τὴν βασιλικὴν στρατιὰν καὶ τὰ ἔνδον κατέ- 
χειν" ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς ἐκεῖσε γενόμενος λόγου ϑᾶττον τό τε ξύλινον 
15 τεῖχος διέρρηξε καὶ τὸ σύστημα τῶν Βουλγάρων ἐσκέδασε καὶ τὸν P 749 
ἸἸβάτζην κατέσχε. καὶ καταστησάμενος πάντα τὰ ἐν Βουλγαρίᾳ, 
καὶ στρατηγοὺς ἐν τοῖς ϑέμασε τάξας, εἴσεισιν ἐν τῇ βασιλίδι, 
ἐπαγόμενος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τόν τε 4ελεώνον καὶ τὸν ᾿Ιβάτζην. τῇ 
δὲ κατεχούσῃ τοῦτον νόσῳ ἐνερυχωθείς, καὶ πάντοϑεν τῆς οἰκείας 
40 ἀπογνοὺς σωτηρίας, ἀποκείρεται μοναχὸς παρὰ τοῦ μοναχοῦ 
Κοσμᾶ τοῦ ΤἸτζινεζουλούχη, ὃς διὰ παντὸς συνῆν αὐτῷ καὶ ἐνου-- 
ϑέτει τὰ δέοντα. “4 εχεμβρίου δὲ δεκάτῃ τοῦ ςφν' ἔτους, ἴνδυ- 
κτιῶνος ἐ, ϑνήσκει ἐν μετανοίᾳ καὶ ἐξομολογήσει, τὴν dg τὸν 
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sinistra suspicari coeperunt, hio ob rem male gestam pudore affectus, 
ill proditionem opinans intervenisse. itaque insidias invicem struebant 
et occasiones quaerebant. tandem ÁAlusianus re cum familiaribus qui- 
busdam suis communicata Deleanum ad convivium invitat, ibique cra- 
pula et ebrietate capto oculos eruit, nemine prorsus Bulgarorum id sen- 
tiente, ipse Mosynopolin ad imperatorem profugit. hunc imperator ad 
magistri digicaem evectum Cpolin ad orphanotrophum amandat. ipse 

er Th onicam in Bulgariam venit, comprehensumque Deleanum 

hessalonicam mittit. inde ad"interlora pergens septum ligneum, quod 
Manuelus Ibatza apud Prilapum fecerat, ut copias imperatoris progressu 
arceret et ipse interiora obtineret, celerrime perrupit, ac Bulgarorum 
dissipata coitione Ibatzam cepit. rebus deinde Bulgariae constitutis, 
ac provinciae dato praeside, urbem ingressus est, secum ducens Delea- 
num et Ibatzam. post morbo suo prorsus confectus, salute corporis 
omnino desperata, raditur et fit monachus opera Cosmae 'Tzintzulucae 
monachi, qui semper cum eo fuit et quantum opus erat praeceptis iu- 
struxit Decembris 10 die, indictione 10, anno mundi 6550, vita ex- 
cessit, poenitentia acta et peccata sua pie confessus, ac lacrimis suum 
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βασιλέα Ῥωμανὸν ἁμαρτάδα ἀποκλαιόμενος, βασιλεύσας ἐπὶ ἔτη 
B ζ΄ καὶ μῆνας η΄, ἀνὴρ τἄλλα μὲν ἐπιεικὴς καὶ χρηστὸς καὶ εὖλα- 
βῶς δόξας βιοῦν, πλὴν τοῦ εἰς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ἁμαρτήμα- 
τος. ἀλλὰ καὶ τοῦτο οἱ πολλοὶ τῷ ὀρφανοτρόφῳ προσάπτουσι. 

« Τοιούτῳ δὲ τέλει χρησαμένου τοῦ Mas) τὸ πᾶν xgároc$ 
περιέστη ὡς εἰς κληρονόμον τὴν βασιλίδα Ζωήν. τοιγαροῦν καὶ 
γεανικώτερον ἥπτετο τῶν πραγμάτων, συνεργοὺς ἔχουσα xol συλ- 
λήπτορας τοὺς τοῦ πατρὸς εὐνούχους, οὗς ἄνωθεν δ'λόγος πολ- 
Adxig ἀπηριϑμήσατο. πλὴν οὐ παρέμεινεν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φρο- 
γήματος, ἀλλ᾽ ἀποβλέψασα πρὸς τὸν ὄγχον τῆς βακμιλεέας, καὶ 1 
C διαγνοῦσα ὡς αὖὐκ ἄν ποτὲ xa^ ἑαυτὴν αὐτὴ δυνηϑείη ὀρϑῦς 
τὰ κοινὰ διεξάγειν, καὶ ἀλυσιτελὲς νομίσασα τὸ ἀβασίλευτον καὶ 
ἄναρχον τὴν τηλικαύτην εἶναι ἀρχήν, καὶ δέον. εἶναε χρένασα 
προχειρίσασϑαι βασιλέα τὸν δυνάμενον ἀντιλαμβάνεσϑαι τῶν 
πραγμάτων ἐν ταῖς συμβαινούσαις περιστάσεσι, καὶ ἐπὶ τρεῖς 15 
ὅλας ἡμέρας περὶ τούτου διασκοπήσασα, τὸν τοῦ βασιλέως ἄνε- 
ψιὸν καὶ ὁμώνυμον, τὸν υἱὸν τοῦ Στεφάνου τοῦ ἐν ΣΣιχελίᾳ τὰ 
πράγματα διαφϑείραντος, Καίσαρα ὄντα καὶ δραστήριον δοκοῦντα 
καὶ περὶ τὰ πράγματα δεξιόν, ὅρκοις πρότερον φρικωδεστάτοις 
καταλαβοῦσα Gg κυρίαν αὐτὴν ἕξει διὰ βίου καὶ δέσποιναν καὶ 30 
| μητέρα, πράττουσαν ἅττα δὴ καὶ κελεύεε ποιεῖν, εἰσποιητὸν προσ- 
λαμβάνει υἱὸν καὶ βασιλέα Ῥωμαίων ἀναγορεύει, τῷ βασιλικῷ 
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in Romanum imperatorem scelus prosecntus.' imperavit annos 7, men- 
ses 8, vir cetera bonus ac probae vitae, absque illud flagitium fuisset ; 
quod tamen ipsum multi orphanotropho imputant. 

Proinde Michaeli obitu summa rerum rediit ad Zoen quasi iure 
hereditario. quapropter ea initio acrius aliquando rebus se gubernan- 
dis dedit, adiutoribus usa paternis eunuchis, quos supra aliquoties 
commemoravimus. neque tamen id institutum tenuit: sed molem imperii 
considerans et intelligens se tantis rebus recte tractandis imparem, 
tum damnosum fore sentiens si absque imperatore tantum relinqueret 
imperium, simul videns alicui imperium esse committendum, qui dubiis 
' &c periculosis rebus tutari rem publicam posset: integro triduo in eam 
deliberationem insumpto tandem in filium adoptat et Romanorum impe- 
ratorem designat Michaelum imperatoris iam defuncti sororis filium, et 
Stephani eius qui in Sicilia rem perdidit, iam tum Caesarem, vet opi- 
nione hominum industrium atque dexteritate aliqua praeditum, neque 
tamen antequam is se diris ipsum devovisset, nisi eam ad mortem us- 
que pro domina et matre agnosceret, et pro sua voluntate quae fieri 
vellet ant iuberet ae gineret. hoc pacto illa adopticium filium diade- 
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ταινιώσασα διωδήματι, πρότερον ἐκποδὼν ποιησαμένη τὸν ὄρφα- 
γνοτρύφον καὶ ἐς τὸ μοναστήριον τῶν ἸΠονοβατῶν ἐξορίσασα, πα-- 
ραπλησίως καὶ Κωνσταντῖνον τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ág- 
χῆς παραλύσασα καὶ ἐν τοῖς τοῦ 'Owuxiov χτήμασιν αὐτοῦ τῆς 
5 ἁψῖδος τοῦτον περιορίσασα, ὡσαύτως καὶ Γεώργιον τὸν πρωτο- 
βεστιάριον ἐν τοῖς κατὰ Παφλαγονίαν αὐτοῦ κτήμασι στείλασα. 
κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν ὥραν xaJ^ ἣν ἀνεδεῖτο τῷ διαδήματι ὃ IMi- 
χαήλ, σκοτώσει καὶ ἰλίγγῳ ληφϑεὶς ἐγγὺς ἦλϑε τοῦ πεσεῖν. μόλις 
δ᾽ οὖν ἀνεκαλέσαντο τοῦτον μύροις xal ἀρώμασι καὶ λοιποῖς ἄλ- 
4θλοις εὐώδεσιν εἴδεσιν. ἐκλονεῖτο δὲ xol T γῆ παρ᾽ ὅλους τοὺς 
τέσσαρας μῆνας τῆς βασιλείας αὐτοῦ. τέως δὲ στεφϑεὶς παρὰ τοῦ 
πατριάρχου καὶ βασιλεὺς καταστὰς τιμαῖς καὶ ἀξιώμασι τὴν σύγ- 
κλητον χαὶ δωρεῶν διανομαῖς τὸ κοινὸν ἀνελάμβανεν. ἐντεύξει δὲ 
τῇ πρὸς τὴν δέσποιναν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν δομέστικον μεταχα-- 
15 λεσάμενος τῆς ὑπερορίας καὶ νοβελίσσιμον τιμήσας εἶχε μεθ᾽ ἕαυ-- 
τοῦ. δόξας δὲ ἐν βεβαίῳ ἑστάναι αἰφνίδιον ἔπεσε. γράμμασε 
γὰρ τοῦ ὀρφανοτρόφου καὶ συμβουλίαις τοῦ δομεστίκου διαφϑα- 
θείς, λεγόντων μὴ πολλάκις πιστεύειν τῇ δεσποίνῃ ἀλλὰ φυλάτ-- 
τέσϑαι ταύτην, ἵνα μὴ παραπλήσια πάϑῃ τῷ τε ϑείῳ αὐτοῦ καὶ 
20 βασιλεῖ ΠΠιχαὴλ καὶ τῷ πρὸ αὐτοῦ ῬῬωμανῷ, γοητεῖαις, ὡς iqa- 
Oxo», κατεργασϑέντι, καὶ συμβουλευόντων, εἰ οἷόν τε, ἐχποδὼν 
ϑέσθαι αὐτὴν xal σπεῦσαι μὴ προληφϑῆναι, καὶ συνεχεῖς τὰς 
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mate imperatorio redimivit, prius tamen summoto orphanotropho et in 
monasterium Monobatarum relegato. Constantinum quoque domesticum 
scholarum magistratu privavit, et in abside, quae eius erat in Opsicio 
possessio, eum se continere iussit; eodemque modo Georgium quoque 
protovestiarium in sua bona, quae in Paphlagonia is possidebat, 1η- 
«lusit. qua hora Michaelus diademate est ornatus, oborta vertigine et 
tenebris parum abfuit quin concideret, vixque est refectus unguentis 
aromatibus aliisque rebus odoratis. sed et toto tempore quo is impe- 
rim tenuit (fuit hoc mensium 4) terrae motus durarunt. enimvero 
coronatus a patriarcha, et imperator designatus, honorum collatione 
senatum ac largitionibus populum demeruit. et apud dominam depre- 
cando obtinuit ut Constantinum sibi domesticum liceret ab exsilio revo- 
care; quem et nobilissimi honore decoravit ac secum babuit. cum au- 
tem videretur in tuto stare, subito corruit. nam literis orphanotrophi 
et consiliis domestici corruptam , hortantium ne Augustae nimium fide- 
ret, sed caveret ne avunculi Michaeli imperatoris et Romani modo tra- 
ctaretur, quos illa veneficiis sustulisset , suadentiumque ut eam quacun- 
que ratione e medio tolleret, daretque operam ne anteverteret ipsa, 
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προσβολὰς περὶ τοῦ αὐτοῦ πριούμενοι πράγματος ἀναπεῖσαε Toyv- 
σαν ἐπιβουλὴν κατ᾽ αὐτῆς μελετῆσαι. ἔδοξεν. οὖν ἀποπειραϑῆ- 
γαι τῶν πολιτῶν πρότερον, οἵαν ἔχουσι περὶ αὐτοῦ γνώμην, καὶ 
εἰ μὲν χρηστὴν διάϑεσιν φανῶσι φυλάττοντες εἷς αὐτὸν καὶ φελίαν 
ὀρϑήν, τότε δὴ καὶ ἐγχειρῆσαι τῇ μελέτῃ, εἰ δὲ τοὐναντίον, ἧσυ- δ 
χίαν ἄγειν, τῇ κυριακῇ οὖν τῇ μετὰ τὸ ἅγιον πάσχα προέλευσιν 
δημοσίαν κηρύξας ἐν τῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναῷ, καὶ δε᾽ αὖ- 
τῆς ἀποπειραϑῆναι χρίνας τῆς γνώμης τῶν πολιτῶν, ἀπῆλϑεν 
ἐστεφανωμένος μετὰ τῆς συγχλήτου, πάσης τῆς πόλεως ἄϑροι- 
Ο σϑείσης εἷς τὴν ϑέαν, σχεύη χρύσεα καὶ ἀργύρεα τῶν τὴν λεω- 1 
φόρον κατοικούντων ἀποκρεμαννύντων καὶ πέπλους καὶ ἄλλα ὅφά- 
σματα χρυσοῦφῆ, κἂν ταῖς εὐφημίαις προτεϑυμημένων καὶ αὗτάς, 
el οἷόν τε, ἐχκενῶσαι τὰς ψυχάς. οἷς δελεασϑεὶς 6 δείλαιος τῷ 
ἐξ εὐνοίας ὑπολαβεῖν ταῦτα γίνεσϑαι, ὑποστρέψας ἐν τῷ μεγάλῳ 
παλατίῳ τῷ μὲν πατριάρχῃ μηνύει ἀπελϑεῖν εἷς τὴν ἐν τῷ Στενῷ 16 
᾿ μονὴν αὐτοῦ καὶ προσδέχεσϑαι αὐτὸν τῇ ἐπαύριον, δοὺς αὐτῷ καὶ 
χρυσίου λίτρας τέσσαρας διὰ τὴν μέλλουσαν εἷς αὐτὸν γενέσϑαι 
τάχα ὑποδοχήν" νυχτὸς δὲ τὴν βασιλίδα κατασπᾷ τοῦ ϑρόνου καὶ 
Ὁ περιορίζει εἰς Πρίγκιπον, ἀποκεῖραε τοῖς ἄγουσι. κελεύσας αὐτὴν 
«καὶ διακομίσαι τούτῳ τὰς τρίχας αὐτῆς. καὶ οἱ μὲν πεμῳϑέντες 30 
ἐποίησαν ὡς ἐχελεύσϑησαν, ἕωϑεν δ᾽ οὗτος ἀναφορὰν γράψας 
καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐπάρχῳ δοὺς ἀναγνῶναι ἐν τῷ τοῦ μεγάλου 
Ἀωνσταντίνου φόρῳ τοῖς πολίταις ἐκέλευσεν" ἐδήλου δὲ ἢ áva- 
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continuis eorum de eadem hac re exhortationibus eo tandem adactus 
est ut insidias matri Zoae pararet. statuit primo civium animos ten- 
tare, ut si eos sibi favere intelligeret ac constanter in se esse propen- 
80s, rem aggrederetur, si secus eveniret, omitteret consilium. er 
ad diem qui ἃ paschate proximus est dominicus, populo publicum pro- 
cessum in apostolorum aedem imperat, hoc modo civium in se animos 
exploraturus. venit ergo coronatus cum senatn omnibus urbanis ad id 
spectaculum accurrentibus, et iis qui ad viam regiam habitabant, au- 
ream et argenteam supellectilem ex aedibus demittentibus ac peplos et 
auro intextas vestes, inque faustis acclamationibus certatim ipsum etiam 
animorum suorum sensum effundere cupientibus. iis miser iste inesca- 
tus, atque omnia a summa proficisci benevolentia putans, ut primum 
in magnum est reversus palatium, patriarcham in monasterium ipsius, 
quod erat in Steno, abire iubet, seque ibi in crastinum exspectare, 
onatum auri libris 4, quod nimirum ei brevi esset successorem con- 
stituturus. noctua Augustam solio deturbat et in Principum relegat, iis 
qu abducebant mandato ut eam raderent atque ipsi crines afferrent. 
ie facta relationem perscripsit, eamque urbis praefecto publice populo 
recitandam in Constantini Magni foro mandavit. scripta fuit in hanc 
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φορὰ ὅτιπερ κακόνους 4j Ζωὴ περὶ τὴν βασιλείαν μου φανεῖσα 
ἐξώρισται παρ᾽ ἐμοῦ, συμφρονῶν δὲ ταύτῃ καὶ ὃ ᾿Ἀλέξιος ἔξε-- 
βλήϑη τῆς ἐκκλησίας. ὑμεῖς δὲ ὃ ἐμὸς λαός, εἰ τὴν ἐμὴν εὖ-- 
γοιαν διατηροίητε πρὸς ἐμέ, μεγάλων τιμῶν καὶ ἀγαθῶν τεύξεσθε 
“καὶ ζωὴν ἄλυπον καὶ καϑαρὰν ξήσεσθϑε, ἀναγνόντος οὖν τοῦ 
ἐπάρχου τὴν ἀναφορὰν εἰς ἐπήχοον τοῦ λαοῦ, φωνή τις ἐξηκού-- 
o95, μηδενὸς εὑρεθέντος τοῦ χεχραγότος, ὡς ἡμεῖς σταυροπά- 
τὴν κἀλαφάτην βασιλέα οὗ ϑέλομεν, ἀλλὰ τὴν ἀρχέγονον καὶ P 151 
χληρονόμον καὶ ἡμετέραν μητέρα Ζωήν. καὶ εὐθὺς ὡς ἐκ μιᾶς 
ιὸ φωνῆς ἅπας ὃ λαὸς ἐβόων “ἀνασκαφείη τὰ ὀστῶ τοῦ καλαφάτου. 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος λίϑους καὶ βάϑρω καὶ τὰ παρατυχόντα 
ξύλα τὸν μὲν ἔπαρχον (ἦν δὲ ᾿Ἀναστάσιος πατρίκιος ὃ τῷ πατρὶ 
τῆς Ζωῆς ὑπηρετησάμενος) μικροῦ δεῖν καὶ ἀπέχτειναν, εἰ μὴ 
φυγῇ χρησάμενος ἐπορίσατο τὴν ἑαντοῦ σωτηρίαν" αὐτοὶ δὲ εἷς 
15 τὴν μεγάλην δραμόντες ἐκκλησίαν --- ἔτυχε γὰρ καὶ ὃ πατριάρχης 
τὴν αὐτοῦ ὑποστροφὴν ὠνησάμενος, καὶ τὸν μὲν βασιλέα ἐδυσφή- 
μει, τὴν δὲ τῆς βασιλίσσης ἐζήτει ἀνακομιδήν" προσέδραμον τοί- 
ψυν πάντες οἱ τοῦ πατρὸς αὐτῆς εὐνοῦχοι καὶ Κωνσταντῖνος πα- 
τρίκιος ὃ Καβάσιλας καὶ τὸ λοιπὸν ὅπαν πλῆϑος τῆς συγχλήτου, B 
20xal χοινῇ συμβουλῇ πέμψαντες ἄγουσι τὴν Θεοδώραν ἀπὸ τοῦ 
Πετρίου εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, καὶ ἐνδύσαντες αὐτὴν &Aovo- 
γίδα βασιλικὴν ἄνασσαν εὐφημοῦσι σὺν Ζωῇ τῇ ταύτης ἀδελφῇ 
καὶ ὁρμήσαντες πρὸς τὰ παλάτιον καταγαγεῖν ἠπείγοντο τῶν ἀνα- 
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sententiam. "Zoen, quam meo imperio malignam esse deprehenderam, 
relegavi. Alexium cum ea sentientem ecclesia amovi. vos autem , sub- 
diti mei, si in benevolentia erga me perstiteritis, magnos honores at- 
que beneficia consequemini, vitamque tutam et placidam degetis." cum 
audiente populo recitasset haec praefectus, vox quaedam exstitit incerto 
auctore "nolumus Stauropstam Calaphatam imperatorem babere, sed 
parere Zoae, cui a maioribus imperium debetur iure hereditario, matri 
Bostrae." statim quasi una voce ab omnibus acclamatum est "effodian- 
tur oss& Calaphatae," et arreptis ut cuique fors offerebat lapidibus 
subselliis atque lignis, praefectum urbis (erat hic Anastasius patricius, 
quondam Zoes patris minister) interfecissent, nisi is fuga sibi salutem 
parasvisset. concursum fecere ad magnum templum, quo et patriarcha 
inercatus aufugiendi licentiam se contulerat et detestabatur imperatorem, 
restituique Augustam cupiebat. eodem accurrerunt omnes Zoae paterni 
eunuchi et Constantinus patricius Cabasilas, reliquaque senatorum mul- 
titudo; unanimoque consensu miserunt qui Theodoram a Petrio jn ma- 
gnum templum adducerent. ibi eam purpura Áugustali indutam Áugu- 
. stam salutarunt cum Zoe sorore; impetuque ad palatium dato Michae- 
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χτόρων τὸν MuyafA. ὃ δὲ πρὸς τὴν ὀργὴν τοῦ λαοῦ καὶ τὴν 
κίνησιν ἀποδειλιάσας, εὐθὺς ἀποστείλας. ἤγαγε τὴν Ζωὴν ἐν τῷ 
παλατίῳ, καὶ ἀποδύσας αὐτὴν τὰ μοναχικὰ μετημφίασε βασιλικοῖς 
περιβλήμασι. προκύψας οὖν ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ἱπποδρομίέῳ καϑίσμα- 
C τος, καὶ δημηγορῆσαι πειραϑεὶς πρὸς τὸν λαὸν ὅτι τε 7] βασιλὶς 5 
ἤχϑη καὶ ὅτι πάντᾳ καλῶς ἔχεε αὐτοῖς τὰ κατὰ σχοπόν, οὐ συ»- 
ἐεχωρήϑη, ὕβρεσί τε πανταχόϑεν πλυνόμενος καὶ λίϑοις κάτωθεν 
καὶ τόξοις βαλλόμενος. καὶ λοιπὸν ἀπογνοὺς ἐγνώκει εἷς τὸ μο- 
ναστήριον ἀπελϑεῖν τῶν Στουδίου καὶ ἀποκείρασϑαι. ἀλλ᾽ οὐχ 
ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, εἰπὼν μὴ οὕτω ῥᾳδίως! 
καταλιπεῖν τὴν ἀρχὴν καὶ ὑποχωρῆσαι, ἀλλὰ γενναίως ἀντεστῆναι 
καὶ ἢ πάντως ὑπερισχῦσαι ἢ μεγαλοψύχως καὶ βασιλικῶς ὡς πρέ- 
"ov ἐστὶν ἀποθανεῖν βασιλέα. ταύτης δὲ τῆς γνώμης ἐπικρατη- 
σάσης, τοὺς ἐν τῷ παλατίῳ πάντας ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου xaJonM- 
D σὰς αὐτός, καὶ ὃ νωβελίσσιμος δὲ πάντα τὸν ἑαυτοῦ λαὸν ἀπὸ τοῦ 15 
ἰδίου οἴκου μεταπεμψάμενος ἔνοπλον (ἔτυχε δὲ ἐκ Σικελίας ἄρτι 
ἐλϑὼν καὶ ὃ στρατηγὸς Καταχαλὼν ὃ Κεκαυμένος, τὰ ἐκ IMtoy- 
γης εὐαγγέλια κομίσας). γενναίως ἀντείχετο τῶν πραγμάτων. τοῦ 
δὲ δήμου τριχῇ διαιρεϑέντος, καὶ μέρους μὲν ἐν τῷ ἱππικῷ προσ- 
βαλόντος, ἑτέρου δὲ κατὰ τὰ ἐξχούβιτα, τοῦ δὲ λοιποῦ κατὰ τὸ 39 
τζυχανιστήριοϑ, καὶ oi περὶ τὸν βασιλέα εἰς τρία τὴν ἑαυτῶν διε- 
λόντες δύναμιν ἠμύνοντο χραταιῶςς. καὶ γίνεται φόνος πολὺς τῶν 
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lum inde pellere aggressi sunt. bic fremitu populi et motu perterritus, 
ilico misit qui Zoen in palatium adducerent, eique monachae habitu 
xempto imperatorias vestes induit. tum ἃ cathedra quae in Circo est 
prospiciens, conatusque ad populum loqui et significare Zoen iam esse 
restitutam et se ipsorum postulatis assensurum, non obtinuit, omnibus 
in ipsum convicia lapidesque etiam de inferiori loco et sagittas conii- 
cientibus.' itaque re desperata statuit in Studianum monasteriàm abire 
et ibi monachus fieri. sed scholarum domesticus id non permisit, non 
ita facile dicens esse imperio decedendum, sed aut fortiter vincendum 
in eo defendendo, aut magno animo et ut imperatore dignum est oc- 
cumbendum. quae sententia cum staret, omnes qui erant in palatio 
ipse quantum eius tempus ferebat armavit, et. nobilissimus omnes suos 
armatos domo avocavit. et venerat forte tum nuper e Sicilia Catacalo 
Ambustus, rei ad Messenam feliciter gestae nuntium afferens. hoc im- 
erator fretus praesidio fortiter rem gerere intendit. cum autem popu- 
us in tres partes divisus esset, quorum pars e Circo ingruebat, altera 
, δὰ Excubita, tertia ad 'Tzycanisterium, imperatorii quoque tripartito 
vim distribuerunt, multique civium occisi sunt, utpote qui nudi et iner- 
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ολιτῶν οἷα γυμνῶν καὶ ἀόπλων πρὸς ἐνόπλους ἀγωνιζομένων μετὰ 
ὕλων xal λίϑων καὶ τῶν παρατυχόντων εἰδῶν" φασὶ γὰρ ὡς ἀπώ- 
evzo κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν (ὴν δὲ ἡ τρίτη τοῦ ἀγείπασχα) 
γδρες ἀμφὶ τὰς τρεῖς χιλιάδας. τέλος ἴσχυσαν οἱ πολῖται τῷ 
ιλήϑεε ὑπερτεροῦντες ἐπικρατέστεροι τῶν τοῦ βασιλέως γενέσθαι. 
αὲ διαρρήξαντες τὰς πύλας τοῦ παλατίου καὶ εἴσω γενόμενοι vó«c Ῥ 752 
ναποκείμενον ἐν τῷ Zéxvo διαρπάζουσι χρυσίον καὶ τὰ λοιπὰ εἴδη, 
μαρρήσσουσι δὲ καὶ τὰς δημοσίας ἀπογραφάς, καὶ τὸν βασιλέα 
συλλαβεῖν ἔσπευδον. ὃ δὲ ἐπείπερ ἔγνω κατισχυόμενος, τῷ βασι- 
μχῷ ἐπιβὰς δρόμωνε μετὰ τοῦ νωβελισσίμου καί τινων οἰκειοτά.-- 
ὧν αὐτῷ, καταλιπὼν ἐν τῷ παλατίῳ τὴν Ζωήν, ᾧχετο φυγὰς εἰς 
ἣν μονὴν τῶν Στουδίου τῇ τετράδι πρωΐας, καὶ εὐθὺς ἠμφιά- 
ατο τὸ τῶν. μοναχῶν σχῆμα συνάμα τῷ ϑείῳ αὐτοῦ. 

.— (Καὶ ὃ μὲν πόλεμος, ἀρξάμενος ἀπὸ δευτέρας ὥρας τῆς δευ- B 
γέρας ἡμέρας τοῦ ἀντίπασχα, ἔληξε νυχτὸς τῆς τρίτης ἡμέρας" 
η δὲ Ζωὴ πάλιν ἐγκρατὴς γενομέγη τῆς βασιλείας ἐβούλετο μὲν 
mj» αὐτῆς ἀδελφὴν Θεοδώραν παρώσασθϑαι, ἐχωλύϑη δὲ παρὰ 
τοῦ πλήϑους συμβασιλεύειν αὐτῇ καὶ ταύτην αἰτησαμένου. ἔρχϑ- 
ra οὖν καὶ ἣ Θεοδώρα ἀπὸ τῆς μεγάλης ἐξελθοῦσα ἐκκλησίας εἷς 
rà παλάτιον. συναϑροισϑείσης δὲ καὶ τῆς συγκλήτου, δημηγο-- 
ρήσασα ἢ Ζωὴ πρότερον μὲν πρὸς τὴν σύγκλητον, εἶτα καὶ ἔκ τινος 
περιωπῆς πρὸς τὸ πλῆϑος, αὐτοῖς μὲν εὐχαριστίας ὡς εἰχὸς ἀπέ- 
ὅδοτο καὶ εὐχὰς τῆς εἰς αὐτὴν εὐνοίας, τὴν περὶ τοῦ βασιλέως δὲ 
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mes lapidibus lignis atque aliis id genus rebus correptis contra armatos 
lepugnarent. et aiunt ad tria virorum: milia eo die (is fuit tertius an- 
dpaschatis dies) occisa fuisse. tandem multitudine imperatorios urbani 
vicerunt, ac perruptis portis palatium ingressi aurum et quidquid in 
Secto erat rerum diripuerunt, publicas quoque tributorum tabulas con- 
sciderunt, ipsumque imperatorem comprehendere conati sunt. qui ut se 
superatum vidit, imperatoria celoce cum nobilissimo conscensa aliisque 
intimis, relicta in palatio Zoa, quarta feria summo mane in Studii mo- 
nasterium perfugit, et cum ipse tum nobilissimus, monachi habitu se 
induit. 

* Hoc modo pugna, quae hora secunda secundae antipeschatis diei 
roeperat, nocte finita est tertiae diei. at vero Zoe rursus imperium 
adepta, de sorore 'Theodora summovenda cum cogitaret, multitudinis 
voluntati concessit, quae hanc imperii consortem volebat esse. itaque 
etiam 'l'heodora a magno templo in palatium venit. senatu etiam con- 
vocato, Zoe pro concione ad senatum primum, deinde ad populum quo- 
que e loco conspicuo locata, gratias, ut par erat, eis egit pro sua in 
ipsam benevolentia, ac bene est precata: tum quid de imperatore fieri 
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Ο.γνώμην ζήτει, τί δεῖ γενέσϑαι adróv. καὶ πάντες ὁμοφώνως 
ἀνέχραγον “αἶρε τὸν παλαμναῖον, ποίησον ἐκ μέσου τὸν ἀλετή- 
ριον" ἀνασκολοπισϑήτω, σταυρωϑήτω, τυφλωθϑήτω."" $ δὲ ὥχνει 
πρὸς τὴν τιμωρίαν καὶ συμπαϑὴς τῷ δυστυχοῦντι ἐγίνετο. ἀλλ᾽ ἥ 
Θεοδώρα ὀργῆς ὑποπλησϑεῖσα καὶ παρρησίας τῷ νεωστὶ προβλη-5 
ϑώτι ἐπάρχῳ (ἦν δὲ ὃ Καμπανάρης) κχελεύεε μετὰ σπουδῆς. ἀπελ.. 
ϑεῖν xal ἐξορύξαι αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ϑείου αὐτοῦ ὀφθαλμούς" ὃς 
ἐξελϑὼν συνεπομένου αὐτῷ καὶ τοῦ δήμου παντὸς ἀπῆλϑεν εἷς τὰ 
Στουδίου. ὃ δὲ ΠΠιχαὴλ καὶ ὃ τούτου ϑεῖος, ὡς ἤσϑοντο τὴν τοῦ 
λαοῦ παρουσίαν, ἐν τοῖς ἀδύτοις τοῦ ναοῦ τοῦ προδρόμου κατέ- 10 
φυγον. ἀλλὰ φλεγμαίέγων ἔτι τῷ ϑυμῷ διὰ τοὺς ἀναιρεϑέντας ὃ 
δῆμος εἴσεισι πρὸς βίαν dg τὸν ϑεῖον ναόν, καὶ 'ἀφαρπάσαντες 

Ὁ ἐκεῖϑεν αὐτοὺς εἷλκον διὰ τῆς ἀγορᾶς ἀπὸ τῶν ποδῶν, καὶ ἄνωϑεν 
τῆς περιβλέπτου μονῆς ἐν τῷ τόπῳ τῷ καλουμένῳ Σίγματε ἀγα- 
γόντες ἀποτυφλοῦσι καὶ ἄμφω, τοῦ ἸΠιχαὴλ πολλὰ καϑικετεύ- 15 
σαντος πρότερον τὸν ἑαυτοῦ τυφλωϑῆναι ϑεῖον ὡς πάντων τῶν 
γενομένων κακῶν καὶ πρωτουργὸν καὶ αἴτιον" ὃ καὶ ἐγένετο. 
τυφλωϑέντες οὖν ἐξορίζονται, ὃ μὲν ἹΠιχαὴλ εἰς τὸ μοναστήριον 
τῶν ᾿Ελεγμῶν εἰχάδι πρώτῃ μηνὸς ᾿Απριλλίου, ἱνδικτιῶκος ε΄ τοῦ 

᾿ φῷφν' ἔτους, βασιλεύσας ἐπὶ μῆνας δ’ καὶ ἡμέρας &, οἱ δὲ συγγε- 90 
γεῖς αὐτοῦ πάντες ἄλλος ἀλλαχῇ διεσπάρησαν. 

Πάλιν δὲ τῆς ἀρχῆς εἰς τὴν Ζωὴν μεταχυλισϑείσης, συμ- 
βασιλεύουσαν ἔχουσαν, Gc εἴπομεν, οὐχ ἑκοῦσαν καὶ τὴν ἀδελφὴν 
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vellent percontata est. ibi vero omnes una vooe exclamare "tollatur 
. sCelerosus, auferatur e medio flagitiosus, in palum suffigatur, in cru- 
cem agatur, excaecetur." ac Zoe quidem a supplicio abhorrebat et in- 
felicem miserabatur: sed Theodora irae plena, tuncque licentiam nacta, 
recens creato praefecto urbis (erat is Campanares) mandat ut statim 
ent Michaelo et Nobilissimo oculos effossum. hunc ad Studianum mona- 
sterium euntem universa multitudo est comitata. eorum adventu cognito 
hi in penetrale fani loannis Baptistae confugiunt. sed populus ira 
etiamnum ardens ob cives interfectos vi eo irrumpit, indeque eos ab- 
reptos per forum pedibus trahunt usque ad locum cui Sigma nomen, 
supra Periblepti situm monasterium. ibique utrique oculos eruunt, Mi- 
chaelo mulis precibus deposcente ut de avunculo priore loco sumeretur 
supplicium, ut qui auctor causaque omnium i«torum fuisset malorum; 
quod et impetravit. oculis amissis relegati snnt, Michaelus in mona- 
sterium Elegmorum, 21 die Aprilis, indictione 10 anni supra indicati. 
imperavit menses 4, dies 6, cognati eius alii alio dispersi sunt. 
Imperio Zoae restituto, quae sororem Theodoram, quantumvis in- 
vita, consortem babebat, statim et honorum gradibus senatorio ordini 





HISTORIARUM COMPENDIUM. 541 


Θεοδώραν, τιμῶν μὲν ἢ σύγκλητος προβιβασμοῖς ἐγεραίρετο καὶ 
δωρεῶν διανομαῖς τὸ κοινόν, καὶ τὰ πράγματα προμηϑείας τῆς Ῥ 753 
ἐνδεχομένης ἐτύγχανε, γραμμάτων ἁπανταχοῦ καὶ διαταγμάτων 
ἐχπεμπομένων, ἀπριάτην τε τὰς ἀρχὰς γίεσϑαι καὶ μὴ ὠνίους ὡς 
δ᾽ πρότερον ὑπισχνουμένων, καὶ πᾶσαν ἀδικίαν ἐκ μέσον διοριζομέ- 
νων ἐλαύνεσθαι. τούτων δὲ καταστάντων ὡς τοῖς κρατοῦσιν ἐδό-- 
κει, ἤχϑη καὶ ὃ νωβελίσσιμος Κωνσταντῖνος ἀπὸ τῆς ὑπερορίας, 
καὶ περὶ τῶν δημοσίων ἀνακρενόμενος χρημάτων, τὰς ἀπειλὰς 
πτοηϑείς, ὑπέδειξεν ἐν τῷ κατὰ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους οἴκῳ αὐ- 
10 τοῦ κεχρυμμένα ἔν τινι κινστέρνῃ χρυσίου κεντηνάρια »' ἐπὶ τρισί, 
καὶ ταῦτα μὲν διεκομίσϑη τῇ βασιλίδι, ἐκεῖνον δ᾽ αὖϑις 7j ὑπερο- 
ρία ἐδέξατο. προχειρίζεται δὲ 7j βασιλὶς δομέστικον τῶν σχολῶν B 
τῆς ἀνατολῆς Νικόλαον πρόεδρον τὸν εὐνοῦχον τοῦ ἰδίου πατρός, 
xal δοῦχα τῆς δύσεως Κωνσταντῖνον πατρέκιον τὸν Καβασίλαν" 
15 τὸν δὲ πατρίκιον Γεώργιον τὸν Βϊανιάκην, ἤδη παρὰ τοῦ Μιχαὴλ 
φϑάσαντα τῆς φρουρᾶς ἀπολυθῆναι, μάγιστρον τιμήσασα στρα- 
τηγὸν αὐτοχράτορα τῶν ἐν Ἰταλίᾳ ταγμάτων ἐκπέμπει. καὶ ταῦτα 
μὲν γέγονεν οὕτως. βουλῆς δὲ προτεϑείσης περὶ βασιλέως, καὶ 
δόξαν τοῖς πᾶσι βασιλέα προχειρισϑῆναι καὶ τῇ Ζωῇ νομέμως 
ϑοσυναφϑῆναι, ἔσπευδε μὲν αὐτὴ Κωνστανεῖνον ἀγαγέσϑαι τὸν 
κατεπάνω, ὃν δὴ καὶ ᾿Ἀρτοκλίνην, ἀφ᾽ ἧς ὑπηρεσίας μετεχειρί- Ο 
σατο, ἀπεχάλουν" ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ εὐπρεπὴς τὴν ὥραν, ἐλέγετο 
δὲ καὶ λάϑρᾳ τῇ Ζωῇ πλησιάζειν, ἀλλὰ τοῦτον μὲν ἡ σύνοικος 
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et largitionibus et multitudini gratiae sunt actae, ac rel publicae quanta 
omnino poterat cura gesta. nam in omnes imperii partes literae et edi- 
cta dimittebantur, quae et magistratus vendi, quod ante erat factita- 
tum, prohiberent, et omnia iniustitiae genera exterminari iuberent, 
his ità ex Augustarum sententia constitutis, adductus etiam Nobilissimus 
&b exsilio. cumque de publicis interrogaretur pecuniis, minis perterri- 
tus demonstravit domi suae, quae erat prope fanum apostolorum , ab- 
scondita auri centenaria quinquaginta tria in cisterna quadam. ea pe- 
cunis Augustabus reddita Nobilissimus in exsilium remissus. deinde 

ta creavit domesticum scholarum Orientis Nicolaum praesidem, 
eunuchum sui patris, et ducem Occidentis Constantinum patricium Ca- 
basilam. patricium autem Georgium Maniacem, quem jam ante Mi- 
chaelus e custodia dimiserat, magistri honore ornavit et cum pleno im- 
perio imperatorém exercitui in Italiam misit, secundum haec de impe- 
ratore creando cogitatum , placuitque emnibus ut imperater designaretur 
ac Zoae legitimo coniugio copularetiur. ac cupiebat sane ipsa maritum 
habere Constantinum Catepano, quem et ab officio quod gesserat Árto- 
clinam vocabant, quod et formosus erat et cum Zoa occulte rem habere 
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φαρμάκοις ἐξάγει τοῦ βίου, οὖκ ἐπειδὴ ἀποστόργως εἶχε πρὸς αὖ- 
τόν, ἄλλ᾽ ἐπειδὴ ἔμελλε τούτου ἔτι ζῶσα στερίσχεσϑαι. καὶ λοι- 
πὸν ἀστοχήσασα ἢ βασιλὶς τοῦ σχοποῦ, μεταπέμπεταε ἀπὸ τῆς 
ἐξορίας Κωνσταντῖρον τὸν Movoudyov, παρὰ τοῦ ὄρφανοτρόφου 
τὴν νῆσον ἸΠιτυλήνην καταχριϑέντα οἰκεῖν διὰ τὸ παρὰ πάντων" 
φημίζεσϑαι ὡς μέλλει κρατῆσαι τῆς βασιλείας. τοῦτον γάρ, ὅπη- 
νίκα τὸν ἕτερον ἐβουλεύετο Κωνσταντῖνον εἰς τὸν βασίλειον ϑρόνον 
ἀναγαγεῖν, δικαστὴν “Ελλήνων προεχειρίσατο" ἐπειδὴ δὲ κἀκεῖνος; 
ὡς εἴπομεν, κατειργάσϑη φαρμάκῳ, ὃ ῥηϑεὶς Movoudyog καὶ — 
τῷ ϑανόντι ὁμώνυμος πρὸς τρόπου ἐνομίσϑη τῇ βασιλίδι. ἤχϑη 1 
οὖν πρὸς τὸν ἄγχιστα τοῦ 4490poc διακείμενον ναὸν. τοῦ ἀρχιστρα- 
τήγου τὸν ἐν Ζαμοκρανείᾳ" καὶ πεμφϑεὶς Στέφανος. εἷς ὧν τῶν 
ϑαλαμηπόλων εὐνούχων τῆς βασιλίδος o Περγαμηνὸς ἀποδιδύσχει 
μὲν αὐτὸν τὴν ἰδιωτικὴν στολήν, ἀμφιέννυσι δὲ πορφυρίδα βασι- 
λικήν, “καὶ δρόμωνι ἐμβιβάσας ἄγει πρὸς τὰ βασίλεια. ᾧ τινὶ 15 
ἀχϑέντι συνάπτεται εἷς χοινωνίαν γάμου 7) βασιλίς, τῆς ἱερολογίας 
γενομένης παρὰ τοῦ πρώτου τῶν πρεσβυτέρων τῆς νέας, ὃς Στυ- 
πῆς ὠνομάζετο, ια' τότε τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἄγοντος, τοῦ ,cqv 
ἔτους. στέφεται δὲ τῇ ἐπαύριον παρὰ τοῦ πατριάρχου. 

Καὶ ἤδη τῶν σκήπτρων γενόμενος ἐγχρατὴς πάντας μὲν τοὺς 90 
συγκλητικοὺς βαϑμοῖς ἀξιωμάτων κατὰ τὴν ἑκάστου προεβέβασεν 
ἀξίαν, καὶ χρυσίου δὲ διανομαῖς τὸ πλῆϑος ἐφιλοτιμήσατο. ἔξαπο- 
ἔστειλε δὲ καὶ ἀγχαφορὰς ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασι, τήν τε ἀνάρρησιν 
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dicebatur. sed eum uxor veneno necavit, non quod ei infensa esset, 
sed quod se vivam eo privatum iri intelligebat. Zoe hoc consilio ad 
irritum relapso Constantinum. Monomachum ab exsilio revocat, quem 
orphanotrophus Mitylenam deportari jusserat, quod omnium rumore 
perhiberetur imperio petiturus. hunc Zoe, dum adhuc de altero illo 
Constantino ad imperii culmen evehendo cogitaret, praetorem Grae- 
corum designarat. verum ut is veneno fuit sublatus, quod hic idem 
nomen gerebat, Augustae commodus visus. ergo adductus est ad tem- 
plum principis exercituum , quod in Damocranea est Athyro proximum; 
missusque Stephanus Pergamenus, unus de cubiculeriis Augustarum eu- 
nuchis, qui eum privato habitu exutum imperatoria amiciret purpura 
et celoci impositum in palatium adduceret. adducto Augusta Zoe nupsit, 
consecrante matrimonium primo Novae Romae presbytero, cui Stypes 
erat nomen, die Iunii undecima anni eius quem supra indicavimus. 
postridie coronatus est ἃ patriarcha. 

Monomachus occepto imperio et senatorios viros, prout cuiusque 
digaitas ferebat, ad sublimiores evexit honores, et pecuniae distribu- 
tione $uam in populum liberalitetem declaravit. emisit etiam decreta 
per omnes.próvincias, quae et ipsum esse imperatorem factum indica- 
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αὐτοῦ δηλούσας, καὶ ὑπισχνουμένας παντὸς μὲν ἀγαθοῦ βλύσιν 
καὶ παρρησίαν πάσης δὲ κακίας ἀποτομήν. μετεβίβασε δὲ καὶ 
Ἰωάννην τὸν ὀρφανοτρόφον μετὰ πάντων ὧν εἶχεν ἀπὸ τῆς μονῆς 
«τῶν Ἰονοβατῶν εἰς τὴν νῆσον “Ἰέσβον, καὶ Πιχαὴλ τὸν πρὸ τοῦ 

5 βασιλέα εἰς Χίον, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν νωβελίσσιμον εἰς Σάμον. 
καὶ ταῦτα μὲν ἐπράχϑη ἐν προοιμίοις τῷ ἸΠονομάχῳ, κατὰ τὴν 4 
ἰνδικτιῶνα" κατὰ δὲ τὴν ς΄ τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνός, τῆς τω ἱνὸι- 
κτιῶνος, τοῦ ,cqva ἔτους, ἐφάνη κομήτης ἀπὸ τῆς ἕω πρὸς τὴν 
δύσιν ποιούμενος τὴν πορείαν, xal ὡρᾶτο λάμπων παρ᾽ ὅλον τοῦ- 
10τον τὸν μῆνα. προεμήνυε δ᾽ οὗτος τὰς μελλούσας ἐπισυμβήσε- 
σϑαι κοσμικὰς συμφοράς. Στεφάνου γὰρ τοῦ καὶ Βοϊσϑλάβου, 
ὥσπερ ἔμπροσθεν. ἐρρήϑη, ἀποδράντος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου καὶ 
τὰ Ἰλλυρικὰ κατασχόντος ὄρη, καὶ Τριβαλλοὺς καὶ Σέρβους καὶ 
τὰ πρόσοικα γένη καὶ Ῥωμαίοις ὑπήκοα κατατρέχοντος καὶ Agito- 
15 u£yov , μὴ φέρων ὃ IMovouáyoc τὰς ἐκείνου καταδρομὰς τῷ τότε 
ἄρχοντι τοῦ “υρραχίου (ἦν δὲ Μιχαὴλ πατρίκιος, ὃ ᾿Ἀναστασίου. 
τοῦ λογοθέτου υἱὸς ) γράμμασιν ἐγκελεύεται τὸν ὕπ᾽ αὐτὸν ἀϑοροῖ- 
σαι τοῦ Ζυρραχίου λαὸν στρατιωτικόν, ἔτι δὲ καὶ τὰς στρατιὰς 
τῶν ἐγγιζόντων τούτῳ ϑεμάτων καὶ αὐτῷ ὑποκειμένων, καὶ 
ϑοσυνάμα τοῖς ὑποστρατηγοῖς εἰς Τριβαλλοὺς ἀπελϑεῖν χαὶ κατα-- 
πολεμῆσαι τὸν Στέφανον. ὃ δὲ πολεμικῆς ἐπιστήμης ἀπέχων μα- 
xoà» οἷα σκιατραφὴς ἄνϑρωπος καὶ εὐπαϑείαις ἐντεϑραμμένος, 
ἀφυῶς καὶ ἀτέχνως ἐπιχειρήσας τῷ ἔργῳ. μεγάλης αἴτιος ἀτυχίας 
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rent, et promitterent fore ut sub ipso omnia honesta vigerent omnia- 
que flagitia exscinderentur. loannem quoque orphanotrophum cum omni- 
bus qnae ipsius erant, a Monobatarum monasterio in Lesbum, et Mi- 
chaelum recens imperio privatum in Chium, Constantinumque Nobi- 
lissimum in Samum deportavit. hoc usus exordio Monomachus indi- 
ctione 10. sexta porro Octobris die, indictione 11, anno mundi 6551, 
' cometa apparuit, ab oriente ad occasum proficiscens, totoque illo mense 
fulsit. is portendebat calamitates mundo eventuras. cum enim Stepha- 
nus, qui et Boisthlabus, fuga, ut ante docuimus, ex urbe elapsus Illy- 
Yicos occupasset montes, ac Triballos et Servos indeque viciniam Ro- 
manis subditam populationibus vexaret, Monomachus earum grassatio- 
num impatiens Michaelo patricio Anastasii logothetae filio, tum Dyrra- 
ehii praefecto, mandat per literas ut collectis et suis et aliis militibus, 
quotquot in vicinis ac Romanis subditis provinciis dispositi erant, una 
cum ordinum ductoribus in Triballos proficiscatnr et Stephantim debellet. 
is vero Michaelus rei bellicae ignarissimus, quippe. in umbra et inter 
delicias educatus, inepte et inscite rem aggresews magnam rei Romanae 
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τῷ Ῥωμαίων ἐγένετο πολιξεύματι, ἀϑροίσας γὰρ ác προσετέ- 
ταχτὸ δυνάμεις, οὔσας περὶ τὰς ἑξήχοντα χιλιάδας, εἴσεισιν εἰς 
D Τριβαλλούς, διοδεύσας ὁδοὺς ἀνάντεις καὶ τραχείας καὶ ἀποχρή- 
μους καὶ στενοχώρους ὧς μὴ ἐν ταὐτῷ δύνασθαι δύο ἱππότας 
βαδίζειν, ἐνδόντων ἐξεπίτηδες, ὥς φασι, καὶ τῶν. Σέρβων xai$ 
συγχωρησάντων τὴν εἴσοδον, μήτε τῆς ὑποστροφῆς φροντίσας 
μήτε φυλαχὴν ἐπιστήσας ἀξιόμαχον ταῖς στενοχωρίαεςς. ἐκεῖνος 
μὲν οὖν εἰσελϑὼν ἐδήου τὰς πεδιάδας καὶ ἐπυρπόλει, oi δὲ Σέρβοι 
καταλαβόντες ἐφύλαττον τὰ στενὰ καὶ ἀπόχρημνα τῆς τρίβου, καὶ 
προσέμενον τὴν ὑποστροφήν. ὡς δὲ ἅλις τῷ Mayan ἐδόκει τὰ 10 
τῆς λεηλασίας, καὶ λείαν πολλὴν καὶ αἰχμαλωσίαν. περεεβάλετο, 
καὶ καιρὸς ἐφάνη ἀναζυγῆς, κἂν ταῖς στενοχωρίαις δδοιποροῦντες 
ἐγένοντο, τότε δὴ ἀφ᾽ ὕψους οἱ πολέμιοι χέρμασί τε βάλλοντες 
καὶ τόξοις καὶ παντοίοις ἐκηβόλοις ὀργάνοις xal ίϑονς ὑπερμεγέ- 
Suc κυλίοντες ἀνήρουν, τῶν περὶ τὸν ἸΠιχαὴλ μήτε χερσὶ μήϑ᾽ 15 
ὅπλοις χρήσασϑαε δυναμένων, μήτ᾽ ἀρετῆς ὅλως ἐπιδείξασϑαι 
Ῥ 155 ἔργον. καὶ οἱ μὲν αὐτόϑι βαλλόμενοι ἔπιπτον, οἱ δὲ κατεχρημνί- 
ζοντο καὶ ἐλεεινῶς ἀνηλίσχοντο, ὡς πληρωϑῆναι νεκρῶν τὰς παρα- 
κειμένας φάραγγας καὶ τοὺς ῥύακας καὶ βατὰς γενέσϑαι τοῖς διώ- 
κουσιν, ἔπεσον οὖν περί που τὰς μ' χιλιάδας, ἀνῃρέϑησαν δὲ καὶ Ὁ 
στρατηγοὶ ἑπτά, οἱ δὲ λοιποὶ ἐν ταῖς λόχμαις καὶ ταῖς νάπαις 
καὶ ταῖς συναγκείαις κρυβέντες τῶν ὀρέων, καὶ τοὺς τῶν ἐναντίων 
διαδράντες ὀφθαλμούς, καὶ διὰ τῶν κορυφῶν τούτων ἀναρριχώ- 
μένοι, νυκτὸς διεσώϑησαν πεζοὶ καὶ γυμνοὶ καὶ τοῖς δρῶσι ϑέαμα 
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calamitatem invexit. contractis enim ut iussus erat copiis (ad sexa- 
ginta milia militum eae continebant) in Triballos duxit itineribus accli- 
vibus asperis salebrosis ac ita angustis ut ne bini quidem simul ire 
equites possent, Servis, ut fertur, dedita opera cedentibus ac intrare 
eum sinentibus, neque de reditu solicitum neque justo praesidio angu- 
stias occupantem. ita ingressus campestria direptionibus incendiisque 
vastabat. at Servi fauces itinerum ac praerupta insidere et reditum 
eius praestolari. Michaelus ut satis praedae captivorumque partum 
tempusque domum reducendi putavit, et in reditu in angustias perve- 
nit, ibi vero Servi de sublimioribus locis Romanos saxis lapidibus sa- 
gittis omnisque generis missilibus impetere, neque armis neque mani- 
bus uti valentes, aut ullo modo rem gerere, ita alii missilibus pro- 
sterni, alii per praecipitia devolvi, miserabili clade, adeo ut adiacentes 
convalles atque cavitates cadaveribus impletae persequentibus perviae 
essent. perierunt ad 40 milia et 7 duces: reliqui per saltus ac silvas 
montium dissipati et conspectui hostium subducti in cacumina evaserunt, 
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ἐλεεινὸν καὶ ϑρήνων ἄξιον. διεσώϑη δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὁ ΠΠιχαήλ, 
τὴν ἴσην καὶ αὐτὸς περικείμενος τύχην. 

Γεώργιος δὲ μάγιστρος ὃ ἩΠανιάκης ἂν Ἰταλίᾳ, ὡς εἴρηται, 
παρὰ Ζωῆς τῆς βασιλίδος πεμφϑεὶς ἐφ᾽ ᾧ καταστήσασϑαι "τὰ 
ἐκεῖ (ἐνόσει γὰρ τὰ πάντα καὶ κακῶς ἐφέρετο ἀπειρίᾳ καὶ φαυλό- 


ry: ἀρχηγῶν), πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδεν. ἄξιον δὲ εἰπεῖν ἐπι-- ὦ 


δραμόντας καὶ τὰς αἰτίας εἷς ἀκριβῆ γνῶσιν τῶν τῷ βιβλίῳ ἐντυγ- 
χανόντων. ὅτε γὰρ οὗτος πρῶτον εἷς Ἰταλίαν ἐπέμῳφϑη παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἸΠιχαὴλ συμμαχήσων ᾿Απολάφαρ Ἰαχοῦμες τῷ τῆς 
Σικελίας ἄρχοντε πολεμουμένῳ παρὰ τοῦ οἰκείου ἀδελφοῦ καὶ τῶν 
“φρων, ἔτυχε προσεταιρισάμενος καὶ Φράγγους πεντακοσίους ἀπὸ 


τῶν πέραν τῶν Ἄλπεων Γαλλιῶν μεταπεμφϑέντας καὶ ἀρχηγὸν 


ἔχοντας “ρδουῖνον τὴν κλῆσιν, χώρας τινὸς ἄρχοντα καὶ ὑπὸ 
μηδενὸς ἀγόμενον, μεϑ᾽ ὧν τὰ τῶν Σαρακηνῶν εἰργάσατο τρό- 
παια,. ἐπεὶ δὲ οὗτος συχοφαντηϑεὶς παρελύϑη τῆς ἀρχῆς καὶ εἰς 
τὴν πόλιν εἰσαχϑεὶς καϑείρχϑη, καὶ ἄρχειν ἀντ᾽ αὐτοῦ τῆς Ἶτα- 
Mac ἐπέμφϑη ἸΠιχαὴλ πρωτοσπαϑάριος ὃ 4οχειανός, ἀνεπιτή- 
δειος ἄνθρωπος καὶ πρὸς μεταχείρησιν πραγμάτων οὐκ εὐφυής, 
oix ἐδεήϑη χρόνου συγχέαι καὶ διαφϑεῖραι τὰ πάντα. μὴ παρέ- 
χων γὰρ κατὰ καιρὸν τοῖς Φράγγοις τὸ αὑτοῖς παρεχόμενον ἐφ᾽ 
ἕχαστον μῆνα σιτηρέσιον, μᾶλλον δέ, ὥς φασι, καὶ τὸν ἡγεμόνα 
τούτων, ἀφιγμένον ὡς αὐτὸν ἐφ᾽ ᾧ παρακαλέσαι ἠπίως χρῆσϑαι 
τοῖς στρατιώταις καὶ μὴ ἀποστερεῖν τούτους τοῦ τῶν πόνων μι- 
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noctuque ad sua pervenerunt, miserandum ac lacrimabile spectaculum. 
inter hos fuit etiam ipse Michaelus simili usus fortuna. 

Αἱ in Italiam, ut demonstravimus, missus a Zoa Georgius Mania- 
ces magister, ut res ibi ducum ignavia labefactatas constitueret, tyran- 
nidem affectavit, estque operae pretium huius facinoris causas per- 
stringere, quo tempore ab imperatore Michaelo in Italiam missus fue- 
rat Maniaces, ut Ápolaphari Muchumeto Siciliae principi a fratre suo 
et Áfris oppugnato auxilium ferret, socios sibi adsciverat 500 Francos, 
e Gallia transalpina evocatos, duce Árduino, cuiusdàm regionis domino 
némini subdito. his sociis sua de Saracenis statuerat tropaea. post- 
quam vero Maniaces per calumniam imperio privatus ac Byzantium in 
carcerem abductus fuit, missusque ei successor Michaelus protospatha- 
rius Doceanus, homo ineptus, nulla mora interposita periit res Romana. 
nam hic cum Francis non praebuisset menstrua quae accipere solebant 
süpendia, earumque insuper ducem, qui ad tpsum venerat bortabatur- 
que ut benigne milites tractaret neque eos mercede laborum fraudaret, 

Georg, Cedrenus tom. 11. 35 
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D σϑοῦ, ὑβοίσας xol μαστιγώσας ἀτίμως,. ἠνάγκασε τοὺς ἀνθρά- 
πους ἀποστατῆσαι. ὧν ὅπλα κεχινηχότων δέον τὰς “Ῥωμαϊχὰς 
ἁπάσας ἀϑροῖσαι δυνάμεις καὶ τούτοις προσμῖξαι, ὃ δὲ τοῦτο οὖκ 
ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἕν εἰληφὼς τάγμα τὸ τοῦ "Oyuxiov καὶ μέρος τῶν 
Θρᾳκησίων, καὶ συμβαλὼν αὐτοῖς ἐν Κάνναις περὶ τὸν 2dpqudor5 
ποταμόν, ἔνϑα καὶ κατὰ τοὺς πάλαι χρόνους ᾿Αννίβας τὰς πολλὰς 
τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων κατέκοψε μυριάδας, ἥττήϑη καὶ 
τὸ πλέον ἀπέβαλε τῆς στρατιᾶς, αἰσχίστως καὶ αὐτὸς ἐν Κάνναις 
διασωθείς. οὕτω δὲ πληγεὶς οὐδὲ μετὰ τὴν πληγὴν κατὰ τὸν ἐν 
παροιμίαις ἁλιέα νοῦν ἔσχεν, οὐδ᾽ ὀχυρώσας ἑαυτὸν πάσῃ τῇ! 
στρατιᾷ προσέβαλε τοῖς ἐχϑροῖς, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑράσους, ὡς Fou, 
στρατηγούμενος αὐτούς τε τοὺς ἡττηϑέντας πάλιν ἀναλαβὼν xdi 
Πισσίδας καὶ “υχάονας, οἵπερ ἀναπληροῦσι τὸ τάγμα τῶν φοι- 
δεράτων, περὶ τὰς λεγομένας Ὥρας προσρήγνυται τοῖς ἐχϑροῖς καὶ 
τρέπεται αὖϑις κατὰ κράτος, προσεταιρισαμένων τῶν Φράγγων "5 

P 756 xal ἄλλο πλῆϑος οὐχ ὀλίγον ἀπὸ τῶν Ἰταλῶν τῶν περὶ τὸν Πάδον 

τὸν ποταμὸν καὶ τὰς ὑπωρείας οἰκούντων τῶν “Ἄλπεων. τοῦτο δὲ 
πυϑόμενος ὃ βασιλεὺς ἸΠιχαὴλ τοῦτον μὲν μετέστησε τῆς ἀρχῷς, 
ἔπεμψε δὲ τὸν Βοϊωάννην, δοκοῦντα πρακτικὸν ἄνδρα εἶναι xui 
ἐν πολέμοις εὐδόκεμον, καὶ εἷς ἐκεῖνον ἀναφέροντα τὴν τοῦ γένους 8 
ἀναφορὰν τὸν ἐπὶ Βασιλείου τοῦ βασιλέως ἐν Ἰταλίᾳ πεμῳφϑέντα 
Βοϊωάννην, ὃς πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν μέχρι Ρώμης τότε τῷ βασιλεῖ 
παρεστήσατο. ἀλλὰ καὶ οὗτος ἀπελϑὼν κατὰ χώραν καὶ νεαλῆ 
καὶ ἀκμαίαν δύναμιν μὴ λαβών, ἀλλ᾽ ἀναγκασϑεὶς μετὰ τῶν 
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per contumeliam flagris (ita enim fertur) cecidisset, coegit Francos a 
se desciscere. cumque ii arma movissent, et ipse cum omnibus Roma- 
nis copiis eos deberet adoriri, unica Opsiciana legione et parte 'T'hra- 
censium stipatus, cum iis apud Cannas prope Aufidum fluvium, quo loco 
quendam permulta Remanorum milia occidit Ánnibal, conflixit, victus- 

ue amissa maiore exercitus parte Cannas turpiter evasit. hac accepta 

ade, ne ictus quidem, quod. est de piscatore proverbium, sapuit, ne- 
que omnibus copiis munitus hostem petiit, sed temeritate nimirum du- 
ctus eos ipsos qui victi fuerant collegit; adiunctisque Pisidis et Lycao- 
nibus qui foederatorum legionem implent, Francos, quibus alia baud 
exigua auxilia ab Italis circa Padum flumen et ad Alpium radices habi- 
tantibus accesserant, apud Horas (id loci nomen est) adortus magna 
rursum pugna victus est. Michaelus imperator his cognitis imperium 
Doceano abrogat, mittitque pro eo in Italiam Boioannem, qui strenuus 
et bello egregius videbatur, et ab eo Boioanne ducebat genus qui a 
Basilio imperatore in Italiam missus totam Italiam ad Romam usque in 
potestatem eius redegerat. verum is quoque cum eo venisset, et no- 
vum exercitun non "haberet sed iam ante victos cogeretur in hostem 
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προηττημένων συμβαλεῖν τοῖς ἐχϑροῖς κατὰ τὴν IMoyónoAm ἤδη B 
κραταιωϑεῖσι καὶ τῆς χώρας ὡς ἰδίας ἀντεχομένοις, ἧττηϑ εἰς 
ἑάλω, καὶ ὃ σὺν αὐτῷ στρατός, ὅσοι μὴ σιδήρου γεγόνασι 
παρανάλωμα, ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσκεδάσϑησαν, διασωθέντες ἐν 
5 τοῖς ἔτι τὰ Ρωμαίων φρονοῦσι φρουρίοις. καὶ λοιπὸν oí Opáyyot 
τῆς Ἰταλίας ὡς δορυχτήτου ἀντεποιοῦντο κτήματος, τῶν ἐγχω--: 
οίων ὧν μὲν ἑκουσίως ὧν δὲ βίᾳ καὶ ἀνάγκῃ προσχωρούντων αὖ- 
τοῖς, πλὴν Βρεντησίου καὶ ᾿δροῦντος καὶ Τάραντός τε καὶ Βά- 
Qtoc" αὗται γὰρ ai τέσσαρες πόλεις παρέμειναν πίστιν Ῥωμαίοις 
0 φυλάττουσαι. Ἰιχαὴλ δὲ τοῦ βασιλέως ἀποθανόντος καὶ τοῦ 
μετ᾽ αὐτὸν ἐξωσθέντος τῆς βασιλείας, ὃ ἸΠανιάχης, ὧς ἄνωθεν C 
ἐρρέϑη, ntug3 dg εἰς Ἰταλίαν παρὰ τῆς Ζωῆς, &l καὶ μὴ δύναμιν 
ἀξιόχρεων εἶχεν, ὅμως μετὰ τῆς παρούσης στρατηγικαῖς μηχαναῖς 
χρησάμενος ἐκδιῶξαι ἴσχυσε τοὺς Φράγγους τῆς Ἰταλίας περὶ Κα- 
15 πύην καὶ Βενεβενδὸν καὶ Νεάπολεν, καὶ μετρίαν κατάστασιν καὶ 
γαλήνην παρέσχε τοῖς πράγμασι. οὗτος ὃ Ἰανιάκης κατὰ τὸ 
ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν τὰς οἰκήσεις ἔχων καὶ Ρωμανῷ τῷ Σκληρῷ 
γειτονῶν, διαφερόμενος πρὸς αὐτὸν πολλάκις ἐπεχείρησεν ἀνελεῖν 
τοῦτον, εἶ μὴ φυγῇ τὴν ἑαυτοῦ ànogícoto σωτηρίαν. ἐπεὶ δὲ τὰ. 
90 Ῥωμαίων σκῆπτρα ἐς Κωνσταντῖνον ἦλϑε τὸν IMovoudyoy καὶ ὃ 
Σκληρὸς ἐπὶ μέγα τύχης ἦρτο ( ἐπαλλακεύετο γὰρ τῷ ἸΠονομάχῳ D 
4j τοῦ Σκληροῦ ἀδελφὴ) μάγιστρος τιμηϑεὶς καὶ πρωτοστράτωρ, | 
τῶν εἰς αὐτὸν μεμνημένος τοῦ Γεωργίου καταδρομῶν, καταχρώ- 


8 βρενδισίου C 59 πίστεις C 19 εἴρηται Ο 16 περὶ C 
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ducere, qui regionem eam obtinebat ac ut propriam tutabatur, victus 
apud Monopolin in potestatem hostium vivus pervenit, iis quos ferrum 
non absumpserat, alio alias dissipatis in castella quae Romanis adhuc 
favebant. exinde Franci Italiam ut bello partam sibi vindicavere, in- 
colis qua ultro se dedentibus qua vi subactis. quattuor tantum urbes 
in Romanorum fide permanserunt, Brundusium, Hidrus, "Tarentum et 
Baris. Michaelo imperatore mortuo et Calaphata eius successore ex- 
turbato missus in Italiam, ut diximus, Maniaces, quanquam non esset 
satis iustis copiis instructus, artibus tamen imperatoriis tantum confecit, 
ut et Francos Italia pelleret apud Capuam Beneventum ac Neapolin, 
et res mediocri in quiete ac securitate constitueret. habebat hic Ma- 
niaces in provinciis Orientalibus possessiones, et vicinum Romanum 

, cum quo exercuerat inimicitias ; et eum aliquoties, nisi fuga 
sibi cavisset, interfecturus fuerat. postquam vero. imperio Romano po- 
titus est Monomachus, Durus quoque ad summam evectus fortunam 
(nam ab imperatore, qui sorore eius pro pellice utebatur, magister et 
protostrator factus erat) iniuriarum Maniacis memor, abusus sua po-. 
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μενος τῇ ἐξουσίᾳ καὶ τὴν ἀπουσίαν κατατρέχων τοῦ Ἤϊανιάκη, 
τά τε ἀνήκοντα αὐτῷ ἐδήον καὶ ἔκειρε χωρία καὶ slg τὴν τούτου 
κοίτην ἀνέδην ἐξύβρισεν. ἅπερ ἐκεῖνος ἐν Ἰταλίᾳ πυνϑανόμενος 
ἤσχαλλε καὶ διεπρέετο τῷ ϑυμῷ. ἄρτι δὲ καὶ σπουδῇ τοῦ ἡ 

μανοῦ παραλυϑεὶς τῆς ἀρχῆς καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπεγνωχὼς (ἦδει γὰρ 


- ὡς οὐκ εἷς χρηστὸν αὐτῷ τέλος ἢ εἰς τὸ Βυζάντιον ἄφιξις τελευ- 


P 757 


vot) , τὰς ἐν Ἰταλίᾳ δυνάμεις ἀνασείσας καὶ διαφϑεέρας, δι- 
ψώντων τῶν στρατιωτῶν τὰς οἴχείας ἰδεῖν πατρίδας, ὅπλα κατὰ 


' τοῦ βασιλέως κινεῖ, καὶ τὸν μὲν πεμῳφϑέντα διάδοχον αὐτοῦ (ἦν 


δὲ ὃ πρωτοσπαϑάριος Πάρδος, ἀνὴρ Βυζάντιος, καὶ δε᾽ ἄλλο!!! 
μὲν οὐδὲν ἀγαϑόν, ὅτε δὲ γνώριμος ἦν τῷ βασιλεῖ, τηλικαύτης 
χώρας ἄρχειν πεμφϑεὶς) ἀναιρεῖ, αὐτὸς δὲ αὑτῷ διάδημα περι- 
ϑεὶς καὶ τὰ τῆς βασιλείας παράσημα ἀναλαβὼν ἀναγορεύεται βα- 
σιλεύς, καὶ πλοίοις ἐμβιβάσας τὰς δυνάμεις περαιοῦται ἐν Βουλ- 
γαρίᾳ. τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς εἰς ταραχὴν οὗ τὴν τυχοῦσαν 15 
ἐνέπεσε" καὶ γράμματα μὲν πρὸς αὐτὸν ἐχπέμπεε παντὸς ἀπο- 
λύοντα φόβου τοῦτον xal τοὺς σὺν αὐτῷ, παρακαλοῦντά τε ἄπο- 
ϑέσϑαι τὰ ὅπλα, καὶ ὑπισχνούμενος πᾶσαν εὐεργεσέαν" ἐπεὶ δὲ 
ἐχεῖνος ἄτεγκτος ἦν καὶ οὐ μεϑέετο τοῦ σκοποῦ, ἀγηοχὼς καὶ αὖ- 
τὸς ἃς εἶχε δυνάμεις, καὶ στρατηγὸν αὐταῖς ἐπιστήσας αὐτοχρά- 20 


topo τὸν Σεβαστοφόρον “Στέφανον τὸν ἐν Φαμοκχρανείᾳ τὰ τῆς βα- 


σιλείας εὐαγγέλια τούτῳ διακομίσαντα, ἐχπέμπει κατὰ τοῦ ἀπο- 
στάτους. xal συναντῶσε τὰ στρατεύματα κατὰ τὸν λεγόμινον 
"Doxooflóv ἐν τῷ Ἰαρμαρίῳ, καὶ συμπλοκῆς γενομένης τρέπονται 


8 πυϑόμενος C 6 αὔξησιρ C 21 δαμοχρανία C 


tenta et Maniacis absentia, dicioni eius multa intulit damna et thala- 
mum eius licenter polluit de quibus Maniaces in ltalia factus certior, 
maagnas animo molestias irasque agitabat. cumque opera Romani insu- 
De factum esset ut magistratus ipsi abrogaretur, deploratis prorsus re- 
us (intelligebat enim reditum in urbem non bene sibi cessurum ), con- 
citatis atque corruptis Italicis copiis, cum iam desiderio in patriam 
redeundi milites arderent, arma contra imperatorem movet. missum 
ergo sibi suocessorem Pardum protospatharium, hominem Byzantinum, 
neque ullam ob praestantiam, sed quia notus erat imperatori, tantae 
provinciae praefectum, interfecit. ipse diademate et reliquis imperii 
sumptis insignibus imperator salutatur, exercituque in naves imposito 
in Bulgariam treiicit. imperator postquam de hoc rescivit, non leviter 
batus, literas ad eum mittit, in quibus ipsi et quos secum bhabe- 

t impunitatem et multa beneficia pollicetur. cum autem ἃ proposito 
ille non dimoveretur, ipse quoque suas copias contrahit, et duce eas 
Stephano Sebastophoro Lia est Áugustifero), qui ipsi ad Damocraneam 
laetum delati imperii nuntium attulerat, contra perduellem mittit. con- 
currerunt adversi exercitus apud Ostrobum in io, füsaeque Ste- 
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oi περὶ τὸν Στέφανον, αὐτοῦ τοῦ ἸΠανιάκη προηγουμένου καὶ τὰς 
φάλαγγας διακόπτοντος. καὶ αὐτὸν ὡς βασιλέα εὐφήμουν. ὃν 
ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐγίνετο, αἰφνιδίως ἐκ τοῦ ἵππου πεσὼν οὗτος ἀπέ- 
Suyt , μηδενὸς φανέντος τοῦ τοῦτον τρώσαντος" εὑρέϑη γὰρ ἔχων 
δχατὰ τοῦ στήϑους καιρίαν πληγήν. τούτου δὲ γνωσθέντος τῷ 
ἐναντίῳ στρατεύματι, ἀποτέμνεται μὲν 7) κεφαλὴ τοῦ Γεωργίου, C 
συλλαμβάνονταε δὲ καὶ πάντες οἱ αὐτῷ συναράμενοι, ἅμα τῇ 
πεῴσει τοῦ ἀῤχηγοῦ τὰ ὅπλα ῥέψαντες καὶ ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαντες. 
καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ ἄγγελος ἐπέμῳφϑη κομίζων τὰ εὐαγγέλια τῆς 
10 νίκης, εἴσεισι δὲ μεϑ᾽ ἡμέρας τινὰς καὶ ὃ Στέφανος τὴν κεφαλὴν 
ἄγων τοῦ ανιάκη καὶ τοὺς χρατηϑέντας ἐν τῷ πολέμῳ" καὶ διὰ 
μέσης τῆς πλατείας ϑριαμβεύσας προηγουμένης τῆς κεφαλῆς ἄνω- 
Je» δόρατος, καὶ τῶν ἀπαστατῶν ὄνοις ἐποχουμένων, αὐτὸς ὅὃπει- 
σθϑὲν &nero, ἵππῳ λευκῷ ἐφεζόμενος. καὶ τὰ μὲν περὶ τὸν Ma- 
16 νιάχην τοιοῦτον εἴληφε τέλος. | | 
Γέγονε δέ τις xol ἄλλη ἀποστασία dy Κύπρῳ κατὰ τοῦτον D 
τὸν χρόνον, πρωτουργὸν ἔχουσα Θεόφιλον τὸν ᾿Ερωτικόν" οὗτος 
yàg τῆς νήσου στρατηγῶν καὶ νεωτέρων ἀεὶ πραγμάτων ἐφιέμενος, 
ἐπείπερ ἐπύϑετο τὴν τοῦ Καλαφάτου καταστροφὴν καὶ τὴν κατα- 
Φοσχοῦσαν τὰ πράγματα σύγχυσιν, καιρὸν εὔϑετον εὑρεῖν οἷηϑ ες 
πρὸς τὸ σπουδαζόμενον, τότε τὸ ἔϑνος ὅπαν τῶν Κυπρίων ἀνά-- 
πτει, καὶ τὸν δικαστὴν καὶ πράχτορα τῶν δημοσίων φόρων τὸν 
πρωτοσπαϑάριον Θεοφύλακτον ἀνελεῖν παρασκευάζεε, ἔγκλημα 
τούτῳ ἐπενεγχὼν ὡς βαρείας τὰς τῶν συντελειῶν ποιουμένῳ εἷσ-- 
46 πράξεις. ἀλλὰ πρὸς τοῦτον οὐκ ἐδέησε τῷ ἸΠονομάχῳ μακροτέρας 


25 μαχροῦ χρόνου C 


hani copiae sunt, ipso Maniace primos ducente et hostium ordines 

isiieiente. iamque universi eum imperatorem faustis ominibus saluta- 
bant, cum subito equo delapsus exspirat, non exstante vulneris auctore, 
quod in pectore letale acceperat. quod simulatque innotuit imperatoris, 
caput Maniaci amputatur; et qui ab ipsius partibus steterant, sunisso 
duce, abiectis armis deditionem fecerunt. confestim ad imperatorem 
nuntius victoriae mittitur. aliquot diebus post Stephanus in urbem 
redit, afferens caput Maniaci et bello victos, quos in triumpho duxit 
per mediam plateam, asinis insidentes, praelato in hasta capite Mania- 
cis; et ipse albo equo vehens pompam est subsecutus. 

. Bub idem tempus Theophilus Kroticus Cypri praetor, homo semper 
novandarumf rerum cupidus, cognito Calaphatis exitu et rerum confu- 
sione, opportunum se tempus nactum ratus sui instituti conficiendi, to- 
tum Cyprium populum concitat, instigatque ad necem Theoph ylacti pro- 
tospatharii iudicis ac publici tributi exactoris, sub praetextu nimii ab eo 
in exigendo adhibiti rigoris. ad hunc opprimendum nihil opus fuit Mo- 
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τριβῆς" χειροῦται γὰρ αὐτὸν ἐκπεμῳϑεὶς ὅ [τε] τοῦ στόλου κατάρ- 
χων ΪΚωνστανεῖνος πατρίκιος ὃ Χαγέ, τὸ ἔϑνος ἅπαν τῶν Kv- 
πρίων ὑποποιησάμενος, καὶ εἷς βασιλέα ἄγει.. ἀχϑέντα δὲ ϑῆλυν 
6 βασιλεὺς ἐνδύδας στολὴν καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἱπποδρομέας ἀγομέ- 
νης ϑροιαμβεύσας καὶ τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσας ἀπέλυσε. 5 

“Τῇ δὲ x τοῦ Φεβροναρίου μηνός, τῆς ww ἱνδικτιῶνος, 
κατέλυσε τὴν ζωὴν "Ἀλέξιος ὃ πατριάρχης, καὶ ἂἄνάγεταε εἰς τὸν 
αὐτοῦ ϑρόνον ἸΠιχαὴλ ὃ Κηρουλάριος, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ 
εὐαγγελισμοῦ, μοναχὸς ὧν ἐξ οὗπερ 6 ὀρφανοτρόφος αὐτὸν διὰ 
τὴν ἐπιβουλὴν ἐξώρισε. προσαγγέλλεταε δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ χρυ- Ὁ 
σίον ἀποτεϑησαυρισμένον ἐν τῇ τοῦ «Αλεξίου μονῇ, καὶ πέμψας 
ἀναλαμβάνεται τοῦτο, εἷς κεντηνάρια ποσούμενον κε. Ἰασΐου 
δὲ δευτέρας, τῆς αὐτῆς ἱνδικτιῶνος, ἐχτυφλοῦται καὶ ὃ ὀρφανο- 
τρόφος ἐν τῷ λεγομένῳ χωρίῳ τῶν ἸΠαρυκάτου, ὡς μέν τινες 
B φασίν, ὑπὸ Θεοδώρας ἄχοντος τοῦ βασιλέως, ὡς δὲ ὃ τῶν πολ- 15 
λῶν κρατεῖ λόγος, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου ἐγκοτῶντος αὐτῷ διὰ τὰς 
ὑπερορίας, καὶ τῇ wy τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀποθνήσκει... ᾿Ιουλίῳ δὲ 
μηνὶ τῆς αὐτῆς ἱνδιχειῶνος κατηγορήϑη καὶ Στέφανος ὃ σεβαστο- 
φόρος ὡς ἐπιβουλεύων τῷ βασιλεῖ καὶ βασιλέᾳ βουλόμενος ποιῇ» 
σαι “Ζέοντα πατρίχιον καὶ στρατηγὸν ΠΗελιτηνῆς, τὸν υἱὸν τοῦ Ὁ 
“αμπροῦ" καὶ ὃ μὲν Στέφανος τῶν ὑπαρχόντων γυμνωϑεὶς καὶ 
μοναχὸς ἀποκαρεὶς ἐξωρίσϑη, ὃ δὲ “Ἰαμπρὸς ἀπηνῶς ἐτασϑεὶς 
καὶ τὰς ὄψεις πηρωϑεὶς καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς πομπευϑεὶς μετὰ με- 
κρὸν ἀπέϑανεν. | | 

8 ἐς Ὁ 18 ἐκτυφλώττεται C 14 μαρυκάτων CO - 


nomacho longiore mora. nam classis ductor Constantinus Cbages patri- 
cius Cypriis universis subactis eum cepit, et ad imperatorem adduxit, 
adductum imperator stola muliebri induit, et ludis equestribus in Circo 
in triumpho duxit, speliatumque suis facultatibus dimisit. 

Vigesima die Februarii, indictione 11, Alexius patriarcha rebus 
humanis excedit, ei sufficitur die annuntiationi festo Michaelus Ceru- 
larius, qui vixerat monachus ex quo eum orphanotrophus ob paratas 
insidias relegaverst. indicatur etiam imperatori thesaurus auri recondi- 
tus in Alexii mansione, quem missis famulis recepit, ad centenaria vi- 
ginti quinque, eadem indictione, postridie kalendas Maias, oculi effo- 
diuntur orphanotropho in loco cui nomen Marycatis. alii id inscio im- 
peratore aiunt factum fuisse iussu 'lheodorae: plerique omnes ipsius 
monachi mandato, ei ob relegationem irato. mortuus est decima tertia 
die eiusdem mensis. Iulio mense Stephanus Sebastophorus delatus est, 
quod insidiatus esset imperatori volueritque imperium in Leonem patri- 
cium transferre et Melitenae praefectum constituere filium Lampri. ac 
Stephanus quidem opibus suis multatus et monasticam vivere iussus et 
relegatus est. Lamprus crudeliter tortus et per forum ludibrii causa ia 
pompa ductus atque oculis orbatus paulo post vita excessit. 
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o0 Ἐγένετο δὲ καὶ κατὰ τὸν Ἰούνιον μῆνα τῆς αὐτῆς ἐπινεμή-- 
σεως καὶ 7j τοῦ ἔϑνους τῶν ὼς κίνησις κατὰ τῆς βασιλίδος. οὗτοι Q 
γὰρ κοινοπραγοῦντες μέχρι τοῦδε “Ῥωμδιίοις καὶ εἰρηνεύοντες pez" 
αὐτῶν, ἀδεῶς τε ἀλλήλοις ἐπεμίγνυντο καὶ ἐμπόρους ἐς ἀλλήλους 
ἔπεμπον: κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον φιλογνεικέας γενομένης ἐν 
Βυζαντίῳ μετά τινῶν ἐμπόρων Σκυϑῶν, συμπληγάδος τε ἐξ αὖ- 
τοῦ ἐπακολουϑησάσης καί τινος Σχύϑου φονευϑέντος ἐπιφανοῦς, 
δ' τότε κατάρχων τοῦ γένους τούτων Βλαδιμηρός, ἀνὴρ δρομητίας 
xal τὰ πολλὼ τῷ ϑυμῷ χαριζόμενος, πυϑόμενος τὸ συμβὰν καὶ 
δεινοπαϑήσας καὶ μὴ δοὺς ἀναβολὴν ἢ καιρὸν τῷ κινήματι, τῶν 
ὑπ᾽ αὐτὸν ἀγείρας ὅσον μάχιμον, προσεταιρισάμενος δὲ καὶ συμ-. D 
μαχικὸν οὐκ. ὀλίγον ἀπὸ τῶν κατοικούντων ἐν ταῖς προσαρχτίοις 
τοῦ ᾿Ωχεανοῦ νήσοις ἐθνῶν, καὶ πλῆϑος ἀϑροίσας, ὥς φασι, 
περὶ τὰς ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ πλοίοις ἐγχωρίοις τοῖς λεγομένοις 
μονοξύλοις ἐμβαλὼν κατὰ τῆς πόλεως ἐξορμᾷ. τοῦτο μαϑὼν ὃ 
βασιλεὺς πέμπεε μὲν πρεσβευτάς, ἐξαιτῶν καταϑέσϑαι τὰ ὅπλα 
καὶ ὑπισχνούμενος ἐξιάσασϑαι εἴ τι δὴ καὶ γέγονεν ἄτοπον, καὶ 
μὴ διὰ μικρὸν ἐϑελῆσαι πρᾶγμα τὴν ἐκ μαχροῦ παγιωθεῖσαν δια- 
λῦσαι εἰρήνην καὶ τὰ ἔϑνη xav? ἀλλήλων ἀνάψαι" ἐπεὶ δὲ δεξά- 
μενος αὑτὸς τὰ γράμματα τούς τε πρέσβεις ἀτίμως ἐδίωξε καὶ 
ὑπερηφάνους xal σοβαρὰς ἀπέδωκεν ἀπολογίας, ἀπεγνωκὼς ὃ βα- 
σιλεὺς τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς ὡς ἐνῆν ἀντιπαρετάττετο.. xo) τοὺς P 759 
μὲν ἐνδημοῦντας τῇ βασιλίδι ἐμπόρους τῶν Σκυϑῶν, ἔτι δὲ καὶ 


4 τε οὶ C iC 8 ἀνὴρ --- 9 χαριξόμενορ om C | 10 τῶν] 
τὸν 


Hac ipsa indictione, mense Iunio, Rossica gens contra Romanum 
imperium insurrexit. hactenus pacem amicitiamque cum Romanis Rossi 
roluerant, liberaque in vicem fuerant commercia, et mercatores ultro 
ritroque commearant. tunc vero in urbe orta rixa cum quibusdam Scy- 
οἷα negotiatoribus, res ad manus venit, et est quidam de nobilioribus 
Scythis interfectus. proinde eius gentis regulus Bladimerus, homo ira- 
rundus atque animo inquieto, casum hunc sibi annuntiatum aegerrime 
ferens, nulla interposita mora, ad arma vocatis subditis quotquot bello 
habiles erant, copiisque auxiliaribus adscitis haud exiguis a nationibus 
juae Oceani insulas septentrionales inhabitabant, collecta ad hominum, 
at ferunt, 1000CO multitudine, eam usitatis apud ipsos navigiis (lintres 
108 vocamus, unica arbore cavata factos) imponit, et adversus urbem 
endit. imperator eius conatu intellecto, legatis missis petit ut ab armis 
liscedat, pollicitus se quidquid peccatum esset compensaturum, modo ne 
pse levi de causa tot iam per annos coalitam pacem rumperet gentes- 
jue bello committeret. cum autem barbarus literis acceptis legatos igno- 
niniose proturbaret, responsis superbis datis, imperator desperata paco 
pse quoque se pro viribus bello parat. Scythicos negotiatores in urbe 
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τοὺς κατὰ συμμαχίαν παρόντας διασκορπίσας ἐν τόϊς ϑέμασι, qoi 


ἀσφαλισάμενος ἵνα μὴ καὶ ἀπὸ τῶν ἔνδον ἐπιβουλή τες ἀνεγερϑῇ, ' 


ὧς ὃ καιρὸς ἐδίδου καὶ τὸ τοῦ ἔργου ὀξόρροπον, τάς τε βασιλικὰς 
ἐξαρτύσας τριήρεις xal ἄλλας οὐκ ὀλίγας ἀπὸ τῶν εὐσταλῶν καὶ 


καύφων» καὶ λαοῦ πληρώσας ἀπὸ τῶν παρδνχόντων ἐν Βυζαντίρ5 


τότε στρατιωτῶν, καὶ αὐτὸς οὗτος τῷ βασιλικῷ ἐπιβὰς δρόμωνι 
ἔξεισι καὶ τοῖς Σχύϑαις ὑπαντιάζει κατὰ τὸ τοῦ Πόντου στόμα ἐν 


B τῷ λεχομένῳ ναυλοχοῦσι Φάρῳ, παρεπομένην ἔχων διὰ τῆς ξηρᾶς 


καὶ ἱππικὴν στρατιὰν οὐκ ὀλίγην. ἐπεὶ δὲ ἀντιμέτωποι ἔστησαν 


αἱ δυνάμεις, ἔργου μὲν οὐδέτερον μέρος ἥπτετο" οἷ τε γὰρ Σχύ- 8 


ϑαι ἐπὶ τοῦ λιμένος ἔνϑα προσώρμουν ἑστῶτες ἡσυχίαν ἥγαν, καὶ 
ὃ βασιλεὺς τὴν ἐκείνων προσμένων κένησιν ἐκαρτέρει. ἐπεὶ δὲ ὃ 
καιρὸς ἐτρίβετο καὶ ἣ ὥρα ἦν πρὸς ὄψέ, πρέσβεις ὃ βασιλεὺς πά- 
λιν ἐκπέμπει περὶ εἰρήνης, καὶ πάλιν ἀτίμως ἀποπέμπει τούτους 


ὃ βάρβαρος; μηνύσας, εἰ βούλεται τῷ βασιλεῖ χαταϑέσθϑαι τὰ 15 


ὅπλα, δοῦναι πωντὶ τῷ ἑπομένῳ αὐτῷ στρατῷ ἀνὰ χρυσίου λίτρας 
τρεῖς. ᾿ἀμηχάνου δὲ φανείσης τῆς ἀποχρίσεως ἔγνω δεῖν ἔργου 
ἔχεσϑαι. ὡς δ᾽ ἐκεῖνοε ἀτρέμας εἶχον, μεταστειλάμενος ὃ βασι- 


Ο λεὺς τὸν μάγιστρον Βασίλειον τὸν Θεοδωροχάνον τρεῖς εἰληφέναι 
προστάττει τριήρεις δρομάδας καὶ ἀπελϑεῖν καὶ ἀποπειράσασϑαι 80 


τῶν Σκυϑῶν, εἴπερ δυνηϑείη ἀκροβολιζόμενος πρὸς πόλεμον αὐὖ- 
τοὺς ἐπισπάσασϑαι. ὃ δὲ τὰς τριήρεις εἰληφὼς καὶ πρὸς τοὺς 
Σκύϑας γενόμενος οὐ δι᾽ ἀχροβολισμοῦ τῆς αὐτῶν ἀπεπειρᾶτο 
γνώμης, ἀλλ᾽ εἷς μέσους ἑαυτὸν ὠϑήσας ἑπτὰ μὲν σκάφη τῷ 


1 διασκεδάσας C 18 πρὸς om C 


degentes, nec non qui ut socii aderant, per provincias in custodiam 
dividit, ne quae ab ipsis domi essent metuendae insidiae. tum ador- 
natis, quantum eins praeceps occasio rei ferebat, imperatoriis triremi- 
bus aliisque levibus navigiis, et impositis in eas qui e militibus ea 
tempestate Byzantii agentibus legi poterant classiariis, ipse quoque 
conscensa celoce sua barbaris occurrit in faucibus imnaris ad Pharum 
stationem habentibus, iuxia per continentem comitante equitatu haud 
exiguo. instructa utrinque ad pugnam classe neutra pars praelium in- 
cipiebat , Scythis intra occupatum portum se continentibus , et Romanis 
eorum motum exspectantibus. cum tempus tereretur et ad vesperam 
dies inclinaret, rursum legatos de pace mittit imperator, eosque rur- 
sum contumeliose barbarus reiicit, non aliter se arma depositurum signi- 
ficans quam acceptis in singula suorum classiariorum capita tribus auri 


libris. quod responsum cum videret summe absurdum, imperator pugna: 


decernendum statuit. barbarisque etiamnum quiescentibus, vocato ad se 
magistro Basilio Theodorocano mandat ut cum tribus velocibus triremi- 
bus levi pugna Scythas tentet atque ad praelium provocet. Basilius 
acceptis triremibus non levi praelio eorum animos explorat, sed in me- 
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σκεναστῷ καταφλέχει πυρί, τρία δὲ αὕτανδρα καταπογτίζει. χει- 
ροῦται δὲ καὶ ἕν αὐτὸς εἰσπηδήσας εἷς αὐτά, xai τῶν ἔνδον otc 
μὲν ἀποσφάξας ob δὲ καὶ τροπωσάμενος, τὴν τόλμην καταπλα- 
γέντας αὐτοῦ. οἱ δὲ Σκύϑαε.καὶ τὸν βασιλέα ἤδη δρῶντες ἐρχό-- 
5 evo» σὺν παντὶ τῷ στόλῳ, xol λογιαάμενοι, ὅπερ ἦν εἰκός, εἶ Ὁ 
τοπιῶτα πεπόνϑασι τρισὶ τριήρεσιν ἀντιστάντες πολεμούσαις, τί 
ἂν πάϑοιεν βιαζόμενοι παντὶ τῷ στόλῳ συμπλέκεσθαι, ἀπέβλεψαν 
πρὸς φυγήν, καὶ dg τόπον ἀπορριφέντες σχοπέλους ἔχοντα καὶ 
πέτρας ὑφάλους τὰ πλείω τῶν σκαφῶν ἀπεβάλοντο, ἐπιτιϑεμένων 
49 τούτοις ἀπὸ τῆς ξηρᾶς καὶ τῶν παραπορευομένων στρατιωτῶν καὶ 
ἀπολλύντων αὐτούς, Gg εὑρεϑῆναι μετὰ ταῦτα νεκροὺς ἐρριμμέ- 
vovc ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ἀμφὶ τὰς εε χιλιάδας. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς 
μετὰ τὴν τῶν Σχυϑῶν ἧτταν ἐφ᾽ ὅλας δύο προσμείνας ἡμέρας, 
κατὰ τὴν τρίτην ὑπέστρεψεν εἷς τὴν βασιλίδα, δύο τάγματα κατα- 
156 λιπὼν καὶ τὰς λεγομένας ἑταιρείας, ὑφ᾽ ἡγεμόνι ταττόμενα Ν'- 
κολάῳ τῷ παρακχοιμωμένῳ καὶ Βασιλείῳ μαγίστρῳ τῷ Θεοδωρο-- P 760 
κάνῳ, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς αἰγιαλοὺς ἐπισκοπεῖν καὶ παρατρέχειν καὶ 
φυλάττεσθαι, μή τις ἀπόβασις γένηται τῶν βαρβάρων, τὸν δὲ 
πάντα στόλον κατὰ τὸν (Φάροκ προσμένειν κελεύσας. καὶ ὃ μὲν 
90 βασιλεὺς ταῦτα διαπραξάμενος εἰσῆλϑεν εἰς τὸ Βυζάντιον, oi 
περὶ τὸν παρακοιμώμενον δὲ καὶ τὸν Θεοδωροκάνον τοὺς alyta- 
λοὺς περειόντες, ἔνϑα μετὰ τὴν τροπὴν ἐξεβράσϑη τὰ σώματα 
τῶν βαρβάρων, πολλῆς λείας καὶ σχύλων ἐγένοντο κύριοι. καὶ 
τριήρεις δὲ τέσσαρες ἐπὶ εἴκοσε τοῦ λοιποῦ διαιρεϑεῖσαε στόλου 


4 ἐρχόμενον βλέποντες P 8 τόπους C ἔχοντας C 


dios hostes invectus septem naves artificioso igne cremat, tres cum ipsis 
"vwectoribus demergit, unaque potitur, in eam insilieus et classiarios par- 
tim caedens partim audacia ipsius perterritos fugans. Scythae cum uni- 
versa classe accedere imperatorem videntes, atque id quod res erat co- 
gitantes, cum ne trium quidem triremium sustinuissent impetum, quid 
eventurum esset si cum tota classe confligendum foret, fugam faciunt, 
et se in locum immittentes saxa ac scopulos sub mari delitescentes ha- 
bentem plerasque naves perdunt. sed et milites e continenti eos inva- 
dunt, fhagnamque stragem edunt, sane cadaverum hostilium in littore 
inventa sunt postmodo quindecim circiter milia. superatis hoc pacto 
Scythis, imperator totum biduum ibi locorum commoratus tertio die 
Byzantium rediit, duabus legionibus et quas vocant sodalitates relictis, 
ducibus Nicolao cubiculario et magistro Basilio 'Theodorocano mandato 
ut oram maritimam custodirent, neque exscensionem facere barbaros pa- 
terentur, utque tota classis apud Pharum in statione esset. hi littora 
ut iussi erant circumeuntes, qua cadavera barbarorum aestus eiecerat, 
ingenti praeda ac spoliis potiti sunt. verum 24 triremes BRomapae, 
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ἕποντο φεύγουσι τοῖς βαρβάροις" ἕν τινι δὲ κόλπῳ ναυλοχούντων 
B αὐτῶν παρῆλθον αὗται διώχουσαι. καὶ γνόντες ol Σκύϑαι τὴν 
δλιγότητα, xol ἀκριβῶς καταλαβόντες ὡς οὗ πλείους τῶν φαινο- 
μέχων elalv, ὑπερκερώσεις ποιησάμενος ἀπὸ τοῦ ἔνϑεν κἀκχεῖϑεν 
ἀκρωτηρίου καὶ συντόνῳ τῇ εἰρεσίᾳ χοώμξνοι ἔσπευδον ἐγκολπώ- 5 | 
σασϑαι τοὺς ἐνάντίους. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ix τῆς προτέρας κωπηλα- 
σίας καὶ τοῦ διωγμοῦ κατάχοποι ὄντες, καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν 
βαρβαρικῶν σκαφῶν ἀποδειλιάσαντες, ἔκλιναν πρὸς φυγήν. ἐπεὶ 
δὲ ἔφϑασαν τὰ τῶν βαρβάρων σκάφη στεφανώσαντα τὸ στόμα 
κατασχεῖν τοῦ κόλπου καὶ ἄπορος ἦν 3j πρὸς τὸ πέλαγος δεέξοδος, fo 
C Κωνσταντῖνος μὲν πατρίκιος δ' Καβαλλούριος, στρατηγὸς ὧν τῶν 
Κιβυρραιωτῶν, γεννάίως ἔστη πρὸς πόλεμον μετὰ τῆς ἕαντοῦ 
ἐριήρους xal λοιπῶν déxa, καὶ εὐρώστως μαχόμενος κατεχόπη, 
ἐλήφϑησαν δὲ καὶ τέσσαρες τριήρεις αὕτανδροι σὺν τῇ ναυαρχίδι, 
καὶ πάντες οὗ ἔν αὐταῖς ἀπεσφάγησαν, τὰ δὲ λοιπὰ Ῥωμαϊκὰ 1Ά 
- πλοῖα ἐν βράχεσι καὶ ἀκταῖς καὶ σκοπέλοις ἀπερρίφησαν" ὧν συν- 
τριβέντων οἱ μὲν τῶν ἐν αὐταῖς ὑποβούχιοι γεγόνασι τῇ ϑαλάσσῃ, 
ἄλλοι δὲ ἑάλωσαν ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ μαχαίρᾳ παρεδόϑησαν 
καὶ δουλείᾳ » οἱ δὲ διασωθέντες πεζοὶ xol γυμνοὶ εἷς τὸ οἰχεῖον 
στρατόπεδον ἀνεσώϑησαν. οἱ δὲ Σκχύϑαι ὡς οὐκ εἷς ἔργον ἐχώρει 90 
D αὐτοῖς τὰ τῶν ἐλπίδων, τῆς ἐπ᾽ οἴκου πορείας ἐμνήσϑησαν. ὕπο- 
στρέφουσι δὲ τούτοις διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης (οὐδὲ γὰρ ἐξήρ- 
κουν τοῖς πᾶσι τὰ σκάφη, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς προηγησαμένης vavao- 
χίας καταπογτισϑέντα τε καὶ ληφϑέντα, τὰ δὲ ὑπὸ κλύδωνος καὶ 


1 κόλπῳ] τόπῳ, omissis ναυλοχούντων αὐτῶν, C 


avulsae ab reliqua classe, fugientes barbaros insecutae eosque praeter- 
vectae sunt, cum ii in quendam portum naves subduxissent. Scythae 
ergo paucitate hostilium navium cognita, compertoque non plures esse 
quam visae erant, 8 promontoriis ab utraque parte sitis cornua exten- 
erünt, et contenta usi remigatione circumvenire eas coeperunt, Ro- 
mani priore labore remigandi insequendique defatigati , et multitudine 
hostilium navium perterriti, ad fugam inclinatunt. cum autem barbari- 
cae naves fauces sinus circumdedissent et in altum exire non daretur, 
Constantinus patricius Caballurius Cibyrraeotarum dux, cum sua et aliis 
10 triremibus fortiter in hostem pugnans, concisus est. captae a bar- 
baris quattuor trireines cum ipsis vectoribus, ipsaque etiam praetoria 
. navis. homines in iis omnes interfecti. reliquae Romanorum naves in 
brevia, littora incommoda et saxa eiectae ac contritae sunt. claseiarii 
alii in aqua perierunt, alii & barbaris vel trucidati vel captivi abdacti 
sunt. superstites nudi peditesque ad suorum stationem redierunt. Scy- 
thae, cum praeter spem ipsis institutum cecidisset, domum versus iter 
instituerunt, cum non mari modo sed terra etiam redirent ( neque enim 
tantae multitudini satis erat navium, cum praelio multae essent demer- 
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τρικυμίας ϑλασϑέντα, καὶ διὰ τοῦτο οἱ πλείους πεζῇ τὴν ódomo- 
ρέαν ἐποιοῦντο) ᾿᾽συναντήσας Κατακαλὼν Βέστης ὃ κεκαυμέγος, 
ἄρχων ὧν τῶν περὶ τὸν Ἴστρον πόλεων καὶ χωρίων, κατὰ τὸν" 
αἰγιαλὸν. τῆς λεγομένης Βάρνας, καὶ συμβαλὼν ἐτρέψατο, xol 

6 ἀπέκτεινε μὲν πολλούς, Óxraxoalovc. δὲ ζωγρίας λαβὼν πεπεδη- 
μέκους ἐκπέμπει τῷ βασιλεῖ. οὗτος γὰρ δ' ἀνὴρ καὶ ὅτε πρώτως 
τῶν οἰκείων ἡϑῶν ἀπαναστάντες οὗ Σκύϑαι πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἠπείγοντο καὶ ἐς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἀρχὴν ἀποβάντες προνομὰς 
ἐποιοῦντο; τὸν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀθροίσας λαὸν προσέρραξε τούτοις; 
40καὶ γενναίως ἀγωνισάμενος. ἐτρέψατό. τε κατὰ κράτος καὶ εἷς τὰ 
οἰκεῖα σκάφη φυγεῖν -ἠνάγκασε". καὶ πάλιν δὲ τὰ ἀγχίαλα τῆς ὕπ᾽ P 761 
αὐτὸν ἀρχῆς φυλάττων χωρία, καὶ προσμένων τὸ TéÀog, ὑπο- 
στρέφοντας δεξάμενὸς καὶ καρτερῶς ὑποστὰς εἰργάσατο τὰ ἐϊρη- 
μένα. . or. 
15 Σεπτεμβροίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ιβ΄, Frovc eqvf', ἔπνευ- 
σεν ἄνεμος σφοδρός, ὡς: διαφϑαρῆναι σχεδὸν τοὺς τῶν ἀμπέλων 
καρπούς. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἑορτῆς ἀγομένης τῶν ἁγίων wu 
μαρτύρων, ἐν τῇ 9' τοῦ ἸΠαρτίου μηνός, μέλλων ὃ βασιλεὺς εἷς 


fr 


"é- 


6 πρῶτον C 15 ig] v margo P 16 σφοδρῶς C 
17 post καρπούς C: Μιχαὴλ δὲ ὃ πατριάρχης ἅμα τῷ γειροτονη- 
ϑῆναι τὸν πάπα Ῥώμης τῶν διπεύχων ἐξέβαλε, τὸ τῶν ἀξύμων 
ξήτημα ἐπεν y αὐτῷ τῆς ἐκβολῆς αἴτιον. συνήργει δὲ τούτῳ 
Πέτρος τε d ᾿Αντιοχείας πατριάργης καὶ Μέων ὃ Βουλγαρίας dozi- 
ἐπίσκοπος καὶ τὸ trjg ἐχκλησίας ἅπαν ἐλλογιμαάύτερον. προσκρούων 
δὲ καὶ πρὸς τὸν τηνικαῦτα τῆς μονῆς τοῦ Στουδίου ἡγούμενον 
MiyejA, οὗ Μερμέντουλος τὸ ἐπώνυμον, τοῦ ἐπ᾽ ἐκκλησίας 'ἀνα- 
γινωσκομέφον συνοδικοῦ τὸν ἐν ἁγίοις Θεόδωρον τὸν Στουδίτην 
ἐξέβαλε. μὴ ἐνεγκὼν δὲ ὁ Μερμέντουλος τὸ γεγονός, τῷ βασιλεῖ 
προσελθὼν τοῦτο αὐτῷ διανήγγειλε. διὸ προστάξει βασιλικῇ ἐν- 
ὥσϑη τὸ συνοδικὸν τῇ κυριακῇ τῆς Σαμαρείτιδος " καὶ τὰ μὲν 
λλα πάντα κατὰ τὸ ἔϑος ἀνεγνώσθησαν, τὸ δὲ τοῦ μεγάλου 
Θεοδώρου ὄνομα ὁ πατριάρχης ἀναστὰς ἐξεφώνησε μεγάλῃ καὶ 
διατόρῳ φωνῇ. καὶ οὕτω κατευνάσϑη ἡ περὶ τούτου τῶν t6 μο- 
ψαχῶν καὶ τοῦ ἸΜερμεντούλουν στάσις. 


sae, multae captae, multae naufragio periissent), in Catacalonem Be- 
stam Ámbustum tunc Istro vicinae regioni praefectum inciderunt in ora 
maris apud Barnam, fusique sunt et magna clade affecti. octingentos 
eorum vivos in compedibus ad imperatorem misit. is Ambustus, et cum 
primum Scythae ad Cpolin tenderent inque ipsius provinciam egressi 
pabularentur, militibus suis collectis fortiter invaserat, pulsosque ad sua 
confugere navigia coegerat. et tunc iterum oram suae provinciae mari- 
timam custodiens, exituique intentus, hoc facinus edidit. - 
Αππὸ mundi 6552, indictione 12, mense Septembri, vehemens fla- 
vit ventus, quo fructos vinearum pene perierunt. eo ipso anno, nona 
die Martii, quae. festa est memoriae divorum quadraginta mártyrum, 
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προσκύνησιν ἀπελϑεῖν τῶν ἁγίων δημοσίᾳ προόδῳ πατεατακμάσϑη 
παρὰ τοῦ δήμου. ἔξελθόντος γὰρ τούτου πεζῇ μετὰ πολλῆς δορυ- 


B φορίας ἀπὸ. τοῦ παλατίου καὶ εὐφημίας, καὶ τὸν ἐν τῷ “Χαλκχῇ 


σ 


καταλαβόντος ναὸν τοῦ σωτῆρος » καὶ μέλλοντος ἐχεῖϑεν ἐξιππό- 
σασϑας καὶ πρὸς τὸν τῶν μαρτύρων ἀφικέσϑαι σηκόν , ἐξαίφνης 
ἐξηχήϑη φωνὴ ἀπὸ μέσου τοῦ πιλήϑους “ἡμεῖς τὴν “Σκλήραιναν 
βασιλέσσαν οὐ ϑέλομεν; t» οὐδὲ δι᾽ αὐτὴν αἱ μάγγαι ἡμῶν αἱ πορ- 
φυρογέννητοι Zonj v&.xal Θιρδῴρα ϑανοῦνται,"5 καὶ. εὐϑὺς 
συνεχύϑη͵ τὰ πάντα, xel ταραχὴ κατέσχε τὸ πλῆϑες , καὶ ἐζήτουν 
τὸν. βασιλέα. διαχειρίσασϑαι. καὶ εἶ μὴ τάχιον αἱ i βασιλίδες προτάϑ΄ 
κύψασαι ἄνωθεν κατεστόρεσαν τὸ πλῆϑος, ἀπολώλεισαν ἂν ovx 
ὀλίγρε, ἴσως δὲ καὶ αὐτὸς 6 βασιλεύς. κατευνασϑείσης δὲ τῆς 
ταραχῆς ὑπέστρεψεν εἷς τὼ βασίλεια, τὴν εἷς τοὺς μάρτυρας üge- 
Ew παραιτησάμενοξ. 

Ἰνδικειῶνος δὲ ι7γ 0 κατὰ τοῦ 2dylov ἀρχὴν ἐλάμβανε πόλε- 15 
μος. ἀλλὰ ῥητέον ἄνωθεν πῶς καὶ διὰ τίνα τρόπον ἡσυχίαν ἄγοντε 
τῷ τοῦ "vlov τοπάρχῃ xol μηδὲν ἀπαίσιον “διαπραττομέγῳ Κω»- 
στωνεῖνος ὃ βασιλεὺς. πολεμεῖν ἐπεχείρησεν. ὅτε Γεώργιος ὃ “4βασ- 


5 τὸν om C 6 μέσου τοῦ πλήϑονυς em C 
11 ἀπωλώλεισαν C i y» τὰ] ἐς τὸ C 14 post 
παραιτησάμενος C: poen 7 tQ τῆς θυγατρὸς τοῦ 
“Σχληροῦ τῷ. βασιλεῖ, οὐκ ὀλίγος γογγυσμὸς τοῦ τε δήμου 
καὶ τῆς ἥτου καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ δεσποινῶν" ὃν 
τηνικαῦτα ναχοῖς διαπρέπων ὁ οὕτω Σεηϑάτος λογόμενος 
. ἐχώλυε μέν, dove δὲ οὐδέν, πώντῃ γὰρ ἥττητο τῆς ὥρας αὐτῆς 
d βασιλεύς. ἦν δὲ ὁ Σεηϑάτος οὗτος ἀρετῆς εἰς ἔκρον ἐπι- 
λούμενος καὶ νηστείᾳ καὶ σκληραγωγίᾳ καὶ πάσῃ ἀλλῃ 
ἐκκήχων τὸ σώμα ἑαυτοῦ, οἷς καί sot? τεσσαράκοντα κἡὶ dede 
ἄσιτος διατελέσαι, μηδενὺς τὸ παράπαν ἐν τῷ μέσῳ γευσάμενος. 
18 τῶν ἰβήρων C, τῶν βονλγάρων margo 


imperator ut íis supplicaret publice processurus, seditione populi inter- 
ceptus est. cum enim pedes magno satellitum cum comitatu et faustis 
acclamationibus a palatio usque ad fanum servatoris in Chalce proces- 
sisset, indeque equo ad martyrum aedem vehi vellet, subito vox e me- 
dio multitudinis exaudita est "nolumus Scleraenam" ' (sic Romani Duri 
soror vocabatur, Monomachi concubina) "esse imperatricem, neque 
propter eam dominas nostras porphyrogennetas Zoen ac Theodoram 
mori. atque illico omnia confusionis ac tumultus plene. et: imperato- 
rem turba ad necem deposcit. quodnisi celeriter Augustae de sublimi 
prospicientes multitudinem placsssent, plurimi haud dubie atque ipse 
orsitan imperator perituri fuerant. sedato autem motu imperator, 
omissa ad martyres processione, in palatium se recepit. 

Indictione 18 belum de Anio coepit. sed exponendum est cur et 
qua ratione Anii principi quiescenti, nullaque ab eo orta iniuria, impe- 
Pator bellum i it. Georgius Ábasgorum prinoeps bellum adversus 
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γῶν δρχηγὸς ὅπλα κατὰ Ῥωμαίων ἐκίνησε, συμμαχῶν ἦν αὐτῷ. καὶ 
Ἰωβανεσίκχης ὃ τῆς τοῦ “Ἀνίου κυριεύων χώρας. ἐπεὶ δέ, ὡς ἐν τοῖς 
ἔμπροσϑεν εἴρηται, Βασίλειος ὃ βασιλεὺς ἀνελϑὼν ἐν Ἰβηρίᾳ πα- 
φατάξεσιν ἠγωνίσατο κατὰ τοῦ Γεωργίου καὶ ἑοῦτον ἐτρέψατο καὶ 
5 συνέτριψε, φοβηϑεὶς ὃ Ἰωβωνεσίχης μή πως ὃ βασιλεὺς μηνιῶν διὰ D 
τὴν συμμαχίαν ἀνήκεστόν τε ἐς αὐτὸν διαπράξηται, τὰς κλεῖς- τῆς 
πόλεως εἰληφὼς αὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἑαυτὸν ἐγχειρίζει 
ἐθελοντὴς καὶ τὰς κλεῖς παραδίδωσιν. 6 δὲ τῆς συνέσεως τοῦτον 
ἀποδεξάμενος μάγιστρόν τε τιμᾷ καὶ ἄρχοντα διὰ βίου τοῦ 2dylov 
10χαὶ τῆς λεγομένης μεγάλης “Ἀρμενίας προβάλλεται, ἔγγραφον 
ἀπαιτήσας ἀπ᾽ αὐτοῦ γραμματεῖον ὡς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν 
ἐπανήξει πᾶσα 45 τοιαύτη ἀρχὴ dg τὸ δίχαιον αὐτοῦ: καὶ μέρος 
ἔσεται τῆς Ῥωμαϊκῆς. ἐγένετο ταῦτα. καὶ ϑνήσχει μὲν ὃ βασι-- 
λεύς, ϑνήσκει δὲ μετὰ χρόνους ἱκανοὺς καὶ ὃ Ἰωβανεσίκης" καὶ 
15 ϑανόντος αὐτοῦ Κακίκιος ὃ τούτου υἱὸς διαδεξάμενος τὴν ἀρχὴν 
εἰρήνην μὲν διετήρεε πρὸς Ῥωμαίους καὶ δμαιχμίαν, κατεῖχε μέν- 
τοι τὴν πατρῴαν ἀρχήν, καὶ ἀποδοῦναι Ῥωμαίοις οὖκ ἤϑελεν, ὡς Ῥ 762 
τὸ πατρικὸν ἐβούλετο γραμματεῖον. εὑρὼν οὖν ἐν τοῖς ἀνακτό- 
δοις τὸ γραμματεῖον ὃ IMovoudyog ἀπήτει xol τὸ Zfvloy καὶ τὴν 
40 πᾶσαν μεγάλην. Ἀρμενίαν ὡς Βασιλείου τοῦ βασιλέως διάδοχος. 
τοῦ δὲ δοῦλον μὲν ἑαυτὸν ἀνομολογοῦντος Ρωμαίων, ἀποστῆναι 
δὲ τῆς πατρῴας ἀρχῆς μὴ ἐϑέλοντος, πολεμητέον ἐδόχει τῷ βα- 
διλεῖ, καὶ δὴ στρατὸν ἀγείρας καὶ Πιχαὴλ βέστῃ τῷ ἸἸασίτῃ 


6 si; C 9 τε τοῦτον τιμᾷ C τοῦ om C 12 ἐς τὰ 
δίκαια C 13 τῆς τῶν ῥδωμαίων ἀρχῆς C βασίλειος C 
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Romanos movens socinm eius habuerat Iobanesicam Anii domlnum. ve- 
rum ubi Basilius imperator in Iberiam cum exercitu profectus Georgium 
praelio fregit, Iobanesices metuens ne ob belli societatem iratus impe- 
rator durius de se statueret, cum clavibus urbis ad eum transfugerat, 
seque et claves ei ultro dediderat. quam elus calliditatem approbans 
Basilius, magistri honore ornatum Anii et Ármeniae quae magna dici- 
tur praefectum eum usque ad vitae eius exitum constituerat, scripta 
cautione professum mortuo ipso eam praefecturam ad suum dominum 
redituram partemque Romanae dicionis futuram. mortuo Basilio atque 
multis post annis Iobanesica, filius huius Cacicius occupata praefectura 
pacem societatemque cum Romanis servavit, paternam interim dicionem 
retinens Romanis, quod scriptum iubebat, nequaquam reddidit," Mono- 
machus pacti formula in archivo reperta, Ánium universamque magnam 
Armeniam nut Basilii héres reposcit. cumque Cacicius servum qüiderm 
se profiteretur bello suas res repetere ijperator statuit, proinde colle- 
ctum exercitum Michaelo Bestae Iasitae, qui iam tum praefectus Ibe- 
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ἐγχειρίσας, ἄρχοντε φϑάσαντι προβληϑῆναι τῆς Ἰθηρίας, πολε- 
μεῖν ἐπεσκόπει τῷ͵ Κακικίῳ" ὃ δὲ ἀπελϑών, καϑ᾽ ὅσον οἷόν τ᾽ ἦν, 
ἔσπευδεν ἐκπληροῦν τὰ προστεταγμένα, ὅπερ γνοὺς ὃ Κακέίκιος, 
B καὶ ὅτε ἀντὶ φίλου καὶ συμμάχου πολέμιος κέκριται, καὶ αὐτὸς 
τὰς αὐτοῦ δυνάμεις ἀγηοχὼς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν αὐτῷ τοὺς ἐπεόν- 5 
τας ἠμύνετθ. καχῶς δὲ φερομένων τῶν πραγμάτων τῷ "Tacíry, 
πέμπεται xol ὃ Νικόλαος πρόεδρος ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, ὃ 
τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παραχοιμώμενος, μετὰ βαρείας χει- 
οός, ὥστε τῷ πλήϑει καὶ τῇ δυνάμει καταγωνίσασϑαι τὸν Koxl- 
xi. στέλλονται δὲ γράμματα τοῦ βασιλέως πρὸς ᾿πλησφάρην 1 
τὸν ἄρχοντα τοῦ Τιβίου καὶ τῆς περὶ τὸν ράξην ποταμὸν Περ- 
σαρμενέας, παρακαλοῦντα τοῦτον κατὰ τὸ δυνατὸν δῃοῦν τὴν με- 
C γάλην “Ἀρμενίαν καὶ τὴν ὑποκειμένην χώραν τῷ Koxixlg. ἀπελ- 
Su» οὖν ὃ Νικόλαος ἐκεῖνος μὲν ἔργου εἴχετο, τὰ δὲ γράμματα 
πέμπει πρὸς τὸν ᾿“πλησφάρην, γράψας καὶ αὐτὸς καὶ παροτρύνας 15 
καὶ δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἐρεϑίσας ἐνεργοὺς ϑέσϑαι τὰς βουλή- 
 Gug τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ τὰ γράμματα δεξάμενος ἀμείβεται ἐπε- 
τελῆ ποιῆσαι τὰ κεχελευσμένα, εἰ γράμμα πεμφῳϑείη τούτῳ βασι- 
λικὸν ἀσφάλειαν παρέχον αὐτῷ πάντα ἔχειν ἐν βεβαίῳ δεσποτικῶς 
D τὰ φρούρια καὶ χωρία ὅσαπερ ἰσχύσειε νόμῳ πολέμου κτήσασϑαιϑ0 
ἀπὸ τῶν διαφερόντων τῷ Κακικίῳ. ἐδέξατο τὸν λόγον ὃ βασι- 
— λεύς, καὶ χρυσοβούλλοις γραφαῖς ἐπιβεβαιοῖ ὅσα ὃ ᾿᾿πλησφάρης 
ἤτήσατο" xal δεξάμενος οὗτος τὸ γράμμα ἔργου ἥπτετο, καὶ 





1 ἄρχοντα φήσαντα Ο 5 αὐτῷ om C 23 τὰ γράμματα C 


riae erat designatus, tradit, mandatque ut Cacicio bellum faciat. atque 
is in provinciam profectus mandata imperatoris pro virili exsequitur. 
Cacicius se pro amico et socio Romanorum hostem iudicatum sentiens, 
ipse etiam suis contractis copiis, se quantum res ferebant tueri inten- 
dit. cum autem res lasitae male succederent, mittitur etiam Nicolaus 
praeses scholarum domesticus, accubitor quondam Constantini impera- 
toris, cum grandi exercitu, ut vel multitudine opprimeretur Cacicius. 
mittit etiam literas imperator ad Aplespharium ibii et quae circa 
Araxen fluvium est Persarmeniae praefectum, hortaturque eum ut, quan- 
tum possit, magnam Armeniam et dicionem Cacicii infestet. Nicolaus 
ubi in provinciam pervenit, statim se rei gerendae dat, literasque im- 
peratoris ad Aplespharium mittit, ipse una scribens, eumque. donis et 

ollicitationibus instigans ut imperatoris voluntati morem gerat. rescri- 
bit is ea condicione se id factarum, si imperator literis ad se missis. 
paciscatur se ipsi omnium quaecunque ipse Cacicio belli iure eripuisset 

rmam possessionem ac dominium concedere. hanc condicionem impe- 
rator probavit, aureaque bulla id postulatum Aplespharii ratum se ha- 
bere testatus est. qua accepta Áplespharius statim rem aggressus mul- 
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πολλὲ τῶν τοῦ Κακικίου ἐχπολιορκήσας κατέσχεν ὀχυρώματα καὶ 
χωρία. ὃ δὲ Ἀακίκιος ὑπά τε τῆς Ρωμαϊκῆς δυνάμεως πολεμού- 
μιενος ὑπό τε τοῦ ἄρχοντος τοῦ Τιβίου λεηλατούμενος, καὶ τοῖς 
πᾶσιν ἀπεγνωχώς, σπένδεται πρὸς τὸν παραχοιμώμενον καὶ προσ-- 
5 χωρεῖ τῷ βασιλεῖ δι᾽ αὐτοῦ, παραδοὺς τὴν πόλεν. καὶ ὃ μὲν ἐς 
τὸν βασιλέα ἐλϑὼν καὶ μάγισερὸς τιμηϑείς, καὶ χωρία πολυ- 
πρόσοδα κατᾷ τε Καππαδοχίαν. καὶ τὸν “Χαρσιανὸν καὶ τὸν «“,καν- 
δρὸν εἰληφώς, εἰρηνικὸν xal ἀτώραχον τὸν ἀπὸ τοῦδε ἔζησε βίον" 
ὃ δὲ ἹΠονομάχος τὰ ἐκπολιορκχηϑέντα φρούρια παρὰ τοῦ Τιβιώτρυ 
10 καὶ χωρία ὡς μέρη τοῦ χἈνίου ἐπιζητῶν, ἐπεὶ ἑκών γε ἐκεῖνος οὐ P 768 
μεϑίετο τούτων ἀλλ᾽ ἀντείχετο τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς, ἄναι- 
ρεῖται πόλεμον πρὸς αὐτόν, καὶ πάλιν προστάττει τῷ παραχοι-- 
μωμένῳ μετά τε τῆς Ῥωμαϊχῆς χειρὸς τοῦ τε Ἰθηρικοῦ στρατοῦ 
καὶ τῆς ἐν τῇ μεγάλῃ “Ἀρμενίᾳ δυνάμεως, ἧς κατῆρχεν ὃ ᾿Ανιώ- 
Ἴ5της, τῷ ““πλησφάρῃ πολεμεῖν. πάσας οὖν οὗτος ἡϑροιχὼς τὰς 
δυνάμεις, xal ἄρχοντα αὐταῖς ἐπιστήσας ἸΠιχαὴλ τὸν βεστάρχην 
τὸν Ἰασίτην καὶ τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον Κωνσταντῖνον μάγιστρον τὸν 
““λανόν, κατὰ τοῦ Τιβίου ἐκπέμπει. ὃ δὲ ᾿4πλησφάρης στρατη- 
γικώτατος ἄνθρωπος ὦν, εἴπερ τις ἄλλος, καὶ ἔργα πολεμικὰ καὶ 
$0 βουλὰς ἐχϑρῶν διασκεδάσαι δυνάμενος, πρὸς μὲν τὴν Ῥωμαϊκὴν B 
δύναμιν εἰδὼς ἑαυτὸν μὴ ἀξιόχρεων οὐκ ἀντιπαρετάξατο, εἴσω δὲ 
τειχῶν συγκλείσας ἑαυτὸν καὶ τὸν παραρρέοντα μετοχετεύσας πο-- 
ταμόν, καὶ πᾶσαν ἐπικλύσας τὴν πεδιάδα καὶ ἀποτελματώσας 
πηλώδη τε οὖσαν καὶ τεναγώδη, προσέμενε τὴν ἐπέλευσιν τῶν 
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tas Cacicii arces ac miunitiones expugnatas occupavit. Cacicius a Ro-. 
manis oppugnatus copiis et a Tibiano praefecto infestatus, rebus de- 
speratis, cum Nicolao pacem facit, per eumque se et urbem imperatori 
dedit. ad quem profectus, ab eoque magisterii dignitate decoratus am- 
plissimisque in Cappadocia ad Charsianumqne et Licandrum praediis 
donatus, vitam exinde pacatam ac tranquillam egit." Monomachus capta 
& Tibii praefecto castella et oppida ut partem Aniacae dicionis repo- 
scens, cum ea ÁAplesphares sponte non dimitteret sed aurea bulla nite-. 
retur, Nicolao praecipit ut cum Romano et Iberico exercitu et copiis 
Armeniae magnae, quas Cacicius duxerat, bellum ei faciat. Nicolaus 
contractis omnibus copiis Bestarcham Iasitam iis praeficit et sunm ser- . 
vum Constantinum magistrum Alanum, eosque ad oppugnandum Tibium 
mittit. erat Aplesphares homo, ut quisquam alius, bellicarum artium 
peritissimus, gnarus rei gerendae et consilia hostium eludere callidus. . 
1s cum se pugnae cum Romanis copiis committendae imparem sentiret, 
intra muros se continet, aimnemque alluentem avertit, ita ut omnem 
urbi vicinam planitiem is inundaret staguoque et coeno paludis morem 
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ἐναντίων, παρασπείρας ἐν τοῖς χύχλωϑθεν πῆς πόλεως οὖσιν ἄμπε- 
λῶσε τοξότας πεζούς, κἀὶ κρύπτεφρϑαι καὶ προσμένειν κελεύσας, 
ἄχρις ἂν αὐτὸς τῇ σάλπιγγε ἐπισημήνηται τὸ ἐνυάλιον. οἱ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων ἄρχοντες, τόν τε elg τὴν πόλιν συγκλεισμὸν καὶ τὴν τῆς 
πεδιάδος ἐπίέψλυσιν δειλίας ἔργὸν καὶ ἀπογνώσεως χρέναντες, &ra-5 | 

C χτοι καὶ σποράδην ἄλλοι μὲν τοὺς ἵππους ἀποβάντες, ἄλλοι δὲ xai 
ἔφιπποι, ὥς πῃ ἕκαστος ἐβούλετο, πρὸς τὴν πόλιν ἔτρεχον ὡς 
αὐτοβοεὶ vast» αἵρήσοντες. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἐγένοντο τῶν ἐν μέσῳ 
τῶν ἀμπελώνων ὁδῶν καὶ ἄχρι τῆς πόλεως ἔφϑασαν, τότε δὴ τῇ 
σάλπιγγε σημήνας ὃ ““πλησφάρης ἔργου ἐκέλευσεν ἔχεσθαι, καὶ Ὁ 
ἐξαναστάντες ἀπὸ τῶν λόχων οἱ πεζοὶ oi μὲν τόξοις οἱ δὲ λίϑοις | 
ἔβαλλον, ἄλλοι δὲ ἐτέγρωσκον ἀπὸ τῶν ϑριγγῶν, τῶν “Ῥωμαίων 
κωλυομένων ὑπὸ τούτων τοὺς πολεμίους ἀμύνασϑαι. γίνεται οὖν 
τροπὴ μεγάλη, καὶ σφάζεται Ῥωμαίων ἀπείρων πλῆϑος, φυγεῖν 

D μὴ δυναμένων τῶν ἵππων, ἄλλ᾽ ἐμπιπτόντων dc τὸν πηλὰν χαὶ 15 
τὰ τέλματα. μόλις οὖν σωθεὶς ὃ Ἰαδίτης σὺν τῷ Κωνσταντένω 
ἐν τῷ ᾿Ανίῳ αὐτάγγελοι τῆς συμφορᾶς τῷ Νικολάῳ γεγόνασιν. 
ἀγγελϑέντος δὲ τοῦ συμβάντος ἀτυχήματος τῷ βασιλεῖ, ὃ μὲν 
Νικόλαος καὶ ὃ Ἰασίτης ἀφαιροῦνται τὰς ἀρχάς, προχεερίζογται 
δὲ ἀντὶ μὲν τοῦ Ἰασίτου δοὺξ Ἰβηρίας ὃ Κεκαυμένος, ἀντὶ δὲ τοῦ 99 
Νικολάου στρατηγὸς αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὃ τῆς μεγάλης 
ἑταιρείας ἄρχων, εὐνοῦχος ἄνθρωπος, ἐκ Σαρακηνῶν ἕλκων τὸ 
γένος καὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετήσας πρὸ τῆς βασιλείας καὶ πίστιν 
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oppleret; et in vineis quae circum urbem in orbem erant sitae, sagit- 
tarios pedites abdit; et exspectare signum quod ipse tuba daturus esset 
iubet: ita instructus adventum hostium operitur. Romanorum autem 
ductores prae metu ac desperatione rerum urbi se inclusisse et campum 
aqua opplevisse ÁAplespharem opinati, promiscue et nullo ordine, alii 
equites alii ab equis digressi, ut cuique placebat, ad urbem occurrunt, 
primo scilicet aggressu eam capturi. ubi in vias pervenere quae per 
medias ducebant vineas, lamque urbi subiverunt, classicum Aplesphares 
canit. et pedites ex insidiis coorti alii sagittis alii saxis Romanos im- 
petunt, alii desuper de septis vinearum vulnerant, cum quidem Roma- 
nis sui defendendi omnis esset erepta facultas. ingens tum clades ac- 
cepta, et Romanorum innumerabilis caesa multitudo, cum equi fugere 
non possent limo et lacunis impediti. aegre elapsi lasites et Constan- 
tinus Ánium pervenerunt, Nicolaoque calamitatis nuntii fuerunt, de qua 
clade certior factus imperator Nicolao et Iasitae abrogat magistratam, 
loco Yasitae ducem Iberiae facit Ambustum, pro Nicolao imperatorem 
exercituum creat Constantinum magnae sodalitatis principem, eunuchum, 
ἃ Saracenis oriundum, sibi fidum hominem, et cuius opera etiam ante- 
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τηρῶν dc αὐτόν" οὗ δὴ καὶ κατὰ χώραν γενάμενοι καὶ τὰς δυνά- 
pei συνηϑροικότες ἔργου εἴχοντο. καὶ τῇ μὲν πόλει τοῦ Τιβίου, 
ἥτις ἦν τοῦ παντὸς ἔϑνους μητρόπολίς, προσβαλεῖν οὖκ ἠθέλησαν, 
ἀποπειρῶνται δὲ τῶν λοιπῶν qoovgíov τῶν ὅσα τῷ “Ανίῳ ὑπό- P 764 
δκειται. καὶ αἱροῦσι μὲν τὴν ἁγίαν ἸΪαρίαν xol τὸ λεγόμενον 
"Auniep καὶ τὸν ἅγιον Γρηγόριον, λίαν ἐρυμνὰ καὶ ἀπόχρημνα 
ὀχυρώματι, τοῦ ᾿Δπλησφάρη πολλάχις ἐπιχειρήσαντος βοηϑῆσαι 
αὐτοῖς πολιορχουμένοις, καὶ τοσαυτάκις ἡττηϑένϊος. ἔρχονται 
δὲ καὶ ἐπὶ τὸ φρούριον τὸ καλούμενον Χελιδόνιον, ἐπὶ βουνοῦ τε 
10 ἀποχρήμνου ἱδρυμένον καὶ οὐ πόρρω κείμενον τοῦ Τιβίου " καὶ 
κυχλωσάμενοι τοῦτο τάφροις καὶ χάραξι διὰ προσεδρείας ἠπείγοντο 
παραστήσασϑαι" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐσπάνιζον τῶν ἀναγκαίων οἱ εἴσω 
τοῦ τείχους, μὴ φϑάσαντες εϊσκομίσασϑαε τὰ ἐπιτήδεια διὰ τὸ B 
τῆς προσβολῆς ὀξύρροπον. καὶ παρεστήσαντο ἂν καὶ τοῦτο, εἰ 
15 μὴ αἰφνιδίως 7) τοῦ πατρικίου “Ἰέοντος τοῦ Τορνικίρυ ἐξ ἑσπέρας 
ἀνήφϑη ἀποστασία. οὗτος γὰρ στρατηγῶν ἔν Ἰβηρίᾳ καὶ δια- ^ 
βληϑεὶς ὡς τυραννιῶν τῆς τε ἀρχῆς παραστέλλεται καὶ μοναχὸς 
ἀποκείρεται καὶ elg τὴν πόλιν ἀχϑεὶς οἴκοι μένειν ἐν ““δριανου- ᾿ 
πόλει προστάττεται. μὴ ἐνεγχὼν δὲ εὐφόρως τὰ εἷς αὐτὸν γεγο-- 
90vóra ἀνιαρά, λάϑρᾳ καὶ κατὰ μικρὸν τσὺς iv ᾿ἀδριανουπόλεε 
πρότερον ὑποποιεῖται στρατηγούς, ὁπόσοι ἔτυχον ὄντες παρεωρα- 
εἰένοι καὶ ἄπρακτοι" διὰ δὲ τούτων καὶ τῶν αὐτοῦ συγγενῶν ὕπο--: 
φϑείρας καὶ τοὺς ὅσοε τῶν ἸΪακεδονικῶν ἦρχον ταγμάτων καὶ 
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quam ad imperium eveheretur usus fuerat. hi autem provinciam ingressi 
collectisque exercitibus ad rem gerendam conversi, urbem Tibium, quae 
erat eius gentis metropolis, oppugnare incommodum rati, reliqua ad 
ÁAnium pertinentia castella tentant, capiuntque sanctam Mariam, Am- 
pierum, sanctmm Grégorium, admodüm munitas et praeruptis impositas 
saxis arces, Aplesphario saepe opem ijs dum oppugtarentur ferre co- 
nato, semperque victo. inde ad castellum Chelidonium veniunt, situm 
in praecipiti colle haud longe a T'bio. id cam vallo fossaque circum- 
venissent, obsidione capere intendunt, quod lam praesidiarios res ad 
victum necessariae destituebant, subita obsidione praeventos ne earum 
copiam importarent, fuissentque eo potiti, nisi in Occidente repente 

atricii Leonis 'lTornicii exarsisset defectio. is Leo cum Iberiam gu- 

ernaret aífectatae tyrannidem accusatus, magistratu spoliatus rasusque 
vitam monasticam agere iussus erat. non mediocriter autem ferens con- 
tumeliam, occulte ac paulatim duces qui Adrianopoli erant corrupit, qui 
et ipsi contemptim ab imperatoré habiti otio torpebant. horum deinde 
et suorum necessariorum opeta milites quoque sibi conciliat, qui otiosi 
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Θρᾳκικῶν, καὶ τοὺς ὅσοι ἐσχόλαζον στρατιώτας καὶ τοὺς ὅσοι 
ταῖς λεηλασίαες καὶ ταῖς διαρπαγαῖς ἔχαιρον, καὶ χεῖρα ἱχαγὴν 
Ο συστησάμενος, ἀναγορεύεται βασιλεύς, καὶ ἅπαντα τὸν ὕπ᾽ αὖ- 
τὸν ἀγείρας λαὸν ὀξὺς ἐπιφαίνεταε τῇ βασιλέδιν, τοῦ βασιλέως 
μήτε ἱκανὸν λαὸν ἔχοντος πρὸς ἄντιπαράταξιν μήτε πεστεύοντος 9 
τοῖς πολίταις ὡς εὔνοιαν καὶ πίστιν φυλάξουσιν ἐς αὐτόν. κχαὶ 
διὰ τοῦτο ἄγγελος ἐς τὸν ἸΚωνστανεῖνον ἐν Ἰβηρίᾳ πέμπεται δημο- 
σίοις ἔποχος ἵπποις μετὰ γραμμάτων βασιλικῶν κελευόντων τῶν 
ἐν χερσὶν ἀφέμενον ἔργων ἀφικέσϑαι ὡς τάχος μετὰ τῶν δυνάμεων 
ἐς τὴν βασιλίδα. δεξάμενος δ᾽ οὗτος τὰ γράμματα, καίτοι ἐν} 
χερσὶν ἔχων τὸ φρούριον, λύει μὲν τὴν πομιορκίαν, σπένδεται δὲ 
τῷ ᾿Δπλησφάρῃ, ἀσφαλισάμενος αὐτὸν ἀραῖς καὶ ὅρκοις ὡς εὖ- 
D νοιὰν διαφυλάξει τῷ βασιλεῖ καὶ οὐδέποτε μελετήσεε φαῦλον κατὰ 
“Ῥωμαίων. οὕτω δὲ πράξας καὶ τὰς δυνάμεις ἀναλαβὼν σπου- 
δαίως ἠπείγετο πρὸς τὴν βασιλίδα. καὶ τὸ μὲν Χελιδόνεον τοῦτον 
τὸν τρόπον διαδιδράσκει τὴν ἅλωσιν" ὃ δὲ Κωνσταντῖνος μετὰ 
τῶν ἑῴων ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ κατελϑὼν αὐτὸς μὲν 
εἴσεισιν εἷς τὴν βασιλίδα, τὸ δὲ πλῆϑος ἅπαν περαιοῦταε προστά- 
Eu τοῦ βασιλέως εἷς Θράκην, τὸ μὲν κατὰ τὴν ἀντίπορϑμον τῇ 
βασιλίδι Χρυσόπολιν, τὸ δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ ᾿Ελλησπόντῳ ᾿Αβυδον. Ὁ 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον" nol» ἢ δὲ τὰς δυνάμεις ἐλϑεῖν, ὃ Τορ- 
γνίκιος κατὰ τὸν Σεπτέμβριον μῆνα, τῆς a ἐπινεμήσεως, βασι- 





4 θραχικῆρ C 8 ταῖς δηίο διαρπ. om C. 6 φυλάξουδιν εὕνοιαν 
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degebant, et quotquot praedis ac direptionibus delectabantur. contra- 
etaque magna manu, imperator salutatus cum omnibus suis copiis actu- 
tum ad urbem proficiscitur. imperator, qui neque ad resistendum satis 
habebat in promptu militum, neque civium erga se fidei ac benevolen- 
tiae se committere audebat, in lberiam nuntium equis dispositis mittit 
&d Constantinum, omissis quae in manibus erant, celerrime ad Cpolin 
cnm exercitu venire iubens. is acceptis literis, quanquam iamiam poti- 
turus Chelidonio videbatur, soluta obsidione cum Aplespharo pacem foe- 
dusque componit, iurato et diris etiam ni promissa impleret impreca- 
tionibus se devovente, se in fide imperatoris permansurum neque quic- 

uam contra Romanos moliturum. his ita actis, ad urbem cum exercitu 
estinat, hoc modo Chelidonium liberatum. ipse cum Orientales legio- 
mes totumque exercitum adduxisset, iussu imperatoris urbem intravit, 
exercitus parte in 'Thraciam transportata, ad Chrysopolin, quae mari 
interfluente Cpoll opposita est, alia ad Abydum quae in Hellesponto. 
verum haec postea temporis acta. "Tornicius ante Constantini adven- 


tum mense Septembri, indictiene prima, ümperator, ut dixunus, salu- 
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λεύς, ὡς ἐλέχϑη, ἀναρρηϑεὶς ϑᾶττον ἢ λόγος τὴν βασιλίδα κατα. 
λαμβάνει, ἐλπίζων αὐτοβοεὶ ταύτην αἱρήσειν διὰ τὸ μὴ εὐπορεῖν Ῥ 165 
τὸν βασιλέα δυνάμεων. καὶ χάρακα πηξάμενος καταντικρὺ τῶν 
Βλαχερνῶν, ἔγγιστα τῆς μονῆς τῶν ἁγίων ᾿Αἀναργύρων, πρῶτον 
$Aóyoig καὶ ὑποσχέσεσιν ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιτῶν, μηδενὸς δὲ 
προσέχοντος αὐτῷ ἤδη καὶ ἔργου ἥπτετο. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ βα--: 
σιλεὺς διά τε τῶν πολιτῶν καὶ τῶν παρευρεϑέντων κατὰ τύχην 
στρατιωτῶν ἀντιπαρετάττετο, τοὺς μὲν πολίτας καὶ τὸν δῆμον 
τάξας ἐπὶ τοῦ τείχους" τοὺς δὲ παρατυχόντας στρατιώτας καὶ 
10 ἄλλους τινὰς ὅσους oi τῆς συγκλήτου ἄρχοντες κελεύσει τούτου 
καϑώπλισαν, μὴ πλέον τῶν χιλίων ὄντας, ἐξαγαγὼν τοῦ τείχους Β 
διὰ τῶν ἐν Βλαχέρναις πυλῶν ἀντιμετώπους ἔστησε τῷ τυράννῳ, 
τάφρον τινὰ προστησάμενος εἷς χώλυμα τῶν ἐπιόντων, δέον εἴσω 
πυλῶν ἐπέχειν καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, πολλὰ 
15 τοῦ μαγίστρου ᾿Ἀργυροῦ τοῦ Ἰταλοῦ ποτνιωμένου καὶ παρακαλοῦν-- 
τος εἴσω μένειν καὶ μὴ ἐξάλλεσθαι, καὶ μὴ ϑέλειν λαῷ συμπλέκε- 
σϑαι μαινομένῳ καὶ ὀργῶντι καὶ στρατιωτικαῖς μελέταις ἐνηϑλη- 
μένῳ μετὰ στρατιωτῶν ὀλιγοστῶν καὶ λαοῦ νεαλοῦς καὶ ἀπειροπο- 
Afuov. ἀλλὰ ταῦτα λέγων οὖκ ἔπειϑεν" ἀντέκειτο γὰρ Κωνσταν- ὁ 
90 τῖνος ὃ τὴν ἐπωνυμίαν “ἰειχούδης, τὰ πρῶτα τότε παρὰ βασιλέως 
φέρων καὶ μέγα παρὰ τούτῳ δυνάμενος καὶ τῆς βουλῆς ταύτης Ο 
ὑπάρχων πατήρ. ἐξελϑόντων δὲ τούτων περὶ δείλην ὀψίαν, ὡς — 
ἔγνω ὃ τύραννος, τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν καϑοπλίσας δυνάμεις ἔπεισε 
μετὰ ῥύμης μεγάλης, καὶ ϑᾶττον ἢ λόγος τὴν τάφρον διατεμὼν 


1 ἐρρέθη 4 eic μονῆς om C 18 νεοσυνάκτου margo C 


tatus, dicto citius Cpolin obsidet, sperans se statim ea potiturum, quod 
sciebat imperatorem militibus destitui. igitur castris proxime monaste- 
rium Ánargyrorum e regione Blachernarum fixis, primum verbis ac pol- 
licitationibus animos civium tentat, deinde nemine audiente ipsum vim 
paret. sed et imperator cives populumque armat, iisque murorum de- 

ensionem committit; et milites qui tum aderant aliosque ipsius iussu ἃ 
Principibus senatus armatos, qui ultra mile non erant, per portam 

lachernensem educit atque adversos hosti constituit, vallo tantummodo 
interposito, quod impetum írruentium hostium remoraretur. atqui intra 
portas se continere et de muris repellere adorientes praestabat; et ma- 
gister Árgyrus Italus vehementer quiritabatur, ac imperatorem horta- 
batur ne se extra portas emitteret, neve cum favente multitudine et 
bellicis laboribus adsueta congrederetur, ipse stipatus exigua manu tiro- 
mum bellique imperitorum hominum. ne quid tamen obtineret, Constan- 
tinus Leichudes effecit, auctor alterius consilii et in summa apud impe- 
ratorem auctoritate. imperatore cum suis sub vesperam egresso, per- 
duelis suos armat et in imperatorios magno cum impetu irruit, oculi- 
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τρέπεται τοὺς ἕνδον, ὧν oi μὲν ἁλίσκονται, ol δὲ φεύγοντες εἰς 
τὴν τῆς πόλεως τάφρον κατέπιπτον καὶ οἰκτρῶς ἀπώλοντο. ἔφευ- 
γον δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους κρημνιζόμενοι οἱ πολῖται, παραπλη- 
σίως καὶ οἱ πυλωροὶ τῶν ἐν Βλαχέρναις τειχῶν τὰς πύλας ἀναπε- 
τάσαντες. καὶ εἰ μὴ τύχη τις ἔσφηλε τῷ Τορνικίῳ τὰ πράγματα, 5 
εἰσῆλθεν ἂν ἀμογητὶ καὶ κύριος τῶν ἁπάντων ἐγένετο. ἄρτι δὲ 
Ὁ διώξας ἄχρι τῆς παρὰ τῷ τείχει τάφρου ἐπέσχε τὸν διωγμόν, καὶ 
πάλιν ἀναθαρρήσαντες οἷ περὶ τὸν βασιλέα τάς τε πύλας κατέσχον 
καὶ τῆς φυλακῆς ἐπεμελήϑησαν τῶν τειχῶν. τότε δὲ καὶ ὃ βασι- 
λεὺς μικροῦ ἂν ἀπολώλει διὰ τόξου βληϑείς, εἰ μὴ ϑεὸς προφα- I0 
γῶς. διεσώσατο, τοῦ οἱστοῦ ἐνεχϑέντος εἴς τενος ϑεράποντος xà- 
λυμμα στροβιλοειδὲς κεφαλῆς, ὅπερ καὶ τὸν ἔχοντα καὶ τὸν βα- 
σιλέα διεσώσατο. τοῦτον δὲ τὸν τρόπον ἐγγὺς τοῦ ἁλῶναι ἢ πό- 
λις ἐλϑοῦσα διεσώϑη. ὃ δὲ ἀποστάτης ἐπί τινας ἡμέρας προσ- 
μείνας ἐν τῷ στρατυπέδῳ, ἐπειδὴ oi περὶ αὐτὸν κατὰ μικρὸν 15 
ὑπορρυέντες ηὐτομόλουν τῷ βασιλεῖ, πτοηϑεὶς μή πως οἱ πάντες 
καταλιπόντες αὐτὸν οἰχήσονται ἢ καὶ κατασχόντες παραδῶσι τῷ 
βασιλεῖ, ἀναστὰς ἐχεῖϑεν ὑπέστρεψεν ἐν ᾿Αρκαδιουπόλει. καὶ 
P 166 αὐτὸς μὲν σὺν Ἰωάννῃ τῷ Βατάτζῃ παρεμβολὴν πηξάμενος ἐκεῖσε 
προσέμενε, Θεόδωρον δὲ τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Στραβομύτην καὶ 80 
τὸν λεγόμενον Πολὺν καὶ Magiavóv τὸν Βρανᾶν, ταγμάτων ἄρ- 
yovrac δυτικῶν, xa9^ αὕματος κοινωνίαν αὐτῷ ἐγγίζοντας, πο- 
λιορκῆσαι ἐκπέμπει τὴν “Ῥαιδεστόν" ἔτυχον γὰρ αἱ μὲν ἄλλαι Ma- 


11 ἰοστοῦ C, βέλους margo 15 τῇ στρατοπεδείᾳ C 22 εἰς 
στολιορκίαν ἐκπέμπει τῆς πόλεως 'Ῥαιδέστον C Ἵ 


que momento perrumpens vallum eos pellit. horum alii capti sunt, alii 
fugientes in fossam urbi circumdatam inciderunt et misere perierunt. 
sed et cives de muris praecipiti fuga se proripuerunt. profugere etiam 
portarum Blachernensium custodes, non obiecus portarum valvis. quod- 
nisi Tornicius fato fuisset impeditus, poterat absque ullo labore in ur- 
bem penetrare ac imperium occupare. nunc ile cum usque ad fossam 
muro contigu&em pervenisset, ab insequendo destitit. hoc animum impe- 
ratoriis reddidit, ut et portas occuparent et murorum defensionem susci- 
perent. baud dubie tunc deus imperatorem servavit, ne sagitta inter- 
ficeretur, quae in ipsum emissa in rotundum cuiusdam famuli capitis 
tegmen est delata, quod et huic et imperatori salutare fuit. ad hunc 
ergo modum urbs proxima periculo, ab hoste tamen capta non est. 
Tornicius cum per aliquot dies in castris haesisset et ab ipso paulatim 
ad imperatorem deficeretur, veritus ne vel universi ab ipso transirent 
vel etiam comprehensum imperatori traderent, castris motis Arcadio- 
polin retro abiit, ibique cum Ioanne Batatza castra posuit, 'Theodoro 

trabomyta, Polye Marianoque Brana, Occidentalium legionum ducibus 
et sibi sanguine propinquis, ad Raedestum oppnagnandam missis; quae 
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xtdovixal xal Θρᾳκικαὶ πόλεις προσχωρήσασᾳε τούτῳ, αὕτη δὲ 
μόνη εὔνοιαν ἐτήρει τῷ βασιλεῖ σπουδῇ τοῦ ταύτης ἀρχιερέως καί 
τινος ἐγχωρίου δυνάστου τοῦ λεγομένου Βατάτζη, συγγενοῦς ὄντος 
τοῦ Τορνικίου. ὡς δ᾽ ἀπελθόντες ἐκεῖνοι καὶ χρονοτριβοῦντες 
δοὐδὲν ἤνυον, ἄρας καὶ αὐτὸς ἄπεισιν ἐκεῖσε μετὰ παντὸς τοῦ 
στρατοῦ, καὶ πᾶσαν προσβολὴν καὶ μηχανὴν ἐπαγαγὼν τῇ πόλει Β 
καὶ πάντοϑεν ἀποχρουσϑεὶς εὐψύχως τῶν ἔνδον ἀποκρουομένων 
τὰς μηχανὰς ὑπέστρεψε πάλιν ἐν ᾿Ἰρκαδιουπόλει, λύσας τὴν no- 
λιορκίαν. ἄρτι δὲ καὶ τῶν ἑῴων στρατευμάτων διαπεραιωϑέντων 
10 ἔκ τε Χρυσουπόλεως καὶ ᾿Αβύδου πρὸς Θράκην, στρατηγὸν ἐπι-- 
στήσας αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς ἹΠιχαὴλ μάγιστρον τὸν Ἰασίτην πέμπει 
κατὰ τῶν ἀποστατῶν. ἀϑροίσας δ᾽ οὗτος ὑφ᾽ ἕν τὰς δυνάμεις 
καὶ παραστρατοπεδεύσας τοῖς ἀποστάταις μάχης μὲν οὐκ ἦρχεν, 
ἐχήδετο δὲ μᾶλλον τῶν ἀνηκόντων χωρίων τοῖς ἀποστάταις, καὶ 
15 τοῖς ἁλισκομένοις φιλανθρώπως ἐφέρετο, καὶ γράμματα λαϑραίως C 
ἔπεμπε πρὸς αὐτοὺς ἀμνηστίαν ἐπαγγελλόμενος κακῶν καὶ ἀγαθῶν 
δαψίλειαν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ χειμὼν ἐπέστη καὶ τῶν ἀναγκαίων éoná- 
γιζον αὐτοί τε oí ἀποστάται. xol τὰ ὑποζύγια καὶ οἱ ἵπποι, μὴ δυ-- 
νάμενοι πρός τε τὸ ψῦχος καὶ τὸν λιμὸν καὶ τοὺς ἐναντίους ἄντι- 
20 χαϑίστασϑαι, κατὰ μικρὸν προσερρυΐσκοντο τῷ μαγίστρῳ. καὶ 
μέχρι μὲν τῶν ἀφανῶν ἦν αὐτομολία καὶ οὐκ ἐπισήμων, ἐκαρτέρει 
καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐτρέφετο" ἐπεὶ δὲ IMogiayüg ὃ Βρανᾶς καὶ Πολὺς 
καὶ Θεόδωρος ὃ Στραβομύτης καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους τοῦ Γλαβᾶ καί 


4 τοονίη C 19 τοῦ ἀποστάτου C 13 περισετρατοπαιδεύσας C 
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urbs cum reliquae omnes Macedonicae atque 'T'hracicae urbes Tornicio 
accessissent, fidem una servabat opera episcopi et cuiusdam in ea urbe 
summa potentia praediti Batatzae, qui et ipse consanguineus erat Tor- 
nici, hi cum nihil efficerent aliquanto in eius oppidi oppugnatione 
,tracto tempore, ipse etiam 'lornicius eo cunctas suas ducit copias, 
cumque omni oppugnasset conatu et machinarum omne genus adhibuis- 
set, oppidanis fortiter defendentibus profligatus, soluto obsidio Árcadio- 
polin rediit. interim Monomachus Orientales exercitus, qui iam a Chry- 
sopoli et Abydo in "Thraciam traiecerant, duce iis praefecto Michaelo 
Iasita magistro emittit in rebelles. hic contractis omnibus in unum co- 
piis castra hostibus opponit, pugnaque abstinens operam dat ne eorum 
praedia maleficium patiantur, captosque humaniter tractat, reliquis per 
iteras occulte missas veniam delicti et omninm bonorum copiam pro- 
mittens. iam et hiems appetebat, et perduelles, cum et ipsi et eorum 
iumenta alimentis destituerentur, quia frigus famem hostemque simul 
sustinere non poterant, paulatim ad magistrum desciverunt. "Tornicius 
vero, quamdiu obscuri tantum deficiebant, utcunque duravit et spem 
fovit. cum autem Marianus Branas, Polys, Theodorus Strabomyta 
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τινες ἄλλοι τῶν ἐπισήμων ἀϑρόοι καταλιπόντες αὐτὸν προσερρύη- 
σαν τῷ ἸἸασίτῃ, φυγὼν μετὰ Ἰωάννου τοῦ Βατάτζη, ὃς δὴ uev 
αὐτὸν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶν ἀποστατῶν ἐτάττετο, ἐπείπερ ἄφυχτα 
ἦν, ἔν τινε κατέφυγεν ἐχκλησίᾳ, καὶ 7j ἐπισύστασις τῶν ἀποστα- ἃ 
τῶν ἐσχεδάσϑη. καὶ τούτους μὲν ὃ Ἰασίτης πέμψας κατέσχε καὶδ | 
πρὸς τὸν βασιλέα πεπεδημένους εἰσάγει, τοῦ δὲ στρατοῦ ἕχαστος 
εἷς τὴν ἑαυτοῦ ἐπανῆλθε πατρίδα κελεύσει τοῦ βασιλέως. καὶ ὃ 
μὲν Τορνίκιος καὶ ὃ Βατάτζης ἀποτυφλοῦνται κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τῆς ἑορτῆς τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως, δημεύονται δὲ καὶ ὅπόσοι 
παρέμειναν ἕως τέλους εὖνοι τῷ τυραννήσαντι, ἀτίμως πρότερον Ὁ 
περιαχϑέντες διὰ τῆς ἀγορᾶς καὶ ἐξορίᾳ παραπεμφϑέντες. καὶ ἥ 
μὲν ἀποστασία τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος, ἄρχεται δὲ λοιπὸν τὰ ἀπὸ 
τῶν Τούρκων κακά. τίνες δὲ ok Τοῦρχοι, xal τένα τρόπον ἤρ- 
ξαντο πολεμεῖν Ῥωμαίοις, ἄνωϑεν ἀναλαβὼν διηγήσομαι. 


Τὸ τῶν Τούρκων ἔϑνος γένος μέν ἔστιν Οὐννικόν, οἰχεῖ δὲ 
τὰ προσάρχτια τῶν Καυχασίων δρῶν πολυάνθρωπόν τε ὃν καὶ 
αὐτόνομον xal ὕπ᾽ οὐδενὸς ἔϑνους ποτὲ δουλωϑέν. τῆς δὲ τῶν 
Περσῶν ἀρχῆς εἷς Σαρακηνοὺς διαλυϑείσης, καὶ τῆς τῶν Σαρα- 
κηνῶν ἐπικρατείας μὴ μόνον Περσίδος καὶ Ἰηδίας καὶ Βαβυλῶ- 
voc καὶ ““σσυρίων χυριευούσης, ἤδη δὲ καὶ «Αἰγύπτου καὶ “4ιβύης 90 
καὶ μέρους οὐκ ὀλίγου τῆς Εὐρώπης, ἐπείπερ ἔτυχον ἐν διαφόροις 
καιροῖς ἀλλήλων καταστασιάσαντες καὶ ἡ ula καὶ μεγίστη ἀρχὴ 
αὕτη εἰς πολλὰ διῃρέϑη μέρη, καὶ ἄλλον μὲν ἀρχηγὸν εἶχεν ἡ 


et Glabana familia aliique illustres ipso deserto confertim ad Tasitam 
transjverunt, fugam ipse cum Ioanne Batatza, qui ab eo inter rebelles 
erat dignatione proximus, paravit. cumque evadendi non suppeteret 
facultas, in templum quoddam se recepere. sic agmen perduellium est 
dissipatum. Jasita eos missis famulis cepit et vinctos ad imperatorem 
abduxit: milites iussu imperatoris in suam quisque patriam discesserunt. 
Tornicio et Batatzae oculi effossi pridie natalitiorum Christi, eorum 
qui in benevolentia perduellis perstiterant bona publicata, prius igno- 
miniose per forum circumductorum ac deinde relegatorum. hunc finem 
ile habuit motus. iam quas a T'urcis acceperimus calamitates referam, 
si prius quinam fuerint 'l'urci, et qua occasione bellum contra Romanos 
gerere coeperint, expedivero. 


Turcorum gens Unnica fuit, habitans ad Caucasi montis 
septentrionales, populosissima et libera nulliusque unquam nationis do- 
minium experta. postquam Saraceni Persarum regno everso non Persi- 
dem modo Mediam Babylonem et Assyriam, sed et Aegyptum et Libyam 
et Europae non exiguam partem subegerunt, ipsi inter se coeperunt di- 
versis temporibus varie dissentire. ita unicum Saracenorum idque ma- 
ximum imperium in multas est divisum.partes, ut alius Hispaniae iam, 
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Βαβυλών, ἕτερον δὲ 4j ΠΠερσίς, καὶ πρὸς ἀλλήλους μὲν οὐχ ὧμο-- 
sóovy , μᾶλλον μὲν οὖν καὶ προσεπολέμουν οἷ γειτονοῦντες, ἀρχη- 
γὸς Περσίδος xai Χωρασμίων καὶ 'Ὡρητανῶν καὶ Mrlac ὑπάρ- 
ὄχων Ἰϊουχοῦμεε xarà τοὺς χρόνους Βασιλείου τοῦ βασιλέως, ὃ 
τοῦ Ἰμβραήλ, καὶ πολεμῶν Ἰνδοῖς καὶ Βαβυλωνίοις καὶ κακῶς ἐν 
τῷ πολέμῳ φερόμενος, ἔγνω δεῖν πρὸς τὸν ἄρχοντα Τουρχίας 
πρεσβεύσασϑαι καὶ συμμαχίαν ἐκεῖϑεν αἰτήσασϑαι. πέμπει γοῦν 
πρέσβεις πρὸς αὐτὸν καὶ δῷρα πολυτελῆ, καὶ πεμῳφϑῆνα!ί οἱ ἐξαετεῖ 
Ι0συμμάχους τὸν ἀριϑμὸν τρισχιλίαυς. ὃ δὲ δεξάμενος ἀσμενέστατα 
τὴν πρεσβείαν καὶ τοῖς πεμφϑεῖσι δώροις ἡσϑεὶς ἐχπέμπει πρὸς 

αὐτὸν τοὺς τρισχιλίους, ἀρχηγὸν ἔχοντας Τραγολιπάχην Mov- C 
χκάλες τὸν υἱὸν ΜἩΠικεήλ,, ἅμα καὶ ἐλπίσας ὡς εἴπερ οὗτοι δυνη-- 
ϑεῖεν ἀποχρούσασϑαι τοὺς ἐπεμβαίνοντας τοῖς Σαρακηνοῖς, ῥᾷστά 

156τε τὴν τοῦ “Ἀράξιδος ποταμοῦ γέφυραν τὴν κωλύουσαν Τούρκους ᾿ 
ἐς Περσίδα ἰέναι ἅτε πεπυργωμένην οὖσαν ἔνϑεν κἀκεῖϑεν καὶ 
φρουροῖς πάντοϑεν φυλαττομένην βατὴν ϑήσουσι περιελόντες τὰς 
φρουράς, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιήσουσι τὴν τῶν Περσῶν χώραν. 
ἀφικομένων τοίνυν τῶν μισϑοφόρων, αὐτούς τε ἀναλαβόμενος ὃ 
40 ἸῃΠουχοῦμες καὶ τὰς ἑαντοῦ δυνάμεις προσβάλλει τῷ τῶν ράβων 

ἄρχοντι Πισασιρίῳ, καὶ ῥᾷον αὐτὸν τρέπεται, μὴ ὑποστάντων D 
τὰς τῶν τόξων βολὰς τῶν “ἀράβων. ὑποστρέψας δὲ εἷς τὴν éav- 
1 ἄλλον δὲ ἡ Aly. — 2 Βαβυλών om C ὅ ὁ novz. Ὁ 8 δια- 


φᾳρεσβεύσασϑαι C 12 ταυροπίλη καμουκάλες C 18 τὸν 
em 16 dg τὴν περσίδα C 7 ὅτε] οὕτω C 


alius Áfricae, alius Aegypt , alius Babylonis, alius Persidis esset prin- Ὁ 
ceps. tantum vero abfuit his ut inter se conveniret, ut inter vicinos 
etiam bella fuerint intestina. proinde Persidis Chorasmiorum Oretano- 
rum et Mediae princeps Muchumetus, Imbraeli filins, Basilio imperii 
Romani clavum tenente, cum in bello quod adversus Indos atque Baby-- 
lonios gerebat, rebus uteretur adversis, ex usu fore judicavit, si missis 
ad Turcorum principem legatis auxilium peteret. mittit ergo ad eum 
legatos cum donis pretiosis, postulatque sibi auxilio mitti tria virorum 
milia. "lurcus et allata dona gretissima habuit, et legati admodum 
comprobata petitione mittit ad Muchumetum tria, ut petiverat, milia 
duce Tragolipaoe Mucaleto, Miceeli filio. enimvero hoc sperabat, s 
reprimere sui potwissent eos a quibus Saraceni invadebantur, facillime 
eos effecturos ut pons quo constratus Araxes erat, et qui ab utroque 
latere turribus excitatis ac praesidiis impositis munitus 'Turcis inacces- 
sam Persidem faciebat, praesidiarils pulsis pervius "Turcis postmodo 
fieret, itaque Persidis occupandae sibi occasio daretur. "Turcis merce- 
naris Muchumetus acceptis, iisque cum suo exercitu coniunotis, cum 
Arabum príncipe Pisasirio confligit, eumque nullo negotio superat, sa- 
gittarum copiectum non ferentibus AÁreabibus. domum a victoria rever- 
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τοῦ ἠπείγετο xol πρὸς τοὺς πολεμοῦντας Ἰνδοὺς διαγωνίσασϑαι 
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μετ᾽ αὐτῶν. ἐκείνων δὲ ἐξαιτουμένων οἷς τὴν ἑαυτῶν ὑποστρέψαι 
συγχωρηϑῆναι, ἀνεϑείσης αὐτοῖς τῆς ἐν τῇ γεφύρᾳ φυλωκῆς τοῦ 
"ἀράξιδος, ἐπείπερ ἐκεῖνος ἐνέκειτο καὶ βίαν ἐπενεγκεῖν ἐβούλετο, 
δείσαντες οὗτοι μὴ καὶ πάϑωσί τι δεινόν, ἀποστατοῦσι. καὶ τὴνό 
Καρβωνῖτιν ὑποδύντες ἔρημον διὰ τὸ μὴ ϑαρρεῖν ὀλίγους πρὸς 
τοσαύτας ἀντιπαρατάξασϑαι μυριάδας, ἐχεῖϑεν ἐκδρομὰς ποιού- 
μένοι ἐδήουν καὶ ἔφερον τὰ Σαρακηνῶν. δυσανασχετήσας οὖν ὃ 
ἸΠουχοῦμετ ἐπὶ τοῖς γινομένοις, στρατὸν ἀϑροίσας ἀμφὶ τὰς x 
χιλιάδας ἐκπέμπει κατὰ τῶν Τούρχων, ἐπιστήσας αὐτοῖς δέχα 1 
στρατηγοὺς ἀπὸ τῶν εὐγενεστάτων καὶ συνετωτάτων καὶ ἐπ᾽ de 
δρίᾳ μεμαρτυρημένων Σαρακηνῶν, ἄραντες οὖν οὗτοι ἀπήρχοντο 
πρὸς τὸν πόλεμον. καὶ εἰσελϑεῖν μὲν εἷς τὴν ἔρημον διὰ τὴν τοῦ 
ὕδατος καὶ τῶν τροφῶν ἔνδειαν ἀλυσιτελὲς ἐλογίζοντο, ἔγγιστα 
δὲ τοῦ στόματος τῆς ἐρήμου στρατοπεδεύσαντες διεσκοποῦντο 1015 
ποιητέον. ὃ δὲ Ἰαγγρολέίπηξ ἐς τὸ βάϑος αὐλιζόμενος τῆς ἐρή- 
μου, ἐπείπερ ἔμαϑε τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἐκστρατείαν, ὃ τῶν Τούρχων 
ἀρχηγός, κοινολογησάμενος τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπιϑέσϑαε νυχτὸς 
τοῖς Σαρακηνοῖς καὶ Πέρσαις συμφέρον εἶναι νομίσας, ταχυπορίᾳ 
χρησάμενος ἐν δυσὶν ἡμέραις ἐπιτίϑεται τῇ τρίτῃ νυκτὸς αὐτοῖς Ὁ 
ἀμερίμνως σχηνουμένοις καὶ μηδὲν προσδεχομένοις κακόν. χαὶ 
τούτους μὲν ϑᾶττον τρέπεται λόγου, αὐτὸς δὲ ἁρμάτων καὶ ἵππων 
καὶ χρημάτων κυριεύσας πολλῶν οὐκέτε λοιπὸν ὡς φυγὰς καὶ λῃ- 


4 ἐβουλεύξτο C 18 τὴν σπάνιν τοῦ C 15 στρατοπ. — 
16 ἐρήμου om codex Xylandri 16 τραγγολίπηξ C 17 d τῶν 
Τούρχων ἀρχηγός om € 19 ταχυπορέαν C 22 ἕππου C 


8u8, eosdem "Turcos voluit etiam in pugnam contra Indos, a quibus 


oppugnabatur, sibi adesse. cumque petentibus ut domum sibi redire 
liceret et praesidium ab Araxis ponte abduceretur, vim etiam intenta- 
ret, Turci veriti maiora pericula ab eo defecerunt, et in Carbonitidem 
solitudinem (neque enim tam pauci adversus tam multa depugnare aude- 
bant milia) se subduxerunt, indeque identidem erumpentes Saraceno- 
rum dicionem populati sunt. iniquissime id ferens Muchumetus, ad 20 
hominum milia adversum 'Turcos mittit, decem nobilissimos notaeque 
fortitudinis ac prudentiae duces Saracenos exercitui praeficiens. hi ad 
bellum profecti, intrare in desertum ob aquae et alimentorum inopiam 
iudicantes incommodum, proxime aditum solitudinis Turcorum dux de 
adventu Saracenorum factus certior, re cum suis communicata, subito 
adoriri Saracenos ac Persas statuit; biduoque magnis confectis spatiis, 
tertia nocte eos secure in tentoriis agentes nihilque mali exspectantes 
invadit atque illico profligat. ibi curribus equis pecuniaque plurima 
potitus, non iam ut fugitivus latrocinia exercere, sed palam exinde in 
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στὴς χρυφίους ἐποιεῖτο τὰς ἐπιϑέσεις, ἀλλὰ φανερῶς ἀντεποιεῖτο 
τῶν ὑπαίϑρων, προσρυϊσκομένων αὐτῷ καὶ τῶν ὅσοι διὰ κακουρ- 
γίας τότε ἐδεδίεσαν ϑάνατον, καὶ δούλων καὶ τῶν χαιρόντων ταῖς 
ἁρπαγαῖς, ὡς ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ δύναμιν περὶ αὐτὸν ἀϑροισϑῆ- 
5vot μεγίστην, περί nov τὰς ν' χιλιάδας. καὶ τὰ μὲν κατ᾽ ἐχεῖνον 
ἐφέρετο τῇδε" ὁ δὲ ἸΠουχοῦμετ μὴ ἐνεγχὼν μετρίως τὴν γενομένην 
τροπὴν ἀλλὰ βαρυϑυμήσας τοὺς μὲν δέκα στρατηγοὺς ἀπετύ-- 
φλωσε, τοὺς δὲ διαφυγόντας στρατιώτας τὸν κίνδυνον ϑριαμβεύ- 
σῶν ἠπείλησε γυναικείους περιβεβλημένους στολάς, αὐτὸς δὲ πρὸς 
τὸ ἀντιπαράταξιν καϑωπλίζετος οἵ δὲ προηττηϑέντες στρατιῶται 
μαϑόντες τὰς ἀπειλὰς προσχωροῦσι τῷ Ταγγρολίπηκι. τοσαύτης 
οὖν προσγενομένης αὐτῷ καὶ τηλικαύτης δυνάμεως, ἀγείρας 
ἅπαντα τὸν στρατὸν ἠπείγετο πρὸς τὸν ἸΠοιχοῦμετ, καϑολικῇ 
μάχῃ σπεύδων κρῖναι τὰ πράγματα. ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνος καὶ Σαρα-- 
16 κηνοὺς καϑοπλίσας καὶ Πέρσας καὶ Καβείρους καὶ Ἄραβας, καὶ 
στρατὸν συστησάμενος περί nov τὰς πενταχοσίας χιλιάδας καὶ 
ἐλέφαντας πυργοφόρους ἑκατόν, καὶ πάντας τούτους ἀναλαβών, 
ὑπαντιάζει κατὰ τὸ λεγόμενον “σπαχᾶν. καὶ γενομένης μάχης 
φοβερωτάτης ἔπεσον μὲν ἐξ ἀμφοτέρων πολλοί, πίπτει δὲ καὶ 
Φ0 αὐτὸς 0 ἸΠουχοῦμετ" ἐξιππαζόμενος γὰρ ἀτάκτως ἔνϑεν χἀχεῖϑεν. 
καὶ τὸν οἰκεῖον παραϑαρρύνων λαόν, τοῦ ἵππου συμπεσόντος 
αὐτῷ ἐχτραχηλισϑεὶς ἀπέϑανε. τούτου δὲ πεσόντος τὸ σὺν αὐτῷ 
πλῆϑος ὡμονόησε τοῖς ἐναντίοις, καὶ ὃ Ταγγρολίπηξ ὑπὸ πάντων 
ἀναγορεύεται βασιλεὺς τῆς Περσίδος. ἀναρρηϑεὶς δὲ πέμψας 

1 ἀλλὰ φανερῶς om C 7 ἀλλὰ οι Ὁ 8. δημεύσειν C 


9 γυναικείας C 10 καϑωπλέσθϑη C 14 καὶ ante Zaga- 
κηνοὺρ om C 


sperto castra habere, et confluebant ad eum qui ob maleficia suppli- 
cium metuebant, servi atque alii rapto vivere gaudentes. denique brevi 
tempore copiae ipsius usque ad 50000 excreverunt. at Muchumetus ob 
cladem acceptam iratus decem istos ductores luminibus orbat, et qui 
evaserant milites, eos se muliebri indutos vestitu in triumpho ducturum 
minatur. ipse ad bellum gerendum accingitur. milites autem qui antea 
victi & Turcis fuerant, minis perceptis, ad Tangrolipacem transeunt. 
is tanta accessione auctus cum omnibus suis copiis in Muchumetum it, 
ut collatis signis iusto praelio rem decérnat. et Muchumetus armatis 
Saracenis Persis Caberis et. Arabibus, exercitu quingentorum circiter 
milium contracto ac centum turrigeris elephantis , hosti apud locum cut 
Aspacban nomen occurrit.. ibi atroci conserta pugna multisque utrinque 
cadentibus, ipse etiam Muchumetus, dum hinc inde incautius obequitat 
suosque verbis animat, equo collapso cervices frangit ac moritur. mor- 
tuo ipso exercitus cum Turcis conspirat, et omnium voluntate Tangro- 
lipaces Persiae rex declaratur. regno occepte statim Turcis aditum in 
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καϑαιρεῖ τὴν ἂν τῇ γεφύρᾳ τοῦ ᾿ράξιδος φυλακήν, καὶ ἄνετον 
δίδωσι τῷ βουλομένῳ τῶν Τούρχων τὴν ἐς τὴν Περσίδα πορείαν. 
ιἀπολυϑέντες δὲ οὗτοι εἰσέδραμον παμπληϑεί, πλὴν τῶν ὅσοι τῆς 
ἑαυτῶν ἀντεποιοῦντο πατρίδος, καὶ καϑελόντες Πέρσας καὶ Za- 
ρακηνοὺς αὐτοῦ χύριοι τῆς Περσίδος ἐγένοντο, τὸν Ταἀγγρολίπηκαδ 
σουλτάνον δνομάσαντες, τουτέστι παντοκράτορα καὶ βασιλέα fla-- 
σιλέων" ὃς πάσας τὰς ἀρχὰς τοὺς ἐγχωρίους ἀφελόμενος εἷς 
P 769 Τούρκους μετήνεγκε καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν πρὸς αὐτοὺς διξ 
γειμεν, ὃς τὸ παντελὲς κατασπάσας καὶ ταπεινώσας τοὺς ἐγχω- 
ρίους. | 19 
Ὡς δὲ καλῶς ἔχειν ἐδόκει τούτῳ τὰ πράγματα, πρότερον 
μὲν τοῖς ὁμόροις δυνάσταις ἤρξατο πολεμεῖν, καὶ πρὸς μὲν τὸν 
Πισσασίριον τῆς Βαβυλῶνος ἄρχοντα αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ παρετά- 
taro, καὶ διαφόροις μάχαις τοῦτον ἥττήσας καὶ ἀνελὼν κύριος 
καὶ τῆς Βαβυλωνίων χώρας ἐγένετο, πρὸς δὲ Καρβέσιον τὸν τῶν 16 
“ράβων ἀρχηγὸν Κουτλουμοῦς ἐκπέμπει, υἱὸν ὄντα τοῦ ἀδελφοῦ 
B τοῦ οἰκείου πατρός, χεῖρα βαρεῖαν δοὺς αὐτῷ" ὃς ἀπελθὼν καὶ 
τοῖς Zoos συμβαλὼν ἡττήϑη καὶ αἴσχιστα ἔφυγεν. ὑποστρέφων 
δὲ ἀπὸ τῆς τροπῆς, καὶ μέλλων διοδεύειν ἀπὸ τῆς Πϊηδίας ἤτοι 
τοῦ Βαασπρακὰν (ἦρχε δὲ τότε τῆς τοιαύτης χώρας ἐκ βασιλέως 30 
πεμφϑεὶς Στέφανος πατρίκιος ὃ Κωνσταντίνου τοῦ παραδυνα- 
στεύοντος τῷ βασιλεῖ τῆς «Αειχουδίας υἱὸς) στέλλει πρὸς αὐτὸν 
πρεσβευτάς, ἀξιῶν συγχωρηϑῆναι διελϑεῖν ἀκωλύτως, ὑπισχνού-- 


4 καὶ καϑελόντερϊ κακοϑελόντες C —— 15 καρβέσην C 16 xovr- 
λουβοὺς C ; 


Persidem aperit; atque hi confertim eo se contulerunt, exceptis quos 

patriae amor detinebat, oppressisque Persis ac Saracenis suam fecerunt 

ersidem , ac Tangrolipaci nomen sultani imposuerunt, qua voce sum- 

*? gnus imperator ac rex regum notatur. is omnes magistratus ab incolis 

in suos transtulit, interque hos universam divisit Persidem, prorsus 
conculcatis indigenis. 

Secundum haec sultanus regno, ut videbatur, praeclare constituto, 
bello petere finitimos regulos instituit. factaque in Pissasirium Baby- 
lonis ducem expeditione, diversis praeliis eum vincit atque interficit, 
et hoc modo Babylonica dicione potitur. inde adversus Carbesium 
Árabum principem emittit magno cum exercitu Cutlumusum, patris sul 
fratre natum. is commisso cum Arabibus praelio superatus turpiter fu- 

it. cumque in reditu esset per Mediam (hodie Baaspracan eppellatur ) 
ter facturus, ad eius praefectum (is erat ab imperatore Romanorum eo 
missus, Stephanus patricius, Constantini, qui una cum imperatere ad- 
ministrabat rem publicam Leichudiae filius) missis legatis liberum sibi 
transitum permitti petit, iureiurando gravissimo interposito pollicitus ae 
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μενος μεϑ᾽ ὅρχων φρικωδεστάτων ἄψαυστον καὶ ἀσινῆ διατηρῆσαι 
τὴν xou». . 0 δὲ τοὺς πρέσβεις δεξάμενος καὶ τὴν παράκλησιν 
δειλίαν εἶναι ὑποτοπάσας, τὸν ἐγχώριον ἀϑροίσας στρατὸν ὡς εἷς 
πόλεμον ὑπαντιάζει τοῖς Τούρχοις. ὃ δὲ Κουτλουμοῦς περιαλγὴς 
5 μὲν ἐπὶ τοῖς πραττομένοις ἐγένετο (ἦν γὰρ ὃ κατ᾽ αὐτὸν λαὸς Q 
ἅπας, ὡς àx τροπῆς ἐπανήκων, πεζὸς καὶ ἄοπλος), ὅμως δὲ καὶ 
ἄχων ἠναγχάσϑη ἀντιπαρατάξασϑαι. καὶ συμβολῆς γενομέγης 
τρέπονται οἱ περὶ τὸν Στέφανον, ἅλίσχεται δὲ καὶ αὐτὸς αἰχμά- 
Awroc σὺν ἄλλοις πολλοῖς. καὶ τοῦτον μὲν διερχόμενος κατὰ τὸ 
10 Ταβρέζιον ἀπεμπολεῖ τῷ τοπάρχῃ τῆς χώρας, αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν 
σουλτάνον ἐπανελθὼν καὶ περὶ τῆς τροπῆς ἀπολογούμενος μετε- 
τίϑει τὰς αἰτίας elg ἄλλους, καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ αὖϑις δύναμιν 
λαβὼν ἐκστρατεύσεε κατὰ τοῦ Καρβεσίου, ῥᾷον αὐτῷ παρα- 
στήσειν τὴν 4ooflav. ὡς ἐν παρόδῳ δὲ ἀφηγεῖτο καὶ περὶ τοῦ 
15 Βαασπρακάν, ὡς εἴη μὲν χώρα πάμφορος, κατέχεται δὲ ὑπὸ 
γυναιχῶν, τοὺς πεπολεμηχύτας πρὸς αὐτὸν στρατιώτας ὑπαινιτ-. D 
τόμενος. ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μὲν ὃ σουλτάνος κατασχεῖν ἐμελέτα διὰ 
τὸ αἶσχος μηνίσας τῆς ἥττης καὶ ἀποχτεῖναι, πρὸς δὲ Ρωμαίους 
ὅπλα κινῆσαι ἀπεδειλέα, δεδιὼς καὶ φρίττων ἐκ μόνης τῆς φήμης 
ἕ0 τὰ τῶν προηγησαμένων τριῶν βασιλέων ἀνδραγαϑήματα, Νικη- 
φόρου Ἰωάννου καὶ Βασιλείου, καὶ ὑποπτεύων τὴν αὐτὴν ἀρετὴν 
ἔτι καὶ δύναμιν προσεῖναε Ῥωμαίοις. ὅμως dpqlogonog ἦν καὶ 
διχογνώμων, καὶ ἐμελέτα τὸ ποιητέον. — KovsAovuotg δὲ γνοὺς 


6 ἐπανῆχον C ἄνοπλος Ο 7 συμπλοκῆς Ο 18 κα 
βέσσου C 15 βασπρακᾶν C i 


suosque absque omni maleficio transituros. δὲ Stephanus eam petitio- 
nem a timiditate profectam opinatus, exercitu suae provinciae collecto, 
in Turcos tanquam hostes ducit. gravissimum ea res dolorem Cutdu- 
muso attulit, quippe cuius exercitus omnis, utpote ab adverso praelio 
rediens, pedester inermisque esset. coactus tamen conflixit, victoriam- 
que obtinuit, capto cum multis aliis etiam ipso Stephano; quem et in 
reditu apud 'l'abrezium loci eius domino vendidit. ceterum ad sultanum 
reversus Cutlumusus de accepta clade se purgat, culpa in alios collata, 
polliceturque si rursnm cum copiis adversus Carbesium mittatur, facile 
se Arabiam subacturum. obiter etiam de Baaspracania refert, regionem 
esse lertilissimam et a mulieribus teneri, sic oblique notans milites, cum 
quibus dimicarat. verum sultanus ei ob dedecus amissae victoriae ira- 
tus de comprehendendo occidendoque homine cogitabat. adversus autem 
Romanos arma movere formidabat, ipso nomine rerum praeclare a tri- 
bus imperatoribus Nicephoro Tzimisca et Basilio gestarum perterritus, 
suspicansque eandem esse etiamnum virtutem Romanorum atque poten- 
tiam, dubitabat tamen incertusque animi deliberabat quid agenduin 
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τὴν ἐπιβουλὴν φεύγει μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ, καὶ πόλιν ὀχυρωτάτην 
κατασχὼν ἐν ΧΧωρασμίοις κειμένην, ἥτις Πάσαρ ὠνόμασταε, ἀν- 
τίπαλος γίνεται τῷ σουλτάνῳ ὃ δὲ τὸ νῦν ἔχον πρὸς τοῦτον μὲν 
Ῥ 770 διαπολεμεῖν οὐκ ἐδοκίμασε, πάσας δὲ τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις ἀϑροί- 
gag ἄπεισι κατὰ τῶν ᾿ἀράβων, καὶ μάχης γενομένης πάλιν τρέπεται5 
καὶ αὐτός. ἐπανελϑὼν δὲ ἀπὸ τῆς τροπῆς, καὶ μὴ φέρων τὴν 
αἰσχύνην καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Κουτλουμοῦς ὄνειδος, αὐτὸς μὲν τὸ 
πλεῖστον πλῆϑος ἀναλαβὼν ἄπεισιν εἰς τὸ Πάσαρ, καὶ διετέλεσε 
προσπολεμῶν μέχρε πολλοῦ τῷ οἰχείῳ ἀνεψιῷ, τῇ ὀχυρότητι τῆς 
πόλεως ϑαρροῦντε καὶ πολλάκις ἀναπεταννύντε τὰς πύλας καὶ 10 
ἐξερχομένῳ καὶ οὐ μικρῶς τοὺς περὶ τὸν σουλτάνον βλάπτοντι. 
κατὰ δὲ “Ῥωμαίων δύναμιν ἐκπέμπει ἑτέραν, ἀμφὶ τὰς x χιλιά- 
δας, στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτῇ ἀδελφόπαιδα ““σὰν τὸν λεγόμενον 
B χωφόν, ἐπισχήψας τὴν ταχίστην ἀφικέσθαι καὶ εἶ προχωροίη 
προσχκτήσασϑαι αὐτῷ τὴν ἸΠηδίαν. καὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο ἐν 15 
Περσίδι. | | 
Παγκράτιος δὲ ὃ τῆς Ἰβηρίας ἀρχηγός, ἀκόλαστος ἄνϑρω- 
πος, ἐς τοῦ «Αιπαρίτου τὴν κοίτην ἐξυβρίσας (ἦν δὲ ὃ «Διπαρίτης 
υἱὸς τοῦ ἐπὶ τοῦ βασιλέως Βασιλείου ἐν τῷ πρὸς τὸν Γεώργιον 
'πολέμῳ ἀναιρεθέντος Ὃρατίου τοῦ “Ζιιπαρίτου, ἐπὶ συνέσει τε xai i 
ἀνδρίᾳ βεβοημένος καὶ μεγάλα μετὰ τὸν Παγκράτιον δυνάμενος 
ἐν τοῖς Ἴβηρσιν) ἠνάγκασε τοῦτον ἐπὶ τῷ γεγονότε δεινοπαϑή- 
σαντα ὅπλα κατ᾽ αὐτοῦ κινῆσαι. καὶ πολέμῳ τοῦτον τρεψάμενος 
C εἰς τὰ Καυχάσια καὶ τὴν ἔνδον ἀπελαύνει Zdflaoylav, ἐν τοῖς βα- 
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foret. sed Cutumusus insidias sentiens cum suis fugit; urbemque in 
Chorasmiis sitam, cui Pasar nomen, munitissimam occupans sultano ad- 
versatur. sultanus in praesentia eo omisso cum omnibus suis copiis 
contra Arabes proficiscitur, et ab iis ipse quoque profligatur. reversus 
domum, dedecorisque et opprobriorum Cutlumusi impatiens, maxima 
cum parte exercitus Pasarem obsidet, ac diu sane patruelem suum op- 
pugnat, fretum loci munitione et saepe eruptione facta sultano haud le- 
via damna dantem. alium autem exercitum emittit, circiter viginti mi. 
lium, contra Romanos, duce fratris sui filio Ásane cognomine Surdo, 
mandatque ei ut celerrime pergat et rebus succedentibus Mediam subigat. 
haec ita tum in Perside acta. 

Pancratius porro Iberiae regulus, homo impudicus, axorem Lipa- 
ritae violavit. erat is Liparites Horatii Liparitae filius, eius qui bello 
Basilii imperatoris in Georgium Abasgorum ducem occisus fuit, homo 
fortitudine et, prudentia nobilis, magnaeque post Pancratium inter Iberos 
potentiae. hic ergo iniuriae atrocitate concitatus arma contra Pancra- 
tium sumit, victumque praelio ad Caucasum et in interiorem Abasgiam 
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σιλείοις τε γενόμενος τῇ ἑαυτοῦ μίγνυται πρὸς βίαν δεσποίνῃ, τῇ 
μητρὶ τοῦ Παγχρατίου, καὶ τῶν ὅλων τῆς Ἰβηρίας πραγμάτων 
κύριος γίνεται. γράμματά τε εἷς τὸν βασιλέα πέμψας φίλος καὶ 
σύμμαχος ἐξαιτεῖ γενέσϑαι Ρωμαίων" οὗ τὴν πρεσβείαν δεξάμενος 

ὁ οὗτος κοινοπραγεῖται μετ᾽ αὐτοῦ. μετὰ δέ τινα χρόνον καὶ ὃ 
Παγκράτιος διὰ τοῦ Φάσιδος ποταμοῦ καὶ Σουάνων καὶ Κόλχων 
ὁδοιπορήσας ἔρχεται εἷς Τραπεζοῦντα, κἀκεῖθεν ἀγγέλους ἐχπέμ-- 
z& πρὸς βασιλέα, δηλῶν ὥς ἔφεσιν ἔχει εἰσελθεῖν ἐν τῇ βασιλίδι 
καὶ αὐτῷ ἐντυχεῖν. προσταχϑεὶς οὖν εἴσεισι, καὶ τῷ βασιλεῖ ἐν- D 

10τυχὼν πρῶτον μὲν ὀνειδίζει πολλὰ ὅτιπερ βασιλεὺς ὧν καὶ πρὸς 
ἀρχηγὸν οὐ μικρᾶς χώρας τῆς ᾿Αβασγίας σπονδὰς ἔχων ταύτας μὲν 
ἠϑέτησε, προσέϑετο δὲ ἀνδρὶ ἰδιώτῃ καὶ δούλῳ ἀποστάτῃ, ἔπειτα 
καὶ καταλλάξαι ἀλλήλους παρακαλεῖ. ὃ δὴ καὶ γέγονε τῇ σπουδῇ 
τοῦ βασιλέως, σπεισαμένων ἄλλήλοις ὥστε τὸν μὲν ΠΙαγχράτιον 

15 κύριον εἶναι xol ἀρχηγὸν πάσης τῆς Ἰβηρίας καὶ 4dBaaylac, αὖ-- 
τὸν δὲ μέρους ἄρχοντα τῆς Ἰεσχίας διὰ βίου κύριον ἐκεῖνον 
ἔχειν καὶ βασιλέα. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ᾿4βασγίαν κατήντησεν 
εἰς τοῦτο. 

Hoà» δὲ ὁ κατὰ Ῥωμαίων πεμφϑεὶς παρὰ τοῦ σουλτά- 
Φύνου, παρελϑὼν τὸ Ταβρέζιον καὶ τὸ λεγόμενον Τεφλὶς ἦλϑεν εἷς — 
Βαασπραχανίαν, πάντα κείρων καὶ πυρπολῶν καὶ τοὺς προσπί- 
πτονταὰς ἀναιρῶν, καὶ μηδὲ τῆς παιδικῆς φειδόμενος ἡλικίας. 

ὃ δὲ τῆς χώρας ἄρχων “Μαρὼν βέστης, ὃ τοῦ Βλαδισϑλάβου P 771 
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compellit. ipse regia occupata dominam suam Pancratii matrem vl stu- 
prat, totaque Iberia potitur. inde missis ad imperatorem literis in ami- 
ciiam societatemque Romanorum recipi postulat; idque ab imperatoré 
impetrat. aliquanto Pest Pancratius per Phasidem fluvium Suanos et 
Colchos iter faciens 'Trapezuntem pervenit, indeque missis nuntiis im- 
peratori significat cupere se Byzantium ire et cum ipso colloqui. quod 
ubi permissum. fuit, congressus cam imperatore multis ei verbis expro- 
brat, quod sceptrum ipse gerens foedus, quod ei cum Abasgiae dicionis 
haud exiguae regulo fuerat, violasset, et cum privato ac servo per- 
duelli coivisset societatem. simul petit ut inter se et Liparitam transigat. 
atque hoc imperator confecit, pactumque est ut Pancratius omnem Ibe- 
riam atque Abasgiam obtineat, Liparita autem parti Meschiae per omnem 
vitam praesit ac Pancratium dominum regemque suum agnoscat. hunc 
quidem exitum res Abasgica habuit. 

Asan vero a sultano adversus Romanes missus, ultra 'T'abrezium et 
"r'ephlidem profectus ih Baaspracaniam venit, proxima quaeque popu- 
lando atque incendio vastans, et obvios trucidans, ne puerili quidem 
parcens aetati, praeerat tum Baaspracaniae Aaron Besta Bladisthlabi 
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οἱὸς xol τοῦ IIgovaiuivou ἀδελφός ; μὴ ἀξιόμαχον εἰδὼς ἑαυτὸν 
μηδὲ δυνάμενον ἀντιστῆναε πρὸς τοσαύτην Τούρκων πληϑύν, 
γράμματα ἐκπέμπει πρὸς τὸν βέστην κατακαλῶν τὸν Kixavutvor 
τὸν ᾿Ανίου καὶ τῆς Ἰβηρίας κατάρχοντα, καὶ ὁπόση δύναμις παρα- 
καλεῖ βοηϑεῖν. ὃ δὲ τὰ γράμματα δεξάμενος, καὶ ϑᾷττον ἢ 30-5 
γος τὸν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀγείρας λαόν, ἄπεισι διὰ ταχέων καὶ ἑνοῦται 
τῷ agir. καὶ συμβουλῆς προτεϑείσης πότερον νυχτομαχίᾳ 
χρηστέον ἢ φανερὰν μάχην ἀναδεχτέον, πρὸς οὐδέτερον ὃ Κεκαυ- 
μένος κατένευεν, ἐγνώκει δὲ τρόπον ἄλλον καταστρατηγῆσαιε τοὺς 
B ἐχϑρούς" συνεβούλευε γὰρ τὴν παρεμβολὴν καταλιπόντας ὧς εἶχε! 
μετὰ τῶν σχηνῶν καὶ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσκευῆς, 
λόχους νυχτὸς ἐν ἐπικαιροτάτοις στῆσαι χωρίοις, κἀπειδὰν οἱ 
Τοῦρχοι ἀφίκωνται καὶ ἔρημον ἀνδρῶν εὑρόντες τὸν χάρακα πρὸς 
διαρπαγὰς τῶν ἔνδον χωρήσωσι, τότε δὴ τῆς ἐνέδρας ἀπαναστάν- 
τας ἐπιϑέσϑαι αὐτοῖς. καί γε οὐ διεψεύσϑη τοῦ σκοποῦ. ξἕωϑεν 15 
γὰρ ὃ σὰν ἀναστὰς ἐκ τῆς οἰκείας παρεμβολῆς κατὰ τὸν ΣΣτράγνα 
κειμένης ποταμὸν ἄπεισιν ὡς πρὸς πόλεμον" ὡς δὲ οὐδεὶς ὑπήντα, 
ἐπλησίασε δὲ καὶ τῷ χάρακι τῶν Ῥωμαίων, καὶ οὔτε φυλαχὴν 
εἶχεν οὔτε φωνὴ ἐξηκούετο, ἀλλὰ κενὸς ἦν πάσης δυνάμεως, 
C τότε δὴ φυγεῖν ὑπονοήσας τοὺς “Ῥωμαίους ῥήγνυσί τε διὰ πολλῶν 8 
τόπων τὴν παρεμβολὴν καὶ διαρπαγὴν ποιεῖσϑαει τῶν λαφύρων 
κελεύει. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι περὶ δείλην ὀψίαν ἀναστάντες τῶν λόχων, 
ἀσυντάκτοις συντεταγμένοι προσρήγνυνταε τοῖς Τούρχοις, καὶ 
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filius Prusiani frater. qui cum sibi non satis esse ad tantam Turcorum 
multitudinem sustinendam virium sentiret, Catacalonem Bestam Ambu- 
atum Ánii atque Iberiae praefectum literis missis hortatur ut sibi sup- 
petias quamprimum ferat, Ambustus literis acceptis dicto citius suos 
excitat, cumque iis ad Áaronem se confert. coniunctis copiis cum deli- 
beraretur nocturnone an aperto praelio cum Turcis esset pugaandum, 
neutrum Catacaloni probatum est, sed alia arte hostes circumveniendos 
duxit. castra, inque lis tentoria, ut erant, ac iumenta et impedimenta 
omnia relinqui voluit, et insidias per noctem opportunissimis locis poni: 
tum Turcis advenientibus, et castrorum hominibus vacuorum direptioni 
intentis, prorumpendum ex insidiis et in eos faciendum impetum. πο- 

ue id eum consilium fefellit. mane enim Ásan e castris suis secundum 

tragnam fluvium tanquam ad pugnam proficiscitur, cumque occurreret 
nemo, ubi ad castra Romanorum pervenit, ibique neque vox ulla audita 
est neque custos ullus visus, sed omnia in sua esse potestate putavit 
Romanosque fugisse credidit, multis locis castra perrumpit diripique 
praedam iubet. at Romani sub vesperam ex insidiis progressi compo- 
sito agmine dissipatos 'l'urcos adoriuntur, primoque congressu fundunt, 
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παραχρῆμα τρέπουσι τὸ ἀνυπόστατον μὴ ἐνεγχόντας τῆς “Ρωμαΐ- 

κῆς ὁρμῆς. πίπτει μὲν οὖν πρῶτος ὃ ᾿Ασὰν ἐν τοῖς πρώτοις ἄγω- 

ψιζόμενος, mimyt δὲ καὶ ὅσον ἄλκιμον τοῦ στρατοῦ. οἱ δὲ περι- 

σωθέντες λίαν ὀλίγοι καὶ γυμνοὶ διὰ τῶν ὀρέων ἐς τὰς τῶν 
5 Περσαρμενίων διασώζονται πόλεις, 

Ὁ δὲ σουλτάνος διὰ τῶν ἀποδράντων μεμαϑηκὼς τὸ συμβὰν 
ἀτύχημα εἰς μεγάλην ἐνέπεσεν ἀγωνίαν, καὶ ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο 
ὅπως ἂν τὴν γενομένην ἐπανορϑώσηται ἀκληρίαν. καὶ δὴ λαὸν D 
ἐπίλεκτον συστησάμενος ἔκ τε Τούρκων καὶ Καβείρων καὶ Zfiuyi- 

1074» περὶ τὰς ρ΄ χιλιάδας, καὶ ᾿Αβραμίῳ LdAcdp τῷ ἑτεροϑαλεῦῖ 
ἀδελφῷ αὐτοῦ παραδοὺς ταύτας, κατὰ “Ῥωμαίων ἐκπέμπει. ἀγ.-- 
γελϑείσης δὲ τῆς ἐφόδου, ἑνωθέντες πάλιν οἱ ἄνωϑεν ῥηϑέντες 
ἄρχοντες τῶν στρατευμάτων βουλὴν προετίϑεσαν καὶ διεσκοποῦντο 
τὸ πραχτέον. καὶ τῷ μὲν Κεκαυμένῳ ἐδόκει μετὰ τῆς παρούσης 

15 δυνάμεως ὑπαντῆσαι τοῖς Τούρκοις ἔξωϑεν τῶν Ῥωμαϊκῷν ὅρων, 
κἀχεῖσε διαγωνίσασθαι, ἔτι τῶν πλειόνων ἀντιπάλων ἀνίππων ὄν- 
των καὶ τῆς ἄλλης δυνάμεως κεκμηκυίας ἀπὸ τῆς πλείστης δδοι-- 
πορίας, ἐπιλελοιπότων δὲ καὶ σιδηρίων τοῖς Τούρκοις, οἷς τὰς 
χηλὰς τῶν ζῴων εἰώϑασι περιστέλλειν, ἐπῃρμένων δὲ xol τῶν P 718 

20 Ρωμαίων καὶ ϑαρραλέων ὄντων ἀπὸ τῆς προηγησαμένης νίκης, 
xal προϑυμουμένων συμμῖξαι τοῖς πολεμίοις, τοὐναντίον δὲ ὃ 
“Ἰαρὼν ἀπεφαίνετο, ἐπέχων τὰς δυνάμεις, λέγων ὀχυρῶσαί τε 
τὰς πόλεις καὶ τὰ φρούρια καὶ εἴσω τειχῶν συγχλεῖσαι τὰ πάντα, 
μηνῦσαί τε τῷ βασιλεῖ xal μὴ ἄνευ γνώμης ἐκείγου μετὰ δυνά- 


9 διλιμνιετῶν C, Σαβήρων καὶ Διλιμνιτῶν Golius (ad Alfergani 
elementa astronomica p. 205 ed. Amstelod. 1669) auctore Agathia 
4 17 et 18 monuit Wilkenus. 18 σιδϑήρων P 22 ἐπέχειν C 


vehementiam sui impetus non subsistentes. cadit inter primos pugnans 
Asan, et quidquid in eo exercitu forte fuit obtruncatur. reliqui, pauci 
admodum ii atque nudi, per montes in Persarmeniae urbes evadunt. 
ΑὉ his de accepta clade edoctus sultanus in magnam devenit soli- 
citudinem. ut autem hanc calamitatem resarciret, e 'lurcis Caberis et 
Limnitis delectum exercitum ad 100000 conducit, eumque duce Abramio 
Alimo, fratre ex altero parente suo, contra Romanos mittit. nuntiato 
barbarorum adventu, Aaron et Ambustus nnitis rursum exercitibus quid 
agendum sit consultant. sententia Catacalonis erat cum praesentibus 
occurrendum Turcis esse extra Romanos fines, ibique decertandum, cum 
adhuc maior hostium pars equis careret, et reliqui etiam longo itinere 
essent defatigati, soleisque ferreis 'lTurci carerent quibus ungulae ar- 
mantur, Romani autem recenti victoria elati alacres essent, pugnamque 
expeterent, contra Áaron pronuntiabat continendum exercitum, urbes- 
que et castellà muniendum atque omnia muris includendum: de re ad 
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μεως μικρᾶς πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος πολεμῆσαι βαρβάρων. οὕτω 
δὲ τῶν στρατηγῶν ἀποφηναμένων ἐνίκησεν 7] τοῦ Magd γνώμη. 
καὶ αὐτοὶ μὲν μετὰ τῆς στρατιᾶς ἀπελϑόντες ἐν Ἰβηρίᾳ κατά τινα 
πεδιάδα ἐγχωρίως ᾿Οσούρτρου λεγομένην ἔμενον ἡσυχάζοντες ἐν 
τοῖς ὑπαίϑροις, πάντα πρότερον τὸν ἀγρότην λαὸν xal γυναῖκας 5 
B καὶ παῖδας καὶ πᾶν 0 τι τίμιον συγκλείσαντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν" 
ἔγραψαν δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ διὰ ταχυδρόμου, δηλοποιήσαντες τὴν 
τῶν ἐναντίων ἐπέλευσιν. δεξάμενος οὖν οὗτος τὰ γράμματα ἐκεί- 
γοις μὲν ἐπέχειν ἐχέλευεν, ἕως ἂν ὃ “Πιπαρίτης μετὰ τῆς τῶν 
᾿Ιβήρων δυνάμεως ἐλϑὼν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἐνωϑῇ στρατεύμασι" 10 
πέμπει δὲ πρὸς ἐκεῖνον γράμματα διοριζόμενα τὴν ταχίστην, εἴπερ 
σύμμαχον ἑαυτὸν καὶ φίλον χρίνει Ρωμαίων, ἀνειληφότα πάντα 
τὸν περὶ αὐτὸν λαὸν ἀφικέσϑαι καὶ συμμῖξαι τοῖς στρατηγοῖς τῶν 
“Ῥωμαίων καὶ uer! αὐτῶν διαπολεμῆσαι πρὸς τοὺς βαρβάρους. 
οἱ μὲν οὖν στρατηγοὶ τὰ γράμματα δεξάμενοι ἠρέμουν ὡς ἐκελεύ- 15 
cca», καὶ τὴν τοῦ “Πιπαρίτου προσέμενον ἄφιξιν, ἐκεῖνος δὲ 
τὸ βασιλικὸν δεξάμενος πρόσταγμα τὸν ἑαυτοῦ μετὰ σχολῆς 
ἤϑροισε xol καϑώπλιζε λαόν. ἐν ὅσῳ δὲ οὗτος τὰς οἴχείας 
συνεχρότει δυνάμεις καὶ ὃ χρόνος ἐτρίβετο, 0 ᾿Αβράμιος τὴν 
Βαασπρακανίαν καταλαβών, καὶ μαϑὼν ὅτι περ oi “Ῥωμαῖοι 3 
ἐνταῦϑα συνειλεγμένοι ὄντες καὶ τὴν αὐτοῦ μαϑόντες ἐπέλευσιν 
ὑπενόστησαν εἷς Ἰβηρίαν, δειλίαν, ὅπερ ἦν εἶχός, τὸ πρᾶγμα 
ὑπονοήσας, παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος καὶ λείαν καὶ λαφυραγωχγίαν, 
ἐδίωκεν ὄπισϑεν αὐτῶν, ἐπειγόμενος συρράξαι τοῖς παροῦσι πρὸ 
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Imperatorem referendum, neque eius iniussu contra tantam multitudinem 
tam parvis copiis dimicandum, haec sententia vicit. et profecti in Ibe- 
riam, in planitie quadam, quae incolarum sermone Osurtru dicitur, ca- 
stris sub dio positis quieverunt, omni prius agresti turba, mulieribus 
pueris ac quae pretiosa haberent, in munitiones inclusis. et imperato- 
rem cursori traditis literis de adventu hostium certiorem fecerunt. im- 
perator literis lectis, ducibus istis mandat uti se contineant, donec Li- 

arites cum Ibericis copiis ad ipsos perveniat. et Lipariten per literas 

ortatur ut siquidem socius sit amicusque Romanorum, absque tlla mora 
cum omnibus suis copiis se ducibus Romanis adiungat. duces acceptis 
literis quieverunt, uti erant iussi, et Lipariten exspectarunt. atque is 
imperatoris mandato percepto suo$ per otium collegit atque armavit. 
dum id fit ac tempus teritur, interim Abramius in Baaspracaniam venit; 
cognitoque Romanos, qui ibi fuerant collecti, suo adventu intellecto in 
᾿ Tberiam recessisse, prae metu id ab iis factum , quod erat probabile, 
ratus, posthabitis direptionibus eos est insecutus, cupiens praelio con- 
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τοῦ καὶ ἑτέραν συναϑροισϑῆναι δύναμιν. ὅπερ μαϑόντες οἱ 
στρατηγοὶ τῶν Ῥωμαίων, καὶ πτοηϑέντες μή πὼς ἀναγκασϑῶσι 
xal ἄχοντες πολεμῆσαι πρὸ τοῦ τὸν «ΔἸιπαρίτην καταλαβεῖν, ὕπο- D 
δύντες τινὰ δυσχωρίαν ἀπόκρημνον καὶ φάραγξι πάντοθεν κυχλου-- 

δι μένην ἡσύχαζον, γράψαντες πρὸς τὸν “Διπαρίτην ἥκειν καὶ μὴ 
βραδύνειν. ὃ δὲ ᾿Ἀβράμιος τῆς Ῥωμαϊκῆς ἠστοχηκὼς στρατιᾶς 
ἔρχεται εἷς τὸ λεγόμενον “4ρτζε. χωμόπολις δὲ τὸ “ἄρτζε μυρίαν- 
ὄρος καὶ πολὺν πλοῦτον ἔχουσα" ᾧκχουν γὰρ ἐν αὐτῇ Ιϑαγενεῖς τε 
ἔμποροι καὶ Σύρων καὶ ᾿Δρμενίων καὶ ἄλλων ἐϑνῶν πληϑὺς οὐκ 

10 ὀλίγη" οἵτινες τῇ οἰκείᾳ ϑαρροῦντες πληϑύϊ οὗ κατεδέξαντο εἴσω 
τείχους γενέσθαι, καὶ ταῦτα τῆς Θεοδοσιουπόλεως ἐχ γειτόνων 
κειμέγης, μεγίστης πόλεως καὶ τεῖχυς ἐχούσης ἰσχυρὸν καὶ ἀνά- 
λωτον, πολλὰ τοῦ Kexavpéyov διὰ γραμμάτων καὶ ἀπειλήσαντος 
καὶ παρακαλέσαντος. καταλαβόντων οὖν τῶν Τούρχων καὶ ἅπτο- 

15 μένων ἔργου, οἱ ἐν τῷ "ἄρτζε τὰς διόδους συγκλείσαντες καὶ ἐπὶ * 
τῶν δωμάτων ἀναβάντες λίϑοις καὶ ξύλοις καὶ τόξοις τοὺς ἐπιόν- P 773 
vac ἠμύνοντο. καὶ διετέλεσαν μαχόμενοι ἐφ᾽ ὅλας ἡμέρας ἕξ, 
ἀγγελϑέντος δὲ τούτου τοῖς στρατηγοῖς, ὃ Κεχαυμένος πολὺς ἦν 
ἐγκείμενος. καὶ παρακαλῶν ἀπελϑεῖν καὶ συμβαλεῖν τοῖς Τούρκοις 

Φοτὸν νοῦν ἔχουσι πρὸς τῇ πολιορκίᾳ, καὶ μὴ καϑῆσϑαι τηνάλλως 
καὶ τρίβειν τὸν χρόνον, τὴν συκίνην προσμένοντας ἐπικουρίαν τὸν! 
«Διπαρέτην, καὶ τὸν ἐπιτήδειον παρατρέχοντα βλέπειν καιρόν, οὗ 
τυχεῖν πάλεν οὗ ῥάδιον. ἀντιπίπτοντος δὲ τοῦ αρών, καὶ μηδέν 
τε διαπράξασϑαει λέγοντος παρὰ τὸ βασιλικὸν βούλημα, ἡσυχίαν 


gredi priusquam aliae conducerentur copiae. certiores hac de re facti 
duces imperatoris, ac veriti ne vel inviti cogerentur ante Liparitae ad- 
ventum pugnare, subduxerunt se in locum quendam aditu difficilem 
prsecipitiie undique et convallibus cinctum, atque ibi quieverunt, et ad 

ipariten scripserunt nt absque cunctatione veniat, Abramius Romanum 
exercitum non assecutus ad ÁArize venit. pagus erat is ingens ac mul- 
torum milium capax, magnaeque eo continebantur divitiae. habitabant 
enim ibi cum indigenae mercatores, tum Syrorum Armeniorum et aliis 
ex nationibus multitudo haud modica. atque ii numero freti intra mu- 
ros se recipere noluerunt, cum quidem proxima esset "Theodosiopolis 
urbs magna et muro cincta inexpugnabili, "Turcis eum pagum aggressis, 
Artzeni occlusis viis tecta conscenderunt, deque iis saxa ligna et iacula 
in oppugnanter torserunt. ita totos sex dies pugnatum est. rei nuntio 
ad Romanos allato, Ambustus multus erat in urgendo atque exhortando 
ut iretur ac cum "Turcis oppuguationi intentis manus consereretur, ne- 
que tempus inutiliter tereretur desidendo et ficulnum illud praesidium 
Lipariten exspectando, eamque occasionem negligendo interim, qualem 
deinde haud facile essent adepturi, repugnante tamen Aarone, nihilque 
se praeter imperatoris mandatum acigrum affimmante, ipse etiam quievit. 

Georg. Cedrenus tom. 11. 37 
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καὶ αὐτὸς ἦγεν. ἩἩβράμιος δὲ μὴ κατὰ σχοπὸν χωρούντων αὐτῷ 
B τῶν πραγμάτων, μὴ δυνάμενος πολιορκίᾳ τὴν κωμόπολιν παρα- 
στήσασϑαι, ὑπεριδὼν καὶ πλούτου καὶ λείας πῦρ ἐνεῖναε τοῖς δώ- 
μιασιν ἐγκελεύεται, καὶ εὐθὺς οἱ Τοῦρχοι δαλοὺς αἴροντες καὶ 
ὕλην εὔπρηστον ἔξάπτοντες ἐρρίπτουν ἐν τοῖς δώμασιν" ἀναφϑέν-5 
τος δὲ τοῦ πυρὸς πανταχόϑεν καὶ πυρκαϊᾶς μεγέστης ἀνεγεθϑ εἰσης, 
οἱ ᾿Ἀρτζηνοὶ πρός τε τὸ πῦρ πρός τε τὰς àx τῶν τόξων βολὰς μὴ 
δυνηϑέντες ἀντέχειν ἐνέκλιναν εἷς φυγήν. καὶ λέγεταε ἀπολέσϑω 
περὶ τὰς ρν' χιλιάδας ἀνδρῶν, τῶν μὲν μαχαίρας τῶν δὲ πυρὸς 
παρανάλωμα γεγονότων" οὗτοι γὰρ ἐπεὶ κατισχυμένοι ἔγνωσαν 19 
ἀποσφάττεσϑαι, γυναῖχάς τε καὶ τέκνα ἑαυτῶν εἷς τὸ πῦρ ἄπερ- 
C ρίπτουν. οὕτω τοῦ Josie ληφϑέντος, πολὺ χρυσίον εὑρὼν ὃ 
βράμιος καὶ ὅπλα καὶ ἄλλα τινὰ χρειώδη, ὅπόσα μὴ τῷ πυρὶ 
κατέστησαν ἄχρηστα, περιβαλόμενος δὲ καὶ ἵππον οὐχ δλίγην καὶ 
ὑποζύγια, καὶ τὸν ἑαυτοῦ λαὸν καϑοπλίσας ὡς ἔδει, ὑπέστρεψεν 15 
ἀναζητῶν τὴν Ῥωμαϊχὴν δύναμιν. —— ΝΞ 

«Αὕτη δὲ καταλαβόντος ἤδη καὶ τοῦ “ιπαρέτου καταβᾶσα 
ἀπὸ τοῦ ῥηθέντος ὀχυρώματος ἔκειτο ἦν τῇ πεδιάδι κατὰ τοὺς 
πρόποδας τοῦ βουνοῦ ἔνϑα nto ἵδρυται τὸ Ἀαπετροῦ φρούριον. 
ἐρχομένων οὖν τῶν Τούρκων σποράδην, συνεβούλευε πάλιν ὃ Κε- 50 
p καυμένος συμβαλεῖν αὐτοῖς διεσπαρμένοις οὖσι καὶ ἀσυντάχτοις 
ἔτ. ἄλλ᾽ ὃ “ιπαρίτης οὐκ ἤϑελε διὰ τὴν ἡμέραν" ἦν γὰρ σάβ- 
βατον, es ἄγοντος τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, τῆς β' ἐπινεμήσεως, 


ὅ ἀνημμένου C 8 ἀπολέσθαι om C 10 καεησχημένοι C 
18 post χρειώδη P σιδήρια 


Abramius non ex animi sententia succedente negotio, cum vicum expu- 
gnare non posset, opibus praedaque spretis ignem domibus iniici iubet. 
statim 'T'urci faces materiamque ignis capacem in domos coniiciunt; et 
coorto undique incendio, Ártzeni cum igni simul et hostibus resistere 
non possent, ad fugam inclinant. ferunt periisse ibi hominum ad cen- 
tum quadraginta mila, partim ferro caesoram partim igni absumptorum. 
cum enim capto vico de salute desperarent, multi se uxores liberosque 
suos in ignem coniecerunt. Artze ad hunc modum potitus Alimus auri 
plurimum et aliqua utilia ferramenta invenit, quae ignis non corruperat. 
equos item multos et alia iumenta adeptus est; armatoque ut par erat 
suo exercitm , abduxit inde, Romanum quaerens exercitum. 

Romani autem, cum iam Liparites ad eos venisset, ἃ dicta muni- 
tione descenderant in planitiem, ad radices collis cui Capetrum castel- 
lum est impositum. adventantibus ergo "Turcis dissipato agmine, rur- 
sum consuluit Ambustus ut in dispersos et nullis adhuc ordinibus instru- 
ctis vagantes fieret impetus: "sed Liparites a pugna abhorrebat, quod 
sabbatum inter dies atros atque infaustos haberet. erat autem tum sab- 
batum dies decima octava Septembris, indictione secunda. sed Ábra- 
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iv ταῖς ἀποφράσι δὲ τῶν ἡμερῶν τῷ “Π:παρίτῃ τὸ σάββατον dvo- 
μίζετο, ὅπερ ἀποτροπιαζόμενος ἀνεδύετο πολεμεῖν. καὶ τὰ μὲν 
τῶν Ῥωμαίων ἐν τούτοις, ὃ δὲ ᾿Ἀβράμιος διὰ τῶν προδρόμων 
μαϑὼν ὅποι τε οἱ Ρωμαῖοι ηὐλίζοντο καὶ ὅτι ἠρεμοῦσι, συντάξας 
δτὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις ἤρχετο συντεταγμένος πρὸς μάχην. τοῦτο 
δὲ καὶ ἡ ἀντίπαλος δύναμις ἰδοῦσα ἀκουσίως καὶ αὐτὴ ἀντιπαρε- 
φάττετο, τὸ μὲν δεξιὸν ἔχοντος κέρας τοῦ Ἀεκαυμένου, τοῦ δὲ 
"Ἀαρὼν τὸ εὐώνυμον, ἐν τοῖς μέσοις δὲ ὃ “Τ“ιπαρίτης ἐτάττετο, 
ἦν δὲ καὶ 7j digo περὶ βουλυτόν. τῷ μὲν οὖν Κεκαυμένῳ ἄντι- 
ἸΟμέτωπος ἦν ὃ ᾿Αβράμιος, τῷ δ᾽ Lagu» Χωροσανίτης ἅτερος 
στρατηγός, καταντικρὺ δὲ τοῦ “Ζιπαρίτου Μσπὰμ Σελάριος ὃ τοῦ 
zffloaulov ἑτεροϑαλὴς ἀδελφός. συμπλοκῆς δὲ γενομένης ὃ μὲν P 774 
Kexavuévoc καὶ ὃ “Ἰαρὼν τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐτρέψαντο κέρατα καὶ 
μέχρι φωνῆς ἀλεχερυόνων ἐδίωχον, ὃ δὲ “Τιπαρίτης, πεσόντος 
16 αὐτῷ τοῦ ἀνεψιοῦ δεινοπαϑήσας καὶ us9^ δρμῆς βιαίας ἐλάσας, 
τοῦ ἵππου αὐτοῦ τρωϑέντος καὶ πεσόντος ἁλίσκεται. καὶ ὃ μὲν 
ἦν ἐν τούτοις, οἱ δὲ Ρωμαῖοι παυϑέντες ἐκ τῆς διώξεως καὶ τῶν 
ἵππων ἀποβάντες καὶ τῷ ϑεῷ δόντες ὕμνους ἐπινικίους, ἐν μιᾷ 
φωνῇ βοήσαντες τὸ τίς ϑεὸς μέγας ὡς ὃ ϑεὸς ἡμῶν, προσέμε- 
90 voy τὸν “Διπαρίτην, ἐλπίζοντες καὶ αὐτὸν διώκειν ὄπισϑεν τῶν 
ἐχϑρῶν. ἐπεὶ δὲ ἐφαίνετο οὐδαμοῦ, ἐν ἀμηχανίᾳ ἦσαν, δια- B 
ποροῦντες ὅ τι καὶ γένοιτο. οὕτω δὲ διαπορουμένοις αὐτοῖς ἔρ- 
χεταί τις στρατιώτης τῶν ὑπ᾽ ἐχείνῳ ταττομένων, - καὶ μηνύει τοῖς 
στρατηγοῖς τὴν ἐκείνου τροπὴν καὶ τὴν ἅλωσιν, καὶ ὅπως δ᾽ Αβρά- 


10 γωροσάντις C 11 ἀσπὰν σαλάριος C 94 καὶ τὴν ἅλ.] 
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mius ex praecursoribus intelligens quo loco Romani castra haberent ut- 
que quiescerent, composito ad pugnam agmine ad eos accessit. quod 
Romani videutes ipsi quoque inviti ordines instruxerunt. dextro cornui 
Ambustus, laevo Aaron praefectus: Liparites mediam ducebat aciem, 
Ambusto oppositus erat Abramius, Aaroni alter ducum 'Turcicorum 
Chorosanites, Liparitae Áspam BSelarius, Abramii ex altero duntaxat. 
parentum frater. praelium initum est solis iam imminente occasu; et 
cum Ámbustus tum Aaron uterque sibi oppositos hostes fuderunt, atque 
usque ad galli cantum persecuti sunt. Liparites autem patruelem suum 
eccubuisse aegre ferens, dum impetum vehementiorem dat, equo suo 
occiso capitur. Romani. a persecntione reversi ab equis descendunt, 
unaque voce deo pro victoria agunt gratias, et cantant "quis deus ita 
zeagnus atque deus noster?"  Liparitamque exspectant, quem et ipsum 
putant insequendis hostibus se dedisse, cum autem nullus com f 

solicitudo eos inoessit, incertos quidnam ei evenisset. haerentbus eis 
venit quidam qui sub Liparita tum militaverat, eumque victum et ca- 
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μιος ἐκ τῆς φυγῆς ἐπανελϑὼν καὶ τῷ οἰκείῳ ἐνωθεὶς ἀδελφῷ 
(ὃ γὰρ σὰν ἔπεσεν ἐν τῷ πολέμῳ) ἀναλαβόντες τὸν “Διπαρέτην 
καὶ τοὺς ἁλόντας τῶν Ἰβήρων ὑπενόστησαν εἷς τὸ λεγόμενον Κα- 
στροχώμιον, σπουδαίαν τὴν ὁδοιπορίαν ποιούμενοι. . ἀπεπάγησαν. 
πρὸς τὴν ἀχοὴν οἱ ἄρχοντες τοῦ στρατοῦ. ὅμως διανυκτερεύ-ὅ 
σαντες ἄγρυπνοι, ἐπείπερ ἡμέρα ἐπέλαμψε καὶ βουλὴ προετέϑη 
C καὶ τοῖς πᾶσι συμφέρον ἐγομίσϑη ἕχαστον οἴκαδε ἀπελϑεῖν, ὃ μὲν 
ἡΜαρὼν τὸν οἰκεῖον ἀνειληφὼς λαὸν ἄπεισιν elc τὸ Ἴβαν (μητρό- 
᾿πολις δὲ αὕτη τοῦ Βαασπραχάν), ὃ δὲ Κεκαυμένος μετὰ τῶν 
ἰδίων ἐπανῆλϑεν εἰς τὸ 2dyloy. ὃ δὲ Αϑράμιος τῇ τοῦ «“«Ζιπαρίτου 1 
ἀρκεσϑεὶς ἁλώσει, καὶ ὀλβιώτερον ἑαυτὸν κρίνας παντὸς ἀνθρώ- 
σου διὰ τὸ παρὸν εὐτύχημα, μηδὲν ἕτερον πολυπραγμονήσας, 
ἀλλ᾽ ἐπιτείνας τὴν δδοιπορίαν, διὰ πέντε ἡμερῶν παραγίνεταε εἰς 
và λεγόμενον Ῥέ, κἀχεῖϑεν ἄπεισιν εἷς τὸν σουλτάνον προπέμψας 
τὰ εὐαγγέλια καὶ τὴν τοῦ «Τιπαρέτου μηνύσας κατάσχεσιν. ὃ δὲ 
D τῷ δοκεῖν μὲν ηὐφράνθη καὶ ἠγαλλιάσατο ἐπὶ τῇ ἁλώσει τοῦ .4:- 
παρίτου, ἐφϑόνησε δὲ τῷ ἀδελφῷ τοιούτου καταξιωϑέντε τοῦ εὖὐ- 
τυχήματος, καὶ διὰ παντὸς ἐμελέτα καὶ πρόφασιν ἔζήτεε τοῦτον 
ποιήσασϑαι ἐχποδών. | 
Τὸν μὲν οὖν «Ιιπαρίτην, ὡς ἐπύϑετο τὴν τούτου κατάσχε- 39 
σιν ὃ βασιλεύς, ὅλος ἐγένετο ἀναρρύσασϑαε, καὶ δῶρα πολυτελῆ 
χαὶ λύτρα πέμψας τῷ σουλτάνῳ διὰ Γεωργίου τοῦ λεγομένου 
Ζρόσου (ὑπογραμματεὺς δὲ ἦν ὃ “ρόσος τοῦ “ἀαρὼν ) ἐξαιτεῖταν 
τὴν ἐλευϑερίαν καὶ σπονδὰς εἰρήνης. ὃ δὲ σουλτάνος τὰς πρε- 


6 ὑπέλαμψο C 17 κοῦ ante τοιούτου C 23 ἐξητεῖτο C 


tum nuntiat; utque Abramius a füga reversus et cum suo coniunctus 
ratre germano (nam Ásan in pugne ceciderat) accelerato itinere, ab- 
ducto secum Liparita et captivis Iberis, redierint Castrocomium. duces 
Romani ad eum obstupuerunt nuntium, nocteque ea insomni exacta, orta 
luce consultarunt quid potissimum agerent; placuitque domum reverti. 
itaque Aaron cum suo exercitu Ibanem rediit, quae est Baaspracaniee 
metropolis: Catacalon suos Ánium reduxit. ceterum Abramius Liparita 
capto contentus, et huius successus cansa hominum sese felicissimum 
deputans, omnibus aliis curis omissis, magnis itineribus ad Re quinque 
dierum spatio pervenit; atque inde discedens rei feliciter gestae nun- 
tios ad sultanum mittit, Liparitam captum indicantes. snultanus simulata 
laetitia ob captum tantum virum, interim tantam fratri rei gerendae fe- 
licitatem invidens, assidue de eo tollendo cogitavit ansamque captavit. 
Imperator Liperitam captum esse audiens totus in hoc fuit ut eum 
liberaret. misso itaque ad sultanum Georgio Droso, scriba Aaronis, 
cum muneribus pro redimendo eo pretiosis, simul et hunc sibi reddi οἱ 
pacem componi postulat. sultanus acceptis legatis, ut magnificus vide- 
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σβείας δεξάμεκος, xal μεγαλοπρεπὴς ϑέλων εἶναι βασιλεὺς uàA- 
λον ἢ κάπηλος ἀνελεύϑερος, ἀποδίδωσι τοῦτον δῶρον τῷ βασιλεῖ, 
λαβὼν μὲν τὰ λύτρα, πάντα δὲ τῷ “«Διπαρίτῃ παρεσχηκώς, καὶ 
μεμνῆσϑαι τῆς παρούσης ἡμέρας διὰ παντὸς παρεγγνησάμενος, 
δκαὶ μηδέποτε. ὅπλα ϑελῆσαε τὸ ἀπὸ τοῦδε κινῆσαι κατὰ τῶν 
Τούρκων. ἀνεπλήρωσε δ᾽ αὐτῷ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα πρεσβείαν P 115 
ó λεγόμενος παρ᾽ αὐτοῖς σέριφος" δύναται δὲ τοῦτο τὸ ὄνομα 
πρὸς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς χαλυφᾶν, ὅπερ ὃ παρ᾽ ἡμῖν σύγκελλος 
πρὸς τὸν πατριάρχην πόλαε ἐδύνατο" ἐκείγου γὰρ ἀποθανόντος 

10 αὐτὸς εὐθὺς εἰς τὸν τούτου ϑρόνον ἐγκαϑίδρυται. οὗτος τοίνυν 
ὃ σέριφος εἰσελϑὼν ἐν τῇ βασιλίδε καὶ ἐς πρόσωπον ἐλϑὼν τῷ fa- 
σιλεῖ καὶ ὃμιλίαν, πολλά τε μεγαλαυχήσας καὶ φρυαξάμενος, καὶ 
τελευταῖον ὑπόφορον ϑέσϑαι σπεύσας τὴν Ῥωμαίων τῷ ἑαυτοῦ 
σουλτάνῳ, ἐπεὶ μὴ εὗρε τὸν βασιλέα ἐπικλινῆ, ἄπρακτος ὅὕπε- 

15 χώρησε πρὸς τὸν πέμψαντα. καὶ 0 βασιλεὺς τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου ἐκ-- 
δεχόμενος πόλεμον ἀπὸ τοῦ σουλτάνον, καϑ' ὅσον οἷόν τε ἦν, B 
và ὁμοροῦντα τῇ Περσῶν γῇ πέμψας κατησφαλίσατος. ἐν ᾧ δὲ 
ταῦτα ἐγίγνετο, καὶ ἡ τῶν Πατζινάχων ἐπισυκέβη κίνησις" πῶς 
δὲ xal τίνα τρόπον, λεχτέον. 

20 Τὸ ἔϑνος τῶν Πατζινάκων Σχυϑικὸν ὑπάρχον, ἀπὸ τῶν 
λεγομένων βασιλείων Σκυϑῶν, μέγα τέ ἐστι καὶ πολυάνϑρωπον, 
πρὸς ὃ οὐδὲ ἕν αὐτὸ καϑ ἑαυτὸ Σκυϑικὸν γένος ἀντιστῆναι δύνα-- 
ται. διήρηται δὲ εἷς τρισκαίδεκα γενεάς, αἵτινες καλοῦνται μὲν 
πῶσαι τῷ κοινῷ ὀνόματι, ἔχουσι δὲ ἑκάστη. καὶ ἴδιον ἀπὸ τοῦ αὖ- C 
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retur potius rex quam qui bellum oauponaretur, pro dono imperatori 
mnittit Liparitam ; et quae eius redimendi causa imperator miserat, acci- 
pit quidem, sed omnibus iis Liparitam donat, hortatus nt eius in poste- 
xum diei memoriam coleret, neqne contra "Turcas porro arma sumeret. 
legatus sultani fuit ad imperatorem is quem ipsi Seriphum vocant; cuius 
ea est ad ipsorum Chaliphan ratio, quae antiquitus syncelli ad patriar- 
cham: huic enim mortuo ille statim suceedebat. is ergo Beriphus B 
zantium profectus et ad colloquium imperatoris admissus, cum multa alia 
superbe ac iactanter dixit, tum id quoque postulavit ut Romani se sti- 
pendiarios sultano facerent. et cum videret imperatorem eo nequaquam 
inclinare, re infecta domum rediit. exinde a sultano bellum exspectans 
Monomachus operam dedit ut quae finitima erant Persarum regno com- 
muniret. interea. temporis Patzinacae etiam se commoverunt, ea res 
hoc modo acta. uM 
Patzinacarum gens Scythica est, eorum Scytharum qui regii di- 
cuntur, magna et populosa, et cui nulla alia gens Scythica resistere 
sola possit. dividitur autem in tredecim tribus, quae ut universae com- 
zmune Patzinacarum nomen usurpant, ita quaevis à suo generis principe 
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τῆς προγόνου καὶ ἀρχηγοῦ τὴν προσηγορίαν χληρωσαμένη. νέμον»- 
ται δὲ τὰς πέραν Ἴστῥου ἀπὸ τοῦ Βορυσϑένους ποταμοῦ καὶ μέχρι 
Ilavvovíag ἥπλωμένας πεδιάδας, νομάδες τε ὄντες καὶ τὸν σχηνῖ 
τὴν διὰ παντὸς ἀσπαζόμενοι βίον. τούτου τοῦ γένους ἀρχηγὸς ἦν 
τῷ τότε Τυρὰχ ὃ τοῦ Κιλτὲρ υἱός, εὐγενείας ἥκων ἐς τὸ ἀκρό-5 
τατον, ἀμβλὺς δὲ ἄλλως καὶ τὴν ἡσυχίαν φιλῶν. ἦν δὲ καὶ ἂλ- 
λος τις ἐν τῷ ἔϑνει τὴν κλῆσιν Κεγένης, υἱὸς τοῦ Βαλτζάρ, τὸ 
μὲν γένος ἄσημος καὶ σχεδὸν ἀνώνυμος, περὶ δὲ τὰ πολεμικὰ xal 
τὰς στρατηγίας κάρτα δραστηριώτατος, ὃς καὶ πολλάχις ἐπιόντας 
D χατὰ τῶν Πατζινάχων τοὺς Οὔζους (γένος δὲ Οὐννικὸν οὗ Οὔζοι) 1 
ἀποστὰς ἐτρέψατο καὶ ἀπώσατο, τοῦ Τυρὰχ οὐχ ὅπως ἀντεπεξελ.- 
ϑεῖν μὴ ϑαρρήσαντος, ἀλλὰ καὶ καταδύντος εἰς τὰ παρὰ τῷ Ἴστρῳ 
ἕλη καὶ τὰς λίμνας. τὸν μὲν οὖν Τυρὰχ οἱ Πατζινάκαι ἐτέμων 
διὰ τὸ γένος, τὸν δὲ Κεγένη ἠσπάζοντο διαφερόντως διὰ τὸ τῆς 
ἀνδρίας ὑπερβάλλον καὶ τὴν iv τοῖς πολέμοις δεινότητα. ἅπερ 1ό 
ἀκούων καὶ βλέπων ὃ Τυρὰχ ἐδάκνετο τὴν ψυχήν, δεδιὼς περὶ 
τῆς ἀρχῆς, καὶ τρόπον ἐζήτει ὅπως ἄν τὸν Ἀεγένην ἀποσχευά- 
σηται. ἐφίστησιν οὖν αὐτῷ λόχους πολλάκις, ἐγίνοντο δὲ πάγτες 
ἀργοί, ἐπεὶ δὲ πολλάκις ἐπιχειρήσας κρυφίως ἠστόχησεν, ἔγνω 
δεῖν μὴ διαμέλλειν ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν φανερῶς. διὸ καὶ πλῆϑος Ὁ 
πέμψας καταλαβεῖν ἐχέλενσε τὸν ἄνδρα καὶ ἀνελεῖν. ὃ δὲ προ- 
γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν φυγὰς πρὸς τὰ ἕλη γίνεται τοῦ Βορυσϑένους, 


P 776 καὶ οὕτω διαφυγγάνει τὸν ὄλεθρον. ἐκεῖϑεν δὲ χρυπτόμενος καὶ 


29 Βορυσϑένους om in lacuna C 5 βιλεὰρ C 6 ἄλλα — 
δὲ xal om C 18 ἐγένοντο C Ἢ ἐκέλευε C 


atque auctore peculiarem sortita est appellationem. ἱποοϊαπίέ trans Istrutu 
planities a Borysthene fluvio ad Pannoniam usque porrectas, incertis 
errantes sedibus semperque in tabernaculis degentes. huic genti tunc 
praeerat Tyrachus Kilteri filius homo nobilissimus, ceteroqui segnis et 
quietis amans, erat in eadem gente etiam alius quidam Kegenes no- 
mine, Baltzaris filius genere obscurissimo nullisque natalibus, sed bello 
ducendisque cohortibus longe praestantissimus: nam saepius Uzos ( gens 
ea Unnica est) irruentes subsistens profligarat,. T'yracho non modo 
contra eos exire non auso, sed etiam in lacus ac palndes Istro vicinas 
86 subducente,. itaque Tyrachum quidem Patzinacae ob generis nobili- 
tatem venerabantur, Kegenem tamen mirifice amplectebantur ob fortitu- 
dinem insignem inque gerendis bellis strenuitatem. haec vero Tyrachi, 
videntis ista atque inaudientis, animum mordebant, de imperio suo so- 
lici, ita sane ut de tollendo Kegene cogitaret. cui cum saepe occul-" 
tas tendens insidias nihil proficeret, tandem aperte eum adoriri statuit, 
missaque turba hominem corripi interficique iubet. sed Kegenes insidiis 
praecognitis ad paludes Borysthenicas profugit, itaque exilium evitavit. 
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λάϑρᾳ πέμπων μηνύματα πρός τὸ τοὺς ἑαυτοῦ συγγενεῖς xal τὴν 
φυλήν, ἠδυνήϑη τήν τε ἰδίαν γενεὰν ἀποστῆσαι τῆς ταῦ βασιλέως 
εὐνοίας (ἦν δὲ 4j Βελεμαρνὶς) καὶ πρὸς ταύτῃ καὶ ἄλλην τὴν 
lleyovuavda* καὶ δύναμιν προσλαβόμενος ἀντιπαρατάττετωι 
$utvà τῶν δύο γενεῶν πρὸς τὸν Τυρὰχ τὰς ia. ἔχοντας. χαὶ ἐπὶ 
πολλὰς μὲν ἀντισχὼν ὥρας, ὅμως ὑπὸ τοῦ πλήϑους καταπονη- 
ϑεὶς τρέπεται. περιπλανώμενος δὲ ἐν τοῖς ἕλεσι καὶ σωτηρίαν 
ζητῶν μίαν ἔγνω ἑαυτοῦ τε καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, τὴν εἷς τὸν βασιλέα 
γῶν Ῥωμαίων καταφυγήν. διὸ καὶ πρὸς τὸ Ζορόστολον ἀφικό- 
10peroc, καὶ ἔν τινι ποταμίᾳ νησίδε περικλείσας ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνε- B 
πιβούλευτον μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ (ἦσαν δὲ ἀμφὶ τὰς x' χιλιάδας), 
διαμηνύεται τῷ τῆς χώρας ἄρχοντε (ἦν δὲ ]Πιχαὴλ ὃ τοῦ 2va- 
στασίου υἱὸς) καὶ γνωρίζεε ὅστις τε εἴη καὶ οἵας διαδιδράσκων 
τύχας ἀφῖχται, καὶ ὅτι αὐτόμολος βούλεται γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, 
5 ὑπισχνούμενος δὲ καὶ εἶ προσδεχϑ είη, εἷς μεγάλην ὄνησιν ἔσεσθαι 
τοῖς τούτου πράγμασιν. ὃ δὲ τὰ μηνύματα λόγου ϑᾶττον πρὸς 
τὸν βασιλέα διαπορϑμεύσας διὰ ταχέων κελεύεται τὸν ἄνδρα μετὰ 
τῶν συνόντων αὐτῷ προσδέξασϑαι, καὶ τούτοις μὲν τὰ ἐπιτήδεια 
χορηγεῖν, αὐτὸν δὲ ἐνδόξως ἐς τὸ Βυζάντιον πεπομφέναι. καὶ ὃ 
ὦ μὲν ὡς ἐκελεύσϑη διεπράξατο, ὃ δὲ Κεγέγης εἷς τὴν βασιλίδα φοι- C 
τῆσας καὶ ἐς λόγους dày τῷ βασιλεῖ φιλοφρόνως τε καὶ μεγαλο-- 
πρεπῶς ὑπεδέχϑη, καὶ ὑποσχόμενος αὐτός τε τὸ ἅγιον δέξασϑαε 
βάπτισμα, παραπεῖσαε δὲ καὶ τοὺς συνόγτας αὐτῷ τοῦτο ποιῆσαι, 


1 λαθϑραῖα πέμψας C 17 διαπεμψάμενος C 19 οὗτοι 
μὲν ὡς ἐχελεύσθησαν διεπράξαντο C Add 


ibi occultatus, clam ad cognatos tribumque missis internuntiis, effecit 
ut et baec a rege descisceret (vocabatur Belemarnis tribus) et alia 
etiam nomine Pagumanis. exinde contractis copiis cum duabus tribubus 
adversus 'Tyrachum, cui 11 tribus aderant, pugnám init. cumque per 
diquot horas durasset, tandem multitudine oppressus fugatur. vagans 
nde circum paludes, ac salutem quaerens sibi suisque, unam hanc in- 
enit rationem, si ad Romanum imperatorem transfugeret. itaque pro- 
»ctus. Dorostolum quo tutus ab insidiis esset, se et suos, qui erant 
ἃ 20 milia, in insulam uandam fluvii exiguam includit, regionisque 
gaefecto (is erat Michaelus Anastasii filius) significat quis esset et 
48 fortuna actus huc venisset; et se cupere in fidem imperatoris con- 
edere, receptumque se rebus huius magnopere commodaturum pollice- 
tx. praefectus cum extemplo rem ad imperatorem detulisset, ab eo 
&betur statim Kegenem cum suo comitatu accipere, atque huic quidem 
ecessaria praebere, ipsum autem Kegenem honorifice Byzantium mit- 
»re. qui ut eo venit, benigne est splendideque exceptus, ac cum im- 

ratore collocutus, se sanctum baptismum admissurum popularibusque 
lem ut faciant persuasurum promittens, ab imperatore patricio honore 
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elg πατρικιότητά τε ἀγήχϑη, καὶ φρούρια τρία ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς 
ὄχϑαις ἱδρυμένων τοῦ Ἴστρου εἰλήφει καὶ γῆς πολλὰ στάδια, καὶ 
τοῦ λοιποῦ τοῖς φίλοις ἐνεγράφη καὶ συμμάχοις Ρωμαίων. τὸ 
πλέον δ᾽ ὅτι καὶ ὡς ὑπέσχετο ἀνεδέξατο τὸ ἅγιον βάπτισμα αὗτός 
τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, Εὐϑυμίου τινὸς εὐλαβοῦς μοναχοῦ πεμφϑέν-ϑ 
τος; τοῦ τὰ τοῦ ϑείου λουτροῦ παρὰ τῷ Ἴστρῳ ποταμῷ ἐκχτελέ- 
Ὁ σαντος καὶ πᾶσι μεταδόντος τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 

Γενόμενος δὲ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, καὶ τὰς αἰφνιδίους ἐφόδους 
ἀσφαλισάμενος, πρὸς ἄμυναν ἐτράπετο τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ περαιού- 
μενος τὸν Ἴστρον νῦν μὲν σὺν χιλίοις, εἶτα σὺν δισχιλίοις καὶ αὖθ 
σὺν πλείοσιν ἢ ἐλάττοσι, καὶ ἐξ ἐφόδου προσπίπτων, τὰ μέγιστα 
ἐχάκου καὶ ἐλυμαίνετο τοὺς περὶ τὸν Τυρὰχ Πατζινάχας, ἄνδρας 
μὲν τοὺς προσπίπτοντας ἀναιρῶν, γύναια δὲ καὶ παῖδας ἄνδρα- 
ποδιζόμενος καὶ πωλῶν τοῖς Ῥωμαίοις. ταύτας δὲ τὰς λαϑραίας 
ἐπιϑέσεις τοῦ Ἀεγένους μὴ φέρων ὃ Τυρὰχ διαπρεσβεύεται πρὸς 1. 
τὸν βασιλέα, μηνύσας ὡς ἔδει τὸν μέγαν βασιλέα, σπονδὰς ἔχοντα 


P 77) μετὰ τοῦ γένους τῶν Πατζινάχων, μηδὲ προσδέξασθαι ὅλως τὸν 


ἀποστάτην αὐτῶν, ἐπεὶ δὲ προσεδέξατο, κωλύειν μὴ διαπερᾶν 
καὶ τοὺς ὑποσπόνδους λυμαίνεσθαι" ἢ οὖν κωλυϑήτω ὃ ἀνὴρ τὰ 
τοιαῦτα πράττειν, ἢ μηδεμιᾶς τυχέτω συμμαχίας, ἢ γινωσχέτω 9 
ὃ βασιλεὺς ὡς καϑ' ἑαυτοῦ τε καὶ τῆς ἑαυτοῦ χώρας ἐφέλκεται 
βαρύτατον πόλεμον. καὶ ταῦτα μὲν τὰ μηνύματα τοῦ Τυράχ, 


9 ἀνεγράφη C 9 ἐτρέπετο C 15 διαπρεσβεύεται πρὸς 
εὸν βασιλέα on 5 X321 τεῆς ἑαυτοῦ] εἧς αὐτοῦ C. 22 βιαιό- 
τατον 


ornatur; eique tres arces assignantur de iis quae ad ripam eunt Tstri, 

multaque agri iugera; atque adeo in numerum amicorum sociorumque 

PR adscribitur, eam praecipue ob causam quod, uti pollicitus fuerat, 

et ipse baptizari voluit et qui cum ipso erant. eaque in re usi sunt 

religiosi cuiusdam monachi Euthymii opera, ad ipsos missi, qui ad 

Istrum amnem eius sacramenti ceremonias administravit universosque 
ptizavit, 

Rebus in tuto constitutis Kegenes, cum iam contra subditos ho. 
stium impetus se munivisset, ad ulciscendum hostem se confert, Istro. 
que transmisso nunc cum -:ailibus alias cum duobus milibus, et aliquand! 
pluribus aliquando paucioribus ductis, impressionibus subitaneis Patzi 
nacas '"T'yrachios graviter afflixit, viros, in quos incidisset, occiden, 
mulieres autem et pueros in servitntem abducens ac Romanis vendent 
Tyrachus clandestinas has Kegenis impressiones non ferens ad imperz 
torem mittit legatos, qui haec proponerent, imperatorem Romanum 
cui cum gente Patzinacarum foedus esset, omnino non debuisse reciper! 
eum qui ab ipsis descivisset; aut saltem recepto interdicere, ne lstr 
traiecto" amicos PR laederet. proinde aut Kegenis compesceret ex: 
cursiones, aut auxilium ei non praebeat. si secus faceret, sciret s! 
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ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς ἀγγελίας δεξάμενος πρὸς ταύτας μὲν καὶ ἔπε- 
χάγχασεν, εἰ διὰ Πατζινάχου ἀπειλὰς προδότης γένοιτο τοῦ εἷς 
αὐτὸν προσφυγόντος, καὶ κωλύειν τοῦ μὴ χακοῦν τοὺς χαχώσαν-- 
τας, τοὺς δὲ πρεσβευτὰς ἄπράχτους ἐξέπεμψε. γράμματα δὲ 
ὅπρός τε ἸΠιχαὴλ τὸν ἄρχοντα τῶν παριστρίων πόλεων, ἔτι δὲ καὶ B 
πρὸς αὐτὸν τὸν Κιγένην ἐκπέμπει, φυλάττειν ἀκριβῶς τὰς ὄχϑας 
᾿ τοῦ ποταμοῦ" εἰ δέ τις ἐπίῃ βαρεῖα. δύναμις, γράμμασι μηνύειν, 
Tra καὶ ἀπὸ τῶν δυτικῶν ταγμάτων ἐχπεμπόμενά τινα σὺν αὐτοῖς 
εἴργωσι τοῖς Πατζινάκαις τὴν τοῦ ποταμοῦ διάβασιν. ἔπεμψε δὲ 
10 χαὶ τριήρεις ἑκατόν, ἐπισχήψας παραπλεῖν τὸν Ἴστρον xol πει- 
ρωμένους διακωλύειν τοὺς Πατζινάχας περᾶν. ἐπανηκόντων δὲ 
ἀπράκτων τῶν αὑτοῦ πρέσβεων, ὃ Τυρὰχ ἐχαλέπαινε καὶ ὠργί- 
ζετο καὶ ϑᾶττον ηὔχετο καταλαβεῖν τὸν χειμῶνα. ἤδη δὲ τῆς 
φϑινοπὼρινῆς ληγούσης ὥρας καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπιστάντος, τοῦ 
16 ἡλίου ὄντος ἐπὶ τὸν αἰγοκέρωτα, ἄνεμος ἔπνευσεν ἀπαρχτίας no- C 
λύς, ὡς ἀποκρυσταλλωθῆναι μέχρι πεντεχαίδεκα πήχεων ἐς βάϑος 
τὸν ποταμόν. πάσης οὖν φυλακῆς σχολασάσης, δραξάμενος ἀδείας 
ἧς ἐπιτυχεῖν ηὔχετο ὃ Τυρὰχ διαπερᾷ τὸν Ἴστρον μετὰ πάντων 
τῶν Πατζινάκων, ὄντων, ὡς ἐλέγετο, χιλιάδων ὀκτακοσίων, καὶ 
420 ἐς τὴν περαίαν ἱδρύετο, κείρων καὶ ἀφανίζων τὰ παραπίπτοντα- 
γράμματα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα ἐστέλλετο βοηϑεῖν. δεόμενα τὴν 
ταχίστην. ὃ δὲ μηδ᾽ ὅλα τὰ γράμματα ἀναγνοὺς τῷ δουκὶ “4δρια- 


8 κωλύοι7 τοῦ] vovg σ 7 ἐπίοι C 9 πατζξινάκοις C 
* Δ1 πατξινάκους C 18 ἑαυτοῦσς 15 περὶ 90 ἱδρύεεαι C 


gravissimum contra se ac suos bellum concitare, auditis imperator his 
postulatis cachinnum sustulit, quod ludibrium putaret, si ob Patzinacae 
minas prodere cogeretur eum qui in fidem ipsius confugisset, aut eum 
ab ulciscenda iniuria abstinere. legatosque re infecta dimittit. simul 
literas ad Michaelum dat, urbium Istro adiacentium praefectum, et ad 
Kegenum; iisque iniungit ut ripas Istri accurate custodiant, ac si quis 
gravis exercitus appetat, id sibi per literas indicent, ut de Occiden- 
talibus etiam legionibus mittere possit qui ipsis coniuncti Patzinacas 
transitu Istri prohibeant, mittit etiam triremes centum, quae Istri ri- 
pas legant et Patzinacas traiectu arceant. cum legati irrita spe rediis- 
sent, '"Tyrachus indignabatur ac fremebat, hiemisque adventum exopta- 
bat. sub finem auctumni, ac hieme ineunte, cum iam sol ad Capri- 
cornum appulisset, ventus aparctias copiosus flavit Isterque in glaciem 
quindecim cubitos altam congelavit. otiosa itaque omni custodia opta- 
tam Tyrachus nactus licentiam, Istrum cum omnibus Patzinacis, quo- 
rum multitudo octingentorum censebatur milium, transgressus, in ulte- 
riorem se effudit dicionem, diripiens atque delens in quae incidebat 
omnia. mittuntur ergo ad imperatorem literae, quibus ad ferendam 
quamprimum opem incitabatur. is vixdum perlectis literis ad Adriano- 
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γουπόλεως γράφει (fjv δὲ Κωνσταντῖνος μόγιστρος ὃ 2dgiuvitnc) 
D τὰς JMaxtedovixdg εἰληφότε δυνάμεις, ἔτι δὲ καὶ πρὰς Βασίλειον 
JMovayóy τὸν ἡγεμόνα τῆς Βουλγαρίας τὴν Βουλγαριχὴν εἰληφότα 
χεῖρα ἀφικέσϑαι καὶ ἐνωϑῆναι τῷ ἹΜΠιχαὴλ καὶ τῷ Κεγένῃ καὶ μετ᾽ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς Πατζινάκας διαγωνίσασϑαι. ὧν κατὰ τὸ βασι-ὁ 
λικὸν ποιησάντων ἐπίταγμα καὶ πάντων ὑφ᾽ tv γενομένων, ἀνα- 
λαβὼν 6 Krylygg τὰς Ῥωμαϊκὰς φάλαγγας ἐν τοῖς ὑπαίϑροις 
στρατοπεδεύεται, καὶ xaJ? ἑκάστην ἐπιὼν ἐξ ἐφόδου οὐ μικρὰ 
τοὺς Πατζινάκας ἐλύπει. τούτοις γὰρ ἅμα τῇ τοῦ ποταμοῦ διω- 
βάσει ἀφϑονίαν ζῴων εὑροῦσι πολλὴν καὶ οἴνου καὶ τῶν ἐκ μέλετος M 
κατασχευαζομένων πομάτων, ὧν οὐδὲ ἀχοὴν ἔσχον πώποτε, καὶ 
ἀνέδην τῶν τοιούτων ἐμφαρουμένοις νύσος ἐσπίπτει κοιλιακὴν diá- 
ϑεσιν ἔχουσα, καὶ ἀπώλλυντο ἑκάστης ἡμέρας ἀναρίϑμητα πλήϑη. 
P 778 ὅπερ πυϑόμενος ὃ Κιγένης διά τινος αὐτομόλου, καὶ καιρὸν ἐπε- 
τήδειον κρίνας τοῦτον εἶναι τοῖς ἐχϑροῖς ἐπιϑήσεσθαι, ὅπότε καὶ 15 
χειμῶνι καὶ νόσῳ πιέζονται, ἀναπείσας xal τοὺς Ῥωμαίους ὄκνοῦν- 
τας καὶ δεδιότας πρὸς τοσαύτας ἀντιπαρατάττεσθαι μυριάδας, 
προσράγνυται τοῖς ἐχϑροῖς. οἱ δὲ τὴν ὀξεῖαν ἔλευσιν ἐχπλαγέντες 
καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἀποδειλιάσαντες, ῥέψαντες τὰ ὅπλα αὐτός 
τε ὃ Τυρὰχ καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ τὸ λοιπὸν πλῆϑος ἑαυτοὺς 90 
ἐγχειρίζουσιν. ὃ μὲν οὖν Κεγένης συνεβούλευε καὶ διεμαρτύρατο 
πάντας ἡβηδὸν ἀποσφάξαι, ἔλεγε δὲ καὶ παροιμίαν βάρβαρον μὲν 
B γοῦν δὲ πολὺν ἔχουσαν, ὧς ἔτι χειμῶγος ὄγτος δεῖ τὸν ὄφιν ἀπο-- 


8 ἐπὶ τῶν C 9 πατζινάχους C 11 πομάτων om C 


polis ducem Constantinum magistrum Arianitam scribit, et Macedonicis 
cum copiis, et ad Basilium Monachum Bulgariae ducem, ut cam Bul- 

arico exercitu Michaelo ac Kegeni se coniungant et contra Patzinacas 

epugnent. iique iussa statim sunt exsecuti,. coniunctis omnibus Ro- 
manorum copiis Kegenes eas eduxit, castrisque sub dio positis, quoti- 
dianis incorsionibus Patzinacas haud leviter vexavit. ii apne traiecto 
in pecudum vini et potus e melle confecti maximam inciderant copiam, 
ne auditu quidem antea ipsis noti. quibus cum affatim fruerentur, mor- 
bus eos eoeliacus invasit, et quotidie moriebantur innumeri. de qno 
certior a transfuga quodam factus Kegenes, idque invadendi hostis op- 

ortunum tempus ratus, quo et hieme et morbo premebantur, pertractis 
Jn suam sententiam etiam Romanis, tergiversantibus nonnihil et contra 
tantam multitudinem pugnare metuentibus, in Patzinacas impetum dat. 
qui celeritate irruentium hostium perterriti et pu reformidantes 
abiectis armis sese Romanis dedunt, cum 'T'yrachus ipse et ceteri prin- 
cipes, tum reliqua etiam turba. consulebat Kegenes, atque etiam obte- 
stabatur uti ad unum omnes occiderentur hostes. et adagium afferebat, 
barbarum quidem, sed valde argutum, anguem bieme esse necandum, 
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κτεῖναι, ὅπηνίκα τὴν κέρκον κινεῖν οὗ δύναται" ὑπὸ ἡλίου γὰρ 
ϑαλφϑεὶς κόπους ἡμῖν παρέξει καὶ πράγματα. τοῦτο δὲ τοῖς 
ἄρχουσιν οὐκ ἐδόχει “Ῥωμαίων, ἀλλὰ βαρβαρικὸν τὸ ἔργον καὶ 
ἀνόσιον ἐνομίζετο καὶ “Ῥωμαϊκῆς ἀνάξιον ἡμερότητος. μᾶλλον 
διμὲν οὖν συμφέρον ἐνόμιζον διασκεδάσαι τούτους ἐν ταῖς ἐρήμοις 
τῆς Βουλγαρίας πεδιάσι καὶ ἄλλους ἀλλαχοῦ ἐγχατοικίσαι καὶ φό-- 
ρους αὐτοῖς ἐπιθεῖναι" ἔσεσϑαι γὰρ oix εὐαρίϑμητον τὸν ἀπὸ τῶν 
τοιούτων δασμόν" εἰ δεήσει δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ στρατοῦ πρός τε 
τοὺς Τούρχους καὶ πρὸς ἄλλα ἑτερόφυλα γένη, καϑοπλίζειν ἀπ᾿ C 
10αὐτῶν. πολλῶν οὖν λόγων ῥηϑέντων ἐνίκησεν ἧ τῶν Ρωμαίων 
γνώμη" καὶ ὃ μὲν Κεγένης ὅσους ἔλαβε ζωγρίας, πλὴν ὧν ἀπημ- 
πόληχε, τοὺς πάντας ἀποσφάξας ὑπενόστησεν οἴκαδε, τὰς δὲ τῶν 
Πατζινάκων μυριάδας 0 τῆς Βουλγαρίας παραλαβὼν ἄρχων Βασί- 
λειος ὃ IMovayóg ἐγκαϑιδρύει ἀνά τε τὰς πεδιάδας τῆς Σαρδικῆς, 
4δ τῆς Ναϊσοῦ καὶ Εὐτζαπέλου διασπείρας πάντας καὶ πᾶν ὅπλον 
ἀφελόμενος διὰ τὸ ἀνεπιβούλευτον. ὃ δὲ Τυρὰχ καὶ σὺν αὐτῷ 
ἄνδρες ἑκατὸν καὶ τεσσαράκοντα ἄγονται εἷς τὸν βασιλέα " οὗς 
φιλοφρόνως οὗτος ἀποδεξάμενος καὶ βαπτίσας καὶ μεγίστοις ἀξιώ-- 
μασιν ἐπάρας ἐν εὐπαϑείαις κατεῖχεν... ᾿ 
40 Ὃ δὲ σουλτάνος τὴν τῶν αὐτοῦ πρέσβεων ἄπρακτον ὕπο-- Ὦ 
στροφὴν μὴ φέρων, τὰς ἐν Περσίδι πάσας δυνάμεις καὶ τὰς Βα- 
βυλωνίους ὑφ᾽ ἕν ἀϑροίσας εἰσβολὴν ποιεῖταε κατὰ “Ῥωμαίων. 
τοῦτο δὲ προαχηκοὼς ὁ ἸΠονομάχος ἔσπευδε μὲν καὶ διὰ τῶν οἷ- 
κείων δυνάμεων ἀντιπαράταξιν στῆσαι τῷ πολεμίῳ, ὥπλισε δὲ 


15 εὐσαπόλεωρ C 16 καὶ οἱ σὺν C 


cum non potest caudam movere, ne solis calore refectus molestiam labo- 
remque ipsis creet. Romanis ductoribus id non probabatur, facinus hoc 
barbaricum fore et impium ac a Romana clementia alienum censentibus. 
otius eos per desertas Bulgariae planities dispergendos, atque hinc inde 
issipatis tributum imponendum. hoc modo et ingentem ab iis reditum 
rei Romanae accessurum, et cum imperator militibus opus esset habi- 
furus adversus 'lurcos aut alios barbaros, tunc eos armari posse. re 
diu disputata vicit tandem Romanorum sententia, sed Kegenes occisis 
quotquot ceperat Patzinacis, nisi quos vendidit, domum est reversus. 
ceteram eorum mnititudinem Bulgariae praefectus Basilius Monachus per 
campestria Sardicae Naisi et Eotzapeli distribuit, omnibus ademptis 
armis, ne quid moliri possent. 'Iyrachus et cum eo centum quadra- 
ginta viri ad imperatorem abducti sunt; atque ab hoc benigne accepti, 
baptizati maximisque honoribus affecti, vitam ibi iucundam egerunt. 
At vero sultanus ob irritam legationem iratus, contractis e Perside 
et Babylonia copiis, bellum in Romanos movet. id cum auditu prae- 
cepisset Monomachus, cum suas copias opponere hosti statuit, tum 
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καὶ ἀπὸ τῶν Παιζινάκων χιλιάδας uw. καὶ ἡγεμόνας τέσσαρας 
ἀπὸ τῶν ἐν Κωγσταντινουπόλει Πατζινάκων αὐτοῖς ἐπιστήσας, 
τὸν Σουλεζοῦν, τὸν Σελτέ, τὸν Καραμᾶν καὶ τὸν Καταλείμ, 
δώροις τὸ. φιλοτιβιησάμενος οὐ μιχροῖς, καὶ ἅρματα κάλλιστα 
δοὺς καὶ ἵππους διαπρεπεῖς, περαιοῖ ἐν Χρυσουπόλει, δοὺς αὖ- 5 
τοῖς ὁδηγὸν τὸν ἀπάξαι μέλλοντα τούτους clc Ἰβηρίαν Κωνσταν- 
P 779 τῖνον τὸν πατρίχιον, ᾧ «ἀδροβάλανος τὸ ἐπώνυμον. περαιωϑ ἐν- 
τες δὲ οὗτοι καὶ τοὺς ἵππους ἀναβάντες καὶ τῆς πρὸς ἀνατολὴν 
φερούσης ἁψάμενοι καὶ προελϑόντες ἄχρε μιλίων τινῶν καὶ τῷ 
λεγομένῳ Φαματρύϊ προσεγγίσαντες ἐπέσχον τὴν πορείαν, καὶ 1 
στάντες ἐπὶ τῆς ὁδοῦ συμβυυλὴν προετίϑεσαν, ἥτις παρ᾽ αὑτοῖς 
κομέντον ὠνόμασται. τισὶ μὲν οὖν ἐδόκει πορευτέα εἶναε καὶ μὴ 
ἀντιβαίνειν ἐπὶ τῆς χώρας τοῦ βασιλέως τοῖς βασιλικοῖς προστά- 
γμασι, τοῦ τε λοιποῦ ἔϑνους κεχωρισμένοις καὶ μήτε καϑ' ἕαυ- 
τοὺς ὑποστῆναι δυναμένοις τὴν Ρωμαϊκὴν δύναμιν μήτε δρμητή- 15 
ριον ἔχουσι πρὸς τὰ τῆς τύχης ἀβούλητα" ἄλλοις πάλιν ἐδόκει, 
B χκατασχοῦσιν ὄρη τινὰ τῆς Βιϑυνίας, ἐν τούτοις παραμένειν καὶ 
τοὺς ἐπιόντας ἀμύνασθαι, ἀνελϑεῖν δὲ μηδαμῶς εἷς Ἰβηρίαν, ὃς 
χώραν μαχρὰν καὶ ἀλλόχοτον, ἔνϑα μέλλουσιν ἕξειν πολεμίους o) 
μόνον τοὺς ἐχϑροὺς Ῥωμαίων ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς τοὺς “Ρωμαίους. 90 
ó Καταλεὶμ δὲ μόνος γνώμην ἐδίδου ὑποστρέψαι xal ἔνωθῆναι 
φοῖς συγγενέσιν. εἰπόντος δέ τινος “καὶ πῶς ἂν ἔσεταε περατὴ 
3 ϑάλασσα;" μηδὲν πλέον εἰπὼν ἕπεσθαί οἱ κελεύει. τὸν μὲν 


6 ἐς C 7 τὸν πατρίκιον κωνσταντῖνον τὸν ἁδραβάλανον C 
9 μιλίων τινῶν] Μελιτηνῆς P 10 δαμάτρυξ C 18 εἰς 
Ἰβηρίαν om C 23 εἰκὼν om C 


quindecim milia Patzinacarum armat; iisque duces quattuor de Patzina- 
cis Byzantii degentibus praeficit, Sultzumum BSeltzen Caraman et Cata- 
leimum, donatosque haud vulgariter et armis pulcherrimis ornatos Chry- 
sopolin transmittit, addito qui eos in Iberiam duceret Constantino pa- 
tricio Ádrobalano. mari traiecto Patzinacae cum equos conscendissent 
et iter in Orientem ingressi usque ad Melitenam pervenissent, ubi ad 
Damatryn appropinquavere, subsistunt et deliberationem (ipsi commen- 
tum vocant) instituunt, erant qui procedendum putarent neque man- 
datis imperatoris in ipsius dicione repugnandum, cum et avulsi a suis 
essent, neque soli Romanorum possent resistere viribus, neque habe. 
rent arcem in quam se, si quid praeter institutum forte eveniret, reci- 

erent. aliis videbatur occupandos esse aliquos Bithyniae montes in 
lisque manendum, et si qwis adoriretur, defendendum: non autem in- 
trandum in Iberiam, regionem remotam atque alienam, atque ubi non 
hostes modo Romanorum, sed ipsos etiam Romanos hostes essent habi- 
turi. solus Catalimus suasit revertendum esse et se cum popularibus 
coniungendum. et quodam percontante quanam ratione mare transiri 
posset, nihil alind dixit quam quod se jussit sequi, ergo Adrobalanum 
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οὖν ZddpofüAavov ὁρμήσαντες ἀποκτεῖναι οὐκ ἴσχυσαν (φυγὼν 
γὰρ διεσώϑη ἔν τινε τριωρόφῳ ὑπερῴῳ τῶν ἐν τῷ “αματρύϊ πα- 
λατίων), τῷ Καταλεὶμ δὲ ἑπόμενοι κατήρχοντο πρὸς τὴν ϑάλασ-. C 
σαν, οὐκ ἐλπίζοντες τάχα πλοῖα ἔχειν αὐτὸν ηὐτρεπισμένα τὰ ῥαᾳ-- 
5 δίαν τούτοις μέλλοντα ποιῆσαι τὴν τῆς ϑαλάσσης περαίωσιν, ἀλλὰ 
διαποροῦντες καὶ μαϑεῖν ἐθέλοντες τίς ὃ τρόπος τῆς διαβάσεως. 
ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ ἐγένοντο, μηδὲν πλέον εἰπὼν ὃ Καταλεὶμ 
ὅλλ᾽ ἢ μόνον “᾿ἐπέσϑω ὃ βουλόμενος αὐτόν τε περιεῖναι καὶ πάν-- 
τας τοὺς Πατζινάκας" τὸν ἵππον μυωπίσας εἴσεισιν εἰς τὴν 9á- 
10λασσαν. τοῦτο καὶ ἄλλος ἰδὼν ἐποίησε, καὶ ἐπ᾽ ἐκείνῳ ἄλλος, 
καὶ εὐθὺς τὸ πλῆϑος ἅπαν" καὶ διανηξάμενοι περαμοῦνται κατὰ D 
τὸν ἅγιον Ταράσιον, οἱ μὲν αὐτοῖς ἅρμασιν, οἱ δὲ πρότερον τὰ 
ἅρματα ἀπορρέψαντεςς καὶ mtpoun9évreg καὶ τὴν πορείαν ἐπι- 
τείναντες ἴσχυσαν διασωθῆναι πρὸς τοὺς οἰκείους κατὰ τὴν Tow- 
15 δίτζαν, μηδενὸς ἀντιστῆναι 7j κωλῦσαι τολμήσαντος " τὸ γὰρ al- 
φνίδιον τῆς ἐφόδου εὔχολον αὐτοῖς τὴν πορείαν εἰργάσατο. ἕνω- 
ϑώτες οὖν τοῖς ἐν Τριαδίτζῃ Πατζινάκαις διακηρυκεύονται καὶ 
πρὸς τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις χώραις καϑιδρυμένους. γενόμενοι οὖν 
οὗ πάντες ἄϑροισμα ἕν, καὶ àv9^ ὅπλων ἀξίνας γεωργικὰς καὶ 
90 δρέπανα καὶ ἄλλα σιδήρια λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἀγρῶν καϑοπλί- 
ζονται, καὶ ἐν Φιλιππουπόλει γενόμενοι καὶ τὸν «Αἷμον διαβάντες. 
τὸ μὲν πλῆϑος ἅπαν περὶ τὸν λεγόμενον Ὄσμον ποταμὸν κατεσκή- 
γωσεν ἐν τῇ παριστρίῳ πεδιάδι, μόνος δὲ ὃ Σελτὲ ἐν τῷ dofus 


13 καὶ περαιωθέντες om C 15 πολεμῆσαι, C 17 πατξι- 
váxoig C 20 ἄλλα γεωργικὰ did. C καϑοπλίζοντο C 
293 παρισερία C 


interficere frustra conati (effugit enim in quoddam apud Damatryn pa- 
latiorum solarium tribus fastigiis tectum) Catalimum sequuntur ad mare, 
non quidem sperantes eum navigia babere parata quibus mare traiice- 
rent, sed bhaesitantes, ac videre cupientes quaenam esset futura traii- 
ciendi ratio. ut ad litus ventnm est, Catalimus hoc unum fatus "qui se 
ipsum et univeros Patzinacas vult esse salvos, me sequatur," equo cal- 
caribus incitato mare est ingressus. quod alius rursumque alius imita- 
tus, et tandem omnis Patzinacarum multitudo secuta est, quidam ut 
erant armati, alii abiectis armis. mare ergo tranant, et ad sanctum 
'Tarasium in oppositum litus evadunt, et magnis itineribus ad suos apud, 
'lTriaditzam perveniunt, nemine obstare aut eos prohibere auso, cum 
subitus adventus ipsis transitum expediret. coniuncti cum Patzinacis 
qui apud Triaditzam agebant, eos quoque qui aliis in regionibus mora- 
bantur solicitant. postquam universi in unum sunt collecti, correptis 
securibus ruralibus falcibusqne et aliis ferramentis rusticis se armant, 
Philppopolinque profecti et Áemum tr essi ad flumen Osmum in 
campis Ístro propinquis castra ponunt: solus Seltes in Lobitzo substi- 
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P 780 προσμείνας διανεπαύετο. ἄρτι δὲ καὶ τὰς Ἰϊακεδονιχὰς ἀϑροίσας 


δυνάμεις ὃ ᾿Ἀριανίτης καταδιώχει ὄπισϑεν αὐτῶν. καὶ καταλα- 

βὼν ἐν τῷ ““οβιτζῷ τὸν Σελτὲ κατεσκηνωμένον, τοῦτον μὲν χρα- 

τῆσαι οὐχ ἴσχυσεν (ἔφϑασε γὰρ διαδράς)), τὴν δὲ πᾶσαν αὐτοῦ 

στρατοπεδείαν κατασχὼν ὑπέστρεψε. καὶ τὰ μὲν τῆς ἑσπέρας 5 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

Ὃ δὲ σουλτάνος, ὧς εἴπομεν, βαρυϑυμήσας διὰ τὴν τῶν 
αὐτοῦ καταφρόνησιν πρέσβεων καὶ τὴν τῶν ϑελημάτων ἀστοχίαν, 
ἄρας μετὰ πάσης αὐτοῦ τῆς δυνάμεως ἔξεισι κατὰ τῆς ὑπηχόου 
“Ῥωμαίοις" καὶ κατελϑὼν ἄχρι τοῦ λεγομένου Κωμιοῦ, καὶ μηδὲν 1 
B 6 τι καὶ λόγου ἄξιον διαπράξασϑαι δυνηϑεὶς (ἔφϑασαν γὰρ οἱ 
τῆς χώρας προασφαλίσασϑαι ἑαντούς τε καὶ τὰ αὐτοῖς ἀναγκαιό- 
vara ἐν τοῖς φρουρίοις" γέμει δὲ ἢ Ἰβηρία φρουρίων ἐρυμνοτά- 
q0v), προσωτέρω δὲ προβῆναι μὴ ϑαρρήσας τῷ πυϑέσϑαι τὰς - 
“Ῥωμεϊκὰς ἐν Καισαρείᾳ δυνάμεις ἀϑροίζεσϑαι, ὑπέστρεψε τῷ 15 
ϑυμῷ φλεγμαίνων καὶ μέγα τι ζητῶν κατεργάζεσθαι, γενόμενος 
δὲ κατὰ τὸ Βαασπρακάν, καὶ παραπλησίως κἀκεῖ τὰ πάντα τει- 
χήρη εὑρών, ἐπέβαλε ταῖς πομορκίαις, καὶ ἀπεπειράσατο πρότε- 
ρον τοῦ λεγομένου ἹΠαντζικίερτε" πόλις δὲ τὸ Ἰ]αντζικίερτε ἐν γῇ 
ὅμαλῇ μὲν κειμένη, τείχεσι δὲ τρισὶ στεφανουμένη καὶ ὕδασι πολ-- 39 
C λοῖς ἔνδον κατάρρυτος πηγιμαίοις" τότε δὲ καὶ ἔτυχεν ἀφϑόνως 
εἰσχομίσασα τὰ ἀναγκαῖα. ταύτην οἰηθεὶς ὃ σουλτάνος ῥᾳδίως 
ἐχπολιορκῆσαι τῷ dv εὐεπιβουλεύτῳ ἱδρύσϑαι τόπῳ, χάρακα 
πηξάμενος ἔγγιστα ἐπεχείρεε πολιορκεῖν, καὶ διέμεινεν ἐπὶ τριά- 


ὃ λοβιεξᾷ C 49 «7 C 23 ἐπιβουλέύτω C 


terat. interim Árianita Macedonicis exercitibus contractis eos a tergo 
insequitur, cumque Seltes Lobitzo aufugisset, castris eius potitus do- 
mum revertitur. 
Dum haec in Occidente geruntur, sultanus ob contemptos snos le- 
tos et consiliorum adversos eventus fremens cum omnibus suis copiis 
in Romanam dicionem intrat. cum vero usque ad Comium pervenisset, 
nihilque memorabile agere potuisset, quod incolae se et res necessarias 
castellis ; qualia per Iberiam et plurima sunt et munitissima, mature in- 
cluserant, ulterius progredi non ausus, quia Romanas copias audiebat 
Caesareae colligi, rediit ira flagrans numque aliquod facinus edere 
cupiens, postquam in Baaspracaniam venit atque ibi etiam omnia snuris 
defendi vidit, animum ad oppugoationes appellit, ac primo omnium 
Mantzikierte aggreditur. urbs est Mantzikierte in planitie posita, tri- 
plici, muro circumdata multisque intus fontibus irrigua: tum quoque re- 
rum necessariarum invexerant oppidani copiam. hanc urbem se, quod 
locus eam adortu facilem faceret, non magno expugnaturum ratus ne- ᾿ 
gotio sultanus, vallo proxime defixo omnis generis machinis tentat, ac 
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xovra ἡμέρας ταύτην ἀνενδότως πολιορκῶν, ποικίλαις ἐλεπόλεσι 
χοώμενος καὶ παντοίοις εἴδεσι μηχανημάτων. εὐρώστως δὲ τῶν 
ἔνδον ἀποχρονομένων τὰς προσβολὰς ἐμπειρίᾳ καὶ συνέσει τοῦ 
στρατηγοῦ (ἦν δὲ Βασίλειος πατρίκιος ὃ ἀπὸ Kángc), ἐπείπερ 
δ ἔγνω ἀδυνάτοις ἐπιχειρῶν, ἐβουλεύσατο λῦσαι τὴν πολιορχίαν 
καὶ ὑποστρέψαι, ἀνέκοψε δὲ τῆς δρμῆς αὐτὸν Ldixà» ὃ τῶν D 
ὩΧωρασμίων ἡγεμών, αἰτησάμενος μίαν ἔτι προσμεῖναι ἡμέραν 
| καὶ αὐτῷ ἐπιτρέψαι τὸν κατὰ τῆς πόλεως πόλεμον. ἡσϑεὶς δὲ τῷ 
αἰτήματι ἐπέσχε τὴν ἀναζυγήν. ἕωθεν οὖν ὃ IM)xày τὸν ἀμφ᾽ 
10 αὐτὸν ἀϑροίσας ἅπαντα λαόν, καὶ ϑεωρὸν ἐπί τινος γεωλόφου 
κατὰ τὴν ἑῴαν στήσας πύλην τὸν σουλτάνον αὐτὸν καὶ τοὺς ὅσοι 
τῶν Τούρκων ἦσαν ἐπισημύτατοι, τὰς ἑλεπόλεις λαβὼν ἄπεισιν 
εἷς τὴν εἰρημένην πύλην" ἐχεῖσε γὰρ ἐδόχει τὰ τείχη τῆς πόλεως 
ταπεινότερά τε καὶ ἀσϑενέστερα, καὶ ὃ τόπος ἀνάστημα ἔχων xol 
15 τ πολιορχίᾳ προσβοηϑῶν, ἄνωθεν διδοὺς βάλλεσθαι τοὺς εἴσω 
τοῦ τείχους ὑπὸ τῶν ἔξω, διελὼν οὖν διχῇ τὴν δύναμιν, καὶ τὴν 
μὲν στήσας ἐπὶ τοῦ ἀναστήματος ἐπιμόνῳ χρῆσθαι χελεύει τῇ 
τοξείᾳ, αὐτὸς δὲ σκηνὰς ix λύγων ἔχων πεπλεγμένας, βοείαις 
βύρσαις ἄνωθεν ἐσκεπασμένας καὶ τροχοὺς ἐχούσας ὑπὸ τὰς τῶν — — 
20 βασταζόντων κιόνων βάσεις (λέσσας τὰς τοιαύτας κατονομάζουσε P. 181 
μηχανάς), λαοῦ πλήσας δικέλλας φέροντος καὶ σχαπάνας καὶ 
ἄλλα γεωργικὰ ὄργανα, ᾧετο κατὰ μικρὸν ὕπωϑεῖν τὰς σκηνὰς 
καὶ τοῖς τείχεσι προσαρμόσαε καὶ οὕτως ὑπορύττειν ἀνέτως καὶ 


16 δίγα C 18 ἔχεν Ο βοείαις βύρσαις ἄνωθεν ἔσκε- 
“(ασμέναρ om C 19 τροχὰρ C “ 


A triginta dies absque ulla intermissione oppugnat. praeerat ei urbi 
asilius patricius a Capa, homo prudens ac peritus. eius industria fa- 
ctum ut qui in urbe erant, oppugnantes fortiter repellerent. iam de re 
quam frustra sibi videbatur conatus omittenda et obsidione solvenda 
cogitantem sultanum Alcan Chorasmiorum dux rogat, ut adhuc unum 
diem perseveret sibique oppugnationem mandet. quod perlibenter con- 
cessit sultanus. prima luce Álcan omnibus suis collectis sultanum ef 
ilustrissimos 'T'urcarum in tumulo quodam iuxta portam orientalem &pe- 
ctandi causa collocat, atque ipse ad eam portam cum machinis subit. 
videbatur enim eo Joco murus urbis humilior ac infirmior, locusque op- 
positus aliquanto editior oppugnationem adiuvare, quia intra muros qui 
essent, desuper telis impeti ab oppugnantibus possent. ergo in duas 
partes exercitum suum dividit, quarum una editiore ille loco staret 
continenterque sagittas eiacularetur: alteram ligonibus bidentibus aliis- 
que rusticis instrumentis arma tam lesas (tabernaculi genus est lesa, ex 
viminibus contextum &c superne corio bubulo inductum, quod a columnis 
sustinetur, quarum basibus rotae sunt subiectae) subire, easque paula- 
tim impellere, muroque sub iis sucoedere et tutos isto tegmine funda- 
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ἀδεῶς τὰ ϑεμέλια,. πιστεύσμς ὡς οὐδεὶς προχύψαι τοῦ τείχους 
συγχωρηϑήσεται ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν βελῶν" καὶ τοῦτον ἐφα»- 
τάζετο τὸν τρόπον παραλήψεσθϑαι τὴν πόλιν. ταῦτα δὲ βλέπων 
ἀπὸ τοῦ τείχους ὃ ᾿Ἀποχάπης τοῖς μὲν τειχοφυλακοῦσιν ἀτρεμεῖν 
καὶ μηδένα προκύπτειν διεκελεύετο, μόνον δὲ λέϑους χειροπληϑ εἴς 8 
B ἔχειν ηὐτρεπισμένους καὶ τόξα καὶ ἄλλα ἑκηβόλα ὄργανα, καὶ 
προσμένειν τὸ ἐξ αὐτοῦ σύνϑημα (ἦν δὲ τὸ Χριστὲ βοήϑεε), οὗ 
δοθέντος ἔργου ἔχεσθαι" εἶχε δὲ παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ δοκοὺς μεγί- 
στας, κατὰ τὴν βάσιν ὀξείας. καὶ ὃ μὲν διετάττετο ὧδε, 0 di 
"dixàüv τῶν ἐκτὸς Τούρκων χαλαζηδὸν ἐχπεμπόντων τὰ βέλη χαὶ 
τοὺς εἴσω τείχους ἀναχόπτειν δοχούντων, κατ᾽ ὀλίγον ὑπωθῶν 
τὰς λέσσας προσήρειδε τῷ τείχει. ἐπεὶ δὲ ἔφϑασαν αἷ σκηναὶ 
προσεγγίσαι καὶ ἐδόκει ἀδύνατος αὐταῖς εἶναε 7j εἷς τοὐπίσω ἄνα- 
στροφή, αἰφνίδιον τοῦ “ἀποχκάπῃ τὸ σύνϑημα δόντος οἵ τε ἐπὶ 
τῶν δοκῶν τεταγμένοι τὰς δοχοὺς ἠφίεσαν κατὰ τῶν σκηνῶν καὶ ol i5 
λοιποὶ τόξοις καὶ λίϑοις ἔβαλλον. τότε δὴ οὖν 4 τὸν ᾿Αλχὰν 
C ἔχουσα σκηνὴ πολλαῖς περιπαρεῖσα κατὰ τὴν στέγην δοχοῖς ἀγε- 
τράπη ὑπὸ τοῦ βάρους τούτων περιτραπεῖσα" ἧς περιτραπείσης 
οὗ ἔνδον ταύτης ἀπογυμνωθέντες ἐβάλλοντο πάντοθεν λέϑοις καὶ 
τόξοις, μηδενὸς ἐπαμῦναι τούτοις ἰσχύοντος. καὶ ob μὲν ἀλλοι ἢ 
πάντες ἔπεσον ἐκεῖσε, ἐλήφϑη δὲ ὃ ᾿Αλκὰν ζωγρίας, γνώριμος 
ἀπὸ τῆς λαμπρότητος τῶν ὅπλων ὑπάρχων" δύο γάρ τινες καλοὶ 
κἀγαϑοὶ νεανίαε προπηδήσαντες τῶν πυλῶν τῆς πόλεως καὶ τῶν 
τριχῶν τούτον δραξάμενοι σύροντες εἰσήγαγον εἷς τὴν πόλιν. xal 


D διεγκελεύεεαι C 9 ὀξεῖς librl 


menta omni vi subruere iubet, animl certus ob sagittarum nimbum ne- 
minem ausurum de muro prospicere, atque ita se urbem expugnaturum 
somnians. haec de muro cernens Basilius iis quibus murorum defen- 
dendorum munus incumbebat, mandat ut se contineant, neque quisquam 
se exserat, sed in promptu habeant grandia saxa, sagittas aliaque mis- 
silia, et exspectent signum quo dato (erat autem tessara "Christe iuva") 
rem gerant. et habebat ad rem hanc paratas trabes maximas inferne 
acutas. interim Alcan, cum  ατοὶ grandinis in morem emissis sagittis 
propugnatores viderentur abegisse, paulatim lesas muro admovet. quae 
cum ita accessissent ut iam retro abire nnllo modo posse viderentur, 
subito dato a Basilio signo ii quibus negotium erat commissum trabes 
lesis iniiciunt, alii missilibus et lapidibus impetunt. itaque lesa qus 
ipse Álcan tegebatur, pondere impaetorum subversa tectos nudavit; qui 
undique lapidibus et sagittis impetii, cum opem ferre nemo posset, 
omnes perierunt. Álcanem splendore armorum agnitum fortes duo iu- 
venes porta urbis exsilientes crinibus comprehensum in urbem pertra- 


. 
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οὕτου μὲν εὐθὺς τὴν κεφαλὴν ἀποτεμὼν ὃ Βασίλειος ἀχοντίζει 
οἷς Τούρχοις, ὃ δὲ σουλτάνος περιαλγήσας τῷ πάϑει λύει τὴν 
ιολεορχέαν καὶ ἀναζεύγνυσι, πλασάμενος ἀναγκαῖά τινα πράγματα D 
ἰατεπείγειν. αὐτὸν οἴκαδε ὑποστρέφειν, ἀπειλῶν εἷς τοὐπιὸν ἔαρ 
ιεξὰ μείζονος κατὰ τῶν Ῥωμαίων ἐπιστρατεῦσαι δυνάμεως. 
Περὶ ἧς φροντίζων ὃ ονομάχος, ἔτι δὲ καὶ τὸν 2dnAgogd- 
ny τὸν τοῦ Τιβίου ἄρχοντα τὰς ἐπὶ Κωνσταντίνου σπονδὰς δια- 
ὕσαντα καὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων κακοῦντα ἀμυνόμενος, τὰ ἕῷα 
uyuarà πάντα ἀϑροίσας καὶ ἡγεμονεύειν τάξας αὐτῶν Νικηφό- 
γον τινὰ εὐνοῦχον, ἱερέα μὲν τυγχάνοντα πρότερον καὶ τῷ βασιλεῖ 
πηρετοῦντα ἰδιωτεύοντι, διὰ κοσμικὴν δὲ περιφάνειαν καὶ δόξαν 
ἱπωσάμενον τὴν ἱερωσύνην, ῥαίκτωρα τοῦτον τιμέρας καὶ στρα-- 
Ὁπεδάρχην ὀνομάσας εἰς τὴν ἑῴαν ἐχπέμπει, οὐκ ἐπειδὴ δρα- 
"τήριος ἦν καὶ ἐνεργὸς τὰ πολεμικά, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εὔνοιαν ἐτήρει 
«9 βασιλεῖ. οὗτος ἀνελϑὼν μετὰ τοῦ στρατοῦ ἄχρι τῆς λεγομένης P. 782 
nógoüc γεφύρας καὶ τοῦ Καντζακίου Τούρχοις μὲν οὐκ ἐνέτυχεν 
ἐν τῇ πεδιάδι γὰρ τῆς Περσαρμενίας στρατοπεδεύοντες μετὰ “4βι- 
εἔλεχ τινὸς στρατηγοῦ, ἀδελφοῦ τοῦ Κουτλουμοῦς, καὶ πυϑόμε- 
"0t τὴν τῶν Ῥωμαίων βαρεῖαν ἔφοδον, μὴ στέρξαι τὴν ἐπέλευσιν 
τολμήσαντες ὑπενύστησαν οἴκαδε), ὃ δὲ “Ῥωμαϊκὸς στρατὸς τὸν 
4πλησφάρην εἴσω τοῦ τείχους συγκλείσαντες, καὶ τὴν περίχωρον 
τᾶσαν ληϊσάμενοι, ἔπεισαν καὶ ἄκοντα ἀνανεώσασθαι τὰς σπονδὰς 
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rerunt; cui statim caput amputavit Basilius, idque in "Turcos est iacu- 
atus. sultanus gravissimo dolore ob eam cladem percepto castra mo- 
ret, fingens se necessariis quibusdam rebus urgentibus domum avocari, 
ninatusque insequenti vere se maioribus cum copiis in Romanos expe- 
litionem fa . | 

Qua de re imperator solicitus, simul et de Aplesphare, qui violato 
juod cum Constantino pepigerat foedere Romanam dicionem Infestabat, 
liciscendo cogitans, omnes in unum contrahit orientales copias, iisque 
oraeficit Nicephorum quendam eunuchum, qui aliquando sacerdos Mo- 
10macho adhuc privato inserviverat et splendoris ac gloriae profanae 
/tudio sacerdotium eiuraverat. hunc ergo rectoris titulo decoratum et 
'Astrorum praefecti in Orientem mittit, non quod is homo strenuus esset 
iut bellica re industrius, sed quia imperatori erat fidelis. is Nicepho- 
"us cum exercitu usque ad pontes ferreos (loci hoc nomen) et Cantza- 
um progressus in Turcos uidem non incidit: hi enim in planitie 
Jersarmeniae castra metati, duce Abimelecho Cutlumusi fratre; cum. de 
lomanorum gravi expeditione nuntium accepissent, non ausi eorum ad- 
rentum exspectare domum abierant, Aplesphare autem intra muros 
ompulso viciniam depopulatur, adigitque eum ut. vel invitus foedus re- 

Georg. Cedrenus tom. Il. 88 ᾿ 
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καὶ ὅμηρον δοῦναι Moraospay τὸν υἱὸν Φατλοὺμ τοῦ οἰκείου ἀδελ- 
Β φοῦ τοῦ τῆς Καντζαχηνῶν κατάρχοντος γῆς" ὃν εἰληφὼς ὃ Νικη- 
φύρος ἐπάνεισι πρὸς τὴν πόλεν. 
Οἱ Παιζινάχκαι δὲ τὸν Αἷμον, ὡς εἴπομεν, διαβάντες, καὶ 
τὴν μεταξὺ τούτου καὶ τοῦ Ἴστρον κατασκοπήσαντες πεδιάδα 15»5 
διήκουσαν μέχρε ϑαλάσσης, καὶ τόπον εὑρόντες νάπας καὶ ἄλση 
ἔχοντα καὶ λόχμας. παντοδαπὰς xoi ὕδωρ xal νομὰς (Ἑχατὸν 
βουνοὺς τὸν τόπον ὀνομάζουσιν oi ἐγχώριοι), ἐκεῖσε ἐγκαθϑιδρύον- 
ται, καὶ ἐκδρομὰς αὐτόθεν ποιούμεκοε o) μικρὰ τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους 
ἐλύπουν. ὁ δὲ βασιλεὺς μεταπέμπεται τὸν εγένην ἐπὶ συμβουλῇ 19 
de τὴν βασιλίδα" καὶ ὃς εἴσεισιν εὐθὺς μετὰ παντὸς τοῦ οἰχείου 
C στρατοῦ, καφκατασκηνοῖ κατὰ τὴν ἀφωρισμένην πεδιόδα Βυζαν- 
τίοις εἰς πεδίαν ( Mafrag ὃ τόπρς κατονομάζεται) σὺν ἅπαντι τῷ 
στρατῷ: μήπω δὲ “ἐντυχὼν TQ βασιλεῖ, μηδ᾽ ὅτου μετεχλήϑη 
χάριν μαϑών, ἐπιβουλεύεται. ταύτῃ τῇ νυχτὶ ὑπὸ Πατζινάχων 15 
τριῶν μετὰ ξιφῶν ἐπελϑόντων κοιμωμένῳ καὶ πληγὰς ἐπενεγχόν- 
των αὐτῷ, μὴ μέντοι καιρίας" γνωσθέντες γὰρ εὐθὺς ὑπὸ τῶν 
σωματοφυλακούντων τάς τε πληγὰς ἀσϑενεῖς ἐπεφέρουσε, καὶ πρὸς 
φυγὴν δρμήσαντες βοηδρομήσαντος τοῦ πλήϑους μετὰ Βαλεζὰρ 
υἱοῦ τοῦ Κεγένους ἁλίσκονται. ἕωθεν οὖν ὃ Βαλτζὰρ ἐφ᾽ áua-90 
D ἕξης τετρατρόχου τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ϑείς, καὶ τοὺς ἐπιβουλεύ- 
caytüc ὄπισϑεν τῆς ἁμάξης ἕλκων πεπεδημένους (οὐδὲν γὰρ εἰς 
αὐτοὺς διαπράξασϑαι πλέον ἐτόλμησεν ἐπιβοωμένους τὸν βασιλέα), 
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nowet, obsidemque det Ártasyram filium Phatlumi fratris sul, Cantza- 
cenae regionis pgincipis. cum hoc Nicephorus in urbem rediit. 
Patzinacae autem Áemo, ut ostendimus, superato planitiem quae 
inter hunc et Istrum interiacet ad mare usque porrecta speculati, cum 
invemissent locum ibi saltus et lucos omnisque generis silvas et aquam 
80 pascua habentem (incolae locum "Centum colles appellabant) in eo 
consederunt, etque inde factis excursionibus subdites Romanorum non 
leviter vexarunt. ergo Kegenes consultandi causa ab imperatore evo- 
catus cum omnibus suis copiis ad urbem accedit, et castra facit ia 
campo Byzantiis designato, cui loco Maitas nomen est. nondum autem 
cum imperatere congressus, neque cur esset vocatus sciens, bac ipsa 
nocte imsidiis Patrinacarum trium petitur, qui strictis ensibus irruentes 
dormienti vulnera imponunt, nen tamen letalia, nam a satellitibus sta- 
tim cogniti ictus languidiores inferunt; et fugae se dantes accurrente 
opitulatum multitudine eum Baltzaro Kegenis filio capiuntur. mane 
Baltzar currui quattuor habenti rotas imponit patrem, et percussores 
post eum vinctos trahit (nihil enim amplius statuere de eis audebat, 
quod imperatorem appellassent), et omni suo. cum exercitu equestri pe- 
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ἅμα παντὶ ἐφίππῳ τῷ στρατῷ, αὐτὸς πεζὸς σὺν τῷ ἀδελφῷ Του- 
λένῳ ἑπόμενος τῇ ἁμάξῃ ὑπὸ δυοῖν ἑλκομένῃ ἵππων, ἔρχεται πρὸς 
τὸν βασιλέα. καὶ κατὰ τὸ ἱπποδρόμιον γενόμενος ταύτην μὲν 
ἥστησιν ἐκεῖσε, αὐτὸς δὲ εἴσεισι πρὸς τὸν βασιλέα, τῆς φήμης 
δπροδραμούσης καὶ προοδοποιησάσης αὐτῷ τὴν εἴσοδον. ὃν da- 
αχϑέντα ὃ βασιλεὺς ἐπήρετο διὰ τί μὴ εὐθὺς τιμωρὸς ἐγένετο τῶν 
τοῦ πατρὸς φονέων" τοῦ δὲ φήσαντος ὅτιπερ τὸ σὸν ἐπεκαλοῦντο 
συνεχῶς ὄνομα, elg ὑποψίας ἀτόπους ἐνέπεσεν ὃ βασιλεύς, καὶ 
λόγου ϑᾶττον ἐκπέμψας ἄγει τοὺς δεσμίους πρὸς ἑαυτόν, καὶ τὴν 
10 αἰτίαν ἐπυνθάνετο δι᾽ ἥνπερ ἐπεχείρησαν τὸν πατρίκιον ἀνελεῖν. 
τῶν δὲ φησάντων ὅτιπερ κακόνους ἦν τῇ βασιλείᾳ σου καὶ τῇ πό-- Ῥ 183 
λει, ὄρϑρον μελετῶν εἰσελϑεῖν καὶ πάντας μὲν κατασφάξαι τοὺς 
ἔνδον, λαφυραγωγῆσαι δὲ καὶ τὴν πόλιν καὶ πρὸς τοὺς Πατζινά- 
xac ἐπαναδραμεῖν, δέον ἐξετάσαι τὰ λεχϑέντα καὶ εὑρεῖν τὴν ἀλή- 
ήδϑειαν, ὃ δὲ τοῦτο μὲν οὖκ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἀδεσπότοις πιστεύσας 
συχοφαντίαις καὶ ἀσυστάτοις τὸν μὲν Κεγένην ἄγει πρὸς τὰ βασί- 
λεια καὶ ἐν προσχήματε τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν τῇ ἔλε- 
. φαντίνῃ καϑείργνυσι, τοὺς δὲ τούτου υἱοὺς ἐν ἑτέρῳ καὶ ἑτέρῳ 
τόπῳ διίστησιν ἀπ᾽ αὐτοῦ. τὸ δὲ πλῆϑος τῶν Πατζινάκων βρώ- 
90 μασι καὶ πόμασι παντοίοις πρὸς τὸ δοκεῖν εὐνοεῖν ἀνελάμβανε, B 
σπεύδων, εἰ οἷόν τε, τῶν ἁρμάτων τούτους ἀπογυμνῶσαι καὶ τῶν 
ἵππων καὶ κατασχεῖν καὶ φρουρῆσαι, τοὺς ἐπιϑεμένους τῷ φόνῳ 
ἀνέτως καὶ ἐλευϑερίως, ὅπῃ καὶ ὡς βούλονται, διάγειν κελεύσας. 


8 ἐνέπιπτεν Ὁ 10 περοῦ C. 18 ἡβηδὸν anto tovg margo P 
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des ipse cum fratre Gulino currum a duobus tractum equis sequens ur- 
bem intrat; cumque ad Circum pervenisset, currum ibi sistens ad im- 

eratorem se confert, quo iam ante fama praecurrerat ipsique aditum 
ecerat. admissum imperator percontatur cur non illico patris percus- 
sores supplicio affecerit. respondet "quia te identidem nominatim in- 
vocabant. hinc absurdae obortae Monomacho suspiciones, ac dicto 
citius missi qui vinctos istos adducerent, causamque exquirit qua ad 
necem Kegenis patricii fuerint impulsi. illi hano proferunt, infidum 
imperio Romano fuisse Kegenem.atque urbi, et in animo habuisse prima 
luce urbem ingredi, trucidatisque omnibus qui intus essent eam diripere, 
atque ad Patzinacas reverti. hic imperator cum inquirere in dicta et 
veritatem perscrutari debebat, omissa ea cura fidem incertis et male 
cohaerentibus calumniis deferens, Kegenem in palatium introductum sub 
curationis ac medicinae specie in Elephantina includit, filios eius & se 
invicem divulsos diversis locis collocat, simulataque benevolentia, mul- 
titudinem Patzinacarum recreans cibi ac potus omni genere, id quaerit 
ut sí qua fieri possit ratione, armis eos equisque nudatos in custodiam 
dedat. percussoribus, ubicunque vellent libere degendi facultatem con- 
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καὶ 2δόκει μὲν ταῦτα διαπραξάμενος λανθάνειν, ἀλλὰ τὸν δῆμον 
oix ἔλαϑε τῶν Πατζινάχων. τήν τε γὰρ τοῦ αὐτῶν καϑηγεμόνος 
κατάσχεσιν καὶ τὴν τῶν ἐκείνου υἱῶν διάζευξιν οὗ χρηστὰν οἱωνὸν 
ἐληγίζοντο, καὶ σημεῖον xaxovolag προφαγὲς ἐνόμιζον τὴν τῶν 
ἐπιβούλων ἐλευϑερίαν. διὸ καὶ τὰ μὲν πεμφϑέντα ἐβέξανεοξ,. 
μετ᾽ εὐχαριστίας, καὶ τὸν βασιλέα εὐφήμησαν, καὶ δε ὧν 
€ ἐποίουν ἀποδεχομένοις “ξῴκεσαν τὰ πραχϑέντα " νυκτὸς δὲ imc - 
γενομένης, μηδενὸς ὑποτοπάσαντος ἄραντες ix τῆς παρεμβολῆς 
καὶ συντόνῳ δι᾽ ὅλης νυκτὸς. χρησάμενοι τῇ ὁδοιπορέᾳ, τριταῖοι 
τὸν iuo» διαβάντες ἑνοῦνταε καὶ αὐτοὶ τῷ πλήϑει τῶν Πατῖι- 18 
νάχων. γενόμενοι γοῦν ἅπαντες ὑφ᾽ ἕν, ἤδη δὲ xal ὅπλων ἀπο- 
χρώντως ηὐπορηκχότες διαπερῶσε τὸν «Αἷμον, καὶ παρεμβολὴν μὲν 
πηγνύουσε κατὰ τὴν “ὐλὴν (φρούριον δὲ 7j “«ὐλὴ κατὰ τὰς ὕπω- 
ρείας [κειμένη] τοῦ “«Ἰΐμου καὶ οὗ πάνυ πόρρω κείμενον ““δρεαγου- 
πόλεως) καὶ πρὸς λεηλασίαν καὶ λείαν τρέπονται- 15 


D Ὅπερ μαϑὼν ὃ τῆς δύσεως ἄρχων Κωνσταντῖνος μάγιστρος 
0 "Μριανίτης, καὶ αὐτὸς παρεσχευασμένας ἔχων τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
δυνάμεις, ἄρας ἐξ ᾿Α(δριανουπόλεως ἔρχεται κατ᾿ αὐτῶν. καὶ 
σποράσι μέν τισιν ἐν τῷ ἀπιέναι περιτυχὼν εὐτύχησεν" εἶτα καὶ 
παρὰ τὸ λεγόμενον Δάμπολεν φρούριον συναντήσας τῷ πλήϑειϑ 
καὶ προσβαλὼν ἥττᾶται, πεσόντων ἐν τῷ πολέμῳ Μακεδόνων καὶ 
Θρᾳκῶν οὖκ δλίγων, ἀναιρεϑέντων δὲ καὶ Θεοδώρου τοῦ Στρα- 


11 ἀποχρώντων εὐπορηκάτων C 17 ἀρριανίτης C 
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cedit. e& putabat sane non animadverti quid ageret: sed Patzinacas 
tamen minime fefelli. mam nihil boni significari eo iudicabant quod 
ducem ipsorum detinebat ac quod filios eius disiunxerat; et libertatem 
percussoribus permissam pro aperto malevolentiae o habebant. ita- 
que ea quae mittebantur ab imperatore actis gratiis et fausta ei pre- 
cantes accipiebant, prorsusque prae se ferebant omnia sibi probari. 
sed nócte facta, nemine suspicante, 6 castris discesserunt, ac conti- 
nenter per totam noctem facto itinere, tertio die Aemum transgressi 
reliquis se coniunxerunt Patzinacis. cum omnes in unum coivissent, 
iamque etiam armorum satis magnam parassent copiam, ÁAemum trans- 
eunt, castritquo ad Áulam (id est castellum in processu montis Aemi, 
haud longe Adrienopoli situm ) factis praedis agendis se dant. 


. . Quod ubi cognovit dux Occidentis Constantinus magister Árianites, 
ipse quoque instructum exercitum Adrianopoli contra eos educit; et 
primo quidem in quosdam palantes incidens rem feliciter gerit, sed ad 
castellum deinde Dampolim occurrens multitudini hostium vincitur, mul- 
tis Macedonibus ac "Thracibus amissis, ceciderunt etiam "Theodorus, 
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βομύτου xal τοῦ Πολῦ, ἀνδρῶν 2x γένους λαμπροῦ xol ἐπισήμων 
γενομένων ἐκ τῆς εἷς τὸν Τορνίχιον ἀπιστίας. ὃ μὲν οὖν μάγι- 
στρος ὑπέστρεψεν ἐν Ἡδριανουπόλει, τῷ βασιλεῖ δὲ διὰ γραμμά- 
των ἄγγελος τοῦ ἀτυχήματος γίνεται, δηλοῖ δὲ καὶ ὡς δεῖ στρατοῦ 
δ νεαλοῦς" μετὰ γὰρ τῶν παρόντων ἀδύνατον ἄντιπαρατόξασθϑαι 
πρὸς τοσαύτην πληϑὺν ἤδη τὰ νῶτα τρεψάντων. ὃ δὲ βασιλεὺς P 184 
καὶ πρὸ τῶν ἐχείνου γραμμάτων τὸ συμβὰν μὴ ἀγνοήσας, τὸν μὲν 
Τυρὰχ καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει κατεχομένους ἄρχόντας τῶν Haosti- 
νάχων δωρεαῖς καὶ χάρισιν ὑποποιησάμενος ὑποσχομένους μεϑ᾽ 
l0 ὅρχων ἐξημερῶσαι τὸ γένος ἐχπέμπει, γράμμασι δὲ αὐτὸς τὰ ἑῷα 
ἅπαντα μεταπέμπεται τάγματα. ὧν ἐλϑόντων καὶ διὰ τῆς ᾿4βύ- 
δου περαιωϑέντων καὶ Χρυσοπόλεως στρατηγὸν αὐτοχράτορα χει- 
ροτονήσας τὸν ῥαίκτωρὰα ΝΜικηφόρον ἐχπέμπει κατὰ τῶν Πατζινά- 
κῶν. συνεξέπεμψε δὲ αὐτῷ καὶ Κατακαλὼν τὸν Κεχαυμένον, 
lS στρατηλάτην τῆς ἀνατολῆς προβαλόμενος, καὶ ᾿Ἐρβέβιον τὸν B 
Φραγγόπωλον, ἄρχοντα τῷ τότε τῶν ὁμοεϑνῶν, κελεύσας συν- 
εἴγαι τῷ ῥαίκτωρι καὶ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἔχεσϑαι καὶ τοῖς ἐκείνου 
σιροστάγμασι καὶ ϑελήμασιν ἔπεσϑαι. ὃς ἀναλαβὼν τὰς δυνάμεις 
καὶ τὸν Αἷμον διαπεραιωθεὶς διὰ τῆς λεγομένης Σιδηρᾶς ἀπήει 
Ὁ κατὰ τῶν Πατζινάχων, ἐλϑὼν δὲ κατεσκήνωσεν ἔν τινε χώρῳ οὗ 
μαχρὰν ἀπέχοντε τῶν “Ἑχατὸν βουνῶν, τῷ λεγομένῳ axe. 
κπἀχεῖσε χάρακα πηξάμενος ὀχυρὸν τῇ ἐπαύριον ἐμελέτα τὴν μὲν 
ἀποσκευὴν ἐκεῖσε λιπεῖν καὶ τὼ περιττὰ τοῦ στρατοῦ, αὐτὸς δὲ εὖ- 
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ftrabomyta et Pelys, illustri loco nati et ob violatam 'T'ornicio fidem 
- jllustres. — magister Adrianopolin reversus per literas imperatorem de 
accepta clade docet, monetque novo esse opus exercitu: nam cum prae- 
sentibus copiis adversus tam numerosum hostium exercitum, cui eae 
iam terga obvertissent, nullo modo rem geri posse. jam antequam li- 
teras acciperet imperator, de iactura ea resciverat. is T'yracbum et 
reliquos Patzinacarum principes, qui in urbe detinebantur, donis ac be- 
meficiis suos facit, iuratosque se gentem suam placaturos emittit. lite- 
ris porro missis omnes orientales evocat legiones. qui cum ab Ábydo 
et Chrysopoli traiecissent, imperatorem eis praefecit Nicephorum recto- 
rem, et contra Patzinacas emittit, simulque Catacalonem Orientis du- 
cem designatum et Erbebium Francopnllum, popularium tunc suorum 
ducem, adesse eos rectori eiusque obtemperare sententiae et mandatis 
iubens, 1s exercitum trans AÁemum per locum cui F'errea nomen tra- 
' ducit, pergensque adversus Patzinacas, in loco quodam non procul a 
Centum Collibus sito (Diacene is appellabatur) castra facit valloque 
munit. cogitabat autem postridie relictis ibi impedimentis, et quaecun- 
que in exercitu erant supervacanes, cum expedito exercitu ad hostem 
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ζωνος ἀπελϑεῖν καὶ συμμῖξαι τοῖς ἐναντίοι. — dero γὰρ αὐτοβοεὶ 
C ἀφρόνως τούτους αἱρήσειν, καὶ ἐδεδίεε καὶ φροντίδα ἐτέϑετο μή 
τις λαϑὼν διαδράσειε, καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος ἀλλὰ xal ὃ σύμπας 
στρατός" ἐπεφέροντο γὰρ καὶ καλώδια καὶ λώρους πρὸς τὸ δεσμεῖν 
τοὺς ἁλισκομένους. τοῦτο δὲ ἐδίδου τούτοις ὑπονοεῖν τὸ κατ᾽ ὅ 
ἀρχὰς ἐπιγενόμενον εἷς αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ Keyfyovg πτῶμα. ἀμέλει 
καὶ- συναίσϑησιν λαβόντων τῶν Πατζινάχων τῆς ἐπελεύσεως τῶν 
“Ῥωμαίων (ἤδη γὰρ καὶ ὃ Τυρὰχ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τῆς πόλεως 
ἀπολυϑέντες ἄρχοντες ἔἐνωϑέντες ἦσαν αὐτοῖς καὶ τὰ συμφέροντα 
τούτοις ἐσπούδαζον, μαχρὰ χαίρειν εἰπόντες ταῖς πρὸς τὸν IMovo-10 
μάχον ὑποσχέσεσι) καὶ προδραμόντων τῶν ἀλχιμωτέρων, καὶ τοῦ 
D Kixavpévov μέγιστον ἀναβοῶντος καὶ παρακαλοῦντος νῦν εἶναι 
καιρὸν συμπλοκῆς, ὁπηνίκα σποράδες slo) καὶ διεσπαρμένοι, καὶ 
μὴ περιμένειν τὸ ἅπαν ἄϑροισμα, οὐχ ἐπἥνει μὲν καὶ τὸ λοιπὸν 
πλῆϑος τῶν Ῥωμαίων τοὺς ἐκείνου λόγους, ὃ δὲ ῥαίκτωρ καὶ προ- 15 
φανῶς κατεγέλα, “παῦσαι λέγων, “ὦ στρατηλάτα, καὶ ἐμοῦ 
στρατηγοῦντος αὐτὸς μὴ παραστρατήγει" οὐ χρὴ γὰρ διεσπαρ- 
μένοις ἐπιϑήσεσθϑαι τοῖς Πατζινάχοις, μή πως πτυρέντες ὕπο- 
δύσωνται τὰς λόχμας. ἐμοὶ δὲ ἀχολουϑοῦντι, ὦ τᾶν, o) παρέ- 
πονται ϑηρατικοὶ κύνες, οἵτινες ῥινηλατοῦντες ἐξάξουσιν αὐτοὺς 30 
τῶν καταφυγῶν." καὶ τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἧσαν ἐν τούτοις, 
οἱ δὲ πρόδρομοι τῶν Πατζινάκων πλησίον γενόμενοε τῆς παρεμβο- 
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&ccedere et pugnam conserere. stulte enim sibi persuaserat primo eos 
impetu profligatum iri; eaque cura ipsum angebat, ne quis fuga eva- 
deret. neque ipse tantum, sed etiam universus exercitus: afferebant 
enim secum et funes et lora, quibus captos devincirent. "hoc ipsis su- 
spicionem movit, et quod initio factum fuit erga se, et Kegenis casus. 
ad extremum cum persensissent Patzinacae adventum Romanorum (iam 
enim et 'Tyrach, et qui cum ipso erant principes, ab urbe dimissi cum 
ipsis sese coniunxerant, et quicquid eis expediret studiose curabant), 
omissis iis quae Monomacho polliciti fuerant, et confluentibus fortiori- 
bus quibusque, se optime instruxerant; et Combusto clara voce excla- 
mante et admonente nunc pugnae tempus esse, cum ipsi dispersi ac 
dissipati sunt, neque exspectandum quoad omnes simul cogerentur, lau- 
dabat reliqua Romanorum multitudo eius consilium. &t rector aperte 
irridebat. "desine" inquit, "o ductor exercitus, et me exercitui impe- 
rante ne contra imperes: non enim dispersi Patzinacae sunt invadendi, 
ne forto perturbati silvas subeant. me autem sequentes o amice non 
adsunt venatici canes, qui indagantes ipsos e locis, quo confugerint, 
educant," et res Romanorum ita se habebant. antesignani autem Patzi- 
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λῆς τῶν Ρωμαίων, μικρὸν ἐκκλίναντες, στρατοπεδεύουσι καὶ αὖ- P 786 
τοὶ xol τοῖς ὄπισϑεν δηλοῦσιν ἥχειν τὴν ταχίστην. πάντων δ᾽ 
ἐλϑόντων καὶ ἑνωϑέντων, τῇ ἐπαύριον ἐξαγαγόντος τοῦ ῥαίκτωρος 
τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀντιπαρατάττονταε xol αὐτοί, καὶ τοῖς 
δὔπισϑεν ἔτι δηλοῦσιν ἥκειν τὴν ταχίστην. πάντων δ᾽ ἐλϑόντων 
καὶ ἑνωθέντων, ὡς ἔφαμεν, ἐξαγαγόντος τοῦ ῥαίκτωρος τὰς Ῥω- 
μαϊκὰς δυνάμεις, εἶχε μὲν τῆς ἹΡωμαϊκῆς φάλαγγος αὐτὸς τὰ μιέ- 
σον ὃ δαίκτωρ, τοῦ δεξιοῦ δὲ κέρατος ἦρχεν ὃ Kexavutroc, 9a- 
τέρου δὲ ὃ Φραγγόπωλος. συμβολῆς δὲ γενομένης ox ἔμενον οἱ 
το Ῥηὴωμαῖοι, τῶν στρατηγῶν πρώτων ἐκκλινάγτων πρὸς τὴν φυγήν. B 
αὐτοὶ μὲν γὰρ μηδὲ τὸν κτύπον, ὥς φασιν, τῶν ποδῶν τῶν Ἧἴπ-- 
πων ἐνεγκόντες ἐτράπησαν, μόνος δὲ 0 Κεκαυμένος μετὰ τῶν ἕαυ-- 
τοῦ στὰς ϑεραπόντων καὶ τινῶν συγγενῶν ὀλιγοστῶν καὶ ἡρωϊκῶς 
ἀγωνισάμενος ἔπεσε μετὰ πάντων τῶν σὺν αὐτῷ. τοῦτον μὲν οὖν 
15οῦχ ἐτόλμησαν διῶξαι oi Πατζινάκοι ἐνέδρας πτοηϑέντες, καὶ 
παρὰ τοῦτο διασωθῆναι ἴσχυσαν ἀσινεῖς οἱ Ρωμαῖοι" τέως δὲ 
τοὺς πεσόντας σκυλεύσαντες, καὶ πολλῶν ἁρμάτων γενόμενοι κύ-- 
θιοι καὶ αὐτῆς τῆς Ῥωμαϊκῆς παρεμβολῆς σὺν τῇ ἀποσκευῇ, κα- 
τασχηνοῦσιν ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν τάφρον. καί τις δὲ Πατζινάχος 
40 τὴν χλῆσιν Γαλῖνος, εἰδὼς τὸν Κεκαυμένον οἷός ἐστιν ἐξ ὅτου πὲρ C 
ἦρχε τῶν παρὰ τῷ Ἴστρῳ φρουρίων xal ἀνεμίγνυντο ἀλλήλοις τὰ 
γένη, εὑρὼν αὐτὸν dy τοῖς νεχροῖς κείμενον xol σκυλεύων, ind 
περιστρέψας αὐτὸν ἐς τὸ ὕπτιον ἀπὸ τοῦ προσώπον ἐγνώρισε καὶ 
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nacarum cmm castris appropinquasseat Romanorum, paulum deflectentes 
ipsi quoque castra locant, et sequentibus significant quam celerrime ac- 
cedendum, cumque omnes venissent et «oniuncti essent, ac postridie 
Rector Romanas copias eduxisset, ipsi queque contra instructi in aciem 
procedunt. obtinebat Romanae phalangis medium Rector ipse, dextro 
cornu praeerat Combustus, sinistro Francopulus, commissaque pugna 
profligantur Romani, cum primum duces ipsi in fugam versi essent. 
qui ne pedum quidem equorum sonitum, ut aiunt, sustinentes fusi sunt 
et fogati: solus autem Combustus cum suis ministris et quibüsdam pau- 
cis cognatis strenue decertans cum omnibus suis in praelio occubuit. 
alios persequi non ausi sunt Patzinacae, insidias veriti; et iccirco Ro- 
máni servari potuerunt incolumes. interim autem eos qui ceciderant 
praedati, armisque multis potiti et Romanorum impedimentis, taberna- 
cula ponunt sub Romanorum vallum. et quidam Patzinacus, Galinos 
nomine, qui noverat qualis esset Combustus ex quo ille praefuit oppidis 
ad Istrum sitis et gentes inter se libero commercio miscebantur, cum 
repperisset eum inter cadavera iacentem ac epoliaret, ubi conversum 
ipsum a facie agnovit et adhuc spirantem deprehendit, in equum impo- 
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χατέλαβεν ἔτε ἐμπνέοντα, ἐπιϑεὶς εἷς ἵππον (ἔκειτο γὰρ ἄφωνος 
διὰ τὸ καιρίας λαβεῖν πληγάς, play μὲν κατὰ γυμνοῦ τοῦ κρανίου, 
πεσόντος τοῦ κράνους αὐτοῦ, διήκουσαν ἀπὸ κορυφῆς ἄχρε τῶν 
ἀφρύων; ἑτέραν δὲ ἀπὸ τοῦ τραχήλου, ἔνϑα περ ἢ γλῶσσα ἐρρί- 
ζωται, καὶ διατεμοῦσαν τὸν Ἰράχηλον καὶ εἷς τὸ στόμα πεσοῦσαν,5 
. καὶ ἔξαιμος γενέσϑιιι) ἀπήγαγεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ σχηνγήν, καὶ ἐπε- 
D μελείας καὶ φροντίδος ἀξιώσας περιεποίησε. καὶ οὗ μὲν Πατζι- 
γάκοι οὕτω ῥαδίως τὴν ἐπελθοῦσαν dnocxevacóusvos δὄναμιν, 
ἀδεῶς τὸ ἀπὸ τοῦδε τὴν Ῥωμαίων γῆν ἐληΐζοντο" ὃ δὲ βασιλεὺς 
ϑιὰ τῶν φυγόντων μαϑὼν τὸ ἀτύχημα ἤλγησε μὲν ὡς εἶχός, 10 
ἤϑροιζε δὲ πάλιν δυνάμεις, ἀνελάμβανε δὲ καὶ τὰς πεσούσας, 
καὶ εἷς τὸ δπιὸν ἔτος τὴν γενομένην ἧτταν ἐπανορϑώσασϑαι 
᾿ς ἔσπευδε. τῆς δὲ τρίτης ἱνδικτιῶνος ἐπιστάσης τοῦ Ξεφνη΄ ἔτους, 
τὸν ἑταιρειάρχην Κωνσταντῖνον στρατηγὸν αὐτοχράτορα προχει- 
οισάμενος ὃ βασιλεὺς ἐχπέμπει κατὰ τῶν Πατζινάχων. καὶ ὃς 15 
τάς τε νεωστὶ περαιωϑείσας ἐξ ἑῴας δυνάμεις ἀνειληφὼς καὶ τὰς 
' ᾿ ἐν τῇ ἑσπέρᾳ παραχειμαζούσας ἀϑροίσας ἐν ᾿Ἡδριανουπόλει γίνε- 
P 786 ται, κἀκεῖσε χάρακα πηξάμενος βαϑὺν ἔκειτο διασχοπούμενος 
μετὰ τῶν ἀρίστων πόϑεν ἂν ποιήσηται τὴν elg τὸ πρόσω πορείαν. 
ἐν ᾧ δὲ οὗτος διενοεῖτο, αἰφνίδιον κατὰ τὴν ὀγδόην τοῦ Ἰουνίου 20 
μηνὸς οἱ Πατζινάκοι τὸν “ἶμον διαβάντες ἐπιφαίνονται τῇ “4δρια- 
γουπόλει. καὶ διὰ τῶν σχοπῶν μηνυϑείσης τῷ Κωνσταντίνῳ τῆς 
τούτων ἐφόδου; βουλὴ προετέϑη εἰ πολεμητέον αὐτοῖς εἴτε μή. 


i 


18 διακοπεόμενορ C 


suit: jacebat enim mutus, quod letales plagas accepisset, alteram in ea 
^ parte capitis quae calvaria dicitur, nuda (quippe eius galea deciderat), 
pertinentem a vertice ad supercilia; alteram in collo, ubi lingua radi- 
cem habet, usque àd os penetrantem.  exsanguemque illum in suum ta- 
bernaculum adduxit. quem cum diligenter et accurate curari studuisset, 
ita servavit ut superesset, et Patzinacae qui ita facile invadentem exer- 
citum propulsarent, libere deinde ac sine metu Romanorum regionem 
praedabantur. imperator autem per eos qui fugerant de accepta clade 
certior factus, doluit ut par est. sed rursus alias copias cogebat, et 
eas quae superfuerant, studebatque insequenti anno acceptam dadem 
resarcire. tertia autem indictione anni 6558 hetaeriarcham Constanti- 
num ducem cum summo imperio declaratum imperator in Patzinacas 
mitüt. assumptis copiis ilis quae nuper ex Oriente traiectae fuerant, 
et coactis iis quae ad Occidentem hiemabant, ad Adrianopolin profi- 
. ciscitur; ibique constructo profundo vallo commorabatur cam optimati- 
bus considerans et explorans unde ulterius progredi posset. dum vero 
haec ille cogitaret, repente octava lunii mensis Patzinacae superato 
Aemo ad Adrisnopolin accedunt. quorum adventu per exploratores 
Constantino reguntiato, proposita est consultatio, utrum cum ipsis di- 
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ἀλλὰ τῶν “ἀρίφτων i» τῇ σχηνῇ τοῦ ἑτωρειάρχον nig) τῶν npa-. 
κτέων βουλευομένων, Σαμονὴλ πατρίμιος 6 Βούρτζης, ἀνὴρ 
αὐθάδης καὶ ϑρασύς, ἄρχων τότε τῶν πεζικῶν ὑπάρχων δυνά- 
μέων καὶ τὴν τοῦ χάρακος ἐπιστασίαν πᾶσαν ἐπιτετραμμένος, μὴ 
δπροσδεξάμενος τὸ τοῦ ἄρχοντος σύνϑημα, τὴν τάξιν λιπὼν xol B 
διαλύσας τὸν χάρακα ἔξεισι μετὰ τῶν πεξῶν καὶ τοῖς Πατζινάκοις ἡ 
προσρήγνυται,. ὧν ῥαγδαίως ἐπιβοισάντων ἤρξαντο κάμνειν οὗ 
πεῖοί, διὸ καὶ ϑαμὰ πέμπων πρὸς τὸν ἐταιρειάρχην 6 Σαμουὴλ 
βοήϑειαν ἐζήτει, ὡς ἐπαναγχασϑέντα τοῦτον καὶ ἀχογσίως δοῦναε 
1οτὸ σύνϑημα τοῦ πολέμου. ἐξελθόντος οὖν παντὸς τοῦ στρατοῦ. 
κατὰ τὴν λεγομένην βασιλικὴν “ιβάδα, καὶ καϑολικῆς συμπλοκῆς 
κροτηϑείσης, διὰ τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀσύντακτον καὶ τὸ προηττῆσϑαιε 
τοὺς πεζοὺς ἀναϑαρσῆσαι δὲ τοὺς Πατζινάχους γένεται τροπὴ τῶν 
“Ρωμαίων, καὶ φόνος ἐγένετο οὐ πολὺς αὐτῶν, συνεχλείσϑησαν δὲ 
15 αἰσχίστως εἷς τὸν χάρακα, ἔπεσέ τε MiyasA πατρίκιος ὃ 4οχεια- C. 
νός, ἔλαβε δὲ καιρίαν κατὰ τῶν σπλάγχνων xol ὃ μάγιστρος Ἄων-- - 
σταντῖνος ὃ Mouvirgc, καὶ τριταῖος ἀπέϑανε. πεπτώχασι δὲ καὶ 
ἀλλοικιγὲς τῶν ἀσήμων δλιγοστοί. τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν στράτευμα 
συγκλεισϑὲν ἀγεννῶς εἷς τὸν χάρακα ἐπολιορκεῖτο παρὰ τῶν Πατζι- 
40 γάχων, χωννύντων τὴν τάφρον λίϑοις καὶ κλάδοις, καὶ πρὸς βίαν 
ἑλεῖν ἐπειγομένων τὸν χάρακα. καὶ τάχα ἂν ἐγένετο τοῦτο, εἰ μὴ 
καταπελτικῷ βέλει βληϑεὶς ὃ ΣΣουλεζοῦς διεπεραιώϑη σὺν τῷ ἵππῳ 
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micandum esset necne. sed consultantibus optimatibus in tabernaculo 
hetaeriarchae, Samuel patricius Burtzes, vir superbus et audax, qui 
tunc pedestribus copiis praeerat cuique commissa erat omnis valli cura, 
haud exspectato ducis signo, ordine relicto ac dissoluto vallo cum pedi- 
tibus egressus in Patzinacas erumpit; qui cum violentam impressionem 
fecissent, laborare pedites coeperunt, et iccirco erebro mittens ad he- 
taeriarcham Samuel petebat auxilinm, ita ut coactus fuerit vel invitus 
dare belli signum. igitur egresso omni exercitu ad eum locum qui regia 
scaturigo dicitur, et universa conflata pugna, cum propter repentinum 
casum, et quod incompositae essent acies Romanorum et ante victi pe- 
dites, confirmati animo essent Patzinacae, Romani funduntur ac profli- 
gantur. non tamen multa facta est ipsorum caedes, sed turpissime in 
vallum conclusi sunt; ceciditque Michael patricius Doceianus, et letali 
plaga in visceribus accepta magister Constantinus Arianites tertia die 
mortuus est. cecidere etiam alii quidam ignobiles, pauci tamen: sed 
reliquus omnis exercitus in vallum indecore conclusus óbsidebatur a 
Patzinacis, fossam lapidibus et ramis obruentibus, et vi vallum capere 
conantibus. quod cito factum fuisset, et funditus omnis periisset exer- 
citus Romanorum, nisi sagitta 8 catapulta missa percussus Sultzus. cum 
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καὶ εἷς ἔκπληξιν μεγάλην ἤγαγε τοὺς ϑεασαμέμους ατζινάχους. 
ἐξῆλϑε δὲ καὶ τῆς ““δριανουπόλεως Νικήτας πρωτοσπαϑάριος ὃ 

D Γλαβᾶς, τοποτηρητὴς ὧν τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, εἰς βοή- 
ϑειαν" xal ἰδόντες τοῦτον, καὶ προσδοκήσαντες τὸν σύγχελλον 
Βασίλειον μετὰ τῶν Βουλγαρικῶν ἀφικέσϑαι δυνάμεων (προσεδο- 
xüro γὰρ καὶ οὗτος ἐλϑεῖν) καὶ δειλεάσαντες οἱ Πατζινάκοι σπο- 
ράδες ἄλλος ἀλλαχοῦ φεύγοντες ὑπεχώρησαν, xal πανσυδὲ ἄν 
ἀπολώλει ὃ τῶν ἹΡωμαίων στρατός. 

"Eyévexo δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τυραννίδος διαβολὴ 
κατά τινων ἀρχόντων πολιτῶν, ὧν ἔξαρχοι ἐτύγχανον Νικηφόρος! 
καὶ ΠΠιχαὴλ οἱ παῖδες τοῦ Εὐθυμίου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν εἰς τὸ 
αὐτὸ γένος ἀναφερόντων. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι πάντες διεσώϑησαν, 
μιόνος δὲ ὃ Νικηφόρος ἀνεξερευνήτως καταχριϑεὶς ἐξωρίσϑη, τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ πρότερον δημευϑείσης. 

P 787 Ὅπως δὲ τῶν Πατζινάχων ἐπικρατέστερα γένηταε τὰ ' Po-15 
. μαίων ὃ βασιλεὺς φροντίζων, τὸν ἈΚεγένην yu τῆς φυλαχῆς 
καὶ ἐς Πατζινάκους ἐκπέμπει, ὑποσχόμενον διασχίσαε τούτους καὶ 
εὔνους ϑεῖναι τῷ βασιλεῖ. καὶ τὰ συμμαχικὰ πάντα συναθροίσας 
ὑφ᾽ ἕν, Φράγγους φημὶ καὶ Βαράγγους, μεταπεμψάμενος δὲ καὶ 
ἱπποτοξότας ἀπό τε τῆς Τελοὺχ καὶ τοῦ ἸΠαύρου ὕρους καὶ τοῦ 
Καρκάρου, περὶ τὰς εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἀνδράσιν ἐπισήμοις τῶν ᾿ 
γενῶν ἕκαστον ἀναϑείς, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡγεμόνα καταστήσας τὸν 


1 πατζινάκους om C 7 xal xevo. — ὃ στρατός haec 
supra post τάχα ἂν ἐγένετο τοῦτο ponenda - 129 avra» C 
20 καὶ post Τελοῦχ om C | 


equo simul traiectus fuisset, et maxime id conspicatos obstupefecisset 
Patzinacas. erupit etiam ex Adrianopoli Glabas Nicetas protospatha- 
xius, legatus legionis scholarum, auxiio. quem videntes, et opinati 
syncellum Basilium cum Bulgaricis copiis venturum (etenim ipse ex- 
spectabatur) et veriti Patzinacae dispersi alius alio fugientes reces- 
serunt. 


Hoc item tempore affectatae tyrannidis accusati sunt quidam civ 
quorum principes erant Nicephorus et Michnel, Euthymii filii, et ali 
quidam ad idem genus referentes originem. sed alii omnes servati sunt, 
solus autem Nicephorus indicta causa condemnatus in exsilium missus 
est, prius tamen eius bonis publicatis. 


Imperator autem id unum studens ut res Romanorum superiores 
essent, Kegenem e carcere eductum ad Patzinacas mittit, pollicitum 
eos ad imperatoris benevolentiam se traducturum; coactisque in unum 
sociis omnibus, Francis inquam et Barangis, accersitis autem et equi- 
tibus ἃ TTeluch et Mauro monte et Carcaro, cum praefecisset viris 
illustribus ex singulis gontibus unum, omnibus autem ducem patricium 
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πατρίκιον Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον καὶ ϑνάρχην τοῦτον xavovo- 
μάσας, τὰς ἐκδρομὰς ἐχπέμπει κωλύειν καὶ ἐπέχειν τῶν Παιζινά- 
κων" οὗτοι γὰρ μετὰ τὴν ἐν ψδριανουπόλει μάχην καταφρονήσαν.- B 
τες ὁλοσχερῶς τῶν Ῥωμαίων ἀδεῶς τήν τε ἸΠακεδονίαν καὶ Θρά- 

5 κην ἔδήουν καὶ ἐπυρπόλουν, ἀναιροῦντες ἀνοίχτως καὶ αὐτὰ τὰ 
ϑηλάζοντα νήπια, ὡς καὶ μίαν αὐτῶν μοῖραν ἄχρε τῶν Κατασύρ-- 
των (ἔγγιστα δὲ οἱ Κατασύρται τῆς βασιλίδος) ἐλϑεῖν. ἀλλὰ 
τούτων μὲν 4j καταστροφὴ ταχυτάτη ἐγένετο. λαὸν γὰρ ὃ faci- 
λεὺς ὁπλίσας ἀπό τε τῶν ἐν τῇ αὐλῇ φυλασσόντων καί τινων ἄλλων 

10 ἐκ τοῦ παρείκοντος εὑρεϑέντων, καὶ ᾿Ιωάννῃ. πατρικίῳ ἑνὶ τῶν 
ϑαλαμηπόλων εὐνούχων τῆς βασιλίδος Ζωῆς, ᾧ φιλόσοφος τὸ 
ἐπώνυμον, ἐγχειρίσας, κατειργάσατο ῥᾳδίως" νυχτὸς γὰρ οὗτος C 
ἐπελθὼν καὶ μεϑύοντας καὶ χοιμωμέγους πάντας εὑρὼν ἀπέσφαξε, 
καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἁμάξαις γεωργικαῖς ἐπιϑεὶς κομίζει τῷ 

15 βασιλεῖ. 

Ὁ μὲν οὖν Κιγένης ἐξελϑὼν διαπρεσβεύεται τοῖς Πατζινά- 
xoig , καὶ τούτων ὑποσχομένγων μεϑ᾽ ὅρκου ποιήσειν τὸ αὐτοῦ ϑέ- 
λημα, πιστεύσας τοῖς ὅρχοις καὶ ἀπελϑὺὼν εὐθὺς ἀναιρεῖται, κα-- 
τατμηϑεὶς εἰς μικρὰ μέρη καὶ μόρια. ὃ δὲ Βρυέννιος τὰς ἐμπι- 

90 στευϑείσας αὐτῷ παραλαβὼν δυνάμεις καὶ ἐν ᾿4δριανουπόλει γενό-- 
μενος ἐφρόντιζε τῆς φυλακῆς τῶν χωρίων. στέλλεται δὲ καὶ τοῦ 
παντὸς ἡγεμὼν στρατοῦ IMiyas πατρίκιος ὃ ἀκόλουθος, προσ-- D 
ταχϑεὶς δὲ καὶ αὐτὸς καϑολικῆς μὲν μάχης μὴ ἅπτεσθαι, εἴργειν 


7 ἐγγὺς δὲ al C 17 ποιήσειν τὸ τούτου θέλημα μεθ᾽ Oquov C 


Nicephorum Bryennium, quem ethnarchem, id est gentium principem, 
appellavit, ad prohibendas et comprimendas excursiones Patzinacarum 
mittit. hi enim post Adrianopolis pugnam omnino aspernati Romanos 
libere ac sine metu Macedoniam et Thraciam diripere, incendere, in- 
fantes, vel etiam lac sugentes, interficere, nulla misericordia moti, ita 
ut etiam pars ipsorum usque ad Catasyrtas qui proxime urbem sunt, 
venerit. verum hi celerrime perierunt. manu enim imperator hominum 
armata, collecta ex aulicis custodibus aliisque forte oblatis, ei praeficit 
loannem patricium, cognomine philosophum , unum de eunnchis cubicu- 
lariis Zoae Augustae: qui noctu eos ebrios omnes ac sopitos nactus 
nullo negotio interfecit, et capita eorum curribus rusticis imposita ad 
imperatorem advexit. 


Kegenes ergo egressus legatos ad Patzinaons mittit; qui cum iureia- 
rando confirmassent se ipsius voluntati satisfacturum, credens iuramento 
ad eos se confert, statimque interficitur , in. multa minuta concisus frusta. 
Bryennius porro copias sibi commissas acoipiens, ut Adrianopolin venit, 
custodiendis locis curam impendif. mittitur etiam universi dux exercitus, 
Michaelns patricius Ácoluthus; cui et ipsi mandatum fuit ut iusto praelio 


D 
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καὶ elg ἔκπληξιν μεγάλην ἤγαγε τοὺς ϑεασαμέμους IHTasisváxove. 

ἐξῆλϑε δὲ καὶ τῆς ᾿“δριανουπόλεως Νικῆτας πρωτοσπαϑάριος ὃ 

Γλαβᾶς, τοποτηρητὴς ὧν τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, εἰς βοή- 

Sua»* καὶ ἰδόντες τοῦτον, καὶ προσδοκήσαντες τὸν σύγκελλον 

Βασίλειον μετὰ τῶν Βουλγαρικῶν ἀφικέσϑαι δυνάμεων (προσεδο- ὅ 
κᾶτο γὰρ καὶ οὗτος ἐλϑεῖν) καὶ δειλεάσαντες οἱ ΠΠατζινάκοι σπο- 

ράδες ἄλλος ἀλλαχοῦ φεύγοντες ὑπεχώρησαν; καὶ πανσυδὲ ἂν 

ἀπολώλει ὃ τῶν Ρωμαίων στρατός. 

"Eyévero δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τυραννίδος διαβολὴ 


κατά τινων ἀρχόντων πολιτῶν, ὧν ἔξαρχοι ἐτύγχανον Νικηφόρος 1 


καὶ ΠΠιχαὴλ οἱ παῖδες τοῦ Εὐθυμίου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν εἷς τὸ 
αὐτὸ γένος ἀναφερόντων. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι πάντες διεσώϑησαν, 
μιόγος δὲ ὃ Νικηφόρος ἀνεξερευνήτως κατακχριϑεὶς ἐξωρίσϑῃ, τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ πρότερον δημευϑείσης. 


Ὅπως δὲ τῶν Πατζινάκων ἐπιχρατέστερα γένηται τὰ " P-15 


. μαίων ὃ βασιλεὺς φροντίζων, τὸν Ἀεγένην ἐξάγεε τῆς φυλαχῆς 


καὶ ἐς Πατζινάκους ἐκπέμπει, ὑποσχόμενον διασχίσαι τούτους καὶ 
εὔνους ϑεῖναι τῷ βασιλεῖ. καὶ τὰ συμμαχικὰ πάντα συναϑροίσας 
ὑφ᾽ ἕν, Φράγγους φημὶ καὶ Βαράγγους, μεταπεμψάμενος δὲ καὶ 


| 


énzorotórag ἀπό τε τῆς Τελοὺχ καὶ τοῦ Ἰαύρον ὕρους xal τοῦ 30 


Kapxágov, περὶ τὰς εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἀνδράσιν ἐπισήμοις τῶν 
γενῶν ἕκαστον ἀναϑείς, καὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡγεμόνα καταστήσας τὸν 


1 πατκζινάκους om C καὶ zevo. — 8 στρατός] haec 
supra post τάχα ἂν ἐγένετο τοῦτο ponenda 18 αὐτῶν C 
20 καὶ post Τελοὺχ om C 


equo simul traiectus fuisset, et maxime íd conspicatos obstupefecisset 
Patzinacas. erupit etiam ex Adrianopoli Glabas Nicetas protospatha- 
rius, legatus legionis scholarum, auxMio. quem videntes, et opinati 
syncellum Basilium cum Bulgaricis copiis venturum (etenim ipse ex- 
spectabatur) et veriti Patzinacae dispersi alius alio fugientes reces- 
gerunt. 

Hoc item tempore affectatae tyrannidis accusati sunt quidam civ 
quorum principes erant Nicephorus et Michael, Euthymii filii, et ali 
quidam ad idem genus referentes originem. sed alii omnes servati sunt, 
solus autem Nicephorus indicta causa condemnatus in exsilium missus 
est, prius tamen eius bonis publicatis. 


Imperator autem id unum studens ut res Romanorum superiores 
essent, Kegenem e carcere eductum ad Patzinacas mittit, pollicitam 
eos ad imperatoris benevolentiam se traducturum; coactisque in unum 
sociis omnibus, Francis inquam et Barangis, accersitis autem et equi- 
tibus a Teluch et Mauro monte et Carcaro, cum praefecisset viris 
ilustribus ex singulis gentibus unum, omnibus autem ducem patricium 
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πατρίκιον Νικηφόρον τὸν Bovérviov καὶ ἐϑνάρχην τοῦτον κατονο- 
μάσας, τὰς ἐχδρομὰς ἐχπέμπει κωλύειν καὶ ἐπέχειν τῶν Πατζιγά-- 
κων" οὗτοι γὰρ μετὰ τὴν ἐν ᾿δριανουπόλει μάχην καταφρονήσαν- B 
τες ὁλοσχερῶς τῶν Ρωμαίων ἀδεῶς τήν τε IMaxtdovíay καὶ Θρά- 
ὅκην ἐδήουν καὶ ἐπυρπόλουν, ἀναιροῦντες ἀνοίκτως καὶ αὐτὰ τὰ 
ϑηλάζοντα νήπια, ὡς καὶ μέαν αὐτῶν μοῖραν ἄχρι τῶν Κατασύρ-- 
των (ἔγγιστα δὲ οἱ Κατασύρται τῆς βασιλίδος) ἐλϑεῖν. ἀλλὰ 
τούτων μὲν 7j καταστροφὴ ζξαχυτάτη ἐγένετο. λαὸν γὰρ ὃ βασι-- 
λεὺς ὁπλίσας ἀπό τε τῶν ἐν τῇ αὐλῇ φυλασσόντων καί τινων ἄλλων 
10 ἐκ τοῦ παρείκοντος εὑρεϑέντων, καὶ ᾿Ιωάννῃ πατρικέῳ ἑνὶ τῶν 
ϑαλαμηπόλων εὐνούχων τῆς βασιλίδος Ζωῆς, ᾧ φιλόσοφος τὸ 
ἐπώνυμον, ἐγχειρίσας, κατειργάσατο ῥᾳδίως" γυκτὸς γὰρ οὗτος C 
ἐπελϑὼν καὶ μεϑύοντας καὶ χοιμωμένους πάντας εὑρὼν ἀπέσφαξε, 
xal τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἁμάξαις γεωργικαῖς ἐπιϑεὶς κομίζει τῷ 
16 βασιλεῖ. 

Ὁ μὲν οὖν Κιγένης ἐξελθὼν διαπρεσβεύεται τοῖς Πατζινά- 
xoig , καὶ τούτων ὑποσχομένων ut9^ Boxov ποιήσειν τὸ αὐτοῦ ϑέ- 
Agua, πιστεύσας τοῖς ὅρκοις καὶ ἀπελϑὼν εὐθὺς ἀναιρεῖται, xa- 
τατμηϑεὶς εἷς μικρὰ μέρη καὶ μόρια.. ὃ δὲ Βρυέννιος τὰς ἐμπι- 

30 στευϑείσας αὐτῷ παραλαβὼν δυνάμεις καὶ ἐν ᾿Ἀδριανουπόλει ytvó- 
μενος ἐφρόντιζε τῆς φυλακῆς τῶν χωρίων. στέλλεται δὲ καὶ τοῦ 
παντὸς ἡγεμὼν στρατοῦ MiyajA πατρίκιος ὃ ᾿ἀκόλουϑος, προσ- D 
ταχϑεὶς δὲ καὶ αὐτὸς καϑολικῆς μὲν μάχης μὴ ἅπτεσθαι, εἴργειν 


7 ἐγγὺς δὲ al OC 17 ποιήσειν τὸ τούτου θέλημα μεϑ᾽ ὅρκου C 


Nicephorum Bryennium, quem ethnarchem, id est gentium principem, 
appellavit, ad probhibendas et comprimendas excursiones Patzinacarum 
mittit. hi enim post Adrianopolis pugnam omnino aspernati Romanos 
libere ac sine metu Macedoniam et Thraciam diripere, incendere, in- 
fantes, vel etiam lac sugentes, interficere, nulla misericordia moti, ita 
ut etiam pars ipsorum usque ad Catasyrtas qui proxime urbem sunt, 
venerit. verum hi celerrime perierunt, manu enim imperator hominum 
armata, collecta ex aulicis custodibus aliisque forte oblatis, ei praeficit 
Joannem patricium, cognomine philosophum , unum de eunnchis cubicu- 
lariis Zoae Augustae: qui noctu eos ebrios omnes ac sopitos nactus 
nullo negotio interfecit, et capita eorum curribus rusticis imposita ad 
imperatorem advexit. 


Kegenes ergo egressus legatos ad Patzinaons mittit; qui cum lureiu- 
rando confirmassent se ipsius voluntati satisfacturum, credens iuramento 
ad eos se confert, statimque interficitur , in. multa minuta concisus frusta. 
Bryennius porro copias sibi commissas accipiens, ut Adrianopolin venit, 
custodiendis locis curam impendif. mittitur etiam universi dux exercitus, 
Micbaelus patricius Acolnthus; cui et ipsi mandatum fuit ut iusto praelio 
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δὲ καὶ ἀνακόπτειν τὰς ἐκδρομάς. ὃς ἐξελϑὼν xol τῷ Βρυεννίω 
ἑνωθεὶς ἔργου ἥπτετο, καὶ πρότερον μὲν ἐν Γολόῃ μιᾷ μοίρα τῶν 
Πατζινάχων περιτυχὼν καὶ ταύτην τρεψάμενος ἠφάνισεν, εἶτα 
πάλιν ἐν τῷ Τοπλετζῷ (φρούριον δὲ ὀὗτος παρὰ τὸν Ἕβρον κεί- 
μένον) ἑτέραν ἀποσπάδα μοῖραν τῶν Πκιτζινάχων εὑρὼν ἀπώλεσεν. 5 
ὅϑεν εὐλαβηϑέντες τὰς τοιαύτας οἱ Πατζινάκαι δυνάμεις τὰ μὲν 
παρὰ τὰς ὑπωρείας τοῦ “ἔἕἥμου κείμενα χωρία ληΐζεσθαι ἀπέσχοντο, 
πᾶσαν δὲ τὴν ὁρμὴν ἐποιήσαντο κατὰ ἸΪακεδονίας. καὶ πᾶν ὅσον 
ἦν ἄλκιμον διακριϑέντες κατέτρεχον τὰ ἐν Μακεδονίᾳ χωρία, καὶ 
ἤν τις ἐπίῃ πόλεμος, εὐρώστως αὐτὸν προσδέξασϑαι ἐμελέτων. ἴ9 
P 788 ὅπερ μαϑόντες ὃ Βρυέννιος καὶ ὃ Πιχαήλ, ἄραντες νυχτὸς ὥς 

μηδένα συναίσθησιν λαβεῖν ὅποι ἀπίασι, καὶ συντόνῳ χρησάμενοι 

- ὁδοιπορίᾳ ἔρχονται εἷς Χαριούπολιν, καὶ ἐν αὐτῇ εἰσελθόντες 
μετὼ τοῦ στρατοῦ ἐξεδέχοντο τὸν καιρόν. οἱ δὲ Πατζινάχαε τοὺς 
ἀγροὺς καὶ τὰ προάστεια ληϊσάμενοε πάντα, καὶ περὶ βουλυτὸν 16 
ὑποστρέψαντες ἔγγιστα ΧΧαριουπόλεως, προστίϑενται τῇ ἱπαρεμ-- 
βολῇ, ἀγνοοῦντες ὅτε περ ἐπιχωριάζει στράτευμα ὅλως ἐν αὐτῇ" 
διὸ καὶ ἀδεῶς ἔκειντο ἐν αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις κωμάζοντες. νυ- 
κτὸς δ᾽ ἐπιγενομένης οὗ περὶ τὸν Βρυέννιον καὶ τὸν ΠΠιχαὴλ ἔξελ-- 
ϑόντες καὶ κοιμωμένους καὶ ῥέγχοντας εὑρόντες ἀναιροῦσι σύμ- 20 

B παντας. τοῦτο δὲ τὸ ἀτύχημα συστολὴν καὶ δειλίων ἐνέϑηχε τοῖς 
Πατζινάκοις. διὸ καὶ τὰς ἐκδρομὰς oix ἀνέτως ὡς τὸ πρότερον, 
ἀλλὰ μετὰ φειδοῦς ἐποιοῦντο, κατά τε τὴν Ó. καὶ εἰ ἰγδικτιῶνα. 


«- 


16 τὴν παρεμβολὴν C 99 τὸ πρίν C 28 ἐνδικτιῶνος δ᾽ 
καὶ 8Ὀ | 


&bstinens excursiones hostium reprimeret. is cum Bryennio se con- 
iunxisset, rem gerere incipit ac primum apud Goloam in cohortem 
Patzinacarum incidens eam delet. deinde rursum ad T'eplitzum, quod 
est castellum ad Hebrum situm, aliam cohortem Patzinacarum a reliquis 
avulsam nactus interficit. exinde Patzinacae ab his copiis sibi caventes 
populari regionem ad radices emi sitam cessaverunt, omni impetu 
in Macedoniam converso: in cuius agros grassabantur delecto robustissi- 
morum exercita, parati hostes ingruentes defendere. Bryennius et Mi- 
chaelus his animadversis, noctu motis castris, ita ut nemo sentiret 
quorsum tenderent, magnis itineribus Chariopolin veniunt; eoque cum 
exercitu ingressi opportunitatem rei gerendae exspectant. Patzinacae 
praedis ex agris et suburbiis actis sub vesperam reversi proxime Cha- 
riopolin, nescii prorsus in urbe hostilem esse exercitum, in castra sua 
se conferunt, secure inter fistulas et éymbala comesantes. intendentibus 
se tenebris, Bryennius et Michaelus egréssi eos sopitos stertentesque 
inveniunt et occidione delent. haec clades Patzinacas repressit, timo- 
remque incussit , ut iam non effuse, ut ante, sed parcius praedas age- 
rent, indictionibus quarta et quinta. 
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. ατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xal fj Ῥωμανοῦ τοῦ λεγομένου 
BolAa αἰφνίδιος γέγονεν αὔξησις. οὗτος γὰρ ἐν ταῖς ἑτιωρείαις 
κατατεταγμένος καὶ τὴν γλῶτταν ὑγρὸς ὦν, καὶ δοχῶν κατὰ τοῦτο 
ἀστεῖος καὶ εὐτράπελος, ἐπεί ποτε εἰς ὄψιν ἦλϑε τῷ βασιλεῖ καὶ 

δὑμιλήσας χαριέστατος ἔδοξε, τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀχώριστος ἦν αὐτοῦ 
διὰ παντός, καὶ τούτῳ ἐχρῆτο καὶ συμβούλῳ καὶ διακόνῳ καὶ 
ὑπουργῷ πρὸς πᾶσαν ὑπηρεσίαν" ὃν κατὰ μικρὸν ταῖς τιμαῖς προ- C 
βιβάζων εἰς μέγα ἐξῆρε καὶ ὕψωσεν, ὡς τὰ πρῶτα φέρειν ἐν Ba- 
σιλείοις. ᾿ οὗτος ὃ ἀνὴρ εὐμήχανος ὧν καὶ ποιχίλος, καὶ τῆς βα- 
10σιλείας ἐρῶν ἀεί ποτε, ἀπεπειρᾶτο τῶν ὅσοι τῶν συγκλητικῶν 
προσχεχρουκότες ἦσαν τῷ βασιλεῖ, καὶ τὰ μυστήριον ἀνεκάλυψε. 
καὶ τούτων ὁπόσαι μὲν ἔτυχον προσδεχόμενοι τοὺς λόγους τῆς ἐπε- 
βουλῆς, ἠρέμα καὶ προσηνῶς ἀνελάμβανε καὶ ὅρκοις ἐξησφαλί- 
ζετο" τοὺς ὅσοι δὲ καὶ πρὸς μόνην ἀπεδυσπέτουν τὴν ἀχοήν, ἀπο-- ᾿ 
15 δέχεσθαι προσεποιεῖτο καὶ ϑαυμάζειν τῆς εἰς τὸν βασιλέα εὐνοίας, 
xal τὰ λεχϑόώτα δοκιμασίας ἔλεγε ῥηϑῆναι χάριν, καὶ ὑπερλαλῆ- D 
cas τούτων ἐς τὸν βασιλέα ἐπώμνυτο. ^ τελευταῖον δὲ πολλοὺς 
διαφϑείρας τῶν πολιτῶν καὶ ἐπιβουλὴν ἐξαρτύων ἐφωράϑη. καὶ 
oi μὲν ἄλλοι πάντες οἱ αὐτῷ συνομόσαντες κακῶς ἔπαϑον ἐτασϑ έν-- 
40τες xol τῶν οἰκείων ὑπάρξεων γυμνωϑθέντες καὶ ὑπερορίαις παρα-- 
πεμφϑέντες, ὃ δὲ Ῥωμανὸς οὐδὲν πέπονϑε φαῦλον" κατὰ μιχρὸν 
γὰρ ἀποστραφέντος αὐτὸν τοῦ βασιλέως, πάλιν συνεχωρήϑη καὶ 
τὴν προτέραν εἶχε κατάστασιν. 


" i 
4 ἄφιξις C 8 ὧν κατατεταγμένος xal τὴν γλῶσσαν C — 19 ἠρέμα 
ἐτίμα C 19 συνορμήσαντες Ρ 4838. ἔσχε C | : 


Per hoc ipsum tempus Romanus Boilas subito est ad summum eve- 
ctus. is cum in sodalitatibus mereret, homo lingua promptus ac pro 
urbano e£ faceto habitus, cum semel in conspectum imperatoris venisset, 
elegantissimus ex colloquio iudicatus, nynquam ab eo deinde dimissus 
est, sed eum Monoma et consiliarium porro et quavis in re mini- 
strum habuit: paulatimque eo evexit ut. primum in aula locum obtineret. 
is ut erat homo versutus atque varius, diuturna imperii cupiditate labo 
1888. quotquot senatorum apud imperatorem in indignatione erant, 
eorum arcano suo exposito animos tentabat. ac quibus insidiae proba- 
bantur, eos sensim ac placide sibi coniungebat iuramentisque devincie- 
bat: qui antem primo etiam audit ab ea re abhorrebant, eorum pro- 
bare se atque adeo mirari fidem erg& imperatorem simulabat, seque 
tantum experiendi earum animos causa ista locutum dicebat, iurabatque 
se eorum integritatem imperatori landaturum. oum multos civium cor- 
rupisset, iamque insidiaretur imperatori, res detecta est. ac socii qui- 
dem conspirationis quaestione agitata male sunt accepti, facultatibus suis 
spoliati et in exsilium acti: Romanus impnnis evasit. nam cum eum im4 
perator paululum modo aversatus fuisset, mox in pristinum restitait locum. 








| ἜΒΞΒΞΒΞΒΕΕΕΕΕΕ 
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Ὁ δὲ σουλτάνος ἐγκοτῶν, ὡς ἐρρέϑη, ᾿Αβραμίῳ τῷ ἀδελφῷ 
καὶ διὰ παντὸς ἐπιβουλεύων τῇ τούτου ζωῇ, ἐμελέτα διηνεκῶς | 





ἀνελεῖν αὐτόν. ὅπερ προγναὺς ἐκεῖνος ἀπέδρα πρὸς Κουτλουμοῦς 
τὸν ἑαυτοῦ ἀνεψιόν, καὶ ἅμα ἐκείνῳ τὸν κατὰ τοῦ σουλτάνου ἀνα- 
P 189 δέχεται πόλεμον. οἷς συμβαλὼν κατὰ τὸ λεγόμενον Πάσαρ ἐκεῖ- 5 
voc τρέπεται, καὶ τὸν μὲν ᾿Αβράμιον ἀναιρεῖ κατασχεϑέντα" ὃ δὲ 
ουτλουμοῦς φυγὼν μετὰ χιλιάδων d xal My τοῦ υἱοῦ τοῦ 
᾿Αϑραμίου διαπρεσβεύεται πρὸς βασιλέα, ἱκετεύων προσδεχϑῆναι 
καὶ σύμμαχος καὶ φίλος γενέσϑαι “Ῥωμαίων. καὶ ἐλθὼν πρὸς 
τὴν Περσαρμενίαν καὶ τὸ λεγόμενον Κάρσε προσέμενε τὰς τῆς10 
πρεσβείας ἀποκρίσεις" ἐν τῷ μεταξὺ δὲ πολιορκήσας τὸ Κάρσε, 
πλὴν τῆς ἀκροπόλεως, παρειλήφει τὴν πόλιν. κατόπιν δὲ τούτου 
διώκων δ. σουλτάνος ἦλϑε μετὰ τῶν αὐτοῦ δυνάμεων ἐν ᾿]βηρίᾳ" 
B ὅπερ μαϑὼν ὃ Κουτλουμοῦς ἔφυγε πρὸς τὰ Zaflá καὶ τὴν εὐδαί- 
μονα "Ἀραβίαν. ὃ δὲ σουλτάνος ἐν ᾿]βηρίᾳ γενόμενος ἐληΐζετο τὰ 15 
 παρατυχόντα καὶ ἐπυρπόλει. διὸ καὶ κατὰ σπσυδὴν ὃ βασιλεὺς 
τὸν “ἀκόλουθον Μιχαὴλ μεταπεμψάμενος ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐς ? Ifig- 
oía» ἐχπέμπει" ὃς ἐκεῖ γενόμενος καὶ τοὺς διεσπαρμένους ἔν τε 
“Χαλδίᾳ καὶ ᾿Ιβηρίᾳ Φράγγους καὶ Βαράγγους ἀγηοχώς, κωλύειν 
ἠπείγετο τὸν ἐνόντα τρόπον τὰς ἐκδρομὰς τοῦ σουλτάνου. ἀλλ᾽ 20 
ἐχεῖνος τὴν ὀξεῖαν ἔφοδον τούτου μαϑών, καὶ ὅτε λαὸν ἀϑροίσας 
σπεύδει τούτῳ συμπλέχεσϑαι, λογισάμενος ὅπερ ἦν εἶκός, τὸ 
ἑχατέρωθεν τοῦ πράγματος ἄδοξον, καὶ ὅτι νικήσας μὲν δοῦλον 





8 κονελουμούσιν C 7 κουτλουμούσης semper C υἱοῦ τοῦ] 
υἱοῦ αὐτοῦ C - 12 ἄκρας margo P 14 τὸ σάβα C 


R Porro sultanus cum, ut diximus, fratri suo Abramio succens 
adsiduos eins vitae deinceps struxit insidias. quod sentiens Ábramius 
Cutlumusum aufugit, suum consobrinum et illo adiuvante bellum sultano 
facit, qui cum iis congressus praelio apud Pasar victor Abramium com- 
prehensum necavit, tlumusus fagiens cum sex milibus et Melecho 
Abramii filio per legatos petit ab imperatore recipi in fidem societatemque 
Romanorum; profectusque in Persarmeniam ad Carse responsum legate. 
rum exspectat. interimque Carse oppugnans, dempta erce, capit. huno 
& tergo insequens sultanus cum suis copiis in Iberiam venit; ideoque 
Cutlunusus ad Sabam et felicem Arabiam fugit. sultanus ín Iberia 
obvia quaeque populando atque incendiis vastat. itaque celeriter impe- 
rator Michaelum Ácoluthum ex Occidente revocatum in lberiam mittit. 
qui cum eo venisset, collectis per Chaldiam ac Iberiam dispersis Fran- 
cis &c Barangis compescere quocunque modo grassationes sultani cona- 
tur. sultanus celeri huius adventu cognito, sentiensque velle illum 
exercitu collecto secum pugna congredi, reputans id quod res erat, 
utrumque sibi igaomipiosum fore, sive vinceret imperatoris ministrum 
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ἔσται βασιλέως νενικηχώς, νικηϑεὶς δὲ οὗ μικρὰν αἰσχύνην ἀποί- 
verat, ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἀνέζευξε πρὸς τὰ Ταβρέζιον. C 
Τότε δὴ καὶ ἹΠιχαηλᾶς ὃ τοῦ Στεφάνου υἱός, καὶ Τριβαλ- 
λῶν καὶ Σέρβων μετὰ τὸν πατέρα καταστὰς ἀρχηγός, σπένδεταε 
δ τῷ βασιλεῖ, καὶ τοῖς συμμάχοις καὶ φίλοις τῶν “Ῥωμαίων ἐγγρά-- 
φέται, πρωτοσπαϑάριος τιμηϑείς. ἐπέμφϑη δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ 
ἐξ «ἀϊγύπτου, παρὰ τοῦ ταύτης ἀρχηγοῦ, ζῷον ἐλέφας καὶ χκαμη- 
λοπάρδαλις. βουλόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς τελέως ἀπώσασϑαι τοὺς 
“Πατζινάκας, τὰς δϑενδήποτε δυνάμεις ἀϑροίσας ἐκ τῆς ἑῴας καὶ 
10 τῆς ἑσπέρας καὶ Μιχαὴλ παραδοὺς τῷ “«ἀχολούϑῳ, καὶ τὸν σύγ- 
κελλον δὲ Βασίλειον τὰ Βουλγαρικὰ στρατεύματα ἀνειληφέναι Ὁ 
κελεύσας, καὶ ἄμφω κατὰ τῶν Πατξινάχων ἐχπέμπει. ὅπερ xei- 
'ψοι πυϑόμενοι χάρακα ἐπήξαντο κατὰ τὴν μεγάλην Περισϑλάβαν, 
τάφρῳ βαϑείᾳ καὶ σταυρώμασι ταύτην κατοχυρώσαντες. ἀφι-- 
15 κομέγων ovv τῶν “Ῥωμαίων συγκλείσαντες ἑαυτοὺς ἔνδον τῆς τά- 
φρου ἐπολιορχοῦντο. ἐπεὶ δὲ τοῖς “Ῥωμαίοις τηνάλλως ὃ χαιρὸς 
ἐτρίβετο, μηδὲν ὃ τε zal λόγου ἄξιον διαπράττουσι, κατέσχε δὲ 
αὐτοὺς καὶ σπάνις τῶν ἀναγκαίων, βουλὴν προυτίϑεσαν περὶ τοῦ 
πραχτέου, καὶ δόξαν ἅπασιν ὑποστρέψαι, ἀωρὶ τῶν νυχτῶν σιγὴν 
90 παραγγείλαντες xal τὰς πύλας ἀναπετάσαντες τῆς παρεμβολῆς 
ὑπεχώρουν. τοῦτο δὲ οὐκ ἔλαϑε τὸν Τυράχ, ἀλλὰ μαϑὼν ὡς 
βούλονται φεύγειν, λαὸν ὅτι πλεῖστον τοῦ χάρακος ἐξαγαγὼν ἐν 
ταῖς διόδοις ἐχπέμπει, ὅπου περ ἔμελλον oi ᾿Ῥωμαῖοε διέρχεσθαι. Ῥ 190 


8 τέως ἀποσκευάσασθαι C 18 μεγάλην] λεγομένην Ὁ 19 ὑπο- 
 δερέφειν C 


sive ab eo vinceretur, castris motis omni cum exercitu suo ad "Tabre- 
zium abit. 

Hoc ipso tempore Michaelas Stephani filius, qui post patris mortem 
Triballorum ac Serborum principatum tenebat, cum imperatore foedus 
icit, protospathariique decoratus honore in album sociorum ac amicorum 
imperü Romani adscribitur. mittitur etiam Monomacho ab Aegypti 
principe elephas et camelopardalis, secundum haec imperator Patzinacaa 
prorsus amoliri cupiens, omnes undique ex Oriente et Occidente copias 
conducit, iisque Michaelum Acoluthum praeficit; Basilium quoque syn- 
cellum Bulgaricos exercitus iubet excitare, et utrumque contra Patzinacas 

roficisci. nuntiata iis hac re, Patzinacae ad magnam Peristhlabam castra 
ocant, eaque vallo ac fossa communiunt profunda, et Romanis adve- Ὁ 
nientibus in ea includunt, obsidionemque perferunt. Romani, cum 
tempus in obsidione nullo fructu tereretur iamque etiam penuria labo- 
rare inciperent, consultant quidnam esset agendum. placuit obsidionem 
solvere. itaque imperato silentio intempesta nocte portis castrorum 
apertis discedunt. neque hoc Tyracbum latuit, sed fugam eos moliri 
certior factus magnam multitadinem castris emissam vias insidere iubet, 
qua Romani erant transituri, atque ipse egredientes statim adoritur, 
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αὐτὸς δὲ ἐξελθοῦσιν εὐθὺς ἐπιτίϑεται. καὶ γίνεταε τροπὴ τῶν 
“Ῥωμαίων φριχτή , καὶ οὗ μὲν ὑπὸ τῶν κατόπιν καταλωμβανόμενοι 
ἀπεσφάτταντο,. οἱ δὲ ὑπὸ, τῶν προκατειληφότων τὰς δυσχωρίας 
εἰργόμενοι ἀνηλίσκοντος ἔπεσεν οὖν πλῆϑος πολύ, πέπτεε δὲ καὶ 
αὐτὸς ὃ σύγχελλος, οἱ δὲ λοιποὶ σὺν τῷ Πιχαὴλ ἂν “ἀδριανουπόλειδ 
διασώζονται. περιαλγὴς οὖν ὃ βασιλεὺς γενόμενος ἐπὶ τῷ ἀτυχή- 
putt τούς τε ἐκ τῆς τροπῆς διασωθέντας ἀνελάμβανε καὶ λαὸν 
ἕτερον ἐστρατολόγεε καὶ μισθοφόρους συνέλεγε, καὶ ἀβίωτον 
B ἡγεῖτο τὸν βίον, εἰ μὴ ἄρδην ἀφανίσει τὸ γένος τῶν Πατζινάχων. 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι δι᾽ αὐτομόλου τοῦτο πυϑόμενοι διαπρεσβεύονται πρὸς 1ὃ 
τὸν βασιλέα, εἰρήνην αἰτοῦντες. καὶ προσδεξάμενος οὗτος τὴν 
πρεσβείαν σπένδεται μετ᾽ αὐτῶν τριαχοντούτεις σπονδὰς ϑέμενος. 
ἸΜοναστήριον δὲ οἰκοδομῶν ὃ βασιλεὺς κατὰ τὰ λεγόμενα 
ἸΠάγγανα ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου μεγάλου μάρτυρος Γεωργίου, καὶ 
ἀφειδῶς τὰ δημόσια καταναλίσχων ἐν ταῖς olxodouoic χρήματα, 5 
γῦν μὲν οἰχοδομῶν νῦν δὲ καταστρέφων, εἰς μεγάλην ἤλασεν ἔν- 
δειαν, ὥς. πᾶσαν ἐπινοῆσαὲ διὰ τοῦτο καπηλείαν καὶ ἀτόπους καὶ 
σεσοφισμένας εἰσπράξεις ἐφευρηκέναι" δημοσίους τε γὰρ προεχει- 
C ρέζετο φροντιστὰς ἀσεβεῖς καὶ ἀλάστορας, καὶ δι᾽ αὐτῶν χρήματα 
ἐξ ἀδίκων πόρων συνήϑροιζε. κατέλυσε δὲ καὶ τὸν Ἰβηρικὸν στρα- 90 
τὸν ἀμφὶ τὰς πεντήκοντα χιλιάδας ἀριϑμούμενον διὰ ““έοντος τοῦ 
Σερβλίου, καὶ ἀντὶ στρατιωτῶν φόρους πολλοὺς ἐπορίζετο ἀπὸ 
τῶν χωρίων ἐκείνων" καὶ ἄλλας πλείους εἰσπράξεις ἐπενοήσαϊο 
πονηρὰς καὶ ἀϑέσμους, ἃς καὶ καταλέγειν αἰσχύνη. ὃ δὲ εἰπεῖν 


4 ἐρχόμενοι C 9 ἀφανισϑείη C 14 μεγαλομάρτυρος 7 


atrox ibi Romanorum fuit clades, cum alii hostes a tergo insecuti ne- 
carent, alii ab iis qui vias occupaverant occiderentur. cecidit magna 
multitudo, atque ite etiam syncellus: reliqui cum Michaelo Adrianopo- 
lin pervenerunt. Monomachus ex hae calamitate ingentem cepit dolo- 
rem; et collectis qui evaserant militibus, novisque scriptis cohortibus, 
conductis etiam mercenariis, bellum reparavit, quod, nisi excidisset 
Patzinacas, vitam sibi acerbam ducebat. Patzinacae e perfuga quodam 
eo de instituto facti certiores, missis legatis pacem ab imperatore petie- 
runt. quibus assensit, et inducias triennales pepigit. 

Caeterum Monomachus monasterium condens in Manganis que vo- 
cantur, denominandum a m Georgio, prodactis modo aedificando 
modo diruendo iis quae erant in aerario omnibus, ad magnam pecuniae 
indigentiam decidit. ideoque varia admodum cauponandi genera repperit 
et absurdas commentitiasque exactiones. nam publicos iustituit procu- 
ratores, nefarios homines, quorum opera iniustis rationibus pecuniam 
conficeret; et Ibericum exercitum , qui erat ad 5000, per Leonem Ber- 
blium dimisit, ac pro militibus reditus multos iis ex regionibus recepit, 
multasque alias iniustas et memoratu indignas exactiones excogitavit. 
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ἐστὶν ἀναγχαῖον, τοῦτο δὴ λέξω, ὅτι περ ἔξ ἐχείνου τοῦ βασιλέως 
xal τῆς ἐκείνου ἀσωτίας καὶ σαλακωνίας τὰ “Ῥωμαίων ἤρξατο 
φϑένειν nodyuura , xol ἔκτοτε καὶ μέχρε τῆς δεῦρο κατὰ μικρὸν 
elg τὸ κατόπιν χωροῦντα ἐς παντελῇ κατήντησε τὴν ἀσϑένειαν" τὸ 
5 γὰρ ἐλευϑέριον ἀτέχνως διώχων εἰς ἄχραν ἐληλάχει τὴν ἀσωτίαν. 
οὐ μήν γε καὶ παντάπασε πράξεων ἀγαθῶν ἐστέρητο, ἀλλὰ φέρον- D 
ται καί τινὰ ἔργα αὐτοῦ ἱστορικῆς μνήμης ἐπάξια. τό τε γὰρ ῥηϑὲν " 
μοναστήριον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ γηρωτροφεῖα καὶ οἱ ξενῶνες καὶ τὰ 
πτωχοτροφεῖα ἐπαίγων οὖκ ἀμοιροῦσι, καὶ τὸ γενόμενον ἔργον εἷς 
10 τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν ἐγχωμέων οὔκ ἀπολείπεται. ἕως 
ἐχείνου γὰρ ἐν μόναις ταῖς ἐπισήμοις ἑορταῖς ἐν ταύτῃ, ἔτε δὲ καὶ 
τοῖς σάββασι καὶ ταῖς κυριακαῖς ἡμέραις ἥ ἀναίμακτος τῷ ϑεῷ 
ἐπετελεῖτο ἱερουργία, ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς οὐδαμῶς ἡμέραις. τοῦτο 
δὲ ἐγίνετα. διὰ προσόδου ἔνδειαν, ἣν οὗτος δαψιλῶς ἀφορίσας καὶ 
15 ἀποχρώντως xaJ) ἑκάστην τελεῖσθαι τὴν ἱερὰν παρεσκεύασε λει-- 
τουργίαν" ὃ καὶ κρατεῖ γινόμενον μέχρις ἡμῶν. καὶ σκεύη δὲ τὰ 
τῇ ἱερᾷ ἀνειμένα σπαονδείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἀνέϑετο ἐχκλησίᾳ, ἐχ χρυ- P 791 
σοῦ καὶ πολυτίμων μαργάρων καὶ λίϑων κατεσκενασμένα, 'μακρῷ 
παρελάσαντα τὰ λοιπὰ μεγέϑει καὶ κάλλει καὶ τιμαῖς. καὶ λοιποῖς 
40 ἄλλοις κειμηλίοις οὐχ ὀλίγοις ταύτην ἐραίδρυνε. καὶ τὰ μὲν ἐκεί- 
ψοῦυ ταῦτα. ΝΞ | 
!Evéoxmye δὲ xol λοιμικὴ νόσος τῇ βασιλίδι κατά. τε τὴν ζ' 
xel qj ἱγδικτιῶνα, ὡς μὴ ἐξισχύειν τοὺς ζῶντας ἐκφέρειν τοὺς 
τεθνεῶτας. ἠνέχϑη δὲ κατὰ τὸ ϑέρος τῆς ζ΄ ἱνδικεεῶγος μέγιστόν 
8 τοῦ νῦν C 9 ἔργον] μέ ἰισεον ἔργον C 13 ϑυσία C 
16 μέχρε τῆς σήμερον C 17 ταύτης C 10 τιμῇ € 


id quidemi tacere nom possum, buius imperatoris luxuria ac libidine 
factum esse ut res Romana decresceret atque inde paulatim contabescens 
ad extremam deducta sit imbeciliitatem. nam dum inepte studet esse 
liberalis, ad extremum prodigalitatis est prolapsus. neque tamen pror-. 
sus nihil boni fecit, sed feruntur quaedam ipsius opera digna quae in 
bistoriam referantur. nam id quod dixi monasterium, et quae in eo 
sunt ad senes p inos mendícosque alendos aedificia, nonnullam me- 
rentur laudem, id tempus tantum insignioribus solennitatibus in 
, magno dei templo et in sabbatis ac dominicis diebus incruentum sacri- 
ici gebatur, reliquis diebus nequaqam: omittebatur enim ob re- 
dituum defectum. hunc Monomachus liberaliter. supplevit, ut quotidie 
missa celebraretur eo im templo; laudabili sane instituto, quod hodie- 
que obtinet. quin et vasa ad hoc pertinentia sacramentum ei templo 
lcavit, aurea, pretiosisque ornata unionibus et gemmís, quae magni- 
tudine pretio ac pulchritudine aliis antecellerent; multisque aliis donariis 
istud templum exoruavit. E . 
Indictionibus 7 et 8 tanta fuit in urbe pestis nt mortuis efferendis 
vivi non sufficerent. et septimae indictionis aestate magna vis grandinis 
Georg. Cedrenus fom. 11, ΄ : 39 





610 τ A GEORGII CEDRENI 


ει χρῆμα χαλάζης, καὶ πολλὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ οὗ ζῷα. μόνον ἀλλὰ καὶ 
ἄνθρωποι διεφϑάρησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς κατεχόμενος ὑπὸ τῆς 

Β συνήϑους νόσου τῆς ποδάγρας ἔκειτο ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργη- 
ϑείσῃ μονῇ τῶν ἸΠαγγάνων. ἐπεὶ δὲ καὶ “ἕτερον ἐπηκολούϑησε 
σύμπτωμα καὶ ἤδη ὃ ϑάνατος ἤγγιζεν, ἐσκέπτοντο οὗ τὰ πρῶταδ᾽ — 
iv βασιλείοις φέροντες, ὃ λογοθέτης Ἰωάννης; ὃν ὃ βασιλεὺς 
παραδυναστεύοντα εἶχε, παρωσάμενος τὸν “Τειχούδην, «ὃ πρωτο- 
vorágioc τοῦ δρόμου ὃ Κωνστανεῖνος, ὃ ἐπὶ τοῦ κανικλείου Βασί- 
λειος, καὶ οἱ λοιποὶ οἷ ἄλλως αὐτῷ προσῳχειωμένοι, τίνα δὴ ἐς 
τὸν βασίλειον καϑιδρύσουσι ϑοόνον. ἔδοξεν οὖν ἅπασιν ἐπιτή-1 
δειος εἷς τοῦτο Νικηφόρος ὃ Πρωτεύων. καὶ δὴ πέμπεκαι ταχν- 
δρόμος ἐν Βουλγαρίᾳ, ἄξων αὐτὸν ἐκεῖϑεν" ἔτυχε γὰρ τόξε τὴν 
τῆς Βουλγαρίας περιεζωσμένος ἀρχήν. ἀλλὰ τοῦτο γνόντες οἱ τῇ 

C Θεοδώρᾳ τῇ βασιλίδι ὑπηρετούμενοι (ἢ Ζωὴ γὰρ ἤδη προχατέ- 
στρεψε τὴν ζωήν), 0 τὲ Νικήτας ὃ ᾿Ξυλινίτης, Θεόδωρος καὶ 15 
ἹΜανουήλ, δρόμωνε αὐτὴν ἐμβιβάσαντες ἄγουσιν εἷς τὰ τοῦ μεγά- 
λου παλατίου ἀνάκτορα' καὶ αὐτοχράτορα ἀναγορεύουσι. καὶ ὃ 
μὲν βασιλεὺς ἀποϑανὼν κατὰ τὴν α΄ τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, τῆς 
q ἰνδικτιῶνος, τοῦ ςφξγ' ἔτους, ἐν τοῖς ᾿]αγγάνοις ταφῆς ἔτυχε 
τῆς τυχούσης, οἱ δὲ περὶ τὴν βασιλίδα πέμψαντες ἐπέσχον τὸν Ὃ 
Πρωτεύοντα ἐν Θεσσαλονίκῃ, κἀκεῖϑεν ἀπάγουσιν εἷς τὸ Θραχή- 
σιον ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κουζηνοῦ, κἀκεῖσε περιορίζουσι- 

D Τὴν προγονικὴν δὲ παραλαβοῦσα βασιλείαν Θεοδώρα εὖ- 
ϑὺς μὲν μέτεισι τοὺς ὅσοι βασιλεῦσαι τὸν Πρωτεύοντα ἐβουλεύ- 


15 ξυλενιώτης P 16ad:ó0 C 22 xovtz»á C 


delata, multa animalia. atque etiam homines interfecit, at imperator 
consueto podagrae morbo afflictus, cum decumberet in Manganorum 
monasterio a se recens condito, ac praeterea alind malum accessisset, 
iamque mors instare videretur, de successore elus deliberatum est inter 
aulae proceres. hi erant Ioannes logotheta, quem detruso Leichuda 
rerum administrandarum socium adsciverat imperator, protonotarius dromi 
Constantinus, Basilius caniclei praefectus, et reliqui eims mecesaarii. 
omnibus visus est aptissimus Nicephorus Proteuon (quasi primatem 
diceres), mittiturque ad eum cursor in Bulgariam, cul tum praeerat 
provinciae, qui ad urbem eum evocaret. quod ubi compererunt Áu- 
gustae Theodorae (nam Zoe iam tum obieret) administri Nicetas Xy- 
liniota, Theodorus et Manuelus, celoci eam impositam in magui palatii 
regiam deducunt et Áugustam declarant. Monomachus ergo cum diem 
suum obiisset, in Manganis magnifice sepultus est. Augusta autem 
misit qui Proteuontem 'Thessalonicae detinerent: inde in monasterium 
Cuzeni eum abducunt in 'Thracensi, atque eo relegant. 

Theodora avito imperio potita statim eos ulciscitur qui imperium in 
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σαντο, τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσασα καὶ ὑπερορίσασα, προβιβάζει 
δὲ καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτῆς ἅπαντας εἷς τὰς μεγίστας ἀρχάς, 
δομέστιχον μὲν τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς τὸν Θεόδωρον προβαλο-- 
μένη, καὶ εἷς τὴν ἑῴαν ἐκπέμψασα Np ᾧ τὰς ἐκδρομὰς τῶν 
5 Τούρκων κωλύειν, τὸν μάγιστρον Ἰσαάχιον τὸν Κομνηνὸν μεταχι-- 
ψήσασα τῆς στρατοπεδαρχίας. ἔτυχε γὰρ ὃ Moveuáyogc διαπε- 
ραιωσάμενος πάσας ἐν ἑῴᾳ τὰς Ἀ]ακεδονικὰς δυνάμεις, ἀρχηγοὺς 
ἐχούσας ἅπαντας IMuxsdóvag, ὧν εἷς ἣν καὶ ὃ Βρυέννιος" ἐφέρετο 
γὰρ ἐν Τούρχοις λόγος ὡς εἴη πεπρωμένον. καταστραφῆναε τὸ 
10 Τούρκων γένος ὑπὸ τοιαύτης δυνάμεως ónolay 6 ]ακεδὼν "4λέ- 
ξανδρος ἔχων κατεστρέψατο Πέρσας. προεβάλετο δὲ xol Aoyo- 
ϑέτην τοῦ δρόμου τὸν Νικήταν, καὶ δρουγγάριον τῆς βίγλας τὸν 
JMavovájA. προσελάβετο δὲ διὰ πολυπειρίαν εἷς τὸ τὰ κοινὰ διοι- P. 792 
κεῖν τὸν σύγχελλόν “Ζέοντα τὸν λεγόμενον Στραβοσπόνδυλον, τὸν 
15 πάλαι τῷ βασιλεῖ ἈΠιχαὴλ ὑπουργήσαντα. καὶ τὰ μὲν τῆς πόλεως 
ἐφέρετο τῇδε, ὃ δὲ Βρυέννιος τὸν τοῦ βασιλέως ἐνωτισϑεὶς ϑάνα--᾿ 
τον, ὥρας μετὰ τῶν Ἰακεδόνων, κάτεισιν ἐν 'Χρυσουπόλει. καὶ 
τοῦτον μὲν ἡ βασιλίς, ὅτι ἀσυντάχτως ὑπεχώρησε, κατασχοῦσα 
δημεύει καὶ εἷς ἐξορίαν ἐκπέμπει, τὸν δὲ λαὸν ὑποστρέψαι εἷς 
90 τοὐπίσω παρασκευάζει. ὅλην οὖν τὴν 9' ἱνδικτιῶνα τοῦ coU 


14 λεγόμενον om C 15 post ὑπουργήσαντα C: ἀλλὰ καὶ Afov- 
τος τοῦ Βουλγάρων ἐπισκόπου κοιμηϑέντος προεχειρίσατο Θεό- 
δουλον μοναχόν, ἐξ ᾿Ικονίου μὲν αρμημένον, πόλεως τετραπόλεως, 
πγούμενον δὲ τυγχάφροντα τῆς μονῆς τοῦ ἀγίον μεγαλομάρτυρος 
᾿ΜΜωκίου, τῆς μὲν θύραϑεν σοφίας τὸ παράπαν ἄγευστον, τῆς δέ 
γὲ ϑείαρ εἰς ἄκρον ἐληλακότα, καὶ ταῖς ἐξ αὐτῆς χάρισι καὶ ἄρε- 
ταῖς καταχούμον. . 


Nicephorum voluerant transferre, fortunis eos suis multans et relegans. 
eunuchis autem suis praecipuos magistratus commendat. domesticum 
Orientis scholarum creat Theodorum, et in Orientem ad grassationes 
'Jurcorum cohibendas mittit, praefectura castrorum adempta magistro 
Isaacie Comneno. etenim Monomachus omnes Macedonicas legiones in 
Orientem tralecerat, ducibus omnibus Macedonibus, e quibus fuit etiam 
Bryennius: nam inter 'lTurcos ferebatur rumor esse in fatis, ut gens 
'Tarcica a tali opprimatur exercitu quali usus Alexander Macedo Persas 
subegit. eadem dromi logothetam fecit Nicetam, et drungarium vigiliae 
7Manuelum. et ob rei publicae administrandae peritiam. adscivit Leonem 
Sitrabospondylum, qui olim Michaelo imperatori minister fuerat. δὲ 
Bryennius Monomachi mortis nuntio accepto cum Macedonibus Chryso- 
polin profectus est. quem Augusta, quod iniussu ipsius discessisset, 
captum facultatibus suis spoliavit et relegavit: milites, unde venerant, 
redire iussit, cum ergo totam indictionem nonam, id est annum mundi 








| 
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ἔτους βιώσασα ἧ βασιλίς, xal περὶ τὰ τέλη τοῦ «δγούστου μηνὸς 
B τῆς αὐτῆς ἱνδικειῶνος εἰλεῷ νοσήματι περιπεσοῦσα ἀπέϑανεν. 

Οἱ δὲ ταύτης εὐνοῦχοι σὺν τῷ συγκέλλῳ “«Ἰέοντε ἀναβιβά- 
ζουσιν εἷς τὸν τῆς βασιλέδος ϑρόνον, ἔτι ψυχορραγούσης ἐκείνης, 
ἹΜιχαὴλ πατρίκιον τὸν Στρατιωτικόν, ἄνϑρωπον ἐκ Βυζαντίου ϑ 
μὲν δρμώμενον, ἀφελῆ" δὲ καὶ ἀποίκιλον καὶ μόνοις τοῖς στρατιω- 
τικοῖς ἐκ παίδων ἀπασχοληϑέντα καὶ πλέον ἄλλο εἰδάτα μηδέν, 
καὶ ἤδη παρηβηκότα καὶ τῆς πρεσβυτικῆς ἁψάμενον ἡλικίας, fj 
τινὶ συμφέρειν τὴν ἀπραγμοσύνην “Ἀρχίλοχος ὃ ποιητὴς ἀπεφή- 
γνατο. τοῦτο δὲ πεποιήκασιν, ἵνα σχῆμα μόνον καὶ ὄνομα αὐτὸς 10 
ἔχῃ τῆς βασιλείας, αὐτοὶ δὲ διεξάγωσιν ὡς βούλονταε τὰ κοινὰ 
καὶ πάντων τυγχάνωσι κύριοι, ἐπομοσαμένου πρότερον καὶ αὐτοῦ 

C μηδέν τι πρᾶξαί ποτε τῆς ἐκείνων δίχα γνώμης τε καὶ ϑελήσεως. 
᾿“ΜΙναρρηϑέντος δὲ τοῦ ΠΠιχαὴλ αὐτοχράτορος κατὰ τὴν Aa. 
ἡμέραν τοῦ «ὐγούστον μηνός, τῆς 9' ἐπινεμήσεως, Θεοδάσιος 15 
πρόεδρος ὃ τοῦ πατραδέλφου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ 
ἸΜονομάχου υἱός, πυϑόμενος τὴν ἀνάρρησιν καὶ δεινοπαϑήσας, 
᾿ καὶ μὴ βουλευσάμενος μηδὲ λογισάμενος τὴν τοῦ ἔργου δυσχερείαν 
καὶ ἀπότευξιν, μηδ᾽ οἷον κύβον μέλλει ἀναρριπτεῖν, ἀνειληφὼς 
τοὺς οἰκογενεῖς καὶ δούλους καὶ τοὺς ἄλλως ὑπηρετουμένους αὐτῷ, 90 
πολλοὺς δὲ xol τῶν γειτόνων καί τινας τῶν συνήϑων, ὅσοι περ 
ἦσαν τὰς φρένας κουφότεροι, ἄρας περὶ δείλην ὀψίαν ἐκ τῆς 


9 λεοῦ C post ἐπέθανεν C1 xard. τὴν λα’ τοῦ Αὐγούστου 
μηνός, τῆς 9^ ἱνδικτιῶνος, τοῦ cub: ἕτους, βασιλεύσασα ἕτος ἕν 
μῆνας ξ΄ ἡμέρας x. 8 παρηκμακότα C ^ 9 ὁ xotg 
ἀρχίλοχος ἔφησε C . 19 ἀναρριπεῖν C 22 γνώμας C 


6564 vixisset 'Theodora , sub exitum Augusti mensis eiusdem anni tenuis 
intestini morbo necata est. 

Kunuchi autem ipsius et Leo syncellus imperatorem declarant, ipsa 
etiamnum animam agente, Michaelum Stratioticum, hominem Byzantii 
natum, simplicem atque innocuum, et a puero in bellis tantum versatum, 
nulliusque praeterea rei gnarum , iamque aetaté ad senectam provecta, 
cui otium optime congruere Archilochus pronuntíavit, id autem eo con- 
silio fecerunt, ut illo nomen et speciem imperii gerente ipse suo arbi- 
tratu rem publicam administrarent omniumque potestatem penes se habe- 
rent, iurato prius isto nihil se ipsis nesciis aut. nolentibus acturum. 

Declaratus est Michaelus imperator ultima Augusti die, indictione 
nona. quod ubi comperit "Theodosius praeses, patruo Monomachi natus, 
aegerrime tulit. et non considerata rei quam aggrediebatur difficultate, 
et in quantum se ipsum discrimen adduceret, collectis vernis suis οἱ 
servis atque ministris, multisque etiam vicinorum et familiarium, qui 
animo erant leviori, vespertino crepusculó ab aedibus suis (eae erant 
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olxlac (χεῖταε δὲ αὕτη περὶ τὸ λεγόμενον «ἀεωμακέλλιον) προήει D 
διὰ τῆς πλατείας dg εἷς τὸ παλάτιον, ἀγανακτῶν καὶ δυσχεραΐ- 
γῶν, καὶ τὴν ἀδικίαν ὡς ἂν τὰ ἔσχατα ἠδικημένος πρὸς τοὺς πα- 
ρατυχόντας ἐπιβοώμενος, καὶ τὴν βασιλείαν ἀναχαλούμενος ὡς 
δ χληρονομιαῖον τόχα κτῆμα καὶ αὐτῷ προσῆκον ὡς μᾶλλον τῶν 
ἄλλων ἐγγύτατα ἔχοντι αἵματος πρὸς τὸν ἀπελϑόντα βασιλέα. ὡς 
δὲ ἐγένετο κατὰ τὸ πραιτώριον, διαρρήξας τὰς πύλας τῆς φυλακῆς 
ἐξάγει τοὺς καϑειργμένους, ἐλπίσας οἶμαι δι᾽ αὐτῶν μέγω τι δια-- 
πράξασϑαι καὶ γενναῖον. τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο καὶ ἐν Χαλχῇ φϑάσας 
10 ἐποέει.Ξ. ἀλλὰ τῆς ἐπαναστάσεως τοῖς ἐν τοῖς βασιλείοις γνωσϑ εἰ- 
σης εὐνούχοις, ταχὸ μὲν οἱ φυλάσσοντες ἐν τῷ παλατίῳ στρατιῶ- 
ται Ῥωμαῖοί τε καὶ Βάραγγοι (γένος δὲ Κελτικὸν οἱ Βάραγγοι 
μισϑοφοροῦντες “Ῥωμαίοις) καϑοπλίζονταε, ταχὺ δὲ καὶ οἱ ἐν 
ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρετοῦντες τριήρεσιν ἠγείφοντο. καὶ χεὶρ ἱκανὴ P. 793 
16 συνηϑροίσϑη καὶ κατὰ τοῦ Θεοδοσίου ἔμελλε πέμπεσθαι. ὃ δὲ 
τοῦτο πυϑόμενος, ἐκκλένας τοῦ πρὸς τὸ παλάτιον ἀπιέναι, ὕπο- 
στρέφει πρὸς τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν" ἤλπισε γὰρ ὡς 
εἰσελϑόντα τοῦτον ἐν αὐτῇ ὃ πατριάρχης τε καὶ ὃ κλῆρος προσ- 
δέξεται, καὶ λαὸς ἀϑροισϑήσεται πλεῖστος, καὶ βασιλέα ἄναγο-- 
30 ρεύσουσι. ταῦτα δὲ πάντα αὐτῷ dg τοὐναντίον ἀπέβη. ὃ τε 
γὰρ πατριάρχης καὶ ὃ τῆς ἐχχλησίας κλῆρος ἐρχομένῳ τὰς ταύτης 
ἀποκχλείουσι πύλας, καὶ oi συνήϑως ἐν τοῖς τοιούτοις χαίροντες καὶ 
συγερέχοντες ἦσαν οὐδαμοῦ, καὶ οἷ παρεπόμενοε τούτῳ μέχρις B 
ἐκείνου τοῦ τόπου, μαϑόντες τὴν μέλλουσαν πέμπεσϑαι δύναμιν 


8 παρόντα C 10 ἐποίησεν C ἔν εὖ βασιλίδι 5 18 ἐν οὐ C 


δὰ Leomacellium, quod populi macellum licet interpretari) per plateas 
palatium versus processit, vociferans extremam sibi iniuriam fieri, de- 
que ea obviis quibusdam conquestus, quod sibi sanguine defunctum im- 
peratorem proxime attingenti imperium hereditatis iure ad se devolu- 
tum eriperetur. cum praetorium pervenisset, custodiae perruptis 
portis captivos emisit, sperans nimirum eorum auxilio se aliquid prae- 
clari effecturum. idemque in Chalce fecit, eunuchi in palatio seditione 
annuntiata celeriter palatii custodes milites cum Romanos tum Barangos 
mercenarios armant, "mox etiam triremium imperatoriarum ministri 1n- 
struuntur, colligiturque ita agmen haud exiguum, quod contra Theodo- 
sium mitteretur, is ubi hoc percepit, omissa ad palatium via ad ma- 
gnum dei templum deflectit, sperans se eo ingressum ἃ patriarcha et 
clero acceptum iri, plurimosque concursuros qui ipsum imperatorem sa- 
lutarent. verum ei plane diversum evenit: nam venienti patriarcha et 
clerus templi fores obdiderunt; neque aderant uspiam ii qui ad tales 
res utpote ipsis gratas concurrere solebant; et qui ipsum eo usque co- 


Y 


΄ 
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κατ᾽ αὑτῶν, κατὰ μοιρὸν Unopolovrec ἐσχεδάσθϑησαν, καὶ λοιπὸν 
ἔρημο πάντων καταλειφϑ εὶς ἱκέτης ἐλεεινὸς μετὰ τοῦ παιδὸς πρὸς 
τὴν ἐκκλησίαν καϑίζει" ὃν εὐθὺς ἀποστείλαντες ἐξάγουσι τῆς ἐν» 
κλησίας καὶ ἐξορίζουσιν ἐν Περγάμῳ... τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ εἷς 
τοὺς ἐμφανεστέρους τῶν αὐτῷ. συναπαχϑέντων ἐποίησαν. καὶ 5 
τὸ ἀπὸ τούτου ὃ Πιχαὴλ. ἀναμφισβητήτως ἀνηγορεύετο αὖτο- 
κράτωρ. | ! 

Παραλαβὼν δὲ τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας πάντας μὲν τοὺς 
λογάδας τῆς συγκλήτου εἷς βαϑμοὺς ἀξιωμάτων ὑὕψηλοτέρους 
ἀνήγαγε, καὶ τὸν δῆμον ὑποσχέσεσιν ὑπεποιεῖτο πολλῶν ἀγαϑῶν᾽ 10 

C ὡς ὧν δὲ κάρτα γέρων καὶ πολλῶν μεμνημένος ἀρχαίων, ἐπεβάλ- 
Aero καὶ πολλὰ τῶν παλαιῶν σχολάσαντα ἐϑέμων ἐπανακτήσασϑαι, 
μηδὲν πρὸς λυσιτέλειαν. συντελοῦντα τῆς βασιλείας ἢ τοῦ κοινοῦ. 
τό τε γὰρ λεγόμενον στρατήγιον ἀνακαϑαίρεσϑαι ἐκέλευσε, πρὸς 
ὅπερ ἀποσχώπτοντες οἷ πολῖται ἔφασκον ὡς τὸν οἰχεῖον ἀἄστράγα- 15 
λον ἀναζητῶν, ὃν ἐχεῖσε παίζων ἀπώλεσεν, ἐχκαϑαίρει τὸν χοῦν, 
xal τὰς τῶν πολιτῶν χεφαλὰς σχέπεσϑαι μὴ δε᾽ ἀγραμμάτων; ὡς 
νῦν, ἀλλὰ διὰ μεγαλογράμμων ὀϑονίων àx βυσσοῦ πορφυρᾶς ἔξυ- 
φασμένων" καὶ δημαησίους φροντιστὰς o9 συγκλητικοὺς προεβάλ- 
λετο, ἀλλά τινας τῶν ἐν ἑκάστῳ ἀρχείῳ ἐναυξηϑέντων ταχυγρά- 20 

D gw». καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα, ὧν τὸ χαϑ᾽ ἕκαστον καταλέγειν 
ϑελήσας προσχορὴς γενήσομαι τοῖς ἀχροαταῖς. ἐπεὶ δὲ ὃ καιρὸς 
ἐπέστη τῆς βααιλικῆς φιλοτιμίας, ἣν διανέμειν ἐτησίως κατὰ τὸν 





16 νοῦν C 49 post ἀκροαταῖς C: καὶ διετέλεσεν οὕτως ἀφελῶς 
xal ἀτέχνως ἰϑύνων τὰ σκῆπτρα καὶ κυβερνῶν — 23 βασιλικῆς om C 


mitati fuerant, missum contra iri exercitum audientes, paulatim dilapsi 
sunt. tandem ab omnibus desertus, müserabilis supplex cum filio ad 
templum consedit, statimque ex eo abreptus Pergamum soli vertendi 
causa coactus est iré. eodem modo puniti etiam praestantiores alii, qui 
se ipsi adiunxerant., 

Stratioticus nemine repugnante iam imperio potitus delectos sena- 
tores quemque ad maiorem extollendo dignitatem, populum beneficiorum 
pollicitationibus demeruit, cum autem esset admodum senex multaque 
antiqua recordaretur, multas veterum consuetudinum redugere intendit, 
nihil vel imperio vel rei publicae profaturas. quorum fuit, quod prae- 
torium expurgari iussit, quod factum iocose subsannantes cives dicebant 
quaerere eum taxillum suum quem aliquando ludens ibi perdiderat, ideo- 
que averrere pulverem; quod civium capita non literis, ut nunc, sed 
byssinis pileis, magnis lineis purpureis intertextis, tegi voluit; quod 
procuratores publicos non ex senatu delegit, sed alios scribarum e nu- 
mero velocium, in singulis archivis educatorum. quae si omnia velim 
recitare, satietatem auditoribus attulero. postquam tempus appetiit im- 
peratoriae largitionis, quam exercere in senatum imperatores quotannis 
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καιρὸν τοῦ, πάσχα πρὸς τὴν σύγκλητον. εἰώϑασιν οὗ βασιλεῖς, καὶ 
πάντες εἰσῆλθον οἱ τοῦ στρατοῦ ἡγούμενοι καὶ γένει καὶ ἀνδρίᾳ 
ὠνομασμένοι, — ἦσαν. δὲ 8 τε μάγιστρος "Iaadxiog ὃ Κομνηνὸς 
καὶ ὃ μάγισερος Κατακαλὼν ὃ Kixavuévog (δοὺξ δὲ οὗτος ἦν 


δ. Αγτιοχείας, καὶ παραλυϑέντα τοῦτον τῆς ἀρχῆς διεδέξατο ]ιχαὴλ. 


ὃ τοῦ βασιλέως ἀνεψιός, ὃν ἅμα τῇ «ἀναρρήσεε Οὐρανὸν κατονο-- 
μάσας ὡς δῆϑεν εἰς τὸν παλαιὸν Οὐρανὸν ἀναφέροντα τὸ γένος, 
καὶ μάγιστραν Αντιοχείας, ὥσπερ ἦν ἐκεῖνος, τιμήσας διάδοχον 
ἐκπέμπει τῷ Κεχαυμένῳ), Ἰιχαήλ τε βεστάρχης ὃ Βούρτζης, 


10 Κωνστανεῖγος καὶ ᾿Ιωάννης οἱ ἐκ τοῦ γένους τῶν ἑῴων τοῦ δουχὸς 


“ 


καταγόμενοι, καὶ οἱ λοιποὶ λογάδες τῶν ἀρχόντων. συνέδραμον P. 194 


δὲ πάντες, ἵνα καὶ τὸν νέον βασιλέα ϑεάσωνται καὶ τῶν ἀπ᾽ αὖ- 
τοῦ τύχωσι φιλοτιμιῶν" διεδόϑη γὰρ πρὸς ἅπαντας τὸ προετικὸν 
ἐκείνου καὶ πρὸς τὰς εὐεργεσίας μεγαλοπρεπές τε καὶ ἐλευϑέριον. 
16 ἐς λόγους δ᾽ ἐλϑὼν ὃ βασιλεὺς τῷ Κομνηνῷ καὶ τῷ Κεκαυμένῳ, 
καὶ ἐπαινέσας μὲν αὐτοὺς καὶ στρατηγοὺς γενναίους καὶ ἀγαϑοὺς 
ὀνομάσας, καὶ μᾶλλον τὸν Κεκαυμένον ὡς μὴ ἐκ πατέρων μηδ᾽ 
ἐκ προσπαϑείας τινὸς ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείων ἀνδραγαθημάτων πρὸς ἣν 
ἐκέχτητο τοῦ ἀξιώματος ἀναχϑέντα καϑέδραν, τὸ αὐτὸ δὲ καὶ 
40 πρὸς τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενῶν ποιήσας, μηδενὸς δὲ ϑελήσας ἐχ- 
πληρῶσαι βούλησιν, μηδ᾽ dg τὸ τῶν προέδρων ἀξίωμα τὸν Ko- 
μνηγὰν καὶ τὸν Κεκαυμένον, ὡς ἠτοῦντο, ἀναγαγεῖν κατανεύσας, 


Β 


ἀλλὰ xnl πάντων τὰς δεήσεις ἀπράκτους ἀποπεμψάμενος, ünay- . 


10 τῶν igo» om C 15 δ᾽ om Q 17 μὴ δὲ προσπ. C 
Φ1 βούλησιν] θέλημα C 


festo paschatis tempore consueverant, ingressi sunt ad eum omnes exer- 
cituum duces, generis nobilitate et fortitudine illustres. hi erant magi- 
ster Isaacius Comnenus, magister Catacalo Ambustus (buic, cum esset 
dux Antiocheae, magistratum abrogarat Stratioticus, et Michaelum pa- 
truelem suum in eius locum suffecerat; quem, “πὶ primum imperator fa- 
ctus fuit, Uranum denominaverat veluti ab antiquo illo Urano genus 
ducentem), Michaelus Bestarches Burtza, Constantinus et Joannes, genus 
ἃ duce orientalium trahentes, aliique multi ducum lectissimi. omnes 
autem concürrebant, ut novum viderent imperatorem et eius beneficentia 
fruerentur: nam eius liberalitas atque magnificentia passim fuerat cele- 
brata. imperator cüm Comneno e$ Ambusto colloquens eos laudavit, 
bonos fortesque duces appellans, maxime Ambustum, qui non parentum 
nobilitate aut favore adiutus aliquo, sed suis praeclaris factis ad tantam 
dignitatem conscendisset. eodem modo alios quoque nobiles tractavit, 
nullius interim voluntati morem gerens, neque praesidum petentes di- 
guitatem Comnenum ac Ámbustum voti compotes, sed omnium petitiones 


i 


£ 
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| τας ἠρέϑισε κατ᾽ αὐτοῦ, ταὶ πρὸς μὲν͵ τοὺς ἑίῴους στρατηγοὺς 


διετέϑη οὕτως. 

Τὸν δὲ Βρυέννιον τῆς ὑπερορίας μεταπεμψάμενος καὶ ügyus 
τάξας Καππαδοχῶν σερατηγὸν αὐτοχράτορα προχειρίζεταε τῶν 
ἹΠακεδονικῶν ταγμάτων καὶ κατὰ Τούρχων ἐκπέμπει" Τοῦρκος 
γάρ τις τὴν κλῆσιν Σαμούχ, τὸ γένος οὐκ ἐπίσημος, πρὸς δὲ τὸ 
πολεμικὰ γενναῖος καὶ ἐνεργός, τῷ σουλτάνῳ συστρατευσάμενος 


C ὁπηνίκα τὴν δευτέραν εἰσβολὴν κατὰ Βωμαίων ἐποιήσαξο, Ixtivos 


ὑποστρέψαντος ἐν Περσίδι αὐτὸς τῷ τόπῳ παρέμεινε μετὰ τρισχε- 
λίων ἀνδρῶν, καὶ περιπλανώμενος ἐν ταῖς πεδιάσε καὶ τοῖς ὑπτίοις t 
τόποις τῆς μεγάλης “Ἀρμενίας, καὶ αἰφνιδίους ποιούμενος ἐκδρο- 
μάς, κακῶς διετίϑει τὰ Ῥωμαίων καὶ ἐληΐζετο. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ- 
τον ϑεραπεῦσαι ἴσχυσεν ὃ βασιλεύς" ἦν γὰρ ἀφυέστατος εἷς τὸ 
ϑωπεῦσαι καὶ καταδημαγωγῆσαι ἀνθρώπους περιυβρισϑέντας καὶ 
λανϑάνοντα κότον ἐν τῇ ψυχῇ περιφέροντας. τοῦ γὰρ Βρυεννίου 15 
λιπαρῶς ἱκετεύοντος ἀποδοϑῆναί οἱ καὶ τὰ χρήματα ὁπόσα ἀφεί- 
Aero ἀπ᾿ αὐτοῦ Θεοδώρα 1j βασιλίς, οὐκ ἐπήκουσεν, ἀλλ᾽ ἐχτενῶς 


D δυσωποῦντα περὶ τούτου καὶ ἱκετεύοντα, τὸ δημῶδες τοῦτο καὶ 


κατημαξευμένον εἰπὼν μόνον “δεικνύων ἔργα ἀπαίτει μισϑούς, 
ἀπεπέμψατο. οὕτω δὲ παροραϑεὶς καὶ ὃ Βρυέννιος ἀπήεε δεινὰ 40 


στρέφων ἐν ἑαυτῷ καὶ καιρὸν ζητῶν ἐκδικήσεως. 


| Παραπλησίως δὲ διετέϑη καὶ πρὸς ᾿Ερβέβιον τὸν Φραγγό- 
πωλον, ἄνδρα συστρατευσάμενόν τε τῷ ἸΜανιάχῃ ἐν Σικελίᾳ καὶ 


5 κατὰ] κατὰ τῶ 5 16 ἀφείλατο C 


irritas reddens, et eo ipso adversum se irritans eorum animos, atque 
hoc modo orientales ductores tractavit. | 

Bryennium autem ab exsilio revocavit ac Cappadocibus praefecit, 
plenoque cum imperio Macedonicis legionibus praepositum in 'l'urcos 
emisit. etenim Turcus quidam, Samuchus nomine, obscuris natalibus 
sed bello egregius, sub sultano militans cum is alteram in Romanos im- 
pressionem fecit, eo in Persidem reverso cum tribus milibus locum te- 
nuit, atque hinc inde vagans in planis atque humilibus maioris Árme- 
niae locis subitis incursionibus dicionem Romanam vexabat. sed huius 
quidem animum non placavit homo blandiendi ac comitate demulcendi 
eos qui atrocibus affecti iniuriis occultam in animo iram gerunt ignaris- 
simus. magnopere enim obsecrante Bryennio ut bona etiam sibi sum, 
quae ipsi ''heodora eripuerat, redderentur, non assensit; ac urgentem 
vehementius, vulgare illud et protritum fatus, confecto opere demum 
esse exigendam mercedem, dimisit. Bryennius hoc modo spretus disces- 
sit aniro exasperato, vindictae occasionem exspectaturus. 

Eundem se imperator gessit erga Erbebium Francopullum, qui vir 
in Sicilia Maniacae in bello socius fuerat, ac praedara stataerat íro- 
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ειἐγάλα τρόπαια στήσαντα xol ἀπ᾽ ἐχείνου xal ἕως τούτου Ῥω- 
μαίοις εὔνουν φαινόμενον. παρακαλοῦντα γὰρ καὶ αὐτὸν καὶ ἷκε- 
τεύοντα τῆς τῶν μαγίστρων τιμῆς τυχεῖν οὐ μόνον οὐκ ἠξίωσε 
λόγον, ἀλλὰ καὶ πολλὰ χλευάσας καὶ μυχτηρίσας ἀπεπέμψατο. 
δκαὶ οὕτως ἦν ἀφυὴς καὶ δυσπρόσοδος περὶ τὰς ἐντεύξεις: ὃ δὲ 
Ἐρβέβιος, οἷα βάρβαρος καὶ τὴν ὀργὴν ἀχατάσχετος, οὐ μετρίως 
ἐνεγκὼν τὴν ὕβριν, ἀγνοῶν δὲ καὶ τὴν μελετωμένην παρὰ τῶν Ῥ 795 
“Ῥωμαίων συσχευήν, odx ἐκαρτέρησεν, ἀλλὰ σπουδάζων ἀμύνα- 
σϑαι τὸν ὑβριστήν, ἐξαιτησάμεγος ἐπ᾿ οἴκου πορευϑῆναι καὶ ἀφε- 
40ϑείς, τῷ βασιλεῖ προσειπὼν τὼ ἔξιτήρια, ἐξῆλθεν εὐθύς, καὶ 
πρὸφ τὴν ἑῴαν περαιωθεὶς ἀνῆλθεν ἐν τῇ κατὰ τὸν "ἀρμενιακὸν 
οἰκίᾳ αὐτοῦ, τῇ 4αβαράμῃ. καὶ κοινολογησάμενός τισε τῶν — 
Φράγγων ἐχεῖσε τότε διεσπαρμένοις οὖσιν elc παραχειμασίαν, καὶ - 
τριακοσίους ἄνδρας ix τούτων ὑποφϑείρας, ἀπῆρεν ἐχεῖϑεν, καὶ 
16 ἀνελϑὼν ἐν ἸΠ]ηδίᾳ κοινοπραγεῖ τῷ Σαμούχ, ἐκεῖσε ἐνδιατρίβοντι, 
ὥστε πολεμεῖν Ῥωμαίοις. καὶ χρόνον μέν τινα ἀσάλευτος ἔμεινεν 
3j ὁμολογία" προσχρούσματος δέ τενος μεταξὺ τῶν Φράγγων γενο-- B 
μένου καὶ Τούρκων, καὶ ἐκ τούτου ἐπιβουλευόντων ἀλλήλοις τῶν 
᾿ γενῶν, ὃ μὲν Σαμοὺχ προσεποιεῖτο τηρεῖν τὰ συντεϑειμέγα, ὃ δὲ 
90 Ἐρβέβιος διὰ παντὸς ἦν ἐν ὑπονοίαις καὶ αἰφνίδιον προσεδόκα 
ἐπίϑεσιν, καὶ τοὺς Φράγγους παρεκάλει μὴ ἀνέτως ἂλλ᾽ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων καϑεύδειν. τοῦτο δὲ ἐποίει χρυφίως, μηδεμίαν συναίσϑη- 
σιν διδοὺς τῷ Σαμούχ, ἕως ἐκεῖνος λανϑάνέιν οἱηϑεὶς ἀνακαλύ- 


4 ἀπέλυσεν οὗτος, lacuna media, C. tollendum utique καὶ 
6 ὁρμὴν C 8 ἀμύνεσθαι C 12 δαγαρώάβη C 18 οὖσι 
toig φραγγοιρ εἰς C 289 δοὺρ C : 


et exinde in eum usque diem rei Romanae studuerat; hunc enim 
precibus a se eontendentem ut magisterii honore ornaretur, non modo 
non est dignatus assensu, sed etiam subsannatum varie nasoque suspen- 
sum dimisit: adeo inhumanus erat et in congressibus difficilis. Erbe- 
bius, quippe barbarus et irae impotens, non moderate tulit eam contu- 
meliam; ignarusque eorum, quae Romani machinabantur, de vindicta 
cogitavit; commeatuque domum abeundi ab imperatore impetrato in 
Orientem transiit, ac domum suam Dabaramam in Ármeniaca sitam pro- 
vincia se contulit; et re cum quibusdam Francis communicata, ibi in 
hiberna divisis, 800 eorum corruptis in Mediam abiit iis comitatus, et 
cum Samucho tunc ibidem degente belli in Romanos gerendi societatem 
colit. ea societas cum aliquamdiu durasset, offensae inter Francos et 
"Turcos inciderunt, ac nationes invicem sibi insidiari coeperunt. ac Sa- 
muchus quidem pactis se stare simulabat, Krbebius vero semper in 
suspicionibus erat, subitumque "Turcorum aliquem in se impetum exspe- 
ctabat; ideoque suos hortabatat ne secure sed armati semper dormirent. 
interim tamen Samucho nullum praebebat suarum cogitationum indicium. : 
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sre τὸ βούλευμα, καὶ περὶ μέαν ἡμέραν ἐξοπλίσας. πάντας οὖς 
εἶχε Τούρκους ἐπιτίθεται ὡριστοποιουμένοις τοῖς Φιράγγοις. οἱ δὲ 
κατὰ τὸ παράγγελμα τοῦ στρατηγοῦ τοὺς ἵππους ἐν τοῖς χαλινοῖς 

C ἔχοντες, ὡς ἤσϑοντο τὴν ἐπέλευσιν τῶν Τούρχων, ταχεῖς τε ἔπο- 
χοι γένανται xal ἐρχομένοις τούτοις. προσυπαγτῶσι. καὶ γέμταιδ 
μάχη καρτερά, καὶ πρὸς μικρὸν ἀνκεισχόντες οἱ Τοῦρκοι τρέπον- 
ται. καὶ πίπτουσι μὲν oí πλείους, οὗ δὲ λοιποὶ διεσώθησαν πρὸς 
τὸ Χλέατ πεζοὶ καὶ γυμνοί, ὃ δὲ Ἐρβέβιος ὑποστρέψας ἀπὸ τοῦ. 
διωγμοῦ μετὰ τῶν Φράγγων κατασχηνῶσαι ἐν τῇ παρεμβολῇ συνε- 
βούλευεν. ἐνέχειντο δὲ οἱ (Ὡράγγοε ἀναγκάζοντες εἰσελϑεῖν ἐν τῇ 10 
πόλει τοῦ Χλέατ, κοινοπραγίαν ἔχοντες καὶ ὅρκους μετὰ τοῦ ἀμη- 
ρεύοντος ἐν αὑτῇ, εὐπαϑείας τέ τινος καὶ λουτροῦ μετασχεῖν καὶ 
τὸν ἐκ τοῦ πολέμου ἀποπλύνααϑαι λύϑρον. ὃ δὲ πολὺς ἦν ἐγχεί-. 

D μενος καὶ καϑικετεύων τὸν τοιοῦτον ἀποτινάξασϑαι λογισμὸν καὶ 
μὴ πάνυ,τι πιστεύειν ὅρκῳ ἀλλοπίστων καὶ ἀλλοφύλων ἀνθρώπων, t$ 
καὶ εὐσεβεῖν ἀγαπεπεισμένων el ϑανάτου πολλοῖς Χριστιανοῖς αἴτιοι 

. γένοιντο. ὡς δὲ λέγων οὐδένα τὸν προσέχοντα εἶχεν, ἀλλὰ πάντες 
μιᾶς γενόμενοι γνώμης ἀπαραίτητον τὴν εἴσοδον ἐλογίζοντο, ἄρας 
καὶ αὐτὸς εἴσεισι σὺν αὐτοῖς, πολλὰ πρότερον ϑεοχλυτήσας καὶ 
διαμαρτυράμενὸς καὶ παραγγείλας διὰ παντὸς προσέχειν καὶ ἐν 90 
χεροῖν κατέχειν τὰ ὅπλα. εἰσελϑόντες οὖν οἱ Φράγγοι, καὶ τῶν 
τοῦ ὁτρατηγοῦ παραγγελμάτων καταφρονήσαντες, ἐν λουτροῖς καὶ 
πότοις καὶ εὐωχίαις ἦσαν. ὃ δὲ ἀμηρᾶς ᾿Δἀπονάσαρ ἅμα τῷ Σα- 
ειοὺχ xui τοῖς ἐν τῇ πόλει Σαρακηνοῖς βουλευσάμενος, καὶ παραγ- 


6 κρατερὰ C 


tandem Samiüchi insidiae eruperunt. et quadam die omnibus suis T'r- 
eis armatis prandentes Francos adoriur; quorum hi adventum sentien- 
tes, statim 1n equos, quos ducis iussu semper paratos habebant, insi- 
liunt, et Turcis occurrunt; praelioque acri facto, Turci cum aliquamdiu 
restitissent, pelluntur, maiorque eorum pars occisa, reliqui pedites nudi- 
que in urbem Chleat fuga evadunt. Erbebius a persecutione hostium 
revertens cum suis suadebat ut in castra se reciperent. verum ii urge- 
bant ut in eandem urbem (nam cum eius amera societas ac pactum ipsis 
interoedebat) intrarent, in qua recreare se et in balneo eruorem belli 
abluere possent. vehementer instabat contra Erbebius, atque obsecra- 
bat ut hanc cupiditatem deponerent, neve nimium fiderent. iuriiurando 
hominum diversae religionis ac nationis, et quibus persuasum esset se 
piissime agere si multos Christianos interimerent. sed cum omnibus in 
eadem sententia manentibus surdo fabulam narraret, tandem cum ipsis 
in urbem ingreditur, multis eos obtestatus ut sibi nunquam non cave- 
rent semperque arma ad manus haberent. sed Franci Chleat ingresai, 
osthabitis Krbebii monitis ad lavacra pocula et convivia se contulere, 
nterim urbis ameras Áponasar, re cum Samucho et Saracenis ibi de- 
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γείλας τοῖς ξενοδόχοιξ, ὅτε τὸ σύνϑημα δοϑῇ, κατέχειν τοὺς ἐπε- 
ξενωθέντας καὶ δεσμεῖν ἢ τούτου φαινομέγου ἀδυνάτου ἀποσφάτ-- 
quy, τέως μὲν ἠρέμει, ἐπεὶ δὲ ἅλις εἶχε τοῖς Φράγγαις 4j ἥδυπά-- P 796 
ϑεια καὶ πρὸς ὕπνους ἐτράπησαν, δοὺς τὸ σύνϑημα ἐπιτίϑεταις 
5 xal οἱ μὲν τῶν Φράγγων εὐθὺς ἀποσφάττονται, οἱ δὲ χατεσχέϑη- 
σαν, τινὲς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς ἔξω διασω- 
ϑῆναι ἴσχυσαν. ἑάλω δὲ καὶ ὃ ᾿Ερβέβιος καὶ πεδηϑεὶς ἐφυλάτ- 
τετο. ὁ δὲ ἀμηρᾶς διαπραξάμενος ταῦτα διακηρυκεύεται πρὸς 
τὸν βασιλέα ὡς τάχα εὔνους [ὧν] αὐτῷ καϑεστὼς καὶ τοὺς ἐπιβου-- 
10 λεύοντας τοῖς αὐτοῦ πράγμασε διαφϑείρας καὶ τὸν τούτων ἀρχηγὸν 
κατασχών». καὶ τὰ μὲν περὶ τὸν Φραγγόπωλον συνηνέχϑη ὧδε. 
Οἱ δὲ τῆς ἑῴας στρατηγοὶ ἀποπεμφϑέντες, ὡς ἕμπροσϑεν 
εἴρηται, παρὰ τοῦ βασιλέως δευτέραν ἔγνωσαν πεῖραν προσαγα- Β 
γεῖν, καὶ δὴ τῷ πρωτοσυγκέλλῳ “Ἄέοντι τῷ Στραβοσπονδύλῳ 
16 προσελϑόντες τὰ κοινὰ διοιιοῦγετι τῷ τότε μεσίτην ἐς τὸν βασιλέα 
τοῦτον προυβάλλοντο, καὶ μὴ παρὰ τοὺς ἄλλους περιοφϑῆναι 
ἱχέτευον μηδ᾽ ἀτίμως ἀπορριφῆναι, καὶ ἄλλα προβαλλόμεγοι δέ- 
xou, τελευταῖον δὲ ἐπαγαγόντες μηδ᾽ ἄξιον εἶναι τοὺς μὲν πολί- 
τας τῶν βασιλικῶν εὐμοιρῆσαι τιμῶν, μήτε παρ᾽ ἔπαλξιν στάν- 
φῦτας μήτε πρὸς πολεμίους διαγωνισαμένους ποτέ, αὐτοὺς δὲ τοὺς 
ἐκ παίδων προπολεμοῦντας καὶ ἀγρυπνοῦντας, ἵν᾽ ἀδεῶς οὗτοι 
καϑεύδοιεν, παροραϑῆναι καὶ τῆς βασιλικῆς φιλοτιμίας διεχπε-- 
σεῖν. ἀλλ᾽ οὗτος στρυφνὰς ὧν καὶ δυσπρόσιτος οὐ μόνον cix 


/ 
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gentibus communicata, hospitibus peregrinorum mandat ut dato signo 
pites suos comprehendant ac vinciant, aut si id fieri non possit, oc- 
cidant. postquam Franci deliciarum saturi somno se dederunt, signum 
datur, et eorum alii statim occiduntur alii capiuntur, quidam etiam de 
muris foras desilientes evaserunt: Erbebius captus est et in vinculis 
asservatus. his ita actis, ameras imperatori per internuntios significat 
se ei favere, et qui ipsius rebus insidiati fuissent, «os se perdidisse, 
ducemque horum captum detinere. 

Ceterum Orientis duces hoc quo docuimus modo dimissi ab impe- 
ratore denuo tentandam rem statuerunt. itaque se ad primarium syn- 
cellum Leonem Strabospondylum conferunt, tunc rei publicae guberna- 
torem, eoque apud imperatorem intercessore utuntur; atque orant ne 
ipses ita neglectos atque jgnominiose abiectos imperator velit. multüs- 
que adductis argumentis, id quoque ad extremum proponunt, indignum 
videri cives ab imperatore honores consequi, cum ii neque propugna- 
cula tutati neque cum hoste congressi unquam sint, se vero, qui ab in- 
eunte aetate pro ipsis propugnaverint et excubarint, ut secure alii dor- 
mire possent, praeteriri neque ex imperatoris benignitate ullum δας 
pere fructum, verum imperator, morosus homo adituque diíficilis, 
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C. ἐδέξατο ἠπίως τὴν προσαγομένην ixtalap, ἀλλὰ καὶ μεϑ᾽ ὕβρεων 
ἀπεπέμψατο τοὺς ἱχέτας, ἐκφαυλίσας οὐχ ÓAlya καὶ ὃς ἕκαστον 
τῷν ἀνδρῶν. οἱ δὲ καὶ δεύτερον ἤδη παρῳνημένοι, πᾶσαν ἐλπίδα 
ἀποσεισάμενοι ἐσφάδαζον καὶ διεπρίοντο τῷ ϑυμῷ. καὶ xar 
ἀρχὰς μέν, ὥς πῃ ἕκαστος ἔτυχεν, ἐν ταῖς ὁμιλίαις ὑποτονθορύ-ὅ 
ζοντες ἐλοιδοροῦντο τῷ βασιλεῖ, καὶ μὴ πράως ἐνεγκεῖν ἕκαστον 
παρεκάλουν ἑκάστην παροινίαν, ἀλλὰ διαναστῆναε παρώρμουν 
πρὸς δικαίαν ἐχδίκησιν. ἔπειτα καὶ ὑφ᾽ ἕν ἐν τῇ μεγάλῃ γενόμενοι 
ἐχκλησίᾳ, καὶ ὅρκους δόντες καὶ λαβόντες μὴ σιωπῆσαε. μηδ᾽ 
ἀνασχέσθαι ἀλλὰ τοὺς ἐνυβρίσαντας τιμωρήσασϑαι, δεσμοῖς, 69 
φασιν, ἀδαμαντένοις ἠσφαλίσαντο τὴν ἐπιβουλήν. τῷ δὲ Κεκαυ- 

D μένῳ ἐδόχει καὶ τὸν Βρυέννιον προσλαβέσϑαε συνωμότην, λαοῦ τε 
πολλοῦ ἄρχειν τεταγμένον τῶν ἸΠακεδονικῶν ταγμάτων καὶ μέγα 
μέρος ἔσεσϑαι μέλλοντα τοῦ σπουδάσματος. ὡς δὲ καὶ οὗτος 
σπείρας αὐτῷ προσενεχϑείσης ταχέως ὑπήκουσε; λοιπὸν τένα διε- 15 
σχοποῦντο εἰς ἔργον προχωροῦντος αὐτῶν τοῦ βουλεύματος ἄνει- 
πεῖν βασιλέα. καὶ πᾶσιν ἁπλῶς ἐφαίνετο τοῖς συνωμόταις ὡς 
καὶ γήρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ἐμπειρίᾳ τῶν ἄλλων προύχων δ Kxav- 
μένος ἄξιος εἰς τοῦτος. ὁ δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ βάρος ἀποσείσασϑαι 
σπεύδων συντόμῳ λόγῳ διέλυσε τὰς πολυλογίας" ἀναστὰς γὰρ Ὁ 

. εὐϑέως βασιλέα Ῥωμαίων ἀνεῖπε τὸν μάγιστρον Ἰσαάκιον τὸν 

P 797 Κομνηνόν, τοῦτο δὲ αὐτὸ ποιῆσαι xol τοὺς λοιποὺς παρεσκεύασεν. 

οὕτω δὲ καταδισμήσαντες ἀλλήλους, καὶ τὴν βουλὴν ὡς ἐνῆν 
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non modo non audiit benigne eam deprecationem, sed supplices etiam 
contumeliose dimisit, singulos verbis insectatus, at vero hi denuo igno- 
miniis superbe affecti, omni excussa spe fremere animoqne excandescere. 
ac principio quidem pro se quisque sasurris imperatori conviciari, alter- 
que alterum hortari ne contumeliam istam leviter ferat, sed ad iustam 
vindictam sese paret. post in unum collecti coetum in magno templo, 
dictis ultro citroque sacramentis taciturnitatem et iniuriarum persecutio- 
nem stipulati, adamantinis, quod aiunt, vinculis conspirationem robora- 
runt. Ambusti sententia erat Bryennium quoque ín societatem adscis- 
cendum, qui ad hoc institutum plurimum afferre momenti posset, nume- 
roso praefectus exercitui Macedonico. atque is tentatus facillime assen- 
sit. proinde in deliberationem venit cui imperium re ex animi senten- 
tia succedente deferretur, idem prorsus .omnibus coniuratis visum, 
Ámbusto id deberi, aetate fortitudine et peritia ceteris praestanti. 
verum hic onus illud excutere cupiens, compendio verborum multitudi- 
nem sustulit. surgens enim illico Romanorum imperatorem designavit 
magistrum Isaacum Comnenum, auctorque reliquis fuit idem ut facerent. 
hoc modo cum seo mutuo devinxissent, ac quantum res ferebat instit- 
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φαλισάμενοι, καὶ τῷ βασιλεῖ. προσειπόντες τὰ ἐξιτήρια, ἕκα- 
ης οἴκαδε τῷ δοκεῖν ἀπεφοίτησεν. | 

"dor: dà καὶ ὃ Βρυέννιος τῶν πραγμάτων αὐτῷ καϑιστα- 
γὼν ὥς πη ἐδόχει τῷ βασιλεῖ, διαπερᾷ πρὸς τὴν ἕω, ἔχων μεϑ᾽ 
ντοῦ καὶ τὸν πατρίκιον Ἰωάννην τὸν Οψαρᾶν, ἀπεσταλμέγον dx 
σιλέως μετὰ χρυσίου ἐφ᾽ ᾧ τοῖς στρατιώταις διανεμηϑῆναι τὸ 
ρέσιον, γενόμενος δὲ κατά τινὰ τόπον ἡπλωμένον καὶ ὕπτιον 
τῷ ϑέματι τῶν ἀνατολικῶν τοῖς Καππαδόχαις διένειμε τὴν φι-- ὁ 
poocsvgx. ἐπαύξων δὲ τὰς δόσεις, καὶ πλείω τῶν τεταγμένων B 
θέχειν κελεύων, ἀντιπίπτοντα εἶχε τὸν ΟὈψαρᾶν καὶ μὴ ὑπαχού- 
τα" ἔφασκε γὰρ οὗτος μὴ τολμᾶν προσϑήκας διδόναι τοῖς στρα- 
jratg, μηδὲν τοῦ βασιλέως περὶ τούτου προστάξαντος. τοῦ δὲ 
υεγννίου ἀτρέμας ἔχειν εἰπόντος καὶ ποιεῖν σιωπῇ τὸ κεκελευσμέ- 
' παρεγγυήσαντος, ἀντιτείνοντος δὲ τοῦ ᾿Οψαρᾶ καὶ ϑρασυνο-- 
νοῦ, ἀναφϑεὶς ἐκεῖνος τῷ ϑυμῷ τοῦ ϑρόνου τε ἀνίσταται καὶ 
δόλους τούτῳ προστρίβει. τελευταῖον δὲ καὶ τῶν τριχῶν καὶ 
: γενειάδος ἁψάμενος καταβάλλει τοῦτον εἷς γῆν, καὶ δεσμὰ 
49g ἐν τῇ Ἰδίᾳ ἐφρούρει σκηνῇ, αὐτὸς δὲ τὸ βασιλικὸν χρυ- 
» ἀνειληφὼς ἐποιεῖτο τὴν διανομὴν ὡς ἠβούλετο μεϑ᾽ ὑπερο-- 
v, ἔζυχε δὲ τότε παρωαστρατοπεδεύων ἐγγὺς ὃ πατρίκιος “υ- C 
"9uc, καὶ τῶν Πισιδῶν καὶ “υκαόνων ἡγούμενος. οὗτος τὰ 
τὸν Οψαρᾶν συμβεβηκότα ἀκχουτισϑείς, καὶ τυραννίδος ἐπίϑε- 
, ὥσπερ ἦν εἶχός, τὴν πρᾶξιν ὑπολαβὼν (ἦν γὰρ τῶν τοῖς 
ἐς ἄρχουσι βεβουλευμένων ἀμύητος), χαϑοπλίαας τὰ δύο τῶν 


| Foborassent, accepto ab imperatore commeatu domum quivis suam, 
»utabatur, discesserunt, mE 
Jam et Bryennius rebus suis ex arbitrio imperatoris constitutis in 
entem abibat. comitabatur eum patricius Ioannes Opsaras, missus 
imperatore cum auro, ut militibus stipendia numeraret. oum perve- 
ent in supinam quandam planitiem in Orientali provincia, Cappado- 
i Bryennius pendere coepit quae ex liberalitate imperatoris debe- 
tur. ibi cam plura dari iuberet quam imperator mandaverat, adver- 
um habuit Opsaram, non audere se dicentem quicquam addere in- 
u imperatoris. cumque Bryennius eum quiescere et omissis: verbis 
n mandatum exsequi iuberet, ac Opsaras ferocius repugnaret, ira 
unmatus Bryennius a sella prosiluit et Opsaram pugnis cecidit, tan- 
que crinibus et barba correptum humi prostravit, et vinculis inie- 
suo tentorio asservavit. ipse aurum imperatorium accepit ac 
endia distribuit, augens ea pro suo arbitrio. in propinquo castra 
forte habebat Lycanthes patricius, Lycaonibus et Pisidis praefe- 
. is de male tractato Opsara nuntio aceepto, suspicatus, id quod 
)Abile erat, rem eam ad tyrannidis affectationem s , ignarus 
pe consili a dncibus orientalibus initi, duas orientales legiones 
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ἀνατολικῶν τάγματα ἐπιτίθεται τῇ σκηνῇ τοῦ Βρυεννίου, αὖτο- 
κράτορα τὸν ἸΠιχαὴλ εὐφημῶν. καὶ τοῦτον μὲν δεσμεῖ κατασχών, 
ἀπολύει δὲ καὶ τὸν "Owapgüy τῶν δεσμῶν, καὶ τὸν βρυέννιον αὐτῷ 
παραδοὺς οὕτως ὡς εἶχε xhouv, χρῆσϑαι τούτῳ κελεύεε ὡς βού- 
D λεται. ὃ δὲ ἀνεϑεὶς τῆς πέδης καὶ πράττειν ὃ ϑέλει κύριος yeyo-$ 
vc τοῦ μὲν Βρυεννίου εὐθέως ἐξορύττει τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἐς 
βασιλέα τοῦτον δεσμώτην ἐκπέμπει, μηνύσας καὶ τὴν τολμηϑ εἴ- 
σαν ἀποστασίαν" ὃ δὲ προσέμενε τῷ τόπῳ ὡς τάχα᾽ τὴν εἰς τὸν 
λοιπὸν λαὸν διενεργήσων διανομήν. καὶ ὃ μὲν Βρυέννιος τοιαύτας 
ἀπέδωκε δίκας τῆς ἑαυτοῦ προπετείας καὶ αὐϑαδείας, ἵνα μὴ λέ- 1 
γωμεν ἀνοίας" οἱ δὲ κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν τὰς οἰκήσεις 
ἔχοντες ἄρχοντες, 0 πρόεδρος Ῥωμανὸς ὃ Σκληρὸς (ἦν γὰρ οὐδ᾽ 
αὐτὸς ἔξω τῶν ὁμωμοκότων), ὃ Βούρϊζης, ὃ Βοτανειάτης, oi 
Βασιλείου τοῦ 1oyvpo? παῖδες xal ὁ λοιπὸς ὅμιλος, τέως μὲν 
ἦσαν ἠρεμοῦντες καὶ ἀρχὴν ἀποστασίας ἀλλαχόϑεν προσμένοντες, 15 
P 798 ἐπεὶ δὲ ἐπύϑοντυ τὰ κατὰ τὸν Βρυέννιον, καὶ οἵαις ἑαυτὸν οὗτος 
φρενοβλαβῶς καϑυπέβαλε τύχαις, ἐντρεχῶς λογισάμενοι ὡς ἔτα- 
ζόμενος οὗτος ἀποφήνειε τὴν συνωμοσίαν καὶ οὐκ εἷς καλὸν τοῖς 
συνωμόταις τὸ τέλος ἐπενεχϑήσεται, ἄραντες ἅπαντες ἀπέρχονται 
ἐν Παφλαγονίᾳ κατὰ τὴν Κασταμόνα" οἶχος δὲ ἡ Κασταμὼν τοῦ 
Ἰσααχίου μαγίστρου τοῦ Κομνηνοῦ. καταλαβόντες δὲ καὶ αὐτὸν 
ἠρεμοῦντα ἔτι ἀἄνιστῶσι καὶ ἄκοντα, καὶ ἔρχονται μετ᾽ αὐτοῦ κατά 
τινὰ τόπον ὁμαλὸν καὶ πλάτος ἱκανὸν ἔχοντα" Γουνάρια ὃ τόπος 
κατογομάζεται. κἀκεῖσε τοὺς πλησιοχώρους ἀϑροίσαντες στρα- 
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armat, Michaelumque imperatorem celebrans tentorium Bryennii capit 
Bryennium vincit, eumque in potestatem Opsarae vinculis soluto dedit. 
hic eam nactus licentiam Bryennio statim oculos effodit, et vinctum ad 
imperatorem mitüt, defectionem ab eo tentatam simul exponens. ipse 
eo loci commoratur, scilicet ut reliquam distributionem conficeret. has 
suae temeritatis ac pertinaciae, ne dicam stoliditatis, poenas dedit Bry- 
ennius. at principes viri qui in orientali provincia habitabant, praeses 
Romanus Durus (nam et is coniurationis erat socius), Burtza, Botaneia- 
tes, Basilii Argyri filii, et reliqui, cum hactenus se continuissent et de- 
fectionis initium aliunde exspectassent, postquam inaudiverunt in quam 
86 sua vaecordia coniecisset calamitatem Bryennius, callide reputantes 
eum quaestione adhibita comspirationem indicaturum' et rem eius sociis 
male cessuram, universi in Paphlagoniam .Castamónem (sic appellabatur 
domus Isaaci Comneni) se conferunt; eumque ipsum quoque adhuc 
quiescentem deprehenderent, excitant vel invitum, ac cum eo veniunt ad 
Gunaria, qui est locus planus atque amplus. eo convocatis qui in vici- 
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τιώτας, καὶ τοὺς ὅσοι πυϑόμενοι τὴν κίνησιν ἐθελονταὶ παρεγέ- 
γοντο, μετὰ πάντων αὐτῶν ἀναγορεύουσι τοῦτον αὐτοκράτορα 
βασιλέω Ῥωμαίων, ὀγδόην ἄγοντος τότε τοῦ Ἰουνίου μηνός, τῆς ἐἰ B 
ἰνδικτιῶνος τοῦ σφξε' ἔτους. | 
5 "“Αναγορευϑεὶς δὲ βασιλεύς, στρατοπεδείαν ὀχυρὰν πηξά- 
μενος, προσέμενε τῷ τόπῳ, ἐκδεχόμενος ἀϑροισϑῆναι καὶ τοὺς 
λοιπούς, ὁπόσοι μετεσχήκασι τῆς συνωμοσίας. πλέον δὲ αὐτὸν 
καρτερεῖν ἀνέπειϑε καὶ μὴ προεξάλλεσθαε 3j τοῦ Kuxovuévov 
βραδύτης" διασκοπουμένῳ γὰρ αὐτῷ καὶ τὸ αἴτιον ζητοῦντι τῆς 
10 βραδυτῆτος ἄγγελός τις ἐκ τῆς ἑῴας ἐλϑὼν. ἀπήγγειλεν ὡς μετω- 
μεληϑεὶς ἐκεῖνος τῶν τε δοϑέντων ὅρκων ἠλόγησε καὶ τὰ βασιλέως 
φρονεῖ καὶ λαὸν ἀϑροίζει ἐφ᾽ ᾧ τοῖς ἀνταίρουσιν ἐπιϑήσεσϑαι. 
αὕτη. δὲ 7j ἀγγελία οὐκ εἰς μικρὰν ἀγωνίαν καὶ ταραχὴν ἐνέβαλε 
τοὺς “περὶ τὸν Κομνηνόν, εἰ μέλλοιεν ἕξειν τοιοῦτον ἐχϑρὸν κατὰ C 
15 νώτων" διὸ καὶ ἐκαρτέρουν ἐν τῷ χάρακι μαϑεῖν τὴν ἀλήϑειαν 
ὀριγνώμενοι. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἦσαν ἐν τούτοις, ὃ δὲ Ἀεκαυμένος 
ἔμεινε τὴν οἰχείαν γνώμην φυλάττων τοῖς συνωμόταις, ἐπεῖχε δὲ 
ἑαυτὸν χαὶ ἐβράδυνε διὰ τοιαύτην αἰτίαν. ὅτε τῆς βασιλίδος ἐξ-- 
ελϑὼν ἀπενόστει ἐπ᾿ οἴκου, γενόμενος ἐν Νικομηδείᾳ. καὶ ταχυ-- 
Φ0 δρόμῳ συναντήσας βασιλικῷ μηνύει δι᾿ αὐτοῦ τῷ λογοθέτῃ "τοῦ 
δρόμου Νικήταᾳ τῷ Ἐυλινίτῃ, δι’ ἀφελῶν καὶ στρατιωτιχῶν ῥη-- 
μάτων" ὡς οἶδα, ὦ ἀδελφέ, ὃ σὸς κύριος καὶ βασιλεὺς παρ᾽ 
οὐδὲν λογισάμενος τὸν Κομνηνὸν καὶ ἐμέ, καὶ τὰς δεήσεις ἡμῶν 
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nia erant militibus, etiam sponte sua multis eo cognito res novas agi- 
tari confluentibus, omnium consensu Isaacium Comnenum imperatorem 
salutant, die 8 Iunii mensis, indictione 10, anno mundi 6565. 


. Imperator creatus castris communitis eo loco permansit, reliquorum 
etam coniurationis popularium exspectans adventum. ne autem citius 
prosiliret sed moram perferret, maxime eum tarditas Ambusti movit. 
cuius de causa cum secum disputaret, venit quidam ex Oriente nuntius, 
indicans eum mutata sententia et iureiurando spreto, stratiotici rebus 
studere, exercitumque contrahere ad debellandum adversarios. haec res 
non levem solicitudinem atque perturbationem attulit Comneno, talem 
hostem a tergo habere intelligenti fore periculosissimum. itaque se ca- 
stris continuit, dum certi aliquid cognosceret. ceterum Ámbusto, tam- 
etsi in eadem sententia perstabat, causa cunctandi haec fuit. quo tem- 
pore Byzantio domum proficiscebatur, Nicomediae in cursorem impera- 
torium inciderat, atque hunc Nicetae Xylinitae dromi logothetae sim- 
plicibus ac zilitaribus verbis haec iusserat indicare "quantum video, 
Írater, dominus tuus imperator Comnenum et me pro nihilo putavit, 
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ἀποπεμψάμενος, ἀτίμως ἐπ᾽ οἴκου ἀπέπεμψεν. ἀλλ᾽ σϑε ὅτι 
D ἡμεῖς ἄπιμεν. ὃ δὲ ἅμα σοί, εἶ ἀπαρέσκεσϑε τῇ ἡμετέρᾳ ὑπο- 
χωρήσει, ὑποστρέψαι καὶ ἄκοντας εἰς τοὐπίσω παρασκευάσατε, 
ἀποστείλαντες δύναμιν. καὶ ταῦτα μὲν εἰπὼν τῷ ταχυδρόμῳ τῆς 
. πορείας συντονώτερον εἴχετο" ἐπειδὴ δὲ οἴκαδε γένοιτο καὶ ὃ Ko-5 
μνηνὸς ἠρέμεε ὡς τάχα μηδὲν μετέχων τοῦ ἔργου, εἰς ὀρρωδίαν 
ἐνέπιπτε, καὶ δείματα αὐτὸν ἐτάραττε δεδιότα μή πως ὃ Κομνη- 
γὸς καὶ oí τῆς συνωμοσίας μέτοχοι ἑτέρου γενόμενοε σχοποῦ σιγῇ 
βουληϑῶσι καλύψαι τὴν ἐπιβουλήν, καὶ μόνος αὐτὸς εὐθύνας 
κομίσηται τῆς ἀποστασίας ὡς ἤδη καταφανῆ ἑαυτὸν ϑεὶς διὰ vovit 
μηνύματος. καὶ ἐσκέπτετο καὶ ἐμελέτα πῶς καὶ τίνα τρόπον ἕαυ- 
P 799 τῷ περιποιήσεται τὴν ἀσφάλειαν" οὔτε γὰρ δύναμιν προηντρεπι- 
σμένην εἶχεν, οὔτε 7] προσοῦσα ἱχανὴ ἐδόκει ἀντιπαρατάττεσϑαι 
βασιλεῖ Ῥωμαίων, τὸ πλέὸν δ᾽ ὅτι μηδὲ κοινολογησάμενος τοῖς 
ἐπιχωρίοις στρατεύμασιν ἦν, μηδὲ πληροφορίαν ἐσχηκὼς εἶ προσ- 15 
δεχϑήσεται. καὶ διὰ τοῦτο ἤργει, καὶ ἀναδύεσθαι ἐδόκει τοῖς 
qu) καλῶς ἐστοχασμένοις τῶν κατ᾽ αὐτόν. ἔτυχον γὰρ τῷ τότε 
καιρῷ δύο τάγματα Φραγγικὰ καὶ ἹῬωσικὸν ἕν ἐπιχωριάζοντα τῷ 
τόπῳ πρὸς παραχειμασίαν" περὶ ὧν πλέον ἐφρόντιζεν, ἵνα μὴ 
συναισϑήσεως γενομένης συλληφϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν ἐχπεμφϑείη τῷ 
βασιλεῖ, ταῦτα πάντα δεδοικὼς ἐπεῖχεν αὑτὸν μέχρις ἄν ἀσφά- 
λειαν περιποιήἤσηται ἑαυτῷ. ἤδη δὲ μέλλων ἐπιχειρεῖν TQ ἔργῳ, 
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nostrisque petitionibus contumeliose reiectis domum nos dimisit. scito 
ergo nos abire. ille autem et tu, si improbatis nostrum discessum, nos 
missis copiis vel invitos retrahite." haec cum dixisset tabellario, iter 
institutum intentius est prosecutus. postquam, domum venit et Comne- 
num quiescere sensit, perinde ac si nihil ei cum hoc negotio rei esset, 
haud leviter vereri ac metuere coepit ne Comnenus et reliqui mutata 
sententia silentio supprimere vellent coniurationem, itaque ipse solus 
defectionis poenas lueret, ut qui se ipsum iem isto ad logothetam man- 
dato prodidisset. itaque circumspiciebat ac meditabatur. quonam modo 
se ipsum tutum redderet. nam neque paratum habebat exercitum; et 
quos secum habebat, non videbantur sufficere ad bellum contra impera- 
torem gerendum, maxime quod cum exercitibus istarum regionum non- 
dum collocutus faerat, neque constabat utrum ei se illi essent. daturi. 
eapropter cessabat, et iis qui non satis consilia ipsins assequebantur, 
tergiversari videbatur, et erant iis locis im hibernis dnae cicae 
legiones ac una Rossica: de quibus magna eum tenebat solicitudo, me 
iis coniuratio suboleret ab iisque comprehensus imperatori mitteretur. 
haec ergo omnia Ambustus metuens, tantisper dum se in tnto coliocas- 
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καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ϑεράπουσι καὶ συγγενέσι πρότερον τὴν ἐπιβουλὴν. B 
ἀναχαλύψας, καὶ ἤδη χεῖρα. περὶ αὐτὸν συστησάμενος ἀνδρῶν 
χιλίων, λοιπὸν καὶ τῶν οὐ πάνυ βεβαίων ἀποπειρᾶσϑαε ἤρχετο, 
xa9' ἕνα μὲν πρότερον τῶν ἐπισημοτέρων τοῦ τόπου ἁπτόμενος, 

$ εἶτα καὶ κωτὰ μικρὸν τῶν γενναμοτέρων καὶ τῶν στρατιωτιχωτέρων 
ἀποπειρώμενος. ἐπεὶ δὲ ἠδυνήϑη τέως τοὺς ἐπισημοτέρους πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπισπάσασϑαι, λοιπὸν ἤρξατο καὶ τοῖς πλήϑεσι παρέχειν 
πεῖραν" γράμματα γὰρ πλασάμενος βασιλικὰ ὡς εἴη προστεταγμέ- 
voy αὐτῷ ἀνειληφότι τὰ τῶν συμμάχων τρία τάγματα καὶ τοὺς δύο C 
10 τῶν τε Κολωνειατῶν καὶ τῶν Χαλδίων ἀνελθεῖν κατὰ τοῦ Σαμούγ, 
καὶ τὰ πέντε ταῦτα κατὰ τὴν πεδιάδα τῆς Νικοπόλεως ἀϑροισϑῆς-- 
vui κελεύσας, οὕτω τὴν πεῖραν προσήγαγεν" ἐφ᾽ ἑκάστῃ γὰρ 
ἡμέρᾳ ἀδνούμιον πλαττόμενος, πρωΐϑεν ἐξιππαζόμενος καὶ πόρρω 
τῶν ἄλλων ἀφιστῶν, πρῶτον μὲν ἐκάλει τὸν ἡγεμόνα καὶ τὴν βου- 
15 Aj» ἀνεχάλυπτεν, ὡς ἀνάγκη τοῖν δυοῖν. ϑάτεραον πρᾶξαι, ἢ συν- 
ϑέσϑαι τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένοις ἢ τῆς κεφαλῆς ἀφαίρεσιν ὕπο--: 
στήσεσϑαι, εἶτα τάξιν μίαν ἐκάλει καὶ πάλιν ἄλλην, καὶ τὸν ἴσον 
τρόπον ποιῶν πάντας καὶ ἄκοντας ὥρκισε. καὶ πρῶτον μὲν. ὑπη- 
γάγετο τὰ δύο Ῥωμαϊκὰ τάγματα, uev ἐκεῖνα δὲ καὶ τοὺς οἰχείους, 
40 ἔπειτα καὶ τοῖς ἐξ ἐϑνῶν προσήγαγε τὰς προσβολάς. ῥᾳδίως δὲ 
τούτους καταπληξάμενος καὶ ὕρχῳ ἐμπεδωσάμενος καὶ ἤδη ἐν τῷ 
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set, rem differebat. iam autem negotium aggressurus primo omnium 
conspirationem famulis cognatisque suis detegit; et iam agmine virorum 
circiter mille stipatus, exinde etiam eorum animos quibus minus certo 
fidebat tentavit, singulatim principio nobiliores eius loci periclitans, de- 
inde paulatim fortiores ac bellicosiores. quibus in suam sententian 
pertraetis, postea multitudinem quoque sibi conciliare aggressus est. 
etenim literas finxit quibus ab imperatore iuberetur, acceptis tribus so- 
ciorum et duabus Coloniensium ac Chaldorum legionibus, adversus Sa- 
muchum proficisci, has quinque legiones in campum ad MNicopolin con- 
venire iussit, atque hac ést usus in iis sibi obstringendis arte. singulis 
diebus adnumiüm fingens summo mane eques exibat; ac procul ab aliis 
subsistens primo dücem ad se vocabat, eique sno instituto exposito 
ostendebat aut moriendum aut assentiendum esse, deinde singulatim or- 
dines eodem modo ac condicione. atque hoc pacto omnes etiam invitos 
ad sacramentum dicendum sibi adegit, primo Romanas legiones duas, 
deiüde domesticas, postea etiam peregrinas tentavit. quibus ipsis quo- 
que facile perculsis iuramentoque obstrictis, iam metus vacuus, collectis 
Georg. Cedrenus tom. 11. 
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ἀφόβῳ γενόμενος, τοὺς Σεβαστηνοὺς wol τοὺς Πϊελιτηνοὺς καὶ 
τοὺς ἐκ τῆς Τιφρικῆς καὶ τῶν λοιπῶν “Ἀρμενίων ἄρχοντας καὶ 
στρατιώτας συναϑροίσας ἥψατο τῆς πορείας, προάγγελον στείλας 
πρὸς τὸν Κομνηνόν, ὡς εἴη τε τὰ κατ᾿ αὐτὸν εὖ διαϑείς, καὶ ὡς | 
ἤδη κάτεισε μετὰ βαρείας δυνάμεως. αὗται δὲ αἱ ἀγγελέαε ϑυμη-δ΄ 
δίας τε καὶ λήματος ἐμπιπλῶσι τὸν Ἀομνηνόν, xol ἕως ἐχείνου 
ἀτολμότατος καὶ κατεπτηχὼς ὑπάρχων τολμηρότερος ἀπ᾽ ἐχείνου 
καὶ ϑαρραλεώτερος γίνεται. ὅμως προσέμενε τὴν ἐκείνου παρου- 
σίαν. ὃ δὲ ἐν τῷ κατιέναι καὶ τὸ τάγμα τῶν “Ἀρμενιακῶν καὶ 
ἄχον ὑπαγαγόμενος καὶ τοὺς τοῦ ϑέματος κορυφαίους, ovg uiti 
ἑκόντας οὗς δὲ ἄχοντας, καὶ τὴν πορείαν ἐπιτείνας, ἐλϑὼν ἕνοῦ- 
ται τῷ Κομνηνῷ. τότε οὖν ἐκεῖνος ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 
Ρ 800 εἶναι νομίσας, τὴν μὲν γυναῖκα καὶ ὃν εἶχε πλοῦτον Ἰωάννῃ τῷ 
| αὐταδέλφῳ παραδοὺς ἐκπέμπει πρὸς τὸ φρούριον τὴν Πημόλισσαν 
(πέτρα δὲ ἡ Πημόλισσα παρὰ τὸ χεῖλος κειμένη τοῦ “Ἄλυος ποτα- 16 
pov), αὐτὸς δὲ ἄρας μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, καὶ τὸν Σαγγά- 
ριον περαιωθεὶς ποταμόν, ἀπήρχετο σχολῇ καὶ βάδην πρὸς Ni- 
καιαν, ὑμνούμενός τε καὶ ἀνευφημούμενος" ἐγνώκεε γὰρ ταύτην 
παραστησάμενος δρμητήριον ἔχειν πρὸς τὰ τῆς τύχης ἀβούλητα 
καὶ οὕτως ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν. ἐδίδου δὲ καὶ καιρὸν ἀναχω- 39 
ρήσεως τοῖς στρατεύμασι. καὶ τοῖς στρατηγοῖς τοῖς ὅσοι πίστιν 
ἐτήρουν τῷ βασιλεῖ, καὶ γὰρ δὴ καὶ μαϑόντες οὗτοι τὴν πρὸς 


7 ἐξ 8 ϑαρραλεώτατορ C 10 ἄκακον Ο 13 
γυναῖκα margo P: Καθερίναν τὴν θυγατέρα τοῦ Βλαδισθλαὶ 
τοῦ Βουλγάρων βασιλέα 18 εὐφημούμενος C 


Bebastenis Melitenis ''ephricanis reliquisque Armeniis ducibus ac mili- 
tibus iter est ingressus, nuntio ad Comnenum praemisso, sua se recte com- 
posuisse, iamque cum validis copiis adventare. his auditis Comnenus, qui 

actenus timidus fuerat atque pavidus, animum recepit hoc viso estque 
factus audacior: adventum tamen Ambusti exspectavit. is in itinere 
Armeniacam etiam legionem, quanquam nolentem, sui iuris fecit, pro- 
vinciae principibus partim ultro se ei adiungentibus, partim hoc ut fa- 
cerent coactis. atque itineribus magnis ad Comnennm venit. Comnenus 
omnia iam sua extra periculum esse arbitrans, uxorem et thesaurum 
loanni fratri suo germano tradit, Pemolissamque amandat, quod est 
rupi insitum castellum ad ripam Alys fluvii, ipse cum universo exercitu 
Sangarium amnem transgressus, faustis acclamationibus et gratulationi- 
bus celebratus, lento incessu ad Nicaeam tendit. noverat enim, ai 
urbe potiretur, se ad incerta fortunae ea pro receptaculo uti posee: et 
tempus concedebat exercitibus ac ducibus imperatori adhuc fidem ser- 
vantibus ea urbe excedendi. etenim coguito adventu Comneni, qui Ni- 
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Νίχαιαν ἔλευσιν αὐτοῦ ὑπεχώρουν ἠρέμα καὶ διελύοντο, οἱ μὲν B 

᾿ στρατιῶται οἴκαδε ἕκαστος ἀπιὼν οἷα περὶ γυναικὸς καὶ παίδων 
καὶ τῶν ἄλλων δεδιὼς ἀναγκαιοτάτων" ol δὲ στρατηγοὶ ἀπήεσαν 
πρὸς βασιλέα, ἄγγελοι τῆς ἀφίξεως τοῦ Κομνηνοῦ τούτῳ γινόμε-- 

ὄνοι. ἦσαν δὲ “υχάνϑης τε ὃ τῶν ἀνατολικῶν κατάρχων ταγμά.- 
των, Θεοφύλακτος ὃ Πϊανιάκης καὶ Πνυέμιος ὃ Ἴβηρ τῆς φάλαγ- 
yog τῶν Σαρσιανιτῶν ἡγεμονεύοντες, καὶ ἄλλοι πολλοὶ οὐ λίαν 
ἔχοντες τὸ ἐπίσημον. ᾿ | 


Ἤδη δὲ xol ὃ βασιλεὺς γνωσϑείσης αὐτῷ τῆς ἀποστασίας, 
10καὶ ὅτι περ ἢ πᾶσα ta “Ῥωμαϊκὴ χεὶρ πλὴν δλίγων κεκίνηται C 
κατ᾽ αὐτοῦ, πρέσβεις μὲν περὶ εἰρήνης οὐκ ἐδοχίμαζε πέμπειν, 
ἀρχὴν δὲ τῆς ἀποστασίας ἔτι ἐχούσης καὶ φλεγμονὴν τῶν πρα- 
γμάτων ηὐτρεπίζετο καὶ αὐτός, καὶ πρὸς ἀντιπαράταξιν τὸν ἐνόντα 
τρόπον ὡπλίζετο. μεταστειλάμενος γὰρ τὰς δυτικὰς ἁπάσας 
15 δυνάμεις, καὶ ἄρχειν τούτων ἀπὸ τῶν IMaxtóóvoy τάξας τοὺς ἐχ 
γένους λαμπροῦ καὶ ἐκ προηγησαμένων ἂἀριστευμάτων εὐδοκίμους 
| φανέντας, ἀξιώμασί τε καὶ δώροις xal διανομαῖς χρημάτων ἀφϑόνως 
φιλοφρονησάμενος καὶ τοὺς ἡγεμόνας καὶ τοὺς στρατιώτας, τὰ 
παραπλήσια δὲ ποιήσας καὶ πρὸς τὰ μὴ συναπαχϑέντα ἑῷα τά-- 
90 γματα τῷ Κομνηνῷ ἤτοι τοὺς ἀνατολιχοὺς xol τοὺς ἐκ τοῦ -Xag- — 
σιανοῦ, καὶ στρατηγὸν αὐτοκράτορα καὶ ἄρχοντα αὐτῷ προβαλό-- Ὁ 
μενος τὸν δομέστικον τῆς ἀνατολῆς Θεόδωρον, τὸν τῆς βασιλίσσης 
Θεοδώρας εὐνοῦχον, παραδοὺς αὐτῷ καὶ συνάρχοντα καὶ σύμβου-- 


6 Θεοφάνης margo P — Tl ἡγεμονεύων C 11 ἐδοκίμασε P 


caene erant duces atque milites, urbe relicta, milites dilapsi domum 
quisque suam se réceperunt, de uxoribus liberis aliisque carissimis rebus 
soliciti: duces ad. imperatorem discesserunt, nuntium ei de adventu Co- 
smuneni adferentes. hi erant Lychantes orientalium dux copiarum, 'Theo- 
phylactus Maniaces et Pnyemius Iberus, Charsianitarum p is duces, 
multique alii non admodum illustres. - 


Imperator, uf de ea defectione rescivit ac contra se fere omnes 
Romanorum copias coortas audivit, legatos de pace mittere noluit, ini- 
tio rerum novarum adliuc omnibus fl tibus. itaque ut res in prae- 
sentia ferebant, ipse quoque ad bellum se parat. omnes occidentales 
copias evocat, lisque Macedones duces praeficit, genere et rebus gestis 
iHlastres; et cum duces, tum milites honoribus ac largitionibus et con- 

o demeretur. eodem modo tractat etiam orientales exercitus, qui 
ad Comnenum non defecerant, et Charsianos; iisque imperatorem prae- 
ficit domesticum Orientis "Theodorum, 'Theodorae Augustae eunuchum, 
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λον, ὧς ἂν ἐν πολλοῖς ἀγωνίσμασι κατηϑλημένον ἄνδρα καὶ ádd- 
φὸν ὑπάρχοντα τῆς γυναικὸς τοῦ Κομνηνοῦ, 10» μάγεστρον "4α- 
ρὼν καὶ Δούκαν, ἐκπέμπει πρὸς ἀντιπαράταξιν τῷ Κομνηνῷ, 
ἀναλαβόντες οὖν οὗτοι oí δύο τὰς εἰρημένας δυνάμεις, καὶ διὰ 
τῆς ἀντιπόρϑμου τῇ πόλει ΧΧρυσουπόλεως περαιωθϑέντες, ἀπῆλϑονϑ 
ἐν Νικομηδείᾳ. ἐκεῖσέ τε γενόμενοι πέμψαντες καϑαιροῦσε τὴν 
τοῦ Σαγγάρεως ποτάμοῦ γέφυραν, ὅπως μὴ εὔκολος εἴη τῷ Ko- 
μνηνῷ ἥ elc αὐτοὺς ἔφοδος, ἀλλὰ διὰ περιόδον γινομένη μὴ λαν- 
ϑάνῃ. ἐκεῖθέν τε ἀπαναστάντες ἀνῆλθον εἰς τὸ ὄρος τὸν Zo- 
φωνα, κἀκεῖσε στρατοπεδείαν πηξάμενοι ὀχυρὰν τὰ ὃς τὸν πόλεμον!ἢ 
ἐξηρτύοντο. ΕΝ | 

Καὶ ὃ Κομνηνὸς δὲ ἁπανταχοῦ σκοποὺς ἐχπέμπων xol xaro- 
πτῆρας, ὥστε μηδὲν τῶν γινομένων ἀγνοηθῆναι αὐτῷ, ἐπείπερ 
ἔμαϑε τὰς ἀκρωρείας τοῦ ΣΣόφωνος ἤδη κατασχεῖν τοὺς περὶ τὸν 
δομέστικον, καὶ αὐτὸς ταχυπορήσας καταλαμβάνει τὴν Nóxodiv.15 
καὶ ταύτης ἐξ ἐφόδου κύριος γεγονώς, καὶ ὅσαπερ εἶχε χρήματα 
ἐν αὐτῇ ἀποϑεὶς καὶ τὰ περιττὰ τῆς ἀποσκευῆς, καὶ ἀσφαλισάμε- 
γος, πήγνυται παρεμβολὴν κατὰ τὸ ἀρκτῷον μέρος τῆς πόλεως 
Νικαίας, ὅσον ἀπὸ σταδίων δώδεκα, κἀκεῖσε αὐλίζεται. ἔξερχό- 
μενοι οὖν ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδων ἐπὶ χορτολογίέαν οἷ 1c 
τοῦ Κομνηνοῦ στρατιῶται καὶ οἵ τοῦ ἀντιϑέτου μέρους, xal ἀλ- 
λήλους ἐπιμιγνύμενοι οἷα óuóqwAo: καὶ συγγενεῖς καὶ φίλοι, προε- 


τρέποντο ἀλλήλους, oí piv τὰ βασιλέως φρονοῦντες τὸν Kourr;ró» 


8 δοῦκα C, δοῦκα τὸν Βούλγαρον margo P 7 σαγαρίον C 
20 σερατοπεδιῶν C 


adiuncto ei collega ac consiliario Áarone Duea magistro, fretre wxoris 
Comneni, viro multis certaminibus exercitato. hos ergo duos cum copiis 
mittit adversus Comnenum, iique ἃ Chrysopoli traiecerunt et Nicome- 
diam venerunt, inde missis qui Sangerii pontem deiiciaent, ae facile ao- 
cedere posset Comnenus, sed cireuitu uti coactns non falleret. hinc ad 
Sophonem montem progrediuntur, ac positis ibi munitisque castris bello 
860 parant, 


Comnenus autem, qui in omnes partes dimissis exploratoribus nibil 
eorum quae fiebant ignorabat, cum renuntiaretur domestieum cum suis 
iam radices Sophonis occupasse, celeriter profectus Nicaeam primo aditu 
occupat; ibique depositis opibus suis atque superfluis impedimentis, 
urbe ea praesidio munita, castra metatus est ad septentrionalem Nicaeae 
partem, 12 fere ab urbe stadiis. cum ab utraque parte milites e castris 

abulatum processissent alterique in alteros incidissent, ut erant genti- 
es cognati amicique inter s&, hortsti sunt imperatori Comnenios ut ad 
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καταλιπεῖν παραχαλοῦντες, τύραννον ἄνδρα xal ἀποστάτην, xol B 
τῷ βασιλεῖ προσχωρῆσαϊ, καὶ μὴ δι᾽. ἐπιϑυμίαν καὶ ὄρεξιν éyüc 
ἀνδρὸς ἐς τοσοῦτον κίνδυνον ἐλϑεῖν ὥστε μετὰ μιχρὸν μὴ «μόνον 
ἔχπτωσιν στρατιᾶς καὶ περιϑυσίας ὑποστῆνραι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ 
αὶ γλυχύτατον ἀποβαλεῖν κινδυνεῦσαι τῶν ὀμμάτων φέγγος, ἐκείνων 
δὲ πάλιν καταλιπεῖν παραινούντων τὸν βασιλέα, ὄνομα μόνον 
ἔχοντα βασιλέως, τἄλλα ἄνδρω σαπρὸν καὶ κρονόληρον καὶ ἀχρεῖον, 
ἁπὸ εὐνούχων ἀρχόμενον, xol προσρυῆναι τῷ Κομνηνῷ, ἀνδρὲ 
κατὰ χεῖρα γεγναίῳ καὶ λαμπρῷ. xal διαφανεῖ τοῖς προηγησαμένοις 
10 στρατηγήμασιν, ἐφ᾽ ᾧ πᾶσα ἡ τῶν “Ῥωμαίων ἰσχὺς ὥσπερ ἐκ 

κύχλου γραμμαὶ πρὸς αὐτὸν ὡς εἰς τι σημεῖον νενεύκασιν ἐν ἴσῳ C 
xal ἀπαραλλάχτῳ βουλήματι. ἀλλὰ ταῦτα λέγοντες οὐκ ἔπειϑον 
ἀλλήλους. τοῦτο δὲ ἐγίνετο ἐξεπίτηδες, τῶν ἀρχηγῶν ἑκατέρων 
τῶν στρατευμάτων πεμπόντων τινὰς τῶν ἐπιτηδείων εἷς τὸ ngo- 
15 διαλέγεσϑαι τοῖς τοῦ ἀντιπάλου στρατεύματος στρατιώταις καὶ 
καϑόσυν οἷόν τε τοὺς πειϑομένους ἐφέλχεσϑαι. ὡς δὲ ἐπὶ χρόνον 
τινὰ τὴν διάπειραν ἐποιοῦντο καὶ οὐδεὶς προσεῖχε τοῖς λεγομένοις 
. τὸν νοῦν, μετὰ πλείστης δὲ φειδοῦς καὶ ὃ Κομνηνὸς τὰς ξυλείας 
καὶ τὰς χορτολογίας ποιεῖσϑαι παρηγγύα xal μὴ πόρρω τῆς στρα- 
40 τοπεδείας ἀφίστασϑαι, τότε δὴ οἱ περὶ τὸν δομέστικον, καὶ μᾶλ- 
λον oí Ηϊακεδόνες, ὑπόπτωσιν καὶ δειλίαν εἶναε τὴν ὑποστολὴν 

οἰηϑέντες πολεμητέον εἶναι ἐδόκουν. οἷς καὶ ἄκοντες πεισϑέντες D 
στρατοπεδεύονται χατὰ τὸν λεγόμενον Πετρόην, οὐ πάνυ πόρρω 


15 στρατεύμασι € 


imperaterem a Comneno deficerent tyranno ac perduelle, neque ob unius 
horinis cupiditatem eo se darent ubi paulo post exauctorati ac fortunis 
eversi, etiam de amittendis oculis essent periclitaturi. contra Comnenii 
kmperatoriis saadebant ut ab eo qui nomen solum imperatoris gereret, 
homo alioqui putidus et deljrus senex atque inutilis, et qui a spadoni- 
bus regeretur, transirent ad Comnenum, virum bello clarum et gestis 
imperiis illustrem ; ob quae universa Romanorum vis in ipsum, veluti a 
circulo ad unum punctum omnes lineae, unanimi et constanti voluntate 
confluxissent. neutri tamen alteros permoverunt. atque fiebat hoc de- 
dita opera utrinque ducibus eos mittentibus qui ad talia colloquia tra- 
ctanda erant idonei, ut oratione ad se alteros attraherent. tentatis ali- 
quamdiu utrinque animis, et nemine assentiente, Comnenus interim suos 
quam parcissime lignatum pabulatumque ire iubet, neque procul a castris 
discedere. hoc domesticus et praecipue Macedones prae metu fieri opi- 
nati praelio decernendum statuunt. «quibus cum reliqui vel inviti ob- 
temperarent, castra imperatorii transferunt ad Petroam, qui locus & 
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κείμενον τῆς ἐναντίας παρεμβολῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδέων πεντε- 
καίδεκα. οὕτω δὲ τῶν δυνάμεων ἔγγιστα γενομένων ἀλλήλαις, 
καὶ τοὺς στρατηγοὺς βιαζομένων ἐξάγειν καὶ μὴ κωλύειν, ἀναπεί- 
ϑεται μὲν ὃ Κομνηνὸς καὶ τὰς οἰκείας ἐχβάλλει φάλαγγας καὶ 
πρὸς παράταξιν ἵστησι, τοῦ μὲν εὐωνύμου κέρατος. κατάρχειν ngo-5 
χειρίσας τὸν Κεκαυμένον, τὸ δεξιὸν ἔχοντος “Ῥωμανοῦ τοῦ Σκλη- 
ροῦ, αὐτὸς δὲ ἐν μέσοις ἐτάττετο, ἀναπείϑεται δὲ καὶ ὃ δομέστι- 
xoc σὺν τῷ “Δαρών, καὶ τὸν οἰχεῖον ἐξαγαγὼν λαὸν ἀντιμέτωπον 
Torno: τοῖς ἐναντίοις. τοῦ μὲν οὖν δεξιοῦ κέρως ἄρχων ἦν Βασί- 
λειος ὃ Ταρχανιώτης, στρατηλάτης τότε τυγχάνων τῆς δύσεως Ὁ 
xol πάντων τῶν IMaxtóóvov ὧν ἔξοχώτατος ὡς καὶ γένει καὶ φρο- 


P 803 νήσει καὶ ἐμπειρίᾳ διαπρεπέστατος" .τὸ δὲ εὐώνυμον ἐγκεχείριστο 


ὃ μάγιστρος ᾿Φαρών, ἔχων στρατηγοὺς τὸν “υκάνϑην καὶ τὸν 
Πνυέμιον καὶ “Ῥανδοῦλφον πατρίχιον τὸν (ὥὨράγγον. τοῦτον δὲ 
τὸν τρόπον γενομένης τῆς παρατάξεως κατά τινα τόπον “4:δην παρὰ 15 
τῶν ἐγχωρίων ὀνομαζόμενον, ὡς ἐδόϑη τὸ τοῦ πολέμου σύνϑημα 
καὶ προσέρραξαν ἀλλήλαις αἱ δυνάμεις, τρέπεται μὲν ὃ Ἀαρὼν 
τὸ δεξιὸν μέρος καὶ μέχρις αὐτοῦ διώκει τοῦ χάρακος, κατασχὼν 
ζωγρίαν καὶ “Ῥωμανὸν τὸν Σκληρόν" καὶ τάχα ἂν ἀπηνέγκατο 
καϑαρὰν τὴν νίκην, & μὴ May ἐγένετο εὐλαβὴς καὶ τοῦ σχυλεῦσαι 80 
ἀπέσχετο τὴν παρεμβολήν, ἤδη καὶ τοῦ Κομνηνοῦ κατασεισϑέν- 
zog καὶ φυγεῖν εἰς Νίχαιαν ἀποβλέποντος. ὃ δὲ Kixavuéroc τὸ 


1 δεκαπέντο Ο 11:4» C 18 μάγιστρος καὶ δοὺξ "Aagóvy 
j Βούλγαρος margo P 15 γινομένης C 19 καὶ κὰν 
π. 


castris hostium aberat 15 fere stadiis. cum adversi exercitus ita in 
propinquo essent et a ducibus pugnandi facultatem poscerent, Comnenus 
suis obsequens educit aciemque instruit, et sinistro cornui Ámbustum 
dextro Romanum Durum praeficit, ipse medium tuens. domesticus quo- 
que et Áaron passi sunt persuaderi sibi ut ad pugnam prodirent aciem- 
que aciei hostium opponerent. dextrum cornu tenuit Basilius 'Tracha- 
niota, Oceidentis tum ductor, omniumque Macedonum genere prudentia 
&c peritia excellentissimus, auctoritateque primus. sinistrum Aaroni 
mandatum fuit, ducibus Lycantha Pnyemio et Randulpho patricio Franco. 
commissum est praelium in loco qui Ades, id est orcus, nominatur 
ab incolis. ibi Aaron dextrum cornu hostium pellit, fusosque ad 
castra usque persequitur, capto Romano Duro. quodnisi eum nimia 
cautio a diripiendis castris hostium abstinuisset, utique integra fuisset 
potitus victoria ,.iam Comneno etiam concusso et füga Nicaeam petere 
cogitante. at Ámbustus fusis qui ipsi erant oppositi, ab insequendo 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 631 
κατ᾽ αὐτὸν τρεψάμενος ἀχριβῶς οὐκ ἐπέσχε τὴν δίωξιν, ἀλλ᾽ B 
ἄχρις αὐτοῦ τοῦ χάρακος φϑάσας αὐτόν τε ῥήγνυσι, καὶ εἴσω 
γενόμενος καὶ τὰς σχηνὰς διαρπάσας καὶ τοῖς ξίφεσι ταύτας κατα- 
τεμὼν εἰς γῆν ἔρρεψεν. ὅπερ ϑεαϑὲν τοῖς πόρρω (ἔκειτο γὰρ 7 
δπαρεμβολὴ ἐπὶ τόπου δίαρμα ἔχοντος) ϑάρσος μὲν ἐνέβαλε τοῖς 
ἀμφὶ τὸν Κομνηνόν, δειλίαν δὲ τοῖς περὶ τὸν 2dagov* σεσυλημέ- 
vor γὰρ ἰδόντες τὸν χάρακα οἱ μὲν ἀνηλάλαξαν, οἱ δὲ πρὸς φυγὴν 
ὥρμησαν. καὶ πίπτει μὲν ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ βασιλέως λαὸς 
αιολύς, κατ᾽ ἐξαίρετον δὲ Maxedóviec, οὐ μόνον ἀπὸ τοῦ στρατιω- 
1076» ἀλλὰ καὶ στρατηγοὶ πολλαί, ὃ ἸΠ]αυροκατακαλών, ὃ Πνυέ C 
μιος, ὃ Κατζαμούντης καὶ ἄλλοι οὐκ δλίγοι, ἑάλωσαν δὲ xol 
πολλῷ πλείους τῶν ἀναιρεϑέντων. ΝΞ 


Ἔν ταύτῃ τῇ μάχῃ φασὶν ὅτι τῶν περὶ τὸν βασιλέα τραπέν.- 

των Ῥανδοῦλφος ὃ Φράγγος ἐς μέσους περιπλανώμενος τούς τε 

15 φεύγοντας καὶ τοὺς διώκοντας ἐζήτει συμπλακῆναί τινε τῶν ὄνο-: 

μαστῶν. ἐπεὶ δὲ μάϑοι ὡς Νικηφόρος δίεισιν ὃ Βοτανξιάτης, 

τοὺς ἄλλους καταλιπὼν ἀπῇει πρὸς ἐκεῖνον, πόρρωϑεν κράζων καὶ 
μένειν παρεγγυώμενος, δηλῶν καὶ τοὔνομα ὅστις εἴη καὶ ἐφ᾽ ᾧ 
προσκαλεῖται. ὅπερ γνοὺς 0 Βοτανειάτης ἵστησι τὸν δρόμον, καὶ 
20 ἐγγίσαντι τῷ 'Ῥανδούλφῳ προσμίγνυται, καὶ παίει μὲν ἐκεῖνος τῷ 

ξίφει τὴν ἀσπίδα τοῦ “Ῥανδούλφου καὶ τέμνεε διχῆ, παίει δὲ ὃ Ὁ 
*Pavóo?Agog αὐτὸν κατὰ τῆς κόρυϑος, διολισϑῆσαν δὲ τὸ ξίφος 


4 


8 καὶ em C 


mequaquam destitit, sed ad castra hostilia usque delatus perrupto vallo 
penetravit, tentoria direpta gladiis discidit, et in terram deiecit. id 
eminus conspectum (erant enim castra loco edito) Comnenum cum suis 
"mudacia implevit, et qui ab Áarone stabant, metu. itaque et illi clamo- 
rem sustulerunt alacres, et hi fugam fecerunt. cecidit in pugna a parte 
imperatoris magna multitade, Macedonum praesertim, non milites modo 
sed duces ettam, Maurocatacalo, Pnyemius, Catzamuntes aliique non 
pauci. capti multo plures. 


In hoc praelio ferunt, pulsis imperatoriis, Randulphum Francum 
inter medios fugientes persequentesque oberrantem cum celebri aliquo 
cupivisse congredi. «atque ubi sentiret Nicephorum Botaniatem ea 
transire, reliquis omissis in illum contendisse, eminus vociferantem ut- 
que maneret hortantem, et quis ipse esset nominatim exprimentem, οἱ 
ad quam rem provocaret. quod IBotaniatem animadvertentem inbibito 
cursu cum: Randulpho manum conseruisse, scutumque eius gladio disse- 
cuisse; Randulphum ensem in Botaniatae galeam impegisse, ictuque eum 
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οὐκ ἔβλαψε" διὸ xol συνδραμόντες πρὸς τὸν Ἐοτανειάτην ἕξεροι 
χειροῦνται ζωγρίαν τὸν ἄνδρα καὶ ἐς τὸν Κομνηνὸν ἀπάγουσι. 
ἔπεσον δὲ καὶ τῶν ix τοῦ Κομνηνοῦ στρατηγὸς εἷς, adiuv ὃ ᾿4»- 
τέοχος, καὶ σερατιῶται τινές. — - 

Γενομένης δὲ τῆς ἥττης καὶ τῶν ix τῆς τροπῆς xal τοῦ no-5 
λέμου διασωθέντων ἐς. τὸν βασιλέα ἐλϑόντων ἅμα τῷ δομεστίχῳ 
καὶ τῷ «Ἀαρών, αὐτὸς μὲν ἀπεγνώχεε τὰ πράγματα καὶ ἤδη προσ- 
δόκιμος ἦν τῶν πάντων ἀφέμενος καταφυγὴν καὶ σωτηρίων ζητεῖν" 
ἀλλ᾽ οἱ περὶ αὐτὸν οὐ συνεχώρησαν τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μένειν 
᾿ παρεκάλουν καὶ τελευτᾶν εὐγενῶς, εἰ δεήσει, περὶ τῆς βασιλείας. Ὁ 
πάλιν μὲν οὖν στρατολογεῖν καὶ πρὸς δευτέρας ἀντιπαρατάξεις χω- 


P S03 ρεῖν ὀχληρὸν καὶ ἀσύμφορον ἐνομίζετο, ᾧετο δὲ περιέσεσθαι, εἰ 


τὴν τῶν πολιτῶν εὔμοιαν ἐπισπάσοι" ὅϑεν καὶ τούτους περιεῖπε 
καὶ δώροις συνεῖχε καὶ φιλοτιμήμασιν. 0 δὲ Κομνηνὸς τὰ ἐναντία 
ϑραύσας στρατεύματα καὶ διασχεδάσας, ἀπαναστὰς ἐκ' Νικαίας 15 
τριταῖος εἷς Νικομήδειαν ἔρχεται. ἐκεῖσε δὲ αὐτῷ γενομένῳ φϑά- 
γουσι xal πρεσβευταὶ βασιλέως, ὃ πρόεδρος Κωνσταγτῖνος ὃ “Ἔει- 
χούδης, ὃ πρόεδρος Θεόδωρος ὃ 4dAunóc, Κωνσταντῖνος ὃ Ψελ- 
λὸς ὃ τῶν φιλοσόφων ὕπατος. οὗτοι γὰρ οἱ τρεῖς ἄνδρες ἐπὶ σο- 
φίᾳ καὶ λόγου δυνάμει τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἀνθρώπων 
B διαφέρειν δοκοῦντες, καὶ ἀσυγχρίτως ὃ ἹῬελλός, ἐξελέγησαν εἰς 
τὸ πρεσβεῦσαι" καὶ προσεδόκησεν ὃ βασιλεὺς μεγάλα καταπρά- 


18 ἐπισπάσεται Ο 90 ἡμετέραν γενεὸν C 


delapsum irrito, atque ita factum πὶ alii ad Botanijatem accurrerent, 
captumque Randulphum ad Comnenum sbducerent, ἃ Comneno unus 
occubuit ductor Leo Antiochus, et milites aliquot. ᾿ 

Accepta hac clade, et iis qui ex adverso praelio evaserant ad im- 
peratorem reversis cum domestico et Áarone, imperator de summa re- 
rum desperavit; paratusque erat refugium aliquod et salutem quaerere 
imperio dimisso, si familiares hoc passi essent. qui hortati sunt nt 
perduraret, ac si ita ferret casus, propugnans pro imperio generose 
potins moreretur. enimvero novos contrahere exercitus ac denuo pugnae 
aleam tentare videbatur molestum ac inutile. superaturum se sperabat 
imperator, si civium benevolentiam sibi t?barasset. itaque modo hos modo 
illos demerebatur donis atque muneribus. Comnenus autem fractis dissi- 
patisque hostium viribus ἃ Nicaea movit, tertioque die Nicomediam 
venit. ibi ei occarrerunt legati imperatoris, praeses Constantinus Lei- 
chudes, praeses "Theodorus Álopus, Constantinus Psellus philosophorum 
princeps. etenim hi tres viri sapientia et facundia omnium qui tuuc 
vivebant primi habiti, et quidem extra comparationis sortem Psellus, ad 
eam legationem fuerant delecti, quod imperator eorum eloquentia et 
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ξασϑαι διὰ τῆς ἐκείνων εὐστομίᾳς καὶ χάριτος. ὑπισχνεῖτο δὲ 3 
πρεσβεία καταϑέμενον τὰ ὅπλα τὸν Κομνηνὸν αὐτὸν μὲν υἱοϑετη- 
ϑῆναι παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ Καίσαρα ἀναρρηϑῆκαι, πᾶσι δὲ 
toic συναπαχϑεῖσιν αὐτῷ ἀμνηστίαν καχῶν καὶ ἄφεσιν. τῶν πε- 

5 πλημμελημένων. ὡς δὲ λέγουσιν οὐδεὶς προαέαχεν αὐτοῖς, ἐπα»-- 
ελϑόντες δ᾽ ὡς βασιλέα καὶ ἑτέρων πρεσβείαν εἰληφότες ἐπανέρχον- 
ται, καὶ καταλαμβάνουσιν ἐρχόμενον τὸν Κομαητὸν. ilg τὸ χωρίον 
τὰς Ῥέας. ἐδήλου δὲ ἢ πρεσβεία ἀναγορευϑῆναι μὲν τὸν ΙΚορινη-- 
γὸν βασιλέα υἱοϑενηϑέντα, πᾶσι δὲ τοῖς συσερατευσαμένοις αὐτῷ Ὁ 

10 βεβαιωθῆναι τὰς παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ τιμὰς γράμμασε βασιλικοῖς. 
ἀγγελϑείσης δὲ τῆς ἐκ βααιλέως ὑποσχέσεως αὐτὸς. μὲν ὃ Κομκη- 
ψὸς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ ἄρχοντες ἐπευφήμησαν, xo) τὰς ὑπο- 
σχέσεις χρυσοβουλλείῳ γραφῇ βεβαιωθῆναι ἠξίουν, μόνος δὲ 0. 
Kaxavpyoc ἀπηρέσκετο. πρὸς πάντα xol καταλιπεῖν ἐνέχειτο τὸν 

15 γέροντα τὴν βασιλείαν καὶ ὑποχωρῆσαι, μὴ εἶναι diio» λέγων 
τοῦτον μὲν ἤδη καϑαιρεϑέντα καὶ ἀποχηρυχϑέντα ὅρκοις φρικω- 
δεστάτοις αὖϑις συγχωρηϑῆναι βασιλεύειν "Ῥωμαίων" τοῦτο γὰρ 
καὶ ϑεοῦ ὀργὴν ἔλεγε κινήσειν διὰ τὴν ἐπιορχέῳν, καὶ οὐδὲ αὐτοῖς 
ἔσεσϑαι συμφέρουσαν τὴν τῶν. ὅπλων κατάϑεσιν" αὐτός T& γὰρ D 

90 υἱοϑετηϑεὶς φαρμάχοις κατεργασϑεὶς οἰχήσεταε ϑᾶττον, καὶ ἕχα- 
στος τῶν συμπραξάντων αὐτῷ τὼ ὀφϑαλμὼ διορυγήσεται. λέγε- 
ται δὲ ὅτε καὶ οἱ πρεσβευταὶ παραπρερβεύσαντες, ἄλλοτε ἄλλος 
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gratia se maxima consecuturum sperabat, legati promittebant Comne- 
num, δὲ ab armis discessisset, adoptatum ab imperatore ac Caesarem 
designatum iri; et omnibus qui ipsius secuti essent partes, impunitatem 
oblivionemque iniuriarum promittebant. neminem ferunt tunc iis assen- 
sum. reversi ad imperatorem rursus cum aliis mandatis mittuntur, in- 
ciduntque in Comnenum apud Reas. huius legationis sententia érat esse 
adoptatum íam ac Caesarem declaratum Comnenum, et imperatorlis li- 
teris omnibus qui cum ipso fuissent dignitates, quas essent adepti, con- 
firmari. eas Comnenus condiciones, et qui cum eo erant duces, collau- 
derunt, easque aurea bulla confirmari postularunt, solo Ambuste impro- 
bante omnia. hic enim senem imperio prorsus spoliari volebat; indi- 
guumque fore facinus affirmabat, δὶ, cui interpositis sanctissimis iura- ' 
mentis imperium abrogassent, eum rursus id occupare paterentur, dei- 
que iram ob. hoc periurium adversus ipsos exarsurum., iam id ex usu 
minime fore, ut ab armis discedant: :mox enim et Comuenmm veneno 
necatum et sociis conspirationis oculos effossum iri. nc proditum est 
memoriae, ipsos etiam legatos praevaricatos fuisse, et modo hunc modo 
. 
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λάϑρᾳ τῷ Κικαυμένῳ προσιόντες, παρεκάλουν ἔχεσθαι τῆς ἐ»- 
στάσεως καὶ μηδ᾽ ὅλως ἐνδοῦναι. τοῦτο δὲ αὐτὸν ποιῆσαι καὶ οἱ 
καλῶς εἰδότες ἐπληροφόρουν, ἄνδρες οὔχ οἷοί τε ψεύδεσθαι, καὶ 
εἷς αὐτὸν τὸν Κομνηνὸν πληροφοροῦντες ἐνωμότως ὥς ἅπαν τὸ 
ἀστικὸν πλῆϑος περικαῶς εἷς αὐτὸν ἔχει, καὶ ὡς εἰ μόνον ἐγγίσειϑ 
τῇ πόλει, τὸν γέροντα ἐξωθήσαντες μετ᾽ ἐπινικίων καὶ ὕμνων 
αὐτὸν προσδέξονται. καὶ ταῦτα μὲν γενέσθαι λέγεταε ἐπὶ στρα- 
τοπέδον. ᾿ Σ " x 

“Ὁ δὲ γέρων συνέσφιγγε μὲν εἷς αὑτὸν τῶν πολιτῶν εὔνοιαν 
καὶ δωρεαῖς καὶ χρήμασι καὶ ἀξιωμάτων ὑπεροχαῖς καὶ τοῖς τοιού- Ὁ 
τοις οἷς ϑέλγεται καὶ καταδημαγωγεῖταε τὸ πλῆϑος καὶ πρὸς εὖ- 
vouxy. δεσμεῖται καὶ πίστιν" μείζονα δὲ καὶ ἀρρηκτότερον τὸν δε- 
σμὸν τῆς εὐνοίας ποιῆσαι βουλόριενος, καὶ γραμματεῖον ἐκϑέμενος 
ὅρκοις φρικτοῖς καὶ ἀραῖς παλαμναιοτάταις κατησφαλισμένον, ὡς 
οὐδέποτε βασιλέα ἢ δεσπότην τὸν Κομνηνὸν ὀνομάσουσιν ἢ τὴν ὁ 
βασιλεῖ πρέπουσαν τιμὴν αὐτῷ προσοίσουσιν, ἕκαστον τῶν Ovy- 
κλητικῶν ἠνάγκαζεν ὑπογράφειν. ἐν αὐτῷ καὶ τὰ γεγραμμένα xu- 
ροῦν. καὶ πάντες μὲν τῇ ἐξουσίᾳ πειϑαρχοῦντες ἔτει πόρρω τοῦ 
Κομνηνοῦ διάγοντος ὑπέγραψαν" ὡς δὲ ἐκεῖνος ἤγγισεν εἴς τι χω- 
θέον "Αλμέας "λεγόμενον, ἔμελλε δὲ τῇ ἐπαύριον ἐν τοῖς παλατίοις Ὁ 
αὐλίζεσθαι τοῦ Δαματρύος, αἰφνέδιον περιστάντες περὶ τὸ περί- 
ορϑρον τῇ τοῦ. ϑεοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 0 μάγιστρος [καὶ] ᾿ϊεχαὴλ 
ὃ τοῦ ᾿Ἀναστασίου υἱός, ὃ nazobuog Θεόδωρος ὃ Χρυσήλιος, ὃ 


illun diversis temporibus Ambusto suasisse ut oppugnaret acriter obla- 
tas condiciones neque quicquam concederet. et quidem hoc eos egiss 
pro certo perhibent ii quibus ista optime sunt nota, et a mendacii 
suspicione sunt immunes; aiuntque eos interposito iureiurando affir-. 
masse Comneno ardenter eum ab urbana multitudine diligi, ac sk tan- 
tuin accessisset ad urbem, fore ut ipsum ea, sene exturbato, cum gra- 
tulatoriis victoriae et imperii carminibus excipiat. haec in castris acta 
feruntur. | | ' 

Interim senex imperator civium erga se benevolentiam donis mune- 
ribus honoribus et alíis quibus favor populi paratur ac retinetur confir- 
mabat; utque artiore eam vinculo constringeret, promulgato decreto sa- 
cramentis maximis et dirissimis imprecationibus obligabat Byxzantios, 
nunquam se Comnenum imperatorem aut dominum salutaturos, aut im- 
peratori debitum honorem delaturos; eique singulos senatores subecri- 

re et ratum id habere coegit. quod ii fecerunt potentiae cedentes, 
Comueno adhuc procul ab urbe versante. verum ubi is ad Almeas ac- 
cessit, et postridie erat ín palatio Damatryos pernoctaturus, iam aurora 
appetente, subito magnum dei templum circumsteterunt magister Michae- 
lus Anastasii filius, patricius Theodorus Chryselius, patricius Christo- 
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πατρίκιος Χριστοφόρος ὁ Πυρρός, oi τῶν ἑταιρειῶν πάντες ἄρχον. 
τες, καί τιγες ἄλλοι τῶν ἀφανεστέρων, κάτωθεν ἔκραζον κατελ-- 
ϑεῖν πρὸς αὐτοὺς τὸν πατριάρχην ὡς μέλλοντες περὶ ἀναγκαίων 
αὐτῷ πεύσεις προσενεγκεῖν. τοῦ δὲ μὴ καταβῆναι πεισϑέντος, 
6 ἀλλ᾽ ἀποκλείσαντος τὰς ἑαυτοῦ ϑύρας καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ  ἂνά.- 
γοντος εἷς τὰ ὑπερῶα τῆς ἐκκλησίας λαβυρίνϑου, πεπομφότος δὰ 
πρὸς τούτους Νικηφόρον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς αὐταδέλφους καὶ 
ἰδίους ἀνεψιούς, καὶ δι᾽ αὐτῶν τὰς πεύσεις προσενεχϑῆναί .oi C 
κελεύοντος, οἱ συνελϑόντες καὶ ἄλλο πλῆϑος προσλαβόμενοι odx . 
θ ὀλίγον (ἤδη γὰρ τῆς φήμης διαδοθείσης συνέτρεχον πανσυδί, οὐ 
μόνον οἷ τοῖς νεωτερισμοῖς ἐπιχαίροντες, ἀλλὰ καὶ τῶν συνετωτέ- 
Quv οὐκ ὀλίγοε καὶ τῶν συγκλητικῶν πλῆϑος, ὅσοι μὴ ἱκανῶς 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἐϑεραπεύϑησαν) περισχόντες τοὺς τοῦ πατρι- 
ἄρχου ἀνεψιοὺς ἀπάγξειν ἠπείλουν, εἰ μὴ τάχιον αὐτὸς καταβαίη 
6 πρὸς τούτους. ὃ δὲ dts ἄχων, οὐχ οἶδα, d9^ ἑκών, ὡς ὃ τῶν 
πλειόνων εἶχε λόγος, τὴν ἱερατικὴν περιϑέμενος διπλοίδα καὶ τὰ 
λοιπὰ παράσημα τῆς ἀρχιερωσύνης ἀναλαβὼν κάτεισιν ἀχκιζόμε- 
voc καὶ δεινὰ πάσχοντι ἐοικώς" ἦσαν δὲ ταῦτα πάντα σκηνή, ὧς 
τὰ πράγματα ἔδειξαν. κατελϑόντα γὰρ ἐχεῖνον εὐθέως οἱ ἀνάπται D — 
Ὁ τοῦ πλήϑους παρειληφότες, καὶ ϑρόνον ἐγεγχόντες, ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
μέρους καϑίζουσι τοῦ ἁγίου βήματος. x«l πρῶτον μέν, ὡς ἐν 
προσχήματι τάχα, πρεσβευτὴν αὐτὸν παρεκάλουν ὡς βασιλέα γε- 
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phorus Pyrrhus, omnes sodalitatum duces, nonnullique alii obscuriores, 
magna voce descendere patriarcham ad se iubentes:' de maximis rebus 
consulendum. patriarcha id facere cum recusaret, suasque obderet fores 
et iannam cochleae quae in superiora templi conclavia educit, ac Nice- 
phorum tantummodo et Constantinum fratres, patrueles suos, mitteret 
ac per eos se consuli mandaret, ii qui eo convenerant magna iam turba 
ancti (nam fama didita. undiquaque concurrebant non ii modo qui novis 
gaudebant rebus, sed et prudentiorum haud pauci et multi senatores . 
non bene a Stratiotico tractati) patrueles patriarchae corripuere, stran- 
turos minati, nisi statim ipse descenderet. itaque patriarcha, sive 
invitus (non enim prenuntio) sive, quod plurimorum sermone asseritur, 
volens ac sponte sua, veste pontificia reliquoque habitu et insignibus 
summi sacerdotii ornatus descendit, simulans.se gravi iniuria affectum 
indignari. res ipsa docuit haec omnia, ut in scena, per simulationem 
acta. mox eum populi concitatores arripuerunt, allatoque solio ad dex- 
tram partem sacrae sellae collocarunt. ac primum, sed sub praetextu, 
hortantur eum ut pro ipsis legatus imperatorem adeat, reposcatque de- 
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νέσϑαι, δῆμος ἀποδοϑείη αὐτοῖς τὸ ὑπογραφὲν παρ᾽ αὐτῶν D 
yougov, ὡς ἤδη τοῦ βασιλέως σπεισαμένον τῷ Κομνηνῷ καὶ βασι- 
λέω ἀνειπύντος αὐτόν. τοῦ γὰρ ἐγγράφου σωζομένυν ἀδιαρρή- 
xrov, δυοῖν ἀτόποιν ϑάτερρν ἔφασκον ἐξ ἀνάγκης ἕψεσθαι" ἢ γὰρ 
εὐφημήσαντος αὐτὸν ὡς βασιλέα ἐπιορχήσουσιμ, ἢ ὡς ἐνυβρίσαν-5 
τες elg βασιλέα χολασϑήσονται. ὅ. δὲ πρῶτον μὲν ἀνελάμβανεν 
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᾿μιχροῦ διαλιπόνγος καιροῦ πάνεων ὀφέμενοε αὐτοκράτορα βασιλέα 
ἀνωγορεύουσι τὸν Κομνηγόν, καὶ τοὺς ὅσοι μὴ τοῦτο. βούλονται 
ἐχθροὺς “Ῥωμαίων καὶ «ἀποστάτας ὠνόμαζον, καὶ διαρπάζεσϑαι Y 
τὰς οἰκίας αὐτῶν ὑπὸ τοῦ πλήϑους ἐδοχίμαζον, αὐτοῦ τοῦ πατρι- 
ἄρχου πρώτου διὰ τοῦ τῆς ἐκκλησίας δευτερεύονεος “Στεφάνου 
συμπαρόντος καὶ gvvevdoxoürroc, καὶ Θεοδώρου τοῦ ᾿ντιοχείας 
πατριάρχου τὴν ἀνάρρησιν πῆς εὐφημίας βοήσαντος, καὶ τοὺς 
οἴχους τῶν ἐν ὑπεροχαῖς, ὅσοι μὴ “ἠρέσκχοντο τοῖς γινομένοις, ἂνα- 15 
σκάπτει» καὶ διαρπάζειν. προτρέποντος. καὶ ταῦτα μὲν ἔπραττεν 
ἔσωϑὲεν τοῦ ϑείου. χαὶ περιωνύμου ναοῦ" ἄγγελον δὲ πρὸς τὸν 
B Κομγηνὸν πέμψας, καὶ πρὸς τὸν γέροντα ἄλλους, ἐκείνῳ . μὲν 
μηνύει σπεύδειν καὶ μὴ βραδύνειν, καὶ μισϑὸν ἀπἥτει τῆς συνερ- 
γέας ὡς ἤδη τέλος ἐχούσης τῆς αὐτοῦ ἐφέσεως, τούτῳ δὲ κατιέναι 30 
τῶν ἀναχτόρων κατ᾽ οὐδὲν αὐτῷ προσηκόντων. — xüx τούτου τοῖς 
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cretam ab ipsis subscriptam, quandoquidem iam ipse cum Comneno 
facta pace eum imperii successorem designasset. nam nisi ea charta 
discerperetur, necessario alterum fore, ut aüt Comnenum ipsi imperato- 
vem salutando. perfidiae se obligarent, vel honorem ei debitum non de- 
ferendo poenas darent. patriarcha principio eos beno animo esse ius- 
sit, seque eorum postulata hmpleturum promisit. paulo post autem illi, 
omnibus aliis rebus omissis, i torem Augustum pr ant Comae- 
num, et dissentlentes pro hostibus Romani imperii haberi ac perduelli- 
bus, et eorum domos a mnltitudine diripi iubent. princeps atriarcha 
per Stephanum, qui proximum ab ipso in ecclesia dignitatis locum ob- 
timebat, praesentem hoo approbat, ac Theodorum Antiocheae patriar- 
cham, proclamantem hanc designationem, et permiitentem ut summorum 
virerum qui haec improbarent aedes diruentur atque diripiantur. at- 
que haec agebat patriareha intra sacram istam atque celebrem aedem. 
mox idem nuntios et ad Comnenum mittit et ad Stratioticum, illum 
sora omni repudiata. accelerare iubens, praemiumque operae praestitae 
utpote re iam confecta postulans, hunc palatio nimirum nihil ad ipsum 
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ἀπροφάσιστος ἐφάνη ὃ πατριάρχης μὴ μόνον μέτοχος ὧν 
εαὲ πρωταέτιος τῆς ἀποστασίας. τοῦ δὲ τοὺς πεμφϑέντας 
τὸν μητροπολίτας ἐρωτήσαντος "xal τέ μοι ἀντὶ τῆς βασε- 
0 πατριάρχης παρέχεται; " ἐκείνων δὲ ἀποχριναμένων “τὴν 
oy βασιλείαν," ὅμα τῷ λόγῳ τὴν πορφύραν ἀποβαλὼν xol 
κχοβαφῆ πέδιλα, καὶ ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἀμφιασάμενος, 
.. τοῦτο δὲ πάντως ἐγένετο ἂν ὡς ἐκεῖνός τε ἐβούλετο καὶ C 
ροπολῖται ὑπέσχοντο, εἰ ἅμα τῇ ἀποστασίᾳ ᾧχετο λιπὼν τὰ 
α". ἐγκαρτερήσας δὲ ἄχρι πολέμου, καὶ ἀνασχόμενος 100ad- 
τῶσιν ἰδεῖν ἀνδρῶν ὁμοφύλων, εἶτα ϑραυσϑεὶς καὶ κατα- 
lc ὑπὸ τῶν πολετῶν καὶ ἄκων τῆς βασιλείας ὑπεξερχόμενος, 
δα εἶ ἀντιμισϑίαν κομεεῖται τῆς ἐπιγείου βασιλείας τὴν ἐπου- 
. ἀλλὰ τοῦτο μέν, ὅπῃ τῷ ϑεῷ φίλον, γενήσεται. τοῖ 
à τὴν ἐν τῇ ἀκροπόλει οἰκίαν αὐτοῦ γενομένου ἡμέρᾳ τε- 
, τριαχοστὴν πρώτην ἄγοντος τοῦ «Αὐγούστου μηνός, τῆς 
ic ἐπινεμήσεως, εἰσέρχεταε ὃ Κεκαυμένος κουροπαλάτης D 
οὔ Κομνηνοῦ τιμηϑεὶς μετά τινων οὐκ ὀλίγων εὐπατριδῶν 
τρωΐας διὰ δρόμωνος, καὶ εἰσελϑὼν κρατεῖ τὰ ἀνάχτορα. 
à δὲ περὶ δείλην ὀψίαν καὶ ὃ Kouvgvóc, καὶ εἴσεισιν ἐν αὖ-- 
καὶ τῇ ἐπαύριον, πρώτην ἄγοντος τοῦ “Σεπτεμβρίου μηνός, 
Y ἐπινεμήσεως, τοῦ ςφξς ἔτους, δημοσίαν ποιησάμενος 


ἀπροφασίστωςῦ δὅ πορφυρίδ Ὁ 14τῇῆ om C 16 σεέζ- 
re C 17 σεταλθεὶρ C 21 τῆς — ἔτους om C 


nte discedere mandans. unde omnibus patuit patriarcham nihil 
praetexere, quominus non socius modo sed auctor praecipuaque 
huius fuisse defectionis crederetur. missos autem ad se metro- 
cum interrogaret Stratioticus, ecquid sibi pro imperio patriar- 
'dderet, regnum caeleste redditurum dixere. atque is extemplo 
am ac coccinos calceos abiecit, privatique indutus habitu disces- 
nimvero quod volebat et metropolitae promittebant, haud dubie . 
ntus fuisset, si ad primum motum defectionis regiam deseruisset. 
d bellum usque in ea moratus, cum sustinuisset tot civium videre 
ntestino cladem, postea rebus fractis et subditis opprimentibus 
) invitus se abdicans, haud scio an compensationis loco pro ca- 
eternum sit consecuturus imperium. sed in hac re fiet quod deo 
t. Stratiotico in suam, quae erat in arce, domum digresso, feria 
, ultima die Augusti mensis, indictione decima, Ambustus curo- 
| ἃ Comneno missus cum haud paucis illustri loco natis, feria 
summo mane celoce ad palatium appellit idque intrat. sub ve- 
| venit etiam Comnenus, et palatium ingreditur. postridie, quod 
lendis Septembris, indictionis undecimae, anni ab origine mundi 
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πρόοδον ἄπεισιν εἷς τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν, κἀχεῖσε ἄνωθεν τοῦ 
ἄμβωνος διὰ τῶν χειρῶν τοῦ πατριάρχου τῷ βασιλικῷ ταινιοῦται 
διαδήματε καὶ βασιλεὺς αὐτοχράτωρ “Ῥωμαίων ἀναγορεύεται. 

6566, Publica processione in magnum templum ivit, atque ibi supr 


suggestum patriarchae manu redimitus imperatorio diademate, Bomano. 
rum lmperator pronuntiatur. 
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T» μὲν οὖν τρόπον ὃν εἴρηται τὴν βασιλείαν ὃ Κομνηνὸς &va- P. 807 
ζωσάμενος, δόξαν τε παρεσχηκὼς ἀνδρίας καὶ πεῖραν πολεμικῆς 
γεγνομότητος, αὐτίκα τῷ βασιλικῷ νομίσματι σπαϑηφόρος δια-- 
' χαράττεται, μὴ τῷ ϑεῷ τὸ πᾶν ἐπιγράφων ἀλλὰ τῇ ἰδίᾳ ἰσχύϊ καὶ 
δ᾽ τῇ περὶ πολέμους ἐμπειρίᾳ, καὶ οἷα αὐτοχράτωρ τῶν τῆς βασι- 
λείας ἀπάρχεται πράξεων, φιλοτίμοις πρότερον τοὺς συναραμένους 
αὐτῷ πρὸς τὸ σπούδασμα κοσμήσας τιμαῖς. τό γε δημοτικὸν τῆς 
προσηκούσης ἀξιώσας προνοίας, καὶ φροντιστὰς πολλοὺς τῶν 
δημοσίων συλλόγων ἀνέδειξες τῇ τε μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ τὸ οἴκονο-- 
10 μεῖσϑαε δι᾽ ἑαυτῆς τὰ πράγματα ἀφιεροῖ, ἀλλοτριώσας τούτου B 
παντάπασι τὴν βασιλείαν, ὥστε μήτ᾽ ἐπὶ τῆς οἰχονομίας μήτ᾽ ἐπὶ 


Àa hugc modum quem diximus, Comnenus adeptus imperium, qui et 
virtutis opinionem de se praebuerat et specimen praestantiae in rebus 
bellicis, statim regio numismate districto ense insculpitur, non omnia 
accepta deo referens sed propriae virtuti et rei militaria peritiae;j ac 
veluti cum summa potestate imperator, quae ad imperium pertinefent, 
aggreditur, maximis prius honoribus iis qui sibi ad incepta perficienda 
operam navarant ornatis. e£ populi habita, quam par erat, ratione, 
multos publicorum collegiorum curatores creavit. et magnae ecclesiae 
permittit sacras suas res administrare, interdicta prorsus administratione 
Hmperio, ita ut neque ad obeunda sacra munera neque δὲ habendam 
Georg. Cedrenus tom, 1]. 41 


« 
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τῆς τῶν ἱερῶν κειμηλίων προνοίας xal προστασίας τενὰ παρὰ βα- 
σιλέω c προχειρίζεσθαι, ἀλλὰ τῆς τοῦ πατριάρχου ἐξουσίας ἠρτῇ- 
σϑαι τὸ πᾶν, καὶ τὴν τῶν προσώπων προχείρισεν καὶ τὴν τῶν 
πραγμάτων διοίκησιν. ἀγαγόμενος δὲ καὶ τὴν γυναῖκα ἀπὸ τοῦ 
φρουρίου IInuoMoonc «Αὐγοῦσταν ἀναγορεύει σεβαστήν. Ἰωάν-5 
γὴν δὲ τὸν ἀδελφὸν καὶ Καταχαλὼν τὸν Κεχαυμένον χουροπαλά- 
τας καὶ ἀμφοτέρους τιμᾷ, μέγαν δομέστικον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν 
προβαλλόμενος. σκοπήσας δὲ τὸ τῶν χρημάτων ἀναγκαῖον, ὧν 
οὐδὲν ἄνευ κατὰ τὸν ῥήτορα περαίνεται, διὰ τὸ τὰ στρατιωτιχὰ 
ἡσϑενηκέναι καὶ τέλεον τεταπεινῶσϑαι 2x τῆς κατεχούσης ἐνδείας ὃ 
P 808 τὴν βασιλείαν, καὶ τὸ πανεαχόϑεν τῶν Ῥωμαίων πάντας κατεπαί- 
ρεσϑαι, ὃ πρὸς ἀδοξίαν αὐτῷ ἦν καὶ πάντων βαρύτερον ἐλογίζετο, 
βαρὺς ἐχρημάτισε φορολόγος τοῖς χρεωστοῦσι δημοσίοες. καὶ τὰς 
τῶν ὀφφικίων δὲ δόσεις αὐτὸς πρῶτος περιέτεμεν. ἐμέλησε δ᾽ 
αὐτῷ καὶ φειδωλίας καὶ τοῦ προσϑήκην ἀγρῶν τῇ βασελείᾳ περι- 15 
ποιήσασϑαι. διὸ καὶ πολλὰ μὲν ἰδιωτικὰ πρόσωπα πολλῶν ἀπε- 
στέρησε κτήσεων, τὰς χρυσοβούλλους αὐτῶν γραφὰς παριδών, 
ἐνέσκηψε δὲ καί τισι τῶν φροντιστηρίων, καὶ πολλὰς αὐτῶν κτήσεις 
ἀφελόμενος διὰ λογοποιίας τὸ ἀρκοῦν τοῖς μονάζουσι, τῷ δημοσίῳ 
τὸ περισσὸν προσαφώρισε, πρᾶγμα μὲν τοῖς ἀχρίτως σκοποῦσιν ἐχ 80 
Β τοῦ προχείρου ἀσεβείας καὶ παρανομίας ἐς ἄγαν πρὸς ἱεροσυλίαν 
φερόμενον, ἀποτέλεσμα. δὲ μηδὲν ἄτοπον φέρον τοῖς ἐμβριϑῶς 
σχοποῦσε xol πνευματιχῶς, ἅτε εἷς ἀκτημοσύνην ἀπάγον τοὺς 
ταύτην ἐπαγγειλαμένους, καὶ τὴν συβαριτικὴν καὶ χλιδῶσαν περι- 
sacri thesauri rationem aliquis ab imperatore delectus praeesset, verum 
ἃ patriarchae potestate omnia penderent, et personarum delectus et re- 
rum administratio. evocans item uxorem ex oppido Pemolissa Augustam 
declarat, et Ioannem fratrem et Catacalon Combustum curopalatas creat, 
et ambos honoribus decorat; fratrem suum magnum domesticum creat. 
considerans autem pecuniae necessitatem, sine qua nihil secundum ora- 
torem perficitur, eo quod res militares male se haberent, in angustissi- 
mum redactae ob imperii inopiam, et undique omnes contra Romanos 
incitati, quod ei ignominiae esse et omnium vissimum videbatur, 
acérbus vectigalium exactor fuit iis qui rei publicae debebant, et ipse 


rimus officiorum donationes amputavit. parsimonia quoque ei curae 
uit, nec non ut imperio agros adderet; et idcirco multos privatos homi- 
nes possessionibus spoliavit, neglectis ipsorum aureis bullis. quibusdam 
etiam monasteriis multas possessiones ademit, et relictis monachis ido- 
neis sumptibus ad victum ,; quos: computari iusserat, id quod supererat 
p&blico vindicavit. quod quidem iis qui inconsiderate et temere iudi- 
carent, ab impietate et iniquitate ad sacrilegium tendere videri queat: 
sed tamen nihil absurdi eo molimine perficiebat, ut iis videbatur qui 
rem graviter atque spiritaliter considerabant. nempe eo pacto ad pau- 
pertatem eos qui ipsam professi essent adducsbat, et molles Sybarit- 
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κόπτον τρυφήν, καὶ μηδὲ τῶν πρὸς χρείαν ἐπιξηδείων καὶ ἄναγ-- 


καίων ἀποστεροῦν, καὶ τοὺς ἀγρογείτονας τῆς ix τῶν μοναχῶν. 


κακότητος καὶ πλεονεξίας ἐλευϑεροῦν. ὃ καὶ εἴθε εἰς τέλος αὐτῷ 
κατώρϑωτο, οὖκ ἐπὶ τοῖς σεμνείοες μόνοις ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς ἐκκλησια- 
ὅ στικδϊς πᾶσιν ἁπλῶς. οὕτως μὲν οὖν ταῦτα τῷ βασιλεῖ ὠχονόμη- 
ται, καὶ ἢ βασιλὶς τοῦτον εἶχε τῶν πόλεων. ὃ δὲ πατριάρχης τῇ 


τοῦ βασιλέως ἀπλήστῳ εὐνοίᾳ ϑαρρήσας ἐφρονηματίσατο κατ᾽ ad- C 


τοῦ, οὐχ αἴτήσεσι καὶ παραινέσεσι χρώμενος, εἴ ποτέ τινος δέοιτο. 


καὶ ὑπέρ τινος, ἀλλὰ πολλάχις ἀποτυγχάνων διὰ τὸ τῶν αἰτήσεων 


20 συνεχὲς καὶ φορτιχὸν ἀπειλαῖς ἐχρῆτο καὶ ἐπιτιμίοις ἀτόποις, καὶ 


εἶγε μὴ πείϑοιτο, καὶ τῆς βασιλείας ἔκπτωσιν ἀπειλούμενος, τὸ 
δημῶδες τοῦτο καὶ καϑημαξευμένον ἐπιλέγων “ἐῶ σε ἔκχτισα, 
φοῦρνε" ἐῶ ἵνα σε χαλάσω." ἐπεβάλετο δὲ καὶ κοκκοβαφῆ περε-- 
βαλεῖν πέδιλα, τῆς παλαιᾶς ἱερωσύνης φάσχων εἶναι τὸ τοιοῦτον 
15 ἔϑος, καὶ δεῖν τούτοις κἀν τῇ νέᾳ κεχρῆσϑαι τὸν ἀρχιερέα" ieu 


σύνης γὰρ καὶ βασιλείας τὸ διάφορον οὐδὲν ἢ καὶ ὀλίγον εἶναι ἔλε- Ὁ 


γεν, ἐν δέ γε τοῖς τιμιωτέροις καὶ τὸ πλέον τάχα καὶ ἐρίτιμον. 
ταῦτα δὲ ὃ βασιλεὺς ἐνωτιζόμενος ὑπ᾽ ὀδόντα λαλούμενα Fonevos 
μᾶλλον δρᾶσαι ἢ παϑεῖν. ὅϑεν τῆς τῶν ἀρχαγγέλων ἐφισταμέ- 
Φ0 νης ἑορτῆς ἔξεισι μὲν ὃ πατριάρχης εἰς τὸ πρὸ τῆς πόλεως, φιλο- 
τέμως τὰ τῆς ἑορτῆς ἐχτελέσαι σπουδάζων" ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν 
καιρὸν ὡς ἕρμαιον ἁρπάσας, ἵνα μὴ ϑόρυβος καὶ τάραχος γένηται 


6 τοῦτον Goarus, τοὔτου P . , 


casque delicias auferebat, neque tamen iis quae ad usum necessaria 
essent privabat; et finitimos, id est qui propinquos agros haberent, a 
monachorum molestia et avaritia liberabat. quod utinam ad exitum ipse 
feliciter perduxisset, non solum in monasteriis sed in omnibus rebus ad 
ecclesiam omnino spectantibus. ita igitur res ab imperatore administra- 
tae sunt, et regia urbs in hoc statu erat. patriarcha autem inexplebili 
benevolentia fretus imperatoris contra ipsum elatus est, non petitionibus 
modo et admonitionibus utens, si quando alicuius rei et pro aliquo in- 
digeret, verum saepe minime voti compos propter frequentes et odiosas 
etitiones, minas et absurdas increpationes adhibebat, ac nisi pareret, 
imperii amissionem minabatur, vulgare et tritum hoc dictum proferens 
"ego te condidi, furne, ego et te deiiciam." aggressus est etiam cocco 
tincta induere calciamenta, antiqui sacerdotii morem hunc asserens, et 
oportere his uti novum quoque archiepiscopum: nam inter sacerdotium 
et regnum nihil interesse vel admodum parum, et in rebus pretiosiori- 
bus amplius fortasse et magis colendum sacerdotium. haec audiens im- 
perator illum mussitantem studuit potius aliquid ipse perpetrare quam 
pati. quare cum archangelorum dies festus advenisset, egreditur pa- 
triarcha ad suburbana loca, ut ibi studiose ac solenni ritu quae ad diem 
" festum pertinerent perageret. imperator autem ut lucro sibi oblata oc- 
casione arrepta, veritus ne quis tumultus aut perturbatio fieret, turmam 
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ῥπειδόμενος, στῖφος στρατιωτικὰν ἀποστείλας (Bagdyyovc αὐτοὺς 
f κοινὴ ὀνομάζει διάλεκτος) ἀνάρπαστον ἐκ τοῦ ϑρόνου ἀείμως 


Ῥ 809 ἐπαίρουσι, καὶ ἡμιόνῳ καϑίσαντες συνήλαυνον ἄχρε τῆς ἐν Βλα- 


χέρναις ἀκτῆς αὐτόν τε καὶ τοὺς ἀνεψιοὺς αὐτοῦ, ἐκεῖϑ έν τε λέμβῳ 

ἐμβληϑέντα εἷς Προικόννησον περιορίζουσι. κοινολογησάμενος 95 
δέ τισι τῶν μητροπολιτῶν καὶ περὶ τῆς αὐτοῦ καϑαιρέσεως συν- 

διασκεψάμενος, τοὺς λογιωτέρους αὐτῶν ἐπιλεξάμενος δηλοῖ δι᾽ 

αὐτῶν ἀποϑέσϑαι τὴν ἀρχιερωσύνην, πρὶν ἂν ἀτίμως αὐτὴν ἀπο- 

βάληται συνόδῳ καὶ συλλόγῳ τῶν κατ᾽ αὐτοῦ δημοσιευϑέντων. 

ἀνάλωτος δὲ τούτοις ὀφϑεὶς καὶ ἀταπείνωτος, τά γε ἐπ᾽ αὐτῷϑ 
ἀπέγνωστο αὐτῷ ἣ καϑαίρεσις. φροντίζοντος δὲ τοῦ βασιλέως 
B περὶ ταύτης διηνεκῶς, ἐν τῷ μέσῳ μεταλλάττει τὸν βίον 6 πατρι- 
doync εἰρηνικῶς. ὃ δὲ βασιλεὺς μετανοίᾳ βληϑεὶς τὸ σῶμα αὐτοῦ 
εἰσάγει ἐντίμως καὶ τῇ μονῇ αὐτοῦ ἀποτίϑεται, ἐκπλαγεὶς ἐπὶ τῷ 
συμβάντι ϑαύματι αὐτός τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ" 7j γὰρ χεὶρ ἡ δεξιὰ 6. 
τοῦ πατριάρχου σταυροειδῶς σχηματισϑεῖσα, f; ἔϑος εὐλογεῖν ἐπι- 
φωνοῦντι τῷ λαῷ τὴν εἰρήνην, μεμένηκεν ἄτρεπτος, μὴ συναλλοιω- 
ϑεῖσα τῇ νεχρώσει τοῦ σώματος. προχειρίζεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ πα- 
τριάρχης Κωνσταντῖνος πρόεδρος καὶ πρωτοβεστιάριος 0 .“ειχούδης, 
πρότερον ψήφου προβάσης ἐπ᾿ αὐτῷ παρὰ τῶν μητροπολετῶν καὶ 
τοῦ κλήρου καὶ τοῦ λαοῦ παντός, ἀνὴρ μέγιστον διαλάμψας τοῖς 
βασιλικοῖς καὶ πολιτικοῖς πράγμασιν ἀπό τε τοῦ Ἰδονομάχου καὶ 


ΠΟ μέχρι τοῦ τηνικάδε καιροῦ, καὶ μέγα κλέος ἐπὶ τῷ μεσασμῷ τῆς 


militum misit, qui communi lingua appellantur Barangi; qui ipsum nes 
sine ignominia e throno correptum ac mulo impositum usque ad littus 
quod est in Blachernis impellentes deduxerunt, et ipsum et patreeles 
eius, atque inde lembo impositum ad Proconmnesusm, ut exsularet, perdn- 
cendum curant. ipse cum aliquibus metropolitis collocutus et de ipe 
abdicando, spectatissimis ipsorum electis eorum opera nuntiat ut i 
episcopatum ponat, priusquam ipsun eum dedecore amittat, iis quae 
contra ipsum decreta erant expositis et propalatis synodo et conclie. 
sed cum ipsis visus esset eiusmodi qui expugnari et deprimi non 
quantum ad ipsum attinebat, desperata fuit depositio sacerdotii; de qua 
. imperatore assidue cegitante, interea vitam cum morte iarcha tran- 
P : » m : patriarca: 
quille commutat. cuius corpus imperator, quod ipsum iam poenituerat, 
honorifice importandum et in suo monasterio reponendum curat, percnl- 
sus eo miraculo quod acciderat, non ipse modo sed omnes qui cum ipso 
erant, nam dextra patriarchae manus in crucis figuram conformata, ut 
3nos est benedicendi populo acclamanti pacem, ita firma permansit, ne- 
que cum mortuo corpore est immutalia. sufficitur in eius locum patri- 
archa Constantinus Lichudes praeses et protovestiarius, qui prias metro- 
politanorum et cleri totiusque populi suffragiis delectus fuerat, vir ob 
regia atque civilia munera clarissimus a Monomacho usque ad illed 
tempus; quique magnam gloriam ob rei publicae administrationem re- 
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τῶν ὅλων διοικήσεως ἀπενεγχάμενος καὶ τῆς τῶν μαγγάνων ngo- 
φοίας, καὶ τῶν δικαιωμάτων φύλαξ παρὰ τοῦ εἰρημένου βασιλέως 
“καταλειῳϑείς. εἰ καὶ προβέβλητο γοῦν, οὐχ ἀνενδοιάσιμον τὴν 
ἀρχιερωσύνην καὶ τὴν πατριαρχίαν ἐκέκτητο καὶ ἀναμφήρετον, 
ὅ ἀλλ᾽ ὁ βασιλεὺς φροντίζων ὅπως τῶν τοιούτων δικαιωμάτων ἐγ- 
κρατὴς γένηται, τοῦτον καιρὸν ἐπιτήδειον οἰηϑείς, πρεσβύτερον 
χειροτονηϑέντα ἐπέσχε τὴν ἐντελῆ χρίσιν τῆς ἀρχιερωσύνης, ἄχρις 
ἄν, φησί, τὰ ὑποτονθορυζόμενα κατὰ σοῦ σχκοπηϑῇ συνοδικῶς D 
τε καὶ κανονικῶς. ὃ δὲ Κωνστανεῖνος μὴ ἀγνοήσας δι᾽ ὃν ταῦτα 
10 τρόπον τυρεύεται κατ᾽ αὐτοῦ, τὸ τῆς αἰσχύνης ἀδόκητον λογισά- 
μένος, φέρων τὰ ζητούμενα τῷ βασιλεῖ ἐπιδίδωσι. καὶ ἔκτοτε 
ἀδιστάκτως καὶ δίχα τινὸς προφάσεως πάντα τελεῖται ἐπ᾿ αὐτῷ 
ὅσω ἔϑος τελεῖν ἐπὶ τοῖς χεεροτονουμένοις. γέγονε δὲ δωρηματικὸς 
xal προνοητιχός, οὗ τῶν τῆς ἐχχλησίας. μόνον ἀλλὰ καὶ πάντων 
δ ἁπλῶς, ὡς μηδένα ὑπολειφϑῆναι τῆς αὐτοῦ προνοίας ἀμέτοχόν, 
τὸν μὴ τῆς αὐτοῦ χειρὸς ἀπολαύσαντα. 
Τῶν Οὔγγρων τὴν πρὸς Ῥωμαίους εἰρήνην διαλυσάντων, 
καὶ τῶν Πατζινάχων 02, ἐξερπυσάντων τῶν φωλεῶν οἷς ἐνεχρύβη- P 810 
. σαν, καὶ τὴν παρακειμένην χώραν σινόντων, τὰ πρὸς τὴν ἔχστρα- 
φ0 τείαν ἐξαρτύσας ὃ βασιλεὺς ἔξεισι πασίρρωμος εἷς Τριάδετζαν. 
ἐχεῖσέ τε πρέσβεις πρὸς τῶν Οὐγγάρων δεξάμενος, τὴν μετ᾽ αὐτῶν 
εἰρήνην χυρώσας ὡς ἐνῆν, ἐπὶ τοὺς Πατζινάχους ἐξώρμησε. διῇῃ-- 
ρημένων δὲ αὐτῶν χατὰ γενεὰς καὶ φατρίας, οἱ μὲν λοιποὶ 2ytuó- 


( 


portaverat et Manganorum procurationem, ac iuris custos ab eo impera- 
tore quem diximus relictus fuerat. et quamvis delectus fuisset, non 
sine contentione archiepiscopatum et patriarchatum , neque sine contro- 
versia adeptus est. verum imperator studens talia sibi iura vindicare, 
hoc ipsi tempus idoneum ratus, presbyterum ordinatum vetuit ne archi- 
episcopatus unctionem perfectam acciperet, quoad, inquit, ea quae con- 
&ra& te iactantur per synodum canonice examinentur. Constantinus autem 
non ignorans haec quomodo contra se inquirerentur, inopinatum dede- 
cus secum reputans, quae quaerebantur tradidit imperatori. ex eo tem- 
pore sine controversia et sine excusatione omnia ab ipso perficiebantur, 
quaecunque in initiandis pontificibus consuevere. fuit etiam munificus, 
et rationem habuit non ecclesiae tantum sed etiam omnium omnino, ita 
ut curae ilius nemo expers esset, qui eius liberalitatem non perce- 
pisset. 
| Cum vero Ungari pacem violassent erga Romanos, et Patsinacae e 
lustris, in quibus delituerant, erupissent laederentque finitimam regio- 
nem, imperator paratis iis quae ad profectionem exercitus usui essent, 
cum omnibus viribus se Triaditzam confert, ibique ab Ungaris aecepta 
legatione, cum pacem confirmasset ac pro viribus etabilisset, in Patzi- 
nacas profectus est. quibus divisis secundum gentes et tribus, reliqui 





646 IOANNIS CUROPALATAE 


veg τῷ βασιλεῖ ὑποχλιϑέντες εἰρηνικά τε καὶ φίλια ἐφρόνησαν, 
μόνος δὲ ὃ Σελτὲ χεῖρα δοῦναι τῷ βασιλεῖ οὐκ ἠϑέλησε, τοῖς ἕλεσι 
τοῦ Ἴστρου, οἷς συνέφυγε, καὶ τῇ ἐκεῖσε ἀποχρήμνῳ πέτρᾳ ἐπερει- 
B δόμενος" οἷς καὶ ϑαρρήσας εἷς τὸ πεδίον ἐξῆλθε, συρράξαι τῷ 
βασιλεῖ προϑυμούμενος. οὖκ εἷς μακρὰν δὲ τῆς οἰχείας ἀπονοίας 
ἐκομίσατο τὰ ἐπίχειρα" βραχείας γὰρ μερίδος τῶν βασιλικῶν ár- 
τιταχϑείσης αὐτῷ φυγὰς ᾧχετο, καὶ κρησφύγετον αὐτοῦ ληφϑὲν 
χκατεριζώϑη ἐκ βάϑρων αὐτῶν. ὃ δὲ βασιλεὺς μετὰ τὸ τοῦτον 
τροπώσασϑαι καὶ ἀφανίσαι ἄρδην ἀναζεύξας ἐσκήνωσεν ἐν τῷ 
«Δοβιτζῷ περὶ τοὺς αὐτοὺς πρόποδας. ῥαγδαῖος δὲ ὄμβρος vi 
παρεμβολῇ ἐπικαταρραγεὶς καὶ νιφετὸς ἔξωρος (Σεπτέμβριος γὰρ 
ἦν ἡμέραν ἄγων κδ᾽, καϑ᾽ ἣν ἢ τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος Θέχλας 
ἑορτὴ τελεῖται Χριστιανοῖς) πολλῆς κακώσεως καὶ λύμης ἐνέπλησε 
C τὸ στρατιωτικόν" ἥ τε γὰρ ἵππος σχεδὸν ἅπασα καὶ τῶν παρόντων 
οἱ πλείους τῷ κρύει καὶ τῷ ὄμβρῳ, γυμνοὶ καὶ ἀπαράσκευοι τυγ- 15 
χάναντες, τὸ ζῆν ἀπέρρηξαν. ἐπιλελοίπασι δὲ παρὰ πᾶσαν τὴν 
ἐλπίδα καὶ τὰ ἐπιτήδεια, ποταμίων ῥευμάτων φορᾶς καὶ τοῦ χει- 
μῶνος γενόμενα πάρεργον. ἀναστολῆς δὲ μετρίας γενομένης καὶ 
τῶν νιφετῶν ἀνακωχὴν λαβόντων Gru ὃ βασιλεύς, πλείστους δὲ 
τῷ ποταμῷ ἀποβαλὼν ὑπὸ σκιὰν ἔστη δένδρου τενὸς ἅμα vov) 
ὑπερεχόντων τισί. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἠχῆς γενομένης ἐκ τῆς δρυὸς 
πρόεισι μιχρὸν ὃ βασιλεύς, ὅσον μὴ τῷ μήκεε αὐτῆς καταλαμβά- 
D νεσϑαι, ἥπερ ῥιζόϑεν ἀνασπασϑεῖσα ὑπτία τῇ γῇ προσήρισε. γέ 
8 κατηριπώϑη 7 29 προσήριπεῦ 


duces imperatori se submittentes pacem et amicitiam amplexi sunt: solus 
Selte manum dare imperatori noluit, Istri paludibus, quo confugerat, e 
praerupta quae illic erat petra nixus. quibus etiam fretus in planitiem 
erupit, prompto animo cupiens cum imperatore mannm conserere. 

brevi tempore suae dementiae praemia tulit, siquidem cum exigua im- 
peratoris militum manus ipsi restitisset, fugit, et eius refugium captum 
ab ipsis fundamentis est dirutum. imperator autem post ipsum profi- 
gatum atque deletum funditus inde profectus ad Lobitzum tabernacula 
posuit, ad montis radices. vehemens autem imber in castra delatus & 
nix intempestiva (erat enim Septembris dies vigesima quarta, qua pro- 
tomartyris Theclae memoriam celebrant Christiani) multum detrimenti, 
et calamitatis militibus attulit. nam omnis fere equitatus, et eorum qui 
aderant plurimi, frigore et imbre, cum nudi essent et imparati, interie- 
runt, ac praeter omnem spem ad victum necessaria defecerunt, relictis 
tantum quae fluminum impetu superfüerant et imbri. cum autem medio- 
criter pluvia remisisset nivesque cessassent, egressus imperator, et plu- 
rimis in flumine amissis, sub umbram cuiusdam arboris cum paueis qui- 
busdam primoribus se recepit; ac paulo post edito ἃ quercu sono pa- 
rum progreditur imperator, fere quantum arboris ipsius longitudo con- 
tingeret, quae radicitus evulsa supima in terram decidit. obmutuit im- 
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γογε δὲ ἐννεὸς βασιλεὺς λογισάμενος diac τελευτῆς ἐπωδύνου 
παρὰ μιχρὸν τυχεῖν ἔμελλεν. ἦν δὲ οὐκ ἀγαϑὸς οἱωνὸς τὸ συμβάν, 
ἀλλὰ προοίμιον τῆς μελλούσης. αὐτὸν καταλαβεῖν τύχης καὶ τῶν 
ἤδη γενομένων εἴσεραξις καὶ τιμωρία. εὐχαριστῶν δ᾽ ἐπὶ τῷ 
5 συμβεβηκότι τῷ ϑεῷ, ναὸν ἐν τῷ παλατίῳ τῶν Βλαχερνῶν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματε τῆς πρωτομάρτυρος Θέχλας ἀνήγειρε κάλλιστον. προ-- 
βιβάζων δὲ τὸν στρατὸν ἀπήρι ταχέως ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν λογο-- 
ποιούμενος, ἀποστασίαν ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐνωτιζόμενος. καταλαβὼν 
δὲ καὶ πάντα ψευδῆ εὑρηκὼς κυνηγεσίοις ἑαυτὸν ἐψυχαγώγησε καὶ 
10 τῇ ἄλλῃ ἀνέσει, κατὰ τὸν τῇ βασιλίδι προκείμενον πορϑμὸμ ἀνιών. 
᾿ περὶ δὲ ὥραν ἀρίστου φῶς ἀστραπήβολον τοῖς τάποις ἐκείνοις ἐν-- P. 811 
έσχηψε (Νεάπολις τοέτοις τὸ γνώρισμα), χοῖρός τέ ποϑεν' ἐπιφα- 
γεὶς ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὸν βασιλέα ἐξεκαλέσατο, ὃν ἐπιδιώχων ὃ βασι- 
λεὺς ἄχρι καὶ ϑαλάσσης ἐξήλασεν. ὡς δὲ 0 χοῖρος τὴν ϑάλασσαν' 
l5 εἰσδὺς. ἀφανὴς ἐγένετο, ὃ βασιλεὺς ἐξαίφνης πληγεὶς τῷ ἀστρα- ': 
πηβόλῳ φωτὶ τοῦ ἵππου τὸ ἀπεσφαιρίσϑη καὶ πρὸς τὴν χῆν' ἀφρί-.- 
ζων ἐχολίετο. ἀκατίῳ δὲ ἐμβληϑεὶς πρὸς τὰ βασίλεια διασώζεταε 
zaguxixoupévog καὶ ἑαυτοῦ μηδ᾽. ὅλως ἐπαισϑανόμενος. νοση-- 
μαχήσας δὲ ἐφ᾽ ἡμέρας τινὰς τὸν μόρον ἐχαραδόχει, καὶ διὰ τοῦτο B 
I0 πρὸς ἐξιλέωσιν τοῦ ϑείου ἀσπάζεται τὴν μετάνοιαν, καὶ τὴν (ϑασι-- 
λικὴν ἐξουσίαν, ἧς παρανόμως ἐδράξατο, ἑκοντὶ μεϑίησε, τοῦτό γε 
καλῶς ποιησάμενος, καὶ τὸν μοναδικὸν ἀσπάζεται βίον, τὴν πρὶν 
εὐδοξίαν καὶ τρυφὴν ἀποπτώσει Exovala καὶ μετριότητι διορϑού-- 
μενος. ὃ δὲ μᾶλλον δείχνυσιν ὡς εἰλιχρινῶς καὶ ψυχῆς ἐξ ὅλης 
perator, considerans qualis mortis periculum vix evaserit. neque hoc 
erat bonum augurium, quod acciderat, sed initium calamitatis quam mox. 
esset accepturus, et eorum quae iam commisisset poenarum exactio. 
verum pro eo casu gratias agens deo templum in palatio Blachernarum 
protomartyri Theclae dedicatum pulcerrimum construxit, et exercitum 
erducens cito se ad regiam urbem recipere festinabat, cogitans de re- 
ellione quam audiverat in Oriente. qua falsa comperta sese venatio- 
nibus oblectare coepit et aliis quae animi relaxandi gratia fiunt, per 
fretum, quod est ante regiam urbem ascendens. hora vero prandii ful- 
men in ea loca quibus Neapolis nomen est irruit; et porcus nescio unde 
apparens, iu se provocavit imperatorem, quem usque ad mare persecu- 
tus imperator expulit. ubi vero mare subiens porcus haud amplius ap- 
paruit, fulgore quodam instar fulguris perstrictus imperator de equo de- 
jectus est, et humi spumam ex ore edens devolvebatur,. in parvum au- 
tem. navigium impositus ad regiam defertur. attonitus tamen et ob affla- 
tm se ipsum minime sentiens, morboque dies aliquot detentus mortem 
exspectabat, et idcirco ad placandum sibi deum poenitentiam amplecti- 
tur, et imperatoriam potestatem, quam sibi iniuria vindicarat, libens 


deponit, hoc certe recte faciens, et monasticae se vitae dedicat, priorem 
fastum ac delicias voluntario contemptu et molestia corrigens. et quod 
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μεταμεμέληται ἐφ᾽ οἷς ἔπραξε, βασιλέα προχειρίζεεαε od τὸν ópal- 
μονα αὐτοῦ Ἰωάννην, o) τὸν ἀδελφιδοῦν ἑαυτοῦ Θεάδωρον τὸν 
“Τοκειανόν, οὐκ ἄνδρα προσζεύξας τῇ ϑυγατρί,. οὔτ᾽ ἄλλον τινὰ 
τῶν xaJ^ αἷμα φκειωμένων αὐτῷ, ἀλλὰ τὸν πρόεδρον Ἰωνσταν»- 
C τῖνον, ᾧ “Φοὕκας τὸ πατρωνυμικὸν ἀνέκαϑεν ἦν, ὡς συνίστορας 
καὶ συναγωνιστὴν καὶ τῶν χρημάτων ποριστὴν ἀφϑονώτατον εἰς 
τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν. ὃ δὲ Κομνηνὸς ῥάχη μοναχαὰ 
περιβαλάμενος, ἐπ᾿ ὀλέγον τε γνωσιμαχήσας εἴ πως ἀνεϑείη τῆς 
νόσου, ἐπείπερ ἔγνω κατ᾽ ἄκρας ταύτῃ ἁλούς, ἔτι τῇ νόσῳ τρυχό- 
μενος τὴν τοῦ Στουδίου καταλαμβάνει μονήν, πολλὰ καὶ τῆς 4-19 
γούστης «Αϊκατερίνης συμβαλλομένης αὐτῷ πρὸς τὸ προχεέμενον, 
xal τῇ τῆς ἐπιγείου βασιλείας ἀποβολῇ. τὴν ἐν οὐρανοῖς ἀπόλαυσιν 
ἐπαγγελλομένης αὐτῷ, βασιλεύσας μὲν ἔτη δύο καὶ μῆνας τρεῖς, 
ἐπιζήσας δὲ τούτων ἐλάττω τῷ. μοναχικῷ σχήματι, πᾶσαν ὗὕπα- 
D χοὴν πρὸς τὸν ἐν τῇ μονῇ ἡγεμονεύοντα ἐπιδεικνύμενος, ὧς xal 
ϑυρωρὸς γενέσϑαι καὶ ταῖς ἄλλαις ὑπηρετῆσαι διακονέαες διὰ πολ- 
λὴν ἐπιείκειαν καὶ μετριοφροσύνην καταδεξζάμενος. σωφρονέστα-. 
voc δὲ εἰσάγαν γενέσϑαι λέγεται. στρατοπεδάρχῳ γὰρ ὄντε αὐτῷ 
γύσον ἐνσκῆψαε νεφριτικήν φασιν, ὥστε ἀπογνῶναι αὐτῆς τῆς 
ζωῆς διὰ τὸ παρέσει παντελεῖ καὶ ἀκινησίᾳ κατασχεϑῆναι. τῶν 
δὲ ἰατρῶν, μετὰ τὸ τοῖς ἄλλοις ὅπασε χρήσασϑαι καὶ ἀνηνύτοις 
ἐλεγχϑῆναι ἐπιχειρεῖν, συμβουλευόντων μιγῆναι γυναικὶ αὐτὸς οὐχ 
ὑπήχουσεν. εἰπόντων δέ, εἰ μὴ τοῦτ᾽ ἐπιχειρήσειεν, ἐξ ἀγάγχης 


"A 


magis ostendit illum vere totoque ex animo poenituisse eorum quae ps- 
trarat, imperatorem delegit non Ioannem sibi sanguine coniunctum, nen 
nepotem ex sorore Theodorum Doceianum, nom filiae maritum, neque 
alium aliquem sibi consanguinitate proximum, sed praesidem Constanti- 
num, cui ἴδηι inde a suis maioribus Ducas cognomen tanquam pe- 
ritum et conscium et adiutorem, quique optime nosset rationes 

copiosae pecuniae ad imperii conservationem. Comnenus autem mons- 
stcas vestes indutus, cuam parumper exspectasset si qua ratione ἃ 
morbo liberaretur, ubi novit se insanabili morbo captum, adhuc ipso 
vexatus Studii monasterium ingreditur, multum Aecaterina Augusta eius 
consilium adiuvante, et pro terrarum imperii amissione caelestis gaudii 
fructum ipsi promittente, cum annos duos ac menses tres imperasset, οἱ 
in habitu monastico pauciores his supervixisset omnem praestans mona- 
sterii praefecto obedientiam, ita ut et ianitor esset et alia ministeria 
obiret, propter mnkam animi aequitatem et modestiam. casissimus au- 
tem fuisse dicitur, et supra quam credi possit continens. nam cum 
stratopedarches esset, nephritico morbo tentatum dicunt ita ut vitam 
desperaret, eo quod totius corporis languore et nervorum resolutione de- 
tineretur. medicis autem, postquam aliis omnibus adhibitis remediis ea 
quae omnino fieri non possent tentare so cognoverunt, ut cum muliere 
quadam coiret suadentibus, noluit obtempersre. cumque dixissent illi, 
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ἔχειν καυτῆρι χρήσασθαι, ix τούτου δὲ ἀπαιδίᾳ χατασχεϑῆναι 
δεινῇ καὶ ἀγονίᾳ, αὐτὸς ^ ἀρχοῦσί μοι" ἔφη “ὃ MavoviA καὶ ἡ P 812 
JMagla, οἱ ἤδη μοι χάριτι ϑεοῦ παῖδες γενόμενοι". τούτων μὲν 
γὰρ ἄνευ ἔνεστι τυχεῖν τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, σωφροσύνης 
8 δὲ χωρὶς οὐδεὶς τὸν κύριον ὄψεται." ἀλλὰ καὶ $ βασίλεια «“ἶκα- 
τερῖνα καὶ 7j ταύτης ϑυγάτηρ IMagla τὴν τρίχα χειράμεναι διῆγον 
ἐν τοῖς παλατίοις τοῦ Μϊυρελαίου, ztücay ἄσκησιν μοναδικὴν με;- 
ἐρχόμεναι. . E 
Τελευτήσαντος δὲ τοῦ βασιλέως ὑγρότητος μεστὴ ϑεαϑεῖσα 
10 τοῦτον κατέχουσα σορὸς ὑπόνοιαν παρέσχε. πολλοῖς τιμωρίαν 
εἶναι τὸ γεγονὸς καὶ χολάσεως ἔνδειγμα τοῦ ἐμφυλίου πολέμου καὶ 
τῆς σφαγῆς καὶ τῶν μετὰ τὸ βασιλεῦσαι πεπραγμένων αὐτῷ εἷς τε B 
τὰς τῆς συγχλήτου στερήσεις [καὶ] τῶν ἔχπαλαι διδομένων αὐτῇ, 
xal τὴν τῶν ϑείων ναῶν καὶ τῶν ἱερῶν σεμνείων ἀποστέρησιν, ἣν, 
15 ὡς ἔφημεν, ἐποιήσατο, τὸ ἀπέριττον μὲν xol τὴν αὐτάρχειαν αὖ- 
τῶν προνοούμενος, τῷ δημοσίῳ δὲ εἰσφέρων μετρίαν παράκλησιν. 
ἄλλοι δὲ τὸ ῥεῦσαν ἁγιωσύνης ἔργον ἐτίϑεντο, ὡς καϑαρῶς καὶ 
ἀδιστάκτως μεταγνόντος αὐτοῦ ἐφ᾽ οἷς ἔπραξε" μὴ γὰρ εἶναε 
ἁμαρτίαν τὴν νικῶσαν τὴν φιλανϑρωπίαν τοῦ ϑεοῦ. ἀμφοτέρων 
40 δὲ τὴν γνώμην ἐπαινῶ καὶ ἀποδέχομαι τῷ τὴν μὲν κωλυτικὴν εἶναε 
τῶν μελλάντων κακῶν, τὴν δὲ προτρεπτικὴν ἀπὸ τοῦ χείρονος πρὸς C 
τὸ βέλτιον. 


5 βασίλειος P 


- nisi hoc tentaret, necessario cauterium adhibendum, ex quo procreandae 
sobolis facultate privaretar, satis, ipse inquit, mihi sunt Manuel et Ma- 
gia mihi jam dei beneficio nati liberi: nam sine his licet consequi re- 
« gnum caélorum, sine continentia vero deum nemo videbit. quin etiam 
Augusta Aecaterina eiusque filia Maria detonsis capillis degebant in 
palatiis Myrelaei, omnia monastica munera obeuntes. ᾿ 
Vita autem functo imperatore, conspecta sepultura eius humoris 
plena suspicionem multis dedit esse illam rem ultionem et indicium sup- 
plicli, quo afficeretar ob intestinum bellum ac caedem et ea quae post 
üsurpatum imperium commiserat in privando senatu iis bonis quae ei 
antiquitus concessa fnerant, et adimendis sacris templis et delubris fa- 
cultatibus quas diximus, id curans ut nihil ipsis superesset, sed ea tan- 
tummodo baberent quae ad victum satis essent, mediocrem adhibens rei 
publicae consolationem. alii autem fluentem humorem sanctitatis inter- 
pretabantur indicium, quod pure ac sine ulla controversia eum factorum 
poenituisset : ue enim peccatum ullum esse, quod divinam superet 
erga homines caritatem. utrorumque ego sententiam laudo et approbo, 
quod altera mala futura prohibeat, altera vero ἃ deterioribus ad meliora 
adhortetur &c revocet, 
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"Tác δὲ βασιλίσσης "ixartolrgc, iv τῷ uorayound “Ἑλένης 
μετονομασϑείσης, ἐπετείως τελούσης τὰ τοῦ βασιλέως μνημόσυνα, 
συγκαλούσης τε ἄλλους τινὰς μοναχοὺς καὶ δὴ καὶ τοὺς ἐν τῇ 
Στουδίου μονῇ ἀσκουμένους σύμπαντας, ἐπειδὴ ἔμελλε τελευτᾶν, 
ἐτέλει μὲν συνήϑως ναὶ χατὰ τὸ ἔϑος τὰ τοῦ βασιλέως ἐτήσια,5 
διπλᾶ δὲ τούτοις πάντα τὰ ἐκ τύπου διδόμενα παραϑέσϑαε προσ- 
ἔταξε. τοῦ δὲ καϑηγουμένου διαπορήσαντος, καὶ τὸν λόγον τοῦ 

D διπλασιασμοῦ ἡσυχῇ προσελϑόντος καὶ ἀπαιτήσαντος, “ὅτι τὸ 
ἔφη, “ὦ τιμιώτατε, οὐκ οἶδα, εἰ καὶ κατὰ τὸ ἐπιὸν ἔτος ὑμῖν 
συνέσομαι, τοῦ ϑεοῦ τὰ xaJ ἡμᾶς ἴσως ἄλλως, καὶ ὡς αὐτῷ 
βουλητόν, οἰχονομήσαντος." ὃ δὴ καὶ γέγονεν" ἐτετελευτήχεε ἢ 
γὰρ ἐν τῷ μέσῳ, ἀξιώσασα ταφῆναε σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἐν τῷ 
χοιμητηρίῳ τῆς Στουδίου μονῆς. κατεχόσμησαν δὲ καὶ ἀμφότεροι, 
αὐτή τε καὶ ὃ βασιλεύς, τὸν πόνσεπτον τοῦ προδρόμου ναόν, à 
δὴ καὶ καταλέγειν. καὶ κατὰ λεπτὸν διεξιέναε ἄϑλος ράκλειος. 15 

Ἦν δὲ ὃ βασιλεὺς τὸ ἦϑος στάσιμος, τὴν ψυχὴν ἐπιεικής, 
τὴν γνώμην ὀξύς, τὴν χεῖρα δραστήριος, τὴν σόνεσεν ἕτοιμος, 
στρατηγικώτατος τὰ πολέμει καὶ τοῖς ἐχϑροῖς φοβερός, τοῖς nto 
αὐτὸν εὐμενής, λόγοις προσκείμενος, καὶ ταῦτα μὴ τοῦτο ἐξ 

P 813 ἀρχῆς ἔϑος ἔχων. ἔλεγε δὲ δεῖν τὸν βασιλέα φοβερὸν μὲν εἶναι 
τοῖς ἔξω, εὐπρόσιτον δὲ τοῖς ἰδίοις. πάλιν ἔλεγε τοὺς τυραννιῶν- 
vac τῶν βασιλέων ἀπελευϑέρους εἶναι σπεύδειν. αἰτεώμενος δὲ 
ὅτι τετυράννηχε κατὰ τοῦ ϊιχαήλ, “ὠκνουν" ἔλεγε ^ τῷ συν- 


Cum antem Áecaterina Áugusta in monasterfo mutato nomine He- 
lena appellata quotannis imperatoris memoriam anniversariis sacris co- 
leret, invitatis aliis quibusdam monachis et omnibus iis qui se in Sta- 
diensi monasterio exercerent; cumque diem suum esset obitura, solenni 
Ihore annua sacra peregit imperatoris, et ipsis omnibus duplicia ea quae 
dari consueverant persolvi iussit: antistite autem dubitante et sensim 
accedente ac duplicationis rationem quaerente , *quia non novi" inquit, 

o maxime venerande, an insequenti anno vobiscum futura sim, deo 
fortasse aliter res nostras pro sua voluntate moderante." quod etiam 
accidit: illa enim ante illud tempus vita defuncta est, voluitque cum 
fratribus in:coemeterio monasterii Studii sepeliri. ornarunt autem uter- 
que, et ipsa et imperator, augustissimum Praecursoris templum iis quae 
connumerare, ac sigillatim recensere Herculeus labor esset. 


: Fuit imperator moribus constans, aequus animo, meníe acntus, 
manu strenuus, intelligentia promptus, in rebus bellicis peritissimus, 
hostibus terribilis, suis re benevolus, verbis infestus. cum tamen a 
rincipio moribus his haudquaquam praeditus esset, alebat oportere 
imperatorem externis esse terribilem, suis difficilem. rursus aiebat eos 
qui tyrannidem afífectarent, libertos imperatorum fieri velle. cumque 
accusaretur quod tyrannidem invasisset contra Michaelem, "pigebat mo 
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δούλῳ δουλεύειν καὶ τῶν εἰκότων μὴ τυγχάνειν. ἐπισκώπτων δὲ 
τῇ γυναικὶ ἔλεγε δούλην μὲν εἶναι πρότερον, νῦν δὲ ἠλευϑερῶσϑαιε 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. πάλιν ἔλεγε τοὺς συγγενεῖς τοῖς μὲν ἄλλοις τυγχάνειν 
σχόλοπας, τῷ δὲ τυραννοῦντι ὠφέλειαν. ἔλεγε δὲ καὶ 4j βασιλὶς 

5 Αϊχατερῖνα μηδὲν ζῷον ἐπ᾿ αὐτῇ γεγενῆσθαι βασιλείας βασιλείαν 
ἀλλαξαμένῃ- 

ἹΜετὰ δὲ τὸν Κομνηνὸν Κωνσταντῖνος πρόεδρος ὁ Δούχας Β 
τῶν σκήπερων ἐπιλαβόμενος ἀναιμωτὶ καὶ δίχα πραγμάτων ταρα- 
χῆς, λόγους ἐπιεικείας γέμοντας ἐδημηγόρησε πρὸς τὴν σύγκλητον 

10xal πρὸς ἅπαν τὸ δημοτικόν τε τῆς πόλεως καὶ κοινόν. καὶ ἀπ᾿ 
ἐκείνου τῆς τῶν πραγμάτων ἐνήρξατο ἀντιλήψεως, τοῦ ἐπιεικοῦς 
καὶ μετρίου κατ᾽ οὐδὲν ἀφιστάμενος, ἀλλὰ πᾶσι τρόποις αὐτοῦ 
ἐξεχόμενος. ἐτίμησε δὲ τῶν τε τῆς συγχλήτου καὶ τοῦ δήμου 
πολλούς. ἀνώρϑωσε δὲ καὶ τοὺς ἤδη ἐπὶ Κομνηνοῦ ἐχπεπτωκό-- 

15 τας τῶν οἰχειωτικῶν" πολλοὺς γὰρ ἐκεῖνος ἀδόξους ἐξ ἐνδόξων καὶ 
ἀτίμους àx τιμίων ἀπέδειξεν. ἐπιστάσης γὰρ τῆς τοῦ ἁγίου μεγα- C 
λομάρτυρος Γεωργίου μνήμης κατὰ τὸ ἔϑος ἄπεισιν ὁ βασιλεὺς 
εἷς τὰ ἸΠάγγανα αἰδοῖ τοῦ μάρτυρος, μετὰ δὲ τὸ τελεσϑῆναι τὴν 
ἑορτὴν τινὲς τῶν κακοηϑῶν καὶ δολερῶν βουλὴν πονηρὰν ἐξαρτύ- 

90 σαντες τῷ βασιλεῖ ἐπεβούλευσαν μέν, ἤἦνυσαν δὲ οὐδέν, ϑεοῦ τὸν 
σύλλογον καὶ τὸ πονηρὸν καὶ ἄϑεον διαλυσαμένου σκαιώρημα" ἦν 
γὰρ αὐτοῖς γνώμη τῷ βυϑῷ παραδοθῆναι αὐτὸν παγγενεὶ ἅτε διὰ 
ϑαλάσσης πρὸς τὸ παλάτιον ἀποπλεῖν μέλλοντα. ζητήσεως δὲ καὶ 
ἐρεύνης περὶ τοῦ συμβάντος γενομένης πολλῆς πολλοὶ τῶν μεγι- 
inquit "conservo servire, neque iusta consequi." et cavillo etiam uxo- 
rem est prosecutus, siquidem dicebat illam prius servam, nunc a se in 
libertatem vindicatam. aiebat item cognatos aliis esse crucem, tyranno 
utilitatem, Áecaterina autem Augusta nihil novi sibi accidisse affirma- 
bat, quippe quae regnum cum regno commutasset. . 

Post Comnenum autem Constantinus Ducas praeses, sine sanguine 
et rerum perturbatione potitus imperio, ad senatum et omnem civitatis 
populum concionem habuit aequitatis plenam , et deinde rerum admini- 
strationem aggressus est, nulla in re a modestia et aequitate recedens; 
et honoribus senatores et plebeios multos ornavit, atque eos qui impe- 
rante Comneno propriis honoribus exciderant in pristinum statum *vin- 
dicavit. multos enim ille ex illustribus obscuros, ex gloriosis ignobiles 
fecit. cum enim sancti magni martyris Georgii dies festus advenisset, 
quo eius memoria colitur, de more se confert imperator ad Mangana 
ob cultum martyris. 'eracta autem celebritate quidam maligni et im- 
probi malum consilium meditati insidias imperatori struxere. nihil vero 
perfecerunt, deo coetum illum impinm et pravum commentum dissol- 
vente: hoc enim sibi proposuerunt faciendum, ut in profundum ille cum 


omnibus suis demergeretur, utpote per mare ad palatium navigaturus. 
babita autem quaestione et accurata inquisitione plures optimates, in 


e 
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στάνων xal αὑτὸς ὃ τηνικαῦτα ἔπαρχος ἑάλωσαν ὡς ἐπίβουλοι καὶ 
καϑοσιώσεως alia ὑπέπεσον, τῶν οἰκείων στερηϑέντες κεήσεων 
καὶ πάσης τῆς περιουσίας αὐτῶν. ἐπόϑησε δὲ καὶ ἠγάπησε δια- 
φερόντως τῶν ἄλλων ἁπάντων ὃ βασιλεὺς τήν τε τῶν δημοσίων 
πραγμάτων ἐπαύξησιν καὶ τῶν ἰδιωτικῶν δικῶν τὴν ἀκρόασιν, ὁ 
κἂν τούτοις τὴν μείζονα φροντίδα κατεχένου τῆς βασιλείας, τῶν 
ἄλλων ἧττον ἐχόμενος, στρατηγικῶν φημὶ πλεονεκεημάτων xd 
στρατιωτικῶν ἀνδραγαθημάτων. διὰ δὴ ταῦτα καὶ συχοφαντι- 
καῖς ἐπηρείαις καὶ σοφιστικαῖς μεϑόδοις καὶ δικανικῶν προβλη- 


μάτων ἐσμῷ καὶ σεκρετικῶν ζητημάτων ἐπιπλοκαῖς τὸ ἹΡωμαϊκὸν 1ὃ 


ἐκλονεῖτο καὶ ἐκραδαΐένετο, ὡς καὶ αὐτοὺς τοὺς στρατευομένους τὰ 
ὅπλα καὶ τὴν στρατείαν μεϑέντας συνηγόρους καὶ νομικῶν ζητη- 
μάτων καὶ προβλημάτων γενέσθαι ἐραστάς, μακρὰ χαέρειν εἶπόν- 
vac ἐνυαλίῳ τε ἠχῇ καὶ πολεμικῇ ὀρχήσει καὶ περιδινήσεε dyy- 


στρόφῳ. εὐσεβὴς δὲ ὧν εἴπερ τις ἕτερος, καὶ φιλομὄόναχος φι- 15 


λόπτωχός τε καὶ περὶ τὸ σῶμα rov κολαστικός, πρὸς ἄλλο τι 
ἀμβλὺς ἐτύγχανε καὶ νωϑρός, φειδωλὸς δ᾽ εἰσάγαν καὶ ποριστικὺς 
καὶ τῶν δημοσίων χρημάτων αὐξητικός. ἐξουσίαζε δὲ καὶ ταῖς 
κρίσεσε, καὶ πολλάκις αὐτὰς διὰ τὴν τῶν προσώπων ποιότητα 


ὑπήλλαττε, βαρὺς δεικνύμενος τοῖς δυνατοῖς καὶ ἀφόρητος. προσ- Ὁ 


κειμένου δὲ αὐτοῦ τοῖς τοιούτοις διηνεχῶς, τῶν δὲ σερατεωτιχῶν 
ἠμεληκότος καὶ ῥαϑυμήσαντος, τὰ τῆς ἀνατολῆς, καὶ μᾶλλον τὰ 
ἐν τοῖς τέρμασι τῶν μερῶν τῶν Ῥωμαϊκῶν, ὑπὸ τῶν πολεμίων 
ἐφέροντό τε καὶ ἤγοντο, καὶ ἐληΐζοντο καὶ διεφϑεέροντο ἅπαντα 


quibus Ípse quoque eparchus, convicti sunt insidiarum οί lnesae τβδίο- 
statis rei effecti, et iccirco possessionibus et suis omnibus bonis privati. 
concupivit autem et prae ceteris omnibus maxime amavit imperator pu- 
blicarum rerum incrementum, et praecipuo studio privatas causas au- 
diendi tenebatur, in quibus maiorem quam in imperio administrando 
Curam exhauriebat, aliis rebus minus vacans, ducum inquam amplifi- 
candae dignitati, et iis quae militibus prospere ac strenue gesta essent. 
et propterea in calumníatorum conviciis et sophisticis commentis ac iu- 
dicialium quaestionum examine Romana res publica versans oocupabatur, 
ita ut ipsi milites armis depositis advooati et patroni quaestionum ad 
leges spectantium et causarum fierent, omisso lo sono et bellicis 
exercitationibus et equorum agitatione. pius vero cum esset ut si quis 
alius, et monachorum et pauperum studiosus, et in iis quae ad cultum 
corporis pertinent non admodum occupatus, ín aliis quoque hebes ac 
segnis erat: at in augendis publicis pecuniis admodum parcus et civilis. 
nimis sibi arregabat in iudiciis, et ea subinde propter personarum qua- 
litatem mutabat, gravem se potentibus ostendens, et eiusmodi cui non 
possent resistere. cum iis rebus ille totus incumberet, re militari ne- 
Clecta, ac nimium se otio dedisset, res Orientis, praecipue loca in 
finibus Romanorum, ab hostibus agi ferri ac diripi, et omnia vastari et 
e 
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τῇ τε τῶν Τούρχων ἐπιδρομῇ xal κατισχύσει καὶ τῇ βιαίᾳ ὕποχω- 
prot. καὶ δειματώσει τῶν ἠμελημένων στρατιωτῶν" συνεχεῖς γὰρ 
ὑπῆρχον ἐχδρομαὶ καὶ λεηλασίαι συχναί, ἀφανιζομένου τοῦ προσ- 
τυχόντος παντός. διὸ καὶ 7j εὐδαίμων χώρα τῆς Ἰβηρίας ἠρέπωτο 
δ παντελῶς καὶ ἠφάνιστο, ἤδη προκατειργασμένη καὶ ἠσϑενηκυῖΐω 
καὶ κατὰ μικρὸν ἐπιλείπουσά τε καὶ φϑίνουσα, συμμεταλαμβανο- C 
μένου δὲ τοῦ δεινοῦ καὶ ὅσαι ταύτῃ παρέκειντο, ἸΠεσοποταμία τε 
xol Χαλδαία, πρὸς δὲ Ἰ]ελιτηνὴ καὶ Κολώνεια καὶ τὰ τῷ E$- 
. φράτῃ συγκείμενα ποταμῷ, ἀλλὰ μὴν τό τε “Μρμενιακὸν καὶ τὸ 
10 Βαασπρακάν, καὶ εἶ μὴ πολλάκις στρατεύμασιν, ἐνίοτε δὲ καὶ 
φήμαις μόναις δυνάμεων ἀνείργοντο τὰ τῶν βαρβάρων. καί τινες 
ἀρχηγοὶ τούτων, Χωροσαλάριος καὶ Σαμούχ, εἰ μὴ ἀγαϑῇ τινὶ 
τύχῃ τὴν ἥττω συμβαλόντες ἐχληρώσαντο, χἄν μέχρι Γαλατίας 
καὶ ᾿Ονωριάδος καὶ αὐτῆς Φρυγίας τὸ ἀντίπαλον περιέδραμεν. 
Ἀ6 ἐστέλλετο μὲν γὰρ τὸ στρατιωτικόν, ψιλὸν δὲ καὶ ἄοπλον καὶ 
γυμνόν, τῶν κρειττόνων ἀπελαυνομένων ἑχάστοτε τῆς στρατηγίας D 
τοῦ πλήϑους τῶν ὀψωνίων ἕγεχεν καὶ τῶν μειζόνων βαϑμῶν. ἃ 
καὶ καταγνώσεως ἐχτὸς οὐκ ἦν, μηδενὸς γενναίου καὶ ἀξιολόγου 
πραττομένου διὰ τοῦτο. συνέβαινε δὲ ἐκ τούτων τοὺς μὲν Ῥω- 
20 μαίους ταπεινοῦσϑαι καὶ κατεπτηχέναι, τοὺς βαρβάρους δὲ φυ- 
σᾶσϑαι καὶ ἐπαίρεσϑαε καὶ μετὰ πολλῆς προσρήγνυσθαι πεποιϑή- 
σεως" ὅτε δὴ καὶ ἐς τὸ "ἄίνιον ἀποστέλλεταε δοὺξ ““ρμένιός τις 
᾿Παγκράτιος τοὔνομα, dx τῶν ἐνόντων ὑποσχόμενος τὰ ἐκεῖσε 
στρατεύματα διοικεῖν. τοῦ δὲ σουλτάνου παριόντος, μὴ μέντοι γε 


"Turcorum excursionibus et oppressione ac violenta foga et terrore ne- 
glectorum militum: continentes enim fiebant incursiones, crebrae dire- 
pones, et quaecunque occurrebant hostibus, evertebantur, et iccirco 
felix Iberiae regio omnino desolata fuit et prorsus deleta, iam ante 
confecta et imbecillis, ac sensim deserta et corrupta. atque huius mali 
participer erant Mesopotamia et Chaldaea et insuper Melitene et Co- 
onia et loca ad fluvium Euphratem sita, quin etiam Armenia et Baa- 
spracania. ac nisi saepe exercitu et interdum sola fama copiarum com- 
- pressi fuissent barbari, et quidam ipsorum duces Chorosalarius et 
uch bona quadam fortuna commisso praelio cladem sortiti essent, 
etiam usque δὰ Galatiam et Onoriadem atque ipsam Phrygiam adver- 
sarii excurrissent: mittebatur enim exercitus male instructus et inermis, 
od semper praestantiores abdicarentur praefectura maiorum stipen- 
iorum et honorum causa; quae quidem culpa minime vacabant, eum 
nihil strenuum aut memorabile hac de causa gereretur. quibus rebus 
effectum est ut Romani imbecilliores redditi terrore complerentur, bar- 
bari vero inflati animo efferrentur et multa confidentia irruptiones fa- 
cerent; cum etiam ad Ánium missus fuerit dux Armenius quidam, no- 
mine Pancratius, pollicitus res ad exercitum qui ibi aderat spectantes 
se pro virili parte administraturum,. cum vero Sultanus illac iter face- 
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πημαινομένου τὴν χώραν τὴν Ῥωμαϊκήν, τῶν περὶ τὸν Παγκρά- 
τιον ἐξιόντες τινὲς τὴν οὐραγίαν τοῦ σουλτανιχοῦ στρατοπέδου 
P 815 ἐσίνοντο xal κατέχαινον. ἐφ᾽ οἷς xal δυσϑυμήσας ὃ σουλτάνος 
ἐφίησι τοῦ πρόσω iva. πρὸς τὸ “Ἄνιον δὲ ἀνθυπέστρεψε, καὶ 
δι᾽ ὀλίγων ἡμερῶν αὐτό τε τὸ “Ἄνιον καὶ τὰ περὶ αὐτὸ πάντα περι- 5 
ποιησάμενος στρατῷ τε ὀχυρώσας, καὶ στρατηγοῖς ἀξιολόγοις τὰ 
ἐχεῖσε παραδούς, τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας αὐτό τε καὶ τὴν 
αὐτὸ χώραν ἀπεστέρησεν. εἶχε μὲν οὖν οὕτω ταῦτα, καὶ εἰς 
τοσοῦτον σκυλμὸν τὰ Ῥωμαϊκὰ περιήγοντο κατά τε τὴν Molay καὶ 
τὴν ἄλλην πᾶσαν ἀνατολήν. ἐν δὲ τῇ δύσει κατὰ τὴν τρέτην lvdi- 10 
κτιῶνα, ἀρχόντων τῶν περὶ τὸν Ἴστρον ποταμὸν τρῦ μαγίστρου 
B Βασιλείου τοῦ Zfnoxázov xol τοῦ μαγίστρου Νικηφόρου τοῦ Βο- 
τανειάτου, τὸ τῶν Οὔζων ἔϑνος (γένος δὲ καὶ οὗτοι Σκυϑικὸν 
xol τῶν Πατζινάκων εὐγενέστερόν τε καὶ πολυπληϑέστερον ) παγ- 
γενεὶ μετὰ τῆς οἰκείας ἀποσκευῆς τὸν Ἴστρον περαιωϑὲν ξύλοις 14 
μακροῖς καὶ λέμβοις αὐτοπρέμνοις καὶ βύρσαις, τοὺς διακωλύον- 
τας τὴν αὐτῶν περαίωσιν στρατιώτας, Βουλγάρους τέ φημι καὶ 
“Ῥωμαίους καὶ λοιποὺς τοὺς ὄντας σὺν αὐτοῖς, κατηγωνίσαντο 
αἰφνιδίως, καὶ τοὺς ἡγεμόνας αὐτῶν τόν τε ““ποχάπην Βασίλειον 
καὶ τὸν Βυτανειάτην Νικηφόρον αἰχμαλώτους ἀπήγαγον, καὶ τὴν 30 
περὶ τὸν Ἴστρον πᾶσαν ἐπλήρωσαν ὕπαιϑρον" συνεποσοῦτο γὰρ τὸ 
C ἔϑνος, ὡς οἱ εἰδότες διεβεβαιοῦντο, εἰς ἑξήχοντα μυριάδας μα- 
χίμων ἀνδρῶν καὶ πολεμιστῶν. μοῖρα δέ τις αὐτῶν οὐχ ἐλαχί- 


7 τὴν περὶ αὐτό 8 lc. περίχωρον vel πρόσχωρον margo P 


ret, neque tamen Romanorum regionem vexaret, quidam ex iis qui cum 
Pancratio erant, erumpentes extremum agmen Sultanici exercitus laede- 
bant et caedebant. quibus de causis Sultanus graviter indignatus ulte- 
rius progredi desistens ad Anium reversus est, et paucis diebus tum 
ipsum Anium, tum finitima omnia loca in suam potestatem redacta et 

raesidio imposite munita ac ducibus idoneis tradita Romanorum exemit 
imperio. baec igitur in hoc statu erant, et tantae vexationi obnoxia 
erant Romanorum loca in Asia et in omni Orientis regione: in Occi- 
dente vero circa tertiam indictionem, cum praeessent oppidis ad Istrum 
fluvium sitis magister Basilius Apocapes et magister Nicephorus Bota- 
niates, Uzorum natio (hi etiam sunt genere Scythae, et Patzinacis no- 
biliores et multitudine superiores) cum tota gente et propriis impedi- 
mentis transmisso Istro longis navibus et lembis e caudice cavato factis 
et utribus, milites transitum prohibentes, Bulgaros inquam et Romanos 
et qui cum ipsis erant, statim debellarunt, ac duces ipsorum Basilium 
Ápocapem et Nicephorum Botaniatem captivos abduxere, omnemque ad 
Istrum planitiem complerunt. excreverat enim natio, ut ii qui viderant 
confirmabant, ad sexcenta bellicosorum virorum milia. ot quaedam haud 
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rg τούτων ἀποτμηϑεῖσα ἄχρε Θεσσαλονίκης xal αὐτῆς “Ελλάδος 
εἰσήρρησε, καὶ πᾶν τὸ προστυχὸν. κατελυμήνατο καὶ ἐκεράϊσε, καὶ 
λείαν ἤλασεν οὐκ ἀριϑμητήν. χειμῶνι δὲ περιπεπτωχυῖα πολλῷ, 
ὅτε πρὸς τοὺς σφετέρους ὑπέστρεφεν, οὐ μόνον τὰ ἀλλότρια ἀλλὰ 
val τὰ ἑαυτῆς σχεδὸν ἀπέβαλεν ἅπαντα, καὶ δυστυχὴς εἰς τὴν 
παρεμβολὴν ἐπανέζευξεν. ὃ δὲ βασιλεὺς πυνϑανόμενος περὶ τοῦ 
πληθυσμοῦ ἤσχαλλε μὲν καὶ ἡδημόνει, στρατιὰν δὲ ἀϑροῖσαι καὶ 
δυνάμεις ἀξιομάχους ἀφεῖναι κατ᾽ αὐτῶν ὄκνηρότερος ἦν, ὧς 
μέν τινες ἔλεγον, τῶν ἀναλωμάτων φειδοῖ (ἦν γάρ, ὡς ἔφαμεν, D 
ριλοχρήματος καὶ τὸν ὀβολὸν παντὸς προτιμῶν), ὡς δ᾽ ἔνιοι, μὴ 
ἐποϑαρρῶν πρὸς τοσαύτην ἰσχὺν ἀντιπαρατάξασϑαι" ἅπαντες 
γὰρ ἀπρόσμαχον τὸ τῶν ἐναντίων πλῆϑος διισχυρίζοντο, xol 
ἐμήχανος ἐδόκει πᾶσιν 9j λύτρωσις, καὶ μετοικίαν ἤδη οἱ πλείους 
βουλεύοντο. ὃ δὲ βασιλεὺς πρεσβείαν πρὸς τοὺς ἐϑνάρχας αὐτῶν 
ἱσταλκχὼς ἐπειρᾶτο ὡς οἷόν τε παρενεγκεῖν αὐτοὺς καὶ καταστειλαι, 
τολλὰ τούτοις ἀποστείλας ἐπαγωγὰ καὶ ϑελχτήρια" χαρίσμασι γὰρ 
γίους αὐτῶν ἁδροῖς ἐδεξιώσατος. μέγιστον δὲ ἔϑνος ὄν, καὶ διὰ 
οὔτο πρὸς πορισμὸν ὁσημέρας ἐπιρρηγνύμενον, ἐν πολλοῖς μέρεσε 
"ἣν Βουλγαρίαν, ἤδη δὲ τήν τε Θράκην καὶ τὴν Ἰακεδονίαν P 816 
γυνέϑλιβε. μὴ φέρων δὲ ὃ βασιλεὺς τὰ λεγόμενα ( ἀνέδην γὰρ 
ταρὰ πάντων ὡς φειδωλὸς καὶ γλίσχρος διεσύρετό τε καὶ διεβάλ-- 
uxo) ἔξεισι τῆς βασιλίδος, καὶ περὶ τὸν τόπον ὃς Χοιροβάκχοε 


9 εἰσήρισε P 


iinima pars ipsorum divisa usque ad Thessalonicam et ipsam Graeciam 
rrupit, et obvia omnia vexavit diripuitque, infinita abacta praeda. 
ed cum in vehementem hiemem incidisset, quando ad suos redibat, 
ion solum aliena sed etiam sua fere omnia amisit, et infortunio accepto 
n castra feversa est. imperator autem de eorum multitudine certior 
actus cruciabatur animo et aegre ferebat, exercitum tamen cogere et 
doneas copia contra ipsos mittere cunctabatur, ac segnis erat, ut 
uidam aiebant, sumptibus parcens: erat enim , ut diximus, avarus, et 
ummum omnibus rebus anteponebat; ut vero alii, quod non confideret 
dversus tantas vires posse acie decertare: omnes enim asserebant 
dversariorum multitudinem inexpugnabilem , omnibusque impossibilis 
sdemptio ducum videbatur, et de migratione iam plures cogitabant. 
nperator autem missis legatis ad principes nationis tentabat, si factu 
ossibile esset, ipsos abducere et sibi conciliare multis missis muneri- 
us,-quibus delinirentur, atque adeo aliquos ex ipsis crebris beneficiis 
xeeperat. sed natio maxima, et iccirco quotidie irruptionem faciens, 
t stipendium illad haberet, in multas Bulgariae partes, iam ipsam quo- 
ue 'lhraciam et Macedoniam opprimebat. non ferens autem convicia 
nperator, quod ab omnibus palam ut avarus atque sordidus incesseba- 
u et accusabatur, regia urbe egressus ad locum qui Choerobachi vo- 
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καλεΐται τὴν σχηνὴν πήγνυσιν, οὗ πλείους τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα 
στρατιωτῶν ἐπαγόμενος ut9^ ἑαυτοῦ" ὅϑεν καὶ πολλοῖς ϑαυμάξεν 
ἐπήει ὅπως μετὰ τοσούτων ἀνδραρίων πρὸς τοσαύτην πληϑὸν ἀπε- 
δειλίασεν. ἐν τοιαύτῃ δὲ παρασκευῇ ὄντος αὐτοῦ καὶ περὶ συνα- 
γωγῆς βουλευομένου σερατοῦ, δρομαίως προσελϑόντες τινὲς ἐδή-5 
λουν τῷ βασιλεῖ τήν τε τῶν ἡγεμόνων λύερωσιν καὶ τοῦ ἔϑνους 
B παντὸς τὴν ἀπώλειαν, φράζοντες ὡς ol μὲν ἡγεμόνες αὐτῶν ἐμ- 
βάντες σκάφεσι τὸν Ἴσερον διαβεβήκασι, τὸ δὲ περιλειῳφϑὲν πλῆ- 
ϑὸς λιμῷ τε καὶ λοιμῷ τοῖς τε παρακειμένοις Βουλγάροις καὶ 
Jlastivóxoig καταπολεμηϑέντες ἄρδην ἀπώλοντο, ϑεοῦ τὸ πᾶν 
ἐργασαμένου. λέγεται γὰρ ὡς ἀπογνοὺς ὃ βασιλεὺς ἐκ πάντων, 
γηστείαν παραγγείλας τῷ τε πλήϑει καὶ ἑαυτῷ, λιτανείαν ἐκτενῆ 
ἐποιήσατο, αὐτὸς πεζὸς συμπορευόμενος μετὰ δαχρύων καὶ συν- 
τετριμμένης καρδίας, καϑ' ἣν ἡμέραν ἐφάνη τοῖς ἐν τῷ ἸΤζουρολῷ 
ἐσκηνωμένοις τῶν Οὔζων πλῆϑος στρατιωτικὸν ἐπιστὰν ἐναέριον, 1 
C διᾶττον σὺν σπουδῇ, βέλη κατ᾿ αὐτῶν ἀφιέναι συνεχῆ, ὥστε 
μηδένα ἐξ αὐτῶν ἀπομεῖναε ἄτρωτον. ὃ δὲ βασιλεὺς τῷ ϑιῷ 
ϑύσας τὰ χαριστήρια εὐθὺ τῆς βασιλίδος πεπόρευτο. εὗρε δὲ 
καὶ ταύτην ἐχπλήξεως γέμουσαν καὶ τὰ σῶστρα τῷ Jed ἐπιϑύον- 
σαν. ἀλλὰ πάντες ἁπλῶς ϑεοσημίαν τὸ γεγονὸς" ἐλογίζοντο καὶ Ὁ 
τῇ τοῦ βασιλέως περὶ τὸ θεῖον εὐσεβείᾳ τὸ πᾶν ἀνετίϑεσαν, ἀρετῇ 
μὴ κακίᾳ καὶ τῇ ἄρχοντος ῥοπῇ καὶ περὶ τὸ ϑεῖον εὐλαβείᾳ τὸ 
ϑεῖον ἐπικλινόμενυν. προσῆλϑον δὲ τούτων τινὲς μετὰ τὸν τοιοῦ- 


eatur castra ponit, haud plures centum et quinquaginta railitibus secum 
adducens, ex quo plures admirari quomodo cum hisce homunculis ad- 
versus tantam multitudinem co i auderet, verum cum ille ín huius- 
cemodi apparatu versaretur ac de cogendo exercita consuleret, quidam 
ad ipsum accurrentes accessere, atque duces redemptos nuntiarunt οἱ 
totius nationis interitum, asserentes duces Ipsorum conscensis naviglis 
Istrum transmisisse, reliquam vero multitudinem fame ac peste et a 
finitimis Bulgaris et Patzinacis debellatam fonditus interiisse, deo omne 
illud opus procurante. fertur enim imperator desperatis rebus indixisse 
lelunium et sibi et populo, et assiduas su tiones adhibuisse, ipse 
pedes simul cum lacrimis Íncedens et contrito cerde. qua die conspecta 
est in 'Tzurolo ab Uzis in tabernaculis commerantibus militum multitado 
in acie emicare et cum summa festinatione crebra centra ipsos tela 
iacere, ita ut ex ipsis nemo illaesus remanserit, quin vulnus acceperit. 
imperator autem deo sacrificio cum gratiarum actione peracto, recta ad 
regiam urbem se contulit, quam repperit admirationis ac stuporis ple- 
nam votaque deo pro accepta salute persolventem. verum omnes quod 
factum erat divinum miraculum censentes, imperatoris erga deum pietati 
adscribebant, quod virtute et nom vitie ant potentia imperateris, aed 

ione deus ipse flexus esset. post halusoemodi cladem quidam ex 
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voy DAs?oov φῷ βασιλεῖ, καὶ χώραν λαβόντες δημοσίαν ἀπὸ τῆς 
Μακεδονικῆς τὰ Ρωμαίων ἐφρόνησαν, καὶ σύμμαχοι καὶ ὅπήκοοι 
τούτων μέχρε τῆς δεῦρο γεγόνασι, καὶ ἀξιωμάτων συγκλητικῶν D 
καὶ λαμπρῶν ἠξιώϑησαν. ἦν δὲ τὸ τηνικαῦτα ἔτος μὲν ἕχτον 
4 βασιλεύοντι τῷ dovxi, ἰνδικειὼν y, ἔτος σφογ' τῆς κοσμικῆς 
κτίσεως. , 

Πρὸ δὲ τούτου τοῦ ἕτους κατὰ τὸν Σεπτέμβριον μῆνα, τῆς 
δευτέρας ἐπινεμήσεως, xy' ἄγοντος τοῦ αὐτοῦ μηνός, περὶ δευ- 
τέραν φυλαχὴν τῆς νυχτός, σεισμὸς ἕξαίσιος γέγονε τῶν πώποτε 

)γενομένων ἐκπληκτικώτερος, ἐκ τῶν ἑσπερίων μέρῶν ἀρξάμενος. 
τοσοῦτος δὲ ἦν τὸ μέγεϑος ὡς καὶ οἰχίας ἀνατρέψαι πολλὰς καὶ 
γαοὺς καὶ κίονας. τὰ ὅμοια δὲ τοῖς εἰρημένοις πεπόνθασι “Ῥαι- 
δεστός τε καὶ Πάνιον καὶ τὸ Ἰϊυριόφυτον, ὡς καὶ μέρη τειχῶν P 811 
ἀνατραπῆναι ἄχρις ὑποβάϑρας καὶ πλείστας οἰκίας, καὶ φόνον 

j γενέσθαι πολύν. ἀλλὰ μὴν καὶ ἣ Κύζικος, ὅπότε καὶ τὸ ἐν αὐτῇ 
“Ἑλληνικὸν ἱερὸν χκατεσείσϑη καὶ τῷ πλείστῳ μέρει κατέπεσε, μέ- 
γιστον ὃν χρῆμα πρὸς ϑέαν δι᾽ ὀχυρότητα καὶ λίϑου τοῦ καλλί- 
στὸυ τε καὶ μεγίστου ἁρμονίαν καὶ ἀνοιχοδομὴν καὶ ὕψους xal 
μεγέϑους διάρκειαν. καὶ μέχρι δὲ δύο ἐνιαυτῶν ἔκτοτε φοράδην 

) ἐπεφοίτων σεισμοὶ μηδαμῇ τοῖς ἐξωροτέροις μνημονευόμενοι. τὰ 
αὐτὰ δὲ καὶ 9 Νίκαια πέπονθε" κατεσείσϑη γὰρ καὶ ταύτῃ ὅ τε 
ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς ἁγίας Σοφίας ναὸς καὶ ὃ λεγόμενος τῶν ἁγίων 


ipsis ad imperatorem se contulere, & quo acceptis agris publicis Mace- 

oniae Romanis steterunt, et socil ipsorum atque eis obedientes hacte- 
nus fuere, honoribus senatoriis atque illustribus dignati. agebatur au- 
vem tunc sextus annus imperanti Duci, indictione tertia, anno 6573 ab 
orbe condito, 


Ánno vero superiore circa mensem Septembrem, indiotione seounda, 
vigesima tertia die mensis, circa seoundam noctis vigiliam, terrae motus 
ingens factus et omnium qui unquin fuere maxüne terribilis, ab Occi- 
dentis ibus incipiens, atque adeo vehemens ut et domos multas 
everterit et templa et columnas. et similis iis quae iam diximus aoci- 
dere Raedesto et Panio atque Myriophyto, ita ut murorum partes usque 
ed ipsum fundamentum dirutae sint et domus plurimae, et multa caedes 
facta. quinetiam Cyzicus haud expers damni fuit, siquidem templum 
Graecorum, quod in ipsa erat, commotum ost ita at maxima illius pars 
deoiderit, cum esset maximum spectaculum, tum quod munitissimum 
erat, tum quod ex pulcherrimo lapide et maximo admirabilem struoturae - 
erdinem habebat, tum vero q aedificium videretur et altitudine et ᾿ 
magnitudine idonea in perpetuum permansurum. et usque ad duos an- 
508 ex 60 tempore frequentes terrae motus fiebant adeo ingentes ut 
eiusmodi maiores natu minime mejginissent. eadem damna perpessa est 
Nicaea, in qua templum sanctae Aophiae dioatuun οἱ sanctorum patrum 

Georg. Cedrenus tom, 11. | 428 
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B πατέρων σηκός, xal và τείχη δὲ σὺν τοῖς πολιτικοῖς οἰκήμασι 
καταπεπτώχασιν, ὅτε δὴ καὶ τὰ τοῦ τρόμου κατέληξε τέλεον. 
ἦσαν δὲ ταῦτα καὶ εἴσπραξις μὲν ἁμαρτημάτων καὶ χόλος ϑεῖος 
3E ἅπαντος, ἠνίττοντο δὲ καὶ τὴν τοῦ ῥηϑέντος ἔϑνους ἐπέλευσιν 
καὶ κατάλυσιν". ἐν γὰρ ταῖς ϑεοσημίαις οὐ τὸ ἐνεστὼς μόνον ἀλλὰδ 
καὶ τὸ μέλλον προτεϑεώρηται καὶ προσημαίνεται. 

Καὶ May δὲ μηνὶ τῆς ιδ΄ ἱνδικτιῶνος ἐφάνη κομήτης κατό- 
πιν τοῦ ἡλίου δύνοντος, τὸ μέγεϑος σεληναῖον φέρων, ὅτε ἤδη 
πλησιφαὴς γένηται. καὶ ἐῴκει μὲν τηνικαῦτα ἐκπέμπειν καπνὸν 

C καὶ ὁμίχλην, ἐν δὲ τῇ ἐπιούσῃ ἤρξατο παραδειχνύειν βοστρύχους 1ῦ 
τινάς, καὶ ὅσον οὗτοι προετάννυντο, τὸ μέγεθος τοῦ ἀστέρος 
ὑπέληγεν. ἀπέτεινε δὲ τὰς ἀκτῖνας ὡς πρὸς ἑῴαν, καὶ πρὸς 
ἐκείνην προήρχετο, καὶ ἦν ἐπικρατῶν ἄχρις ἡμερῶν μ΄. | 

Κωνσταντίνου δὲ τοῦ πατριάρχου ϑανόντος Ἰωάννης μονα- 
χὸς ὃ ἐπίκλην Ἐιφιλῖνος προχειρίζεται, ἐχ Τραπεζοῦντος μὲν 0g-15 
μώμενος, ἀνὴρ δὲ σοφὸς καὶ πρὸς ἄκρον παιδεύσεως ἐληλαχὼς 
κἂν τοῖς πολιτικοῖς περίβλεπτος γεγονὼς καὶ ἀρετῆς εὐφρόνως ἐπι- 
μελούμενος, ὥστε ἐν ἀρχῇ τῆς εὐημερίας καὶ τῆς ἡλικίας τὴν μο- 
“αχικὴν πολιτείαν ἀσπάσασϑαι καὶ τὸν ἀναχωρητικὸν ἐλέσϑαι βίον 

D χοόνον οὐκ ἐπὶ μικρὸν παρὰ τὸ τοῦ Ὀλύμπου ὄρος. ὅεν καὶ οὐ-ὮὉ 
dde ἄξιος πλὴν αὐτοῦ ἐνομίζετο πρὸς τὸν ὑψηλὸν τοῦ πατριάρχου 
βαϑμόν, εἰ καὶ ἀπαναινόμενος καὶ φεύγων ἐδιώχϑη πρὸς τῆς τι- 
μῆς. ἀλλὰ μὴν καὶ Θεοδούλου τοῦ Βουλγαρίας ἀρχιερέως κοιμη- 


Φ δρόμου margo P 9 πλησιφανὴς Ῥ 


sedes conquassata sunt, e& muri cum civium domibus collapsi sunt, et 
loca quoque Dromi penitus corruerunt. erant haec peccatorum exacta 
supplicia et prorsus ira divina, et innuebant modo dictae nationis ad- 
ventum et interitum: in divinis enim portentis non praesens tantum sed 
etiam futurum praevidetur et praesignificatur. 

Maio quoque mense, quarta decima indictione, apparuit crinita 
stella post solem occidentem , lunae magnitudine, quando ipsa plena est 
lumine; quae eo tempore fumum emittere et nebulam videbatur, et in- 
sequenti die coepit crines ostendere, qui quantum protendebantur, ten- 
tum stellae magnitudo deficiebat; immisit autem radios ad Orientem, et 
ad eam partem progredi quadraginta diebus perseveravit. 

Mortuo vero patriarcha Constantino Ioannes monachus cognomento 
Xiphilinus deligitur, 'Trapezunte matus, vir sapiens et eruditissimus et 
in rebus politicis spectatus et virtutem sedulo sectatus, adeo ut in prin- 
cipio florentis aetatis monasticam administrationem susceperit et vitam 

itariam degere instituerit tempore haud exiguo in Olympo monte; 
quare nemo praeter ipsum dignus habebatur qui ad altum patriarchae 
gradum perduceretur, tametsi recusans ac fugiens ad eum honorem com- 


pulsus est. quin etam vita functo "Theodulo Bulgariae archiepiscopo 


BN 
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Oéyroc προχειρίζεται ὃ βασιλεὺς Ἰωάννην τινὰ μοναχὸν ἐκ τῆς 
Ἱάμπης μὲν ὡρμημένον, συναακητὴν δὲ καὶ σύμπονον τοῦ Ἐζιφι- 
λίνου.  .- | | 
"“πὸ δὲ μηνὸς ᾿Οκτωβρίου νόσος ἐνσχήψασα τῷ βασιλεῖ 
6 κατέτρεχεν αὐτὸν δεινῶς ἄχρε τοῦ ἐπιόντος Motov μηνός" ἐν αὐτῷ 
δὲ τοῦτον κατειργάσατο καὶ τῆς ἐντεῦϑεν ζωῆς ἀπήγαγεν. ἡ δὲ 
ὁσία τούτου οὐκ ἔνϑα προσεδόκησε γέγονεν, ἀλλὰ διαπόντιος P 818 
ἀχϑεὶς ἐν τῇ μονῇ τοῦ ἁγίου Νικολάου ἐναπετέϑη, ἢ καλεῖται 
ἸΜΠολιβωτόν. ἔζησε δὲ ἐν τῇ βασιλίδι χρόνους ζ΄ xal μῆνας ἕξ. 
10 ἦσαν δὲ αὐτῷ παῖδες ἐξ Εὐδοκίας τῆς βασιλίδος, ἣν ἔτι ἰδιωτεύων 
ἠγάγετο, ἄρρενες μὲν τρεῖς, IMiyazj “Ἀνδρόνικος καὶ Κωνσταν-- 
zivog (τούτων πορφυρογέννητος ἦν ὃ Κωνσταντῖνος, πάντας δὲ 
βασιλεῖς ἀνηγόρευσε), ϑήλειαε δὲ τρεῖς, “Ἄννα τε καὶ Θεοδώρα 
καὶ Ζωή. Καίσαρα δὲ τὸν αὐτοῦ ἀδελφὸν Ἰωάννην προχειρισά-- 
15 μενος χοινωνὸν βουλευμάτων μυστηριωδῶν xal σκεμμάτων ἐτί- 
ϑέτο. μέλλων δὲ τελευτῶν ἔγγραφον ἀπήτησεν ἐκ πάντων ὡς οὐκ 
ἄν ποτε παρὰ τοὺς αὐτοῦ παῖδας βασιλέα ἕτερον δέξαιντο" ἐν ᾧ Β 
καϑυπέγραψαν ἅπαντες, ἅμα μὴν καὶ ἡ βασιλὶς Εὐδοχία ὡς οὐκ 
ἄν οὐδὲ αὐτὴ πρὸς δεύτερον ἐλεύσηται συνοικέσιον, καὶ ἀπαρτι-- 
90092» τῷ πατριάρχῃ φυλάττειν δεδώκασιν. ὅϑεν καὶ παρὰ τῇ 
γυναικὶ καὶ βασιλίδι τὰ πάντα πεποίηκε, σωφρονεστάτῃ τε νομε 
ζομένῃ τἀνδρὶ. καὶ παιδοτριβῆσαε ἀκριβεστάτῃ καὶ πρὸς τὸ τὰ 
κοινὰ διοικεῖν ἱκανωτάτῃ. τελευτᾷ δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ἐτῶν ὧν 


91 le. πεποίηται margo P 


delegit imperator Ioannem quendam monachum Lampensem, qui idem 
monasterium cum Xiphilino coluerat. 

À mense autem Octobri morbus gravis imperatorem invasit, qui 
eum graviter affligebat usque ad insequentem mensem Maium, quo 
ipsum profligavit et vita privavit. eius vero exsequiae non ubi exspe- 
tabat celebratae sunt, sed per mare ductus in monasterio sancti Ni- 
colai, quod Molibotum vocatur, situs est. vixit in imperio annos se- 

tem, menses sex. fuere ipsi liberi-ex Eudocia Augusta, quam adhuc 
privatns duxerat uxorem, mares tres, Michael Andronicus et Constan- 
tinus. horum porphyrogenitus erat Constantinus, omnesque imperatores 
declaravit. feminae autem tres, Ánna Theodora et Zoe. et cum Cae- 
sarem suum frairem Ioannem delegisset, socium arcanorum consiliorum 
et deliberationum ascivit. cum diem suum obiturus esset, ab omnibus 
syngrapham petiit, in qua pollicerentur nunquam se praeter ipsius libe- 
ros alium imperatorem suscepturos; et omnes subscripsere. quin etiam 
imperatrix: Eudocia nunquam ad alterum coniugium se transituram pro- 
misit. perfectamque ipsam eyngrapham patriarchae servandam tradi- 
dere.. quare et dum -uxor et dum Augusta fuit, omnia ita fecit ut ef 
viro castissima et in instituendis liberis diligentissima et in admini- 
stranda re publica maxime idonea haberetur. moritur imperator annos 
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ἑξήκοντα καὶ μιχρόν τι πρός. εἴϑιστο δὲ λέγειν περὶ τῶν 2zifov- 
λευόντων αὐτῷ ὡς τιμῆς μὲν καὶ χρημάτων οὖχ ἀποσεξερήσεε τού- 
τους, ἀντ᾽ ἐλευϑέρων δὲ ὡς ἀργυρωνήτων ἐχρήσατο" “ἀφειλό- 
Ο μην δὲ οὐκ ἐγὼ τὴν ἐλευϑερίαν αὐτούς, ἀλλ᾽ ol νόμοε ἐχπτώτους 
τῆς πολιτείας ποιήσαντες." τοῖς δὲ λόγοις ἔξόχως προσχείμενος 5 
“ὄφελον" ἔλεγεν “ἦκ τούτων ἢ τῆς βασιλείας ἐγνωριζόμην." γεν- 
γαῖος δὲ ὧν τὴν ψυχὴν πρός τινα εἰρηκότα ὡς αὐτὸς ἂν ἡδέως 
μαχόμενος ἐχείνου τὸ ἴδιον σῶμα προβάλοιτο “εὐφήμει εἶπε, 
“καὶ εἰ βούλοιό γε πεσόντε ἐπένεγκαι πληγὴν xal αὐτός." πρὸς 
δὲ τὸν τοὺς νόμονς ἐξακριβούμενον ἐπὶ τῷ βούλεσθαι ἀδικεῖν 
"obro" ἔφησεν "oi νόμοι ἡμᾶς ἀπολωλέκασι. — 
Κατέσχον δὲ τὰ σχῆπτρα τῆς βασιλείας fj τε σύζυγος αὐτοῦ 
καὶ oi παῖδες. οἱ δὲ τὴν ἑῴαν κατατρέχοντες Τοῦρεοε πάλεν τοῖς 
D περὶ τὴν Ἡϊεσοποταμίαν ἐφήδρενον, καὶ μάλιστα τοῖς περὶ Maha- 
τηνὴν ἐσερατοπεδευμένοις Ῥωμαϊχοῖς σερατεύμασιν, οἶπερ τοῦ 16 
ὀψωνισμοῦ ἐνδεήσαντες καὶ τῶν συνήϑως παρεχομένων αὐτοῖς 
σιτηρεσίων στερούμενοι ἐνδεῶς εἶχον καὶ ταπεινῶς, πρὸς τούτοις 
δὲ xal ὀργῇως διὰ τὴν ἔνδειαν, καὶ μὴ τοῖς ἰϑαγενέσι στρατιώ- 
ταις βούλεσθαι συνελϑεῖν καὶ τὸν Εὐφράτην σὺν αὐτοῖς περαιώ- 
σασϑαι. ἐπερχομένων οὖν τῶν Τούρκων, μόνοι οἱ Ἰελετηνοὶ 40 
ἀντιστάντες ἄτερ αὐτῶν εὐμαρῶς ὑπὸ τῶν βαρβάρων ὥς ἐκηβόλων 
ἐλυμαίνοντο καὶ κατετιτρώσνοντο, ἀπαϑῶν αὐτῶν διαμενόντων, 


11 ἴσ. οὕτως, vel οὗτος margo P 18 καὶ μὴ] dera p)? 


matus sexaginta οἱ paule amplias, consueverat amtem dicere de iis qui 
sibi insidiarentur, se honore et pecuniis handquaquam eos "i 
sed ut captivis to emptis uyarum, non autem eos ut liberes ho- 
mines habiterum: "adomi autem" aiebat "mon ego ipsis libertatem , sed 
leges, quae iure civitatis ipsos excidere fecerunt."  diseiplinis eximie 
deditus aiebat "utinam ex iis potius quam ex imperio cognesoerer. 
eumque alte animo esset, eoidam qui sibi dixerat se libenter pugnantem 
proprium corpus pro illo oblaturam, "meliora" inquit "loquere, ac si 
mo lapeum videris, ipsemet mihi plagam infer." ad ewm qui studiose 
odia aqwirebet propterea quod peceare cuperet, dixit "istae nos leges 

idere. | 

Obtinnere autem fimperil sceptra et coniux ipsius et liberl. Turci 
vero Orientis regionem percarrentes rursus eas Romanorum copias quae 
sd Mesopotamiam erant, sed maxime eas quae ad Melitenem castra po- 
suerant, ebsidebant; quae commeatus indigentes, et iis cibis qni sibi 
frequenter suppeditari oensueverent privati, inopia conflictabantur ac 
misere degebant. ad haec irati ob rerum inopiam cum indigenis militi- 
bus coniungi ac fluvium Euphratem cum ipsis tremeire nolebant. ad- 
venlentibus igitur Turois, eum soli Meliteni restitissent sine ipsis, fa- 
eile a barbaris procol iaculantibus laedebantue οἱ vulnera accipiebant, 
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ἕως ἀναγκασθέντες εἷς τὸν ποταμόν ve ἔφυγον xal πρὸς μάχην xal P 819 
ἄχονστες ἔστησαν καὶ νῶτα δοῦναι παρεβιάσϑησαν" καὶ τροπῆς 
γενομένης ἔπεσον συχνοὶ ἐξ αὐτῶν, τινὲς δὲ καὶ ζωγρίαε ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων ἐλήφϑησαν. οἱ δὲ λοιποὶ τῷ ἄστει τῆς Mery 
ὅ ἀνεδύϑησαν. περιφρονήσαντες δὲ τούτους οἱ βάρβαροι ὡς ἤδη 
καταστραφέντας καὶ ἀσϑενεῖς ἐκτρέχουσιν ἄχρι Καισαρείας, κα- 
ταληϊζόμενοι πάντα καὶ καταστρέφοντες xal mg αὐτοῖς ὑπανά- 
πῖοντες. xal τῷ σηκῷ τοῦ μεγάλου καὶ περιωνύμου Βασιλείου 
εἰσπηδήσαντες δηοῦδι μὲν ἅπαντα καὶ τὰ ἱερὰ καϑαρπάζουσι, 
10 προσραγέντες δὲ καὶ τῇ τοῦ ἁγίου σορῷ τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ λειψάνῳ 
 Φρᾶσαί τι πονηρὸν οὐδαμῶς ἠδυνήϑησαν" προκατησφάλιστο γὰρ B 
καὶ περιεδεδύμητο χτίσμασιν ὀχυροῖς [οὐ] χρόνου δεομένοις πολλοῦ 
πρὸς καϑαίρεσιν. τὰ δὲ τὰς ὁπὰς περιστέλλοντα ϑυρίδια χρυσῷ 
καὶ μαργάροις ἐξειργασμένα καὶ λίϑοις ἐξαίρουσι, καὶ τὸν ὅλον 
15 χόσμον ὅμοῦ συμφορήσαντες αἴρουσιν ἐκεῖϑεν, παραδόντες πολ- 
λοὺς τῶν Καισαρέων σφαγῇ καὶ τὸν ναὸν καταχράναντεςς. χαχεῖ- 
Oe» ὑποστρέψαντες διέρχονται τοὺς εἷς Κιλικίαν ἄγοντας στενω- 
πούς, μηδενὸς προγνόντος τὴν τούτων ἔφοδον, καὶ τοῖς Κίλιξιν 
ἐπιφανέντες ἐκπλήχτως ἐμφόβους εἰργάσαντο, φόνον πολὺν ποιοῦν- 
40τες τῶν παρεμπιπεόγτων αὐτοῖς. χρονίσαντες δὲ τῇ χώρᾳ καὶ ταύ- 
τὴν λυμηνάμενοι, καὶ λαφύρων ἑαυτοὺς ἐμπλήσαντες καὶ λείας καὶ € 
κἰχμαλωσίας πολλῆς, ἀπίασι πρὸς τὸ Χάλεπ, παρά τινος αὖτο- 
μόλου ᾿“μερτικῆ λεγομένου δδηγηθέντες ἐκεῖσε, δυσμενῶς τοῖς 


emm iUt nihil detrimenti acelperent, quoad coacti ad fiuvium fugerunt, 
et ad pugnandum constitere vel inviti , et terga dare vi compulsi sunt. 
cumque superati essent, multi ex ipsis cecidere, quidam ἃ barbaris 
vivi capti, reliqui in urbem Melitenem se incolumes receperunt; quos 
barbari contemnentes veluti debellatos et imbecilles, percurrunt usque 
ad Caesaream omnia diripientes et evertentes atque igne succenso cre- 
máantes, impetu quoque facto in magni ac celeberrimi Basilii templum 
omnia incendunt et sacra diripiunt; et irrumpentes ipsius sancti sepul- 
ehrüm sanctis eius reliquiis nihil detrimenti inferro potuerunt: erat enim 
diligenter pr&emunitum, et circum stzucta quaedam aedificia ita corro- 
borata, ut ad demeliendum diuturno tempore indigerent. ostia vero 
quae foraminibus apposita fuerant, auro et margaritis elaborata pretio- 
sisque lapidibus, adimunt; omnibusque sublatis ornamentis inde profi- 
ciseuntur, multis interfectis Caesariensibus temploque polluto. et inde 
teversi transeunt per angustas vias ad Ciliciem- ducentes, ita ut nemo 
praesenserit ipsorum adventum. cumque repente comparentes Cilicas 
multo terrore cotplessent, multam eorum qui sibi occurrerent caedem 
fecerunt, diutiusque in ipsa provincia commorati cum eam vexassent, 
.spollis ac praeda et captivis multis potiti ad Chalep se recepere, a 
quodam transfsga Armertice nomine eo perducti,. qui Romanis infestus 
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“Ῥωμαίοις διαχειμένου, ἐπὶ τοῦ γέροντὸς μὲν Ἰιχαὴλ αὐτομολή- 
σαντος καὶ τυχόντος μεγάλων δωρεῶν καὶ τιμῶν καὶ Etc», 
κατηγορηϑέντος δὲ παρὰ τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνῳ τῷ zlosxa ὡς 
μέλλοντος αὐτὸν μαχαίρᾳ διαχειρίσασϑαι, καὶ διὰ τοῦτο κατα- 
κριϑέντος ἀϊδίῳ φυγῇ, πάλιν δέ γε τυχόντος ἀνακλήσεως καὶ ἀπο- 5 
στάντος κατὰ τῶν Τούρχων, τηνικαῦτα δὲ διὰ σπάνιν τῶν &yay- 
καίων προσϑεμένου τε τοῖς Τούρχοις καὶ τὴν χώραν διατιϑέντος 
D χάκιστα. γενόμενοι γοῦν ἕν οἵ τε Τοῦρχοι καὶ οἱ Χαλεπῖται, καὶ 
ὁμολογίαν δόντες ἀλλήλοις, τὴν ἐν Συρίᾳ "Ἀντιόχειαν καὶ τὰ περὶ 
αὐτὴν καχῶς διετίϑεσαν, σφάζοντες πυρπολοῦντες ἀνδραποδέζον- 
τες λεηλατοῦντες αἰχμαλωτίζοντες καὶ πᾶν εἴ τι χείριστον διαπρατ- 
τόμενοι. συνηϑροίσϑησαν γὰρ στρατεύματα ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀξιόλογα, 
Νικηφόρου ὄντος τοῦ Βοτανειάτου ἐν ταύτῃ δουχός, ἢ δὲ φειδω- 
Aa καὶ 4j γλισχρότης ἔπρακτα πάλιν τὰ πάντα ἀπέδειξεν. οὐ γὰρ 
ὁλόχληρον τὸ ὀψώνιον ἀλλὰ μερικὸν αὐτοῖς καὶ μέτριον δοϑὲν ναρ- 15 
κῆσαι. τοὺς στρατιώτας ἐποίησε" λαβόντες γὰρ τὸ δοθὲν εἷς τὰ 
οἰκεῖα διεσχεδάσϑησαν, καὶ πάλιν ἦσαν oi βάρβαροι τὴν χώραν 
P 890 δηούμενοι καὶ ἀδεῶς κατατρέχοντες. νεολαίαν δέ τινὰ βραχεῖαν 
ἄρτι τῶν οἰκημάτων, οἷς ἐνετρέφοντο, ἐκπεπηδηκυῖαν μικροῖς καὶ 
ἐλαχίστοις ἀϑροίσαντες ἀναλώμασι τῷ τῆς “Ἀντιοχείας ἡγεμόνι ἔνε- 90 
χείρισαν" οὗ δρᾶσαι μέν τι προεϑυμοῦντο ἀπὸ 'νεωτερικῆς ϑρασύ- 
τητος στρατηγούμενοι, ἀπειροπόλεμοι δὲ ὄντες καὶ ἄφιπποι, σχε- 
δὸν χαὶ ἄοπλοι καὶ γυμνοὶ καὶ μηδὲ τὸν ἡμερήσιον ἄρτον ἔχοντες, 


erat et imperante sene Michaele ad eum transfugerat, magnaque dona 
et honores ac praemia consecutus fuerat. sed apud imperatorem Con- 
stantinum Ducam accusatus quod ipstm gladio interfecturus esset, hac 
de causa perpetuo fuerat exsilio condemnatus. verum cum rursus revo- 
catus adversus 'Turcos missus esset, tunc ob rerum quae ad victum 
necessariae sunt inopiam sese T'urcis adiunxerat, et regionem pessime 
vexabat. coniuncti igitur Turci et Chalepitae inita inter se societate 
Antiocheam Syriae eiusque finitima loca male vexarunt, caedentes com- 
burentes diripientes depraedantes captivos abducentes et pessima quae- 
que perpetrantes. nam et adversus ipsos coacti fuerant idonei exer- 
citus Nicephoro Botaniate duce: sed avaritia et segnities rursus effe- 
cere ut omnis labor irritus esset, neque enim integer commeatus, sed 
mediocris quaedam pars illis tradita militibus torporis causa fuit; qui 
accepto quod sibi datum fuerat, in suam quisque patriam dissipati sunt. 
ac rursus barbari regionem incendere et sine metu percurrere. exiguas 
vero iuvenum copias, qui modo e suis domibus, ubi educati fuerant, 
prodierant, parvis ac minimis sumptibus coactas Antiochiae duci tradi- 
derunt; qui aliquod quidem facinus perpetrare cupiebant, iuvenili au- 
dacia militantes, sed belli imperiti et sine equitatu ac fere inermes et 
nudi, cum ne quotidianum quidem victum haberent, intolerabilia multa 
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πολλὰ παϑόντες ἀνήχεστα elc τὴν σφῶν ἀκλεῶς ἐπανέστρεψαν γῆν, 
τοῦ δουχὸς Βοτανειάτου μετὰ τῶν οἰχείων ὑπασπιστῶν καί τινων 
ξενικῶν δυγάμεων μετρίως αὐτοὺς ἀποσοβῆσαι ἰσχύσαντος. παρα- 
λυϑέντος δὲ ἐχείμου τὰ τῶν βαρβάρων ἐπὶ πλέον ἐϑρασύνϑη, σιτο- Β΄ 
δ δείας ἐπὶ πλέον πιεζούσης τὰς πόλεις καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων 
ἐχδείᾳς. ' ᾿ 
OMA. ἐπειδήπερ ἐξ ἀνάγκης βασιλέως ἐδεήϑη τὰ πράγματα 
δυναμένου αὐτὰ ποσῶς καταστῆσαί τε καὶ δμαλίσαι ἐν οὕτως ἐναν-- 
τίοις καιροῖς, ἐπεψηφίζετο μὲν ἀξιολογώτατος ὃ Βοτανειάτης καὶ 
10 ἄλλοι πολλοί, νικᾷ δὲ ὅμως 7] ϑεία βουλή, διὸ καὶ ἀνάγεται ἐπὶ. 
ταῦτα ὃ βεστάρχης Ῥωμανὸς ὃ Κωνσταντῖνος τοῦ “]ιογένους υἱός, 
ὃν δὲ τρόπον ἀνήχϑη, ἔνϑεν ἐρῶ. ἦν μὲν προβεβλημένος δοὺξ 
Σαρδικῆς ὃ Ζ4ιογένης, πατρίκιος δὲ τυγχάνων ἐζήτησε τὸν βασιλέα 
Κωνσταντῖνον τὸν Δούκαν τιμηϑῆναι βεστάρχης. ὃ δὲ βασιλεὺς C 
15 ὑπειπὼν αὐτῷ “δεικνύων ἔργα ἀπαίτει μισϑοὺς᾽" κενὸν αὐτὸν καὶ 
ἄπραχτον ἀπεπέμψατο, μὴ προσσχὼν τῇ αἰτήσει αὐτοῦ. ἐξελθὼν 
οὖν ὃ Διογένης καὶ τὴν Σαρδικὴν καταλαβών, περιτυχὼν Πατζι-- 
γάκοις ἐξελϑοῦσι καὶ λεηλατοῦσι τὴν χώραν τρόπαιον ἐστήσατο 
χατ᾽ αὐτῶν, καὶ τῶν ἑαλωκότων ζῶντας μὲν πολλούς, κεφαλὰς 
2002 τῶν ἀνῃρημένων. τῷ. βασιλεῖ πεπομφὼς ἐτιμήϑη βεστάρχης, 
γράψαντος αὐτῷ τοῦ βασιλέως ὡς οὐκ ἐμὸν δῶρον, ὦ «Πιόγενες, 
τοῦτο, ἀλλὰ τῆς οἰκείας ἀρετῆς. καὶ ἀνδραγαϑίας. διατρίβων δὲ 
ἐκεῖσε ἠβουλήϑη μὲν ἀντᾶραι τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ τὸ μελετώμενον D 


ἃ 


passi in patriam suam sine gloria reversi sunt; quos dux Botaniates 
cum suis proetectoribus et quibusdam, externis copiis facile potuit re- 
pellere. verum cum ille abdicatus esset magistratu, barbari longe au- 
daciores sunt effecti, commeatus inepia plurimum civitates opprimente, 
et aliarum rerum quae ad victum usui sunt indigentia. - 

. Bed cum necessarie res ipsae indigerent imperatore, qui eas posset 
constituere et in aequum statum adeo adversis temporibus redigere, 
censebatur maxime idoneus Botaniates et alii multi: attamen divinum 
vicit consilium, et iccirco ad haec perducitur bestarches Romanus Con- 
stantinus Diogenis filius. quo autem modo perductus fuerit, mox di- 
cam. erat creatus dux Sardices Diogenes. cum autem patricius esset, 
peUit ab imperatore Constantino Duca hoc honore affici ut esset be- 
starches. imperator autem respondens "ostendens opera reposce mer- 
cedem," inanem ipsum re infecta dimisit, eius petitioni minime consen- 
tiens. egressus igitur Diogenes, cum ad Sardicem pervenisset incidis- 
setque in Patzinacas, qui eruperant et regionem diripiebant, de ipsis 
tropsea erexit, et ex captis vivos quamplurimos, interfectorum vero 
capita imperatori misit. et iccirco bestarches ab imperatore creatus 
est; qui quidem ei scripsit "non meum donum o Diogenes hoc, sed tuae 
virtus et fortitudinis." ibi autem commorans voluit contra imperato- 


daa. fa. dint 
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εἷς φῶς ἀγαγεῖν δεδιὼς ἦν. ὅμως ἐπειδὴ ὃ βασιλεὺς Anf» καὶ 
τὰ τῆς βασιλείας ἐχήρευον, κοινολογεῖξαί τινι τῶν πιὸτεκωτάτων 
τὸ πρᾶγμα, καὶ δι᾽ αὐτοῦ τοῖς παρακειμένοις ἔϑνεσιν δμιλήσας 
περὶ ταὐτοῦ πράγματος, φιλίως αὐτῷ διακειμένοις, ἦρξεν ἡμερῶν 
τινῶν, τῆς αὐτοῦ γενναιόξητος πεῖραν ἔχουσι δαψιλῆ. καὶ μηνύε-ϑ 
ται παρά τινος “Φἀρμενίου τὸ γένος, καὶ δὴ συλληφϑεὶς δεσμώτης 
πρὸς τὴν βασιλίδα ἀπάγεται, ἐλεγχϑ εὶς δὲ καὶ καταϑέμενος καὶ 
διὰ τοῦτο καταχριϑεὶς ϑανάτου ὡς ἐπίβουλος ὑπερορίζεταε καὶ τῆς 
πόλεως ἐκβάλλεται, πᾶσιν ἀνίαν ἐνθέμενος ὅσοι τῆς αὐτοῦ γεν» 
P 891 ναιότητος καὶ ἀνδρίας ἐν πείρᾳ καϑίσταντοι οἱ δ᾽ ἀγνοοῦντες ἐχ!Ὶϑ 
τῶν εἰδότων ταῦτα παραλαμβάνοντες ὑπῆρχον ἐξ ἀνάγκης ἐρασταί, 
καὶ διὰ τοῦτο δι᾽ εὐχῆς ἦν τοῖς ὅλοις ἀνώτερον τὸν ἄνδρα γενέσθαι 
κολαστηρίων καὶ χαρισϑῆναι τῇ Ρωμαίων τούτων ἀρχῇ. ἐπεὶ δὲ 
ὃ σκοπὸς ζήλου Θείου ἦν καὶ οὐ φιλαυτίας, περιαλγῶς τῆς τῶν 
Χριστιανῶν πληϑύος πασχούσης καὶ κακῶς κεραϊζομένης ὁσημέραι" 
πρὸς τῶν ““γαρηνῶν, ἐνηργήϑη λοιπὸν τοῖς εὐχομένοις τὰ τῆς 
εὐχῆς. παραστάντος γὰρ αὖϑις αὐτοῦ τῷ βασιλικῷ βήματε περι- 
ἔσχεν ἔλεος ἄσχετον τὴν «Αὐγοῦσταν Ἐῤδοκίαν" ἦν γὰρ ὃ ἀνὴρ 
B μετὰ τῶν ἄλλων καὶ ϑεαϑῆναι ἀγαθός, ἐπιμήκης τε τὴν ἡλικίαν 
ὧν καὶ στέρνων καὶ νώτων ἐν καλῷ καϑορώμενος, εὐόφϑαλμός τεθ 
εἴπερ τις ἄλλος, καὶ τοῦ πάϑους αὐτόϑεν παράκλησιν ἐκκαλού- 
μένος, μιήτ᾽ ἀχριβὲς τὸ λευχὸν μήτε τὸ μέλαν ἀποσώζων, ἀλλ᾽ 


18 τοῦτον 


τον insurgere, sed inceptum in luoem proferre verebater, attamen 
postquam abfuit imperator et imperium orbum erat, rem otm suo quo- 
dam fidelissimo communicat, et per ipsum cum quibusdam finitimis gen- 
tibus, quibus esset ipsius explorata virtos, collecntus quibusdum parti- 
bus imperavit, indicatur antem ἃ quedam Armenio, et comprehensus 
ad urber regiam perdueltar, convictusque et capitis dammatas ut pre- 
ditor in exsillum mittitur, urbe expellitur, non sine maxite dolore eo- 
rum omnium apud quos smae virtntis ac strenuitatis specimen dederat. 
qui vero ipsum ignorabant, famam ab aliis perecipientes statim ipsins 
amoré caplebantur. et icciroo emnes optabant virum supplicio liberari 
et Romanorüm imperio donari, et quia divini seli propositam, non su- 
tem proprii amoris eret, quippe cum Christianorut turba quotidie ab 
Agarenis miserabiliter vexata cruciaretur, deinceps optata eorum qui 
vota faciebant ad exitam perducta sunt. cum enim rursos ad regium 
suggestum adductus fuisset, Augusta Endocia immensa misericordia com- 
mota est: erat enim vir praeter alia speetatn quoque dignas, statura 
procerus, pectore et hwmetis pulcherrimus, et pulchritediae oculoram 
Ut si quis alius praestans, his omnibas levamen calmmitatis efflagitans, 
neque prorsus album neque prorsus nigrum sed ex utroque aequaliter 
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οἷον συγχεχραμένα κατ᾽ ἴσον ἀμφότερα. ὡς οὖν καὶ 7j παρεστῶσα 
γερουσία συνέπαϑεν, εὐθὺς ἐπηκολούϑησεν 7 συμπάϑεια, καὶ 
περισωϑεὶς τοῦ κινδύνου παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα καὶ προσδοκίαν βα-- “ 
σιλιχῆς ἀξιώσεως ἔτυχε. διὸ καὶ ἀπολυϑεὶς παρὰ πάντων ἧσπά- 
SÜrro, ἐξεὼν οὖν εἷς τὴν Καππαδοχῶν, ἐξ ἧς καὶ γέννησιν ἔσχηκε, 
nde μεταπεμφϑεὶς εἷς τὴν βασιλεύουσαν εἰσελήλυϑε; καὶ τοῖς 
γενεϑλίοις τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ μάγιστρος τιμᾶται καὶ στρατη- C 
λάτης προβέβληται παρὰ τῆς βασιλίδος προελθούσης βασιλικῶς 
μετὰ τῶν ἰδίων παίδων εἰς τὸν μέγιστον καὶ περίπυστον τῆς τοῦ 
10 ϑεοῦ σοφίας σηκόν. δεδοικυίας δὲ τῆς βασιλίδος τήν τε σύγχλη- 
10» καὶ τὸν πατριάρχην καὶ τοὺς ὑπογράψαντας καὶ ὀμόσαντας, 
zal, διὰ τοῦτο μὴ τολμώσης συζευχϑῆναί τινε τῶν ἐπιφανῶν καὶ 
βασιλέα ἀναγορεῦσαι αὐτόν, ἔγνω δεῖν ὑπὲρ γυναῖκα μὴ φρονῆσαι, 
πανουργίᾳ δὲ καὶ δύλῳ τὸν ποτριάρχην ὑπελϑεῖν xal οὕτως αὐτῇ ᾿ 
16 τὸ ἐφετὸν καταπράξασϑαι καὶ τὴν τῶν ἐϑνῶν ποσῶς ἀναχαιτίσαι 
δρμήν. κοινοῦται γοῦν τὸ πρᾶγμά τινε τῶν ἐκ τῆς γυναικωνίτιδος Ὁ 
ὃς ἐπιτηδείῳ πρὸς τοῦτο. ὃ δὲ ὑπισχνεῖται ἐκ παντὸς τρόπου 
συμπράξειν αὐτῇ πρὸς τὸ σπουδαζόμενον, ξυρὸς εἰς ἀχόνην, τὸ 
τοῦ λόγου, ὧν εἷς τὰ τοιαῦτα, ἀδελφὸς ἣν τῷ πατριάρχῃ Βάρ- 
90 δας ὄνομα, λαγνίστατός τε καὶ πρὸς ἡδονὰς ἐπτοημέγος καὶ μηδὲν 
ἄλλο διὰ βίου ἔχων προτέρημα. πρόσεισι τῷ πατριάρχῃ ὃ τομίας, 
ἀπαγγέλλεε αὐτῷ μυστικῶς τὰ τοῦ πράγματος, καὶ ὡς εἰ ϑελήσειε, 
μᾶλλον δὲ ἐπινεύσειε μόνον μηδένα κίνδυνον ὑφορᾶσθαι ἐχ τῆς 


mixtum colorem conservans. ut igitur etiam praesens senatus commo- 
tus est, statim misericordia iudicinm subsecuta est. οἱ a periculo ser- 
vatus praeter omite spem atque exspectationem regiam dignationem 
est consecutus; et iccirco absolutum emnes amplectebantur. egressus 
igkKur in Cappadociam, unde oriundus erat, rursus ad regiam urbem 
accersitus sese recepit die natali salvatoris Christi, et magistri honore 
decoratus dux exercitus ab Aagusta creatur, quae imperatoris more cum 
suis fillis processerat ad maximum et celeberrimum Sophiae templum. 
cmm autem vereretur Áugusta et senatum et patriarcham et eos qui iu- 
ráti subscrípserant, et iccirco mon auderet cum illustriore aliquo matri- 
monio copelari ipsumque imperatorem declarare, statuit supra mulie- 
brem snimdm nil sibi aggrediendum, sed potius dolo ac fraude circum- 
veniendum patriarcham; ot ita se voti compobem futuram et gentium 
impetum represswram, «quantum im 8e esset, existimabat. communicat 
igitur rem quodam cum eunucho ex gynaeceo ut ad id idoneo, qui 
emnino se ei rem e sententia confecturum pollicetur, utpote qui nova- 
cula ad cotem e4set, ut dici solet, ad haec negotia: frater erat pa- 
triarchae, Bardas nomine, maxime lascívus vir, et voluptatibus ita ad- 
dictus ut omnia in omni vita eis posthaberet. accedit exsectus ille ad 
patriarcham, eique arcano factam aperit, denuntiatque , ai velit, immo 
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φρικτῆς ἐκείνης χειρογραφίας, ζευχϑήσεται μὲν τῇ “βασιλίδι o 
τούτου αὐτάδελφος, παραυτίκα δὲ βασιλεὺς ἀναγορευϑήσεται. 

P 829 ὡς δὲ ἔσχεν ὅλον τὸν πατριάρχην καταπιόντα τὸ δέλεαρ καὶ ἤδη 
μόνοκ οὐχὶ τὴν συναρμογὴν ἐπισπεύδοντα, βουλεύεται πυϑέσϑαι 
περὲ τούτου καὶ τὴν σύγχλητον. ἕνα xaO" ἕνα γοῦν ὃ παεριάρχης5 
παρ᾽ ἑαυτὸν προσκαλεσάμενος τὸ ἀναγκαῖον τοῦ πράγματος κατε- 
σχεύαξε, διασύρων τὸ ἔγγραφον dg ἔχνομόν τε xal ἄϑεσμον χα 
διὰ ζηλοτυπίαν ἑνὸς ἀνδρὸς γεγονὸς, καὶ μὴ πρὸς κοινὴν λυσιτέο Ὁ 
λειαν ἀφορῶν. ἅπερ ἔσται. ΧἈάνεως, εἶ ζευχϑήσεταε ἢ βασιλὶς 
ἀνδρὶ γενναίῳ τε καὶ ϑυμοειδεῖ" ἀναϑηλήσουαι γὰρ τὰ Ῥωμαίων" 

B σαῦϑις, ἤδη μαρανϑῆναι καὶ ἀποσβεσϑῆναι ἐλπιζόμεναι ὡς δὲ 
ἔσχε πώντας συμψήφους, τοὺς μὲν πειϑοῖ καὶ κολακείᾳ τοὺς δὲ 
καὶ χρημάτων 'παροχῇ καὶ μειλίγμασιν ἁδροτέροις, καὶ τῷ παρ- 
ἀχϑησομένῳ δέος οὐχ ὑπῆν, ἄγεται μὲν ὃ ΖΠιογένης νυχτὸς εἰς τὰ 

᾿ βασᾶλεια ἔνοπλος καὶ τῇ βασιλίδι προσζεύγνυται, ἀναγορεύεται δὲ 
παρευϑὺς βασιλεὺς κατὰ τὴν πρώτην τοῦ "Iavovagíov μηνός, τῆς 
ς΄ ἐπινεμήσεως, ἔτους σφος', λαϑὼν πάντας τοὺς τῆς βασιλίδος 
υἱούς... γίνεται δὲ παραυτίκα τάραχος παρὰ τῶν Βαράγγων πο- 
λύς, μὴ ἀνεχομένων αὐτὸν φημίσαι παρὰ τὰ κοινῇ δόξαντα. ἐπι- 
φανεὶς δὲ ὃ ταύτης υἱὸς ΠΠιχαὴλ σὺν τοῖς ἀδελφοῖς γνώμῃ αὐτῶν 

C τὸ γεγονὸς ἀπαγγέλλόυσε γενέσϑαι, καὶ αὐτίκω μετατραπέντες με- 
γάλαις καὶ διατόροις φωναῖς αὐτὸν καὶ αὐτοὶ ἀναγορεύουσιν. ὡς 
δ᾽ οὖν ἐφάνη ἐκ τούτον, ὡς οὐ μάτην ἠλπίκασιν ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ 


si tantum annuat, nihil pericli metuendum ex horribili ille chirographo: 
eius fratrem germanum cum imperatrice copulatum statim imperatorem 
declaratum iri. utque totum habuit sibi patriarcham veluti inescatum, 
jamque studiose matrimonium tantum non procurantem, consuluit ut hae 
ipsa de re senatus quoque sententiam percunctetur. singulis igitur ad 
se accersitis patriarcha rei necessitatem confürmabat, scriptum illud ac- 
cusans nt iniquum et minus legitimum, ab unius viri zelotypia profe- 
ctum, cui communis utilitas minus proposita fuisset; "cni prorsus" in- 
quit "consuletur si cum generoso et forti viro copuletur regina Augusta: 
rursus enim res Romanorum efflorescent, quae iam eo redactae sunt ut 
atteri et penitus exstingui cito posse metus impendeat." ut vero illi 
omnes consensere, alii suasu et adulatione, alii pecuniae largitione et 
crebris muneribus, neque.metus ullus suberat transigendae rei, adduci- 
tur Diogenes noctu in regiam armatus, et cum Augusta coniungitur, 
statimque imperator declaratur lanuarii mensis prima die, indictione 
texta , anno 6576, clam omnibus Augustae filiis. ac repente a Barangis 
'exoritur multa perturbatio, quod mon sustinerent id vulgari praeter 
omnium sententiam. verum cum Michael ipsius Augustae filius cum 
fratribus advenisset, de sua sententia factum id esse dixerunt, ac subito 
conversi magno et elato clamore ipsi qnoque eum.imperatorem declara- 
runt, ut igitur re comprobatum est, haud temere complures propter 
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πολλοί, ἐχράτει γοῦν ἡ βασιλὶς σὺν τοῖς υἱέσι μῆνας ἑπτὰ καὶ 
- μικρόν τι πρός. m | | ΝΞ 
“Ῥωμανὸς δὲ ὃ “Πιογένης οὕτω τῶν σχήπτρων ἐπιτυχὼν οὐκ 
ἔλαττον τῶν. ἐν ποσὶ πραγμάτων τῆς στρατιωτικῆς καὶ εὐταξίας 
δ ἐφρόντισε καὶ συστάσεως, κἂν ὅτι μάλιστα συνέδρους εἶχε τοὺς 
προγονούς, ἐφέδρους δὲ μᾶλλον εἰπεῖν ἀληθέστερον, καὶ τὸν τοῦ 
 noofitflacileuxótog ἀδελφὸν Ἰωάννην τὸν Καίσαρα, of καὶ ἐμπο- 
δὼν αὐτῷ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους γεγόνασι, καὶ τὰ Ῥωμαϊκὰ κα- D 
κῶς διέϑεσαν πράγμώτα καὶ εἰς ὃ νῦν δρᾶται ἔχοντα. ἤρξατο 
10 γὰρ τούς τε ἀλογωτέρους δεξιοῦσϑαι καὶ τοῖς ἐχέφροσι καὶ πεπει- 
ραμένοις ὁμιλεῖν τῶν στρατιωτῶν, καὶ πολεμικῶν ἔργων ἀντέχε- 
σϑαι, πρεσβευτάς τε. ἑτοιμάζειν, καὶ πανταχόϑεν τοῖς ἐναντίοις 
ἐπιτειχίζειν. τὴν πάροδον. διὰ ταῦτά τοι διὰ δύο μηνῶν παρολ-. 

κὴν ἡ τῆς ἑῴας αὐτὸν δέχεται Προποντίς, καὶ ὃ ζῆλος τῆς ἐκδι- 
16 κίας ἐνίκησε τὴν ἐν τῇ βασιλίδι τρυφήν τε καὶ ϑυμηδίαν. ὃ καὶ 
πάντας κατέπληξεν, ἢ ταχεῖα δηλαδὴ ἑτοιμασία καὶ διάταξις καὶ 

παρασκευὴ πρὸς ἀνάγκης αὐτῷ γενομένη παλλῆς. τὰ μὲν κατὰ P 823 
τὴν ΞΑντιόχειαν καὶ Κιλικίαν ταῖς προειρημέναις ἐκδρομαῖς ἀπειρη-- 
κότα ἐν ἐσχάτοις κινδύνοις" ἐν δὲ τοῖς βορειοτέροις αὐτὸς ὃ σουλ- 
90 τάνος πανστρατιᾷ ἐξελήλυϑε, δυνάμεις ἄγων ἀνυποίστους καὶ βα- 
θείας, καὶ τοῖς ὁρίοις τῶν Ρωμαίων τῷ καιρῷ τοῦ φϑινοπώρον 
προσήνωτο, βουλόμενος παραχειμάσαι ἐκεῖσε καὶ ἀρχομένου τοῦ 


10 ic. λογιωτέρους margo P 14 le. φροντὶς margo P 


ipsum bene sperarunt. itaque Áugusta cum filiis suis menses septem et 
paulo amplius imperavit. 
Romanus autem Diogenes ita adeptus imperium haud minorem prae- 
sentium rerum rationem habuit quam militaris rei bene componendae 
atque constituendae, etiam si quam maxime consiliarios habuit privi- 
gnos, immo ut verius dicam, insidiatores, et Ioannem Caesarem supe- 
rioris imperatoris fratrem, qui ei semper ab initio ad finem fuere 1m- 
pedimento 'et Romanorum res in pessimum statum deduxere, qui nunc 
cernitur. coepit autem et digniores amplecti, et cum prudentioribus ac 
peritioribus colloqui, et belli munera suscipere, et legatos parare, at- 
que undique hostibus aditum intercludere. his de causis duobus exactis 
mensibus, Orientis cura ipsum cepit, et ultionis iustitiaeque zelus de- 
licias et ahimi mollitiem, quae in urbe regia inerat, vicit; quod quidem 
omnes perculit, celer videlicet apparatus et ordo, quem maxime neces-, 
sario requirebant res Antiochiae et Ciliciae excursionibus, quas supe- 
rius diximus, defatigatae et in extrema adductae discrimina. ad partes 
autem magis Boreae subiectas ipse Sultanus cum omni exercitu irrupit, 
(aves secum copias et quibus resisti nequiret adducens, οἱ ad fines 
manorum autumno accesserat, ut ibi hiemaret, ct ineunte yere ut 
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ἔαρος προσεχῶς προσβαλεῖν xal ἄρδην ἀνατρέψωι τὴν Ῥωμαίων 
καὶ καϑελεῖν. ὃ δὲ βασιλεὺς στρατὸν ἐπαγόμενος οὖχ οἷον εἰκὸς 
τὸν βασιλέα Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ οἷον παρεῖχεν ὃ καιρὸς Ut τε Maxe- 
δόνων καὶ Βουλγάρων καὶ Καππαδοκῶν καὶ Οὔζων καὶ τῶν ἄλλως 

B παρατυχόντων ἐϑνιχῶν, πρὸς δὲ καὶ Φράγγων καὶ Βαράγγων,δ᾽ 
τῆς δδοῦ σπουδαίως ἐφήψατο. καὶ συνήχϑησαν δὲ ol πάντες 
χελεύματι βασιλικῷ ἐν τῇ Φρυγίᾳ ἤτοι τῷ ϑέματι τῶν ἀνατολικῶν, 
ἔνϑα καὶ ἦν ἰδεῖν τὸ παράδοξον, τοὺς διαβοήτους προμάχους τῶν 
“Ρωμαίων τῶν πᾶσαν τὴν ἑῴαν καὶ τὴν ἑσπέραν καταδουλωσαμέ- 
γων ἐξ ὀλίγων συγχειμένους ἀνδρῶν, καὶ τούτων συγκεκοφότων Ὁ 
τῇ πενίᾳ καὶ κακουχίᾳ καὶ πανοπλίας ἐστερημένων, ἂντὶ μαχαε- 
ρῶν καὶ ἄλλων ὀργάνων πολεμικῶν, τὸ τῆς γραφῆς ἐρεῖν, ζιβύ- 

€ vac καὶ ὁρέπανα οὐκ ἐν καιρῷ εἰρήνης ἐπαγομένους, ἵππου τε 
πολεμικοῦ καὶ τῆς ἄλλης παρασκευῆς ἐνδεῶς ἔχοντας, ἅτε μὴ 

᾿ στρατευσαμένου βασιλέως ἐκ πολλοῦ, καὶ διὰ τοῦτο ὡς ἀχρή- 15 
στῶν καὶ ἀσυντελῶν καὶ τὸν ὀψωνικὸν αὐτῶν παραιρεϑέντων καὶ 
τὸ ἀνέκαϑεν σιτηρέσιον. δειλοὶ γὰρ καὶ ἀναλκχίδες καὶ πρὸς οὐδὲν 

᾿ γενναῖον χρησιμεύοντες χατεφαίνοντο, καὶ αὐτὰς τὰς σημαίας 
σιωπηρῶς ἀποφϑέγγεσθαι πιναρὰς δρωμένας ὥσπερ ἀπὸ λιγνύος 
ἐζοφωμένας καπνοῦ, καὶ ὁπαδοὺς ἐχούσας εὐαριϑμήτους καὶ Ὁ 
πενιχρούς. ταῦτα τοῖς παροῦσιν δρώμενα πολλὴν ἀϑυμίαν προσῆ- 
yov xal ἐνεποίουν, ἀναλογιζομένοις ἐξ οἵων ποῖ κατηντήκασι τὰ 


40 ἐξοφωμένου P 


ex propinque posset invadere et penitus Romanorum res evertere ac 
demoliri. imperator autem adducens exercitum, mon qualem decebat 
Romanorum imperatorem, sed qualem praesens oceasie praebuit ex 
Macedonibus et Bulgaris et Cappadocibus et Uzis et aliie, ut fers tn- 
lerst, nationibus, insnperque e Francis et Barangis, studiose iter arri- 
puit, et coacti sunt imperatoris iussu omnes qui erant in Phrygia seu 
provincia Orientalium. ubi eernere poterat nescio quid incredibile, ce- 

res illos antesignanos Romanorum, qui omnem et Orientem et - 
dentem ín servitutem redegerant, ex paucis viris collectos, iisque pau- 
pertate et vexatione demissis atque omni armorum genere spoliatis, pro 
gladiis el aliis bellicis armis, nt scriptura dicit, íacula et falces non 
tempore pacis adducentibus, et bellico equitata alioque indigentibus ap- 
paratu, quippe cum imperator illuc cum exercitu jampridem profectus 
non esset, et hac de causa illis tanquam inutilibus adempta essent ciba- 
ria et qui praeberi consueverat commeatus: timidi enim et imbecilles et 
ad nullam rem strennam usui censebantur; ita ut etiam ipsa s si- 
lentio responderent, sordida conspecta, tanquam ab exsüncto lumine 
obscurato fumo, et paucos habentia ministros eosque pauperes. baec 
fis qui aderant cernentibus causa erant ut multum desponderent animum 
et metüerent, cogitantes ex quo statu in quem redacti sint Romanorum 


- 
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“Ῥωμαίων στρατόπεδα, καὶ αὖϑις viva τρόπον κἀκ ποίων χρημά- D 
των καὶ διὰ πόσου τοῦ χρόνου εἷς τὸ ἀρχαῖον ἐπανελεύσονται, τῶν 
μὲν γηραιοτέρων καὶ πεπειραμένων ἀφίππων ὄντων καὶ ψιλῶν, τῆς 
δὲ νεαλοῦς στρατιᾶς ἀπειροπολέμον καϑεστηκνυίας καὶ τῶν πολε-- 
διμικῶν οὐκ ἐϑάδος ἀγώνων. χαὶ αὖϑις τὸ τῶν ἀντιτεταγμένων 
φιλοχινδυνότατον ἐν πολέμοις, ἐπίμονον καὶ ἔμπειρον καὶ ἐπιτή-- 
δειον, πάντοθεν οὖν ὃ βασιλεὺς ἐξαπορούμενος ὅμως διὰ τὴν 
κοινὴν λυσιτέλειαν ἔκρινεν ὡς ἐνῆν τοῖς ἐχϑροῖς ἀντυκαρατάξασθαι 
x«l τῆς πολλῆς αὐτοὺς ποσῶς ἀναχαιτίσαι καὶ ἀναστεῖλαι δρμῆς.᾿ 
(0 τοὺς γὰρ ἐναντίους ἀγνοοῦντας τὰ οἶκοι τὸν βασιλέα πιέζοντά ve P. 894 
xal ϑλίβοντα ἡ ἀϑρόα τούτου δρμή τε καὶ ἔφοδος μᾶλλον ἐξέπλη- 
ξεν, oig9évrac, ὥσπερ καὶ ὕστερον μεμαϑήκαμεν, ὅτι κινδύνων 
οὗτος ὃ ἄνθρωπος οὐδένα λόγον πεποίηται, ἄλλ᾽ ἔαρος ὧν φοε- 
τητὴς καινοποιήσει καὶ ἀνηβήσει τὰ Ρωμαίων πράγματα καὶ ἄντε- 
Ι5 σηχώσεε τοῖς ἐχϑροῖς τὰ ἐπίχειρα. ταῦτά τοι ὃ μὲν σονλτάνος 
ἀπισϑόρμητος γέγονε, μοῖραν δέ τινα μεγάλην ἀποτεμόμενος, καὶ 
ταύτην διχῇ διελών, τὴν μὲν εἷς τὴν ᾿Ασίαν τὴν ἄνω νοτιωτέραν 
ἐχπέμπει, τὴν δὲ βορειοτέραν παραγγέλλει γενέσϑαι. ὃ δὲ βασε- Β 
λεὺς ὡς ἐνῆν τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπιρρώσας ὅλῃ χειρί, καὶ ἀξιώμασι 
Ἰ) καὶ δώροις ἀναϑαρρῆσαε πεποιηκώς, καὶ λοχαγοὺς ναὶ ταξιάρχας 
ἀρίστους ἑκάστῳ τάγματι ἐπιμελῶς προστησάμενος, ἐν ὀλίγῳ 
χρόκῳ στρατιὰν ἀξιόλογον κατεστήσατο, καὶ μετ᾽ αὐτῆς ἐπὶ Πέρ- 
σας προϑυμόκερον ἤλαυνεν. ὧς δὲ τὸ βόρειον στρατόπεδον τὰς 


exercitus, et rursus quanam ratione οἵ quibus opibus et quanto tem- 
pore in antiquum statum vindicari possint, cum maiores natu et vete- 
rani milites et Pera carereat equitatu οἱ inermes essent, tirones antem 
imperiti neque bellicis certaminibus assueti. ad hoc adversarios quoque 
maxime strenuos et audaces ad subeunda belli poricula, et stabiles at- 
que peritos et idemeos norant. ex emni igitur parte anceps et sollici- 
tus knperater tamen communis utilitatis causa, statuit, quantum in se 
erat, contra hostes instrui, eorumque ex aliqua perte ingeatem impe- 
tum comprimere. et adversarles quidem, ignaros quibus malis domi 
vexaretur ac premeretur imperator, repentinus ipsius conatos et adven- 
fus magis pertereuit, rates, ut postea didicimus, hominem hanc peri- 
culorum nullam rationem habiturum, sed verno tempore adventurum, 
auctoremque fere ut rursus Romaga res efforescat οἱ paria hostibus 
rependat. quibus de causis Bultanus recessit. verum divisa hand exi- 
exercitus manw in duas partes, skeram in Asiam superiorem ad 
rum magis sitam emittit, alteram ad pertes magis aquilonares. im- 
perator autem suis, quanMwm licuit, conürmatis omni potestate et di- 
«nitate ac muneribus, et bono amime esse inssis, manipulorumqne du- 
otoribus et optimis praefectis unicuique legiemi diligenter atuibatis, 
brevi tempore idomeum oentraxit exercitum; et cum ipso in Persas ala- 
orius esbatur. at vero Bosealis exescitus imperatoris snccossibus 
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τοῦ βασιλέως προόδους παρέσχετο, ἔγνω λοιπὸν ὅ Zlioyfrnc τοῖς 
ψοτίοις ἐπεισπεσεῖν, οὗ τὰ περὶ κοίλην Συρίαν καὶ Κιλικίαν καὶ 
αὐτὴν "Ἀντιόχειαν καταληΐζοντες ἦσαν. καὶ καταλεπὼν τὸ εὐϑὺ 
ἈΚολωνείας καὶ Σεβαστείας φέρεσθαι, τῷ τοῦ “κανδοῦ ἐπεχώ- 
οησε ϑέματι κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους" ἐν γὰρ τῷ φϑινοπώρωϑ 

C τοῖς Συριακοῖς παραβαλεῖν ἐμελέτα μέρεσιν, ὡς ἂν μὴ τῷ καύσωνι 
κακουχηϑὲν τὸ στρατόπεδον δυσπραγήσῃ καὶ διαλωβηϑῇ. ἐν 
τοσούτῳ δὲ οἵ Τοῦρκοι τὴν Νεοκαισάρειαν ἐξ ἀπροόπτου ἐπεῖ- 
ϑόντες καταστρέφουσι, καὶ πολλῶν σωμάτων καὶ χρημάτων ἐγέ- 

» vovro κύριοι, βάρος ἐπαγόμενοι λαφυραγωγίας οὖκ ἐλάχιστον. t0 
᾿ὃ καὶ elc ὦτα τοῦ βασιλέως πεσὸν πολλὴν αὐτῷ τὴν ἀνίαν ἐνέσταξε 
τὸ συμβάν, ὅτι καίτοι ἐχκστρατευομένου οὐδὲν ἧττον oí πολέμιοι 
τὴν χώραν αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ κατεσϑίουσιν. ἀμέλεε τοι καὶ 
τὼς δυνάμεις ἀνειληφὼς δι᾽ ἀτραπῶν δυσβάτων ἀπὸ ῥυτῆρος 
κατόπιν ἤλαυνε. πλησιάσας δὲ τῇ Σεβαστείᾳ τὴν μὲν στρατιω-16 

D τικὴν ἀποσκευὴν καὶ τὸ πεζὸν ἅπαν αὐτοῦ zov ἀφίησε μετὰ τοῦ 
ἰδίου προγονοῦ “Ἀνδρονίκου συνόντος αὐτῷ, ὃν αὐτὸς βασιλέα 
χειροτονήσας ὡς ἐνέχυρον εἶχεν ἢ συστράτηγον, εἴ πῃ πολλάκις 
παρήκων àx τοῦ αἰφνιδίου πολυτρόπως τῷ χρεὼν λειτουργήσειεν" 
αὐτὸς δὲ μετ᾽ εὐζωνοτέρων ἐδίωκεν ὄπισϑεν τῶν ἐχϑρῶν διὰ nol-9 
λῶν καὶ ὑψηλοτάτων βουνῶν τῆς τε Τεφρικῆς καὶ τῆς “Ἄργάου, 
καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐπιτεϑῆναι ἐκ τοῦ ἐγκαρσίου ἠπείγετο. ὅϑεν καὶ 
ἀδόχητος αὐτοῖς ἐπεισπεσὼν καὶ τῇ φήμῃ τῆς αὐτοῦ παρουσίας 


19 παρεῖκον 


favit, statuit deinceps Diogenes in partes australes eos invadere qui 
Coelesyriam et Ciliciam ipsamque Antiochiam praedabantur; relictaque 
via quae recta ducit Coloníam et Sebastiam, ad Lycandi regionem ac- 
cessit, aestivo tempore: autumno enim. cogitabat in Syriam invadere, 
ne forte aestu vexatus exercitus parum prospere res gereret et detri- 
mento haud iediocri afficeretur. interea "Turci Neocaesaream ex im- 
proviso adorti evertunt, et maltorum virorum opumque potiti sunt, ab- 
ucta maxime ingenti spoliorum praeda; quod cum ad aures impera- 
toris accidisset , multam illi casus hic animi sollicitudinem attulit, quod 
quamvis cum exercitu prodiisset, nihilominus hostes regionem suam se 
inspectante vexarent. tandem copias per semitas accessu difficiles velati 
habenis a tergo retractis reduxit; cumque BSebastiae appropinquasset, 
militaria impedimenta et omnes pedites ibi reliquit cum privigno suo 
Andronico, qui secum aderat, quem delectum imperatorem ut pignus 
ipse habebat vel collegam, ut si quis repentinus casus exigeret, is res 
administraret, ipse vero cum expeditioribus a tergo persequebatur ho- 
síes per multos et celsissimos colles, et per 'Tephricem et Argaum in 
ipsos invadere ex obliquo festinabat. quare cum nec opinantes adortus 
esset, suique adventus fama omnes deterruisset, statum causa fuit ut 
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πάντας ἐχδειματώσας αὐτίκα νῶτα δεδωκέναι ποιεῖ xal πρὸς τὴν 
φυγὴν δρμῆσαι. φόνος μὲν οὖν αὐτῶν οὐχ ἐγένετο πολύς, προ-- 
κατειργασμένων τῶν τοῦ βασιλέως ταῖς ἀνοδίαις, ζωγρίαι δὲ πολ-- 
λοὶ ἑάλωσαν. τῆς δὲ ἰδίας ζωῆς οὐκ ἀπώναντο, μαχαίρας ἔργον 
δ γενόμενοι. ἡλικία μέντοι πᾶσα ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους ἐλευ-- 
ϑερωϑθεῖσα τὸν βασιλέα καὶ γλώσσῃ καὶ στόματι ἐπεφήμισαν" 
ϑαυμαστὸν γὰρ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἐναντίοις τὸ πραχϑὲν κατεφαίνετο, 
πῶς ὃ βασιλεὺς Ρωμαίων ἀκρατῶς κατ᾿ αὐτῶν ἤλασε τρόπον εὖ-- 
ιζώνου xol μονοζώνου στρατιώτου. τρισὶ δὲ μόναις ἡμέραις ἐν 
10 Σεβαστείᾳ διαναπαύσας τὸ στράτευμα τῆς πρὸς Συρίαν ἀγούσης 
ἥψατο, καὶ διὰ τῶν τῆς Κουχουσοῦ αὐλώνων εἰς Γερμανίκειαν 


P 825 


-καταστὰς elc τὸ ϑέμα τὸ καλούμενον εἰσβάλλει Τελούχ, πρότερον B 


ἀποτεμόμενος φάλαγγα oix ὀλίγην μετὰ συνταγματάρχου, καὶ elc 
ἹΜελιτηνὴν ἐχπέμψας ἐπὶ φυλακῇ τῆς ἕῴας καὶ ἀντιπτώσει τῶν 
15 ἐκεῖσε προσεδρευόντων ἐχϑρῶν, ὧν ἦρχεν ἀνὴρ πανοῦργος καὶ 
μάχιμος ὀνόματι Μψινάλιος. διὰ τοῦτο καὶ ὃ βασιλεὺς" τοὺς 
.xpeírrovag τοῦ οἰχείου στρατοῦ τουτωὶΐ παραδέδωκε, καὶ (ράγ-- 
ovc αὐτούς, ἄνδρας αἱμοχαρεῖς καὶ πολεμικούς. μὴ χρησα- 
μένου δὲ τοῦ προάγοντος φιλοτίμως τοῖς πράγμασι δέει τῆς ἀπο-- 
90 τυχίας (ἦν γὰρ διαφέρων φρονήσει καὶ εὐλαβῶς ἔχων περὶ τοῦ 
μέλλοντος) μικροῦ διπλοῦς ὁ πόλεμος τῷ βασιλεῖ ἐπεγίνετο, στε- 
ρισχομένῳ τοιαύτης δυνάμεως. πολλάκις γὰρ προκαλουμένων 
τῶν ἐχϑρῶν ἐξιέναι τοῦ τῶν ελιτηνῶν ἄστεος, ὡς εἶδον μηδ᾽ 


ili in fugam versi terga darent. quorum caedes haud multa facta est, 
quippe cum ante defatigati essent milites imperatoris locis inviis: sed 
vivi capti sunt multi, quibus tamen vita minime profuit, quod gladio 
confecti sunt. omnis vero aetas ab homine usque ad iumenta in liber- 
tatem vindicata imperatorem uno ore celebrarunt, siquidem ipsis quoque 
hostibus factum illud admiratione dignum videbatur, quomodo Romano- 
rum imperator contra se profectus esset ita ut impediri non potuerit, 
instar expediti. et bellica virtute praestantis militis. cum vero. tribus 
tantum diebus Sebastiae exercitum quietis causa continuisset, iter arri- 
puit ea qua ad Syriam pergitur via; et per Cucusi angustias in Ger- 
maniciam profectus in regionem nomine T'eluch invadit, divisa prius 
.haud mediocri phalange cum legionis praefecto, quam ad Melitenem 
cum duce misit, ut Orientem custodiret et invasionibus commorantium 
ibi hostium resisteret, quibus praeerat versutus et bellicosus vir no- 
mine Hapsinalius. iccirco imperator duci ipsi praestantissimos quosque 
exercitus tribuit, et Francos ipsos, homines caede gaudentes ac belli- 
cosos. verum cum dux haud fortiter rebus usus esset metu ne vince- 
retur (erat enim prudentissimus et cautus et valde cavens futurum » 
fere duplex bellum invaserat imperatorem talibus copiis privatum. 
saepe enim provocantibus hostibus ut e Melitene egressi pugnarent, 


- 
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^ παισθανορένων αὐτῶν ἀλλ᾽ ἠφεμούντων καὶ οἷον ὑπνωττόντων, 
διὰ τόπων ἀδήλων βαδίσαντος ἀσυμφανῶς τοῦ βασιλικοῦ κατα- 
τολμῶσι στρατεύματος. ἐντυχόντες δὲ μοίρᾳ τινὶ ἐλαχίέστῃ, di 
ἀγορὰν σιτίων ἐξιούσῃ, ὥρμησαν xw" αὐτῆς. ἐκεῖνοε δὲ μὴ . 
ὑποστάντες ἔφυγον ἀμετασερεπτί. πμὶ τάχα ἂν ἀπώλετο μέρος ἡ 
στρατιωτῶν οὐκ ἐλάχιστον οὐδ᾽ εὐχαταφρόνητον, εἰ μὴ ταχὺς 
αὐτοῖς ἐπεβοήϑησεν ὁ βασιλεὺς ἐπιφανείς, καὶ τῆς αὐτῶν ἐφόδου 

D ἐξείλετο. εἴ τις τοίγυν τοῖς σερατηγοῖς ἐπιγράφει ὡς ἐπίπαν τὰ 
τῶν ἐχβάσεων, εἴτ᾽ ἐπὶ τὰ κρεῖττον εἴτ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον συνάγοιντο, 
οὐ διαμάρτοι τοῦ ὀρϑοῦ καὶ τῆς ἀληϑοῦς διαγνώσεως" καὶ καλῶς 10 
τοῖς παλαιοῖς ἐγνωμολόγητας, βέλτιον λέοντα ἄρχειν ἐλάφων ἥπερ 
λεόντων ἔλαφον. ἀλλ᾽ ᾧ μὲν βασιλεὺς οὕτω διασωϑ εὶς καὶ δια- 
σώσας τὸ στρατόπεδον πρὸ τῆς τοῦ Χάλεπ χώρας πανστρατιᾷ 
καξεασχήνωσε. πρὸ τοῦ καταβῆναι δὲ τοῦ ἵππου τούς τε Σκύϑας 
καὶ τῶν Ῥωμαίων οὐκ ὀλίγους εἷς προνομὴν τῆς χώρας ἀφίησιν. 
ἃ δὴ καὶ γέγονε, καὶ ἤχϑη πλῆϑος ἀνδρῶν τε καὶ γυνομκῶν καὶ 
ζῴων πολλῶν». ἐκεῖθεν δὲ διὰ τῆς πολεμέας ἰὼν τριταῖος ἀφικνεῖ- 

P 826 ται εἰς εράπολιν. δόκησιν δὲ παρασχὸν ἐπιϑεάσασϑαι τὸ ἐκεῖσε 
στρατιωτικὸν ec χεῖρας ἐλϑεῖν Ρωμαίων οὐκ ἐϑάρσησεν, ἀχροβο- 
λισμοῖς δέ τισι καὶ προπηδϑήσεσι τὸν πόλεμον ἀφωμοιώσαντο, oi τεῷ 
“ἔραβες δηλαδὴ καὶ οἱ Τοῦρκοι καὶ ὃ τούτων ἔξαρχος ““(μερτικής, 
εἰς γένος βασιλικὸν ἐν τῇ Περσίδε ἑαυτὸν ἀνάγων. κατασχὼν μὲν 


1 ἐπαισθανόμενον — ἠρεμοῦντα --- ὑπνώττοντα)ῦ 18 lo. παρα- 
σχὼν ἐπιθήσεσθαι τῷ ἐκεῖσε σερατιωτιχῷ margo P — 20 lc. ἐπώ- 
ὅαντο margo P 


ubi ne sensisse quidem ipses noverunt, sed quieti et somno deditos, 
per obscura loca progreasi clam imperatoris exercitum audacter adoriun- 
tur, et ooonrrentes maxime exiguae parti ad emenda cibaria egressae, 
in ipsam irruerunt. illi sutem non sustinentes impetum , ita fugerunt at 
nunquam sese convertereat. et fortasse perisset hand mediocris mili- 
tum pars neque contemmende, nisi celeriter ipsis imperafor, qui adve- 
merat, &nlisset opem et hostium impetum represaisset- si quis igitur 
ducibus adscribit rermm sive proaperos sive adversos eventus, is mihi 
e recta ἐξ vera sententia non videtur aberrare, et reote ab antiquis 
pronuatiatum est melius leonem oervis ispperare quam leonibus cervum. 
sed imperator ita servatus, servato quoqme exercitu, ad Chalep regio- 
nem cum emsai erercitu castra posmit; et antequam de equo descenderet, 
δὲ Scythas et Romanorum haud paucos praedatum agros misi. quod 
facium est, et adducti sunt viri mniti et mulieres multaque iumenta. 
inde: per hostilem terram progressus tertia die Hierapolim pervenit, 
eumque .ostendisaet velle se aggredi exercitaum qui ibi morabatur, mon 
ausi illi sunt cum Romanis congredi, sed levibus quibusdam praeliis et 

iomibus bellum repudiarunt οἱ Arabes et Turci ipsorumque prae- 
fectus Amertiees ad genus regium Persarum originem «uam scíorons. 
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“εράπολιν χώμασι καὶ τειχομαχίαις καὶ στρατιωτικαῖς ἐπεξε- 
Utgt, τὸ ἐπείσακτον δὲ τῶν στρατιωτικῶν δυνάμεων ἐπὶ συμ-- 
vore γυμνοὺς καὶ ἀόπλους διαφείς, μεσάζοντος ἐν πᾶσι τοῦ 
στρου Πέτρον τοῦ «ιβελλισίου, ἀνδρὸς τήν τε Moovolov καὶ 
ἰήνων παιδείαν ἄχρως ἐξησκημένου, ϑρέμματος καὶ γεννήμα- B. 
ὄντος τῆς ᾿Αντιοχείας πόλεως, καὶ τῶν τὰ πρῶτα διενεγχόντων 
» ὁ δὲ ἀμηρᾶς τοῦ Χάλεπ ἤτοε Βερροίας, συνάψας τοῖς τε 
χίι καὶ τοῖς Τούρχοις καὶ δύναμιν ἀδρὰν συστησάμενος, εἷς 
uc ἐλϑεῖν τῷ βασιλεῖ καὶ μαχέσασϑαι διεσκέψατο. τοῦ δὲ 
πλέως ἔνδον ὄντος τῆς ἑαλωχυίας πόλεως ," πυργομαχοῦντος δὲ 
ἐν μέρεε κατὰ τὸ ὑπόλοιπον λεέψανον τῆς πυργοχρατείας, πα- 
ἄξεις δύο διατειχίζουσαι τοὺς ἐναντίους εἷς φυλακὴν κατετά-- 
σαν. εἰσὶ δὲ περὶ τὴν Tegdnolw ἱππήλατα πεδία μέγιστα, ἐν 
τινὲς τῶν Σαρακηνῶν διεφάνησαν ἱππαζόμενοι, καὶ πλὴν γη- 
γῶν οὐδέν ἐστι τὸ ὑπερανεστηχὸς εἷς ὄρος μέγας καυσώδης δὲ C 
ὅπος, καὶ τὸ ὕδωρ χλιαρόν, μεταλαμβάνον τῆς τοῦ ἀέρος 
γμονῆς τε καὶ καύσεως. oi δὲ πολέμιοε κατὰ μικρὸν ταῖς 
χμέναις πλησιάζοντες παρατάξεσιν αὖϑις ἀνϑυπέστρεφον" ἀπῆν 
' ἔτε ὃ ἀμηρᾶς ἸΠαχμούτιος. ἀκροβολισμοὺς δὲ ποιησάμενοε 
γελάσαε μέν τινας τῶν Ρωμαίων κατηνάγκασαν, καὶ δὶς τοῦτο 
τρὶς πεποιήκασιν. ἐν ἑτέρᾳ δὲ συμβολῇ οὐκέτι τοὺς Ῥω- 
ovc μικρὸν ἐπεδίωξαν καὶ ἔστησαν, ἀλλὰ παρελάσαντες αὖ- 
c τῷ τάγματι τῶν στρατηλατῶν εἷς χεῖρας συνερράγησαν, καὶ 
γελϑόντες τὸ τῶν σχολῶν τάγμα πολλοὺς μὲν ἀνεῖλον, τοὺς δὲ. 
dens igitur Hierapolin aggeribus, et e muro propugnationibus multa- 
eruptione, adventitias exercitus copías nudas atque inermes dimisit 
foedus percutiendun, interponente se in omnibus magistro Petro 
ellisio, viro Ássyriorum et Graecorum doctrinae peritissimo, civitatis 
lochiae alumno et filio, et inter suos principatum obtinente. ameras 
» Chalep, id est Berroeae, eum Arabibus ''urcisque coniunctus, 
ius cum imperatore conserere ac dimücare statuit; cumque intra ur- 
| captam esset imperator, et adhuc pro reliqua turris parte expu- 
nda dimicaret, adversus instructae binae acies, quae coercerent ad- 
jarios, ad custodiam dispositae sunt. sunt autem circum Hierapolin 
dities maximae, equorum cursui idoneae, in quibus apparuerunt qui- 
| Saraceni adequitantes, et praeter colles nihil est quod ad montis 
udinem assurgat. est autem locus aestuosus et aqua tepida aéris 
ammationis et aestus particeps. hostes autem, qui paulatim consti- 
s aciebus appropinquabant, rursus recesserunt: nam Machmutius 
was aberat. veram levibus quibusdam praeliis coegerunt aliquos ex 
sanis cedere, quod bis terque ab ipsis factum est. altero vero con- 
su non amplius Romanos parum sunt persecuti ant sistere fecerunt, 
im one facta in legionem dacum manus conseruerunt, et scho- 
m legionem praetereuntes, imnultis occisis, reliquos tarpitet fugere 
leorg. Cedrenus tom. Il. 43. ᾿ 
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D λοιποὺς φυγεῖν αἰσχρῶς κατηνάγκασαν, ἐν δεξιζξ καταλιπόντες τὸ 
P - , 4 wt [4 C .» 3 $3 
τῶν σχολῶν σύνταγμα. ὅπερ τὴν τῶν Ῥωμαίων ἥτεαν ὁρῶν ovd 
ὅλως μετεκινήϑη τῆς στάσεως, ἀλλ᾽ ὡς μηδενὸς καινοῦ γεγονότος 
ἀτρεμοῦν ἵστατο, ὡς ἂν εἰ ἐδεδοίχει. μὴ φωραϑ είη ἐκεῖσε ἵστά- 
μενον, καὶ παντὶ τρόπῳ λαϑεῖν μηχανώμενον. ὑποστρέψαντες 5 
δὲ οἱ πολέμιοι ταχὺ καὶ τοῦτο κατηγωνίσαντο, ἀνῃρηκότες μὲν 
πολλούς, τοὺς δὲ λοιποὺς εἷς τὴν παρεμβολὴν κατακλείσαντες, 
καὶ τὰ σημεῖα τούτων στρατηγικῶς ἀφελόμενοι. πολλοὺς δὲ xol 
τῶν στρατιωτῶν τραχηλοχοπήσαντες εἷς ἔνδειγμα τοῖς Χαλεπέταις 
ἀπέστειλαν. ϑαυμάζειν δὲ ἄξιον ἦν ὅτι καταφορᾶς καὶ ἥττης τὸ 
P 827 γεγενημένης Ῥωμαϊκῆς οὐδεὶς τῶν λοιπῶν λόχων τε καὶ λοχαγῶν 
εἷς ἄμυναν διηρέϑιστο, ἀλλὰ πάντες ἔγδον καϑήμεμοε, ὡς διὰ 
φιλίας γῆς ἐνσχηνούμενοι, ἰδιοτροπεῖν ἐσπούδαζον, καὶ κίνησις 
ψυχῆς καὶ προϑυμία καὶ ἀγωνία τούτοις τὸ παράπαν οὐδεμία ἦν. 
ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς ἔνδον ὧν τῆς πόλεως, τοῦτο πυϑόμενος ἠνιάϑη 15 
μὲν οὐ μετρίως, ἐπανελϑὼν δὲ συντόμως μετὰ τῶν συνόντων 
Καππαδοκῶν ἴασιν εὑρεῖν τῷ πταίσματι ἐμηχανᾶτο, ἡἥ γὰρ νὺξ 
ἐχείνη πάντας εἶχεν ἐν ἐλπίσιν οὐχ ἀγαθαῖς, κωθότε καὶ τὸ ἐξ 
“Ἀρμενίων πεζὸν περὶ τὴν τάφρον διανυχτερεῦον ἀποστασίαν ἐμε- 
λέτησεν. οὔπω δ᾽ ἡμέρα προΐει, καὶ οἱ πολέμιοε τὸν χάρακα 9 
B περιέζωσαν. τὸ γὰρ συμβὰν ὃ τοῦ Χάλεπ ἄρχων ἀναμαϑὼν 
pe)? ὅλης ἧκεν τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως ὡς αὐτοβοεὶ αἱρήσων τὸν 
βασιλέας ὁ δὲ βασιλεὺς ἔνδον τῆς σκηνῆς διαγράφων τὸν πόλε- 
pov περὶ τρίτην ὥραν ἀϑρόον ἐξελήλυϑεν ἔφιππος. εἰχοστὴν ἤνυε 
coegerunt, a dextro ipso scholarum agmine relicto, quod cladem Roma- 
norum videns nequaquam de statu suo recessit, immo quasi nihil novi 
accidisset ita immotum stabat, quasi vereretur ne illic stare deprehen- 
deretur, et daret operam nt omnino lateret. sed hostes reversi cito hos 
quoque debellarunt, et multis interfectis, reliquis in castris conclusis, 
et signa illis militaria ademerunt, et plurimorum militum abscissa capita 
miserunt Chalepitis ostentationis causa. et illud maxima dignum est 
admiratione, quod hac accepta a Romanis clade nullus alius manipulus 
aut praefectus ad repellendos hostes fuerint impulsi. verum omnes se- 
dentes, quasi in amica regione commorarentur, privatis commodis stu- 
debant; nullaque ipsorum animis aut sollicitudo aut alacritas prorsus 
inerat. sed imperator qui in urbe erat, audito casu, haud mediocri 
dolore affectus est, statimque cum Cappadocibus quos secum habebat 
reversus offensionem acceptam resarcire conabatur, illa siquidem nocte 
omnes de spe bona deciderant, quod etiam peditatus Armenius ad val- 
lum pernoctans de rebellione cogitavit. nondumque dies advenerat, et 
hostes vallum cinxere. Chalep enim princeps cognito casu cum omnibus 
suis copiis accessit, ut illico imperatorem capturus. imperator autem 


intra tabernaculum ea quibus ad bellum opus foret describens tertia 
circiter hora noctis cum conferto equitatu erupit, agebatur tunc vige- 
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τηνικαῦτα ὃ Νοέμβριος μήν, τῆς ζ΄ ᾿νδικτιῶνος. — Bovxxlvow ἢ 
σαλπίγγων ἢ ἄλλου τινὸς σημείου μὴ δοθέντος τρανῶς, τῶν δὲ 
σημαιῶν τοῦ στρατοῦ ἐξαρϑεισῶν καὶ τῆς στρατιᾶς ἐξιούσης συν-- 
τεταγμένης, ἤρξαντο oí παρὰ μέρος ἕν ἀϑροοίζεσθαι, οὗ τοὺς 
δ' Ῥωμαίους εἶδον ἐπελαύνοντας, καὶ ὃ ἀγὼν ὅσος, καὶ 7j τοῦ μέλ-- 
Aovroc ἔχβασις οἷα, ταῖς ψυχαῖς ἐναπέστακτολς τῶν δὲ xarà 
μέτωπον τὸ ἐνυάλιον ἀλαλαξάντων πολλοὺς τῶν ἐναντίων οἵ Ῥω-" 
μαῖοι κατηγωνίσαντο καὶ διεχειρίσαντος ἑξορμήσαντος δὲ καὶ τοῦ 
λοιποῦ πλήϑους φυγὴ τούτων ἀνυπόστατος γίνεται. — ok δὲ κατόπιν 
Δοτούτων ἐλαύνοντες πολλοὺς μὲν ἀνεῖλον, οὐκ ὀλίγους δὲ ζωγρή-- 
σαντες ἔλαβον. τῆς δὲ διώξεως μὴ γινομένης μέχρι πολλοῦ, 
μεγάλης εὐκληρίας οἱ “Ῥωμαῖοι διήμαρτον καὶ νίκης καλλίστης 
ἐξεστερήϑησαν καὶ αὐχήματος μεγίστου ξξηστόχησαν. τῶν γὰρ 
“ραβικῶν ἵππων ταχυδρομούντων μέν, μὴ εὐψυχούντων δὲ μηδ᾽ 
15 ἐγκαρτερούντων τῷ δρόμῳ, οὐκ ἠθέλησαν οἱ Ῥωμαῖοι τὴν ἐχείνων 
ἀτονίαν οἰκείαν εὐτονίαν ποιήσασϑαι, ἐπιστρέψαντες δὲ τοὺς 
ῥυτῆρας ἐξ ἐπιτάγματος “βασιλικοῦ ἀμβλεῖαν ἑαυτοῖς τὴν νίκην 
ἀπειργάσαντο, κορεσθέντες μόνῃ τῇ τῶν ἐναντίων ἀποτροπῇ, 
μεγάλην εὐτυχίαν καὶ τοῦτο vo βασιλέως λογιζομένου, ὅτι τέως 
Φ0 οἱ ἀνάλκιδες. ἀνερρώσθησαν καὶ oi νεκροὶ ὡς εἰπεῖν ἀνεζώσϑησαν. 
ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπανελθὼν εἰς τὸν χάρακα μετὰ τὴν τῶν ἐχϑρῶν 
ἀποσόβησιν ἔγνω τὴν ἀκρόπολιν τῆς Ἱεραπόλεως ἐνοικῆσαι. κα- 
φαστήσας οὖν τὸν Φαρεσμάνην ἐχεῖνον βέστην τὸν Mnoxángc, UE - 


4 oi] οἱ πολέμιοι margo P 40 ἀνεξωώθησαν7 


sima dies Novembris mensis, indictione septima, buccinarum ant tur- 
barum nullo edito aperto signo. verum elatis vexillis, et composito 
procedente exercitu, hostes in unam partem cogi coeperunt, quo Ro- 
manos equitantes viderent, et certamen ac rel eventus quodammodo 
animo iam conceptus erat: nam cum ii qui in fronte erant clamorem 
sustulissent, plures adversarios Romani debellarunt et occiderunt, cum- 
que reliqua. quoque multitudo irruisset, ingens ipsorum fuga facta est. 
et qui a tergo eos insequebantur, multis occisis haud sane paucos vi- 
v08 cepere. verum cum multum haud persecuti fuissent, ingenti ac 
prospero rerum successu defraudati sunt Romani, pulcherrimaque victo- 
ría et maxima gloria privati: cum enim Arabici equi celeriter currentes 
haud possent bono animo esse aut cursum tolerare, noluerunt Romani 
illorum imbecillitatem suum proprium robur efficere, sed imperatoris 
iussu retentis fraenis imperfectam sibi victoriam compararunt, contenti 
sola hostium fuga, magnam felicitatem reputante imperatore, quod tunc 
imbelles convaluissent et mortui, ut ita dixerim, revixissent. imperator 
autem in vallum reversus, post expulsos hostes, statuit arcem Hiera- 
polis construendam. praefecto igiur Pharesmane illo Beste Ápocape 


676 IOANNIS CUROPALATAE 


Ἰβήρων τὸ γένος ἕλκοντα, χώραν. δέδωκε τοῖς ἐναντίοις dvaxe- 
λέσασϑαί τε τὴν ἧτταν καὶ ἀντίπαλον φέρεσθαι. καὶ ἕως μὲν 
ἐστρατοπεδευμένος ὃ τῶν “Ῥωμαίων στρατὸς διεδείκνυτο, κατὰ 
P 898 χώραν ἐδόκουν μένειν οἱ ζάραβες" ὡς δ᾽ ἀναστήσας τὴν στρατιὰν 
εὐθὺ τοῦ φρουρίου τοῦ ᾿Αζᾶς ἤλαυνεν, ἤρξαντο σποράδην ἐκ δια-5 | 
στήματος κατὰ τὸ εἰϑισμένον αὐτοῖς ἐπιφαίνεσθαι, καὶ περὶ τὴν 
οὐραγίαν πολλάκις ἐπιτιϑέμενοι, τοὺς τὰ σιτέα μεταχομίζοντας 
χαχοῦντες, ἐλύπουν τοὺς Ρωμαίους ὡς ἂν ἐξ ἐπιδρομῆς καὶ λόχου 
τὰς ἐπιϑέσεις ἐν τῷ λεληϑότι ποιούμενοι. καταφραξάμενος δὲ ἐν 
τοῖς ἑκηβύλοις καὶ πελτασταῖς ὃ βασιλεὺς τὸ στρατόπεδον, τεϑω- 
ρακισμένος τῷ φρουρίῳ προσβάλλει Zbüc μεϑ᾽ ὅλης τῆς στρατιᾶς, 
elc ὑποδοχὴν μαϑὼν εἶναι τὸν τόπον ἐπιτήδειον. ὡς δὲ προσιγ- 
γίσας αὐτῷ ἐρυμνότατον εἶδε καὶ ὀχυρώτατον, ἐπ᾽ ἀκρωρείας 
Β λόφου ἱστάμενον, τείχεσι διπλοῖς περιεζωσμένον καὶ πέτραις 
ὥσπερ γεγομφωμένον, λιϑίνην τὴν ἄνοδον πρὸς τὴν πύλην ἀπο- 
φερόμενον, μικρόν τε ὕδωρ ἀπορρέον καὶ μὴ ἐξαρκοῦν πρὸς ὕπο- 
δοχὴν τοσούτου στρατοῦ, ἀναζεύξας εἷς τόπον ἐπήξατο τὴν παρεμ- 
βολὴν ἔνϑα τὸ dopo ἀφϑονώτερον ἔρρεεν. ἀναστὰς δὲ ἐκεῖϑεν 
ὥρμησε πρὸς τὰ τῆς «Τὐσονίτιδος ὅρια, καὶ πυρπολήσας χωρίον 
μέγιστον Κάτμα λεγόμενον, τῷ ἀμηρᾷ τοῦ Χάλεπ ἀφωρισμένον 
ἐκ παλαιοῦ, εἷς ἕτερον χωρίον κατέλυσε Ταρχωλὰ κατονομαζό- 
μένον. κοπτομένου δὲ τοῦ χάρακος, καὶ τοῦ βασιλέως ἱσταμένου 
C χατὰ τὸ δεξιὸν μέρος, ραβες δύο λαϑόντες κατόπιν τῆς ἄχρω- 
ρείας, καὶ τοὺς ἵππους ἀπὸ ῥυτήρων ἐλάσαντες, δύο τῶν πεζῶν 


ex Iberis genus ducente, spatium dedit hostibus et demni resarciendi 
et victoriae de adversariis reportandae. et quoad Romanorum exercitus 
instructus ibi ostendebatur, Árabes quiescebant: ubi vero coacto exet- 
citu coepit recta ad oppidum Árzae contendere, coeperunt sparsi ex in- 
tervallo, suo more in ipsos invadere, et extremum agmen saepe aderü 
commeatus deferentes vexare, et laedere Romanos, quasi ex insidiis 
clani irruptionem facientes. oonstipato antem sagittariis et scutatis exer- 
citu, imperator armatus cum toto exercitu ad oppidum Azae accedit, 
ratus locum ad se recipiendum idoneum. sed ubi ipsi appropinquans 
tutissimum vidit ac munitissimum in summo colle consistens , " duplicique 
muro cinctum, et lapidibus quasi clavis quibusdam compactum, ascen- 
sum ad portam referens, et parum aquae inde effluens, quae non esset 
ad tantum excipiendum exercitum idonea, inde profectus, ubi copiosior 
aqua flueret, castra posuit. et inde quoque discedens invasit Ausoni- 
tides fines, incensoque agro maximo, nomine Catma, antiquitus principi 
Chalep assignato, in alium locum se recepit, 'Tarchola nomine. Im 
' btoque valo, et imperatore ad dextram partem incumbente, 
uo, qui latebant ἃ tergo montis, concitatis equis pedites duos hastis 
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ταῖς λόγχαις ἀναιροῦσιν. ὃ βασιλεὺς δὲ τούτους θεασάμενος πρῶ- 
τος διανέστησε πρώτως τοὺς στρατιώτας εἰς δίωξιν. οἱ δὲ φϑά- 
σαντες ἐξαισίῳ δρόμῳ τῶν ἵππων εἰς τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον ϑιε-- 
σώϑησαν...... κατεῖχον δὲ τοῦτο Σαρακηνοὶ τὸν ἑαυτῶν στρα- 
δτηγὸν ἐξελάσαντες. πλὴν ἀλλὰ xal πάλιν φεύγουσιν oi τοῦτο 
φυλάσσοντες, καὶ τῷ βασιλεῖ τὸ οἰκεῖον ἀνασώζεται πόλισμα. 
φρουρὰν οὖν ἐν αὐτῷ βαλὼν καὶ σιτήσεις ἀποχρώσας ἐναποϑέ- ' 
μένος, πάντα. τὰ τῷ καιρῷ πρόσφορα διετάξατο. ἐπ᾽ αὐτοῦ 
τοίνυν τοῦ βασιλέως ἤρξαντο Ῥωμαῖοι ἀντοφϑαλμίζειν καὶ πρὸς D 
10 τὸ γενναιότατον ἀναφέρειν λόγον καὶ συνίστασϑαι πρὸς ἀντίϑεσιν, 
ἐπεὶ τά γε κατὰ τοὺς προσεχῶς βασιλεύσαντας, πλὴν ἐπιδείξεως 
μόνης καὶ πλήϑους συναγωγῆς; ἐν οὐδενὶ καρτερῶς πρὸς μάχην 
συνέρραξαν, ὡς εἶναι δῆλον ὅτι τοῦ ἡγεμόνος ἐστὶν ὡς ἐπίπαν τὸ 
κατορθούμενον ἐν πᾶσι τοῖς πράγμασι. κἀκεῖϑεν μὴ δυνηϑεὶς 
150 βασιλεὺς εἰς “Ἀντιόχειαν ἀπελθεῖν (προκατείργαστο γὰρ λιμῷ 
τε καὶ κακώσει πολλῇ), ὑπερβὰς αὐλῶνας καὶ κλεισούρας τινὰς. 
ἀδιεξοδεύτους εἷς πόλιν. τῆς Κιλικίας λεγομένην ᾿“λεξανδρῶνω 
καταντᾷ, κἀκεῖσε τὸν. χάρακα πήγνυσι, καὶ τὸν Ταῦρον τὸ ὄρος 
ὑπερβὰς πανστρατιᾷ εἰσβάλλει τῇ “Ῥωμαίων. ἐντυχόντες δ᾽ P 829 
90 ἀϑρόοι τόποις ψυχροῖς ἐξ ἄγαν ἀλεεινῶν xal ϑερμῶν πολλς 
μεταβολῆς ἤσϑοντο" διὸ καὶ ἄνθρωποι πολλοὶ ἀπέϑανον καὶ 
ζῷα πολλὰ ἐναπέψυφαν. ἐξιόντος δὲ τοῦ βασιλέως εἴς τι χω- 
ρίον τῆς Ποδανδοῦ κλεισούρας, Γυτάριον κατονομαζόμενον, 


interficiunt; quos conspicatus imperator primus statim milites ad perse- 
quendos eo$ incitavit. verum illi occopantes velocissimo equorum cursu 
in sua castra incolumes se recepere, (et illinc profecti recta ad AÁrtach- 
contenderunt) quod oppidum expulso proprio duce obtinebant Saraceni. 
veremtamem rursum fugiunt qui illad tutabantur, et imperatori suum 
reservator oppidulum, in quo praesidio imposito et idóneo commeatu 
omnia tempori opportuna disposuit. ipso igitur imperante coeperunt 
Romani audacter hostes intneri οἱ virtutis memores esse ac strenuitatis 
rationem babere et adversis consistere, quandoquidem auperioribus im- 
toribus, qui proxime regnaverant, una excepta ostentatione et coacta 
multitndine, nulla in re fortes se ad pugnam praebuerant; ita ut per- 
spicuum sit ducis ipsius esse ut plurimum prosperum rerum successum. 
enm vero inde non potuisset imperator Antiochiam reverti (confecta 
enim erat fame multaque vexatione), superatis saltibus et quibusdam - 
locorum angustiis miniine perviis ad urbem Ciliciae Alexandronam no- 
mine se recipit, ibique vallum constituit, et montem 'Taurum trans- 
gressus cum omni exercitu in Romanorum regionem invadit. cumque 
eonferti in loca frigida devenissent ex admodum tepidis et calidis, 1n- 
gentem sensere mutationem, et iccirco homines plures interibant , € 
complura animantia frigore confecta sunt. cum vero egressus esset im- 
perator ad quendam locum angustiarum Podandi, nomine Gytarium, 
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ἥκουσεν ὃ βασιλεὺς τήν τι τοῦ Mpolgov λαφυραγωγίαν καὶ φό- 
γον ἀνδρῶν ἀμύϑητον. κατεσκηνηχυίας δὲ τῆς παρεμβολῆς ἐν 
τῷ τοῦ Χαλκέως σταϑμῷ, ὃ ἐν Ἡελιτηνῇ κρατῶν τοῦ στρατοῦ 
οὐδ᾽ ὅλως αὐτῷ προσβαλεῖν ἠϑέλησεν, ἔχων καὶ ταῦτα τὴν στρα- 
τιὰν ἐν τῷ τοῦ Ἰζαμανδοῦ συνηϑροισμένην πολίσματι. ἐφ᾽ o5 
ἀνιαϑείς, μὴ δυνηϑεὶς δὲ βοηϑῆσαι τῷ πράγματι, τὰ κατὰ τὸν 
Β στρατὸν ὡς ἐνῆν δεξιῶς διαϑέμενος, εἷς παραχειμασέων τὸ πλεῖον 
αὐτῶν ἀποστείλας αὐτὸς ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἵετο, πρὸς τῷ τῶ 
τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς καταλαβὼν ἐν αὐτῷ. διαγαγὼν τοίγυν ἐν 
αὐτῷ χρόνον, καὶ τὰς πολιτικὰς διοικήσεις ὡς δυνατὸν διοικη- Ὁ 
σώμενος, καὶ τιμὰς καὶ δεξιώσεις εἴς τινας τῶν συγκλητιχῶν ποιὴη- 
σάμενος, καὶ τὰς ἐτησίους δωρεὰς διαγειμάώμενος, καὶ οὐδὲ τὰς 
πααχαλίους ἡμέρας περιμείνας; εἷς τὸν ἀντίπεραν τῆς πόλεως οἷ- 
xov τῶν Ἤρίων ἀπέπλευσεν. ἐπισυνέβη γάρ τι καὶ ἕτερον πρὸς 
ἐχστρατείαν ἀναγκαίως καλοῦν αὐτόν. ἀνὴρ γάρ τις “ἕατῖνος, 1 
Κρισπῖνος τὴν κλῆσιν, ἐξ Ἰταλίας τῷ βασιλεῖ προσελθὼν πρὸς 
C τὴν ἑῴαν ἀπεστάλη, χειμάσων ἐχεῖϑεν. δόξας δὲ μὴ τιμηϑῆναι 
ἀξίως ὧν ἤλπιζεν ἀποστασίαν ἐσκόπησε, καὶ αὐτίκα τοὺς συναν- 
τῶντας φορολόγους τε καὶ λοιποὺς σχυλεύει καὶ διαρπάζει, φόνον 
δὲ Ῥωμαίων οὐδένα εἰργάσατο. πολλοὶ- δὲ τούτῳ πρὸς μάχηνϑ 
συστάντες ἡττήϑησαν. ἐν δὲ τῷ ϑέματε τῶν “Ἀρμενιακῶν παρα- 
χειμάζων ὃ βεστάρχης Σαμουὴλ ὃ "“λουϊσιανὸς ὁ ούλγαρος, 
ἀδελφὸς ὧν τῆς τοῦ βασιλέως γυναιχός, ἣν ἔτει ἰδιωτεύων ἠγά- 
yero, μετὰ τῶν ἑσπερίων πέντε ταγμάτων προσβάλλεε τῷ Κρι- 
audivit Amorium direptum hominumque infinitam caedem. positis autem 
castris ad Chalcei diversorium, qui in Melitene duxerat exercitum, ne- 
quaquam ad ipsum voluit accedere, praesertim cum in oppido Tzamando 
coactum haberet exercitum, quibus de causis dolore affectus, quod re- 
bus succurrere et opitulari nequiret, quae ad exercitum pertinerent, 
recte compositis, quantum sibi licuit, et maxima parte in hiberna missa, 
ipse Byzantium contendit ad mensis Ianuarii finem. ubi quoddam tem- 
pus commoratus, cum civitatis statum pro viribus administrasset, hono- 
ribus ac muneribus senatores quosdam prosecutus, distributis annuis 
donis neque exspectatis paschalibus diebus ad Eriorum domum e re- 
gione urbis sitam navigavit. evenit enim nescio quid aliud, quod ne- 
cessario ipsum ad profectionem cum exercitu provocavit. vir quidam 
Latinus, Crispinus nomine, ex Italia cum ad imperatorem accessisset, 
ad Orientis partes, ut ibi hiemaret, missus est. qui ratus se non eo 
honore affectum pro dignitate quem speraverat, ad rebellionem specta- 
vit, statimque occurrentes sibi tributorum exactores et reliquos spoliat 
ac diripit; Romanorum vero neminem interfecit, multique cum ipe 
praelio congressi victi sunt. sed in Ármeniorum regione hibernans be- 


starches Samuel Aluisianus Bulgarus, imperatoris uxoris frater, quam 
privatus adhuc degens duxerat, cum quinque Occidentis legionibus re- 
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σπίνῳ i$ ἐφόδου χατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἀναστάσεως, τοῦ 
πάσχα φημί. συναισϑήσεως δὲ γενομένης τοῖς ΦΦράγγοις φεύς-- 
γουσιν oi Ῥωμαῖοι, καὶ φόνος τούτων γίνεται πολὺς καὶ ζωγρεία 
ἀμύϑητος. ὅμως δὴ οὖν φιλανθρώπως αὐτοῖς διατεϑεὶς πάντας D 
6 ἀφῆκε, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τοὺς πληγέντας νοσοχομεῖσϑαι παρέ- 
δωχεν. ἐν τῷ Ζορυλαίῳ δὲ γενόμενος ὃ βασιλεὺς πρεσβείαν τοῦ 
Ἀρισπίνου ἐδέξατο, ὁμολογίαν τε τῆς δουλώσεως καὶ τὴν ἀπολο-- 
γίαν τῆς ἀντιστασίας φέρουσαν, καὶ ἁπλῶς ἀμνηστίαν κακῶν τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένων εἴτε ἑκόντος εἶτε καὶ ἄχυντος. οἷ; ὑπή- 
10 χουσε καὶ ὃ βασιλεύς, καὶ πάντα ὅσα ἐξῃτήσατο κατεπράξατο, τὸ 
τοῦ ἀνδρὸς γενναῖον καὶ πρὸς τοὺς πολέμους περίδοξον καταιδού- 
μενος" xul γὰρ ἐν τῷ τῆς ἀποστασίας καιρῷ Τούρκων ἐντυχὼν 
πληϑύόϊ πολλῇ μεγάλας ἀνδραγαϑίας ἐκ χειρὸς ἀπειργάσατο. καὶ P 830 
προϊόντε τῷ βασιλεῖ δουλοπρεπῶς ἀπαντᾷ, xal αὖϑις ὡς εὔνους 
15 συνείπετο, ὀλίγους τινὰς στρατιώτας ἐπαγόμενος" εἴασε γὰρ τοὺς 
ἄλλους ἐν τῷ τοῦ Ἰαυροκάσερου πολίσματι, οὗ τὴν κατάσχεσιν 
ἐποιήσατο ἐν τῷ “ΑἈρμενιακῷ, ἐπὶ λόφου κειμένῳ ὑψηλοῦ. μετ᾽ 
ὀλίγον δὲ ὑπονοηϑεὶς ὦμόν τι διαπράξασϑαι εἷς τὴν οἰχείαν φυλὴν 
pe] συναιρομένην αὐτῷ iv τοῖς βουλομένοις ( καὶ γὰρ καὶ ἄπιστον 
490 xci ἄπληστον τὸ γένος τῶν Φράγγων, μᾶλλον δὲ καὶ ἀχάριστον, 
καὶ πολλοῖς πταίσμασε μεγάλας αἰτίας ἐπεγεῖρον καὶ ταραχὰς καὶ 
ἀποστασίας, αἷς ἐντρυφήματι γάννυται) ἀπεπέμῳϑη τοῦ στρατο- B 
zédov, μὴ καθαρῶς μὲν ἐλεγχϑείς, ἀλλ᾽ ἢ μόνον παρὰ Νεμέτζου 
τινὸς ἐπισήμου κατηγορηϑείς. οἱ δὲ ἑταῖροι τούτου ἐπὶ τῷ γεγο-- 
pente Crispinum invadit ipsa die resurrectionis, Pascha inquam. quód 
cum persensissent Franci, fugiunt Romani, ipsorumque fit multa cae- 
des, ac vivi capiuntur numero infiniti, attamen omnes humane tracta- 
tos dimisit, immo vere vulneratos curari permisit. cum imperator ad 
Doryleum pervenisset, a Crispino legationem accepit, qua deditionem 
fatebatur, et de defectione se jpsum excusabat, et omnino malorum 
quae sive volens sive invitus perpetrasset oblivionem petebat. quibus 
postulatis annuit imperator, et omnia quae ille petierat perfecit, viri 
nobilitatem et in bello glorlam veritus: etenim defectionis tempore, 
cum incidisset in maximam 'T'orcorum manum, ingentia manu sua faci- 
mora ediderat, et progredienti imperatori instar servi obviam fit. su- 
bitoque ut amicus ac benevolus sequebatur, paucis secum quibusdam 
zoiliGbus adductis: alios enim in oppido Maurocastri reliquerat, quod 
eccüparát in Armenia, ín alto colle positum, sed paulo post, cum in 
suspicionem venisset, nescio quid crudele in propriam tribum perpetra- 
turus, quod suae voluntati non obsequeretur (etenim perfidum et. inex- 
plebile Francorum genus est, immo etiam ingratum, et multis offensio- 
nibus magna crimina exsuscitat et perturbationes ac seditiones, quibus 


tanquam deliciis oblectatur), exercitus imperio abdicatus fuit, non sin- 
cere convictus, sed tantum a quodam Nemizzo illustri accusatus. soda- 
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γότι δεινοπαϑήσᾳντες, ἄραντες ix τοῦ φρουρίου, τὴν Msoxo- 
ταμίαν καταλαμβάνουσι καὶ πολλὰ κακὰ τοῖς ἐκεῖσε εἰργάσαντο, 
᾿ ἐπεὶ δ᾽ 6 βασιλεὺς μετὰ πλήϑους ἧχεν εἷς Καισάρειαν, Τούρκων 
πλῆϑος πολὺ μαϑὼν τὴν χώραν λεηλατοῦν, ἀπέστειλε μέρος τι 
τῆς στρατιᾶς κατ᾿ αὐτῶν. μηδὲν ἀνύσας, ἀλλὰ φεῦγον ὑποδε- δ 
ξάμεγος, συντεταμένως τῆς πρόσω φορᾶς εἴχετο. μήπω δὲ μήτε 
C τάφρου μήτε σχηγώσεως γενομένης, ἐφάνησαν oi πολέμιοι τὰ 
ἐρυμνότατα τῶν τύπων κατέχοντες καὶ τὰς λοφιάς. βοῆς δὲ γε- 
γομένης, μὴ ἐκδεδωκότος τοῦ βασιλέως ἑαυτὸν ἀναπαύσες, ἀλλὰ 
τὸ ἐνυάλιον σαλπίσαντος, προΐήεσαν κατὰ τάξιν oi φάλαγγες. 
ἀρϑεισῶν δὲ τῷν σημαιῶν προέκοψαν μὲν τῶν ἐναντίων πολλοί" 
προλαβόντων δὲ τῶν ταγμάτων, ἕν μὲν τῶν ““υχαόνων λεγόμενον, 
ἕτερον δὲ τῶν ἑσπερίων ἀριϑμῶν, καὶ τοῦ συνήϑους θρασύτερον 
κατὰ τῶν ἐναντίων ἐλάσαντα πρὸς φυγὴν εὐθὺς ἀπιδεῖν χατηνάγ- 
κασαν. προβιβάζοντος δὲ τοῦ βασιλέως τὴν λοιπὴν στρατιάν, 
καὶ τὸ λοιπὸν πλῆϑος τῶν πολεμίων τοῖς φεύγουσι συνδιέφυγε. 
παριόντων δὲ τῶν στρατιωτῶν καὶ τοῦ μισϑοφοριχοῦ τῶν Σκχυϑῶν, 
D τῶν Οὔζων φημέ, λόχος Τουρκικὸς οὐχ ὀλίγος τοῖς “Ῥωμαίοις 
προσέπεσεν" οὗς δεξάμενος οἱ περιλειφϑέντες elc φυλακὴν στρ 
τιῶται, πρὸ πάντων δ᾽ οἱ Φράγγοι, καὶ ἀγχεμάχως συμ: 9 
τες xal ἱκανῶς ἀνθαμιλληϑέντες ἐτρέψαντο, μηδενὸς τῶν ἱσεαμξ 
vov ταγμάτων “Ῥωμαϊχῶν τοῖς Φράγγοις μέχρι καὶ ἁπλῆς δρμῆς 
παραβοηϑήσαντος. ἐν τούτῳ δ᾽ ὑπέστρεψε καὶ ὁ βασιλεὺς τῆς 
5 μηδὲν δ᾽ 7 : 

les vero ipsius iniquo animo id passi ex oppido profecti in Mesopota- 
miam se recipiunt, multaque damna ibi commorantibus intulere. ubi 
vero imperator cum exercitu ad Caesaream pervenit, cognovitque in- 
gentem Turcorum manum regionem depraedari, quandam exercitus par- 
tem adversus ipsos misit; quam infecta re fugientem excipiens, conti- 
nenti itinere ulterius progredi aggressus est. cum nondum neque val- 
lum neque tabernaculum constructum esset, hostes apparuere, qui tutis- 
sima loca occupabant et tumulos. edito autem clamore cum imperator 
sese quieti minime dedidisset, verum classicum cecinisset, precessere 
ordine phalanges, sublatisque signis frosessere adversariorum plures. 
sed cum legiones occupassent, una Lycaorum tunc appellata, altera 
occidentalium copiarum solito audacior, adversus hostes irruere, eos 
δὰ fugam statim spectare coegerunt. et cum imperator reliquum exer- 
citum ante produceret, reliquam quoque hostium multitudinem cum aliis 
fugientibus simul fugere compulit. accedentibus antem milibus et Scy- 
tharum mercenariis, Uzis inquam, haud exigua 'lurcorum cohors in 
Romanos invasit; quos excipientes relicti ad custodiam milites, et ante 
omnes Franci, comminusque congressi et abunde praeliati fuderunt, 


nulla ex Romanis legionibus, quae ibi positae erant, Francis vel sim- 
plici impetu opem ferente. interea quoque ἃ persequendo redierat im- 
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διώξεως πρὸς ἑσπέραν" περὶ δείλην γὰρ συνέστη ὁ πόλεμος. τῇ 
δ᾽ ἐπαύριον δημοσίᾳ καϑίσας τοὺς ἑαλωχότας κῶν πολεμίων τῇ 
τελευταίᾳ ψήφῳ παρέδωκε,’ μηδενὸς τὸ παράπαν φεισάμενος, 
μηδ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἡγεμόνος αὐτῶν, εἰ καὶ πολλῶν λύτρων ὥὦνιον 
δ ἑαυτὸν ποιήσασθαι ἐπηγγέλλετο. -τριημερεύσας δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν P 831 
τῇ παρεμβολῇ, τῷ προτερήματι τούτῳ κόρον λαβών, πολλοῖς 
ἄδειαν δέδωκε τῶν ἐναντίων ἀποφυγῆς, ὡς μηδὲ τῆς λείας ἀπο-- 
σχέσϑαι. καὶ ἀναστὰς ἐκεῖϑεν κατόπιν αὐτῶν ἐβάδιζε. στρα- 
τοπεδευσάμενος δὲ ὡς ἀπὸ. διαστήμαϊος ἡμερῶν δύο τῆς Ἡϊελιτη- 
4ονῆς, ἐβουλεύετο μοῖρών τινα τοῦ στρατοῦ μερισάμενος ἀφεῖναι 
τοῖς ἐναντίοις ἐπιτείχισμα, αὐτὸς δὲ ἅμα παντὶ τῷ στρατῷ ὑπο-- 
στρέψαι πρὸς τὰ βασίλεια, ἀγεννοῦς δὲ τῆς βουλῆς δοξάσης καὶ 
ἀσυμφόρου μεταϑέμενος εὐθὺ τοῦ Εὐφράτου ἐβάδισεν" ἦσαν γὰρ 
παρὰ τὰς ὄχϑας αὐτοῦ ἐσκηνωμένοι οἱ πολέμιοι, οὗ καὶ αὐτίκα 
45 πυϑόμενοι τὴν τοῦ βασιλέως κατ᾽ αὐτῶν κίνησιν ἀνεχώρησαν. B 
ὃ δὲ βασιλεὺς εὐθὺ Ῥωμανοπόλεως ἐλαύνων, κἀχεῖϑεν πρὸς τὸ 
XMoaz διαγενέσϑαι βουλόμενος, ἔν τινι τόπῳ κατασκηνοῖ, καὶ τὸν 
Φιλάρετον (ἦν δὲ τοῦ τῶν Βραχαμέων γένους) στρατηγὸν ἀνα- 
δείκνυσι" διελὼν γὰρ διχῇ τὸν στρατὸν τὸ ἰσχυρότερον αὐτῷ ἐπε- 
40 δίδωσιν, ἀνδρὶ στρατηγικὴν μὲν αὐχοῦντε περιωπήν, αἰσχροῦ δὲ 
᾿βίου καὶ ἐπιρρήτου τυγχάγοντι, καὶ αἰσχίστως τὴν ἑαυτοῦ βιοτὴν 
᾿διανύονγτι, καὶ μαχεσαμένῳ μὲν τοῖς Τούρκοις διαφόρως, ἐν τοῖς 
μεγίστοις δὲ καταπολεμηϑέντι καὶ διὰ τοῦτο καταφρονηϑέντι, οὗ 
μὴν δ᾽ ἀπεχομένῳ τούτου, ἀλλ᾽ ἐπιτρέχοντε τῇ γγεμονίᾳ διὰ C 
perator δα vesperam: nam crepusculo noctis conflàtum fuerat praelium. 
postridie vero publice pro tribunali sedens captos hostes extrema sen- 
tentia damnavit, nemini prorsus parcens, ac ne ipsi quidem ipsorum 
duci, tametsi multo pretio se redempturum pollicebatur. triduum vero 
ín castris moratus imperator, hoc prospero successu satiatus, pluribus 
hostibus aufugiendi liberam praebuit occasionem, ita ut ne ἃ praeda 
quidem sese abstinuerint. et inde profectus ἃ tergo ipsorum incedebat, 
οἱ bidui spatio & Melitené castris positis statuebat partem quandam 
exercitus divisam relinquere, ut esset hostibus propugnaculum. quod 
consilium cum minime generosnm visum esset et inutile, mutata sen- 
tentia recta ad Eupbratem contendit. ad cuius ripas tabernacula ho- 
stes posuerant, qui statim audito imperatoris contra se motu recesse- 
runt. imperator autem recta ad Romanopolim contendens, et inde ad 
Chleat proficisci studens, quodam in loco castre ponit; et Pbilaretum 
(erat hic genere Brachamius) ducem oum summa potestate declarat: 
diviso enim bifariam exercitu fortiorem ipsi partem a&tribuit, homini 
militarem prudentiam gloriose profitenG, sed turpis ac dissolutae vitae, 
turpissimeque vitam suam transigenti, qmique cum Turcis varie pugna- 
rat, sed in maximi momenti rebus debellatus fuerat; et ideo contemptui 
habebatur; non tamen ab iis se continebat, sed imperium militare ob 
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φιλοκερδείας καὶ φιλοξενίας ὑπόϑεσιν. τῶν δὲ βορειοτέρων με- 
ρῶν ὃ βασιλεὸς ἐπελάβετο δι᾽ εὕρεσιν χιόνος xal ὁδάτων ψυχρῶν' 
ἀκρατῶς γὰρ εἶχε τούτων, τὸ σῶμα κατὰ πολὺ διαϑερμαιενόμενος. 
διελθὼν δὲ διὰ τραχεινῶν καὶ δυσβάτων τόπων εἴς τινα τόπον 
λεγόμενον ἀνϑίας κατήντησε" ποηφόρος δὲ ὃ τόπος xal σιτοφό-ὅ 
ρος, καὶ ψυχαγωγία οὗ μικρὰ τοῖς ἐν τούτῳ καταίρουσι, καὶ 
οἷον ὀμφαλὸς ἐκείνης τῆς γῆς. ἐκχεῖϑεν δὲ τὸν Ταῦρον τὸ ὅρος, 
πὸν ἐπιχωρίως καλούμενον ἸΠούνζαρον, ὑπερβὰς εἰς τὴν Κελτῦ- 
ip λεγομένην χώραν κατήντησε, τὸ δεύτερον διαβὰς τὸν Ἐό- 
D φράτην ποταμὸν παραρρέοντα καὶ διαιροῦντα τό τε ὄρος καὶ τὴν! 
᾿Κελτζηνὴν ὥσπερ μεθόριον. οἱ δὲ μετὰ τοῦ Φιλαρέξτου κατα- 
λειφϑέντες στρατιῶται, ἐξ ἐπιφανείας τῶν ἐναντίων πτοίας πλη- 
σϑέντες καὶ τὰς ψυχὰς χατασεισϑέντες, κατόπιν τοῦ βασιλέως 
ἐβάδιζον, τοὺς τόπους ἀφέντες ὧν τὴν φυλακὴν ἐπεεράπησαν, 
ἕως εἷς τοὺς εἰρημένους “ἀνϑίας κατήντησαν. κἀνταῦϑα δὲ τῶν 
πολεμίων φανέντων ἐξ οὐραγίας αἰσχρῶς τὴν φυγὴν καὶ πρὸ τοῦ 
ἀγωνίσματος ἕλοντο, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα tig τὴν Κελτζηνὴν 
-κατέλαβον ἐχ ποδός. τῆς δέ γε τούτων ἀποσχευῆς οἱ ἐναντίοι γε- 
γόνασι κύριοι. ταῦϑ᾽ οὕτως ἀγγελϑέντα πολὺν ἐνῆκε τῷ βασιλεῖ 
τὸν ἐναγώνιον ϑόρυβον, ἐπί τε τῇ τῶν οἰχείων ἤἥττῃ καὶ τῇ τῶν 
P 888 ἐναντίων νίκῃ o0 φορητῶς σχυϑρωπάσαντι. καὶ εἰ μὴ 9] τοῦ βα- 
σὶλέως φήμη αὐτοὺς περιδεεῖς κατειργάζετο xol τὴν δρμὴν αὐτῶν 
ποσῶς διεκώλυεν, οὐδὲν “ἦν τὸ κωλύον σύμπασαν αὐτοὺς τὴν γῆν 


avaritiam et peregrinae militiae stipendia exspectabat. ἐπρογαίου vere 
ad partes magls Boreae swbiectas accessit, ut ibi nives et aquam frigi- 
dam, ἃ quibus, quod esset corpore admodum calidus, sibi temperare 
nequibat, inveniret. progressusque per aspera quaedam et difficilia 
loca ad locum quendam Anthias nomine pervenit, herbarum et tritici 
fertilitate praestantem, quique haud mediocrem suppeditaret rbi comtmo- 
rantibus oblectationem, quippe cum illius terrae umbilicus esset. iude 
"aurum montem, indigenarum lingua Munzárum appellatam, transgres- 
sus in regionem nomine Celzenem se contulit, iterum transmisso Ka- 

hrate fluvio praeterfluente ac dividente, tanquam confinio, montem 
ipsum et Celzenem. milites vero cum Philareto relicti ob adventum 
hostium terrore completi animoque perculsi pone imperatorem locis re- 
lictis sequebaütur, quorum ipsis custodia fuerat commissa, quoad ad ea 
loca quae diximus Anthias vocari pervenerunt; ubi cum hostes quoque 
ἃ tergo apparuissent, turpi se fugae vel ante certamen comrisere, et 
ad imperatorem in Celzenem se 6 vestigio contulere. ipsorumque im- 
pedimentis potiti sunt adversarii, haec ita renuntiata admodum pertur- 
barunt imperatorem, qui tum suorum cladem tum hostium victoriam 
haud aequo ferebat animo; quos nisi imperatoris ipsius fama terrore 
compleaset ipsorumque impetum aliqua ex parte compressisset, nihil ob- 
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ἐχείνην καταληΐσασθαι καὶ ξξολοϑρεῦσαι. ὀπισθόρμητοι δὲ γενό- 
ἕενοι εὐθὺ τοῦ ϑέματος τῶν Καππαδρχῶν κατὰ τὸ εἰϑισμέγον 
ἀκρατῶς ἤλαυνον, καταληϊζόμενοι μὲν τὸ προστυχὸν. i5 ἐφόδου, 
ἐφορμῶντες δὲ πανστρατιᾷ κατὰ τῆς τοῦ Ἰκονίου πολιτείας" ἦν 
δγὰρ πλήϑει τε ἀνδρῶν καὶ οἰκιῶν καὶ τῶν ἄλλων χρηστῶν καὶ 
ζηλωτῷν διαφέρουσα. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐν Ἀελτζηνῇ τοὺς ἀποφυ- 
γόντας σποράδην ὑποδεξάμενος, ὡς ἂν μὴ ὑπὸ τῶν ᾿Δρμενίων ἐξ 
ἐρημίας ἀπόλωνται, κατόπιν τῶν ἐναντίων ὑποστρέφων ἐγένετο. Β 
καὶ κρίσιν δὲ μεταξὺ τοῦ τε ἡγεμόνος καὶ τῶν σὴν αὐτῷ καϑίσας 
.10 οὐδενὶ μέρει τὴν νικῶσαν ἀπέδοτο, διαγνωσθέντος τούτου μόγου 
ἀχκυιβῶς, ὅτι πλὴν τοῦ βασιλέως οὐδέν ἐστε τὸ συνιστῶν τοῖς 
Ῥωμαίοις τὸν πόλεμον διά τε τὸ προκατειργάσϑαι τὸ πλεῖον τοῦ 
στρατοῦ, καὶ διὰ τὸ τοὺς ἡγεμόνας ἐϑέλειν καὶ ἐπὶ μικραῖς καὶ 
ταῖς τυχούσαις εὐτυχίαις ἑαυτοῖς καὶ συγγενέσι μνᾶσϑαι τὰ μέγι- 
16 στα τῶν ἀξιωμάτων καὶ φιλοτιμιῶν, δι᾽ ἃ καὶ τοὺς ἄλλους ἀπρο-- 
ϑύμους εἶγαι πρὸς τὸ γενναῖόν τι καὶ ἀνδρικὸν διαπράξασθαι" ὃ 
παρόντος τοῦ βασιλέως οὐκ ἂν ἔχοι χώραν γενέσϑαι, αὐτοῦ δι" 
ἑαυτοῦ ἐπιστατοῦντος τοῖς γινομένοις, καὶ πάντω καϑορῶντος 
ὁσημέραι, καὶ τοὺς πονοῦντας ἀναλόγως ἀμειβομένου τῶν καμά- € 
βοτων. ὃ δὲ βασιλεὺς διά τε Κολωνείας καὶ τῶν “Ἀρμενιακῶν ϑεμά- 
τῶν μέχρι Σεβαστείας σὺν τῷ στρατεύματι διελήλυϑεν. ἐκεῖσε 0d 
μαϑὼν ὡς oi Τοῦρκοι ἐπὶ Πισιδίαν καὶ zdvxaovíay ἐλαύνοντες ὡς 
εἷς σχοπὸν ἀποτείγουσι τὸ Ἰκόνιον, ὥρμησε καὶ αὐτὸς κατ᾽ οὐρὰν 
αὐτῶν ἐλαύνειν μέχρε τῆς λεγομένης ρακλέους κωμοπόλεως, dv 
stitisset quominus universam terram illam depopulati funditus evertis- 
sent, recedentes igitur recta in regionem Cappadocum solito more ve- 
hementer contendebant, ex itinere in quaecunque inciderant praedantes, 
et cum omni exercitu in Iconii rem publicam invadentes, quae et viro- 
rum multitudine et domorum atque aliarum rerum, quae usui sunt, co- 
pia praestabat. imperator autem in Celzene, cum eos qui dissipati fu- 
erant excepisset, ne ab Armeniis, quod deserti essent, perirent, pone 
iostes redibat. cumque iudicium inter ducem et milites constituisset, 
nnlli parti litem adiudicavit, cum hoc solum exploratum haberet, ex- 
cepto imperatore nihil esse aliud quod Romanis conflare bellum possit, 
quod maxima pars exercitus ante defatigata sit, et quod duces velint 
vel ob exiguos prosperos successus maximos sibi et suis honores et 
praemia spondere, tum etiam quod alii minus alacres ad strenua et vi- 
rilia facinora patranda reddantur; quod quidem praesente imperatore 
fieri nequit, cunt ipse rebus praesens omniaque quotidie conspiciens 
laborantes pro rata laborum parte remuneraretur, imperator autem per 
coloniam et Armeniorum regionem usque ad Sebastem cum exercitu 


profectus est; ubi cum cognovisset Turcos ad Pisidiam et Lycaoniam 
adventare eo consilio ut Iconium peterent , ipse quoque extremum agmen 


eorum insecutus usque ad Herculis Comopolim, ita dictam, pervenit. 
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ἦ καὶ μαϑὼν ἤδη καταστρεψαμένους αὐτοὺς τὸ Ἰκόνιον ἀπᾶραι, 
δεδιότας τὴν αὐτοῦ ἐπιδίωξιν, ἀπόμοιραν μέν τινα τῶν ταγμάτων 
ἐπὶ Κιλικίαν ἐξέπεμψεν ἐνωϑησομένην Κατατουρίῳ τῷ τῆς “Ἄντιο- 
xelag δουκέ, ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ πολλὰ ἐπιδειξαμένῳ τὰ τῆς ἀρετῆς 
προτερήματα πρότερον, δεξαμένῳ τε elc IMówov ἑστίαν ἀπαντῆ-5 
D σαι τὸ τάχος (ἐκεῖσε γὰρ προσεδοκῶντο οἱ Τοῦρκοι διελϑεῖν) 
κἀκεῖ προσμένειν αὐτοὺς καὶ παντὶ τρόπῳ λυμήνασθαι. διελϑόν- 
τὲς τοίνυν διὰ τῶν τῆς Σελευκείας ὀρέων εἷς τὴν τῆς Ταρσοῦ πε- 
διάδα κατηκοντίσϑησαν, ἔνϑα παρὰ τῶν ᾿Ἀρμενέων συγκυρηϑν- 
τες πᾶσαν σχεδὸν τὴν λείαν ἀπέβαλον. οὗ δὲ πολέμιοι μαϑόντες 1 
τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐν Mówyov ἑστίᾳ παρεμβολήν, μηδὲ μικρὸν 
χρονίσαντες, διαναπαύσαντες δὲ ἑαυτοὺς ἕν τῇ Βαλτολιβάδε ὡς 
ἐνόν, ᾧχοντο διὰ τῆς νυκτός, ὑπερβάντες τε τὸ ΣΣαρβαδικὸν ὄρος 
καὶ εἷς τὰ τοῦ Χάλεπ σὺν σπουδῇ ἐπελάσαντες ὅρια, καὶ τὸν κίν- 
P 838 δυνον μόλις ὑπαλύξαντες. ἀνία δὲ κατέσχε τὸν βασιλέα ἀπρακτη- 15 
σάντων τῶν ἐν Μόψου ἑστίᾳ" καταστὰς γὰρ καὶ αὐτὸς εὐθὺ τῆς 
ἐν Σελευκείᾳ Ἀλαυδιουπόλεως, ἐπεὶ. περὶ τῆς τούτων ἐμεμαϑήκει 
φυγῆς, ἀπογνοὺς ὀπισϑόθμητος γέγονεν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον, ἔπει- 
γόμενος ὡς ἤδη λοιπὸν καὶ τοῦ μετοπώρου ἐπιστάντος, καταλιπὼν 
ἕτερον λαὸν ὄπισϑεν διὰ τὸ καὶ ἑτέρους Τούρκους καταληΐζεσθϑαι 30 
τὴν Ῥωμαϊκὴν γῆν, κατὰ φατρίας καὶ μοίρας διαιρουμένους καὶ 
κατατρέχοντας λωποδυτῶν τρόπον καὶ κλεπτῶν, καὶ τὸ προστυχὺν 
ἅπαν ἀφανίζοντας καὶ ληΐζοντας. δι᾽ ἃ καὶ δυσχερὴς ἦν 3j τού- 


18 το] δὲ P 


ubi cum didicisset ipsos everso Iconio proficisci, veritos ne se ille per- 
sequeretur, partem quandam legionum in Ciliciam misit, quae cum Ca- 
taturio Antiochiae duce coniungeretur, viro generoso, quique virtutis 
prius multa docnmenta dederat, ut ea accepta primo quoque tempore 
ad Mopsuestiam occurreret, quo "Turci adventuri existimabantur, ibique 
eos exspectans omnibus modis offenderet. praetereuntes ipitur per 8e- 
leuciae montes ad 'Tarsi planitiem iaculis confecti sunt; ubi ab Arme- 
niis comprehensi omnem fere praedam amisere. δὲ hostes cognitis Ro- 
manorum castris ad Mopsuestiam ne parum quidem commorati, cum se 
Ypsos in Baltolibade P. viribus refecissent, noctu abierunt, et superato 

arbadico monte ad fines Chalep: summo studio vix evitato periculo 
concessere. molestía afficiebatur imperator, quod ji qui Mopsuestiae 
erant otiosi degerent. cumque recta Claudiopolim in Seleuciam profe- 
ctus ibi de ipsorum fuga didicisset, desperatis rebus reversus est By- 
zantium, adhibita celeritate, quod iam autumnus appeteret, relicto al- 
tero exercitu, eo quod alii quoque T'urei per tribus et curias divisi 
Romanorum terram excursionibus depepuiarent latronum ac o- 


num more, omniaque in quaecunque incidereat demolirentur ; quibus de 
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τῶν κώλυσις, πάσαις ταῖς ὁδοῖς ἐφεδρευόντων , τῶν στρατευμόώ- 
τῶν αὐτῶν xaJ' αὑτὰ μεμονωμέγων, μὴ δυναμένων ἀντιστῆναι B 
αὐτοῖς, τοῦ δὲ βασιλέως αὖϑις μὴ οἵου τε ὄντος μερίζεσθαι, 
ἀλλ᾽ ἑνὶ παρόντος τόπῳ. εἰσιόντος δὲ αὐτοῦ εἷς τὴν βασιλίδα, 

δ ἐπ᾽ οἴκου καὶ τὸ λοιπὸν στράτευμα γέγονεν, ᾿νδικτεῶνος ὀγδόης 
ἐνισταμένης τοῦ ,cqon ἔτους, ὅτε καὶ τὸ μέγιστον ἱερὸν ἐπυρπο- 
λήϑη τῶν Βλαχερνῶν ἕως ἐδάφους. ἐπεὶ δὲ τὸ ἔαρ ὑποφαίνεσϑαε 
ἤρξατο, ἐσκέψατο παρεῖναι τῇ βασιλίδι ὃ βασιλεύς. προκρίνας 
δὲ ἸΠανουὴλ πρωτοπρόεδρον τὸν Κομνηνόν, καὶ τοῦτον τιμήσας 

1010 τοῦ χσυρρπαλάτου ἀξιώματι, στρατηγὸν καὶ ἀρχηγὸν τοῦ 
στρατεύματος ἀποδείκνυσι, τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν τὰ προσάγτη καὶ 
δυσχερῆ καὶ λυπηρὰ τῇ βασιλείᾳ Ρωμαίων προσεκύρησεν. ἐξιὼν 
οὖν ὃ προβεβλημένος εἰς τοῦτο, εἶ καὶ νέος τὴν ἡλεκίαν ἐτύγχανεν, C 
ἀλλά γε πεπλανημένον οὐδὲν ἢ μειρακιῶδες ἐνεργῶν κατεφαίνετο, 

15 πολὺν δὲ τῶν εἰκότων λόγον ποιούμενος" τὰς γὰρ δυνάμεις συνη- 

. ϑροικὼς πασίρρωμος τῇ Καισαρείᾳ ἐπεδήμησεν, οὐ τῆς εὐνομίας 
μόνον ἀλλὰ καὶ τοῦ στρατοῦ φροντίζων προσηκώτως, καὶ τοὺς 
ἀδικοῦντας τῶν στρατιωτῶν ἐχτίσεων προστέμοις κατάγχων. — no- 
λέμοις δέ τισιν ἐντυχὼν νικητὴς κατεφάνη, καὶ τὴν περὶ αὐτοῦ 

40 εὐδοξίαν ἤδη πλατύνειν διηγωνίζετο. πυνϑδανόμενος δὲ ταυτὶ δ᾽. 
χρατῶν εὐθυμεῖν μὲν ἐῴκει, κρύψας ἐν ἑαυτῷ τὸν φϑόνον" ὅμως D 
δ᾽ οὖν ἵνα τὴν τῆς ᾿Ἰεραπόλεως τάχα λύσῃ πολιορκίαν καὶ τὴν 
σιτοδείαν παραμυϑήσηται, μοῖραν οὖχκ ἐλαχίστην ἀποτεμόμενος 


eatisis difficulter prohiberi poterant, si quidem omnibus viis insidiaban- 
tur, et exercitus ipsorum per se soli relicti non poterant resistere. 
imperatoris vero exercitus dividi nequibat, sed uni loco tantum inter- 
erat. cum vero regiam urbem ipse ingressus esset, reliquus quoque 
exercitus domum se recepit, indictione octava, anno 6578, quando etiam 
maximum Blachernarum templum incensum. est usque ad solum. ubi 
vero ver appetiit, decrevit imperator ad regiam urbem accedere, dele- 
ctumque Manuelem primum praefectum Comnenum, et eo honore deco- 
ratum u$ curopalates esset, ducem et principem totius exercitus decla- 
rat. quae deinceps consequuntur, molesta ac difficilia et laboriosa Ro- 
manorum imperio accidere, egressus igitur is qui ad hoc munus dele- 
ctus fuerat, etiamsi aetate iuvenis esset, attamen nullum facinus in quo 
erraverit aut quod iuvenili aetati condonaretur patravit, immo multa 
habita eorum quae decerent ratione coactis copiis totis viribus ad Cae- 
saream profectus est, non aequitatem tantum sed etiam populum curans 
decenter, et peccantes milites debitis afficiens poenis; cumque in quae- 
dam praelia incidisset, victor evasit, iamque suam gloriam dilatare 
contendebat, quae cum audiret imperator, laetari quidem videbatur, 
sed invidiam díssimulabat. attamen ut Hierapolis obsidionem cito sol- 
veret et commeatus inopiae succurreret, non minimam exercitus partem 
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ἤκουσεν ἧ ᾿βασιλεὸς τήν τὸ τοῦ IMpolgov λαφυραγωγίαν καὶ φό- 
voy ἀνδρῶν ἀμύϑητον. κατεσκχηνηχυίας δὲ τῆς παρεμβολῆς ἐν 
τῷ τοῦ Χαλκέως σταϑμῷ, ὁ ἐν Πελιτηνῇ κρατῶν τοῦ στρατοῦ 
οὐδ᾽ ὅλως αὐτῷ προσβαλεῖν ἠθέλησεν, ἔχων καὶ ταῦτα τὴν στρα- 
πιὰν ἐν τῷ τοῦ Ἰζαμανδοῦ συνηϑροισμένην πολίσματι. ἐφ᾽ olcs 
ἀνιαϑείς, μὴ δυνηϑεὶς δὲ βοηϑῆσαι τῷ πράγματι, τὰ κατὰ τὸν 
B στρατὸν ὡς ἐνῆν δεξιῶς διαϑέμενος, εἷς παραχειμασίαν τὸ πλεῖον 
αὐτῶν ἀποστείλας αὐτὸς ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἵετο, πρὸς τῷ v4 
τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς καταλαβὼν ἐν αὐτῷ. διαγαγὼν τοίνυν ἐν 
αὐτῷ χρόνον, καὶ τὰς πολιτικὰς διοικήσεις ὡς δυνατὸν διεοιχη- 10 
σάμενος, καὶ τιμὰς καὶ δεξιώσεις εἴς τινας τῶν συγκλητικῶν ποιη- 
σάμενος, καὶ τὰς ἐτησίους δωρεὰς διανειμάμενος, καὶ οὐδὲ τὰς 
πααχαλίους ἡμέρας περιμείνας; εἷς τὸν ἀντίπεραν τῆς πόλεως ol- 
xo» τῶν Ἡρίων ἀπέπλευσεν. ἐπισυνέβη γάρ τι καὶ ἕτερον πρὸς 
ἐκστρατείαν ἀναγκαίως καλοῦν αὐτόν. ἀνὴρ γάρ τις “(ατῖνος, 16 
Kpoionivog τὴν κλῆσιν, ἐξ Ἰταλίας τῷ βασιλεῖ προσελϑὼν πρὸς 
C τὴν ἑῴαν ἀπεστάλη, χειμάσων ἐκεῖϑεν. δόξας δὲ μὴ τιμηϑῆναι 
ἀξίως ὧν ἤλπιζεν ἀποστασίαν ἐσκόπησε; καὶ αὐτίκα τοὺς συναν- 
τῶντας φορολόγους τε καὶ λοιποὺς σκυλεύει καὶ διαρπάζει, φόνον 
δὲ “Ῥωμαίων οὐδένα εἰργάσατο. πολλοὶ- δὲ. τούτῳ πρὸς μάχην. 
συστάντες ἡττήϑησαν. ἐν δὲ τῷ ϑέματε τῶν “Ἀρμενιακῶν παρα-- 
χειμάζων ὃ βεστάρχης Σαμουὴλ ὃ ᾿“λουϊσιανὸς ὃ Βούλγαρος, 
ἀδελφὸς ὧν τῆς τοῦ βασιλέως γυναικός, ἣν ἔτε ἰδιωτεύων ἠγά- 
yero, μετὰ τῶν ἑσπερίων πέντε ταγμάτων προσβάλλει τῷ Koi- 
audivit Ámorium direptum hominumque infinitam caedem. positis autem 
castris ad Chalcei diversorium, qui in Melitene duxerat exercitum, ne- 
quaquam ad ipsum voluit accedere, praesertim cum in oppido Tzamando 
coactum haberet exercitum. quibus de causis dolore affectus, quod re- 
bus succurrere et opitulari nequiret, quae ad exercitum pertinerent, 
recte compositis, quantum sibi licuit, et maxima parte in hiberna missa, 
ipse Byzantium contendit ad mensis Ianuarii finem. ubi quoddam tem- 
pus commoratus, cum civitatis statum pro viribus administrasset, hono- 
ribus ac muneribus senatores quosdam prosecutus, distributis annuis 
donis neque exspectatis paschalibus diebus ad Eriorum domum e re- 
gione urbis sitam navigavit. evenit enim nescio quid aliud, quod ne- 
cessario ipsum ad profectionem cum exercitu provocavit. vir quidam 
Latinus, Crispinus nomine, ex Italia cum ad imperatorem accessisset, 
ad Orientis partes, ut ibi hiemaret, missus est. qui ratus se non eo 
honore affectum pro dignitate quem speraverat, ad rebellionem specta- 
vit, statimque occurrentes sibi tributorum exactores et reliquos spoliat 
ac diripit; Romanorum vero neminem interfecit, multique cum ipso 
praelio congressi victi sunt. sed in Ármeniorum regione hibernans be- 


starches Samuel Aluisianus Bulgarus, imperatoris uxeris frater, quam 
privatus adhuc degens duxerat, cum quinque Occidentis legionibus re- 
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σπίνῳ iE ἐφόδου κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἀναστάσεως, τοῦ 
πάσχα φημί. συναισϑήσεως δὲ γενομένης τοῖς Φράγγοις φεύ--: 
γουσιν oi Ῥωμαῖοι, καὶ φόνος τούτων γένεται πολὺς καὶ ζωγρεία 
ἀμύϑητος. ὅμως δὴ οὖν φιλανθρώπως αὐτοῖς διατεθεὶς πάντας Ὁ 
6 ἀφῆχε, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τοὺς πληγέντας νοσοκομεῖσϑαι παρέ- 
ówxev. ἐν τῷ “δορυλαίῳ δὲ γενόμενος ὃ βασιλεὺς πρεσβείαν τοῦ 
Ἀρισπίνου ἐδέξατο, ὁμολογίαν τε τῆς δουλώσεως καὶ τὴν ánoAo- 
γέαν τῆς ἀντιστασίας φέρουσαν, καὶ ἁπλῶς ἀμνηστίαν κακῶν τῶν 
παρ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένων εἴτε ἑχόντος εἴτε καὶ üxovrog. οἷς ὑπή- 
10 κουσε xal ὃ βασιλεύς, καὶ πάντα ὅσα ἐξῃτήσατο κατεπράξατο, τὸ 
τοῦ ἀνδρὸς γενναῖον καὶ πρὸς τοὺς πολέμους περίδοξον καταιδού-- 
μενος" καὶ γὰρ ἐν τῷ τῆς ἀποστασίας καιρῷ Τούρκων ἐντυχὼν 
πληϑύϊ πολλῇ μεγάλας ἀνδραγαϑίας ἐκ χειρὸς ἀπειργάσατο. καὶ P 880 
προϊόντε τῷ βασιλεῖ δουλοπρεπῶς ἀπαντᾷ, καὶ αὖϑις ὡς εὔνους 
156 συνείπετο, ὀλίγους τινὰς στρατιώτας ἐπαγόμενος" εἴασε γὰρ τοὺς 
ἄλλους ἐν τῷ τοῦ Mavgoxáorgov πολίσματι, οὗ τὴν κατάσχεσιν 
ἐποιήσατο ἐν τῷ “Αρμενιαχῷ, ἐπὶ λόφου κειμένῳ ὑψηλοῦ. μετ᾽ 
ὀλίγον δὲ ὑπονοηϑεὶς ὦμόν τι διαπράξασϑαι εἷς τὴν οἰκείαν φυλὴν 
μὴ συναιρομέγην αὐτῷ iv τοῖς βουλομένοις ( καὶ γὰρ καὶ ἄπιστον 
40 χαὶ ἄπληστον τὸ γένος τῶν Φράγγων, μᾶλλον δὲ καὶ ἀχάριστον, 
καὶ πολλοῖς πταίσμασι μεγάλας αἰτίας ἐπεγεῖρον καὶ ταραχὰς καὶ 
ἀποστασίας, αἷς ἐνερυφήματι γάννυται) ἀπεπέμφϑη τοῦ στρατο- B 
zéóov, μὴ καϑαρῶς μὲν ἐλεγχϑείς, ἀλλ᾽ ἢ μόνον παρὰ Νεμέτζου 
τινὸς ἐπισήμου κατηγορηϑείς. οἱ δὲ ἑταῖροι τούτου ἐπὶ τῷ γεγο-- 
pente Crispinum invadit ipsa die resurrectionis, Pascha inquam. quod 
cum persensissent Franci, fogiunt Romani, ipsorumque fit multa cae- 
des, ac vivi capiuntur numero infiniti, attamen omnes humane tracta- 
tos dimisit, immo vére vulneratos curari permisit. cum imperator ad 
Doryleum pervenisset, a Crispino legationem accepit, qua deditionem 
fatebatur, et de defectione se ipsum excusabat, et omnino malorum 
quae sive volens sive invitus perpetrasset oblivionem petebat. quibus 
postulatis annuit imperator, et omnia quae ille petierat perfecit, viri 
nobilitatem et in belo glorlam veritus: etenim defectionis tempore, 
cum incidisset in maximam 'T'urcorum manum, ingentia manu sua faci- 
nora ediderat, et progredienti imperatori instar servi obviam fit. su- 
bitoque ut amicus ac benevolus sequebatur, paucis secum quibusdam 
militibus adductis: alios enim in oppido Maurocastri reliquerat, quod 
eccuparát in Armenia, in alto colle positum, sed paulo post, cum in 
suspicionem venisset, nescio quid crudele in propriam tribum perpetra- 
turus, quod suae voluntati non obsequeretur (etenim perfidum et inex- 
plebile Francorum genus est, immo etiam ingratum, et multis offensio- 
nibus magna crimina exsuscitat et perturbationes ac seditiones, quibus 


tanquam deliciis oblectatur), exercitus imperio abdicatus fuit, non sin- 
cere convictus, sed tantum a quodam Nemizzo illustri accusatus. soda- 
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ψότι δεινοπαϑήσᾳντες, ἄραντες ἐκ τοῦ φρουρίου, τὴν δεσοπο- 
ταμίαν καταλαμβάνουσι καὶ πολλὰ κακὰ τοῖς ἐκεῖσε εἰργάσαντο. 
"and δ᾽ ὃ βασιλεὺς μετὰ πλήϑους ἧκεν dc Καισάρειαν, Τούρκων 
πλῆϑος πολὺ μαϑὼν τὴν χώραν λεηλατοῦν, ἀπέστειλε μέρος τι 
τῆς στρατιᾶς κατ᾿ αὐτῶν. μηδὲν ἀνύσας, ἀλλὰ φεῦγον ὑποδε- ὅ 
Edutrog, συντεταμένως τῆς πρόσω φορᾶς εἴχετο. μήπω δὲ μήτε 
C τάφρου μήτε σκηνώσεως γενομένης, ἐφάνησαν οἱ πολέμιοε τὰ 
ἐρυμνότατα τῶν τόπων κατέχοντες καὶ τὰς λοφιάς. βοῆς δὲ γε- 
γομένης, μὴ ἐχδεδωκότος τοῦ βασιλέως ἑαυτὸν ἀναπαύσει, ἀλλὰ 
τὸ ἐνυάλιον σωλπίσαντος, προΐεσαν κατὰ τάξιν αἱ φάλαγγες. 19 
ἀρϑεισῶν δὲ τῶν σημαιῶν προέκοψαν μὲν τῶν ἐναντίων πολλοί" 
προλαβόντων δὲ τῶν ταγμάτων, ἕν μὲν τῶν ““υκαῤνων λεγόμενον, 
ἕτερον δὲ τῶν ἑσπερίων ἀριϑμῶν, καὶ τοῦ συνήϑους ϑρασύτερον 
κατὰ τῶν ἐναντίων ἐλάσαντα πρὸς φυγὴν εὐθὺς ἀπιδεῖν κατηνάγ- 
κασαν. προβιβάζοντος δὲ τοῦ βασιλέως τὴν λοιπὴν στρατιάν, 18 
καὶ τὸ λοιπὸν πλῆϑος τῶν πολεμίων τοῖς φεύγουσι συνδιέφυγε. 
παριόντων δὲ τῶν στρατιωτῶν καὶ τοῦ μισϑοφορικοῦ τῶν Σκυϑῶν, 
D τῶν Οὔζων φημί, λόχος Τουρκικὸς οὐκ ὀλίγος τοῖς Ρωμαίοις 
προσέπεσεν" οὃς δεξάμενοι oi περιλειφϑέντες εἷς φυλαχὴν στρ 
τιῶται, πρὸ πάντων δ᾽ οἵ Φράγγοι, καὶ ἀγχεμάχως συμπλακέν-- 30 
τες καὶ ἱκανῶς ἀνθαμιλληϑέντες ἐτρέψαντο, μηδενὸς τῶν ἱσεαμέ- 
vuv ταγμάτων Ῥωμαϊκῶν τοῖς Φράγγοις μέχρε καὶ ἁπλῆς δρμῆς 
παραβοηϑήσαντος. ἐν τούτῳ δ᾽ ὑπέστρεψε καὶ ὃ βασιλεὺς τῆς 
5 μηδὲν δ᾽ 7 | 2 
les vero ipsius iniquo animo id passi ex oppido profecti in Mesopota- 
miam se recipiunt, multaque damna ibi commorantibus intulere. ubi 
vero imperator cum exercitu ad Caesaream pervenit, cognovitque in- 
gentem "rurcorum manum regionem depraedari, quandam exercitus par- 
tem adversus ipsos misit; quarm infecta re fugientem excipiens, conti- 
nenti itinere ulterius progredi aggressus est. cum nondum neque val- 
lum neque tabernaculum constructum easet, hostes apparuere, qui tutis- 
sima loca occupabant et tumulos. edito antem clamore cum imperator 
sese quieti minime dedidisset, verum «lassicum cecinisset, precessere 
erdine phalanges, sublatisque signis processere adversariorum plures. 
sed cum legiones occupassent, una Lycaoifum tunc appellata, altera 
occidentalinm copiarum solito audacior, adversus hostes irruere, eos 
ad fugam statim spectare coegerunt. et cum imperator reliquum exer- 
citum ante produceret, reliquam quoque hostium multitudinem cum aliis 
fugientibus simul fugere compulit. accedentibus autem miliübus et Scy- 
tharum mercenariis, Uzis inquam, haud exigua 'lureorum cohors in 
Romanos invasit; quos excipientes relicti ad custodiam milites, et ante 
omnes Franci, comminusque congressi et abunde praeliati fuderunt, 


nulla ex Romanis legionibus, quae ibi positae erant, Francis vel sim- 
plici impetu opem ferente, interea quoque Δ persequendo redierat im- 
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διώξεως πρὸς ἑσπέραν" περὶ δείλην γὰρ συνέστη ὃ πόλεμος, τῇ 
δ᾽ ἐπαύριον δημοσίᾳ καϑίσας τοὺς ἑαλωχότας τῶν πολεμίων τῇ 
τελευταίᾳ ψήφῳ παρέδωκε,“ μηδενὸς τὸ παράπαν φεισάμενος, 
μηδ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἡγεμόνος αὐτῶν, εἰ καὶ πολλῶν λύτρων dvi 
δ ἑαυτὸν ποιήσασθαι ἐπηγγέλλετο. -ττριημερεύσας δὲ ὃ βασιλεὺς ἐν P. 891 
τῇ παρεμβολῇ, τῷ προτερήματι τούτῳ κόρον λαβών, πολλοῖς 
ἄδειαν δέδωκε τῶν ἐναντίων ἀποφυγῆς, ὡς μηδὲ τῆς λείας ἀπο-- 
σχέσϑαι. καὶ ἀναστὰς ἐκεῖθεν κατόπεν αὐτῶν ἐβάδιζε. στρα- 
τοπεδευσάμενος δὲ ὡς ἀπὸ διαστήματος ἡμερῶν δύο τῆς ΠΠελιτη- 
4ονῆς, ἐβουλεύετο μοῖράν τινα τοῦ στρατοῦ μερισάμενος ἀφεῖναι 
τοῖς ἐναγτίοις ἐπιτείχισμα, αὐτὸς δὲ ἅμα παντὶ τῷ στρατῷ ὑπο-- 
στρέψαι πρὸς τὰ βασίλεια. ἀγεννοῦς δὲ τῆς βουλῆς δοξάσης καὶ 
ἀσυμφόρου μεταϑέμενος εὐθὺ τοῦ Εὐφράτου ἐβάδισεν" ἦσαν γὰρ 
παρὰ τὰς ὄχϑας αὐτοῦ ἐσκηνωμένοι οἱ πολέμιοι, οὗ καὶ αὐτίκα 
1δπυϑόμενοι τὴν τοῦ βασιλέως κατ᾽ αὐτῶν κίνησιν ἀνεχώρησαν. B 
ὃ δὲ βασιλεὺς εὐθὺ Ῥωμανοπόλεως ἐλαύνων, κἀκεῖθεν πρὸς τὸ 
XMaz διαγενέσϑαι βουλόμενος, ἔν τινι τόπῳ κατασκηνοῖ, καὶ τὸν 
Φιλάρετον (ἦν δὲ τοῦ τῶν Βραχαμέων γένους) στρατηγὸν ἄνα- 
δείκνυσι" διελὼν γὰρ διχῇ τὸν στρατὸν τὸ ἰσχυρότερον αὐτῷ ἐπε- 
40 δίδωσιν, ἀνδρὶ στρατηγωιὴν μὲν αὐχοῦντε περιωπήν, αἰσχροῦ δὲ 
βίου καὶ ἐπιρρήτου τυγχάνοντι, καὶ αἰσχίστως τὴν ἑαυτοῦ βιοτὴν 
᾿διαγύογτι, καὶ μαχεσαμένῳ μὲν τοῖς Τούρχοις διαφόρως, ἐν τοῖς 
μεγίστοις δὲ καταπολεμηϑέντε καὶ διὰ τοῦτο καταφρονηϑέντι, οὐ 
μὴν δ᾽ ἀπεχομένῳ τούτου, ἀλλ᾽ ἐπιτρέχοντι τῇ 7γεμονίᾳ διὰ C 
perator ad vesperam: nam crepusculo noctis conflàtum fuerat praelium. 
postridie vero publice pro tribunali sedens captos hostes extrema sen- 
tentia damnavit, nemini prorsus parcens, ac ne ipsi quidem ipsorum 
duci, tametsi multo pretio se redempturum pollicebatur. triduum vero 
in castris moratus imperator, hoc prospero successu satiatus, pluribus 
hostibus aufugiendi liberam praebuit occasionem, ita ut ne a praeda 
quidem sese abstinuerint. et inde profectus ἃ tergo ipsorum incedebat, 
et bidui spatio ἃ Melitene castris positis statuebet partem quandam 
exercitus divisam relinquere, ut esset hostibus propugnaculum. quod 
consilium cum minime generosnm visum esset et inutile, mutata sen- 
tentia recta ad Euphratem contendit. ad cuius ripas tabernacula ho- 
stes posuerant, qui statim audito imperatoris contra se motu recesse- 
runt. imperator autem recta ad Romanopolim contendens, et inde ad 
Chleat proficisci studens, quodam in loco castra pomit; et Philaretum 
(erat hic genere Brachamius) ducem eum summa potestate declarat: 
diviso enim bifariam exercitu fortiorem ipsi partem aétribuit, homimi 
militarem prudentiam gloriose profiten, sed turpis ac dissolutae vitae, 
turpissimeque vitam suam transigent ἐς δηαϑ cum Turcis varie pugna- 
rat, sed in maximl momenti rebus de tus fuerat ; et ideo contemptui 
habebatur; non tamen ab iis se conünebat, sed imperium miliare ob 
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εἰκὸς πρὸς πάντας συνεχόμενος: συνεὶς dd, ὡς ἔοικε, τὸ συνεχὲς 
τῶν προγεγονότων σημείων εἷς αὐτὸν ἀποσχῆψον, οὖκ ἐν σκηνῇ 
οὐδὲ ἐν πεδίοις ἀλλ᾽ ἐν γηλόφοις καὶ δωματίοις ἐποιεῖτο τὴν κατα- 
σκήνωσιν. ἔνϑα δή τι καὶ συνέβη οὐχ ἔλαττον slg κακοδαιμονέας 
οἷἱώνισμα" πῦρ γάρ ποϑὲν ἐνεχϑὲν τοὺς δόμους ἐν οἷς ὃ βασιλεὺς δ 
ἐσκήνωτο κατενεμήσατο, ἐν οἷς συγκατεκαύϑησαν ἵπποι τε καὶ 
ἐφεστρίδες βασιλικαὶ καὶ χαλινὰ τῶν ἄλλων πολὺ διαφέροντα, 
B καὶ τοῦ πυρὸς διόλου γεγόνασι παρανάλωμα. οἱ δ᾽ ἵπποι ἡμί- 
φλεκτοι καϑορώμενοι τῷ στρατοπέδῳ ἐλεεινὸν διεφαίγνοντο ϑέαμα. 
τὸν δὲ Σαγγάριον διαπεραιωῚθείς, παρ᾽ ᾧ ταῦτα γέγονε; διὰ τῆς 
Zóunov λεγομένης γεφύρας τὰς οἰκείας δυνάμεις ἀϑροίζειν ἣρ- 
ξατο, σκεδασϑείσᾳας διὰ τὴν τῶν βαρβάρων ἐπίϑεσιν. καταλέξας 
δ᾽ οὖν ἐκ τούτων ὅσον ἠβούλετο, τὸ λοιπὸν ἀπεπέμψατο στρα- 
πιωτῶν Tt καὶ λοχαγῶν, τοὺς μέν, τοὺς στρατιώτας,. ὡς προ- 
κατειργασμένους ταῖς προβεβηχυίαις ἥτταις, τοὺς δὲ λοχαγοὺς 16 
αὐτὸς δειλιῶν ἀπάγεσθαι σὺν αὐτῷ ὡς τῷ μέρει τῶν ἐφέδρων 
C προσανέχοντας. εἶϑε μὲν οὖν αὐτὸ εἰς πάντας ἐπέπρακτο, καὶ εἰ . 
μὴ δυνατὸν. ἦν τὸν ϑεῖον ὅρον παρελϑεῖν καὶ τὸ κεκραμένον ποτή- 
Quov ἐχφυγεῖν" τέως δ᾽ οὖν ἀσφαλῶς πράξας ἐφάνη ἄν. τὸν 
Βοτανειάτην δὲ Νικηφόρον καὶ τοιούτους τινὰς ὡς ὑπόπεους διω- 8 
σάμενος, τοὺς δόλου καὶ κακοηϑείας μεστοὺς συνεπήγετο, ὡς 
προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει. αὐτὸς δὲ οὕτως ἰὼν τῶν καταληψόντων 
αὐτὸν κακῶν ἀνεπαίσϑητος, ἐπεραιώϑη τὸν “Ἄἄλυν λεγόμενον ao- 


mre: parous, inteligensque, wt verisimile est, cebra ilia praeien- 
strata signa ad se pertinere, non in tabernaculo nequé.in planis. locis, 
sed ín tumulis et domunculis habitabat, ubi etiam aliad quoddam noa 
minus infortunium portendens accidit prodigium. ignis enim nescio unde 
delatus domos in quibus commorabatur imperator incendit; ubi combusti 
fuere equi et regiae vestes equorum, et Íraena aliis longe praestantia 
prorsus ab igne consumpta sunt. equi vero .semicombusti exercitu 
conspecta miserandum spectaculum .praebnere. «cum vero ium, 
ubi haec accidere, per pontem qui Zormpi dicitur transiisset,.swas co- 
pias in unum cogere coépit, ob barbarorum irraptionem. dissipatas. 
cum igitur ex iis quantum volnit coegisset, reliquos milites ao duces 
manipulorum dimisit, milites quidem ut superioribus cladibus confectos, 
manipulorum vero ductores secum adducere veriufs ut parti insidiato- 
rum adhaerentes. utnamque idem in omnes fecisset, et si divinus ter- 
minus transiri non poterat, et commistum pocnlum evitari. nam ita 
suae incolumitati consulere visus fuisset. verum .Nicephoro Botaniata 
et huiuscemodi uibusdam viris electis, eos qui omnibus dolis et pravis 
-moribus instructi essent secum adducere festinabat , ut insequens dedla- 
rabit oratio. ipse autem sic pergens, neque imminentia sibi mala prae- 
sendens, Halym fiuvium tranaiit,. quamvis commoratus in quodam op- 
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ταμόν, εἶ καὶ αὐτὸς ὑπομείνας elg τε νεοπαγὲς φρούριον, πρὸς 
αὐτοῦ τὴν οἰχοδομέαν λαχόν, ἐσκηνώσατο. μετὰ ἑαῦτα δὲ περαιω- 
ϑεὶς τὴν διαίρεσιν εἰς οἰκείας χεήσεις συνδιεγράψατο. τὴν δὲ Και- D 
σάρειαν παρελϑὼν εἷς τὴν λεγομῴην κατήντησε Κρύαν πηγήν" ἦν 
.6yüp 6 τόπος πρὸς ὑποδοχὴν στρατοῦ εὔϑετος, πᾶσι βρίϑων τοῖς 
χρησίμοις, ἀστυκώμαις καὶ ἀγροπόλεσι, διὰ τῆς συμμιγοῦς πορι- 
,μότητος γνωριξόμενος. κειρομένης δὲ τῆς χώρας καὶ ἐρημουμένης 
παρὰ τῶν στρατιωτῶν ἀπηνέστερον προσηνέχϑη τισὶ τῶν ἐκ τοῦ 
᾿ τάγματος τῶν Νεμίτζων. ἀλλ᾽ of ys δηχϑέντες ἀποστατοῦσι. 
10γνωσθῶτος δὲ τούτου, ἵππου ἐπιβὰς ὃ βασιλεὺς καὶ στρατιωτικὸν 
᾿συγχαλεαάμενος τοὺς ἰδιοξένους κατέπληξε καὶ αὖϑις ὑποσπόνδους 
καὶ μὴ βρυλομένους κατέστησεν, ἐν τούτοις μόνοις τὸ πρόστιμον 
δρίσας, ἐν τῷ ἐσχάτους τετάχϑαι ἀντὶ τῆς πρώτης ἐγγύτητος καὶ 
σωματοφυλακίας. ἐκεῖϑεν χωρεῖ slg Σεβάστειαν, τὴν Ἰβηρίαν P 881 
15 καταλαβεῖν ἐπειγόμενος, ὅτε καὶ τῶν σὺν τῷ κουροπαλάτῃ Ma- 
φουὴλ τῷ. Κομνηνῷ πεσόντων ϑεατὴς τῶν πτωμάτων ἐγένετο. 
κἀκεῖθεν σχολῇ καὶ βάδην ἰὼν καταλαμβάνει τὴν Θεοδοσιούπολιν, 
πρῴην μὲν ἀμεληϑεῖσαν, ἐξ ὅτου δὲ ἐπολιορχήϑη τὸ 24910: , ἀνοι-. 
. φοδομηϑεῖσαν καὶ κατοχυρωϑεῖσαν, ἐντεῦϑεν διμήνου τροφὴν ἕκά- 
δοστῳ φέρειν ἐπικηρυχευσάμενας ὥς δι᾽ ἀοικήτου καὶ ἠρημωμένης 
χώρας βαδίζειν μέλλουσι. πάντων δὲ τὸ προσταγὲν ποιησαμένων, - 
εὸ μισϑοφορικὸν τῶν Οὔζων. καὶ τοὺς Φράγγους σὺν ᾿Ῥουσελίῳ 
ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ πολεμικῷ διαφίηφι κατὰ τοῦ Χλίατ tlc προνο- 


᾿ t 


pido nuper constructo, cuius aedificia ab ipso curata sunt, ibi taber- 
naculum posuit. deinde cum traiecigset, divisionem propriarum posses- 
sionum descripsit, et Caesaream praetergressus δὰ fontem nomine Cryam 
pervenit, qui quidem locus ad excipiendum exercitum idoneus erat, 
omnibus abundans quae usui essent, oppidanis et paganis, quia fre- 
quenter eo venütabant, notus. cum autem vexaretur regio et a militi- 
. bus desolaretur, infestiorem se praebuit qnibusdam ex legione Nemitzo- 
rum, qui reprebensi et laesi rebellant. hac re cognita cum equum con- 
scendisset imperator et milites convocasset, proprios hospites deterruit 
rursusque impositis condicionibus vel invitos sibi subegit, hanc unam 
enam definiens, ut in extrema parte exercitus ponerentur, qui erant 
in prima et proximi corporis custodes. illinc ad Sebastiam proficiscitur, 
contendens in Iberiam pervenire, ubi etiam eorum qui cum Manuele 
Curopalate Comneno ceciderant spectator fuit. et inde sensim ac pau- 
latim progressus ad "Theodosiopolim &e confert, ante quidem neglectam, 
sed ex quo expugnatum fuit e, instanratam et communitam. inde 
jussit singulos duorum mensium cibaria secum ferre,, tanquam per in- 
cultam et solitariam regionem iter habituros, cum omnes imperata fe- 
€issent, mercenarios Uzos et Francos cum Ruselio, viro forti ac belli- 
coso, ad Chliat praedatum misit, quod prius etiam feceret. ew wen 





692 IOANNIS CUROPALATAE 


TN 
B μήν. τοῦτο δὲ καὶ πρότερον ἐποιήσατο. ἐκεῖνος δὲ κατόπιν ἐλαό-: 
vo» εἷς τὸ Maztoutor παρεγένετο, πόλιν Ῥωμαϊκὴν μέν, χειρω- 
ϑεῖσαν δὲ τῷ σουλτάνῳ πρὸ τοῦ καὶ Τούρχους ἐγχαϑηριένους ἔχου- 
σαν. καταφρονήσας δὲ τούτων ὡς ὀλεγοστῶν, ἑτέραν μοῖσαν οὐχ 
ἐλαχίστην ἀποτεμόμενος τοῦ στρατοῦ Ἰωσὴφ μαγίστρῳ τῷ Tuo-5 
χανειώτῃ παραδίδωσι, προσεπιδοὺς καὶ στῖφος πεζῶν οὐκ εὖχα- 
ταφρόνητον, μᾶλλον δὲ τῶν ἱπποτῶν τὸ ἔχκριτόν τε καὶ μαχιμώ- 
τατον xd» τοῖς πολεμίοις προκινδυνεῦον ἀεὶ καὶ πιρομαχόμενον. 
ἄρας δὲ ὃ Ταρχανειώτης ἄπεισιν εἷς τὸ Χλίατ, βοηϑήσων τοῖς 
C Οὔζοις καὶ τοῖς Φράγγοις καὶ παντὶ τῷ μισϑοφορικῷᾷ" ἠκηχόει ἢ 
γὰρ ὃ βασιλεὺς πλῆϑος μυρίανδρον κατ᾽ αὐτῶν φέρεσϑαι. διεῖλε 
δὲ ὃ βασιλεὺς τὸν σερατόν, ἐλπίζων αὐτὸς ταχὺ τὸ Mastuxdot 
παρἀστήσεσϑαι, ὃ δὴ καὶ γέγονε, καὶ ἐπιδημῆσαι toig ἐν τῷ 
Χλιάτ, εἰ df τις ἀνάγκη κατεπείξει, ταχέως αὐτοὺς παραχαλέ- 
σασϑαι, πλησίον ἐσκηνωμένων τῶν στρατευμάτων" ἤκουε γὰρ τὸν 16 
σουλτάνον ἐπείγεσϑαι xot? αὐτοῦ. καί γε ἦν οὐχ ἀνεύλογος ἢ 
διαίρεσις τῶν στρατευμάτων, καὶ λογισμῶν οὐκ ἀποσϊτρατηγικῶ- 
τάτων, εἶ μὴ πεπρωμένη, μᾶλλον δὲ ϑεῖος χόλος ἢ λόγος ἡμῖν 
D ἀπορρητότερος τὴν ἔκβασιν εἰς τοὐναντίον περιέτρεψε, καὶ πρὸς 
τῷ τέλει τοῦ ἔργου καὶ τῇ αὐθημερινῇ τῶν στρατευμάτων ἑνώσει 9 
καὶ τὸν σουλτάνον ἀκηρυκτὶ τοῖς Τούρκοις ἐπέστησε καὶ τὰ δοκη- 
ϑέντα τελεσϑῆναι διαχεχώλυχε. παραλαβὼν γὰρ 6 βασιλεὺς τὸ 
ἹΜατζικιὲρτ καταπλαγέντων xal ὀρρωδησάντων τῶν Τούρκων τὴν 
αὐτοῦ ἐπέλευσιν, καὶ πίστιν αἰτησαμένων καὶ λαβόντων, οὗ καὶ | 
insequens ad Matsiciert perveiit, nxbem Romanam, sed a Sultano sub- 
actam et ante 8 Turcis obsessám. sspern&tus autem hos ut paucos, 
aliam manum haud exiguám ἀδ exerciti ábscissam Iosepho magistre 
Tarchániotae tradit, addita etiam hamd contemnenda cohorte peditum, 
immo etiam equitum selectorum, qui inaxime bellicosi erarit et inter ho- 
stes semper principes pericula adibstit primique pugnabant. profectus 
autem 'larchaniotes ad Chliat opem laturus Uzis et Francis et omni 
mertenario exercitui. aüdierat enim imperator multitudinem mumero in- 
finitam adversus ipsos venire, et divisetat exercithm, sperans se statim 
Matziciert in suam potestatem redáctürum, quod etiam accidit, et ad 
eos qui erant in Chliat adventürum. quodsi qua necessitás trtgeret, 
confestim ipsos revocaturum, cum exercitus prope castra posuissert. 
&udiebant enim Sultanum studiose adversns se contendere. σὲ quidem 
certe non carebat ratione rerum dívisio et consiliorum, neque aliená 
erat ἃ peritissimo duce, nisi fatum, immo vero divina itu seu ratio á 
hobis maxime reriota, eventum rerum in contrariam partem pervertis- : 
Bet, et ad exitum rei et coniunctionet exercitus eadem die etism Sul- ' 
tanum sine praecone "T'utcis adiunxissét, et prohibüisset decreta ad exi- 


tum perduci. nam ctim occupasset imperator Matziciert percnlsis 'T'urcis 
eiusque veritis adventum; lique fidem qumm petierent accepiásent, wbi 
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συνέβη ῥινοτμηϑῆναι “Ῥωμαῖόν τινα ὀνάριον Τουρκιχὸν ὑφελόμε- 
γον, εἐὐορχίας χάριν ἧς ὁμωμόκει τούτοις ὃ βασιλεύς, τὴν ϑεο- 
τόκον καὶ τὸν Χριστὸν καὶ τοὺς ἁγίους πάντας μεσέτας ngofla- - 
λόμενος. ἂν ὅσῳ δὲ ταυτὶ τῷ βασιλεῖ διετάττετο, τοῖς εἷς τὴν 
δ χρείαν ἐξιοῦσι στρατιώταις “Ῥωμαίοις πληϑὺς Τουρχικὴ ἐπιτίϑε- 
ται. οἷηϑεὶς οὖν ὃ βασιλεὺς ἡχεμόνα τοῦ σουλτάνου μετά τινος P. 888 
᾿ἀφῖχϑαι δυνάμεως καὶ διακλονεῖν τοὺς σποράδας τοῦ βασιλικοῦ 
στρατοῦ, ἀπέστειλεν ἐπ᾿ αὐτὸν Νικηφόρον μάγιστρον τὸν Bovéy- 
νιον 'μετὰ τῆς ἀρκρύσης δυνάμεως, ὃς xal συμβαλὼν αὐτῷ oix 
10 ἐνκέδωχε μέν, ἐτραυματίσϑησαν δὲ πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ, oix 
. ὀλήγοε δὲ τούτων. καὶ ἔπεσον. ῥωμαλεωτέρων δὲ φανέντων ἐκ τῆς — 
συγχρούσεως τῶν πρῴην ϑιάδων. ϑρασύτερον ydp προσρηγνύ- 
μενοι ἀγχεμάχοις ὅπλρις ἀντικαϑίσταντο. ὅϑεν καὶ φόβῳ κατα- 
'σεισϑεὶς δύναμιν ἐζήτει παρὰ τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ καταγνοὺς αὖ» 
15 τοῦ δειλίαν (ἠγνόει γὰρ τὸ ἀληϑὲς ) ἐκκλησίαν συστησάμενος ἐδη- 
μηγόρησε τὰ περὶ πολέμου, ἐν δὲ τῷ μέσῳ καὶ τραχυτέρων ἥψατο B 
λόγων. καὶ ἐν τοσούτῳ ὃ ἱερεὺς ἐπεφώνησε τὴν τοῦ εὐαγγελίου 
ἀνάγνωσιν. εἶχε δὲ τὸ εὐαγγέλιον, ἵνα τἄλλα nagd, “εἰ ἐμὲ 
. ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξουσιν" εἰ τὸν λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ 
80 ὑμέτερον τηρήσουσιν,᾽" ἕως τοῦ “δόξει λατρείαν προσφέρειν τῷ 
9p" 0 xol ἐπισημηνάμενοι οἱ συνετώτεροι ἔδοξαν ἀψευδὲς 
«τοῦτο καὶ ϑεοπρόπιον. ζέοντος δὲ τοῦ πολέμου ἀπέστειλεν ὁ βα- 
1 ὀνάριον Τουρκικὸν ὑφελόμενος P post ὃ βασιλεύς. transposuit 
Goarus | | 
etiam accidit nt quidam Romanus iurisiurandi gratia naribus privaretur, 
nod iuraverat ipsis imperator, quod ille asellum Tuxcicum rapuerat, 
i genitricem et. Christum et omnes sanctos intercessores invocans. in 
quibus dum imperator occupatur, in milites Romanos, qui praedatum 
egressi fuerant, "Turcica manus invadit. ratus igitur imperator ducem 
Sultani cum quibusdam copiis advenisse, ut dispersos regii exercitus 
coerceret, &dversus ipsum misit cum idoneas manu magistrum Nicepho- 
rum Bryennium, qui cum ipso congressus haud cessit: verum multi cum 
ipso vulnerati sunt, et haud pauci ex ipsis occiderunt. et cum validius 
ex ipcursu paulo ante assueti pugnarent, audacius incumbentes armis, 
comminus resistehant. quare metu commotus copias ab imperatore pe- 
tiit. ille autem condempata illins timiditate (ignorabat enim rei veri- 
tatem ) coacta concione habuit orationem de iis quae ad bellum pertine- 
bant. in media quoque oratione gravioribus verbis nti exorsus est, et 
interea sacerdos lectionem evangelii exclamavit, quae ita se habebat, 
ni alia omittam, "si me persequuti sunt, et vos persequentur; si ver- 
bum meum servaverunt, et vestrum servabunt," usque ad illud "arbi- 
trabitur obsequium se praestare deo." quod cum etiam prudentiores 
annotassent, existimarunt hoc verbum oraculum. fervente &utem belio 
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σιλεὺς καὶ Νικηφόρον μάγιστρον καὶ δοῦκα Θεοδοσιὀυπόλεως τὸν 
Βασιλάκιον μετὰ τῶν ϑαγενῶν σερατιωτῶν. προστεϑέντος οὖν 
C τῷ Βρυεννίῳ μέχρε τινὸς ἀκροβολισμοῦ ἰσοπαλὴς καὶ ἀμφήριστος 
ἦν ἡ μάχη. συνϑεμένων δὲ τῶν στρατιωτῶν ἀχολουϑεῖν ὄπισϑεν 
τῶν στρατηγῶν πρωταγωνιστεῖν καϑυπέσχετο, καὶ εὐϑὺς ἐξορμή-5 
σας νῶτα δεδωκότων τῶν ἐναντίων ἐδίωχε. τοῦ δὲ Βρυεννίου 
τοὺς ῥυτῆρας ἀνασχεῖν τοῖς περὶ αὐτὸν ἐγκελευσαμένου, μόνος 
διώχων ὃ Βασιλάχιος ἀνοίᾳ τοῦ πραχϑέντος , ἐπεὶ τῷ χάρακε τῶν 
ἐναντίων προσέμιξε, "περιπαρέντος αὐτῷ τοῦ ἵππου προσέσχε τῇ 
γῇ, βάρος τῶν ὅπλων ἐπιφερόμενος. διὸ καὶ περιχυϑέντες oit0 
πολέμιοι αἱροῦσιν αὐτὸν ζωγρίαν, καὶ πρὸς τὸν σουλτάνον ἀπά-. 
γουσι δέσμιον" ᾧ καὶ εἰς ὄψιν παραστὰς οὔτε ὡς δοῦλος ἤδη 
γεγονὼς οὔτε ὡς αἰχμάλωτος ἀπαχϑεὶς τῷ σουλτάνῳ καϑυπετάγη- 
D ἀλλ᾽ οὔτε ὃ σουλτάνος εἴτε ὡς δούλῳ εἴτε ὡς αἰχμαλώτῳ προσηνέ- 
x95 αὐτῷ, συνεχῶς δὲ παριστῶν. περὶ τοῦ βασιλέως τε ἐπηρώτα 15 
καὶ τὴν ἑαυτοῦ ἰσχὺν ἐναπεδείκνυε καὶ εἷς ὀρρωδίαν καὶ πτοίαν 
ἐνέβαλλεν. ὃ δὲ πάντα ἐπαινῶν καὶ μεγαλύνων. τὰ αὐτοῦ, và 
ἀντιπαρατάξασϑαι βασιλεῖ “Ῥωμαίων ἀσύμφορον αὐτῷ συνεβού- 
" Aevev, ἄλλ᾽ οὕτω μὲν οὗτος" ὃ δὲ βασιλεὺς ἀναγκασϑεὶς ἐξήει 
μετὰ τῆς λοιπῆς πληϑύος εἷς τὴν τῶν πραγμάτων ϑέαν. μέχρεϑ 
δ᾽ ἑσπέρας ἐπί τινων λόφων ἑστώς, ἐπείπερ οὖκ τὸ ἀντικαϑιστά- 
μενον, ὑπέστρεψεν εἷς τὴν παρεμβολήν. καὶ αὐτίχα περιχυϑέντες 
P 839 οἱ Τοῦρχοι τόξων βολαῖς καὶ παριππεύσεσι φόβον οὗ μικρὸν τῇ 
91 fo, οὐκ ἦν τὸ margo P | 
misit imperator etiam Nicephorum magistrum et Ducam 'T'heodosiopolis : 
Basilacium cum indigenis militibus, quo Bryennio adiuncto usque ad 
uoddam leve praelium aequalis et anceps pugna fuit. cum autem mi- 
lites imperatores ac duces sequi statuissent, primas partes pugnae su- 
stinere pollicitus est, statimque impetu facto hostes, qui terga dede- 
rant, persequebatur, cum vero Bryennius suis fraena detinere lussisset, 
- . Solus Basilacius persequens ignoratione facti, ubi ad vallum hostium ac- 
cessit, confixo ipsius equo ad terram decidit, armorum pondere oppres- 
sus, et iccirco circumfusi hostes ipsum vivum capiunt, vinctumque ad 
SBultanum abducunt. in cnius conspectum adductus, neque ut servus 
iam effectus neque ut captivus abductus, Sultano se subiecit. sed ne- 
qu Sultanus ipso ut servo aut captivo usus est, sed crebro accersens 
e imperatore eum percontabatur, suamque ipsi potentiam ostentabat, 
ut ei metum terroremque iniiceret; qui omnia ipsius laudans et extol- 
lens, praeliari adversus Romanorum imperatorem ipsi inutile consulebat. 
sed hic quidem in his versabatur. imperator autem coactus cum reli- 
quo exercitu egressus est ad rerum spectaculum; et usque ad vesperam 
in quibusdam tumulis consistens, ubi quí resisteret et sese opponere, 


neminem vidit, in castra reversus est. statimque circumfusi 'l'urci ar- 
onum sagittis et equitatu haud mediocrem exercitui terrorem iniecere, 
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στρατιᾷ ἐνεποίησαν, ἐντὸς τοῦ yápaxog βιαζόμενοι. νὺξ ἦν ἀσέ- 
ληνος ὅτε ταῦτα ἐγίνετο, καὶ διάκρισις ϑνείων καὶ γνωστῶν, 
φευγόντων καὶ διωχόντων οὐκ ἦν.. διὰ πάσης δὲ νυκτὸς περιη- 
χοῦντες ἦσαν ὑλαγμοῖς ἀσήμοις τὸ στρατόπεδον, ὡς ἅπαντα δια-- 
δνυκτερεῦσαι ἠνεῳγμένοις καὶ ἀγρύπνοις τοῖς ὄμμασι. πρωΐας δὲ͵ 
. PEN, 3 / ? » ᾿ . ^" '. et 
γενομένης μοῖρά τις Οὐζική, ἔξαρχον ἔχουσα Ταμῆν τινὰ οὕτως. 
ὀνομαζόμενον ὑπὸ Τορνικίῳ τῷ οτέρτζῃ ταττόμενον, τοῖς ἔνα»-: 
τίοις προσερρύη" ὅπερ οὐκ εἷς μικρὰν ἀγωνίαν τοὺς “Ρωμαίους. 
ἐνέβαλεν, ὑποπτεύοντας καὶ τὸ λοιπὸν ἔϑνος ὡς πολέμιον. τινὲς 
10 δὲ τῶν πεζῶν ἐξιόντες Τούρκων ἀνεῖλον πολλοὺς βέλεσιν ἑκηβόλοις.. 
καὶ ἀγχεμάχοις ἀμυντηρίοις ὅπλοις, καὶ τῆς παρεμβολῆς ἐχστῆναι Β 
παρέπεισαν. ὃ δὲ βασιλεὺς ταχυδρόμους ἀποστείλας εἷς τὸ Χλίατ. 
τοὺς ἐκεῖσε ἡγεμόνας ἐχάλεε μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς δυνάμεων, 
παραυτίκα ϑέλων ἀγχεμάχῳ πολέμῳ διαχρῖναι τὰ πράγματι. — xol 
15 ἀναμένων τὴν ἐξ αὐτῶν βοήϑειαν τὸν καιρὸν τηνάλλως ἔτριβεν" 
ἦσαν yàg οἱ τῶν ἄλλων "μάλιστα τὴν πυρρίχιον ἐχμεμελετηκότες 
ὄρχησιν. ὡς δ᾽ ἀπεγνώκει τὴν ἀπὸ τούτων βοήϑειαν, κώλυμά τε. 
εἶναι ὑποπτεύσας ἐσκέπτετο μετὰ τῶν. συνόντων elc τὴν ὑστεραίαν 
διαγωνίσασϑαι. ἠγνόει δὲ ἄρα ὡς ὃ Ταρχανειώτης παραπείσας 
40 χαὶ τὸν ἱῬουσέλιον συνελϑεῖν τῷ βασιλεῖ προϑυμούμενον, μαϑὼν C 
τὴν τοῦ σουλτάνου ἄφιξιν καὶ τὴν αὐτοῦ κατὰ τοῦ βασιλέως ἐπέ- 
λευσιν, ἄρας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαντας διὰ τῆς Πεσοποταμίας 
φυγὰς ἀγεννῶς εἷς và Ῥωμαίων ἐνέβαλε, μηδένα λόγον τοῦ δεσπό--: 
TOv, μήτε μὴν τοῦ εἰκότος ὃ δείλαιος ποιησάμενος. ὃ γοῦν βα- 
intra vallum impellentes. .nox erat illunis cum baec gerebantur; neque 
fugientes et persequentes utrum externi an noti essent et amici discerni 
terapt, verum tota nocte obscuris ululatibus circumsonabat exercitus, 
lta ut omnes apertis ac vigilantibus oculis pernoctarent. cumque iam 
illxisset, pars quaedam Uzorum duce quodam nomine Tame, et exer- 
citus cui 'lornicius Cotertzes praeerat, ad hostes confluxit; quod haud 
mediocrem sollicitudinem Romanis attulit, suspicantibus reliquas natio- 
nes sibi inimicas. quidam vero pedites egressi 'lurcos occidere telis 
quae eminus iaciuntur, et armis quibus comminus pugnatur, et coege- 
rupt e castris exire. imperator autem missis ad Chliat antecursoribus, 
duces qui illic erant ad se accersivit cum copiis quas habebant, statim 
cupiens de summa rerum praelio decertare; quorum exspectans auxilium 
frustra tempus conterebat: erant enim ii qui Pyrrichiam aaltationem 
maxime meditati fuerant. ut vero de eorum auxilio desperavit, suspi- 
catus aliqua re eos impediri, cum familiaribus statuebat postridie ma- 
num conserere. ignorabat videlicet Tarchaniotem quoque sibi adiuncto 
Ruselio, qui ad imperatorem se alacri animo conferebat, cognito Sul- 
tani adversus imperatorem adventu cum omnibus suis per Mesopotamiam 


haud gloriose fugientem in Romanorum regionem invasisse, nulla neque 
domini sui neque honest babita ratione, imperator igitur, ut consü-. 
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σιλεὸς κατὰ τὸ συγκείμενον, τὴν εἰς τὸν πόλεμον πκωρασκενὴν ἐς 
τὴν αὔριον ἐξαρεόσας, τὰ κατ᾽ αὐτὸν δεετάττετο, Usi τῆς βασι- 
λείου σκηνῆς ἐντὸς καϑιστάμενος, ὁπότε καὶ τὸ ἐκ τῶν συνόντων 
Σχυϑῶν, τῶν Οὔζων φημί, δέος ἀφαιρούμενας ὅρκῳ συνήϑει 
τῆς αὐτῆς ϑρησχείως αὐτὸν κατησφαλίσατο. ἐν ὅσῳ δὲ τὰ τοιωδταδ 
᾿δπράττετο καὶ οἱ σερατιῶται κατὰ τάξεις καὶ λόχους ἐπὶ τῶν ἵππων 
Ὁ ἐφίσταντο ἔνοπλοι, πρέσβεις ἧκον ἐκ τοῦ σουλτάνου͵ τὴν εἰρήνην 
ἀμφοτέροις ἐπικηρυκευόμενοι. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐδέξατο μεὲν αὐτοὺς 
καὶ λόγων αὐτοῖς καὶ νόμων τῶν πρεσβυτέρων μετέδωκεν, 09 πάνυ 
δὲ τούϊους φιλανϑρώπως. ἐδέξατο. ὅμως δ᾽ οὖν συνεπινεύσας 8 
καὶ σταυρὸν αὐτοῖς ἐπιδέδωκεν, ἵνα τῇ ἐπιδείξεε ἀβλαβεῖς πρὸς 
αὐτὸν ὑποσέρέψωσι, κομίζοντες ἀγγελίας ἃς ἂν ἐκ τοῦ σουλτάνου 
πύϑοιντο. δεδήλωχε γὰρ τῷ ἀνελπίστῳ τοῦ μηνόματος ἐπαρϑ είς, 
ἕν᾽ 6 σοὑλτάνος καταλιπὼν τὸν τόπον τῆς Mig παρεμβολῆς πορ- 
θωτέρω στρατοπεδεύσηται, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ ὃς 16 
P 840 τὸν σουλτάνον εἶχε πρότερον ἐπικαταπήδη τὸν χάρακα, τηνικαῦτα 
πρὸς συριβιβάσεις αὐτῷ χωρήσας. ἔλαϑε δὲ τὴν νίκην ὑπὸ ὕψη- 
λοφροσύνης τοῖς ἐναντίοις χαταπροέμενος, καϑὼς οἱ περὶ τὰ 
τοιαῦτα βιαχριβοῦντες συμβάλλουσι, τὸ νικητικώτατον σύμβολον 
ἀποστείλας αὐτῷ τὸν σταυρόν. οὕπω τέλος ἔσχεν οὐδ᾽ ἀναμονὴν 80 
ἥ τῶν πρέσβεων ἄφιξις, καί τινες τῶν ἐγγυτάτων τῷ βασιλεῖ πεί- 
ϑουσιν αὐτὸν ἀποβαλέσϑαι τὴν εἰρήνην ὡς ψευδομένην τὸ ἔργον. 
καὶ ἀπατῶσαν μᾶλλον ἢ τὸ συμφέρον ἐϑέλουσαν" δεδιέγναε γὰρ 


tüerat, instructo ad praelium in posterum diem exercitu suas res oom- 
ponebat, adhuc intra regium tabernaculum consistens, quando a Scy- 
this, Uzis inquam, qui cum ipso erant, metu liberatus, consueto iure- 
inrando ipsum confirmavit, interea dum haec fierent et milites et ordi- 
nes ac manipuli armati in equis consisterent, a Sultano legati venere, 
qui pacem utrisque annuntiarent; quos quidem imperator excepit, et 
colloquium ipsis secundum legationis ius impertitus est, non tamen eos 
benigne et hnumane tractavit. verumtamen cum oonsensisset, crucem 
ilis tradidit, qua ostendenda reverterentur incolumes et illaesi, a 

tano responsa referentes. speravit enim insperato nuntio elatus, fore 
ut Sultanus relicto proprio castrorum loco ulterius progressus castra 
poneret, et ipse eodem in loco ubi prius Sultanus fuisset vallum con- 
strueret, et tunc ad conséntiendum sibi et pacis foedus pereutiendum 
accederet; neque animadvertit se prae animi elatione victoriam hostibus 
concedere, quemadmodum ii qui talia accurete examinant coniicere oon- 
suevere, cum misisset ipsi telum quod maxime ad víetoriam pertinet et 
illius est symbolum, crucem videlicet. nondum finem habuit, neque le- 
gatorum exspectatus fuerat adventus, et quidam ex iis qui maxime fa- 
miliares erant imperatori, ei persuadent ut pacem negligat, quasi rem 
quae mendacii haud expers deceptura sit potius quam utilitatis. aliquid 


HISTORIA. 697 


ὑπέλαβον τὰν σουλτάνον διὰ «à μὴ ἀξιόλογον ἔχειν δύναμιν, περι- 

᾿ μένειν δὲ τοὺς κατόπιν ἀφικομένους καὶ τῷ προσχήματι τῆς εἰρή- 
»yc μετεωρίζειν τὸν χρόνον. οἷ μὲν οὖν περὶ τὸν σουλτάνον, κατὰ B 
σφᾶς αὐτοὺς ἐπανελθόντων τῶν πρέσβεων, τὰ περὶ τῆς εἰρήνης 

6 ὡμέλουν. καὶ ταύτην ὁλοσχερῶς ἐπραγματεύοντο" ὃ δὲ βασιλεὺς 

— ἀχηρυκεὶ σαλπίσας τὸ ἐνυάλιον τὸν μῦϑον παραλόγως ἐκρότησε. 
καταλαβοῦσα δ᾽ ἢ φήμη τοὺς ἐναντίους ἐξέπληξε. τέως δ᾽ οὖν 
καϑοπλισάμενοε καὶ αὐτοὶ τὸ ἄχρηστον πλῆϑος εἷς τοὐπίσω προσ- 

᾿ ἤλαυνον, αὐτοὶ δὲ κατόπιν ἐδίδουν φαντασίαν πολεμικῆς παρατά-» 

105ewc, τὸ δὲ πλεῖον φυγή τις κατεῖχεν αὐτοὺς συντεταγμένας ἰδόν- 

. sac τῶν Ῥωμαίων τὰς φάλαγγας ἐν τάξεε καὶ κόσμῳ πολεμικῆς 
παρατάξεως. καὶ ob μὲν προήΐήεσαν εἷς τοὐπίσω, ὃ δὲ βασιλεὺς C 
πανσερατιᾷ κατόπιν. αὐτῶν ἐπεδίωχεν, ἕως ἄρα καιρὸς δείλης 
ὀψίας κατέλαβεν. ἐπεὶ δ᾽ ὃ βασιλεὺς τοὺς ἀντιτεταγμένους οὐκ 

15 εἶχε καὶ ἀντιπολεμοῦντας, τὴν δὲ παρεμβολὴν ἐψιλωμένην στρα- 
τιωτῶν χαὶ πεζορφυλάχων ἐγίνωσκε διὰ τὸ μηδ᾽ εὐπορεῖν ἱκανοῦ 

. πλήϑους ὥστε καὶ παρατάξεις ἐν ταύτῃ καταλιπεῖν, ἤδη προεξ- 
αντληθένγτων, ὡς προδιείληπται, ἔγνω μὴ ἐπὶ πλεῖον ἐπιτεῖναε 
τὴν δίωξιν, ἵνα μὴ ταύτῃ ἀφυλάχτως οὗ Τοῦρκοι ἐπίϑωνται, καὶ 

40 ἅμα διασκοπῶν, & ἐπὶ πλέον ἐχμακρυνϑείη, καταλήψεται αὐτὸν | 
ἡ νύξ, καὶ τηνικαῦτα οἱ Τοῦρχοι παλίντροπον ϑήσουσι τὴν φυγὴν Ὁ " 
ἑκηβόλοε τυγχάνοντες. διὰ δὴ ταῦτα καὶ τὴν βασιλικὴν σημαίαν 

᾿ἐπισερέψας νόστου ἐπιμνησϑῆναι παρήγγειλεν. οἱ δὲ πόρρω τὰς 


6 τὸν πόλεμον 


αἰϊδίαγα : timere enim suspicabantur Sultanum, quod non idoneas copias 
baberet, sed exspectare eos qui a tergo insequerentur, et obtentu pacis 
tempus differre. illi igitur qui cum Sultano erant per se reversis lega- 
tis de pace colloquebantur, eamque omnino integram fieri studebant. 
imperator autem non indicto per praeconem bello, cum classicum ceci- 
misset, temere clamorem sustulit. quae fama cum ad hostes pervenisset, 
eos maxime perculit ili igitur instructa et armata inutili multitudine 
witerius progrediebantur. 8. tergo vero aciei ad praelium instructae 
- speciem praebebant. sed magis illi ad fugiendum concitabantur, quod 
viderent Romanorum phalanges instructas ad praelium ordine progredi. 
et illi quidem retro processerant. imperator autem cum omni exercitu 
& tergo ipsos persecutus est, quoad noctis crepusculum advenit. cum 
imperator adversarios non habuisset, neque qui sibi o Posi repugna- 
rent, offendissetque vacua a militibus castra et a custodibus, quod ido- 
meo numero minus abundaret, ut posset ibi praesidia relinquere, statuit 
haud amplius esse persequendum , ne se incompositum 'T'urcae aggrede- 
rentur, simul considerans, si amplius cunctaretur, sibi superventuram 
noctem, et tanc "Turcos eminus iacientes e fuga redituros, his de cau- 
wis converso regio signo praecepit milites . verum ii qui procul 
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φάλαγγας ἔχοντες στρατιῶται, τὰς σημαίας ἰδόντες ὀπισϑορμή- 
vovg, ἧτταν εἶναι τὸ πρᾶγμα βασιλικὴν ὑπετόπασαν. μᾶλλον 
δέ τις τῶν ἐφεδρευόντων αὐτῷ, ᾿Ανδρόνικος ὃ τοῦ Καίσαρος μὲν 
οἱὸς τῶν δὲ βασιλέων ἐξάδελφος, προβεβουλευμένην ἔχων τὴν ἐπε- 
βουλὴν αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ τὸν τοιοῦτον λόγον διέσπειρε, καὶ τοὺς ὁ 
περὶ αὐτὸν στρατιώτας ἀναλαβὼν ταχὺς τῇ παρεμβολῇ ἐφοέτησεν. 
ὃ καὶ οἱ λοιποὶ μιμησάμενοι εἷς καϑεὶς ἀμαχητὶ τὴν φυγὴν ἠσπά- 
P 841 σαντο. ὃ δὲ βασιλεὺς ἰδὼν τὸ παράλογον ἔστη τὴν τῶν οἰχείων 
φυγήν, ὡς ἔϑος, ἀνακαλούμενος. ἦν δὲ ὃ ἐπαχούων οὐδείς. τῶν 
δ᾽ ἐναντίων οἱ ἐπὶ λόφων ἱστάμενοι, τὸ παράλογον ἰδόντες ἕξαί- 10 
quc τῶν Ῥωμαίων ἀτύχημα, τῷ σουλτάνῳ σπουδῇ ἀπαγγέλλουσι 
τὸ δρώμενον xal τὴν ἐπιστροφὴν αὐτοῦ κατεπείγουσι, φεύγοντε 
καὶ αὐτῷ ἤδη καὶ μακρὰν τῆς οἰκείας γενομένῳ ἐπαύλεως. εὐθὺς 
οὖν ἐπανελϑόντι αὐτῷ μάχη τις ἀϑρόα τῷ βασιλεῖ προσρήγνυται. 
κελεύσας δὲ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν μὴ ἐνδοῦναε μηδὲ μαλαχάν τι πα- 15 
ϑεῖν, ἀλλ᾽ ἄνδρας φανῆναι ἀγαϑούς, ἠμύνατο μὲν ἐρρωμένως 
μέχρι πολλοῦ. ἐν τούτῳ δὲ τῆς τῶν ἄλλων φυγῆς περιαντλησάσης 
Β ἔξω τὸν χάρακα λόγος σαφὴς οὐκ ἠχούετο, ἄλλοτε ἄλλων ἄλλο 
ἀφηγουμένων, τῶν μὲν τροπὴν τῶν δὲ νίκην ἀπαγγελλόντων, καὶ 
καταλεγόντων ἄσημά τε καὶ ἀδιάγνωστα, “ἕως καὶ τῶν Καππαδο- 30 
κῶν ἤρξαντό τινες καὶ αὐτοὶ αὐτοῦ ἀποφοιτᾶν κατὰ φατρίας καὶ 
συμμορίας. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν βασιλικῶν ἱπποκόμων σὺν αὐτοῖς 
ἵπποις ὑπέστρεφόν, μὴ ἰδεῖν τὸν βασιλέα διενιστάμενοι. καὶ ἦν 
σεισμὸς οἷον καὶ ὀδυρμὸς καὶ φόβος ἀκίχητος, καὶ οἱ Τοῦρχοε. 


phalanges habebant, conspicati signa retro conversa cladem ab impera- 
tore acceptam suspicati sunt. immo vero quidam ex iis qui ei aderant, 
Andronicus Caesaris filius imperatoris patruelis, ante meditatus insidias, 
ipse per se talem famam disseminavit, et cum militibus quos habebat 
cito ad castra se contulit; quem reliqui quoque imitati ad unum omnes 
fugere. imperator autem conspicatus id quod temere fieret, suorum fa- 
gam, ut mos est, eos revocans, sistebat: verum nemo obediens erat. 
adversarii vero in tumulis consistentes, cum vidissent id quod nulla ra- 
tione fieret, repente Romanorum infortunium. Sultano studiose renun- ᾿ 
tiant: et ad redeundum concitant, quippe iam et ipse fugiens a suis 
castris procul aberat. statim igitur cum imperatore acre praelium ini- 
tur. cumque suos iussisset minime cedere neque molliter aliquid facere, 
sed strenuos et fortes viros se praebere, aliquamdiu fortiter restitit. 
sed cum interim alii extra vallum fugerent, explorata fama minus au- 
diebatur, quippe cum alii.aliud nuntiarent, hi cladem, illi victoriam, 
et obscura atque incerta dissererent; quoad etiam ex Cappadocibus ali- 
qui per tribus et curias abire coeperunt, et multi ex regiis equisonibus 
cum ipsis equis revertebantar, ne viderent imperatorem contendentes. 
eratque veluti. motus et luctus metusque incredibilis, Turcis undique 
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πανταχόϑεν ἐπιρρέοντες. ὅϑεν καὶ ἕκαστος ὡς εἶχεν δρμῆς, ἑαυτῷ 
τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. ἐπιδιώχοντες δὲ οἱ ἐναντίοι οὗς μὲν 
ἀνήρουν οὗς δὲ ζωγρίας εἷλον, ἑτέρους δὲ συνεπάτουν. καὶ ἦν τὸ 
πρᾶγμα May ἐπώδυνον καὶ πάντα ϑρῆνον ὑπερβάλλον καὶ χοπετόν. 
᾿ δὅτὸν δὲ: βασιλέα περιστοιχίσαντες οἱ πολέμιοι οὐκ εὐχείρωτον εἶχον C 
αὐτὸν εὐθύς, ἀλλ᾽ ἅτε στρατιωτικῶν καὶ πολεμικῶν εἰδήμων xol 
κινδύνοις προσομιλήσας πολλοῖς καρτερῶς ἠμύνατο, καὶ πολλοὺς 
ἀνελὼν τέλος ἐπλήγη φασγάνῳ τὴν χεῖρα, τοῦ τε ἵππου κατακον- 
τισϑέντος ἐχ ποδὸς ἱστάμενος διεμάχετος χαμὼν δ᾽ ὅμως πρὸς 

10 ἑσπέραν ἁλώσιμος (φεῦ τοῦ πάϑους) καὶ αἰχμάλωτος ὃ περιώ- 
»vuoc βασιλεὺς Ῥωμαίων γίνεται. καὶ τῇ μὲν νυχτὶ ἐκείνῃ πδ΄ 
ἴσης τοῖς πολλοῖς ἐπὶ γῆς ἀτίμως καὶ περιωδύνως κατέδραϑε, μυ- 
οίοις. περικλυζόμενος λυπηρῶν κύμασι.. τῇ δ᾽ ἐπαύριον ἀγγελ- 
ϑείσης τῷ σουλτάνῳ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως ἁλώσεως, χαρά τις Ὁ 

16 ἄπληστος καὶ ἀπιστία κατέσχεν αὐτόν, οἱόμενον, ὥσπερ καὶ ἦν, 

- μέτὰ νίκην τοσούτου καὶ τηλικούτου στρατοῦ καὶ αὐτὸν τὸν fja- 
σιλέα ἁλώσιμον λαβεῖν καὶ ὑποχείριον" ἀνθρωπίνως δὲ ὅμως τὸ 
᾿γεγονὸς λογισάμενος καὶ τὴν νίκην μετριοφρόνως ἐνεγκών, καὶ τὸ 
γεγονὸς εὐτύχημα συστολὴν μᾶλλον καὶ ψυχῆς ἀγαθῆς ἔνδειξιν 

40 καὶ τρόπων καλοκαγαϑίας μεστῶν ϑέμενος, ϑεῷ τὸ πᾶν δνετίϑεε 
ὡς μεῖζον ἢ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ ἰσχὺν ἀποτελέσας τὸ τρόπαιον. διὰ ᾽ 
τοῦτο καὶ προσαχϑέντος τῷ σουλτάνῳ ἀξάντου βασιλέως Ῥωμαίων 

22'4ca» τοῦ margo P 


confluentibus. quare singu perinde ac poterant sibi salutem quaere- 
bant. persequentes vero hostes alios occidere, alios vivos capere, alios 
edibus conculcare. eratque res admodum miseratione digna, omnemque 

' jamentationem exsüperans atque omnem dolorem. cum 'vero imperato- 
rem circumstetissent hostes, non statim ipsum cepere, quippe qui rei 
militaris peritus ac bellicosus multaque pericula expertus strenue se de- 
fendebat, multisque occisis ad extremum ipse in manu gladio percussus 
est, et equo iaculo transfixo pedes pugnabat. verumtamen defatigatus 
ad vesperam capitur, et captus, o incredibilem calamitatem, clarissimus 
Romanorum imperator nocte illa, aeque atque multi alii, humi jacens, 
sine ullo honore, multa cum miseratione dormivit, infinitis oppressus 
infortuniorum fluctibus. postridie vero cum Sultano renuntiatus fuisset 

. captus imperator, inexplebili quadam laetitia perfusus est, neque adduci 
poterat ut crederet factum, rem secum perpendens quanta esset, post 
victum talem ac tantum exercitam ipsum quoque imperatorem captivum 
et sibi subiectum aceipere. humane tamen factum reputans, victoriam- 
que aequo animo ferens, et prosperum successum potius occasionem ad 
sese colligendum et boni animi indicium ac morum omni probitate prae- 
ditorum ratus, deo id totum acceptum referebat, quod maius qum pro 
᾿ suis viribus tropaeum erexisset. iocirco perducto ad Asan Sulfanum 
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δ᾽ αὐτῷ xà) ol ἑὰ τοῦ σουλτάνον πρέσβεις. κἀκεῖθεν προσελαύ- 
ve μέχρι Ἀοχωνείας αὐτῆς. γενομένου δὲ ἐν τῷ IMelecoonczole, 

B Παῦλος πρόεδρος ὃ τῆς Ἔδέσσης κατεπάνω νύχτωρ αὐτὸν κατα- 
λιπὼν εἷς Κωνσταντινούπολιν ἀπέδρασε, προμαϑὼν τὰ ἐκεῖσε 
καττυόμενα" Ἰωάννης γὰρ ὃ Καῖσαρ καὶ oi τούτου υἱεῖς, καὶ τῆς 
συγκλήτου ὅσοι τὰ αὐτοῦ ἐφρόνουν, τὴν μὲν βασιλίδα ὑπερόριον 
κίϑενταε elg τὸ παρ᾽ αὐτῆς συστὰν φροντιστήῤιον, Πεπεροὺς 
οὕτω καλαύμενον, ἀποκείραντες καὶ μὴ βουλομένην, τὸν δὲ D 
χαὴλ μόναρχον ἀναγορεύσαντες αὐτοχράτορα ἔγραψαν ἁπανταχοῦ 
ἐπανιόντα τὸν βασιλέα μὴ ὑποδέξασϑαι μήτε ὡς βασιλέω τιμῆσαι. θ᾽ 
ἤρξατο δὲ τῆς ἀποχηρύξεως πρῶτος ὃ τῶν φιλοσόφων ὕπατος ὃ 
Ψιλλός, καϑὼς καὶ αὐτὸς ἔν τινι τῶν ἰδίων συγγραμμάτων με- 
γαλαυχεῖ. λέγεται δὲ ὅτε καὶ ἡ βασιλὶς αὐτὴ τοῦ αὐτοῦ σκοποῦ 

C ἦν, ὥστε μὴ προσδέξασϑαι τὸν Ζ΄ιογένην ἐπανιόντα. ἀπτέρῳ δὲ 
τάχει μαϑὼν τοῦτο καὶ ὃ “Ζιογένης, καὶ πληροφορηϑεὶς ὅτι κοινῶς 15 
ἀποκεκήρυκται, φρούριόν τι κατασχὼν ““όκειαν ὀνομαζόμενον 
ἐκεῖσε ἐστρατοπεδεύσατο. ἃ δὲ Καῖσαρ τὰ τῆς βασιλείας, ὡς 
ἐδόκει, ἄριστα κρατυνάμενος, τὸν. πρόεδρον Κωνσταντῖνον τὸν 
βραχύτερον τῶν υἱέων μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς κατὰ τοῦ “Τιογένους 
ἀφίῃσιν, ὃς καὶ ἐγωϑεὶς αὐτῷ ἐν τῇ 4οκείᾳ ἀπεδειλία τὸν πόλε- 80 
wow. ὁρῶν δὲ ὃ “ιογένης ὑπερτεροῦντα τοῦ Κωνσταντίνου ἕαν- 
τόν, ἄρας ἐχεῖθεν ἀφικνεῖται εἷς Καππαδοχίαν. ἐν τοσούτῳ δὲ 
πλῆϑος Φράγγων τῷ Κωνσταντίνῳ προσγίνεται, καὶ Κρισπῖνος 


egrabat Iberios vícos una cum Sultani, qui secum aderant, legatis, et 
inde: usque.ad ipsam Coloniam processit. cumque ad Melissopetrium 
pervenisset, Panlus praeses superioris Edessae noctu ipso relicto ad 
polim fugit, perceptis iis quae ibi composita fuerant. nam loannes: 
Caesar et eius filii, et ex senatoribus quicunque eius.partes sequeban- 
tur, reginam in exsilium mittunt in monasterium ab ipsa conditum Pi- 
perudum nomine, vel invitam tondentes, et Michaele declarato impera- 
tore in omnes partes scripsere, reversum imperatorem non esse exci- 
piendum.neque ut imperatore colendum. princeps et auctor fuit de- 
clarationis. philosophorum eximius Psellus, quemadmodum ipse quoque 
in quodam scripto gloriatur. fertur item negina eiusdem particeps con- 
alii fuisse, ne reversum Diogenem reciperet. sed immatura celeritate 
his coguitis Diogenes et certior factus communiter se per praeconem 
imperio abdicatum, occupavit quoddam eppidum nomine Doceam, ibi- 
ue castra posuit. Caesar autem ut sibi videbatur imperio optime po- 
Gütus, praesidem Constantinum filiorum natu migimum cum frequentibus 
copiis adversus Diogenem immittit; qui etiam couiuncus cum ipso Do- 
ceae bellum metuebat. àt Diogenes superiorem se Constantino cernens 
profectus inde pervenit in Cappadociam. interea multitudo Francorum 
ad Constantinum coníluit, et Crispinus ipse cum coguatis, quem rever- 
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αὐτὸς μετὰ τῶν ὁμογενῶν, ὃν ἀνιὼν ὃ Zlioylync dy IMBidq περιώ- D 
Que πρότερον. Θεόδωρον οὖν τὸν LdAvárg» ἄνδρα γενναῖον καὶ 
ἐπιφανῆ, μεγέϑεε τε καὶ ϑέᾳ θαυμασιώτατον, στέλλει κατ᾽ αὖ- 
τῶν. ἐρρωμένως δ᾽ ἀντιπαραταξαμένων τῶν περὶ Κωνσταντῖνον, 

5 ἡττῶνται οἱ περὶ τὸν Δλυάτην,. ἁλίσκεται δὲ καὶ αὐτός, καὶ τοὺς . 
ὀφθαλμοὺς ἐξορύττεται σκηνικοῖς σιδηρίοις. περιώδυνος δὲ ὃ 
“1:ργένης ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι γεγονὼς elc τὴν Καππαδοκῶν ἐνέ- 
βαλε, πανταχόϑεν τὸ στράτευμα προσκαλούμενος. αὐτὸς δὲ 
διῆγεν ἐν τῷ "Togonoug* φρούριον δὲ οὕτως καλούμενον ὀχυρὸν 

40Aíux καὶ ἀπόκρημναν. προσχαλεσάμενος οὖν ὃ Κωνσταντῖνος. 
καὶ τὸν “Αντιοχείας δοῦχα τὸν «Ἰαχατούριον σύμμαχον κατὰ τοῦ Ῥ 844 

 Zioyévoug οὐκ ἔσχεν ὑπακούοντα" προσέϑετο γὰρ τῷ “Πιογένει, 
καὶ τοῦτον παραλαβὼν παραγίνεται elg Κιλικίαν, ἔνϑα καὶ προσε- 
καρτέρει. τὴν ἀπὸ τοῦ σουλτάνου ἀναμέγων βοήϑειαν, Ono? μὲν 

15 καὶ διὰ τὸν χειμῶνα διάγων ἐχεῖσε, ἀλλ᾽ ἀλεεινοτέραν τὴν Κιλι» 
xlay ἐπιστάμενος, καὶ πάλιν πρὸς αυλλογὴν στρατοῦ ἑαυτὸν ἀπητ 
σχόλει. ὁ δέ γε Κωνσταντῖνος μετὰ τὸ τὸν ΖΠ΄ιογένην ὑποχωρῆσαι 
ὑπέστρεψεν εἷς τὸ Βυζάντιον. ἀντ᾽ ἐχείνου δὲ στέλλεταε κατὰ 
τοῦ Φιογένονς ὃ πρόεδρος “Αἀνδρόνικος ὃ τοῦ Καίσαρος vióg.. δια. 

90 νείμας δὲ τοῖς στρατεώτως σιτηρέσια διὰ τῇς κλεισούρας τοῦ IIo- B 
δανδοῦ ἀῤικνεῖται εἰς Ἰζλικίαν, ἔνϑα συγαντᾷ αὐτῷ ὃ “Ἰαχατού.- 
Quoc, ὃν καὶ πρὸς βραχὺ μαχεσάμενον αἱροῦσιν οἱ τοῦ “(νδρονέ- 
xov. τῶν δὲ ἄλλων ὀνμφυγάντὼων εἰς “Αδαναν, ἔνϑα καὶ ὃ 210. 
γέγης διέτριβε, πολιορκίᾳ τὴν πόλιν διέλαβεν δ᾽ Ανδρόνικος, συν»- 
τ 11 ei 91 Χαχατούριον margo P.— 08 mE | 
sus Diogenes prins in Abydum relegarat. Theodorum igitur Alyatem, 
yirum. generosum et ilustrem, magnitudine ac specie maxime .admirabi- 
Jem, adversus ipsos mjttit. cumque fortiter. $e in acie opposuissent ii 
qui cum Constantino. erant, vincuntur milites Alyatis, et ipse capitur, 

captoque oculi effodiuntur ferro quo tentoria defiguntur. Diogenes au- 
tem ob ea quae acciderant summopere dolens ih Cappadociam ingressus 
&st, undique accersens exercitum, ipse vero commorabatur in T yropoeo, 
erat hoc oppidum admodum munitum et valde praeruptum. igitur Cen; 
stantinps accersitum Antiochiae ducem Chachaturium adversus Diogenem 
sibi socium haud obedientem dicto habpit, qued ad Diogenem.se cons 
£ulerat, quo secum ille ducto in Ciliciam proficiscitur. uhi etiam auxi 
liam &.Sultano, exspectans commorabatur, simul et propter hiemem ibi 
degens, tepidiorem noscens Ciliciam; et rursus in cogendo exercitu o€- 
cupebatur. at Constantinus, postquam Diogenes recessit, Byzantium 
reversus est. in eius locum: mittitur. adversus Diogenem praeses Ándro- 
nicus Caesaris filius. diviso autem militibus commeatu per clausuram 
Podandi. pervenit. in Ciliciam, ubi ipsi .occarrit Chacbaturius, quem cum 
brevi pugnasset, .occiqunt milites Andronici; cumque. alii in Adanam 
Íuga se recepissent, ubi etiam Diogenes morgbatur, obaidigue artem, 


ifo. 
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9uxdi» δὲ γενομένων ἐφ᾽ Q τὸν “Ζιογένην ἀποθέσθαι μὲν τὴν βα- 
ασιλείαν, τὴν τρίχα δὲ καρέντα διάγειν ἰδεωτικῶς, ἔδεισε τοῦ κό- 
στρου μελανειμονῶν καὶ τὰ καϑ' ἑαυτὸν ἀποκλαιόμενος. νόστον 
δὲ εὐθὺς μιμνήσχεται ὃ 2dvdgóvixoc ," καὶ τὸν “ἠιογένην μεθ᾽ ἕαν- 
C τοῦ. ἐφελκόμενος μελανειμονοῦντα, ἂν εὐτελεῖ ὑποζυγίῳ ὀχούμενον, 5 
δι᾽ ἐκείνων τῶν κωμῶν καὶ τῶν χωρῶν αἷς τὸ πρὶν ἰσόϑεος ἐγνω- 
οίζετο. μέχρι δὲ τοῦ Korveslov τὴν δδοιπορίαν ὀδυνηρῶς ποιη- 
σάμενος (ἦν γὰρ. τοσηλευόμενος ἀπὸ κοιλιακῆς διαϑέσεως ἐκ 
κωνείου προποϑέντος αὐτῷ ἐξ ἐπιβουλῆς ἐπιγενομένης) ἐκεῖσε δὲ 
κατεσχέϑη, ἄχρις ἂν ἐκ βασιλέως τὸ ποιητέον αὐτῷ δρισϑῇ. ἀλλ᾽ 18 
ἧκεν ἡμέραις ὕστερον ἥ κατὰ τοῦ μάτην δυστυχοῦντος ἀπόφασις 
διοριζομένη τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ διορυγῆναις. οὕς καὶ παραυ- 
τίχα ἐξορύττεται, τῶν ἀρχιερέων τῶν ἐπὶ τῷ δοῦναι λόγον ἀπα- 
ϑείας ἐσταλμένων μηδ᾽ ὅλως ἐπαρηξάντων αὐτῷ" οἵτινες ἦσαν 
. D 6 τὲ Χαλκηδόνος, ὃ “Ηρακλείας καὶ ὃ Κολωνείας Θεόφιλος, obi 
καὶ τῶν ὅρχων ὑπερεέμινησκε παὶ τῶν ix τοῦ ϑείου νεμέσορων. — oi 
δὲ καίπερ βοηϑῆσαι προαιρούμενοε ἀσϑενῶς εἶχον καὶ ἀδυνάτως, ' 
ἀνδρῶν ὠμηστῶν καὶ ἀπηνῶν ἀναρπασάντων αὐτόν, καὶ τοὺς 
δῳϑαλμοὺς αὐτοῦ ᾿ἐδορυξάντων ἀνηλεῶς καὶ ἀφιλανϑρώπως, 
προαχϑεὶς ἐν εὐτελεῖ τῷ δποζυγίῳ μέχρε τῆς Προποντίδος ὥσπερ 80 
πτῶμα σεσηπός, καὶ τοὺς ὀδῳφϑαλμοὺς ἔχων ἐδορωρυγμένους, τὴν 
δὲ κεφαλὴν καὶ τὸ πρόσωπον ἐξῳδηκός, σκωλήκων βϑύον καὶ 
δυσωδίας, ἡμέρας ὀλέγας ἐπιβιοὺς ἐπωδύνως, καὶ πρὸ τῆς «e 


- 


expugnavit Andronicus. percussoque foedere, ut Diogenes deposito im- 
perio capillisque detonsis privatus degeret, e castro exit nigra veste 
indutus sumsqde deflens ocalamitmtes. statim áutem reditus wmentíodem 
facit Andronicus, et δύο attrahens Diogenem puletum vilique mulo 
vectam pet illos vicos iter habebat et regiodes, a quibus prius ut dee 
τὸ μην vir oognitas füerat. um vero usque ad Gotyaetm iter luetuoso 
f (laberabat enim vontri& morbo ex: cicuta, quae ipsi per insidias 
 propineta fuerat) ibi detentus ost, quond ab imperatere definire- 

tur quidaam ipsi faciendum esset, sed paucis post diebus venit sen- 
tentin imperatoris contra eum, qui frustra miser erat, quae quidem ipsi 
oculos effodiendow. censebat statimque ei oculi effossi sunt, cum nibil 
el opis attulisset &rchiepiscopl, qui missi fuerant ad reddenhéum ratio- 
net car nihi] ei e&set patien um. erant hi Chaleedonis archiepiscopus 
et Heracleno, et Goloniae Thebphilus, quibus etiam in míémeriant rede- 
ΕἾ fusiuremdum et iustam dei indignationem. ipei vero quhbinvis opitt- 
i lustituissént, negre id facere et cum di (nte haad poterant, cam 
crudeles et impii homines ipsi eorrepto oculos sine ulla cosmiserationb 
effodissent ac sine ulla humanitate. petductas autem vili iaimento nsqué 
δὰ Propontidem , veleti putridum cadaver, cui ΦΟῸΝ essent effomil, ca- 
pet et os infistum, vermibus plemim et feetore, cum pancis diebus su- 
porvktiaset , misemabilitet et anbe obitu mulo colons exoexsit ὁ vita, in 
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λευτῆς ὁδωδώς, ἀπολείπει τὸν βίαν, τῇ νήσῳ Πρώτῃ τὸν χοῦν 
ἀποϑέμενος, ἔνϑα μέον ἐκεῖνος ἐξείματο φροντιστήριον, κηδευϑεὶς P 845 
πολυτελῶς παρὰ τῆς ἀμευνέειδος καὶ βασιλίδος Εὐδοκίως, μνήμην 
καξαλεπὼν πειρααμῶν καὶ δυστυχημάτων ὑπερβαινόντων ἀκρόασιν. 
ὅ ἐπὶ δὲ τοῖς τοσούτοις καὶ τηλικούτοις κακοῖς οὐδὲν βλάσφημον ἢ 
ἀπόφημον ἐφθέγξατο, εὐχαριστῶν δὲ διετέλει, φέρων εὐμαρῶς 
τὰ προσπίπτοντα. λέγεται δὲ τὰ κατ᾿ αὐτοῦ πραχϑῶτα γνώμης d 
ἄτερ γενέσθαι τοῦ. βασιλέως Ἰιχαήλ, ὡς ὕστερον αὐτὸς ἐνωμό-- 4 ! 
voc δεισχνρίζετο, τοῦ Καίσαρος ὑπὸ σχότῳ καὶ ἀφανείᾳ ταῦτα 
40 τελεσιουργοῦντος xal διαπραττομένον. ^ ovrog ὃ βασιλεὺς καὶ 
τὴν ἐπισκοπὴν Ναζιανζοῦ εἷς μητροπολικὸν διεβίβασε δίκαιον, 
ἐβασίλευσε δὲ. ἄχρι τῆς αἰχμαλωσίας αὐτοῦ ἔτη τρία καὶ μῆνας B. 
ὀχεώ. us C ! | 
| - «διαδεξάμενος δὲ τὴν βααιλείακ τοῦτον τὸν τρόπον ὃ IMi- 
14 χαὴλ ἐπιεικής τε ἐδόχει καὶ γέρων ἐν νέοις διὰ τὸ παρειμένον καὶ 
᾿ ἄναπεπτωκὸς καὶ ἁπαλάν, προσελάβετο δὲ διὰ τοῦζο Ἰωάννην « 
᾿ πὸν Σίδης μητροπολέτην εἷς τὸ và κοινὰ διοικεῖν, εὐνοῦχον μὲν. 
τὴν φύσιν, δραστήριον δὲ καὶ ἀμφιδέξιον, πρωτοπρόεδρον τῶν 
. φπρῳτοδυγκέλλων τυγχάνοντα, ἄνδρα πᾷσι τοῖς ἀγαθοῖς σεμνυνό- 
ΦΌ μενον" ὅϑεν τὸ τοῦ βασιλέως ἔκλυτον καὶ περὶ τὸ διοικεῖν τὰ 
. κοινὰ ὡς εἰπεῖν ϑῆλυ καὶ ἀναπεπτωκὸς καὶ ἀδέξιον ὃ τούτου voó- 
.stog καὶ 7) περὶ ταῦτα ἐντρέχεια xal σπουδὴ ἐπεκόσμεε τε xol 
κατήρτυε. παρεμίγη δὲ τῷ σίτῳ τούτῳ xal ζιζάνιον. ἦν γάρ τις € 


Prota insula cinerem deponens, ubi novum ille monasterium aedificarat, 
&b uxore sua et Augusta sumptuose éuratus ac sepukus, relicta mise- 
riarum et calamitatum, quas sustinuit, et infortuniorum exsuperantium 
omnia quaecunque antea audita fuerint memoria, in talibus autem ac 
tot malis nullum maledictum protulit, neque aliquid nefarii locutus est, 
sed deo gratias agere perseverabat et casus aequo animo ferre. dicun- 
tur autem quae contra ipsnm facta sunt insciente et invito imperatore 
Michaele facta, ut pestea ipse iureiurando adhibito asseverabat, Cae- 
sare haec clam et occulte administrante ac perficiente. bic imperator 
episcopatum Nazianzi ad iura metropolitana perduxit. imperavit usque 
Ad id tempus quo captus est, annos tres, menses octo. | 
ες ichael autem hac ratione adeptus imperium, et moderatus vir vi- 
debatur et senex inter iuvenes propíer imbecillitatem et, demissionem 
&c mollitiem, et iccirco adiunxerat sibi Ióannem Sidae metropolitam ad. 
rem publicam. gnbernandam, eunuchum naíüro, sed strenuum et soler- 
tem, primum praesidem pretosyncellrum, virum omnibus bonis orna- 
tum; ex quo imperatoris vituun, quod dissolutae yitae attribuebatur et 
molliüei, ut ia dixerim, mnliebri ad gubernandam rem publicam, et : 
inertiam hnius mores et ad haeo dexteritas et studium adornabat et 
cerrigebat, verum cum hoc tritico etiam zizanium mixtum fuete&, xw 
Georg. Cedrenus tom, 1], | A5 
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εὐνοῦχος Νικηφόρος ὄνομα, ὃν ὑποχορίζοντες Νοιηφορίτζην ὠνό: Ὁ 
μαζον, ἐκ Βουκελλαρίων ἕλκων τὸ γένος, δεινὸς ἐπινοῆσαι συγ- 
χύσεις καὶ ῥόψαι πράγματα καὶ τρικυμίας ἐγεῖραι ἐν γαλήνῃ καὶ 
ἀκαταστασίας καὶ καταστάσει ἐπενεγκεῖν, ὡς εἷς τάξιν σεκρεταρίου 
τῷ πατρὶ τοῦ Mya ὑπηρετησάμενος, ἐπεὶ σκαιὸς καὶ διαβολεὺς 5 
ἐφάνη xal σοφιστὴς τῶν κακῶν κερδαλέος, καὶ τῷ βασιλεῖ κατὰ 
τῆς βασιλίδος μοιχείας ἔγκλημα ὑποψιϑυρίσας,- φϑόνῳ τοῦ συν- 


Μεξυπηρετουμένου. δοὺξ δὲ “Ἀντιοχείας ἀναδειχϑεὶς καὶ ἅπαξ καὶ 
ὋΨ δεύτερον μυρίων ὀχλήσεων καὶ ταραχῶν τῇ Συρίᾳ γέγονεν αἴτιος. 


e 


* 
P 846 


* 


ὅμως δ᾽ οὖν κατηγορηϑείς, συλληφϑεὶς ἐκεῖσε, τῇ τοῦ αἵματος 
φοουρᾷ παραδίδοται" καὶ ἦν ἔμφρουρος ἐπὶ χρόνον τινὰ ὃ πρὶν 
περίδοξος γνωριζόμενος. ἀναρρυσϑεὶς δὲ τῇ τοῦ dioyévovc áva- 
γορεύσει καὶ εἷς νῆσόν τινα ἐξορισϑείς, ὑποσχέσει χρημάτων δε- 
καστὴς Ἑλλάδος καὶ “Ἑλλησπόντου. προβέβληται, xoà τὰ xav 
ἐκείνην ἦν διοικῶν. τοῦτον ἐπὶ κακῷ τῶν Ῥωμαίων ὃ βασιλεὺς τό 
ἹΠιχαὴλ μεταπεμψάμενος εἷς τὴν τῶν κοινῶν διοίκησιν κατεστή-͵ 
σατο, λογοθέτην αὐτὸν προβαλόμενος. καὶ γίνεται. ὃ βασιλεὺς 
ἁλώσιμος ταῖς αὐτοῦ τερατείαις καὶ μαγγανείαις οἷα μὴ εὐμοιρῶν 
φρονήματος ἀνδρείου καὶ σταϑηροῦ" διὸ καὶ ἐξωϑθεῖταε μὲν ὃ 
Σίδης, πάντα δὲ αὐτὸς εἷς ἑαυτὸν ἀναδέχεται, ἀϑύρμασι τοῦ 
Mua) καὶ παιδιαῖς παιδαριώδεσι προσκειμένου, τοῦ ὑπάτου. 
τῶν φιλοσόφων Κωνσταντίνου τοῦ Ῥελλοῦ πρὸς ἅπαν ἔργον ἀδέ-. 


ὃ ἐγεῖραι καὶ ἀκαταστασίαρ ἐν γαλήνῃ καὶ κατ. P 


énim eunuchus quidam nomine Nicephorus, quem diminuentes Nicepho- 
ritzem appellabant, a Bucellariis oriundus, peritus et doctus in excogi- 
tandis perturbationibus et consuendis dolis atque excitandis tempestati- 
bus et procellis tranquillo tempore; qui cum patri Michaelis minister 
fuisset & secretis, ubi compertus est manifesto sedítiosus et calumniator 
et malorum egregius commentator, quique imperatori adversus impera- 
tricem adulterii crimen insusurraverat, invidia simul ei opitulante, dox 
autem Ántiochine declaratus semel atque iteruto infinitarum perturbatio- 
num et seditionum Syriae auctor fuerat, attamen accusatus et compre- 
hensus ilic in custodiam traditus fuerat, ubi aliquamdiu detinebatur, 
rius ibi illustris cognitus.. effugiens vero quo tempore Diogenes fuit 
aratus, et in quandam insulam relegatus, pecuniarum pollicitatione 
iudex Graeciae et Peloponnesi delectus est, et res ad eam pertinentes 
moderabatur. hunc Romanorum malo. Michael accersitum rei publicae 
administrationi praefecit, logothetam ipsum declarans. iturque im- 
perator illius praestigiis et machinationibus, utpote qui virilis mentis οἱ 
stabilis expers esset. et iccirco ellitar Sidae praefectus, omniaque 


' jpse ad se unum revocat, Mi e interim nugis et ludis puerilibus 


perpetuo vacante, cum philosophorum praestantissimus Constantinus 
sellus jpsum imperatorem ad omne opus inutilem et minus ídoneum 
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ξιον αὑτὸν καὶ ἄπρακτον ἀπεργασαμένου. “παραγκωνίζεται δὲ xol. 


τὸν τοῦ βασιλεύοντος ϑεῖον Ἰωάννην τὸν Kulcoga , καὶ τῷ ἀνεψιῷ 
καὶ βασιλεῖ ὕποπτον ἀπεργάζεται. καὶ πάντας ἁπλῶς τοὺς οἴχειο-- 


τάτους ὡς πολεμιωτάτους συκοφαντεῖ, xal πάντων ἀποξενοῖ τὴν 


δτοῦ βασιλέως διάϑεσιν, ὅλον τὲ τὸν μειρακίσχον ὑποποιεῖται B 


ἄνακτα... κἀκεῖνο πᾶσι. βασιλικὸν ἐνομίζετο πρόσταγμα, ὃ τῷ 
μηχανορράφῳ τούτῳ ἐδόκει. ἐντεῦϑεν κατηγορίαι καὶ ἀπαιτήσεις 
ἀϑῴων xal ἀκαταχρίτων. ἀνδρῶν καὶ τίσεις ἀχρεωστήτων, καὶ 
- κρίσις τῷ δημοσίῳ τὸ πλέον, οὐ τῷ δικαίῳ βραβεύουσα, ἀφ᾽ ὧν 
10 δημεύσεις καϑολικαί τε καὶ μερικαί, κατηγορίαι συχναί, καὶ πί- 
στις εὐθὺς ἀπαραλόγιστος, καὶ τῶν πασχόντων ϑρῆνος ἐλεεινός, 
καὶ τῶν γυμνουμένων κωχυτὸς ἀφόρητος καὶ πολύδαχρυς. ἀλλὰ 


τούτων οὕτω γυμνουμένων ϑεήλατός τις ὀργὴ τὴν ἑῴαν κατείληφες. 


τῶν γὰρ πρὸς 4ιογένην εἰρηνικῶν συμφώνων ἀργῶν μεινάντων 


Φ 
* 


.15xal ἀπράχτων, ϑυμῷ συνεχόμενοι ob Τοῦρκοι ἐφ᾽ οἷς, ὃν αὐταὶ C 


ὡς ἐχϑρὸν εἰληφότες καὶ ὑποχείριον πάσης κομιδῆς καὶ τιμῆς 
ἠξιώχααι καὶ τῇ ἰδίᾳ ἐπικρατείᾳ αὖϑις ἀποκατέστησαν, οἱ οἰκεῖοι 
μανιωδῶς ὡς. ἐχϑρῷ προσενεχϑέντες ἀσπόνδῳ, ἃ παρ᾽ αὐτοῖς 
ἐχρῆν αὐτὸν παϑεῖν, οἷ γνωστοὶ καὶ συγγενεῖς καὶ τοῖς τῆς εἰρή-- 
4θ»ης νόμοις ἀγόμενοι διαπεπράχασι καὶ οἰκτίστῳ καὶ ἐπωδύνῳ ϑα-- 
νάτῳ παραδεδώκασιν (ὑπήλγουν γὰρ αὐτῷ καὶ οὗ ἀλλότριοι διὰ τὸ 
πλῆϑος τῶν δεινῶν καὶ τὸ τῆς συμφορᾶς ἀπαρηγόρητον), ἄραν- 


18 ἴσ. γινομένων᾽ margo P 


reddidisset. sed et imperatoris patruum loannem Caesarem submovit 
et fratris filio ipsique imperatori suspectüm effecit. et omnes prorsus 
maxime familiares ut inimicissimos calumniatur, omnesque imperatoris 
benevolentia privat, ac totum adolescentulum sibi regem subiicit. atque 


. lllud omnibus pro imperatoris edicto habebatur quodcunque huic machi- 


matori videretur. hinc accusationes et frequentes delationes eorum qui 
indicta causa damparentur, et poenae minime debitae, et iudicium sae- 
pius ad voluntatem vulgi quam iuste prolatum. unde bonorum publica- 
tiones tum universorum tum singulorum, crebrae accusationes et fides 
statim temeraria, eorum qui patiebantur miserabilis lamentatio, et spo- 
liatorum luctus intolerabilis et multae lacrimae. verum his ita spoliatis 
divinitus quaedam immissa ira Orientem invasit. nam cum pacis foe- 
dus erga Diegenem violaretur atque irritum esset, ira perciti Turci, 
propterea quod quem ipsi ut inimicum captum et in suam potestatem 
redactum omni cura et honore dignati fuerant propriumque ei imperium 
restituerant, sui erga ipsum furiose ut inimicum minime conciliatum se 
gesserant, et quae ab ipsis illum pati oportuerat, amici et cognati in 
pace praesertim degentes in illum perpetraverant et miserabil ac lu- 


ctuosa morte affecerant (nam externi quoque ob multitudinem calamita- . 


tum ipsius et infortuninm vix consolabile summopere dolebent), e Per- 


—— 
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τες ἐκ Περσίδις παμπληϑές, ὧς μηδενὸς ὄντος τοῦ xeAdovros, 
Ὁ τοῖς Ῥωμαϊκοῖς ἐπιστρατεύουσι ϑέμασι, καὶ ταῦτα κατελυμήναντο, 
οὗ σποράδες ἐπιφοιτῶντες ὡς τὸ πρίν, καὶ φυγάδες αὐτόχρημα, 
μιᾶλλον δὲ ὡς δεσπόται τῶν προστυχόντων κατακυριεύοντες. ταῦτα 
διενωτιζόμενος ὃ βασιλεύων, συναγείρων στρατόπεδον ἕκανόν,5 
ἀτρατηγὸν αὐτοῦ ἐφίστησι τὸν Κομνηνὸν Ἰσαάκιον. συνίστησι 

Q δ᾽ αὐτῷ καὶ PovoDaor τὸν “Ἰατῖνον μετὰ Φραγγικοῦ συντάγματος, 

4 εἷς τετρακοσίους ΦΦράγγους ἀναβαίνοντος. — y τῷ "Exovi δὲ τοῦ 
στρατοπέδου γενομένου παντός, φιλονεικίας συμβάσης τενὸς ἀπο- 
στατεῖ τηνικαῦτα ὃ “Ῥουσέλιος προφανῶς, καὶ τοὺς (Φράγγους Ὁ 
παραλαβὼν ἑτέραν ἐτράπετο, καὶ τὰ καϑ' ἑαυτὸν τῷ ἰδίῳ ἐπι- 

P 847 τρέπεε ϑελήματι. ἀνελθὼν δὲ εἷς ἸΠελιτηνήν, Τούρκοις περι- 
τυχὼν ἀριστεύει, ἐξ ἐφόδσυ τούτοις ἐπεισπεσών. τὸ δὲ λοιπὸν 

στράτευμα τῇ Καισαρέων παραβάλλει. σκεψάμενος δὲ καὶ ὃ 

ομνηνὸς τοῖς ἐναντίοις προσβαλεῖν ἐξ ἐφόδου, προήἥεε μὲν [ὡς] 15 

διὰ τῆς νυκτός, ὥς ἀπαρασχεύοις ἄν ἐπιπέσοι αὐτοῖς, τὸ δ᾽ dvay- 

τίον πάσχει τῆς οἰκείας βουλῆς" ἐμπαρασκεύοις γὰρ καὶ ἧτοιμα- 
σμένοις ἐντυγχάνει αὐτοῖς. συῤρήγνυσι δὲ τούτοις καὶ μὴ βουλό- 
μιενυς, καὶ ἥττᾶται εὐθύς, καὶ αἰχμάλωτος αὐτίκα γίνεται. ἁλί- 

σχκεται δὲ καὶ τὰ ἐν τῷ χάρακι ἅπαντα, πολλῶν μὲν Ῥωμαίων 89 

πεσόντων, ζωγρίᾳ δὲ ληφϑέντων τινῶν, πλειόνων δὲ τὴν σωτη- 

B olav εὑραμένων φυγῇ. τῆς δὲ φήμης τὸν βασιλέα καταλαβούσης 
ἔδοξε μέν τι σκυϑρωπὸν παϑεῖν, οὐ μὴν δὲ παντάπασι τῶν πολε- 
τικῶν ἀδικημάτων καὶ. τῶν κοσμικῶν ἀπέσχετο ταῖς τοῦ INuxggó- 


side cum omnibus copiis profecti nullo obvio impedimento in Romanas 
regiones invadunt, easque vexarunt, non dispersi accedentes ut prius, 
et exsules statim, sed potius ut domini eorum in quae inciderant; haec 
audiens imperator coacto idoneo exercitu ducem ei praeficit Ismacinm 
Comnenum, eique coll tradit Ruselium Latinum cum Francica le- 
gione quadringentorum corum numero. cumque Iconium pervenis- 
set omnis exercitus, exorta quadam contentione Ruselius aperte rebel- 
lans, secum Francos adducens, in aliam partem iter arripuit, data suis 
venia quo vellent abeundi. cum vero ad Melitenem pervenisset, im 
Turcos repente invadens superior evadit, et reliquam exercitus partem 
. ad Caesaream appellit. Comnenus quoque meditatus in hostes repente 
impetom facere progrediebatur nocte, quasi imparatos ipsos aggressurus: 
] aliter atque opinatus fuerat ei accidit. incidit enim in ipsos com- 
positos et paratos, et invitus cum ipsis congressus superatur οἱ illico 
capitur. omnia quoque quae intra vallum erant, corripiuntur, multis 
interfectis Romanis, vivis quibusdam captis: plures autem sibi fuga sa- 
lutem quaesivere. cumque fama ad. imperatorem pervenisset, visus est 
. tristior οἱ dolore affectus. non tamen omnino ab inferenda civibus in- 
iuria neque a nefariis rebus sese abstinuit, quod Nicephori monitis pa- 
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ρου ὑποθημοόέναις" μὴ ἔχων γὰρ φύσιν διαχνωστικὴν καὶ ἕξιν 
ϑιακριτικὴν καὶ ἐγρηγορυῖαν, πᾶν τὸ προσταττόμενον παρὰ τοῦ 
Νικηφόρου ἐποίει ὥσπερ ἀνδράποδον. ἔκτοτε οὖν ἀδείὰς λαβό- 
μενοι οἱ τὴν ἑῴαν κατατρέχοντες 4fyagngyol odx ἐπαύοντο xa? 

6 ἑκάστην κεραΐζοντες καὶ ταύτην καταλυμαινόμενοι. ἀλλαΐμμένου 
δὲ τοῦ ᾿Ισααχίου τὴν αἰχμαλωσίαν χρημάτων πολλῶν καὶ βαλαν- 
τίου ᾿ἁδροῦ, αὖϑις στρατηγὸς αὐτοκράτωρ ὃ Καῖσαρ Ἰωάννης ; 
προχειρίζεται, ὃς διαπεραιωθϑεὶς xol μέχρι τοῦ “Ἰορυλαίου προϊὼν C 
ἄρας ἐχεῖϑεν πορρωτέρω πεπόρευται, καὶ μέχρι τῆς γεφύρας τοῦ 

I0 Ζόμπου. κατέλαβε. πρὸ δὲ τοῦ περαιωϑῆναε τὸν Σαγγάριον ἀφι- 
κνεῖταε ὃ Ῥουσέλης ἐκ τοῦ “Ἀρμενιαχοῦ σπουδῇ πολλῇ καὶ στρατο- 
πεδείαν ἐχεῖσε πήγνυσι. πέμψας δ᾽ ὃ Καῖσαρ ὡς καϑὰ προσ- 
κρούσανξε καὶ ἐξαμαρτόντι, εἰ γνωσιμαχήσοι καὶ τὸν οἰκεῖον ἐπε- 
γνοίη δεσπότην, συμπάϑειαν καὶ ἀμνηστίαν κακῶν ἐπηγγέλλετο. 

I5 φρυαξαμένου δὲ τοῦ βαρβάρου οἷα ἐπὶ ταῖς ἰδίαις χερσὶ καὶ τῷ , 
πολέμῳ ϑαρροῦντος καὶ τῷ πλήϑει τῶν σὺν αὐτῷ ἐρειδομένου, 
ἄπρακτος ἢ πρεσβεία ἐδείχϑη καὶ κενή" διὸ καὶ πρλέμῳ κριϑῆναι D 
τὸ πᾶν ἔδοξε. διαβὰς οὖν τὸν ποταμὸν ὃ Καῖσαρ καὶ ὃ συστρά- 

. τῆγος αὐτοῦ Νικηφύρος ὃ Βοτανειάτης μετὰ τῆς λοιπῆς πληθύος 
ἸῸ αὐτίκα πρὸς πόλεμον τῷ “Ῥουσελίῳ προσέβᾳλε. μὴ ἐνεγχόντων. 
δὲ τῶν Ῥωμαίων τὴν τῶν ()ράγγων ἐπίϑεσιν, φυγὴ γίνεται nay- 
τὸς τοῦ στρατοῦ, καὶ ἁλώσιμος ὃ Καῖσαρ τῷ “Ῥουσελίῳ καϑίστα- 
ται καὶ ἄλλοι πολλοί, τοῦ Βοτανειάτου μόνου φυγόντος σὺν 0M- 
γοις τισίν, ἐγεγόνεε τοίνυν ὃ 'Βουσέλιος ἐκ τούτου μέγας καὶ δια- 
reret. emm enim eo esset ingenio nt discernere non facile, ne- 
ue ea mente esset ut vigilaret, omne quod imp tur ἃ Nicephoro 
£acieb at quasi mancipium. ex eo tempore igitur licentiam nacti Agareni 
Orientis regionem percurrentes uon desistebant eam vexare atque va- 
stare, cum autem lsaacius multis sese pecuniis redemisset et pleno 
marsupio, statim summus dux loannes Caesar declaratur; qui cum 
transisset ueque ad Dorylaeum ᾽ profectus inde ulterius progressus est, 
t om n eni uam um transire 
advcalt Ruselios ix Armenisco multo studio, οἱ ibi castra locat, eum. 
que misisset Caesar legatos tanquam ad eum qui offendisset, atque pec- 
casset, si mutato consilio se proprium dominum agnosceret, veniam et 
analorum oblivionem promisit. fremente vero barbaro veluti eo qui pro- 
priis manibus et bello fidebat et suorum multitudine nitebatur, legatio 
re infecta et inanis rediit. iccirco praelio de summa rerum decertan- 
dum statuit. igitur Caesar cum fluvium transisset, et collega ipsius 
Nicephorus Botaniates cum reliquo exercitu, statim praelio cum Ruselio 
congressus est. non sustinentibus autem Romanis Francorum impetum, 
omnis exercitus in fügam vertitur, et a Ruselio Caesar capitur aliique 
πα εἰ; solus Botaniates cum paucis quibusdam fugit. ex eo tempore 
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βόητος τῷ μεγέϑει τοῦ κατορϑώματος. χωρῶν δὲ κατευθὺ τοῦ 
Βυζαντίου τὸν Ἀαίσαρα εἶχε .σιδηρόδετρν καὶ. πολλοῖς ἀνεαροῖς 
ἑἐπαντλούμενον καὶ λυπηρῶν κύμασιν ἀλλεπαλλήλοις βαλλόμενον. 
Ρ 848 ὡς δὲ προσηγγέλϑη καὶ τοῦτο τὸ οἰκειακὸν ἀτύχημα τῷ βασιλεῖ 
καὶ ἧ φοῦ Φράγγου ἐπιδημία τοὺς πάντας ἐξέπληξε, πολλή n 
ἀϑυμία καὶ μέρεμνα κατεῖχεν αὗτόν τε καὶ τοὺς λοιποὺς ἅπαντας. 
τὴν ἐξ ἐχκείνον οὖν ὁδοιπορίαν. διηνεκῶς ὃ “Ῥουσέλιος ἐπαγόμενος 
μεϑ᾽ ἑαυτοῦ τόν τὸ Καίσαρα καὶ τὸν Moles» Baoletov , ἄρτι 
τῆς σὺν τῷ 4)ιογένει αἰχμαλωσίας ἀπολυϑέντα, κατασχηνοῖ ἐν 

Χρυσοπόλει, καὶ ταῖς ἐκεῖσε οἰκίαις ἐνῆχε τὸ πῦρ, καὶ πολλὴν 
ἀνήγειρε τοῖς ἐποίκοις τὴν βοὴν καὶ τὸν κωκυτόν.. καταμαλάξαι 
δὲ σπεύδων ὃ βασιλεὺς τὴν τοῦ βαρβάρου ϑρασύτητα ἀξέωμά τε 
B ὑπισχνεῖται δοῦναε αὐτῷ κουροπαλάτου, προσεπιπέμπεε “δὲ καὶ 
τὴν γυναῖχα καὶ τὰ τέκνα. μεταπέμπεται δὲ καὶ Τούρκους κατ᾿ 

e αὐτοῦ λαϑραίως, πολλαῖς ὑποσχέσεσι πείϑῳν τὸν “Ῥουσέλιον κατ- 19 
αγωνίσασϑαι. δρῶν δὲ οὗτος ἑαυτὸν ἀσϑενῆ πρὸς τοσαύτην 

— πληϑύν, ἀπολύσας τῶν δεσμῶν τὸν Καίσαρα ἀναγορεύει βασιλέα, 
εὐφημίαις μεγαλοπρεπέσι καὶ διατόροις τὸ κράτος αὐτῷ συγχατα- 
στησάμενος. μήπω δὲ τῆς φήμης ἁπλωϑθϑείσης μηδὲ πλατυνϑ εἰσης 

᾿ «ῆς τοῦ Καίσαρος ἀνᾳρρήσεως, καὶ διὰ τοῦτο᾽ μήτε στρατεωτῶν i 
προσχωρησάντων, ἐξαίφνης negl τὸ ὅρος τὸν «Σόφωνα ᾿πληϑὺς 
C Τουρκικὴ παραφαίνεται, πέντε ἢ καὶ ἕξ χιλιάσιν εἰκαζομένη. καὶ 
αὐτίκα ὃ “Ῥουσέλεος ἐξήρτυε τὰ πρὸς πόλεμον. ἀνέστελλον δὲ τὴν 
δρμὴν αὐτοῦ ὅ τε Καῖσαρ καί τινες τῶν ἐξοχωτέρων, ὡς ἂν δια- 
magnus Ruselius et celebris evasit prosper successus magnitudine, re- 
«taque Byzantium 'contendens Caesarem vinctum babebat, multis affi. 
ctum malis. et fluctibus calamitatum subinde succedentium exagitatmm, 
ubi autem hoc quoque domesticum infortuninm iinperatori nuntiatum 
fuit et Franci adventus omnes deterruit, ingens sollicitudo et cura ani- 
mos omnium occupavit et ipsius imperatoris, Ruselius igitur inde pre- 
fectus, secum adductis Caesare et Besilio Malese, qui nuper A ivi- 
tate cum Diogene liberatus fuerat, in Chrysopoli tabernaculum collocat, 
et aedificia quae illic erant igne incendit. quo facto ingentem excitavit 
clamorem et luctum indigenarum. imperator autem mollire studens bar- 
bari audaciam, pollicetur ei cüropalatae honorem, et insnper ad eum 
mittit uxorem et liberos. sed clam contra ipsum 'Tureos accersit, mul- 
^ ts pollicitationibus persuadens ut Ruselium debellent. videns autem 
iste se imbecilem adversus eiuscemodi multitudinem, Caesarem e vin- 
. culis liberatum imperatorem declarat, landibus magnificis et claris cele- 
brans, eique imperium tribuit. nondum autem divulgata fama neque 
dilatata Caesaris declaratione, et iccirco neque milites concurrerant, 
statim ad montem Sophonem manus Turcica apparet, quae videbatur 


quinque aut sex milium. atque e vestigio Ruselius se ad praelium com- 
paravit, verum illius impetum coercebant et Caesar et quidam ex prae- 
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γνοῖεν. πρότερον τὴν πληϑὸν ὁπόση vic d'y τῶν. φανέντων. μὴ 
ἐνεγιιών, ἀλλ᾽. ἀδοξίαν ἄκρὰν ἡγούμενος εἰ πρὸς 95 ἢ. δέχα χιλιά- 
δας. ἀμφιγζνωμονεῖ ὃ ᾿Ρουσέλιὰς, σὺν. πολλῇ ῥύμῃ τοῖς ἐναντίοις 
᾿ ἐπῆλϑε μετὰ τῶν Φράγγων. ἔπεσον οὖν τῶν Τούρκων πολλοί, 
δ'μηδονὸς τῶν Φράγγων κενὸν τὰ δόρυ ἐσχηκότοςυ. οἱ δὲ λοπιρὶ πρὸς 
. φυγὴν ὥῤμησαν. τῆς διώξεως δὲ ἐπὶ ποηλὺ seront à τὸ 
o οὐβεσμένον αὐτοῦ, καὶ ταῦτα δε" δρέων ἀβάτων. καὶ δυσδιεξιτήτων, 
ἐἔλαϑειτοὺς πλείους τῶν σὰν αὐτῷ ἀπρλοχὼν ὀπίσω, αὐτὸς δὲ μετὰ D 
βραχέων τινῶν ὑπολειφϑεὶς xal τοῦ Καίσαρος ἐν ἵπποις χεχμηκόσε 
«ἁΘτῷ συνεχεῖ τῆς διώξεις xal ξπιτεταμένῳ. ^ οὕτω δὲ ἔχοντι ἀνε- 
«φάνη πλῆδος ἕτερον Τούρκων. ἄπειρον, εἷς ἑκατὸν χιλιάδας πο- 
' σοΐσϑαε στοχαζόμενον. περιστοιχισϑεὶς οὖν πάντοϑεν καὶ ἄκων 
αὐτοῖς προσρήγννται͵ μετ᾽. ὄλίγων πάνυ τῶν περὶ αὐτόν. ἀντέσχον 
- dy οὖν. οἱ Τοῦρχοι, ἔπεσον μέντοι καὶ τότε πηλλοί. ὅμως κυ-- 
,Δδκλῳϑέντες ὑπὸ. τοσρύτου πλήϑους ἑκηβόλοις τοῖς βέλεαεν, dnofla- 
λόντες τοὺς ἵππους καὶ πεζοὶ. ὑπολειφθέντες σύμπαντες οὕτως ἐνέ- : 
δωχαν. πίπτουσι δ᾽ ὅμως πολλοί, καὶ Τοῦρκοι δὲ δεκάκις. τοσοῦ-- 
. τοι. ἁλίσκεται δὲ ὃ τε Καῖσαρ. καὶ ὃ Ῥουσέλμος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. 
οἱ δὲ τῶν Φράγγων ὑπολειφϑέντες εἷς τὸ τῆς Πεταβολῆς φρούριον P 89 
Φοσυμφυγόντες μετὰ τῆς τοῦ “Ῥουσελίου γυναικὸς δι᾽ ἐπιμελείας ^v. 
ἐποιοῦντο. τὴν ταύτον φυλακὴν καὶ συντήρησιν. οἱ δὲ Τοῦρε — 
τὸν μὲν ᾿Ῥαναέλιον ποδοκάχῃ ἀσφαλισάμενοι, τὸν Καίσαρα ἄγετον 


EL it 


siantioribus, nmt. prius dignoscerent quanta esset hostium vis. sed ille 
.haud sustinens, quin potius loco summae ignominiae ducens, si adver- 
sus sex aut, decem. milia pugnam Ruselius cunctaretur, multo impetu in 
.hostes cum Francis ipvasit. : cecidere igitur ex 'Turcis plures, cum 
Francorum nemo hasta inani usus esset. reliqui in fugam, coniecti sunt. 
, cum vero diutius persequeretur, praeter id quod consueverat, praeser- 
tim per inacceésos atque invios montes, non animadvertit & tergo se 
suorum plures reliquisse, ipse.autem cum paucis quibusdam relictus, 
. et Caesare inter equites, defatigato continua et longa hostium insecta- 
tione, incidit in eam calamitatem quam mox dicemus, mam in ipsum 
. ita laborantem altera Trurcorum infinita manus, fere centum mille, quan- 
tum coniectura assequi poterant, invasit. undique igitur circumventus 
.wel invitus cum hostbus congreditur, cum paucis admodum quos circum 
babebat. igitur.restitere "Turci, et tamen.multi tunc quoque ex ipsis 
cecidere. verum enimvero circumventi a tanta multitudine telis, quae 
longe iaciebantur, amissis equis, pedites omnes relicti ita cesserunt. 
.Sttamen multi cadunt, et Turci deco lo plures, capiuntur Caesar ef 
Ruselius et qui cum ipso erant. ex Francis autem qui relicti fuerant 
fuga ad Metaboles oppidum se recepere, una cum Ruselii uxore, quod 
sumuno studio servabant. Turci vero Ruselium compedibus. vinctum 


, 
. 
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εἶχον καὶ ἐν ἢ ἰδίᾳ ἦγον vue εἰφτοῦ δὲ τιμήματος τῶν» ἑἕαλωκό, 
τῶν ἐπιζητουμέγου ἔσπευδε μὲν ὠνήσασϑοι τοῦτον ó βασιλεύς" 
ἐπικατέλαβε γὰρ καὶ ὃ αλέσης ἄρτε ἀπολυϑεὶς παρὰ τοῦ Καὶ. 
σαρος, καὶ αὐτίκω εἰς ὑπερορίαν στἄλλεται δημεύσεε τε καϑυκπο- 
βάλλε, αἰχμαλωσίαν. αἰχμαλωσίας τῆς σὺν D. “'εογένεε civi 
τοῦ Ῥουσελίου καὶ δήμευσιν "οἱ ἐξορίαν τούτων -«ἀνταλλαξάμενος, 
B ἀλλήα τοῦ “Ῥουσελίου γυναικί, σπουδῇ πολλῇ τοῦτον ἐλυτρώσατο. ᾿ 
ὅϑεν οἵ παρὰ τοῦ βασιλέως σταλέντες τὸν Καίσαρα μόνον λυτρω- 
σάμενοι ἀνθυπέστρεφαν. ἐν δὲ τῇ Προποντίδι γενόμενος, εὖλα- 
βηϑεὶς μή mote ὡς ἀποστάτης καὶ ὕποπτος νομισϑεὶς πάϑῃ τι 
φαῦλον καὶ ἀνήκεστον, τὴν κοσμικὴν ἀποβαλόμενος ἐσθῆτα τὴν 
τρίχα κείρεται καὶ τὰ μιοναχῶν ἀμφιέννυτωε, ναὶ οὕτως ἐν εὐτελεῖ 
τῷ σχήματι τοῖς βασιλείοις παρέβαλεν. ἕξ 'ὧν ἁπάνεων οἱ εὖ 
φρονοῦντες τὴν ϑεομηνίαν συνελογίζοντο, καὶ ὅπως αὐτοῖς τὸ 
e 9οεῖον ἐκπεπολέμωται διὰ τὴν τῶν ϑείων ἐντολῶν καὶ ἐνταλμάτων t5 
παρόρασιν xol ἀϑέτησιν, ἃς xat ἑαυτοῖς δυνεπιότάμενοι εἷς — 
. πολέμους μεγάλους καὶ κινδύνους, μὴ πρότερον τὸν θεὸν ἱλεωσά- 
μενοι, τὰς Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις. εἰσάγουσι, καὶ πάσχοντες καχῶς 
Ὁ καὶ ἡττώμενοι ἀφειδῶς αἴσϑησιν οὐ λαμβάνουσι τῆς τοῦ ϑείου 
ψεμέσεως. οἱ δὲ πάλαι Ῥωμαῖοι οὖχ οὕτω ποιοῦντες τὰς φοβερὰς Ὁ 
ἐκείνας καὶ ἀδομένας στρατηγίας κατιῤῤῥϑούν, ἀρετῆς δὲ καὶ de- 
καιοσύνης καὶ ἀγάπης καὶ ἀληϑείας ἀντιποιούμιενοι, καὶ ἁπλῶς τεᾶν 
καλὸν καὶ ἀγαϑὸν ὡς δυνατὸν μετερχόμενοι" διὸ καὶ τὸ ϑεῖον συμ- 
παρῆν αὐτοῖς, καὶ παντὶ τρόπῳ τοὺς ἐναγείους κατηγωνίζοντο. 
asservantes, Caesnrem autem "solitum fn henere habebant. 
exigeretur captivorum pretium, studebat imperator eum redimere: nam 
paulo ante Maleses quoque absolutus a Caesare statim in exsilium mis- 
sus est publicatis bonis, Ruselii captivitatem cum captivitite Di 
et publicationem et exsilium commutans. verum Ruselii; uxor ipsum 
redemerat. quare missi ab imperatore-Caesare solum redempto rediere. 
cum vero Propontidem pervenissét, veritus ne forte ut rebellis et 
suspectus aliquid mali et eiuscemodi cui remedium adhiberi non posset 
eustineret, deposita veste usitata eapillisque detonsis monachorum habi- 
tum induit, et ita vili indumermto ad regiam se recepit; ex quibus omni- 
bus sanae mentis homines divinam iram ratiocinabahtur, et quemadmo- 
dom deus ípsis inimicus effectus fáerat propter divinorum mandatoruin 
ΒΟ praeceptorum violationem et contemptum, quorum sibi conseil ad in- 
gentia b ét peritüla non prius pláéáto divitro ffümme Romanas co- 
pias adducunt, et cum male afficlantur semperque vincantur ,. non tamen 
. ullum divinae indignatioris percipiunt sensum. antqui vero Romani 
non ita facientes immensas illas et' prospera» pugnas edebant, sed vir- 
tutem οἱ iustitiam et caritatem et véritatem "profitentes, δὲ omnino 
omnia honesta et bona pro viribtis tractantes; quare etiam divinum nu- 
men illis aderat, et omnibus modis hostés deb πὸ - 


^ 
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. ἰσελϑόντος dd τοῦ Καίσαρος ἔδοξε μὲν 6 χρατῶν ἠνυκέναι 
τὸ πᾶν, ἠνιᾶτο δὲ τῇ τοῦ “Ῥουσελίου ἀστοχίᾳ" τὴν γὰρ τῶν ὅμο- 
γενῶν ἀπώλειαν καὶ τὴν ὑφαίρεσιν τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ σφάττεσϑαν 


τοὺς Χριστιανοὺς καὶ δουλοῦσϑαι τὰς κώμας καὶ τὰς χώρας ἀφα- D 


δνίζεσϑαι ἐν δεατέρῳ ἐτίϑετο. ὃ δέ γε Ῥουσέλιος ἄρας ἐχιροῦ τῆς 
Ἀδεταβολῆς φρουρίου μετὰ τῶν ὑπολελεεριμένων Doóyyam στρατιως 
wd» καὶ τῆς συνεύνου καὶ τῶν παίδων καὶ τῶν ὁπαρχόντων αὐτῷ 
διὰ μέσης τῆς χώφας ἀτρέπτως ἐβάδιζε, καὶ τὸ ϑέμα τῶν 4ous- 
viaxd»y. καταλαβὼν τοῖς προτέροις αὐτοῦ αάσεροις ἀποκατέστη» 


40 χἀκεῖϑεν ἐκδρομὰς κατὰ τῶν Τούρκων ποιούμενος ἀπεῖρξεν αὐτοὺς - 


εῶν κατὰ τοῦ. τοιούτου ϑέματος ἐφόδων... ὃ. δὲ βασιλεὺς ἐνωτιζό» 
μένος ταῦτα μᾶλλον ἐνόμεζε συμφέρον τοὺς Τούρκους ἔχειν τὰ 
Ῥωμαίων ἢ τὸν Ῥουσέλιον χωρεῖσϑαι ἐν τόκῳ ἑνί, παρὰ τοῦ 


γικηφόρου πρὸς τοῦτο νυττόμενος καὶ διεγειρόμενοςς. στέλλοι P 850 


15 τοίνυν τινὰ τῶν εὐπατριδῶν, τὴν μὲν ἡλιχέαν νέον, δραστήριον 


δὲ ἄλλως xol ἐχέφρονα, τὸν πρόεδρον ᾿Αλέξιον τὸν Kopygyóv, ὃς 
ἐν τῷ ἄστει τῆς ἩἩμασείας γενόμενος ἐκαραδόκει τὸ μέλλον. ὃ δὲ 
᾿ ἹΡρυσέλιος συνθήχας. καὶ φιλίας μετὰ τοῦ τῶν Τούρκων ἐξάρχον.- 
᾿ δὸς ϑέμενος συνῆλϑε τούτῳ ἐψιλωμένος στρατιωτῶν ὡς ἤδη συνή- 
20 9yc xal ϑάς. “ἐν μιᾷ δὲ συνδειανῶν οὐτοῖς ἁλίσχεται καὶ δεσμώ- 
τῆς ἀποδείλνυται" “ἀπατᾶν γὰρ Ῥωμαίους ἐνωομότως παρὰ τοῖς 
“Τούρκοις ὅρος καὶ λόγος ἐνδόσιμος καὶ ἀλογοθέτητος. τοῦτον 
uU» πολλῶν ὃ πρόεδρος “Ἱλέξιος ὠνησάμενος ἐς βασιλέα ἀπώγεθ 


δέσμιον. παραδοὺς οὖν 6 βασιλεὺς τοῖς βασανιστως  Ἑεσμοῖς B 


Ingresso autem Caesare, visus est qui imperabat omnia perfecisse. 
wed cruóiabatur quód. Ruselil consilium noa successerat, ram cognato- 
rum exitium , 'amissionem imperii, Christianos occidi, vicos comburi et 
regiones everti posteriora ducebat. Ruselius autém ex oppido Metáboleg 
profectus cum ii5 Francis tuilitibus qui relicti fuerant, et uxore ac Nbe. 


ris et bonis swis per mediam regionem ine'metu fbat; cumque ad Árme- 


Tiacorum regionem pervenisset, ad sua priora ezsstr& se recepit et inde 
"idversus '"Turcos exowrsiones faciens coercuit ipsos ne amplius in eam 
reglonem irrumperent. audiens haec imperater praestare existimabat 
*T'urcos obtinere locas Romanorum quam Ruselinm aliquo it loco permit- 
tere, ad':hoe a Nicephoro instigatus ac stimulatus. mittit igitur quen- 
dam ex nobilibus civibus aetate iuvenem, sed alioqui strenuum atque 
prudente, praesidem Álexiam Comnenum, qui cum pervenisset Ama- 
*iám, ibi rei exitum exspectabat. Ruselius autem init& sodietate et 
amicitia cum 'T'urcotum principe congressus est cum ipso sine militibus, 
-t-coüsuéverat, verum quadam die cum ipsis cenans capítur et devin- 
«εἶξαν: fallere enim Romanos etiam lureiurando interposito, npud 'Furcos 
solenne est, et venia dignum censeturi nec est quod qui periurium 
"mecuset. hunc mülto pretio emptum praeses Alexius ad itperatorem 


inch perducit, quem traditum tortoribus boviris nervis caedendom 


e 
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ἀνήκέσεοις δεὰ βουνεύρων ὥς sme δοῦλον ὁῤῥαπέτηκ dpdadso, κ 
εἰς ἕνα τῶν ζοφωδεστάτων ἐγκλείσας. πύᾳγων ᾿ἀτημέληταν. dm 
ἁλύσεσι δέσμιον. . 

.*O δὲ Xoyo3ésgc μέγα. δυνώμενός;, ὡς εἴρηται , παρὰ βασι. 
λεῖ, ἄμρν τε καὶ φέρων πάντα ἧπερ ἐβαύλετο, τὴν, τοῦ “Ερδόμουξ 
μονὴν διὰ δωρεᾶς ἐξαιτησάμενος, πάντα κτήματα καὶ τιῶσαν σχε- 
δὸν ὅσην ἥλιος ἐφορᾷ ἔαπευδε προσχυρῶσαι αὐτῇ καὶ προσόδοις 
ἀφϑόνοις ἐμπλατῦναι, σχεπτόμενος ἐκ μοχϑηρίὰς οἰκειοῦσϑαί τι 
τὸν βασιλέα καὶ παφαχερδαένειν τὰ. μέγιστα τῆς ἀβελτηρίας αὐτοῦ 

C καὶ τῷ ὀνόματι τῆς μονῆς πλοῦτον ἐπιπτᾶσϑαι ὑπερφυῆ... πορι-θ 
ειώτατος δὲ ὧν. de κακίων, εἴπερ. sic ἕτερος, καὶ τοῦ κερδαλέον — 
χάρι μηδενὰς δυσφήμου ὀγόματας ἀπεχόμενος, qourdaxa ἐν τῇ 
ἱῬαιδεστῷ xal μονοπωλέϊον συνεστήσαχο, κωλύσας. καὶ ἀπάρξας 

-. φοὺς πωλαῦντας ἅπαντας, τὸ βασιλικὸν δὲ μόνον πρατήριον ἐμη- 
χανήσατο". παρὰ καὶ λιμὸν ἐπραγματεύσατο, μέγιστον. καὶ τῶν 16 
᾿πώποτε μνημονέυομένων ἀπανθϑρωπότατον, ὡς καὶ τῷ facis 
ἀντ᾽ ἐπωνυμίας γενέσθαι αὐτόν, καὶ ἀπὸ ᾿ τούταν μᾶλλον. ἢ τοῦ 
προγονιχοῦ ῦ γινώσκεσθαι τοῖς μετέπειτα" ἸΠιχαὴλ χάρ τις εἰπών, 
εἰ μὴ πρὸσϑείῃ καὶ τὸν Παρὰπινάκιον » 0Ux üy γένοιτο συντόμως 

D γνωριμώτερος, διὰ τὸ τηνοιαῦτα τὸν ad πορὰ. πιχάκι᾽ον τῷ 
ψομίσματι πιπράσκεσϑαι. ᾿ 

Τῷ δὲ πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλεὶος αὐτοῦ, ; Drhoraipog α', τὸ 
wi» Σέρβων ἔϑνος, οὗς δὴ καὶ Xpofiézag καλοῦσι, τὴν Βουλ- 

| φαρίαν ἐξῆλθε χαταδοφλωσόβενον, τὸν δὲ τρόπον ἀνωδεν ἀνα- 


nt fagitivum. aliquem servum  flogris latolerabilibus ctuciavit, et in ob- 
. S$curissimam turrim indusum contemptui habebat eatenis vinctum, 
Logotheta autem plurimum potens, ut dictum est, apud imperato- 
rem, omnia pre arbitrio moderane, . Hebdomi menasterium sibi donari 
petens, omnes possessiones et omnem fere quantam sol cernit regionem 
.Studuit sibi vindicare οί, copiosis proventibus dilatare, cogitans impro- 
.bitate sibi amicum imperatorem facere, et maxima lucrari ob eius sim- 
plicitatem, ac nomine monasterii ingentes divitias adipisci. et cum esset 
.maxime "idoneus ob versutiam, si quis alius, ad lucrandum, et, quaestus 
gratia nulli parcens infamiae, officinam in Rhaedesto et monopolium i in- 
stituit, prohibens et coercens omnes vegdentes ; solumque. imperatoris 
forum venale machinatus est. ex quo maximae famis auctor fuit, et 
orum quae unquam meminerint homines crudelissimae, ita ut inde im- 
perator cognomentum invenerit, & quo magis quam a maiorum suorum 
nomine posteris est coguitus: nam si quis dicat Michael , neqne addat 
arapinacius, haud statim cognoscitur, eo guod tunc modius numiamate 
venderetur, sed pinacio minus, qui medimni quadrans eat. 
. Primo autem imperii ipsius anno. indictione undecima, Servorum 
gens, quos etam Clrobatas vocant, exiit nt Bulgariam i in pexvituton 
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λάβὼν -διηγήσομαι, Βασιλείου γὰρ τοῦ βασιλέως, ὁπηνίχα τὴν 
ουλγαρίαν ὑπηγάγετο, μὴ ϑελήσαντός τὸ νεοχμῆσαι τῶν ἐϑίμων 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῖς σφετέροις ἄρχουσί τε καὶ ἤϑεσε τὰ xad? 
ἑαυτοὺς δρίσαντος. διεξάγεσθαι, καϑώς nov καὶ ἐπὶ τοῦ Σαμουήλ, » 
δὺς αὐτῶν ἀρχηγὸς ἐγένετο, ἤδη μὲν οὖν καὶ πρότερον τὸ ἔϑνος 
τετάρακτο, τὴν ἀπληστίαν μὴ. φέρον τοῦ ὀρφανοτρόφου,, ὅτε τὸν P 851 
“Πολεάνον ἑαυτῶν. βασιλέα ἐπευφήμηάαν;. περὶ ὧν κατὰ μέρος 
δεδήλωται ἄνωθεν, ἀπέβλεψε δὲ καὶ νῶν πρὸς. ἀποστασίαν. τὴν 
γὰρ τοῦ Νικηφόρου μὴ φέρον ἀπληστίω" xal ἃ κατὰ πάντων αὐτῷ 
40 μεμηχάνητο, οὐδενὸς ἐπιστρεφομένου τοῦ βασιλέως, ταῖς noida- 
ριώδεσε δὲ παιδιαῖς μόνον προσανέχοντος, oi κατὰ τὴν Βουλγα- 
eíav προέχοντες ἀξιοῦσι τὸν ᾿Πιχαηλᾶν ἀρχηγὸν ὄντα ἐπαρῆξαο 
αὐτοῖς xci συνεργῆσαι, δοῦναί τε αὐτοῖς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ὡς ἂν : 
αὐτὸν βασιλέα Βουλγαρίας ἀνακηρύξωσι καὶ τῆς ἐκ τῶν Ῥωμαίων 
15 ἐλευϑερωθεῖεν καταδυναστείας καὶ βαρύτητος. ὃ δὲ ἀσμένως 
ὑπαχούει αὐτῶν, τριακοσίους τε τῶν ξαυτοῦ ἀπολεξάμενος. xal τῷ 
οἰκείῳ υἱῷ Κωνσταντίνῳ τῷ καὶ Bodívo ὀνομαζομένῳ παραδοὺς B 
εἷς Βουλγαρίαν ἐξαποστέλλει. ἔξεισιν οὖν. εἰς τὰ Πρισδιάνα, ἔνϑα 
συναϑροισϑέντες. οἱ ἐν τοῖς Σκοπίοις προέχοντες, οἷς ἔξαρχος ἦν 
40 Γεώργιος ὃ, Boiráyoc, τοῦ τῶν Κοριχάγων. yévovc κατὰαγόμενος, 
"βασιλέα Βουλγάρων αὐτὸν, ἀνεκήρυξαν, «Πέγξρον ἀντὶ Κωνσταντέ- 
. vov μετονομάσαντες. ὅπερ ἀκούσας ὃ ἐν Σκοπίοις διέπων τὴν 
ἀρχὴν τοῦ δουκὸς Νικηφόρος ὃ Κωρωτηνός, τοὺς ὑφ᾽ αὑτὸν 


redacturi: quomodo vero, altius. ipse rep enarrebe. mam cum Ba. 

silius imperator, eo tempore quo Bulgariam subegit, nollet aliquid inne- — — 

vare eorum. quae ipsi usitata erant, verum praefinisset ut ἃ suis prin- — 4 P 

cipibus regeretur suisque moribus degeret, quemadmodum item impe- 7 

rante Samuele, qui dux ipsorum fuit ...... iam igitur et prius natio 

perturbata fuerat, quód non.ferret orphanotrophi avaritiam, quando 
oleanum suum regem declararunt, Quae sigillatim superius demonstrata 

sunt. et nunc quoque ad rebellionem spectavit: neque enim ferebat 

ANicephori avaritiam, et quae contra omnes ipse machinatus fuerat, nibil 

curante imperatore, sed solis puerilibus ludis occupato. Bulgariae prin- 

€ipes Michaelem suum praefectum petunt sibi opem ferre et opitulari, 

sibique tradere filium, ut.ipsum Bulgariae regem declarent, et a Roma- 

norum imperio et crudelitate eum vindioent, ille autem libenter ipsis 

obtemperabat, delectisque e suis trecentis, et suo filio Constantino, cui 

Bodino cognomen erat, traditis, in Bulgariam eum mittit. exit igitur 

ad Prisdiana, ubi coacti proceres qui in Soopiis erant, quorum princeps 

erat Georgius Boitachus, ἃ Comchanis originem dugens, Bulgarorum 

regem ipsum declararunt, Petrum. pro Constantino nxutato nomine vo- . 

cantes. quod quidem audiens is qui Scopiis ducis imperium administra- 

bat, Nicepherus Cerantenus, cum suis ducibus quos habebat, ad Pria- 


--- 
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στρατηγοὺς παραλωβὼν͵ luta εἷς τὰ Ἡρισδίανα μετὰ τῶν Bovi- 
γαρικῶν δυνάμεων. ἐν ὅσῳ δὲ οὗτος τὰ πρὸς τὸν πόλεμον ἔξήρ- 
vvev, ἐπικατέλαβε διάδοχος . αὐτοῦ. “ἰαμιανὸς ὃ ““αλασσηνός, 
C ἐνωθεὶς τοίνυν μετὰ τοῦ Καραντηνοῦ, πολλά τι χερτομήσας αὐ- 
τόν, καὶ ἐς ἕκαστον. δὲ τῶν σὸν αὐτῷ στρατηγῶν ἐμπαροιγήσαςξ 
οὐχ ὀλίγα καὶ ὡς ἀνάνδρους μυντηρίσας αὐτούς, συνταξάμενος 
συμβάλλει τοῖς Σέρβοις -οὐϑέως. καὶ γένετχε μάχη φρικτὴ καὶ 
τροπὴ -τῶν “Ῥωμαίων φρικωδεστέρα" πίπτουσι yàg πολλοὶ ἔκ τε 
ῬἭωμαίων καὶ Βουλγάρων, ζωγροῦνται δὲ πλεῖστοι καὶ αὐτὸς δ᾽ 
δοὺξ Ζαμιανὸς' ὃ “Ἰαλασσηνὸς ἃ τε λεγόμενος Προβατᾶς καὶ δ 
πΔογγιβαρδόπουλος καὶ ἕτεροι συχνοὶ σὸν αὐτοῖς. ἐλήφϑη δὲ καὶ 
$j παρεμβολὴ. ἅπασι, καὶ τῶν ἐν αὐτῇ πάντων διασκύλευσες γίνε- 
D vat, ἐντεῦθεν ἀναίδην oi Βούλγαροι τὸν Βοδίνον βασιλέα ἀἄνα- 
γορεύονυσιν, ὡς εἴρηται, Πέτρον μετονομάσαντες. διχῇ τε διαι- 
φεϑέντες οἱ μὲν μετὰ τοῦ Βοδίνου εἷς τὸν Nícov ἀπήεσαν, οἱ δὲ16 
Πετρίλον τινὰ τὰ πρῶτα παρὰ τῷ Βοδίνῳ φέροντα παραλαβόντες 
 zus& τῶν ἐν Καστορίᾳ Ῥωμαίων ἀπίασιν" ἐκεῖσε γὰρ διατετειχί- 
σϑαι τὴν πόλεν oi τὰ Ῥωμαίων φρονοῦντες, ὡς εἴρηται, ὃ τὸ τῆς 
Zfyolóoc στρατηγὸς ἩΠαριανὸς καὶ ὃ τῆς 4ιαβόλεως ὃ πατρίκιος 
καὶ ἀνθύπατος Θεόγνωστος ὁ Βούρτζης, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ὁ ἐν 8 
αστορίᾳ στρατηγῶν. μεϑ᾽ ὧν καὶ ὃ Βορίσης 4 αβὶδ καὶ ἄλλοι 
πρλλοί, οἵτινες δεδιότες τὴν ἐκ τῶν ἰϑαγενῶν Βουλγάρων ἀπειλὴν 
ὡς εἰς κρησφύγετον τὴν Καστορίαν συνέφυγον. καταλαβὼν οὖν 
ὃ Πετρίλος τὴν Καστορίαν μετὰ ἡἀλήϑονς Βουλγάρων ἀμυϑήτου 
diana se confert cum Bulgaricis copls, futerea vero dum hic δὰ bel- 
jum se comparabat, supervenit successor ipsius Damianus Dalassenus ; 
ui cum eo coniunctus cum multis eum conviciis affecisset et haud me- 
ocriter in eius milites debacchatus fuisset, tanquam imbelles eos irri- 
dens, instruota acie eum Servis statim praelium committit, fitque hor- 
ribilis pugna, sed tmulto horribilior Romanorum clades: cadunt enim 
multi ex Romauis et B is, et vivi plurimi capiuntur, in quibus ipse 
quoque dux Damianus Dalassenus, et qui dicebatur Probatas, et Longi- 
bardopulus et alii frequentes cum ipsis. capta sunt item omnia castra, 
et omnia quae in ipsis erant direpta. binc aperte Bulgari Bodinum re- 
gem declarant, ut dictum est, mutato nomine Petrum appellantes. etin 
duas partes divisi, alii cpm Bodino ad Nisum se contulere, alii Petri- 
lum quendam, cui primae-apud Bodinem partes deferebantur, secuti ad- 
wersus Romanos, qui in Castoria erant, profecti sunt: illic enim mure  - 
muniendam urbem cureverant, Romanis faventes, ut dictum est, et 
Achridis praetor Marianus et patricius Diaboleos et proconsul ''heogno- 
eus Burtzes, et eum ipso Castoriae praefectus, quibuscum Borises David 
et alii multi, qui veriti indigenarum Bulgarorum minas in Castoriam 
tanquam ad asylum eonfagete. cum igitur Petrilus ad Casteriam per- 
venisset oum ianumerabili Dalgerorom manu, quae ad bellum pertinerent 


CHESTOBLA - 7 


và πρὸς τὸν πόλεμον ἀυνεσχευάζετο. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι καὶ οἱ συν- P. 852 
ταξάμενοι ἐξῆλθον κατ᾽ αὐτῶν,. καὶ μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς συμβα- 
λόντες αὐτοῖς τρέπουσι τὸν Πεϊρίλον, καὶ φυγεῖν καταναγκάζουσε 
δι᾽ ὀρέων ἀβάτων πρὸς τὸν ἑαυτοῦ κύριον τὸν Β]ιχαηλᾶν ἀφικό- 

ὅ μενον, κτείνουσι δὲ καὶ τῶν Βουλγάρων πολλούς " αἱροῦσι δὲ xal 
τὸν μετὰ τὸν Πετρίλον ἐν Χροβάτοις τεταγμένον, καὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα δεσμώτην ἀπάγουσιν. ὁ δὲ Βοδένος τὸν Níoov καταλα- 
βὼν ὡς ἤδη βασιλεὺς τῶν Βουλγαριχῶν πραγμάτων ἀντείχετο, πᾶν 
τὸ προστυχὸν ληϊζόμενος, καὶ τοὺς μὴ δεχομένους μηδὲ δουλου-- 

10 μένους αὐτῷ κεραΐζων καὶ λυμαινόμενος. ὅπερ ἀκηκοὼς ὃ βασι. — 
λεύς, τήν vt X0U δουκὸς ἧτταν δηλαδὴ καὶ τὴν αὐτοῦ ἀναγόρευ-. B 
σιν, τὸν Σαρωνέτην κατ᾽ αὐτοῦ ἐξαπέστειλε, πρὶν ἐξαφϑῇ τὸ κα- 
κὸν καὶ εἷς μεγάλην ἐξαρϑῇ φλόγα, κατασβέσαι τοῦτο κατεπειγό- 
μενος. συνεξαπέστειλε δὲ αὐτῷ καὶ στράτευμα ἀξιόλογον συγκεί- 

15 μενον ἔχ τε ]ακεδόνων καὶ Ῥωμαίων καὶ Φράγγων. ἀλλ᾽ οὗτος 
μὲν πρὸς τὴν τῶν ΣΣχοπίων πόλιν τὴν δρμὴν ποιούμενος τῶν ἐν τῷ 
Νίσῳ οὐδεμέαν φροντίδα ἐτίϑετο. παραγενόμενος οὖν, καὶ τῷ 
πιστευομένῳ ταύτην Γεωργίῳ τῷ Βοϊτάχῳ λόγον δεδωκὼς ὡς οὐδὲν 
φλαῦρον ὑποστήσεται, τὴν πόλιν τῶν Σκοπέων αἱρεῖ, κἂν ταύτῃ 

90 τὴν στρατοπεδείαν πήγνυσι, καὶ περὶ τῶν ἐν τῷ Νιίσῳ τὸ ποιητέον 
ἐσκόπει καὶ ἐμελέτα. ἀλλ᾽ ὃ Βοϊτάχος μεταμεληϑεὶς ὅτι δὴ ποσῶς C 
ἀγαϑὸς γέγονε καὶ τὰ Ῥωμαίων ἐφρόνησε, λαϑραίως τοῖς ἐν τῷ 
Νίσῳ ἐδήλου ἀφικνεῖσθαι μὲν ἐν τάχει πρὸς αὐτόν, καὶ τοὺς περὶ 
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comparabat. Romani vero etiam ipsi instructi adversus erupere, et in- 
genti impetu cum ipsis congressi fundunt Petrilum, et in fugam conie- i 
ctum cogunt per invios montes ad suum dominum Michaelem pervenire, 
et Bulgarorum plurimos occidunt, capiuntque eum qui post Petrilum in 
Chrobatis secundum ordinem ducebat, et ad imperatorem vinctum per- 
ducunt. Bodinus autem cum ad Nisum pervenisset, ut iam imperatorem 
a Bulgarica provincia coerceret, omnia obvia praedabatur, eos a quibus 
non exciperetur, quique recusarent eius imperium, vexans et offendens. 
quod cum audisset imperator, cladem videlicet ducis et eius declaratio- 
nem, Seronitem adversus eum mittit, antequam malum accenderetur et 
in magnam flammam evaderet, exstinguere festinans; et cum ipso ide- 
neum quoque misit exercitum, ex Macedonibus et Romanis Francisque 
coactum, verum hic ad Scopiorum urbem profectus, nullam eorum quoi 
Nisi erant rationem habebat. profectus igitur, et Georgio Boitacho, eui 
urbs.commissa erat, data fide nihil eum detrimenti passurum, Bco 
rum urbem expugnat, ibique castra locat, et quid faciendum de iis qui 
Nisi erent consuitabat ac meditabatur. verum Boitacus, quem iam pae- 
nítuerat tam diu bonum fuisse et Romanos secutum esse, clam iis qui 
δε! degebant indicavi$ ut ad so quam oelerrimo vonirent, e& eos qui 
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τὸν Σαρωνίτην ῥφθυμότερον διάγοντας καὶ ἀμελέστερον ἄνοίκτως 
καὶ ὠμῶς ἡβηδὸν ἀποσφάξαι. . οὗ δὴ τὴν ἀγγελίαν δεξάμενοι, 
ἄραντες ἐκ τοῦ Νίσου, πρὸς τὰ Σκόπια ἵεντο, χιόνι κεκαλυμμένης 
οὔσης τῆς γῆς" χειμὼν γὰρ ἦν, “Πεκεμβρίου ἱσταμένου μηνός. 
σὐνωσϑήσεως δὲ τοῖς περὶ τὸν Σαρωνίτην γενομένης ἔξεισε κατ᾽ 5 
D αὐτῶν παμπληϑεί, καὶ καταλαβὼν αὐτοὺς κατὰ τὴν 600» ἔν τισι 
τόπῳ λεγομένῳ Ταωνίῳ ἀναιρεῖ σχεδὸν. τοὺς σύμπαντας" àAlowe- 
ται δὲ xal 6 Βοδίνος. ὃ δὲ “Τογγιβαρδόπουλος, ὡς εἴρηται, 
ἀρϑεὶς πρὸς τὸν Πιχαηλᾶν καὶ λόγον δοὺς καὶ λαβών, ζεύγνυται 
τῇ τούτου ϑυγατρὶ καὶ λαὸν ὅτι πλεῖστον. πιστεύεται ἀπὸ “4ο0γγι- 9 
βάρδων καὶ Σέρβων συγκείμενον, ut9? οὗ καὶ πρὸς βοήϑειαν τοῦ 
Βοδίνου ἀποσταλεὶς αὖϑις τοῖς Ῥωμαίοις ἀποχαϑίσταται. ὃ δὲ 
Σαρωνέτης τὸν Βοδένον ἐξαπέστειλε πρὸς τὸν βασιλέα ᾿ δέσμιον. 
περιορισϑεὶς δὲ ἐν τῇ τοῦ ἁγίου Σεργίου μονῇ, μετὰ βραχὺ παρα- 
δοθεὶς τῷ Κομνηνῷ ᾿Ισαακίῳ ἤδη προβεβλημένῳ “Ἀντιοχείας δουχὶ 15 
᾿ ἀπήχϑη εἰς “Ἀντιόχειαν. ὅπερ ἀκούσας 0 τούτου πατὴρ ὃ ἤιχαη- 
P 858 λᾶς, μισϑωσάμενος Βενετίκους τινὰς βαλαντίου ἁδροῦ, οἷς ἔργον 
ϑαλαττοπορεῖν, ἀπέχλεψε τοῦτον ἐκεῖϑεν καὶ τῇ ἰδίᾳ ἀρχῇ ἀπο- 
κατέστησεν" ὃς καὶ μετὰ ϑάνατον τοῦ πατρὸς τὴν ἀρχὴν κἂν τοῖς 
 sjuesépoic χρόνοις διήνυσεν. ὃ δὲ Βοϊτάχος ἐτασϑεὶς σφοδρῶς ἐν 
τῷ ἀπιέναι πρὸς τὸν βασιλέα τελευτᾷ, μὴ ἐξαρχκέσας ταῖς ἐκ τῶν 
σληγῶν ὀδύναις. οἵ γε μὴν ᾿Μλαμάνοι καὶ Φράγγοι (γένη δὲ οὗτοι 
ϑυτιχὰ) κατὰ τῆς χώρας ἀφεθέντες καϑαιροῦσι μὲν τὰ ἐν τῇ Πρέ- 
σπᾳ τῶν Βουλγάρων ὑπολελειμμένα faclAua, σχυλεύουσι δὲ καὶ 
cum Saronite erant ignavius degentes ac segnius, sine ulla miseratione 


crudeliter omnes ad unum interficerent. qui accepto nuntio profecti 
Niso Scopia petebant, cooperta terra nive : hiems enim erat, Decembri 
mense. quod cum persensissent ii qui cum Saronite erant, adversus 
ipsos cum omnibus copiis irrumpunt, et in itinere deprehensos ad quen- 
dam locum nomine Taonium, fere omnes interficiunt. capitur etiam Bo- 
dinus. Longibardopulus vero, ut dictum est, ad Michaelem perductas, 
data acceptaque fide, eius filiam uxorem ducit. eique ingens committi- 
tur exercitus, e Longibardis et Servis conflatus; quocum ad auxilium 
Bodini missus rursus Romanis repuguat. Saronites autem Bodinum misit 
imperatori vinctum. relegatus autem in sancti Sergii monasterium paulo 
ost Isaacio Comneno traditur iam Antiochiae duci declarato. et per- 
ctus est in Antiochiam. quod cum audisset ipsius pater Michael, 
pretio ingenti conductis Venetis quibusdam, quorum opus erat per mare 
navigare, eum inde furatus in propriam patriam reduxit, eique restituit 
imperium. atque hic post patris obitum nostraque tempestate regnavit. 
Boitachus autem vehementer tortus, dum rediret ad imperatorem , non 
sustinens verberum cruciatus moritur. Alamanni tamen et Franci (sunt 
hae nationes Occidentis) per regionem immissi relictam Bulgarorum re- 
giam in Prespa destruunt , ique illie sancto Áchillio constructum 
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τὸν ἐκεῖσε ναόν, ὃς ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ᾿ΑἈχιλλίου ἵδρυταὶ, 


, μηδενὸς τῶν ἐν ἐκείνῳ φεισάμενοι ἱερῶν, ὧν τινὰ μὲν αὖϑις ἄνε-- 
σώϑησαν, τὰ δὲ λοιπὰ ὃ στρατὸς διαγειμάμενος εἰς χρῆσιν ἰδίαν 
μετεσχεύασαν. τὶς οὖν τῶν στρατιωτῶν τῆς ἸΗ]αχεδονικῆς φάλαγ- B 

5yoc ὦν, ἀξιούμενος ἀποδοῦναι ὅπερ εἰλήφει ἑερόν, ἐπεὶ μὴ ἐπεί- 
997, ἀνϑρακιάσας τοὺς ὦμους τελευτᾷ, τῆς δίκης μὴ ἀνασχομέ- 
»5g ὡς ἔϑος, ἀλλὰ μετελϑούσης αὐτὸν εἰς ὑπόδειγμα τοῖς ὄψιγό- 
vou. ἐν δὲ ταῖς παραχειμέναις τῇ ὄχϑῃ τοῦ Ἴστρου πόλεσι τῶν 
στρατιωτῶν ἠμελημένων οἷα δὴ μηδὲν εἰς διοίκησιν λαμβανόντων, 

10 στέλλεταε ὃ βεστάρχου Νέστωρ, δοῦλος γεγονὼς τοῦ πατρὸς τοῦ 
βασιλέως, δοὺξ τῶν Παριστρίων ὀνομασϑείς, καὶ συμφωνήσας. 
τῷ Τάτους ὡς ὁμογνώμονι, Παιζινάχοις πλείοσιν ὁπλισϑέντες εἰς 

᾿τὴν βασιλεύουσαν παρεγένοντο. καταϑεῖναι δὲ τὰ ὅπλα ἐγκελευό-- C 
μενος μὴ ἂν ἄλλως ποιῆσαι τοῦτο ἔλεγεν, εἶ μὴ τὸν λογοθέτην 

15 Νικηφόρον ix μέσου ποιήσειεν ὡς χοινὸν ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον 
κοσμικόν, καὶ αὐτὸν οὐχ ὀλίγα λυπήσαντα καὶ τὴν αὐτοῦ περιου- 
σίαν δημεύσαντα. ἀλλ᾽ ὃ βασιλεὺς οὐκ ἐπείϑετο, ἅπαξ ἑαυτὸν 
ταῖς αὐτοῦ γοητείαις καὶ ἀπάταις ἐχδεδωκώς. ὁ δὲ Νέστωρ ἐπι-- 
βουλευϑεὶς ὑπὸ τῶν οἰκείων ἀπανίσταται μὲν ἐχεῖϑεν, ληΐζεται δὲ 

90 τήν τὲ ακεδονίαν καὶ Θράκην καὶ τὰ παρακείμενα τῆς Βουλγα--. 
ρίας, καὶ εἰς τὴν τῶν Πατζινάκων ὑποχωρεῖ. μοῖρα δὲ στρατιω- 
τῶν ἸΠακεδονικῶν στερουμένη προσῆλϑε τῷ βασιλεῖ,. τὴν στέρησιν 
ἀποχλαιομένη. προστάξει οὖν βασιλικῇ τυφϑέντες καὶ ὑβρισϑέν- 

τες ἐδιώχϑϑησαν, μηδεμιᾶς ἐπιστροφῆς αὐτῶν γενομένης. ἀλλ᾽ 
ac dedicatum exspoliant, a nulla re sacra abstinentes earum quae ibi 
erant; ex quibus quaedam rursus servata sunt, reliqua divisa exercitus 
in proprios usus convertit. quidam igitur ex militibus Macedonicae 
ph angis, cum ab eo repeteretur sacra res, neque adduci posset ut id 
aceret, humeris anthrace depastis obit, iustitia haud differente, ut mos 
est, supplicium, sed ad exemplum posterorum ipsum puniente. in urbi- 
bus autem maritimis, neglectis militibus utpote qui nihil acciperent ex 
praeda, mittitur bestarches Nestor, qui fuerat servus patris imperatoris, 
ux eorum populorum qui secundum Istrum degunt vocatus. inita cum 
"Tato societate, ut cum viro. eiusdem sententiae, cum pluribus Patzinacis 
instructi ad regiam urbem profecti sunt. iussus autem arma deponere 
non aliter se facturum hoc dicebat,. nisi logothetam Nicephorum e me- 
dio tollerent ut communem inimicum et hostem capitalem, quique in se 
haud pauca commisisset suaque bona publicasset, verum imperator haud 
paruit, cum semel se ipsum eius praestigiis et dolis dedisset. Nestor 
autem, cui a suis paratae insidiae fuerant, inde proficiscitur, Thraciam- - 
que depraedatur et Macedoniam et Bulgariae finitima, et ad Patszinaco- 
rum regionem secedit. pars autem Macedonum militum defreudata ac- 
cessit ad imperatorem, id factum deflens. iussu igitur imperatoris pul- 
sati et contumelia affecti repulsi sunt, nulla ipsorum habita ratione, 
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D οἵ ye πρὸς τὰ οἰκεῖα λόπης οὗ puxgüg ἐπισεραφέντες ἀνάμεστοι oda 
ἤϑελον μένειν ἔτι ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φρονήματος, ἀλλὰ τοὺς πολεμίους 
πᾶσι τρόποις ἀμύνασθαι διεσχέπτοντο, 

᾿Αποστείλας δὲ πρὸς τὸν τὴν «““ογγιβαρδίαν κατέχοντα 
Φράγγον “Ῥουμπέρτον καλούμενον, «τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα τῷ vios - 
Κωνσταντίνῳ γυναῖχα ἠγάγετο, Ἑλένην μετονομάσας αὐτήν. 
κατεσχέϑη δὲ ἢ “2Ζογγιβαρδία πρὸς τοῦ ᾿Ῥουμπέρτου τοῦτον τὸν 
τρόπον. [Γεώργιος ὃ ωνιάκης ἐπὶ καταστάσει τῶν ἐν Ἰταλίᾳ 
πραγμάτων ἀποσταλεὶς προσηταιρίσατο μὲν Φράγγους σεολλούς, 
αϑ᾽ ἡμέραν δὲ καὶ τοὺς παρὰ τοῦ “Φκειανόῦ κακωθέντας καὶ δ 
P 854 ἡσυχίαν ἄγειν ἔν τισι τέρμασι τῆς Ἰταλίας παρεσκεύασεν" ἐδεδίε- 
σαν γὰρ αὐτόν, πεῖραν τῆς αὐτοῦ ἐν πολέμοις γενναιότητος ἔχον- 
τες. ἀντάραντος δὲ τῷ Ἰονομάχῳ καὶ κατηγωνισμένου, oi μὲν 
σὺν αὐτῷ περαιωθέντες τῷ βασιλεῖ δουλωϑέντες ἸΪανιακάτοι τε 
ἐπωνομάσϑησαν καὶ τῇ “Ῥωμαίων πολλῇ ἐναπέμειναν,. οἱ δὲ λοιποὶ t$ 
ἂν Ἰταλίᾳ ὑπελείφϑησαν. ἦν δέ τις ἐν αὐτοῖς “Ῥουμπέρτος τοῦ- 
yoga, ἀνεψιὸς “Ἀρδοΐνον τοῦ ὑπὸ “Ζοχειανοῦ μαστιχϑέντος, δεινὸς 
. καὶ ϑυμοειδής, τυραννικὸν ἔχων τὸ φρόνημα, ὅστις φανερῶς μὲν 
ἐξελάσαι τῆς Ἰκαλίας τοὺς “Ῥωμαίους ἐμελέτα, ὥχνει δὲ ὅμως τὴν 
ἐγχείρησιν καὶ ἀνεβάλλετο, ἀσϑενῇ ἑαυτὸν δρῶν, καὶ πρὸς τὴν 
τοῦ βασιλέως ἰσχὺν ὠρρώδει ἑαυτὸν ἀντεξαγαγεῖν.. τῆς δὲ yv- 

Β ναικὸς αὐτοῦ, ἣν ἀπὸ Φραγγίας ἠγάγετο, τελευτησάσης ἑτέραν 
ἄγεται, Γαΐταν μὲν καλουμένην, ϑυγατέρα δὲ οὖσαν πρίγκιπος 
χώραν οὐκ ὀλίγην ὗφ᾽ ἑαυτὸν ἔχοντος. ἀγαγόμενος οὖν ταύτην 

15 πόλεε margo P 
verum illi in patriam reversi, haud mediocri dolore affecti, non amplius in ea- 
, demseantentia manere voluerunt, sed omnibus modis cogitabant hostes ulcisci. 
Cum autem misisset ad eum qui Longobardiam obtinebat Francum, 
.Robettum nomine, eius filium suo filio Constantino uxorem adduxit, 
quam mutato nomine Helenam vocavit. occupata autem fuit Longobar- 
ia ἃ Roberto in huno modum. Georgius Maniaces ab Áugusta Zoe ad 
componendas res in Italia missus, magistri honore decoratus, concilia- 
verat sibi Francos multos, et in dies eos qui ἃ Dociano vexati erant 
effecit in Italiae finibus quiescere: verebantur enim ipsum, quod eius 
virtmtis in praeliis periculum fecorant. cum vero se op isset Mono- 
macho et debellatus fuisset, qui cum ipso erant traiectl et in servitutem 
imperatoris redacti, Maniacatae appellati sunt et in urbe Romanorum 
Dormensere, reliqui in Italia relicti sunt. erat autem quidsm in ipsis 
^. Robertus nomine, fratris filius Ardoini, qui a Dociamo flagris caesus 
 fmerat, gravis et iracundus et tyrannica mente praeditus. qui aperte 
Romanos expellere meditabatur, attamen provinciam aggredi metuebat 
differebatque, se ipsum imbecillem cernens, verebaturque contra impera- 
ioris potentiam so opponeré, cum vero uxor illius, quam a Francia 
üuxerat, Gaita nomine, filia principis oui haud mediocris regio subiecta 


HISTORIA. 721 


κατῴκησεν ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς διαφερούσαις τῇ αὐτοῦ γυναικί, 
ὧν ἡ πρώτη μὲν καὶ μεγίστη Σαλερὸς ὀνομάζεται. ἐκεῖθεν οὖν 
οἷα κλέπτης καὶ λῃστὴς ἐξιὼν τὰ τῇ “Ῥωμανίᾳ ὑποκείμενα ἐληΐ- — 
ζετο, τοῦτο μὲν Καλαβρίαν αἰχμαλωτίζων, τοῦτο δὲ τὴν Ἰταλίαν 
δ δουλούμενος. τῶν δ᾽ ἁλισκομένων αἰχμαλώτων ὧν μὲν χεῖρας 
ἀφήρει ὧν δὲ πόδας ἠκρωτηρίαζεν, ἄλλων δὲ ἀπέκοπτε καὶ ἀμφό--᾿ 
τερα, τινὰς δὲ καὶ ἀπημπόλεε χρημάτων πολλῶν, δεδεττόμενος 
ὡς εἰ μὴ προδοῖεν τὰς πόλεις καὶ ὑποκλιϑεῖεν οὐτῷ, οὐ ταῦτα C 
μόνα ἀλλὰ καὶ χείρονα πείσονται. νοσούντων δὲ ἐν τοῖς βασιλείοις 
10 τῶν οἰκείων, οὐδεμία τῶν γινομένων ἐν Ἰταλίᾳ ἐγίνετο ἐπιστροφή. 
τοῦ γὰρ lMovouáyov μετὰ βραχὺ τελευτήσαντος, Θεοδώρας δὲ 
τῆς “ὐγούστης ἐφ᾽ ἕνα χρόνον τὴν βασιλείαν κατασχούσης, τοῦ 
τε MuyazA ἀναιρεϑέντος καὶ τοῦ Κομνηνοῦ ἐπαναστάντος αὐτῷ, 
καὶ τῶν στρατευμάτων ἀσχολουμένων τοῖς ἐμφυλίοις πολέμοις, 
46 μηδενός τε ὄντος τοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ ᾿Ῥουμπέρτου κωλύσοντος, 
μέγας ἐκ τούτου καὶ περιβόητος γέγονε" στρατὸν γὰρ ἀξιόλογον 
συνεστήσατο καὶ ἵππων καὶ χρημάτων καὶ ἁρμάτων ἐγένετο κύριος, 
τῶν ἐν ταῖς πόλεσι στρατηγεῖν τεταγμένων πρὸς βασιλέα μὴ δυνα- D . 
μένων ἀντεξιέναε ὀλιγανδρίᾳ καὶ κακότητι τῶν σὺν αὐτοῖς. τοῦ 
90 δὲ Κομνηνοῦ τῆς βασιλείας ἐγχρατοῦς γενομένου τὰ μὲν τῶν Τούρ- 
κῶν. τὴν ἀνατολὴν ἔθλιβεν, οἱ Πατζινάκοι δὲ τὴν δύσιν ἐπέξεζον. 
ὑποχωρεῖ γοῦν τῆς Καλαβρίας ὃ Θρυμβός, ὃς ἐκεῖσε στρατηγῶν 
ἐτύγχανε, τὸ κατὰ τοὺς Σχρίβωνας ἄγος ἀνέδην τετολμηκώς" μὴ 


- 


2]. Σαλερνὸς vel Σάλερνον margo P 18 βασιλέως 


erat, secum esset, ad eas urbes migravit, quae uxori suae serviebant, 
quarum prima et maxima Salernus nominatur. illinc igitur veluti fur 
erumpens loca Romanorum imperio subiecta praedabatur, partim Cala- 
briam mancipans, partim Italiam redigens in servitutem. eorum vero 
captivorum: quos ceperat aliis manus amputare, aliis extremas partes 
pedum incidere, aliis utrasque, quosdam etiam ingenti pecunia vendere, 
metuens, si non proderent urbes et sese ipsi dederent, ne non solum 
haec sed etiam his deteriora paterentur. cum vero res privata imperii 
in regia laboraret, nulla habebatur eerum quae in Italia fierent ratio. 
nam vita panlo post functo Monomacho eum Theodora circiter annum 
unum obtinuisset imperium, et Michael declaratus esset, atque adversus 
ipsum Comnenus incitatus, et exercitus essent imtestinis bellis occupati, 
ac nemo Roberti conatus prohiberet, magnns ex hoc et illustris evasit; 
idoneum enim coegit exercitum, et equorum atque pecuniae et armorum 
potitms est, cum. ii qui ab imperatore duces urbibus praefecti erant, 
mon possent contra erumpere ob paucitatem suorum et modicam virtu- 
tem. Comneno autem adepto imperium 'Furcerum natio Orientem pre- 
mere, Patzinaci vero Occidentem. cedit igitur Thrymbus Calabria, qui 
illic dux erat exercitus, aperte contra Scribonas facinus ausus: cum 
Georg. Cedrenus tom, 1]. AS 
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ἀρέσκον γὰρ τοῖς ἐγχωρίοις ὁρῶν τὸ πεπραγμένον, φυγὰς ὡς βα- 
σιλέω γίνεται. στέλλεται γοῦν δοὺξ Ἰταλίας ὃ “βουλχαρέ. ὃ δὲ 
“Ρούμπερτος τῇ τῶν Σχριβώνων ἀναιρέσει δεινοπαϑοῦν τὸ γένος 
δρῶν τῶν Καλαβρῶν ἅμα κἂκ τῆς αἰτίας ταύτης ἀπόστασιν μελε- 
P 855 τῶν, οὐχέτι μὲν ὡς ὑποστρέψων ἔξεισι, σπουδῇ δὲ ἐλάσας αἱρεῖϑ 
τὸ “Ῥήγιον πόλεν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ, ἐν ᾧ συνήϑως ὃ δοὺξ Ἰπα- 
λίας διέτριβεν. ἦσαν γὰρ. ἐν τούτῳ οἰχήματά τε διαπρεπῆ καὶ 
τῶν ἐπιτηδείων ἀφϑονία πολλή. ὃ δ᾽ ᾿Αβουλχαρὲ τὸ “υρράχιον 
καταλαβὼν ἐξ ἐχείνου τε εἷς τὴν Βάριν περαιωϑείς, πυϑόμενος 
ὅτι τὸ Ῥήγιον ἑάλω, ἔμεινεν αὐτὸν ἐν τῇ Βάρει, κἀκεῖθεν ὥς ἤν 
δυνατὸν τῶν ἔτι τὰ Ῥωμαίων φρονουσῶν ἀντείχετο πόλεων, στρα- 
τηγοὺς ἐφιστῶν καὶ στρατὰν ἐπιπέμπων dg φυλαχήν" ἔτι γὰρ 
ἐφρόνουν τὰ Ρωμαίων fj τε Βάρις, ἡ “Ὑδροῦς, ἡ Καλλίπολις, ὁ 
Τάρας, τὸ Βρενδίσιον καὶ oi Ὥραι καὶ ἄλλα πολέχνια ἑκανὰ καὶ 
B πᾶσα 5 χώρα ἅπλῶς. ἂν τῷ μεταξὺ δὲ προεβλήϑη δοὺξ τῆς 5 
Ἰταλίας ὃ Περηνός. μὴ δυνηϑεὶς δὲ εἰς “Ἰογγιβαρδίαν περαιω- 
ϑῆναι δεὰ τὴν τοῦ Ρουμπέρτου καταδυναστείαν ἔμεινεν ἐν “υρρα- 
χίῳ, ὀνομασϑεὶς τοῦ Ζυρραχίου δούξ. Νικηφόρος δὲ ὃ Καραν- 
τηνὸς ἐχδρομὰς ποιουμένου τοῦ "Povunégtov καὶ κακώσεσι μυρίαις 
τοὺς Ἰταλοὺς κατατρύχοντος ἐδειλία μέν, ἔμενε δ᾽ ὅμως τὴν x98 
. βασιλέως ἀναμένων ἐπικουρίαν. πᾶσαι οὖν αἱ Ἰταλικαὶ πόλεις 
προσεχώρησαν καὶ φρουρὰν παρεδέξαντο" τινὲς δὲ καὶ φρουρὰν 
μὴ καταδεξάμεναι ὑποφόρους κατέστησαν. τούτων δὲ οὕτω τε- 


enim indigenis minime placere cerneret quod factum esset, exsul ad im- 
peratorem proficiscitur. mittitur igitmr dux Italiae Ábulchar, Robertus . 
autem cum propter Seribonarum caedem Calabros exasperatos videret, hac 
quoque de causa rebellionem nieditatus, non ut amplius reversurus egre- 
ditur, adhibitaque celeritate Rhegium cepit urbem magnam et illustrem, 
ubi consueverat dux Italiae commorari, quod ibi essent et, magnificae 
domus et eorum quae ad victum necessaria sunt copia multa. Abulcbare 
autem cum Dyrrachium pervenisset, inde Barium transmisit, cumque 
Rhegium captum cognovisset, eum Bari exspectabat, et inde quantum 
poterat, urbes adhuc amicas Romanis in officio ac fide continebat, prae- 
ficiens duces, et exercitum mittens ad locorum custodiam: adhuc enim 
& Romanis erant Baris, Idrus, Callipolis, Tarentum, Brundusium et Ho- 
rae et alia oppidula multa et omnino tota regio. interea vero declara- 
tus dux Italiae Perenus fuit. cum vero non potuisseb in Longobardiam 
copías traiicere propter Roberti potentiam, Dyrrachii mansit, dux Dyr- 
rachii appellatus. Nicephorus autem Carantenus excursiones faciente 
Roberto et infinitis malis Italiam vexante timebat quidem, verumtamen 
8b imperatore auxilium exspectabat. omnes igitur ltalicae urbes ad 
eum se applicuerunt, et praesidia acceperunt; quaedam vero praesidia 
accusantes stipendiarias se fecere. his autem ita perfectis fugere de- 


^ 
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λουμέγων φυγεῖν μὲν ἔγνω xal ὃ Καραντηνός, αὐξανομένους τοὺς C 
Φράγγους xa9^ ἑκάστην δρῶν" τὸ δὲ τῆς αἰσχύνης ἄδοξον λογι- 
ζόμενος ἐπὶ χώρας ἔμενεν, τὸ Βρενδίσιον συντηρῶν ἐν τῇ πρὸς 
τὸν βασιλέα πίστει τε καὶ δουλώσει. ἀπάτῃ δὲ καὶ δόλῳ τοὺς 

ὁ προσοίκους Φράγγους ὑπέρχεται. λαϑραίως οὖν αὐτοῖς ἐντυχών, 
καὶ περὶ τοῦ προδοῦναι τὴν πόλιν λόγους καὶ δοὺς καὶ λαβών, 
ἥκοντας τοὺς Φράγγους ἐδέξατο ἀνιόντας διὰ κλίμακος. ἕνα xa9?. : 
ἕγα γοῦν τῶν ἀνιόντων ἀποσφάξας εἷς ἑκατὸν ἀριϑμουμένους, καὶ 
τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πλοίῳ ἐμβαλών, περαιοῦται εἰς τὸ Δυρράχιον, D 

D ἐχεῖϑέν τε εἷς βασιλέα τῶν συμβεβηκότων ἄπεισίν ἄγγελος. ὃ μὲν 
οὖν Περηνὸς ἐν Δυρραχίῳ ἔμεινε, τὴν δὲ βασιλείαν τὰ οἴκοε ἀνιαρὰ 
ἔϑλιβε, καὶ τὴν ἀνατολὴν τὰ ἐκ τῶν Τούρκων δεινὰ ἐπέεζον, αὖ-- 
Σανόμενα xaJ? ἑκάστην καὶ μηδεμίαν λαμβάνοντα ἄνεσιν καὶ 
ἀνάγκην. τελευτήσαντος δὲ τοῦ δουκὸς Κωνσταντίνου τοῦ βασι- 

λέως, τῆς δὲ βασιλίδος Εὐδοκίας πρὸς βραχὺ τὴν βασιλείαν ἄντι- 
σχούσης, ἐπεὶ εἰς 4᾽ιογένην τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας περιῆλϑε,. 
τῷ μὲν "Povunégtq καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν δέος οὐ τὸ τυχὸν ἦν, μὴ 
καὶ τῶν οἰκείων ἐκπέσωσι καὶ στερηϑῶσι πεῖραν τῆς αὐτοῦ yty- 
ψαιότητος ἔχοντες, τῶν δέ γε τῇ ἹΡωμανίᾳ διαφερουσῶν χωρῶν τε 

ῦ καὶ πόλεων πᾶσι τρόποις ἀνῆγον ἑαυτοὺς καὶ ὑπέστελλον. ταῖς δὲ Ῥ 856 
κατὰ τῶν Τούρκων ἐκστρατείαις προσέχοντος καὶ αὐτοῦ, καὶ τῷ — 
πλέον ϑλίβοντε τὴν πᾶσαν σπουδὴν νέμοντος, οὐχέτι μὲν ὥς δε- 
σπόται, τρόπον δὲ κλεπτῶν καὶ λῃστῶν ἐπιόντες ὑπόφορα ἑαυτοῖς 


14 ἀναχκωχήν7 


crevit etiam Carantenus, videns quotidie Francos augeri. sed secum 
reputans ignominiam, in provincia mansit, Brundusium in fide erga im- 
peratorem et in servitute continens, fraude vero ac dolo finitimos Fran- 
cos aggreditur. clam igitur cum ipsis collocutus, et de prodenda ipsis 
urbe mentione ultro citroque habita, venientes Francos excepit, et per 
scalam ascendentes singulos interfecit, centum circitet numero, quorum 
capita in navigium imposita ad Dyrrachium transmittit, et inde ad im- 
Deratorem eorum quae acciderant nuntius proficiscitur.  Perenus igitur 

yrrachii mansit, imperium vero intestina mala opprimebant, et Orien- 
tem Turci vexabant iis malis quae quotidie aucta nulla ex parte remit- | 
tebantur. mortuo autem duce Constantino imperatore, cum imperatrix 
Eudocia ad breve tempus imperium obtinuisset, ubi ad Diogenem sce- 

tra pervenere, Roberto et iis qui cum ipso erant haud vulgaris metus 
iniectus est, ne etiam e suis sedibus erentur privarenturque suis, 
experti eius virtutem. ab iis autem locis et oppidis quae ad Komano- 
rum spectabant imperium, omnibus modis sese subducebant, verum cum 
ipse quoque occuparetur in expeditionibus adversus Turcos, et omne 
stndium poneret in eo quod magis urgeret, non amplius ut dowis wA. 
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τὰ τῆς Ἰταλίας ἐποιήσαντο. τῶν δὲ xarà τὸν 4ἰιογένην fme 
ἀνωτέρω διείληπται οἰκονομηϑέντων τε καὶ πραχϑέντων, καὶ τοῦ 
ΤΠχαὴλ τὴν βασιλείαν ἀμελῶς καὶ παιδαριωδῶς διιϑύνοντος, dx 
δεσπόται βέβαιοι ἀπὸ ϑαλάττης ἕως θαλάττης τήν τὲ “4ογγιβαρ- 
δίαν xal τὴν Καλαβρίαν ἑαυτοῖς ὑπεποιήσαντο, καὶ ταύτην δια-5 
γειμάμενοι καὶ τὰ κάστρα διαμερισάμενοι ἑαυτοὺς μὲν κόμητας 
B τὸν δὲ “Ῥούμπερτον δοῦκα προσωνομάκασιν. ὃ δὲ ἸΪιχαὴλ οὗ 
μόνον οὐχ ἀντεποιήσατο τῆς διαφερούσης ἑαυτῷ χώρας, ὡς εἴρη- 
χαι, ἄλλ᾽ ὧς ἂν τοὺς Τούρχους τῆς ἀνατολῆς ἐξελάσειε, δέον 
ἐνόμισε σπείσασϑαι αὐτοῖς καὶ δι᾽ αὐτῶν καὶ σὺν αὐτοῖς ἀποσοβῆ- 10 
σαι αὐτῶν τὴν ἄλογον κατὰ τῆς Ῥωμανίας ἐπέλευσιν. ὅϑεν καὶ 
κῆδος πρὸς τὸν "Povumígrov ποιεῖται, καὶ τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα 
“Ελένην κατεγγυᾶται τῷ ἑαυτοῦ υἱῷ Κωνσταντίνῳ: ἠβούλετο μὲν 
ταυτὶ ὃ βασιλεύς, πέρατι δὲ δοϑῆναι παρὰ ϑεοῦ κεκώλυται, πάλαι 
ψηφισαμίνου τῆς ἀνατολῆς πανωλεϑρίαν καὶ ἀνάστασιν. t$ 
Ἐπὶ τούτου ἐτέχϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει τρίπους ὄρνις xai 
παιδίον ἔχον κατὰ τὸ μέτωπον ἕνα ὀφϑαλμόν, τραγοσκελὲς δὲ τοὺς 
C πόδας. δύο δὲ τῶν ἀϑανάτων στρατιωτῶν γεγόνασι κεραυνόβλη- 
τοι. τὸ δὲ τερατῶδες παιδίον ἐν τῇ τῶν διακονίσσης δημοσίᾳ 
παρόδῳ κλαυϑμὸν ἠφίει παιδικῷ προσεοικότας. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ 
καὶ κομῆται παρετείνοντο πλεῖστοι καὶ συχνοί, ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ 
βάρβαροι τὰ τῆς ἑῴας ἐληΐζοντο καὶ τὸ πλῆϑος τὸ μὲν ἀνῃρεῖτο 
τὸ δὲ φεῦγον τῇ ωνσταντένου προσέφευγεν, ἐδεῖτο μὲν ὃ καιρὸς 


edonum ac piratarum instar Italiae loca in suam potestatem redige- 
ant. cum vero Diogene imperante, ut superius demonstratum est, res 
administratae. ac gestae fuissent, sub Michaele vero imperium neglgen- 
ter ac pueriliter administraretur, ut stabiles domini a mari usque ad 
mare et Longobardiam et Calabriam sibi subegere, eaque distributa et 
oppidis divisis se comites, Robertum vero ducam appellarunt. Michael 
autem non solum non retinuit regionem quae ad se pertinebat, ut di- 
ctum est, sed ut ipsos Turcos ex Oriente expelleret, existimavit sibi 
facienduim esse ut cum ipsis foedus percuteret, et ipsorum ope ac so- 
cietate ''urcorum temerarium in Romanorum regionem insultum coerce- 
ret. quare etiam affinitatem cum Roberto contraxit, eiusque filiam He- 
lenam despondet suo filio Constantino. volebat hac ratione imperator 
finem aliquem rebus imponi, sed ἃ deo prohibitus est, qui iam pridem 
decreverat Orientis perniciem et eversionem. 


Hoc imperante Cpoli orta est tripes avis, et puer habens in fronte 
oculum unum et pedes hircinos; et duo ex immortalibus militibus 
mine percussi sunt. puer autem monstruosus in publico ingressu diaco- 
nissae fletum emittebat lugubri similem. praeterea crinitae quoque stel- 
lae plurimae et crebro apparuere. ubi vero barbari res Orientis prae- 
dabantur, et multitudo partim caedebatur partim fugiens ad Cpolin con- 


hj 
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οἰχονομιχῆς xal πρεσβυτιπῆς καὶ μεγαλοψύχου φρενός, ὃ δὲ τοσοῦ-- 
v0» ἦν φειδωλὸς καὶ μιχρολόγος ὥστε μηδ᾽ ὀβολὸν προέσϑωι ϑέ- 
Aety μηδὲ παρέχειν τινὶ τὸ οἱονοῦν, ἢ πρόνοιαν γοῦν τροφῶν δια- 
κομιδῆς γεννημάτων διὰ σιτηγῶν πλοίων ποιήσασϑαι, ἀλλὰ τῇ Ὁ 
5 ματαίᾳ καὶ ἀνηνύτῳ περὶ λόγους σπουδῇ καὶ τῷ ᾿ἰαμβίζειν καὶ 
ἀναπαίστους συντιϑέναε προσέχων διηνεκῶς, καίτοι μηδ᾽ ἐν χρῷ 
τῆς τέχνης γευσάμενος ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ τῶν φιλοσόφων ὑπάτου ἐξᾳ--᾿ 
πατώμενος καὶ ἀποβουχολούμενος, τὸν κόσμον ὅλον διέφϑειρεν 
ὡς εἰπεῖν. γένεται γὰρ λιμὸς ἰσχυρός, ᾧ δὴ καὶ λοιμὸς ἐπακο- 
10λουϑεῖ καὶ ϑάνατος, τὰ σύντροφα ταῦτα καὶ 'πρὸς ὄλεϑρον àv- 
ϑοώπων ἀδελφὰ καὶ ὁμότιμα. καὶ ἔϑνησκον xa9^ ἑκάστην συχνοί, 
ὥστε μηδὲ δύνασϑαι τοὺς ζῶντας ἐκφέρειν τοὺς νεχρούς, καὶ τοῖς P 851 
λεγομένοις ἐμβόλοις κεῖσθαι ἀτημελήτους, καὶ φοράδην κομίζε--, 
σϑαι πολλούς, πολλάκις ἐν μιᾷ κλίνῃ πέντε καὶ ἕξ τιϑεμένων νε- 
16 κρῶν, καὶ πάντοϑεν ἐπισυρρέειν τὰ σχυϑρωπά, καὶ πάσης κατη- 
φείας πληροῦσϑαι τὴν βασιλεύουσαν. τῶν δὲ καϑημερινῶν ádi- 
κημάτων καὶ τῶν παρανόμων κριμάτων καὶ εἰσπράξεων οὐδεμία τις 
ἀναστολὴ τοῖς κρατοῦσιν ἐπενοεῖτο, ἀλλ᾽ ὥσπερ μηδενὸς τὸ παράπαν 
ἐνοχλοῦντος τοῖς “Ῥωμαίοις ἀλλοφύλου πολέμου ἢ ϑείας ὀργῆς ἢ 
Φοτοὺς ἀνθρώπους κατατρυχούσης ἐνδείας καὶ βίας βιωτικῆς, οὕτως 
ἀδεῶς ἔπραττον τὰ ϑεομισῆ καὶ τυραννικά, καὶ πᾶν προβούλευμα 
βασιλικὸν καὶ ἐννόημα εἷς τὸ τοὺς οἰκείους ἀδικεῖν καὶ κατασοφί- B 
ζεσϑαε καὶ ϑηρεύειν τοὺς βίους αὐτῶν καὶ τὴν ἀφορμὴν τῆς ζωῆς 


fugiebat, indigebat tempus mente senili et excelsa ad res gubernandas, 
ipse vero tam erat avarus ac vilis ut ne obolum quidem vellet effun- 
dere, neque praeberet alicui quidpiam, quicunque is esset, aut provi- 
dere fructus, qui navigiis veherentur, ad victum necessarios importan- 
dos: verum inani et inutili eloquentiae studio et iambis atque anapae- 
Btis componendis continenter vacans, quamvis ne in cute quidem artem 
gustasset, a philosophorum eximio deceptus et illusus totum, ut ita di- 
xerim, mundum perdidit. oritur enim ingens fames, quam consecuta est 
pestis et mors, quae simul nutriuntur et cognatae sunt ad hominum per- 
niciem et consanguineae, moriebanturque quotidie frequentes, ita ut ne 
vivi quidem mortuos efferre possent, et in iis quae dicuntur septa, ne- 
glecü iacerent, et simul deferrentur multi in uno lectulo, cut saepe 
quinque aut sex ibi cadavera posita essent, et undique calamitates con- 
uerent, omnique maestitia urbs regia compleretur. atque iniuriarum 
quae quotidie fierent, et iniquorum iudiciorum et vexationum remissio 
nulla ab iis qui imperabant excogitabatur, verum quasi nullo allenige- 
narum omnino Romanis molestiam exhibente bello, vel divina ira, vel 
homines affligente inopia et vi ad victum pertinente, ita sine metu per- — » 
petrabant ea quae odio divino digna essent et tyrannica, et omne im- | 
peratoris consilium atque institutum ad offendendos et, iniuria afficien- 
os subditos et decipiendos, et venandas ipsorum vitas, et occasionem. 
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xattylvero , ὡς xal ἄχρι τῶν ϑείων σηχῶν ἐπεχταϑῆναι τὴν πλεο- 

vtta»: αὐτοῦ, καὶ τὰ ἱερὰ τούτων κειμήλια καὶ ἔπιπλα. ἀφελέ- 

σϑαι. | | 

Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων διοιχουμένων, καὶ οὕτω τῶν τὸ 

ἐκτὸς καὶ τῶν ἐντὸς λεηλατουμένων καὶ κεραϊζομένων ÓvoflovMaS 
καὶ κακότητι τῶν χρατούντων, oi ἐν τῇ ἀνατολῇ προέχοντες, 244AL- 
ξανδρός τε καὶ 6 Καβασιλᾶς οἱ Συναδηνοί, 0 Γυυδέλιος, ὃ Στρα- 
βορωμανὸς καὶ οἱ λοιποὶ τῶν συγκλητικῶν ἀρχόντων λογάς, ἣν à 

C πολλοῦ ἀποστασίαν ὠδίνησαν, εἷς ἔργον ἐξάγουσι γῦν, καὶ τὸν 
κουροπαλάτην Νικηφόρον τὸν Βοτανειάτην συνελϑόντες βασιλέα 1ὃ 
ἀναγορεύουσιν, ᾿Οχτωβρίον μηνὸς ἱσταμένου, τῆς πρώτης ἔπινε- 
μήσεως. ὅπερ εἷς ὦτα τῷ βασιλεῖ πεσὸν οὗ μετρίως αδτὰν διε- 
τάραξεν" ἦν γὰρ καὶ ὑπὸ πολλῶν προλεγόμενον ὡς ἔσταε ποτὲ ὅτε 
ὑπερτερήσει τὸ IN τοῦ IM. καὶ αὐτίκα τοῖς Τούρχοις ὥς οἰκείοις 
καὶ γνησίοις ἔγραψεν, ὑπισχνούμενος καὶ δῶρα δοῦναι, εἰ μόνον 16 
συλλαβόντες αὐτόν τε καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐξαποστἔλ- 
λουσιν. ἦν δὲ ὃ Βοτανειάτης τῶν εὐπατριδῶν, ἐκ τοῦ Φωχᾶ τὸ 
γένος πολυπλόκως μὲν ἀλλ᾽ ὅμως κατάγων, καὶ τῶν περιωνύμων 

D Φαβίων, o? τὸ γένος ἐκ τῆς περιδόξου καὶ πρεσβυτέρας Ῥώμης 
«ατῆγον, καϑὰ ἡ ἀνέκαϑεν παράδοσις κρατεῖ περὶ αὐτῶν. τρίτην 90 
δὲ ἄγοντος 100 ᾿Οχτωβρίου μηνός, μέλλοντος ἤδη τὴν βασιλικὴν 
πήξασϑαι σκηνήν, φῶς ἀϑρόον περὶ τὸν ἀέρα διεφάνη περὲ πρώ- 
τας νυκτὸς φυλακὰς μέχρε Χαλκηδόνος καὶ Χρυσοπόλεως καὶ τῶν 


8 ἡ λοιπὴ 


insidiandi ipsis captandam referebatur, ita ut etiam usque ad sacra mo- 
numenta eius avaritia pertineret, et sacri ipsorum thesauri et suppelle- 
ctilia auferrentur. 

Cum vero ita res administrarentur, itaque et interna et externa 
rapinis ac praeda laborarent pessimo consilio et ignavia imperantium, 
principes in Oriente Alexander et Cabasilas Synadeni, Gudelius, Stra- 

oromanus et reliqui senatorii ordinis principes delecti, quam pridem 
rebellionem conceperant ad opus perducunt; et curopalatem Nicephorum 
Botaniatem convenientes imperatorem declarant, Octobri mense, indi- 
ctione prima. quod cum ad imperatoris aures accidisset, haud medio- 
criter ipsum perturbavit: erat enim a multis quoque praedictum fore ut 
olim N superaret M. et statim "Turcis tanquam cognatis et propinquis 
scripsit, pollicens dona se daturum, si illum solum comprehensum, et 
qui cum ipso essent ad se mittant. erat autem Botaniates ex nobilibus 
a Phoca oriundus, variis quidem modis, tamen ab illustribus Fabiis ge- 
nus ducens, qui ex illustri et antiqua Roma originem ducebant, quem- 
admodum antiqua de ipsis traditur fama. tertia vero Octobris mensis 
die, cum iam figendum esset imperatoris tabernaculum , densum .lumen 
in aere apparuit circiter primam noctis vigiliam, usque ad Chalcedonem 
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ἐν Βλαχέρναις ἀναχτόρων" ὃ xol οἱωνὸς πᾶσιν ἀγαθὸς ἔδοξεν, ὡς 
καὶ ἐπιφοιβάζειν τινὰς ἀπὸ λάμπης λαμπτῆρα φωσφόρον ἐπιδημῆ-- 
eos τοῖς βασιλείοις. ὡρμημένοῳ δὲ ἤδη πρὸς τὸ Βυζάντιον, &no- 
στατικὴ ἑτέρα κακόνοια τὴν δύσιν περιεκλόνησε. Νικηφόρος γὰρ 
δ πρύεδρος ὃ Βρυέννιος τὴν τοῦ Ζυρραχίου δουχικὴν διέπων ἀρχὴν P 858 
καὶ ταύτης παραλυϑεὶς βασιλέως ἑαυτῷ περιέϑηκεν ὄνομα, καὶ 
τοῖς ἐκεῖσε, στρατιώταις ὀπαδοῖς καὶ συνεργοῖς χρησάμενος ἔξεισε 
μὲν ἐκεῖθεν, ἐπείγεται δὲ πρὸς “Αδριανούπολιν. ὁ γὰρ αὐτάδελφος 
αὐτοῦ τινὰς τῶν ἑσπερίων δυνάμεων εἷς τὴν προσδοχωμένην ἐπε- 
[0 βουλὴν καταρτύσας, μετὰ Βαράγγων καὶ Φράγγων πλήϑους πολ-- 
λοῦ τῷ ἀδελφῷ συνϑέσϑαι παρεσκεύασε. σὺν αὐτῷ δὲ καὶ τὸν 
χατεπάνω τῆς αὐτῆς πόλεως συγγενέα τούτου τυγχάνοντα, καὶ. 
πρὸ τοῦ καταλαβεῖν δὲ εἰς “Αδριανούπολιν τὴν εὐφημίαν αὐτοῦ καὶ 
τὴν ἀνάρρησιν τῆς βασιλείας προδιεγράψατο. ὃ δὲ βασιλεὺς μαλα- 
15 χώτερον πρὸς τὰ πράγματα διακείμενος " εἰ μὴ γὰρ ἦν τοῦτο, εὖ- B 
κύόλως ἂν τὸν Βρυέννιον κατηγωνίσατο, στρατόν τε ἰδιαίτατον 
ἔχων, οὃς ὀνομάζουσιν ἀθανάτους, καὶ ἵτερον οὐκ ἀγεννῆ ἀπὸ 
συγκλύδων ἀνδρῶν συγκείμενον. καὶ διὰ πάντων εὐχερῶς εἶχεν 
ἐπιϑέσϑαι τοῖς ἐν "Αδριανουπόλει μὲν πρότερον, εἶτα δὲ καὶ τῷ 
39 Βρυεννίῳ αὐτῷ. ἀλλ᾽ ὡς εἴρηται, ῥαθυμοτέρως ἔχων ἐκεῖνόν τε 
ὕψωσε καὶ ἐκ μικροῦ μέγαν ἐποίησε, καὶ ἑαυτῷ παρέσχε πράγματα. 
καὶ Νικηφόρος γὰρ πρόεδρος ὃ βασιλικὸς διάδοχος αὐτῷ σταλεὶς 
ἐν Θεασαλονίκῃ συναντήσας αὐτῷ, ᾿ εἴγε δεξιῶς ἐχρήσατο τοῖς 


et Chrysopolim et regia palatia in Blachernis; qued optimum omnibus 
visum est augurium ,: ita ut vaticinarentur quidam a splendore Luciferi 
Íacem ad regiam accessisse. cum autem Byzantium proficisceretur, al- 
tera quaedam male cogitata rebellio Occidentem exagitavit. Nicephorus 
enim Bryennius praeses administrans Dyrrachii ducatum, ipso abdicatus, 
sibi imperatoris nomen vindicavit. et militibus qui ibi erant, ministris 
atque adintoribus usus, inde egreditur, et ad Adrianopolim festinabat: 
nam Germanus eius frater instructas quasdam Occidentis copias ad spe- 
ratas insidias cum Barangorum et Francorum haud mediocri multitudine 
adduxit, ut cum fratre conspirarent, et secum eiusdem quoque urbis 
praefectum, eognatione coniunctum ; et antequam ad Ádrianopolim per- 
veniret, celebratum et declaratum ipsum imperatorem prius scripsit. im- 
perator vero mollius ac segnius rebus gerendis intentus (nisi enim hoc 
uisset, facile ipsum Bryennium debellasset) et proprium exercitum ha- 
bens eorum quos nominant immortales, et alterum haud ignobilem e 
collecticiis viris coactum, facile potuisset cum omnibus suis prius eos 
invadere qui erant Adrianopoli, deinde etiam Bryennium ipsum. verum, . 
ut dictum est, segniorem se praebens. et illum extulit et ex parvo ma- 
gnum fecit, et sibi negotia conflavit. Nicephorus enim praeses regius 
et successor missus "Thessalonicae cum ipso congressus, si decenter re- 


ι 
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C πράγμασιν, εὐκόλως à» αὐτὸν ἐν ἀρχῇ τῆς ἀποστασίας κατηγωνί- 
σατο. καταλαβὼν δὲ elc Τραϊανούπολιν, ἐκεῖσε τῷ τε ἀδελφῷ 
γωάννῃ καὶ τοῖς ἐν ᾿Αδριανουπόλει σόνήντησε Φράγγοις τε καὶ 
ἸΏ] ακεδόσι καὶ τῷ λοιπῷ τὰ αὐτοῦ φρονοῦντι στρατεύματι, ἔνϑα 
καὶ τὰ βασιλικὰ παράσημα περιβάλλεται. κατασφαλισάμενός τεῦ 
πάντα ὅρχοις xal συνϑήκαις φρικταῖς, οὕτω τὴν εὐφημίαν ἀπει- 
λήφει μετ᾽ εὐφημίας καὶ δορυφορίας πολλῆς, καὶ ὅσα βασιλεὺς 
τῶν πραγμάτων ἀπάρχεται, καὶ τῆς ᾿Αδριανουπόλεως ἐπιβαίνει, 
σὺν πολλῇ τιμῇ καὶ σεβάσματιε ἐξαισίῳ ὑπάντησιν ποιησαμένων 

D αὐτῷ τῶν φυλετῶν διὰ τὸ οἰκείως ἔχειν πρὸς αὐτὸν καὶ ϑεραπευ- 10 
τιχῶς. ἀντεπεξελϑὼν δέ τισιν ὃ πρόεδρος Κωνσταντῖνος ὃ Θεο- 
δωροκάνος τῶν τοῦ Βρυεννίου ἁλίσκεται καὶ πρὸς αὐτὸν αἰχμάλωτος 
γίνεται; ἀνὴρ ἔνδοξος καὶ γένους ἐπισημότητι καὶ βίου λαμπρότητι 
καταφανὴς γινωσκόμενος. παρωράϑη δὲ ὡς εἷς τῶν ἀτίμων καὶ 
ἀγεννῶν. οὐ μὴν δὲ σωματικὴν τιμωρίαν ὑπέστη, καίτοι γε ἐπί- 15 
δοξος ἦν ταύτην παϑεῖν διὰ προηγησαμένας ἔχϑρας καὶ μάχας 
κεφαλιχάς. φυγαδευϑεὶς δὲ πρός τινα τῶν ἸΠακεδονικῶν πόλεων 
μετ᾽ οὐ πολὺ τῷ χρεὼν ἐλειτούργησε. τὸ δὲ τὰ βασιλικὰ παρά- 
azuo ἐν Τραϊανουπόλει περιβαλέσϑαι τὸν Βρυέννιον καὶ τὴν εὖ- 
φημίαν καὶ τὴν ἀνάρρησιν δέξασϑαι οὐκ ἀγαϑὸν οἱωνὸν οἱ συνε- 90 

Ὁ 859 τώτεροε καὶ ἐχέφρονες ἐλογίζοντο. ἡ γὰρ Τραϊανούπολις αὕτη 
οὐκ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ βασιλέως τοῦ Τραϊανοῦ ὠκοδόμηται, ἐπ᾽ 
ὀνόματι δὲ τῶν μεγιστάνων τινὸς Τραϊανοῦ καλουμένου, γενναίου 


᾿ 6 εὐφημίαν] immo ὠνάρρησιν 7 ola? 14 ἀτόμων P 


bus usus esset, facile ipsum in principio defectionis debellasset: cum 
"vero ad Traianopolim pervenisset, ibi cum fratre loánne et W'rancis, 
qui Adrianopoli erant, et Macedonibus et reliquo exercitu secum con- 
spirante congressus est, ubi etiam regia induitur insignia, omnibusque 
iureiurando et horribili foedere confirmatis ita celebratur laudibus mul- 
tis, multoque satellitio stipatus imperatoris modo se gerit, et Adriano- 
polim multo cum honore se recepit et observantia, obviam illi prodeun- 
tibus suis tribubus eo quod ipsum ex animo colerent et observarent, 
egressus autem contra quosdam Bryennii praeses Constantinus 'T'heodo- 
rocanus capitur et ad ipsum captivus ducitur, vir clarus et genere no- 
bilissimus, vitaeque splendore illustris. sed neglectus fuit ut quidam 
ignobilis et obscuro loco naths, neque ullum corpore supplicium subivit, 
quamvis existimaretur id passurus propter superiores inimicitias et pu- 
gnas capitales. verum missus in exsilium in quandam Macedonicam 
urbem haud multo post naturae debitum persolvit. quod vero regia in- 
signia in 'Traianopoli indutus fuerit Bryennius, ibique declarari et cele- 
brári se permiserit, haud bonum augurium prudentiores existimabant. 
haec enim 'lraianopolis non Traiani imperatoris nomine condita fait, 
sed nomine cuiusdam ex primatibus 'Traiani vocati, generosi eo tem- 
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τὸ τηνικαῦτα κατά τὸ χεῖρα xol κατὰ ψυχήν, ὃν ὁ Καῖσαρ Toaia- 
νὸς διά τι πταῖσμα τῶκ ὀφθαλμῶν ἐστέρησεν. ἐπὶ Πέρσας δὲ 
dud ἐνταῦθα τοῦτον ἐθεάσατο πρώτως. περιώδυνος δὲ τῇ ϑέᾳ 
γενόμενος, τῶν στρατηγημάτων καὶ τῆς ἀνδρίας ἀναμνησϑείς, ἐν 
αὐτῷ τῷ τόπῳ πόλιν ἐχέλευσε πολίσαε εἷς μνήμην ἄληστον τοῦ 
ἀνδρός. διὰ ταῦτα γοῦν οὐκ ἀγαϑὸν οἱωνὸν οἱ ἐχέφρονες τὸ γε-- 
γογὸς ἐλογίζοντο. ὅμως δ᾽ οὖν τὸ ἀποτέλεσμα ὃ Βρυέννιος ἀγνοῶν 
(τυφλὸν γὰρ τὸ μέλλον») τῶν πραγμάτων ἀντείχετο. ἐφρόνησε δὲ B 
τὰ αὐτὰ “Ῥαιδεστὸς συνεργίᾳ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ τῆς Βατατζαί- 
)»nc* oi γὰρ “Ῥαιδεστηνοὶ καὶ κατὰ τοῦ Πανίου ἐξωρμηκότες ἐβιά.- 
σαντο αὐτὸ ἀναγορεῦσαι τὸν Βρυέννιον. τιμήσας δὲ τὸν ἑαυτοῦ 
ἀδελφὸν κουροπαλάτην xol τοὺς ἄλλους ἅπαντας ἀναλόγως καὶ 
ἀξίως τῆς οἰχείας καταστάσεως, φοβερὸν πρὸς τὴν βασιλίδα δι᾽ 
ἀποστόλου τοῦ ἰδίου ἀδελφοῦ ψανῆναι ἐνόμισε. παραδοὺς γὰρ 
5 αὐτῷ στρατὸν οὐχ ὀλίγον ἐν ἐλπίσιν ἦν ὡς ἐπείπερ οἱ πολῖται τὸν 
λογοθέτην δι᾿ ὀργῆς καὶ μίσους οὐκ ἀγεννῶς ἔχουσι, προσεξίουσέ 
τε αὐτῷ καὶ προσδέξονται σὺν ὁμολογίαις ἐντός, καὶ οὕτως ἀδεῶς C 
ἐπιφοιτήσεε καὶ αὐτὸς ἐν ἑτοιμασίᾳ βασιλικῇ. ἀλλὰ πολὺ διή- 
μαρτε τοῦ σχοποῦ. εἶ γὰρ καὶ τὴν “Ηράκλειαν ἐδήωσε καὶ πολ- 
θλοὺς ἀνεῖλε τῶν ἐν αὐτῇ, ὑποχωρήσαντος ἔναγχος τοῦ προέδρου 
"Ἀλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, ὃς ἐν Σηλυβρίᾳ ἐφήδρευσεν, ἀλλ᾽ ὅμως 
οὗ τὴν βασιλίδα οἰκοῦντες οὐδαμῶς πρὸς τὴν ἐπιφοίτησιν τῆς τοῦ 
Βρυεννίου στρατιᾶς κατεπλάγησαν" παραγενόμενοι γὰρ ἠχροβολί- 


pore viri tum manu tum animo, quem Caesar 'Traianus ob nescio quam 
offensionem luminibus privavit, et in Persas proficisceris hic eum pri- 
mus conspexit, quo spectaculo admodum dolens, recordatus expeditio- 
num et virtutis illius, eodem in loco urbem construi iussit ad indelebi- 
lem viri memoriam. hac igitur de causa prudentes viri factum haud 
bonum augurium censebant, attamen Bryennius ignorans decretum (cae- 
cus est enim futurorum eventus) res aggressus est. Raedestus quoque 
eadem cogitavit, opitulante sibi cognata urbe Batatzaene: nam Raede- 
stini adversus Panium profecti coegerunt ipsum quoque Bryennium ce- 
lebrare. cum vero suum fratrem eo honore affecisset ut, esset curopala- 
tes, et alios omnes habita ratione propriae ipsorum dignitatis, existima- 
vit se formidabilem ad urbem regiam propter missum fratrem adventu- 
rum. cui cum tradidisset haud mediocrem exercitum, sperabat fore ut, 
quando cives imperatorem et logothetam ita oderant ut adversus ipsos 
strenue se gererent, sibi ipsi consentirent, et intra urbem se cum" ali- 
qua condicione reciperent, et ita sine metu ad ipsos cum apparatu re- 
gio adventaret. verum multum a proposito consilio aberravit: nam tam- 
etsi Heracleam incenderat, et plures ex iis qui ibi erant interfecerat 
(quod paulo ante secesserat praeses Alexius Comnenus, qui in Selym- 
bria commorabatur), verumtamen regiam urbem incolentes nequaquam 
Bryennii adventu deterriti sunt: accedentes enim ad murum Blacherna- 
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σαντο xarà τὸ τεῖχος τῶν Βλαχερνῶν, καὶ ἀποχρουσϑέντες ἐπε- 
ραιώϑησαν τὴν τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος γέφυραν, καὶ τὰ ἐκεῖσε 
D πάντα πυρὶ κατελυμήναντο, καὶ οὐδὲν ἄξιον λόγου πεπραχότες 
ὑπέστρεψαν ἐχεῖϑεν. αὐτὸς μὲν δύο τάγματα λαβὼν τῷ ᾿4ϑύρα 
ἐπιφοιτᾷ, τὴν δὲ λοιπὴν στρατιὰν dc παραχειμασίαν ἀπέστειλεν." 
ἐν τοσούτῳ δὲ καχῶν γενόμενος ὃ βασιλεὺς μόλις εἰς μνήμην ἧκε 
τοῦ “Ῥουσελίου φυλακῇ καὶ δεσμοῖς ἔτε συνεχομένου καὶ τῷ Βοτα- 
γειάτῃ αὐτομολῆσαι ἐπιχειρήσαντος. ἐξαγαγὼν οὖν αὐτὸν τῆς 
φυλακῆς καὶ πάσης ἀξιώσας τιμῆς καὶ ἀνέσεως, καὶ πολλοῖς ἐπα- 
γωγοῖς καὶ ϑελχτηρίοις χρησάμενος ῥήμασιν, dc τὴν κατὰ τοῦ 10 
Βρυεννίου παράταξιν ἐξηρέϑισεν καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν τοῖς σὺν τῷ 
Βρυεννίῳ Φράγγοις διαλεχϑῆναι παρέπεισεν. ὡς δ᾽ otx ἔπεισεν, 
ἐπιστρατεύει τῷ ἀδελφῷ τοῦ Βρυεννίου ἐν τῷ 24930 διατρίβοντι, 
P 860 στρατηγοῦντος τοῦ προέδρου ZdActiov τοῦ Κομνηνοῦ μετὰ τῶν ἐν τῇ 
βαωσιλέδι στρατιωτῶν, ὅρκοις ἀσφαλέσι πρότερον τὰ πιστὰ δεδωχώς, 15 
συναποσταλέντων διὰ ϑαλάσσης καὶ Ῥωσικῶν πλοίων κατ᾽ αὐτῶν, 
αὐτῶν δὲ πεζῇ κατεπειξάντων εἰς τὸν ᾿Αϑύραν. ἀλλ᾽ ἔφϑασαν 
προγνόντες διαφυγεῖν. ἐπιδιῶξαι δὲ οἷ περὶ τὸν “Ῥουσέλιον καὶ 
τὸν Κομνηνὸν βουλόμενοι καὶ τῶν ἐναντίων σφῆλαι πολλούς, οὐχ 
ἔσχον πειϑομένους τοὺς στρατιώτας, δεδιότας τὸ ἐκβησόμενον. 30 
ἔπεσον δὲ τῶν Ἰακεδόνων πολλοί, καὶ ζῶντες οὐκ ὀλίγοι ἑάλωσαν, 
B »αὶ λαφυραγωγία ἐλήφϑη πολλὴ καὶ τὰ πράσινα τοῦ κουροπαλά- 
Tov ὀχήματα. ὃς χαὶ φεύγων ἀφιχνεῖταε εἰς Ῥαιδεστόν. — oi δὲ 


rum levia praelia quaedam fecere, et repulsi transiere sancti Pantelee- 
monis pontem, et quae ibi erant omnia igni combussere. cumque nibil 
. memoratu dignum gessissent, inde reversi sunt. ipse cum duabus legio- 
nibus ad Athyram se confert, reliquum exercitum in hiberna distribuit. 
in tantis autem malis versans imperator vix recordatus est Ruseli, qui 
adhuc in carcere vinctus detinebatur et ad Botaniatem transfugere co- 
natus erat. igitur eductum ipsum e custodia omnique honore affectum, 
multa remissione ac blandis erga illum usus verbis, ad praelium contra 
Bryennium incitavit, et persuasit ut a muris cum iis Franeis qui cum 
Bryennio essent colloqueretur. sed ubi non persuasit, ad Bryennii fra- 
trem in Áthyra commorantem cum exercitu proficiscitur, duce exercitus 
raeside Alexio Comneno, cum iis militibus qui in regia urbe erant, 
Jureiurando sacrosancto prius fide data, et simul per mare missis adver- 
sus ipsos Roxolanorum navigiis, ipsisque peditibus ad Athyram festi- 
pantibus. verum occupant illl re cognita fugere, cumque vellent perse- 
qui ii qui cum Ruselio erant et Comneno, et hostium plures occidere, 
non habuerunt milites sibi dicto obedientes, eventum rei pertimescen- 
tes. cecideré autem ex Macedonibus plures, et vivi haud pauci eapti 
sunt, οἵ praeda multa capta, et vehiculum prasini coloris quod curopa- 
latae erat; qui etiam fugiens Rhaedestum pervenit, Putzimaci autem 
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Ilastivdxo: μετὰ πλήϑους oix ἐλαχίστου τῇ ᾿Αδριανουπόλει ἐπε- 
φάνησαν, καὶ ταύτην περικαϑίσαντες τινὰς κατὰ τῆς χώρας ἀπ- 
ἔστειλαν καὶ τὰ ταύτης κάλλιστα ἐλωβήσαντο, φόνον μὲν ἀνδρῶν 
ποιησάμενοι, ζῴων δὲ ἀγέλας ἀπείρους ἐλάσαντες, καὶ οὐδὲ ἕν 
5 εἶδος παραλιπόντες κακώσεως. ὃ δὲ Βρυέννιος ἐπὶ συνϑήκαις καὶ 
χουσοῦ δόσει καὶ ὑφασμάτων ὑποχωρῆσαι παρασκευάσας αὐτοὺς 
ἠργυρολόγει τοὺς ἰδίους, παντὶ τρόπῳ 109 κατὰ σκοπὸν μὴ δια- 
μαρτεῖν προϑυμούμενοςς ἀποσταλεὶς δὲ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἰωάν- C 
γης elg τὴν τῆς Κυζίχου χερρόνησον ἐπειρᾶτο τοὺς ἐγχωρίους vna- 
10 γαγέσϑαι. ἐντυχὼν δὲ αὐτῷ ὃ ἹῬουσέλιος κατὰ κράτος αὐτοὺς 
ἐτραπώσατο, ἐνισταμένου ἸΠαρτίου μηνός, τῆς a ἱνδικτιῶνος. 
Τοῦ δὲ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Ἐιφιλίνου κοιμηϑέντος καὶ 
πρὸς τὴν ἀγήρω λῆξιν μεταϑεμένου, ὃ βασιλεὺς ἕτερον προυχειρέ- 
σατο; οὗ τῶν τῆς συγκλήτου, οὐ τῶν τῆς ἐκχλησίας, οὐκ ἄλλον 
15 οὐδένα τῶν Βυζαντίων τῶν ἔκ τε λόγου καὶ πράξεως ὀνομαστῶν 
καὶ περιωνύμων, Κοσμᾶν δέ τινα μοναχὸν τῆς ἁγίας μὲν πόλεως 
ἀφικόμενον, μεγίστῃ δὲ τιμῇ παρὰ βασιλέως τιμώμενον διὰ τὴν 
ἐπιπρέπουσαν αὐτῷ ἀρετήν" εἰ γὰρ καὶ τῆς ἔξωϑεν σοφίας ἄγευ-- D 
στος ἦν καὶ ἀμύητος, ἀλλ᾽ ἀρεταῖς ποικίλαις ἐνωραΐζετο. διὸ 
20 καὶ πάντων ὑπεριδὼν αὐτὸν καϑίζει ἐπὶ τῶν οἰάκων τῆς ἐκκλησίας. 
'O δὲ Βοτανειάτης τὰ καϑ' ἑαυτὸν εὖ διατιϑέμενος, καὶ 
πρὸς τὸ προκείμενον ἔργον ὃ ἀνερρέψατο ἑτοιμαζόμενος, πάντας 
ὅσοι ποτὲ στρατείας μετεποιήσαντο προσχαλεσάμενος τάγματα ἐκ 


cum haud exigua manu Adríanopolin invasere, quam circumsidentes 
quosdam per regionem misere, qui optima quaeque ipsius loca vasta- 
runt, virorum caedem facientes et animantium abigentes infinitos gre- 
ges, neque illius generis vexationem ullam praetermittentes. Bryennius 
autem foederibus et auri largitione et stragulorum efficere studens ut 
ipsi secederent, 8 suis argentum exigebat, omnino cupiens a proposito 
consilio non aberrare. missusque frater ipsius Ioannes ad Cyzici Cher- 
ronesum conabatur indigenas ad se adducere: sed incidens in ipsum 
Ruselius per vim eos fugavit, principio Martii mensis, indictione 
rima. 
F Sepulto autem patriarcha Ioanne Xiphilino et ad domos aeternas 
translato, imperator alium delegit, non ex senatorio ordine neque ex 
ecclesia, neque ullum alium Byzantiorum sive eloquentia sive rebus ge- 
stis clarorum et celebrium, sed Cosmam quendam monachum, qui ἃ 
sancta civitate venerat, et in maximo honore apud imperatorem habe: 
batur propter virtutem qua praeditus erat. nam tametsi externae δᾶ- 
pientiae expers erat et illius mysteria minime gustarat, attamen variis 
virtutibus efflorescebat; quapropter omnibus aliis neglectis ipsum ad ee- 
clesiae gubernacula collocat. . 
Botaniates vero bene compositis suis rebus, et ad propositum opus 
quod distulerat, paratus, omnibus quicunque unquam militiam professi 
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τούτων σονεστήσατο, οἷς καὶ χρημάτων διανομῇ καὶ ἀξιωμάτων 


περιωπῇ τὸ ἀμέριμνον καὶ πρὸς τὸ προκείμενον ἐπέρρωσε noó9v- 
μον. ὧν ἀκούσαντες καὶ oi τὴν Νικαίαν τηρεῖν πρὸς βασιλέως 


P 861 ἐσταλμένοε παμπληϑεὶ αὐτῷ προσεφοίτησαν αὐτόμολοι καὶ τὴν 


πόλιν ἀμαχητὶ προδεδώκασι. συνεστήσατο δὲ καὶ Τουρχικὸνξ 
στρατὸν ἀξιόλογον, οὗ καϑηγεῖτο Κοντλουμοῦς ἐκεῖνος ὃ περιβόη- 
τος σὺν υἱέσι πέντε, τούτους προσεταιρισώμενος προσγενεῖς μὲν 
τῷ σουλτάνῳ τυγχάνοντας καὶ ἀντιποιουμένους μὲν τῆς Περσικῆς 
ἅπάσης ἐπικρατείας, ἀδυνατήσαντας δὲ πρὸς ἐκεῖνον μάχεσϑαι, 
καὶ διὰ τοῦτο τῇ Ῥωμανίᾳ ἐπιδημήσαντας ὥστε χράτος ἐχείνῳ 1ἢ 
ἀντίϑετον κτήσασθαι, μᾶλλον δέ, εἰ δεῖ τἀληθὲς εἰπεῖν, μάχην 
συστησαμένους πρὸς τὸν σουλτάνον καὶ περὶ τῆς ὅλης ζυγομαχοῦν- 
τας ἀρχῆς κατὰ τὸν τόπον ὃς καλεῖται Ῥέας. καὶ ἤδη συρρήγνο- 

B σθαι μελλόντων τῶν στρατευμάτων, εἰς ὦτα πίπτεε τὸ πρᾶγμα 
τῷ “Χαλιφᾷ', ὃς παρ᾽ αὐτοῖς ἐν ἰσοϑέῳ τιμᾶται τιμῇ. κἀκεῖνος 15 

᾿ αὐτίκα καταφρονήσας παντὸς ὄγχου xal ἔϑους (οὐ γὰρ ἐφεῖτο ai- 
τῷ προβαίνειν τῆς ἰδίας καταγωγῆς ἐκτὸς) ταχὺς ἐλάσας εἰς τὸ Pe 

᾿ παραγίγνεται, καὶ πρὸς παρατάξεις ἤδη μελλούσας συρρήγνυσϑαι 
μέσος στὰς τὰ πρὸς εἰρήνην αὐταῖς διήτησεν, ἐπὶ συμφέροντι μὲν 
τῶν Περσῶν καὶ τῆς αὐτῶν ἀρχῆς, ἐπὶ καχῷ δὲ τῆς τῶν “Ῥωμαίων Ὁ 
ἐπικρατείας καὶ ἐξουσίας. λόγων γὰρ διαφόρων κινηϑέντων καὶ 
λεχϑέντων τελευταῖον κρατεῖ τὸ δόξαν αὐτῷ κοινῇ λυσιτελές, ὥστε 
τὸν μὲν σουλτάνον ἄρχειν τῆς Περσίδος ἧπερ καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ, 

8 βασιλέα Ῥ 


fuerant ad se acoersitis, legiones ex lis coegit. quibus e£ pecunias et 
dignitatum insignia elargitus, etiam negligentes ad propositum opus 
promptos reddidit atque alacres. quibus auditis illi etiam qui ab impe- 
ratore missi fuerant ut Nicaeam custodirent, cum omnibus copiis ad 
ipsum transfugere et urbem sine pugna dediderunt. coegit item Turci- 
cum exercitum idoneum, cuius dux erat Cutlumus ille celebris cum filiis 
quinque, hos sibi conciliavit qui Sultano cognatione coniuncti erant et 
studebant sibi vindicare omne Persicum imperium. sed haud poterant 
adversus illum pugnare, et iccirco ad Romanorum regionem advenerant, 
ut parem ad illi resistendum potentiam nanciscerentur. magis vero, si 
vera dicere oportet, pugna adversus Sultanum commissa de toto imperio 
contendentium in loco qui Rheas vocatur, iamque conflicturis exerciti- 
bus, ad aures accidit Chaliphae factum, qui apud ipsos eodem aequali 
honore quo deus celebratur: et ille statim spreto omni fastu et more 
(non enim concedebatur ipsi extra proprium hospitium egredi) celeritet 
Rheas perveniens divertit, et acies iam congressuras in medio stans ad 
pacem hortatus est pro utilitate quidem Persarum et ipsorum imperii, 
malo vero imperii et potentiae Romanorum: variis enim sermonibus 
ultro citroque habitis, ad extremum vicit id quod ei comiter utile visum 
est, ut Sultanus Perside potiretur, cnius etiam pater dominus fuerat, ii 
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τοὺς δὲ περὶ τὸν KovrAovuotc λαβόντας δύναμιν παρὰ τοῦ σουλ- C 
τάνου καὶ συγχέρειαν τὴν τῶν “Ῥωμαίων χώραν ἑαυτοῖς περιποιή- 
σασϑαι καὶ ἔχειν εἷς ἰδίαν χώραν καὶ ἐξουσίαν καὶ βασιλείαν, ὥστε 
μηδὲν ἐπηρεάζειν ἀλλήλοις. καὶ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ὑποθήχῃ καὶ 
S διαιτήσει τοῦ Χαλιφᾶ διαλύεται μὲν ἢ μάχη καὶ ὃ στρατὸς ὕπο- 
χωρεῖ καὶ πᾶσα 7 ἔρις ἀποδιοπομπεῖταε, καὶ τὰ τῶν “Ῥωμαίων 
καταδουλοῦν ἑαυτοῖς ἀπήρξαντο. τούτους οὖν πρασεταιρισάμενος 
purà στρατιᾶς ἀξιολόγου καὶ ἐπὶ συνθήκαις ῥηταῖς μεϑ᾽ ἑαυτοῦ 
συνεπήγετο, καὶ τῆς ὁδοῦ ἀρξάμενος ἐχώρει ἐπὶ τὴν Νίχαιαν. 
40 πολὺ δὲ πλῆϑος τῆς μεγαλοπόλεως ἑκάστοτε συνέρρεον πρὸς αὐτόν. 
καὶ τὸ δὴ παράδοξον, ὅτι οὐδὲ oí Τοῦρχοι ἐμποδὼν αὐτῷ xoJi- D 
σταντο, προΐπεμπον δὲ μᾶλλον σὺν αἰδοῖ καὶ σεβάσματι. καὶ ἢ 
βασιλὶς δὲ τῶν πόλεων καὶ πᾶν τὸ ἐν αὐτῇ ἐξαίρετον, ὅσον τε ἐν 
ἄρχουσι καὶ ὅσον ἐν ἀστικοῖς καὶ δημοτικοῖς, ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ τῆς 
15 ἐκκλησίας ἔκκριτον, κοινῇ συνελϑόντες elc τὸν περίπυστον τῆς τοῦ 
ϑεοῦ λόγου σοφίας νεών, ἄρτι τῶν τοῦ εὐαγγελισμοῦ τῆς ϑεομή- 
τερος ἐπιβατηρίων ἐφισταμένων, ἀναγορεύουσι τὸν Βοτανειάτην 
αὐτοχράτορα, προεξάρχοντος τούτων τοῦ πατριάρχου ϑεουπόλεως ' 
μεγάλης Ἀντιοχείας, τοῦ ὀνομαζομένου «Αϊμιλεανοῦ, καὶ τοῦ μη- 
90 τροπολέτου "Ixovíov. συννεύει τε πᾶς ὃ κλῆρος αὐτοῖς καὶ ἢ σύγ- 
χλητος καὶ ἢ πόλις σχεδὸν ἅπασα. καὶ διαιρεϑέντες κατὰ φατρίας P 869 
οἱ τῆς πολιτείας ἐπώνυμοι συνταγματάρχας τε προβάλλονταε xol 
λόχους ἐπιφανεῖς συνεστήσαντο. κυριεύουσι δὲ καὶ τῶν ἀνακτό- 
ρων ἐξ ἐφόδου καὶ στρατιώτας ἐφιστῶσι, τοὺς τοῦ βασιλέως 1Π:- 
vero qui cum Cutlumo erant, acceptis copiis et auxiliis a Sultano ín 
suam potestatem Romanorum regionem redigerent, et haberent in pro- 
priam regionem potestatem et imperium, ita ut nullo se mutuo convicio 
afficiant. tali admonitione ac suasu Chaliphae dirimitur pugna, et cedit 
exercitus, omnisque contentio propulsatur, et Romanorum loca sibi in 
servitutem subiicere coeperunt. hos igitur cum sibi asciviseet, tum 
idoneo exercitu p inito secum foedere festinabat, et inito itinere ad 
Nicaeam contendebat. ingens autem numerus ex Megalopoli ad ipsum 
quotidie confluere. et quod dictu est incredibile, ne "Turci quidem ipsi 
impedimento fuere, immo potius cum reverentia quadam et observantia ͵ 
comitabantur, et regina urbium, et omnes ipsius principes, quique ma- 
gistratus gererent, quique in suburbanis et vicis erant. quin etiam ec- 
clesiae proceres in unum convenientes ad celeberrimum dei verbi So- 
phise templum, nuper imminentibus Epibateriis annuntiationis b. Mariae, 
eclarant imperatorem Botaniatem, praeeunte his patriarcha divinae ur- 
bís. magnae Ántiochiae, nomine Aemiliano, et metropolita Iconii; ipsis- 
que omnis clerus consensit, et senatus et omnis fere civitas. et divisi 
per tribus, quí erant in re publica illustres, et legionum praefectos de- 
clarant, et ordines insignes constituunt, et palatiis derepente potiuntur, 
militeaque disponunt qui imperatoris Michaelis milites exoellan&, vxesse 


- 


καϑαιροῦσιε δὲ καὶ τὸν βασιλεύοντα Μιχαὴλ φυγόντα εἰς τὰ ἐν 
Βλαχέρναις ἀνάχτορα σὺν τῇ «ὐγούστῃ Maola τῇ ἔξ “Ἵλάνων καὶ 
τῷ τούτου παιδὶ Κωνσταντίνῳ τῷ πορφυρογεννήτῳ, καὶ πρὸς τὸν 
μονήρη μεταλλάττουσι βίον, τῇ τοῦ Στουδίου μετ᾽ εὐτελοῦς τοῦϑ 
ὑποζυγίου παραπέμψαντες μονῇ, μοναρχήσαντα χρόνους $5, ἐν 
B αὐτῷ τῷ σαββάτῳ ᾧ ἡ ἐπὶ ““αζάρῳ ϑαυματουργία παρὰ τῶν 
πιστῶν ἑορτάζεται" καὶ προϊστῶσιν ἀρχὰς τάς τε ἐπὶ ξηρᾶς, 
ἀλλὰ μὴν καὶ τῆς ϑαλάσσης δρουγγάριον τοῦ στόλου προβαλλό- 
μένοι. ' i 
Οὕτω δὲ τῶν κατὰ τὴν πόλιν πραγμάτων φερομένων παρὰ 
πᾶσαν προσδοκίαν τοῦ τε βασιλέως καϑαιρεϑέντος, ὃ Βοτανειό- 
της πεποιϑὼς ἐχώρει πρὸς τὸ Βυζάντιον, ἀναίμακτον ὥσπερ ἀπο- 
λαμβάνων τὴν ἀρχὴν τὴν αὐτοχράτορα, εἶ καὶ αὐτὸς πρὸς μάχας 
καὶ πολέμους διεσκευάζετο καὶ τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν συνεχρότει στρατιω- 18 
τικόν. ὃ δὲ λογοθέτης Νικηφόρος καὶ ὃ τούτου ὁμοιότροπος 
4εβὶδ πρὸς ἑσπέραν ἐξώρμησαν, καὶ καταλαμβάνουσι "Povoéuor 
C ἐν Ἡρακλείᾳ αὐλιζόμενον καὶ τὰ τῆς τῶν ἀντιπάλων νέκης τῷ 958 
χαριστήρια ϑύοντα. οἱ δὲ τῆς πόλεως ἐπὶ τρισὶν ἡμέραις τὰ 
ἀνάχτορα ἄτερ βασιλέως συντηρήσαντες γράμμασι τὸν Βοτανειά- 8 
τὴ» διαναστῆναι καὶ ἐλϑεῖν ταχινώτερον ἔσπευδον. σπουδῇ δὲ εἰς 
ἸΠραίνετον ἀφικόμενος, ἕνα τῶν σὺν αὐτῷ ἄνδρα γενναῖον xol 
δραστήριον ἀποστείλας Βορίλον τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον, κρατεῖ τὰ 
ἀνάχτορα. μετ᾽ ὀλίγον δὲ xal αὐτὸς εἴσεισι χατ᾽ αὐτὴν τὴν ut- 
mercenarios debellantes, capiunt autem imperatorem Michaelem, qui ad 
alatia in Blachernis fugerat cum Augusta Maria ex Alanis suoque filio 
;onstantino Porphyrogenito, et ad monasticam vitam traducunt ad Sta- 
dii monasterium, cum vili iumento transmissum, cum annos sex impe- 
rasset, eodem sabbato quo a fidelibus miraculum Lazari celebratur. εἰ 
constitnunt praefectos qui continenti imperent, quin etiam drungarium 
classis creant. : 

Cum, in hoc statu praeter omnem exspectationem versarentur re$ 
urbis et imperator abdicatus esset imperio, Botaniates fiducia plenus 
Byzantium contendebat, quasi sine sanguine accepturus summum impe- 
rium, tametsi ipse ad pugnas et praelia paratus erat, et milites quos 
habebat cohortabatur ut prompti ac parati essent. Nicephorus autem 
logotheta, et eius morum studiosus David, ad vesperam erupere, et ad 
Ruselium in Heraclea commorantem perveniunt, et deo sacrificia in qui- 
bus gratias ageret de hostium victoria peragentem. cives vero cum 
tribus dicbus palatia sine imperatore servassent, literis Botaniatem ut 
quam celerrime veniret urgebant; qui cum adhibita celeritate Praenetum 
pervenisset, unum ex iis qui cum ipso erant, virum generosum et stre- 


nuum in rebus gerendis, misit, Borilum suum familiarem, qui palatia 
occupavit, ac paulo post ipse quoque ingreditur eadem magna tertia 
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γάλην τρίτην, xol ταῖς τοῦ πατριάρχου χερσὶ τῷ βασιλικῷ ται- 
γνιοῦτωι διαδήματε. φιλοτιμησάμενος δὲ πάντας τοὺς σὸν αὐτῷ 
ἔν τε. δώροις καὶ κτήμασι καὶ ἀξιώμασι, καὶ τοὺς Τούρχους δὰ. 
ἐσχηνωμένους κατὰ τὴν Χρυσόπολιν φιλοφρονησάμενος, τῶν ἄλ- D 
5 λων πραγμάτων τῆς βασιλείας ἐφήψατο. πάσας δὲ τὰς δημοσια- 
κὰς ὀφειλὰς ῥιζόϑεν ἀπέτεμεν, οὐ μετὰ προσδιορισμοῦ ἀλλὰ ovà- 
λήβδην πάντων τῶν χρόνων ὁμοῦ, ὡς μηδ᾽ ὄνομα τούτων ἢ μνή- 
μην εὑρίσκεσθαι ἢ μνημονεύεσϑαι. ἐπεὶ δὲ ὃ Βρυέννιος ἐχτὸς ὧν 
«à τῆς ἑσπερίας ἐχύχα xol ovvexlóva, στέλλεται πρὸς αὐτὸν 
10 πρεσβεία βασιλικὴ ἀπαγγέλλουσᾳ μεϑέσϑαε μὲν τὴν ἄλογον δρμήν, 
«zv δὲ τοῦ Καίσαρος λαβόντα τύχην στῆναι τὴν ὄρεξιν. ἐπεκύρου 
δὲ καὶ τὰς τιμὰς τοῖς σὺν αὐτῷ ἀποστατήσασιν. ὃ δὲ ἄτεγκτος 
ἦν καὶ ἀτεράμων καὶ ὑπερήφανος καὶ τῆς βασιλείας μὴ ἐξιστάμε- P. 863 
, vog μηδὲ τῶν πρωτείων παραχωρῶν, ὧν οὐκ ἦν κύριος. 'στέλλε-: 
15 ται καὶ δευτέρα πρεσβεία πρὸς αὐτόν, καὶ γέγονεν ἄπρακτος. ἐπὶ 
ταύτῃ δὲ καὶ τρίτη πρεσβεία φοιτᾷ, σταλέντος Ῥωμανοῦ πρωτο-- 
προέδρου καὶ μεγάλου ἑταιρειάρχου Στραβορωμανοῦ. οὐδ᾽ ἐκεί-- 
γὴν οὖν δέχεται, μᾶλλον μὲν οὖν καὶ τὸν ἄνδρα ἀτίμως δέχεται, 
καὶ οὐδ᾽ ὡς ἐκ βασιλέως ἀλλ᾽ ὑποστρατήγου τινὸς ἀποσταλέντα " 
20 καίτοι ἱερὸν εἶναι σῶμα ὃ πρέαβυς λελόγισται καὶ παρὰ τοῖς ἀπίστοις 
αὐτοῖς ὡς εἰρήνης μεσίτης καὶ διαλλάκτης τῶν μαχομένων καὶ 
πολεμικὰς περιστάσεις ἀποσοβῶν.. ἔπεσε δὲ τηνικαῦτα ἀπὸ ταυ-- 
τομάτου καὶ ἡ τοῦ Βρυεννίου σκηνή, τοῦ ὀρόφου ταύτης παραλυ- 
11 στῆσαιδ᾽ . 


die, et patriarchae manibus imperatoris diademate coronatur. omnesque 
suos donis et possessionibus prosecutus atque honoribus, et 'Turcos 
item ad Chrysopolim commorantes benigne amplexus, alias res ad im-. 

erium pertinentes aggressus est, omneque publicum aes alienum stistu- 
t radicitus, non praescripto aliquo tempore, sed comprehensis simul 
omnibus temporibus, ita ut neque nomen ipsius aut memoria reperire- 
tur. sed cum Bryennius foris res Occidentis perturbaret et commove- 
ret, mitütur ad ipsum ab imperatore legatio, quae denuntiaret ut a te- 
mperario incepto desisteret et accepta Caesaris dignitate cupiditatem 
comprimeret, et eorum qui cum ipso defecerant honores ratos esse com- 
probaret. sed ubi adduci non potuit, et in proposito permanebat, at- 
que superbus imperio minime cedebat, neque principatu, cuius minime 
compos erat, mittitur item altera legatio, quae itidem re infecta rediit. 
postquam etiam tertia advenit legatio, misso Romano primo praeside et 
magno hetaeriarcha Straboromano, neque illam admittit, sed | potius ho- 
minem ignominiose accipit, non tanquam ab imperatore sed quasi a 
ducis alicuius legato missum, quamvis sacrosanctum corpus legati habe- 
tur vel apud infideles ipsos quasi pacis proxeneta et pugnantium con- 
ciliator bellicarumque seditionum depulsor. tunc etiam fortuito cecidit 
Bryennii tabernaculum, tecto ipsius a manibus quae videri nequibant 
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B ϑέντος ἀοράταις χερσί, γέγονε δὲ καὶ ἔκλειψις τῆς σελήνης, ἥτις 
el; αὐτὸν ἐπέσκηψεν, ἐπεὶ καὶ πεφύκασιν ὡς ἐπίπαν τὰ τοιαῦτα 
τυραννούντων καϑαιρέσεις δηλοῦν, καϑὼς οἱ περὶ τὴν τῶν ἀστέ- 
gu» ἀδόλεσχον ματαιότητα καταγινόμενοι τερατεύονται. ἐπανεὶ- 
ϑόντος οὖν τοῦ Στραβορωμανοῦ καὶ τῆς πρεσβείας ἄπράκτου uu-$ 
eücnc, ἔργων πολεμικῶν ὃ βασιλεὺς εἴχετο καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν ovw- 
ταττε τὸ στρότευμα, καὶ ϑαρρῶν τὴν αὐτοῦ κατάλυσιν προηγό- 
φευσε" τὸ γὰρ ἀδόμενον στοιχεῖον τοῦ Ν᾽ ἁπλοῦν μόνον καὶ οὐ 
διπλοῦν τοῖς ταῦτα φοιβάζουσιν ἐσκοπεῖτο. καὶ δὴ καὶ στρατηγὸν 


ἐπιστήσας ἕνα τῶν εὐπατριδῶν τὸν νωβελίσσιμον ᾿Αλέξιον τὸν Κο- ἢ 


μνηνόν, μέγαν αὐτὸν δομέστικον προβαλόμενος, ὃς τὸν “Ῥουσέλιον 
C εὐμηχάνως τὸ πρὶν ἐχειρώσατο, κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἀφίησι, 
φρονήσει καὶ διανοίας σταϑηρότητι γεραρὸν καὶ πρὸς κινδύνους 
 πολεμιχοὺς ἑδραῖόν τε καὶ ἀπερικτύπητον" ὃς δὴ τὰς δυνάμεις 
ἀνειληφὼς κατὰ τοῦ Βρυεννίου ἐβάδιζε, καὶ πρὸς τόπον Καλα-" 
βούην ἐπονομαζόμενον διαναπαύων τὸν στρατὸν ἔμαϑε παρὰ τῶν 
σκοπῶν ὡς ὃ Βρυέννιος ἐγγίζεε πανστρατιᾷ τῆς ἹΠεσύνης ἀπανα- 
στάς. καὶ αὐτίκα ὃ νωβελίσσιμος Τούρχους τοὺς ἑαυτοῦ ἀπολε- 
Σάμενος ἀφιχέσϑαι μὲν ἄχρι τοῦ Βρυεννίου ἐκέλευσεν, ἐπέδειξιν δὲ 
ποιησαμένους μόνην πάλιν ἐπαναστρέψαι πρὸς αὐτόν" αὐτὸς δὲθ 
D λόχους ἐν ἐπικαίροις ϑέμενος, καὶ τὰ κατὰ τὸν στρατὸν ὡς ἄρι- 
στον ἐδόχει διαταξάμενος, ἔμενε τὴν τοῦ Βρυεννίου ἐπέλευσιν. 
φανέντων δὲ τῶν σημείων τῶν στρατευμάτων ἀμφοῖν, καὶ ἀλα- 
λαξάντων ἑκατέρων τὸ ἐνυάλιον, πόλεμος συνέστη κρατερός. ὡς 


everso, accidit item lunae defectio, quae ad ipsum respexit, siquidem 
haec consuevere ut plurimum tyrannorum eversiones praesiguificare, 
quemadmodum ii qui in astrorum nugaci vanitate versantur declarant εἰ 
vaticinantur, reverso igitur Straboromano re infecta, bellica munia ag- 
gressus est imperater, et adversus ipsum instruxit exercitum, ac fidu- 
ciae plenus illius demolitionem praedicavit. celebratum enim elementun 
N simplex tantum et non duplex a vatibus spectabatur. atque etiam 
ducem praeficiens unum ex illustribus, nobilissimum Alexium Comnenus, 
magnum ipsum domesticum declarans, qui Ruselium ingeniose prius 
subegerat, adversus Bryennium mittit, prudentia et mentis stabilitate 
venerandum et ad pericula bellica firmum et intrepidum; qui cum suis 
copiis adversus Bryennium profectus, et in loco quodam Calabrya ne- 
mine quiescere iusso exercitu, didicit ab exploratoribus Bryennium 8 
Mesene profectum cum omni exercitu appropinquare. statimque nobilis- 
simus Turcos ἃ se delectos iussit usque ad Bryennium pervenire, t 
tantum ubi se ostendissent, ad se reverti. ipse autem opportunis ia 
locis collocatis insidiis, instructoque ut sibi optime videbatur exercit», 
Bryennii morabatur adventum. «cum vero signa apparuissent utriusque 
exercitus, et classicum clamore sublato utrique cecinissent, initum es 


'  ΒΙΒΤΟΗΙΑ, 1. ν 3287. 


δὲ ἑ ἑώρα δ Bovévvjoc τῶν £üvroU τἀγμάτων τὴν ἧτταν καὶ τὸ τε- 
ϑορυβημένον καὶ σφαλερόν, τὰς »ρατίστας, τῶν σὺν αὐτῷ δυνά- 
Mop. αυνηλιχὼς αὐτὸς δε ἑαυτοῦ τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀγῶνα ἐχρό- 
τησεν. ἀπεχρυύσαντο δὲ τὴν τούτου δρμὴκ οἱ τοῦ βασιλέως... 
A φιλοτιμουμένων δὲ ἀλλήλων περὶ. τῆς γέκης καταπληκτική τις MN 

μάχη καὶ φόβου᾽ duoi) γέγανεν, ὃ δὲ Κομνηνὸς σύγνϑημα δοὺς P 864 
τοῖς ἐν τοῖς λόχοις διαναστῆναι καὶ τοῖς ἐναντίοις pae? δρμῆς 
βιαίας εἰσβαλεῖν » τροπὴν τοῦ ρυεννίσν εἰργάσατο χαρτεράν. 

ἑάλω μὲν οὖν ὃ Βρυέννιος ζῶν, ἔπεσον δὲ καὶ συχνοὶ ἐῶν αὐτοῦ, 

10 ἑάλωσαν δὲ οὐχ ἥττονες, καὶ μάλλον ἢ ok τῷν ἄλλων προέχοντες. 

ὃ δὲ Βρυέννιυς ληφϑεὶς τῆς τοσᾳύτης ἀπωνίας πρόστιμον τὴν τῶν 
ὀφϑαλμῶν ὑφίσταται πήρωσιν, πολλὰ μετακλαυσάμενος TücÓvo- — 

. βουλίας ἑαυτόν. ὃ δὲ βασιλεὺς ΄ τὴν ἀγγελίαν δεξάμενος τῷ ϑεῷ  “" 
xül τῇ αὐτοῦ μητρὶ τὰς εὐχαριστίας ἀνέϑετου. ᾿ 

15 "roigtttau δὲ xal ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν Βυζαντίῳ παρὰ τῶν 
Βαράγγων. τοῦ γὰρ ,Boutrslov ἀπουτατήσαντος καὶ τῶν ἐχτὸς. 
-Ἐαράγγων ὁμοφρονησάντων. αὐτῷ, οἱ ἐν τῷ. παλατίῳ Βάραγγοι Β 
ἕνα τινὰ ἑαυτῶν ἐπιλεξάμενοι πρὰς τυὺς. δμιδεϑνεῖς ἀποστέλλουσιν, | 
ἀξιοῦντες ἃ ἀφεῖναι μὲν. τὸν ἀποστάτην φρονῆσαι δὲ τὰ βασιλέως. 

30 γνωσϑ εἰς δὲ xai «ρατηϑεὶς ἀτασϑείς TÉ σφοδρῶς πᾶσαν ἀνεκάλυψε ᾿ 
τῶν μηνυϑέντων τὴν. δήλωσιν, στερεῖται δὲ καὶ τῆς δινός ,' παρὰ 
.τοῦ Ἰωάνον ταύτην λῳβηϑείς. -“ὅϑεν καὶ μὴ πράως ἐνεγκὼν τὴν͵ 
ὕβριν 7 ἣν πέπονϑεν ὃ βάρβαρος ἀναιρεῖται τὸν Ἰωάννην ἐξιόντα τοῦ 


16 ἀποστήσαντος P 23 ἀναιρεῖ pie? «ns? 


acre praelium. cnmque cerneret Bryennius suarum legionum cadem et 
perturbationem atque periculum, assumptis secum optimis copiis ipse 
per se certamen de summa rerum sustinebat, et strenue munus obibats 
€uims conatum ilperatoris milites propulsarunt. cum vero de victori& 
wuique ambitiose contenderent, horribilis quaedam pugna et metus plena 
ata est." Comnenus. autem. signo dato ils qui in insidiis erant ut - 
erumpentes in hostes violento impetu invaderent, auctor fuit ut Bryen-- 
nius Profligsretur, captus est igitur Bryennius vivus, plures ex ipsius 
militibus occubuere, et haud pauciores capti, et qui aliis praestabant. 
Bryennius autem captus tantae dementiae poenas sustinuit oculorum 
amissionem, multum secum lugens ac conquerens de suo pessimo consi- 
lio. qua de re certior factus imperator deo atque eius matri gratiarum 
actiones persolvit. 

Occiditur etiam frater ipsius Byzantii a Barangis: nam eum Bryen- 
nius defecisset et cum eo Darangi qui extra erant conspirassent, Ba- 
rangi in palatio delectum unum ex suis ad suos gentiles mittunt, peten- | 
tes ut relicto perduelli ad imperatorem accederefit, sed cognitus et de- 
tentus graviterque examinatus omnia quae sibi indicata fuerant aperuit. 
cui Ioannes ob hoc offensus nares amputat. quare haud aequo animo 

. contumeliam hanc ferens barbarus Ioannem e palatio exeuntem occidit, 
Georg. Cedrenus tom. Ii, 47 
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παλατίου, μαχαίραις ἐϑνικαῖς κατακόψας αὗτόν. ᾿ἔπανέστησώ 

δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ οἱ Βάῤαγγοι, καὶ διαχειρίσασϑ'αι adii» ἔσπου 

δον. ἀντιταξαμένων δὲ τούτοις τῶν τοῦ βασίλέως εἷς iur, 
C ἐτράποντο, καὶ τὸν βασιλέα ἐξιλεωσάμενοε συγγνώμης ἔτυχον. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ τελευτησάσης τῆς Ba-! 
δηνῆς ἅμα τῇ ἀναρρήσει ἀναγορευϑεϊσης καὶ αὐτῆς, ἑτέραν ἢγέ- 
γετο. πολλαὶ μὲν γὰρ αὐτῷ ἐμνηστεύοντο" Ζωή τε γὰρ ἢ τῷ 
βασιλέως τοῦ Δούκα ϑυγάτηρ, παρϑένος οὖσα καὶ τῷ εἴδεε εὖπρε: 
πής, ἀλλὰ καὶ τῶν συγκλητικῶν ϑυγατέρες πολλαί, ὥραν ἔχσυσει 

' γάμου" ὃ δὲ μίαν ἡρεῖτο τῶν δύο, ἢ τὴν τοῦ σύκα σύζυγον zig 
αὖϑις τοῦ 4ιογένους Ἐὐδοχίαν ἢ τοῦ ἔναγχος βασιλεύοντος M 
goa» Maglay τὴν ἐξ ᾿ἡλανῶν.. στέλλει γοῦν ληψόμενος τὴν BF- 
' doxluy* ἡ δὲ ἠκολούϑει περιχαῥῶς. ὅπὲρ γνοὺς ὃ τηνικαῦτα δὲ 
Ὁ ἀρετῇ διαβεβοημένος μοναχός, ὃν δὴ xal πανάγιον ἄντ᾽ Gil 

παντὸς ἐκάλουν ὀνόματος, παντὶ τρόπῳ διακωλύειν ξσπούδασε τὸ ὃ 
ἀτόπημα, πολλῶν ὑπομινήσας αὐτὴν τῶν δυναμένων κωλῦσαι τῆς 
᾿πραϑυμίας. ἄγεται τοίνυν τὴν IMaplay ἀπηρυϑρασμένως ὃ βα- 
σιλεύς, καὶ ἱερολογεῖται αὐτῇ, καὶ παραυτίκα καϑαιρεῖταε ὃ ἱερεὺς 
ἐς προφανοῦς μοιχείας τετελεσμένης. ὃ δὲ ᾿Πιχαὴλ τὴν τρίχα 

' κειράμενος ψήφῳ τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν μητροπολετῶν χειροτο- 8 
νεῖται Ἐφέσου ἀρχιερεύς. ἅπαξ μέντοι μόνον ἐν ἐκείνῃ ἐφοίτηδ, 
καὶ ὑποστρέψας ἔμεινεν dv τῇ τοῦ ἸΠανουὴλ μονῇ, χερσὶν ἰδίαις 
ἐργαζόμενος. ἐτιμήϑη δὲ διαφερόντως ὑπὸ τοῦ μετὰ ταῦτα (fe 


gentili gladio ipsum percutiens, in imperatorem quoque Blarangi ἴασαι. 
rexeruntí, eumque occidere studebant. verum cum se illi à 
imperatoris milites, ad preces conversi placeto imperatore veniam c9 
secuti sunt. DEM ta | 
Imperator autem vita functa eius uxore Berdena, quae una cm 
ipso regina declarata fuerat, aliam duxit: multae.enim ipsi desposde- 
bantur, Zoe imperatoris Ducae filia virgo et forma decora, et seoste- 
rum filiae multae aetate iam nubiles. sed ille unam e duabus petebet, 
vel uxorem ducis ac rursus Diogenis Eudociam, vel Michaelis, qui ape 
regnaverat, Mariam ex Alanis. mittit igitur qui sibi adducerent Eu 
ciam, quae cum summs voluptate sequebatur. quo cognito monachss 
qui tunc summa cum virtute vixerat, quemque pro alio quovis nomi» 
sanctissimum vocabant, omnibus modis studuit impedire absurdum δος 
facinns, multa ei in memoriam redigens quae ipsam ab hac cupiditate 
. reprimere possent. ducit igitur Mariam omni pudore remoto imperstet, 
et cum ipsa sacrilegio coniungitur, statimque sacerdos abdicatur ΚΒ 
aperto commisso adulterio. chael autem detonsis capillis sentesUs 
iarchae et metropolitarum Ephesi archiepiscopus deligitur. semd 
tamen ad ipsam urbem accessit, et reversus anuelis monasteries 
ibi mansit, suis manibus elaborans, egregie vero cultus est ab Alex? 


k"awotdá'tcrikagaaro2n 


ET" m —— 
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σιλεύσαντος AA dMfot τοῦ Κομνηνοῦ, ἐφ᾽ οὗ δὴ καὶ ᾿χοιμήϑη, τὴν Ῥ 865 
ἑαυκοῦ σύζωγον. Π]αρίαν μετὰ τὴν τοῦ Βοτανειάτου καϑαίρεσιν 
μοναχὴν ψενομένην συμπαϑείρις xiv elg αὐτὴν ἐπταισμένων ἀξιώ-- 
005 ἐν τῇ τελευτῆς : 


δ Ὃ δὲ πρωτοπφόεδρηας Νικηφόρης ó Βασιλάκιος τὸ Δυρρά- 


| E guo» καταλαβὼν στρατὸν ἤϑροιζεν ἐκ πασῶν τῶν ἐκεῖσε χωρῶν, 


μετεπέμιατο dà καὶ (Πράγγους ἐξ Ἰταλίας διὰ τοῦ ἐπισκόπου Za- 
ββηολέως Θεοδοσίου, φιλοκέμρις ταῖς ἀξιῴσεσι κατὰ τοῦ Βρυεννίου 
συσκευαζόμεκοῳ συναγηρχὼς δὲ στρατιὰν ἀξιόλογον ἔκ τε Φράγ-- 


d yen καὶ Βῤυλχάρων Ῥωμαίων τε καὶ ᾿Δρβανιτῶν, ἄρας ἐκεῖϑεν 


πρὸς Θεσφιλονίρην ἠπείγεσα. ἀφιχμένος δὲ εἰς ᾿Αχρίδας ἠβούλετο 


μὲν ἐκέᾶσε ἀναγορευϑῆναι, σπουδῇ δὲ τοῦ ἐκεῖσε ἀρχιερατεύοντος B 
ἐκωλύβη. «ἂν, δὲ Θεσσρλανίχῃ. γενόμενος ἐπληροφορήϑη τὴν τοῦ 
«Βοτανειάταυ, ἀχαγόρευσιν, καὶ δουλικὰ πρὸς αὐτὸν ἀπέστειλε 


᾿ἀϑγράμμακα, Au λελῃϑότι τὰ τῆς ἀνταρσίας διεπράττετο, συνερ-- 


ἊΝ 


« 
- 


qv. ἔχων πρὸς, vaio τόν vt λεγόμεναν Γυμνὸν xal Γρηγόριον τὸν — 
ιΦἸεσήμαρ, καὶ τὴν Τεσσᾳρακοχγτάπηχυν. προσεχαλεῖτο δὲ καὶ τοὺς 
Jti ones «ic συμμαχίαν. ὃ βασιλεὺς δ᾽ ὡς ἔγνω τὸν τούτου 
σκρπὰν up τὴν προαίρεσιν, χρυσοβούλλῃ γραφῇ τὸ ἀμέρεμνον 


᾿αϑούτῷ περιπριησάμενός τινὰ τῶν οἰχείων πρὸς αὐτὸν ἐξαπέστειλε, Ο 


, 


’ 
ἀν 


Ln 


παντὴς͵ μὲν «ἀπολύων δέους αὐτὸν χαὶ νωβελισσίμου βραβεύων 
Alu, δ᾽ δὲ τὰς ἐν χερσὶν εὐεργεσίας περιφρονήσας ἀνόνητα 
“μετεκλαύᾳατο. ὕστερην. διὸ καὶ στέλλεται κατ᾽ αὐτοῦ 0 νωβελίσ- 


16 ἐν. δὲ vj? — 19 χρεασβούλλῳ 


./Comueno,. qui; postmodum imperavit, swb. cuius etiam imperio diem suum 
.obit,.suam. uxorem Mariam, post.Botaniatae abdicationem monacham 
ει factam, ,venia.eorum quae in se admiserat in ipsa morte dignatus. 
Nicepborus autem Basilacius primus praeses, cum Dyrrachium per- 
'weniaset, exercitum ex omnibus ilis locis coegit. accersivit etiam F'ran- 
:€0s. ex, Italia per episcopum, Digholae 'Theodosium muneribus ac donis 
.adversus Brygenninm conciiatos. coacto autem.idoneo exercitu ex Fran- 
' οὐδ pt. Bulgaris. Romanjsque, et Arbanitis, profectus inde ad 'T'hessaloni- 
«491 contendebat; cufnque, peryenisset Áchridas, cupiebat ibi declarari, 
- sed filigentia.ac studio illins qui ibi archiepiscopus erat prohibitus fuit. 
.'K*hesaelenicae autem certior factus est.de Botaniatae declaratione, et 
JJiteras quidem:ad ipsum misit, quibus se el subiectum declarabat. ve- 
—amm:-elam. contra. eum..nesrcio quid, moliebatur, adiutore sibi ad hoc ascito 
»uodam nomine. Gymno et Gregorio Mesemero et "Tessaracontapechy ; 
—4ccoersivit, item, sibi. Patzinacas in, societatem. imperator vero ubi eius 
- «copngikum.cpgnovit et institutum, scripto aureo diplomate, quo ipsum ab 
. boc.inmeapto.axerteret, quendam ex familiaribus ad ipsum misit, Ti 
...ompi eum. metu liberans nobilissimi quoque dignitatem polliceretur. ille . 
..,8utem beneficia quae sibi in promptu erant aspernatus, postea deflevit 
- iAneasaum. -et adversus. ipsum . mittitur nobilissimus Alexius, eo honore 
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παλατίου, μαχαίραις ἐϑνικαῖς κατακόψας αὐτόν. ᾿ἐπανἐστησώ 

δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ οἱ Bágayyor, καὶ διαχειρίσασϑαε αὑτὸν Form. 

δον. ἀντιταξαμένων δὲ τούτοις τῶν τοῦ βασιλέως εἷς ἱχεδίας 
C ἐτράποντο, καὶ τὸν βασιλέα ἐξιλεωσάμενοε συγγνώμης ἔτυχον. 

Ὁ δὲ βασιλεὺς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ τελευτησάσης τῆς Βερ.} 
δηνῆς ἅμα τῇ ἀναρρήσει ἀναγορευϑεϊοης καὶ αὑτῆς, ἑτέραν ἦγά- 
yeo. πολλαὶ μὲν yàg αὐτῷ ἐμνηστεύοντο" Ζωή τε γὰρ ἥ τοῦ 
βασιλέως τοῦ Δούκα ϑυγάτηρ, παρϑένος οὖσα xGl τῷ εἴδεε εὖπρε. 
zc, ἀλλὰ καὶ τῶν συγκλητικῶν ϑυγατέρες πολλαί, ὥραν ἔχόνσαι 

' γάμου" ὃ δὲ μίαν ἡρεῖτο τῶν δύο, ἢ τὴν τοῦ σύκα σύζυγον καὶ 
αὖϑις τοῦ Ζιογένους Ἑὐδοκίαν ἢ τοῦ ἵναγχος βασιλεύόντος Μι- 
᾿ χαὴλ Maglav τὴν ἐξ ᾿ἡλανῶν.. στέλλει γοῦν ληψόμενος τὴν Βδ- 
' δοκίαν" 3j δὲ ἠκολούϑει περιχαρῶς. ὅπὲρ γνοὺς ὃ τηνιξαῦτα ἐπ᾿ 
Ὁ ἀρετῇ διαβεβοημένος μοναχός, ὃν δὴ καὶ παγάγιον ἄντ᾽ ᾿ἄλλου 

παντὸς ἐκάλουν ὀνόματος, παντὶ τρόπῳ διακωλύειν ἐσπούδασε τὸ 
ἀτόπημα, πολλῶν ὑπομνήσας αὐτὴν τῶν δυναμένων κωλῦσαι τῆς 
᾿πραϑυμίας. ἄγεται τοίνυν τὴν Ἰαρίαν ἀπηρυϑρασμένως ὃ βα- 
σιλεύς, καὶ ἱερολογεῖται αὐτῇ, καὶ παραυτίκα καϑαιρεῖταε ὃ ἱερεὺς 
dg προφανοῦς μοιχείας ἐετελεαμένης.. ὃ δὲ ἸΠιχαὴλ τὴν τρίχα 

' κειράμενος ψήφῳ τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν μητροπολιτῶν χειροτο- 8 
νεῖται Ἐφέσου ἀρχιερεύς. ἅπαξ μέντοι μόνον ἐν ἐκείνῃ ξφοένηδε, 
καὶ ὑποστρέψας ἔμεινεν ἐν τῇ τοῦ MavoviA μονῇ, χερσὶν ἰδίαις 
ἐργαζόμενος. ἐτιμήϑη δὲ διαφερόντως ὕπὸ τοῦ μετὰ ταῦτα (fa- 





Y 


gentili gladio ipsum percutiens. in imperatorem quoque Barangi insmr- 
rexerunt, eumque occidere studebant. verum cum 56 illis opposuissett 
imperatoris milites, ad preces conversi placato imperatore veniam con- 
secuti sunt. ᾿ D. ΝΣ 2n 
Imperator autem vita functa eius uxore Berdena,. quae una cum 
ipso regina declarata fuerat, aliam duxit: multae.enim ipsi desponde- 
bantur, Zoe imperatoris Ducae filia virgo et forma decora, et senato- 
rum filiae multae aetate iam nubiles. sed ille unam e duabus petebat, 
vel uxorem ducis ac rursus Diogenis Eudociam, vel Michaelis, qui nu 
regnaverat, Mariam ex Alanis. mittit igitur qui sibi adducerent Eudo- 
ciam, quae cum summa voluptate sequebatur. quo cognito monachas, 
qui tunc summa cum virtute vixerat, quemque pro alio quovis nomine 
sanctissimum vocabant, omnibus modis studuit impedire absurdum hec 
facinns, mula ei in memoriam redigens quae ipsam ab hac cupidi 
, reprimere possent. ducit igitur Mariam omni pudore remoto imperator, 
et cum ipsa sacrilegio coniungitur, statimque sacerdos abdicatur wt 
aperto commisso adulterio. chael autem detonsis capillis sententis 
patriarchae et metropolitarum Ephesi archiepiscopus deligitur. seme 
tamen ad ipsam urbem acoossit, et reversus in uelis monasterium 
ibi mansit, suis manibus elaborans, egregie vero cultus est ab Alerie 
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φιλεύσαντος, λίαν τοῦ Κομνηνοῦ, ἐφ᾽ οὗ δὴ καὶ ἐχοιμήϑη, τὴν Ῥ 865 
ἑαυξοῦ σύζωγον οὐ Π]αρίαν μετὰ τὴν τοῦ Βοτανειάτου καϑαίρεσιν 
μοναχὴν ψενομένην συμπαϑείμς xiv εἰς αὐτὴν ἑπταισμένων ἀξιώ- 
σας ἐν τῇ tekevzjj. | ΝΕ " 
&$ — Ὁ δὲ πρωτρῃφρόεδρης Νικηφόρας ὃ Βασιλάκιος τὸ Δυρρά- 
ἡ aov καταλαβὼν στρατὸν ἤϑροιζεν ἐκ πασῶν τῶν ἐκεῖσε χωρῶν, 
μετεπέμψατο dà καὶ (Πράγχους ἐξ Ἰταλίας διὰ τοῦ ἐπισκόπου Ζ᾽ια-- 
᾿ς βολέως Θεοδοσίου, φιλοτίμρις ταῖς ἀξιῴσεσι κατὰ τοῦ Βρυεννίου 
 Guoxeualóutexog συναγηρχὼς δὲ στρατιὰν ἀξιόλογον ἔκ τε Φράγ- 
4D yox καὶ Βῤυλχάρων Ῥωμαίων τε xol “ἀρβανιτῶν, ἄρας ἐκεῖθεν 
πρὸς ᾿Θεσφιλονίρην ἠπείγερα. ἀφιχμένος δὲ εἰς ἀχρίδας ἠβούλετο 
μὲν κάσειἀναγορευϑῆναι, σπουδῇ δὲ τοῦ ἐκεῖσε ἀρχιερατεύοντος B 
ἐκωλύθη. «ἦν͵ δὲ Θεσσᾳλανίχῃ. γενόμενος ἐπληροφορήϑη τὴν τοῦ 
ἐ“Βαοτανειάταυ. ἀχαγόρευσὶν, καὶ δουλικὰ πρὸς αὐτὸν ἀπέστειλε 
ἀϑγράμμακα, Aug Ag dá. τὰ τῆς, ἀκταρσίας διεπράττετο, συνερ-- 
ψὸν ἔχων. πρὰς, τηῦτο τόν τε λεγήμεναν Γυμνὸν καὶ Γρηγόριον τὸν ἡ 
Ἡεσήμαρ καὶ τὸν Τεσσᾳραχοχτάπηχυν. προσεφαλεῖτο δὲ καὶ τοὺς 
- ηδρτονάχῃυς εἰς συμμαχίαν. ὃ βασιλεὺς δ᾽ ὡς ἔγνω τὸν τούτου 
«xor» au) τὴν προαίρεσιν, χρυσοβούλλῃ γραφῇ τὸ ἀμέριμνον 
SEU) περιπριησάμενός τινα τῶν οἰκείων πρὸς αὐτὸν ἐξαπέστειλε, C 
«παντὸς, μὲν «ἀπολύων δέηυς αἀτὸν χαὶ νωβελισσίμου βραβεύων 
«ἀξίωμα. ὃ δὲ τὰς ἐν χερσὶ» εὐεργεσίας περιφρονήσας ἀνόνητα 
«μετεχλούσατο. ὕστερην. διὸ καὶ στέλλεται κατ᾿ αὐτοῦ ὁ νωβελίσ- 


15 ἐν δὲ vj? — 19 χριασβούλλῳγ 


-Comueno,. qui; postmodum imperavit, sub. cuius etiam imperio diem suum 
Obiit, suam. uxorem Mariam, post.Botaniatae abdicationem monacham 
, factam, ,venia :eorum quae. in se admiserat in ipsa morte dignatus. 
Nicephorus autem Basilacius primus praeses, cum Dyrrachium per- 
-venigtet,. exercitum ex omnibus illis locis coegit. accersivit etiam Fran- 
:€98. ex.Italia per episcopum, Diaholae Theodosium muneribus ac donis 
adversus Brygnnium conciatos. coacto autem.idoneo exercitu ex Fran- . 
τς οἷα et, Bulgaris. Remanjaque, et. Arbanitis, profectus inde ad ''hessaloni- 
eum endebat; cufque,peryenisset Achridas, cupiebat ibi declarari, 
. eed liligentia .ac studio litus qui jbi archiepiscopus erat prohibitus fuit. 
."Abesaalopicae .autem certior factus est.de, Botaniatae declaratione, et 
Jiteras quidem; ad ipsum misit, quibus se ei subiectum declarabat, ve- 
αν. εἶμαι, contra. eum..nescio quid, moliebatur, adiutore sibi ad hoc ascito 
.Auedam ;nomine.Gymuo et Gregorio Mesemero et T'essaracontapechy ; 
| .Accersiyit, item. sibi. Patzinscas in, societatem. imperator vero ubi eius 
-^opsiium cpgnovit et institutum, scripto aureo diplomate, quo ipsum ab 
.:hoc.ineapto,axerteret, quendam ex familiaribus ad ipsum misit, qui 
.ompi eum, metu liberans nobilissimi quoque dignitatem polliceretur. ille 
, Autem beneficia quae sibi in promptu erant aspernatus, postea deflevit 
,,Angasaym. .et adversus. ipsum . mittitur nobilissimus Alexius, eo honore 


Φ 
: 
. 
« 
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σιμος MEC τιμηϑεὶς σεβαστὸς μεκὰ στρατιᾶς ἀδξοολόγου καὶ 
ἑχανῆς. φρουρὰν οὖν ἐν τῷ περιϑεωρίῳ τοῦ Βασιλαπέου καταδλα- 
Bà» στρατηγὸν ἔχουσαν τὸν Γυμνόν, πολέμῳ τοῦτον ἀνήρλασι. 
προβιβάζων δὲ τὴν στρατιὰν ἄχρι. Θεσσαλονίκης" ἀπαϑὴς διεσώϑη 
xaxd». ἔκ τινος δὲ διαστήματος τὸν χάθακα' ϑεὶς πέραν τοῦδ 
ποταμοῦ τοῦ λεγομένου Βαρδαρίου, ἐκεῖσε τὸν στρατὸν διανακαῦ- 
᾽σαι ἐσκόπησεν. ὃ δὲ Βασιλάκιος τὴν νέκην κλέψαι ἀγωνεζόμιενος, 
Ὁ ἐσκέψατο νυκτίλοχος ἐπιπεσεῖν. αὐτῷ καὶ τοῦτον κατὰ κράτος ἑλεῖν 
καὶ ἀπωλείᾳ παραδοῦναι παντελεῖ. τοῦ δὲ Γεμεσεοῦ. τὴν ἐπιβου- 
Aj» καταμηνύσαντος τῷ σεβαστῷ, ἐφυλάξατο ταύτην αὐτός τε χαὶ 
oi περὶ αὐτόν.. ἐλάσας τοίνυν 6 Βασιλάχιος δι᾽ ὅλης νῆς νυκτός, 
ἀπροόπτως τῷ δοκεῖν καὶ ἀδιαγνώστως, πολέμῳ χαλεπῷ περεῖ- 
-. πεσε. κατὰ κράτος οὖν ἡττηϑεὶς καὶ τῶν οἰκείων πλεέστους ἀπο- 
' — βαλών, καὶ μᾶλλον τῶν Φράγγων, -καὶ αὐτὸς δὲ τῷ δομεστίκῳ 
ἀντιταχϑ εὶς καὶ παρ᾽ αὐτοῦ καταπονηϑεὶς εἷς τὴν τῆς Θεσσαλονέ- 5 
κῆης ἀκρόπολιν καταπέφευγεν, οἱόμενος τῷ ὀχυρώματε ἀποσοβῆσα 
P 866 τὴν τοῦ σεβαστοῦ ἐπέλευσιν. ὃ δὲ σεβαστὸς μηδὲν μελλήαας τὴν 
ἅλωσιν τοῦ, φρουρίου τοῖς. ἀμφ᾽ αὐτὸν προετρέψατο ' δεὰ τάχους 
ποιήσασθαι" oV καὶ ἐνεργεῖς τὰς προσβολὰς ποιησάμενοι, τῶν 
. Θεσσαλονικέων συμφρονησάντων αὐτοῖς, vay τούτου περιγίνεται 
καὶ τῆς ἀκροπόλεως ἐκυρίευσεν. ᾿ ἁλίσκεται δὲ καὶ αὐτός ,. σιδηροῖς 
ἐμβάλλεται δεσμοῖς, καὶ τῷ βασιλεῖ" ἀποστέλλεταὶ δέσμιος. τῆς 
δὲ ἀγγελίας καταλαβούσης τὸν βασιλέα προστάξει αὐτοῦ τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς ἐξορύστεται ἔγγιστα τῆς ΑἈρυσοπόλεως" καὶ ἔκτοτε ὁ 
affectus ut esset Augustus, cum idoneo exercitn. cum igiiur presidium 
Basilacii esse Peritheorii comperisset, «cui praefectus erat Gymnus, 
praelio id ipsi eripuit, traiiciensque exercitum "Thessalonicam omnium 
malorum expers ibi se recepit, et ex quodam intervallo constructo 
trans fluvium nomine Bardarium ibi exercitum et castra locare decre- 
verat. sed Basilacius victoriam praeripere contendens, cogitavit nocíe 
per insidias in ipsum invadere et vi captum eum omni exercitus pet- 


ere atque omnino delere. verum cum insidias Gemistus indi ne 
feto, eas evitavit tum ipse tum qui cum eo erant. profectus igi 


asilacius per totam noctem improvisus et incognitus, quantum sibi vi- 
debatur, in difficile praelium incidit. igitnr omnino victus, et 


ex suis amissis, praesertim ex Francis, et cuin domestico pra e 
ab ipso debellatus in Thessalonicae arcem confugit, existimans leci ma- 


tatione se prohibiturum Augusti impetum. Augustus, autem nihil carsas 
expugnationem oppidi, suos hortatus est ut quam primum impetum face- 
rent. qui crebro et efficaci impetu facto 'l'hessalonicensibus sibi coa- 
sentientibus statim hostes superarunt; et À us arce potias e. 
capitur autem ipse Basilacins,. et in ferrea vincula coniectus ad impe- 
ratorem vinctus mittitur. huius rel nuntio ad imperatorem perlate, 
ipsius inssu ei oculi effodiuntur, proxime Chrysopolim, et ex co tem- 


D 
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,— ἔπρνημίαν φέροντας Σκοπίων δὲ ξοὺξ προεβλήϑη ὃ Καβασίλας 
Β ᾿Ἄλέξᾳνδροςς. «ων δὲ ὃ Διαβατηνὰς εἷς Mtonufplay ἀποσταλεὶς 

τὰ ἐχεῖσε ἦν διοικῶν καὶ μετὰ τῶν Πατζινάκων καὶ τῶν Κομάνων 
| συμβιβάσεις xal σπονδὰς τιϑέμενος.. ᾿δέδωζε δὲ καὶ τὴν ἀνεψιὰν 
! ὁ αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς τὴν Συναδηνήν, ϑυχατέρα οὖσαν Θεοδούλου τοῦ 
Συναδηνοῦ, τῷ χράλῃ Οὐγγαρίας εἰς γυναῖκα, οὗ καὶ τελευτή- 
σαντος αὖϑις εἰς τὸ Ἐυζάντιον ὑπέστρεψε. καὶ χειροτονίας δὲ 


- 


Ww π V 


| τῆς βασιλείᾳς αὐτοῇ, μὴ ἔχουσαι τὸ ἀγεπίληπτον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
"40 λιτότητι καὶ ἁπλότητι συνειϑισμένος κατ᾽ οὖδὲν τοῦ οἰκείου ἐξέστη 
ἐ τρόπου. φιλοδωρότατος δὲ ἦν καὶ προετικὸς καὶ πᾶσιν ἑτοίμως 
| ἐπικλινόμενος. ἦσαν δὲ τούτῳ δοῦλοι δύο, BogfAoc τε καὶ Γερ- 
| μανός, οὗ κατὰ δούλους αὐτοῦ ὑπακούοντες, ἀλλὰ πᾶν τὸ αὐτοῖς 

βουλητὸν διαπραττόμενοι ἀνενδοιάστως" δι οὗς καὶ φορτικὸς τοῖς 
[16 ἐξοχωτέροις τῆς συγκλήτου ἐνομέζετο, δακχνομένοις ἐφ᾽ οἷς εἷς 
| πάντας ἐπεδείκνυντο. ἐπεὶ d£, ὡς ὃ λόγος φϑάσας ἱστόρησεν, ὃ 
^ λογοϑέτης τῷ Ῥουσελίῳ προσέδϑαμε καὶ παρὰ τούτῳ διῆγε κατα- 
| Φσχεϑείς e πρὺς αὐτοῦ ἐτηρεῖτο, τὸν μὲν Ῥουσέλιον φαρμάκῳ ἄν- 


(|. equi, παρὰ δὲ τῶν ἐπιτηδείων τοῦ “Ῥουσελίου τῷ “Βοτανειάτῃ Ὁ. 


᾿80προσαχϑεὶς φρουρεῖται ἐν τῇ νήσῳ Πρώτῃ. τῶν δὲ περὶ αὐτὸν 
᾿ς εἰδότων ἀχριβῶς ὡς εἰ μόνον ἴδῃ αὐτόν, συμπαϑείας τε τεύξεται 
.. καὶ εἰς τὸ τὰ κοινὰ διοικεῖν προσληφϑήσεται ὡς πολύπεέρος, ἀμ- 
τς βλύτερον πρὸς ταῦτα τοῦ βασιλέως ἔχοντος, ὅπερ μὴ συμφέρον 


πολλὰς μητροπολιτῶν τε xal τῶν ἄλλως ἱερωμένων γεγόνασιν ἐπὶ C 


. 


| abrQ οἱ περὶ τὸν βασιλέα λογιζόμενοι (ἔσεσϑαι γὰρ αὐτὸν σκόλοπα 


rum cognomento, Scopiorum autem dux delectus est Alexander Caba- - 
silas. Leo vero Diabatenus in Mesembriam missus res illic moderaba- 


tur, et cum Patiinacis et Comanis Jerenaeo i gonsensit. dedit 
, "Mem sororis suae filiam Synadenen, Theodulo Synad*no genitam, crali 
^A Ungarise uxorem, quo etiam mortuo rursus est Byzantium reversa. et 
' alii multi metropelitae et sacri viri ipso imperante delecti sunt; qui 
omni reprehensione carmerunt, imperator autem frugalitati et simplici- 
^ tati assuetus nulla ex parte a suis moribus deelinavit. erat autem ma- 
xime promptus ad largiendum et liberalissimus et ad omnes propensus. 
erant ipsi duo servi Borilus et Germanus, qui non ei ut servi obedie- 

' bant, sed quaecunque ipsis liberent, sine controversia p bant; pro- 
pter quos ille odiosus erat senatus principibus, qui aegre ferebant illo- 
rum in omnes facinora. ubi vero, ut superius declaratum est, logotheta 

ad Ruselium confugit et apud ipsum commoratus est, detonsusque ab 
Ipso servabatur, Ruselium veneno interficit. sed ἃ propinquis Ruselii 


ad Botaniatem perductus in Prota insula asservatur. cumque ii qui 


cum ipso erant optime nossent, si solum ipsum videret, fore ut veniam 
consequeretur, utpote qui multarum rerum usu praeditus eset, et im- 
rator ipse ad res gerendas esset hebetior, qui cum imperatore erant 

d conducere sibi existimantes (fore enim ipsum sibi impedimento 
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ποιεῖν παραινοῦντα ἀνεῖλε, τὴν ϑείαν καθ ξερατικὴν. στολὴν ὧμ- 
D πεχόμενον. ἠξίωσε δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τὴν πρὸ τοῦ “ἐὐγοῦσταν 
Εὐδοκίων προνοίας μεγάλης. ἄῤτι δὲ τῶν Τούρχων τὴν ar 
κατατρεχόνεων, στρατὸν ἀξιόχρεων συνηλικὼς στρυιτηγὸν αδεοῦ 

᾿ ἐφίστησι Kuvatarityos τὸν υἱὸν Κωνσταντίνου τοῦ 4οὔχα. xdi 
αὐτίκα διαπεράθας νὲωτερίζει κἀτὰ τοῦ βασιλϑος, καὶ βασιλεὺς 
αὐτίκα ἀναγορέύεται παρὰ τὸῦ ἂν. Χρουσοπόλεε συνόντος αὐϊῷ 

᾿ στρατιωτικοῦ πλήϑους. ἀξιώσας δὲ περὶ τούτου ὃ βασδιὺς xl 
μὴ εἰσακουσθϑείς, τοὺς μὲν. διύροις καὶ ἀξιώμασι μειλεξάμενος, 
. ἄλλους δὲ ἄλλον ἐρόπόν μεταχειρισάμενος, λαμβάνει τοῦτον roc 
P 867 μωτί, αὐτῶν ἐῶν ἂναγορευσάντων προδεδωκότων αὖτόν. ἀπο- 
χείρει γοῦν αὐτὸν μοναχὸν καὶ elt toa νῆσον περεορέζει. λέγεται 
δὲ ὅτι xal εἷς πρευβυϊτέρυυ ἀνήχϑη βαϑμόν. ' 2 

Ὀοκτωβρίῳ δὲ μηνί, Ἰνδικτιῶνος y', κεραυνὸς ἐνσχῆψας ir 

᾿ τῷ τοῦ μεγάλου Kuvoravilyot κίονι, οὗ ἄνωθεν ἡ στήλη abiicit! 
ἕστατὸο, ᾿“πόλλωνος οὖσα ἀφίδρυμα πρότερον, εἷς ὄνομα δὲ μετο- 
᾿ ψομασϑεῖσα, μέρος. τὸ τούτου διέτεμε, 'καὶ ζωστῆρας τρεῖς, σιδη- 
ροῦς μὲν τὰ ἔνδον τὰ δὲ ἔξω χάλκοῦς, κατέκαυσε. τοῦ δὲ ἀρχιε 
ρέως τῆς Βουλγαρίας Ἰωάννου τελευτήσαντος ὃν τῇ τοῦ Βασιλα- 

xlov διόδῳ, ἕτερον ἄντ᾽ υὐτοῦ ὃ βασιλεὺς προεβάλετο, Ἰωάννηνθ 
καὶ αὐτὸν καλούμενον, "Howoy δὲ ὀνομαζόμενον διὰ τὸ μηδ᾽ ὅλως 
B μετέχειν αὐτοῦ. ὡσαύτως δὲ καὶ τοῦ "Ἀντιοχείας πατριάρχου χοι- 
μηϑῶτος προεβάλετο ὃ βασιλεύς τινὰ Νικηφύρυν, Mabvper τὴν 


17 14] δὲ P 


dit, sacram et Jacerdotalem vestem indutum, :n&gnhtá quoque curam 
gessit imperator Eudocijae illius quaó ante se füerat Augusta. cwm vere 
nuper Turci Orientem percurrerent, coatto idotieo exercitui ducem pree- 
fecit Constantinum Constantini Dutae filiun; qui statim tfatecté exer- 
citu adversus impetatorein tes innovat, et e vstigto imperator mb es 
militari multitudine quae cum ipso erat Chrysopoli salutatur. ca 
de ipso imperator voluisset nescio quill statute, noh exawditns, alios 
donis atque honorum pollicitationfbus dellaiens, efHios alia ratione ab 
cepto abducens, ipsum sine saüguine atcipit, proditum sibi ab Tes qui: 
eum imperatorem declar&verant. detondet ipftur illii monseéimih, et 
quandam insülam relegat. fertur etiam ad presbyteri 'iredum | 

Octobri autem mense, indictione decima tertia, filmen r&aewmi Οσᾶ- 

. Stantini columnam percussit, supra quam stabat ipsius columma, 4826 
prius erat sedes Apollinis, deindé nomine ipsius appelinta; et 
eius discidit, triaque vincula intus ferrea, extr& aerea combussit. vits 
autem functo Ioanne Bülgariáe archiepiscopo in transíitn Basilacit, alien 

᾿ς in eius locum imyperator declaravit, Ioannem itidem nomtne, qui Àoinvs, 
id est abstemius, vocabatur, quod nunquam vinum gustaret. similiter mortuo 
Antüochiae patriarcha declaravit imperator quendam Micepherum Mame- 
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ἐπωνυμίαν φέροντας — Sxonluv δὲ do)5 προεβλήϑη ὃ Καβασίλας 
“Αλέξᾳνδρος. iw δὲ ὃ. Διαβατηνὰς εἷς Mtonpufolay ἀποσταλεὶς 
τὰ ἐκεῖσε ἦν διοικῶν καὶ μετὰ τῶν [Πατζινάκων καὶ τῶν Κομάνων 
συμβιβάσεις καὶ σπονδὰς τιϑέμενος. δέδωκε δὲ καὶ τὴν ἀνεψιὰν 

5 αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς τὴν Συναδηνήν, ϑυγατέρα οὖσαν Θεοδούλου τοῦ 
Συναδηνοῦ, τῷ χράλῃ Οὐγγαρίας εἷς γυναῖκα, οὗ καὶ τελευτή- 
σαντος αὐὖϑις εἰς τὸ Ἐυζάγτιον ὑπέστρεψε. καὶ χειροτονίας 0d — 
πολλὰς μητροπολιτῶν τε καὶ τῶν ἄλλως ἱερωμένων γεγόνασιν ἐπὶ C 

“ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, μὴ ἔχουσαι τὸ ἀγεπίληπτον. ὃ δὲ βασιλεὺς 
᾿4ρλιτότητι καὶ ἁπλότητι συνειϑισμένος κατ᾽ οὐδὲν τοῦ οἰκείου ἐξέστη 
τρόπου. φιλοδωρότατος δὲ ἦν καὶ προετικὸς καὶ πᾶσιν ἑτοίμως 
ἐπικλινόμενος. ἦσαν δὲ τούτῳ δοῦλοι δύο, Βορῖλος τε καὶ Γερ- 
μανός, οὗ κατὰ δούλους αὐτοῦ ὑπακούοντες, ἀλλὰ πᾶν τὸ αὐτοῖς 
βουλητὸν διαπραττόμενοι ἀνενδοιάστως" di^ οὖς καὶ φορτικὸς τοῖς 
15 Σξοχωτέροις τῆς συγκλήτου ἐνομέζετο, δακνομένοις ἐφ᾽ οἷς εἷς 
πάντας ἐπεδείκνυντο. ἐπεὶ dé, ᾧς ὁ λόγος φϑάσας ἱστόρησεν, ὃ 
λογοθέτης τῷ Ῥουσελίῳ προσέδϑαμε καὶ παρὰ τούτῳ διῆγε κατα- 
σχεϑείς τε ngbc αὐτοῦ ἐτηρεῖτο, τὸν μὲν Ῥουσέλιον φαρμάκῳ ἄν- 
αἱρεῖ, παρὰ δὲ τῶν ἐπιτηδείων τοῦ “Ῥουσελίου τῷ Βοτανειάτῃ D . 
ΦΟπροσαχϑεὶς φρουρεῖται ἐν τῇ γήσῳ Πρώτῃ. τῶν δὲ περὶ αὐτὸν ᾿ 
εἰδότων ἀχριβῶς ὡς εἰ μόνον ἴδῃ αὐτόν,. συμπαϑείας τε τεύξεταε 
καὶ εἰς τὸ τὰ χοινὰ διοικεῖν προσληφϑήσεται ὡς πολύπειρος, ἄμ-- 
 βλύτερον πρὸς ταῦτα τοῦ βασιλέως ἔχοντος, ὅπερ μὴ συμφέρον 
αὐτῷ oi περὶ τὸν βασιλέα λογιζόμενοι (ἔσεσϑαι γὰρ αὐτὸν σκόλοπα 
rum cognomento, Scopiorum autem dux delectus est Alexander Caba- - 
silas. Leo vero Diabatenus in Mesembriam missus res illic moderaba- ὁ 
tur, et cum Patiinacis et Comanis Jorenseo foederg, gonsensit. dedit 

᾿ $tem sororis suae filiam Synadenen, Theodulo SynadÉno genitam, crali 
Ungariae uxorem, quo etiam mortuo rursus est Byzantium reversa. et 
alii multi metropolitae et sacri viri ipso imperante delecti sunt; qui 
omni reprehensione carmerunt. imperator autem frugalitati et simplici- 
tati assuetus mulla ex parte 8 suis moribus declinavit. erat autem ma- 
xime promptus ad largiendum et liberalissimus et ad omnes propensus. 
erant ipsi duo servi Borilus et Germanus, qui non ei ut servi obedie- 

' bant, sed quaecunque ipsis liberent, sine controversia peragebant; pro- 
pter quos ille odiosus erat senatus principibus, qui aegre ferebant illo- 
rum in omnes facinora. ubi vero, ut superius declaratum est, logotheta 
ad Ruselium confugit et apud ipsum commoratus est, detonsasque ab 
Ipso servabatur, Ruselium veneno interficit. sed a propinquis Ruselii 
δὰ Botaniatem perductus in Prota insula asservatur, cumque ii qui 
cum ipso erant optime nossent, si' solum ipsum videret, fore ut veniam 
consequeretur, utpote qui multarum rerum usu praeditus esset, et im- 

rator ipse ad res gerendas esset hebetior, qui cum imperatore erant 
nd conducere sibi existimantes (fore enim ipsum sibi impedimento 
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p 3 v. 8, S ynoellus dignitatie est seu | offici àpmen. ' ita ep- 
pellabant eum qui patriarchae (sic cerebro nyneupant Cpolitanae eccle 
siae summurm.antistitem) defuncto successurus erht, quasi suffraga- 
' peus quidam. auctor noster in vita Constantini Monomachi, de bello 
Sultenico'et Liparita capto agens; et est idem apud Zonaram, at- 
que in Leone Iconomacho noster Ánastasium Germani syncellum facit, 
: in Leone Basilii filio Stephanum eius fratrem Phótii, in Romano La- 
capeno Theophylactum huis filium Stephani Ámeseni; alios alibi. 
. vox unde sit deducta, wt et multae aliàe id genus, . conieetu est. dif- 
ficile neque magnopere necessarium, quid si is sit qui in eadem cella 
cum eo degat cui sit succeseurus ? in Michaelo Stratiotico mentio &t 
protosyncelli , quasi principem syncellorum dicas, Leopis Strabespon- 
dylae, qui tam in re publica primarius fuerit gerenda. ^ id videtar 
aliquid ab aliis habere diversi. ego in his annofationibus' ea tagtum 
síntüi referre quae maxime necessaria videbentur. quam brevitatem, 
pro excusatione accipient aequi lectores, si non ubique eos adittvabi- 
mus, XYL. 

ibid. Syncellus primis temporibus, mon alius quam contuber- 
nii societatis ac eonvictus particeps , suecessor nusquam erat, virtutis 

siquidem et eruditionis merito CP tlironi, sublato e vivis 'Taraslo, 





: 748 (0 ἋΣ LANDRI. ET GOARI : 
successionem adeptus est Nicephorus cenfessor. : plara dé Syncello 
expetit& suis locis exponentur; quaeque de ille, non plana licet εἰ 
integra probanda tamea Xylander-rettylit, alibi commodius inseren- 
OAR. ', (Ὡἰ 
pP. 8 v.4.. Masimignur, et Maximinum] horum prior cóllega - 
fuit Dioclétiani; cegnomesto Herculeus, posterior ab eodem Diocle-- 
tiano ahperatore gener ac Caesar est adscitus.. Cedrenus Maximia-. 
num vocat in ipsius historia, quidám Jfaximzanum scribunt, nomen 
ei fuit Galletio. (yfannos vocat, quod Christianis fuerunt iniqui. 
. X 
, Eon . 4 v. 1.. Θεὐφάνης] hic Georgii Syncelii. flum secutus ab ' 
,, és fine principium historige sgae dedit, Theophili et Michaelis filius 
. tempore, quo monasterii Agri praepositus decessit, GoaAR. | 
"n. ib. v.9. τοῦ duo γενιχῶν) sic etiam Zonaras eum vocat ἰώ 
^ inscripfiqne imperii eius, tomo testió f..99, paulo ante em referens 
quaé ego huc perspicnitatie gratia transtuli. ,est apud Suidam in, 
᾿Αφτέμιορς γενικόν, vocari eum qui tributorám «el redituum rationes 
putat, τῶν φύρωνολογιστήν. et in Basilio Macedone. noster eias 
mentionem facit^' ac ibidem non procul initio γενικόν loci nomién 
^ fuisse. ostendit, ubi debitae publico seu tributi seu vectigalis nomine 
; .  pecuuiae exigerentur, alioque creditnr voee λογοθέτῃς cancellarius 
*. — ''Büt libellorum magister aut aliquid, tale, designari: officii nomen πᾶ“, 
' . que est. .fuit Nicephorus iste.aéqualis Caroli Magni, Xvr. E 
Ioannis Monachi nomine Ζοπάτδηι aljes intelligi nojum est. Xvr. 
-— 7. ἧα mihi nonhullisque alis est Zonaras. nomen, professio, stripta id 
?.  ' evincunt. «δὲ, repugnant illi qui Cedrenp Zonaram habent posterlorém; 
.- ' unde** quod: ulterius hic. deduxerit narrationis filum, — levius ergu- 
"mentum ést* Cedrenus ejenim opere nondum absoluto sctibendo de- 
. . ὁδῷ. Οολκὶ |... 
"i -.,,. Be Niceta Paphlagone non habeo qued diam: 'pat Chonis- 
205 fes {80 Phryr fut, vel se-ipso teste. Xvr; hünc. chguomento . 
|^ '  Daridem vitae Iguetii petriqrthae sanctissimi et. rerum sui tempori 
(vivebat autem nonó saeculo) fidelissimam scriptorem laudat Baronius, 
eundem Paphlagonem cognomine Gtat Meursius in Lexico. Goan.. 
5o: .d]5. v. 8. ὁ Σιλελιωώτῆς de Siculo isto nihi a me temere di- . 
ctun volo: quod Póssevinus Heidelbergensis Bibliothecae cod, 894 
scribit. fideliter -ewscrjbe., Joannis Siculi Chronicon ab erbe con- 
dite usque ad imp. Michaelem. Theophili F. praecipuas AÀistorias 
complectens. meminerunt, eius Zonaras et Cedrenus. hsec ille. 
7 Goan. 
Cobb. vo 4... Vhlaós] quis hic Pstlms? non unus siquidóm 
: eoghomine Psellus; sed plures, iidemque τῶν 'giiodéppy ὕπατοι, 
non cónsules, ut quidam reptur, sed supremi, ηπαϑὶ . ὑπέρτατο, 
primus Miehael Leonis philosophi praeceptor erüditissimps et "info - 
'Βος, quo eclBbriorem et antiquiorem , Darohio iudice , ποῦ reperias, 
. de 4m sefert. auctor p. 559.. alter ομείκοι δον, ἃ de quo p. 803. 
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. pori qusedam histories adscribit Posewaus, ac €um sua tetipe- 
state Psellum. seripsisse- testetur coropalates , ἐς. pesteriore sermoneng 
«sb πυκίογα feri penitns est indubium, ΘΟΛᾺ. 

εν ν΄ 7P. 47v. 8. of λοῤποὶ Βυζάντιοι }Σ quos de nomine ditat c curo- 

el ptlates losephas Genesins εἰ Μαηπεὶ Byzantius.. Goa&,- * 

(07 χα. Δέων ó Καρίας grammaticus cogriomine, Romànae 
'dlassis dux, novem impératorum post Fheophanem. gesta. conseripsit. 
latet àdhuc in Regia biblittheca.  Goan. : 

jb. v, 9. dugustanus] Sebastene natus. est autem. zd 
στεια Augusta, a Σεβαστός Ángustus, utque Augustae multae fue-' 
runt urbes ín regionibus occidentalibus, ita Graeco nómine Sebastege - 
in Oriente fuerunt, nam et Samariam Herodes Sébasteam a 
ut Strábo testatur; et Sebasteam Cappadociae commemorat Plinius 
8. Xvy,  Mugustanus nusquam dicendus (nisi. forte Xylandro &fu- 
wüstano, Latine quidem, verum improprie loquenti) qui non ugu- 

. ^ &fae natus, verum ecclesiae quae est in, Sebaste praesulatum gessit. 
. 'GoAR. : 

, ib. v, 40. ó  Kotlsos δημῆτριος] ς trito. loquendi. more 


t Cggici episcopus censeretur. * muth ille Cyzitj Demetrius de quo nar- .* 


fat anctor. p.723 et 740, quiqué i in Armenos Dioscori discipulos feli- 
citer stilum exacuit ? . nullo seriptorum habito sermohe reliquit incer- . 
tum. GOÀB, " . A . 
Up. ὅ v. 4. πρωτοβεστιῴρνοβ ] literam B. puto pro" Y. conso- 
nante énm' usurpasse, ^ut. cum Baggwv , “Βιργίλεος scribung Graed, ᾿ 
et:sünilin. nam mins rectum esse Οὐώρρων Οὐιργίλεος vel hoc 
docet, qüod numérus syllabarum , augetur. meque dóctos homines 
puto moris esse bestiis ptraeficis negne spne,etudili "unpeno in. 
aut honorantur δῖ delectantur. itaqne suspicor, πιφωτοβεσαμάριον" 
-ziomén quidein esae officii, sed enm notare quj regio. Vestitui praeeg- 
det, quod'gübiculariorum videtur hodie officium esse." neque est alie- 
-mum dignitate ác commodo regis eos habere assidue sibi ad quoscun- . 
que usus praesentes qui sint literati. ' vestiariorum quidem in ra. men- 
. tio fit in 22 lustinigni anno, βεστιχρινῶν, quorüm 4ncnria imperato- - 
ris corona fuerit sfmissa. et saepe ad-wes sugunas .ac bestiario ne- 
quaquam committendas protobestiarii leguntur destinati, ut in nuptis 
neptis Lacapeni ipiperatoris cum Petro Bulgariae principe est videre, - 
nobnunquam ad rem gerendam, ' quod ex locis plarimis constat: qgin 
etiam in Basilio" Romani F protovestiarius Leo dictator imperatoria 
potestate creatur contra Sclerum. — aliquando, quod est.iatimorum, ᾿ 
ad insidias ipsi stzactas imperatori explorandas, nt in Leone Basilii F 
noster ostendit. etin Constantino Romani F protovestiarii dignitas - 
proxima ἃ domestico scholarum et accubitore, biglae drungario. supe- 
. rior ostenditur. quodsi cui a vestitu deducturh hoc nomen minns pla- 
cet, is sciat βεσειάριον apud Choniatam ἐντὶ ταμιείου poni, pro 
cubiculo nimirum, ut, sicnt dixi, hac quoque rátione intimorum ali- 
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quin adeinidürom desiguet, : ad ἐνδιδόναι deest, opinor, partid- 
Biatn , utpote βουδάμενορ at eimile, Xvr. : loanness istum eupdem 
esse qui vulgo curopalata, probat nomen, confirmant scripta, δαείοε. 
. ἐρεε Cedrengs non dbscure suggerit. momen in manifesto est: eius, 
historia ab egite Nicephori, a Michaelis videlicet cognomento Rancay 
bis impgrio, agmi&.exordium; nee δὲ scriptorum hic memoratorum 
ullus a quo plura collegisse Cedrenus convigcatur, qui compendiosam, 
qua graditur ille, viatn secutus est ; nec.ad damnandam vel commen- 
dandam ullius memoriam, . quod in illo landat, manum ad scribendum 
se admovisse testator, adversatur nihilominus, quod nemo facile noa 
deprehendat , Scylitzae cognomen et" officium curopalatae, a 'Thrace- 
sii et protovestiarii notatis hic non modico spatio dissita, at si pa- 
Yriae hic, alibi familiae nomen, nil quod secum éppositionem vehat 
proqdudtur. offida vero quantumlihet- varia, diversitatem horfügum 
non arguunt frequenter ,- cum is idem primo curopalata historiam te- 
Xere, tum secutis annis ad protovestiarii digüitatem promeveri eoque - 
Üitulo a, Cedreno potaerit decorari. .alienns quippe sum ego ab.eorum ᾿ 
coniettura, qui «europalatam Cedrenpo posteriorem Affirmant, nam 
"cam utriusque sit eadem narratio verbis, si'pauca demes, iisdem 
contexta, hunc er alio sua mutuari δε necesse, memoratis antém 
in utriusque. prooemio iigdem historiarum auetoribus, loannis 'Thrace- 
ii nomen et opera 'Cedremns exprimit, *uius velut ipsins Cedresi - 
apud ctropalatam nulla mentio ; . quoi argumerito est Igannem illam, 
.. qisquis fuerit, Cedreno, Non "emropalsta pricrem : . alias .quoimiodo 
-enropaléae igtótus,, si'praecessisset ἢ velsqba saione 8: 
praevios bistoriaé scripteres--enametante tum' loapmes ille, :si-foset 
Tias, tum Gedtenusipse süeretur, si Qedreni verbe. sigillatim seob- — 
tue eusetos'hlios ἀπείούος. ordine recereeret,, "haruni nomina: suppressa 
«vellet x invidi vel ex ignavia? satius itaqte-diorsidufh, Cedrenum 
'aetate curopelatae supparem mendum sbselyiise historiafe, curópala-. 
tam vero: alterius dedoxise, et ex eo nec nen alim plara absque: la- 
.bore et iminmtsto narrationis s$glo, in suam eymopsim Codresum ia- 
'tegre:et phagiario transtulisse, GoAn. 
p^ 6 v. 2. parva Genesi] idem Wber dpocalypsls Minis no- 
. voter, οἱ paalo t Cedrenus morstet. huius etiam meminere Theo- 
«eums' Metoehites , ras, Giycas et Syncellus. — est autem apoery- 
phus; quem non imsgno religionis et literarum detrimento. prorsus 
interiisse, una cum'Enochi Apocalypsi. aliisque einsdem: farinae eom- 
"metis, arbitror. :qualis enim faerit, satis ex tis quae inde peofesun- 
-ardiquet, Zonsras prinoipio suorum. aanalium prudenter eum ὦπο- 
| ᾿διοπομπεῖται. Kud&ei magnam: Genesim, . magumm 'Leviticam etc. 
"htbent, in: disque miras nugss. quod de alunento sequitur, ad ver- 
"bunt réddidi. : est.etten. prope hoc quod vulgato proverbio extulis- 
"pet, se quasi ^praemansum in os nobis ingerere, compendio omnium 
"metatum historias trddentem. in quo temen plura malto promittit 
quant praestare potuerit, ut it praefatione docuimus. — X vr, 
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᾿ς Ἢ, Ὗ Κὶ ἡ, Plgesiura ἩΟΗΜ "li tédligio it Qtdegasnrsnis 
fare, εἴσῃ unico téntum uterer codice, et εὐ Βαϊ» néslipehter inulta 

locis scripto. — mam plores duodecim nrensibus habmisse Aegypties 
'nerho, quod $csm, tradidi —snnum alijtando iis mendfrtinm , ali- 
quindo quadriuiestróm fuisse, Plutarchus in Nüníh eligtieg et Átigus 
. stinus 'étitm de Civ. dei 1, 15 meminit, seéd'bnec-antiguitus: post 
'dluodecith mhehsibüs éuih'Gefiiivisse cotistit, -cetérum Martium rien 
'sem tib: Aegyptfis Pharierioth sppéliattm dise testetur in Arateis : 
"Theon, qdo loco poeta sphaerae primatios'circulos. describit. . ét Plu- 
tutehus novilunium tnensis Plhiamenoth esse ritcpium veris perspicue 
docbt, περὶ Ἴσιδος καὶ Ὀσίριδος. Χυς, 
ἐδ. v. 11.  quinQuies iillesimo] Niécphorus- quoque in «sua 
'Chrónologia ab'origine niündi quinqities rüille'quingentos annos tisque 
. ad Chiisthm riumerat.: Véflor 'ndteth. ét -shcris literis demonstitita ra- 
tioeinitio docet Chistain ántib^ab 'initio'mundi 3068 , atno'ab-ü, 'e. 
81 esse natum, inito'idMh'Hiitib imperii Angosti 42; ; id qol in: 'λυ- 
gusto Cedrenus quoque exprimit. 'YL, 
v. 16. ποία] sediél illud ὅτι olei indiire 'in "ea ver- 
ione, deliesqe omlseurts, 'sólébt Graeci'recentiores capitibus eorum 
quae alidhde collécta fümtltnátie In suos oommrelitários tranáferunt, 
'Cam nott praefigére, 'si&it tis vulgo item vodalitilm usurpattiuó, 
spud Süidiim id. ést frequentidliniüm:et àpud Editáthilm. Xv, 'plüta 
deinteps se ómissurur pelficitus scitóllàstes, hc quoque praecipuum 
detti in 'observatfonibus, "vocabulo 3t; ». contracto: tharaétere in mss 
exemplaribus expresso 'ac*in ptincipip periodorüm turultuario conge- 
stafhm sérmper praefixo, "semel vél Dinries aliud 'vocabnfam σημείω- 
co; (utex eb, qui [ecto qua"fübintéllecto, cam ἈΠΟ ἃς sequentibus 
sensus integer Imbeatür:- δηβείωσαι ὅ ὅτι etc.) in fnargine correspon- 
' dere. num integre fideliterque 'tot particulás' expünxerit interpres, 
: equus lector iudicabit. Gon. 

' .— ἥδ, v. 17. prima post sabbatum] D. Augustinus δὰ Cásula- 
num, epist. δύ, citato loco: de utra sabbati, Áctorum 20, una ssb- 
bati, inquit, 'tünc àppellabatür dies qui nuhc dominicus uppellátor, 
quod in evangeliis apertius invenitur. nem dies resurrectionis domini 
"prima s$&sbbati a Matthaeo, a ceteris autem tribus una sabliati dicitur; 
quem constat eum essc qui postea dominicus appellatus est. haec ille. 
ante eum Tustinus Martyr διαλόγῳ πρὸς Τρύφωνα ita rem éxplica- 
rat: IL yde τῶν σαββάτων πρώτη μένουσα τῶν πασῶν ἡμερῶν, 
xatd τὸν ἀριθμὸν πάλιν τῶν πασῶν ἡμερῶν τὴν κυκλοφορίαν 
ὀγδόη καλεῖται, καὶ πρώτη οὖσα μένει. huc faciunt etiam quae 
Eustathius annotavit ad versum lliad. π΄ 178, τῆς μὲν ἰῆς στιχὸς 

ἦρχε ἹΜενέσϑιος αἰολοθώρηξ. quae annotavi rudium causa, et ne 
cui temerarius viderer, Xyr. 

ib. v. 19. νυχϑήμερον verti diem naturalem, qui integra aequino- 
ctinlis revolutione absolvitur, Xvr. doctemagiset clare literatos ΑἹ Allatius 
de mensura temporum cap. 9: similé epatium est νυχϑήμερον, quod 
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vcilieet elabinis interim dum sol egoriens vel obiens s in meridia 
existens iterum ad artum. vel meridiem ve occasum, repertitur. 
GoaAR. | 
'* — Africanus sériptor fuit  éctlesiasticus, "magni nominis,  Eusebias 
citat de genealogià. Christ ad ,Aristideih epistolam eius, 1 histor. 
. Kcdes. 6, et Angustinus. '2 retract. et 7,. et.alii  Gotefridus Viter- 
biensis, qui historias conscripsit circa annum;domipi 1200, Inlii Afri- 
. cni Chronicà sub M; Crasso, jacripta. se habere aífirmat, quod ego 
ab inepto homine profectum puto, qui cum legeret Marcum, Crassum 
adscripserit, crasso 'erzore,, qui praeter M. Crassum nullum Marcum 
scire, quis enim non videt μοι δὰ Àntoninum debere referri? sape 
shb Commodo floruisse Cedrenus noster alienbi tradit, Eusebius hist. 
Eccle 6 31 sub Maximino eun innotuisse perhibet. Africani libres. 
«ρονογραφικῶν Eusebiüg de Práeparatiotie evangelica 1. 10 diat, et. 
alibi. ceterum locus ést obscurus, cui Cedrenus, νοητόν modo id 
dicat quod mente sola percipitur, - modo id quód, sub alio indicatur. 
mihi de his phifosophari non libet, cam Basilii Ambrosii Augustini 
aliorumque de re-hac exstent doctisfimae disputationes, Xxr.. | 
p. 8 v. 1. firmamentum] hoc vocabulum Graecae voci: ore 

ρέωμα videtur non pessime. respondere. Cedretus. de caelo interpre- 
tatur: alii aérem intellighnt, cum quibus fadt Abénezra Indaeorum, 
ut aiunt, doctissimus, "teste Kipmchi im Pa. 19. -. et Thargum Hiero-. 
solymitanum pro. voce cui στερέωμα respondet, v*p* Genes. f pó- 
suisse aérem, testis 'ést Elias Thisbitae suo. sed meum mon fuit 
quicquam mutare.  aridans. porro et siccaz terram, cognominari s..6 
usifatum est. epitheton loco sibstantivi positum neséio dn inveniatur . 
apud Latinos, nisi quis Vitgiliana haec sic. acbipiat, donec rostrá 
tenent siccum , Aeneid. 10, etalibi exsZ£ m sicpui..— Homerus 
quidem &xl τραφερήν τεκαὶ ὑγρήν dixit Iliad, ξ΄ 808; terram et mare: 
notans humidi et sicci vocabulo: est enim στραφερὸν τὸ συμήαγὲς xal .: 
στερρὸν καὶ οὕτω τοῦ ὑ ροῦ διεσταλμένον,᾿ solidum Ac cempactug. 
probe. iam caelum παρὸ τὸ ὁρᾶν ἃ videndo dictum esse opinio est 
. recepta; et apud poetas Dorica dialecto . deavós positum i ἀρεῖ animecl | 
vertimus, Xvyr1. - 

ἐδ. v. 14, omnis pecoris] omnis carnis, estin Levit. 1, | 

σαρκός, non, ut noster liabet, κτήνους. Xxr. — 

. p. 9 v. 10. lbrorum quibus ludaei] receptins est , hodie- 
que usitatum, libros veteris testamenti 24. recenseri;. unde etiam 
vetus testamentum, quae sunt Iudaeorum biblia, t**3w* »2*w, id 
est, viginti quattuor, inscribuntur ac nominantur. de utraque sen- 
tentia satisfaciet non nimis curioso lectori prologus D. ; Hieronymi i n 
Biblia, qui galeati titulo exstat. Xr. 

ib. v. 99. bestiae ac] per interrogationem haec, ut (uaestio- 
nem quam sibi-propositam auctor solvat, exprimenda duxi. refellit 
enim eos qui serpentis alloquium in argumentum trahunt, quo probent 
bestias locutas ante Adami lapsum. Xxr. : 
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p. 10 v. 2. ratione praedita] aut sermone: utrumque enim 
λόγος significat; neque est hoc unquam sine illo, cum oratio sit quasi 
sensilis quaedam ratio. Xvr. 


p. 16 v. 10. quadraginta annis) χρόνους frequenter loco 
ἐνιαυτῶν ponit, quod facile est cuivis observare. sed ante haec 
verba deest aliquid: itaque asteriscum appinxi. apud Iesephnm non 
est Siridus mons, sed κατὰ τὴν Συριάδα, in Syria... Egregores quid 
vocabuli sit, non sssequor, de coruscante Mosis facie res est ex sa- 
cris literis nota, Exod. 84 9, Corinth, 8 etc. Xvr. filios Seth deo 
dilectos, pios, proceros, formosos, sacerdotes, natarum Cain cupi- 
dine captos, nec non exortos ex profano cum iis complexu liberos 
Georgius Syncells vocat Ἐγρηγόρους, &b auctore dictos Ἐγρή- 
γορας; 8 patris Seth venustate. εὐσεβὴς ἦν ὁ Σὴϑ καὶ εὐδιά- 
σλαστὸος σφόδρα, sol οὗ ἐξ αὐτοῦ πάντες εὐσεβεῖς καὶ ὁραῖοι 
ἦσαν. Goan. | 


p. 17 v. 10. nomine dei vocari] hoc vult, Enosum dei πο» 
mine appellatum foisse. sed ineptae sunt hae nugae, et quae (ne 
de Ebraica veritate dicamus) usu Graecae linguae refellantur. est 
enim medinm, ut vocant, verbum ἐπεκαλέομαι, invoco, quod nemo 
nescit nisi qui biblia Graeca non legit. Enosus ergo, qui a vitae bu- 
manae miseris hoc nomen habet (quod Ebraice eruditi norunt, et 
hoc loco demonstrare intempestivum est) inter eas primus in deo 
spem suam reposuit eumque fiduciae plenus invocavit. porro locus 
videtur corruptus: manifesto quidem falsum est Mahalaleelem fuisse 
Enosi filium, cuius fuit ex Cenano nepos. quod sequitur de Urielo, 
ambiguum est isne Ádamum docuerit an: preces ad deum deferat; 
quam ego ambiguitatem reliqui. prius probo, quia Urielus idem post 
Enochum quogge quaedam docuisse traditur. Xvr. | 


p. 19 v.1. εὖ nomen] sane Πίγας Graecum videtur vocabu- 
lum; plaeetque Eustathio idem significare quod γηγενής» terra na- 
tus, mon inepto quidem etymo a yívecOws et γᾶ. exemplis id pro- 
bat, in Ulyssese à' ad v. 159.  Ebraioe 963 vocentur, quod, ut 
doctissimi Iudaeorum seripserumt, cor horum qui eos vident prae 
terrore concidat,  Chaldaeus 5423 a robore transtulit sed et 
Y terrore iidem &*D*"M nominantur, terribiles, Deut. 2 et alibi. 

YL. 


ib. v, 18. montique id nomen] &à"n anathema significat, 
Iudicum 7 et Numer. 18 et alibi, rem devotam. itaque hoc etymon 
colore non caret. et huius narrationis persimilem invenies apud Hila- 
rium in Ps. 182, quam referre supersedeo. Xvr, —— 


P. 90 v. 18. τὰ ὄρη ᾿Αραρὰτ ἐν ΤΠαρϑίᾳα τῆς ᾿Δρμενίας } aliis 
apocryphis ab auctore relatis venia data, liceat hoc ex Ármenorum 
scriptis historiis et paternis traditionibus adiungere. Iacob Mouspono& 

Georg. Cedrenus tom, 1l. A9 
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catholicum (ita vocant patriarcham ) impulit libido ad supremum mon- 
tium Árarat verticem, Massis dictum, proficisá, ut curiosius inspecto 
loco et generis humani deo reparatore adorato, ex diluvii reliquis 
(arcam enim Noéam inter nivjum aggeratos cumulos ibi superesse 
credunt accolae) fragmentum hgni, si daretur, asportaret. iter ag. 
gressus, 8 Massis verticis accessu secreta virtute repulsus , precibus 
fusis, fragmentum quod optaverat dei dono recepit, quod in oppido 
Aquiri ad montis radices sito repositum Ármeni frequentius invisunt, 
et penes se, ut aiunt, asservant lignum quo deus humani generis reli- 
quias iussit quondam ab exitio praeservari. Zonaras: ἀποβατήριον 
δὲ τὸν τόπον καλεῖσϑαι τοῖς “Δρμενίοις φησὶν ὃ Ἰώσηππος ) καὶ 
λείψανα δείκνυσϑαι τῆς λάρνακος ἐκεῖ.  GoAR. 

p.20 v.21. ἡμέρᾳ πρώτῃ , nimirum τῆς ἑβδομάδος, quod 
infra expressum, lüc omiserat. porro annum diluvii ab initio mundi 
eundem babet Nicephorus. sed Ebraicus calculus habet 1656, quem 
docti sequuntur. Clemens Alexandrinus annos ab Adamo facto us- 
que ad diluvium 2148 et 4 dies numerat, l. 1 Strom. quod paulo 
post sequitwr, Noam a Chaldaeis fuisse Xisuthrum appellatum , Ἐπ» 
sebius Praepar. Evang. 9 Abydeni Assyriam historiam citat, in qua 
Seisither dicitur, Ζείσνϑρος. fol. Graeco 2á8 b. ceterum pro or ia 
Mestrom et Mestraea, id quod perspicue verum est secutus, f posui; 
nisi quis o malit, ut est apud Zonaram.  Xvr. 

p.922 v.18. annis a dilusio 680) μετὼ χλ' ἔτη τοῦ κατα- 
κλυσμοῦ. numerus hic insto maior est; et sane parum convenit inter 
scriptores de annorum numero a diluvio usque ad natales Abrahami, 
Ebraei tradunt 4 annis demptis bis mille annos unicum sermonis genus 
in terra fuisse, confusionem linguarum annis post diluvinm 340 exsti- 
fisse, verba eorum sunt nrue pub Ὁ mam nme d mns ce 3 
de tempore dilnvii et confusionis linguarum, 334 v 1n3pn *» be 
τον ὅσ nib» 4» bon 10. Funckius anmos non plures 189 in 
eu& chronologia penit a diluvio usque ad eam confusionem. paulo 
anfe Eberus, turris architectus, hic plane ab ea re alienus idem po- 
mitur. et mons Lubsnus, in quo deinde Noa plantasse vitem scri- 
"bitur, Lubarus postea legitur; cuius varietatis similia etiam alibi an- 
i. catalogum historicorum videtur ex Iosephi principie col- 

8e. * ἢ 

Ceterum ad notas numerorum quod attinet, &ntiquis usus liben- 
ter sum; et qui in usum talia reducunt, minime reprehendendos duco. 
interim non nescio de his ipsis aliud aliis videri. ego id secutus sum 
quod putavi simplicissimum ac verissimum. neque pigebit post Priscia- 
num et Manutium, qui haec in dootissimo ad epistolas Tullii ad Atti- 
cum commentario explicavit, me quoque rudiorum causa exponere 
quid sentiam. imitari ego has notas puto ratiqnem linearum, quibus 
in abaco ductis calculerum adiumento ratiocinamur. quod ut melius 
intelligatur, exemplo ante oculos constituto aperiam. 
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Vides ut calculus in linea superiori positus in proxime inferiore 
collocati sit decuplus, et qui in spatio seu intervallo ponitur, eum 
proxime superioris dimidium lineae proximeque inferioris ob id ipsum 
lineae quincuplum posse. compositionis ratio est nota, et Lx esse 60, 
et xL esse 40, nx vel vin 8, 1v aut ur 4, xc 90, xxc 80 eto. 
nemo non videt. sed de harum notarum origine diversae sunt con- 
iecturae. illud primo omnium liquet, rectae intra quinarium ac dena- 
rium numeros reliquos tanquam in cardinibus versari, cum manus 
utraque digitos babeat quinque, qui sunt decem omnes, qua de re 
eliam Aristoteles Problem. sect. 15 mentionem facit; et digitos pri- 
mum ac simplicissimum esse numerandi instrumentum, usus vitae com- 
munis demonstrat ac simplicium ratiocinationes, indeque adeo ducta 
proverbia. . iam 1 unitatis nota non est, puto, litera, sed lineola ; 
idemque de 11, 111, 1i iudico: singulas unitates singulis lineolis etiam 
ab illitetatis et idiotis, ut vocant, notari notissimum est. proinde 
quinario veluti cardini primo quaerendus fuit suus character, quo 
cum reliquis coniuncto usque ad denarium pergi posset, is est v, 
non sane litera: cur enim non q potius esset? sed duae lineae ad an- 
gulum acutum concidentes; qua nota utuntur itidem omnium ignari 
literarum, aliqui inversa sic A. ex μᾶς geminata, aut altera potius 
alterius verticibus iunctis addita, fit x, quasi Y: qui enim fiat ut 
litera £ decem significet, ratio esse nulla videtur. unde autem r nota 
sit quinquagenarii, subtilem affert Priscianus causam, et quae meo 
iudicio multo est subtilior quam ut in re vulgari locum babere possit. 
ego duas lineolas puto esse ad rectum angulum cominissas, quae 
xarà συνθήκην, ut loquitur de rerum vocabulis Áristoteles, usurpata 
et recepta 60 denotaret, ut v 5. ab hoc usque ad centum non fif 
nova opus nota, cum prioribus cum hac compositis omnia scribi pos- 
sint: placnit tamen 90 non Lxxxx, sed compendii causa denario a 
centenario subtracto exprimi, ut 9 non vir, sed 1 a x detracto; 
quod fit, cum minor character maiori praeponitur, ut rx 9, xc 90. 
atque etiam xL usitatius quam xxxx, ob compendium, 40 signat. 
hinc etiam illa xxc pro rxxx, 1v pro nut, et ic pro xcix, aliaque 
id genus. nota cenfenarii est c, quod receptum est putari literam c 
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in ordine tertiam esse, ut quae vocabuli cen£um sit eaput; idemque 
sentiunt de litera w, quae millenarii sit nota, quod vox mne ab ea 
litera incipit. et habet hoc aliquam speciem: sed ubi ad rem venitur, 
aliud apparet. cur enim non Q etiam vel quinarii vel quinquagenarü 
nota est, aut D denarii? cur x et v et τ, literae huc irrepserunt, 
quidem capita vocum pro notis sumebantur? nam et illud perinfirmun 
est, p significare 600, 'quia a c proxima sit litera: sic enim x. decem 
nugabimur significare et 1, quinquaginta, ut x ob similitudinem atque 
affinitatem in x degenerarit. nam v vel z, ot non Latinas literas, 
huc fingamus recipi ideo non meruisse: quid autem fiet literis z, v, 5,0 
et aliis? mihi quidem haec commenta non placent. credo adhibitis 
prius rectis lineis etiam curvas non incommode iis adiectas, praeser- 
tim iam crescente numerorum agmine, sit ergo sericirculus literae c 

. sdsimilis nota centenarii; quod eo facilius est creditu, quia reliqui 
characteres, etiam millenariorum, ab hoc, ut ostendemus, oriuntur, 
nam huic contrarius Ὁ addita lineola, sic το, quingentas unitates refert, 
semissem nimirum millenarii, qui sic antiquitus exprimebatur cro, 
lineola inter priores characteres interiecta, ne coalescerent, ut opinor; 
quae lineola et in 1, quod longiuscula pingeretur et litera 1 putare- 
tur, deformata est a librarüs, iidem ut uno calami ductu mille scri- 
berent, ὦ exaraverunt, sicut ef τὸ in p literam mutarunt iidem, quae 
Manutius praeclare notavit. » pro millenarii nota usurpari hodie 
notum est, et commemorata causa, reliqua ut hinc nascantur, in 
promptu est videre. nostras interim notas utilitatis ac compendii 
causa plurimi facio, ut 500, 676 etc. sed maiuscolas has in libris 
usurpari e dignitate videtur. porro novem (verbi gratia) milia ego 
compendiose putarem sic scribi rx cr9 aut rxcio. sed de his hoc 
loco satis: quisque sequatur quod volet, dummodo alios non vitu- 
peret Xvr. 

p.24 v. 10, ulteriores regiones] τὰς κατ᾽ Ἰόπην χώρας habet 
liber Graecus; quod quale sit, alii viderint κατ᾿ Εὐρώπην puto 
legendum, κατόπιν potius: Ioppae enim hic nihil — sed Geographica 
alibi explicantur. Xvr. 

p.28 v. 7. septuagesimum] quae hinc exciderunt, dum alte- 
rius codicis ope restituantur, ex Iosepho et aliis scriptoribus peti de- 
bent. satis apparet descriptas fuisse nationes, quae a filis Nose 
ortae et occupatae fuerunt. Xvr. 

ib.v.8.  Mastusia Thraciae Chersonesi promontorium est e re- 
gione Ilii, Hellesponto interfluente. Derris, quae hic cum Maeotide 
et Sarmatia commemoratur, ignota mihi est, pro Eoi; Euboeam 
legi, quod erat in promptu. cetera huius loci non sunt. Xvr. 

p.28 v. 1. ad annum 4fbrahami)] annis duodecim plores ha- 
bet Nicephorus. ex Bibliis ab origine mundi ad: natales Abrahami 
(exclusive) non plures 1949 annis computantur. cuni qua ratiocina- 
tione convenit Ebraeorum supputatio, qui a linguarum confusione 
annos praeterea usque ad natales Isaacii 62 numerant. ergo is natus 
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üt anno 2048 vel 2049, annum agente Ábrahamo centesimum, 
anlo post v. 8 ubi scripsi ex Cham stirpe, Semi est in 
iraeco, sed perspicue falsum. mox de Semiramide , fraena repperit. 
| Graeco est ποταμοῖς περιέβαλε στόμια; ; quod "endo non vacat. 
70 suspicor ποταμοῖς esse vitiosum, sive ἵπποις sive quid aliud 
ripserit auctor, ut equestris rei inventio bellicosae viragini tribuatur. 
irgilius quidem Aeneid. 7 Picum huius filium, si Cedrenus vera ret- 
lit, equorum domitorem nominat, fortassis eo invento insignem, 
t ibidem alius perhibetur vitisator. στόμια fraenos significare notum 
it. signifcant etiam orifidae seu ora, ut vaeorum, venarum, de 
nmipibus, eorum ostia ut significent , non legi, neque videtur qua- 
rare. infra quidem in Heradio στόμεα ἐρήμου fauces vocat sive 
igustias, per quas in solitudinem penetratur. Xxr. 

p. 84 v, 21. praáetextas coccino) ἐχούσας ταβλία ῥούσια. 
jn observavi alibi ταβλία. videntur autem sic appellari panniculi, 
aibus or&e laenae praetexereritur, die brám. misi quis clavos malit, 
e quo alias. ῥούσιον verti coccinum. — russatorum aurigarum fuit 
xus, quod in Nerone Xiphilinus ex Dione πυρρᾷ σχευῇ appellat. 
eminit Plin, 7 53. plerique roseum vocant hunc colorem, heque 
ine a rubore sanguineo colore praeditaram rosarum color est alienus. 
ccinum talem aurigam appellat alicubi Martialis. Xvr. nil dubium 
ain voce τωβλίων Bomanorum /atus clavus et limbus purpureus 
'stem insigniter praetexens sit intelligendus. ῥούσιον enim χρῶμα 
)861:78 est sive purpureus color, atque unus ex iis quos inter auri- 
indum factiones ostentasse scribit auctor in Michaele Theophili filio. 
rasino porro Veneto et Candido ῥούσεον adiungit, quem roseuzm 
terpretántur, ΘΟ ΑΒ. 

p.96 ν. 7. principio] versus sunt confusi in Graeco, quorum 
ntentiam comstes sum edere. Xr. 

p.87 v. 6. ἐν yovipg φύσει πεσὼν} apad Suidam in Ἑρμῆς 
ec eandem, paucis mutatis, referuntur, sed vitiose ibi legitur παῖς 

v καί, sicut contra nos vitiose ξαυτῷ paulo ante pro αὐτῷ habe- 
unus, sed et precatio aped Suidam nonníhil variat. Xvx. 

p. 42 v. 4. .dMgenorem autem] locus perspicue corruptus, 
bula vel ex Ovidio nota, Xvr. 

p.47 v. 16. ex uxore sua] im nostro codice scribitur &vya- 
og, P annotatur superne γυναικός; quod secntus sum, contextu 
iprobante. 


Nachor Abramus 
πω ΟΝ Ela Abratmus Tharae et 
"atii e patruus et socer. 


| . 
Ábramus, qui deinde Abrahamus; quam diversi- 
tatem vel Cedrenus vel librarins neglexit, dili- 
genter 8 Mose annotatam., Xvv. 
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p. 49 v. 14. septimo] nimirum inito, non completo; ut intel- 
ligatur agens annum 75 migrasse. Xvr. 

ib. v. 98. lerusalemam] quam Graeci utbem, et eos secuti 
Latini, Hierosolyma appellant. nostra vox Ebraicae proxima est 
etymon Cedreni sacrae linguae non congruit, mox Pentapolis quin- 
que urbes notat, Sodomam videlicet ,; Gomorram et tres reliquas 
quas paulo post etiam Cedrenus recenset.  Xyr. 

p.61 v.1. Gerarís] Gen. 20, antequam lssscus nascere 
tur; de Chetura Gen, 25.  mutilate haec Cedrenus citat, in mar- 
gine est esse ex Africano petita. incertum, haecne an quae sequuntur 
de Loto et mari mortuo, posterius puto verum esse; neque eiu: 
miracnla Cedrenum sed Áfricanum sibi visa referre. quod de fructz 
et fumo dicit, non assequor. Xrr. ' 

p. 69 v. 9. edulio] generis vocabulum retinui, cum qualis 
esset forma κολλυρίδος non assequerer. Athenaeus sane l. 8 de penis 
variis generibus disserens, ex Aristophanis Pace versum ciat de col- 
lyra, quam inde ostendit ex panibus fuisse. poetae interpres panis 
vel exiguum frustum vel aliquid ex panum genere foisse monet, quale 
pueris daretur; ut non male videatur torta panis verti in lexicis, idem 
post eos κολλάβους appellari tradit, in eadem comoedia versans, quasi 
mutilatos, id est exiguos panes diceres. ceterum κολλυρίδος et verbi 
agnati mentio exstat 9 Samuel 13, in Thamaris historia, et ante 
c. 6 κολλυρὶς ἄρτου nominatur. sed hoc in Ebraea lingua tb nbn, 
illud 52*25 appellatur, quod posterius sorbitionem b. Hieronymus 
vertit, cum in priore vocem Graecam retineret. et sunt sane vocs- 
bula diversa. quod c. 6 nominatur, id penis placentam fuisse vide- 
tur ex Levit. 2 et 8 capite, atque alias posse demonstrari, poste- 
rior locus videtur ostendere lagana fuisse, vel aliquid ex pasta fari- 
nacea coctum quacunque ratione, cibum quidem potius quam potum. 
nam profecto Amnon renuebat edere, non bibere, ut quidem verba 
simpliciter sonant, neque ego hsec annotassem, nisi b. Hieronymi 
auctoritas me, ut debuit, admonnisset; et puto, sorbitiones si quis 
edi etiam dicat, merito reprehendi non posse. vocabulum a corde 
recreando ductum, et ut ita dicam, cordiale aliquid significare in 
sancta lingua videtur. sed haec alii viderint. iampridem scripseram 
haec, eum Adversaria edita vidi, libros longe utilissumos, Adriani 
Turnebi, quem nuper rei publicae literariae dispendio amisimus, virum 
doctrinae et solertiae incomparabilis, eius libri& initium cum nostris 
coniungat lector diligens,  Xvr. 

ib.'v. 13. 45] sacrae literae tantum 40 perhibent, et nomina 
paulo aliter leguntur. vide Gen. 26 in fine. Xxr. 

p. 60 v. 10.  astrologiae] locus perspicue mutilus. | ideo aste- 
riscum adieci, quia aliud in praesentia vix possum. post paulo, qua. 
equi decurrunt: in Graeco eat εἰς τὸν ἱππόδρομον. in via quidem 
sepultam scribitur Gen. $5. alioqui Graecam vocem scio Circum si- 
gnificare: sed huc non quadrat. quod εὐφρανϑᾶ est in nostro co- 
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dice, id apud Tosephum sub &inem 1 Antiq. libri κατὰ τὴν ἐφραϑάνην 
legitur. Ebraica vox recte Graece redditur εὐφραϑᾶ, sicque et Ηἰς 
et alibi legit Complutensis editio. et eandem fere habet Zonaras le- 
ctionem. Xr. 

p. 61 v. 21. daeorum] librarius, cui Iudaeorum nomen ni- 
mirum notius erat, ntrobique Ἰουδαέων pro Ἰδαίων scripsit; quem 
vel δακτύλων vox poterat a lapsu revocare. de Curetibus et ldaeis 
dactylis multi multa: optime Diodorus Siculus 1l. G fol. Graeco 230, 
et praecare ex antiquitate interpres Árgonauticorum Apollonii Grae- 
cus, annotationum in l. 1 num. 42, ne alios citem. quanquam ne 
hic quidem gravabor adscribere verba Clementis Alexandrini de primo 
Stromateon libro, hunc locum explicantia. τινὲς δὲ μυϑικώτερον 
τῶν Ἰδαίων καλουμένων δακτύλων σοφούς τινας πρώτους γενέ- 
σϑαι λέγουσιν, εἰς οὖς ἥ τε τῶν Ἐφεσίων λεγομένων γραμμάτων 
καὶ ἡ τῶν κατὰ μουσικὴν εὕρεσις ῥυϑμῶν ἀναφέρεται. δι᾿ ἣν 
αἰτίαν oi παρὰ τοῖς μουσικοῖς δάκτυλοι τὴν προσηγορίαν εἰλη- 
φασι. Φρύγες δὲ ἦσαν καὶ βάρβαροι of Ἰδαῖοι δάκτυλοι. "Hoo- 
δωρος δὲ τὸν Ἡρακλέα μάντιν καὶ φυσικὸν γενόμενον ἱστορεῖ; 
παρὰ "ἄτλαντος τοῦ βαρβάρου τοῦ Φρυγὸς διαδέχεσϑαι τοὺς τοῦ 
κόσμου κίονας. αἰνιττομένου τοῦ μύϑου τὴν τῶν οὐρανίων ἐπι- 
στήμην μαϑήσει διαδέχεσϑαι. — loquitur ibi de inventoribus artium 
variarum et philosophiae, de Curetibus etiam in Orphei hymnis in- 
venient antiquitatis profanae studiosi aliquid. paulo ante multicor- 
pores ad verbum reddidi quos auctor πολυσωμάτους nominat: non 
enim vasta modo corpora habuisse dicuntur, sed et membrorum mul- 
tiplii copia monstrosa, Áegaceon qualis, verbi gratia. nota sunt 
Virgili carmina. Xxr, | 

p.64 v. 9. in tremoribus] .ut hunc locum sic verterem, cum 
VOCIS παλμωτικόν movit etymon, tum Suidae me permovit testimo- 
nium, qui, ex quocunque tandem auctore ( mihi enim non liquet), 
σπαλμικὸν οἰώνισμα explicat, cum praesagitur quid praemonstret sub- 
saltatio vel tremor (verbi gratia) oculi dextri; et ait Posidonium ea 
de re aliquid esse commentatum. | sane apud Theocritum quoque de 
smore suo bene ominans quidam ita ait: GAlsro: ὀφθαλμός μοι ó 
δεξιός, id est, oculus dexter mihi subsilit, ceterum quid divinatio- 
nibus huiusmodi tribuendum sit, optime intelliges ex D. Augustino . 
multis locis, et praecipue ]. 2 de doctrina Christiana, c. 90 et tribus 
sequentibus, atque ibi quidem etiam salientium membrorum prae- 
sagia commemorantur. itaque non optimo iure carpi eos puto qui ex 
Epiphanii Panario παλμὸν tremorem seu concussionem converterunt, 
praesertim cum eo quoque loco παλμός inter ea ponatur divinationis 
genera, quae cum extispicum doctrina et extorum palpitatione non 
multum videantur babere commune, porro Potipharem culinae aut si 
mavis coquorum praefectum nominavi, secutus Graecam ἀρχιμάγειρος 
vocem, nam Ebraicum secus sonat vocabulum, praesertim si Ortelo 
Chaldaeo paraphrastae credimus c. 89; cui admodum suffragari videtur 
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Jeremias, lioc ipso titulo Nebuzardanem appellans, qui & rege Baby- 
lonio missus fuit ad Hierosolyma diripienda. nam ea res non, wt 
opinor, valde apposita est offido magistri coquorum. — certe b. Hie- 
ronymus magistrum militum vel exercitus vertit; et ΠΩ mactare 
significat, quo artificio barbaros milites gaudere etiamnum sG- 
mus Xyr. 


p.66 v. 4. dv τῷ ἄχιν, quod vocabulum est etiam in Com- 
plutensi editione in hac historia, Gen. 41. alii, interque hos Ar- 
gentoratensis (nam ad manum Aldinus non erat) , dy τῇ 0704 lege- 
runt. librarius Cedreni in margine annotavit ita se in exemplari rep- 
perisse, nisi incuria peccatum sit. οὕτως εὕρηται τὸ ὥχιν dv τῷ 
ἀντιγράφῳ, πλὴν λάϑος ἦν. Hieronymus vertit in Jocis palustri- 
bus, ut quidem nunc etiam in Complutensi libro legitur. nam in 
eiusdem versione Jobi c, 8, quo loco hypocritae iuncis et id genus 
in humido viventibus plantis elegantissime comparantur, idem quod 
hic vocebulum sn, carectum legitur interpretatum, ἄπο quidem 
loco βούτομον, de qua voce nihil hic agam, substituere 70 inter- 
pretes, plerique pratensem herbam ínteligunt. et Iobi quem citati 
locus satis videtur demonstrare esse herbam de earum genere quae et 
in humidis atque &deo aquosis locis proveniant, et sine liquore statim 
sua sponte concidant, ut carex esse non possit, quando Columella 
caricem filid aequat, et ut undiquaque nascentem suo tempore recte 
exstirpari docet l, 2 c. 2; quod in Áchu illud non videtur competere. 
Kimchi Ebraeorum facile doctissimus non abhorret ab iis qui pro loco 
(nimirum humecto et herbido) accipiunt, hoc annotavi, ut meae 
versionis rationem afferre: neque enim credo vocem ἄχεν esse 70 
interpretum, paulo superius ἄρτους χονδρίτας verti panes delicatos, 
quod ea vox non satis a me intelligeretur. et vero cum de Ebraica 
«à Ebraei, tum de Graeca Graeci grammatici non valde consen- 
tiunt. si farreos vis aut aliceos aut quovis modo interpretari, non 
impedio. Xr. 

p.74 v.1. a magno] hexametris versibus oraculi sententiam 
expressi in Graeco confusa omnia sunt, et tamen non videntur fuisse 
ἄμετρα.  XYL. 

p.78 ν. 31. iniussu] οἷς ἐπετράπη. sed legendum apparet 
fec. p. 76 v. 20 ubi scribitur forma Mosis captam 'Tharben Aegy- 
ptiis Sabbam prodidisse, amnotantur in margine haec: εἰ διὰ κάλλος 
ἹΜωσαϊκὸν πόλεις προυδέδοντο τῷ τότε βαρβαρικαί, τί ἔδει γενέ- 
σϑαι νῦν διὰ cl, ὠραιότατε Ἰσάκιε βασιλεῦ; pulchritudinem [sacii 
laudet, imperatoris sui, dignam ob quam ipsi, ut quondam Mosi, 
urbes & barbaris dederentur. hem argutias. Xvr. 

p.79 v. 10. de Corintüs] lapsus est memoriae: nom enim 
de Corinthiis sed de Hymenaeo et Alexandro apostatis haec dicuntar, 
1 Timoth. 1. Corinthium quidem etiam illum, qoi incestum cum 
noverca coniugium. fecerat, Satanae tradendum iudicavit idem Paulus, 
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2 Corinth. 6. quos locos confudit ὁμαρτήματε μνηρονικῷ scriptor 
noster. Xrr. 

p.82 v. 9. deus unus] Sophoclis versus in nostro codice tur- 
piter mutilatos integros legent qui volent (quis autem sanus nolit?) 
apud lustinum Martyrem περὶ μοναρχίας, quo noster alludit, item- 
, que in Paraenetico, et apud Clementem προτρεπτικῷ ac l. 6 Stromat. 
mutilus est et sequens locus, quod asterisco apposito monui. ]lan- 
nes et Jambres ( vetus interpres legit Mambres, 2 Timoth. 3) magi 
Pharaonis etiam a b. Augustino dicnntur, epistola 119 ad Ianua- 
rum. Xrvr. | 

p. 91 v. 19. clade dei secundum Dayidum] locus perspicue 
mutilus. Davidica historia suo loco sequitur. sed nescio quid Moysi 
cum ea fuerit, nisi forte parva Genesis aliquid habet. ϑραῦσιν, quae 
vox rupturam aut comfninutionem potius et contritionem significat, 
perspicuitatis causa verti cladem. locus de clade 14700 Ebraeorum 
est Numeris 16 ad finem. deinde quod est in montem Naban, legi- 
tur in Complutensi Ναβαῦ, Nabaw, Deut. 82 et 34, in Ebraico 
NNebo, ideo in margine Ναβαῦ Annotavi. Xu. 

p. 99 v. 10. £estata] δίδωσιν αὐτῷ δήλους. nescio an sic 
locutus sit Cedrenus, res est manifesta, et pro ἐλιθαβώρ historia 
Íretus repono ἐπὶ Θαβώφ. Xr. 

p. 100 v.12. pastam hordeacam] μαγίδα κριϑίνην, quod 
quid sit, non pronuntio, sate neque ἃ Graeco neque ab ipso Ebraico 
Dnb b3x ΟΥ̓ procul puto abesse meam interpretationem.  Zo- 
naras habet μῶξαν πριϑίνην. Iosephus addit ὑπ᾽ εὐτελείας ἀνθρώ- 
zoic ἄβρωτον, quae ob wilitetem ab hominibus pro cibo non usur- 
paretur, ], 6 c. 8. porro qui sequitur Madianitarum numerus, eum 
expressi ut repperi, 812000. — verum is omnem non fidem modo sed 
et veritatem excedit: quim imo etiumsi pro myriadibus chiliades legas, 
ut sit 312000, tamen amplior iusto videri possit, in scriptura sacra 
exercitus non nümeratar, tametsi maximum fuisse locustarum .compa- 
ratio indicat, losephus quidem aüctor est oceubuisse in pugna Madia- 
nitarum 190 milis. Xrr. 

p. 101 v. 7. Ephod quid rel sit et quem nsum spectet, hic ex- 
plicare omitto, cum iis qui sacras literas diligenter legetunt non sit 
obscurum, et non multo post in Michae historia vocem Cedrenus ut- 
cunque interpretetur, post Orpheus vocatur Bryosius, mihi prorsus 
ignota appellatione ; quam tamen mutare non debui. et versus hexa- 
metri qui ex eo citantur miserabiliter sunt cenfusi, neque difficile est 
primum sic scribere: 

Oval “ητοῦς vi ξκατηβόλε Φοῖβε κφαταιέ. 
post ἃ πανδερκές integer incipit, item ab Tii, si χρυσείοισίν scribas. 
est et metrum & δωδεκάτην u(eunque consians , et cui proclive sit 
succurrere. postremum erit σοῦ qopévoio, σὲ δ᾽, etc. verum reliqua 
languent. quae ex ingenio emendare velle non videbatur in praesentia 
commodum. exstant sane multa hinc inde apud Clementem Iustinum 
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Eusebium et alios Orphica. si quis in haec quoque alicubi incidet, 
ex melioribus deteriora corrigat. ego, nisi allucinor, sententiae nul- 
Jum attuli detrimentum. quae post versus sequuntur Orpbica, etiam 
apud Suidam leguntur in 'Oggevc, paulo licet aliter. sed et qui de 
humana miseria inferius citantur eiusdem versus, partim integri partim 
mutili partim depravati sunt. Xrr. 


p. 104 v. 2. Tyrus] in margine librarius pro Tyro Tarsum 
annotavit, sic: πότε τὸ Ἴλιον ἐκτίαϑη, ἡ Κύξικος καὶ sj Ταρσύς. 
quod monendum duxi Xrr. 

p. 108 v. 8. septimus] nisi forte ἑβδόμῳ pro ἕβδομος legen- 
dum sit, quod non puto. sed et ut supra Samanes quidam Samsonis 
successor nominatur , losepho iuxta ac Scripturae ignotus.  Elim a 
Samsonis morte coepisse gubernare Israelicos receptum est; et Iose- 
phus quoque id confirmat l. 8 c. 2. iam quod mox liber primus 
Regnorum citatur, is quem hodie primum Samuelicum nominamus, 
ἢ πρώτη τῶν βασιλειῶν, id suspectum esse lectori non debet. vo- 
cabantur enim hi libri Regnorum, quod (verbi gratia) regnum Sauli, 
regnum Davidi, regnum Solomonis etc. ordine describerent. qua 
ratione et Regum libri appellantur. sic librum Regum tertiam lusti 
nus Martyr in Exhortatione allegat τρίτην βασιλειῶν ἱστορίαν, et 
scripturam Regnorum beatus Augustinus aliquoties, ut 9 Retractat. 1 
et 55. itemque Regnorum libros, ad lanuarium epistola 119 et 
ali. , Xvr. 

P. 109 v. 12. — Josephus duos tantum vel hic locus est cor- 
ruptus , quod puto, vel losephi codex , qui 4 menses habet, ποιή- 
δασα παρὰ τοῖς Παλαιστινοῖς μῆνας τέσσαρας. liber quidera Iudi- 
cum perspicue habet et absque ulla lectionis varietate menses 7, c. 6. 
sed et filii Iechoniae in historia non nominantur: tantum dicitur Beth- 
Schemenses fuisse. Xrr. 


p. 111 v. 11. διαπορευϑεὶς καὶ ἐγκρατευσάμενος, vitiose. 
quid si legas διαπορηϑεὶς καὶ μὴ ἐγκρατευσάμενος ῷ ex Ebraico 
textu et Iosepho adhuc planius constare potest loci sententia, Ant 
quit. 6 c. 7, Saulus miserat ad Samuelem hostibus ingruentibus, 
eomque ad se evocarat. is septimo die se venturum responderet, 
mendato ot interim hostiae pararentur, quibus caesis hostem aggre- 
derentur, Saulus interim ab ipso dilabentibus suis, in magnis hae- 
rens difficultatibus, cum septimus dies appetiisset necdum adesset va- 
(es, eum diutius sibi operiendum non ratus ipse deo sacrificavit, diffi- 
dens nimirum vati, neque quantum oportuit eius mandato deferens. 
quo facto dei adversus se commovit indignationem etc. in hanc sen- 
tentiam -Zonaras quoque scripsit. Xvr. &bductus in contrarium au- 
etoris sensus, genuina eius lectione retenta, sic restituitur: cum 
tempore δὲ exspectatione diuturna longius processisset ac moras 
irahendo  tolerasset. Saul, domino tandem sacrificium obtulit. 
GoAR. - 


| 
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p. 112 v. & ῥομφαίαις] de romphaea disputat Cedrenus 

paulo infra, quo loco heroas Davidicos recenset. Xxr. 

manus componeret] reliqui Ebraismum, ne cui viderer 
sudaculus. sensus est: iussit eum omittere arcae et ephodi tracta- 
tionem, vaticinandi causa institutam, cum iam de eventu pugnae du- 
bitandum non videretur amplius. Xr. 

ib. v. 9. omnis autem terra prandebat ] asteriscum apposui 
loco et pravo et mutilo. Ebraica habent universam et ex omnibus hinc 
inde partibus collectam ad Seulum multitudinem intrasse silvam, in 
qua mel per solum flaebat, 8 quo tamen omnes ob votum regis ah, 
stinuerint,. dempto Ionatha, qui eius inscius gustarit εἰς. — Xvr.. 

P. 118 v.91. warüs instrumentis musicis] ἐν κιννύρᾳ, ψαλ- 
τηρίῳ καὶ ναύλῃ; ; quae quia nobis ignota sunt, vocabulo generis uti 
malui, cinnyram quidem decem fidibus constitisse plectroque ici soli- 
tam, nablum duodecim habuisse voces et digitis  pulsaturf fuisse, Io- 
sephus, memoriae prodidit ζ΄ ἀρχαιολ. i. id scias obiter, Saepe me 
nomina propria non ut eunt in Cedreno, aut etiam 70 versione, sed 
ut sunt in Ebraeo et recepta, posuisse, ut Michol, Ramatha etc. 


(OXYL. 


p.118 v.9. ubi statuam] haec sunt de posterioris libri Sa- 
mueli c. 18, ut facie appareat locnm hune esse mirifice mutilatam: 
nam quae mox sequuntur de heroibus Davidi, sunt de eiusdem libri 
c. 23, vel 1 Paralip. 2, estque etiam in margine hoc annotatum, 
οἱ δυνατοὶ τοῦ Δαβίδ, potentes, id est fortes, et qui praecipua vir- 
tutis causa officia administrabant apud Davidum. ceterum loca dicta 
cum Cedreno lector conferat ipse, adiunctis iis quae apud Iosephum 
habentur l|, 7,c. 10. diversitatem enim omnem annotare non est no- 
strae brevitatis, neque ita difficile ut opera nostra magnopere debeat 
requiri. Xvr. 

p. 116 v. 1. de romphaea, spatha et framea "Thomas Dempste- 
rus in Romanis Ántiq.  Goan. 

p.119 v. 19. sa] perspicue falsum: nam Ábias leroboamum 
vicit, ut paulo ante ex 2 Paralip. 28 rettulit, neque est ibi scriptum 
Solomonis imitatorem fuisse Ásam. sunt et reliqua mirabiliter con- 
fusa; quibus illustrandis nolui vacare, cum exstent in Bibliis et apud 
losephum, sintque notissima, Xvr. 

p. 128 v. 6. Zinaicam solitudinem] montem Sina habet Ce- 
drenus, errore perspicuo, Xxvr. 

p. 181 ν.14. volandoque fatigatae] locus hic in Graeco mu- 
tilus et depravatuá est, et vexavit me, donec eum, cogitans ex Iose- 
pho esse desumptum, ibi integrum repperi Ántiq. 8 1. Xxr. 

p.182 v. 4. Jothore socero] Cedrenus monet etiam γαμβρόν 
Mosis eum dictum fuisse, et vero liquet uxorem Mosis fuisse Iothoris 
huius sive lethronis filiam. πενϑερός non modo socerum significat, 
sed et Herodotus γαμβρόν Cyri Croesum ait fuisse, eius sorori Árye- 
nidi matrimonio copulatum. quo pacto et Eustathius Eurylochum 
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scribit γαμβρόν fuisse Ulyssi, maritum scilicet sororis eius Ctimenae. 
et apud Sophoclem Oedipus tyrannus Κρέονθ᾽ ἑαυτοῦ yapfoor 
dict, cum Creon locastae frater fuerit, Oedipi et ϑεῖος et γυναικά- 
δελφος. hos proprie κηδεσεάς vocari Eustathius idem docet ad Iliad, 
s 474: οἷος σὺν γαμβροῖσι. ibidemque ez tragoedia citat κηδεύσας 
καλοῖς γαμβροῖς, quo loco γαμβρός socerum significet. ego quidem 
aliud tale exemplam nullam memini observare. et γαμβρός non tam 
a danda quam a ducenda uxore videtur dici; unde verbum ἐπεγαμ- 
βρεύειν, quod etiam in Evangelio est, Matth, 99, Xvr. 

p. 1829 v. 6.  Sepphorae angelus] in Graeco haeo habentur 
ad marginem: σημείωσαι ὅτε ἐν τῇ λεπτῇ γενέσει κεῖται τὸν συναν- 
τήσαντα τῷ Μωσεῖ μὴ εἶναι ἄγγελον, ἀλλὰ πολυώνυμόν τινα Σα- 
μαὴλ καὶ Βελίαρ καὶ ἸΜΠαστελμάν" ὃς ἔστιν ὁ Σατανᾶς. Xr. 

|». 4b. γώ 19. edam praestze.] sic et Augustinus ad Marcellinum 
epist. 7. Xxr. | 
ΠΡ. 137 v. 17. in crastinum] de manna haec sunt ad mar- 
ginem: τὸ μάννα ó Φίλων ἑρμηνεύων τοιαύτην φησὶν αὐτοῦ εἶναι 
τὴν ποιότητα ὥστε κατὰ τὴν φαντασίαν τοῦ ἐσθϑέοντος μετακιρνᾶ- 
σϑαι, καὶ εἶναι μὲν καϑ᾽ ξαυτὸ olovel κέγχρον ἔψημένον ἐν uuu, 
παρέχειν δὲ νῦν μὲν ἄρτον νῦν δὲ χρέας, καὶ κρέας τοιοῦδε ἢ 
σετεινοῦ ἢ χερσαίου, νῦν δὲ λάχανον τὸ κατὰ τὴν ἐπιϑυμίαν Exe- 
στου καὶ ἰχϑύος, οἷς τὸ ἰδίωμα τῆς καϑ᾽ ἕκαστον γένορ ποιότητος 
ἀπριβῶς ἐν τῇ γεύσει τοῦ ἐσθίοντος διασώξεσϑαι. — ceterum adscri- 
bam verba D. Áugustibi ex 118 ad lanuarium epistola. valet etiam, 
inquit, ad hanc similitudinem, quod in primo populo unicuique manná 
secundum propriam voluntatem in ere sapiebat etc, quae verba sua 
ipse recensens 2 Retract, 20, non, ait, mihi ocóutrit unde boc pro- 
bari possit nisi ex libro Sapientiae, quem Iudaei nom recipiunt in 
auctoritatem canonicam; quod tamen fidelibus potuit provenire, non 
illis adversus deum maurmuratoribus, qui profecto 8145 escas non de- 
siderarent, si hoo eis saperet manna quod vellent, lócus libri Sapien- 
. tiae est c. 16 et librom Philonis Ebraei creditam esse vel ex D. Hie- 
ronymi praefatiuncula notum est. Xrr. 

p. 188 v. 8. Osea] vel Àuses, aive. vide Num. 13 et 
Euseb. hist, Ecóles. 1 4.  Xvr. | 

ib. v. 17. Σκυϑόπολις legi, cum seriptara videatur συνϑό- 
στολις habere. 608 veto eecasione huius urbis mentio hic fiat, non 
habeo excogitare. Scythopolim urbem fuisse in finibus Galilaeae docet 
Strabo 1. 16, ubi refert quomodo. Iednea Porrpeius Magnus sit poti- 
tus. Stephani verb& sunt eurruptissima ; spud quem tamen est eam 
olim Βαίσων (forte Βάσων aut Βάδαν) ἃ barbaris vocatam. — Plinms 
5 18 eam in Decapoli Iudaeae vicina pomt, aitque Nysam prius 
fuisse dictam ἃ Bacchi mitrice, 1. 2 Machab. 12 mentio fit Scytha- 
rum urbis, huius ipstas nimirum, dissitae a Hierosolymis ad stadia 
600. ea ergo Basan fuit olim, regia Ogi. vide Iosephum Antiquit. 
& 0, et confer cum his: facile intelliges Scythopolim esse Base 
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em, eaput Galadinae vel Gaulonitidis, Galilaeae imminentem. vide 
: quae de hac urbe infra Cedrenus in Orestis fabula refert. sed haec 
| Geographicis nostris uberius, deo volente. Xvr. 

p. 140 v. 28. Levicus] atqui haec non in Levitico sed 
se Exodileguntur, Xvr. 

p. 148 v. 6. Clytaemnestram] malim Hypermnestram. sed 
iec omnis persequi nolo, ex poetis et libris ad eorum intelligentiam 
wandam scriptis repetenda inque scholis ideo ποία, Xrr. 

P. 144 v. 17. χειρῶν ὀλλυμόνων] nihil habeo; ut neque de 
ove, . Tove, qui sequitur, XYr. 

p. 147 v. 16. Egon Zabulonius) Elom. emendavi et sup- 
evi aec ex superiori de iudicibus narratione, e£ Indio. 19. Xvr. 

p. 149 v. 10. quibus area] lecus corruptissimus. — historia 
istat 1 Bamueli libri primis 7 capitibus Χυ 

p. 168 v. 11. hic numerus, μυριάδερ σλδ΄, neque cum iis 
aae διαί, neque cum iis quae non multo inferius dicuntur, neque 
mnino cum veritate congruit. Iosephus Antiq. 7 10 habet numerum 
raelicorum ἐνενήκοντα μυριάδας, 900000, ludaeorum τεσσαρά-- 
»vr« μυριάδας, 400000. Zonaras horum 500000, illorum 800000 
amerum concipit; quae est Bibliaca summa. Cedrenus saepe variat, 
»rarii puto culpa. porro Ebraismum non obscurum fetinui, quo viri 
ladium stringentes identidem in Scripture dicuntur, qui aetate et 
bore sunt militari. ΧΎ 

QR. 157 v. 14. domino deo) in margine notatur alia lectio, 
ἢ ὀνόματι κυρίου τοῦ 9:00, nomini demini dei, qnae eodem reci- 
it. desumpta sunt haec ex 1 Paral 28. ceterum Solomonis nomen 
Aci παρώνυμον est. Xvr. 

ib. v. 19. mea paupertas] in margine alleverat librarius, 
isi forte Cedrenus tam fuit facetus, τοιαύτη καὶ ἐμοὶ πτωχεία yé- 
"t0, Otis Δαβίδ, lepide profecto et historiae convenienter émpo- 
ἥσας. talis erat etiam supra folio 88 ad Manassis et Ephraimi bene- 
ictionem annotatio: οἶμαι διὰ τοῦτο xal ἐμοὶ αἷς τῷ Mavacoy τὸ 
υστυχεῖν ἀποκεκλήρωται. sunt et alia passim talia, quae consulto 
nisi, nihil sane lectorem iis praeteritis defraudans; qui, si volet, 
ilius aliquid margini facile allinet.Xvr. 

p.168 v. 1. erat autem Davidus] in margine ἔλιπεν ἐκ τοῦ 
ντιγράφου. mihi autem profecto non videtur hic aliquid deesse, ifa 
t mirer librarii religionem, qui tam multa loca mautilata pro integris 
»scribens hic demum senserit aliquid excidisse. Xv. 

ib. v. 6. ἐκ σωφείρ mendose scripsit pro ἐξ Ὠφείρ, duplici 
era non recte discerpta 1 Paralip. Q9.  Xvr 

p. 169 v. 20. neque existimandum] ad marginem annofa- 
m est, σημείωσαι, ϑαυμαστὸν πρὸς τὴν νῦν μωρὲν καὶ ἀνόητον 
Üv κοινοτέρων ἀνθρώπων γνώμην. καὶ ὕρα τί Mss. sensus 
it, hanc locum esse observandum , quia füciat ad rudium imperito- 
mque hominum, quorum maxima es£ multitedo, sententiam de hac 
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re fatuam et imprudentem refellendam. — haec annotatio & me prhBeter- 
ita non est, cum sit vera: nam profecto, si quid ego iudico, locus 
dignus est-animadversione, utcunque baec aliunde Cedrenus desnm- 
pseri.— Xvr. . ) 

p. 165 v. 19. ὁ Τύριος mendose pro ó Σύριος : nam Ste- 
phanus testatur gentile ab Syro fieri Zugtoc, nisi codex fallit; quod 
minime puto, cum sic et apud Diogenem Laertium legatur, et insu- 
lam Syron Homerus Odyss. ο΄ versu 401 Syriam appellet, Strabonis 
opinionem ibi Eustathio et in Dionysium approbante. Latini Syrum 
vocant Pherecydem, ut Cic. 1 Tusc. ubi eum regnante Servio Tullo 
fuisse ait, annis nimirum post Solomonem haud paucioribus 400. 
Syrus insula est una Cycladum, Delo Rhenaea et Mycono cincta. 
vide Strabonem sub finem decimi. ibi Pherecydes ὁ Βάβιος dicitur, 
ut et apud Suidam: apud Eustathium in Homeri locum citatum Bofiv- 
λώνιος, apud Laertium 1 in vita eius βάδυος, ut appareat Badya 
patrem eius fuisse, et emendandos ex hoc reliquos. vulgo obtinuit 
eum ex Syria oriundum fuisse, nobili illa ad Euphratem Asiae re- 
gione. quam opinionem auxit b. Àugustinus, Ássyrium eum nomi- 
nans, 8 ad Volusianum epistola, et quidem Assyrium Virgilii ex Pol- 
lione amomum, ad eius de immortalitate disputationem torquens. nam 
1, 8 contra Ácad. eundem Syrum vocat. Xrr. 

p. 180 v. 19. et requievit] locum hunc asterisco insignivi, 
quia prorsum est mutilus. verba haec ad Eliam in Horebi montis 
spelunca delitescentem refero, quam eandem Mosis fuisse receptacu 
lum quidam crediderunt. Xyvr. 

p. 182 v. 21. qui a rege erat tertius] τριστάτην. να 
sic Ebraice docti interpretantur: nomen enim a ternario est. Iosephus 
Antiquit. 9 8 τρίτης μοίρας ἡγεμόνα transtulit, tertiae copiarum 
parti praepositum. | Suidae τρεστατῆς est stipator aut satelles regius, 
ternas manu hastas tenens, Xvr. improprie Xylander ac matile. . 
proprie vero ac integre rsi£ rex triarium (seu triumvirum) cuz in- 
nitebatur. Sanctius in Reg. lib. τριστάτην interpretatur £riarium, 
e tribus ministris unum, cui stans vel ambulans per vices rex solebat 
inniti, GoaAn. 

p. 184 v. 11. JNVamesü] sic est in Bibliis, sed et annos re- 
gum multo aliter noster codex habet notatos quam veritas Scripturae 
sacrae ferat. historiae ipsae legamtur, quae hic et mutilae et non 
optimo ordine qua notantur qua inculeantur. Xxr. ᾿ 

p. 198 v. 14. cum computruerit] non esse vel vera vel in 
loco etiam suo allata ea quae de ludaea et urbe Hierosolymorum 
disputantur, cuivis perspicuum esse puto. hic autem Hieronymi ver- 
sionem sum secutus, cum meus liber haberet συμψηφισϑείς, Com- 
plutensis apud Hierem. συμψιϑείς, Argent. συμψησϑείς, quae duo 
vocabula quid significent, non facile dixerim; et minime ferre locus 
videtur ut deploratum aut comploratum vertamus, cum Hesychius 
ψιξομένην annotarit esse kAaíovcay,. et ψιάδες apud Homerum sti- 
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lae sint, sanguineae Iovis lacrymae, JMiad. π΄ 450. verbum «pó si- 
gnificat Aszzzvvc, ut Graeci tradunt, attenuo, — Ebreicum 23no indi- 
cat fore ut tractum seu raptatum proiiciatur, nulla prorsus patredinis 
significatione, ut coniicere nequeam vel quid Hieronymus secutus sit, 
vel quomodo in Graeca versione legendum sit. nam nostri Cedreni 
vox prorsus est aliena. viderint peritiores. Xyr. 

p. 199 v. 20. ἐπ voraginem] βόρβορον, quae vox coenum 
significat. fuit autem in foveam coniectus, non aqua sed coeno obsi- 
tam, lerem. 88. Xxr. 

p. 214 v. 7. Μίνως τῆς Κρήτης ὃ υἷός 1 in margine τῆς 
Εὐρώπης signatum erat, ita ut post υἱός inserendum ostenderetur, 
credo scriptum fuisse ὁ Ζιός, non υἱός. fortassis etiam Europa ad- 
dita. res estnota. Xxr. dictionis inversum ordinem , omissis Xy- 
landri coniecturis, hoc pacto facile restitues: n] ὁ υἱὸς Εὐρώπης Μίνως, 
τῆς Κρήτης ἐβασίλευεν. GoaAR. 

. v. 11. scribam quod verti, in | Graeco est νοτάριος, 
motarius, et post λῶρον, lorum, sicut alibi xovfíxAov cubicnlum. 
δουλίδας dixit, imitatus ϑεραπαινίδας, paulo inferius soZennem 
festivitatem, κοσμικήν, quod non scio quid sibi velit. Xvr. 

p. 217 v.:20. εὔστολον gracilem verti, cum aliud non succur- 
reret, neque de vestitu hic agatur. nam gracilitatem in mulieribus 
laudatam fuisse apud priscos notum est vel ex Terentio, Xvr. nibil 
commune cum antiquitus laudata mulierum gracilitate vox εὔστολος 
babet, quae comptarm. ac vestibus elegantem refert. ΘΟΛᾺ, 

p. 220 v. 8. Palamedis tabula qualis ludus fuerit, non est 
adeo perspicuum. ταύλαν noster vocat, tabulam, quod alii ἀβά-- 
»iov, mensulam. et verbum ταυλέξειν pro ludere talis in abaco usi- 
tatum fuisse ex Eustathio liquet in primum Ulyss. 107. apud Suidam 
in voce τάβλα invenies eadem prope quae hic babet Cedrenus. fuisse 
ludum talorum (πεσσῶν), qui per turricolam in alveum seu tabulam 
suppositam deiicerentur ac pro linearum aut spatiorum varietate ludi 
variam. condicionem facerent, satis videtur apparere. lineas fuisse 
quinque distinctas Eustathtus docet, quo dixi loco; quem vide etiam 
in lliad. β΄ 300, et Pollucem 1. 9. talos verti, quod aliud vocabu- 
lum non habui, alioquin ἀστράγαλον κύβον et πεσσόν diversa fuisse 
non ignoro. sed et hoc observavi, interpretem Orestae Euripidei 
Palamedi inventum κύβων et πεττείας promiscue tribuere. quanquam 
cur non verterem talos, cum pro me faciat Flaccus poetarum prae- 
stantissimus? . apud quem Volanerins scurra chiragricus, Serm. 2 7, 
qui pro se tolleret atque mitteret in pyrgum talos, mercede diurna 
conductum payit. hunc pyrgum Martialis turriculam vertit, πεσσούς 
talos, quos Cedrenus per ψηφόβολον videtnr intelligere. — Suidas 
ψηφιβόλον habet. κοκκία notas intelligo talorum; et Suidas habet 
ἑπτὰ κοκκία, septem granula. ipse vidi abacum albis ac nigris di- 
stinctum quadratis, quo modo tabula scachica dividitur; eique superne. 
imminens infundibulum, per. quod, enbis (die sü7/fe1) deiectia in 
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abacum vel fritillum luderetur, μετεωρισμὸν Cedrenus vocat quod 
διαγωγήν Suidas, vocabulo elegantiori et magis apto: nam μετεῶρι- 
σμὸν alibi sic positum a probo scriptore vix puto. locus Martialis, 
quod pene oblitus fueram addere, est in Apophoretis, distichon libri 
14 16. Xvr. τάβλαν scribit Suidas cum Glossis Graecobarbaris; et 
est ὄνομα παιδιᾶς, tabula, qua talisluditur. Goan. 

p. 2920 v. 11. κάσους χαρακώματα substituit Isaacius Por- 
phyrogeneta in Paral. Homeri, quibus de ludo a Palamede invento 
disserens πρῶτος, inquit, ταυλίζειν ἤτοι κυβεύειν ἐξεύρηται. ὃς 
inferius, αὐρίσατο τὴν ταύλαν ἤτοι τὸν πίνακα τοῦ παιγνίου τὸν 
γήϊνον κόσμον, τοὺς δὲ δώδεκα κάσους ἤτοι τὰ χαρακάματα ταῦ- 
του τὸν ζωδιαχὸν ἀριθμόν. ΘΟΛᾺ. 

ibid. ψηφοβόλον cornu sive alveolum , e quo primum in 
turrim sive canalem, et e turri in tabulam tali et tesserae decidunt. 
Go4AR. 

ib. v. 19. xoxxla ipsi tali seu potius tesserae numero septe- 
nario varias tabulae faveolas subintrantes, varios quoque planetarum 
et zodiaci siderum concursus ac subinde prosperam vel adversam 
vitae ludique sortem secundum astrologorum regulas manifestabant. 
Go4n. ᾿ 

ib. v. 14, de literis Graecis est alius commentandi locus 
aptior. ceterum aliquot deinceps loca sunt mutila, quibus asteriscum 
iccirco allevi. Xvr. ' 

ib. v. 19. χῖος vitiose legitar pro Κεῖος. aut saltem auctot 
erravit: nam Ceo insula, urbe Talide fuisse oriundum constat ex pro- 
batis auctoribus; quae insula post Helenam prima est ab Attica Asiam 
versus, errorem non annotassem, misi pervulgatum etiam in aliis 
libris scirem.  Xvr. . 

p. 228 v. 5. JDictys] in margine Zíxrvc, ἐξ οὗ “Ὅμηρος 
ἀφορμὴν εἰληφοαῖς τὴν Ἰλιάδα συνέταξεν, μετὰ q9' ἕτη τῆς dAa- 
σεως Τροίας. ego ut non negem Dictyn atque etiam Daretem histo- 
riam belli 'Troiani composuisse, ita persuaderi mihi nunquam patiar 
ut qui hodie istis titulis circumferuntur libelli, pro genuinis aut fide 
vel etiam lectu dignis habeam. Xvr. 

p. 284 v. 20. ἀγαπώντων] ἀγαπᾶν est diligere. ergo éxei- 
γόντων aut aliquid tale scriptum suspicor. locus est vitiosus, historia 
seu fabula notissima. oraculum senariis iambis reddidi, sententiam 
consectatus. Xr. 

p. 236 v.98. Diabena] Adisbenam scio regionem esse quse 
inter Tigrim et Euphratem fluvios iacet. sic eam et Stephanus ap- 
pellat et Eustathius in Dionysium et alibi; de qua videndus Ammia- 
nus Marcellinus 1, 28. apud Strabonem 1. 11 extremo prope δια- 
βηνή legitur, sed vitiose puto, quando etiam eius epitoma ἀδιβηνήν 
habet. sed haec alias. de Scythopoli vide supra annotata. de iis 
quae sequuntur annotare quicquam nolui, cum (ut alios plurimos ha- 
rum rerum scriptores praeteream) Dionysius Hlicarnaseemesis libro 
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antiquitatim Romanorum primo copiosissime Áeneae res sit persecu- 
tus. Xvr. | 

p. 239 ν. 8. Évvy babet codex, duplici v. et annotavit Eu- 
stathius non defuisse qui per duplex v scriberent, tametsi magis pro- 
bat unicum. sed et aspirari zo ε ἃ nonnullis indicat, in versum Od. 
τ 807 τοῦ uiv φϑίνοντος μηνός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο, qui exstat 
etiam Od, ζ΄. εἰ Plutarchus in Solone indicat enen kae nean eo no- 
fari, id est ultimum diem mensis, cum luna soli congrediens et vetu- 
stissima est respectu elapsi mensis (ἐνόν est τὸ παλαιόν) et respectn 
ineuntis eadem novissima. vide et Suidam etalios. versus Áristo- 
phanis exstat Nubibus: evOwg μετὰ ταύτην ἔσϑ᾽ ἕνη. τε καὶ vía. 
ac potest ibi videri quae habeat scholiastes. de eo die interpretantur 
grammatici Hesiodeum hoc, μήτ᾽ ἀναβάλλεσϑαι Fc τ᾽ αὔριον dg τ᾽ 
ἔννηφιν. Xv. 

p. 944 v. 4. παραπυλεῶνα] quod ante παραπύλιον. | Poly- 
bius δινοπύλην de simili re dixisse videtur. nihil volui mutare: alio- 
qui τὸν παραπυλεῶνα αὐτοῦ vel papilionem vertissem, — miror autem 
ab Iudithae recepta historia variare nostrum.  Xvr. 

ibid. παραπυλίου ] posticum et secretiorem portam hac voce 
percipiendam contextus ipse commonet. narrationis seriem a nostra 
diversam praetereo, | GoAR, 

p. 245 v. 1. Kryxolovc] ommia haec ita sunt vitiosa, ut in 
iis emendandis metuendum sit ne oleum operamque, quod aiunt, Ju- 
damus. et possunt haec aliunde conquiri. certe hoc videtur signi(i- 
care, Mysos i in Italiam transivisse. Telephus enim Mysus fuit, et 
Mysos ipse Homerus Κητείους appellat. libro "Ulyssene 11, de filio 
Telephi Eurypylo loquens, πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι Κήτειρε 
κτείνοντο, non dissimulante etiam Eustathio. ΧΎ, 

P. 257 v. 98. mensi a deo] in | margine est hoc adscriptum: 
ἐγὼ δὲ εὗρον ἐν ἑτέροις ἱστορικοῖς 0 Or, ἀπὸ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν τὸν 
μῆνα κλαίειν αὐτοὺς τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ ἀποθανόντας ἹΜόρτιουμ 
τὸν μῆνα ἐκάλεσαν" μόρτεμ ydQ παρ᾽ αὐτοῖς ὁ ϑάνατος ὀνομάξε- 
ται. — mürum est eum auctoris tam sacrae etymologiae nomen potuisse 
dissimulare. quae sequitur Circi descriptio, eam non assequor; et 
nescio quid Graecanicarum ineptiarum posteriorum temporum sapit, 
de quattuor aurigarum generibus seu coloribus res nota est ex Latinis 
scriptoribus qualis sit et quando instituta. itaque nihil annotavi. et 
a mendosa lectione libere discessi, quoties ex re fuit, Xvr. 

p. 258 v. 16. πέλμα totius Circi est area sive arena. GoAR. 

ib. v. 16. Εὔριπον  αυεπι Circi solum et arenam decempe- 
dali profunditate simul et latitudine ad aquas recipiendas editis nau- 
machiae spectaculis, cingere, scripsit ex Dionysio Dempsterus Rom. 
antiquit. 6 4. Goan. 

ib. v. 17. καμπτόν] qui et καμπτήρ,), circa metam JZexus. 
Goan. 

ibid. σφενδόνῃ] circi carceres , ex quibus, velut e funda 

Georg. Cedrenus tom. 11. 49 
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lapis, equis curribus cursu decertantes erumpunt, σφενδόνην fre- 
quentissime vocat auctor. Goan. 

p.258 v. 19. ἀέρος voce intelligo velum, quo ad arcendas in- 
temperatioris aeris iniurias, et ut populus salubrius consisteret, Cir- 
cus tegebatur, quid enim huiusmodi velo caelam in Circo commo- 
dius referret? fundamentum mihi est, quod etiam sacris superposi- 
tum maius et amplius veiuzm, ἀήρ, non infrequenter in Chrysostomi 
liturgia et in Simeonis Thessalonicensis, Cabasilae, Germani et alio- 
rum expositionibus vocatur, et eo expanso sacerdos exclamat "operuit 
caelos gloria eius et laude eius plena est terra." .& sacris itaque ad 
Circum voce traducta, velum illius caelum referens auctor appellavit 
ἀέρα. de velis theatrorum Dempsterus iam citatus abunde. Gon. 

ib. v, 92. Πρεσέντου) audiebant Graeci magistrum zz Prae- 
senti dici, qui satellitum imperatori iugiter praesentzuzz (qui et prae- 
sentiales) esset dux; unde et J/;ridem colorem diutius permanentem, 
velut oculis praesentem et facile obvium, ἀπὸ τοῦ πρεσέντου, xoad- 
σινον, extorto nimium etymo, dictum voluerunt, Goan. 

ib. v. 24. τὸ Βένετον ἀπὸ τῆς Βενετίας] feliciter vocis radi 
cem invenisset, si non Venetus color et vocabulum pluribus saeculis 
Venetias superarent. Goan. 

p. 260 v. 2. tera a signatos] ἀπὸ ἀσημείοόν. conied scri- 
ptam fuisse ἀπὸ 4 σημείου, facile mutaturus, si quis aliter expediat 
locum. scio enim Varroni a&ssem ab aere dici. Xvr. ad Xylandri 
votum locus hic expedietur, si nusquam corrumpatur et facilem acci- 
piat interpretationem. | asses argenteos e£ aereos Ftomanis larsitus 
est primus. ἄσημον enim argentum, est, ac aeri, prout in prae- 
senti, adiunctum monetae materiam indicat. ἐπίσημον iterum vocat 
auctor inferius p. 178. — at hoc cusum est et notazum, illud proprie 
infectum ; quamvis in promiscuo sensu utriusque vocis Ronnunquam 
Occurrat usus. GoAR. 

p. 263 v. 18. regnum ab ipso affectari] eig ἀνταρσίαν 
μελετῶντος 5 ut qui rebellionem cogitaret, ego αὐταρχίαν suspicabar 
scriptum esse. sed aliis quoque locis tyrannidis affectationem sic ex- 
pressit locus est vitietus, et narratio nescio unde repetita, longe 
quidem abest a recepta istorum temporum historia, τοῦ μέρους τῶν 
Γάλλων πκαταγόμενος, nescio quid sit istud καταγόμενος. Xxr. 
noscet si interpretetur. erat quidam ex Galliarum parübus ori- 
gthem ducens vel ab adversa Gallorum parte abductus, et affe- 
ctu tr eam, propensus. | GoAR, 

P. 264 v. 7. in margine adscriptum est: xal rd περὶ τοῦ 
μηνὸς τούτου ἄλλως εὗρον ἐγὼ ἐν ἑτέροις. ἱστορικοῖς, ἅπερ did τὸ 
ἀπέραντον γράφειν οὐ δύναμαι. ἀρκέσει δὲ τοῦτο μόνον, Oti 
Ῥωμαῖοι φέμπρε τὸ πολυ ψῦχος λέγουσι. τὸν γοῦν μῆνα τοῦτον 
ὡς ψυχρότατον Φεβρονάριον ἐκάλεσαν. haec ille. cetera aliunde 
huc afferre non est operae. Xvr. rationem ab hac diversam promet 
auctor inferius p. 168 C. | GoaAR. 
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p. 269 v. 28. Seres] hi ubi fuerint et quales, disputabimus 
alibi, in margine erat, ovx οἶδα τίνες εἰσί. θαυμαστὸν δὲ εἴ τινές 
στου τοιοῦτοι εἰσίν. quid autem sint Cabes p. 270 v. 9 nescio, nisi 
si forte nomen est Indicae gentis hominivorae. neque Ágelaeos pro- 
prio sic dicto nomine novi, et historia docet ante haec verba p. 271 
v. 9 cuius paludem sliquid excidisse, Xyr. 


p. 277 v. 9. animalia] £001, quod haud scio sn de Zo- 
diaci signis voluerit intelligi. ceterum ex Diogene Laertio, ex Plu- 
tarcho de philosophorum placitis, ex Cicerone et aliis malo repetere 
lectorem ea quae huc pertinent, quam ipse ei ista annotando mole- 
stus esse, nec mendas quidem omnes emendare hic institui, qualia 
sunt de terrae forma, τὸ σχῆμα αὐτῆς ὑγρὸν στρογγύλον χιονῶδες 
λίϑῳ παραπλήσιον p. 976 v. 21, quae asterisco notavi. versus de 
Anaxagora sunt Diogenis Laertii. sed disticlion posterius omissum 
est. Plato non procul a fine Phaedonis Socratem facit de illo queren- 
tem, quod de mente sententiam non tenuisset. sed haec alio perti - 
nent. Platonis locus quem Cedrenus citat ex Legibus, est duabus a 
principio libri de Legibus quarti paginis (p. 716 St). de diis deo- 
rum et Caeli progenie locus est in Timaeo. locus de love volucrem 
currum agente est in Phaedri pagina quarta.  Xvr. 


p. 291 v. 8. .Hyrcano favebat] nemo non videt pessime 
haec inter se cohaerere. ego satis habeo lectorem ad Iosephum legen- 
dum ablegare. vide librum Antiquit. 14 ab initio. Xvr. 


p. 294 v. 18. et Decembris] prorsus est in Graeco, et men- 
ses ita utrinque numero recensentur, ut erratum esse non possit vi- 
deri, notum est hodie non Decembri sed Octobri sex Nonas tribui ; 
quae opinio infra etiam perscribitur. Α. D. significant ante diem. 
πρὸ τριῶν, πρὸ μιᾶς etc. etiam Graeci hoc imitati dicunt; de quo 
alibi. etymologias qüoque nostri auctoris in medio reliqui; quas si 
. voluissem persequi qua comprobando qua refellendo, prolixior ut 
essem oportebat, et aliquando Oedipus, Xvr. | 

p. 296 v. 17. Tenes] in Graeco est τέλης. — sed ego secutus 
sum historiam.  Bellerophontis et Hippolyti res notiores sunt quam 
ut de iis sit aliquid annotandum. Tenes autem, & quo insula Tenedos 
nomen habet, Cycni filius Neptuni nepos fuisse traditur; qui nover- 
cae de stupro ipsum appellanti noluerit obsequi, ideoque in mare a 
patre falso crimini novercae credente in cista expositus, incolumis ad 
insulam Leucophryn delatus ei nomen fecerit ibique regnaverit. est 
hoc apud Tzetzam in Lycophronem, apud Eastath. in Iliad, α΄ 38; 
qui Philonomen istam novercam, ab aliis Polyboeam appellari osten- 
dit, etiam in Dionysium. atque ita est apud scholiasten quoque 
Homeri, in dictum locum. | meminit et Diodorus Siculus in fine 1l. 6, 
sed nomine novercae omisso. noster Álphesiboeam vocat. quae scri- 
ptura si sit recta, nihil est absurdi: nam quod idem Peleum Astyda- 
mea abstinuisse ait, eam Pindarus in Nemeis Hippolytam Cretheidem, 
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Magnessam Hippolytam Horatius in odis vocat. quac historia est 
etiam apud interpretem Apollonii, num. 14 lib. 1. Xxx. 

p. 997 v. 14. xeusiavxia] καμηλαύχια scribunt moderai, 
et pileolos ex camelorum pilis confectos, summo tantum vertici hae- 
rentes xal πρὸς αὐχένα ad cervices defluerites, ita vocant. Suidas 
aliter: καμηλαύκιον Ῥωμαίων ἡ λέξις. ῥηϑείη δ᾽ ἂν ἑλληνιστὶ 
παρὰ τὸ καῦμα ἐλαύνειν. GoAR., 

ib. v. 90. pro οὐ σπάτια scripsi oUg σπατια. quid autem 
sit μίσος hocloco, nescio. μισϑός praemium significat, τῷ ἄϑλῳ 
vox vicinior. quanquam in spectaculis et certaminibus huiusmodi reram 
quoque missllium, quae in populum emitterentur tanquam donaria, 
usus fuit. mappae mittendae mos apud Suetonium c. 22 Neronis et 
apud Martialem alicubi refertur, meminitque etiam Tertullianus cam 
alibi tum quasi per adagionem in extremo libri adversus Valentinia- 
nos, Xvr. quid sit hoc loco μέσος fatetur se ignorare Xylander: . 
&91ov quoque se nescire fateri debuerat. est autem ἦὧϑλος certamen. 
exercitamentum, vocat Dempsterus Ántiq. Hom. 5 4. idque pro- 
prio vocabulo cormmzniseio nuncupabatur. Suetonius in Augusto c. 89: 
admonebatque praetores ne paterentur nomen suum. comrnissioni- 
bus obsolefieri; unde committere pro digladiari, .certare etc. cuius 
exempla numerum omnem excedunt. μίσος itaque certantium in Circo 
commissio est , que vox ἀντὶ τοῦ ἄϑλου scribitur. GoAR. 

p. 298 v. 2. repurgamenta] ὕλην res elementarias et mate- 
riatas vocat. σχύβαλον excrementum est, quod nt vilissimum sordeat 
et abiiciatur, sicut D. Paulus humana ac caduca vocat ad Philippenses 
suos; et apud Phocylidem σκυβαλίσματα τραπέζης dicuntur quse 
adulatoribus et aliena quadra viventibus dantur. oraculum, cuius 
mentio fit, excidit. iam bixilationes quid sint nescio: bigas et biga- 
rias novi, de quibus loqui eum putarem, nisi mox eorum seorsim men- 
tionem faceret. βίξιλα audacter vexilla reddidi, descriptione id fe- 
rente. quanta fuerit Cedreni peritia antiquitatis Romanae, quivis 
cernat. bixilationes poteram vexillationes reddere, sed omitto. Xrvr. 
vexillationes sunt Romanorum equitum agmina. idem habet No- 
titia imperii. Goa4R. 

ib. v. 9. ἡ παρ᾽ ἙλλησινἾ Xylander ut nimis proprie, sic 
ridicule: πλίνϑον Graeci vocant laterem coctum. quis hoc erat 
verum quid ad Cedreni propositum vel Graecorum πλένϑος vel La&- 
norum coctus later? relictis iccirco Xylandro lateribus, Zaterculum 
erudite aperit Pancirollus in Not. Imp. c. 92. — erat aerarium in aede 
Saturni ,' ubi plebiscita et. senatusconsulta reponebantur. id 
postea. laterculum. dictum. | mathematici enim quadratam figu- 
ram et ad aliquam similitudinem instar lateris sureentem πλιν- 
OÍov id est laterculum vocant , cui codex similis laterculum est 
appellatus. sic et lapidem quadratum architecti , et agmen .Ae- 
lanus nuncupant. (a quo laterculum hoc derivari Cedrenus 
autumat, | qui, inquit, later coctus est, seu πλεινϑίον Graecis, 
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laterculum a Romanis diciiur. — est autem Aic later publicus , in 
quo senatorum et legionum nomina scribebantur. | GOAR. 

P. 806 v. 14. iam si velimus] totum hoc vitiatum est.  ne- 
que deerant nobis fortassis coniecturae emendandi, si totum compu- 
tum (quem vocant) ecclesiasticum excutere et huc adhibere consilium 
fuisset. itaque quia id nobis alienum videbatur huius loci, verba 
auctoris reddidimus, Xvr. 

p.812 v. δ. ἐπὶ τῆς βασιλείας} et lacuna sequitnr. cete- 
rum vel ex Cedreno ipso liquet excidisse haec, ᾿Ιονυστινιανοῦ τοῦ 
μεγάλου: nam res incidit i in imperium lustiniani magni. Xv. 

p. 814 v. 14. ἀσπασμὸς ubi de sacris imaginibus est sermo, 
osculum etiam sibi coniunctum expetit. offieia Graecorum sexcentis 
in locis. GoaAn. 

p. 820 v. 10. oraculum hoc mendose, ut omnia alia oracula, 
scriptum est, primum versum sic legerem , "Efoaiog κέλεταί με maig 
μακάρεσσιν ἀνάσσων. sed cetera male habent, videre potes etiam 
Suidam in Αὔγουστος, ubi pro ἀοιδόν lege ἄξδος; ut videatur legi 
posse utrumque, τόνδε δόμον προλιπεῖν xol ἄϊδος αὖϑις ἱκέσϑαι. 
tertius mancus est. Χυι,. 

. p. 826 v. 19. ἑβδόμῳ μηνί. xa9' Ἑβραίους δεκάτῳ } ulti- 
mum vocabulum est mendosum, neque video quomodo restituam. 
. Ebraeis September est omnino septimus mensis, non minima saltem 
sui parte.  Tisei et Ethan vocant eum: sed coniicere fuisse scriptum 
δὲ ἔϑαν aut ἔϑαν, est durum. Xvr. 

p. 826 v. 10. σιτύχρους δά verbum, frumenti colore. quod 
vocabulum qualem colorem denotet, cum frumenti non sit semper 
idem, non satis video. si quis doceat, discam.  Xvr. 

p. 828 v. 7. πρὸ χρόνων τῆς Χριστοῦ παρουσίας } nume- 
rus annorum videtur excidisse, qui minor quam 250 esse nullo modo 
potuit, ut rationes chronologicae demonstrant. Xxr. 

ib. v. 21. post biennium, Herodes] quid si legas duabus ab 
eius discessu diebus Herodes , cum in ,margine sit adscriptum ὅτε 
μετὰ δύο ἡμέρας τῆς εἰς Αἴγυπτον φυγῆς τοῦ Χριστοῦ γέγονε περὶ 
Ἡρώδην ἡ βοεφοκτονία. alioqui bimulos fuisse occisos notum est. 
sed hoc alterum habet aliquid peculiare. Xr. 

p. 980 v. 22. Tertullianus] locus exstat non ita procul ab 
initio Apologetici, et apud Euseb. 2 Hist, 2 Graece exponitur, unde 
videtur mutuatus Cedrenus, ceterum inde etiam constat legendum 
fuisse εἷς τὸν κόσμον εἰσελήλυϑεν, μαϑών. post Herodias Cleopa- 
tra nominatur, non scio an absque menda.  Xvr. 

p. 332 v. 18. a Joanne] perspicue falsum. — Lucae 9 mentio 
fit anni 15 Tiberii. triennium Christum docuisse non est sacris literis 
expressum: mam si esset, ea de re non disputassent patres. Clemens 
Alexandrinus α΄ στρωματ. affirmat unicum annum a Christo fuisse 
evangelium praedicatum; eoque vaticinium adducit de anno gratiae, 
quod.ex Esaiae c. 61 recitatur. de Iudaeae in filios Herodis distribu- 
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tione vide Iosephum sub exitum 1. 17: nam quae Geographica sunt, 
alibi exponemus. sed et annoram ab Ádamo ad Christum supputatio 
quae sequitur.p. 388 v. 20 mendosa est, et sibi non congruit, si dxó 
τοῦ na ἔτους Κύρου legas. εἰ quidem tot annos Cyrus regnum non 
tenuit: ergo pro μα΄ reponemus α΄. Xvr. 

p. 943 v. 99. nam octies undecim] locus hic lubricus est, 
quanquam de re tota longe rectius alibi disputetnr. notae quibus 
Graeci utuntur in numeris signandis partim obscurae plerisque sunt, 
partim ineptorum librorum depravationi nimis quam obnoxii. : x0'5 
est viginti novem cum dimidio, xxix. s. et 4 necesse est ex re i 
ut quadrantem designet. sed profecto 8 multiplicata in 11 1 90 dies 
efficiunt, quod est ultra tres lunares menses adhuc dierum 113 tem. 
pus. alioqui constat mensem lunarem 291, annum lunarem 854, so- 
larem annum 365] dierum fuisse illo tempore ad quod haec referun- 
tur; ut praecisa ratio hic inita nequaquam videri possit. id monen- 
dum duxi, ne quis me aliquid dissimulare putaret: nam et cetera 
huius loci non sunt omnia integra. Xvr. 

p. 944 v. 2. de Thrasyllo Tacitus l. 5 et Dio noster 1, 55. 
κλιμακτῆρες qui sint aut qui Latine vocentur, aliis explanandum re- 
linquo. Plinium ego imitatus (quem vide 1l, 7 c. 49) et historiam, 
exprimere conatus sum, — Xyr. 

p. 946 v. 19. στοιχειωματικός, qui notis et imagunculis ma- 
gicis aliisque praestigiis miraculosa efficeret. Apollonii res ex Philo- 
strato notae sunt. infra de [annis patriarchae praestigiis in Michaelo 
"Theophili filio στοιχειωτικοὶ λόγοι. et diximus alibi de hac voce plura. 
Xvr. genüs familiaribus addictus et eorum. obsequiis utens. 
στοιχεῖον quoque genius est et daemon familiaris; de quo alio 
loco, GoAR. 

p. 847 v. 8. .Jegyptius latro] videtar de eo loqui cnius 
Act, c. 21 fit mentio. et ex Iosephi 1. 2 c. 28 de excidio Hierosol. 
historiam eam repetunt Euseb. hist, Eccles. 2 20 et Nicephorus Xan- 
thopulus 2 26. Xrr. 

ib. v. 7. inter Theram] vide annum decimum Leonis Icono- 
machi. ceterum scribit Plinius 2 87 inter Cycladas anno 4 Olym- 
piadis 185 Theram et 'lTherasiam enatas. fuit autem hoc anno ab 
u. c. 616, quinquennio post finitum bellum primum Punicum. idem 
Plinius ibidem scribit ipter easdem post annos 180 (id est anno 646 
&b u. c., biennio antequam Cicero nasceretur, in fine belli Iugurthini) 
enatam Hieram, quae et Áutomate dicatur, εἴ δὺ ea, inquit, duo- 
bus stadiis post annos 110, in nostro aevo, M. Iunio Silano L. Balbo 
coss. a. d. 8 idus Iulias, Thia. ii consules ponuntur ad annum 771 
ab u. c., Tiberi quintum. quare Plinii locus, δὶ non esset mendo- 
sus, dissentiret ἃ communi calculo totis 15 annis. quod neque ipsius 
diligentiae neque aliorum scriptorum cum eo convenientiae est con- 
sentaneum. — Dio Cocceius l. 60 insulam ait prope Theram fuisse 
enatam Claudio 4, L. Vitellio 3 consule, qui annus fuit ab u. c. 800 
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aut, ut visum aliis, 779. loquitur autem. haud dubie hac de re et de 
Thia ista. itaque videndum est ap non scripserit Plinius post annos 
150, ubi nunc 130 leguntur: odio. quidem novum non est, 150 
pro 158 poni, non exacte aut praecise numeris annotatis, porro 
Theram et Therasiam (neque hic loquor de ea quae una ex Ácoliis 
fuit, Plinius 3 9) insulas esse duas, non unam ex Plinii 4 19 facile 
intelbges; ubi Therasiam ἃ Thera avulsam, interque eas primum 
Automaten, postea etiam Thiam enatas scribit. Clandiopolim p. 847 
v. 10 Cappadociae ilem refert 5 24.  Xiphilinus ex Dionis Adriano 
nominat Cithynidem Bithyniae urbem, quae alias Claudiopolis dicatur. 
et de tumultu Iudaeorum sub Claudio vide Iosephum Antiquit. 90 4, 
Euseb. hist, Eccles. 2 19. apud Iosephum quidem tantum δύο μυ- 
ριάδες leguntur periisse, 20 milia. sed Eusebius habet ut noster. 
XyL. | 

p. 947 v. 16. atroces per orbem] in margine ἀναλογίζομαι 
καὶ αὐτὸς τὴν τότε συμφοράν" φύσει ydo ἐχϑρὸν τὸ δοῦλον τοῖς 
δεσπόταις. Nerva hoc edictum abolevit. Xvr. 

p. 848 v. 15. a lonadabo| vide lerem. 85. de Essaeis lege 
Iosephum Antiquit. 18 2, et multo plura belli Iudaii 2 12, unde 
noster complura transtulit. Xr. 

p. 356 v. 1. ad veniam incontinentia] locus est mutilus, 
quem ad verbum expressi: neque enim vacabat Basilium evolvere 
huius rei causa; quod faciet qui hac disputatione delectatur et otium 
habet. sed et Platonica mutila sunt, atque adeo in margine adscri-- 
ptum est ἀσαφῆ ταῦτα πάντα σχεδὸν τὰ τοῦ Πλάτωνος διὰ τὸ μὴ 
εἰδέναι ἡμᾶς τὸ αὐτοῦ βιβλίον ἐν ᾧ ταῦνα κεῖται. — sunt autem ex 
secundo libro de re publica desumpta, et Aeschyli versus ex Thebaica 
obsidione citatur ibi; quem locum apud Plutarchum convertimus in 
Aristida. ego operae pretium non duxi hic me corrigendo defatigare, 
cum sit Platonis liber ad manus. Xvr. nihil hic mutilum aut truncum 
etiam Xylandro, si modo iudex aequus auctoris verba penitius inspi- 
ciat. cum enim de exhibito verbis evangelicis quibus castitas apprime 
laudatur obsequio, dixisset nuptiis vinctos, aeque ac monachos, ex iis 
sententiam in iudicio laturos, illos violati dominici consilii liberos as- 
seruit renuntiandos, veniamque consecuturos, qui proferrent ex con- 
ad legitimas huptias convolasse. qui sensus ut catholicus, etiam in- 
teger est et perfectus. GoaAn. ' | 


p. 361 v. 7. ObZas] cuius linguae hoc vocabulum eit et quid 
significet, non intelligo. περιοχὴν λαοῦ ad verbum reddidi com- 
plexum populi. narrationem hanc noster aut ex Nicephoro descripsit 
aut ex ipso Egesippo, ex quo eam Nicephorus refert hist. Eccles. 2 38. 
quem si Graecum habuissem , potuissem plurimis locis in corrigendo 
Cedreno adhibere. Xxr. Epiphanius Haeresi 78 n. 7: ἔσχε μὲν 
οὖν ὁ Ἰωσὴφ πρωτύτοκον τὸν Ἰάκωβον τὸν ἐπικληϑέντα Ὀβλίαν, 
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ξρμηνευόμενον τεῖχος, καὶ δίκαιον ἐπικληϑέντα, Ναξωραῖον δὲ 
ὄντα, ὅπερ ἑρμηνεύεται ἅγιος. ει 

p. 978 v. 4. sub Consta audacter Constantium restitui 
pro Constantino, cum et Zonaras mecum faciat in vita Constantii, 
et Nicephorus 10 2, et "Theodoritus 3 18, et fragmentum Doro- 
thei martyris, quod Lucae evangelio solet praefigi, quanquam in eo 
quoque Κωνσταντίνου pro Κωνσταντίου vitiose legitur et is filiua 
Magni perhibetur. nam Constantinus Magni filius celerius est sub- 
latus quam ut ipsius imperio aliquid horum fleri potuerit, sed et in 
Sophronii scriptum est de D. Luca fragmento, anno Constantini vi- 
gesimo reliquias eius Cpolim esse allatas; quod mendosum prorsus 
est et in nomine et in anno, Xxr. 

p.378 v. 7T. αν] Βάλβιος vel BdAfog Balbus, vel Fla- 
vius βλάβιος legendum videbatur, sed cum P. Cornelii Taciti li- 
brum 18 consulerem, inveni Fluvium rectum esse, | Subrii enim Flavii 
tribuni est illud dictum ibi relatum; et quidem eundem nominat in 
hac ipsa historia Xiphilinus ex Dione, stipatoribus praefuisse indi- 
cans. quod autem Cincinnatus dicitur ad rem publicam gerendam 
ab aratro vocatus Nerone imperante, est summae ἀνιστορησίας. 
XL. 

p. 384 v. 6. . matrem vocat eius] in margine ἐντεῦϑεν δύνα- 
σαν νοῆσαι καλῶς καὶ τὸ τροπάριον τὸ λέγον “σὲ ἡ ἀκανθηφόρος 
“Εβραίων συναγωγή, οὐ στοργὴν εὐεργέτου πρός σε φυλάξασα μη- 
τρικήν." de tropariis infra dicetur. locus qui non multo post cita- 
tur ex Thren. 4, ibi et apud Eusebium lustinum aliosque aliter paulo 
legitur: sed insistere huic disputationi non libuit. Xxr. 

p.429 v. 16. ἄριστον πολιτείαν 7 aequam imperii legem et 
laudatam in administranda re publica solertiam, potius quam privatos 
mores, hic inspice. GoAn. 

ib. v. 99. εἴκότως — κομισάμενος  δᾷ verbum: promerita 
iam olim innatae sibi ferocitatis praemia reportapit. | GOAR. 

p. 431 v. 5. me non interimes] versus est de initio Hiadis 
Homericae libri 22, quo Apollo Achillem a se insequendo dehortatur. 
de Apollonio exstat iustum Philostrati opus, et haec fabula est in 1. 8. 
Damidem quoque, non Damantem legi debere satis ex eo, Suida 
&liisque constat. Xyr. | 

p.434 v. 17. τὸ πέταλον πεφορηκώς} atque sic etiam le- 
gitur apud Eusebium, unde haec Cedrenum. descripsisse apparet. 
quid autem sit πέταλον φέρειν, nondum satis scio, nisi quod laneum 
pileum insigne doctoris fuisse ex Suidae collectaneis utcunque suspi- 
cor, qui honoris et auctoritatis caus& a primario ecclesiae doctore 
gestaretur, quales olim flaminum apices. X:vt. ut doctorem, docto- 
ris quoque ornatum insignibus, ac πέταλον Jjaneum pileum flami- 
num, more gestasse, censuit Xylander, sic απ lana compensat, 

, et sancto spiritu afflatum apostolum et praecipuu Ὁ ecclesiae doctorem 
^ Zkuninum honore donat. at non potius antiqui s. voordotii dignitatem 
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aliquo titulo exaequatam novique maiestatem assumpto quodam eius 
insigni manifestatam voluit apostolus, cum πέταλον bracteam larmi- 
namve auream, fronti praetulit appensam $ Hieronymus de Eccles. 
Script. in Polycrate: Ἰωάννης ὃς ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ κυρίου ἄνε- 
κλίϑη καὶ ἱερεὺς αὐτοῦ γέγονε; χρυσοῦν πέταλον ἐν τῷ μετώπῳ 
βαστάζων μάρτυς καὶ διδάσκαλος ἐν Ἐφέσῳ ἐκοιμήϑη. de Iacobo 
domini fratre narrat simile Epiphanius Haeres. 78: οὗτος ὁ Ἰάκωβος 
xal πέταλον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἐφόρεσε. eius interpres: Jacobus 
iste bracteam in capite gessit, | GOAR. 

p. 486 v. 4... magni Gregorii frater Caesarius] idem Suidas 
et ali. quod in Graeco sequitur ἐπὶ σενάτου, nescio legere: for- 
tassis est ἐπὶ σενάτου in senatu. fuisse hunc Caesarium magistrum 

aulae "Theodosii primi, est apud Nicephorum 12 44. id valde dis- 

sentit ab eo quod Gregorius Nyssenus in vita Nazianzeni habet, 
Caesarium Constantio imperante e vivis excessisse, Xvr.  exstantem 
in vetustis editis Cedreni exemplaribus. notam, duabus literis az* 
coniunctam, coniicio indicare. σεκρέτου vel ut Xylander opinatur 
σεναάτου, vel denique; ni s obsisteret, συνόδου. eligat sibi pla- 
citam, vel certiorem proferat alius coniecturam. GoaAR. 


p.437 v. 17. ᾿Ζ4δριανοῦ ϑήρας confundit hanc auctor non 
ignotus cum 'Thracica Adrianopoli. at Mysiae, non Thraciae urbs 
est, et a Cuspiniano ex Dione et Suetonio Zfdrzani venatica septa 
nuncupatur. GoAR. 


ib. v. 18, in Mitatis] hoc quid it, non facile dixerim. 
spud Xiphilinum ex Dione urbs simpliciter ^40g1evo9 ϑῆραι dicitur, 
quod venatica Adriani septa convertit Merula. eodem modo Zonaras 
habet. Spartianus: oppidum Adrianotheras in quodam loco, quod 
illic et feliciter esset venatus et ursam occidisset, aliquando constituit. 
quid si μιτάτοις metatis significare debuit, ut Adriani venationem 
certis. metis ac finibus urbis inclusam designet? Xvr. mitata, seu 
Latinius mavis zzeata, castrorum loca interpretor, in quibus staret 
vel longiore profectione suscepta paululum quiesceret exercitus. hinc 
metatores, de quibus Vegetius 2 7.  GoAR. 

p. 438 v. 8. annos aetatis adeptus multos] Xiphilinum , et 
vero id quod perspicue verum érat, secutus hic sum. nam illud 
βιώσας uiv ἔτη f est ab aliquo positum qui elegantiam inscriptionis 
non intellexit, fuit scribendum βιώσας μὲν ἔτη πολλά vel (ut habet 
Xiphilinus) τόσα. nam vitam otio et tranquillitate carentem » cum 
iniucunda fuisset, vitae nomine non dignabatur. c inv, vivere, 
pro suaviter et iucunde vivere demum poni satis notum est vel ex 
epigrammate de horis diurnis, in quo est "sivere post illas litera 
Zeta iubet." Xxx. 

ib. v. O. ubi Cedrenus refert Adrianum urbibus atque civibus 
debita dimisisse, i in margine assignatum est: τοῦτο καὶ ὁ ἐμὸς βασι- 
λεὺς Ἰσάκιος ὅμα τῇ ἀναρρήσει ἐποίησεν. — Xv. 
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p.488 v. 18. * 7raiano enim] haec neque de Antonino accipi 
possunt neque omnino huc pertinent, sed ad Adrianum, qui fictis a 
Platina Áugusta literis "Traiano adoptatus fuit, constat hoec ex Xi- 
plilino Spartiano Zonara atque aliis. Xvx. 

p..439 v. &  Bardesanem) perspicue falso hic Bardesanis 
nomen inculcatur, hominis, ut aliud nihil dicam, Syri. legendam 
apud Phryges Priscillam etc, de Bardesane vide Euseb. fine libri 
quarti histor. Eccles. de Cataphrygon haeresi, Montani et falsarum 
vatum Priscillae ac Maximillae, idem 5 16 et alias, Xvr. 

ib. v. 16, is cum adversus] in margine haec stabant: d 
τοῦ πρὸ αὐτοῦ ᾿Αἀντωνίνου τοῦτο γενέσϑαι ὁ σοφώτατος γράφει 
Θεμίστιος, ἄλλως δὲ καὶ οὐχ οὕτως.  Apologiae Iustini Martyris 
secundae subiuncta est ea de re ipsius Ántonini.epistola: sed utrius - 
ea sit, Piine an Philosophi, ambigi potest, ex Orosio 7 15 satis 
patet sab Philosopho eam sem gestam, itemque ex Eusebii narratio- 
num ordine, et quod fratrem alterius Ántonini ( nimirum Veri) Mar- 
cum ait bellum Germanicum gessisse et Christianis precantibus aqua 
potitum, 5 5. sed et Melito apud eundem paulo ante Adriani nepo- 
tem appellat, 4 26. — Xiphilinus quoqne et Zonaras ex Dione Phi- 
losophi imperio rem narrant. lulius item Capitolinus et Germanicum 
Marcomannicumque bella ab hoc gesta diserte indicat, et eum fujmen 
contra hostium machinamentum aquamque suis siti laborantibus εἰ,» 
cuisse precibus memorat. Xr. 

p. 440 v. 1G. εἰς μετάνοιαν] haereticus σα resipiscentiam in- 
terpretatur, orthodoxus ad poenitentiam. | GoAR. 

ib. v. 19. nmarratio de eo qui arena baptizatus fuit est ex Ni- 
cephori fine tomi tertii, sed haec verba erso guia nil etc. quid 
sibi velint, nescio. Xvr. se ipsum itaque non intelligit. planus est 
tamen verborum sensus. ergo quia nii horum füit arenae haptie- 
mus, ut qui ad figurativum Moysi, poenitentialem loannis, sacra- 
mentalem Christi, sanguineum martyrum revocari nequiret, Zusie 
non est receptus, qui susceperat ilum Hebraeus. GoaAn. 

p. 442 v. 6, Severus qui sit idem quod haereticus ignoro. 
credo autem haec a sciolo fuisse adscripta, qui Severum haereticum 
nosset; de quo Cedrenus postea dicet in Aureliano. Xr. nihil hic 
cum Xylandro a sciolo quovis existimo corruptum. Severus enim 
Latinis cum £rucem, rigidum » véndicem etc. sonet, poterit quo- 
que pro exitiali, pernicioso , et ut loquitur Apuleius , peremptorio 
sumi, quem Graeca vox αἱρετικός (et si mavis ἀναιρετικός) refert. 
GoaR. — 

ib. v. 1T. κυνήγιον] venaturm, apud auctorem interpretabere 
in Antonino. hic et sparsim, non ut plerique cynegcum, sed arenam, 
locum certamini cum bestiis subeundo (ad occidentalem urbis regio- 
nem adhuc hodie κυνηγός audit) deputatum, ad quod illae ibidem 
jn caveis et foveis publicis sumptibus alebantur: ἐν g, scribit Suidas, 
ἐριπτοῦντο οὗ βιοϑάνατοι sive βιαιοϑάνατοι. in quo nominatiores 
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eleratos nec non ex contemptu nobilissimos leges quandoque capite 
ultatos. i. 

p. 446 v. 8. ἀνόσιοι impios haereticos significat: ego perspi- 
ütati servire nolui ; et fieri potest ut ἀνομοούσιοι Cedrenus scri- 
ierit. Xvr. at qui scripsisset, si necdum ἃ Xylandro conficta vox 
at? certius dixero fieri potuisse ut scripserit, ἄνισοι vel ἀνίσιοι, 
iae voces, tum apud antiquos tum apud neoteros Orientales, znae- 
zalitate affectos et ductos refert; ut nimirum iidem essent ἀνίσιοι 
i εἰ ἀνόμοιοι. GoaR. 

ib. v. 16. ἐπανῃρῆσθϑαι βίον ἐπανήρατο, ἐπειρᾶτο, εἵλετο. 
᾿ανῃρημένος, προῃρημένος, ϑέλων. Suidas.  ascetica vita est 
126 corpus domare asdsuescit et soli pietati vacare. εἰ exercita- 
oni monachi studebant, indeque ascetae dicebantur quasi exercita- 
res. ceterum haec ommia apud Suidam aliquanto etiam quam hic 
enius et integrius leguntur in Ἰϑριγένης, quem secutus sum suis 
cis. vide etiam Nicephorum ὅ 32 et 88. Xr. 

p.449 v.129, Maurus Cappadox] apud Xiphilinum ex Dione; 
jem et secutus est Zonaras, legitur Maurum fuisse ex Sicilia Cae- 
rea; quod quid sit, non video, certe si Maurus fuit, neque Cap- 
1dox esse potuit neque Siculus, ex Mauritania Caesariensi fuisse 
robabile est. Xr. 

p. 450 v.21. qui a Maximino ad Philippum usque fuerunt 
»perio Romano potiti, admodum obscure et confuse hic recensen- - 
ir «cum autem in manibus sint Herodianus Capitolinus Zonaras 
5, malo lectorem ad eos remittere quam huc transscribere ista. 
to Pupliano (p. 451 v. 5) ex historia restitui Pupienum. sed 
aid sibi iste Iunior (ἐδ. v. 2) velit, non coniicio. protectorum 
didem, ut dignitatis, mentio apud Ammianum est creberrima. inter 
rotectores domesticos se quoque sub Constantio fuisse indicat 1. 15, 
; ex eiusdem 1. 30 apparet fuisse gradum ad tribuniciam dignitatem 
roximum: apud nostrum προτίκτωρες dicuntur. is lovianum quo- 
ue sub Constantio fuisse protectorem ait. apud Marcellinum eun- 
em scholarum quoque palatinorum mentio non rara. satisque liquere 
ato scholarum nomen legionibus, quae perpetuo stipendio alebantur, 
ibntum fuisse; quarum praefectus domestici appellatione identidem 
einde afficitur, nonnunquam etiam ἐξηγούμενος τῶν σχολῶν dici- 
ir. Xvi. | Candidatos agmen militare recenset Marcellinus 1. 25 

.91. ac eosdem pari fere casu luliano et Valenti violenta morte 
erituris militantes. — Protectores quoque memorat idem l. 24, nec 
on et ScAolares; quos omnes imperatoris stipatores et satellites 
dssé ostendit quam erudite Henricus Valesius in annotationibus. 
sdem plerisque locis σπαθαροπανδιδάτους vocat ius Graecoroma- 
am. GoaR. 

ibid. Marcum autem, qui post Gordianum lectus fuit, triennium 
nperasse (Ὁ. v. 16) falsissimum est, cum vel ex Zonara constet eum 
»ndum occepto imperio exstinctum fuisse. «ei Severus Hostilianus 
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sufficitur, cuius imperium eadem fait condicione. is ἃ Cedreni libre- 
rio lustilianus, ἃ Zonarae recte Hostilianus dicitur. certe pro ἔτη 
ἡμέρας, pro annis dies legendum puto. quod supra est (;5. v. 1). 
is fuit pater s. martyris Eueniae, quale sit, ex Philippo Zonarae 
disces, Xvr. 

"^. p.450v.22. Βύστρων est etiam apud Zonaram; et Arabem hunc 
fuisse ac Bostra Arabiae urbem, reliqui tradunt. et quidem Ammia- 
nus Marcellinus, scriptor diligentissimus, Bostram" Armeuiae ingen- 
. tem atque niunitam urbem commemorat, l. 14, Xxr. 

. 459 v. 1. is ob corporis] ambiguum, de Saporene an de 
Pbilippo intelligi debeat. Zonaras de Sapore exponit. Valerianus 
autem huc non pertinet. δε vel Zoparas hic lectorem explica- 
bit Xr. 

p. 454 v. 9. mirifícus Gregorius) Neocaesariensis episcopus. 
vide Nicephorum 6 17. quae de Manete sequuntur, sunt etiam in 
Suidae collectaneis; quae secnti sumus, ubi rectius mostro codice 
habere iudicabamus. ΧΎ 

p. 464 v. 4. .Perinthi ad convivium] locus est matilos. 
paulo ante certae perniciei obnoxia verti, quae noster μετὰ κλιμα- 
xrjoov dicit. Xvr. κλιμακτῆρας interpretor rerum dubios casus, 
quae ut nonnunquam consistere et augeri, ita et frequentius in ruinam 
praecipites agi consueverunt; metaphora a revoluto septenorum anno- 
rum circulo, in quo, ut unius in aliud temperamenti, sic et vitae 
solito saepius fit in mortem mutatio, GoAR. 

ib. v. 23.  haeresin. quattuordecimanorum] nempe ut pa- 
Scha ludaico instituto ac die celebraretur, X»r. 

p. 470 v. 8. "4óayxrov] lego "4óavxrov, quae est Eusebü 
8 11. litera v vitio librarii extrita et Latina, ideoque Italo noa 
male conveniens; quales sunt Honorati, Consentii, Innocentii, alio- 
rum. quod autem de eius uxore et filiabus refert, id Eusebius capite 
sequenti nequaquam bis tribuit, sed aliis apud Ántiocheam hoc modo 
stupro elapsis. porro quid dignitatis sit magister, ex Eusebii de 
Audacto narratione et ex aliis colligere licet. hodie quoque magistri 
vel aulae vel equitum in aulis sunt, et praedivites fuisse eos magi- 
stros historia Xyluntae in Leone Iconomacho docet. quod. ad quae- 
stionem attinet, August. 1 26 de Civit. Dei ait se nihil audere de iis 
temere pronuntiare quae harum similes exitus habuerunt. sed ista 
aliorum sunt. Xxr. Eusebius de hoc praeclaro martyre 8 23: 
Ῥωμαϊκῆς ἀξίας ἐπειλημμένος 4Ócvxog ὄνομα, γένος τῶν παρ᾽ 
Ἰταλοῖς ἐπισήμων, διὰ πάσης προελθὼν ἀνὴρ τῆς παρὰ βασιλεῦσι 
τιμῆς, ὃς καὶ τὰς καϑόλον διοικήσεις τῆς παρ᾽ αὐτοῖς καλουμένης 
μαγιστρότητός τε καὶ καϑολικότητος. quidam Homanarum digni- 
latum summis potitus, “Ιὠἰαϊοιιδ nomine, genus αὖ Πίιαέέαε ποδὲ- 
lissimis ducens, vir per omnes honorum, qui ab impp. sunt gra- 
dus provectus, ita ut magisterü ab ipsis vocati, et generalis ad- 
minisiralonis principatum obtinuerit, Graeca ex animi proposito 
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iuxta Christophorsoni versionem non exhibui, qua ultima verba red- 
didit mapistri officiorum et quaestoris generalis munera integre 
et incorrupte exsecutus, magisterii siquidem praefecturam, magistri 
offictorur, dignitatem indicasse ratus, de quaestore generali tacui, 
ceu de munere ab officiorum magistro diverso, quorum utrumque in 
ea qua tunc eyat imperium am litudine et mole solus unus gerere 
nequiret; nec χαϑολικότης, ἀπὸ τῆς μαγιεστρότητος seiungenda, 
quas particula coniunctiva voluit Eusebius esse connexas; ita ut Adauci 
magisterium generale esset, et in plures (ut a magistris rei privatae 
dignoscendum ) extenderetur: ac non palatinis tantum et principis 
ministris, ait Pancirollus in Notitiam imperii Orient. c. 62, nec non 
scholis palatii arma tractantibus, sed et fabricis et limitaneis ducibus 
et comitibus imperaret, haec fuse de magistro, cuius dignitate plures 
ornatos recenset Cedrenus: viginti quattnor suae legationis tempore 
ex visu numeravit Luitprandus, prout testatum reliquit l. 6 c. ult., 
cunctique ut dignitate ita summa auctoritate, labentis i imperii ; saeculis 
sunt potiti. Goan. 


p.472 v. 23. in descriptione formae Constantini magni est - 
eum fuisse dictum τραχηλᾶν. quod cervicosum transtuli. apud Áu- 
relium Victorem est 'Traculam fuisse cognominatum, sed aliam ob 
causam. Xyr. apage a tam praeclaro colendoque principe cervicosi, 
quam hic comminiscitur Xylander, infamem vocem. et qui os hume- 
rosque deo similis Constantinus τραχηλᾶς, ceu Jata erectaque cervice 
(corporeae fortitudinis et ingentis animi signis) conspicuus, com- 
"muni verborum copia laudem potius suae celsitudini imparem accipiat, 
quam uno solo minus feliciter adinvento iniuriam et offensam pata- 
tur. Goan, 


p. 478 v. 16. ἐβασίλευσε Γαλλιῶν hoc secum felicis ominis 
Galliarum regnum portendit, ut sibi et ecclesiae datus e coelo rex, 
sicut inter fideles principes primas obtinet, ita et CAzistzanissimn no- 
men assequeretur, unusque sacerrimus et divinissimus prae ceteris 
proclamaretur. GoaAn. 

p. 491 v. 22. ὑποδέξασϑαι τοῦτο τὸ ὄνομα] ipsi Graeci fa- 
bulosae ludaeorum traditioni adhaerent, ubi composita Tryphonis 
nomine oratione pronuntiant adversus insecta quaeque agros deva- 
stantia, ógxífo ὑμᾶς κατὰ τοῦ μεγάλον ὀνόματος τοῦ ἐπὶ τῆς πέ- 
τρας ἐπιγραφέντος, καὶ μὴ βαστασάσης ἀλλὰ διαρραγείσης ὡσεὶ 
κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρός. GOAR. 

p.495 v. 21. Κοδρουβης scribe, Κορδούβης. loquitur de 
Osio Cordubae episcopo, viro magnae isto tempore auctoritatis, ut 
ex Eusebio et reliquis scriptoribus ecclesiasticis nptum est. vide hac 
de re Socratem 1 7 et 9, Sozom. 1 16, Theodoritum 1. Xxx. 
Κοδρούβης Theophanes quoque vice Κορδούβης , iuxta receptum a 
Graecis modernis literas transponendi morem. sic κραδίαν. εἴ ἀμύ- 
γλαδα loco καρδίαν et ἀμύγδαλα pronuntiant et scribunt. GoaR. 
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p.496 v.1. οἰκοδομῆσαι τῇ ϑεοτόκῳ πόλιν) hinc ut deiparse 
dicata Θεοτόκου πόλις quandoque, sicut. et Κωνσταντινούπολες 
legitur, ita Menaeum 2 Maii, cuius anniversario die redeunte per 
totum Orientem celebrantur encasenia, quorum historiam festi erus- 
dem Synaxarion exhibet, et Zonaras commemorat in Constantine. 
GoAR. 


p. 497 v. 6, annum atque 8 menses] sane ex historia hnius 
belli liquet fuisse diuturnum, — quot autem confectum mensibus fuerit, 
non satis apparet. in Graeco undecim et octo mensibus durasse di- 
citur, numero satis insolenti, nisi forte primum undecim mensibus 
belligeratum, et post rupto foedere rebellio facta et octo mensibus 
oppressa 5. Xvr. 
ib. v. T. Licinnium duobus nn scripsi, Graecum secutus codi- 
cem. ali unico n Licinium habent. sed eam ipsam syllabam d 
Horatius et longam et brevem in odis extulit. Xr. 


ib. v. 12. ἀποτμηϑῆναι, nimirum τὴν κεφαλήν, si quidem 
verbum recte habet: nam occisum fuisse simpliciter tradunt reliqui. 
κυριακάς verti templa, suppleto nomine οἰκίας. nostrum £irchen 
inde esse deductum multo est probabilius quam ab ecclesia. Xrt. 
intellige οἰκίας, & Latinis dominica vocatas; ; quae κυριακά quoqoe 
in neutro scribuntur,  GoaAR. 


ib. v. 18. ἐϑεματίσϑη) ϑέμα iuxta modernorum usum expli- 
camus legionem, provinciam, aedificium, positionem. — hinc quo- 
que stellarum errantium sicut et firarum ordo, caelorum situs, side- 
rum mansiones, ut aiunt, et eorundem ad sese respectus ϑέμα, Zo- 
nafae ϑεμάτιον nuncupantur, quod alii trito sermone vocant Aoro- 
scopium ; cuius si tibi figaram composueris, θεματίζειν Cedreni 
verbo diceris, Go4n. 
ib. v. 90. — indictione tertia] quod in codice meo ante y' si- 
gnum est, eo signo notari indictionem ( ἐπενέμησιν ) deprehendi 
ex lustiniani,anno undecimo, ubi agitur de magni templi instaura- 
tione, et Zonaras perspicue indictionem pro hoc signo habet. quod 
et aliis locis observabit attentus lector. porro autem ad verbum 
omnia reddidi, ne quis temeritatis me accusaret. apud Zonaram est, 
annos 696 duraturam Cpolim praedixisse Valentem, idque ex themate 
seu positu siderum in natali urbis eum iudicasse, hinc verba nostri 
potes intelligere. quod de morte Crispi dicitur, menda non videtur 
vacare. constat ex historicis eum falso a noverca Fausta delatum cri- 
mine, quasi pudicitiam eius tentasset, capite damnatum fuisse. et 
quid sibi velit στεφϑεῖσα δι᾽ ὀπτασίας , non satis liquet. vide Nice- 
phor. 8 29. et quod obscure ac concise noster de Ármeniis et Teri- 
date refert, intelliges ex eodem c. 35. de Persis idem prolixe cap. 
sequenti , ubi Usthazanes dicitur qui nostro Οὐϑαξάδ. Xr. 
p. 498 v. 5. τοῦ ἀρχιστρατήγου] Xylander copiarum prae- 
fecti vert, quarum? rectius dixisset: caelestis militiae principis, 
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id est Michaelis archangeli, antiquam exinde erga beatos spiritus 
devotionem collige. Goan. 

p. 500 v. 6. συνάναρχον) an ita filius, sicut pater ἄναρχος; 
non ita, sed filius quoque ἄναρχορ, quia licet principium originis, 
non temporis tamen naut creatienis agnosdt. Gregorius Theologus. 
GoAR. 


p. 504 v. 1. πανονίσαιἾΪ canone edito statuere.  Paphnatii 
dicto] cui velut fabnlae alii, Cedrenus ut historiae verissimae perhibet 
testimenium. | Go4n. 

p. 518 v. 1. φόρον] Simocatta: φόρος περίλαμπρος χῶρος 
τῆς πόλεως. etiam appellatione a Latina deducta gaudet, Go4m. . 
ibid. hinc inde forum stipabant Zufoloi. sunt autem secun- 
dum Allatium porticus variüs asseribus coniunctis et tegulis superim- 
positis ad caloris incommoda et imbres repentinos arcendos, umbra- 
rum etiam et deambulationis gratia aedificatae, sic dictae ab ἐμβαλλω, 
quod ad eas et per eas ingressus pateat. Asconius provolantia tabu- 
lata vocat. belle, si tamen addideris ἐμβόλους ἃ Constantino lapi- 
dibus exstructos, "columnis marmoreis fultos et opere concamerato 
tectos, iucundissimum ambulantibus spectaculum, sicut et amplissi- 
mum in eos se recipientibus spatium praebuisse. GoaR. 
p. 519 v. 4. Σενάτου] ut nova veterem Romam imitaretur, 
ad fori maximi latus curia in utraque constituta erat. haec Σινάτον . 
vel Σενάτον Cpol. dicebatur, quod Zonaras ἐν τῷ Σενάτῳ καλού- 
μένον μέγιστον οἶκον scribit. Goan. 


ib. v, 18. αὐτομάτοις OtQuoig] aquas mulla humana inda- 
stria, sed naturae sponte beneficioque ad balnea praeparatas intel- 
lige." GoaAn. 

p. 520 v. 10. τὸ δὲ τούτους ἀναιρεϑῆναι) absque his verbis 
sensus integrior, si praemiseris: ἀλλ᾽ ἐπεὶ ἀλόγιστος.  GoAn. 

ib. v. 17. ad fratrem Constantium falsum hoc est et contra 
historiae fidem. Constanti enim absenti bellum inferens apud Áqui- 
leiam ab eius exercitu caesus periit Constantinus. εἰ sic paulo post 
recte legitur, Xxr. 

p. 621 v.1. χαροπός] hic aeque ac in Iustiniano χαροπὸν τὴν 
ὄψιν adspectu trucem, reddidit interpres. constat autem, ut mori- 
bus, ita corporis signis Iustinianum summam mansuetudinem praetu- 
lisse. rectius itaque cum Io, Baptista Porta in Physiogu. χαροπόν 
caesis oculis, quales sunt leonini, i/ustrem verto, quem eundem 
περιφερῇ καὶ εὐσφϑαλμον, volubilibus benignisque conspicuum 
Suidas cum lexico Anonymo bibl, Reg. interpretatur. GoAn. 

ib. v. 8. κακοδοξία] favit enim Arianae impietati. εἰ recte 
in margine additur oval ὅτι τὸ πάντων ἐσχάτω. deplorat eum hoc 
uno vitio laborasse, quod omnium sit summum. Xxr. 

ib. v. 22. JMacelium] scriptura perversa. Ammianus non 
longe ab initio |. 15 Marcelli fundum vocat: legerem ergo αρκελλίῳ. 
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apud Sozomenum μαρκέλλῳ legitur, 8 2: sed in eo scriptore nomina 
propria vitiari non est novum.  Xxr. 

p.522 v.19. ἀπὸ ὀμμάτων͵Ἶ non sb ocnlis; quorum lamen 
exstinctum erat, innotescebat Didymus, sed quod ἃ videndo exces«is- 
set; ea phrasi qua ἀπὸ ὑπάτων, εἰ ἀπὸ γραμματέων exconsul et 
exscriba nuncupatur, GoAR. 

p. 624 v. 19. insulam Thalamonem] apud Sozomenum legi- 
tur φλάβωνα νῆσον, 4 7. apud hunc et reliqua fusius enarrantur. 
Marcellinus Gallum interfectum apud Polam Histriae ait prope finem 
L 14. Xrr. | 

p.525 v.20. quidquid in Macello] in margine εἷς δὲ τὸ 
ἐχόμενον τοῦ ἀποστολικοῦ ῥητοῦ τί ἔμελλες εἰπεῖν, σοφώτατε 
Κεδρηνέ; λέγει γὰρ παρακατιῶὼν ὁ μέγας Παῦλος “εἰ δέ τις ὑμῖν 
εἴπῃ ὅτι τοῦτο εἰδωλόϑυτόν ἔστι, μι ἄψητε αὐτοῦ." magna pro- 
fecto quaestio, et multum habens difficultatis. vide August. Popli- 
colae epist, 154. Xyr. 

p. 626 v. 7. duoc] unde vocem hanc verterit urnas, edisse- 
rat, si potest, interpres: Graecis bati/Jos sonat, ad egerendam ter- 
ram instrumenta: sicut σκαπάναι, ad effodiendam. Goan. 

ib. v. 94. δόκιμος cum de monachis dicitur, non is est qui 
iam ascetica vita probatus virtutibus effulget provectus, sed is proprie 
cuius vires propositum animus probantur et ad virtutem informantur: 
uno verbo, non monachus praeclarus iuxta Xylandrum, sed iuxta 
tritum in monasteriis loquendi usum nosztzus est. GoaR. 

p.529 v. 10. ὠμοφόρῳ Ἷ Aurnerale ad verbum reddidit inter- 
pres: tu fasciam honoris gratia, pontificum humeros ambientem et 
extremis ante retroque pendulam,. a Latinis paZZum, archiepiscopo- 
rum insigne, dictam, intelliges. ἐπωμίδα vocat auctor frequentius. 
GoAR. 

p. 980 v. 10. τὸ φρέαρ τοῦ “μαρτυρίου. puteum. testimoni 
vertendum censuit interpres, erronee. μαρτύρεον enim ecclesia est 
martyri dicata, ut habet Chrysostomus hom. 81 tom. 5, statim sub 
initio. . hic quoque de Acacii martyris templo aperta fit mentio; ac 
insuper in Marciano aedes Euphemiae μαρτύριον sctibitur p. 303. 
GoaR. 

ib. v. 98. τὸ μύρον] sacrum chrisma intelligit ungendis 
baptismo initiatis institutum, cuius consecrationem, de qua hic sermo, 
continet Euchologium. | GoAR. 

p. 681 v. 1. ϑεοφανίοις baptismum non secus in Theophanüs 
quam in paschate ac pentecoste solemniter quondam Graeci confere- 
bant. eius aquam, veteri more retento, etiamnum hodie festi per- 
vigilio consecrant, morisque institutionem Petro Fulloni Cedrenus as- 
signat. Goan. . 

ib. v. 8. τῇ μεγάλῃ παρασκευῇ } in vigilia magna, reposuit 
dormitans Xylander, ubi magnam parasceuem , passionis nimirum 
celebritatem non difficulter scribere potuisset. Goan. 
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p.531 v. 11. προτίπτωρ] cuius officium apud Meursium ieiune 
. describitur, latissime apud Pancirollum in imperii Notit, c. 89.  im- 
peratoris latus stipabat. GoanB. 

ib. v. 19. sooo] tumuli priorum imperatorum a Constantio 
in limine ss. apostolorum positi ἠἡρῶον sunt, Aeroum loca et heroi- 
carum cinerum loculi, dy ἰδιαξουσῃ μέντοι στοᾷ in peculiari nimi- 
rum porticu a praefato Constantio constructa dispositi. Zonaras in 
. Constantino versus finem, | GoAR. 

ib. v. 16. trulla) ne vel me impedirem vel alios, haec ad 
verbum reddidi. . est enim oppido difficile hybridas voces, quas a 
Latinis Graeci male assecuti et vitiantes suas fecerunt, recte ex- 
primere, ex Evagriü 4 δ apparet trullam esse θόλον, id est 
rotundum fastigium. arbor Persica de cuius miraculo inde refert, 
in margine $oócxivéa appellatur; quod obiter annotandum vide- 
batur. Xxr. 

ibid. φουρνική, ἄμβωνα, σολέας} hybridas voces asserit 
Xylander, et se aliosque in eis interpretandis impedire veretur. an 
oppido, ut existimat, difficile interpretari τὸ φουρνική, ecclesiam 
sive trullam fornicibus laqueatam, vel ut scribit Meursius ᾽ instar 
fürni concameratam? φοῦρνον enim ita vocant Graed, τὸν GuBova 
suggestum altiorem , in ecdesiae medio locatum, in quam ab oriente 
et occidente gradibus ascenditur, ex quo dei verbum et legitur et 
enuntiatur. τος σολέας gradus altari viciniores, in quibus sedem 
habent subdiaconi, et e quibus velut e δούζο regis Christi corpus in 
populum fdelem distribuitur. GoaAn. 

p.682 v. 19. κουρίσκους } puerascit interpres, puerulos hanc 
vocem referre suspicatus, quae £orsores diminutive significat. Paulus 
Diaconus in Juliano. Goas. 

p. 584 v. 6: ῥόγαν] stipendia militum , vel imperatorum 
dona calendis Ianuariis, natalibus principum et urbium regiarum, ut 
hic narrat Paulus Diaconus, eisdem exhibita. ab erogando vox de- 
ducta. Goan. 

p. 686 v. 14. ἱερομάρτυρος] pontifices simul ac martyres 
ἑερομάρτυρας ecclesia Graeca nuncupat. Goan. 

p. 589 v. 4. eique inscriptum] locus mutilus: Tarsi enim 
hoc eitephium ei factum est, quod vel Cydni mentio docere possit, 
si Zonarae non moveremur auctoritate. XL. 

p. 541 v. 5. ita ue multi in margine τοιοῦτόν σε) τ ισαύ- 
γουστε Ἰσάκιξ, ὁ xaO ἡμᾶς χρόνος ἐ ἐγνώρισε, κἂν ἐπὶ τοῖς ἄλλοις 
ἀγαϑοῖς προτερήμασιν ἔχεις τὸ ἀπαράμιλλον. loquitur nimirum de 
Isacio Comneno, qui aequalis fuit Henrici quarti, annis abhinc cir- 
citer quingentis. quod annotavi, ut cum satis constet verba haec 
non ipsius esse: Cedreni sed librarii, appareat codicem exemplari ipso 
non multis annis fuisse recentiorem. — Xxr. 

p. 542 v. 16. JVatoliam] ita vocatur Ásiae pars quae Propon- 
tide ^ Hellesponto ab Europa dirimitur, in qua est etiam Bithynia. 

Georg. Cedrenus tom. II. 50 
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Xyt. minorem siam perperam hic intelligi patat Xylander, quae 
Graecis ἀνατολή, Turcis 4fnatolai, aliis ZVatolia corrupte dicitur. 
errandi praebuit ansam prava vocum affinitas, quam sincerior emen- 
dabit, si vice ᾿Νατωλίας legatur ΙΝακωλίας. 8d eam enim Phrygiae 
civitatem, ad Sangarim sitam, Procopius Valenti occurrit, ibidemque 
conseruerunt manus utriusque acies. — Marcellinus 1, 26: 7/aiens ca- 
stra promovit ad Phrygiam, et prope Nacoliam collatis manibus. 
vide Leunclavii Onomasticon v. Enagiol. Goan. 

p.543 v. 16. cum his praeter historias Marcelli et aliorum 
gentiliuri conferenda sunt quae l. G habet Ecclesiasticae historiae Sozo- 
menus. apud eum proditores Procopii Agelon et Gomarius, ὦ magno, 
leguntur, 6 8. vide et Nicephori l. 11 et Socratem 1l, 4. oraculum de 
Chalcedone ex Zonara emendavi; quod etiam apud Socratem exstat, 
& 90. Nymphaeum quid sit, disputat Cuspinianus in Valente; citat- 
que locum Zonarae, qui idem est apud Cedrenum, et meo indido 
diversum sentientes refelit. Xvr. γνυμφαῖον domus publica cele- 
brandis nuptiarum conviviis et ludis dicata. auctor infra: νυμφαῖον 
ἐν ᾧπερ oí γάμοι ἐγίνοντο τῶν οὐκ ἐχόντων οἴκους.  GoAn. 

ib. v. 17. ἱερομηνίαν ἐπετέλεσεν diem festum egit, Xylan- 
der interpretatur. at quem? quo ritu? qua de causa? pancis expe- 
dio. nascentis anni celebritatem, sopitis at non exstinctis ob brevins 
iusto loviniani imperium, imo iam renovatis et excitatis gentilium riti- 
bus, captata ex Nymphaei et aquaeductas iam absoluti occasione, 
ceu dedicationem utriusque vetusto more habiturus et operibus peren- 
nitatem superstitiose precaturus, amplo in populum distributo congia- 
rio, urbis praefectus peregit. iu sinistram huiuscemodi sententiam 
adducor pravo Valentis erga Christianam religionem animo et libertate 
gentilibus ab eo concessa, qua ut Theodoretus 4 99 scribit 'E1Ag- 
νικὰς τελετὰς ἐπετέλεσαν οἱ τῇ πλάνῃ δεδουλωμένοι. eandemque 
sugillat auctor inferius anno 7. moveor etiamnum vocis ἱερομηνίας 
proprietate, qua nil Christianum sapimns, quam νουμηνίᾳ et καλάν- 
δαις 8 concilio Trullano can. 62 et 65 proscriptis, auctoritatum non 
mediocri producta congerie, praeponderare docet Stephanus; quam 
denique celebratis Saturnalibus, antiquo ac proinde profano ritu per- 
agi fatetur Herodianus. τὴν ἀρχὴν τοῦ μηνὸς ἱερομηνίαν ἄγουσι 
τῷ τῶν Ἰταλῶν ἔϑει.  Goan. 

p. 644 v. 11. πραιπόσιτον Simocatta 4 15: εὐνοῦχον εἷς 
τὴν βασιλικὴν δορυφορίαν συντεταγμένον κορυφαιότατον, ὃν πραι- 
σπόσιτον εἴϑιστο Ῥωμαίοις ἀποκαλεῖν, ἐξέπεμψε. — GoAn. 

G ibid. αὐτοῖς τοῖς ἀμφίοις vestibus nimirum officii insignibus. 
OAK, 

ib. v. 19. JDacibyza] Sozomenus 6 14 legatos Nicome- 
diam ad Valentem venisse scribit; navem eorum incensam fuisse, 
cum medium Ástacü sinus navigarent, et usque ad Dacidam mari- 
timae Bithyniae pagum perdurasse. apud Suidam quoque in Οὐάλης 
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μέχρε Δακιβίξζων. apud Nicephorum legitur ita ut apud Sozome- 
num. XYL. 

p. 545 v. 11. quae intercesserat magno Basilio] in Graeco 
locus est depravatus et Iuliani nomen alienissimum a sententia incul- 
catum, ego historiam secutus sum, quam habet Sozom. G 15 et 
Nicephorus 11 18. Xr. 

p. 646 v. 8.. concilium in Illyrico] Syrmii. Xvx. 

p. 048 v. 2. Dominica] Zonarae Domnina. noster Ζομνίκαν 
et alii Dominicam rectius appellant. quod autem dicitur statura 
fuisse Valens διμοραία, non sane scio quid inteligendum det. : 
δίμοιρον bessem significat. et si ἡλικίαν aetatem vertas (quod 
alienum loco videtur),.cur 50 annorum aetas δίμοιρον vocetur, non 
satis apparet, nisi fortassis 75 anni iustum hominis sunt aevum. Χυσ, 
salebras in plano quaerit hic Xylander, et quam pro statura sumere 
deberet, aetati vocem applicat in Observationibus. sed nec allata 
verba sonant: fuit Palens statura mediocri: quin potius ia pro- 
cera ut bessem, videretur exaequare. nec mirum: frater enim Va- 
lentinianus ἦν τῷ σώματι εὐμεγέθης, ac in pietate absimili parem ei 
potuit natura concedere corporis proceritatem. —GoAR. 

p. 550 v. 19. αἱρετικός initio Gratiani vox prorsus superva- 
canes veritatique adversa est. et quod de Theodosio dicitur, falsum 
alii historici ostendunt. ac qui eum curavit interfici, is ab aliis, non 
ut ἃ nostro Maximianus, sed Maximus nominatur. οἱ sic etiam noster 
habet anno Theodosii septimo, — Xvr. 

p. 6568 v. 90. συνταχτήριον λόγον orationem titulum hunc 
praeferentem componendis episcoporum dissidiis a Gregorio theologo 
pronuntiatam cum Xylandro plerique autumant, quam Billius Observ. 
sacr. 1 99 ἀποτακτήριον potius censet, qua nimirum alios valere 
quis iubet. eius coniectura Damasceni maxime, sive auctoris opusculi 
quod mortui viventium beneficiis iuventur , verbis fulcitur, qui- 
bus damnati a iustis separati θρηνεῖν τὸ συντακτήριον, ἐπ ulttmo 
dipressu lamentari et de faturo in aeternum dissidio conqueri, per- 
hibentur. scribit quoque auctor inferius p. 5655 συντακτήριον ἐχπλη- 
ροῦν, pro eo quod est discessum votis conceptis deo commendare. 
Lexicon anonymum: συντακτήριοι Aoyos οἱ ἐν ἐξόδοις ἐπὶ τῶν ἀρ- 
χόντων ἀποχαιρετισμοί, οἷος καὶ ὁ τοῦ μεγάλου πατρὸς Γρηγορίου 
τοῦ ϑεολύόγου συντακτήριος. auctor Bardam Michaelis avunculum 
mari se commissurum refert συντακτήριον ἐκπληρῶσαι, ante disces- 
sum videlicet nuncupatis votis iter deo commendasse. | GOARB. 

p. 656 v. 10. quibusdam rebus] δι᾽ αἰτίας τινάς est apud 
Zonaram. noster habet διὼ μιτάτα, quod quid sibi velit non asse- 
quor. historia haec est praeter ceteros apud Theodoritum Hist. Ec- 
des. ὅ 17, apud Sozomenum 7 24, Nicephorum 12 40. sed 
μετάτα nullibi quadrant. nisi certamen circense mitaton dixerit, a 
metis quibus id incladeretur. Xvr. δὰ metam hic allisus iacet Xylan- 
der, nescius decertationes aurigarum currus ad metam agitantium in 
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Circensibus ludis vocari μετάτα, easdemque "Thessalonicensium sedi- 
tioni ansam praebuisse, de qua Sozomenus 7 24: ἦν τῆς ἁμαρτίας 
πρόφασις τοιάδε. Βωτερίχου τότε τοῦ ἡγουμένου τῶν Ἰλλυριῶν 
στρατιωτῶν ἡνίοχος τὸν οἰνοχόον αἰσχρῶς ἰδὼν ἐπείρασε, καὶ evi- 
ληφϑεὶς ἐν φρουρᾷ ἦν. ἐπισήμου δὲ ἱπποδρομίας ἐπιτελεῖσθαι 
μελλούσης, ὡς ἀναγκαῖον εἷς τὴν ἀγωνίαν ὁ Θεσσαλονικέων δῆμος 
ἐζήτει ἀφίεσθαι" ὡς δὲ οὐκ ἤννυεν, εἷς χαλεπὴν κατέστη στάσιν. 
fateor tamen a 7netatronibus, quibus inter profidscendum castra mo- 
rarentur, τὰ μιτάτα deduc. legatur Pancirolus in Notitiam imperii 
€. 65 et auctor ipse in Adriano voce hac iterum utens non nisi se- 
cundo sensu usurpat, "Theophanes etiam scribit populum ad seditio- 
nem motum διὰ τὰ μιτάτα τοῦ στρατοῦ propier castrorum meta- 
&ones, GOAR. | 

p. 559 v. 2. πλησίον τῶν κιγκλίδων iuxta cancellos popo- 
lum a sacris penetralibus arcentes, de quibus Allatius de templis, et 
nos quoque nonnulla circa Euchologium observavimus. Goa. 

ib.v.99. λελωβημένων] potes etiam vertere leprosos: nam 
λώβην aliquoties pro lepra κατ΄ ἐξοχήν dicunt hi scriptores, —exem- 
plum habes de lepra Constantini magni. Xx. 

p.568 v.14. de nummis victoriatis Theodosii divinavi. qi 
aliquid rectius proferet, a me laudabitur. et de ormamentis urbis nolui 
curiosius omnia persequi, aliis intentas quam hisce parergis. Xr. 
aversa numismatum facies sunt ψεκάρεα, aliis emblemata dicuntur. 
eorum de quibus hic sermo, figuram auctor exprimit. ante particu- 
lam ὅτε subintellige scriptum in ms, margine σημείωσαι, quod se 
nusquam exscripturum semel promisit Xylander. Goan. 

ib.v. 18. Πιττάκια locus urbis Regiae. GOAR. 

ibid. “έοντος] Leonis magni, qui Marciano successit. Gon. 

ib.v. 290. στρατηγίω ] multa bic urbis loca statuis et vetustis 
monumentis ornata confuse percenset, unus eorum στρατήγιον» quo 
se praetoriani milites recipiebant. GoaAn. 

p. 564 v. 1. μιλίου) ad aedem S. Sophiae est μέλεον, δα- 
reum miliare, 8 quo, sicut et Romano; ab urbe Cpol. incipiebant 
numerari miliaria. Leundavius in Pandectis;  Go4AR. 

ibid. ἁψῖδος sedificium arcuatum, sive arcum marmoreum 
principis olim triumphantis memoriae dicatum, ἁψῖδα vocat. Goan. 

ib. v. 6. — hospitalis ilia] videtur loqui de Placilla 
Theodosii uxore, Xvr, in aedicula forsan ad Larsi plateam sita, ubi 
&d manum in tersis poculis cuilibet siti presso transeanti propimatur 
aqua, quod humanitatis opus religiosissime observant Turcae, iis in 
urbibus ad quas magis conferta plebecula confluit, GoaAn. 

ibid. unde habebat nomen] fortassis rectius, ubi convivia 
celebrabat. Xxx. to ' 

p. 565 v. ὅ. οἵ δώδεκα xógiwor] Christi panes multiplicantis 
miraculo illustres. septem etiam sportas pari portento quondam de- 
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servienles ibidem repositas narravit auctor anno Constantini 23 et 24, 
ubi expressius columnam eandem depingit. GoAn. 

. p. 866 v. 19. magnam crucem) οἶμαι τὸν ἐν toig ἀρτοπω- 
λείοις, adscripsit librarius margini. Xr. 

p.666 v. 1. rursum alii] senarii sunt in Graeco, sed quales 
omnino postrema aetas protulit; et paulo post alii sequuntur de sole et 
luna. et librarius annotavit, τοῦτο νῦν ὁ zoAvg ἄνϑρωπος dvsuo- 
δοῦ καλεῖ, vulgo sua aetate anemodu, quasi ventorum viam dicas, 
vocari, Xvx. δὴ ἀνεμοδούλιον ἢ 

p. 068 v. 5. socero Carinz) imo Numeriani, qui huius frater, 
Cari filius fuit, gener Ápri. omnes historici. sed et quae sequuntur 
jfa obscura sunt, ut si rem non aca tetigerim, saltem veniam videar 
meritus. Xvr. | 

ib. v. 17. dv τοῖς peyximeloig] Suidas: ἀρτοπωλεῖον τὸ 
μαγκιπεῖον ἐν ᾧ of ἄρτοι γίνονται. non. mancipium, sed pistoris 
officina, pistrinum. est μαγκιπεῖον. ex quo minus fidelem sic re- 
stitues versionem: abolevitque consuetudinem, qua in publicum 
pistrinum fortuito delapsa aut casu occurrentia animalia molas 
agere ad, senectutem usque cogebantur, | GOAB. 

p. 072 v. 2. pauca quaedam] in margine ὄντως ἐλάλησεν 
ἐναντίον βασιλέων, καὶ ovx ἠσχύνετο. alludit ad Ps. 118. sed 
quod de indictionis sequitur etymo, est ridiculum. Xs. 

p.675 v. 18. προλήψει, id est opinioni non ratione certa et 
explorata, sed ob auctoritatem receptae consuetudinis valenti. sic 
usurpavit etiam Iustinus Martyr ad Zenam, et noster supra. "Theo- 
philus autem hic foit Alexandreae episcopus, Nicephorus 18 4, 
Sozomenus l. 8, qui liber cum hisce historiis est legendus. Xvr. 

p. 5678 v. 8. in colloquüs arrogans] in margine, ϑυμὸς δι- 
xalov κρείσσων ἢ τιμὴ κακοῦ. senarius est, indicans praestare uf 
succenseat tibi probus quam ut malus te honoret. item: ἀληϑευτικὸς 
γὰρ ἦν τὰ πολλά, ὅτι καὶ στόμα σοφοῦ λαλήσει ἀλήϑειαν. veri- 
tatem enim colebat, iuxta illud: os sapientis loquetur veritatem. 
Xvx. 

p. 681 v. 6. in quercu] Chalcedonis erat suburbium. Sozom. 
8 17. ex eodem et Niceph. 13 16 Praenetum scripsi, cum codex 
habeat Πραινέτου: fuit Bithymiae emporium. sed et sub finem Leo- 
nis lconomachi rursus Praenetum scriptum est in nostro. Xv. urbis 
CP, non Chalcedonis, ut comminiscitur Xylander, suburbium: 
Rufinianum enim palatium CP fnisse produnt historiae. —Chrysosto- 
mus ipse ep. 1 ad Innocentium de Theophilo quam pluribus conque- 
ritur, quod magnam divinoque cultui deditam urbem CP' ingressus, 
iuxta praescriptum clericis morem, ad ecclesiam non se contulisset, 
sed eius praetercursis vestibulis e navi egressus confestim ertra urbem 
se proripuisset eum in locum quo deinde in Ioannem nefariam tulit 
sententiam. sacrum morem illum quo episcopus civitatem ingressus 
δὰ ecclesiam primo se conferret, a se sororem Marcinam afllicta vale- 
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tudine iactatam invisente observatum refert Nyssenus in eins vita, er 
quo Theophili exscendentis e navi et ad Rufinianum extra urbem, αἱ 
Chrysostomo strueret insidias, recta contendentis improbitas maife- 
statur, GoaR. 

p. 581 v. 19. Hebdomum autem, cuius mentio haud mulio 
post infertur, fuisse suburbium Cpolis ex Cedreni ipsius multis locis 
observatum est, ne alios scriptores allegem. — itaque ut proprium re- 
tinui, non converti. Xxx. ᾿Εβδομον locus septimo ab urbe lapide 
dissitus. Go4n. 

p. 582 v. 3. Comana Armeniae urbs est, Sozomeno fine 1.8 
ac Nicephoro 18 87. quod annotandum duxi, ut Zonarae loco 
mutilato succurrerem. Socrates ad Euxinum pontum collocat 6 21. 
Xv. 

p. 588 v. 4.  adeersus mihi cognominem] Isidori verba haec 

non intelligo. Xxr. 
| p.585 v.8. rsacius] μεϑ᾽ olov οἷος est in margine. et 
quidem Sozomenus minime malum fuisse refert, nisi quod aliena pec- 
cata eum infamem fecerunt. vide 8 23. sed hoc ipsum quod hie 
in margine est, Simeonis cuiusdam est, ut legere potes apud Nice- 
phorum 18 28. Xx. | 

p. 686 v. 6. χρυσίου λίτρας) auri Hbra, scribit Budaeus 
de Ass. l. 5, non minus aureis solidis centum aestimari potest. 
septuaginta duobus pendere testatur Lexici luridici auctor,  dec- 
dente imperio decem solummodo numerabatur. ubi namque Paulus 
Diaconus scribit decem libras, νομίσματα ἑκατόν ponit Theophanes. 
ultimis temporibus octo tantum aestimata est iuxta DBlastarem c. 7 
τοῦ T στοιχείου: ἡ παρ᾽ ἡμῶν vouitouévg λίτρα νομίσματα ἔχει 
ὀκτώ. Buri porro, non argenti vocabulum in textu legendum est. 
Goa4nB. 

p. 089 v. 4. Galbam cur sceleratis annumeraret, non video 
quam iustam habuerit causam.  yaAAag est in codice. εἰ vicios 
non habebam quam Γάλβας. Xr. 

ib. v. 19. ἐπ comoedia] apud Aristophanem de Pericle. quod 
sequitur in Eudociae historia de Paulino magistro, observatum est er 
Zonara Ámmiano aliisque scriptoribus magisterium aulicae potestatis 
ac dignitatis primariae nomen esse,  Xrr. | 

p.590 v. 19. ójuxrvyo:g] tabulae geminae, e quarum una vi 
vorum, ex altera mortuorum ecclesiae communicantium nomina inter 
missarum solemnia leguntur, δίπτυχα sunt. GoAR. 

p. 591 v. 4. quod ad pomum attinet ab Eudocia Panlino dono 
datum, spud Nicephorum 14 23 legitur non pomum sed ovis. εἰ 
sane μῆλον utrumque significat. narratio tamen Cedreniana maxime 
omnibus suis circumstantiis magis de malo quam de ove videtur esse. 
quod apud Nicephorum legitur Eudociam marito respondisse domi 
suae munus ipsius suaviter pasci, si ita est in Graeco, omnino de 
ove accipiendum videtur. ^ quomodo Graeca ibi habeant, nescio. 
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certe Zonaras itidem ut noster habet, respondisse Eudociam se 
τὸ μῆλον comedisse. quod de ove responsum quis credat? et apud 
Nicephorum post c. 49 hoc ipsum μῆλον ἔριδος appellatur, ut est in 
margine annotatum; et ab Eride fuisse pomum in nuptiis Pelei pro- 
positum, notum est. atque ab ove ad pomum ambiguitatis occasione 
lusisse auctorem non valde videtur probabile. de eo monendum le- 
ctorem duxi, ne me nullo consilio a Nicephoro Latino diversum scri- 
psisse putet, Xwvr. | 

p. $98 v. 8. suo syncello] is fuit, nisi fallor, Anastasius 
presbyter, cuius mox mentio fit. quid sit syncellus , prima annota- 
tione docui. baec autem historia in codice satis est confuse et con- 
cise. utiliter leges iuxta Socratem 7 32 et deinceps, ac Euasgrii 
l. 1. Xxx. ut de synceo, potioribus in alium locum dilatis, nihil 
hic temere obtrudatur, vocem σύγκελλος dignitatis et honoris, non 
officii notam esse commoneo; eumque hoc titulo patriarchas insigni- 
visse, quem privati convictus sodalem, animi sui conscium, in nego- 
tiis consiliatorem, spiritus directorem, ἃ confessionibus patrem, ac 
ideo larium eorundem consortem et concelaneum (κελλίον enim, 
ut iam leges, ce//a est) in contubernium admitterent. hinc Nestorii 
. syncellus iste Anastasius presbyter ab Euagrio 6 2, et fautor eius 
acerrimus, eidem ad episcopatum proficiscenti comes adiunctus enar- 
ratur; et ut aynceliua deinceps, Socrate 7 92 teste, συνῆν αὐτῷ 
᾿Αναστάσιος πρεσβύτερος , ἅμα αὐτῷ ἐκ τῆς ᾿Αντιοχείας σταλείς». 
τοῦτον διὼ τιμῆς εἶχε πολλῆς, καὶ ἐν τοῖς πράγμασι συμβούλῳ 
ἐχρῆτο. quae alibi de syncello se animadvertisse monet Xylander 
superflua sunt et loco incongrua, qua namque ratione patriarchae 
fuisset successor designatus, qui non successit, quique non a pa- 
triarcha sed ab imperatore throni pontificii haeres solebat tunc tem- 
poris enuntiarit  GoAn. 

ib. v. 7. I dugustae scholasticus] rhetor Nicephoro 14 82. Xv. 
e scholaribus ÀÁugustae domus custodibus unus, de Scholis Panci- 
rollus ad Notitiam imperii c. 63. Goa. 

ib. v. 11.  Proc/us] Cyzici fuit episcopus, et Byzantii honoris 
(puto) causa orationem sacram ad populum habuit, praeside Nestorio. 
vide Nicephor. idem de Eusebio Dorylai episcopo, 14 47. et 
KEuagrius. f 9. Xr. 

p. 694 v. 4. sacram. epistolam] sic aliquoties vocantur edicta 
imperatorum de rebus ecclesiasticis, in ecclesiasticis historiis divales 
sacras nominari eas observavi. Xx. | 

p. 595 v. 16. — Oesis in Arabia est. Zonaras. Xxx. 

p. 698 v. 14. ἐπ .fnaplo] CP loco ita vocato. Goan. 
ἀνάπλους interpres Nicephori transitum vertit, 15 22. apparet 
fuisse suburbium Cpoleos. Xr. 

p. 599 v. 9. φοιδεράτων φοιδεράτοε ἤγουν ὑπόσπονδοι, 
scribit Harmenopulus l4 tit. 19. de quibus Rigaltius in Glossario 
"Tactico, et Iordanus de rebus Germ.: dum famosissirmam Constan- 
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linus suo nomine conderet civitatem, Gothorum interfuit operatio, 
qui foedere inito cum imperatore quadraginta suoruzm milia. il in 
solatia contra gentes varias obtulere. quorum. numerus et mila 
usque ad praesens nominantur in re publica, id est foederati. 
ac quoad propositum spectat, quo de "Theodosio fit sermo, subdit 
inferius: cunctus exercitus in servitio Theodosii imperatoris per- 
durans Romano se imperio subdens cum milite velut unum corpus 
effecit, miliaque ista dudum sub Constantino principe foederato- 
rum renovata, et ipsi dicti sunt foederati. GoAR. 

p. 600 v. 12. suumque baiulum) equidem sic est ad verbum 
in Graeco et fortassis ita notatur is cuius operae omnia imperator 
commisisset, der das fac totum seere. Χυι, βαΐουλος ὃς παλεῖται 
ἐπίτροπος, vocatur procurator, inquit Gregoras 4 9. Moschopulus 
autem παιδαγωγὸς xol παιδοτρίβης ὁ λεγόμενος BefovAoc. — auctor 
de hoc eodem Antiocho fol. 834: '4vrloyóv viva θαυμαστὸν καὶ 1o- 
γιώτατον ἄνδρα ἐπίτροπον καὶ παιδαγωγὸν ἀποστείλας. —Leunda- 
vius: Magnus baiulus imperatoris qui moderator est et arbiter consi- 
lorum ipsius et actionum, aut etiam tutor eius in minore aetate con- 
stituti. ΘΟΛᾺ. 

ibid. Papa hic clericum significat, ain P/fuffen; quomodo 
Augustinus et alii in epistolis persaepe utuntur, Zonaras diserte 
scribit clericum factum fuisse Euphemiani apud Chalcedonem collegii. 
quae sequuntur narrationes, male sunt affectae in Graeco. Xm. 
alius πάπας, et alius παπᾶς : hic sacerdos vel clericus privatas, in 
saeculo tamen degens, ille papa, Romanus pontifex. de illo nuper 
suctor fol. 889. Κύριλλος ᾿Αλεξανδρείας, ὃς Κελεστίνου πάπα 
Ῥώμης τὸν τόπον διεῖπε. de hoc Allatius, nec non Codinus, — Cho- 
niates etiam ποῦ ποτὲ ὁ παπᾶς; Theophanes: ὁ Κῦρος προσφυγὼν 
τῇ ἐκκλησίᾳ ἐγένετο παππᾶς.  GoAR. 

ἐδ, ν. 17. χάρτους] communius tamen dicitur χάρτης: ἃ quo, 
reor, vetus Gallicum vocabulum ολανγέδ et chartre. ἀπὸ τοῦ γωρῶ 
deducit Lexicon anonymum bibl, Regiae. Goan. | 

p. 601 v. 29. Jypogotthos|] forte Visigotthos. — Xr. 

ib. v. 8.  baris] inde Avares, vt Serbi pro Servis εἰ 
alia. Xx. 

ib. v. 6. Pasorum custos] σκευοφύλαξ. Nicephori interpres 
habet custodem sacrorum donariorum, 14 47. Xxx. 

ib. v. 14. Zumnas] in eclogis Theodori Anagnostae, principio 
statim, 'Tzumas dicitur interfectus a Pulcheria. Χυς, 

p. 608 v. 9. μεταστέλλεται τὸν πατριώρχην] Marcianus pri- 
mus principum Christianorum ἃ pontifice imperii suscepit insignis. 

OAR. 
ib. v. 19... vovpígov] nil numero pro militum cohorte accepte 
Latinis communius. b his vox ad Graecos translata, mutuo repu- 
diato numerum Graed ex penu sibi propria dixerunt ἀρεϑμόν, de 
quo supra. Oecumenius in Áct. c. 15: σπεῖρα δέ ἔστιν ὃ καλοῦμεν 


ANNOTATIONES, 793 


vOv νούμερον. quid vero σπεῖραι; Suidas: πλήθη στρατευμάτων, 
φάλαγγες, νούμερα.  GOAR. 

p. 606 v. 18. avitus)] ἄβιβος. sed secutus sum emendatiores 
scriptores.  Xvr. 

ib. v. 99. ὁ τῆς μάνδρας στυλίτης Συμεῶν ] tres Simeones, 
eosdemque tres stylitas fuisse in senioris huius vitam editis notis com- 
monstrat Rosweidius, unum πρεσβύτερον καὶ ἀρχιμανδρίτην, alium 
ἐν Θαυμαστῷ ὕ ὄρει, editissimo monte sic dicto, vixisse narrat, hic, 
qui omnium primus, τῆς μάνδρας, ex monasterio in quo iuvenilem 
aliquam egit aetatem, ab auctore ἐν ᾿Δδνάπλῳ columnam conscendisse 
scribitur frequentius.  GoAB. 

p. 607 v. 2. Eudoxiae nomen hic pro Eudocia situm est, quae 
confusio est alibi quoque obvia. et quod mox dicitur Ánatolius suc- 
cessisse Attico, aperte est mendosum: nam Chrysostomo Ársacius, 
deinceps Atticus, Sisipnius, Nestorius, Maximianus, Proculus, Fla- 
vianus Anatolius successerunt. post mentio fit Timothei Aeluri. in 
margine est ἐβεβαίωσε τὴν ἐπωνυμίαν τοῖς ἔργοις ó τρισκατάρατος. 
significat autem aelurus catum, ut vulgo vocamus; et artes eius ani- 
malis notae sunt atque ingenium. de incendio Cpolitano confer 
Euagrü 2 19. in Ecogis Theodori legitur Θωμᾶ τῶν ᾿Αμαντίου. 
Xv. 

p.611 v.12. πληρικῷ) clerici nomen apud Graecos non adipi. 
- scitur quivis clero cooptatus, sed is tantum qui dignitatem vel officium 
in ecclesia obtinet. hinc percipis qui sint patriarchae clerici, illi nempe 
qui circa illum aliquo defunguntur officio, à quo monachus omnis ex- 
cluditur, eumque licet clero annumerent Graeci doctiores, clericum 
tamen nusquam esse vel nuncupari concedunt,  GoaR. 

ib.v.91. στρατηγὸν τῆς LE drca cnc) qui senescente i imperio 
δομέστικος τῆς ἀνατολῆς, τῶν ἀνατολικῶν, τῶν £gov ,, TOV ϑεμά- 
TOV τῆς ἀνατολῆς ; ab auctore vocabitur, idem est qui Latinis, si 
bene coniicio, praefectus praetorio Orientis dicitur. vide Pancirollum 
in Not. imp. Goan. 

p.612 v. 16. tropariorum] id est sacrorum hymnorum sive 
carminum. sic infra. Xvi. σποιηταί] diversa diversis affecta nomi- 
nibus Graeci cantillant in ecclesiis hymnorum genera, e quibus quam- 
plura vocant τροπάρια, παρὰ τοῦ τρέπεσθαι, ad instar nimirum 
aliorum, velut sui cantus exemplarium, vertenda, sive ut aptius dicam, 
occinenda: modulos vocavi in Euchologio, ut ad alioram modum 
metris compositos et znodulandos. — carminibus quidem iisque elegan- 
tibus primitus edebantur: deinceps vero servato syllabarum numero 
Pt quantitate neglecta, pressa rudis et austera τῶν τροπαρίων com- 
»0sitio evasit, cuius nihilominus auctores poetarum insigni nomine 

nusquam se professi sunt exauctoratos, de tropariis et eorum poetis 
Allatius et Arcudius pluribus disseruerunt. Goan. 

p. 618 v. 12. χρυσίου obe] duplicatum Qo positum est pro 

nota centenarii, fuitque vertendum auri centenarios 66 et argenü cen- 
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tenarios 70. id cum ipsa re deprehendi, tum ex repetitione huis 
notae infra in Michaelo Paphlagone, de avaritia Theophnanis metro- 
politae ''hessalonicaei; ubi idem cum libra fuisse apparet. neque est 
ignotum libram etiam minam fuisse. repetitur postea Zoae post Cala- 
phatis mortem imperio, ubi memorantur centenaria 53, πεντήκοντα 
τρία diserte. apud Procopium est Leonem in hoc bellum milia tre- 
centa erogasse, ], 3 de bello Vandalico, apud Nicephorum 15 97 
mille et ducenta centenaria auri pondera. haec quam inter se et cum 
Cedreno consentiant, ignoro. quodsi horum scriptorum alterutrum 
Graece licuisset audire, fieri poterat ut facilius divinarem. Xw. 
duo ρ΄, linea transversa adacta simul cum accentu utrique superposito, 
QQ, ex Botis Graecorum arithmeticis putat Xylander significare κεν- 
τηνάριον, ab ipso millenis aureis, iuxta loannis Καὶ! computum, 
aestimatum, erudite, quidem. at ubi 65 tantum azri centenaria 
enumerat, azszentz vero 70, videat quam parva sit summa, quae et 
exercitui centum milia hominum superanti et exhauriendis regiis aera- 
riis satis sit. "Theophanes ad 1300 centenaria clare scribit ascendisse, 
cui consentit Procopius ab ipso Xylandro citatus, nec ab utriusque 
computo nisi 100 centenariis distat Nicephorus: unde mihi liquet Xy- 
landrum 1925 centenariiss à vero numero aberrasse, vel male notas 
arithmeticas legisse, GOAR. 

p.618 v.18. quod de Ásparis filio seqüitur, male congruit cum 
aliorum historicorum narratione et Zonara Nicephoroque in primis, 
videturque prorsus esse aliquid ex mutilatis versibus consutum. — Eu- 
thymius monachus fuit, de quo hic loqui Cedrenum constat ex Nice- 
phoro 14 52. Xxx. | 

p.614 v. 4. στέψας βασιλέα] ex quo forsan profluxit mos, ut 
: quos posteri principes collegas imperii crearent, eosdem quoque manu 
propria coronarent. videndus Codinus c. 17. ΘΟΛᾺ. 

ib.v.8. τῷ ναῷ αὐτῆς] triplici de causa templum hoc Ánasta- 
siae nomen praetulit: unam hic auctor refert, duas alias fol 815 
memoratas reperies. GoaR. ! 

ib. v.9. quod Augustulum scripsi pro Augustalio, auctores 
correctiores secutus feci, ut et pro Berenica Verinam. Xr. 

p.615 v.8. | quod Zeno dicitur imperium per annos 27 tenuisse, 
verum non est, sed pro xf scribendum εξ, 17, non 27. testes hi- 
storici, et nominatim Euagrius, 3 29. Xx. 

p.617 v. 11. cum typis] id est edicto universali, quod nimi- 
yum ad omnes pertineret, τύπον γενικόν "Theodorus anagnosta ii 
hac ipsa historia vocat. saepe admodum hoc vocabulo utitur Cedrenus 
et τυποῦν pro edicere usurpat aliquoties. Nicephorus, ut in marg 
versionis annotatum deprehendi, ἐγκυκλίους συλλαβάς, quarum é 
exemplum refert 15 8. postea generale edictum appellavi. vocat é 
Euagrius circulares epistolas ἐγκυκλέους ἐπιστολάς, cuius librum ter 
tium consule. Xr. 





ANNOTATIONES, | 795 


p.617 v. 44. πάπα nomen, quamvis cuilibet sacerdoti absque 
delectu Graeci soleant affigere, τοῦ πάπα nihilominus nonnisi Ro- 
mano et Alexandrino pontificibus attribuunt: ac ne testes petamus 
extraneos, sic p. 421 485 et alibi passim Romae antistitem in au- 
ctore scriptum legimus. Alexandrinum, quoque sic dictum civitatis 
ilius incolarum T imotheo Aeluro praesens facta compellatio demon- 
strat. ἐψώμισας τοὺς ἐχϑρούς σου πάπα. ostendunt et quaecun- 
que ab Alexandrina sede prodeunt diplometum tituli, ex quo Caele- 
stinus ad Cyrillum, ut locum suum in Ephesina Synodo teneret, scri- 
psit. ἐξ οὗ λόγος, scribit Nicephorus 14 84, καὶ τὸ τῆς μίτρας 
ἐπίϑεμα εἰληφέναι καὶ τὴν τοῦ πάπα προσηγορίαν λαβεῖν καὶ τῆς 
οἰκουμένης κριτὴν ὀνομάξεσϑαι. GoAR, 

p.618 v. 19. ἡ σφαῖρα vo) ἀνδριάντος τοῦ φόρου] globus 
ile nimirum quem statua Constantini in foro erecta manu gerebat, 
non vero columnae globus, ut perperam Xylander; nisi vocabulo 
columnae statuam in columna Porphyretica positam inteligat, de qua 
iam auctor fol 265. GoaAR. 

ib. v. 90. τοῦ Ταύρου] platea civitatis ita dicta, GoAR. 

p.619 v. 8. ἔκδικον] longe est ab exsequendo Latini inter- 
pretis officio Xylander, qui non defensorem, sed exsecutorem vertit 
ἔκδικον. quid exsequeretur, edicat? defensor certe causis paupe- 
rum et ecclesiarum vacabat, cuius titulum gessit Sebastianus martyr. 
eundem, imo plures, et super omnes primatem ecclesia Graeca inter 
officiales, de quibus Codinus, recenset. de iis concilium Carthagi- 
nense apud Balsamonem can. 78. GoaR. 

p. 620 v. 8. "Oaciv] magnam videlicet, iuxta Abydon sitam, 
sterilem, incultam et inhabitatam, in quam deliquentes deportabantur. 
plura Pancirollus c. 140. Goan. 

ib. v. 7. τρισαγίῳ] oratio est, qua nil frequentius in ore 
Graecorum : ἅγιος ὁ ϑεὸς, ἅγιος ἰσχυρό ς, ἅγιος ἀϑάνατος, ἐλέησον 
ἡμᾶς. ante cuius ultima verba haec alia Petri Gnaphaei sequaces 
voluerunt inserta: ὁ σταυρωϑεὶς δι᾿ ἡμᾶς. hic porro hymnus non 
sanctissimus utcunque, iuxta Xylandrum, sed zer sanctus, ob ter. 
sanctus vocem repetitam, in ecclesia Graeca nuncupatur. Goan. 

ib, v. 17. Euthymius] Euphemius legendum, ex Nicephoro 
Zonara Theodoro Suida Euagrio, tametsi infra in Ánastasio rursum 
ita legatur. ceterum silentiarium fuisse non magnae dignitatis ofb- 
cium, initio Anastasii monet Zonaras.  Cuspinianus quietis ministrum 
vertit, et esse putat quem iurisconsulti virum clarissimum sacri palatii 
nuncupent, et sic apud Procopium 1. 2 belli Persici legitur Adolium 
Armenium fuisse imperatoris in palatio ad ea quae sunt quietis mini- 
strum, quod punus Romeni silentiarium vocent. sed quid Graeca 
habeant, scire expediret. alii, meo iudicio, non inepte scribam au- 
licum, hoc est eum fuisse putant qui nunc secretarius dicitur. rectius 
σιλεντιάριος scribi puto quam σιλεντάριος. certe in Leone Icono- 
macho σιλέντιον ποιεῖν decretum scribere significat, ubi Leonis cum 
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Germano acta referuntur. Xrr. silentiariorum schola inter imper 
toris stipatores spectatissima, cui adlectus fuit Ánaatasius, ^ Eusgrins 
hist. eccl. 8 99: ᾿ἀναστασίῳ τὸν στέφανον περιτίϑησεν οὕπω plv 
ἥκοντι εἰς γερουσίαν, ἐν δὲ τῇ λεγομένῃ τῶν σιλεντεαρίων σχολῇ 
καταλεγομένῳ. isti Graecis sunt ἠσυχοποιοί, qui ad imperatoris 
latera sentium et quietem indicunt, iuxta Agathiam, ἐσειστάται 
τῆς ἀμφὶ τὸν βασιλέα σιγῆς. inter clarissimos a Dorotheo nume- 
rantur: eorum enim, ut ait, λαμπρὰ στρατιά, quamvis Anastasium 
hunc τῶν χαμαιζήλων ἀξιωμάτων infimae dignitatis Zonaras scribat; 
qui nimirum inter aulicos praeclarus, longe tamen ab ambienda pur- 
pura positus fuisse videretur. GoaAn, 

p. 622 v. 19. καλήγια] allusum patat Xylander ad cada 
Latinas. qui vero linum, lanam aut sericum corrosisset et devo- 
rasset Zeno? facilius certe ca/ceos, quos vox καλήγια refert. du- 
bium omne tollit Euchologium, ubi religionis candidatum habitum 
monachi suscepturum, cui ritui praesens olim &dfui, iubet a se abii- 
cere τὰ ἐν ποσὶ καλίγια (ita scribit), non calis, sed cadceis pe- 
des nudare. Goax. 

ib, v. 99, ὅϑεν — ἔκτοτε] reddidit Xylander motile et ignare. 
repono: unde et eius iussu, ne recluderetur Zeno, regiorum se- 
pulcrorum, custodes fuerunt instituti, | GOAR. 

P. 623 v. 29. qui vocantur Nephthalitae] quae antecedunt, 
mutila iudicans asterisco notavi. hi autem Hunni Persarum vidni, 
a Procopio 1. 1 belli Persici Euthalitae vocantur, ut quidem in Vola- 
terrani legitur versione. nam etiam apud Nicephorum sunt Nephtha. 
litae, 16 86, et apud Suidam ex Iosepho gens ad orientem habitans 
commemoratur, Xrr. 

p. 626 v. 8. ἀπαιτεῖται ὁμολογίαν παρὰ Εὐϑυμίου ] ex quo 
postmodum imperatores et principes ut fidem publicent et scripte 
sacramentoque firment, in consuetudine posuerunt. scripto vero fidem 
professus est Zeno, cum deinceps repetierit et vi facta receperit 
p. 358. vide p. 408. Goan. 

p. 627 v. 6. φύλλεις] folles — huius monetae meminerunt 
etiam alii auctores, et lege finem Cononis Iconomachi apud nostrum. 
quin et Suidas docet follem esse obolum. idem testatur Timotheum 
Gazaeum grammaticum istius tribut causa in Ánastesium edidisse tra- 
goediam, in Τιμόϑεος. Xr. 

ib. v. 19. Joannis Scethis)] Scythae legitur apud Euagrium, 
8 85, et in Edogis l. 2 Theodori anagnostae. loquitur antem de 
Longino Zenonis fratre, eiusque socio Theodoro, qui Isauris concita- 
tis rebellabant; quanquam Zonaras Longinum hunc a Zenonis fratre 
diversum faciat, Xxx. 

p. 628 v. 14.  Aretham puto ducem Persicum dici, qui Nice- 
phoro est Zarethos, 16 85. Amida urbs est Mesopotamiae, de 
bello hoc Persico Procopius l. 1 copiose. Xxr. 
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p. 629 v. 2. τῶν δύο μερῶν ) Prasinorum videlicet et Vene- 
torum frequenter in Circensibus certaminibus digladiantium, — de qui- 
bus alibi. GoAR. | 

ib. v. 16. εἷς τε φρούριον} quale sic explicat Theophanes: 
ὃς ἐξώρισεν αὐτὸν εἰς τὴν Πέτραν τὸ φρούριον τῆς ᾿Ασίας, xol 
ἐκεῖ ἐτελεύτησε. — GOAB, 

p. 680 v. 2. percussorem Macedonii non Ascholinm sed Eu- 

cholium lego in Eclogis Theodori, Εὐχόλιον. et pro ἱεροσυλίαν 
ibidem rectius ἱεροσύλους. ἀξ Anastasiopoli, a Nisibi stadiis 98 
dissita, Procopims loco citato. quid doeia sint, Suidas videtur do- 
cere, cum ταμεεῖον interpretatur; et Graece in Pandectis pro horreo 
ponitur. alioquin putassem ὠδεῖα scribendum ,"odea. — Xvr. 

ib. v. 91. Barbarum] spud Nicephorum legiter Barbam, 16 
95. Enchaitae urbs est ad Pontum, ut ex sequentibus patet. Xvr. 

p. 631 v. 14. mansiones ad verbum dizi, quae vulgo monn- 
steria ant claustra dicuntur, unde monachi ἔγκλεισεοι. alicubi in 
margine μονή est, quod in texta ναός, templum. de Studio et eius : 
aede vide et Suidam. Xxx. de inclusis monachis vide Balsamonem in 
can. 41 Trullanum. Goan. 

p. 682 v. 8. uncis gladüs concidisset] wwyxvloxommosv. 
apud Nicephorum est, eos exsectis linguis adhuc locutos, 16 86. Xx. 
correctius interpretor: Cabades autem quosdam in Perside Chri- 
stianos cum aculeis lacerasset, illi nijulo secius postmodum am- 
bulaverunt. vox enim xoózco alteri in compositione iuncta nusquam, 
recentiori Graecae locutionis modo, scissionem, sed actionis repetitae 
frequentiam indicat, sic ῥαβδοκοπῶ fustibus saepius caedo, σφυρο- 
κοπῶ malleo iterum atque iterum tundo. .unde ἀγκυλοκοπῶ uncis 
scorpionibus aculeis factam in cruribus pedibusque lacerationem potius 
quam gladiis conscissionem significare censendum est. Goan. 

p. 636 v. 14. ᾿Αἀκυντιανῇ) ex Ácyntiano marmore //avo, ex 
Acyntio monte ad Chalcedonis littus delato. λώρνακω vero interpretor 
capsam et tumulum, non cíistam. — Constantinus in porpAyretico, 
id est rubro, hic in ἥανο, lustinus in Proeconesiaco, id est a/bo, 
Tiberius in praszno marmore fuere repositi, GoaAR. 

p. 637 v. 1, “ουππικίαν Bovevyey]. Iustinus uxorem celebri 
pompa coronasse primus legitur. coronationis ritum habes apud Co- 
dinum c. 17 et in Euchologio nostro ad calcem. | Goan. | 

ib. v. 2. δῆμοι] numero multitudinis non populum tim, 
sed varias populi factiones partesque in ludis pompis conventibus pu-. 
blicis sibi invicem pro variis coloribus quibus se ornabant in varia 
quoque studia nonnunquam abeuntes significat. de quibus nonnihil 
supra et infra copiosius. GoAR. 

ib. v. 18. de interitus experte] vide Niceph. 18 45. Xv». 

p. 688 v. 6. ἐδημοκράτει τὸ Βένετον uígoc] hoc est, pars 
Veneta supra reliquas tres eminebat potestate, et Prasinam sibi sem- 
per aemulam vi rapinis tumultu caedibus devastabat. Venetam vocat 
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partem Veneto, id est caeruleo, colore a Prasina viridi conspicua di- 
gnoscendam, duarum partium residuarum haec albis, altera roseis 
insignibus utebatur. factiones, ut nuper diximus. singulae audie- 
bant, et ex aurigantium curuli certamine et de pernicitate cursus de- 
certantium studiis inter se discrepantibus conflabantur, ex oppositis 
vero ludorum aemulationibus graviora per civitatem dissidia enasce- 
bantur, quae cives ad arma seditiones et nefanda quaeque facinora 
impellebant exempla suggeret auctor Iustiniani anno 22 p. 875, 85 
p. 387, Mauricii ultimo p. 408. Simocatta plerisque historiae suae 
locis. δήμαρχοι erant eorum capita et duces, quos propria voce 
tribunos vocares, δημοτεύοντες singuli quique parti eddicti et ad- 
scripti. v. memoratus Simocatta 8 7. hinc, quos in Iustiniani auno 
81 p. 386 vocat auctor κοσμικὰς δημοκρατίας, unius in alteram 
partem, non CP modo sed et alibi passim, generales confHctus. 
et verbum eiusdem δημοτεύειν, quod est populum per tribus et 
partes recensere &c déinde ceterae militiae annumerare. videndus 
omnino Balsamon ip can. 24 Trullinum. GoaAn. 

p. 639 v. 9. de Homeritis videndus Niceph. 8 85 et 17 32, 
qui historiam Arethae atque Elesbaanis fusius habet descriptam, 17 
6. sed populi agitatores verti, qui sunt δήμιοι: puto loqui eum de 
factione Veneta. 46 Homeritis etiam Procopius l, 1 belli Persic: 
noster infra, ubi de Mahometo. Xr. 

4b. v. Q8.  Scirtus amnis saltabit] apud Nicephorum 17 3 

in margine hexameter Graecus est adscriptus: Xxíorog σκιρτήσει vt 
κακὸν σκίρτημα πολίταις. ego pro ve scriberem τε, nisi forte de 
multis versibus hic unus est, quo copulae sitlocus: a/ffzget miseros — 
SScirtz saltatio cipes. — Xxx. 

p. 641 v. 6. ἐπέχον] lego ἀπέχον. planities vero illa, a 
septimo lapide quo distat, dicitur "Efóouoc. de qua supra. Go4R. 

ib. v. 90. Zlypapantae] quod mimirum quasi in occursum 
prodiretur Christo in templo dedicando. est enim solemnitas quam 
usitate purificationis dicimus, quod primo ex Martini Poloni Chrom- 
cis didici, qui tamen pestis causa institutam dicit sub Iustiniano magno; 
quod idem est apud Nicephorum 17 28. et consentit, quod Sigeber- 
tus perhibuit id fuisse anno a Christi natalibus 542, quo sane tempore 
[ustinus decesserat, vel ipso Cedreno teste, meminit Paulus Diaconus 
l 16 rer. Rom. mansionem Augustae credo intelligi monasterium ἃ 
Pulcheria conditum.  Xvz. | 
* Ρ. 649 v. 8. Euphraemius Amidenus] fuisse Orientis prae- 
fectum ( quod hic κόμης dicitur, comes) satis liquet ex Euagrio 4 6 
et Nicephoro 17 8. Xxr. 

ib. v. 18. 4agoxóv] truci vultu exposuit Xylander, ἃ quo 
sensu longe vox abest, de oculis tantum interpretanda, caesis εἰ 
volubilibus oculis spectabilem Iustinianum commendans. Goa. 

ib. v, 16. ὑπατείαν) epulum putavi, aut missilia dona in 
Populum de more coniecta, velludos, videinfra. Xr. 
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p. 649 v. 90. templo Sergii et Bacchi] locus mutilus, ut mirum 
non sit si non optime divinaverim. tamen Procop. orat. 1 de stru- 
cturis Iustiniani videtur non repugnare a nostra versione. - Xvr. 
| p. 648 v. 1. μοναστήριον περιφανῶν ἀνδρῶν ] in quod no- 
biles illustresque viri se reciperent. Goan. 

ib. v. 8. στρατηλάτην ] magistrum militum vocat Rigaltius, 
de quo Pancirollus abunde in notitiam imperii. Goa4n. 

ib. v. 11. Herulorum] hos emendatius Herulos vocari scias 
quam Eluros. et apud Euagrium ἔρουλοι, citato etiam ad partem 
Procopio, vocantur, 4 20. quod itidem est apud Niceph. 17 18. 
iaque ausus sum scriptionem pravam Zonarae, etiam insessam, eli- 
dere, tametsi varie corrupta sciam gentium nomina. sed hinc emen- 
.datio nulla speranda, ut puto. Xvx. 

ib. v. 18. οὐ ydo εἶχεν "Agusvía] Pancirollus c. 181: Zu- 
stinianus subactis finitimis barbaris magnam et interiorem 44rme- 
niam dictam novam provinciam creavit, 1. ult. c. de Offic. Ma- 
gist. militum, quem Zetae Magistro militum ( Τξίταν vocat auctor) 
commisit. magnam, inquit, «ármeniam, quae interior dicebatur, 
et gentes ntizenam videlicet, /ngilenam, styaneam , Sophe- 
nam, Sophonenam, in qua est Martyropolis, Belabitenam, et 
primam et secundam d rmeniam, et Pontum Polemoniacum curae 
tuae cum suis ducibus commisimus. | duces enim et comites magi- 
stro militum subiiciebantur. Pancirollus idem c. 189. .Goan. 

p. 644 v. 2. Οὔννων τῶν λεγομένων Σαβηρ] hi versus Da- 
naprim et Danastrim fluvios siti, Chersonae viciniores ex Constantino 
de admin, imp. agnoscuntur. ΘΟΛᾺ. 

ib. v. 18. Βοσπόρου) Bosporus hic non Thracicus sed Maeo- 
ticus.est, cuius accolae Patzinacae; de quibus et illo Bosporo Con- 
stantinus de adm. imp. c. 42. Goan. 

p. 645 v. 8. ἐξωκιονιτῶν non assequor. coniicio eum Arianis 
fortassis templa extra urbem et quasi privatos conventus permisisse. 
sane infra in Nicephoro Generali mentio fit cuiusdam improbi eremitae 
Nicolai, qui in Exocionio degens impietatem imperatoris iuverit. ἔξω 
«ἰὔνιον, columnam quae extra sit, aut columellam, ad verbum notat. 
Xr. extra urbem regiam ad columnam ἔξω κιόύνιον dictam, a qua ' 
vicini ἐξωχιονῖται, Ariani ecclesiam retinere permisti morabantur. 
auctor infra p. 552. Goan. 

᾿ς 4. v, 14, πληροῖ — ἐποίησε] veritati textus, fidelior haec 
versio quadrat. absolvit etiam aream regiae Illi cisternae (super- . 
nam) eamque maiorem, reddidit. vixit autem Illus sub Leone et 
Zenone magister militum. | GoAn. 

p. 647 v. 11. sj ἀνταρσία τοῦ λεγομένου INÍxo] ex corruptis 
et obscuris Theophanis verbis series rei colligitur. ad Circenses ludos 
quandoque profecto Iustiniano inter ceteras acclamationes populus et- 
jam τοῦ βίκας fu vincas, Latine, Graece νίκα, apprecatus est; 
confestimque gravaminum sibi illatorum Calepodium quendam reum 
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postulavit ad poenam. ex Prasinorum autem et Venetorum sibi iugi- 
ter adversis vocibus non modico tumultu exorto, a£ τῶν δήμων fa- 
ctiones de quibus superius, Hypatium imperatorem exclamarunt, qu 
mihilo secius cum plurimis perduellibus Belisarii Mundi et Narsets 
armis in illa seditione misere exstinctus est. GoAnR. 

p.647 v. 15. ἥ τε ἁγία Εἰρήνη) darius Sanctae Jrenes tem- 
plwun. Goaz. . 

ἐδ. v. 16. προσκήνιον τῆς βασιλικῆς] suggestum elevatis 
atrio exteriori regiae domus. vocat Simocatta 1 1 “πτροαύλιον xor 
φανὲς καὶ περίδοξον προσκήνιον. GoAR. 

ib. v. 17. τὸ Αὐγουσταῖον] Simocatta 1 10 scribit ese 
ἀνάκτορον ἐν τῷ μεγάλῳ ϑαλάμῳ τῷ πρὸς τῇ μεγίστῃ τῶν Baer 
λείων αὐλῇ. Αὐγουσταῖος δ᾽ ἄρα οὗτος κατονομάξεται. e regione 
erat columna, et columnae statua lustiniani superposita, de qua hic 
eiusdem anno 16. Goan. 

p. 649 v. 20. ὑπατείαν ποιήσας supra annotavi ὑπατείαν 
pro munere quod consul populo daret poni, principio Iustiniani ὕπα- 
τείαν διδόναι. — verum id hic locum quomodo habeat aut non habes 
intelliges. Zonaras de hac re ita: Βελισάριος δὲ καὶ ὑπατείας ἠξίωτο. 
apud Procopium, qui Gilimericum hoc negotium libro belli Vandalia 
priore descripsit, ita legitur, Volaterrano interprete: "paulo post Be- 
lisario decretus. triumphus more antiquorum. nam consul factus est, 
curuli sella humeris captivorum invectus argentea, zonas aureas alias 
que e spoliis Vandalorum divitias populo dispersit, quanquam rem 
novam facere visus." Xxx. "consulatum. gessit in. urbe , expressit 
Xylander; unde et male agit interpretem. ad auctoris mentem: mi- 
litibus donativum, populo congiarium distribuit , vel vetusto con- 
eulum more pecuniam in populum sparsit. nam de nummis ein 
Victoriatis. ὥστε Ἰουστινιανόν, etc, GoaAn. 

ib. v. 94. enimvero invidia ] non ineleganter i in margine est 
adscriptum: τοῦτο ἐξ ἀρχῆς ἦν τῶν ἀνθρώπων ὄ ὄλεθρος. ἀνάγπη 
τοίνυν ἐστὶ καὶ μέχρι τέλους παρέπεσϑαι τοῦτον καϑάπερ σκιὰν 19 
ἀνθρωπείῳ γένει. — Xvx. 

p. 650 v. 14- carmen] τροπάριον. id totum annotatun 

est apud Nicephorum 17 28. Xwr. in Ariane haeresis odium, ad 
laudem verbi dei incarnati hymnum huiusmodi, tum alio tempore, tum 
in missa statim sub initio, persolutis duobus primis antiphonis ocd- 
nendum lustinianus edidit. ó μονογενὴς υἱὸς καὶ λόγος τοῦ θεοῦ 
ἀϑάνατος ὑπάρχων, καὶ καταδεξάμενος διὰ τὴν ἡμετέραν σωτη- 
φίαν σαρκωθῆναι ἐκ τῆς ἁγίας ϑεοτόκου καὶ ἀειπαρϑένου Malay, 
ἀτρέπτως ἐνανθρωπήσας, καὶ σταυρωϑθεὶς ϑεὸς ἡμῶν, ϑάνατον 
ϑανάτω πατήσας, εἷς τῆς ἁγίας τριάδος, συνδοξαζόμενος τῷ πατρὶ 
καὶ τῷ ἁγίῳ πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ sig τοὺς αἰῶνας τῶν cis 
νων. GoAR. 

.P. 651 v. 6. ᾿ Ξενοδόχος τοῦ Σαμψών] eo quod ad S. Sem 
psonis ecclesiam ἃ Constantino exstructam domus hospitalis esset, 
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cuius Menas praefecturam agens vagis panperibus excipiendis intende- 
bat. Goa4R. ! 

ib. v. 9. ξήσας χρόνον ἕνα] hunc Silvestrum alii, qui ponti- 
fices Romanos descripserunt, Silverium nominant; qui cum successis- 
set Agapeto, ab Ántonina Belisarii uxore iussu Theodorae Augustae, 
quae eum ob Ánthimum Theopeschitam ab Ágapeto deiectum oderat, 
falso crimine Romae prodendae circumventus, pontificatu spoliatus et 
in Pontiam relegatus est, cum papa anno paulo amplius fuisset. Pau- 
lus Diaconus l. 16, Marianus Scotus, Martinus Polonus, miror Ni- 
cephorum Ágapeto successorem facere Ágathonem; quem eius inter- 
pres Bonifacium cur putet, non satis intelligo. — Silverio suffectus fuit 
Vigilius; quod ipsum quoque ex Procopio Nicephorus refert 17 18, 
et Agathoni successisse Silverium scribit 17 96. scribit autem Pro- 
copius l. 1 belli Gotthici, non longe a fine, Silverium, quod ad 
Gotthos defecturus esset, a Belisario in Graeciam transmissum, eique 
Vigilium substitutum fuisse, vide et Novell, 42. — Xvx. 


Vb. v. 11. processio] usus sum trito vocabulo, quo notatur 
caterva eorum qui pontifices in solemnitate aut publica supplicatione 
subsequuntur. λιτή est in Graeco. Xvr. ζξῆλϑεν λιτὴ ἀπὸ τῆς ἁγίας 
ἀναστάσεως. postremus et praecipuus in aede sacra dedicanda ritus, 
est sacrarum reliquiarum in ea depositio. has, praeviis dedicationis 
caeremoniis iam absolutis, ex vicina ecclesia, solemni processus ordine 
in recens consecratam inferunt Graeci. in dedicando itaque S. So- 
phiae templo e 8. Ánastasiae, de quo superius, processionis pompa 
cum reliquiis profecta est. Go4n. 

ib. v. 14. in numero annorum forte cum Zonara legendum ς΄ 
p pro ς΄ s, quadraginta, non octo anni supra 6000. Xvx. 

p. 652 v. 6. στρατηλάτην τοῦ Ἰλλυρικοῦ } non praefectum, 
sed magistrum militum in Illyrico. GoaAsn, 

ib. v. 18. Εὐφρατησίαν] hoc est Commagenem. — sic Proco- 
pius hac ipsa in historia ]. 2 belli Persici " postquam in Commageno- 
rum regionem, quam Euphratesiam vocant, Chosroes pervenit" etc. 
quod, et ipsum sensum secutus, ante pro ἐλϑόντων legi ἐλθών. Xx. 

p. 666 v. 16. zxumitarum) Auxumitarum Indorum est apud 
Nicephorum 17 32, et Domnus Homeritarqm, princeps Indorum, 
pro Damisno rege Ebraeorum, Xxr.  Ázumitenses vocat Paulus Dia- 
conus]. 16. de istis Homeritis Procopius de bello Pers. 1. Go4n. 

p. 658 v. 16.  procensus] credo publicum fuisse conventum, 
quo ad populum prodiret imperator. sic et infra in Tustino curopalata. 
Xx. πρόκενσος processus sive processio est, λιτή etiam dicta. - de 
vocabulo Meursius erudite. aliam porro processionem huiusmodi 80- 
lemnem ad Hebdomum, id est septimum lapidem, habitam lustini 
anno 9 legimus. GoaR. ᾿ς 

p. 669 v. 98. Hierosolymitani] Eatychli nomen inculeatum 
omisi. locus est suspectus ob vocem τοποτηρηταὶ δέ. —Eustochius eo 

Georg, Cedrenus tom, 11, 91 
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' tempore foit episcopus Hierosolymorum. vide Evagrium 4 38, Ni 
ceph. 17 97. Xr. ; ; , 

p. 660 v. 8. caecus] ἀπὸ ὀμμάτων. vide Nicephormm 9 
17. Xr. 

p. 67Á v. 10. κύριε ἐλέησον) vox a Graecis non adeo mise 
ricordiae exquirendae quam insoliti casus admirandi gratia vulgo pro- 
nuntiata. Goan. 

p. 675 v. 7. ἐφούλκισε] nescio quid sit hoc, misi fortassis 
sub furcam mittere. sic infra in Pogonasto ἐφούλκεσεν ἐν Συκαῖς. 
Zonaras habet eos interfectos fuisse. — fortassis de ficis suspensos ere- 
derem, nisi Ficus esse suburbii Cpolitani nomen ex eius Leontio didi- 
cissem. Xv, non suppécás quibuscumque, ut putans interpres, sed 
suspendio furcaee peremit. | GoAR. | 

ib. v. 17. μετὰ φιλανίας haud dubie mendosum est, utet 
pleraque quae sequuntur difficillima interpretatu, tum quia mendis nos 
vacant, tum quia barbaris et semilatinis vocibus intermixtis perspica- 
tate carent, ut et paulo ante. Xr. 

ib. v, 19. κτητόρια quid sint, nescio sane, apparet faisse 
festos dies, sive inito imperio sive alteri rei destinatos, qui magno 
sumptu agerentur. neque memini aliquid de iis alibi legisse. X» 
“«τητόρια τοῦ δωδεκαημέρον convivia laetitiaeque indicia per duo- 

decim dies α Christo celebranda. κλητόρια iudicat Meursius legen- 
dum, cui assentior Pauli Diaconi auctoritate ductus: prandia, quae 
ex more fiunt in, decem et novem accubitis cessare fecit. 'Theopha- 
nes primum.&giora vocaveret; eademque Luitprandus G 8 fusius 
describit: es? domus iuxta Hippodromum, aquilonem versus, πε 

: rae et altitudinis et pulchritudinis, quae deca ennea cubita soca-. 
ἔμ. quod nomen non ab re sed ex apparentibus causis sortita 
est: δέκα enim Graece, Latine decem, ἐννέα novem, cubita a 
cubando inclinata vel curvata possumus dicere. | hoc autem ideo . 
quoniam quidem, novemdecim mensae in ea quae secundum car- 
nem, est dornini nostri Jesu. Christi nativitate apponuntur; in qui- 
Óóus imperator pariter et convivae non sedendo, ut ceteris diebus, 
asd. recumbendo epulantur; quibus in diebus non argenteis sed 
tantum aureis vasis ministratur etc. videndus Leunclavius V. Co- 
nocluc. in Onomas, — GoAn. 

P. 676 v. 16. κοσμικαὶ δημοκρατίαεἾ puto eum vocare, cam 
populus cóntra magistratum insurgit. notum est dictum eius qui de- 
mocratiam suadenti respondit, domi suae eum, debere eam instituere, 
si eam formam vere probet. Xx. partium. et factionuzn, de quibus 
supt8, sese mutuo incursantum et tumultuantium caedes. GoAR. 

ib. v. 21. Ἰουστινιανοῦ φιλοκαλουμένον τοῦ τρούλου] forte, 
cum lustinianus in eo esset ut trullam reficeret. Xvz. absoluto iam 
atque picturis caelaturis et opere tesselato perfecte exornato truilo. 
quae interpres omisit. in voce τροῦλος alii λα geminant, GoAR. 

ἐδ. v. 29. πιβώριον] trullus quattuor columnis ad altaris a&- 
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gulos sitis fultus, illudque tegens et ambiens, quales plernmque vete- 
res ecclesiae Romanae adhuc servant, κεβώριον est. Germanus in 
Mystagogia, Codinus de templo S. Sophiae, et nos ex eis plura circa 
Graecarum ecclesiarum descriptionem. |GoAn. 

p. 677 v. 6. reliqua etiam reliqui, .ne mihi et aliis nullo fru- 
ctu essem molestus. σπίνσους pinnacmla verti. — apud Suidam est, 
T400g xal πινσόρ, πεσὸς δὲ παρὰ Προκοπίῳ. : ex Zonara sane li- 
quet, cum magnum templum ab imperatore esset iam absolutum (huc 
respicit vox φιλοκαλουμένου ), casum bunc evenisse. Xvr. 

ib. v. 2. πινσούς] ἃ pisis et leguminibus ridicule lectores 
arcet Meursius, ubi pro voce πενσός pinsum et pisum reponit, in- 
sulse quoque pznnacuéa reddidit Xylander, quae sustentacula sunt, 
p/ae nimirum et stelae quadrae grendiores concameratum tectum 
suffülcientes. casui. non absimili impediendo in S, domo Lauretana, 


quam reparando illi qui Cpoli obtigit, curam adhibitam degcribit Tur- ^ 


selinus Lauretanae historiae l. 8 c. 7: JHasicae testudo ( trullus) 
stabat octo latericiis innixa pilis. | attamen sive supersiructorum 
parietum altitudine ,| sip nimio impositi plumbi pondere degra- 
vante, succumbere oneri et rimas agere repente coepit , novo cel- 
Jae ornamento cellaeque cui imminebat foedam ruinam minitans. 
(sacra cella sub tholo, ubi CP ciborium eique suppositum altare ere- 
ctum erat, locata est) hinc quibusdam interiectis: con/eston de . 
communi sententia (Sangallas architectus cam Nerucio) pias tanto 
oneri impares intentiore cura munire ac firmare agoreditur. ἐρί- 
tur validis trabibus testudinem protinus fulcit, et circum effossis 
strenue fundamentis pilas impigre convestit quadrato lapide, fir- 
matque quattuor inter alternas pilas arcubus minoribus exstructis, 
qui super imposito oneri forent satis. uno verbo auctor moster ἤγει- 
ρεν ἄλλους πινσοὺς καὶ ἐδέξατο τὸν tQoSÀov. Goan. 

ib. v. b. κοχλίαι] gradus rotundi per gyrum in altam tenden 
tes, quorum exterior structura pilas interiores communiebat et trul- 
lum subfaülciebat. Goan. | 

ib. v. 6. τῶν ἁψίδων] quatteor nimirum arenum quattuor 
pilas simul connectentium et concamerato tholo sive trullo, ad eum 
excpiendam, suppositorum. Go4nA. 

ib. v. 0. Οὖννοι] Hunnos Cotriguros vocat Agathias, quos 
sub Zaberga duce in Europam irrupisse refert l. 5. Goa. 
| ib. v. 28. muri dnastasiani] is ipse mox Longus murus di- 
citur. fuif autem exstructus ab Anastasio Dicoro imperatore. eius 
descriptionem qui volet, petat ex Ánastesio Silentiario Suidae et ex 
Nicephori 16 89. Xn. ad barbarorum excursus reprimendos ab 
Anastasio exstructi ad Cherronesi isthmum, — Agathias citatus: ἐπ Aoc 
isthmo porrectior inaediKicatus est murus, in utrumque mare pro- 
ductus. μαπρὸν τεῖχος sparsim in hoc historia vocatur. Goan. 

p. 678 v. 6. ποιῆσαι φοσσάτον ] sihil minus est quam 706- 
sam, agere, iuxta Xylandrum, sed copias cogere, castra ponere. 
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φοσσάτον est στρατός, ut Glossae Graecobarbarae docent; dictar 
quoque de castris valo munitis. ΟΟΑΒ, | 
p. 678 v. 10. πλοῖα δίπρυμνα)] actuarias naves multipli | 
remigio, et ipsas amphiproras, scribit Agathias. | aczuarzae sunt 
quae remis aguntur, amp/iprorae, quae utrimque proram habent, 
sicut et δίπρυμναι, quae ufrinque puppim; quae quandoque sine 
^ temone sunt, et nen versae hinc inde agi possunt. amphiproras huius- 
modi Zonaras accurate describit in Constantino: πλοῖα δ᾽ ἦσαν ta 
μὲν πλεῖστα μονήρη. ἔστι δ᾽ ἃ καὶ δίκροτα. καὶ τισὴὲν αὐτῶν καὶ 
x τῆς πρώρας καὶ ἐκ τῆς πρύμνης πηδάλια ἤσκητο, καὶ κυβερνή- 
zac ναύτας τε διπλοῦς εἴτον; ὕπως καὶ ἐπεὶ πλέωσε καὶ ἀναχωρώει, 
μὴ ἀναστρεφόμενοι, καὶ τοὺς ἐναντίους ἐν τῷ πρόσπλῳ καὶ τῷ 
ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλωσι.  GoaAR. | 
ib. v. 18. Curopalatam] vox composita. est autem dignita 
tis appellatio, quod vel ex Zonara discas. Evagrius initio tomi 5 
eam interpretatur, cum lustino dicit fuisse aulae costodiam, hoc est 
palatii curam, commissam, quo munere fangentem Homani curopela- 
tam vocent, sic et Nicephorus 17 88. sed et Iberiae curopalates 
alibi memoratur. Xvz. a suscepta cura palatii, ut loquitur Casso- 
dorus in Var. et Marcellinus l, 26 et 31. quia curat palatium, Latini 
cura palatii dicitur. GoAR, 
ib. v. 15. “Σαγγαρέως)] Sarum vocat Procopius L 5 de Áe- 
dific. lustiniani, orat. ὅ, eumque ex Ármenise montibus sua narra- 
tione deducit. 4fgoreos illi nomen imponit Paulns Diaconus, ac bre- 
viter de illo: coepit imperator, inquit, aedificare pontem, Jd groreot 
Jiuminis, convertens eundem amnem, in alium alveum, voluitque 
arcus mirabiles quinque, et fecit eum meabilem, cum antea h- 
gneus fuerit. ali Sagarim vocant, ad quem Nacolia Phrygiae ἀπ’ 
tas sita est.  Zacarim hodie dicunt Turcae ex Leundavio. Goaz. 
ib. v. 16. καμαρῶν] ea vox curvum et flexum motat. pocta: 
hirtae camaris sub cornibus aures. Xx. καμάρα vel aliis καμέρα 
fornix est, arcus, tholus concameratus. Goa. 
ib. v. 91. προβολας 1 fortassis scribendum προπωλάς. Xm. 
μαγκιπεῖα longe esse ἃ mancipio significando iam superius insinos- 
tum est, pistrinum enim est, sive panis vaenum expositi officina. 
σιροβολή vero offícina quidem est, sed ea qua merces exponuntu, 
nil tamen in ea fit operis. ἐργαστήριον tandem artificum est, qui 
industria hbumama opus quodcunque potest elaborari ^ auctor inírà 
ultimo lustiniani anno, GoAn, ᾿ 
ἼΡ. 679 v. 14. Piríiam et Brincas] nomina vitiosa. εἰ diff- 
cile coniectu quid sit restituendum. res gestae Narsetis contra Got- 
thos sunt apud Procopium libro ultimo belli Gotthid. Xx. 
ib. v. 21. qselavioy] allusionem non sensum notat X ylande 
circa μεσίαυλον, quod aream, atrium, patentem sub dio locum moe 
nibus tamen clausum indigitat; de quo iam superius. hic vero tectum 
aliquod aedificium , at media in area locatum subindicat. GoAn. 
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p. 679 v. 21. ad vocem Γαρσονοστάσιον annotatum est in 
margine. ἐμοὶ δοκεῖ παιδοστάσιον" γαρτξούνιον γὰρ παρὰ “Δατί- 
νοις τὸ παιδίον. ceterum haec vox Latina non est, sed Francica 
hodieque est, Xxz. scribit idem Theophanes; verbumque est ex 
Italico Graecoque conflatum, et est pedissequorum statio , le parvis 
des gargons, ou laquais. Goan. | 

p. 680 v. 18. ἔπιπλα aulaea, stragulae, vela proprie sunt 
pepla, non instrumenta, ut corrupte interpres. Goan. 

p. 684 v. 17. "Aflageg] Simocatta 1 8: Οὗννοι δὲ ojror . 
προσοικοῦμτες τῷ Ἴστρῳ. ἀπιστότατον ἔϑνος καὶ ἀπληστότατον. 
GoAR. 

ib. v, 18. drtabanus) hunc Zonaras Ardamanem nominat, 
Evagrius 1. 5 Adaarmanem. Xxx. . 

ib. v. Q2. .Hormisda| rege Persarum Zonarae: nam Evagrius 
hunc quoque Chosroen facit. Xr. 

ib. v. 99, τῇ μεγάλῃ. € ] sic vocat feriam quintam, seu diem 
lovis malis, quae proxime est ante pascha, celebris institutione sacro- 
sanctae coenae, der hoch oder grünen donnerstag. δὶς et Zonaras 
in posteriofe imperio Constantini Leonis F.  Xvz. 

p. 685 v. 1. τοῦ δείπνου σου τοῦ μυστικοῦ) modulus est in 
Basilii missa, communionis tempore cantandus. Goa. 

ibid. quam imaginem dicat, ignoro, nisi quis putet de linteo 
impressa a Christo et ad Ábgarum Edessenum missa sui imagine acci- 
piendum. Xr. 

ib, v. 4ά, Xegovixóc ὕμνος] decantatur quotidie inter sacros 
liturgicos hymnos, cum a mensa propositionis dicta ad altare, solemni 
processu, sacra dona, id est, panis et vinum, deferuntur. Arcudius 
opere de Concordia utriusque ecclesiae, Euchologium in notis ad 
Chrysostomi litargiam, | GoAR. 

ib. v. 6. ἐξκουβιτώρων ad fores palatii excubaban: illi et 
aditum observabant. Glossae Basilicorum: ἐξχουβίτωρες τῶν παρ- 
ἐξόδων τοῦ παλατίου ὑπάρχοντες φύλακες. Simocatta quasi Ce- 
dreni scholiastes futurus 8 11 de Tiberio nostro scribit: Ἰουστῖνος 
Τιβέριον υἱοϑεσίᾳ κοσμήσας, καὶ τῆς βασιλείας κοινωνὸν ποιησά- 
μενος ἀνηγόρευσε Καίσαρα. ἡγεμῶν δ᾽ ἐτύγχανεν ὧν τῶν τοῦ 
βασιλέως σωματοφυλάκων καὶ ὑπασπιστῶν, ὃν κόμητα ἐξκουβὶτώ- 
eov τῇ συνήϑει φωνῇ ἔϑος Ῥωμαίοις καλεῖν. isque idem forsan 
est quem post memoratos excubztores domesticorum comitem excubi- 
torem nomine recenset Marcellinus l. 20.  Goan. 

db. v. 7. στυφόμενος τοὺς z00ag] Zonaras eum ex pedibus 
laborasse ait. Xxx. 

ib. v. 16. ἀρχιστρατήγου ignorat Xylander caelestis milt- 
tiae principis Michaelis nomen, et pueriliter principem ducum ap- 
pellat. Goan. . 

ib, v. 18. Eutyches] Eutychius legendum ex Zonara et Nice- 
phoro 17 96. et post paulo Cedrenus ita habet. Xxx. 
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p. 686 v. 16. ἐν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ πεσόντος 1 adoptatos ad 
pedes adoptantium procidere docet ritus Euchologicus. praestat id 
[astino Tiberius, et Sophiam lustini uxorem non iam δέσποιναν, 
imperatricem, sed matrem sibi commendatam agnoscit, refert idem 
Simocatta loco citato; ipsumque patriarcham adoptionis vota ex Ee- 
chologio legisse narrat, ad cuius preces etiam adstantes bene sint a. 
precati.  Goan, | 

ib. v. 21. Ilgowovvngcío] lapidis albi a Strabone L 13 ls- 
dati, e Proeconneso Propontidos insula eruti. GoAn. 

p. 688 v. 10. ὁ δὲ ἐδήλωσεν } quia templi illius et Auguste 
unum erat commune Anastasiae nomen. de templo iam plura mos 
cum auctore. - GoAR. 

ib. v. Q0.  imbricatas] σωληνωτάς. divinavi hic; et ὄρνας, 
quia non intelligam, reliqui. Xvz. hic se divinasse affirmat interpres: 
quidni? cum et falsi sint vates? nullus tamen hic divinationi vel de- 
ceptioni locus, cum σωληνωταὶ στολαί non sint aliae nisi vestes mul- 
tifido taeniolarum textilium ordine variegatae, quae sive directis cans- 
liculis sive obliquis spiris distinctae effulgeant, luxuriam tamen, lei- 
tatem, profusionem aspectu suo praedicant, σωλήν enim canali e 
alveolus est, ex quo canaliculatum et alveolatum quodcunque opus 
coÀgvaroy vocant Graeci, quod Galli cane// pronuntiant. Goa. 

ibid. ἀπὸ βλατίου textum multitium est τὸ βλατίον, vd 
sericus quivis pannus: ubi enim in Nicetae Choniatae Alexii Co- 
mneni Ll 8 una lectio habet Gvev τῶν βλατίων, altera ponit πλήν 
τῶν σερικῶν νημάτων. unde nugae sunt et nullius momenti com 
menta, quae circa batteum colorem , id est roseum vel purpureus, 
et Graecum βλαττίον ex nominum allasione, velut e Delphico tripode, 
enuntiat sparsim Gretserus in Codinum.  Goan. 

ib. v. 291. oiíoc] nusquam acuti vel vividi, cum Gretsero 
citato, sed cum Graecis modernis violacei coloris vc indicium 659 
dixeris; ac si velis attentius auctorem examingre, eiusmodi violacs 
decertantium in Circensibus ludis chlamydes fuisse affirmabis, quae 
purpura non omnino abessent, χλάμυδας nempe παραπλησίας τοῦ 
βασιλικοῦ : intellige χρώματος vel σχήματος.  GoAn. 

ib. v, 28. διδακτυλίους ὄρνας) oras sive Ambos duorem 
digitorum latitudine. ὄρνα vero.dicitur, quia vestis ora vel orna- 
mentum vit; ac propterea locus in quo sistebant vel se exornabant ἰδ 
Circo decertaturi, ὀρνατούρεον dicitur apud Theophanem, ac impe- 
ratorem Philippicum εἰς τὸ ὀρνατούριον τῶν πρασίνων refert adde- 
xisse Ruffum quendam; quem locum eundem ora£orium Prasinorum, 
ubi nimirum oris et Ajnbis vestibus attextis sese adormabant, dial 
Paulus Diaconus; quem eundem ὠρματώριον Cedrenum vocasse οὐδ’ 
templabimur, Goan. 

p. 689 v. 8. ὑπατείαν] intelligo monetam consularem: nam 
imperatores consulatum quoque gessisse et in titulis suis copmemo- 
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fasse notum esf, infra quoque in Phoca ὑπάτξεα pro donis missilibus 
et in pepulum sparsis ponitur, cam verbo ῥίπτειν. Χτε, 

p. 689 v. 12. 4άρας] Mesopotamiae urbem ab Anastasio 
conditam: de qua in Ánastasio, GoAn, 

ἐδ. v. 90. — Persarum tuldam] sic et infra. credo fuisse si- 
gnum aut vexillum praecipuum, sicut infra in Heraclio pro turma po- 
nitur, ez» fanen. Xvr. somniat hic circa fuldum Xylander, et 
vexilium referre fingit, a quo semotum erat omne vexillum, ad con- 
flictum siquidem defcrebatur vexillum, eum sarcinis iumentis impedi- 
mentis pueris, quae τοῦλδον significat, nullum aut superfluum. Sui- 
das: σαγμάρια τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον τοῦλδον, vd facra(ovro 
ἀποσκευήν, καὶ τὴν μετακομιδὴν τῶν ἐπιτηδείων. Goan., 

p. 690 v. 9. συμβολαίοις] diplomatis et teris correctius 
hic inferpretabere quam cum Xylandro con£ractusm formulis. Goa, 

p. 691 v. 2. συκάμινα} hem! cucurbitale interpretis acu- 
men eucurbitam legentis, ubi tantum mori fructus aliis colligere 
licet. GoA&. 

ib. v, 6. ὑποστρέψας ἐν τῇ ἰδίῳ κλίνῃ } ad proprium lectum 
moriturus reversus est Tiberius, cum senatum exercitum et patriar- 
cham de nuncupando imperii successore Mauricio fuit allocutus. ἐπὶ 
τὴν ὕπαιθρον τῶν βασιλείων αὐλήν, ἥτις παρήνωται τῇ πολυστι- 
βάδι τῶν ἀνακτόρων οἶκίᾳ, προαυλίῳ περιφανεῖ καὶ περιδόξῳ τῷ 
προσκηνίῳ φοράδην ἤχθη. quae Simocattae 1 1 verba minus pro- 
prie reddidit Pontanus. πολυστιβάς enim οἰκία pro aedificiorum e£ 
habitationum superstructa et coacervata congerie, non pro herbis ef 
frondibus thororum sumitur. . ΘΟΛᾺ. ᾿ 

p. 692 v. 14. ἐπ Homaniam] in dicionem Romanorum, εἰς 
τὰ Ῥωμαίων Zonarae. Xr. 

p. 698 v. 1. foyío] apud Nic. 18 87 legitar vimine, Xvr. 
virga viminea, λύγω a Theocriti scholiaste vocata: flegyloig ἦτοῦ 
Àvyoig δῆσαι. — Goan, 

ib. v. 10. ΙΜαρτυρούπολιν} Afmenise urbem quadraginta 
militum martyrio illastrem, | Goan. 

p. 694 v. 18. βάνδοις] vexillis, puto militaribus, quae nobis 
baner dicuntur. Smidas in Βάνδον : oro καλοῦσε Ῥωμαῖοι 05- 
μεῖον τὸ dv πολέμῳ. | Xv. 

ib. v. 51. publica deprecatio] litanta nimirum hic λετὴ πρε- 
σβεία dicitur, et Suidae quoque λιτή est παράκλησις. eam ergo 
videtur litantam instituisse, quae fieret ab uno fano ad alterum, ca- 
terva populi et pontificum procedente. supra λητή legebatur, minus 
recte. λιταί notum est vocabulum vel ex Homero, quid deno- 
tet. Xr. 

ib. v. 99. xerà παρασκευὴν] Parasceuis singalis, sextis 
dictis feris. Goa, 

p. 695 v. 24. Δαονίῳ] Thraciae loco. Go4nm. . 

p. 696 v. 9. Σιμοκάττου spud Suidam duplid τ, estque 
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campo, quo exstructum erat palatium dictum tribunalium novemde- 


cim, accubitorum. | GoAsn. 

p. 707 v. 12. τῆς ξυλοκέρκου πόρτης} ad imam sinus par- 
tem versus occidentem est ξυλόκερκος porta, a palis in eius funda- 
mento fixis sic dicta,  Leunclavius. Goanz. 

p. 709 v. 6. ἀνάτειλον) ptogredere, sic apud Cicer. f de 
Nat. deor. "cum subito a laeva Roscius exoritur." Χυτ,. 

ib. v. 156. μεταλαβεῖν τῶν θείων μυστηρίων solem meridie 
quaerit Xylander, et an haec verba communionem sacram. indicent 
nutat. Goa, . 

P. 710 v. 1. ColKgraphus] si non sit proprium,  pictoren 
significat. paulo aliter historiam refert Nicephor. 18 41. etin 
margine nostri adscriptum est per genios in aére versantes (ἐναερίων 
πνευμάτων) fuisse ista Alexandreae nuntiata. Xyr. nec proprism 
nomen est, nec pictorem, ut X ylander innuit, significat. Simocatta 
exponit 8 18: ἄνδρα τινὰ τῶν sig κάλλος γραφόντων, ὃν ἐν συν- 
ϑέσει φωνῆς καλλιγράφον ὀνομάζει vd πλήϑη. de tachygraphis 
εἰ calligraphis Origenis historiae ecclesiasticae, illi nofarit erant, et 
ut celeriter, ita minus belle, hi tardius, at elegantissime pingebant, 
literasque coloribus et auro distinguebant; ac propterea χρυσογράφους 
dictos nonnnnquam reperies. Goan. 

ibid. παννυχίδος convivio autem etiam sacro nocturno lice- 
bat vertere. Xvr. non a quibuscumque exculüs, sed quas cum 
amicis nocturnus conviva peregisset domum repetebat calligraphus. 
Simocatta, qui quem morem memorat Alexandrinorum, 1£ na&s ma- 
ribus diem septimum solemnem agentes noctem, quar longa est, 
luxu et convivio. traducant , de eo Euchologium post baptismatis 
officium. .Goan. 

ib. v. 9. ἐκ τῶν βωμῶν interpres: ab aZaribus. inepte: 
non enim in altaribus, ut ab iis loquerentur, erant simulacra. sed 
nec cuilibet simulacro snum erat altare. repono ex basibus suis. 
Boudc enim ut a/tare ita et simulacri baszm, eo quod altaris exhibet 
figuram, significat. suffragatur Simocatta. Goan. 

ib. v. 6.  Augustelem puto ab Augusto missum urbis praefe- 
ctum intelligi, Xr. 

ib. v. 159. τὸ πάκτον ἐπαυξήσας} aucto tributo: non enim 
modo pacta et conventa, sed et tributum pactamque tributi pendendi 
gratia pecuniam πάκτον indicat. auctor in Phoca anno 4: ὁρέσαι καὶ 
λαμβάνειν πάκτα.  GoaAR. 

p. 711 v. fO. σακελλάριος } δαοολδαθ praepositus et ecdesiae 
aerario. Goan, 

ib. v. 14, dv τῶ poÀm] non in portu ipso, sed ad portum; 
hoc est in aggere portum, ubi nimis aperta 'sunt eius ostia, circum- 
ambiente, et fluctus ventosque violentius irrumpentes retundente. 
GoAR. : 
ib. v. 10. Crispus] Priscus Zonarae, Nicephoro, alis 
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quanquam generum Phocae Crispum Zonaras in Heraclio voeat, ot 
quidem legitur. Xr. : 

p. 711 v. 21. στρατηγὸν Mdpoisic] στρατηγόν hic praefe- 
cium interpretor. cum enim Aírica a vicariis primo guberhata anno 
489 in potestatem Vandalorum traneiisset, iis demum post 95 annos, 
profligatis a Iustiniano, vicario abolito, proprium praefectum. ab i im- 
peratore accipiebat, cui substitntus ὑποστράτηγος hic memoratus is 
potest esse qui prius regebat, vicarius.  Pancirollus in Notitia Imp. 
Occid. .Goan. 

p. 719 v. 13. κόμητα ἀνατολῆς] comes Orientis sub sua 
dispositione Orientis provincias a Marcellino et Imperii Notitia relatas 
habebat. dignitatem eius militarem statuit Ambrosius ep. 29 ad 
Theodosium, civilem Valesius in Marcellini l. 94. cui Zosimus ab 
ipso relatus inclinat, et apprime favet auctor civilia negotia ab eo per- 
tractata et Ántiochensium Hebraeorum seditionem ab eodem poenis 
inflictis coercitam enarrans. GoaR. 

ib. v. 18. τὴν ἀχειροποίητον εἰκόνα] quam non Edessenam 
postmodum inventam, sed Camulianensem vel aliam miraculose ex- 
pressam aut ad prototypum non manu factum a pictore effictam ac 
ideo ἀχειροποίητον quoque dictam scribit Gretserus Opusc. de Imag. 
non manu factis c. 15. de illa quoque Damascenus Studites in The- 
sauro. Goan. 

ib. v. 19. εἷς τὸν λιμένα τῆς Σοφίας] portus CP capacissimi 
pars est ex parte Galatae, Σοφία ἃ lIustino de uxoris nomine nuncu- 

vide auctorem Iustini anno 2, | GoaR. 

p. 718 v. 22. τῷ εὐχτηρίῳ τοῦ ἁγίου Στεφάνου) sacrum 
illud oratorium translatis S. Stephani reliquiis condidit Theodosius. 
auctor in eins vita. Goan. 

p. 714 v. 6. βασιλικῷ σχήματι] morem illum antiquum prae- 
cessor Mauricius renovare studuit. auctor eius vitae anno 1. Goa. 

ib. v. 20. ἐστέφϑη Ἐπιφανία)] prima haec ex impp. filiabus 
ob Augustae matris mortem Augusta fuit coronata, GoaR. 

p. 715 v. 5. στέψαντος αὐτὴν Zsgylov] non ab ipso modo 
imperatore, ut a Iustino primo factitatum narrat auctor, sed a patri- 
arcba quoque coronabatur Áugusta. Goan. 
P» 717 v. 12. in anno 60] locus mutilus et divinatoris egens. 
XxL. 

ib. v. 16. usque ad *] librarius in margine adscripsit: ζη- 
τητέον ἕως πότε, ὅτι οὐδὲ εἰς τὸ ἀντίγραφον ἕκειτό τι περὶ rovrov. 
X. 

p. 718 v. 9. Bono] sie est et apud Zonaram. et in mar- 
gine nostri todicis pro Bovoco erat annotatum Βόνῳ. Xvr. 

p. 719 v. 8. Τούρκων] hic primo Turci nomen legitur in 
auctore, de quibus iam p. 841: Τοῦρκοι τῆς ξώας, oUg καὶ Xafa- 
φοῦς ὀνομάζουσιν. Goa. 

ib. v. 10. ϑεμάτων] thematos nomen hucusque auctori inno- 
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minatum, anüquis, quo nunc capitur sensu, ignotum. — significat au- 
tem primo legionem alicui provinciae vel genti impositam. ^ Constan- 
tinus Themat, Orient: πρώην xol κατ᾽ ἀρχὰς τάγματά τινα καὶ 
λεγεῶνες ὑπῆρχον ἀναγεγραμμένα κατ᾽ ἔϑνος. ipsae vero provin- 
ciae temporis processu ϑόματα sunt vocatae; ac ne longius testimonia 
petamus, scribit hic auctor: διὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ϑεμάτων. διερχόμε- 
vog. plura Rigaltius et Meursius... Go4R. 

p. 720 v. 14. quod scripsi lanam emersisse, ὑπέστη erat in 
Graeco: sed coniecturam ex circumstantiis feci. Xr. 

p. 721 v. 13. ἐν Γαζακῷ ) locus est mutilatus. Xvr. 

.. 4b. v. 14. βίγλα vox Latina Graeco more posita. εἰς 
saepe apud Nicetam. Xxr. βίγλα excubiae málitares. ἐπισκοπήν 
vocavit Simocatta 2 9, exploratum scilicet, et secretam latentem- 
que hostium disquisitionem, Cedrenus in Mauricio καετασχοκήν. 
GoaR, 

p. 722 v. 9. evangseiis] nimirum. ut inde sortes eaptaret 
divinandi hoc genus superstitiosum et impium, quod et D. Augustinus 
memorat atque improbat, fine 119 epistolae ad lanuarium. — sic pro- 
fani Virgilianas sortes consulebant, cuius rei exemplum est in Adriano 
Spartiani et alia alibi.  Xxr. 

ib. v. 12. ductus miseratione] in margine. ὁ δὲ ἐμὸς βασι- 
λεὺς Ἰσάκιος ὃ " Ayyelog, καὶ oUg ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ εὗρε xaO" ξαντοῦ, 
sal ἐφιλοτιμήσατο. καὶ ἀξιωμάτων ὕψει ὑπερεβίβασεν. Xr. 

p. 723 v. 7. ἡπλήκευσε castra posuit. hanc esse huius 
vocis significationem, ex frequente eius usu apud nostrum deprehendi, 
rei notitia barbarum vocabulum explicante. Xr. ἠπλήκευσεν ] ca- 
stra applicuit, admovit, posuit, fixit. ita Paulus Diaconus. ver- 
bum a Latina lingua traductum est τὸ ἀπληκεύω. — castra meter. 
Goan. 

p. 726 v. 19. peyeglrgv] quem moderni Graed ἀρνάπεστον 
vocant, is est qui abnegata fide foedo gentilitatis ritu sese inquina- 
vit et polluit, μαγαρίξω namque est znquino, contamino, sordibus 
impleo, et metaphorice Zezer violo et turpi desertione Christianam 
religionem foedo. Theophanes: ἐκώλυσεν Οὗμαρ olvov ἀπὸ τῶν 
πόλεων, καὶ μαγαρίξειν τοὺς Χριστιανοὺς ἠνάγκαξεν. — Paulus Dis- 
conus uno verbo complexus est, apostatare. hinc μαγαρίτης qui 
Jdem abnegavit; quam vocem ad eum quoque qui profano vetitoque 
cibo se polluit ecclesia Graeca extendit. Goan. 

P. 727 v. 6. ANestorianae religionis ) Persam Nestoriano et- 
rori socium atque patronum fuisse equidem non credet qui vel quae 
ante dict& sunt de eins superstitione recordetur. sed tamen infra in 
anno Heraclii 19 scribit noster Edessae ecclesiam sub Chosroa fuisse 
ἃ Nestorinnis occopatam. Χυε. 

.. p.728 v. 18. σκαφῶν γλυπτῶν] naviculae fluviatiles uno 
ligno excavato tumultuario praeparatae, μονόξυλα dictae, σκαφαὶ 
yÀvxtal, exsculptae nimirum et scalpello rudiori trunco cfformatae. 


ἰδ... 


ANNOTATIONES. 813 


auctor de iisdem sexcentis in locis, ubi de Russis et Patzinacis men- 
tionem agit. usum earum, et qua ratione per terram trahi vel homi- 
num bumeris soleant transportsri, enarrat fusissime Constantinus 
de Admin. Imp. c. 8, de Patzinacarum ἐν μονοξύλοις navigatione. 
GOAR, 

p. 728 v. 18. τὸν κόλπον τοῦ κέρατος 1 portum Cpolitanum. 
Leuncavius. GoanR. 

OP. 799 v. 9. κατὰ τόπον τὸν λεγόμενον τῆς παλαιὰς πέτρας] 
exinde illuc loci fiebat secundum antiquum typum processio, cuius 
ritum et preces exhibet Euchologium recens editum. petra illa prae- 

dis est, versus portam Adrianopolis nomine dictam. Goan. 

P. 7 80 v. 19. βάνδον significare vexiZum facile est Simocat- 
tam legenti agnoscere, 3 6. sic Paulus Diaconus Latine vocat. addit 
Rigaltias etiam τάγμα bande troupe indicare. sssentiar, si modo 
cohortem vel agmen illud intelligat, quod sub uno ^ando sive vexillo, 
unde nomen accepit, müitat, zze compagnie. GOAR. 

p. 781 v. 16. λωρίον] nusquam Zorica est, sed balteus, ex 
quo scutum vel ensis pendet, Joruz. Germanus in Mystagogia. 
Goa. 

ibid. τὰ foeyrovia] trito. magis verbo legit Theophanes fjga- 
χιύλια, quae sunt ad brachia, arziae. δὰ sartores brachiorum 
indumenta Xylandri. Goan. 

ib. v. 16. Scaramangium quid sit. , Cognosci posse pufo ex iis 
qui linguam Graecam corruptam callent. audio ea lingua editam esse 
lieden Homeri, quam utinam nancisci possem. utinam vero lexicon 
eius linguae edatur, quo posteriorum temporum notitia apertior fie- ᾿ 
ret. Xvr. τὸ σχαραμαγγιον Áchmes c. 181 interpretatur καββάδιν- 
est autem καββάδιν sive καββάδιον tunica exterior, stricta quidem 
et corpori adhaerens, at brevior et globis ante pectus juncta, nec 
sago militari omnino absimilis est. Gon, 

p. 782 v. 11. - ξύλα μεγάλα ἀλόης ] ξυλαλόη vulgo, medicis 
autem Agallochon dicta, ubi enim Dioscoridis codex Graecus περὲ 

dyoÀÀoqov, marginis annotatio τὸ νῦν ξυλαλόη scribit. addit Mat- 
thiolus optimum e Calecut emporio Lusitanos advehere, quod igni 
succensum suavissimum perflet odorem. — Go4R. | 

ib. v. 12.  metaxa genus est panni serici. vide quae annota- 
vit Langus in Nicephori 17 32. Xvr. μέταξαν) Jéa serici sive 
sericum infectum, non pannum ex eo textum significat. GoAn. 

ibid. καρβάσια καμίσια) carbasinas camisias interpretatur 
Xylander. feliciter. iis tamen lineas subtiliores bombycinasque, ad 
nitorem delicias et ostentationem ab orientalibus gestari consuetas, 
velim hic intellectas. Goa. 

ib. v. 18.  asemum quid sit nescio, nisi forte argentum non 
signatum seu (ut Maro loquitur ) infectum significat. Xvr. argentum 
nullo adhuc charactere cusum et signatum. Goa&. 

ib. v. 14, νακοτάπητα] vexog quidem veZ/us refert ,  atnon 
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ideo νακοτάπητα pellicea vestis stragula est, ut coniicit Xylander, 
sed audaeum vel tapes e serico vel lana s&illosus, tapes Persicus ve 
Armeniacus vulgo vocatus, cuius villi vellus quodammodo referunt. 
GoaB. 

p. 782 v. 18.  Theophania sunt id quod hodie Epiphaniam 
vocant, der Aeilicen drey Kunig tap, sic dicta, quod Christo be- 
ptizato et pater se andiendum et spiritus sanctus in columbae specie 
cernendam praebuerit, Dastagerdum et Dystagerda idem sunt. Xr. 

p. 788 v. 8. satelitem] σπαϑάριον. paulo ante, de Razas, 
armigerum verti, dicitur a spatha, qui est ensis vel pugio. Xrr. 

ib. v. 11. καρδαρίχαν] καρδαρήγαν legit Theophanes, βοΐ 
bitque: καρδαρήγας ovx ἔστι κύριον ὄνομα, ἀλλ᾽ ἀξία μεγάλη 
παρὰ Πέρσαις τοῦ τῶν Περσῶν στρατηγοῦ.  Goan. | 

p. 734 v. 18. — Chosroen patricidarm] nam Hormisda patre , 
capto et in vinculis necato regnum obtinuisse fertur. Xvr. 

p. 736 v. 5. τῶν Ἰακωβιτῶν) qui Iacobi Syri cuiusdam mo- 
nachi sequaces, ac Eutychis et Dioscoridis in plerisque asseclae. lege 
vero annum 20, non 25, ut annorum series non interturbetur, Goa. 

ib. v. 14.  Phasidis)] Phaselidis habet Paulus Diacon. 1 18, 
utin 7 centuria historiae Ecclesiasticae novae citatur. ^ est autem 
Phaselis Pamphyliae urbs maritima, Lyciee propinqua. οἱ hanc le 
ctionem praefero, quanquam Phasidis etiam Zonaras habent. Χυν. 
toto spatio a PAaside Lazorum Colchidos urbe et flusio ad Phase- 
lim Pamphylise aberrst Xylander in notis. Goa. 
ib. v. 18. Φαράν) urbs est inter Aegyptum et Arabiam medis. 
Go4R. | 
ib. v. 19. aqua submerzendam] ὑδροβαφῆ. fortasse dilat 
et inepta ac futilis. Xvr.  oorrectius Zemiter tinctam;  futilem εἰ 
fucatam rectius dixeris quam aqua submergendam. GoaR. 

p. 787 v. 8. edicto sancit] im margme δόγμα ἐπὶ δόγματι 
ἀδογμάτιστον. credo hoc voluit, edictum ineptura ineptae sententise 
tuendae causa factom fuisse. sed et haec sunt ibidem annotata: ὅρα 
ὅπως ó ἀνδρικώτατος οὗτος βασιλεὺς τοῖς αἱρετικοῖς περιέπιπτεν, 
οὐχ οἶδα δὲ εἰ καὶ αὐτοϑολῶς. Χυι, 

ἐδ. v. 19. S. Maximus abbas fuit in África, quem, et em 
duos discipulos, quod Monotheletis se opponerent, Constans Hera- 
dii N. imperator necavit, ut ex Zonara etiam liquet, et noster ad 
annum eius 16 non dissimulavit. locus est confusus. alii ( Diacona: 
Ι, 18 et 19) Theodorum Opoleos faciunt episcopum. Xvr. particula 
«al his verbis τοὺς μαϑητὰς praeposita, historiae veritas ac auctori 
sensus habetur legitimus. Pyrrhus enim et Maximus "Theodori Re 
mani pontificis non fuere discipuli: sed sub Theodoro quse cirà 
ἔστε et Maximum nec non Maximi discipulos acta sunt, contigere 

OA, 

ibid. καὶ Maprivov] historiae inversus ordo, ut summatim 

plurima proponantur. ΘΟΛᾺ. 
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p. 787 v. 16. ὁ ἐρημιπὸς Apolsx] Mahometas, 

ib. v. 18. Gabithana et lermochtia clades paulo inferius com- 
memorantur. Xvt.  laefióov Syriae urbem. de praelio ad eam 
commisso inferius Heraclii anno 94. — GoaAn. 

ibid. "Itguovydy] legit auctor anno 95 Ἱερμοχϑᾶν, ac Syriae 
fluvium esse commonstrat. GoaR. . 

p. 738 v. 1. ecclesiae persecutor] is fuit Constans Heraclii 
mepos. XxL. 

p. 761 v. 7. stipendium] ῥόγαν. est in textu: sed ex Cho- 
niafa "didi hoc esse quod Graeci μεσϑόν dicant. ac multo clarius ex 
nostro in Leone Iconomacho sub finem, ubi verbum est δογεύεσϑαι. 
et non procul a fine Nicephori ἀπὸ γενικῶν Saraceni stipendia mili- 
tum intercipiunt, centenariorum 13 rogam. ἃς in Constantino Leonis 
F ῥόγα exponitur συνήϑης διανομὴ τῶν στρατευμάτων. et in fine 
Romani Argyri ῥόγας συγκλητικῶν refertur διανομή. denique Sui- 
das etiam éoyav interpretatur βασιλέων εὐσέβειαν καὶ φιλοτιμίαν. 
paulo ante συγχάρεα conieci παρὰ τὸ συγχαίρεν dicta, giuckwün- 
echung, munera ger XL. 

p. 754 v. annos 129] idem est apud Zonaram in Con- 
stante Heraclii N^ in Chronologia Nicephori archiepiscopi Cpolitani 
legitur anni 2 d. 26. | eam Graecam ipse non vidi: Latine edita est, 
versa a Germaniae eximio ormamento et bonarum literarum columine 
Camerario, quem honoris causa nomino. Xxr. . 

p. 788 v. 15.  Colassenses] errorem sequitur a geographica- 
rum rerum et nominum ignoratione propagatwm, de quo alias. et 
Colassenses paulo post, ubi de Paulicianorum haeresi dicit, cum Asia- 
nis numerantur. Xxr. non Rhodii modo, sed et Choniatae Phrygii, 
qui.et Passalenses, sunt Colossenses; quod annotasse debuerat Xy- 
lander, ne impingeret. Goa. 

P. 756 v. 12, buccinatoris]) βουκηνάτωρος: non enim pau- 
tavi esse proprium. res non megna. Xr. βύκενον aut Bosxivov 
buccina est, corneum et recurvum instrumentnm, vento in bellis in- 
flandum, differt a tuba, quae minor est, et Leonis Const. 7 dicitur 
μικρὸν βούκινον: buccina vero iuxta Nicetam in Manuele Comnene 
ἐπιμήκης αὐλῶν est, ἃς ideo μαχρὸν αἷσεΣδ βούκινα scripsit l1. 6. 
hinc σαλσειγγα sive τοῦβαν ἃ buccina saepius distinctam legas, quam- 
vis Leo citatus etiam hanc cum illa confundat, cum ait signum fieri 
τῇ τούβᾳ, ἣν vv λέγουσε Bovxiwov. Goan., 

P. 757 v. 16. Simeonem nomine] locus est mutilus, et ut 
ex sequentibus liquet, sic legendum: Simeonem nomine, sed. qui se 
Titum nuncupari vellet. post hunc Genesium, qui tamen se Timo- 
tbeum etc. Xxx. 

p. 761 v. 6. aLbi] credo eum intuere librum aliquem theo- 
logicum ἃ se conscriptum; qui fortassis non magna cum rerum iactura 
intercidit, quid si fuit δογματικὴ πανοπλία , armatura (pnto) contra 
pravas opiniones de rebus sacris, quae supra, ubi de Mahometi deli- 
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ris narrat, in margine citatur, ita quidem, ut plura iis quae ibi refe 
rantur in illa sis inventurus. Χυσ, 

p. 761 v. 16. communicant] accedunt ad mensam domini- 
cam, Xxx. 

. db. v, 90. Slavinos] supra in lustiniani anno 81 Sthlavini 
scribuntur, et deinde aliquoties. Xxr. 

p. 764 v. 6. Πωγωνάτος] ἃ promissa barba, quam e Sidia 
redux Cpolitanis ostentavit, cum ex urbe digressuro primo lanngo 
circa genas exoriretur. GoaR, 

ib. v. 18. ἐφούλκεσεν furca suspendiogue damnavit, me 
tato o in à pro ἐφούρκισεν : non in suburbio, ut Xylander, verom 
ut Sttabo 1. 7, ἐπὶ τὸν ὑπὸ τῇ συκῇ καλούμενον λιμένα, in. Syce 
poríu, qui nunc Galatae. Goa. 

ib. v. 99, ἀπὸ Ἑβδόμου μέχρι τοῦ KvxAofÍov] septem its- 
que milibus passuum, ab Hebdomo qui est septimus ab urbe lapis, δὰ 
Cyclobium portus CP locum, extendebatar navium Saracenicarum 
ordo. GoaB. 

p. 765 v. 2. τοῦ βραχιολίου τῆς χρυσῆς] est Aurea port 
versus Blachernas in imo sinu τοῦ κέρατος, sinas ΟΡ. Bocytólsov est 
flexus ipsius sinus, Κυκλύβιον eiusdem sinus fauces, sive CP εἰ- 
trema pars versus Hellespontum. | GoAn. 

^ ib. v.8. ad Sylaeum traüceret] ἐκπορίξων. Zonaras γενομένον 
τοῦ στόλου κατὰ τὸ Σύλαιον. verbum ἐκπορίζειν hoc modo usur- 
patum alibi non observavi, pro Sylaeo Melanchthon Maleam habet 
Xr. Sylaeum secundae Pamphyliae urbs. GoAR. 

p. 766 v. 6. milia decem| Zonaras habet tria. notae nume- 
rorum & pro J" affines habent figuras. servos quoque habet tam- 
tum 8. Xxr. 

p. 767 v. 1. gubernabat] verbum in Graeco deficit, τῆς δὲ 
διοικήσεως ᾿Δλεξανδρείας Πέτρος μοναχός. et vero Zonaras diserte 
scribit Álexandream tunc archiepiscopo caruisse, a Saracenis, ut et 
Hierosolyma, occupatam. sed in actis huius synodi, quae et citantur 
Centuria historiae Ecclesiasticae novae septima, exstat Petrum presby- 
terum et monachum locum tenuisse archiepiscopi Alexandrini. Xv1. 

ib. v. 9.  Polychronius] nomen proprium monachi, qui mea- 
titus visionem divinam, haeresim sulfm ut defenderet, mortuum sese 
in vitam revocaturum scheda suae professionis imposita iactavit; e 
cum ad rem ventum esset, turpiter sese dedit, neque tamen ab er- 
rore destitit. Acta Synodi. Xvr. 

p. 770 v. 10. πάλματω quid sint, nescio. et post συνέβη 
deest aliquid. Xvr, πάλματα salebrae, scopulorum. asperitas. 
GoAR. 

p. 771 v. 4. τούτῳ τῷ ἔτει. nota numeri omissa. — sed actum 
hoc fuisse primo anno, ex sequentibus liquet. ceterum Abimeledus 
hic Árabum fuit princeps, Maniae successor. Xxr. 

ib. v..G.  Mardaitae sut ἃ lege Saracenica apostatae, ipse 
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Saracenis infensissimi, nominis cum Hebraeorum Maranis communis 
est radix. Leunclavius. Goan. | 

p. 77t v. 7. -frabes Romanis] hoc in Graeco mutilum est, 
sed ex Zonara complevi. Xr. 

ib. v, 10. χάλκειον τεῖχος ] Mardaitarum agmen, quo velut 
&8eneo muro obiecto Saracenorum irruptiones reprimebantur. ΘΟΛᾺ. 

ib. v. 91. equestres exercitus] καβαλλαρικὰ ϑέματα, εἷς 
Blondus et Diaconus. Xxr. 

P. 772 v. 8. quandoque obsequium, frequentius provinciam 
et agmen militum refert vox ὀψίκιον. — Jegzonern significat, ubi, tum 
apud auctorem tum Theophanem, τοὺς τοῦ Owvixlov, κόμητα Ὀψε- 
xov et similia leges. provinciam Asiae, Bithyniam nimirum, designat 
in Leone Philosopho: ἠγάγετο δὲ κόρην ἐκ τοῦ ᾿οψικίου. in Ro- 
mano Lecapeno: περιενόστει τὸ Ὀψέκιον. in Zoe: ἐν τοῖς τοῦ 
᾿Οψικίου κτήμασιν αὐτοῦ. GoAR. 

ib. v. ὅ. κπλεισούρας]. Suidas χλεισοῦραε: οὕτω καλοῦντας 
τὸ ὀχυρώματα τῶν διαβάσεων τῇ πατρίῳ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ. 
clusas vocant Francorum annales. loci quoque praefectura κλεισοῦρα 
est. Constantinus de Admin, Imp.: καὶ ἐγένετο κλεισοῦρα. — prae- 
fectus ipse χλεισουριάρχης. GoAR. - 

ib. v. 10. Cyprinam insulam , τὴν Kvnolvov νῆσον, haud 
scio an Cyprum. X»xr. 

ib. v 17. Σεβαστοπόλει] Ponti Cappadodi urbe, de qua 
Ptolemaeus 5 6. Goan. 

.. &b. v. 98. conto] gAapovilov. Zonaras δύρατι. apud Ni- 
cetam significat σημαίαν. — hastile ergo vexilli fuit, et pro signo mi- 
litari foederis literas Árabes gestarunt. Xvr. φλαμουλίου ] in ipso 
conto, unde //amu/a, praeliantium signum sive vexillum depende- 
bat. de//amu/a plurima Rigaltius. GoAn. 

p. 778 v. 2. pharetram] xovsovgov. apud Nicetam hoc 
pro γωρυτός positum est. inde nostrum Teutonicum £ócAer; aut 
potius hoc ἃ nostro desumptum. Xxr. 

ib. v. 8. Sabbatius] Sabbis patricius, et Cerasa est apud 
Diaconum. Xr. 

ib. v.17. ἐξουσιαστήν] qui infra in Basilio et Constantino Romani 
FF dicetur Ἐσπείχτης : qui praeest operis, et eas urget. Goan. 

ib. v. 91. oris] δι᾽ ἀβηνῶν. habenis puto. apud Suidam 
est μάστιγας αὐτῇ ἐν ὀχήματι ὡς of γραμματισταὶ παισὶν ἐπιϑέμε- 
vog. Χτυι.. scuticis, quales sunt equorum Zabenae. Meursius de 
illis docte verbo ἀβέναι vel ἀβῆναι. ΘΟΛᾺ. | 

ibid. monachus] ἀββᾶς. sic etsupra de monacho qui Maho- 
metis Gabrielum suo testimonio comprobavit. et alias etiam, de 
generali logotheta supra annot. 1. Xr. 

p. 774 v. 4. Phialam puto dicere eum, quod alias est amphi- 
theatrum, in quo sedens populus ludos spectaret. Suidas non vide- 
tur abludere in ὠμφίϑετος φιάλη. — Diacon. 1, 19 ait phialam ideo 

Georg. Cedrenus tom, 1]. δὰ 
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exstructam, ut ibi populus imperatorem exciperet; quod haic sentes- 
tiae non repugnat. nam σαξιμοδέξιον quid sit, scimnt (opinor) 
barbari. Xvr. πλησίον δὲ τοῦ παλατίου] ex regiae ΟΡ descriptione, 
penetrata obvii primum muri porta, amplissimum atrium fidelissimo 
satellitio munitum popularibus turbis pervium et concessum occurrisse 
liquet. ibi Venetae parti, cui propensius affecti erant imperatores ob 
rebelliones a Prasina ceu potentiore saepius excitatas, lustinianus hic 
sedes lapideas, quibus sese redeuntem vel egressurum faustis accla- 
mationibus exceptura consisteret, exstruere moliebatur, vicini nihilo- 
minus templi religione deterritus, ne se populi querelis obiiceret, pa- 
triarchae Callinici vota coeptis auxiliari expetiit. ill non deiiciendis 
sed dedicandis templis cum preces ab ecclesia statutas primo respon- 
disset, mox imperatoris auctoritate victus, vim factam et assensum 
violenter extortum novo dei praeconio adinvento manifestavit apertius. 
βάϑρα porro τῶν Βενέτων lapideae sedes erant P'enetae factioni 
parandae, et ut loquitur Paulus Diaconus, bases populi construen- 
dae, ut ilic imperatorem, susciperent. nam et ibidem vel iuxta 
consfitisse Prasinos, colligo ex Leone Grammatico in Theophilo scri- 
bente, τὰς ἀναβάθϑρας ἔνϑα of δῆμοι ἵστανται. — alium nihilo secins 
locum a Prasinis Venetos delegisse Simocatta, ubi de coronatione 
Leontiae Phocae tyranni uxoris, scribit 8 2. GoaR. 


p. 774 v. 4. τὴν φιάλην) machina, qna e statis marmoreis, 
metallicis fistulis vel apertis tubis profunditur, spargitur, in altum 
evibratur, ac tum oculorum cupidine satiata ad concurrentis populi 
sublevandam sitim et exstinguendos ardores servatur et ultro liberali- 
ter aqua exhibetur, φιάλη est, quasi pAiala, lymphis exhibendis vas 
idoneum. huiusmodi phialis aedes publicae, templa, nec non palatia 
semper abundare exquisiverunt; de quibus Euchologica et doctissimus 
Allatius. GoaAn. 

ib. v, D. τελεῖσϑαι ἐκεῖ τὸ σαξιμοδέξιμον Ὦ δὲ qui cele- 
brabatur istud σαξιμοδέξιμον, ut perficiendo locus ecclesiae foret 
necessarius? vocabulum obscurum et difficile paucis enodat Leo 
Grammaticus in Theophilo, φιάλην (forsan φιάλιν) ἐν d γίνεται 
τὸ σαξιμοδέξιμον λεγόμενον, τῶν ἵππων ἀμφοτέρων τῶν μερῶν 
διερχομένων μετὰ χρυσῶν σαγισμάτων, partes itaque in Circo de- 
certaturae, vel praecedentem imperatorem (facta toties in historicis 
decantata προελεύσει sive προύδῳ, hoc est cum solemni pompa, pro- 
cessu) comitaturae in Saximodeximo tectos aureis stragulis equos 
ostentabant, et eo digressae capessebant viam. locus forsan ita di- 
ctus, quod esset εἴσαξις δήμων δεξομένων, partium populi im- 
peratorem, excepturarum introductio. | GoAR. | 

ib. v. 123. εἷς τὸ Πετρὶν ἐκπλησίαν) ad destructam compen- 
sandam,. ΠΠετρίον saepius in boc opere nuncupatur. Goan. 

ib. v. 19. στρατηγὸς τῶν ἀνατολικῶν comes Orientis est, 
de quo Notitia Imperii, σερατηγὸς τῆς Ἑλλάδος proconsul Achaiae 
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est sive Graeciae, Illyrici praefecto quondam subiectus. — Notitia Im- 
perii, et in eam Pancirollus c, 108. Goan. 
p. 778 v. 4ἅ. Callistratici] meminit Zonaras i in Philip, Xvr. 

p. v. 10. euis armatis] μετὰ ὡρμάτων. non video quam 
huc commodi fuerint currus. forte ὥρμων, ut multa Latine. sed et 
infra in Monomacho in Catalini Patzinacae historia ἄρματα pro armis 
diserte ponuntur, neque id semel. Xrr. 

ib. v. 19, λουτῆρα] baptisterium magnae ecclesiae, alias 
λουτρόν, κολυμβήϑρα, βαπτιστήρ dictum. Goan. 

. v 21. refodiantür] ἀνασκαφῇ. obscurum quid sibi hoc 
velit ego tamen arbitror his verbis significari Iustiniano huic Rhi- 
motmeto abrogari imperium, neque volui mutare quicquam, tametsi 
prope constet mendum subesse,. et non satis pateat quid sit viventis 
ossa refodi, certe sic infra est in eodem iterum imperante , bisque 
positum, ἀνέσκαψαν τὸν Ἰουστινιανόν, sbrogarunt ei imperium. 
quod credo factum ita esse, ut statuae imperatori positae simul ever- 
terentur. idem est in Ártem. et in Calaphate. et hic paulo post nomen 
ἀνασκαφῆς ponitur pro abrogatione i imperii. XL. 

p. 776 v. 8. ad Bovem] βουνόν pro βοῦν mendose habet 
codex, quod vel ex Zonara liquet meminit huius fori saepe supra 
etiam noster. vide Zonar. in fine Phocae. Xxx. HBovvov Montem, 
locum Cpolis ita vocatum. Vaurum scribit Paulus Diaconus, Xylander 
Jovem , sed ignare: quamvis βουνόν in neutro modernis carners 
bubulam sonet. GoaB. | 
. 8b. v. 9, didis] ᾿Α4λιδί, — Diaconus Senalidus, εἰ pro Ῥώ- 
μὴν haud dubie legendum ρωμανίαν, vel saltem hoc per illud intelli- 
gendum, ut post in Ápsimaro. pro πατριάρχης πατρίκεος ex eodem 
scribe. Xvi. “Δαξικῆς } Colchidis regionis. ΘΟΛᾺ, 

ib. v. 16. ταξατίωνα καταλιπών quid sit, nondum didici. Xvr. 
s$axationem lureconsulti interpretantur: sed alia est hic vocis inter- 
pretatio, inquit Meursius. certe, subdit ille, Xylander non satis 
bene Zegatuz: debuerat potius praesidium ponere, tuendo nimirum 
ipsi Ioanni concessum ταξατίωνα ἴδιον. sic apud Const. de Admin, 
Imp. κρατοῦντος τοῦ ᾿Αβιμέλεχ ἐπεστράτευσὰν οὗ "Agere τῇ "4got- 
wj, καὶ ταύτην παρέλαβον, καὶ ix τοῦ οἰκείου στρατοῦ ταξατίωνα 
ἐν ταύτῃ κατέστησαν.  Goan. 

ib. v. 17.  protosymbulus] apud Zonaram protososymbulus 
legitur, vitiose puto. Xr. 

ib. v. 19. φοσσαδκῶς ἀπληκεύει] interpretor: Zusia mi- 
Liae leges exercitum viresque omnes admovet. GoaAR. 

ib. v. 91. drungarius est tribunus militum, ut ex Aeliano et 
libello de Officiis Palatii Wolfius annotavit. vide Turnebum etiam, 
24 26 Advers, Cibyratae in Cilicia sunt. XrL.. δρουγγάριον τῶν 
Κιβυρραιωτῶν] erant in exercitu Romanorum navales turmae sicut et 
terrestres, proprio provinciarum nomine dictae. nominatissima fuit 
Cibyrraeotaram a Cibyrra sive Cibyra Cariae uzbe magna Straboni 
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J. 13 vocata, cui praefectus δρουγγάριος dictus imperabat. δροῦγγος 
autem totius classis erat pars tertia vel quarta, δρουγγάριος huius- 
modi zilitum globi ductor. hinc sicut δροῦγγος scribit Mauricius 
l. 1 Strategicorum μέρος ἐστέ, τὸ ἐκ τριῶν μερῶν συγκειμένων 
ἄϑροισμα, drungarios totidem fuisse sequitur, Leo in Naumachids 
oí τῶν ἄλλων ϑεμάτων πλωΐμοι στρατηγοὶ δρουγγάριοε ἐκαλοῦντο 
ποτὲ τοῖς ἄνω χρόνοις. "Theophanes στόλον τῶν Κιβυρραιωτῶν 
memorat in Copronymo. Goan. 

p. 777 v. 2. àv Zvxaig] in loco Οαϊαία nunc dicto, de 
quo Stephanus. jSycae, inquit, est cisitas e regione novae Homae. 
idem habet Socrates 2 30. Go4nR. 

ib. v. 6. μονοστράτηγον] hic drungario opponitur, qui solus 
aciei imperat. GoaAn. | 

ibid. pedestribus equestribusque] τῶν ξξωκαβαλλαρεκῶν. ex 
Zonara videtur legendum, quod secutus sum, τῶν πεζῶν καὶ καβαλλ. 
XYL. EE ) | 

ib. v, 99.  dbdelas] legitur et ᾿4βδερᾶς. sed illud praetuli, 
cum Diaconus hunc vocet Habdallam Saracenorum ducem, 1. 20. sed 
quod ibi legitur Tarentam obsedisse, perspicue est mendosum, le- 
gendumque, ut nester recte babet, et apud hnnc et apud alios Anta- 
radum, quae insula est inter Cyprum sita et Syriam. sed et reliqua 
noster plenius, utiliter cum aliis comparandus. Xxr. 

p. 778 v. 293.  Chazari populi sunt iuxta Danubium et Patzi- 
na3cas, quorum princeps cAaganus et pech appellatur. Constantinus 
de admin, Imp. c. 42: ὁ ydg χαγάνος ἐκεῖνος καὶ πὲχ Χαξαρίας. 
Goa. | 
p. 779 v. 2. Phanagoraeam] φαγουρίαν male legitur, et 
melior lectio supra scripta est. urbs est ad Bosporum Cimmerium. 
XL. . 
p. 780 v. 11.. ᾿Δπολλωνιάδα urbem in Parnasso iuxta Del- 
phos. Stephanus. GoanR. 

ib. v. 90. ἐν τῷ τείχει ἐφούλκισεν] apud Zonaram ἐν ξύλοις 
παρὰ τοῦ τείχεσιν ἀπῃώρησε. quo εχ loco coniicere datur, φουλ- 
κίξειν esse in crucem agere aut in furcam: id est, quod de ligno 
suspendere, Aencben. Xvyr. 

| p. 781 v. 1. flaia esse ramos, vel ex D. Ioan. evang. c. 12 
motum est. puto sigpificari primam partem ludorum, et ad singulas 
decursiones certantium signum ramo datum fuisse. Xr. finis et 
dimissio cuiuscunque operis, et maxime dilebritatis dszlucig est: 
βαΐον autem hic Jaurea est, victori certaminis data, ad completum 
igitur primum usque certamen Leontii et Apsimari colla pedibus 
caleabat Justinianus. indignum porro, qui purpuram tolerant, tule- 
runt deinde supplicium in Circo, in quo non adeo dilata ignominia, 
necdum editis spectaculis, multatos quondam servos legimus apud 
Livium |l, 2: servum quidam paterfamilias, nondum commisso 
spectaculo, sub furca caesum, medio egerat Circo. apud Cicero- 
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nem de divin, 1: servus per Circum cum virgis caederetur. apud 
Lactantium 1 7: 2$utronius Maximus diverberatum servum sub 
J'urca medio Circo ad supplicium egerat. δὰ Batov redeo. . Lexi- 
con anonymum bibl. Regiae vocabulum σεριβήϊον exponit τὸ ὑπὲρ 
τιμῆς διδόμενον quod honoris causa datur βραβεῖον. sane πρῶτον 
Batov non longe ab eo distat. Goan. 

pP. 782 v. 10. addita custodia] φαμιλικῶς. — cum famulis, 
puto. sic et Cuspin. f. 199. σοῦβλαι forte sunt sublicae. Xvr. 
σούβλας verva vel palos aptius quam sublicas interpretabere, He- 
sychius quasi scholiastes : σκύλοψιν ὡς ὄπτησιν" τοὺς γὰρ παλαιοὺς 
καπουργοῦντας ἀνεσκολόπιζον. ὀξύνοντες ξύλον διὰ ῥάχεως καὶ τοῦ 
νώτου, καϑάπερ τοὺς ὀπτωμένους ἰχϑῦς ἐπὶ ὀβελίσκων. GoAR. 

ib. v, 22. primores eorum] valde .dubito de huius loci sen- 
tentia. x£gaÀag capitaneos, ut loquitur, intellexi. Xr. 

p. 783 v. 20. ΖΔαματρύα] Bithyniae urbem; de qua iterum 
auctor in Monomacho p. 643.  Go4An, 

p. 784 v. 4. παραπορτίῳ] παραπύλιον scripsit auctor p. 148, 
posticum videlicet, sive minorem ad maioris elterius latus portam. 
sic παρεκκλήσιον est minor ecclesia sive capella ad maiorem sita, 
παραλαύριον minus monasterium, iuxta maius, et ab eo depen- 
dens. Goan. 

p. 785 v. 6. duce Phiea] διὰ τοῦ Φιλέα. aut per Phileam, 
ut loci sit nomen: nihil enim babeo certum. certe Suidas loci memi- 
mit hoc nomine: ubi antem locorum sit non habetur. Xvr. τοῦ 
Φιλέα) locum, non hominem hic interpretari ipsa dictionis constructio 
postulat: est autem ad latus urbis regiae oppidum, inter ipsam et 
Ponti Euxini fauces medium. —GoARn. 

ib. v. 14. neque satis scio quid armatorium sit, an ab armis, 
an ab ὥρμα. laeve scriptum reperi. Xvr. — oratorium Prasinorum 
scribit Paulus Diaconus. aptius ὀρνατούριον Theophanes, locum 
videlicet in Circo, quo vestibus et armis Prasini decertaturi se ador- 
rabant, ἀρματώριον a sumendis ibidem armis vocat Cedrenus. 

OAR, . 

ib. v. 17. princeps secretariorum) ὁ πρωτοασηκρῆτις. Xxr. 
σρωτοασηκρῆτις} Paulus Diaconus interpretatur primum a secre- 
£s. Codinus in Orig. Cpolit, ἐπιστολογράφον amanuensem, insti- 
tutum refert, idem rursum ei Iuris dicendi potestatem supremam 
assignat de Off. c. 5. τὸ τοῦ πρωτασηπρῆτις ( sic. enim scribit ) 
ὑπηρέτημα δῆλον καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος" πρῶτος γὰρ τῶν 
σεκρέτων λέγεται (alia lectio apud Meursium habet τῶν κριτῶν). 
ἔστι δὲ ὅτε συγκρίνουσι μετ᾽ αὐτοῦ βασιλικῷ ὁρισμῷ καὶ ἕτεροι ἐν- 
τιμύτεροι τούτους  GOAR. 

ib. v, 18.  Aaeretico] efoezixoc. lego genitivo casu alotti- 
«oU: nam Zonaras satis ostendit pium fuisse, etali. Xvr. 

p. 786 v. 7. κοιτατώριον tabella e qua pontificis institutio a 
consecrante legitur. Euchologium, ^ Goaz. 
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p. 786 v. 8. sj ϑεία χάρις eic]. verba quae instituendo, e 
dem in aliam sedem transferendo pontifid apud Graecos deservimx, 
ibidem. GoahR. 

ib. v. 18, in Phoeniciam] sic Zonaras. noster εἷς τὴν Φοί- 
ψικα. X XL. 

787 v. T. τῶν ἀνατολικῶν στρατηγός ] nuper MUS 
elc E καβαλλαρικά dictus, primo σπαϑάριος" ὃ σωματοφύλαξ ἐστίν 
GoaAR. 

ib.. «, 19. ὑπηρεσίᾳ} Zonaras εἰποσκενῇ. Goan. 

ib. v. 22. auri scriptor ] ad verbum haec obscura, — Zonstw 
quidem vectigalium publicorum exactorem ante imperium faisse ait, 
sed hic credo aliud noteri. Xr. 

p. 789 v. 11. spatharius] hic non armigerum, sed digmita- 
tem aliam ordinemque militarem, significari apparet. nam et proto- 
spathariorum exstat mentio saepe iterata, et Sergius, qui contra 
Leonem Isaurum in Sicilia seditionem movit, protospatharius dicitur 
infra. et in Michaelo Balbo duo protospatharii sunt, Photinus ac 
Damianus, aliique alibi. ^ Ámeras seu Amerades videntar dici, quos 
Vuaschas nunc usurpant, praefecti, Xvr. 

p. 790 v. 1. zmperatorem austis ] locus obscurus. ex Paok 
Diaconi l. 21 colligitur quid sibi velit. is enim scribit Aegyptias clas- 
ses cum frumento transfagisse Cpolin. videtur aliquid deesse. Xvr. 

ibid. ἀπὸ τῆς Ἱερείας μέχρι τῆς πόλεως] ἃ Propontidos supra 
Urbem faucibus, "Tegov Straboni l, 7 et ἑερὸν στόμα dictis, sex milia- 
rium spatio ad ipsam usque urbem. .Goan. 

ib. v. 23. πρωτοσπαϑάριος] Codinus de Off. Curiae Const. 
€. 5: τὸ παλαιὸν πρῶτος τῶν σπαϑαρίων παραμονῶν. ensem im- 
peratori accingebat. GoAR. 

p. 791 v. 8. 'OvouayosAov] asini genam habentis. ita 
vulgaris fert dictio. Goan. 

jb. v. 4. magistratus et praefectos] sgofolde καὶ ἄρχον- 
ας. supra, sub fineth Iustiniani, pro voce προβολὰς suspicabar 
σεροπῶλας legendum. sed si ex hoc loco coniecturam sumere veli- 
mus, προβολάς ἃ Cedreno pro magistratibus scriptum fuisse, locus 
ille fortassis ita fuerit accipiendus, ut intelligantur per tumultum non 
mancipia modo, sed et procerum res familiares direptionem passae. 

XL. 

ib. v. 15.  apostrophos] proprium alicuius promontorii sot 
litoris puto esse, ab avertendo vel reflectendo dictam. Xvr. non 
montem aut promontorium, sed ffexuosos et retorios sinus haec 
indicat. M 

p. 792 v. 9. μαγαρίξειν] ex Paulo Diacono et quidem reipsa 
vocem hanc intellexi. Xr. 

ἐδ. v. 4ά. Caballinus] quem alii Copronymum vocant a merda 
in bapfisterium excreta, "Xy. 

«v6. τῷ τρικλίνῳ τοῦ «ὐγουστέως } tridinium hoc, ubi 
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Mauricii et Constantinae nuptias refert celebrates, depingit Simo- 
catta 10 1. .4vyovoraAioy vocat Euchologium in coronatione impe- 
ratricis. GoaAn. 

p. 792 v. 7. τὸν μέγαν βαπτιστῆρα respectu minoris. de 
utroque Euchologium. ΘΟΛᾺ. | | 

ib. v, 18. susceperunt] nempe ex baptismo. ordinum prin- 
cipes dixi ϑεμάτων προύχοντας, quia et infra ϑέματα Artabasdum 
pro Copronymo imperatorem creasse dicuntur, ponitur vox ea etiam 
pro exercitibus, ut duces intelligere liceat,  Xvr. | 

. p. 798 v. 4. dv τῷ τριβουναλίῳ) interpres pro tribunali. 
errat vocis ad Latinam allusione male ductos.  fribunaliuz» enim 
palatium erat augustissimum. — favet et Cedrenum explicat Himerius: 
iv τῷ παλατίῳ τῷ τριβουναλίω Εὐδοκίας γυναικὸς Θεοδοσίου τοῦ 
ἐχγόνου Θεοδοσίου. dicebatur idem novemdecim Accubitorum, de 
quo p. 807. Goan. 

p.794 v.8. πρόοικον} domus regiae maiorem apud Gregorium 
Turonensem, apud Paulum Aemilium magistrum militum dictum 
reperies; cui parem non officio sed nomine Graeci habuerunt óaí- 
* φεξῶρα. rectorem domus vocat Luitprandus c. ult, Hist. Goan. 

ibid. torrens] ὁ χείμαρος. vel sit proprium, Chimarus. 
torrentes autem sua exundatione non parvis aut male aedificatis 
pagis, sed urbibus quoque minime contemnendis magnas clades 
inferre vel Basilea docere potest. δογματικήν papae epistolam ad 
verbum decretalem verti.  Xvr. | 

p. 795 v. 20. Oecumenicum magistrum dictum puto, quasi 
cnius doctrina totus terrarum orbis illustraretur, aut cuius per omnem 
Christianitatem vigeret auctoritas. Xr. 

p. 796 v. 18. στράτωρ) ἱπποκόμος, qui equorum curam 
gerit, equiso. GoAR. 

p.797 v. 1. tormenti lapide] lx. τοῦ μαγγανικοῦ. apparet 
machinam sic vocare, quae magnum lapidem funibus contenta tor- 
queret. mangonem vocat Paulus Diaconus|. 21, prope ad verbum 
hoc, ut pleraque, referens. Xvr. 

p.798 v.10.  seditiosum) φατριαστήν. φατριάν esse aliquid 
tribus aut curiae simile, cum aliunde tum ex Suida apparef, ego se- 
cutus sum coniecturam, Xvr. 

ib. v. 19. σύγκελλον Xylandri de syncello scripta suarum an- 
notationum prima praesenti loco congruunt. presbyteris enim quibus- 
dam in contubernii vitae familiaritatisque consortium a patriarcha rece- 
ptis nonnunquam, eo vita functo, patriarchae dignitas deferebatur; 
&c processu temporis non officio, quod fingit Xylander, sed synceii 
concellaneive honore et nomine patrierchae successor designatus, 
ornabatur. legendus hic auctor in Michaele Theophili filio, ubi de 
Janne. attendenda quoque Theophanis verba: ὁ “έων ἔχων iv 
τούτῳ σύμμαχον xal συμμέτοχον ᾿Δναστάσιον μαϑητὴν καὶ σύγκελ- 
λον αὐτοῦ, συνταξάμενος αὐτῷ, eg τῆς ἀσεβείας ὁμόφρονι, καὶ 
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τοῦ θρόνου μοῖχον καὶ διάδοχον γενέσθαι. — unde et Stephanus Ba- 
silii filius cum Photio educatus, et syncelli dignitate promotus, nullo 
discrimine in eius locum est subrogatus. auctor infra in Leone statim 
sub initio; nec non inferius, ubi Euthymium Nicolai quoque syncellum 
in patriarcham postmodum provectum narrat. ac denique disertis idem 
verbis hoc aliquando positum in. more, ut syncellus esset qui deinde 
triarcha, explicat in Constantino Monomacho p. 775. Goan. 

p. 798 v. 16. .Düppus videtur fuisse appendix Circi. Zonaras 
habet διέππεον. apparet locum significari equestribus decursionibes 
destinatum. Xvr. Cird stadium, quo bigae quadrigaeve excurrunt. 
duppim reddidit Paulus Diaconus: sed mendose. GoAn. 

p. 799 v. 1. ϑηριομαχῶν] alludit ad id quod Paulus de se 
commemorat, 2 Corinth. 11. Xvr. δὰ Leonis ferocis imperatoris 
nomen, non δὰ Pauli verba, ut scriptnrit Xylander, auctor alludit. 
Goa4n. 
^ — db. v. 4. Διάλογας ἐκλήϑη ab auctoris sententia recedunt 
nonnulli, qui Gregorium magnum, nominis huius primum, “ιάλογον 
ob scriptos ab eo dialogos vocitatum scribunt. GoanR. 

ib, v. 10. Chrysorroas] auro fluens, hoc est aureum orationis 
flumen fandens; quam laudem Aristoteli tribuit Cicero. Diaconus 
Chrysaoram minus apte videtur vocare, aureo ense armatum: tametsi 
ob acrem idolorum defensionem videri queat hoc titulo cohonestatus. 
Lentrabus &utem quid Graecis significet, non magis video quam quid 
Manzur. de quo aliquid poterat coniici, si λένεραβος Graecum esset. 
Manzer fortasse est Mamser ^ro», quod et in sacris literis et in Ara- 
maea lingua spurium significat; atque ea vox est in Hispano idiomate 
retenta,  Mansuris filium credo dici. in actis Cpolitanae synodi est 
fnisse Manzurem ignominiae causa 8 patribus ibi dictum. Xvr. Pau 
lus Diaconus: δέ pro Mansur, quod eius avitum nomen est, quod- 
que redemptus interpretatur, sensu Judaico, novumque ecclesiae 
magistrum, JMManseron (spurium expone) mutato nomine voci- 
tabat. Chrysorroas sacris viris dicitur, de nomine fluvii Damascum 
patriam praeterfluentis.  GoAn. 

ib. v. 12. μελῳδός hymnorum ecclesiasticorum auctor epud 
Graecos.  GoAn, 

ib.v. 14. τῶν γραπτῶν proprium putavi; et Graptensem epi- 
scopum feci, valde dubius. sed res non magna. Xvr. nil magnum 
equidem et momento dignum X ylandro errasse; et tituli inscriptorum 
vice, ob iambos utriusque fratris ab impio Theophilo frontibus inscri- 
ptos, Theodorum Graptorum episcopum pro ingenii captu insti- 
tuisse. de dira illa inscriptione auctor in Theophilo. Goan. 

p. 801 v. 8. Hieracitae qui fuerint, nondum scio. novi ea 
tempestate in Italia γυναιοιέρακας fuisse. sed hi nihil huc. Xyr. 
τὸ Ἱερόν fauces Propontidos, a quibus Hieracitae. GoAn. 

ib. v. 18... Ἐηρολόφῳ ] columna. est qualis Traiana vel Antoni- 
niana Romae, ex uno solo lapide, ac ideo incolis μονόπετρα vocata, 
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e cuius radicibus gradus cocblearis per medium ad eius summa ascendit. 
^ &noologog quasi moles arida vocatur. pluribus de illa Suidas et 
Codinus in Orig. CP. Goa. 

p.801 v. 18. διαλαλεῖν non est cives allogui, verum edictum 
promulgare, voce praeconis iubere. GoAR. 

ib. v. 19... Quaestoribus nostris] qui ἃ singulis ordinibus tri4 
butum exigerent. κάνονος vox hodieque pro constituta pecunia usur- 
patur vulgo, quae annus solvatur, Xrr. tributum capitatim edicto 
posito pendendum. | Gon, 

t. 1 p. 8 v. 10. ne quis] hunc locum ex Suida restitui. Xvr. 

ti p.4v. 5. parce nobis domine] Cedreni immanem blas» 
phemiam abominantis verba, sed in margine adscriptum est: ἐὰν 
δέ τις μύρον πολύτιμον εἷς ἀλάβαστρον ἐμβάλῃ, χοιρωδέστατε, 
εἶτα κενώσῃ αὐτό, οὐ πάλιν ἡ εὐωδία τοῦ μύρου τῷ ἀγγείῳ προσ- 
μένει; Xvr. — 

ib. v. 14, quid sit παρίππεον, non satis novi. credo fuisse 
rhedam aut vehiculum cursui idoneum, quod unus aliquis eques comi- 
taretur. quid si veredus ita appellatur? Xyvr.  Pancirolus de cursu 
publico: concessa evectione unus aut alter equus permitti cense- 
batur: cum vero tertius veredus induleebatur , parhippus aut 
paraveredus dicebatur. est itaque parippus cursus publici equus. 
GoaR. 

t II p. ὅ v. 10.  7Aeopolis] hoc est cognomentum magnae 
Antiochene et apud nostrum et apud alios, Xvr. cur Antiochia Θεού- 
stole, scripsit auctor anno lustiniani 2. GoaR. 

ib. v. 16. signum in caelo] nimirum crucis, qualis magno 
Constantino apperuerat. Xvr. 

ibid. Validus] ovaMO. Hali hic vocatur a Diacono 1. 92 et 
-Alis, princeps Saracenorum. εἰ lzidus Gizid. qui aliquanto post 
Βάκταγμος legitur, is Bexroyyioc est apud Zonaram.  Xvt. 

t II p.6 v. 12.  Chrysopolis urbs Ásiae trens Propontidem, 
e regione Cpoleos, Scufaret nunc Turcis dicta, perperam a quibus- 
dam cum Chalcedone confunditur. Goan, 

t. II p.7 v.19. Γερμανίκειαν Syriae urbem. Ptolem. GoaR. 

ἐδ. v. 18. “ουλιχία altera Syriae urbs est, Doliche Ptolemaeo 
dicta, GoaR. 

t.Il p.8 v.8. ἐπίπλοις peplis et velis sacris, Simeon Thes- 
sal. de templo fsoov ἔπιπλον τῆς dylag τραπέζης vocat altaris indu- 
mentum ,.id est mappam.  GoaR. 

t. 1l p. 9 v. 7.  Chrysaronitae] Chorosanitas Diaconus vocat 
], 22, populum orientalis Persidis, Xvr. 

t. Il p. 10 v. 12. praeceptorem | Germanum puto, cuius fuit 
syncellus. Xr. | 

ib. v. 156. palatio Syriae] locus fuit haud dubie Cpoli. acta 
' huius condlü, quod 7 Cpolitanum didtur, palatio Hieriae legunt. 
XL. : 


— 
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t II p. 11 v. 7. ἀποκρισιάριον] Latinis quoque vox haec fa- 
miliaris pro legato, placita responsave hinc inde ferente, — Goan, 

t. ll p. 12 v. 2. ZiccAia] apparet fluvii nomen esse ζχχίας. 
et multo hoc emendatius legi puto quam Lyciam in Diacono has 
ipsam historiam totidem prope verbis referente 1.229. — ceterum ex δὸς 
joco lector in permaltorum propriorum nominum notitiam pervenire 
potest, quibus loca Cpoli vicina notantur, et quae in his historüs 
passim occurrunt. idem pro Cupha habet Euphram.  Danastris εἰ 
Danapris mentio supra facta est in Rhinotmeto: non procul Euxiso 
Ponto fuisse inde liquet. Masiam ex Diacono vicissim sumpsi, cum 
meus habeat Mediam, Μηδίας. Xr. 


ib. v. 19.  Galata urbs nominatissima ex adverso portus CP, 
ex cuius parte erant palatia Sophiana, et ab iis gelu mari compacto, 
sicut ex opposita Ásiae Chrysopoli , transitus facilis erat, usque ad 
D. Mamantis in CP intimo cornu situm. | Goan. 


ib.v. 14, σκάλα climacem quidem et gradus quoscunque non- 
nunquam significat: hic autem a scalae sensu deturbanda est dictio, 
et navali seu ei portus loco ad | quem e navibus merces efferuntur εἰ 
descendunt nautae affigenda. ὅρμον proprie vocat Moschopulus, τὸ , 
μέρος τοῦ λιμένος, εἰς ὃ ἑλκόμεναι αἱ νῆες δέδενται. ὃ οἵ κοινοὶ 
σχάλαν λέγουσι. . de scalis maritimis CP pluribus Pancirollus opusc. 
de 14 urbis eiusdem regionibus. Goan. 


t ID p. 18 v. 11. Tumizam] Zitas habet Diaconus, et baec 
paulo fusius refert. ubi quod legitur mzsso zgne in. cohortes, menu- 
dum est: quid enim sit ignem cohortibus iniicere t potest autem cor- 
rigi, si pro cohortibus legas corées: nam noster αὐλάς vocat, nos 
tuguria. Stephanum monachum νέον vocat, quod epithetum apud 
alios abest. Xr. 


t. II p. 14 v. 1. στεφανίτην hoc quid sit, nescio. Xxr. hoc 
est, nuntio monackali vitae remisso uxorem ducere suasit. — ab- 
horruerunt Theophanes, Paulus Diaconus, auctor et alii & tam foedo 
scelere palam evulgando , nec nisi metaphora, coniugüsque honestio- 
ribus insignibus velatum, edicere decreverunt. nam cum sine coronis 
sponsalia Graeci non celebrent, idem est apud eos coronari et nu- 
ptas contrahere, nuptiae siquidem i ipsae στεφάνωμα vocantur; ea- 
rumque et coronationis sponsorum ritum perspicuum videre est in re- 
centi Euchologio. coronatus ergo pro monacho cum processit patri- 
archa, sponsaliorum iugo se subdere commonstravit, ieiuniorumque 
rigor simul illi relaxatus est, nec ulla fuit amplius voluptas a qua sili 
duceret abstinendum. confirmat expositionem allatam tetrum impe- 
Tatoris, de quo memorat auctor, facinus: nam et monachorum Aa- 
bitum. sive studium. ignominiose traduxit, et publicae contume- 
liae in. Circo exposuit, iubens unumquemque eorum manu ducen- 
tem mulierculam in medium prodire. . Lachonodraco impietatis ae- 
mulus ad eius nutum in provincia sibi demandata edixit, ut inferius 
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incet, qui mihi et imperatori vult obsequi, is ornatum saecularem 
induat hacque t pua hora uxorem ducat.  GoaAR. 

ἘΠῚ p.14 v.1. quod ad citharoedos attinet, alii habent, eos ut 
adbiberet suae mensae imperator permisisse patriarcham. sed quomodo 
ego verti, ita videntur postulare verba; et sententia est melior. non 
enim crediderim imperatoribus usu musices interdictum fuisse: sed 
monacho fidicines, ut luxuriam provocantes, scilicet non erant au- 
diendi, Xr. 

ibid. κρεῶν μεταλαμβάνειν] exanciorationis Cyril, nuper 
CP patriarchae, caus& crimen e multis fuit unum, quod vetito car- 
nium esu patriarchium ἐμαγάρεσεν inquinaverat. ΘΟΛᾺ, 

ib.v.9. in custodiam dedisset | ἀσφαλισάμενος ita converti. 
non dissimile illud Lucae Act. 16: τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο 

εἰς τὸ ξύλον.  Xxr. 

ib. v. 17.  Pelagíae] marem hunc facit Zonaras. | Xxr. 

ἈΠ p.15 ν. 6.  chelandüs] Zonaras triremes habet, et apud 
Mesembriam naufragium passas scribit. Xvr. navigium minus, inter 
scaphas et lintres a Paulo Diacono numeratum, | omnes naves, sit in 
lustiniano, dromones videlicet, trieres, scaphas, chimaeras et lin- 
tres usque ad chelandia collegit. GoAn. 

ib.v.17.  Manetis haeretici nomen merito infame est; quod in 
hoc quasi omen fuisse perversitatis innuit Cedrenus tom. 8 fol. 96. 
Diaconus l|, 21 Manetis Cybiorensium sub huius patre ducis meminit. 
Xvr. 


ib.v. 18. quid officii sit τὸ βουκκελλάριον, ignoro. et sane 
hic lod potius nomen videtur. et in Romano Argyro monasterium 
nominatur Mantineum , situm in Buccellario. et hiatus in Buccellariis 
terrae motum subsecutus in Michaele Paphlagone refertur. cum his 
confer quae habet Suidas, ac Turneb. 24 16 Advers. ubi Buccella- 
rium offici nomen fuisse docetur.  Buccellariorum praefecti mentio, 
praeter nostrum, est etiam apud Zonaram in Irena, tom.9 f.96. Xvx. 
regionem vocabulum indigitare nullus negaverit. ea est Galatia et 
Gallograecia , iuxta Suidam: Βουκελλάριοι οὗ "EXAqvoyalavos, καὶ 
ἡ τῶν Βουκελλαρίων χώρα ἡ Γαλογραικία. plura de Buccellariis 
erudite tractat Rigaltius, sed quae sensum allatum dictioni tribuen- 
dum non evertant. Goan., 


t.II p. 16 v. 18. quod de idolis in domo patriarchae sequitur, 
ad verbum reddidi. credo eum sustulisse gemmas ( ψηφῖδας hoc in- 
teligo) quibus ea fuerant ornata. Xvr. 

ib.v. 98. τοῦ πατριάρχου ποιήσαντος εὐχήν] nullam officium, 
nullam diguitatem oratione non praemissa suscipiunt Graeci: creando 
Caesari idonea, de qua hic sermo, habetur in Euchologio recens cuso 
versus finem. | GoAR. 


t. II p. 17 v. 1. quod de permutatione Syriaca refertur, ob 
brevitatem est obscurum. constat tamen Syris delectatum fuisse Co- 
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pronymum, ut fortassis quosdam ex Syria in Thraciam aceiverit, alis 
in eorum loca missis, Xxr. | 

t.II p. 17 v. 8. mutile interpres coronata , quam nuptiarum 
eontrashendarum cansa coronatam scribere debuisset, iterato asiqui- 
dem coronis imperatrices ornabantur, semel ut tori, secundo ut 
imperii consortes, secundas coronas numeravit auctor plerisque locis: 
primas hic recenset, easdemque fusissime describit Simocatta 1 10. 
GoAR. 

ibid. in aede S. Stephani] vel potius corona sacra, ἐν τῷ 
ἁγίῳ στεφάνρ. quae autem sit illa corona sacra, incertum. fuit 
quaedam a Mauricio dedicata, quam suo malo Leo huius filius sibi 
sumpsit, nescio an ea ad huiusmodi alioquin usus adbibita. Xvr. in 
Palatii, Oratorio. GoaR. 

. v, 9. Romanorum dicionem] Ῥώμην. sic et alibi, Χύυι, 

" v. 10. Berzetiam] Diaconus habet Beritiam, et pro L-- 
thosoraea Lithsoriam, apparet nostra esse emendatiora, idem pro 
Klericho habet Telericum. Xvr. 

ib. v. 90. τὴν γενειάδα ] adversa fortuna mulieres capillos, 
viri barbam etiam bodie sibi detrahunt Orientales. Goa. 

ib. v. 232, κατὰ τῶν σκελῶν ἀνθϑρακωϑείς} bubones teniti 
extumuerunt et exarserun£ in eius inguinibus, ita proprie redden- 
dus auctor, iuxta Theophanis scripta. 'GoAR. 

t.Il p. 18 v. 6. cofov] correctius reddo wale quam ἐποο- 
dumis esto. GOAR. 

ib. v. 8. τοῖς χαλκοπρατείοις ] ubi aerea quaeque supellex 
venum ezponebatur. GoAR. 

ib. v. 16.  Nobilissimorum titulo exornabantur qui Caesarem 
natu maiorem filium sequebantur, Dempsterus in antiquitatibus Ro- 
manis. GoaR. 

11 p.19 v. 9. ZeHerigus Longobardorum] falsum esse hoc 
puto, et inculcatum ἃ Bulgaro, de quo sequitur: longe alio enim 
deco tum fuit res Longobardica quam ut Byzantii opem implorarent. 

YL. 

ib. v. 6. μοναχοὺς προεβάλετο μητροπολίτας] ab antiquo 
monachos in pontifices evehunt Graeci, alios rarissime. GoAn. 

ib. v. 19. primus inter palatinos sacerdotes erat papias, et 
custos palatii, cui tum ex religione tum ex auctoritate facile fuerat 
imperatrici sacras imagines subministrare. de papia commodius alibi, 

OAR, 

ib. v. 20.  primicerios istos ecclesiasticos autumo, non pelati- 
nos, quos religionis fideique sensus non ita proxime tangebat. de 
his Imperii Notitia, de illis Codinus c. 1 et Euchologium de Offic. 
ecdesiae CP. Lexicon anonymum bibl. Regiae πριμμικήριον uno 
verbo exponit πρωτοταξώτην, ordinis cuiuslibet primum, Βὶ 
qnos ecclesiasticos autumo, primi cantorum in choro recensebuntur. 

OAR. 
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t. I p. 99 v. 94. indictione] ita signum illud hic interpretor, 
de quo supra: nam Diaconus annum proximum, quo synodus By- 
zantii tentata fuit, indictionem novam videtur liquido vocare, 1, 23. 
de armatis autem eam turbantibus locus est in nostro mutilus. Xvr. 

t.II p. 28 v. 4. — catholica] templum puto dici, in quod con- 
veniretur ad synodum celebrandam. in templo Sophiae id factum 
acta eius docent. Xvr. 

t.1 p.24 v. 21. patris] mallem matris, Atroa et Quaestoria 
quid lod sint, videndum. Xr. 

ib. v. 29. rasos] sic saepe loquitor. Xr. | 

t. II p. 25 v. 11. εὐφημεῖσθαι) ut multos annos ei appreca- 
rentur tum in popularibus tum in ecclesiasticis conventibus, ac nomen 
eius ubique cum filii imperatoris nomine celebraretur, Goan. 

ib. v. 18. κόρτην cohortem esse ex aliis locis didici, ut in Ni- 
cephoro de Bardanio, credo ergo praetoriam hic aut aliam nobilem 
notari. Xvi. τὴν κόρτην] efrat, ubi frequenter alludit interpres, 
et πόρτην putat esse coAortem. corrigit errorem Codinus de Offic, 
Cur. CP. scribens εἷς τὴν τοῦ βασιλέως σκηνήν, ἥτις κόρτη ὄνο- 
μάζεται. — tentorium itaque, non cohors imperatoris est πόρτη. 
Go48. 

t.II p. 26 v. 98. quod decuit] Zonaras habet Constantinum 
pro tributo stercus iumentorum Bulgaro misisse, Xvr. 

t.H p. 27 v. 6. Ilgovoy] Asiae civitate non longe a Nicome- 
dia, Goa4R. 

ib. v. 14. .Porphyra locus est in palatio puerperiis imperato- 
rum, maxime Constantinorum, celebris; qui cognomen ab eo duxe- 
runt, ut vocentur Porphyrogeniti. Xvr. unde porphyrogenitus. 
Luitprandus. 1 2: PorpAyrogenitum autem non in purpura, sed 
ἐπ domo quae Porphyra dicitur natum appello. Constantinus 
enim. domum istam aedificari iussit, cui Porphyra nomen impo- 
suit, voluitque successuram nobilitatis suae sobolem istic in lu- 
cem, prodire, quatenus qui suo ex stemmate nascerentur, lucu- 
lenta hac appellatione Porphyrogeniti appellarentur. — haec ille . 
rerum Graecarum in sua legatione testis oculatus, Goan. 

" t IL p. 28 v. 1. Copronymi genus exstinctum] ham Leo 
Constantini mortuus foerat iam ante, Zonaras, Xvr. 

ib.v.11. τῆς δὲ ᾿Αβύδου xal τοῦ Ἱεροῦ κομμέρκια] fauces . 
Propontidos sunt infra, versus Áegaeum mare, Sestos et Ábydos, 
supra, versus Pontum Euxinum, τὸ Ἱερόν, ex Thracise parte. his : 
in faucibus, ne Cpoli defraudetur, penditur vectigal, quod ab Eirene 
minutum auctor memorat. Goan. 

ib, v. 20.  Àanc unam culpam] quasi vero atrocius hoc et 
magis nefarium atque impium excogitari quippiam potuerit. itaque 
Ron inepte librarius, ταλάντα τε Κεδρηνέ, καὶ τί τούτου χεῖρον; 
ποῖον γὰρ θηρίον ἐπιβουλεύει τοῖς ξαυτοῦ ἐγγόνοις; ; stultissime, 
inquit, Cedrene, quid hoc ipso sit deterius i quae enim vel fera suo 
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insidiatur foetui* et rursus. cum iuste hoc factum ait Cedrenms in se- 
cundis Michaelis Balbi nuptiis, annotavit: qui hoc iuste nis factum, 
sneve Cedrene? πῶς λέγεις δικαίως, ἄγρεδ Κεδρηνέ; idem ad Chry- 
saorii sententiam de eunuchis adscripsit: εἶθε πάντες ἐποίουν κατὰ 
τὴν σὴν παραίνεσιν, Χρυσαόριε, εἰς τοὺς παμβεβήλους εὐνούχους. 
id est: utinam, Chrysaori, omnes huic de tuo turpissimis eunuchis 
consilio parniasent. Stauracios oportuit esse duos, aut altero loco 
falsum esse nomen.  Xvr. 

{ 1Γ p.81v.8. in Principis] d» τῇ Πριγκήπῳ, Zonsram 
secutus sum, tametsi noster crebro ita appellet. Xvi. τῇ Πριγκίκῳ) 
Propontidos insula infra Cpolim, in Ástaceno sinu — GoAn. 

ib. v. 18. ὀρθομαρμάρωσιν] arcus aedificii semicirculem et 
antiquum σίγμα C refert, et iunctis inter se marmoribus construitar, 

sub erectis marmoribus constructus murus inconditum est Xylandri 
aedificium. Goan. 

t. 1I p. 82 v. 99. exercitus] ϑιμάτων, quod provincias etiam 
alias designat. sed Zonaras scribit ἑῷα τάγματα, exercitus Orieutis, 
eum creasse imperatorem.  Xrr. 

t.Il p.83 v.8. pro φοιβεράτων, quod nihil (puto) significat, gor 
δεράτων ex coniectura legi, quanquam rursus in Leone Ármenio gor 
βιράτων legatur. sed ibi Zonaras φοιδεράτων habet, Xr. 

ib. v. ά. τοῦ κόμητος xogrgc] qui comes cortinario- 
rum, a Codino didtur: ὑπηρετοῦσι δὲ of κορτινάριοι εἷς τὴν τοῦ 
βασιλέως σκηνήν. et iterum: εἰσὶ καὶ κορτενάριοε ἔχοντες καὶ 
οὗτοι ον, ὃς ime καλεῖται.  GoAR. 

ib. v. 9.  Catabolio] si non proprium, portum ant stutionem 
mavium denotare videtur. Xxr. Ciliciae urbs est Ànton.  Goan. 

ib. v. 18. Πρώτῃ iuxta urbem, Propontidos insnla. — Gon. 

ib. v. 18. ἀποίητον] ineptum, nullius pretii, ungemacht oder 
ungeschaffen, ut nos loquimur, Zonaras rem explicavit disertias. Xvz. 
Jatuum et inertem, qui ne quicquam agere aut moliri potest. Goa. 

ἘΠ p. 84 v. 18. κοῦρσος piraticum navale. Goan. 

t II p. 35 v. 18. κεφαλητίωνος ] videatur auctor p. 457 anno 
Leonis Isauri 16. Gon. 

t II p. 86 v. 14. quod is contra leges] ante haec verba haud 
dubie aliquid excidit. nam neque Iosephus oeconomus neque Nice- 
phorus patriarcha, sed huius antecessor Tarasius patriarcha T'heodo- 
tam a Constantino repudiata Marina ductam coronavit. sed iam tam 
Platonem communione 'Tarasii abstinere coepisse scribit; rursumque 
Nicephori subrogationem deinde improbasse, nimirum ambitione im- 
pulsum; quod Zonaras non dissimulat. ergo imperator, qui ante ob 
dissidium cum Tarasio hanc Platonem sciret ἃ Constantino in carce- 
rem (quod annotavit idem) coniectum, tum quoque de eo cum sociis 
tandem eüciendo per occasionem egit. losephus autem oeconomus 
quid ad eam rem conduxerit, non liquet, Xvz. proprie: quod is, 
adversante legum sacrarum iure, nuptialibus coronis impositis 
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Constantinum οὐ Thecilotam coniugio copulasset. . non is ipse 
vero Nicephorus nuptiis interfuit aut benedixit, sed losephus, oeco- 
nomus ab auctore vocatus, a Theophane zmonasterii Concaratae 
monachus et abbas, qui iussu Tarasii vi ἃ Constantino compulsi 
nuptialis benedictionis ritum est exsecutus. quem quia Nicephorus 
[arasii successor et fautor protegeret ac ecclesiasticae communionis 
socium faceret, Plato et Studitae monachi, nefandae illius copulae 
perpetui adversarii, velut ecclesiastici iuris violatorem habebant, nec 
ullam deinceps sacramenti consortium cum eo vel cum Nicephoro γαῖ» 
nere decreverunt. his attentis cuncta Xylandri dilauntur dubia, quid- 
que in eo coniugio Iosephus praestiterit liquet. modus porro loquendi 
de nuptiis sub coronationis voce iterum observandus. GoaAn. 

{ΠῚ p. 37 v. 7. paulo post, cum Cedrenus decem invectas 
imperio calamitates a Nicephoro memorat, librarius annotavit sub eo 
quoqüe decem plagas Romanorum imperio immissas, respiciens nimi- 
rum ad Aegyptias: ὅρα καὶ ὑπὸ Νικηφόρου τῇ Ῥωμανίᾳ ἐπενεχϑεῖ- 
σαν δεκάπληγον. Xvr, 

ib. v:16.  Chartiaticum quid sit, sane ignoro. fortassis ex- 
actio fuit ad sustentationem scribarum et cancellariae, ut vocant. 
Avr. 

ib. v. 10. fumarium tributum] rauchsteur. puto de sin- 
gulis focis exactum fuisse, in quibus ignis fieret. omnia haec sane 
sunt obscura, quod ad octavum attinet, sic divino, voluisse eum ut 
quivis avi sui aut proavi modo censeretur, ac tantundem atque ille 
solvisset tributi penderet, etiamsi eorum bona inter varios heredes 
divisa singulis longe minorem censum reliquissent. ex bistoria ceru- 
lari, decimam sui auri partem ademptis reliquis domum referente, 
si cum Zunara comparetur, videbitur aureus vel nomisma aureum 
decima librae pars fuisse; quod fuit anpotandum. sed et in Ioanne 
Tzimisca, ubi capnicum ab eo scribitur abolitum, animadvertere licet 
obolum fuisse argepteum, nomisma aureum, περισπασμόν solicitu- 
dinem verti; quod scilicet humanissimus imperator non ignorans curas 
cum opibus augeri, et locupletes in magna esse solicitudine , cerula- 
rium istum voluerit molestia liberare, privatum tam anxie possidendo 
Buro. Xv. 

ib. v. 20. τὴν βασιλικὴν κονρατωρείαν non. aerarium vel 
Jiscum quomodolibet, sed privatum principis peculium ac dominium 
interpretor. huius praefectus πουράτωρ , quem Harmenopolus λογο- 
ϑέτην vocat, de quo Agathias l. 6: 4veroliov μόνον gO9agrvas 
ξυνέβη, ἄνδρα τῇ ve τῶν ὑπάτων ἀξίᾳ τετιμημένον, xal πρός ye 
τὸ φροντίδα τίϑεσϑαι καὶ ἐπιμέλειαν τῶν βασιλέως οἴκων τὸ καὶ 
κτημάτων ἀρχὴν εἰληχότα. κουράτωρας δὲ τούτους καλοῦσι Ῥω» 
μαῖοι. ac ne ab auctore discedamus: ipse pinguiores agros et ube- 
riores monasteriorum possessiones rd κρείττονα τῶν κτημάτων in re- 
giam suam curatoriam et.dominium Nicephorum rettulisse dilucide 
Darrat. memorat quoque Theophanes in [x κουράτωρα τῶν 
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«ουρατωρϑιῶν, et in Mauricio ᾿Δρισεόβουλον κουράτωρα τῶν βασι- 
λικῶν οἴκων. | GOAB. | 

t.]I p.88 ν. 9. 4Ζωδεκάνησον] ruit hic simul cum Xylandri 
versione duodecim insularum ficta civitas, si Δωδεκάώνησον duode- 
cim Cyclades insulas (quarum uma erat praefectura et dispositio) 
interpreteris, quas Strabo quoque duodenario numero comprehendit, 
quibus et alias accessisse asseverat l. 10, GoaAn. 

ib. v. 16. xogu£Qxia] commerciorum vectigalia, et tributa 
quaevis pro mercium asportatione fisco pendenda. auctor supra in 
Irene: ᾿Αβύδου xol τοῦ Ἱεροῦ zd κομμέρκια ἐκούφισε.  Goan. 


t.1l p. 89 v. 19. exteriori columella] ἔξω κιονίῳ. supra 
coniecturam meam exposui. sed et hoc suspicarilicet, extra urbem 
in aliquo suburbio hunc, simulata a mundo discessione, in columna 
aliqua constitisse, quales supra Daniel Stylites aliique sunt comme- 
morati, in autographo ἔξω est sine accentu, ut quasi cohaerere et 
coaluisse in unam vocem cum s10vío videatur. quae sequuntur, pror- 
sus sunt confusa, Xv». 

t Il p.40 v. 14. sd Εὐχαΐτα)] Hellenopolis antiquis dicta, 
demum Theodoropolis, à Ioanne Zimisce ob corpus Theodori mar- 
tyris in ea conditum reparata, Ásiae urbs est, GoAR. 

, ib. v. 19. γενικὸν λογοθέτην ex praesenti loco yavixóv hunc 
λογοθέτην pro eo quem cancellarium dicimus sumi non posse liquet. 
quin potius zd δημόσια τέλη, quod hic exsequitur, ὠναβιβάσαι, & 
alia fieco obvenientia ἀπαιτῆσαι, ad aerarii publici (γενεκοῦν prae- 
fectum spectat. vide auctorem infra p. 568, Curopalatam ad calce 
extrema, | GoAn. 

t. IE p. 41 v. 90. corpora Bulgarorum] τῶν ὁμοφύλων. 
quod si ad Christianos referas, sensus erit eum adeo spoliis colli- 
gendis fuisse intentum, ut ne suis quidem humandis tempus dederit. 
Χαε, ᾿ 
ἐδ. v. 22, ταμιεῖα ] in quibus videlicet bona Crumi conderentur. 
aula principis habitationem significat. Zonaras, Xr. 

t. Hl p. 47 v. 22, imperatorio modiolo] mundum imperutridis 
apparet fuisse, Xvr. nodiolum muliebris eiusdemque regiae vestis 
genus esse, ut indubiam textus ipse manifestat; cnius forma, si bene 
sim assecutus ex veteribus imperatricum figuris, sacco virili impera- 
torio non fuit absimile. distentum enim erat undequaque indamen- 
tum, et absque sinibus rigidum, circa lambos adstrictum, ad pedes 
nonnihil amplins, et formae pene deformis. de manicis ita laxis ut 
ad terram usque defluerent taceo: satis quippe est invenustum illud 
qualeeunque vocasse modioluzz, ad modioli vasis potorii ad summum 
elati, ut Vitruvius loquitur, et rursus ad imum revertentis imitationem 
compositum. an quia odimperator vocaretur, qui leges convivis 
inter pocula diceret, ac propterea Graecae imperatrices rnodiolum 
sibi vindicare decreverimá, mihi incompertum est. alii mitram expo- 
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nunt; at cum περιβάλλειν non de capite sed de corpore efferatur, ab 
allata de veste sententia non discedo. GoaR. 

t.I[ p. 47 v. 985. iocum autem in nomine Barce non intelligo, 
quo uxorem Leonis notarit. Xvr. quibus scommatis Leonis uxorem 
impeteret Procopia imperatrix, non exponit auctor: tantum circa no- 
men eius multis lusisse innuit, : nec difficili negotio, illi namque pro- 
priam cum barca (navigii genus intelige) nomen erat commune. 

OAR., 

t. II p. 48 ν.4. ἐπιβατήριον εὐχήν] scribit Xylander votum 
pro felici in urbem introitu, quam pro suscepto imperio et regio 
throno conscenso fecit patriarcha Nicephorus precem. in malam par- 
tem de eo qui rem alienam occupat, potest et in bonam sumi. sic 
ἐπιβατήρια ϑῦσαι, qui naves conscensuri sacrificabant, dicebantur, 
Leo véro, ita Paulus Diaconus, scerzpserat JNzcephoro de fide sua, 
petens etiam, ut cum oratione et nutu eius imperium sumeret, | 
GoaAn. 

ἐδ. v, 6.  Michaelo equis] is est Michaelus Balbus. Xr. 

t. II p. 62 v. 324. φοιδεράτου legendum aliqui putant: retineo 
φοιβεράτου, de agmine dictum a foedera£is diverso; de quo auctor 
p. 765 D et nos ibidem, Goan. , 

t. I p. δά v. 11. τῇ κέλλῃ] cellae Graecorum monachorum 
sunt tuguria sibi invicem iuncta, circa mediam aream, in cuius iterum 
meditullio est ecclesia, — demortui itaque alterius cellam hic occupabat. 
GoaR. 

; t. p.60 v. 28. εἴρμοῦ ] habetur tractus ille iambis compo- 
situs in officio Laudum matutinarum,, die nataliciis Christi consecrato. 
de εἰρμοῦ significatione ecclesiasticorum rituum expositores Árcudius, 
Allatius, Euchologium. ΘΟΛᾺ. 

t. II p. 61 v. 8... καϑοσιώσεως] quod vocabulum ex aliis locis 
permultis didici sive maiestatis sive etiam structarum imperatori insi- 
diarum crimen notare. et quod de uxoris nuptiis sequitur minatum 
Balbum, obscurum est vel ob ambiguitatem τοῦ αὐτοῦ, fortassis 
statuit Theodosiam Leone caeso ducere. quod de linguae morbo di- 
dit, alludit πὰ Tantslum Orestis Euripidei. mox ubi scribitur quo- 
modo 'lheodosia Balbum supplicio iam imminenti eripuerit, in mar- 
gine est annotatum ὅρα πῶς οὐ λείπει μέϑοδος τὸν ϑεόν, ὅτε βού- 
λεται συντηρεῖν τινά. est sene exemplum hoc memorabile παρα» 
δόξου σωτηρίας. Xr. | 

t. Il p. 62 v. 9. dv τοῖς ἀσηπρητείοις } in palatio angustiore, 
iuri dicundo designato, ad Hippodromum exstructo. πρὸς τὸν ἔππό- 
ὄρομον xe«xd vd ἀσηκρητεῖα. ἐκεῖσε γὰρ τότε τὸ τῶν ἀσηπρῆτις 
ἦν καταγώγιον. successu temporis, ut hinc liquet, alio translatum 
fuit, Goan. ' 

{11 p. 65 v. 16. κανικλείου ἀξίωμα quid sit, nescio. fit 
mentio etiam apud Nicetam in Manuelo Comneno. Xvr. de caniciei 
praefecto post Meursium Gretserus plurima tum in comm, Codini, 

Georg. Cedronus tom. 1]. | 93 
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tum in addendis, nil tamen quod canic/ei nomen vel officium exponat. 
utrumque breviter exsequor. xavíov explicant Glossae Graecobar- 
baraé ἀλάβαστρον, φωκάδιον, μυροϑήπκην, vas unguentis conden- 
dis ex alabastro vel pretioso fictili metallove confectum: χλέος antem 
cum goriam sonet, κανικλεῖον erit vasorum huiusmodi nobilissimum. 
illadque erat, quo rubeus liquor sive cinnabaris imperatori chryso- 
bulla scripturo i servabatur et proferebatur. vasisque huiusmodi custos 





erat ὁ ἐπὶ τοῦ κανικλείου. dictis suggerit auctoritatem Nicetas in 


Manuele Comneno 1 4, ubi cum Stypio natum quendam Theodorum 
εἷς τὴν τοῦ κανικλείου μεγαλοπρεπῆ προβιβαζόμενον τιμήν asse- 
ruisset, Ioannem Hagiotheodoriten ideo invidia motum subdit eiu 
dem Manuelis 3 4: àx Τοῦ τῷ “Στυπειώτῃ. δοϑῆναι δοχεῖον ἐρυ- 
ϑροδάνου διάλιϑον χρύσεον καὶ τοῖς ὅρκοις τοῦτον ἐπιστατῆσαι, 
GoAR. | 

t. II p. 66 v. 3. τὴν τρίτην φυλακὴν τῆς νυκτός aucíor 
paulo infra: ὥρα ἦν αἷς δεκάτη τῆς νυχτός 9 8 principio noctis ho- 
rarum et vigiliarum, quarur tertia circam decimam terminatur, ducto 
numero. GoaR. | 

t. II p. 67 v. 21. διὲ σκύλων suspectum. nomen est loci 
proprium, et verti non debuit. infra, ubi describitur in Michaelo 
Theophili filio '"Theoctisti interitus, eadem vox repetitur. Xx. 
praesenti vocabulo nusquam spolia cum Xylandro intelliges, sed 
custodiae carcerisque publici locum, quo maioris infamiae causa 
trucidati Leonis cadaver ignominiose tractum fuit. auctor infra p. 548 
Theoctistum iamiam neci tradendum eo ductum et asservatum narrat: 
ἤγετο μὲν οὖν πρὸς vd σκῦλα, φρουρᾷ τέως παραδοϑησόμενος. 
GoAR. 

t. II p. 69 v. 14. ψυχικά] non ad religionem solum, sed uni- 
versim ad animam pertinent. Goan. 

t. Il p. 71 v. 11. A9:yydvovg παλαμοσκόποις , λεκανομά»- 
τεσι, νεφοδιώκταις, γυτευταῖς annumerat Balsamon in canonem 61 
Trullanum ; et in G5 οἰωνοσκόποις, γνώσταις καὶ ἐγγαστριμύϑοις, 
quasi profanis vaticiniis et superstitiosis divinationibus deditos,  ser- 
pentes in sinu gestare, futura praedicere et plurima nugari refert, 
quae ne scriptis quidem tradantur digna sunt. ΘΟΛᾺ. 

ib. v. 17. ἐκ τοῦ ϑείου βαπτίσματος υἱοθετησάμενος ἣν) 
susceperat e baptismo et adoptarat. secundum omisit Xylandes, 
cuius ecclesiasticum ritum habet Euchologium. ΘΟΛᾺ. 

t. II p. 78 v. 1. gentibus eorum] vel suis gentilibus: nam 
de Iudaeis intelligi non posse, ex sequentibus liquet, — Xvr.,. 

ib. v. O. «sv νῆσον τοῦ Jxoívov] in Propontide, iuxta Pro- 
tem dictam. Goa4n. 

ib, v.17. sabbato ieiunare nefas Graeci ducunt ex canonum 
Apostolorum nomine evulgatorum 66, Go4R. 

ib. v. 29. de deo, qui est supra omnia] hoc ita intelligo, 
noluisse eum Christum in formula iuramenti et sanctos nominari, sed 
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idaico more creatorem mundi noluisse, illo circumscripto, turari. 
YL. 
t. II p. 785 v. 11. fraudem struenti] haec verba de meo ad- 
di connectendae historiae causa. videtur enim, si modo nihil ex- 
dit et narratio integra est, "Thomas hoc egisse, ut a Romanis sum- 
Be rerum praefectus exercitus eorum ant urbes et provincias Agarenis 
'xderet, Xvr. falso Xylander: zmperiumque Romanum ipsis, id 
t Ágarenis, subiecturum. quibus enim deinceps Romanus impe- 
ret, ant quo commodo ductus se Saracenis subiüiceret? verius repo- 
'ndum, post proditos Saracenis Romanos fmes tyrannum Sarace- 
orum, proprium principatum ipsis solummodo subiectum relictu- 
um promisisse, ne quam in posterum ἃ Bomanis molestiam pate- 
ntur. Goan. 

ἘΠ p. 78 v. 12.  Zíxyov] inter Sarmatas Asiaticos Zíyyovc 
1merat Ptolemaeus Geog. 5 9. Russis, Chasaris et Patzinacibus 
hersonesiis vicinos locat Constantinus c, 6, eosque Ζίέχους vocat. 
OAR. | 

ibid. KaefWjomv] hos Scythis adiungit Stephanus ex sententia 
udoxi. Cabaros vocat Constantipus c. 39 et 40.  GoaAR. 

ἐδ. v. 186. eum in filium adoptatum | quemnam? et quidem 
ox rursum mentio fit huius adoptati filii. sed ne Zonaras quidem 
un nominat. id quidem ait, Balbum sibi Constantini nomen sum- 
üsse. Xr. 

t II p. 81 v. 8. Gregorium] is Leonis, iste Scyri exsulans 
onsobrinus videtur fuisse. sic enim verto ἐδελφιδοῦν, vocem varie 
8. cognatis usurpatam. paulo post haec opinio perspicue confirma- 
r. Xwr. 

ib.v.9. ᾿Αναργύρων] plures a Graecis coluntur '4vdQyvoor, 
edid a mercede capiende alieni. mominatissimi sunt Cosmas et 
amianus, .quorum templum ἐν τοῖς τοῦ Ilavkivov.  GoaR. 

ib. v.90. τὴν ἐσϑῆτα τῆς πανάγνου Otoroxov] de qua au- 
or Leonis anno 17. .GoaR. ᾿ 

{.11 p.87 v. 14. τὰς ἑταιρείας ] exteros belii socios. GoAn. 

1.11 p.88 v. 10. παράγραπτος καὶ νόϑος vlog] :egitima ᾿ 
doptione Thomae adscriptus. | GoAR. ME 

t.Il p. 91 v. 20. ἐμερμούμνην] Leunclavius Onomastico 2: 
mir Mumini, inquit, dominus est caerimoniarum aut princeps 
tcrorur, inter Saracenos, ὦ Graecis 44mermumnes scribitur in 
rum historiis. idem alibi: 4mermumnes, Graecorum in histo- 
is ᾿Αμερμούμνης» factum est ex Emir et Mumini; quorum illud 
ominum sienificat aut principem, oc ritus sive caerimonias 
ve cultus et θρησκείας. nam proximi secundum Haliphas ita 
ominabantur, velut principes sacrorum aut reges sacrorum, rore 
'opano.  Jovius interpretatur optime credentium in religione 
rincipes: sed potius dicere debuit, rectae religionis aut ὀρϑοδο- 
ας aut virorum, sacrorum principes. | GOAR, 
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t. II p. 98 v. 17. Χάνδαξ ὀνομαζόμενος] idem modernis Gre 
cis χανδάκιον, et correctius χάνδαξ, ac χάραξ antiquis, scilicet fora, 
vallum, unde universae insulae Candiae nomen deinceps est indi- 
tum. GoaR. 

ib. v. 19. fama rei ad Photinum) haec sic verti ut sententia 
cohaereret: nam in Graeco locus est mutilus. Xvyt.  supplevimus ex 
Scylitze, Goan. 

t. II p. 94 v. 1. κόμητα τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστασίου) bux 
nullo negotio comitem stabuli, ut veteres Franci loquebantur, intd- 
ligere possumus, quem posteriores Graeci χοντοσταῦλον, nostri con- 
stabulum et constabularium vocaverunt, GoaB. 

ib. v. 10. Saracenos] promiscue, ut et alii, Agarenos Sar- 
cenosque ponit. quod autem de Chandace praecessit et sequitur, 
omnino inter se pugnat; nisi in media historia aliquid excidit, aut in 
nominibus erratum est. qui enim iubeantur castra in Chandace p 
nere, ubi ea iam ante habebant?  Xvr. 

t. 1 p. 97 v. 20. συντουρμαρχῶν] τοῦρμα agmen est tribu 
ordinibus, sagittariorum videlicet, peltastarum et lanceariorum, cos- 
stans: hi ad centum, isti ad trecentorum, alii ad quingentorum ne- 
merum ascendebant, quibus τουρμάρχης exercitus duci subiectus 
praeerat. haec pauca e pluribus a Rigaltio docte collectis, — Goan. 

t. II p. 100 v. 5.  zevvexvoyiov] quattuor rotundis in quat- 
tuor angulis, et una in medio quadrata turri exstructum.  Goan. 

t. II p. 103 v. 14. Geoxzíctg ζωστή τὲ xol πατρικία } wma 
sostes sive cinctae privilegio et patriciae nomine augetur Theoctista 
Theodorae mater. &ambierunt enim etiam feminae sublimiorum et 
viris solummodo concessarum appellationes dignitatum, quidni et in- 
signia, quae nullam arguerent in viris iurisdictionem , solam indica- 
rent sublimitatem et honorem? patriciatu» autem dignitas iurisdictione, 
qua solitaria est, vacat, gloriae fere supremus est gradus, ad quem 
proinde feminas sibi coniunctieres potuerunt imperatores evehere, nec 
non patriciatus virilis insignibus exornare, czjguéío nimirum.  hums 
coniecturae Cassiodorus auctorem se prodit Var. 6 2. cnius verba 
sunt: Ainc est quod patriciatus honor ipse cinctus est, cum vaca- 
ret, nihil iurisdictionis habens et iudicantis cingulum non depo- 
nens: morte quippe non exstinguitur honor huiusmodi. subdit pro- 
pterea: ornatus individuus, cingulum fidele, quod nescit ante 
deserere quam de mundo exire; unique tantum cedit ( coronae) 
fulgori, quem interdum etiam a nobis constat assumi. ita for- 
mula ex principis persona. ex quibus quam vicinus fuerit imperatorio 
Theoctistae ceu socrui delatus honor non difficile est colligere. se- 
cundam zostem leges p. 580, tertiam p. 591. ξωώνης ὑπεροχήν, 
sicut et ob crimen ἀφαίρεσιν, memorat liber Leonis et Constantiri 
AA. tit. 7 tomo 2 Iuris GR. Goan. 

t II p. 104 v. 28, παρακεκομμένος] ut fatuus, ita εἰ dolo 
corpore truncus, nanus, aique etiam excisus viribus, eunuchus. 
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alias quantumvis fatuus in mulierum contubernium non fuisset admis- 
sus. GoAR. 


t. II p. 105 v. 1. ,Ζ“ένδερις ] Turcica dictio; hominemque, ut 
aiunt Graeci, τρεμουλεάρην, humeris et capite subsilientem et ἐγέ- 
mulum refert. GoAR. 


ib. v. 7. suas pulchras puppas] ex hoc loco facile cst Cuspi- 
niani locum emendare, quem καλάμου legisse apud Zonaram puto 
ὑφέν, cum pov sit pronomen encliticum; et quid calaminina sint, 
merito quaeratur, atque (ut puto) non immerito etiam quid thalami 
esse possint nimia. multa sunt talia apud Cuspinianum, quae ex 
nostro et Zonara facile suae restituantur integritati. X»vr. 


ib. v. 10. μαναν)] matrem, vulgaris idiomatis vocabulo, 
GoaAR. 

t. II p. 106 v. 8. timiditatis accusatum apud imperatorem] 
sic divinavi, ἀνανδρίας ἔγκλημα προσάψας sic βασιλέα. Xx. 

t IE p. 111 v. 4. nonnulli neglecto] ad verbum locus est ob- 
scurus. ceterum Hierotheus, cuius mentio paulo post fit, sodalis 
fuit Dionysii Áreopagitae; de quo videre potes Nicephorum 92 90. 
XL. 

t] p.114 v. 1. XoAxg] duplex Chalce Cpoli a portis aereis 
dicta, una palatii, altera fori: haec fuit ecclesia ad forum ex Zonara 
in Monomacho, illa palatii ingressus. utrique Salvatoris imago ad 
excitandam populi palatinorumque devotionem superpicta fuit, GoaAn. 

ib, v. 5. non. est deus] videtur monachus alludere ad apostoli 
dictum in epistola ad Ebraeos c. 6, idque ad se accommodare. . pro- 
dromus D. loannis Baptistae epitheton est, quod is Christi praecursor 
foit. quem autem locum Esaiae confessores isti, quos mox Cedrenus 
praedicat, ad confirmandum simulacrorum usum cultumque produxe- 
rint, sane conicere non potui. eos quidem videntur iambi Theo- 
phili indicare, prius Hierosolymis quoque exsulare iussos, Byzantium 
venisse. Xxr. | 

t. 1I p. 117 v. δ. ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ μελῳδὸς εἶναι] verto: 
eacrí quoque poetae nomen ambivit, μελῳδοΐί namque Graecis 
sunt non qui cantui, sed sacrae poesi vacant, quales fuerunt Cosmas 
Maiumensis, Damascenus, Timocles, Theophanes etali. Goan. 

ib. v. 16. στιχηρά} versus, proprie, genus carminum in ec- 
clesia concinendorum. GoAR. 

ἘΠῚ p.118 v. 1. οὐ παρῃτήσατο τὸ χειρονομεῖν 1 intelligo 
eum manus agitatione cantum rexisse, mensuramque , ut vocant, 
praescripsisse, ut ad manus motum tempora carminis quod caneba- 
tur responderent. ita Horatius vult virgines Apollinem et Dianam 
Sapphico carmine celebrare, ipso praeeunte, & od. 6: Lesbium 
servate pedem, meique pollicis ictum. τὸ στιχηρόν carmen est, 
βαϊοφόρον festum (ut vocant) palmarum, librarius adscripsit ovx 
οἶμαι, non putare se hunc esse auctorem. — Xxx. 
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t. II p. 118 v. 8. ἐξέλθετε ἔϑνη) de his consulendum Grae 


corum Triodion. Goan. | 

ib. v. 14, Koyviróv] apud Zonaram per 5 legitur, Korvirar, 
Crinitarum seu crinitorum.  Xvr. 

t II p. 119 v. 5. 4. ἐπ 77.) Alexius in 'Theophilum. Xr. 

t. II p. 122 v. 16. τοῦ δομεστίκου  οὔπη plures iidemque varü 
posterioribus saeculis apud Graecos fuerint domestici, quis eorum bk 
intelligatur dubium est, nam quamvis vox δομέστεκος idem indicari 
primaevo tempore quod οἰκειακός, ad familiam vel quasi ad familan 
spectans, deinceps tamen ad praepositum ducem. et cuiusvis ordins 
primum, significandum traductam testis est Ioannes Citri episcopus i 
luris Graecoromani volumine: ἡ τοῦ δομεστίκου προσηγορία κατὰ 
- “ατίνους τὸν ἐξάρχοντα, τὸν προηγούμενον, τὸν ἐπιστάτην δη)ϊοῖ, 
hinc in ecclesia chori dextri domesticus ac pariter sinistri, nec ma 
&li; et quod militiam attinet, Orientalium thematum, sicut et θα» 
dentalium, scholarum item domestici, ac tandem supremus omnium 
μέγας δομέστικος, apud Codinum de Offic. Cur. Const. c. 1 et seqs. 
ad propositum. pro Orientalium Occidentaliumve thematum prae 
fecto δομεστίκου vocem in praesenti ab auctore usurpatam non aste- 
ret, qui scholas universas cum unico hoc domestico in conflictu ces 
sisse observaverit. exponenda itaque vel de magno domestico, totius 
erercitus snb imperatore duce, vel de solarum praetorianarum scdio- 
larum praefecto, δομέστικος τῶν σχολῶν penes Codinum vocato, 
cuius, ut asserit ipse c. 5 n. 42, par ferme fuerat ac magni dometiá 
potestas, cum hic toti exercitui imperaret, ille Romsnas solum satell- 
tum scholas duceret, φοϊδεράτους autem, exteros nimirum belli se- 
cios, comes foederatorum, qualis hic Persarum ductor TTheophobu, 
. 8 sua dispositione, ut cum.imperii Notitia loquar, teneret. vide 
infra "Theophilum /foederatos Persas eorumque agmina Romanis duc- 
bus suspicione in Theophobum enata subiicientem. —GoaR. 

t.I1I p.123 ν. 8. χορδαῖς] minores citharas sinu qnidem exiguo, 
verum protenso manubrio, simul tribus aut quinque chordis instre- 
ctas, asperum et a militari nom alienum emittentes sonum, quales 
etiamnum hodie, forsan a Graecis olim acceptas, in castris animo 
exhilaraturi Turcae pulsant, χορδάς hic vocari existimo. — Gon. 

t. Il p. 124 v. 10, φάλαγγος ἀρχηγός} alio nomine zovopat- 
χης) de quo Rigaltius, hoc autem 42 martyrum agmen ex Árme- 
nis erat. GoaR, 

t. IL p. 127 v. 4. στρόν quamvis etiam pro στρατόν ponatur, 
tamen id non quadrat. et σταυρὸν legi. sed quid moris in eo fuerit, 
nondum didici. Xvn. σταυρόν) crucem ei muttit, ait Xylander. 
at quam crucem? quo fine? tacet. mysterium evulgo. literis secre- 
tiora revelantibus ac pollicita &' . pacta addito iuramento firmantibus 
solebant quondam in sacramenti testimonium crucem praefigere. Pon- 
tanus ex l'hranzis Graeco textu: socatur in conspectum imperatoris 
Cpolitani, qui mecum ex Iberia legatus advenerat. δὲ imperator 
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manu sua eo vidente tres cruces cinnabari in fronte bullae ad 
confirmationem pro consuetudine exprimit, bullamque auream in 
manus legato tradit. Leo Grammaticus: ὁ βασιλεὺς καὶ ὅ Βασί- 
λειὸς τοὺς τιμίους ὑπέγραψαν σταυροὺς ὅρκῳ βεβαιοῦντες. simi- 
lem, vagi et mendici monachi opera Theophilus usus, ne religionis 
deesset species, ad Manuelem misit, ut sacris sive χρυσοβούλλῳ fides 
amplior adderetur. hinc σταυροπάτας sacramenti huiusmodi viola- 
tores vocant moderni Graeci, qui crucem conculcant, hoc est, iura- 
mentum ea primum in charta tabulis exarata firmatum intemeratum 
servare non verentur, Lis affinia eruditissimus de arca in patriis 
Annalibus. Goan. 

1.11 p.197 v. 18. princeps Jsmaelus] nescio an proprium 
sit hoc, an vero Ismaelitam significet, ut gentilium. | mox rursum 
ita ponitur. Xwr. 

t.Il p. 198 v. 8. compater] ocvvrexvog. ex sententia et 
Zonara hoc didici; qui scribit Michaelum Theophili F a reduce Ma- 
nuelo fuisse ex baptismo susceptam. Geratter. Xyr. qua ratione 
scripsit Zonaras ἐς τοῦ dylov βαπτίσματος τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν 
“Μιχαὴλ ἐδέξατο. hinc illi cum patre Theophilo compatris commune 
nomen, GoaAR. 

t. II p. 129 v. 1. φατριάώρχην Ἄδα perditorum et perduellium 
ducem φατριώρχην Ἰαννῆν censuit auctor vocandum. —Xylander ico- 
nomachi factus patronus πατριάρχην legit et religiose colit. Gon. 

ib. v. ά. δρόμου λογοθέτην 1 logotheta est cancellarius, ut 
vocamus, aut libellorum magister sive archivi praefectus. pro δρόμου 
legerem , si liceret, δόμου, ut intelligeres domesticum imperatoris 
atque intimum secretarium. nolui tarhen ex coniectura mutare, prae- 
sertim cum sic rursum legatur initio Michaeli Theophili F et alibi fre- 
quenter, et Wolfius citet ex libro de Officiis palatii id munus iam 
tum, cum ille liber scriptus fuit, ignotum fuisse. interim non dissi- 
mulabo Himerium, qui sub Leone Basilii F (quem et philosophum 
nominant) rem contra Ágarenos praeclare gessit, a nostro protoase- 
cretis, a Zonara dromi logothetam dici, dissenserintne scriptores, 
an duo haec nomina idem officium notent, non est meum pronuntiare, 
certe Zonaras hunc Theoctistum caniclii praefectum (τὸν ἐπὶ roo 
κανικλείου) vocat, in fine huius Theophili; et noster, ubi Theoctisti 
logothetae mortem refert, eo sublato Bardam caniclei dignitatem in 
se transtulisse ait. Xvr. intelligunt moderni quidam Graeci Turci- 
cis edocti consuetudinibus, quas a suis maioribus acceptus putant, de 
bellici aerarii praefecto, vel de eo qui imperatoris iter conficientis 
censeret expensas et necessariis providendis numeraret pecunias. at 
quia Codini tempore, quo nec bella nec itinera ab imperatoribus susci- 
pienda desierant, antiqustum erat huiusmodi logothetae ministerium, 
de eo potius qui Hippodromi , et ut contracte loquebantur, Dromi 
spectaculorum rationes tenebat , quique referente Turnebo Drom: 
procurator in antiquis inscriptionibus legitur, vel qui cursus publici 
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expensis providebat, cnius proinde offidam immimuto umdequaqw 
imperio nullius erat otilitatis, quam de quocunque alio intelligenda 
censebitur, GoAR. 

t. Il p. 199 v. 6. Ἰαννῆν] ὑποκοριστικῶς vice Ἰωάννου. italodant 
in nominibus etiamnum hodie Graeci, ut 2farzae nomen novem meds 
efferant, Magía, Mago, Μαροῦλα, MagovAov, Magisvos, Μα- 
οιετοῦλα, MeaseQvéza, “ουλοῦ, “οὔλα. GoaAR. 

ib. v. 16. militiae praefecto] στρατιωτικῷ militari. funds, 
σφενδόνη, locus est in Circo, . cuius et alibi apud nostrum et Zom- 
ram mentio. Xrr. | 


t. Hl p.131 v. 9. stipendia] airgofcra. — notum est ita apod 
historicos militum stipendia vocari, quod maxima eorum in victu pars 
esset, Xr. 

t. Il p. 182 v. 17. τῶν μβ΄ μαρτύρων] Zonaras: oi τὸν τοῦ 
μαρτυρίου δρόμον ἐξήνυσαν παρὰ τοῖς "yaQnvoig τεσσαράκοντα 
δύο πάντες τυγχάνοντες. fesium eorum ab utraque ecclesia 6 Marti 
celebratur. GoaAn. 

ib. v. Φ0. καὶ μαντευσάμενος] fortassis innuit eum non modo 
consultasse cum suis de re gerenda, sed etiam ariolis et divination 
bus usum, quibus impii solebant. Xrr. 


t. II p. 198 v. 6. ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων } summum praetorea. 
sed quis ille aut quo inter Saracenos ordine ac officio fuisset, hic non 
exprimitur. Xvi. appellatur, inquit Leunclavius Onomast. 2, a 
Graecis ille, quem Turci Beglerbeg in regno suo nominant cei 
dominum dominorum , qui videlicet alios sub se magistratus ac 
praesides tam civiles quam castrenses habet. is autem Saracems 

. erat et Saraceno maiori militabat, cuius nomen et filii gloria memo- 
ratur inferius p. 612. inclinant in hunc sententiam Graeca Turda- 
que edocti, quibus in provinciis vero princeps hic potestatem exer- 
cuerit, adhuc incognitum manet. GoaR. 


ib. v. 6. “αζξυμηνῶν ] memorat Strabo 1, 12. Daximonitidos 
felicis agrum in Ponto iuxta Thermodontem fluvium, a quo Saraceni- 
cae profectionis locus et loci nomen ab auctore scriptum non &bsonat. 
GoAn. | 


ib. v, 16. καλαμῶνα enim mihi videtur dixisse forma περ 
εκτιπῶν (culus est ἀμπελών, δαφνών, vinetum, lauretum et similia) 
culmetum collective, multitudinem hastarum, quia multis in segete 
culmis erectis stantibus similis quodammodo est acies hastis armata, 
cum eae rectae tenentur; unde etiam poetas comparationem duxisse 
novimus. Manuelus ergo videtur monuisse imperatorem fortassis non 
tot milites aut pugnam obituros esse in tanta multitudine. Xvr. se- 
Aaudva locum calamis consitum, arundinetum, cui melius quam 
maturae Xylandri segetí conferta hastarum copia potest similis videri. 

048. 
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t. I p. 184 v. 17. τῶν δι᾽ ἐμὲ προσμεινάντων καὶ ἀπολομέ- 
voy] convenientius interpretor: cum iam. perzerint qué mei gratia 
fortiter in acie constiterunt. nisi legere malueris ἀπολέσθαι, et 
reddere: qui mei gratia usque ad. integram internecionem, confli- 
ctum sustinere paralos se exhibuerint. | GOAR. 

ib. v. 91. Χιλιόχωμον] reponit Strabo Χιλιόκωμον πεδίον 
in Ponto, et penultimae notae confirmat coniecturam. GoAR. 

t. Il p. 188 v. 1. τὸν ῥῆγα τῆς Φραγγίας Occidentis impe- 
ratores regeave, praeter Bulgarorum principem vicinum et infensum, 
βασιλέας vocare semper abhorruerunt Graeci, δῆγας salutare con- 
tenti; unde haec ad Ludovicum Pium imperatorem πρὸς ῥῆγα, non 
βασιλέα Φραγγίας missa legatio. eaque forsan est de qua vita et 
actus Ludovici illius Ánonymo auctore scribunt anno 888: Compen- 
dii consistenti legatio imperatoris CP, Marcus archiepiscopus 
Ephest et protospatharius imperatoris , ad patrem (Ludovicum) 
missa occurrit; munera sibi data obtulit (Lotharius), patri missa 
subtraxit. quam ille licet ad patrem missam ad se tamen venien- 
1em suscepit, audivit, et (tragoediam reportantem pene inauditam 
remisit,  GOAR. 

ib. v. 9. τὸ λοιπὸν ἐμφανὲς μέρος τῆς πόλεως} principes 
populi, factionum δημάρχους, patriarcham et cleri praecipuos, quos 
in pari casu convocasse Mauricium describit Simocatta statim sub bi- 
storaeinilio. GoAR. 

t. 1l p.189 v. 8. δρουγγάριος praefectus Drungi , βίγλα 
vigiliae, excubiae, hostium explorationes, quas puriore vocabulo 
ἐπισκοπήν et κατασκοπήν vocat Simocatta plerisque locis. qui liostes 
itaque exploratum ibat, excubias in exercitu ponebat et stantibus in 
excubiis praeficiebatur, erat τῆς βίγλας δρουγγάριος. de illo Codi- 
nus habet: πρὸ τοῦ πεξεῦσαι τὸ φοσσάτον ἀπερχόμενος ὁ τῆς βίγλας 
μέγας δρουγγάριος καθίστησι τὸ “λεγόμενον ἡμεροβίγλιον, ὡς παρὼ 
τοῦ μεγάλου δομεστίκου προσετάχϑη. ita diurnas: mox nocturnas 
describit vigilias. πρὸς δὲ τοὺς αὐτὸν τὸν καιρὸν τῆς νυκτὸς βιγλή- 
δοντας ἀπερχόμενος οὗτος ὁ ) μέγαρ δρουγγάριος, πρὸ τῆς τοῦ δευ- 
λινοῦ ὥρας, λέγει: οὕτως “ἄρχοντες, ἑτοιμάσϑητε, δειπνήσατε, 
καὶ δότε τροφὴν τοῖς ἵπποις. καὶ 6 ὅταν Ó τεταγμένος καὶ πρέπων 
τῆς βίγλης ἔλθῃ καιρός, ἐκβάλλει αὐτοὺς τοῦ στρατοπέδου. Leun- 
clavius: Drungarius tribunus militum, Italis, Gallis, Germanis etiam 

colonello, Graecis χιλίαρχος» ἃ drungo, inquit, baculo et regiminis 
insign, Goan. 

t. H p. 140 v. 8. συνόδου] paulo post rursus sic ponitur. ego 
ordinem ecclesiasticum eo vocabulo intelligi arbitror. Xvr.  ecclesia- 
stici ac senatorii ordinis proceres intelligit. vulgo namque praesules 
Cpoli reperti simul cum eiusdem ecclesiae clero vocati σύνοδον di- 
cuntur componere. GoaR. 

t. Il p. 142 v. 18. φατριάρχης ] recte legitur, non zerpic'o- 
χῆςς, GOAB. 
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t. II p. 144 v. 8. λώᾳων διακοσίων) taurearum hic erat m- 
premus numerus, quem iam habes in superioribus recensitum, Goa. 

ibid. yueyalomolig ob amplitudinem dicebatur Constantin 
urbs; Θεούπολις Antiochia ob id quod contigit Iustiniani tempore 
miraculum, de quo eiusdem anno 2, “4γιόπολις Hierusalem Christi 
nece consecrata, GoAR. 

ib. v. 9. natus fuit lannes] Jibrarius hic adscripsit, quod 
recte multis aliis locis , 8€ rectius multo quam hic, annotasset, Ce- 
drenum scribendi nimirum materia destitutum haec narrare: οὐχ Pn 
ὡς ἔοικε, τί γράφειν, ἀκρόμωρε Κεδρηνέ. Xvx. 

ib. v. 12, ἡ μονὴ Σεργίου xal Βάκχου] Iustiniani hoc erat 
aedificium, de quo statim sub initio imperii eius. GoaAR. 

t. II p. 145 v. 1. ἔϑνος ἄπιστον xal σκληρόν] Abares er 
stimo, quos pariter 1. 8 vocavit Simocatta ἐπιστότατον ἔϑνος καὶ 
ἀπληστότατον. GoAR. . 

ib. v. 16. στοιχειωτικοὺς λόγους στοιχεῖον moderna lingu 
Graeci vocant secretam naturae in hominibus ad quamcunque rem 
propensionem ct aptitudinem. frequentius pro larvis ac.spectris noct 
apparentibus ac domos infestantibus, ac demum pro malis geniis, 
magorum strigumque magistris, usurpant. unde στοιχειωτεκοὶ λόγοι 
verba sunt ad huiusmodi daemones convocandos. GoaR. 

t. 1l p. 146 v. 19. ϑαλαμηπολούμεναι) tirzsines et nupiat 
nobiliores in secretioribus thalamis custoditae. Goan. 

t. II p. 147 v. 14. ἐθριάμβευεν) manifeste impudens mulier- 
cula in omnium auditu criminis infamiam evulgabat. Lexicos 
anonymum bibl, Reg. : ϑριαμβεύω κατάδηλον ποιῶ.  GOAR. 

t. 1l p. 149 v. 12. τὴν τῆς ὀρϑοδοξίας πανήγυριν] celebri 
clericorum et populi conventu agitur quotannis prima quadragesumae 
dominica ὀρϑοδοξέας solemnitas, restitutis imaginibus, sub Michaele 
"Theophili filio et Theodora, a Methodio religiosissimo patriarcha pri- 
mum instituta; in qua diris devoventur haeretici cuncti, maxime 
sacris imaginibus infensi, eorum nominibus subiuncto confestim ana- 
themate pronuntiatis, iustisque deo optimo maximo pro haeresi quz- 
cunque profligata persolutis gratiis. rem gestam paulo aliter ab au 
ctore narrat anonymus bibl. Reg. lug vqot (Θεοδώρα) τῷ ἁγιωτάτῳ 
πατριάρχῃ Μεϑοδίῳ τοῦ δηλοποιῆσαι καὶ ἐπισυνάξαι πάντα ἂν- 
ϑρωπον οϑόδοξον, ἀπό τε μητροπολιτῶν ἀρχιεπισκόπων ἡγουμξ 
νων, κληρικῶν καὶ κοσμικῶν, ὡς ἂν παραγένωνται ἐν τῇ μεγαλῇ 
τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ μετὰ τιμίων σταυρῶν καὶ ἁγίων εἰκόνων τῇ 
πρώτῃ κυριακῇ τῶν ἀγίων νηστειῶν. καὶ τούτων πάντων οὕτας 
γενομένων, καὶ ἀναριϑμήτου πλήϑους συναχϑέντος ἐν τῇ τοῦ 
ϑεοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, παραγίνεται δὲ καὶ αὐτὸς ó βασιλεὺς Μι- 
χαὴλ μετὰ τῆς ἁγίας καὶ ὀρθοδόξου αὐτοῦ μητρὸς καὶ πάσης τῆς 

. συγκλήτου, ἀνὰ κηρὸν βασιλικὸν εἷς € ἕκαστος αὐτῶν βασεάξων. 
ἑνωϑέντες τῷ ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ καὶ ὁμοῦ μετὰ λιτῆς ἀπάραν- 
τες ἀπὸ τοῦ ἁγίου ϑυσιαστηρίου, μετὰ τῶν ἁγίων εἰκόνων καὶ τοῦ 
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τιμίου σταυροῦ καὶ τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου, κατῆλθον λιτανεύοντες 
μέχρι τῶν βασιλικῶν πυλῶν τῶν λεγομένων Ἀτεναρίων. καὶ δὴ 
καὶ ἐκτενοῦς εὐχῆς γενομένης; καὶ μετὰ κατανύξεως καὶ δακρύων 
πολλῶν καὶ στεναγμῶν τὸ κύριδ ἐλέησον εἰπόντων, ὑπέστρεψαν ἐν 
τῷ ἁγίῳ ναῷ μετὰ χαρᾶς πολλῆς καὶ λαμπρότητος, τὴν θείαν καὶ 
μυστικὴν λειτουργίαν ἐκτελέσοντες, καὶ οὕτως ἀνεστηλώϑῆσαν o 
ἅγιαι καὶ σεπταὶ εἰκόνες ἐν τῷ τοῦ ϑεοῦ ναῷ τοῦ τιμᾶσϑαι καὶ 
σέβεσϑαι καὶ προσκυνεῖσϑαι ὑπὸ πάντων τῶν πιστῶν. oí οὖν εὐ- 
σεβῶς κρατοῦντες μετὰ τοῦ σεβασμίου καὶ ἁγιωτάτου πατριάρχου 
Mis90ólov καὶ τῶν σὺν αὐτῷ μητ οπολιτῶν καὶ ὁσίων ἀσκητῶν 
τὸ τηνικαῦτα ἐϑέσπισαν τοῦ ἕορταξειν τὴν ἁγίαν καὶ σεβασμίαν 
ξορτὴν ταύτην ἐτησίως λαμπρῶς ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ 
τῇ πρώτῃ κυριακῇ τῶν ἁγίων νηστειῶν, ἥτις καὶ μέχρι τῆς δεῦρο 
ξορτάξεται. | GoAR. 

t. Il p. 149 v. 20. τὸ πλήρωμα τῆς ἐκκλησίας  οπιχιεα pon- 
ficum clericorum et monachorum ordines. ΘΟΛᾺ. 

ib. v. 91. τοῦ Καριανοῦ] ubi filiae Theodorae habitabant et 
palatium exstruxerat Mauricius. GoAR. 

t. Il p. 150 v. 18. τούτου δὲ τὴν ὀλιγωρίαν } locus obscuris- 
simus. ego sic intelligo, stipulatos fuisse pontifices et scriptis con- 
firmasse, et salutem imperatori Theophilo impetraturos et veniam 
peccatorum suis ad deum precibus; quod et fecisse eos Zonaras scri- 
bit. eorum ergo promissorum ipsos admonet Augusta, εἴ respon- 
dent se iis stoturos, etsi Theophanes parum hoc curans minetur se 
suas iniurias deo iudice prosecuturum.  Zilicum haeresis videtur 
chrisma contempsisse, quantum ex hac narratiuncula datur colligere; 
et usus sum voce perficere, quod in Graeco est τελέιοῦσϑαι, et sa- 
cramentis ii adscribunt, Xvr. de Zilicibus his et quibuscumque aliis 
haereticis chrismate reconciliandis Euchologium notis illustratum theo- 
logice tractat Goan. 

t. II p. 153v. 14. Ζαγοράν] Mysiam inferiorem ad Haemum 
montem, cuius tractus ab incolis etiam Zagoria vocatur. idem habet 
"Zonaras. GoaR. 

t. II p. 454 v. 10. soorouavódrogog] magistrianorum et 
praeconum praefecti, de quo supra. Goaz. 

ib. v. 14, "Apa. proprium nomen, ᾿Αμηρᾶς saracenicae di- 
gnitatis, id est ducis: ᾿ἀμερμουμνῆς est sacrorum principis non pro- 
prium sed appellativum. | Goan. 

t. Il p. 155 v. 14. στρατηγὸς τυγχάνων τῶν Θρακησίων] in- 
ferior scholarum domestico dux, qui partem tantum exercitus regeret, 
id est Thracicum thema. Goan. 

t. Il p. 156 v. 9. τὸν χοῦν ἐκεῖσε κατέϑετο]) credo ita intel- 
ligendum, voluisse Manuelum ibi sepeliri. Xv. 

t. II p. 157 v. 9. μετὰ τὴν τῶν ἀναφύρων διοίκησιν ] lego 
ἀναφορῶν : quae in senatu aut alias acta essent, Theoctistus Theo- 
dorae erat indicaturus. sic et Zonaras; quanquam ἀναφορά fortas- 
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sis aliquid aliad potest significare, reditus nimirum publicos; quorem 
diligentem gessisse curam, et rei publicae utilem, "Theodoram, er 
eodem liquet. sed prius praefero, quia de Bardae interitu cum agi- 
tur postea, eadem vox sic usurpata est. Xvr. acta referendi gratia 
vertit Xylander. quaenam acta? non explicat. deinde profecturo 
quidem ad palatium Lausiacum 'Theoctisto logothetae mors erat pe- 
rata: verum μετὰ τὴν διοίκησιν post administratum iam munu, 
non quasi in futurum ac/a in Lausiaco relaturus adhuc foret. satis 
dixero Theoctistam hunc ut logothetam aerarium administrasse, atque 
ideo coram imperatore vel eius consilio περὶ τῆς τῶν ἀναφορῶν διοι- 
κήσεως de regis redzibus et vectigalibus illisque recte administrandis 
disserere debuisse; quo peracto μετὰ τὴν διοίκησιν τῶν ἀναφορῶν, 
administrato munere, in Lausiacam profecturus erat; quo in itinere 
mors parabatur. ἀναφορῶν autem hic lego ἀπὸ τοῦ ἀναφορά. aa 
enim dictio ἀνάφορον, eiusque plurale ἀναφύρων nullum sensum 
potest componere. vide auctorem p. 6555.  Go4n, 

t. Il p. 157 v. 4. ἀσηκρήτεια] ubi secretarii conveniebant, Χτι, 

ib. v. Q0.  éroigslag] forte ex suis, qui in necem Theoctisti 
conspirassent. alioquin éraigsics sunt sodalitates, id est certus mili- 

, tum seu stipatorum aulicorum coetus, quarum mentio non infrequens. 
Xv.  Xylander ex soda/itate, ego ex confoederatzs lmp. militanti- 
bus, GoanR. 

t. Il p. 159.v. ὅ. τῶν βασιλικῶν χρημάτων ταμίας παρίστη] 
hinc insuper confirmo λογοϑέτην esse supremum praefectum aerari. 
'Theoctisto namque eo munere fungente occiso, ut quid Theodora 
quaestores istos adesse iuberet nisi ut quam, memorato praefecto e 
vivis sublato, non poterat populus et senatus habere notitiam aerarii a 
filio Michaele in sumptus inutiles dilapidandi, ipsa per quaestores, 
subiectos aerarii custodes ac ad manum administros, aliunde fidem 
faceret?  GoAn. 

t. II p. 160 v. 11. δεδωκὼς τῷ ἰδικῷ ὥστε καὶ ταύτας χω- 
νεῦσαι] forte sic: dedit eas privatis hominibns, qui cum eas gestare 
ipsis permissum aut decorum non esset, de iis conflandis auroque ia 
usus suos vertendo cogitarunt, ut τῷ ἰδικῷ sit pro ἰδιώταις. quid 
si εἰδικῷ forte scripsit? et monetae percussor, qui formam auro im- 
primeret, sic appellatur? sed nescio. Χυσ, privato aerario. Goas. 

t. Il p. 168 v. 289.  /4oAaxalova] vicina sunt Melitenae et Ár- 
meniae loca hic enumerata. GoARn. 

t.II p. 164 v. 6. .Prosontis] ex Zonara pro πιώσοντα leri 
στώσοντα. idem habet “αλακαῶνα, Lalacaonem. videtur in δος 
allusisse ad λαόν et καίειν. — Xvr. 

ib. v. 9. γυρισϑῆναι} quadrat huic loco modernus huius 
vocis usus, quo non modo zn gyrum includere, sed et in fugam 
vertere, reiro amandare et his similia significat. GoaAn. 

t HI p.168 v. 2. 'Μαμοῦμ) is idem qui digoitatis nomine 
amermuinnis modo vocatus est, GoaAn. 
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t. Il p. 171 v. 16. τοῖς τοῦ ἱπποδρόμου δικαστηρίοις] ibidem 
fuisse ἀσηκρήτεια superius ex auctore p. δ48 legimus. Σεκρέτου 
autem sive, uf cum Eusebio 7 80 loquar, Σεκρήτου nomine non 
secretariorum, ut vertit interpres, curam , quin potius ipsorum iu- 
dicum, censendam existimo. et ut alia missa faciam, satis sit Nicetae 
in Alexio Manuelis filio testimonium: τὸ τοῦ Θεοδώρου περικαλλὲς 
οἴκημα, ἐπάρχου 6 ὄντος τῆς πόλεως, καὶ τὸ τῶν οἰκειακῶν διέπον- 
zog σέχρετον, τῷ διπαιοδοτικῷ TÉ ϑρόνῳ ἐμπρέποντος. Basilius et- 
iam infra renovat τὸν ἱππόδρομον, τύπων δικαστῶν.  GoAs. 

t II p. 172 v. 6. καϑηγεμών} improprie princeps, proprie 
superior et praepositus. GoAR. 

ib. v. 7. τῇ δὲ τῆς οἰκείας νύμφης περιπλοπῇ ) et sic supra 
quoque, ubi de summovendo Theoctisto Bardas dicitur cogitasse. 
filium habuit Bardas Antigonum domesticum scholarum. Xvz. 

t. II p.178 v. 18. ἔδρυμένην νίκην] in eadem porta labores 
Herculis sculpti usque hodie visuntur. Leunclavius. Goan. 

ib. v. 19. Δεύτερον loci nomen est, ut et Hebdomum. Secun- 
dum verteres, ut et Stenum, quod mox sequitur , Ángustias, nisi . 
Graecum proprium retinere praestaret, πάγιαι forte sunt πήγματα. 
Xv. obelisci et pyramides ad Denteron erectae. Lexicon ms bibl. 
Beg. πάγοι a£ ἐξοχαὶ τῶν ὀρῶν xai τῶν πετρῶν. | GOAR. 

ibid. διαιταρίοις ] excubias perpetuas agentibus. ΘΟΛᾺ. 


t. Il p. 175 v. 9. τὸ Βένετον } en tibi quattuor factionum ludis 
in equestribus colores, caeruleus viridis albus et roseus, quos aliis 
nominibus Simocatta Zonaras et alii voeant ἠεράνεον, zAoafov, πορ- 
φυροῦν xal ἄσπρον. GOAR. 

ib. v. 18. πρωτονοτάριος] ὑπογραμματέων πρῶτος, utlo- 
quitur Damascenus Subdiaconus. GoAnR. 

t. II p. 176 v. 8. ψωμοῦ] ab hac voce panem usitatum 
ψωμί Graeci nuncupant, ἐπ Xylander, sed insulse.  GoAn. 

ib. v. 9.  asbestetyrum) caseum non exstinctum ad verbum 
sonat: quid rei sit, malo alios iudicare, id quidem apparet, caseum 
rudem et minimi pretii fuisse, Xv1. coagulum calc dilutae densiori 
simile, unde audit ἀσβεστότυρον. caseum non exstinctum explicat 
Xylander: an illi quandoque arsit coagulum? ntinam proverbium 
perciperet, στὲς ἐκάην. εἰς τὸ ὀξυνόγαλον, φυσᾷ καὶ τὸ κουρκοῦτι, 
pultem exsufflat , qui coagulo adustus est: in planis errans sale- 
brosa non permearet, uno verbo, saperet. Goan. 

t: ll p. 177 v. 4. Κολωνείας πρόεδρος ] ad patriam Coloniam 
Asiae urbem, 68 locum inter episcopatus apud Codinum nunc tenen- 
tem, alludebat Grillus. Goan. . 

ib. v. 8. ἐκφωνήσεις } orationibus, quas collectas vocamus, 
submissa voce perlectis, conclusiones sonora modulaque voce a sacer- 
dote prolatae sunt ἐχφωνήσειρ. GoAR. 

ib. v. 14. φελόνην ἀναστείλας προύμασι χρῆσϑα!:) obscura 
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mihi, Xvw, casulam sacerdotalem totum hominem ambientem in 
brachia retorquens. | GoAR. | 

t. Il p. 178 v. 16. septum cancellatum, sive rete ligneum 
populum a sacrario dirimens, sunt κιγκλίδες τοῦ ϑυσιαστηρίου. AF 
latius. GoAR. 

t. II p. 179 v. 6. τὸν συντακτήριον ixxAnoóv] Zonaras τῇ 
ϑεομήτορε συνταξόμενος9 carius. sed supra D. Gregorius theologus 
perhibetur oratione syntacteria habita discessisse ab ecclesiae guber- 
natione; quae videtur de ecdesiae concordia et incolumitate consti 
tuenda fuisse. Xr. 

ib. v. 14, χῶρον] idem fere significat quod locus, τόκος. 
sed tamen hoc non tam visum fuit accipere pro proprio quam illud. 
Xvs. | 

t.II p. 180 v. 16. παρακοιμώμενος is est qui superioribus 
saeculis κόμης τῶν ἐξκουβίτων dicebatur, cuius nempe nomine 
Graeco reddito Romana eius appellatio destitit in curia CP. — huius 
vices ad tuendum palatium tutandamque rem privatam. Luitprar- 
dus esse dicit 8 7. at non id exsequeretur nisi perpetuus palatii fore 
excubitor vel excubitorum praecipuus. an vero ut excubitor, sic quo- 
que cubicularius asserendus cum Xylandro? non censeo.  cubiculari 
etenim postremis saeculis semper eunuchi, Basilius παρακχοιμώμενος 
vir integer exstitit. illi in penetralibus, hic ad fores stabat. illi deni- 
que κοιτωνῖται, κουβικουλάριοι vel alio quovis nomine dicti, hnius 
nomen nil simile sonat. quin potius ei subditi excubitores ut variam 
appellationem sic diversum munus nacti ostenduntur inferius p. 567, 
qua dicuntur παρακοῖται et παρακαιμωμένου οἰκεῖοι, familiares ad- 
dicti, uno verbo sub eius dispositione. GoaAn. 

t.II p. 181 v. 16, Βασιλεικοῦ δρόμωνος δὰ Basilium hunc 
usque dromonibus vix utebantur imperatores, sed 2fegrarüs. de 
utrisque Constantinus de Admin. Imp. toto c. 51 fusissime, Cassio- 
dorus quoque Var. l. 5 16.  Goan. 

ib. v. Q9. senarius primus Euripidis est, medius integer, si 
legas καὶ δεύτερον δέ. videtur autem alludere ad nomen Basilicini. 

. alioqui non video qui ex imperatoria credamus faisse remigem fami- 
ja, Xvr. 

t. Hl p. 182 v. 17. quale poculum sit discopoterium, non asse- 
quor certo. quid sit discus, alibi est explicatum. εἰ polycandjla 
suspicor esse corruptam ex semilatina vocem, ut sint πολυκάνδηλα 
candelabra multas recipientia candelas. qua coniectura facile patiar 
firmius aliquid monstrari. Xxr. discus reponendo pani eucha- 
rittio, et calix vino consecrato recipiendo, sunt δισκοποτήριον. 

OAR, 

ib. v. 18. “τολυκάνδυλα] ex pluribus auctoribus in Eucholo- 
gio adductis repono πολυκάνδηλα. funale variis lychnis ornatum, 
3 laqueari ecclesiae pendens ac luminibus eam totam illustrans. 

OAB. 
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t. II p. 192 v. 12. τῆς πνευματικῆς ἀδελφότητος ad instar 
adoptionis qua quis alterius adscribitur filius, ἀδελφοποίησιν, qua 
sibi alienum fraterno amore deinceps prosequendum, utriusque for- 
tunae participem, consiliorum ac subsidii auctorem, perpetuo amici- 
fiae nexu devinciunt, excogitavere Graeci. haec tamen ut antiquis 
legibus ignota, familis nocua, pravorum consiliorum origo ac nefan- 
dorum facinorum adiutrix, posteris ecclesiae nec non imperii legibus 
proscripta fuit et damnata, antiquum tamen eius in ecclesia cele- 
brandae ritum Euchologium asservat; damnationis Ius Graecoroma- 
num, Blastares, alique Graecorum iureconsalti manifestum proferunt 
testimonium. | GoaR, 

t. 1 p. 194 v. 93. τῇ ῥάβδῳ] sagitta, puto, aut spiculo mis- 
sili. sane apud Latinos poetas calamum quoque pro sagitta poni ob- 
servatum est, nimirum quod ex calamis fierent sagittae. Virgilius 
"cum, Daphnidis arcum fregisti et calamos." Horatius "calamz 
spicula Gnosi." Xvr. . 

t. II p. 195 v. 11. διὰ τὴν βασιλικὴν ἐφεστρίδα ob religio- 
nem erga regia quaeque, vel ne purpurae insidens tyrannidis affecta- 
tae aliis opinionem, sibi periculum induceret. Goan. 

ib. v. 19. στράτωρσιν  ἱπποκόμοις equisonibus. hi πρῶωτο- 
στράτωρα praefectum habebant, τῶν ἱπποκόμων πρῶτον, non ut 
sub eo vilibus obsequiis equos curarent, sed ut stabulorum nobiliorem 
praefecturam gererent, et imperatori, si forsan eques iret, obseque- 
rentur. de quibus Codinus. Goa. 

t. Il p. 196 v. 8. quid sit βαρδούκιον, barducium, incertus 
sum. credo fuisse balistam aut aliquod teli vel iaculi genus. — Xvx. 
βαρδούκιον .securiculam interpretatur Meursius. quo argumento ? 
quia ad zonam appenditur, quia proiici potest, et ferae caput disse- 
care, divinat, et nihil ad rem depromit. dzu ante me torsz ante- 
quam vocabuli huius significatum exquirere possem, scribit Leun- 
clavius Onomastico secundo. ait vero ibidem: JJardac urceus , la- 
gena ftglini operis, aquae gestandae facta. | qui barducium ἔπε 
peratoris gerit, intellicitur ille qui lagenam aqua plenam gesta- 
bat eques ad usum imperatoris. retinuerunt et Turci hoc offi- 
cium: nam inter iuvenes illos tres qui sultano sunt intimi cubi- 
cularii, unus est Einptar, qui potus sultani curam gerit δέ sem- 
per aquam pro sultano secum vehit eques in lagena, sicut olim 
ea, solebat etiam pro imperatore Graeco in barducto vehi. Goan. 

t. IL p. 203 v. 7. zn £idixo] locum videtur haec vox signifi- 
care, fortasse in quem suum quasi peculium quoddam imperator re- 
conderet. Xv.  Eióífo] legit Curopalates εἰδικῷ, auctor superiore 
p. 544 ἰδικῷ. εχ quibus coniecturam non levem decerpo εἰδικῷ re- 
ponendum; et pro privato, regio tamen aerario sumendum, in quo 
non adeo servatur quam cuditur et signatur moneta. . nil communius 
quam aerarium publicum et commune, quo publica vectigalia, αἴ modo 
Darraturus est auctor, exiguntur et communes omnium redituum red- 
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duntur rationes, γενικόν vocari. εἰδικόν igitur yevixc? respondet 
oportet, sicut generi species e£ privatum communi. at leve est, is- 
quis, acumen, ubi auctoritas vel ex ljstoria locus deficit. — utrumque 
dicto facturus fidem depromo. Leon et Constantinus AA suis in legi- 
bus tomo 2. [uris Graecoromani insertis aerarii ministros instructari, 
praecipuos memorant titulo 7, quaestorem, τὸν ἐνδοξότατον κόμητα 
τῶν ϑείων εἰσοδίων, gloriosissimum comitem sacrarum largitionum, 
qui logotheta est τοῦ γενικοῦ, cui mox adiungunt τὸν ἐνδοξότατον 
κόμητα τῶν ϑείων εἰδικῶν, gloriosissimum comitem sacrarum pt- 
vatarum, eum de quo in praesent quaestio movetur, — solidas ex amm 
machinas, arbores, animalia, variam supellectilem repererat recondi- 
tam in thesauris profusus Michael: nummos ex ea conflaturus χαράξαι 
δέδωκεν τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ. παραπλησίως δὲ. ἐποίησεν, inquit 
auctor p. 656, καὶ ἐν ταῖς στολαῖς βασιλικαῖς, ὦν af μὲν ἦσαν ol 
χρυσοι, αἵ δὲ χρυσοὕὔφαντοι, δεδωκαὶς τῷ ἰδικῶ (lego correctim 
εἰδικῷ) ὥστε καὶ ταύτας χωνεῦσαι. cuit nisi de quo nuper dixerat 
δέδωκε τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ, ut vocabulum παραπλησίως sensum 
eundem consequatur. non fuere tamen signata, eaque Basilius impe- 
rium adeptus reperit, ubi? ἐν εἰδίξω scribit Cedrenus, vel ut supe- 
rius ἐν ἰδικῶ, Curopalates ἐν εἰδικῶ. — uno verbo in privato aerario 
vel conflatorio, quo principis εἶδος species et vultus monetae impri- 
mitur. paucis Zonaras: δέδωκεν εἷς τὸ κοπῆναι νόμισμα δι᾽ αὐτῶν, 
ἅτινα ἐκείνου φϑαρέντος ἕτι σωζόμενα ὅ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσας 
Βασίλειος ἀνεκομίσατος | GoAR. 

t. II p. 203 v. 10. instrumentum] musicum puto, ὄργανον, 
ein. Orgel oder Instrument. | de Genico annotatum est prindpio 
operis, Xvr. 

t.II p. 204 v. 8. τὸ λεγόμενον γενικόν locus in quo τὰ δη- 
μόσια τέλη εἰσπράττονται. — GoAR. 

ib. v. 9. παρὼ τοῦ δημοσίου] 8 publico exactore. GoaAR. 

ib. v. 11. εἷς τὴν εἰρημένην διατριβήν) nullum hic nomen 
proprium proprie loquenti Xylandro: zud:ció Jocum absque iudico 
notat, in ficta Diatriba, planus auctoris sensus. σαὶ Zocum memo- 
ratum, γενικόν nimirum, de quo illi sermo erat. GoAR. 

ΕΠ p. 206 v. 11. Τεφρικῆς)] urbs haec et quaecunque in 
sequentibus loca memorata sunt Cilicum versus Ármeniam et Armeniae 
minoris loca,  GoaR. 

t. Il p. 209 v. 18. ταινιωϑεὶς στεφάνοις 1 semel suscipiens — | 
imperium, et secundo quandoque triumphans , coronabatur imperator. | 
primae coronationis insigne στέμμα est Codino, alterius huius tgo — 
z:etovyla eidem c. 6. ita Georgius Coresius in Epistolis. GoAR. 

t. ΠῚ p. 210 v. 4. τοῦ Χαρσιανοῦ] Cappadociae loci. Goat. 

t. Il p. 219 v. 6. non assequebar quid sibi illud πάτρων vd- 
let, an parentes vel maiores, quod vix quadrat, cum ab ipso Chry- 
sochire captus dicatur Pulades, an patronum significaret, itaque eum 
σαρκάξων appellaret. itaque omisi, Xxr.  Chrysocheiris olim capt- 
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. vus Pulades recte vocat enm πάτρωνα: hac namque voce ex Ktalica 


patrone deducta dominos etiam hodie compellant Orientales captivi. 
alias Hesychius: πάτρωνες οὗ πρῶτοι τῶν ἀξιωϑέντων τῆς Ῥωμαίων 
σεολιτείας. | GOAR. 

t. ll p. 213 v. 7. 44o9Àov] castellum  munitissimum "Tarso 
vicinum, de:caius situ et commodis anctor superius p. 5529 C. Goan. 

ib. v. 14. τῷ ᾿Δργαίῳ Ptolemaeus 5 6: ὄρη ἀξιόλογα 
διέξωχε τὴν Καππαδοκίαν, v0 τὸ "Aoysoy. ΘΟΛᾺ. 

t. Il p. 214 v. 16. -fdapam] upud Zonaram est Adata. sed 
rursus noster Adapam vocat in Constantino Leonis F ubi eam expu- 
gnatam a Barda Phoca refert, paulo ante pro ᾿άἀναβάρξης legi 44va- 
ξάρβης» quae est Dioscoridis medici patria, urbs Ciliciae nota, etiam 
alias facta ipsius in re simili mentione motus. Xyr. 

t.II p. 216 v. 4. Kovoróv] forte Cretibus: nam Cretam quo- 
que Ágarenos tum tenuisse liquet. — nisi si quid est aliud: nam Turci, 
quod ad elementa, magis huc quadrarent, quam quod ad rem. Xvr. 
Κουρτῶν] Curti versus Coloniam et Mesopotamiam populi, exinde 
parta victoria in Cappadociam abducti, longe positi a Cretensibus, 
quos bic ob exilem et ieiunam sallusionem comminiscitur Xylander. 
GoAR. 

t II p. 218 v. 239.  Chrobatae] eos esse credo qui Crabatae 
dicuntar, unde Croatia sive Crabatia. paulo infra hi Scythae omnes 
Slavini dicantur. Ῥαούσιον est Ragusium, etiam Zonarae. Xr. 
Χρωβάτων φημὶ xal Σέρβων de singulis hisce populis ac eorum a 
Romanis defectione longam historiam texit Constantinus imperator 
toto de Ádmin, Imp. commentario. GoaAR, 

{11 p. 219 v. 21. δρουγγάριον τῶν πλωΐμων] Leo in Nau- 
mach, κατὰ τὴν ὁμοίωσιν τοῦ βασιλικοῦ πλωΐμου καὶ οὗ τῶν ἄλλων 
Θεμάτων πλώϊμοι στρατηγοὶ δρουγγάριοι ἐκαλοῦντό ποτὲ τοῖς ἄνω 
q00voig. Goamn. 

t. II p. 220 v. 4. “ογγιβαρδία) ex quo Ravennae morati sunt 
ac in Longobardia principatum exercuerunt Orientis imperatores, 
alium quemcunque locum in ltalia sibi relictum, Calabriam scilicet 
Campaniam et Apuliam sive magnam Graeciam, cuius Barium hie me- 
morata civitas est, “ογγιβαρδίαν nominaverunt, Constantinus de 
Admin. Imp. c. 27. Goan. 

ib. v, 19. nolui mutare ZfoAizoy. corruptum est ex /fodoiyov 
sut simili: nam historiae docent Ludovicum secundum tunc Occidentis 
imperatorem fuisse. quem noster, qui suis amplius vellet tribui, re- 
gem modo Franciae, sicut et Carolum magnum supra, vocat, huius 
avum. XvL. Φραγγους a Francis sibi mage notis quoscunque Lati- 
nos vocant Graeci; eoque maxime tempore quo vix a Francis distin- 
guerentur Germani, Ludovicum secundum Germaniae regem, Lotha- 
rii successorem, facile fuit auctori ῥῆγα Φραγγίας celebrare, de 
legatione porro Basilii Chronicon ἃ Pithoeo editum: dicto anno (878) 
mense lanuario, circa Epiphaniam, Basilii Graecorum impera- 

Georg. Cedrenus tom. 1]. δά 
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toris legati cum muneribus et epistolis ad. Ludovicum regem fia- 
tisbonam venerunt , atque ei inter cetera xenia crystallum mira 

enitudinis, auro gemmisque pretiosis ornatum, cum. parte non 
modica salutiferae crucis obtulerunt , qui honorifice suscepti d 
congrua responsione accepta redierunt ad sua.  GoAR. 

t. ΤΙ p. 221 v. 4. ὁ ἄρχων Φραγγίας] Ludovicus iunctis armis 
cum fratre Lothario Capuam, Beneventum, deiade Barium Saracens 
eripuit. Seodas quoque eorum priaceps captus ac cum suis a Lade 
vico trucidatus refertur ἃ Leone Ostiensi 1 37 et 88. apud quem & 
quovis principe Saracenorum fortunae ludibria irridente altum sies 
tium, veritatem historiae require p. 142. GoaR. 

tI p.295 v. 10. πλοῖα μέγιστα] ἃ Saracenis vocata xovg- 
στάρια, inquit, ac inferius d δὴ γαλέας κατονομάζειν εἰώθαει. 
GoaR. M 

{11 p. 228 v. 18. quod baptismum] divinavi, verbis etiam 
obscuris interpretandis, credo, quia baptismo eiurato fuissent Sare- 
ceni facti et recutiti, eum hoc voluisse dicere, cutim ipserum pre- 
priam non esse sed religioni consecratam. altero supra versu κατὰ 
νῆσον verti per insulas:: nondum enim erat recepta Creta. Nas 
apud Zonaram vocatur Narsas. Xvr.. 

t.II p. 231 v. 5. πρωτοβεστιάριος͵] re vestiariae prae τεῖν 
quis hic praeerat. Meursius de illo clare, docte, fuse v. βεστεάριος. 
Goa£, 

t. Il p. 282 v. 16. πρώτου τῶν ἱπποκόμων] qui σερωτοστρά- 


,*-o, dequoalibi Goam. 


ib. v. 99. ἑταιρείας ἄρχοντα uno vocabulo ἑταιρεάρχην voat 
Codinus, confoederatorum ducem, de quo.iam abunde superius 
Go4R. 

t. II p. 288 v. 14. οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε) in margine τυφλο- 
σκοπιήν. estautem Homericum, Iliad. x' de Apolline et alibi, Xv1. 

ib. v. 21. τῶν ἀρχιστρατήγων ) Michaelis et Gabrielis caele- 
stis exercitus ducum, a Graecis simul praecipua veneratione cultorum. 
Go4R. | 

t. Il p. 286 v. 11. Diaconizzes] , cedo. filium | Chrysochiris 
fuisse, eius qui supra ostenditur interfectus. alioqui famulum significat 
vox, forma diminutiva, ἃ diacono, ut Theophilitzes pro Theophilo. 
XYL. 

ib. v. 190. Διομήδην] cuius templum ἐξξώπορτα,, extra urbem 
fuisse ostendit Euchologium. Gon. 

ib. v. 98. τῶν πρωτοσπαϑαρίων) σπαϑάριοι satellites sunt, 
at spatha armati: qui praeest, πρωτοσπαϑάριος, qui etiam impers- 
torem ense accingebat. Goan, 

t.Il p. 938 v. 11. aedem, ut ait poeta, vigentem] νεὼν 
“βόωντα. sane est scribendum ἡβώωντα. qui error me monet υἱ 
pro νεών sentiam fortassis νέον, ut est apud poetam, scripsisse Ce- 
drenum , aliquos suspicaturos. ego tamen allusisse modo eum sd 
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locum Homeri suspicor, neque voluisse templum adolescentis nomiue 
afficere. sed νεών (hoc est ναόν) finitima appellatione dixisse: res 
est non magni moment, et elegantia non usquequaque elegans. allu- 
sit autem ad Phoenicis verba Iliad. 9: οὐδ᾽ εἴ κέν uos ὑποσταίη ϑεὸς 
αὐτὸς γῆρας ἀποξύσας θήσειν νέον ἡβώωντα. quod propter impe- 
ritiores annoto, 

t. II p. 238 v. 11. ad Fontem] ἐν τῇ πηγῇ: proprium puto, 
vel κατ᾽ ἐξοχήν. paulo post plurali numero ἐν πηγαῖς ad fontes verti. 
δοξολογοῦντας paulo post verti doctores, coniecturam secutus, quod 
iis non minus quam cantoribus probabile sit aucta aut facta stipen- 
dia, Xr. 

t. Il p. 243 v. 94. ὁ y&vixóg] intellige λογοϑέτην. ΘΟΛᾺ. 

t.1l p. 244 v. 8. τοῖς πολιτείας uoylovooic] plerisque magi- 
stri nomine passim in hac historia inaignitis, an officiorum vel mili- 
tiae, etc, ubi vox occurrit, veniat intelligendus, potest oriri discri- 
men, atsarme cum 24 posterioribus saeculis hac dignitate conspicuos 
fuisse referat Luitprandus alibi memoratus, πολιτείας μαγίστρους 
ab auctore vocatos, regii consistorii et. secretioris consilii assessores 
coniiciendos semper sum ratus, cui coniectura non placebit, is si 
potest, auctoris verba in alium sensum retorquebit, sicut haec alia 
Constantini de Admin. Imp. c. 651: “Δέων ὃ βασιλεὺς φιλοτιμότερόν 
πῶς πρὸς τοὺς μαγίστρους καὶ πατρικίους καὶ οἰκείους συγκλητι- 
xovg διακείμενος, quibus dignitatem communem et rem publicam 
suis consilüs iuvantem , qualis erat patricia et senatoria, magisteriam 
fuisse manifestat. GoaAR. 

t.11 p. 2465 v. 8. ἀνεξίσωτος] ἐξισωτής Suidae Graecisque 
modernis est censor et exactor; iuxta Dlastarem is qui terras et agros 
inter vicinos possessores ex aequo dividit, quique tributi principi 
pendendi perpensis uniuscuiusque divitiis et possessionibus mensuram 
praefigit. peraequatorem vectigalium in urbe regia vocat Cassio- 
dorus Var. l, 6 form. 6. ἀνεξίσωτος vero nulli huiusmodi subiectus 
est exactori vel peraequatori, Goan. 

t. Il p.249 v. 8. .Hagiopolita] apud hunc et similes scripto- 
res sicut regia urbs Cpolis loco, ita et pro Hierosolymis saepe urbs 
sancta χατὰ περίφρασιν ponitur, quod animadvertas facile, atque 
probabile est de Hagiopolita intelligendum Hierosolymaeum. Xr. 

ib. v. 11. Harmonianorum] Zonaras non ἀρμονιανῶν, ut 
Doster, sed ὠρμενιανῶν habet, Armenianorum. ex hoc loco apparet 
ius designandi ac suffragiis eligendi patriarchae Cpolitani fuisse penes 
Heracleae episcopum. praeses est πρωτύϑρονος, principem in con- 
sessn locum habens, quales (puto) nostri decani. Xvr. 

ib. v. 19. κατὰ πόδας δὲ Στέφανον ballucinatur Xylan- 
der sive interpres sive scholiastes. bifariam errans emendatur. ut 
interpres hoc pacto. 6 vestigio in eius locum Leo fratrem suum 
JStephanum patriarcham designat ac promovet ,| quem quia tum 
episcopus «Heracleae non numerabatur inter s'ivos, Theophanes 
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Caesareae primatialis antiquae vel praecellentzoris sedis antistes, 
ac ideo primas inter alios obtinens ,| ordinavit et consecravit. 
scholiastae errorem veritas refellit, quae imperatori patriarcham des 
gnandi ius ubique attribuit, reservata Heracleensi episcopo, quod & 
primitus fnisset subiecta CP sedes, eum consecrandi auctoritate, i 
euius locum eo mortuo Caesariensis dioecesis πρωτύϑρονος ad be 
munus suffectus est. qui enim antiquitus ante patriarchatum erectam 
ἔξαρχοι erant et primates, ii nunc πρωτόϑρονοι-. GoAn. 

t.II p. 259 v. 18. τῆς νέας ixxAqolac] ἃ patre Basilio ia 
palatio in honorem D. Nicolai exstructae ac ubertim dotatae, de qm 
p.988. GoaR. 

ib. v, 92. .4ngaeo] Hagio Zonarse. sed profecto qui per 
id tempus Francorum fuerunt reges, quod ego invenire possim, talem 
generum non babuerunt. εἴ amplius inquirendum censeo, — baec sae 
in Caroli Crassi imperium incidant, paulo ante gesta quam eo mortuo 
Berengarius Ticini ex duce Fori Iulii contrs Árnulphum imperatorem 
Romanorum rex Italiae est creatus, forte Hugo hic dux Longoberdise 
dictus fuit. sed nihil babeo comperti, nisi si is est Hogo ille Lotha- 
rii regis Lotharingiae ex pellice Vualdrada F Lotharii imperatoris N. 
quem constat ex historiis eo ipso tempore quo Leo non ita pridem 
imperator Cpolitanus factus est, Godefrido Frisiae regi sororis suae 
marito auctorem fuisse rebellionis contra Carolum Crassum imperato- 
rem. ceterum id notum est, Cpolitano imperio subiectos a nostro 
hic et alibi Romanos dici, neque eum imperatores Germanos pro im 
peratoribus aut Romanis agnoscere. de qua re et sapra monui, εἰ 
nisi hoc observetur, multa absurde accipi oportet, ut ( verbi gratia) 
quae in primo anno Nicephori Phocae de Italis opera 
(sic vocat Cpolitanos) liberatis etc, Xvr. "4Ayyalov ó “ογγιβαρδίας 

"^ δούξ] bene quadrant hic Constantini de Admin. Imp. c. 97 verbs: 
ἐστέον ὅτι ἐν τοῖς παλαιοῖς χρόνοις κατεκρατεῖτο ἡ πᾶσα ἐξουσίε 
τῆς Ἰταλίας, ἥτε Νεάπολις καὶ Καπύη καὶ Βενεβενδὸς τό τε Za- 
λέρνον καὶ ἡ ᾿Δμάλφη καὶ sj Γαΐνη καὶ πᾶσα ἡ «Δογουβαρδία (si 
scribit ille) παρὰ τῶν Ῥωμαίων δηλονότι. haec itaque Longobardi 
non [nsubrum sed Campanorum et Ápulorum fait regio, de qua alibi, 
cuius dux iste Ángaeon privatus priríceps. etenim nonnisi aevo se- 
quente a Normannis tota Italia Graeci penitus fuerunt eiecti. yag- 
βρός etiam non generum modo sed affinem quemcunque ex parte 
uxoris significat. GoAR. 

t. II p. 258 v. 4. ἐπὶ τῆς τραπέζης} tres imperatoris mensae 
proxime serviisse manifestat Codinus c. 7 n. 91, quorum hic, ὁ ἐπὶ 
τῆς τραπέζης, tertius est. παρίσταται πρῶτος οὗτος δὴ ὁ μέγας 
δομέστικος ἐγγὺς τῷ βασιλεῖ, μετὰ τοῦτον ὁ τῆς τραπέζης δομέστι» 
xoc, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης. stat magnus domesticus 
proximus imperatori (honoris gratia), post eur domesticus mensae 
(cibos divisurus), post istum praefectus mensae (eosdem mensae 
appositurus), n. 88, τὸ δέ ys παναγιάριον ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης λα" 
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Bev ἐπάνω τίθησι τῆς τραπέζης. hoc dapiferi officio Russorum 
dux, si fidem mereatur Nicephorus Gregoras l. 7 ἃ Constantino fuit 
ornatus. GoaR. | 

t. II p. 258 v. 16. βασιλεοπάτοραΐ nomen illud dudum Iulio et 
Tatiano benevolis sibi fratribus imposuerat Marcianus: idv τοῦτο ἐκ 
ϑεοῦ γένηται πατέρας ὑμᾶς ἀνακηρύξω. εἴ paulo infra: Τατιανὸν 
καὶ Ἰούλιον μεταπεμψάμενος πατέρας αὐτοὺς ἀνεκήρυξε. verum 
benevolentiae gratitudinisque erga fratres, non muneris et dignitatis 
ilis, velut Zautzae, fuit appellatio. GoAn. 

t.II p. 256 v. 8. quorum h. 1. mentio fit Ungrorum (nam sic 
perspicue appellantur,- ut et ἃ Zonara, quamvis alii Ugros legant , 
ii haud dubie sunt qui hodie Ungari dicuntur. Xvr. 'Turcos hic cum 
Ungaris confondit interpres, quos auctor particula coniunctiva καί 
prodit diversos. 605 antem intellige Scythas Chazaris vicinos, quo- 
rum contribules Monomacho regnante Persiam sibi subiecerunt. auctor 
de illis fuse, nec non Constantinus de Admin. Imp. c. 38. Go4n, 

ib. v. 12. τὸν κοιαίστωρα] de eo, prout ultimis temporibus 
officium administrabat, Ius GR. parte 2 latissime. GoaR. 

ib. v. 18. — Kovcravrvaxioy] Constantini ὑποχοριστικόν, 
quod Latinis Constantinulus. GoaR. 

t.II p. 258 v. 9. ia Babylonis] imprecatio ex psalmo, ut 
videtur, 134 desumpta. Xvr. 

ib. v, 10. epeicta] ἐπείκτης. hoc vocabuli quid significaret, 
non assequebar, quanquam si coniicere libeat putarem esse παρὰ τὸ 
ἐπείγειν, fortassis operarum exactorem, nam ab urgendo quidem 
dicitur: sed quos homines aut quas res urserit, sciant alii. Zonaras 
στήπτην scripsit. quid autem est πήκτης2 fabrum vix puto. hic 
meam coniecturam exponam libere in re nullius aut non magni, ut 
apparet, momenti. σπηκτίς instrumentum est sive multarum chorda- 
rum sive alias varium concentum edens; quod non tam ex lexicis di- 
dici, quibus non temere credo, quam ex Plat. 8 πολιτειῶν. — verba 
sunt: τριγώνων ἄρα xol πηκτίδων καὶ πάντων ὀργάνων ὅσα πολύ- 
χορδα καὶ πολυαρμόνια δημιουργοὺς οὐ ϑρέψομεν. jam ea fuit 
Cedreni et huius farinae scriptorum licentia dicam an audacia, ut ci- 
tharoedum aut musicum facile illis fuerit πήκτην nominare. eius vitii 
(non enim est nisi vitium) exempla subinde iis legendis deprehendes. 
quid si ergo is πηκτής musicus fuit, atque adeo ille ipse musicus 
eunuchus (cui nomen musici facile ab arte potuit fieri, si quidem Co- 
pronymo lIconomacho et alis potuit imperatoribus et aliis praeterea 
summis viris ab aliqua actione imponi, aut vero καλεῖσθαι pro cogno- 
minari poni ab homine nihil minus quam proprietatis studioso) qui 
occasionem Bulgarico bello sua avaritia praebuit, fretus gratia in qua 
apud hunc Zautzani fuit; quod eo erat facilins, si enm generis pro- 
pinquitate attigisset. haec ideo libuit annotare, quod scio hac dili- 
gentia adhibita doctos viros saepe magnis bonorum scriptorum vulne- 
ribus medicinam fecisse,  interum nihil mutavi, ut si quis sciat Epicta 
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qnid sit, dicere possit eo liberius, hoc addo, cognomentum epictse 
infra poni Christifero Andronici F in Basilio Romani Ἐ' de Duro op- 
presso. de Samonae et omnium calumniatorum privilegio hic neque 
quaeri volo, neque exemplis productis rem qualis sit explicare. Xm. 
ἐπείκτης qui alio nomine ἐξουσιαστής, de quo auctor p. 442 et πα! 
ibidem. Zonaras scribit πήκτης, Leo ἐπήκτης, uterque mendose. 
GoaAR. 

t. II p. 959 v. 8. προκοίτων παρακοιμωμένων τοῦ κοιτῶνος 
sacri cubiculi custodum, scribit Codinus. GoaR. 


ib. v. 11. διανομὴν ψυχικῶν sic verti in genere, ea que 
post mortem pro salute animae defuncti a propinquis fierent. fortassis 
fuit aliqua eleemosynae distributio, quod διανομῆς vocabulum vide- 
tur velle. et quia non est expressum quo gradu cognationis Zoaa 
attigerit Basilius, speciei vocabulum, ut assolet, communiter posa 
certe nostram coniecturam de musico hic locus videtur valde appre- 
bare. Xvr.  Xylander: u£ iusta persolverentur. | emendate: κέ 
eleemosynas a Zoe amita testamento relictas pauperibus distribue- 
ret. ψυχικόν enim eleemosyna est et quodcunque pietatis opas pte 
anima curanda susceptum. vox quoque διανομῆς ignarum quemri 
erudit. Goan, 
ib. v. 91. ὁ μυστικός Meursius civilem magistratum inter- 
pretatur, senatorem, nimirum secrettoris consilii, lunius secretarium: 
mihi neuter arridet, licet ab eis ex integro nop dissideam. longi 
autem a senatorio est μυστικοῦ munus, ceu militare et militaribus alis 
8 Codino c, 2 annumeratum, ipse nonnisi militiae impenditur, ce 
μυστικὸς τῶν σχολῶν militiae scholarumque mysticus. eiusdem 
quoque vestis c. 4 n. 33 nil senatore dignum refert; et si functio &b 
eodem Codino quaeratur, ex nomine, inquit c. 6 n. 41, patesat. 
uno verbo μυστικὸς τῶν σχολῶν est qui secreta principis ad stipatoram 
exercitusque scholas defert, qui quietem et ordinem indicit, qui si- 
lentiarium vetustum inter modernas scholas agit. idem Iuris Graec. 
l. 2 Manuelis Comneni Novella 8 et Alexii Comneni 2 fisci regii et 
parte una et ecclesiae tninistros ex altera de iuribus suis dissidentes 
conciliare iubetur: εἰδήσεως ἀκριβεστάτης διδομένης τῷ κατὰ τὴν 
ἡμέραν μυστικῷ, ὃς καὶ ὀφείλει καὶ ἄμφω οἰκονομεῖν, regia nempe 
et ecclesiastica iura, si violentius ex ecclesiarum praediis aliquid illi 
.exegerint, παρὰ τοῦ xard τὴν ἡμέραν μεγαλεπειφανεστάτου μυστι- 
κοῦ καταναγκαζόμενος εἰς τὴν ἐπενεχϑεῖσαν τινὶ τῶν ὑφ᾽ ὑμᾶς 
κτήσεων βλόβην ἀποϑεραπεύσουσιν αὐτῇ. GoAR. 
ib. v. 99. rd κατὰ τύπον κλητωρια] τύπους esse statuta, 
leges etc. apud hos scriptores saepe observatum est. κλητώρια haec 
puto fuisse solennia convivia sive epulas, quibus Augustus et Augusta 
- et proceres interessent. in lustiniano magno ad. annum eius triges- | 
mum mentio fit κτητορίων δωδεκαημέρων, quae hoc loco collato, si 
legas κλητορίων, duodecim dies durantia convivia videri possint. | 
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haec corriget aut augebit, si cui res est notior. Xvr. v. snpra in 
Justiniano, | GoaR. 

t. Il. p. 259 v. 23. "Avvay] filiam, qua praesente velat Áugu- 
sta, convivia de more celebrarentur. Goan. 

t. Il p. 260 v. 17. de sugesto] ἄμβωνος, letiner, porkir- 
chen. partem templi editam, quales columnis suffultae aut parietibus 
. affxse vel in adytorum vestibulo in altum exstructae hominibus reci- 
piendis in templis visuntur. Xr. 

{11 p. 261 v. 7. tetraodium videtur hymnus quattuor partibus 
seu carminibus constans fuisse. sed quid illud Cyri Cosmae sit, vi- 
derint alii. psalmi verba ex usitata versione apposui. Xvr. hymnus 
quattuor odis constans sabbato magno cantandus in Triodio, libro 
totum quadragesimae officium continente, qualis sit agnoscitur. GoAR. 

ib. v. 8. Cosmas hic Maiumensis fuit episcopus Damasceni 
praeceptor et plurium sacrorum hymnorum auctor. χυροῦ diminutive 
pro κυρίου. vox integra clarioribus, diminutiva κυρός inferioribus, 
xv humilibus conceditur. Goan. 

ib, v. 18. dovere] secundas leviore poenitentia multant, 
tertias etiam graviori subiiciunt, quartas omnino reprobant ac damnant 
nuptias Graeci. eam ob rem ad coronam Áugustarum more suscipien- 
dam Zoem hanc Carbonopsinam nunquam admitti passa est Orientalis 
ecclesia. GoaR. 

t.II p. 262 v. 7. τῇ Τριπόλει)} Syriae. Goan. 

t. II p. 268 v. 20. nervos incidit] nempe ut sui insequendi 
atque ex fuga retrahendi commoditatem imperatoris ministris praeripe- 
ret. ceterum in Graeco est ἠγκυλοκόπησεν . quod verti pro senten- 
tia. Xvi. magis arridet uncis vel ferris acutis pedes et ungulas per- 
forasse quam nervos equorum Samonam praecidisse. fugam enim latere 
cupiebat, et vox ἀγκυλοπῶ a scissione est aliena. Goan. 

t. II p. 265 v. 6. καϑῃρέϑη] ab iis qui, ut praemisimus, quar- 
tas Leonis nuptias omnino illicitas censuerunt. Goan. 

ib. v, 7. οὗ hoc factum) nempe quod quattuor uxores unam 
post alteram duxisset: nam prior illa Zautzaea Zoe concubina nihil 
ei obfuit. quid autem sit μειτατώριον (ib. v. 9) mitatorium, nescio. 
de mitatis dictum aliquid supra. ^et fortasse fuit fani pars quac- 
dam, quasi profana, et iis etiam accessa qui sacrorum usu arce- 
rentur. nam quid antiquitus in ecclesia fieret, hic nolim disputare, 
cum apud leviculos Graecos subinde appareat aliquid mutatum. mita- 
tum nomen fuisse synagogse Saracenae, in IÍsacio Ángelo memorat 
Choniates. sed id huc non multum facit, nisi quod horum quoque 
synagogas apparere possit certis metis fuisse inclusas. non multo post 
rursus mitatorii huius fit mentio, Xvr. τὸ μιτατώριον cubiculum ad 
latus altaris, in quo fessis a labore cantoribus mensa frugalis, panis 
scilicet et vinum, apponebatur. a mensa istiusmodi μινσατώριον sive 
μενσατώριον cum eruditissimo Allatio legendum putamus in Eucholo- 
gii notis, ad eum porro locum ceu sacris exclusus et excommunicatus 


| 856 .  XYLANDRI ET GOARI 


| 8 patriarcha habitus, ne iuri suo renontiaret ant oppositam sentientu 
| offenderet, preces facturus et sacris utcumque interfatqrus secedebat 
imperator. (ΑΒ, 

t. II p. 265 v. 10. παρακοιμώμενον intimum verti cubicularium, 
qui prope imperatorem cubareí; atque sic alibi etiam versum vellem 
evidentiae causa, Γαλαχρηνῶν lactis fontes sonat. Xr. 

t 1I p. 266 v. 1. κατὰ ταυτόν estsimul ego autem sane no 
puto hoc voluisse Leonem, ut simul tot uxores, sed mt una morta 
altera duceretur, quod ipsum fecisse atque ideo ut impium a patriar- 
cha fuisse excommunicatumn apparet, nihil tamen volui mutare, Ze 
naras habet κατ᾽ αὐτόν, ipsius, vel suo exemplo: id est, ut quarte 
Leonis muptiae non Leoni modo non vitio darentur, sed idem alis 
imitari impune liceret. post κηδευτήν affinem verti: quod geneme 
an socer aut quid tandem fuerit, ignorerem.  Xyr. 

{11 p. 267 v. 22. τοῦ πραιτωρίου ] quo rei in carceribus ne 

non Saraceni ob profanam religionem detinebantur, ut iam iam ner 
rabit auctor,  Goan. 

t. ΠῚ p. 270 v. 17. μὴ ἀϑέατα] lege εὐθέατα : id enim sensa 
videtur exigere. Megisto Coetomitae propria duxi. alias verti pos 
sent, maximo cubiculario, Xrr. 

t. II p. 271 v. 16. στολὴν κοσμικήν) quam Latina ecdesa 
saecularem vocat. GoAR. 

t.II p. 272 v. 19, πιττάκιον] charta, schedula, maxime εἰ 
pelle chartacea sive pergameno. GoaA. 

t II p.278 v. 18. τὴν συνήϑη προσηγορίαν) quam L. Vers 
apud Herodianum, lulianus apud Marcellinum, Tiberius apud Sime- 
cattam, apud alios alii imperatores leto proximi leguntur habuisse. 
Go4R. 

t.]I p. 274 v. 19. facto silentio] edicto, arbitror, ut albi 
quoque. XvL. non edicto vel silentio, sed concilio ponendum arbi- 
tror, ut alibi quoque. Goan. 

t. II p. 275 v. 8. κληρικός] ecclesiae magnae vel cuiuscupqne 
snetropoleos cero , adscriptus et ecclesiastica dignitate vel officio ins- 
gnitus est κληρικός: ἃ quo τὼ πληρικάτα ὀφφίπια apud Balsamonea 
in Epist. Basilii ad Amphilochium. — Go4x. 

ib. v. 20. ῥαίκτωρα] rectorem domus hunc vocat Luitpran- 
dus 5 c. ult. Goa. 

t. 276 v. 18. στοιχεῖον] sic vocat rem, 4686 magicarum artium 

^ vi alicuius hominis fortunam gubernet, qualis (verbi gratia) in Ro- 
mano Lacapeno Simeoni Bulgaro stetus in Xerolopho fuit, qua trus- 
cata is periit, fere simile aliquid poetae habent de fatali Meleagri 
stipite, et Ápollonius in Árgonautico carmine de Hamadryade, hbro 
secundo, unde στοιχεεωματικοί magi dicti, qui in res certis notis et 
incantationibus vim quandam ad aliquid praestandum putabantur cos- 
cliare. et στοιχειοῦσϑαι verbum, mogiois artibus aliquid moliri, εἰ 
passive infra de ea statua ταύτην γὰρ αὐτῷ ἐστοιχειῶσθαι: πὲ 
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hanc ei vi quadam magica esse fatalem, εἰς τὸν Συμεὼν ξστοιχειῶς--: 
σϑαι. XxL. positio stellamm vitae cuiuscunque praedominans est 
στοιχεῖον: unde fortunae auctorem, sortem, fatum, genium, epi- 
rium noxium vel benevolum vox significat, Goan. 

t.JI p.278 v. 98. πρώτου τῶν ἱερέων] πρωτοιερεύς, qui et 
σιρωτοπαπῶς, sive τῶν [solo ὁ πρῶτος archipresbyter est, et in 
magna ecclesia ad sanctum altaris tribunal ( non ita ubique) secundas 
& patriarcha obtinet. Codinus. Euchologium. | Goax. 

t. II p. 279 v. 94. ad circum pergit] atqui erat eo exclusus, 
nisi alia fortassis porta intrarit, aut de alio, quod arbitror, cimco lo- 
quator. Xr. 

t. Il p. 280 v. 4. remigibus] llevó», quia remigio naves 
impellunt  szAo/uovg habet Zonaras, quod idem est, socios nava- 
jes. Xvr. remiges non plebeios aut tumultuario lectos intelligi non 
opinor: ut enim ἑταιρεῖας, de quibus loquitur, confoederatorum erant 
selectae turmae, ita et remigum dromonem imperatoris agere con- 
suetorem; de quibus Constant. in Admin, Imp. c. 61. auctor infra 
p. 616: εἰ ἔχει ἄνδρας εὐειϑεῖς, καὶ γενναίους xal τὴν βασιλικὴν 
ἐρέττειν ἐπιτηδείους τριήρη. ΟὈΛΕ, 

ib. v. ὅ. ἅρματος arma verti: neque enim curribus usi sunt; 
et banc vocem, quo modo multas, Graecam fecit, st supra quoque 
monui  XxrL. | 

. &b. v. 18. Chaldiensis] vox obscura et, ut puto, falsa. Xvr. 
Ármenise portio est Χαλδία versus Syriam. vox autem Xylandre 
falsa est et obscura, (6048. | 

tii p.281 v. 14. ἔπαρχος] vindicandis criminibus vacavit 
ultimis temporibus, unde et in praetorio reorum ergastulo domum 
ex officio deputatam babuit. auctor plerisque locis. Go4n, 

ib. v. 18. τῆς ἐν Χρυσοπόλει “αμάλεως] locus ita dictus 
κατὰ τὴν ἀντιπέραν ἐν τῷ κίονε ἱσταμένην λιθίνην δάμαλιν, trans 
Bosporum Thraciae, Chrysopoli. auctor paulo infra p. 617. Go4an. 

. t.]I p. 282 v. 21. epirriptarium Graecam vocem retinui, quae 
cucullam aut aliud quod capiti inüceretur tegmen videtur significare, 
“παρὰ τὸ ἐπιρρίπτειν. Xvi. mandyas , Latinorum palium, eunctis 
vestibus ἐπιρριπτέον, 8 Xylandri cuculla diversum, ut patet ex Co- 
dino c. 6 n. 2. Goa4Rn. 

ib. v. 29. apud Zonaram contrarium huius loci legitur, dissi- 
luisse nimirum hanc pacificationem ; quod probabilius et verius puto. 
mox enim rursum sine violatae pacis mentione refert Simeonem in 
Thraciam grassestum. Xxvr. 

t. Il p. 288 v. 18. λαβεῖν εὐχήν] officia ministeriaque publica 
non sine caelestibus auspiciis et ecclesiae votis suscipiebant Graeci. 
unde patricius ab imperatrice renuntiatus Conetantios confestim, de 
more, precationem ad consecrationis instar suscepturus in ecclesiam 
pergit. reperitur in Euchologio recens cuso in patricii ac curopalatae 
promotione, GoaAR, 
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t. II p. 988 v. 91. drungarium vigrikae facit] repetii ἀπὸ 


κοινοῦ verbum προχειρίξεται, utpote non existimans officium unis 
ἑταιρειάρχου duobus commissum fuisse, quod verba ambigue posi 
prae se ferre videntur. Xr. 

ib. v. 94. si patricio honore insigniretur] πεατρίκιος τιμη- 
ϑείς. forte sic fuit vertendum, Bogas patricius promittit, etc. ut 
non hoc operae praemium rettulerit,. sed iam ante patricius in se re 
ceperit rem. est enim. ambiguus locus. quis autem sit ille princeps 
prindpum, ἄρχων ἀρχόντων, nondum didi. Χυτ,. 

t. Il p. 285 v. 12. ὁ πρωτοπαπᾶς τοῦ scaÀeríov] habeat 
imperator clerum proprium in palatio, in quo variae erant ecdesiae, 
ut S. Stephani, ducum caelestium, Elisaei et aliorum; cleri illi 
praefectus erat πρωτοπαπᾶς τοῦ παλατίου. Gon. 

ib. v. 17. τοῦ ἱκανάτου ] agminis ita dicti, auctor infm: 
τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἱκανάτων.  GoAx. 

1.11 p. 291 v. 2. ἀκόλαστος ὄχλος ] alludit ad Euripidis locus, 
qui est in Hecnba, — Ioannis Leonis successor est Garidas, quod o 
gnomen hic addidit etiam Zonaras, Xvr. 

t Il p. 298 v. 18. tertia Galilaeae] εὐαγγελισμόν vocari fe- 
stum diem quo memoria recoli solet laetus de Christo incarnando nun- 
tius ἃ Gabrielo D. Mariae virgini oblatus, apparet. quid autem δος 
Galilaeae sit, nescio, ac videtur mendosum: pro eo Zonaras pasda 
habet. XvL. ipsius paschalis hebdomadis feria tertia. Leo Gram- 
maticus: τῇ τρίτῃ τοῦ πάσχα τῇ λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας. peri 
modo κυριακὴν τοῦ Θωμᾶ, vov ἀσώτου, τῆς Σαμαρείτιδος εἰς, 

᾿ vocant dominicam qua Thomae, prodigi, Samaritanae etc. 
cas lectiones percurrunt. Goa. 

ib. v. 22. quod Romanus Leoni opprimendo adeo studui, 
cum quo paulo ante foedus fecisse dicitur, id nimirum novae necess- 
tates pristinis praelatae efficiunt, da Zebers kam, sear leiders aus. 
nam oppresso Leone, sub se habuit et generum et imperium. Xvr. 

ibid. χρυσόβουλλον diploma regium sive regiae literae, sa- 
cerae, puniceo colore scriptae, quibus cum aureo sigillo, βούλλα, 
Caesareae imaginis fieret impressio. διὰ σφραγῖδος χρυσῆς ἀσφα 
λίσασϑαι dixit auctor supra p. 178 et 616 Α. — Goan. 

t. II p. 204 v. 11. qui τουρμάρχης; is et μεράρχης, voypa- 
τάρχης, et ut scribit Leo Constitut. 9, ποτὲ καὶ “στρατηλάτης. ἃς υἱ 
Constantinus Themat. 1, οὗ δὲ λεγόμενοι τουρμάρχαι εἰς “ὑπουργίαν 
τῶν στρατηγῶν ἐτάχϑησαν. σημαίνει δὲ τὸ τοιοῦτον ἀξίωμα τὸν 
ἔχοντα V ὑφ᾽ ἑαυτὸν στρατιώτας τοξοφύρους σεεντακοσίους καὶ πελτα- 
στὲς τριακοσίους καὶ δεξιολάβους ἑκατόν.  GoAR. 

t. Il p. 296 v. 3. curatore manganorum] id est, balistarum 
et aliorum id genus tormentorum, ut alibi, Xvi. ut palati et illius 
aerarii curam gereret, sicut regiae praecipuae curopalates. circa ma- 
chinas et balistas nugatur hic scholiastes.  GoAR. | 

ib. v. ά, cum is venatum exiret] fortassis, cum apud Cyn | 
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am (loci nomen, forte ubi in urbe vepationes edebantar ) prodi- 
t Xrvr. 

t. Hl p. 296 v. 22. die sacrorum luminum] puto esse quem 
ias purificationis Mariae vocant, JLiechtmesz. Xr. caecutit Xy- 
nder in lumine, et quo purget oculos collyrio opus est illi, ubi 
irificationis diem interpretatur, qui, ceu notissimus, Theophanio- 
m esse dignoscitur, Goan. 

t.II p. 297 v. 4, soli duo] obscurus locus, forte Constan- 
10 domi relicto et spreto Romanus cum filio, utpote imperatores, 
cram pompam duxerunt. de procensu alibi dictum, tribunalium 
cus tribunalis videtur. Xy. 

1,11 p. 298 v. 90. τὸν σακελλάριον] quem thesauri praefectum 
, custodem sub logothetae dispositione positum existimo. — Panci- 
Mus in Notit. Imper. Or. c. 47. Lexicon anonymum bibliothecae 
egiae: ᾽σακέλλιον βαλάντιον. ΘΟΛᾺ, 

t. Il p. 2999 v. 14. Fx τε τῆς ἑταιρείας καὶ τῶν ταγματικῶν) 

; confoederatorum et subditorum ordinibus. | Goan, 

t.II p. 302 v. 1. ἁγίας cogot] dubito de hoc loco. σορός 
mulum significat et sepulchrum. forte fuit aedes in Blachernis, 
pulchri in quod Christus depositus fuit similitudinem referens, quale 
pirae Nemetum suburbanum, et alia alibi visuntur, zum heiligen 
rab. et fit mentio paulo post. Xvr. templum est illud, in cuius 
icratiore loculo sanctissimae deiparae vestis et zona in Blachernis 
iservabantur, Goan. 

ib. v. 5.  Chaldia regio est, ut apparet, Syriae, hoc quidem 
€o. nam in Nicephori Phocae imperio diserte Calabriae adscribi- 
ir. ex Basilio Romani F ubi Phocae contra Durum res gestae descri- 
antur, Iberiae vicinam fuisse Chaldiam videri potest. 

ἐδ. v.17. quod sit manglabitae, vel ut supra scriptum est, mangla- 
itae officium, nescio. talia videntur etiam mysticus et stypeiota et quem 
jas ῥαίκτωρα; paulo post i ipse παραδυναστεύοντα videtur dicere, quasi 
carium imperatoris, XvL. τῇ τοῦ μαγγλαβίτου ἀξίᾳ τιμηϑείς} an rion 
αγγλαβια merebatur Xylander experiri , qui tam dure Cedrenum 
ταγγλάβισεν ? at nescivit, inquit. is itaque cornicularius et clavicula- 
us dicitur apud Pancirollum in Not. Imp. c. 11, et est unius cohor- 
s principem stipantis praepositus, et ad eius nutum, ceu sententiis 
orum exsequendis praefectus, sontes quosque ab eo damnatos, eo- 
em spectante, castigat. eam Bardariotarum fuisse suo tempore. Co- 
inus refert, de quibus: κρέμανται δὲ ἐπὶ ξώνης ἑκάστου τούτων 
ὅροι , οὗς ᾿καλοῦσι μαγγλάβια ( sic ille scribit) ἤγουν βακτηρίας ἢ 
ἄβδους, μαστίζειν τοὺς ἀξίους μαστίξεσθϑαι. Leo Grammaticus: 
ποστέλλει μαγλαβίτην (ita legit ille) τὸν Μαυροϑεόδωρον ξίφει 
νελεῖν τὸν μοναχόν. 'Turcae a Graecis plura matuati ad conspectum 
nperatoris praecursorem habent μαγγλαβίτην (buurdi sua lingua 
»cant), ad eius nutum reum quemque suppliciis extremis subiicere 
aratum. ac princeps ipse, regia deposita plebeiaque assumpta 
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veste, vicos circumit nonnunquam et anfractus viarum, si cuncta ie 
pace ordine quiete composita sint exploraturus: sin tumultuante 
rixanfes incompositos ac imperii iussa spernentes cives nut militiae 
adscriptos comperiat, ἃ manglabitis viae comitibus ac suppliciore 
instrumentis iam prius instructis extemplo corripi iubet, simulque por- 
nis vel ned tradi, omissis iudiciorum tardis ambagibus,  impent 
Goa4R. 

t. Il p. 804 v. 7. παραδυναστεύων imperatoris arnicus, qu 
nimirum consiliis et monitis imperatori in administranda re pobia 
fideliter assistit; quem nunc imperii subadiuvam et publici status εὐ" 
ministrum vocitare solemus. is quoque in palatio morabatur. iae 
iam enim καταβιβάζεσϑαι τοῦ παλατίον, ex eo deturbari, simnl 
men συγχωρεῖσϑαι εἰσέρχεσϑαι προσκυνεῖν τὸν βασιλέα, ut ad e 
peratorem veneraturus ac salutaturus accederet, potestatem accipere 
conspicietur, Goan. 

. €. II p. 805 v. 1. ὠμοφόριον vestem b. virginis ibi reposita. 
GoARB. 

t. II p. 807 v. 5. ad hoo usua consilio Cosmae] καὶ ὑπο’ 
ϑήκῃ eto. καταβιβάξεται. hunc locum, secutus coniecturas εἰ & 
quae sequuntur , ita legi , ut si καί non ante ὑποϑήκῃ sed ante xe- 
ταβιβαζεται esset scriptum. apparet enim Cosmam genero suo favis 
et in affectando regno consilis iuvisse, quare et magistratus ei fuit 
&brogatus, ut minime credam hoc iudice vel auctore mysticum fuisse 
aula pulsum.  Xvr. 

ib. v. 91. . Chrabatos] χραβάτων habet Zonaras, nos 10- 
Baxlag vitiose, literis traiectis. post Susurbulus, deinde Sursubul: 
scribitur, sicut postea Áposblathus et Aposalathus Melitenus. strum 
rectius esset ignorans, utrumque reliqui. sic Cracas et Cracràs inín 
in Basilio, et alia alibi quoque multa id genus, quae persequi nob. 
XYL. 

t. II p..308 v. 4. στήλης simulacri, statuae. ei namque 
caput deiecit imperator. GoaAn. 

t. II p. 809 v. 6. βασιλικὸν κληρικόν } qui ecclesiis in palatio 
inclusis ministrabat, Goa. 

ib. v. T.  Meonpufolo] ad confinia Thraciae et Haemi montis 
radices, iuxta Ánchialum sita. GoAR. 

t. Il p.810 v.6. ἀποβάϑρᾳα] locum ubi e navibus exit 
solent » ἀποβάϑραν Xylander exponit ; sed p. 628 excensionis lo- 
cum falso utrobique: est enim tabulatum ligneum ad instar de- 
mus in maris portu exstructum, ibidem descriptum, quo etiam cos- 
vivia nuptiasque celebrare potuerint Romanorum et Bulgarorum pria- 
cipes. ἀναβάϑραν potius, ut frequenter scripsit Codinus, legerem, 
nisi me versus auctorem religio et repetita vox detineret, qua nihile- 
miuus idem ac ἀποβάϑρας indicari percipio, tabulatum, videlicet 
portui terraeque contiguum, in quod e dromone Homanus imperator 
exsiliret, Petrus autem Bulgariae regulus e terra conscenderet, &« 
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ambo de pace collocuti placide convivarentur. attendantur auctoris 
verba p. 623 citata, nec non et haec Manuelem et sultanum 'Turca- 
rum Chrysopoli collocuturos describentia apud Phranzis interpretem: 
ibi triremi in tentorium sive tabernaculum sibi paratum concessit, 
imperator cum Jus in triremibus edebant ac bibebant, et inter 
ae ipse e£ ameras partes mittebant. | GoaR. 

{1{ p. 818 v. 6.  xocuírqv vocant architecti Graeci totam 
epistelii compagem ex coronide zophoro et ei subiecta trabe coagmen- 
tatam, corniche, frize et architrave, quod columnarum aedificium 
«ocuei ornat, sic dictam. Germanus in Mystagogia κιγλίσιν καὶ 
στήϑεσι sive x10víorg, cancellis et columnis populum ab altare seiun- 
gentibus, xocuírgv imponit. Constantinus de Àdm. Imp. idem ex- 
sequitur : ἔἴστανται δὲ καὶ εἰς τὸ τοιοῦτον κάστρον καὶ κίονες πυκνοὶ 
ἔχοντες ἑπάνω κοσμίτας. Goan. — 

ib. v. 18, cum nollet * sed] locus est mutilus. credo sic 
integrandum: cum nollet, imperator vi cum eum deturbare vereretur, 
quaesivit etc, in margine librarius annotavit ὅρα καὶ μητροπολίτου 
κακόνοιαν xol ἀρχιερέως ἀπλαστίαν. id, puto, ἀπλαστίαν dicit, 
quod Tryphonis animus non erat ita formatus ut artes istas intellige- 
ret. quid si ἀπληστίαν scribere voluit, quod non exsaturaretur legi- 
tima patriarchatus administratione?  Xvz. 

t.1I p.315 v. 28. ἅμα δὲ τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ] Ánnam 
nuptam simul, et imperialis honoris consortem renuntiatam indicat 
&uctor, nuptiarumque coronas sicut et imperii uno die suscepisse. 
Goan, . 

t. II p. 819 v. 9. ZZugonem regemy Franciae] imo vero, ut 
historiae loquuntur, Italiae. sed in his rebus neque noster neque ce- 
teri hnius farinae scriptores fuere diligentes. Constantinum Porphy- 
rogenitum intellige non Romani filium Constantinum, sed Leonis, 
eum cui ut genero imposuit Lacapenus, et ipso in ordinem redacto ac 
circumscripto fere solus cum suis filiis imperium gessit, Porphyrogen- 
netorum primus commemoratur Copronymus, a conclavi palatii cui 
Porphyrae (fortassis quod purpureis tapetibus vel aulaeis esset exor- 
natum) nomen, in quo natus esset; ac fortasse etiam reliqui, utpote 
genuini et suo loco nati imperatores, loco eo puerperiis destinato. 
noster Leonis F etiam infra sic exprimit, in primo Nicephori Phocae 
anno. Romanum Constantini F Leonis N Romanum tertium optime. 
dices, ne cum altero Romano confundatur, Romani N Christiferi F. 
nomen filiae Hugonis traditur Bertha Eudoxia, Xvr. quem περί- 
βλεπτον nominat Constantinus de Adm. Imp. c. 26, patrem habuit 
Adelbertum, matrem Bertam, avum Lotharium Ludovici Pii filium. 
magnae Franciae rex, ut verbis Constantini utar, nusquam fuit, sed 
comes provinciae sive Arelatensis. ab ltalis. vocatus, eiecto Rodal- 
pho, ltaliae regnum obtinuit; unde ῥῆξ Φραγγίας a Graecis appel- 
lari meruit. filiam Bertam ex concubina genitam, Sigefredo Parmensi 
episcopo sponsae duce, iungendam Romano Constantini Porphyroge- 
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niti filio Cpolim misit, ac Eudoxiae nomine deinceps sudivit isspe- 
tam. GoaR. | 


t Il p. 819 v. 18. demi] id est pagi: sic enim Cicero ae 
vertit Atticos δήμους. ceterum aut βαϑρα pedes significant, at 
στήϑεα quoque aliud quam communiter. Xxx. δῆμοι prominet 
tectorum tabulatorum petrarumque ex aedificiis facies, suggrundx ἢ 
coronae parietis, sunt δῆμοι, ut qui populum prospiciant. feów 
diximus supra esse suggesta sedesque lapideas partibus imperators 
excepturis, ipsisque excipiendis, iuxta palatium dispositas. cr» 
columellae sunt ordine dispositae ac superposito longiori epistelio s 
ctae, circumiecti clatri, circumdata septa et repagula, sive cami 
humiliores, spatio suo interiore receptos a circumstante vel irrees 

i turba ropugnantes, Germanus in Mystagogia non longe ab exorde: 
“τὰ κιονια ἦτοι τὰ στήϑεα διαχωρίζοντα τὸ βῆμα ἀπὸ τοῦ lose 
ναοῦ, καὶ κάγκελλα. his tribus verbis expositis, plana est me 

, huius sententiae. violenti ventorum flatus exorti sunt, quoa 
impetu sugerundae tecti et parietum decidentes et lapsae sugz- 
eta sedesque sibi subiectas, nec non et repagula comminuenai 
et contriverunt.  Xylander quasi e scena risum facturus. — violenta 
ventus exstitit, inquit; et corruentes qui vocantur demi, contre 
runt eorum qui infra eraat pectora atque pedes. GOAR, 

t. 11 p. 820 v. 18. Elis historia ex principio librorum sacre 
Samueli est notissima. εἴ narratio de Edessena imagine est, qu 
quam secius atque hic, supra exposita. Xvr. 

| ib. v. 14. Πρώτην] Hellesponti ad CP insulam.  Goas. 

t. Il p. 324 v. 11. poeta ait] sensus est: sicut calor als 
alio vehementior est, ita Stephani quoque astum et conatum mae 
Porphyrogeniti calliditate ac studio fuisse impeditum et irritum f 
ctum. Xr. 

ib.v. 93. Πανόρμῳ νήσῳ] Hellesponti insula. Goaz. 

t. II p. 825 v. 1. Τε φεβίνϑῳ] in eadem Propontide, Goir 

t.]I p.828 v. 5. ὑπὸ Ἰωάννου) ab Othone umperatore, scribi 
Curopalates, cui veritas historiae subscribit. GoAR. 

t. 1l p. 329 v. 7. mortua virgine] Sit se id supra qaoqe 
dixisse. sed in nostro codice, eo ipso loco quo eam quinque anas 
cum Romano vixisse dicitur, librarius quaedam, puto, omiserat, qux 
ab alio deinde sunt, ut et aliis locis, inserta. certe haec cum sape 

" rioribus. non congruunt, quod satis habui annotare. εἰ quod i 

DOTT fiesnnes Francorum sive rex sive imperator dicitur, horem 

| e consentit, cum per id tempus Romanorum imper 
ficus Auceps et Otto, cuius paulo post fit menbe, 

li autem regnarint Ludovicus et eius filius Lothar 













τοῦ σημαντῆρος τῆς ἐκκλησίας ἐν αὐτῇ} aon 
jbie: nam quorsum refertur illud ἐν αὐτῇ 2 qm 
merum genus arrpuerit, non possum divise 
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σημαντῆρα .&ccepi pro custode, quem Homerus pro pastore ponit, 
Riad. o 3295: σημάντορας οὐ παρέοντος. εἰ μῆλα ἀσήμαντα Iliad. 
x 485, quae pastore sunt destituta, παρὰ τὸ σημαίνειν, quod est 
ἐπιτάττειν, mandare. quomodo et σημάντωρ accpi potest initio 
Odyss, ρ΄. sed quid hic significet, obscurum relinquo. Xvz. nullam 
σημαντῆρος significationem agnovit Xylander, cum tamen signis cla- 
rissime personet. est enim crotaius, lignum oblongius, quadrum, 
modice tenue, malleolo quatiendum, ut excitato sono a sacerdote 
fidelibus in ecclesiam veniendi signum detur. est etiam σημαντήρ 
ferrea lamina bacillo ferreo ad fores ecclesiae in expositum finem ver- 
beranda, de qua, sicut et de signis e ligno, docte, ut solet, Alla- 
tius libro de recentioribus Graecorum templis — hoc itaque sive ligneo 
seu potius ecclesiae ferreo aereove signo manibus arrepto, ἐν αὐτῇ 
τοὺς ἐπιόντας ἡμύνετο, inpressos in eam (ecclesiam) Sarace- 
nos invadebat, propulsabat , debellabat strenuus ile sacerdos. 
GoaAR. 

ib. v. 19. ἐπεὶ μὴ ἔπειϑε] Xylander: cum, admissionem non 
impetraret. verius: cum .ut sibi facinus condonaretur non per- 
suasit, id est impetravit. GoanR. 

t. Il p. 881 v. 1. Leonem demeritus est] in textu est perinde 
scriptum ac si ad triumphatum Apolasaerum referretur, munera ei et 
honores ab imperatore obtigisse; quod absurdum puto, et ad eum 
rettuli cuius opera hostis captus et triumpho exhibitus esset. neque 
enim solebat triumphatis post pedibus pressas eorum cervices impera- 
tor gratiam ullam facere; etsi novo hoc exemplo factum fuisset, vel 
maxime annotanda erat insolentia. Chabdanus autem Chalepi ame- 
ras fuit, ut in Romano tertio noster docet, Xwvz. 

ib, v. 4. τὸ Χάλεπ Berroea Syriae, hodie 4f/ep. Goa. 

ib. v. 14. quos ceperat] ifewygwos. locus videtur decurtatus, 
et hos ante hanc apparet expeditionem captos fuisse, —Xwz. 

t. 1I p. 382 v. 91. κώνων δὲ καρπούς] vidit in Lexico Xy- 
Jander κῶνον, areae metam et p:inorum fructum significare; pa- 
learum metam sibi elegit, pinorum vero fructus permisit inscius 
Theopbylacti equis. Gon. 
τς é&bid. Θασια] alias λεπτοκαρύα, nuces Ponticae seu avellanae. 
GoaR. 

t. IT p. 838 v. 20. δομέστικον τῆς ἐκκλησίας } praeterit hunc 
officialem catalogus Codini: geminum domesticum noster exhibet τοῦ 
δεξιοῦ xol τοῦ εὐωνύμου χοροῦ, primarium videlicet dextri sini 
 strique chori cantorem, quibus alius τῶν ψαλτῶν δομέστικος prae- 
ponitur, omnibus πρωτοψαλτης. Euchologium, | Goan. 

t Il p. 335 v. 5. τῶν ἑσπερίων Ῥωμαίων] Graeci, Romani 
imperii successores, Ῥωμαίους Ztomanos se usque in hodiernum diem 
. jactitaverunt. veros autem Ztomanos, id est Latinos, Cedreui voce 
Éoztolovg Ῥωμαίους appellant. Goan. 

ib. v, 6, Joannes «4iberici filius] is est Ioannes 12 papa, . 
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Alberici consulis Romani filius, de quo vide historicos.  Ottonea 
magnum Romanorum imperatorem regem Francorum vocat; de qu 
re supra monui, cur antem hunc Polyeucto similem dicat, mon vi 
deo, XxL. ' 

tI p. 335 v. 18. τὴν τετάρτην ἠγάγετο γυναῖκα) de qunm 
nuptiarum iure vid. Árcudius |l. 7 Concordiae. Goan. 

t. Il p. 889 v. 17. οὐχὴν παρά τινος τῶν ἑξερέων λαβεῖν) 
jsamu sacerdotis longa precum serie praemissa consecrantur 
Graecos monachi, de quibus Euchologium. preces illae solemaem 
reddunt monachorum professionem, Belsamon. ΘΟΛᾺ. 

{1 p. 540 v. 12. σταυρώμασει καὶ πασδάλοις} palis nimiraa 
in terram fixis, et clavis ligneis ad invicem tenacissime iunctis: drav- 
ρωμα namque palus est, Hesychius: σταυροὶ of καταπεπηγύτες 
σκόλοπες» χάρακες, καὶ πάντα τὰ ἑστῶτα ξύλα, ἀπὸ τοῦ ἑστάναι 
ἢ ἐκ τοῦ εἷς τὴν αὔραν ἴστασϑαι. Eustathius: σκόλοπες ὀρθὰ ivic 
καὶ ὀξέα, ἃ καὶ σταυροὺς ἐκάλουν.  GoaR. 

t ΠΠ p. 844 v. 6. ἐκρεωφάγουν } nefandum monachie Graec 
facinus, etiam aegrotis. GoAR. 

t.II p. 846 v. 1. annos tres] in Graeco est xrrr sy. sed 
falsum esse hoc, non Zonaras modo, sed multo certius numeroren 
ratio docet, confer enim hunc annum cum anno qui ad mortem Cos- 
stantini patris eius est annotatus: invenies intervallum annorum ne 
amplius trium. Xrr. , 

t. II p. 846 v. 16. Methymnae) supra Mitylenne fertur fuse 
in exsilio, sive is error est librarii, sive interea Mitylena Methymsam 
translatus Stephanus, utraque urbs est in Lesbo insula.  Xvr. 

t. II p. 847 v. 8. cometopoli sunt dicti quasi pulli (id est filii) co- 
mitis. Xvr. dictio πῶλος, vernacule ποῦλος, alteri adiecta fium 
simul et diminutivum quid sonat. sic ἀρχοντόπουλον iium nobili, 
βασιλόπουλον regis fiium, regulum, et tandem πομητοπούλους 
comitis filios vocatauctor; et ut subdit παῖδες τῶν μέγα δυνηϑέντον 
ἐν Βουλγαρίᾳ κομήτων. infra p. 694: χόμητος ὄντες παῖδες καὶ 
διὼ τοῦτο κομητόπωλοι κατονομαζόμονοι. ΘΟΛᾺ. 

1 ΠῚ p. 849 v. 9. non enim aptus erat] in margine, τοιοῦτος 
ἦν καὶ ó τυραννήσας γέρων προσεχῶς ἐκεῖνος ᾿ἀνδρόνικος. ποῖ 
sunt de plebe versus Lucani, quibus Bringas contrarium malo 9300 
fecit "nescit plebes ieiuna timere." Xr. 

t. II p. 852 v. 6. ἐπιτίμια δευτερογαμούντων] laudatar ἃ 
Graecis monoga&mia, bigamia toleratur et multatur, τρεγαμέα invisi 
est, τετραγαμία prohibita est penitus. cui vero poenae subiüctur 
διγαμία; biennali sacramentorum orbitati; de qua Nicephorus it 
Canonibus, Basilios Enchologium et canonistae Graeci. rationem 
si quaeras, incontinentiam cohibent et puniunt. Goan. 

ib. v. Q0. πρωτοπαπᾶς] ecclesiarum palatii archipresbyter. 
speciose de eo loquitur Xylander, et pontificum palatinorum prin- 
cipem Íacit, strenuum pontificii nominis vindicem agit. Goa. 


! 
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t. II p. 855 v. 12. notum Danduipho] temporum snppntatio 
et' aliae quaedam coniecturae me movent ut hunc credam esse eum 
quem historici nostri Rudolphum vocant, Burgundiae regem, et Ita- 
liae contra Berengarium, — haec et alia multa haud temere apud alios 
scriptores inveneris. Xvr. Πανδούλφῳ potius crederem legendum, 
nomine Latinis usitatiore. contemporaneum autem Constantino octavo, 
Nicephoro huic Phocae et Ioanni Zimisci successori Pandulphgm , Ca- 
puanum et Beneventanum prinópem, ῥῆγα Joyyifagóíag hac de 
causa vocatom ab auctore, bella etiamnum cum Graecis gerentem 
memorat Baronius annis 957 et 968 ex Chronico Longobardorum 
Beneventanorum principum. (ΔΆ. 

t. Il p. 859 v. 1. Maxgoioavyny] Ioannem a corporis pro- 
ceritate sic dictum. ΘΟΛᾺ, 

t. II p. 862 v. 6. videantur] desnnt multa. librarius: λείσεε 
Tv φύλλον, οὕτω xal ix τοῦ ἀντιγράφου. possunt ea utcunque ex 
Zonara repeti: nam alioqui noster est in multis copiosior. Xrr. 
supplevimus ex Scylitze, Goan. 

t. Il p. 864 v. 22. pro Ansbarza Ánazarbam legerem. et Dri- 
zium apud Zonaram est Drizibium. post defectum enumeratio est 
urbium, quas de Ágarenis recuperavit eo bello Nicephorus. Xr. 

t Hl p. 865 v. 18. στρατοπεδάρχην] castrorum mensoribus 
praefectum, metatorem praecipuum. | GoaR. 

t II p. 868 v. 7. ad Taxeidium] locns videtur fuisse ubi 
vectigalium aut pensionum rationes ducerentur. Xvr. ταξείδεον est 
navigatio seu iter mari conficiendum , quo subditi gravantur, cum 
insperato advenientem imperatorem suscipientes donis conciliant, co- 
mitatum alunt, abeuntem etiam prosequuntur muneribus, ac sibi ne- 
cessarüs ad vitam destituuntur. quae de taxidio profert Xylander, 
xjdicula sunt, Goan. 

ib. v. 16. immobilibus bonis] ἀκινήτοις. non dissimulabo 
studiose me hac usum voce, quae ambiguitatem retineret. nam et 
fundi sunt immobilia bona, ac quicquid eo genere censetur: et ego 
tamen magis hoc puto intelligi de aeternis, quas voeant, donationibus, " 
heredem in perpetuam successionem obligaptibus; qualibus amplificata 
esse bona quae ecclesiastica dicuntur, non est obscurum. nolebat, 
puto, unum aliquem imperatorem alii praescribere successuris quan- 
tum ex suo fisco decidere cogeretur huic vel huic monasterio, homo 
bello magnus, quod οὐ σιτεῖται μετρούμενα. ergo si quis vellet lar- 
giri, id sine praescriptione et in praesens (semel pro semper, quod 
aiunt) putabat praestare fieri. nam vix credo eum prohibnisse ne 
quis fundum donaret, praesertim privatus, sed reditibus perpetuatis 
fretos sacrificos videbat σπαταλᾶν. lector sequetur quod volet. omnino 
autem male apud hoc genus historicorun audiunt, quotquot bello rem 
publicam tuentes et augentes non ditarunt sacrificos,  Xxr. 

t Il p. $69 v. 11. τεταρτηρόν ] Zonaras scribit de hexagio vel 
sextula (nam ἔξαγεον lego) eum redegisse τεταρτηρόν. quod sic 

Georg. Cedrenus tom, 1]. 55 
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intelligo, posterioris nummi ad priorem fuisse eam proportionem que 
est bessis ad assem, ut maior minoris esset sesquiplus, nam ut: 
6 ξξάγιον, ita ἃ 4 τεταρτηρόν videtur dictus. ut si vetus 6 (veli 
gratia) obolos, novus 4 obolos appendisset, ἔξοδον pro suspi 
videtur bis hic posuisse. Xv. 

t.]I p. 870 v. &. praedictum enim ]. librarius non inepte zzi 
μὴν ἔδει μᾶλλον αὐτὸν διὰ τοῦτο διηνεκῶς τοῦ πεαλατίου διαγαν 
íxvóg. Xvr. 

ib. v. 10. muro enim absoluto] haec ad Nicephorum pet 
nent, male cum prioribus connexa. Xr. 

t.II p. 879 v. 4. quorum hic quintum] id verum esse mb 
modo potest, cum omnino uterque natus sit patre Romano 3, aate 
quam mater Theophano Phocae Nicephoro imperatori nuberet, exi 
quae Panvinius, homo longe diligentissimus et peritissimus, annotzví, 
deprehendere potes Basilium 14, Constantinum 12 circiter annes 
isto tempore egisse, quo ad imperii societatem sunt a Zimisca adici 
ἃ qua vitricus eos vel propter aetatem arcuerat, vel saltem nibil prae 
ter nomen habuerant. nam in fine Basilii Zonaras ait etiam cm 
Phoca eos imperasse.  Panvinio adstipulantur quae initio horum is- 
perii multo quam haec aptiora leguntur apud nostrum et Zonanm 
habent testem.  Xyr. 

ib. v. T. πρόεδρον] eius munus fuit in cives et rem publian 
praefecto urbis mon absimile: is enim in lexico anonymo bibl, Begixe 
dicitur ó τῆς πολιτείας ἀρχηγός, ἡγεμῶν καὶ πρῶτος. nisi mala 
ris ἃ consiliis praecipuum affirmare, cum Constantinus Romani &he 
statim sub primis imperii auspiciis tres simul προέδρους creavent, 
scholarum domesticum, protovestiarium et drangarium , quos mon offi 
cís adaugere sed in negotiorum administrationem magis secreüm 
,advecare potuit, et iam communi facta dignitate praecipuum er οἱ 
πρωτοπρόεδρον, ut habet Curopalates et lus GR,  constitwre. 

GoaR. 

t. I p. 380 v. 46, διαρραγῆναι δὲ καὶ τὸν τόμον] exstat ia 
Iuris Graecoromani volumine |. 2, in quo, quae Nicephori Novelss 
revulsit, Basilii Porphyrogeniti sanctior Novella subiungitur. Goat 

t. Il p. 391 v. 16. dux fuisset] nobilis est in historiis bi 
Ducarum familia, sed hic officii nomen esse non dubito. neque enis 
arbitror easdem fuisse Ducarum et Phocarum familias, εἰ cum alibi 
tum in principio Basilii Romani filii invenies hanc vocem pro dt 
positam. rursumque praefectum "Thessalonicae Theophylactum Bott- 
niatem δοῦκα vocat, alias ἄρχοντα et στρατηγόν appellatum. sk 
et Ántiocheae et Iberiae δούκας in Constantini fratris imperio. ϑεῖος 
8utem et hic et alibi significat patris fratrem: nam Leo curopalstó 
( de qua voce alibi dictum) frater fuit Nicephori Phocae imperator 
filius Bardae Phocae, quem pater imperator factus Caesarem cres 





Xwr. 
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ΚῊ p.391v.22. paludamento] ἐφεστρίς hic ponitur, quod et 
supra pro stragula veste, qua equus integeretur, positum videtur. ego 
non multam proprietatem istarum vocum apud hunc scriptorem de- 
prebendi, itaque verti liberius talia. porro circum haec loca aliquo- 
ties per Occidentem Cpolis et quae ei in Europa adhuc suberant, per 
Orientem Asianae provinciae sunt intelligendae, ne quis imperitus 
Italiam hic somniet. quod autem Theodora Zimiscae uxor, a Cedreno 
filia Constantini Leonis filii et soror Romani tertii a nostro dicitur, 
idem est fere apud Zonaram,  Panvinius alios (puto) auctores se- 
cutus, filiam Romani 8 ex Theophanone Anastasia facit, sororem 
scilicet Basilii et Constantini 10. Xxx. 

t. II p. 395 v. 23.  dissipatis qui ibi] librarius in margine 
haec adscripsit: ϑαυμάζω εἴπερ οὐκ ἥν τότε τοῖς βαρβάροις δόρυ 
στιβαρόν, δι᾽ οὗ τὸν τοιοῦτον ὧν ἐκώλυσαν τῆς ἀναβάσεως. quod 
videtur eo pertinere, quia sane dilutae sunt hae narrationes; et tanta 
facinora diligentius per circumstantias describenda sunt, ne figmenta 
potius videantur et ineptiae, nam quin saepe unius hominis virtus 
contra multos hostes subsistat ac vincat, non est dubium historica 
fide. sed unum aliquem eo modo quo hic scribitur in murum eva- 
dere, multis desuper armatis hostibus videntibus, videtur τῶν dóv- 
«toy. verisimile est quod Zonaram innuere apparet, eum loco ali- 
quo defensoribus vacuo murum tenuisse, itemque alios; inde in pro- 
pugnatores facto impetu, iis profligatis, reliquis adscendendi facul- 
tatem parasse. non multo artificiosior est infra in Basilio de Ibatza 
excaecato narratio, ubi tanti facinoris auctor hostis potuit multitudi- 
nem hostilem armatam et frementem manus motu sedare et oratione 
demitigare, quae ne magistratum quidem semel concitata audire so- 
let Xrr. 

t.II p. 897 v. 16. τῆς ἁγίας ἀναστάσεως] quae vox non in- 
tegra est scripta, nota tamen S ostendit non dyacracíag, non ava- 
στασίαν, sed ἀναστάσεως legi debere, itaque accepi de Christi a 
znortuis resurrectione, eo facilius quod paulo post festus D. Georgio 
dies commemoratur, qui fere non multum abesse post pascha solet. 
de Anastasi et Anastasia noster supra alicubi, Xxx. ᾿“ναστασίας 
templum ἀναστάσεως quoque miraculo famam accepit: hinc promi- 
scua vocis utriusque usurpatio: hic pro Christi resurrectione sumitur. 
vide auctorem in Valentiniano iuniore p. 315. — Goan. 

t. Il p. 402 v. 92. Ἡονόξυλα lintres sunt, uno pinguioris ar- 
boris trunco excavati, ita leves ut etiam humeris transferantur. σπερὲ 
τῶν ἀπὸ τῆς Pocíac ἐρχομένων Ῥῶς μετὰ τῶν μονοξύλων ἐν ΚΙ. 
Constantinus de Ádm. imp. c. 9 diffuse. Goan. 

t. Il p. 405 v. 99. ὁ τῶν κρητῶν τοῦ βασιλείου aut Basilii 
cognomen est Curupas, et vox duod omissa, aut βασίλειος ame- 
ram denotat, prius verum puto. et postea cumod de eodem addi- 
tur, nomine omisso, Xvr. omissis Xylandri coniecturis et corruptio- 
nibus haec verba sic interpretor: Aunc cum vidisset e4nemas regia 


- -Leo Basilii Macedonis filius 





E 1. 
Helena Lacapeni ^* Constant. Leonis fil. imp. eius collega et socer Romanus Laca- 
senioris filia. | . 2 et 4. penus senior imp. 8. 


in gratiam lectoris Constantino: 


ANS 


Theodora^* Zimisces. — Romanus S. ^ Theophano ^" Nicephorus  Christifer, Stephan. Constantin, 
. Cedreno. 6. ] Phocas. 9. hos Caesares voco, non impera 


GoAR. 


{11 p. 410 v.5. | omanum vero patriciuzs ) huius alii, qe 


sciam, non faciunt mentionem, 


Romanos ordine hic exponam 
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quid clarius? nam paulo post Ánemas hic, Cretensium Ámerae, n 





Basilius. Constantinus. "Theodora Zi- Romanus. Romanus 
qui post Zimiscam impe- — miscae uxor, 2. patricius. 
rarunt. Panvinio, 

T. 8. 


XYL. 





Basilii filius enuntiabitur. 
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t IIl p. 411 v. 2. τῶν καλλινίκων) geminum Theodorum 
praecipuo cultu venerantur Graeci: στρατηλάτην unum, alium τύ- 
ρωνα; ac utrumque in bellis defensorem propugnatoremque ceu καλ- 
, Abvixov. invocabant, ac imagines in vexilis pictas ferebant, —Codin. 
c. 6n.22. Goan. 

t.1l p. 414 v. 2. γράμματα Ῥωμαΐστί mihi nuper in Oriente 
degenti numisma huiusmodi aeneum, in Museum Thuanum deinde 
translatum, incidit in manus, cuius dictio quidem Graeca, character . 
autem Latinus, rd γράμματα Ῥωμαῖστί, hac figura cernuntur: 
lesus Christus basileus basileon. GoAR. | 

t. Il p. 415 v. 9. εὐνούχον] παρακοιμωμένου, de more Eu- 
muchi. GoaAz. 

t. II p. 417 v. 17. ἔφορον καὶ ἐπιστάτην τῶν fov] qualem 
megistrum officiorum Orientis describit commentator Notitiae imperii 
c. 62. Goan. 

t Il p. 48 v. 12. τῷ τάγματι τῶν στρατηλατῶν) quorum 
agmen viris bellica laude tam claris generosis ac fortibus erat colle- 
ctum, ut singuli quique σερατηλάται, militum magistri, censeren- 
tur. Goan. : 

t II p. 420 v. 8. τὴν μάστιγα } ceu equisones flagellis impe- 
ratores instruit Xylander, Codinus daplici sceptro, cruce nimirum et 
ferula, c. 17 n. 85: τῇ μὲν δεξιῷ χειρὶ κατέχει τὸν σταυρόν, τῇ δὲ 
ἀριστερῷ κατέχει νάρϑηκα. utraque sceptrum est, et ut loquitur 
Lexicon anonymum bibl. Reg. 980, σκῆπτρον βασιλικὴ ῥάβδος. 
Symeon quidem Thessalonices metropolita crucem ferre εἰς δεῖγμα 
τῆς εὐσεβείας asserit, καὶ ἔτι δάβδον λαμβάνει, subdit ille, oU βα- 
ρεῖάν τινα καὶ σκληράν, ἀλλ᾽ ἐλαφρὲν καὶ μαλακήν. διὰ τὸ παι- 
δευτικὸν ἐν πραότητι καὶ μὴ ὀργίλον καὶ φϑαρτικόν, μηδὲ συν- 
τρῖβον καὶ ἀφανίζον. estque illa βασιλικὴ μάστιξ Bardae per so- 
mnum ostensa. Goan. ' 

ib. v. 17. * ó. σύγκελλος] syucellum sacerdotem, spiritus pa- 
trem, patriarchae socium ac contubernalem primis temporibus fuisse 
nota p. 1 manifestavit. eundem deinde annorum processu non cellae 
modo et habitationis consortem, sed et patriarchae successorem de- 
signatum praedicant exempla plurium a syncelli dignitate ad patriar- 
charum sedem evectorum, ipse auctor perspicuis verbis testatur in- 
ferius p. 775. iam cum hic Stephanus nec throni successor fuerit, 
nec esset patriarchae concellaneus, ut qui Nicomediae ceu praesul pro 
solito resideret, qui syncelli nomen et dignitatem gerit? honores im- 
modice semper ambierunt. Graeci, nec officii cuiuspiam fungentes mi- 
nisterio dignitatis nomen tribui sibi non infrequenter cupiebant; unde 
magistrorum apud eos, decrescente imperio, integrae cohortes, qui 
vigente in tot negotiorum turbis unus erat, et apud Codinum pluries 
repetita vox τὸ δέ ye ὀφφίκιον οὐκ ἐνεργεῖται. — cum itaque vita fun- 
cto patriarcha sedis successionem plures expeterent, plures quoque 
syncelli titulo spem alere nitebantur aut saltem honoris vanam cupi- 
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dinem. hinc syncellorum examina, ac remotis 8 patriarchae dom 
praesulibus, qui nusquam sedis haeredes fuerunt, concessum syncel 
nomen: qui cum 80 impositi nominis exordio, in publicis ecclesiae 
conventibus, multos annos patriarchae precari soleret, ac in misa- 
rum solemnitatibus ea verba sacris ex aditis pronuntiare, quibus ad 
orandum pro patriarcha populus commonetur, is ideo et sacerdos ese 
et patriarchae concelebrare tenebatur, ac ipse idem σερωτοσύγκεϊλος 
erat in magna ecclesia, qui huiusmodi munus , velut syncellorum spe- 
ctatissimus obiret, ac πατριαρχικὸς σύγκελλος sudiebat, relictis in 
syncellorum turba, cum nomen commune factum est, ceteris, οἱ 
privatis in ecclesiis id exsequerentur muneris. addo et spirituales 
confessionibus patres imperatorem ubique comitantes , Ac in palate 
(cuius intimum et secretius cubiculum vocabatur κελλίον ex Codino) 
commorantes, ut ipsi cancellaneos, syncellorum appellatione ornate: 
testis est Phranzes Ioannis ad concilium Florentinum proficiscentis de- 
scribens comitatum, | aderant ei, inquit, sacerdotes su£ ( ἃ patriar- 
chicis diversi) e£ spiritualis pater Gregorius, magnus protosyn- 
gelus. magnus hic, ut a patriarchae protosyncello alio distinctus 
his adde inferius legenda p. 728 B et C, ne plerisque syricelli vex 
ignota dubium ingerat ex dictis non evolutum. Goa4n. 

t. II p. 422 v. 6. μισϑοφόρφοις Zeagaxgvoic] pace cum ühs 
composita inter £ra:gsíag, de quibus auctor loquitur, annumerat 
Goa. | 

ib. v. 91. Laparam] sic noster codex habet perspicue. aped 
Zonaram Lipara legitur, quae vox multo est concinnior, et cum etym 
et cum lingua Graeca magis consonat. nisi forte Cappadoces die- 
bant λαπαρόν, quod alii Graeci Aumegov. sed et Licandum pe 
dro scribitur ibi, hic per v. Xwr. 

t.1I p.424 v.2. "4rraleic] ab Attalia Pamphyline urbe, siat - 
et Cibyra minoris Ásiae, navali praeclara. GoaR. 

ib. v, 4. illo ipso duce] hic locus in Graeco est confusus d 
mancus, ut quidem iudico. hoc ex sequentibus didid, hunc ipsem 
Curticem Duri classem duxisse, victumque ab imperatorise duc 
Theodoro navali praelio fuisse. sed Cibyratae an pro Duro steteriat, 
an vero (quod putavi) &b imperatoris classe, cum ea ad Dur 
transivisset, iusserit eos Durus oppugnari, non sum certus,  Xrr. 

ib. v. 18. δεξάμενον) scribit interpres δεξάμενος : retiseo 
δεξάμενον. δὰ loannem enim auctor ipse rettulit τὸ δεξάμενον, 
sicut et τὸ βεβοημένον. Goa. | 

ibid. Dipotamum. videtur dictum, quod inter duo flumina as 
potius ad confluentes duorum amnium situm esset. Xrr. 

t. II p. 437 v. 6. Κοντοστέφανον] κοντός enim Graecis par- 
eum, modicum, brevem, significat. Goan. 

t.II p. 488 v. 6. τῆς σφαίρας} Trulli. Goan. 

ib. v. 11. nulloque numero] μηδ᾽ ἐν καρὸς λογισάμενος 
μοίρᾳ. in margine est esse hoc proverbium. sic autem de Ag* 


ANNOTATIONES. | 871 


memnone apud Homerum Achilles “τίω δέ μιν ἐν καρὸς αἴσῃ." ubi 
quidam àyxagóg legunt ὕφέν. sed varias eius dicterii expositiones 
huc afferre non libet, cum possint ex scholiasta et Eustathio ac aliis 
repeti, Xr. | 

t. II p. 439 v.12. ἀπὸ τῶν ἑῴων Τούρκων unde Turci red- 
diti Orientales exponit auctor p. 768. Goa. 

t. II p. 446 v. 7.  seiromasta] σειρά est restis, sed quid sit 
σειρομάστης, nescio, pene scuticam converteram. Xr. quid sif 
δειρομάστης, docent Hesychius: εἶδος λόγχης. Suidas: εἶδος dxov- 
τίου. Tzetzes: axovriov. legitur Num. 95 Phinees Israelitam scor- 
tumque turpiter copulatos σεερομάστῃ confecisse; pro quo Aquila po- 
nit xoyróv, Symmachus δόρυ, Vulgata pugionem. Lexicon anony- 
mum alibi iam citatum εἶδος ἀκοντίου, λόγχης. Goas. 

ib.v.10. quod de cruce et ventilabro dicitur quasi adagio, hunc 
suspicor habere sensum, quod crax apud istos rerum pretiosissima 
adeoque sanctissima res haberetur, ventilabrum vulgaris et vilis, 
buic ergo maledicum, illi modestum comparabat fratres, quia et haec 
ex eodem quoque ligno fieri posse nulla est religio, et nota vatis di- 
vina sententia, Xxx. sensum quidem, non verba paroemiae Xylander 
assecutus est. quid enim in ventilabro vile, aut quid a cruce sic alie- 
num, ut cum de pretio fit sermo, extremum oppositum teneat? at 
tenebit certe, si germano in significatu pro Zzgneo batil/o, quo terra 
rudera sordes exportari vel moveri solent, sumatur. sensum hunc 
iam ab antiquo habuisse testatur Euchologium in defunctorum officio, 
quo sacerdos terram iniecturus cadaveri πτύον assumete et πτύῳ eam 
respergere legitur. πτυάριον et corruptius πτυάρι moderni pronun- 
tiant. ita Lexicon anonymum bibl. Reg. πτύον, πτυάριον. | GoAB. 

t Il p. 447 v. 7. ἐνασχολούμενοι } haec vox quantumlibet re- 
clamante Xylandro retinenda, et versio hoc pacto corrigenda: quz 
rebellionibus assueti et exercitati, data occasione, etc. GoAR. 

ib. v. 18. Davidi fratre] ἀδελφόν deest: sed et sensus hoc 
suggerebat et babet Zonaras. hoc ex loco apparet regulos istos, seu 
regionum Romanis vicinarum dominos, vocari curopalatas, et supra - 
«oque facta est alicubi Iberiae curopalatae mentio. Xvr. 

t. Il p. 448 v. 17. πὸ pot. multipl.] hunc puto potius quam 
scio sensum esse legis, qua reprimeretur nimia privatorum potentia, 
publica quoque bona in suam rem redigentium. quod puto fuisse 
iv ὁμάδι χωρίων αὐξάνεσθαι, alia subinde aliis praedia adiicere. 
quod et hunc Maleinum fecisse videmus, et in Basilio praeside Tzi- 
miscas malo suo notaverat, si quis quid rectius afferet, non herbam 
ei sed coronam praebebimus, non ut victori sed ut bene merito. Xxx. 
bene meritarus de Xylandro, gratiam siquidem pollicetur in annota- 
tionibus, hac lege dico sanxisse imperatorem, non ut scribit ipse, 
privatorum potentia publica quaeque bona in suam rem redi- 
geret, dum alia subinde alis praedia adüceret: verum ne publici 
magistratus, dum gererent officium, privatorum bona etiam dato 
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pretio sibi compararent atque exinde aliis alia praedia facile coscer- 
varent et coniungerent, Blastares c. 4 τοῦ ᾿“στοιχείου ex politi 
legibus hanc refert περὶ ἀγορᾶς xal πράσεως : ὁ κρατῶν ὀφφίκιον 
ἂν ἐπαρχίᾳ οὐ δύναται κινητὸν ἢ ἀκίνητον ἀγοράξειν ἐν αὐτὴ 
πρᾶγμα, ἢ δι᾽ ξαυτοῦ ἢ δι᾿ ἑτέρου, εἰ μὴ παρὰ τοῦ δημοσίου. 
καὶ γὰρ καὶ τοῦ πράγματος ἐκπίπτει καὶ τὸ δοϑὲν τίμημα om 
ἀναλαμβάνει. —Goan. 

t. IL p. 461 v. 16. Zo morte praevento] non dubito quin & 
locus sit mancus. sententiamque fuisse coniicio, non successisse istan 
Dyrrachii proditionem ob praeproperam Chryselii mortem. — sed faisw 
eo potitum Basilium, facile iudicaveris ex sequentibus, ut cum Bas- 
lius dicitur defendendi ἃ Ioanne Dyrrachii causa instituisse profectio- 
nem, et de Ioannis ibi caesi morte ἃ patricio Pegonita factus certe 
etc. Xvr. nihil hic mancum aut mutilum Xylandro sensum perd- 
pienti: δὲ modo patricüs honoribus augeretur, quam. eandem 
quoque dignitatem , eo vivis erepto, duo eius filii conseque- 
rentur. hacque condicione Chryselius imperatori Dyrrachiam pre- 
debat. Goan. . 

ib. v. 18, ὁ βουβός] sic balbum et mutum. vocant Graec. 
Goan. 

ib. v. 91.  Pedias planitiem significat. sed proprium suspia- 
tus sum. ἰλλουστρίους dicit qui viri illustres inclinato imperio sole- 
bant dici, sicut spectebiles, clarissimi etc. res est nota, et notatie- 
nem vocis ipse noster subiunxit. Xvr. ἰἰλλούστριοι nobiles hic inter- 
pretor. favet auctor subdens, ac στρατηγικαῖς ἀρχαῖς διαπρέψαντας 
vocans hos Z/ustres. suffragantur Basilic, Glossae, quae ἐλλούσεριον 
ceu εὐγενῆ exponunt, confirmat Blastares c. 17 τοῦ ᾿Αστοιχείου me- 
lierem nobiem ἰλλουστρίαν appellans: sj δὲ MAovoroía νομίμους 
ἔχουσα παῖδας καὶ πορνογενεῖς. GoAR. 

. tll p.454 v.2. πριβαταρίων  Ἀος quid sit, nondum didi. 
quid si aliquid praebendiariorum, quos hodie vocant, simile foit! 
neque nescio b pro v poni solere, ut privatarum possis legere, quod 
tantundem mihi est notum. Xxr, ut comitem privatarum rerum et 
peculiaris fisci imperator habebat, privati aerarii praefectum deinceps 
dictam, ita et ecclesiae suos curatores defensores oeconomos, et 
ut auctor loquitur, πρεβαταρίους, gazophylaci praesides. Goan. 

t. Il p. 456 v. 1. κοίμησις τῆς ϑεοτόκον videtur esse assum- 
ptio, nisi si quid aliud est: non enim habeo quod affirmem, vide 
infra in Ibatzae historia, quod ad hunc locum intelligendum faciat. 
es war etwas unsern blirchweyhinen nit unehnlich. | Xxr. 

C ib. v. 10. ἄρχοντα ᾿Αντιοχείας) prius δοῦκα vocaversi 
OAR. 

t. II p. 456 v. &. | dHelengyum] in margine librarius ὦ τῆς 
ϑαυμαστῆς ἐπινοίας. quae si recte habent quod ad scripturam, 
mirari videtur exactionis tam subtilem rationem , qua etiam pro ii 
satisfieret qui paupertate egtrema et rebus perditis impedireptur ast 
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etiam ita mortui solvere nequirent. sed Basilium hoc non invenisse, 
ex lustiniani historia liquet. ne eo quidem lectorem defraudabo, 
quod adscribit mox, ubi deprecatores pontifcis repulsam passi di- 
cuntur. ἀλλ᾽ ὁ ἐμὸς βασιλεὺς Ἰσαάκιος ὅ ἄγγελος μηδενὸς παρα- 
καλέσαντος πολλὰ τῶν παραλόγων βαρῶν τῆς Ῥωμαίων γῆς ἐξετί- 
ψαξεν.  XxL, 

t. II p. 469 v. 18. Zípa turris ὃν κλεισούρᾳ, in clusa sive 
muro inter duos montes asperos erecto, ad quam aditus hic passim 
dicitur κλειδίον. Goan., 

t. I p. 462 v. 14. χρὺσίοις γράμμασι] id est χρυσοβούλλῳ: 
GoaR. 

t. II p. 464 v. 6, εἰς Xofaglav] versus Alanos et Tanaim 
sitam. Goax. 

ib. v. 9. qui Basilii imp. sororem] in Graeco est ἀδελφοῦ, 
quod mire obscurat locum. ego ad historiam respiciens lucem adhibui. 
loquitur de Bladimero Rossico principe, qui, ut Cedrenus supra 
ostendit, Basilii imperatoris sororem uxorem habuit, Xr. 

t 1I p. 466 v. 12. βεζεῖτε] id vocabuli credo significare, fu- 
gite. quod circumstantiae arguunt aliquanto superius. Xvr. verbis 
Latinis, vel potius Italis, fugite o Caesar, pronuntiatione Italis eis- 
dem propria. Goa4n. 

t. ll p. 468 v. 9. quae urbs caput) verba minime cohaerent, 
et vix dubito quin locus sit mutilus. quod de urbe dicit, eam ego 
Strumpitzam fuisse coniicio. lonium autem puto vocare eam regio- 
nem quae Ádriatico immineret mari, ob vicinitatem. Xr. verba mi- 
nime cohaerent, inquit Xylander. imo non cobaeret interpres auctori. 
post haec itaque verba πόλις δὲ ᾿χρίς subiiciatur parenthesis, cuius 
meta sit in his aliis περὶ τὸ Εἰλισσὸν τὸ φρούριον : nihil tunc muti- 
Jum aut obscurum exstat. πόλις δὲ ᾿Αἀχρὶς μητρύπολίς ἐστι τῆς πά- 
σης Βουλγαρίας. ipsa est nominatissima illa Justiniana prima, lu- 
stiniani patria, qua ecclesissticis qua politicis supra plurimas urbes 
evecta. de qua Gregoras l 2. ipse Iustinianus Novella 2, Cuia- 
cius ad eum, et Geographi omnes.  GoAn. 

t. 11 p. 475 v. 18. στέφανῳ q9voo] corona haec τροπαιουχία 
est Codini, iudice Coresio Chiensi, triumphantium imperatorum orna- 
mentum. ΘΟΛᾺ. 

t. Il p. 476 v. 9. πρῶτος ὧν τῶν πρεσβυτέρων τοῦ ἐν τοῖς 
β[ῇεσιλείοις ναοῦ } quem superius auctor πρωτοπαπᾶν τοῦ παλατίου 
vocavit; de quo iam abunde. ΘΟΛᾺ. | 

t. Il p. 477 v. 8. ᾿Αβασγίας) provinciae Scythicae Asiaticae, 
vicinae Iberibus, Go4n. | 

ib. v. 6. at 2] deest aliquid ante haec verba, nempe Xiphiae 
mentio, qui se socium perduellionis Phocae dedit; quod sequentia 
docent. alioquin of δέ et cetera pluralia ad unum Phocam referri 
non possunt. Xrr., 
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t. II p. 478 v. 1. πρωτονοτάριονῚ quem Notitia imperü pei- 
micerium notariorum vocat; de cuius officio insignibus et privilegi 
Pancirollus in Comm. | GoaR. 

ib. v.9. τῇ νήσῳ τοῦ ᾿Αντιγόνου iuxta Cpolim inter Proten 
et Platen sita. Go4AR. 

t. ΠῚ p. 479 v. 7. δουκὸς ὄντος Θεσσαλονίκης } his temporis 
ducem habuit Thessalonica, et decrescente imperio augebantur diga 
tates. GoAR. 

t. II p. 483 v. 6. Bucellariorum esse provinciam contendit 
Pancirollus in Not. imp. c. 47. negat Rigaltius in 'Tact. Lexico, εἰ 
-Bucellarum, annonae clarius dicam, oeconomos provisores portito- 
resque facit. illi lubentius assentior: nam Galatas ac Gallograeca 
soliti füerunt exercituum duces huic officio mancipare; unde factum κί 
annonae ministri, Bucellari Galatae, videantur officii sui nomen ρὲ" 
triae tribuisse, Go4n. 

ib. v. 9. 'O£clo νήσω parva Propontidis insula, Plate vere 
tertia est a CP meridiem versus in eadem Propontide. Goan. 

] ib. v. 16. Zachariae] ante vocem Ζαχαρίαν est α scriptom, 
et superne quippiam literae 4 non absimile, cum gravi accenfm. for 
. tassis ἄρχοντα voluit exprimere librarins ea nota, mihi sane non iz- 
tellecta, ut sit Zachariae praefecto. o omisi in vertendo.  Xvr. 

t. Il p. 484 v. 19. κατὰ τὸν ᾿Αρμενιακόν] Zonarss ἐν τῷ 
τῶν ᾿Δρμενιακῶν ϑέματι, in provincia Armeniaca, id est, in Arme- 
nia, quae Romanis parebat. atque sic etiam infra- 4ouzysaxór pe 
Armenia provincia ponitur, de peste, in Romano Árgyro. Xm. 

t.1l p. 485 v. 10. ex Μία patricii] nomen hic excidit: apad 
Zonaram Álypius est. idem Árgyrum Árgyropolum vocat, nimirum 
Árgyri filium: quo modo comitopoli sapra Bulgarici comitis filü dice. 
bantur. de morte Constantini librarius non absurde adscripsit, εὖ 
ἐποίησας, Κωνσταντῖνε, τάχιστα ἐξ ἀνθρώπων γενόμενος: mam 
qui sic vivunt, nonnisi summa dant rei publicae mala, — Xwx. 

ib. v. 17. ἑερολογεῖται 1 sacra nuptiali benedictione conso- 
ciatur. GoaAs. 

t. II p. 486 v. 18. consanguineum patriarchae] ópalgove. 
solet autem poni hoc vocabulum ab his scriptoribus pro fratre, qao- 
modo et Virgilius dixit "e consangmineus leti sopor ," cum sit apad 
Homerum ἔνϑ᾽ ὕπνῳ ξύμβλητο κασιγνήτῳ ϑανάτοιο. pro ἐκαίνησε 
autem legi ἐκένησε, sententiam secutus. Zostica an proprium sit ne- 
men , &n vero (quod puto) Zostae officium notet, ambiguum 

* Xyr. 

t.II p. 487 v. 11. σύνθρονος sedes est ad murum in gyros 
altarns, et si velis, sedilium in choro series, qua cum presbyteris 
episcopus vel cum pontificibus patriarcha considet; unde Euchologum 
consessum, vocat et tAroni eiusdem consortium. in eo sync 
(velut et quidam ἔκκριτοι diaconi, ecclesiae magnae clerici sive off- 
cinles , de quibus abunde Ius Graecoromanum ) non consessum mode 
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sed et praecessum (ut Romanos cardinales episcopis, quoad hoc ho- 
noris προνόμιον, praelatos imitarentur) votis omnibus, vi, gratia 
prae reliquis sacerdotibus ac pontificibus occupare sunt conati. videa- 
tur memoratum luris Graec. volumen medita, de chartophylace, et 
in Alexii Comneni Novellis.  Goan. 


t.1I p. 488 v. 8. τῷ ὄρει τῷ "49ᾳ] er monachorum et mo- ΄ 
nasteriorum stupendo numero ἁγίου ὅ ὄρους posterioribus saeculis no- 
men adepto. Goa4n. 

ib. v. 7. “Πετρίον ) monasterium.  Goan. 


t.II p. 404 v. 12, Τελούχ] regio et urbs circa Taurum mon- 
tem. Ortelius ex Curopalate. Go4n. 


t. Il p. 495 v. 8. Micóslag Galatiae urbe, Goa. 

ib. v. 18. στρατηγὸν αὐτοκράτορα] exercitus imperatorem et 
summum. ducem. ,Synesius Orat. de Hegno: αὐτοκράτορες εἶναι 
ποιεῖσϑε. ὁ δὲ αὐτοκράτωρ ὄνομα στρατηγίας ἐστὶ πάντα ποιεῖν 
ὑποστάσης. καὶ Ἰφικράτης καὶ Περικλῆς ἔπλεον ᾿4ϑήνηϑεν αὐτο- 
πράτορες στρατηγοί.  GoAR. 

t. II p. 497 v. 15. capita columnarum] locus est non summi 
momenti, et obscurus. χιονόκρανα sic verti, capita columnarum, 
χρίσμα incrustationem seu tectorium opus, ὕλογραφικόν coloribus 
pictum. neque vel nimis anxie sectatus sum vocum proprietatem, vel 
contendere velim me omnia esse assecutum. Xvr. τὸ τοῦ τείχου 
χρίσμα interpretor muri faciem. bracteolis argenteis pictorio more 
JAinitam, χρίσμα siquidem pictorum est, non argentariorum; nec quis- 
quam argenteis laminis Blachernense templum circumvestitum memo- 
rat. GqA4R. 


t. II p. 408 v. 17. episcopo Peritheorio] aut Peritheorii, est 
enim ambiguum, locine sit nomen an hominis ea vox. Xr. urbis, 
non viri nomen, ex Ortelio. vertendum itaque PeritheorZ episcopo. 
Goa. 

ib.v.20. illud de fratre Michaeli imperatoris non immerito est 
suspectum. neque video quid aliud colligam quam fratrem eum fuisse 
Michaeli Paphlagonis, qui post hunc Romanum imperio potitus est; 


ut βεβασιλευκότος intelligas respectu auctoris, non Romani, quod et 
expressi, Xwvr 


ib. v. 92, ῥιφεὶς μετὰ τῶν αὐτοφόνων) ἐν τῷ xvvgylo. 
Suidas. Goan. 


t. Il p. 409 v. 18. 'Ovogiaóa] aliam Asiaticam regionem in 
Ponto. Ortelius. Goan. 

t. ll p. 508 v. 4. πηγονίτης] cuius mentum latius. Goan. 

t. ll p. 504 v. 8. ὁλκούς canales et aquarum longius dedu- 
ctarum subterraneos vel etiam erectos in aquaeducfibus £ubos inter- 


pretor, xacríAAovg ipsos aquaeductuum arcus et pontes, quibus su- 
perlabitur, Goan. 


8 
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tH p. 604 v. ὅ. λωβοτροφεῖα) forte quae vocamus lepronra 
aut lazereta, in quibas leprosi aluntur: solet enim λώβην peo lepa 
usurpare xot ᾿ἐξοχήν, ut alias monui, Xxx. 


ib. v. 14. ἀγυρτικὴν τέχνην] non sane hoc intelligo. ma 
Joannes hic cubicularius fuit, nisi ante fortassis eircumforaneum quse- 
stum fecit. Xvr. circulatores vel circumitores medici, σεερεοδευταί, ᾿ 
huc illuc curaturi , circumcursantes, serpentes et venena circumferes- 
tes, quibus omni morborum generi remedia, garrulo verborum en- 
eine , se allaturos promittunt; a quibus imperatoris τριχόρροιε. 

OAR. 

ib. v. 99. quod fuerit officum Panthei praefecto, Desct, 
templi alicuius custodia videtur, Xxz.  sxavOto res militiae ministr, 
buccinatoribus iuncti circa imperatoris mensam. σάγϑεον eorum 
turma, apud Ánonymum Rigaltii et Meurs. Goan. 

t. II p. 505 v. 10. τὴν διανομήν) hanc donativi seu stipeadi 
distributionem, se praesente, propria imperatoris opera, solemni ap- 
,paratu, palmarum pervigilio peractam describit Luitprandus l. 6. Ba- 
samon de illa se nihil promeritum conqueritur opusculo l. 7 Iuris Grae- 
coromani reperiendo. —Goan. 

ib. v. 18. ad Romani mortem annotavit librarius , σημείωσαι 
δὲ ἐνταῦϑα καὶ τὸ τοῦ ϑεολύγου λέγοντος “πῶς ydo σώσει ej ἀλλο- 
τρία, ὃν ἡ ἰδία ἀπώλεσεν; αὐυοὰ quo ipse rettulerit aut quid boc 
faciat, non video. nam Helena quidem extra culpam est, uxor 
Argyri; quae quantum in ipsa fuit, maritum ultro solvens coniugium 
servavit, oculosque et imperium is ei debebat, sed in hoc Romsno 
apparet quam deo improbetur, cum ipsius constitutiones quocunque 
etiam praetextu necessitatis violantur, Xr. 

t. Il p. 506 v. 1. τῆς περιβλέπτου  ἰά vocabulum nisi est, 
quod non puto, proprium, deest nomen divae, in cuius honorem 
monasterium condiderit. sed et infra in Calaphata est τῆς περιβλέ- 
πτου μονῆς» non procul a Sigmate. ceterum Michaelus hic impe- 
rator Paphlago fuit; et in margine habet epitheta ἀργυροπράτου, 
quod significat argento venditum, et δαιμονίῳ κατόχου, quia 
esset occupatus genio, ut postea Cedrenus narrat. Xr. 

t Ill p. 508 v. 20. Barangerum] ex Choniata apparet hos 
fuisse satellites seu stipatores imperatoris in bello, bipenniferos. unde 
et qui fuerint nescire se aut saltem explicari velle librarius ostendá 
initio Stratiotici, ubi eorum fuit mentio. Xyr. 

ib. v.29. viri acinace] saine mariti an barangi? Χυ 

t. Il p. 609 v. 4. qui mortem sibi consciscunt] sic vert, 
quod non puto omnibus violenta morte exstinctis hanc fuisse cond- 
cionem impositam, — sed ille sibi exitium adsciverat. Xr. 

ib. v. 10. οὐκ ὄναρ ἀλλ᾽ ὕπαρ) ex Homeri Odyss. τ΄ 649. 


Xv. 
Φ 
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t Il p. 512 v. 1. κάστρα] interpres arces. aptius urbes: 
urbes enim auctor frequentissime vocat χάστρα. sic Beneventum, 
Capuam, Barium in superioribus, Goax, 

ib. v.11. .epracania] sic supra aliquoties. nam hie Beo- 
σπρακανία legitur, Basspracania, mendose nimirum alterum. certe 
in Monomacho et apud nostrum Baspracan, et apud Zonaram a ge- 
minato Baaspracan Media nominatur; et sic etiam in Cedreno dein- 
ceps legitur, ac Baaspracania. orphanotrophus est loannes impera- 
toris frater, sic et supra appellatus. Xvr. 

t. II p. 516 v. 6. μανδύλιον vulgo sudarzum, mantile. ἅγιον 
ἐκμαγεῖον vocavit nuper auctor p. 735. Lexicon anonymum bibl. 
Reg. μανδύλιον χειρόμακτρον. GOAR. 

ibid. ὃ μέγας δομέστικος} primo hic in auctore legitur, 
sub quo militabant et alii τῶν ἀνατολικῶν, τῶν δυτικῶν καὶ τῶν 
Θροκησίων. Gon. - 

ib. v. 7. ἐπιστολήν] ἰδιόγραφον. auctor ibid. Goan, 

ib. v. 10. λιτήν] Xylander haeretice et ambigue suppZcium: 
plane et catholice processionem. : GoaR. 

t. Il p. 521 v. 7. 47] contra fidem Graeci exemplaris (id 
enim 40 habet perspicue) sic scripsi, seriem annerum atque adeo in- 
dictionum secutus, ut lector facile animadvertet. Xr. 

ἐδ. ν. 14. quid sit ἀερικόν, quod aérarium, verbum de verbo, 
expressi, non assequor, et quid ponderis aut nomismatis hoc signum 
2 denotet. Xrr. 

ib. v. 90.  baptizabat] non, puto, baptizabat, sed de sacro 
fonte suscipiebat, quod pietatis non postremum opus iudicabat, eo- 
que se ἃ deo sanitatem redempfurum. id obiter notandum duxi, in 
hoc et sequenti valde multa esse non satis cónsentientia apud nostrum 
et Zonmaram, sed quia uterque iam in manibus erit hominum, no- 
stram non est ea in has chartas ingerere, Xvr. 

t.lI p. 527 v. 10. τῷ κράλῃ] Xylander dicioni, verius regi. 


* crales Bulgarica lingua rex. GoaAR. 


t. 1I p. 628 v. 6. ὥρματα)] arma iam significat, non currus. 
GoaAR. 

t.1l p. 599 v. 526. κουτζομύτης simus. Goan. 

t. II p. 585 v. 16. vofieModiuov] tres Constantini magni tem- 
pore tituli fuere praecipui, Augusti, Caesaris, nobilissimi, Augu- 
stus imperator, Caesar imperii successor, nobilissimus Caesarei no- 
minis quandoque potiundi spe fovebatur; unde nonnisi ultimi impp. 
filii vel affines praecipui eo titulo leguntur imperio florente ornati. 
plura de nobilissimo "Trivorius Observ. Apol. c. 10. GoAn, 

t. II p. 586 v. 291. ἀναφορά] relationem reddit interpres, 
quia dirigitur ad populum. dicerem quoque decretum, ab impera- 
tore editum. aptius redditur Zber apologeticus et facti probata 
def: ensio.  GOAR. 
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t II p. 687 v. 7. etauropatam] unde ei hoc nominis fuei, 
non assequor. sonat quasi crucis concalcatorem, sed an impius etian 
habitus hic sit, non constat mihi, Xvr. verbis fidem publice facte 
τὰ τίμια ξύλα, crucem venerandam, tangit, privatim crucem di- 
quam ostentat, vel transversis indicibus eam efformat, et per em 
lurans exosculatur. scriptis quoque quidpiam firmans vel pollicitore, 
in chartae vertice, ceu sacramenti symbolum, eam apponit; de q« 
in superioribus. hinc perzurus quivis, fidem exarata vel facta cree 
oppignorans, non fidem sed crucem procuécare, temnere, conspuet, 
ceu σταυροπάτης censetur. Leo Grammaticus: ἐξουϑένωσεν τοὺς 
ἐπιόρκους καὶ σταυροπάτας. GOAR. - 

ib. v. 10. ἀνασκαφείη ὀστὰ} saepe alias haec imprecaf 
usurpata est de mortuis, viventi enim qui refodiantur ossa? sed εἰ- 
mirum abierat in usum ista imprecatio, ut de vivis quoque usurpt 
retur; quo modo fatui nostrates multi ferramenta et instruments 
slia re non succedente, aut laesi utcunque diris devovent imprecr 
tionibus, quae in ea non magis competunt, quam paupertas in sam 
aut damnatio in foenum, Xrr. 

t. II p. 6538 v. 90. τὰ 'E£rovfiiza] locum et stationem pe- 
latii excubitorum. — Codinus de Orig. CP: ἔχτισε vd “παλάτια τῆς 
Χαλκῆς καὶ τῶν ᾿Εξκουβίτων. alibi tamen ipsas evcubias τοῦ πε- 
λατίου, τὴν παλατίον παραφυλακὴν καὶ τάγμα τῶν ἸἘΞξκουβίτων, 
ut Ruffus et Constantinus scribunt, significat; de quo nulla diffce- 
tas. GoanR, , 

t Il p. 589 v. 15. ᾿Αντίπασχα] oppositus Paschae dies et 
octavus Ántipascha est, qui χυριακὴ τοῦ Θωμᾶ, «ἃ lecto evan 
gelio, nobis dominica in Albis. 5j τρίτη qui sequitur, Martis diei 
Goa. 

t. II p. 641 v. 21. κατεπάνω] superiorem aut supra haec 
vox significat; apparetque eum alicui rei aut provinciae fuisse prat- 
fectum. sed quid fuerit, in obscuro est, ut et Argoclines, quse 
sit officii genus: album lectum in voce invenio, sed rem non asse- 
quor. quid si foit quoddam, ut aureum, ita argenteum triclinium, 
cuius ille curator fuerit, ἀργυροκλίνης 2 Xvr. tori minister, sive 
tardius in lecto decubituro principi ministrans adductisque et expansi 
circumquaque strati cortinis eum obvelans, ἀργοκλένης est, παρὰ 
τοῦ ἀργεῖν ἀμφὶ τὴν κλίνην.  Goan. 

t. II p. 542 v. 8. δικαστὴν Ἑλλήνων] qui lites ortas inter 
Saracenos aliosque septentrionales infideles ortas iudicaret, et de iis 
ex aequo et bono decerneret, in hoc a iudice castrensi discretus, 
quod hic Christianis imperatori militantibus, ille cunctis a Christi fide 
alienis ius diceret, auctor unum memorat, alium Codinns, nempe 
quinquagesimum secundum inter officiales recenset. GoaAn. 

ib.v.17. παρὼ τοῦ πρώτου πρεσβυτέρου τῆς νέας} Xylande 
ridicule, et ut lubet, ex capite sibi fingit in nova Roma presbyteros 
sanctius itaque et verius: peracta nuptialis benedictionis solemn- 
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tate ab ecclesiae novae archipresbytero. | erat autem ἡ νέα ecclesia 
in palatio ἃ Basilio imperatore constructa, de qua auctor.p. 588 B. 
GOAR. 

t II p. 545 v.18.  Arduino Longobatdo duce Normanni Apulia 
potiti sunt, eaque inter se divisa Graecorum amici nonnunquam effecti. 
Leo Ostiensis 2 68. Goan. , 

t. II p.546 v.18. φοιβεράτων οἶτον tollendus, quo foeberati 
et foederati iidem censentur. hi ex omni extera natione, illi ex subditis 
Pisidis et Lycaonibus, ut hic auctor enarrat. GoaAR. 

t.Il p. 648 v. 21. σεβαστοφόρον ] imperii sibi delati nuntium 
σεβαστοφόρου nomine remunerabant Graeci imperatores, quasi qui 
Augusti dignitatem obtulisse. moris usum ip Stephano manifestat 
auctor, et σεβαστοφύρου͵ appellationis causam indicat eo quod zd τῆς 
βασιλείας εὐαγγέλια τούτῳ διεκομίσατο. Zonaras eo quod imperii 
insignibus illum ornasset, " Goán. 

t. II p. 656 v. 7. μάναι] non dominae sed matres. GoAR. 

t. ll p.657 v. 22. bello suas] ante haec verba asteriscum 
posui: sententia enim videtur mutilata. haec autem fuit, Cacicium 
non detrectasse Romanis subditum esse, sed tamen paterna dicione 
sibi relicta id voluisse facere. Xvr. mutilus hic Xylandri, non literae 
sensus, huiusmodi vero est: ad quam»vis se subditum ( vasallum ) 
profiteretur, cum eo tamen bello decernendum sibi statuit impe- 
rator. clarius legeret alius: τῷ δὲ δούλῳ μὲν ἀνομολογοῦντι πολε- 
μητέον ἐδόκει τῷ βασιλεῖ, εἰ quantumvis se subditum profitenti 
bellum indicendum censuit imperator.  GOAR, 

ib. v. 28. — Bestes postea βεστάρχης dicitur, Bestarcha, ut 
epitheton sit fortassis ab aliquo officio ductum: nam Catacalo quoque 
Ambustus infra in bello Medico Bestes vocatur. Xvr. existimavi diu- 
tius, quod et aliis cum Meursio placuit, vestiariorum praecipuum 
βεστάρχην vocari, δὲ cum is idem [851168 nuper sit dictus βέστης et 
ἄρχων τῆς ᾿Ιβηρίας προβεβλημένος, ac infra p. 771 À τῆς χώρας» 
id est Baaspracanias, ἄρχων “αρὼν βέστης, et confestim βέστης 
Κατακαλὼν τοῦ ᾿Ανίου καὶ τῆς ᾿Ιβηρίας κατάρχων legatur, relicta 
priore sententia, lberorum dialecto et more regionis principem βέστην 
nuncupari censui, prout legimus Bulgaros chaganum, Saracenos 
ameram, Triballos cralem regulos suos vocitare. GoaAn. 

t. ll p. 558 v. 20. χωρία] pagos. χωρίον moderna lingua 


pagus. Goan.- 


t. II p. 559 v. 17. | servum] servos fuisse magistros. non credo. 
legerem aliquid aliud pro δοῦλον, fortasse ἀδελφόν aut tale quip- 
piam: vero enim propius est fratrem quam servum Nicolai magi- 
strum fuisse. Xyvr. auctoris ceu sana retenta lectione, monendus 
Xylander, eundem qui magister est, esse posse servum. an non 
dux in aliqua provincia regis subditus est et, ut aiunt, vasallus? - 
vox enim δοῦλος non in humilis servi sed in honorarii subditi signifi- 
catu hic iacef. δὰ rem nostram,  Cacicius sese nuper imperatoris 
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servum, id est subditum, fuit professus, at non alio proposito sisi 
αἱ in Aniam Iberiamque perpetuum sibi vindicaret printipatum, isque 
Constantinus pariter, magistri dignitate in anla CP provectus, simd 
potuit Alaniae portionis abr imperatore renuntiari dominus, ac ut sub- 
ditus seu vasallus sub eodem in bellis mereri. Goan. 

{1 p. 562 v. 20.  Xovcoroliy] Turcis nunc Scu£aret. mak 
8 quibusdam cum Chalcedone inferius sita confunditur. ^Goan. 

t. 1l p. 563 v. 4. τῶν ἁγίων dvagyvoov] Cosmae et Danis 
nulla spe mercedis medicam artem ex caritate obeuntium. Goas. 

t II p. 664 v. 20. στραβομύτην] obtorto naso. facilia Grae 
cis ex corporum defectibus cognomina, GoAR. 

t. 1I p. 568 v. 16. solitudinis Turcorum] locus haud debe 
mancus, tametsi sententiam explere lector facile possit. — 'Tragolpece 
post Tangrolipaces dicitur, sed hoc non est inusitatum in hoc codi, 
idem vocabulum diverse scribi aliquanto inferius, . Xvr. 

t. ll p.570 v.99.  Leichudiae filius] τῆς 41etyovólac. psab 
eupra Constantini Leichudae facta mentio, in Tornicii defectiom: - 
nunc cur τῆς articulus femininus sit additus nescio, nisi quod coescs - 
& praedio aliquo aut dicione sua id eum cognominis potuisse babere. 
Xvr. non a dicone vel praedio, sed a:matre, ex qua quapndoqw, - 
si 'spectatior sit et nominatior, Graeci filios appellant, Stephanus lk 
dicitur “ειχουδίας υἱός: alias, iuxta X ylandrum , praedii vel didoms , 
filius est asserendus. GoAR. mE 

ibid. παραδυναστεύων dignitatis seu magistratus est nomes 


quasi imperatoris vicarium designans et collegam , qui et rector dit- 


batur. Xyr. 
t. II p. 575 v. 10. fratre ex altero parente] incertum, utere — 
none an alia matre nato, quasi qui aliunde germinasset frater mo» — 
germanus, hoc enim sonat vox ἑτεροϑαλής. εἰ tales flosculi in be-. 
rum scriptorum pratis non sunt insolentes, estque eadem vox aped 
Zonaram, et infra rursus de Álimi fratre, Xvr. | 
t. Il p. 578 v. 93. indictione secunda] anno scilicet mundi. 
6557 , siquidem indictio secundum annos mutatur, et quindecim az 
norum circuitu ad eundem reditur spumerum. constat autem indictw- 
nem undecimam fuisse annum etc. 51, et daodecimam annum 52, 
ex superioribus, et quae de Theodorae imperio infra dicantur, alie 
que multis. ita Teornicii.defectio, quae in primam indictionem dicta 
est incidisse, fuit anno 6556 secundum nostrum. hoc rudiorum caus - 
volui annotare, Xrr. : 
t. ll p. 589 v. 17. Τριάδιτξαν ] olim Sardicen,  Goan. | 
t. II p. 596 v. 14. Aaud longe «fdrian.) ita sane; sentenfa. 
requirit, nisi admodum fallor, satis ex sequentibus illustris, ergo is 
Graeco pro xal πάνυ πόρρω legendum καὶ οὐ πάνυ πόρρω. sic d 
in sepultura Monomachi pro τυχούσης lego ov τυχούσης. Χτι. | 
t. Il p. 697 v. 16. Zrancopuium] sicnt ante Bulgari comr - 
topuli dicebantur, ita hunc ego a Francis oriundum fuisse colhgo 


«. m. 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. -- 7o 881: 
" Frandgen&m, qui fortassis cum turma eliqua. Francorum equitum 


stipendia sub Monohacho: fecerit, at supra Arduenus sub'Michaelo, 
et sane infra Franci dicuntur in Iberia militasse; et in Stratiotice di- 


. serte ostenditur quis fuerit iste Erbebius, "Xvr., 


t.]I p. 598 v. 8. fuga evaderet] hic in codice fere integra 
pagina erat vacua. deest, ut coniicio, descriptio adversae in Patzi- 
nacas pugnae Nicephori rectoris » et impressionis deinde Patzinacarum 
alicuius et ad ipsum usque Byzantium excursionis, nec non qua ratione 
Kegenes urbe emissus fuerit, sed hic Zonaras nos iuvare non potest, 
ut certi aliquid sciamus, cum vix attigerit hanc tam longam et variam 
historiam. Xvr. lacunam supplevimus ex Scylitza. Goan. 


{.1{ p. 608 v. 22. ὁ ἀκόλουϑος] Codinus de Offic. c. 5: 
ἀκόλουϑος εὑρίσκεται. μὲν ἔνοχος τῶν Βαράγγων, ἀκολουϑεῖ ἃ 
τῷ βασιλεῖ ἔμπροσϑεν αὐτῶν. διά vos τοῦτο καὶ ἀκόλουϑος λέγε- 
ται. GoAR, 

t. II p. 604 v. 94. indictionibus 4 et 5] in textu 14 et 5. 
sed id vitiosum puto, neque tantum inter baec et superiora interval- 
lum admitto; et s recte habere aio, idr« denarii notam ad ὃ vitio 
additam. quid multis? paulo post mentio tandem 7 et 8 indictionis 
fit, Xvr. 

t. II p. 610 v. 11. ὁ mousevov) qui et μέγας ἄρχων. — inter 
ἄρχοντας enim et κατάρχοντας, praesides rectoresque provinciarum, 
unus quispiam honoris gratia πρωτεύων seu μέγας ἄρχων ab impera- 
tore designatus salutabatur. Coresius. GoAR. 

t. Il p. 614 v. 14. Σερατήγιον } locus est in quinta urbis re- 
gione. censet Pancirollus esse castra praetoriana, in quibus quía lu- 
serat forsan Michael, ad illud alluserunt cives. GoaR. 


ib. v. 17. capita non literis] hunc locum non intelligo etiam- 
num, neque eo interpretando vel me verum attigisse vel quenquam 
falsum nolo. Xv. γράμμα capitis tegimen, formam pei vel galeri 
una ratione caput obumbrantem habuisse non suspicor, quin potius 
J'asciam vel taeniam fuisse pro uniuscuiusque libito contortam, ad 
"'Turcici tegminis instar: linea. enim fuit, ut auctor suggerit, et quia 
variis coloribus depicta, γράμματος obtinuit nomen; quae vero bysso 
lineis purpureis varia texebatur, μεγαλόγραμμον, imperatoris iussu, 
vocata fuit. vestium porro γράμματα dicont Graeci quamlibet in eis 


colorum florum stellarum et figurarum varietatem. Lexicon anony- . 
mum saepius laudatum v. τριβωνοφόρος: d φορῶν στολὴν ἔχουσαν 


σημεῖα ὡς γράμματα. GoAR. μαργελλόγραμμον legit Salmasius ad 
Vopiscum p. 406 col. 2 post Meursium in Glossar. in. μάργελλον. 
FAsRoTUs. 

ib. v. 20. scribis velocibus puto respondere nostros librarios, 
Xr. 

ib. v.98. διανέμειν ἐτησίως xatd. τὸν καιρὸν τοῦ πάσχα] ἃ 
describendis Luitprandi verbis |. G calamum continere nequéo, ἐπ ea, 

Georg. Cedrenus tom. 1]. 96 
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inquit , quae est ante βαϊοφόρον, quod nos palmarum ramos dr- 
cimus, hebdomade, tam in militibus quam in diversis constituti 
offics numismatum aureorum erogationem, (unde nomen δόγας), 
prout cuiusque meretur. officium » imperator facit; cui erogationi 
quia me interesse voluit, me venire praecepit. | erat apposita de- 
cem, cubitorum longitudinis ac quattuor latitudznis mensa, qua 
nimismata loculis congr egata , prout cuique- dabatur, numeri 
extrinsecus in loculis scriptis retinebat. ingrediebantur denique 
ad imperatorem, non confuse sed ordinatim, secundum vocantà 
vocem, quae scripta virorum nomina secundum offici dignitates 
recttabat. quorum pramnus vocatus est rector domus, cui non ἢ 
manibus sed in. Áumeris posita sunt numismata cum scaramangi 
(tunicis) qua£tmor. post quem domesticus scholarum et λογαριε- 
στὴς τῆς πλοίας {τῶν πλωΐμων) sunt vocati, quorum alter mi- 
tibus alter navigantibus praeerat. | hi itaque parés numeri, qua 
dignitas par erat, numismata ei scaramanga suscipientes prse 
multitudine non iam in humeris portaverunt, sed adiuvantibu 
aliis post se cum labore traxerunt. post hos admsssé sunt mar- 
etri numero 94, quibus erogatae sunt numismatum aureorum l- 
brae unicuique secundum eundem numerum 9&, viginti quattne 
cim scaramangis. | patriciorum deinde ordo hos pone est secutus, 
et 19. niumismatum libris cum scaramanga una donatus. — turba 
post hos immensa vocatur protospathariorum, candidatorum et id 
genus clientum. — de accipiendo annuo donativo scribit Romanores 
more "Theodoricus rex spud Cassiedorum Var. $ Ep. 96 et 27.  as- 
quatum smo tempore deplorat Dalsamon luris 'Graecor. 1. 7 p. 471. 
. GoAR, 


t. II p.615 v.6. Urani cognomen etiam supra habitum. Xr. 


t.II p.625 v.13. ἀδνούμιονῚ quid boc vocabuli sit, quide 
rei significet, nondum didici. Xvr. ἀδνούμιον descriptio militum 
ἃ tribunis, exercitus duce, vel quandoque ab ipso imperatore facienda: 
illi vero ex officio attendebat à μέγας ἀδνουμιαστής. rmmagnus ad- 
numerator, cuius per se vices hic exsequitur imperator, Gon. 


4b. v. 19. domesticas] οἰκείους, forte qui ex ea provinca 
scripti militabant.  peregrinas autem intelligo Gallicas duas et Ross- 
cam: ipse ἐξ ἐϑνῶν vocat. quod paulo post sequitur, antequam 
Comneniani cum imperatoriis pugnarent, mutua inter eos fuisse agr 
ata colloquia et alteros ab alteris vicissim ad defectionem solicitatos, 
non absurde annotavit librarius, alienum esse hoc à congressibus mij- 
tum. verba eius snnt: ἀγνοίχεια ταῦτα ταῖς τῶν στρατιωτῶν συντυ- 
χίαις. et sane videntur multo iustius talia reprehendi quam Glauá 
cum Diomede colloquium illud. sed nos hic annotandi finem facimu. 
cetera ex lectione et comparatione aliorum scriptorum repetat lector: 
nos enim neque voluimus neque potuimus omnia persequi. εἰ qux 
praeterea de rebus imperii Cpolitani habemus, suo tempore ( deo ve- 
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lente) evulgabimus, ut doctioribus simul atque indoctioribus laborem 
ista conquirendi scrutandique minuamus, ac nonnulla etiam quae ad- 
huc nos fugerunt venati proponamus. Xr. 


| Ὁ 11 p.629 v. T. sgavolgoov delirum, quasi diceres cerebro 
τε ratione delira senem. τὸν χρονόληρον ad Xylandrum remitto. 
OAR. — 


t. II p. 632 v. 18. Κωνσταντῖνος d Ψελλὸς τῶν φιλοσόφων 

ó ὕπατος } non ex merito solum, sed ex officio tam exqnisitam Pselli 

nomen, quo τῶν φιλοσόφων ὕπατος, hoc est ὑπέρτατος, dicitur; 

quanquam nonnisi ex merito tribueretur officium, nono supra vigesi- 

mum loco inter palatina enumeratum 1. 2 Iuris Graecoromani, gessit 
dm illud 'Theodorus patriarcha CP, de quo ad eiusdem libri calcem. 

OAR. | 


t. II p. 685 v. 16. διπλοΐδα) φελώνιον, id est sacerdotalem 
casulam undequaque totum corpus sacerdotis ambientem, | GoaR. 


t.Il p. 636 v. 12. τοῦ τῆς ἐκκλησίας δευτερεύοντος] τοῦ 
σερωτοπαπᾶ nimirum, qui secundas in omnibus post patriarcham 
obtinet.. Codinus et Euchologium. | Goan, 


t.II p. 638 v.2. τοῦ ἄμβωνος]}" de quo legendus Codinus 
toto c. 17. GoíaR. ! 

ib. v. 8. βασιλεὺς αὐτοχράτωρ] imperator supremas obtinens 
diversus est ab eo qui στρατηγὸς αὐτοκράτωρ, ut princeps a sub- 
dito, rex ab exercitus duce. GoAam, ἢ ΕΣ 

Ne de iniuste proscripta Xylandri memoria, δὲ eius rescis- 
sae fuissent annotationes vel ex integro emendata interpretatio, 
nonnulli cansarentur, in eo cum Cedreno edendo et recudendo, vir 
clarissime Fabrote, tuam ἃ me probatam sententiam laudavi, ac ut 
iam laudatae subscribo. labores quoscunque boni publici gratia licet 
infelici eventu susceptos sua laude privari nolunt, qui laboriosius hono 
publico insudant; ac velut, ne sensus humani pietas violetur, fetus 
monstris pene similes res publica patitur, ita ne quospiam nocturna- 
rum vigiliarum fructus alioquin insipidos velut delicatuli fastidientes 
respuant, illos si non ut suaves, saltem ut quibusdam iucundos fatu- 
ros, ipsi bono publico nati ceteris asservant depromunt apponunt, 
quantumvis acerbos arte nostra iusserunt dulcescere: industria tua . 
iam sunt ex potiori parte emolliti, decocti, suaves non minus quam 
iucundi redditi, vut operi suscepto opem tulisset gloriarer, opera mea 
lumen exhibui. Goan. 
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. €. Il p. 641 v. 10. ἀλλοτριώσας τούτου παντάπασι τὴν Det 
λείαν religionem an ecclesiae sibi arrogatam ab imperatoribus Gne 
cis laudabo potestatem, et ex ecclesia quosdam in palatium indud» 
ritus memorabo?  saeco et mandya vestiebantur, quorum ille sapre 
morum pontificum est in sacris habendis ornamentum , hic lectorus, 
ut ex scriptis Symeonis Thessalonicensis liquet, insigne praecipuum 
crux sceptrum erat, regium penetrale κελλίον cellula postremis sse 
enlis audiebat, ac àv ἀκακίᾳ, sacculo terra repleto iugiter mano gc 
stato, perpetuum cum monachis leti quasi praesentis sibi fingelast 
spectaculum. sacra dona cum sacerdotibus et diaconis, quasi οἷον 
lectorum asciti, deducebant ad altare; ac ut ecclesiasticos canone 
ab eis sancitos taceam, episcopatus in metropoles eorum edictis me 
' tatos scribunt Ius Graecoromanum Codinus et auctor versus historie 
calcem.  patriarchas insuper sanctissimae trinitatis invocato momim 
cruceque signatos promovebant, tus in altari adolebanmt, ex eodes 
altari tricipiti cereo solis pontificibus concesso solemniter populo bene 
dicebant pontificum more, ut auctor est Balsamon in Can. 69 Tre- 
lanae synodi. prorogato quoque in aulicos ac πολετεκοὺς ἄρχοντας 
civilis turbae viros huiusmodi iure legum Graecor. 1, 4 Pothum quet- 
dam protospatharium simul ecclesiae magnae oeconomum,  Theode- 
sium pariter alium protospatharium summam bonorum monasteriis ad- 
dictorum curam gessisse leges, quam hic auctor τῆς οἰκονομίας καὶ 
τῆς τῶν ἱερῶν κειμηλίων προνοίας καὶ προστασίας nomine intelhgit 
a qua tamen deinceps saecularibus tradenda potestate Comnenum ab- 
stinuisse refert, belle siquidem scripsit Synesius Epist. 57: πολιν 
κὴν ἀρετὴν ἱερωσύνῃ συνάπτειν τὸ κλώϑειν ἐστὶ τὰ ἀσύγλωστα. 
 Goan. 

t. I p. 648 v. 12, 2 σὲ ἕκτισα] abundat loquendi Graec 
rum usus proverbiis, quos μύϑους vocant. in hoc particalam is 
depravatam censeo, cum, nonnisi qui ore sunt blaeso, τὸ ἐγώ i 
rustici pronuntient integerrime, particula ἕνα vel va quandoque, s , 
hic, futuri nota est. verbum χαλῶ perdo, corrumpo, destrwo, 
deiicio communiter significat. Goan. 

t. II p. 644 v. 1. Baodyyovc] Βαράγγοι quasi dicas Φραγγα; 
scribit Gretserus in Codinum. δὲ quasi divinat Gretserus, qui Angles 
Graecorum auxiliarios et imperatoris satellitium vel virtute promeriot 
vel ad illud missa legatione advocatos, Βαράγγους quasi Φραγγονς 
vocatos censet. an non occidentalis quilibet, Gallus, Italus, Germ- 
nus Graecis ὥράγγος 2 cur Βαράγγος Anglus quasi Φραγγος ἅ 
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Mntthaei Paris Anglorum historici lexico edoceo. baranagium, ait 
sive barnagium , quod et baronagium » procerum regni senatus est 
et coetus, vulgo parlamrentum, ἃ cuius nobilitate stipendiarii Grae- 
corum Ángli, vanam titulorum libidinem Graecanico more sectati, 
nomen sibi Βαράγγων in Curia CP finxerunt et adaptarunt. Barangos 
porro fuisse Ánglos non dissimulat Codinus, qui etiam eos Tyhve- 
στί loquentes inducit. vide p. 723 B. GoaR. 

ib. v. 16. σταυροειδῶς OynuaticÓsica] conformatur in cru- 
cem pontificis vel sacerdotis manus, cum pollice medico digito super- 
posito ex utroque crux componitur : reliqui porro digiti manent ex- 
tensi, cunctique simul vocum harum Ἰησοῦς Χριστὸς six& literas 
primordiales demonstrant, auricularis videlicet rectus vo 1, medius 
et pollex in crucem acti τό X, medius et index parum dissiti τό N. 
haec Thessalonicensis et Malaxus , , de quo alibi. GoaAR. 

ib. v. 17. ἐπιφωνοῦντι, τῷ λαῶ τὴν εἰρήνην) pace nimirum 
a pontifice vocibus his εἰρήνη ὑμῖν caelitus invocata, benedictionem 
poscenti, Goan. 

t. Il p. 645 v. 2. δικαιωμάτων φύλαξ] bona iure cuipiam 
obvenientia, non modo ius ipsum et legem vocant moderni δικαεώ- 
ματα: ac ideo δικαιωμάτων φύλαξ apud eosdem est qui nobis regio- 
rum iurium defensor, qui et regius procurator. θα. 

t. l.p. 650 v. 1. “Δἰκατερίνης ἐν τῷ μοναχικῷ “Ἑλένης μεῖ- 
ονομασϑείσης] habent Graeci praeter familiarum et patriae τῆς τις 
μῆς, τῆς εὐσεβείας καὶ τῆς τύχης ὀνόματα. illa quibusvis in ba- 
ptismo imponuntur, haec ex fortuito casn excogitantur , qualia sunt 
apud Cedrenum Κοντοστέφανος, Στραβομύτης, ᾿Δργνροῦς, a cor- 
poris brevitate , nasi curvitate, morum candore indita. media tan- 
dem usui sunt in monasteriis, nee fortuito tamen aut mere pro libito, 
sed pietatis simul et honoris observata lege fiunt monachis propria, 
tum si sanctitatem redoleant, tum si cum baptismalibus saltem pri- 
mordialibus in literis conveniant. unde disces cur Andronicus senior 
factus monachus dictus sit Ántonius apud Gregoram l1. 9, . Joannes 
Cantacuzenus apud ipsummet loasaph nomen acceperit, Georgius 
Phranzes cur audierit Gregorius et Elena eius uxor Eupraxia , et tan- 
dem cur Aecaterina imperatrix vocata sit Elena, si non ex primor- 
dialis literae, saltem ex pronuntiationis consensu. GoAR. 

ib. v. 7. καθηγουμένου] ἡγούμενος est quicunque monaste- 
rii praefectus , καϑηγούμενος Qui simul sacris ordinibus est ornatus, 
στροηγούμενος qui expraefectus, ΘΟΛᾺ. 

t. Il p. 651 v. 10. δημοτικόν inter et κοινόν illud est discri- 
minis, quod inter collegia factionesve et confusam plebem observatur. 
Go4AR. 

ib. γ. 17. τῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου μνήμης] 
de qua, et imperatorum erga sanctum fiducia Codinus c. 16 n. 9 et 
9, 17 n. 50. Goan. 

t. p. 662 v. 16. περὶ τὸ σῶμα ἦτον κολαστικός] corpus 
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edomare et austeritalibus subigere assuetus, cirea quodcunque aliad 
segnis ac hebes.  GoAR. 

t. II p. 6583 v. 94. Sultani vocabulum Cedrenus significare dict 
παντοκράτορα καὶ βασιλέα βασιλέων, hoc est imperatorem et regen 
regum. ἃ Turcis iam vulgo pro domino usurpatur; et nomen h« 
princeps eorum habet κατ᾽ ἐξοχήν ceu solus et maximus dominus. its 
Leunclavius. Goan. 

t. II p. 654 v. 9. σκλυσμόν] lego κατακλυσμόν, qua voe 
moderni negotiorum ingentem procellam solent interpretari. Goan. 

ib. v. 16. λέμβοις" evroxo£uvoic] Cedrenus et Constantism 
de Àdm. Imp. μονόξυλα vocant.  GoaR. 

t. II p. 665 v. 7. τοῖς γενεϑλίοις τοῦ σωτῆρος) quo die sese 
cuDcti apud Graecos muneribus excipiunt. GoaAn. 

t. 11 p.672 v. 20. ἀφωμοιώσαντο)] levibus praeliis bellum 
repraesentarunt. vel ἀφωσμόσαντο delibaverunt tantum et auspi- 
cati fuerunt. | GoAR. 

t.] p. 678 v. 94. τὸ τῶν σχολῶν τάγμα] satellitum indige- 
narum, quorum variae turmae quondam scholae nuncupabantur, legio- 
nem intelligo; in qua foederafi, ceu qui distinctam inter praetorianos 
componerent militiam, non censentur inclus. Goan. 

t. II p. 688 v. 9. χρίσιν δέ] obit imperator munus cui exse- 
quendo κριτὴς τοῦ φοσσάτου legitur institutus apud Codinum c. 15 
n.72. GoAR. 

t. Il p. 686 v. 95, τὲς τοῦ χάσματος oroayyac) fidem Apo- 
cryphis nec erogo nec emendico. , quod Graeci narrant sermone 18 
Thesauri, lectionarii nimirum in eorum ecclesiis publice lecti, ne ob- 
scurus et inerplicatus maneat auctoris textus, breviter refero. — Cho- 
nis, inquiunt, urbe Phrygiae asservabatur aqua manu votisque Ioan- 
nis apostoli benedicta, qua irrorata miraculis edendis nunquam caele- 
stis et angelica virtus deerat. frequentia signorum Archippus quidam 
Hierapolitanus motus ad aquam condidit ecclesiam Michaelis superae 
militiae principis nomine dicatam, quam gentiles religioni nomiuique 
Christiano infensi traducto per eam Chryso fluvio deiicere sunt ag- 
pressi, delusit eorum conatum et exspectationem caelica potentia, et 
in adversam partem cursum egit fluvij. illi spreto miraculo coeptis 
obstinatius insistunt, et Cuphum Lycocamque fluvios aliunde deductos 
jn ecclesiam agunt effunduntque: iamque aquarum diluvio corruisset 
ila, ni caelestium agminum dux Michael lancea, qua instructus ap- 
paruit, percussa petra ingentem in ea voraginem tantae aquarum moli 
nbsorbendaé capacem excavasset. subeunt itaque subterranens spe- 
'€us, rdg τοῦ. χάσματος αήραγγας,, praecipites et humiles fluviorum 
vortices, et ecclesiae fundamentis longe accliviores, quasi loci reli- 
gione territae, in vicinos deinde agros dato alveo emergunt, et in- 
offenso cursu mare versus illabuntur. . ἀπὸ αὐτὸ τὸ ϑαῦμα. scribunt 
illi, ὠνομάσϑη ὅ τόπος Χῶναι, ἀμὴ πρῶτα ὠνομάξετο KoAaccal: 
miraculum Chonarum, (quasi dicas infundibuli) Joco, — Colassae 
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prius vocato, nomen indidit, monasterium voragini superstructum 
adhuc exstare, et urbi Μιχαὴλ Χώναις nomen ab eo impositum do- 
cent, qui visu utrumque lustraverunt. GoaR. 

t. HI p. 689 v. 11. &zoóvcovca] lego dzoríaovoe, et expono 
votum pro commeatu persolutura, wel ultimo ante discessum col- 
Joquio exceptura.  recolenda περὶ Gvvroxrgoíov superius scripta. 
GoaAB, | 

. € II p. 690 v. 7. ἐφεστρίδες βασιλικαὶ καὶ χαλινά } utraque 
purpurea sunt, haec aureo etigm limbo praetexta, ac ideo reliquis 
longe nobiliora. Codinus, Cedrenus in Basilio Macedone, Gregoras 
L9. Goan. 


b. v. 11. τῆς Ζόμπου λεγομένης γεφύρας } pons iste est a. 


Fustiniano constructus, Πενναγέφυρος alias dictus apud Cedrenum. 
vulgus Ζόμπον vocavit appellativo satius quam proprio nomine: Zou- 
σεος enim ibbosum significat, nec ineptum pontis valde convexi cen- 
setur epithetum. ἐς Sagari fluvio in Cedrenum meminimus. GoaR. 

t H p.691 v. 4. πρύαν πηγήν] gelidioris et frigidioris aquae 
fontes xovog πηγάς moderni vocant, diversosque hoc nomine tum 
€hii tum Teni novimus. GoAn. 

t. II p. 696 v. 11. σταυρὸν αὐτοῖς ἐπιδέδωκεν] qualiter crux 
in charta depicta sit fidei datae pignus et iurisiurandi symbolum, nota 
ad Cedreni p. 527 edisserit. GoaAn. 

ib. v. 19, τὸ νικητικώτατον σύμβολον] nil minus telo ad 


victoriam pertznente auctor intelligit, sed crucem, de qua illi sermo 


est, cuius virtute cuncti debellantur hostes, quam ut victoriae sym- 
bolum, post Constantinum vocibus.liis ἐν τούτῳ νίκα circumdatam 


olim eam intuitum, imperatores in signis erigere consueverunt. 


Go4n. 

t. f p. 700 v. 6. πατήσας ὥσπερ ἔϑος] Persis, ex quibus 
Sultanus hic, devictos hostes pedibus proterere familiare fuit, ex quo 
Sepores eorum rex Valerianum imperatorem ad id necessitatis malum 
coniecit ut serviliter incurvatus illi equum inscensuro gradum sua cer- 
vice faceret. Caelius Antiq. Lect. 18 18. lustinianus 2. ' Persas 
imitatus Leontinm et Apsimarum, priusquam eius iussu capite plecte- 
rentur, ferino ductus ultionis ardore non modico temporis spatio pedi- 
bus conculcavit. Cedrenus in eius vita. his provinciis et feritate 
quam tempore vicinior Tamerlanes quoties equnm conscenderet, pro- 
strati ad pedes Baiazetis cervicibus ceu scabello utebatur, Dubravius 
|l. 25. victos hostes ephippio instrato a Francis Normanisque quon- 
dam calcatos referunt Normanorum chronica in Roberto primo. 
GoaR,. | 

t. II p. 700 v. 16. adagium μέχρις λόγων καὶ ἁλῶν secreto- 


rum convictasque societatem amico concessam denotat, sale tenus et 


cymino dixerat olim Plutarchus in Sympos. consortium salis etiam 
hodie Turcae laudant. Goan. 
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t. II p. 701 v. 12. ὁ ἐπὶ τῶν δεήσεων) de quo Codium c.$ 
n. 65: δέχεταν τὰς τῶν αἰτούντων xol ἀδικουμένων ἀναφορας, 
καβαλλαρίου διερχομένου τοῦ βασιλέως.  referendarium hoc munere 
fungentem vocat Cassiodorus Vari 6 17, qua eius officia quam lstis- 
sime exponit. Procopius paucis eum esse ait quz supplicantim 
preces principi explicat, et eius responsionibus praeest. —regende- 
rium eundem vult dici Pancirollus in Not. Imp. c. 18. at longe αἱ 
huius de quo Cassiodorus quoque Var. l. 11, ab altero, ceu militaris 
a dvili, propositum, Goan.  . 

ib. v, 91, Σουλτανικῆς στολῆς) quos affectu vel honor 

, prosequuntur. ornant Mahumetani, si capitis velamen excipias, sus 
vestibus. hinc imperator Sultanica, id est regia et Saracenics, veste 
conspicuus ad suos revertitur, GoAR. . 

t.]1l p.704 v. 6. δι᾽ ἐκείνων τῶν κωμῶν xal τῶν χωρῶν) 
expono per illos vicos et urbes iter habebat. χώρα enim modernis 
dicitur urbs.  Goa4R, 

ib, v. 18. τῶν ἀρχιερέων] mihi haec verba sonant: n 
opitulantibus, qui ad salutis incolumitatisque eius pollicitum ob- 
tinendum missi fuerant, pontificibus, | GOAR. 

t. 11 p. 705 v. 6. οὐδὲν βλάσφημον ἢ ἀπόφημον) summa de- 
ploratis in rebus infortunati principis laus, quod trajzicis querelis re- 
pudiatis et elegiaco sermone a Graecis adversa sorte iactatis frequea- 
ter usurpato, ad divinae providentiae decreta, nen dicam laudands, 
scd excipienda se converterit. τὸ εὐχαριστεῖν enim contentum esse 
dicunt moderni, sicut et εὐχαριστημένον cui abunde satisfactum est; 
quamyis qui calamitatibus oppressus deum in animum revocat, fre- 
quenter ad eum vocibus his suspiret, δόξα cos ὁ ϑεός, ac proinde 
εὐχαριστεῖν manifeste percipiatur, Goan. 

t. II p. 706 v. 1. Νικηφορίτξην) diminutivorum genus unum 
est apud modernos quale cernitur in hac voce Νικηφορέτξης vice 
νικηφόρος. Cedrenus similes habet Θεοφιελέτζην Ζιακονίτζην etc. 
aliud terminatur in extog: sic ille Βασιλάκιος cuius nomen Βασίλειος. 
tertium ex voce πῶλος et quacunque altera componitur: sic Κομητό- 
σεωλον sive Κομητόπουλον scripsit Cedrenus, et auctor seq. p. 852 
“Δογγιβαρδόπουλον Lombardi filium , seu etiam ita dicam, Lom- 
bardulum.  GoaR. 

ib. v. Á. ^ σεκρεταρίου] quem Meursius eundem vult ac. τὸν 
ἀσηκρῆτις, qui iudex frequentius censetur. at cum hic τῷ πατρὶ 
τοῦ Μιχαὴλ ὑπηρετηαάμενος describatur, principis potius minister 
a secretis, quam iudex cuius opera populo impenditur, renuntiandus 
est, GoanR. 

t. II p. 714 v. 12. govvóaxa] mensam sive negotialem ar- 
gentariam , officinam usurariam , ab |talis fundaco, ἀπὸ τοῦ 
φούνδου a fundo, id est summa pecuniaria, voce Graecis lure- 
consultis nota dictam, —Goan, 

t. Il p. 720 v. 5. Φραγγον Ῥουμπέρτον) Robertum Goiscr- 
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dum intelligit, celebrem Normanorum ducem, qui Campeniam Cala- 
briam Apuliam et Siciliam a Saracenorum Graecorum et Itelorum ty- 
rannide in libertatem asseruit, de quo fuse Pandulphus Collenutius, 
Leo Ostiensis, Fazellus et Normanorum Ánnsles. Goan. 

ib. v. 7. ἡ 4foyyifagóla] id est Apulia et adiacentes pro- 
vinciae, quibus ultimo Graeci imperaverunt. recolenda nota in p. 877 
C, GoaR, | 

t. II p. 725 v. 4. γεννημάτων] legumina maxime et quae- 
eque seruntur, γεννήματα vocant Euchologinm et Ius GHR. 

OARB. | | 

ib. v. 98. τοὺς βίους] βίον non sitam modo sed et opes 
artem facultates, quibus vivitur, recentiores interpretantur, easdem- 
que hic, damnata imperatoris avaritia, intelligi manifestum . est. 

OAB. 

t. II p. 727 v. 17. dOavazov;) ut ex antiquis legionibus haec 
Victrix illa Pia, alia Fulminatrix alia item Felix, vel τῶν μεγαϑύμων, 
ex aliquo iam praeterito eventu, de quo Imperii Notitia, dicebatur, 
haec senescente et ad letum fere vergente imperio immortalitatem in 
praelüs vane sibimet ominator. Goan. 

t. II p. 738 v. 8. τοῦ Χαλιφὰ} Cedrenus in Monomacho p. 
716 Seriphum vocat secundum a Calipha, ceu dignitatis eius succes- 


τοι 


sorem: ipsum vero Calipham sive Halife Leunclavius in Onomastico ὦ 


sicarium interpretatar, ZJocum tenentem, heredem, et successorem. 
-Halife Lullahe , inquit, vicarius dei, vices dei gerens in. terris. 
-Halife Muhamedum, haeres MMuhametis, successor Muhametis. 
ita prisci A4garenorum reges se vocabant. ita Scachus lsmail 
affectabat dici. eodem denique titulo se Turcorum principes 
ornant.  GoaR. 

ib. v. 14, ὅσον ἐν ἀστικοῖς καὶ δημοτικοῖς) expono: quique 


ex promiscua plebe vel ex regionum collegiorum partiumque prae- 


cipuis confluxerunt, eos siquidem δημοτικούς significare dictum est 
in Cedrenum. Goan. 

ib. «. 17. ἐπιβατηρίων] prima coepta, operis inauguratio, 
actionis encaenia, initia, nec non felicia auspicia dicantur ἐπεβα-- 
τήρια. Cedrenus ἐπιβατήριον εὐχήν orationem inauguratum primo 
imperatorem felicibus votis prosequentem, scripsit. Synesius quo- 
que Epist 57: οὕτω πικροῖς ἡμᾶς ἡ πόλις ἐπιβατηρίοις ἐξένισεν. 
hic τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐπιβατήρια͵ sunt. sacra. festi annuntiationis 
initia ef auspicia, GoAR. 

t.Il p. 784 v. 7. τῷ σαββάτῳ } sabbatum illud apud Graecos 
festi palmarum pervigilium est, GoAn. 


ib. v. 8. δορτάζεται) inter deGmorixdg ξορτάς Christi do- 


znini festa numerat ecclesia orientalis Lazari a mortuis exsuscitatio- 


nem, vulgo “αξάρου τὴν ἡμέραν.  Goan. 
t. II p. 785 v. 1. τὴν μεγάλην τρίτην] tertia sanctae hebdo- 
zados feria: illius enim feriae cunctae Graecis μεγάλαι dicuntur. 





890 IACOBI GOARI ANNOTATIONES. 


Zonaras in Constantino Leonis Sapientis F: xard τὴν ἱερὰν τῆς ut 
γάλης πέμπτης ἡμέραν. ΘΟΛᾺ. 

t Hl p. 736 v. 8. στοιχεῖον] vox ambigua, quam non eemen- 
ium modo vel A£eram, sed potius fatum, sortem, wáticinium, 
genium, portendendi vim et omen referre non uno loco notatum est 
in Cedrenum. auctore vero nusquam scribente τὸ ν στοεχεῖον, verum 

στοιχεῖον τοῦ v, in secundo potius quam in primo significatu sumes- 
dum coniicio; eiusque mens est haec. ἃ superstitiose nominum Nxe- 
phori et Bryennii de imperio decertantium literas primordiales N εἰ 
observantibus, quod fatale est et portentum in N asseri 

fato τοῦ B, eo quod genius sors et fatum τῷ N alligatum, ut ele- 
menti ipsius lineae, rectum sit, B vero ob duos gibbos in rectam 
lineam retortos infelicis ominis. mirum porto quantum superstitioss 
vaticinis imperio labente Graeci attenderint, ut nec imperatores et 
optimates ab eis sibi duxerint temperandum; de quibus Cedrenus Ni- 
cetas et Gregoras frequentius.  GoAn, 

t II p. 788 v. 14. zevdyiov] ἁγίους, nt Latini fratres, se 
mutuo vocitant Graeci monachi: hunc itaque ceu praecipua sanctitate 
falgentem πανάγχιον compellabant, haec apud Graecos homoris mos- 
stra. GoAR. 

t. IE p. 741 v. 1. βρύσις Ὁ fontem βρύσιν vel βρύσην hodie 

' vulgo Graeci nuncupant. Βασιλακίου itaque βρύσις locus ubi ex ef- 
fossis eius oculis sanguis erupit est dictus. GoAnR. 

t. H p. 742 v. 16. ἡ στήλη αὐτοῦ) eius etatua. — GoAR. 

t1 p. 744 v. 8. περὶ τῶν τῇ βασιλίδι διαφερόντων χρημά- 
τῶν] baec logothetam aerarii praefectum esse si non convincunt, sl 

' alter meridie serenoque caelo desiderandus est, Goan. 





FABROTI GLOSSARIUM 


SIVE INTERPRETATIO OBSCURORUM VERBORUM 
"CE DR ENL 


Ν 


2 
,Αββᾶς, ἀββάδιον abbas vel abba, pater. Novella 193. 
Hieremias patriarcha in 2 responso ad Theologos Wirtemberg. c. de 
monastica vita: ovg ἀββάδας καὶ ἀρχιμανδρίτας ἡ τάξις ὠνόμασεν. 
maior, S. Benedictus in Concordia regularum cap. 34: qui et rnaior 
znonasterü. hinc ἀββατία paternitas. Concilium Meldense can. 10: 
alis abbatia, quae paternitas Latino nomine dicitur, funditus ' 
removeatur. hinc per contemptum ἀββάδιον. Stylianus ad Ste- 
phanum PP (exstat in Synodo 8 Cp.):  ἀββάδιον ἀγεννὲς καὶ ἄση- 
pov γοητικόν τε καὶ μαγικὸν οὠκειώσατο. interpres: abbatulum 
quendam obscurum et ignobilem , praestigiatorem insuper εἰ ma- 
gum aibi adiunxerat, 

ἀβῆναι habenge Theophanes: δι’ ἀβηνῶν μαστιγώσαε, 
habenis flagellare. Anastasius Biblioth. in hist. ecclesiastica nondum - 
edita: Aabena vel ferula caedere in |. 1 ὃ impuberi D. de Senat. Sil. 
Glossse Cyrilli: λώρος Aavena, pro habena. item: ἱμάς Aabena. 

ἀδνούμιον dilectus, census et , descriptio militum. Constan- 
tinus in Tact.: ἁρμόξει δὲ καὶ εἰς τὸν καιρὸν τῆς ῥόγας καὶ τοῦ 
ἀδνουμίου ἀδνουμιάζεσϑαι καὶ ἀπογράφεσϑαι. Leo Tact. constit. 
9 ὃ 4: εἰ δέ ποτε χρεία καλέσει τοῦτο γίνεσϑαι χάριν aüvovplov. 
v. Suidam, Phavorinum et Glossas Basilicon, 

dtQ ἐπόν tributum pro spiritu aerio. Cuiacius. Leo Tactic. 
c. 20 S 71: ἀρκεῖ yao αὐτοῖς τελεῖν τούς τὸ δημοσίους φόρους 
καὶ τὰ ἐπικείμενα αὐτοῖς ἀερικά, καὶ μηδὲν πλέον καταβαρεῖσϑαι. 
quem locum interpres non intellexit. videtur autem convenire inter- 
pretationi Procopii in ἀνεκδ.., ut si tributi genus quod supra solitum 
canonem exigitur. - 

ἀθάνατο " immortales ; ut apud Persas. Procopius περ. 
P 22: “μόνον δὲ τὸν τῶν ἀϑανάτων λεγόμενον λόχον ἡσυχῆ μένειν 
fog αὐτὸς σημήνῃ ἐκέλευσεν. v. Socratem hist. eccl. 7 20, The- 
mistii orat. , Athenaeum. 
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dxol P^ monachi i insomnes. Series Episcoporum Byzavfi, 
loris GR. p. 298: xal μοναχὸν ἐκ τῶν ἀκοιμήτων. Condl 
Florent. p. 128 ed. R: ἐν τῇ τῶν ἀκοιμήτων μονῇ. 'Iheophames: 
μοναχὸς ἐκ τῆς μονῆς τῶν ἀκοιμήτων. Nicephorus Callistus 15 
93: μοναχοὺς ἐκ τῆς τῶν ἀκοιμήτων μονῆς ἐκεῖσε ἐγκαταστήσας. 
epistola 141 Theodoreti inscribitur Μαρκέλλῳ ἀρχεμανδρίτῃ τῶν 
ἀκοιμήτων , et monasterium eorum Acoemetense. Victor in Chre 
nico: J"rimasius quoque 41coemetensi monasterio relegatur. low 
nea PP in epist. ad Iustinianum: qui de Cumitensi monasterio fui. 
recte Cuiacius emendavit de 4fcumitensi. — idem Victor: per mona- 
chos monasteriorum "tohimMtensiun, lege -fcuznitensium má 
"d4coemetensium. 

ἀκόλουθος v. βάραγγοι. 

ἀνταρσία. Theophanes in Phoca: ἤκουε ydo μελετωμένην 
dv τῇ ᾿ἀφρικῇ κατὰ Φωκᾶ dvragd[ay , : meditatam adversus Ῥέω- 
cam rebellionem. ἀντάρτης qui tyrannidem affectat, idem Thes- 
phanes in Mauricio: ὅ δὲ τύραννος ᾿Αλέξανδρον τὸν συναντάρτην 
αὐτοῦ ἐξέπεμψε. συναντάρτης est conscius et particeps rebellionis, 
correbellis Anastasio bibliothecario, Theodorus Metochites: ἐφ᾽ οἷς 
ἐνεκάλουν d ἀντάρτην αὐτόν. 

ἀλλάγιον ἀλλαγή commutatio pecuniarum. etiam hod 
Graecis ἀλλάγω est permato. 

ἀλληλέγγυονο, v. Zonaram in Basilio, et Novellam Βοιῖα 
αερὶ ἀλληλεγγύου ὁμοτελῶν, et Meursium. 

ἄλογον equus, jumentum. Leo Tact. c. 10 $ 6: διοιπεῖσϑαι 
zd ἄλογα αὐτῶν. "Theophanes in Heracio: πολλὰ κῶν ἀλόγων αὖ- 

“τοῦ διεφθάρησαν. Nicetas Choniat. in Manuele Comn. 2: τὰ 

πούρση ἐν τοῖς ἀλόγοις φορεώσαντες et de rebus gestis post εχά- 
dium urbis: ἕτεροι δὲ τὰς ὑβρισϑείσας ὑπ᾽ αὐτῶν γυναῖκας tic τὰ 
ἄλογα ἀναβιβάζοντες. Basilica δὰ l. 17 D. de petit. heredit, hodie 
quoque Graecis ἄλογον est equus. sic Latini animal pro equo dixerunt. 
Iulius Firmicus Mathes. 8 c. 7: regis animalibus praepositos. legis 
Salicae tit. 19: .Scuriam cum animalibus vel foenile incenderit. 
Theodorus Studita epist. ad Platonem: in anima&bus sedentes in 
urbem ingressi sumus. ἀλόγοις. 

ἄμβων ambo, pulpitum, suggestus. Annales Fuldenses: in 
Basüdica S. Petri ambonem ascendit, posito super caput suum 
evangelio. AÀnastas. bibliothecarius in hist. eccles. : super ambonem 
Chalcedonense anathematizavere concilium, — Condl. Laodicen. 
can. 15: eig vov ἄμβωνα ἀναβαινόντων. Synodus Cp. 7 act. 1: 
πρὸ TOU ἱερωτάτου ἄμβωνος τοῦ ναοῦ τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης ἐκ- 
κλησίας τῆς ἐπωνύμου Σοφίας. Basilius de vita S. Theclae, Theo- 
phanes in lustiniano, Nicephorus Callistus 1& 10: κεῖσθαι ταύτην 
ὑπὸ τὸν ἄμβωνα, ὃ βῆμα τῶν ἀναγνωστῶν ἐστίν. 


ἀμηράδης, ἀμηρᾶς, ἀμηρεύξειν. Zonaras: Ταρσοῦ 


GLOSSARIUM. 893 


ἀμηρᾶς.  amiras, amiraens.  amiraeum agere dpyptiem.. Theo- 
phanes in Heradio: τὸν ἀμηρεύοντα αὐτῶν. 

ἀννώνα annona. Glossae Nomicae: ἀννώνα σημαίνει παρο- 
χήν, ἀγορὰν καὶ τὴν ἐτήσιον διανομήν- Meursius legendum pata- 
bat δύγαν pro ἀγοράν. sed nihil mutandum: ἀγορά enim et specied 
annonarias significat, ut observat Casaubonus ad Polybii l. 1. signi- 
ficat ἀννώνα et salaria, consuetudines, stipendia, opsonia, rogas, 
quae militibus aut magistratibus aut aliis erogantur. Novella 180 c. 1. 
"Theophilus δὰ ὃ ult. de milit. test. Macarius homilia 26. Vegetius 
2 7. B. Ambros. 5 epist. 27, auctor incertus vel Ioannes Cpohta- 
nus in Matth. homil. 51 et 58. Gregorius l. 1 epist. Ind. 8 c. 20. 
Anastas, biblioth, in historia Eecles.: JMacedonius vero Zcholium 
quendam , qui exemerat adversus se machaeram, ex submissione 
inimicorum suorum. per singulos menses annonas praecepit acci- 
pere. v. Basilica ad |. 2 C, pro soc. et Gr. interp. ad 1. 19 D. de 
testib. 
| ἀπληπεύειν enstra locare, metari. Leo Tact. c. 9 ὃ 37: 
κἀκεῖσε ἀσφαλῶς ἀπλικεύειν. Theophanes in lustiniano?*: &zxAi- 
κευόντων αὐτῶν πρὸ μιχροῦ τῆς πόλεως. hinc ὄπληκτα pro eastris. 
Leo d. c. 9 ὃ δά. Onosander Strategici c. 9: περὶ τοῦ συνεχῶς 
ὑπαλλάσσειν zd ἄπληκτα. 

ἀπόκρεως quadragesima, carnisprivium. v. Filesaeum de 
Quadragesima p. 447 et Scorsum ad Hom. 15 Theoph. Ceramei. 
Nicephorus Gregoras I. 8: ἀπόκρεω yao ἦν καιρός. 

ἀποπρισιά θιεος. lsidorus Pelusiotes epist. 144 1. 4: διὰ 
τοῦ βασιλικοῦ ἀποκρισιαρίου μαϑόντες. Sexta Synod. Cp. act. 1: 
ἀποκρισιαρίου Θεοδώρον τοῦ ὁσιωτάτου. Menologium lulii: ἀπο-- 
πρισιάριος τῆς ᾿Δλεξανδρέων ἐκκλησίας. ϑροοτίεἰδεῖασ vel apocrisa- 
rius. Facundus Hermianensis l. 4: a StepAano ecclesiae Ftomanae 
diacono ef apoerisario. Ferrandus diaconus ad Anatolium: Zuty- 
chetis apocrisarias, ἀποκρισάριος τοῦ Εὐτυχοῦς. Concilii Chalced. 
δεῖ. 1. hinc apocrisariatus. Humbertus. contra Graecorum calumnias: 
apocrisariatus sui tempore. ἀποκρισεάριον vetus interpres Synodi G 
Cp. interpretatur responsalem.  Facundus d. 1, 4: Zomanae eccle- 
siae responsalem. | Àimoinus 8 c. 66: per responsales Fredezun- 
dis. Anastasius Bibl. in hist. eccles.? responsales vero Felicis Ro- 
mani conveniens. et mox: Felix autem compertis quae ab apo- 
crisiaris suis gesta sunt. ali responsa facientem. — Gregorius l1. 7 
epist. 5: diaconus noster qui apud eum responsa faciebat. Theo- 
phanes : 4 τὰς βασιλικὰς ἀποκρίσεις ποιῶν. — responsum est t ἀπόκρε- 
σις in Novell. lustiniani. Chronicum Alex.: xa) εἰπεῖν τῷ βασιλεῖ 
τὴν ἀπόκρισιν. S. Benedictas abbas Auianae in Concordia regularum 
c. 58: fratres qui pro quovis. responso diriguntur. | apocrisiarius 
igitur est legatus ecclesiae vel principum vel etiam privati. 

de ἄμεντον armamentum. Theophanes: καὶ ἀπέϑηκεν. 
ἐκεῖ τὸ ἀρμάμεντον. Anastasius bibl. in hist, Eccl. sic vertit: et iic 
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posuit armamentum.  ermamentarium ὁπλοθήκη. — gloss Cy. 
ὁπλυϑήκη armamentarium. osephus doy. 9 7: ἀνοίξας δὲ Ἰοδο 
τὴν ἐν τῷ ἱερῷ ὁπλοϑήκην. Ruffinus Aquil. ita vertit: inzerea Jaia- 
das aperiens armamentarium. adde Novell. 81 c. 1. Theoph. in 
Mauricio. interdum. ἀρμάμεντον accipitur pro ipsis armis. Lee 
Tact. c. 6 δ 28: ἑτέρας ἁμάξας φερούσας τὸ ἀρμάμεντον ἑκάστον 
ἀρυθμοῦ τῶν στρατιωτῶν. Constant. Tact.; ἔχε δὲ καὶ ἑτέρας ἐμά- 
ἕξας βασταζούσας τὸ ἀρμάμεντον. 
. ἄρματα arma. Leo Tact c. 19 ὃ 18: ἄρματα ἐχέτωσεν. 
Constantinus in Tact.: φοροῦντα τὰ ἃ ἄρματα. Codin. de Offic.: εἴτε 
περὶ ἀλόγων εἶτε ἀρμάτων, sive de equis sive de armis. item: 
στερούμενοι ἀλόγων ἢ ἄρματων, qui equis aut armis nonnulla 
careant. wtitur Achmes óveig. c 24, 64, 69 et 166. Thom 
Magister: ὕπλα οὐ μόνον τὰ κοινῶς ἄρματα.. glossae Nomicee: 
ἄρμα σημαίνει καὶ ὅπλον. Οτδοοὶ igitur recentiores τὸ ἄρμα καὶ τὲ 
ἄρματα dixerunt, Harmenop. 1 26 8 12: ó κλέψας ἀλλότριον & ἄρμα, 
qui aliena arma subripuit. — Alexius Rharturus: τὸ ἄρμα τὸ ἰσχυ- 
ρόν. item: ἕναι μέγιστον ἄ ἄρμα κατὰ τῶν ἐναντίων. — Manuel Mo- 
schop.: ὥρμα £vixog τὸ τέϑριππον, ἄρματα δέ πληϑυντικῶς τὰ 
. ὅπλα. errat grammaticus qui negat τὸ Gopa ἑνικῶς arma significare. 
Eustath. ad 1l. 2: ἡ τοῦ ὥρματος λέξις καὶ ἐπὶ ὅπλου λέγεται, καὶ 
Ῥωμαϊκὸν τοῦτο. Nicephorus Blemmidas Epitom. log. c. 8: τὸ 
᾿ἄρμα ἐπὶ τῶν ὅπλων τῷ τῶν Ῥωμαίων ἔθει. quemadmodom antem 
citerioris aevi scriptores τὸ agua et τὰ ἄρματα dixerunt , ita etiam 
postrema Latinitas arma usurpavit. Dositheus Magister in Glossi: 
inermis sine arma. leges Longobardorum tit. 42: cum sagitta 
vel qualibet arma plagam fecerit. hinc ἀρμάτοι in libris Basili 
et Cedrenum armati. Georgius Alexandrinus in Chrysostomi. vita: 
οὔτε ydo ἐν τῇ ἡμετέρᾳ δυνάμει τοῦτο πράττομεν, οὔτε ἐν δυνα- 
στείᾳ ἱππέων καὶ ἀρμάτων βασιλικῶν καὶ πλήϑει στρατοῦ. εἰ 
ἀρματοῦν armare. Concilium Florentinum p. 667 ed. R: ἕνα δώσῃ 
κάτεργα εἴκοσι μετὰ πάσης ἐξόδου ἀρματωμένα. Alexius Rhart. 
doctr. in S. et magn. Parasc. et ὀξαρμάτος. Corona pretiosa: ἐξ- 
αρμάτος, ἀϑωράκιστος, exarmatus, inermis. 
ἀσηκρητεῖον secretarium, Synodus 8 Oecumen. act. &: 
οὕτως ὡμολόγησαν καὶ χϑὲς εἷς τὰ ἀσηκρήτης. videtur legendum 
ἀσηκρητεῖα: interpres enim vertit zz secretariis. varia autem erast 
secretaria, de quibus i in σέκρετον. 
don κρήτη c. glossae Nomicae: ἀσηκρήτης ὃ τῶν ἀπορρή- 
TOV γραμματεύς, a secretzs, a secreta, secretorum notarius. Pro- 
copius Ileoc. β΄: ἐτύγχανε γὰρ Ἰουστινιανὸς ασιλεὺς Ἰωάννην τι 
τὸν Ῥουφίνου xol Ἰουλιανὸν τὸν τῶν ἀπορρήτων γραμματέα πρέ- 
σβεις παρὰ “Χοσρύην στείλας " ἀσηκρήτης καλοῦσι τὸ ἀξίωμα Ῥω- 
μαῖοι" σήκρητα ydo καλεῖν τὰ ᾿ ἀπόρρητα νενομέκασιν. idem ἀνεκῦ. 
P. 63. in fine: τοῖς δὲ ἀσηκρήτης καλουμένοις οὐκ ἀπεκέκριτο τὸ 
ἀξίωμα εἰς τὸ τὰ βασιλέως ἀπόρρητα γράφειν, ἐφ᾽ ὧνπερ τὸ ἀνέ- 
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καϑεν ἐτέταχτο. Nicephorus patr. in Breviario Historico: ὠναγο- 
φεύουσιν εἷς βασιλέα ᾿ἀρτέμιον Φιλιππικοῦ γραμματέα, ὃν τῇ Ita- 
λῶν φωνῇ καλοῦσιν ἀσηκρήτης. Sexta Synod. Cp. act. 2: Παῦλος 
μεγαλοπρεπέστατος ἀσηκρήτης σεκρετάριος βασιλικὸς εἶπε. εἰ act, 
4: Διογένους τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου ἀσεχρέτις σεκρεταρίου βασι-- 
λικοῦ. Synod, Nic. 2 act. 9: βασιλικὸς ἀσηκρήτης. Nicephorus 
Cpolitanas archiep. epist. ad Leonem PP: cum zeiztur aetatem siri- 
Jem attigissem, et iuvenilem praeterissem in regalibus versatus 
atriis, militiam quandam exercebam, et ipsam non absque opera 
ac remissa, sed quae per manus et calamos exhibetur. etenim 
imperialibus intereram. scriptoribus.  asecretis eos vocare soliti, 
Latinae linguae scimus esse dictionem.  Landulphus Sagax l. 17: 
dirigit igitur Phocas Theodorum, asecretis. primus ordinis πρω- 
τοασηκρήτης,) primus a secretis Anastasio bibl, v. in πρωτοαση- 
κρήτης. 

ἄσημον argentum etiam signatum. Georgius Alexandrinus 
ih vita.D. Chrysostomi: τὸ piv χρυσίον δέδωκε πτωχοῖς καὶ τοῖς. 
δεομένοις, τὸ δὲ ἄσημον διένειμεν εἷς τὰς ἐκκλησίας. bodie 
ἀσήμι Graeci dicunt pro argento et ἀσημένιον pro argenteo, Ογ- 
rillus patriarcha CP adversus Iudaeos: ὅπου εἶχε τὴν κεφαλὴν χρυ-- 
σῆν, τὸ χέρια καὶ τὸ στῆϑος ἀσιμένιον. — 

ἀσκητήριον asceterium, lulianus Ántecessor Novell. 6 6. 
Papias: assisterium, monasterium, Graece, pro asceterium vel asci- 
terium, ut habent luliani codices mss. Menolog. Gr. in Martio: uezal 
τὴν ἐμὴν ἀποβίωσιν “σεμνῶν γυναικῶν οὗτος ó οἶκος γενήσετας 
ἀσκητίριον. Nicephorus Callist. 9 14: ὃς ἀλλαχοῦ, παρ᾽ .4ϑη- 
ναίοις δηλαδή, τὸ ἀσκητήριον εἶχε. hinc ἀσκητής apud S. Basil, 
Theophylactus ad c. 11 Lucae: oí μὲν γὰρ Φαρισαῖοι οἷς ἀσκηταὶ 
ἐδύκουν καὶ ἀποκεκομμένοι τῶν ἄλλων. binc συνασκητής» Curo- 
palates p. 817 εἰ ἀσκήτρια ascetria, lulianus Novella 58. ἀπὸ τῆς 
ἀσκήσεως sive exercitatione: ascetae enim seu monachi et ascetriae 
seu monastriae in omni pietatis genere se exeftcent. 

ἀσσάρίέον assarium, as. v, Gloss, assem ἀσσάριον, ὀβολόν. 
et assarium. ἄσσάριον, vovuuiov. Cleopatra περὶ σταϑμῶν καὶ 
μέτρων: καλεῖται δὲ ἡ ovyxía τετρασσαριον Ἰταλικόν. — Papias: 
assarium nummus, assis, vel figura denarü. | 

Αὐγοῦστα Augusta, Augusti coniux. Achmes ὀνειροκριτο 
c. 195. Simoc. 8 18. Basilica 1. 1 tit. 6 c. 1: ὁ βασιλεὺς τοῖς 
νύμοις οὐχ ὑπόκειται, ἡ δὲ Αὐγοῦστα ὑπόκειται. Theodor. epist, 
138: τῇ εὐσεβεστάτῃ καὶ ϑεοφιλεστάτῃ Αὐγούστῃ. 

᾿Αὐγουσταιωών Áugustaeum. descriptio urbis Cpolit,: 4fu- 
gustaeum, Capitolium, Monetam. Pachimerius 1.9: 4vyovoteid- 
vog αὐλαίαν πληροῦντες. palatium Cpolitanum. 

Αὐγουστάλιος Augustslis Panlus 1. 85 ὃ 8. ex quib. 
caus. mai. praefectus quoque Aegypti. Basili: ὁ «ὐγουστάλιος 
᾿Δλεξανδρείας. lustinianus Novell. 23: ἀκροατὴν ἕξει 4vyovora- 
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fin. Isidor. Pelus. 8 50.  Nicephor. Callist. 10 11. Phot. Biblioth. 
, p. 259 ed. Graecolat. Theophylact. Simoc. histor. Mauric. 8 13. 
jonnn. Mosch. Lim. c. 207: ἀπὸ τῆς τάξεως τοῦ AU yovsrolle. 
Theophanes homil. 46: δοὺξ «Αἰγύπτου qugorovsiras καὶ dope 
era Mog. 
αὐθέντης dominus — utitar Ioannes Cantacuzenus p. 756. 
Papias: authentes dominus, auctor. hinc αὐϑεντεία. "Thomas M: 
αὐϑεντία δὲ παρ᾽ οὐδενὶ τῶν δοκίμων ῥητόρων εὕρηται ἐπὶ τοῦ 
τῆς δεσποτείας ὀνόματος. Ioannes Moschus Limon. c. 79: δέδαε: 
δὲ τὸ κλειδίον τοῦ ἀρμαρίου τῷ αὐϑέντῃ. Alexius Rharturus: zai 
ἡ αὐϑεντεία cac. et αὐϑεντεῖν et αὐϑεντικῶς. Hesychius: ev- 
ϑεντεῖν ἐξουσιάξειν, Codinus in παρεχβ.: αὐϑεντικῶς εἰσεργομξ 
vovg iv τῷ μεγά ur παλατίῳ vovg “ατίνους. Cyrill, 
κύριε ἤγουν evo. et apud Laonic. Chalcond. μόγας eie 
le grand seigneur. "de Sephia Augusta Anastasius in histor. Ecdes.: 
accersitis Sophia Jfugusta pecuniarum venditoribus et nolaris 
iussit deferri cautiones debitorum et breves. quibus lectis accepit 
breves, et praebuit eos debitoribus et reddidit dominis suis. Ce 
drenus αὐϑένταις. 
βαΐα dona ab imperatore aut patriarcha quotannis dari solita 
ante diem palmarum, unde eis nomen: est enim fig seu fair 
ramus palmarum. Ioannis c. 19. Porphyrius de abstin, ab anim. τ. 
Epiphanii homiliam εἰς τὰ Bata. Dorotheus doctr. 16 : μετὰ βαΐων, 
cum palmis. hinc hebdomas βαϊοφόρος. Georgius Logotheta ἢ ia 
Chronico: ἔσπευσε κατωλαβεῖν τὸ νυμφαῖον πρὸ τῆς βατοφόύρον. 
quae et ἡ τῶν βαΐων. Metaphrastes Sept. in Cyriaco: ἕως 4 τῶν 
βαΐων ἀφίκονεο. haec autem erogatio non semel fiebat. Theopla- 
nes in Apsimaro: καὶ ἐπάτησε τὸν τράχηλον αὐτῶν ἄχρις ἀπολύ- 
σεως τοῦ πρώτου βαΐου. quae totidem fere verbis Cedrenus. vide 
tamen notas posteriores ad p. 446 ἢ. ᾿ 
Batoviog baiulas.: Sophoclis scholiestes in Aiace lorar: 
“αιδαγωγὸς καὶ παιδοτρίβης, ὁ λεγόμενος βαΐουλος. Balsamo ᾿- 
ris GR. p. 472: τοὺς παιδοτρίβας βαϊούλους κατονομαζομεν. 
Theophanes: Θεοδύσιος ὁ βασιλεὺς Avslogov. τὸν πραιπόσιτον καὶ 
σατρίκιον καὶ βάγιλον αὐτοῦ ἐποίησε παπᾶν. sic ms. R: lege 
βαΐουλον. auctor anonymus in Annal. Franc.: rex Carolus cum 
Jliis et exercitu paciféce l'ranciam repetüt, filiumque suum Lu- 
dovicum regem regnaturum in 4 fquitaniam misit, praeponens Ub — | 
baiulum .drnoldum, aliosque ministros ordinabiliter. dec 
constituens tutelae puerili congruos. — Historia Miscella 1. 98 : quat 
comprehensos omnes imperatoris homines cecidit atque totondü 
una cum Joanne protospathario et baiulo ipsius.  Fredegane 
Scholasticus in Chronico: Otto quidam fius Beronis domestici, 
qui baiulus Sisiberti ab adolescentia fuerat.  Aimoinus de Gest. 
Fr, 4 88: baiulus r. Sigeberti. baiulus est paedagogus, praecepto, 
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monitor, rector, &onverneur. hinc baiulatio.  Aimoinus hist, 5 39: 
baiulationi committens. 

βάνδον bandum, vexillum, signum militare, Hadrianus PP 
Epist. ad Carolum M. R: qui Neapolitani ipsos Graecos cum ban- 
dis et sionis suscipientes.  Ànastas. Bibl. in ecclesiastica hist.: Aunc 
JHisam in honorem filii suá atque imperatorum terrorem cum impe- 
ratorio ac decenti honore militiisque ac blandis (1. bandis) ac sce- 
pris in. Hierusalem mittit. Procopius de bello Vandal. 2 p. 198: 
τούς τε ὑπασπιστὰς καὶ τὸ σημεῖον, ὃ δὴ βάώνδον καλοῦσι Ῥωμαῖοι, 
Ἰωάννῃ ἐπιτρέψας ᾿Δρμενίῳ. Leo Tact. c. 12 ὃ 62: τὰ δὲ βάνδα 
ἤγουν τὰ σημεῖα. Constant. in Tact.: ὀφείλει ἕκαστον τάγμα ἴδιον 
βάνδον ἔχειν. — Scholiastes in στηλιτ. α΄. Gregor. Naz.: σύνϑημά 
ἔστι τὸ σημέϊον καὶ σύμβολον τοῦ στρατοῦ ὃ καλοῦσι βάνδον. ban- 
dora, cohors militum, scara. — Ácta vitae Alexandri PP 3: concurre- 
runt signiferi cum bandis. Radevicus 2 66: signis et bandis | 
praecedentibus ad palatium perduxerunt, Historia Wambae regis 
"Toletani: Zum cum bandorum signis accessisse. Benno Cardinalis 
de vita Hiltebrandi 1], 1: e£ cuncti milites banda gestantes. — Ana- 
stasius in Adriano: eum cum bandora susceperunt. hinc βανδοφό- 
qot. Procop. d. 1. 2 p. 184: ὁ δὲ ἕτερος τὸ σημεῖον τοῦ στρατηγοῦ 
ἐν ταῖς παρατάξεσιν εἰωϑὼς φέρειν, ὃν δὴ Bavóogogov καλοῦσι 
“Ῥωμαῖοι. Leo Tact. c. 4 ὃ 14: καὶ βανδοφόρος μέν ἐστιν ὁ τὸ 
σημεῖον τοῦ βάνδου βαστάζων. signiferi, vexillarii, iidem dracona- 
rii dicti. Ordo Romanus: deinde mites draconarii, id est qui 
signa portant. "'Theodoret. epist. ὅθ: κομίζει δὲ ταύτην ΠΙατρωΐ- 
νὸς δραχονάριος. dde epist. 188. significat βάνδον et turmam, 
scaram vel cuneum militum. — Glossae Nomicae: κουστοδία στρατιω- 
vixOv στῖφος, ὃ βάνδον Ῥωμαῖοι καλοῦσι. uctor vitae Caroli M. 
in Annalibus Francicis: dominus vero Carolus una cum F*ancis 
castra metatus est ad easdem, misitque scaram suam. — et p. 19: 
pérveniensque in locum Ingilherim misit quattuor scaras. — deni- 
que βάνδον victoriam significat, si Stephanum de Urbibus sequa- 
mur in ^4Aefavóa. παρὰ Ῥωμαίοις, inquit, βάνδον τὴν νίκην 

ασίν. 
7 βάφαγγοι protectores Cuiacio, securigeri, de his Codinns 
de offic. vet. inscr. χειλιάρχῳ xoog. 8΄ βαραγγων. — Ionnnes Canta- 
cuzenus 1 41: οἵ τὸ τοὺς πελέκεις ἔχοντες βάραγγοι προσαγορευό- 
μενοι. Graeci ad 1. 8 ὃ 6 D. ad leg. Cornel. de sicar.: βαραγγου 
συγκλητικοῦ τὸν ἕτερον βάραγγον συγκλητικὸν φονεύσαντος. 
Astrampsychus ἐν τῷ Πυϑαγορικο λαξευτηρίω, δηλοῖς εἷς βαραγ- 
ovc καὶ μεγιστᾶνας καὶ ἀξιωματικούς. hi Celtae erant, ut scri- 

bit Scylitzes apud Cedren, p. 792 d in ora, vel Angli, ut Codinus. 
praefectus eorum dxoAov8og, ut iam observatum. 

βαρδούκιεον hastile, iaculum, pilum, telum quod iaci potest. 
Constantinus in Tacticis: τζικούρεα, βαρδούκια, ματζούκια. 

βασιλεύς rex, imperator, de praesentis temporis rege.  Zo- 

Georg. Cedrenus tom. 1]. 61 


! 
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simus 5: cc ἂν μηδεὶς ἕτερος πλὴν αὐτοῦ βασιλεῖ παραδυναστεύει. 
εἰ βασιλίς pro Áugusta. idem lib. eodem: σοβών κατὰ τῆς Dee- 
λίδος τὸ πλῆϑος. sic Byzantini imperatorem vocare soliti. — Annals 
Francorum: more suo, id est Graeca lingua, laudes ei dixerunt, 
imperatorem eum et. basileum appellantes. εἴ iisdem pene verbi 
auctor vitae Caroli M. et Eginardus de gestis Caroli M. et Anmnwe 
Fuldenses. ceteros ῥήγας per contemptum appellabant, .ut ῥῆγα 
Φραγγίας. v. Luitprandum in Legatione. 
βεργίον virga. Anastasius Biblioth. in hist. eccles.: conira 
Fulgares fundis et virgis armatos et blasphemanzes minavit. lee 
"Tactic. c. 7 ὃ 8: μετὰ σκουταρίων καὶ βεργίων. εἰ ὃ 18: evi 
σπαϑίων βεργία ἢ νάρϑηκας ἢ καλάμους ἀντὶ κονταρίων ἀναδι- 
δούς. Constántin, in Tact.: βασταζέτωσαν δὲ καὶ σκουτάρια ad 
βεργία. Μεποίορ. in Martio: ἔπλεξεν οὖν ὁ γέρων μέχρις ἐννάτης 
ὥρας οὐεργίας (sic ms.) δεκαπέντε μόχϑῳ πολλῷ. 
βεστιαρίτης v. πρωτοβεστιάριος. 
βίγλα vigilia. Eustath. ]L 2: σκοπὴν δὲ λέγει τὴν κοινῶς 
ἱ λεγομένην βίγλαν. "Theophanes: κλείσας οὖν τὰς τῶν τειχέων xv 
λας καὶ βίγλας ϑέμενος. Leo Tact. 11 89: ἔχειν δὲ καὶ files. 
ἔξωϑοεν, etc. 17 ὃ 54: ἵνα βίγλα ἀκριβὴς καὶ ἀσφάλεια τοῖς lo- 
ποῖς γένηται. — hinc βιγλάτωρ excubitor. idem Leo c. 14 6 16: 
μετ᾽ ὀλίγων βιγλατύρων. et βιγλεύειν excubias agere: Leo c. eodem 
9 19: ὀφείλων βιγλεύειν. εἰ d. c. 17 ὃ 102: διὰ τοὺς βιγλεύον- 
vag πάντως. vel βιγλίξειν vigilare: Constant, in Tact. p. 88: πρὸς 
τὸ βιγλίξειν αὐτους,, et p. seq. ἵνα προλαμβάνωσιν οὗ καβαλλάριοι 
καὶ βιγλίξωσιν. 
᾿ς βεξιλλατίωνες vexilationes, alae equitum. Glossae Cyril: 
βεξιλλατίων eexilatio. de vexillationibus Veget. et Cui. ad l. ult. C. 
de bis qui non impletis stipend. sac. sol. sunt. 
| βίσεξτος bisextus. Anastasius Antiochenus: ὅτε sj τετραετία 
τοῦ λεγομένου βισέξτου sig τελείαν ἡμέραν ἀπαρτίξει τὴν κίνησιν. 
Glossarium ms. illustriss, F. Cancellarii Petri Seguierii : βίσεξεον ἐπε 
ψέμησις τετραετίαρ. 
βλαττίον blatta, Salomon episcopus: 
dulcius hoc cunctis argenti aurique talentis, 
bombyce aut gemma, blattis eborique fuisset. 
Constantinus de administr. imper.: olov βλατείας pannus serius. 
Fortunatus 9 8: 
serica cui niveis apnata est blattea telis. 
, βουκελλάριος bucelarins, Glossae Nomicae: βουκελλάριος — 
ó αποστελλόμενος xol φέρων vwd. item: βουκελλάριος ὁ sage 
μένων στρατιώτης. Graeci lib. 60 Basilic.: βουκελλάριοι λέγονται. 
| ol παραμένοντες στρατιῶται. ἐκ δὲ τοῦ βούκα ὀνόματος, 0 ἐστιν ὁ 
ἄρτος, ἐκλήθησαν βουκελλάριοι οἱ τὸν ἄρτον τινὸς ἐσϑίοντες is 
αὐτῷ rovro τῷ παραμένειν αὐτῷ.  Ducellarii dicuntur stationari 
ex nomine autem bucca, quod est panis, vocantur bw 
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cellar, panem alicuius edentes ὧς hoc ut morentur apud. eum. 
bucellarii igitur sunt custodes corporis, protectores, stipatores, sa- 
tellites, armigeri, asseclae, domestici proterum vel principis. sic et- 
iam dicti clientes. Papias: cens bucellarius. idemque parasiti 
dicti.  Aldhelmus de laudib, virginit.: Aaec tanta prodigia cernens 
Claudius tribunus obstupuit, et corde compunctus cum septua- ὁ 
ginta militibus et omni familia et vernacula clientela una cum 
. parasitis et sodalibus credidit in. dei filium. οἱ ibidem: a pro- 
priis parasitis et domesticis clientibus. de them. Bucell. vide Const, 
de th. orient. th, 6, et eundem de admin. imp. c. 61, et Curopal. 
. 889. | 
r βουκινάτωρ buccinator. . Theophanes: óso ἀδελφοί τινες 
φιλόχριστοι ἐν Τριπόλεε καταμένοντες, υἱοὶ βουκινάτορος. Scholia 
. àn Epitom. SS. Cann. tit. 2 sect. 2: ἐπὶ τοῦ πατριάρχου Θεοδοσίου 
βουκινάτωρ βασιλικὸς βαπτισϑείς, id est, aub. patriarcha Theodo- 
δίο bDuccinator quidam imperatorius baptizatus. ἃ buccina seu 
tuba, quae βούκεινον Graecis posterioribus. Suidas: φωνασκεῖν 
εὐφωνίαν ἀσκεῖν, καὶ φωνασκικὸν  Bovxwov. — Glossae Cyrilli: 
σάλπιξ tuba, litua, buccinum. quanquam inter buccinam et tubam 
nonnihil interest. . : 
Bos vsvoov. Theophanes in Phoca: ὃν ὅ τύραννος βουνεύ- 
Qoic μαστίζων ἀνεῖλεν. etalibi: dvd ρ΄ βουνεύρων ἐκέλευσε τύπτε-- 
σϑαι. — Menologium in Martio: τοῦ ἁγίου μάρτυρος ἐπὶ πολλὲς τὰς 
ὥρας τοῖς βουνεύροις ἀνηλεῶς συγκοπτομένου. Simeo Metaphr. in 
Sergio et Baccho: καὶ τὸν μὲν Σέργιον ἀσφαλεστάτῃ φρουρᾷ παρε 
δίδου, τούτῳ δῆϑεν ἀμειβόμενος αὐτὸν τῆς εὐεργεσίας, τὸν Βάκ- 
gov δὲ διὰ τεσσάρων ἰσχυρῶς ἐκταϑέντα βουνεύροις ὠμοῖς ἐκέλευα 
καταξαίνεσϑαι. — Constant. Manasses: aiuoig βρυνεύροις τὰς αὐτοῦ 
καταμελαίνει σάρχας. item: ομοῖς βουνεύροις τὸν λαμπρὸν καται- 
«ἔζει τὴν σάρκα. Martyrologium Usuardi mense Oct, d. 7: quorum 
Bacchus tam. diu est nervis crudis ( βουνεύροις ) caesus quoadus- 
que totus corpore discissus in conféssione emitteret spiritum. 
βφαχεόνιεον armilae, Achmes c. 197 ὀνειρ.: ἐὰν ἴδῃ ὅτι 
10 yia ἔλαβε χρυσᾶ. ΄ 
Pe αλέα vel βαλαίᾳ triremis, galére. Leo Tact. c. 10 ὃ 10. 
γαλιάτζα Concil, Florent. p. 567 ed. R. galéasse. 
^o γενεκόν aerarium publicum. buic praefectus τοῦ γενικοῦ 
λογοθέτης dicebatur. Nicephor. Gregoras |l. 7. Codin, de offic. 
eundem γενεκόν appellatum tradunt viri eruditissimi ex hoc looo Sui- 
dae: Ἰωάννην ἐφίστησιν ἡγεμόνα τοῦ πολέμου διάκονον τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας καὶ λογιστὴν τῶν φόρων, ὃν γενικὸν καλοῦσι. de 
quo dubito: nam de eodem Ioanne sic scribit Nicephorus in Breviario 
historico: τούτοις ἡγεμόνα ἐφίστησιν Ἰωάννην διάκονον τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας καὶ τῶν δημοσίων φύρων λογιστήν, ὃν λογοθέτην 
γενικὸν οἶδε καλεῖν ἡ συνήθεια. atque ita forte legendum apud 
eundem p. 116: τῶν δημοσίων λογιστήν, ὃν τὸ δημῶδες λογοθέτην 
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καλοῦσιν fii δημόσια pro tributis accipias. Theoph. in Constaatime: 
τόν τε Θεόδωτον τὸν μοναχὸν καὶ γενικὸν AoyoOérgw. hinc exi 
γενικῶν, qui eo munere functus. Ioannes Scylitzes i in principio bisto- 
riae: Νικηφόρον βασιλέως τοῦ ἀπὸ. γενικῶν. Chronologia vetus: 
Νικηφόρος ὁ ἀπὸ γενικῶν. eadem verba in 8 Synodo p. S48 ed. 
Rom. 

'δεήσεις, ὁ ἐπὶ τῶν δεήσεων. libelli, libellorum magister, 

Georgius Alexandrinus in vita S. Chrysostomi: ᾿δοὺς τὰς δεώσεις τῷ 

σιλεῖ, Graecus auctor ms, quem citat eruditissimus Allatius dis- 
sert. 2 de lib. Eccl.: Ἰωάννου μαγίστρου καὶ ἐπὶ τῶν δεήσεων. de 
referendario et regendario dicam in Gloss. Nomic. 

δεκανοί decani. v. tit. C. de decanis. B. Chrysost. in eput. 
Pauli ad Hebr. c. 7 hom. 18 p. 505 ed. Anglic.: καὶ τῶν λεγομένων 
δεκανὼῶν τόπον ἐπέχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσί. — Flotilda in visie- 
nibus: audiebatque vocem dicentem, quod. hi essent archidiaconi 
et praepositi iudicesque δέ maiores atque decani. B, Ambrosius 
l. 5 epist. 86: quod ad Portianam basilicam de palatio decanos 
mittebant. 

δηλάτωρ, δηλατορεύ εεν. delator. Ulpianus in Timoca- 
team τὸν προσαγωγέα interpretatur δηλάτωρα. Theodoretus epist. 
| 48: καὶ δηλάτωρος ἔργον δεξάμενος. utitur etiam epist. 45. Geor- 
gius Alexandrinus in vita S, Chrysostomi : ἔτυχε: δὲ κατά τινα φϑό.- 
| yov διαβολικὸν δηλατορευϑῆναι ταύτην τὴν ἄωρον χήραν εἷς τὸς 
ἐἑκοὰς Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως. 

διαιτάρεος atriensis. Glossarium Philoxeni: setriensis διαι- 
τάριος, διαιτάρχης.  Theophenes: Εὐτυχεανὸς δέ τις πρῶτος τῶν 
διαιταρίων. vet. Inscript. p. 5076 7: diaetarchus domus "Augustae. 
et in Heraclio: ἐκρατήθησαν δὲ καὶ ἐκ τῶν διαιταρίων τοῦ παλα- 
τίου πολλοί. Menologium d. 80 Iulii: ὑπὸ τῶν δεαιταρίων τοῦ με’ 
γάλον παλατίου ἀποκομίξεται. Martyrologium Notkeri: qui cum 
esset zaetarius palatii, pro diaetarius, ut zabolus pro diabolus apud 
Phoebadiam contra Árríanos, et Gild. Sap. 

δικέρατον tributum veterum muror&m reficiendorum cassa 8 
Leone iconomacho institutum. vide tamen Constant. Manaas. p. 93 
in Nicephoro. Theophanes infra in διοικητής. — Anastasius Biblioth. 
im hist. eccles: as£ imperator allocutus eet populum dicens "vos 
non valetis aedificare muros, sed nos praecipimus adrministrato- 
ribus , et ipsi exigent in regulam, per singulos annos nummum 
argenteum unum, quo imperium accepto aedificavit muros ; εἰ δα 
J'acta est consuetudo dandi binas siliquas administratoribus. 

δικτάτωρ dictator. Polyb. p. 237 d, 238 c. Diodor. Sical. 
p. 127 in fin. t. 2 et p. 919. et 2. Paean. Eutrop. met. p. 67. 

ὃ LOL τής publicanus, tributorum exactor. Theophanes: 
ἐντεῦϑεν οὖν ἐπεκρατησεν ἡ συνήϑεια διδεῖν τὰ δικέρατα τοῖς διοι- 
κηταῖς. adrministratorem vertit Anastasius loco supra citato. Hadria- 
nus PP Epistola ad Carolum M.: miss, inquit, Graecorum: dxo 
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δίπτυχα. ἴα εἷ6 erant inscripta nomina episcoporum, Con- 
stantinus Pogonatus epistola ad Domnum PP (habetur tomo 3 Concil. 
Gr. p. 7 e ed. R.): ἐχβαλεῖν Βιταλιανὸν zov μακαριώτατον ἐκ τῶν 
διπετύχων. Synodus Mopsuestena, cuius acta habentur in 5 Synodi 
act. 5: Theodori antiqui nomen eiectum est diptychis. "Facundus 
Hermianensis l. 4: - cognovi nomen Joannis in sacris dipbychis scri- 
pium. idem catalogum episcoporum vocat l. 8: μέ ex catalogo 
episcoperum nomen eis 4diticus episcopus iuberet auferri. Ítga- 
τικὸν κατάλογον S, Cyrillus ad Atticum apud Nicephor. Call. 14 96. 
βίβλον ἐπισκόπων B. Chrysost. epist. 126. εἰ diptycha dicta, quia - 
tabulae doplices erant, in quarum altera vivorum nomina perscripta, 
in altera vero eorum qui ebierant, γραμματεῖον antem δίθυρον i in- - 
telligit Georgiws Alexandrinus in vita Chrysostomi: καὶ λαβὼν ὁ 
Ἰωάννης δίπτυχον ἔγραψεν "Enipavio, sive duplices tabellas, in 
quibus epistolum scripsit Chrysostomus. 

δομέστικος τῆς ἐκκλησίας domesticus ecclesiae, v. Litur- 
giaro ordinum parte 7, in consecratione : episcopi, et Meursium ih hac 
dictione. δομέστικος σχολῶν. στρατάρχης, praefectus ; domesticus 
Scholerum. Constantinus Manasses: 
οὗτος τὸν Βάρδαν τὸν Φωχᾶν στρατάρχην καϑιστάνει, 

ὃν τῶν σχολῶν δομέσεικον εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι. 

Historia Miscella 22: 2f£ntonium patricium et scholarum domesti- 
cum. de domesticis agemus in Glossario Nomico. 

δούξ dux, ἡγεμών, στρατιωτῶν ἄρχων, στρατιωτμιῶν κατὰ» 
λύγων ἃ ἄρχων, στρατοπεδάρχης. Glossae i iuris: ' δοὺξ ἡγεμών. Con- 
stantinus de themat. 1: ὑπὸ δοῦκα xal ἡγεμόνα. Procopius περῦ, 
αἱ : οὐδεὶς δὲ οὔτο Ῥωμαίων σερανιωτῶν ἄρχων, ὃν δοῦκα καλοῦσι. 
et de aedifi. lustin: σερατιωτικῶν δὲ καταλόγων ἄρχοντα τῇδε 
καταστησάμενος, ὃν δοῦκα καλοῦσι. Eusebius hist, ecc. 9 6: σερα- 
τοπεδάρχης ὃν δοῦκα Ῥωμαῖοι προσαγορεύουσι. Ioannes Cantacuz. 
j. 4: «ἐχομένης δὲ τῆς Χίου, ὥσπερ ἰσεόρηται ἡμῖν, ὑπὸ τῶν ἐκ 
Τενούας ἀδίκως ἐν σπονδαῖς. πρὸς τὸν ἄρχοντα αὐτῆς; δοῦκα ἐγ- 
χωρίως προσαγορευόμενον, ὅ βασιλεὺς ἔπεμψε. Niceph. Call. 7 
26. Harmenop. 1 16 G ult: πᾶσα προπέτεια xard δουκὸς ἢ 
“ἄρχοντος τοῦ σερατιώτον κεφαλικὴν ἐπάγει τιμωρίαν. — Arrius Me- 
marder in L 6 de re milit. dixerat adversus ducem vel praesidem. 
v. &d Gloss. Basil, 

0govyyc sog praefectus drungi, tribunus, turmae unius 
praefectus. — Glossae iuris: δρουγγάριος ó χιλίαρχος. item: : ógovy- 
΄ γάριον of παλαιοὶ ἐκάλουν τὸν μιᾶς μοίρας ἤτοι τούρμας ἄρχοντα. 
Vetus inscriptio: Γρηγορᾷ βασιλικοῦ στράτωρος καὶ δρουγγαρίου 
γεγονότος. p. 1161 2. erant autem plures, inter quos. quidam μεγά- 
Aor, ut praefectus rei navalis, δρουγγῴριος τῶν πλωΐμων, Cedreno 
ὅ τοῦ στόλου δρουγγάριος, praefectus classis. Anna Comn. Alexiad. 8. 
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. Nicetas Paphlago in vita Ignatii patr. ΟΡ: d τοῦ βασιλικοῦ exile 
δρουγγάριος.- τοῦ ναυτικοῦ δρουγγάριος Constantin. Manes. εἰ 
δρουγγάριος τῆς βίγλης drangarius vigiliae. Constantinus Manan.: 
βίγλας 190 ἦν δρουγγάριος, εἴποιεν ἂν Ῥωμαῖοι. — Historia Mich 
multique protospatharis et spathari£ et excubitus domat 

cus p ordinum princeps, seu drungarius imperialis sipiliat. 
rectius legitur apud Anastas. Biblioth. in hist. eccles.: , quin et ord 
num prihceps et exc. domest. seu drungarius wi, . dedrm- 
gario Cibyrrhaeotarum Cedrenus in Leontio, Nicephorus in brevi 
historico, ' Theophanes. "Vide ad Gloss. Basilicorum. 

δροὔῦγγος; δρονγγεστί. drungus globus militum. Le 
'Tactic. c. 18 ὁ 8: κατὰ δρούγγους καὶ κατὰ τούρμας. - Veget. 8 
16: scire dux debet contra quos drungos, hoc. est odobos hostum, 
sic legitur in veteri codice Nicolai Fabricii viri perillustris, binc me- 
' nachorum globus apud B. Chrysost. epist. 14: δροῦγγος μοναζόντων. 
οὕτω γὰρ δεῖ εἰπεῖν καὶ τῇ λέξει τὴν μανίαν αὐτῶν ἐνδείξοσθαι. 
hinc δρουγγιστί. Leo Tact. c. 18 $8 144: ἀθρόως δὲ καὶ τὸ 1εγ6- 
μενον δρουγγιστὶ ἐχπηδῶντας. confestim, giomeratim. 

£860 pov. Nicephorus in Breviario historico: καὶ μόλις πρὸ; 
τὸ πεδίον τὸ πρὸ τῆς πόλεως ὃ ἕβδομον καλοῦσι. item: sem 
τὸν παραϑαλάσσιον τύπον τὸν καλούμενον ἕβδομον. . septimum 
miliarium, 

ἐγκαίνεα encaenia, Isidorus de ecclesiasticis offidis 1 $5: 
quandocunque novum aliquid fuerit dedicatum, | encaenia soca- 
tur. Nicephorus Callist, 8 8 et 18. Eurip. Schol. ad Orest: ir 
καίνια ἡ ἐν ἐγκαινισμῷ. Theophanes: γέγονε τὰ ἐγκαίνια τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων. Marcellinas Com. in Chron.: ZAermarum quas 
dicuntur encaeniae factae sunt. Anastasius Biblioth. in histor. 
eccles.: Junio mense facta sunt encaenia SS. apostolorum apud 
Cpolim , . et recondita sunt lipsana -4ndreae Lucae ac Timothei 
apostolorum, et transiit Mennas episcopus cum sanctis lipsanis, 
sedens in carruca aurea imperatoria lapidibus insignáta, tenem 
tres thecas SS. apostolorum in genibus suis, et ita encaenia celt- 
bravit. hinc encaeniare. | B. Augustinus tract. 48 in Ioannem. 

ἔγκλειστος monachus, inclusus, reclusus. "Theophanes ig 
lustiniano: ἔγκλειστος τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου. εἰ in Constantiae 
Copronymo: ὥστε ἅπαντας μοναχούς τε καὶ ἐγκλείστους καὶ κιὸ" 
νίτας. Anastasius Biblioth. vertit izclamsos e£ cionztas: sempe 
enim inclausum pro incluso apud eum legas. Theodorus Hermopelites 
l. 7 tit. 8, exponens baec verba legis 2 D. de in ius voc. nec eos qui 
propter loci religionem inde se movere non possunt, οὔτε , inquit, 
τοὺς μὴ δυναμέναυς διὰ τὴν τοῦ τόπου ϑρησκείαν ἐξ αὐτοῦ dve- 
χωρῆσαι, ἤγουν τοὺς ἐγκλείστους μοναχοὺς 7 τοὺς προσμοναρίους. 
Mosch. Limon, «. 50: διηγήσατο ἡμῖν περὶ τοῦ ἀββὰ Γεωργίον 
τοῦ ἐγκλείστου. Theodorus Studita Catechesi 88: s&y&ta in pr 
mis, ac deinde factus clusius. εἴ in testamento einsdem Livineius 
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vertit clnsium, Graece ἔγχλειστον, pro incluso, Petrus Damiani 
epist. 19 lib. 1: im epistola ad dominum  Thersonem inclusum 
missu.  Fredegarius Scholasticus in Chronico: Szzebertum reclusum 
basilicae S. Dionysii martyris. hinc ἐγκλειστήρεον pro monasterio. 
Ioannes Moschus Limonarii c. 69: καϑ᾽ οὗ μέρους xol τὸ ἐγκλειστή- 
quov ὑπῆρχεν τοῦ γέροντος. clusa pro eodem apud Marianum Sco- 
tum l. 3. 
ἔκδικος defensor ecclesiae seu causarum ecclesiae, Synodus 
Nic. 2 act. 4: ἔκδικος τῆς ἁγιωτάτης vov ϑεοῦ ἐκκλησίας. — Concil. 
Cp. sub Menna act. 1: τοὺς εὐλαβεστάτους voraglovc καὶ ἐκδίκους 
τοῦ αὐτοῦ ἀποστολικοῦ ϑρόνου τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης ἐνταῦϑα 
σταραγεγονότας.  Hormisda epist. 86: JPaulnum ecclesiae Ftoma- 
nae defensorem cum scriptis praesentibus destinare curavimus. 
Anastasius Biblioth. in hist, Eccles.: Paulus quidam defensorum 
ecclesiae. horum mentio in codice canonum Ecclesiae Africanae. 
et erant quattuor, qui et ἐκκλησιέκδικοι dicti, Iustinian. Novell. 56 
c. 1. eted. 13 c. 10. Concil. Cp. sub Menna act. 29: Ἰωάννης ὁ 
ϑεοσεβέστατος πρεσβύτερος καὶ ἐκκλησιέκδικος τῆς ἁγιωτάτης ut- 
γάλης ἐκκλησίας εἶπε. — primus πρωτέκδικος dictus. — Concilium 
Florentin. sess. 25: ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τῶν κληρικῶν ὁ μέγας χαρτοφύ- 
λαξ παὶ ὁ πρωτέκδικος. Balsamon ad can. 85 Syn. Carthag. et 
στρωτεκδικικὸν βιβλίον idem ad can. 78 d. Synodi. 
ἑνωτικόν edictum de unione ecclesiarum, cuius auctor Zeno. 
Sexta Synodus Cp. act..10: ἀποδεχόμεθα δὲ καὶ ἐν ἐπαίνῳ xoiov- 
μεϑα xol τὴν ὀρθὴν ὁμολογίαν τοῦ ξνωτικοῦ γράμματος, ὅπερ ὁ 
τῆς γαληνοτάτης λήξεως βασιλεὺς ἐξεφώνησε Ζήνων. Theophanes: 
ἹΜακεδόνιος δὲ κακῶς πεισϑεὶς ὑπέγραψε τῷ ξνωτικῷ Ζηνωνορ. 
Anastas. Biblioth, in hist. eccl.: 4£unc et enotestum ( sic ms.) fecit 
Zeno, ut quidam aiunt, ab 44cacio Cpolitano dictatum. — postea 
tamen scribitur enotéco. imo et enotitium in sequentibus. exstat 
Evagrü 8 14. | 
ἔξαρχος dux. Constantinus 1 de them. c. 12: ἦν ydo ἐξάρ- 
qov τοῦ βασιλικοῦ τάγματος τῶν καλουμένων ἐξκουβίτων. — nescio 
δὴ Ἰερεπάσηι sit ἔξαρχος. regius tamen codex nil mutat. quid si 
legas ἄρχων, ut apud Cedrenum τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἐξκουβί- 
sov? ἔξαρχοι τῶν φατριῶν. duces factionum: Basilica in interpre- 
tatione legis 16 D. de appellat. exarchum vertit Anastasius Bibl. in 
hist, eccles. D | 
ἐξέρκετος exercitus, Glossae iuris: ἐξέκτο στρατός. leg. 
ἐξέρκιτος. 
ἐξισωτής peraequator, sic in l. ult. C. de censib. εἴ censitor 
et peraequator.  peraequatorem ἐξισωτήν interpretatur Eustathius 
“περὶ 490v. διαστ. sic dictus quod libros censuales emendaret, et tri- . 
butorum onus habita ratione census ex aequo inter cives divideret. 
S. Basilius ep. 269: διὰ τοῦ αἰδεσιμωτάτου ἀδελφοῦ Ἑλληνίονυ 
ἐξισοῦντος Ναξιανζόν, et ep. 263: διεπεμψάμεθα τῷ αἰδεσιμω- 
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TUTO ἀδεῖ Διοντίῳ τῷ δξισωτῇ τῆς “Νικαίας, et ep. 978: 

- τῆς. ini τῇ ξισώσει φροντίδος αὐτὸν ἀνεϑέντα, idem prope mum IDuDOs 
peraequatoris et inspectoris, de inspectione Theodoretus ep. 45: κεὶ 
τὴν ἐποψίαν τὴν πολλάκις γεγενημένην κελεῦσαι βεβαιωϑῆναι, εἰ 
ep. 44: τῆς γὰρ ἐποψίας κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν γενομένης. cens 
tores autem qui censum definiunt pro ratione eorum quae quisque per- 
sidet. Gloss. Philox. censifor ἀπογραφεύς, τιμητής. vide epistom 

j S; Basilii 304, 852, 853, 196. Gr. Naz. orat. de Iul. censitore. 
ἐξκούβετα pro excubitoribus vel excubiis. Gloss. Cyril 
ἀγφυπνία excubitum. item: excubitum παννυχίς. Nicephorus Gili 
stus 1, 17 c. 40: κόμητι ὄντι τῶν ἐξκουβίτων. Anastasius Biblioth. 
in histor, Eccles.: ast populus scholariorum et excubituum. hmc | 
excubitorium. ' Ánastas, Bibl. in Collectaneis: duxeruznique in cuso Ὁ 
diam excubitorii. — 


ἐξκουβίτωρ exeubitor, , Procopius de bello Vand. 9: ὃς τῶν 
δξκουβιτόρων ἡγεῖτο" οὕτω ydo τοὺς φύλακας Ῥωμαῖοι καλοῦσι. 
Georgius Alexandrinus in vita B. Chrysost.: ἀποστέλλει ἡ βασίλισσε 
δύο ἐχσκουβίτωρας. Metaphrast. mense Sept.: Ἰωάννης τις στρα. 
τιώτης ἐν τοῖς καλουμένοις ἐξκουβίτωρσιν. Chronic. Alexandr. é 
. στρατὸς τῶν φυλαττόντων τὸ παλάτιον ξξκουβιτόρων. —Mauricms 
Ymp. efjist. ad Gregor. PP: in quibus omnes dixerunt tuam beati- 
tudinem milites ad illos transmisisse cum uno tribuno et excubi- 
tore. v. ad Glossas Basilicon. 
ἐπείκτης. vetus glossarium Illustrissimi viri D. Petri Segue- 
τῇ Fr. Cancellarii: ἐπείκτης ó σπουδαῖος qui urget operas at festi- 
nent. v. Indicem in voce πρωτομάστωρ. Theophanes : ἔκτισε τὸν 
Ἰουστινιανοῦ τρίχλινον λεγόμενον καὶ τὰ τοῦ 'παλατίου περιτειχί- 
σματα, καὶ ἐπέστησεν ἐπείκτην Στέφανον. — vide notas P. Goar. ad 
p. 41, 42 et 598 b. 
ἐπίσκοπος ποιμὴν μερικός. Barlaamus περὶ τῆς τοῦ πάπα 
ἀρχῆς c. 8: μερικοὺς δὲ ποιμένας, οὖς ἐπισκόπους, ὠνόμασαν. 
Gloss. L. g. pastor ἐπίσκοπος, τῶν λογικῶν προβάτων ἀγελάρχης, 
Theoph. Cerameus hom. 47. episcopus primz ordinis sacerdos, 
primus sacerdos, S. Ambr, de den. sacerd, hinc ἐπισχοτεή pro epi- 
scopatu, lustin. Nov. 123 c. 1. Basil diaconus Conc. Ephesini 
parte 1. — Gregorius presbyter in vita Gregorii Theologi: αἰτῶν τῆς 
βασιλίδος ἐπισκοπήν. Theophanes: βουλόμενος Εὐτύχην τινὰ 
ἀρχιμανδρίτην ó ὁμόφρονα αὐτοῦ εἷς τὴν ἐπισκοπὴν προχεερίσασϑαι. 
Anastas. Biblioth. in hist. Eccles.: per episcopem mittunt d'epositio- 
nem. et episcopium pro eodem. — Carolus 8 R. in epist. ad episco- 
pos regni sui: episcopiun Tungrensis ecclesiae expetiit. em 
episcopium pro domo episcopi, Synod, Pontigonensis can. 12. Ána- 
stasins in exsilio S, Martini: giraturos per totum episcopium. 


ἑπτάσκαλον locus Cpoli a septem scalis ita nuncupatus: est 
enim σκάλα scala. —Moschopulus περὶ 67. κλίμαξ ἡ κοινῶς σκάλα 
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Suidas: ἐναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ "Ρωμαίοις λεγομένη σκάλα. — Corona 
pretiosa: σκάλα scala, v. Procop. Vand. β' p. 148..ὃ E 

ἑταιρεία, ἔταιρειάρχη. cohors quae constabat ex'bellj 
sociis e& foederatis. huius praefectus ξταιριάρχης, sive ut loquitur 
Cedrenus, ἑταιρείας ἄρχων. erant autem, ut Meursius observat, 
plures eiusmodi ἑταιρεῖα!, quarum una ἡ μεγάλη dicebatur, eiusque 
praepositus μέγας ἑταιρειάρχης ; de quo Constantin. Manass. Georg. 
Logoth. et Nicetas. | 

ξιβήνη sibina, venabulum, Glossae Philoxeni: venabulum 
ξιβήνη. sic etiam exponitur in Gloss. Cyrilli. 

fo ccs genus dignitatis. Codinus in παρεκβολαῖς : καὶ προ- 
ἤρχοντο αἵ vs [moral καὶ of πατρίκιοε καὶ ob πραιπόσιτο. v. 
not. posteriores. 

ἡγούμενος hegumenus, maior, maior monasterii, praefectus, 
praepositus. 8. Atbanssius in metaphrasi.ms Psalmi 67, ad illa 
vers. 96 προέφϑασαν ἄρχοντες, ol ἡγούμενοι τῶν μοναχῶν. | Sy- 
nodus Nicaena 2 act. 1: Σάββας ὁ εὐλαβέστατος ἡγούμενος μονῆς 
τῶν Στουδίων : Ansstasius biblioth. vertit hegumenus monasterii 
Studii. idem Anastas. biblioth. in histor. eccles.: Petrum FEuge- 


. menum S. Sabae, lege hegumenum. | Synod. Nic. d. act. 1. ἡγού- 


μένον praepositum vertit. Ioannes Mosch. Lim. c. 96: ἡγούμενος 
ἦν τοῦ κοινοβίου τοῦ ᾿4βαξάνου. Pallad. Laus. c. 76: ἡγούμενον 
σεολλῆς ἀδελφότητος. 'hinc ἡγουμενεία, praefectura. Synodus 8 
Oecumen, c. 4: τοὺς δὲ παρ᾽ αὐτοῦ εἷς ἡγουμενείαν προχειρι- 
σϑέντας. 

ϑέμα, ϑεματικοί provincia, Cedrenus: διὲ τῶν 'Popai- 
κῶν θεμάτων, ex Flomanis provinciis. Anastasius biblioth. in hist. 
eccles.: iam in regia urbe quam in thematibus degentes. 'Theo- 


-dorus Hermopolites ad 1. 6 ὁ 8 D. de offic. praesid. : οὗ στελλόμενοι 


ἄρχοντες εἷς τὸς ἐπαρχίας ἤτοι sig τὰ Ofuara. hinc ϑεματικός 
provincialis; idem Hermop. lib. 9 tit. 1. interdum ϑέμα legionem 
significat, vetus Glossar, tit, de Militia: δεσίο τάξις, ϑέμα, hinc 
“ϑεματικοί legionarii. Cedrenus: συναχϑέντες δὲ of ϑεματικοί, tAe- 
matici milites.  Anastas. biblioth, in hist. eccles.: appeZatus est 
imperator ab omnibus ultra sitis thematibus. — Historia Misc. 22: 
et cum ad Orientalium thema, cuius praetor erat Lacinus, cu- 
currisseó, de hoc themate Constantin. them. 1. et paulo post: 
"drtabasdus autem a t&hematibus pronuntiatus est. imperator. 
et ibidem: pervenit Constantinus Chrysopolim cum duobus tAe- 
malicis militibus, et lib. 24: mulieribus vero thematicorum 
militum, qui fuerant in Bulgaria, auri quinque talenta dedit. 
Codinus in παρεκβολαῖς ex Chronice Cpolitano: ἔγραψε δὲ xol τοῖς 
στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις καὶ δουξὶ xol πᾶσι roig οὖσιν ἀρχηγέ- 
ταις πάντων τῶν βασιλικῶν ϑεμάτων ἀνατολῆς τε καὶ δύσεως, 
ἄρκτου καὶ μεσημβρίας. καβαλλαρικὰ θέματα apud Cedrenum sunt 
equestres copiae: ἱππικὸν ταγμα Herodiano. 
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ἔἴδικτον edictam. Cedrenus: ἐχτίϑεταιε Ἐδικτον. — Gloss. 
Juris: ἐδίκτοις, διατάξεσι. — Theophanes in Heraclio: ἐκείϑεται v 
λεγόμενον ἴδικτον. — Agatho PP epist. ad Constantin. Heracl. εἰ Tà. 
(exstat Synod. Constantin. 6 act. 4): ᾿4πολεναρίου αἱρετικοῦ xs 
Διοδώρου; πρὸς τὸ κείμενον ἐν τῷ ἠδίκτω τῆς ὀρϑοδόξου uisus 
τοῦ ἐν εὐσεβεῖ τῇ μνήμῃ Ἰουστινιανοῦ τοῦ βασιλέως. Νιαὶὰ. 
Callist. 17 99: τὸ “Ρωμαϊστὶ ὀνομαζόμενον ἥδικτον γράφει. 

[xavavov cohortis nomen. Synodus 8 Oecumen. act, 1: le 
μέστικος ἱκανάτων.  Menologium Iulii d. 1: δομέστεκον αὐτὸν tet 
ἱκανάτων προεστήσατο. v. Constant 1 de them. 65. 
. λλούστριος illustris. Arrianus Epict. 8 c. ult. Niche 
Callist. 17 14: ἰλλούστριος δέ vig ἀξίαν. Psellus Synopseos v. 1255. 
Victor persecut. Áfr. dixi ad "Theophilum. et v. Cuiac, ad kf? 
cod. t. 1. 

ἱνδικτίων, ἴνδικτος. indictus indictio.  Gregories Te 
rominitanus orat, de Indict.: ἀρχὴ τῆς χρονικῆς ὑπάρχει dvexvxis- 
σεως, ἕνδικτα λεγομένη τῇ Ῥωμαίων φωνῇ. nli tribuunt Ther 
phani Cerameo arch. Tauromenit. S Maximus in Computo ecdesas. 
c. 83. Isaacus mon. in Computo c. 1: ἔνδικετος ἥτις xal ἐνδικτιὸν 
xai ἐπινέμησις λέγεται. — indictionem autem ab indictionibus dic ve 
rius est, quae cum annuae essent, inde coeperunt anni per indictioens 
numerari, ut tradit summus iuris interpres ad tit. C de indictionbes 
indictiones antem sunt tributa. b, Augustinus in Psalm. 49: quo 
vectigal nobis indicit, quoniam voluit esse rex noster et volui 
nos esse provinciam suam. audiamus indic&tomes eius, non 

trepidet pauper sub indictione dei, v. Ciaconum ad Cassianum. 


καβαλλαρικά, καβαλλάριος, καβαλλικεύειν. 9L 
ματα καβαλλαρικά apud Cedrenum et Theophanem. — equestris exer- 
citus καβαλλαρικὸς στρατός, Constant. Synodus Florentina: καὶ ἐϊ- 
ϑόντες of ἕμπροσϑεν καβαλλάριοι. Theoph. in' Heraclio: ei δὲ 
Πέρσαι καβαλλάριοι. loannes Moschus Limonarii e. 72. bm 
καβαλλικεύειν. Theoph. in Theod: xol δε ἐκείνων ἐκαβαλλικεν- 
σαμεν. Constantin. in Tact.: ἀπὸ μεγάλων ydQ κινδύνων ταῦτα 
διασώξουσι πολλάκις τὰ ἱππάρια καὶ δι᾽ αὐτῶν τοὺς καβαλλικεύον- 
τας αὐτά. idem de administr. imp, c. 15: οὐ καβαλλικεύουσι δὲ 
ἵππους. Achmes c. 285: ἐὰν ἴδῃ τις ὅτε ἐκαβαλλέκευσε βορδῶνα. 
Glossarium ms: καβαλλικεύει, ἀποβαίνει τὸν ἵππον. — utitur 
rius lib. περὶ συνθέσεως φαρμάκων. sic Latini recentiores equum 
caballare vel caballicare dixerunt. legis Salicae tit. 96: εἰ «m 
(caballum) cabaZaverz. legis Langobard. tit. 105 Ὁ 17: equ 
cabalium, alienum. ascenderit et intra viciniam tantum caballice- 
verit. Sangallensis 1 de gestis Carol. Magni: per campum istum 
caballicans. 8 caballo: videntur tamen Latini hac voce uti pro ege 
viliore. b. Hieronymus epist. ad Heliodorum: statimque cernamm 
sagutas pits, tiaras galeis, caballos equis cedere. 
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Καῖσαρ. Caesar, designatus imperio, imperii successor. Eu- 


opius l. 10: Caesares duos creavit, et mox: creatus est imperator, 
| ]. eod.: solus in imperio Homano eo tempore Constantius prin- 
ps et "dugustus fuit. procedente vero tempore differentia fuit 
d ὃ ἐσπότην, σεβαστοκράτορα εἰ Καίσαρα. vide Codinum de 
n' clis. 

καλάνδαι calendae, interpres Cann. eccl. Afr: τῇ πρὸ ὀκτὼ 
«λανδῶν ᾿Ἰουνίων, octavo calendas Junias. Glossae luris: καλάν- 
χε κί πρῶται ἑνὸς ἑκάστου μηνὸς ἡμέραι. Glossae Cyrilli: καλάν- 
m; calendae. v. Plutarchum in Galba, 

καλίγιον calceus, καλίγα Modestino 1. 10 de excusat, tut. 
raeci ad 1, 2 D, qui not. inf.: soya γάρ ἔστιν ὑπόδημα, hinc 
αλιγάριος sntor. Glossae Basil: tit. δὰ leg. Áquil. l. δ: καλιγά- 
jog τις. - lulius Firmicus Mathes. 8 c. 12: coriorum confectores 
ἢ calgarü. etl, 4 c. 7: faciet pellarios, coriarios , cali- 
aros. 

καλλίγραφος caligraphus, Anastasio bibliothec. in Historia 
xles. v. notas posteriores. auctor incertus apud Suidam: καὶ ταχυ- 
)ígovce αὐτῷ παραστήσας ἑπτά, καλλιγράφους πλείους, 

καμελαύκιον capitis integumentum, galerus, pileus. Hero 
| Excerptis: καμελαύκιον "Ἀρκαδικὸν περιβαλλόμενος. Theophanes 
| Iustiniano?. xol τὰ ἱμάτια αὐτοῦ σὺν τῷ διαλίϑῳ καμηλανυχίῳ. 
eo Tact. c. 19 $ 42: ἦν δὲ τὸ λεγόμενον καμελαύκιον͵ ἐπὶ κοντα- 
fov ὑψούμενον. Constant, de admin. imp.: rd στέμματα ἅπερ 
μεῖς καμελαύκια λέγετε. — lexicon Stephani quod citat Fronto Du- 
ieus ad tom. 6 b. Chrysostomi: κίδαρις, κορυβάντιον, πῖλος ἐστὶν 
δος καμελαυκίου, 0 xal τεάρα νοεῖται. — Latinis camelaucus aut 
jamaucus aut camilaucium. Anastasius in Hist. eccl: inito bello 
um. Totila rege Gothorum potentissimo superavit et cepit Homam, 
' occidit "Totilam, et vestimenta eius cruentata cum camilaucio 
sic ms.) lapidibus pretiosis ornato misit Cpolim.' historia Misc. 
2: et praecepit -Habdalas radi barbas eorum, et fieri calamaucos 
bti, unius et semis. in libris manu exaratis legitur ameéaucos 
J'camelaucos, Glossae Isidori: galeros calamaucos. item: pileum. 
UJamaucum, Iosephus ἀρχαιολ. 8 8: ὑπὲρ. δὲ τῆς κεφαλῆς φορεῖ 
iov ἄχωνον.  Ruffinus Aquileiens. vertit: super caput autem 
estat. pileum in modum parvuli calamaci aut cassidis, kge 
Mamauci, ut apud Bedam, qui eadem fere verba usurpat. Ana- 
asius de vitis Pontific, in Constantino: apostolicus pontifex cum 
uunelauro , ut solitus est Romae procedere. legendum ca/a- 
«anco, vel quod magis placet, camelauco. — Glossarium ms.: came- 
"Cus, vestimentum papae. εἰ totidem verbis Papias. atque ita 
onaventura Vulcanius legebat in Lidori Glossis. 

καβιεσία camisia, interula, subucula. Victor Uticensis. per- 
cut. Africae ]. 1: de palis aliaris, proh nefas, camisias sibi et 
moralia faciebant. — Anasiasius biblioth. in hist. eccles.: CAalba- 
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sias camisias multas. — Àlcainus de divin. offic.?. tznica linea vest 
erat interior, quam camisam: dicimus vel supparum. Papias: 
alba, vestis sacerdotalis, &inea stricía, quae camazsium dici. 
v. eund. in poderis. unde ὑποκάμισον. Cyrillus Cp. advers. Iudx. 
c 2 q.1. Codimus in παρεκβυλ. Mosch. c. 186. 

κάμπος campus. Leo Taet. c. 7 $ 80: uj ἐλάσῃς ἰσχορῶς 
iy τῷ κάμπῳ. 

᾿κανδιδᾶτοι. militum genus quos robur corporum et asiso 
rum commendabat, erantque inter stipatores principis. b. Hera 
mus in Hilarione: candidatus Constanti imperatoris. Michael i2 
perator epistola ad Ludov. imp.: e£ ideo iustum existimavimm 
mittere ad vestram gloriam Theodorum protospatharzwm nosirsa 
et Leonem nostrum candidatum. Acta Sutrina sub Henrico r.: po 
lifex misit in occursum eius in montem Gaudi, qui et Mari ὦ: 
citur, baiulos, cereostatarios, candidatos, defensores, stratora. 
Luitprandus ferum Europae 1l. 8 c. B: turba post hos immensa so- 
catur, protospathariorum, epathariorum, candidatorum. hore 
meminit Procop. 8 de bello G. Ioann. Moschus c. 185: διηγήσεη 
ἡμῖν 5 ϑεοφιλὶς καὶ φιλόπτωχος Μαρία ἥ μήτηρ τοῦ κυροῦ Ile 
Àov τοῦ κανδιδάτου. Nicephorus Cpolitanus i in Breviario hist.: τὴν 
δὲ ἀξίαν ἣν κανδιδάτον Ῥωμαίοις κεκλήσκειν ἔθος. 

κανίκλειον. Cedrenus: κανικλείου τιμή, ἀξίωμα. Sy» 
dus 8 tom. 8 Conc. p. 413ed. R.: γεγραφότος Χρεστοφόρου spat 
ασηχρήτης καὶ ἐπὶ τοῦ κανικλείου. Ioan, Cantac. 4 40: τὸν ixi 
τοῦ κανικλείου ᾿Ἄγγελον πρὸς βασιλέα πέμψας πρεσβευτήν. Chre- 
nic. Cp.: διὰ Νικηφόρου κανικλείου τοῦ ᾿Αλιάτου. — canicliuu. 
v. Meursium, Vossium de vitiis sermonis, Alemannum ad Prooypé 
arcana p. 19. 

καν αν. quod. quis velut ex regula facere debet. Mosdes 
c. 98: οὐδέποτε ποιῶν τὸν κανόνα μου, ἀφῆκα τὸν νοῦν εἰς τὴν 
γῆν. item psalmus et canticum statis diebus cani solitum. εἰ ἀπ᾽ 
num officium. vide Meursii Gloss. et Hogonis Menardi not. et ob. 
ad Concordiam regularum, c. ὅδ $ 3. 

παπνικόν tributum fumarium. videndus Theophanes ia N- 
cephoro Logotheta. 

καρδαρίχας. Cedrenus. Anastasius biblioth. cardarigam τοαί 
in histor, ecclesiastica : cardarigas vero, inquit, non est proprium 
nomen, sed dignitas maxima apud. Persas. εχ 'Theophane. 

καστέλλιον castellum. Constantinus Porphyr. de them. 1 
them. 9: παρέδωκαν vd ἐκεῖσε καστέλλια. Theophanes: ἐκ τοῦ 
καστελλίου ἀπέλυσαν. loannes Moschus Limon. c. 167.  Synods 
Florentina: sip τὸ καστέλλε Φραγκολί. loannes Cantacuzenos 4 40: 
τὸ λεγόμενον καστέλλιον διεπόρϑησαν. 

κάστρον castellum, ἐπιτείχισμα, locus muris munitus. Se- 
das: xactQov φρούριον. . Achmes c. 288: ἀγρὸν 5 κάστρον. 
Theophanes: τούτῳ τοῦ ἔϑει Πέρσαι τὸ Βεδξακιδι καλούμενον s 


: 
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στρον παρέλαβον. sed εἰ κάστρα pro oppidis poni notum est, lusti. 
nianus Novella 128 c. 20: ἐν ταῖς πόλεσιν ἤτοι κάστροις. vet. int.: 
in civitatibus aut castris. intellige, aut oppidis. denique κάστρον 
παρεμβολή ) castrum, — Glossarium -ms. παρὲμβολὴ σκηνή, κάστρον, 
στρατόπεδον. Gloss, Graec. Latin. παρεμβολή falany, castrum, | 
Glossae iuris: κάστρον ἤγουν φοσσάτον, φοσσαάτον pro castris poni 
ibi dicam ξὺν θεοῖ. | 

κατέπανος. Curopaletes p. 849 8, v. Menreium in ea di- 
ctione. 

κελλίον, κέλλη, κελλιῶται. — cellula, 8. Athanssins 
Apol 2: ἐν κελλίῳ νοσῶν καὶ κατακείμενος. Simeon Metaphra- 
stes in Ábramio: ἐν τῷ εἰρημένω κελλίῳ εὑρίσκεται μηδένα σύνοι- - 
xov ἔχων. Menologium mense Martio : κλείσας τὴν ϑύραν τοῦ κελ- — 
λίου. utuntur hoc vocabulo S. Basil. Pallad. in Laus, Doroth. doct. 4: 
«αἱ ἐτίνασσον τὰ ψιάϑια αὐτῶν ἔμπροσϑεν τοῦ κελλίου μου. loan- - 
nes Moschus Limon. c. 46 in fine. Nicephorus 11 88: ϑτερός ἔστε 
τόπος ἀμφὶ στάδια διεστας ἔβδο ἥκοντα πρὸς τὸ φιλοσοφεῖν δε- 
tiec bov, ὃς κελλία προσαγορεύεται; ὅτι σεερ οὐ κατὰ συνοικίας 
ἀλλὰ σποράδην τὰ τῶν μοναζόντων εἰσὶν οἰκήματα. Theophanes. 
idem κέλλη, cella. Simeon Metaph. in Pglagia: xal δὴ Πελαγίας 
ἐπιστὰς τῇ κέλλῃ κρούσας ἐχάλει. Antiochus in Pand. Georgius 
Alexandrin. in vita b. Chrysostomi: σκυλεύσας δὲ τὸς κέλλας. hinc 
xsllóror —Laonicus Chalcond. cellulani, a cellula qua include- 
bantur. 

* ἐντηνά ριον centenarium , pécuniae quantitas, Georg. 
Alexandr. in vita b. Chrysostomi: ἀἐπαιτήσασα τὸν Παυλίκιον. κεν- 
τηνάριον. Codinus in παρεκβ.: ἐξοδιάσϑησαν χρυσίου εντηνάρια 
υνβ΄. Niceph. Callisti 16 27: ἐφ᾽ 9 στύλῳ χίλια διακόσια χρυσοῦ 
πεντηνάρια λύγος ἔχει δαπανῆσαι αὐτόν. Theophanes, Candidus 
historicus apud Photium, Ioannes Moschus in Limon. Eustath. T4. ff. 
Anastas, bibliothec. in histor. ecclesiast.: δέ. dat ei quinquaginta auri 
centenaria. sic ms, v. Graec. ad 1, 60 D. de iu. dot. 

κεντηρίων, κεντυρίων, κεντουρίων. centurio. Ále- 
xius Rhart. doct. εἰς τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην παρασκευήν: ἐπιστρέ-᾿ 
φουν λῃστήν , Xévruoleva. scribitur et κεντυρίων et xevrovolov. 
Graec. interpr. 48 Baci. tit. 8: κεντυρίων ἐκώλυσε. Basil, ibidem 
ἑκατόνταρχος. Theophylactus ad LG 15 Mard: ó κεντυρίων, τουτέ- 
σὲιν ὁ ἑκατόνταρχος" κέντουμ ydg λέγουσιν of Ῥωμαῖοι τὸ ἑκατόν. 
v. Euseb. bistor. ecclesiast. 7 15. Niceph. Callist. G 18. 

κεράτιον siliqua, Constantinus in legibus Georgicis: «soa 
τιον ὃν ἤγουν φύλλεις δώδεκα. Y. in φόλλις. 

κεφαλιτιών capitatio, census , capitis. Theophylactus in 
Epist. Pauli ad Rom. c, 18: τῷ τὸν φόρον χρεωστουμένῳ, ἤγουν 
γὴν λεγομένην κεφαλιτιόνα, ἀπόδος τὸν φόρον" τῷ τὸ τέλος δέ, 
ἤγουν τὴν ὑπὲρ τῆς γῆς συνεισφοράν, τὸ τέλος. quae totidem 
verbis exstant apud Oecumenium in eandem epist. c. 18. 


-— 
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| κηρουλάρεος cerolarius, κηροπώλης cerae venditor, δὲν 
“ stasius bibliothec. in histor. ecclesiastica: cerudarius quidam erat a 
foro, ex laboribus suis locuples. 
κινστέρνα dstema, Leo Tact. c. 15: ddv δὲ ἀπὸ ὃ suvtde- 
vac ἔχουσι πόσιμον ὕδωρ. utitur Suidas tribus locis, et Hero zi 
μέτρων. — Zonar. ad Conc. p. 681. 
κλεισοῦραε clusurae, angustiores aditus qui mon capiunt τοῦ 
ütudinem. his autem bostes. excludebantur. Procopius de acáir. 
| Iustin. P. 82: καὶ τοὺς iv τῇ χώρᾳ στενωποὺς ἐτειχίσατο, οὕεεῃ 
πλεισούρας καλεῖν νενομίκασιν. Stephanus in Arist, rhetoriam 
(nondum luce donatos est ): τὰς ἰδιωτικῶς παρὰ “τολλοῖς λεγομένα; 
κλεισούρας. Eustathius. "JA. β΄: ὅπου ξυνοχὰς λέγει ὁδοῦ, ταυτὸν 
δὲ εἰπεῖν. κλεισούρας καὶ στενότητας. Codinus in “ταρεκβολαῖς: 
ἀπετυφλώϑη ἐν τῇ κλεισούρᾳ. utitur Leo in Tactids, (οεείδοῦκει 
de administr. imperio, Theophanes etalii, Latini closuras, clsun- 
res, clusas et claustra dicunt. Cassiodorus 2 var. 5: praecipimu 
^ 60 miiübus in "dugustanis. ciusuris iugiter constitutis annonas 
praestare. sic enim legitur in veteri codice: nam cludo pro casis 
promiscue dixere, ut in 1. 226 D. de V. S. clusus 6st; ut Flor. leg- 
tur, de clausuris auctor Miscellae l. 18: clausuras £enuere quat 
ducunt in Persidem.  Egica R. in Condlio Toletano 17: ira 
clausuras noscuntur habitatores exsistere. — de clusis Anastasii 
bibliothecarius in. Stephano 9: ad custodiendum proprias Franco- 
rum clusas. Hincmarus epist. 8 c. 6: sed -istu/pAus superbia 
elatus super Fkancos, qui ad custodiam propriarusm secundum 
iussionem Pippini clusarum venerant,  Luitprandus 1 2: Kew 
dam namque difficillimis separata erat a nobis interpositionibus 
quas clusas nominat eulzus. οἱ hic mutandum, nec l5 c. & 
de claustris Cicero 7 in Verrem: qui nosiros exercitus eaepe excle- 
serant, lis claustra loci committenda non existimaeimus. εἰ e- 
dem significatione alias utitur. Iornandes de rebus Geticis c, 32: 
cui Palia rex Gothorum non minori procinctu ad. claustra Py- 
renaéi occurrit. a dusuris clusuriarches, κλεισουράρχης. Theo- 
phanes: Γρηγόριος ὁ Kammaüob ὁ καὶ κλεισουριάρχης γενόμενος. 
auctor Miscellae l. 19: e£ Gregorius Cappadox, qui e£ clusunriar- 
' ches exstiterat.  clusurae praefectus, 
κλῆρος, κληρικοί, κλήρωσες. clerus, sacer ordo, s 
crum collegium, generali appellatione omnes qui divino ministerie 
mancipati sunt, b. Hieron. ad Nepotianum : clericus, inquit, qi 
Christi serpit écclesiae. Ὁ, Angustin. in Psal. 67: etclesiassa 
ministerii gradibus ornati. Magnum Etymologicum: πλῇρος λέ" 
γεται σύστημα τῶν διακόνων καὶ πρεσβυτέρων. Oecumesins i 
1 epist. Petri c. 7: κλῆρον δὲ τὸ ἑξερὸν σύστημα καλεῖ, ὥσπερ καὶ 
νῦν ἡμεῖς. b. Chrysostomus hom. de S. Ioanne apostolo: ἐννόησιν 
πάλιν τῶν ἐκκλησιῶν τὰ πλήϑη, τὸν κλῆρον. interdum clew 
&ccipitur pro omnibus qui subsunt episcopo. D. Basilius epist. 52: 
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| καὶ νῦν δὲ ἀπὸ τοῦ ξεροῦ πληρώματος, τοῦ ὑπό σε κλήρου. Pau-. 


linus epist, 28 ad Victridum: de δαποίϊέαξἑα tuae clero et corpore et 
spiritu esse. cognovimus. κληρικοί. — Niceph. hist. eccles. 7 42: 
ὑπηρεσίαν τῇ ἁγιωτάτῃ θρησκείᾳ παρέχοντας, οὔσπερ κληρικοὺς 
ἐπονομάζειν εἰώϑασιν. erat autem clerus quadruplex in imperio 
Orientali, ut docet. Meursius. de clerico principis Synodus 8 oecu- 
men. act. 7: o£ τοποτηρηταὶ εἶπον διὰ τοῦ ἐξελληνίζοντος Δαμια- 
ψοῦ βασιλικοῦ κληρικοῦ. de clero etiam palatii Hincmarus epist. 3 
c. Q6. hinc archiepiscopus sacri palatii, praefat. concilii Moguntiaci, 
archicapellanus sacri palatii, Ademarus in vita Ludovici Pii, deni- 
que clericatus in cod. canonum ecclesiae Áfricanae p. 283. clericis 
opponuntur laici. Clemens Romanus epistola priore ad Corinthios: 
λαϊκὸς ἄνϑρωπος roig λαϊκοῖς προστάγμασι δέδοται. — Theopha- 
nes: πολλοί τε κληρικοὶ καὶ ιμονασταὶ καὶ εὐλαβεῖς λαϊκοί. 
κοιαίστωρ quaestor. Constantinus Manasses: κοιαίστωρ 
τὴν ἀξίαν. Basilius in Grammatica: κοιαίστωρ τὸ ἀξίωμα. Nice- 
phorus Cpolit. in historiae breviario: Κοσμᾶν τὴν ἀξίαν ἣν δὴ xval- 
στωρα καλοῦσι. — Gregorius Nazianzenus orat. 10: διέτριβε μὲν ἐν 


τῇ Βιϑυνῶν, τὴν οὐ πολλοστὴν ἀπὸ βασιλέως διέπων ἀρχήν. ἡ 
à 


ἦν ταμιεύειν βασιλεῖ td ρήματα καὶ τῶν ϑησαυρῶν ἔχειν τὴν 
ἐπιμέλειαν. ἐντεῦϑεν γὰρ αὐτῷ τὰς μείξους ἀρχὰς βασιλεὺς προοι- 


“μιάζεται. — sic apud Romanos quaestura primus ad honores gradus 


erat, 
κόμης. τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστασίου ; τοῦ σταύλου, ἄνατο- 
λῆς. ἐξκουβίτων, φοιδεράτων, κόρτης. τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστα.- 
σίον comes sacri stabuli, vet, Inscript. Grut. p. 412 4. φροντι- 
στὴς τῶν ἵππων Manass. regalium equorum praepositus qui alias 
κόμης τοῦ σταύλους. κόμης τῶν βασιλικῶν σταυλων Theophani: 
est enim σταῦλος seu σταῦλον stabulum. Eustathius ad Odyss. o: 
παρὰ ytoL ᾿Δττικοῖς τὸ χλήσιον ἁμαξῶν καὶ ξευγῶν ἐστὶ δεχτι- 
Xóv, ὃ λέγεται τοὺς Ῥωμαίους παρὰ τὴν στάσιν σταῦλον καλεῖν. 
Theophanes: καὶ ἐπιφϑάσαντες ἐν τοῖς ταύλοις (sic ms: lege 
σταύλοις) Σταυρικίου τοὺς ἵππους, eic. Je grand esculer. κόμης 
ἀνατολῆς, apud Cedrenum, Theophanem, Iulium Pollucem in Chro- 
nico, Nicephorum Cp. comes Orientis, κόμης τῆς ἑῴας, sub quo 
erant 15 provinciae Orientis, Zosimus 5. κόμης τῶν ἐξκουβιτόρων, 
comes excubitorum , vel κόμης τῆς τῶν ἐξκουβίτων σχολῆς. κόμης 
τοῦ βασιλικοῦ lixovBirov , comes imperialis excubiti. Synodus 
Cp. G act. 14. Theophylactus Simoc. hist. Mauric. 8 11: ἡγεμὼν 
δ᾽ οὗτος ἐτύγχανεν ὧν τῶν τοῦ βασιλέως σωματοφυλάκων καὶ 
bd ὃν κόμητα ἐξκουβιτόρων τῇ συνήϑει φωνῇ ἔϑος Ῥω- 
μαίοις καλεῖν. satellitum et protectorum principis comes et praepo- 
situs. κόμης φοιδεράτων, comes foederatorum, τουρμάρχης τοῦ 


τάγματος τῶν φοιδεράτων, Zonarae. aliis τῶν φοιδεράτων ἦγε- 


pov, princeps foederatorum, v. infra φοιδεράτοι. κόμης κόρτης, 
comes seu praefectus cohortis. Glossae: praefectus cohortis ἔπαρ- 
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106 τῆς κοόρνις. Leo Tact. c. 4 $ 10: κόμης ai ἔστιν ὃ τοῦ Ir 
τάγματος ἧτοι βάνδνυ ἀφηγούμενος. Gloss. luris: πόμης ὁ ui; 
κοόρτης ἄρχων, ᾧ καὶ ἑκατοντάρχαι v ὑποεάττονται- ' 

κομητόπουλος comitis filius. εἷς οὐμσεερτόπουλος wel 
Annam Comnenam p. 412, ἑατρόπουλος apud Pachymerium. Hu 
menopulus. 

κομμέρκιον commerdum, tributum. — Cedrenus: τῆς Afe 
Óóv καὶ τοῦ Ἱεροῦ τὰ κομμέρκια ἐκούφισε. idem apud Theo 
nem. : Ánastasius bibliothecarius in hist. eccles. sic vertit: “γά κα 
Hieri ea quae dicuntur commercia relevavit. idem Anastmim: 
cum auri librarum duodeoim pereolverent » eunul δὰ οοπεμεῖα 
commercia. Theophanes: τὸ χουμέρκιν τοῦ πανηγυρίονυ ρ΄ λιτρῶν 
χρυσίου ἐκούφισεν. , Constant, de admin. unperio: ἔχεε δὲ καὶ sor 
βμέρκιον ἐκ τῶν τοιούτων πραγματειῶν ἄπειρον. 

κόρτη cohors. aula, ja cour du prince, tentorium, sos 
κόρτης comes cohortis: v. supra in κόμης. Polyb. 11: τρεῖς exi- 
| φὰς (τοῦτο δὲ καλεῖται. τὸ σύνταγμα τῶν πεζῶν παρὰ Ῥωμαίοις 
κούρτις). κονόρτα Graecis Basilicon interpretibus ad L 2 D. " 
not. infam. "Theophanes: ἐξῆλθε πᾶσα 4j βασιλικὴ ὑπουργία καὶ 
κόρτη, toute la cour. idem: ἐπήρασι δὲ καὶ τὸ τοῦλδον ρήμετὶ 
τε καὶ ἵππους καὶ τὴν κόρτην μετὰ πάσης τῆς βασιλικῆς ὑπουργίας. 
Anastasius bibliothecarius ita vertit: abstulerunt autem Pula 
etiam, sarcinam, pecuniam, equos et aulaeam una cum univew 
regio apparafu. sic duo manuscripti codices. nescio an satis emes- 
date, et an scripserit aulam.. xogrm igitur Cedreni p. 472 b se 
est cohors: Cedrenus enim et Theophanes de re eadem loquantur. 
nisi malis ibi cum P. Goar κύρτην tentorium principis interpretari 

κουβικλάρεα, κουβικουλάριος. cubicularia, cmbicr- 
larius. Georgius Alexandr. in vita b. Chrysostomi: παρέστη κεὶ ἡ 
βασίλισσα πρὸ ϑυρῶν τῆς ἐκκλησίας μετὰ πάσης αὐτῆς τῆς ger 
τασίας καὶ τῶν κουβικουλαρίων καὶ τῇῆρ τάξεως. Joannes Maleh: 
Θεοδόσιος ὁ μικρὸς ἐφίλει ἔρωτε Χρυσάφιον τὸν κουβικουλάριον. 
Synodus Cp. 7. Niceph. Callist. Chronicon Alexandrinam, Nie- 
phorus Cpolitanus, cubicularius a cubiculo, κοιτωνέτης, πρόκοιτο, 
κατακοιμητής, sacri palatii cubicularius in Marcellini Chronico. eras 
antem plures palatini cubicularii; quique his praeerat comes cobical- 
riorum dicebatur. in Concilio Toletano 8 subscribit Odoscrus comes 
cubiculariorum. v. Cuiac. ad tit. 5 1. 12, Cod. et Glossarinm nostrus 
ad Iulianum. 

κουβούκλειον, κουβούκλιεον. cubiculum. b. Chryse- 
stomus hom. de poenit.: ὡς ἔν τινε xov ἀποκέκλεισται. 
Codinus in παρεκβολαῖς : κλειδώσας πάλεν ἔμπροσθεν αὐτῶν εὐ 
' φουβούκλιον, Chronicon Alexandrinum p. 90: οὖσαν αὐτὴν b 
πουβουκλείῳ. loannes Mosch. Limon. c. 129: ἐλθὲ sig τὸ )sonfer, 
κλειον. S. Maximus c. 84 cent. 2: συνείποντο δὲ τῇ μνή 
χρυσίου καὶ ἡ μνήμη τοῦ βαλλαντίου καὶ τοῦ σκεβρίον τὸ 
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χουβονκλείου. σκέβριον ibi est cista, Ulpianus in&18$ 41 D, 
depos. si cista signata, — Basilica: ἐσφραγισμένων σκεβρίον. 

, κουμπάρια megna nàvigid, Constantin. de Themat. 9 c. 11: 
στόλος Àg κομπαρίων. Leo Tact. c. 18 9 140: διὰ τῶν παρ᾽ av- 
τοῖς πλοίων τῶν λεγομένων κουμβαρίων. Saracenica vox est anctore 
Leone d. c. 18 et c. 19 S 70, Constantino d. c. 11 εἰ Zonara,  La- 
tini (amen cumbam vel combam dixere. Glossar. Arabicolat. lembus, 
navicula brevis ^ dicta et caáupulus et cumba et lintris. | Gloss. 
Cyrill. σκάφη τὸ πλοιάριον, comba. . 

κουράτωρ. τέσσαρας ἀρχόντων γειτόνων πουράτωρας ἄπο- 
κτείναντα. quinam erant isti curatores principum? utique primariae 
dignitatis viri, an veluti curatores divinae vel domipicae domus? 
"Theophanes in Mauricio: κουράτωρ τῶν βασιλικῶν οἴκων. Sexta 
Synodus Cpol. act. 1: κουράτωρος τοῦ βασιλικοῦ τοῦ Ὁρμίσδον 
οἴκου. erat et curator principis, πουράτωρ τοῦ βασιλέως, ὃς νῦν . 
λογοϑέτης λέγεται, ut ait Constantinus Harmenopulus Breviarii ]. 6 
de dignitatibus tit. 1 S 5. κουρατωρ etiam accipitur pro curatore 
adolescentis, et κουρατωρεία pro cura seu curatione. | 

κουρατωρ £í« curatoria. Theophanes: τὰ δὲ κρείττονα τῶν 
κτισμάτων εἰς τὴν βασιλικὴν κουρατωρείαν αἴρεσθαι ἐκέλευε. Ana- 
stasius biblioth. in hist. eccles.: ceterum quaeque meliora erant in 
rebus in regiam curatoriam deferri iubebat. vide notas posteriores 
P. Goar. p. 44 col: 2 d. 

*0UQ0 παλάτης curopalates, qui palatium curabat, cui pa- 
latii cura commissa erat. Nicetas Paphlago i in vita Ignatii ( habetur 
tomo 3 Concil. ed. R.): Βάρδας μὲν γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτὸν τὴν Ῥωμαϊκὴν 
ἀρχὴν ὑποποιούμενος πρῶτον μὲν κουροπαλάτης etc. ^ curopalatae 
autem potestas prima post principem. Nicephorus i in Breviar. bist. : 
"Hodxittog δὲ Θεόδωρον τὸν ξαυτοῦ ἀδελφὸν τὴν μετὰ βασιλέα 
σερώτην ἀρχὴν κεκτημένον, κουροπαλάτην δὲ αὐτὸν οἵ περὶ τὰ 
βασίλεια καλεῖν εἰώϑασι. εοττυρίε curopalatus dicitur, Luitpran- 
dus in Legat.: ante fratris eius «Leonis curopalati et logothetae 
praesentiam sum deductus,  corruptius curapalatius. — Vigilius PP. 
in epist. encyclica ad universam ecclesiam: Zustinzanum exconsulem 
et curupalàti.  curopalasius Chron. Casin. c. 7. Latinis primum. 
eura palatii dicebatur, 1. 1 C. de comitib. et tribun. schol. hinc 
excura palati Ámm. Marcell. 22. 

κρύρσον, κούρσευμα, κουρσεύειν. incursio, praeda. 
Constantinus in Tact: μὴ ἀφίῃς τοὺς στρατιώτας εἰς τὴν πολεμίαν 

ἣν ἵνα ἀτάκτως ἐκβαίνωσιν εἰς κοῦρσα. item: καὶ γὰρ εἰς μὲν 
τα κοῦρσα καὶ τὰς ἄλλας ἐπιδρομὰς ἔρχουσιν οἵ στρατιῶται τὰ 
συρτὰ μετ᾽ αὐτῶν. εἰ κούρσευμα. Astrampsychus ἐν τῷ Πυϑαγορ. 
λαξ.: δηλοῖ αἰχμαλωσίαν καὶ. 'κούρσευμα, hinc κουρσεύειν pro 
praedari Constantinus in Tact.: κουρσεύσας γὰρ τὴν Συρίαν καὶ 
κρατήσας αἰχμαλωσίαν καὶ πραῖδαν πολλήν. Theophanes in Hera- 
dio: κουρσεύων καὶ πραιδεύων. v. i. κούρσωρες. 

Georg. Cedrenus tom. 1]. 68 . 
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κούρσωρες cursores. Suidas: κοῦρε “Ῥωμαϊστὶ τρίχεν b- 
ϑὲεν καὶ κούρσωρες. Θεῖος κούρσωρ, cursor imperatoris, Caes 
rius dial. 2 resp. 107 B. — Chrysostomus vel potius anctor bomiliae de 
iusto et beato Iob , quae exstat tomo 6 oper. D.  Chrysost.: πῶς 
ἀποστέλλουσι τοὺς δρομεῖς, κούρσωρας καλουμένους "Papas. 
Philostorgius hist. eccles. 1, 2: κἀκείνην δὲ πάλιν φωραϑεῖσαν τινι 
τῶν κουρσώρων μοιχωμένην. cursorem intelligit Libanius orat, 23 
de honorib. ad Eustath.: ἔπειτα οὔϑ᾽ ὃ παῖς ἧκεν o00' ὧν ἐστὶ τὸ 
τρέχειν. Petron, vet. inscr. p. 600 156. Firmicus. Lupus abbu 
epist. ult.: cursor noster, donec veniamus, pauperis apud vos lo- 
cum implebit. P. Blesens. ep. 41: cursores diversos nostrorum 
exploratores itinerum ante faciem meam circumquaque praemisi. 
Adventius Metensium episcopus ad Nicolaum PP: nos tamen inte 
ista vix unum cursorem, religiosum videlicet presbyterum The- 
doricum nomine, compendioso itinere cum prosecutione praesen- 
tium literarum ad vestram dirigere potuimus clementiam. δε. 
linus epist. 94: u£ cursorem. Dominicum Cardamatem signatis i 
lege divina antiquorum velocium laudemus exemplis. | cursor igitur 
pro famulo accipitur, quem hodie Graeci οὐλάκις, Galli un laquai 
vocant. Laonic. Chalcondylas: καλοῦνται δὲ οὗτοι; οἵ κύρικες οὐ" 
λακίδες. vel pro tabellario eove quem ad aliquid perferendum mit- 
timus. procursor in hist. Misc. et Anastasii biblioth, hist. ecd. 
Graece est, opinor, πρωτοκούρσωρ, primus cursorum. κουρσωρες 
etiam dicuntur milites qui belli tempore incursiones faciunt. Lee 
Tact. c. 7 8 36. 

κοῦσπ ος cippus. Lexicon vetus biblioth. Regiae: ξατρίκιον 
ὁ κοῦσπος, τὸ τῶν δούλων κολαστήριον. alii ποδοκάκην exponunt. 
quid sit autem ποδοκάκη explicat Simeon Metaphrastes in Luciano: 
καὶ τοῦτο μὲν εἰς τὴν ποδοκάκην ( ξύλον δὲ προμηκές ἔστι e: 
βλωτήριον) ἀμφοτέρους αὐτοῦ τοὺς πόδας ἐνεβίβαξον, ἐπὶ τἔσ- 
σαρα τρήματα διελκύσαντες, ὅπερ ἐστὶ τὸ τῆς τιμωρίας ταύτης βα- 
ρύτερον. 

κυνήγιον locus in quo venatio bestiarum &d populi volapt- 

tem exhibebatur. hinc xvvyyol ϑηριομάχοι in Glossis Nomicis, id 
et bestiarii; de quibus plenius ibi dicam. ἴῃ eo supplicium de reis 
interdum sumebatur, — Nicephorus in Breviario historico : ἐκπέμπει ἐν 
τῷ καλουμένῳ κυνηγίῳ τμηϑῆναι τὰς κεφαλάς. item: ἐν τῷ τῆς 
σόλεως κυνηγίῳ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἀποτμηϑῆναι προστέταχε. 

κυριακή, κυριακόν. μία σαββάτων. una sabbathi, dies 
dominicus, b. Gregorius Nyssenus πρὸς τοὺς ἀχϑομένους ταῖς ἐπι- 
τιμήσεσι: ποίοις γὰρ ὀφϑαλμοῖς τὴν κυριακὴν δρᾷς ὁ ἀτιμάσας τὸ 
σαββατον; b. Gregorius Nazianzenus orat. 19. v. Niceph. Callist 
7 46. una sabbathi est dies dominicus, primus dies hebdomadae. 
Oecumenius in primam ad Corinthios c. 9: μίαν σαββάτων τὴν av- 
ριακὴν λέγει. Theophylactus δά c. 18 Lucae: μίαν σαββάτων τὴν 
πρώτην ἡμέραν τῆς ἑβδομάδος τὴν παρ᾽ ἡμῖν κυριακὴν ἐκαλοῦγ. 
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vide eundem ad c. 94. 4 μεγάλη κυριακῇ apud Cedrenum. εἰ est 

dies paschatis, item apud eundem p. 295 d. κυριακή vel χυριακόν 
est templum.  Niceph. Callist. 7 38. Cyrillus Catech. p. 494 ed. 

in 4, Chronicon Alexandr. P 660. S. Athanas, in vita Ant.: ἐξελ-. 
60v εὐϑὺς ἐκ τοῦ πυριακοῦ. Simeon Metaphr. in Cypriani marty- 
rio: εἰς τὸ κυριακὸν ἀφικνεῖται. v. Zonar. ad c. 7Á. Synod. 6 in 
'Trullo. Walafridus Strabo de reb. eccles. c. 7. sicut itaque domus 
dei Basilica, id est regia a rege, sic etiam κυριακά, id est domi- - 
nica & domino nuncupantur. adde Aimoinum de gest. Francor. 9 
c. 11. 

κυρός, xvo, κῦρις. dominns. in inscriptione operis κυροῦ 
τοῦ Κεδρηνοῦ. losephus episcopus Methonensis sic inscripsit apolo- 
giam adversus libellum Marci metropolitae Ephesi: ἀπολογία εἰς τὸ 
γραμμάτιον κὺρ Μάρκον τοῦ Εὐγενικοῦ μητροπολίτου Ἐφέσου. 
Concil. Chalced. act. 1: ἀξιοῦμεν καὶ τὸν κῦριν Μάμαν εἰπεῖν. 
vet. interp.: supplicamus et domnum JMamam dicere. Synod. 
Cp. 6 act. 14: ὁ κῦρις Κωνσταντῖνος. vet int: domnus Con- 
staniinus. et paulo post: δέδωκα αὐτὰ αὐτῷ τῷ κυρῷ Kov- 
σταντίνῳ.  Condl. Chalced. act. 1: ἐπὶ τοῦ κυροῦ Θαλασσίου 
καὶ τοῦ κυροῦ Εὐσεβίου παρόντος καὶ τοῦ Σιλεντιαρίου ἐγένετο 

πρᾶξις. 

Ἶ κῶδιξ, κωδίκιον. codex. b. Chrysostomus homil, in Sal- 
vatoris diem nat.: xol τοῖς ἀρχαίοις τοῖς δημοσίᾳ κειμένοις κώδιξιν 
ἐπὶ τῆς Ῥώμης. Theophanes: "dvagtaciog δ βασιλεὺς εἶδεν ἐν 
ὁράματι ἄνδρα φοβερὸν βασταζοντα κώδικα. Pachymeres: τὸ κω» 
δίκιον τῆς ἐκκλησίας εἰς πίστιν προεκομίζετο. Sexta Synodus Cp. 
act, 5: τὰ εἰρημένα κωδίκια ὑποδεχέσϑωσαν. νεῖ. int.: praedicti 
codices suscipiantur. et act. 7 vet. int. vertit codici/lum, et act. 18 
polyptychum. 

λατέρκουλον laterculum. quid esset laterculum erzplicat Ce- 
drenus p. 169 d. Theodoretus Quaest. in lib. Regn. interrog. 40: 
πλινϑίον οἶμαι καλεῖσϑαι, ὃ παρὰ τοῖς ἔξωϑεν αυγγραφεῦσι πλαί- 
σιον ὀνομάξεται. εἶδος τοῦτο στρατιωτικῆς παρατάξεως τετράγωνον 
ἐχούσης τὸ σχῆμα. vide Cuiac. ad tit, Cod. de, proxim. sacror. scrin. 

] 19. ad Novell. 8, et de off. quaest. in Parat. Cod. 

λὲγάτον legatum. Suidas. occurrit passim in Basilicis. Con- 
cilium Florentinum sess. 8: ὥσπερ τι λεγάτον xol κληρονομίαν αὖ- 
τοῖς ἐγκατέλιπε. 

Àsxvíxiov lectica. Menologium Augusti die 2: τὸ ἑερὸν 
λείψανον ἐν λεκτικίωῳ ἐπὶ ὄνῳ καταϑεῖσα. ^ Graeci ad L 60 
& 8 D. loc. | 

λέσσα. v. Meursium. 

λιβελλίσιος libellensis. Nov. 20 c. 9. qui libellos con- 
scribit, in 1. hac lege C. de proxim. sacr. scrin, ]. 8 C. ubi senat. 
Iulianus Antecessor Nov. de adiut. Quaest. vide ad Theophilum de 
satisdat. 





916 FABROTI - 


λίβελλος libellus. Phavorinus. Synodus 6 Cp. act. 8: εὑρέ: 
θησαν ἐν αὐτῇ λίβελλοι δύο. εἰ act. 4 laudatur Pyrrhi λίβελλος 
τῆς πίστεως. Theophanes in Heraclio: καὶ λέβελλον ἐπιδεδωκὼς 
ὀρϑοδοξίας τῷ πάπᾳ. spud b. Chrysostomum epist. ad Innoce- 
tium λίβελλοι κατηγορεῶν, libelli accasationum, libelli accusatorii 
λό yyoc locus angustus, v. Meursium in ea dictione. 
λογοϑέτης logotheta, plures erant. γενικὸς λογοϑέτης, 
de quo supra in γενικόν. — v. Procopii arc. p. 81 et 104 et notas &. 
Nicephorus Gregoras 8: ὁ λογοθϑέτης τοῦ γενικοῦ Θεόδωρος ὁ Με 
τοχίτης. ὃ τῶν οἰκειακῶν. — Georgius Pachymeres: τοῦ μεγάλου le 
. γοθέτου τῶν οἰκειακῶν. ὁ τοῦ δρύμου logotheta dromi seu cursu. 
Οοπείαπίηυ de admin, imp. c. 82. Theophanes in Οοποϊδηίίδο: 
ὧν εἰσὶν of πρωτεύοντες Κωνσταντῖνος ὁ πατρίκεος καὶ λογοθέτης 
τοῦ δρύμου γενόμενος. τοῦ στρατιωτικοῦ: sexta Synodus Cp. 
act. 1: στρατιωτικοῦ λογοθέτου, septima act. 1: Ἰωάννου Bae 
λικοῦ ὀστιαρίου καὶ λογοθέτου τοῦ στρατιωτικοῦ loyoOtolov. Am- 
stasius biblioth. ita vertit: Joanne imperiali ostiario et losotheta 
imperialis logothesii. alius interpres ita: Joanne regio ostzario εἰ 
quaestore aerarii militaris, τῶν ἀγελῶν Codinus de officis me- 
minit denique ὁ τῶν σεχρέτων λογοθέτης, Nicetas, qui et uíyo; 
λογοθέτης dicebatur, Nicephorus Gregoras 1l. 6: Movtclov d μέγας 
λογοϑέτης. cancellarins hodie est, Papias: JogotAeta edictum im- 
peratoris foris populo nuntiat. — vide Chron. Casin. c. 68. 
'λωρίκιον, Aovolxtov. Leo Tact. c. 15 S 9: τοὺς pq 
ἔχοντας λωρίκεα. — Constantinus Tact.: ἐχέτωσαν δὲ τὰ λωρίκια ϑη- 
κάρια δερμάτινα. Gloss. ms. in v. ὅπλα: ϑῶραξ ὁ σιδηροῦς χιτῶν, 
ὅπερ ἐστὶ λουρίκιον. Glossae Nomicae: μανδύας, ἱμάτιον, τὸ 
λουρέκεον. — Chalcond. |. 9: ποιοῦντες λωρίκια ἐξαίρετα. — Theo- 
phanes in Heraclio: ἔλαβον τὰ λουρίκια αὐτῶν. — Corona ρμταίίοεδ: 
giaccho λουρέκι. — hinc λωρεκάτοι. Ἐμεο d. S9. apud Theopbanem 
in lustiniano λουρεκάτοε, in Theodosio λωρικάτοε. 
λώφιον lorum, v. Meursium. 
λῶρφος lorum, Scholiastes antiquus Homeri ad ἢ, y: ἱμάς, 
AdQog. Eustath. Il. 8: τελαμὼν δὲ vov λῶρος πλατύς, δι᾽ οὗ 4 
ἀσπὶς dvepíosro. Macarius hom, 89: λώροις αὐτὸν βασανίζειν 
Schol, Eurip. in Hippol.: εἰώϑασιν οὗ ἁρματηλάται περιάπτειν τὰ 
λῶρα τῇ ἄντυγι. Theodorus Metochites in hist. Romana: μαστίέζεται 
τὸν νῶτον λώροις πλεκτοῖς τοιοῦτον xal γὰρ τὸ φραγγέλιον. 
Glossarium ms. illustriss.ni Franciae cancellarii P. Seguierii: anger 
ρίσκος ὁ λῶρος. vide Breviarium Graecum p. τξε΄ et gu[/ parte 2. 
Graeci autem λῶρος et λῶρον dixerunt, ut Latini lorus et lorum. 
Gloss. Cyrilli: [gag habena, lorus, corrigia, hoc lorur. 
μαγαρίξειεν Mahometicam impietatem profiteri, "Theopha- 
nes: xal πρός τινα μαγαρίτην εἰπεῖν.  Anastes. biblioth, in hist 
ecc.: et ad Cosmam quendam iuxta se stantem Homanorum pro- 
Jugum magaritam diceret. idem: occisus est Humar Saraceno- 
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rum dux à quodam Persa margarita apostata. l|. magárita. — v. 
Hist. Miscell, l. 19. 
μάγγανον manganum, mangana,. machina bellica, — Glossae 
Philoxeni: ballistra σφενδόνη , μάγγανον πολεμεκόν. Scholiastes 
Thucyd.: βάλανός ἔστε τὸ βαλλόμενον elg τὸν μοχλὸν σιδήριον, ὃ 
καλοῦμεν μάγγανον. idem Scholiastes Aristophanis in Concionantes 
P. 784 col. 2, Papias: £ormentum dicitur quicquid summa τὶ 
torquetur, ut vulgo manganum. Abbo de obsidione Parisiens. 
p» 458 ed. P. Pith.: 
conficiunt longis aeque lignis geminatis 

mangana, quae proprio vulgi libitu vocitantur, 

saxa quibus iaciunt ingentia, seu taculando 

allidunt humiles scenas gentis truculentae. 
Hist. Miscell. 1, 20: sistens arcobalistas et magnas zn turribus δέ 
argumentosas alias machinas. — Ánastasius autem bibliothec. sic ha- 
bet in hist. eccles.: sistens arcobalistas et mangana in turribus. 
lege igitur apud auctorem Miscellae mangana, vel si mavis, man- 


ganas: nam et manganas dixerunt. in passione S. Tyemonis: ad 


machinam exstructam, quam vulgo mangonam appellant. lege 
manganam. prius magis placet: nam et scripti codices habent 
mangana, ut notat Canisius variis in Miscellam; et Anastaesü, ex 
quo auctor Miscellae sumpsit, in veteri codice ita legitur, hinc pay 
yavelgtog y. qui mamgana conficit, manganarius. Leo Tact. c. "A5 
G 85: δι᾿ ἐπινοίας τῶν συνόντων μαγγαναρίων. Hist. Miscella 
l. 17: Basam urbis manganarium interficere nitebatur. sic lege: 
nam Theophanes habet μαγγανάριον. imo et Ánastesius in hist. eccl. 
et μαγγανικόν. Cedrenus p, 456: βάλλεται τῷ ix τοῦ μαγγανικοῦ 
λίϑῳ. Theophanes i in Iustiniano iuniore: παραδεδωκὼς αὐτῷ πρὸς 
καστρομαχίαν κριὸν μαγγανικά τὸ καὶ πᾶσαν ἐλέπολιν. 
μαγιστεριανός, μαγιστριανός. magistrianus, agens 
in rebns, officialis magistri officiórum. Isidori Pelusiotae epist. 229 
l. 3 inscripta “εοντίῳ μαγιστριανῷ, et l. 4 81. Synodus Nicaena 2 
act. 1, ex libro de vita S. Sabae: παρόντων ἕτι καὶ ἀκουόντων 
τῶν rt μαγιστριανῶν καὶ ἀρχόντων.  Ánastas, bibl: praesentibus 
magistrianis. "Theophanes: Ἰουμανὸν μαγιστριανὸν μετὰ σάκρας. 
Anastas., in hist. eccles.: Julianum magistrianum cum sacra. Con- 
stantinus imp. epist. ad Arrium in fine (exstat autem apud Gelasium 
Cyzicenum act. Conc. Nicaeni l. 8): διὰ Συγκλητίου sal l'avüsvelov 
μαγιστριανῶν. utitur Constantinus de admin. imp., Pallad. hist. 
Laus, c. 149. occurrit saepe in Concilio Ephesino.  Agapitus epi- 
scop. epist. ad Leonem imp. (exstat Concil. Chalcedon. parte 3) 
c. 45: ne quod impedimentum fieret Eudoxio viro devoto magi- 
striano. Marcus Gezensis diaconus apud eminentiss. cardin. Baro- 
nium: interim autem dum purgaretur locus, venit. magistrianus 
epistolas afferens imperatorias semper memorandae eudoxiae. 
Breviculus histor. Eutychianistarum: dirigit magistrianos per totum 


, 
4 


à 


018 H FABROTI 


Orientem. — Ànastas. biblioth. in Hormisda: cur militibus et mag- 
strianis. Acta Abercii apud eund, Baron.: 7/alerianum et Basa- 
num magisterianos. divinorum nostrorum officiorum | misimu. 
alias magistros legitur. priorem lectionem confirmat Simeon Me- 
taphrastes in Abercio: xal Οὐαλέριον xal Βασιανὸν μαγεστριανοῦς 
εὐθὺς εὐτρεπισϑῆναι κελεύσας, et paulo post: Οὐαλέριον καὶ Be- 
σιανὸν μαγιστριανοὺς τῶν ϑείων ἡμῶν ὀφφικίων ἐπέμψαμεν. ἐκ 
6^ legitur in duobus mss. meminere Marcellinus Comes et Victor a 
Chronicis. de agente in rebus Ammianus Marcellinus. Gloss 
Philoxeni: agens im rebus μαγιστριανός. — Concil. Chalced. act. 1: 
Κωνσταντῖνος ó καϑωσιωμένος μαγιστριανός. νεῖ. int. acens in 
rebus. et p. 76 in finé eod, BegovixiavOg μαγιστριανός. int 
magistrianus. ut act. 3 p. 229 d. Leo M. epist. 70 ad Marcas. 
Aug.: μὲ confestim Nectarium agentem in rebus d lexandriam 
: mitteret. Lucifer Caralitanus epist. ad Florentium magistrum offi- 
ciorum: JJonoso in rebus a,enti perferendum traditum. | Synod. 5: 
Comitas dicor agens in rebus. — Anastasius in Liberio: £mnc misa 
auctoritate per Catulinum agentem, in rebus. adde b. Augus. 
Confess. 1. 8 c. 6 et 1. 9 c. 8, b. Ambros. epist, ad Marcellinam et 
de offic. 1. 3. S. Athanas. Apolog. ad Constantin. imp.: 44vríojo; τε 
καὶ Εὐάγριος dysvrionolxovg. interpres vertit praefecti sericorum. 
sed ali cod. habent ἀγεντησηρίβους, id est agentes in rebus. v. 
not. Fronton. Ducaei ad hom. 18 b. Chrys. ad Antioch. vetus inter- 
pres Novellae 17 c. 4. μαγιστριανόν mapisterianum, vertit, et 
Nov. 124 c. 8. lulianus autem Nov. 21 c. 1 agentem in rebus, 
Nov. 1292 c. 2 magistrianum. 'Theodoretus epist. 79 στρατηλατιανόν 
vocat, epistola autem 186 μαγιστριανόν. agentes autem in rebus 
dicti, quia in rebus et in actu militant. erant, inquam, ut diri, 
magistriani officiales magistri officiorum, de quo infra in μαγι- 
στρος. 
μάγιστρορ, μαγιστερία, μαγιστέριον. magister. di- 
vinorum seu aulicorum officiorum magister, μάγιστρος τῶν ϑείων 
éggixíov , Chalc. Conc. act. 1. magister sacrorum officiorum: Serta 
Synod. Cp. act. 1 μαγίστρῳ τῶν βασιλικῶν opqixlov. — palatii ma- 
gister. S. Athanasius apolog. ad imp. Constant.: Παλλάδιος ὁ γε- 
νόμενος τοῦ παλατίου μάγιστρος. inter epistolas S. Basilii 84. 329 
416 inscriptae sunt Σωφρονίω μαγίστρῳ. | Stephanus περὶ πόλεων 
in ἀκόναι: διαφέρουσα μὲν τῷ πανευφήμῳ πατριπίῳ καὶ τῷ πάντα 
σοφωτάτῳ μαγίστρῳ Πέτρῳ. vw. b. Chrysostomi homil. 17 ad Az 
tiochenos et notas, Graeci magistrum interpretantur ἡγεμόνα τῶν 
ἐν vj αὐλῇ τάξεων. Suidas: Ῥουφῖνος Κελτὸς γένος μάγιστρος 
τῶν ἐν τῇ αὐλῇ τάξεων καταστάς. ex Zosimo p. 778. — alii strictius 
accipiunt magistri officium, ut Procop. Gaz. in l, 3 Regum c. 3: 
ὅ αὐτὸς δὲ ἦν οὗτος τῷ νῦν παρὰ Ῥωμαίοις μαγίστρω, τῶν φρον- 
ρούντων τὸν βασιλέα στρατοπέδων ἡγούμενος.  Agathims L 4: 
ό μὲν γὰρ ἐν λοχαγοῖς ἐτέλει ὁ Βαράζης, ἅτερος δὲ τῶν μὲν ἐν τῇ 
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αὐλῇ ταγμάτων τοῦ “αξῶν βασιλέως ἡγεῖτο" μάγιστρος ὄνομα τῇ 
ἀρχῇ.  lheodoretus Quaest. in 2 Regnor. interrog. 40: ó νῦν παρὰ 
Ῥωμαίοις μάγιστρος ὀνομαζόμενος τῶν περὶ τὸν βασιλέα πεξαιτέ- 
ρων, ἀσπιδηφόρων φημὶ καὶ δορυφόρων, τὴν ἡγεμονίαν πεπί- 
στευται, quod scilicet principis satellitibus praeesset. ἐπιστάτην 
δορυφόρων vocat Synesius de providentia, praetorianis militibus 
praepositum. magnus autem magistri honos, quo ornati etiam im- 
peratori consanguinitate iuncti, — Constantinus Manasses: | 
| τῶν λαμπρῶν τινὸς καὶ περιδόξων, 
πρὸς γένους ὄντος βασιλεῖ, μαγίστρου τὴν ἀξίαν. 

magistri dignitas dicebatur μαγεστερία vel μαγιστέριον. — Glossae 
juris: περιὸν ἀρχή, ἴσως μαγιατέριον. — Theophanes: παύει τὸν 
“Πογγῖνον τοῦ μαγιστρίου. ut apud Sidonium magisteria palatina 
et militaria l. 1 epist. 3 et in l. un. C. de quaestor. et mag. off.: 
aut efficaci magisterio. ΟἹ, Salmas. ad Trebell, Poll. p. 293 legit 
ma;isteria. sed Cuiacii auctoritas potior apud me est, magisterio 
retinentis in d. 1. un, Severus Sulpitius Dial. 8 c. 15: missis ob- 
siam magisterii officialibus. | sic magisterio fungi apud Sueton. 
in Domit, nec video cur dignitas magistri magisteria dicenda sit, 
ceterorum autem magistrorum magisterium. —Cuiacius magistro offi- 
ciorum similem esse eum arbitratur qui in Gallia dicitur prézost de 
PÀostel, ad 1, 8 C. de praepos, sac. cub. v. eundeim Parat. Cod. tit. 
de offic, mag. offic, qui ea dignitate functus est dicitur ἀπὸ μαγί- 
στρων, ex magistro, — Concil. Chalced. act. 1, Theodoretus epi- 
stola 110. dixerunt et μαΐστωρ, ut in Theodoreti epist. 140, in- 
scripta Βιγκομάλῳ μαΐστρῳ. '"Theophanes:"IAiog ὁ μαΐστρος. Co- 
dinus in Orig. Cp.: καὶ ἔδωκε κεντηνάρια τῷ λαῷ διὰ στρατηγίου 
μαγίστρου. in exemplari viri perillustris Nicolai Fabricii legitur 
μαΐστρου. Basilica in |, 7 S 1 D. de instit, μαΐστορα τοῦ ἰδίου 
zxÀolov. sic legendum, ut in Begio cod, Synops., non μαγίστωρα, 
ut in Basil, ms. 


μαγκίπειον, μάγκιεψ. pistrinum. Chronicon Alexand. 
p. 786: ἔχτισε δὲ ἔνδον τοῦ παλατίου μαγκίπεια. | Nicephorus 
Callisti 12 22. quod Ulpianus alicubi dixit conzeczt im. pistrinum, 
Graeci vertunt ἐν μαγκιπίῳ παράσχω. Vita loannis eleemosynarii 
c. 21: et animal portans siligines a. mancipio causa prandü 
Zpsius. binc μάγκιψ pro pistore. Glossae iuris: μαγκεψ ὁ veyvl- 
τῆς τοῦ δημώδους ἄρτου.  Ulpian. in l. 13 S ult. de usufr.: δὲ sta- 
bulum pistrino locaverit, Basilica: οὔτε μάγκιπε τὸ στάβλον. vide 
Cuiac, de divers, temp. praescript. c. 18. 


μαγκλαβίτης. μαγκλάβιον est lorum, flagellum.  Theo- 
dorus Hermopolites 1. 7 tit, 8: τύψας αὐτὸν μαγκλαβίοις ἢ ῥάβδοις. 
Achmes c. 249.  Astrampsychus ἐν τῷ Πύυϑαγ. λαξευτηρίῳ: δηλοῖ 
δὲ καὶ φόνους καὶ κοπὲς κεφαλῶν καὶ χειρῶν καὶ ποδῶν καὶ 
μαγκλάβια. hinc μαγκλαβίτης. Georgius Logoth. im Chronmic.: 
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τὸν δὲ μαγκχλαβίτην Νικόλαον. de quo v. Meursium et dodim, 
Yossium de vit. sermonis. 

μακελλεῖον, λεωμακέλλιον. macellum, Jlanistoram. 
hinc μακελλάρης et μακελλάριος lanius. —Ástrampsychus ἐν τῷ 
Πυϑαγορικῷ λαξευτηρίῳ: δηλοῖ δὲ εἶναι τὸν ἄνθρωπον peu 
λάρην καὶ μάγειρον. μάκελλος idem quod μακελλεῖον.  Xiphiimw 
in Nerone: τὴν ἀγορὰν τῶν ὄψων, τὸ μάκελλον ὠνομασμένον 
hinc λεωμακέλλιον apud Cedrenum, ν. Meurs. in μάκελλος. 

μάνα mater. v. Meursium et eruditiss. Vossium de vitiis se- 
monis 1. 8 c. 24. μᾶ ἡ μήτηρ κατὰ βρέφους προσφώνησιν Eust 
thius ad Ill. 5. Etymol. in πᾶς. 
' μάνδρα, μανδρίτης, ἀρχιμανδρίτη ς. monasterium. 
Georgius Alexandrinus in vita b. Chrysostomi: οὖς δὲ xai ἀρπάζαν 
ζῶντας ἐν τῇ ξαυτοῦ μάνδρᾳ. item: σπουδαίως χωρεῖν ἐπὶ τὴν 
μάνδραν τὴν τοῦ πατρός. Dorotheus doctr. 28. — Nicephorus Call 
14 51. Simeon Metaphrastes: εἰς τὴν νεύκτιστόν Gov ταύτην 
μάνδραν. Alcuinus epist. 97: coelestis mandrae agrmima.  Albi- 
nus 2 de vita S. Willibrordi: circuit iccirco vigil hoc tutamine 
mandras. hinc μανδρίτης. Conc. Const, sub Menna act, 5. Erme- 
noldus in vita S. Solae: mandritis e diverso venientibus. et ἄρχι- 
μανδρίτης. Synodus Cp. 7 act. 1: εὐλαβεστάτων ἀρχιμανδριτῶν 
ἠγουμένων τὸ καὶ μοναχῶν.  Ávitus Viennensis epist. 2: copiosae 
monachorum. multitudinis praepositus fuit; cuzus officit personas 
episcopi. Orientales archimandritas appellant. monachorum prin- 
ceps, vetus interpres Concilii Chalcedonensis. 


μανδύλιον mantile. Etymologicum. Alexius Rharturus do- 
ctrina ult. εἰς τοὺς ὀφϑαλμοὺς ro μανδύλεον. ν. Meursii Gloss. 

μανίκιον manica. Theophanes in Theodosio: zd μανίκια 
τῆς δεξιᾶς αὐτῶν χειρὸς κατέβαψαν. Constantinus in Tacticis p. 15: 
δεὶ δὲ xal κένδουκλα ἔχειν αὐτοὺς πολὺ πλατέα ἔχοντα xol μανίκια 
πλατέα. Glossae Nomicae interpretantur λαβήν seu capulum. nos 
ibi dicemus. 

μάππα, μαππάριος, mappa. de mappa vide eos qui de 
Circo scripserunt, et Vossium virum longe doctissimum de vitiis ser- 
monis c. 4. Marcellinus Comes in Chronico: una duntaxat ultima- 
que mappa insanienti populo denegata. hinc μαππάριος, qd 
mappam in Circo mittebat. 

μαργελόγραμμον.- sic legit Salmasius ad Vopiscum p. 406 
col. 2 post Meursium in Glossario in μάργελλον. vide et notas poste- 
riores p. 57. 

ματρικάριεος. ξυλουργός, faber lignarius. 

ματρίκιον matricula. Canones Ecclesiae Africanae: τὸ μᾶ- 
τρίκιον καὶ ἀρχέτυπον τῆς lVovjidíag, matricula et archivum 
£Numidiae. Zonaras ad can. 98 Concil Carth: ὠπογραφή we 
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αὕτη γὰρ ἐστὶ τὸ ματρίκιον. — Graeci 1. 92 Basilic. tit. 4 ad Novel- 
lam 78 c. 8: γίνεται σύγκρισις γραμμάτων xol ἀπὸ τοῦ κώδικος 
καὶ ἀπὸ τοῦ ματρικίου. 

μάτριξ matrix. Graeci ad 1. 15 C. de testib. οἷον ἰσοκώδιξ 
ἢ μάτριξ. Gloss. Lat. Graec, matrix σημεῖον ὀνομάτων. — Glossae 
Nomicae: μάτρικες ἀπογραφαὶ xol ἀντιγραφαί. "Tertullianus de 
Fuga: cum in matricibus beneficiariorum δὲ curiosorum etc, v. 
not. ad Cann. ecd. Áfr. p. 46, Zonar. ad can. 86 Synod. Carth, 
hinc matricularii, id est inscripti matriculae. Aldhelmus de laudibus 
virginitatis: sed omne patrimonium et ornamentorum gloriam, 
tam discriminalia capitum et periscelides crurum quam olfa- 
ctoriola nardi e& crepundia collo gemmiferis lunulis pendentia, 
ad stipem mancice εἰ matricularis (1. matriculariis) prodiga libe- 
ralitate &ontulerunt, id est egenis, de variis matriculis v. Vossium 
de vitiis sermonis, | 

ματρωνίκεον matroneum. v. Meursium. 

μέταξα metaxa, sericum.  Laonicus Chalcond. 1, 4: τρέφει 
ἡ χώρα αὕτη μέταξαν vs καλλίστην ποιουμένη. videndi Achmes 
ὄνειρ. c. 299, Procop. ἀνεχκδ. p. 111, Zonar. ad Concil. p. 231, 
Nicephorus Callist. tom. 2 p. 787, Cuiadus ad 1, 10 C. de muri- 
legulis. 

μιελιαρίσιον miliarense, nummi genus, duodecima pars 
solidi, Constantinus de admin. Imp.: μιλιαρισίων ἑτέρας δέκα λίτρας. 
Georgius Syncellus: καὶ σκεύη τῶν ἐκκλησιαστικῶν λαβὼν ἐχάραξε 
νομίσματα xol μιλιαρίσιας, | Mosclius Limonarii c. 185, Nicephor. 
Callist. tom. 9 p. 888, Codinus in originib. Constant. p. 79, Meno- 
log. in Martio, Theophanes in Heraclio. Cedrenus deducit a militia, 
Hero περὶ σταϑμῶν: μιλιαρίσιον δὲ τὸ ἀργυροῦν, ὅ ἔστι καὶ a. 
στρατιωτικὸν δόμα" μιλίτια γὰρ ἡ στρατεία. 

μίσος.-ς Cedrenus interpretatur ἄϑλον. — Glossae Graec. La- 
tinae: ἦϑλον missum. | 

μισσέκεος missicius, qui missionem consecutus est impletis 
stipendiis, dixi ud Theophilum. 

μιτατώριον. v.notas posteriores p. 51 col. 2, viri doctis- 
simi de vera lectione addubitant, moneo tamen ἀπαραλλάκτως apud 
Leonem Grammaticum legi εὗρεν αὐτὸν dv ᾧ ηὔχετο τόπῳ εἰς τὸ 
μιτατώριον. εἰ μέχρι τοῦ μιτατορικίου. sic legitur in Regio exem- 
plari pro μιτατωρίου. 

μοδίολος. v. eundem p. 435 b. 

μοναχός, μονάξων, μοναστή c. καλόγηρος, monachus, 
Gloss. Graec. Latinae: μοναχὸς solitarius; singularis, monachus. 
RutiliuZ in Itinerario l. 1: 

ipsi se monachos Graio de nomine. dicunt, 
quod soli nullo vivere teste volunt. 

hinc singularitatis professio can. propositum 10 quaest. 8. Zosimus 
p. 800: ἀπείληπτο δὲ ἡ νῦν ἐκκλησία ὑπὸ τῶν λεγομένων uova- 
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qv. Epiphan. physiol. c. 22. idem μονάζων. Macarius homüa 
88, B. Chrysost. epist. 14. μοναστής Gregorius presbyter in vi 
Gregorii theologi: μοναστὴς ἀντὶ κοσμικοῦ καὶ ἀκτήμων ἀντὶ χρη- 
ματικοῦ εἶναι ἑλόμενος. καλόγηρος. loannes Moschus Limon. c.i] 
et 45. Gallis beau pére. μονάστρια (o, vita solitaria, Constant. 
Manass. μονάστρια monacha. Manasses: καὶ τέϑεσι μονάστριαν. 

βονή monasterium, — Nicephorus Gregoras 8: ὃς ἐτύγχετε - 
παρὰ τὴν ἑαυτοῦ μονήν. Simeo Metaphrastes in Hilarione: s τὴν 
μονὴν τοῦ ᾿Αντωνίου ἀφικνουμένοις. Suidas in lustin. Hhincta.: 
τῆς Καλλιστράτου μονῆς μοναχός, εἴ ibidem: ἡγούμενος τῆς τοῦ 
Φλώρου μονῆς. Cedrenus simpliciter ἡγούμενος τοῦ Φλαρου. bia 
μονήδριον monasteriolum. — Niceph. Greg. 4. 

μονοστράτηγο 50. p. 444 ἃ. monostrategus. — Anastas, Bil 
in hist. Eccl.: imperium ad patrem proprium transferre satage- 
bat, quem et monetrategum fecit. sic duo ms. scribe zonostra- 
tegum, ut alibi apud eundem. 

μονόξυλα scaphae de singulis trabibus excavatae. Veget. de 
re milit. 2 c. ult. Chronicon Alexandrinum p. 900 et 904. — Nicepl. 
Cp. in Breviar. Hist. Gloss. Graec. Lat.: μονόξυλον lintrís. ὥρα: 
mus l. 4: of μὲν οὖν βάρβαροι τὸ τῆς δυνάμεως ἀκμαιότατον πλή- 
ϑει μονοξύλων ἐμβιβάσαντες ἔταξαν. 

μονοπώλειεον monopolium, Curopalates p. 850. τἱάε tit. 
Cod. de monopol. 

μουλικὸν ξῷον, μοῦλα, uovilov. Theophanes ia 
Constantino. animal mulinum Anastasio Biblioth., ut μοῦλα in 
Basilicis, mula, — Alexander Trallianus |. 1 «. 16: πεσεῖται δέ, lav 
τρίχας ὄνου xal μούλης ὑποϑυμιάσῃς. εἰ μουλίων mulio, Basi. 
ad l|. 60 S 7 D. loc. et alibi. 

μυστικοί mystici. Ioannes Cantacuzenus l. 3 c. 97: μυστικῶ 
τῷ Κιννάμῳ καὶ ᾿Δσάνῃ  πανυπερσεβάστῳ. Niceph. Greg. 8: ὅϑεν 
καὶ δόλῳ παρὰ μοναχοῦ μυστικοῦ ἁλίσκεται: v. posterior. ποῖ, 
p.51. Balsamon ad Conc. p. 520 d. 

ναρϑηξ narthex. de narthece, an intra ecclesiam vel extra 
esset, v. eruditissimam dissertationem Leonis Allatii de narthece et 
de Graecorum templis p. 110 ed. Paris. 

νοτάριος notarius, qui notis sive literarum compendiis scribit. 
S. Basilius epist. 178, inscripta voragío : οὗ λόγοι τὴν φύσιν ὑπό- 
πτερὸν ἔχουσι. διὰ τοῦτο σημείων χρήζουσιν, ἵνα ἱπταμένων av- 
τῶν λάβῃ. τὸ τάχος ὁ γράφων. 5. Athanasius epist. ad Solitar. vit. 
agent. : οὔτε ydg στρατιώτου παρόντος, ov παλατινῶν ἢ ἢ νοταρίαν 
ἀποσταλέντων. B. Chrysost. ep. 1 ad Innocent: x«i τοῦ ϑεοφιλε- 
στάτου βασιλέως νοταρίων tig τοῦτο ἀποστείλαντος.  occutrit pas- 
sim, ut Synodi Constant. 6 act. 2 εἰ 8, apud Theophanem, Codinum 
in Excerptis, interpretem Cann. eccl. Afr. et libris Basil, éngredian- 
tur quoque et notarii, quos ad recitandum vel ad. excipiendum 
ordo requirit, in capite quod inscribitur, ordo de celebrando con- 
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cilio, ante concilium Eliberitanum, in schola notariorum qui primum 
locum tenet, primicerius notariorum «dicitur. Prosper in Chronico: 
nullo iure debitum loannes ex primicerio notariorum regnum 
sumit. Concil. Chalcedon. act. 9: '4£riog ἀρχιδιάκονος xal πριμ- 
μικήριορ νοταρίων εἶπε. vide in πρωτονοτάριος. officio functus 
ὁ ἀπὸ voragíov, Theophanes. v. Cuiac. ad tit. Cod, de primicerio 
et secund. et Meursium in hac voce. 

νούμερα numeri, cohortes, Theophylactus 8d Acta Aposto], 
c. 10: σπεῖρα δέ ἐστιν ὃ καλοῦμεν νῦν νρύμερον, ex B. Chrysost, 
homil. 22 in Ácta. Menologium Iuli d. 8: ὥστε τοὺς στρατιώτας 
ἰδόντας τῶν δύο νουμέρων σὺν τοῖς δυσὶ τριβούνοις. Νικοστράτῳ 
καὶ ᾿Αντιόχῳ πιστεῦσαι τῷ Χριστῷ. et d. 14: ἐν τοῖς νουμέροις 
στρατευόμενος ὑπὸ τριβοῦνον Κλαύδιον. Theodorus l. 45 Baci. 
tit. 1: στρατιώτου ἀϑιαϑέτου τελευτῶντος καὶ ὄντος ἀδιαδόχου, τὰ 
πράγματα αὐτοῦ δίδοται αὐτοῦ τῷ ἰδίῳ νουμέρῳ. — Constantius 
dixerat in l. C de hered, decur, δὰ vexillationem in qua militavit, 
res eiusdem pervenire, Basil. ἐκ τοῦ τάγματος αὐτοῦ πληρονομεῖ» 
ται. — Glossa interlin. ἐκ τοῦ συστήματος. numerus igitur sive νού- 
μέρον, vexilatio, ταγμά, σύστημα, pro eodem hic accipitur. vox 
numerorum occurrit in libris iuris et aliis auctoribus, νοΐ, inscr.: οὗ 
reditum numeri. alia: numerus militum caligatorum. alii dei- 
ϑμούς appellant. Theophanes in lustiniano: ἔδωκδ δὲ αὐτῷ xal ἀπὸ 
τῆς ἀνατολῆς στρατηλατου ἀριϑμοὺς τέσσαρας. 

ψγωβελίσσιμος nobilissimus. Curopalates p. 868 c ἃ, hac 
dignitate ornati imperatoris filii, fratres et proxima necessitudine 
coniuncti; quibus aliquid principalis maiestatis accedebat: utebantur 
enim corona et χλαῖναν χρυσὴν gestabant. Theophanes i in Constan- 
tino Copronymo: Νικήταν τὸν ἔσχατον ἀδελφὸν αὐτῶν ποιησάμενος 
βελίσημον ἐπέϑηκεν αὐτῷ χλαῖναν χρυσῆν καὶ τὸν στέφανον. lege 
νωβελίσιμον. Anastasius Bibliothecarius haec ita vertit in Histor. 
Ecclesiastica: et Nicetam novissimum fratrem eorum novelissimo 
Jacto superposuit et chlamydem auream et coronam, — sic legitur 
in duobus inss pro nobilissimum faciens. de eodem Niceta Nice- 
phorus Cpol. in fine Breviarii Historici: Νικήταν δὲ νωβελλίσιμον. 
Theophanis i in Leone etiam perperam legitur in ms. xol τρισὶν ὁ βε- 
λισήμοις, pro τρισὶ νωβελισίμοις. Philostorgius Hist. Eccl. l|. 8: 
Ἰωβιανὸς ὁ βασιλεὺς πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν ἀπαίρων, καὶ 
γεγονὼς ἐν ᾿Αγκύρᾳ, ϑάτερον. τῶν ἑαυτοῦ παίδων Οὐαρονιανὸν 
πομιδῇ νέον ὔντα ἐπιφανέστατον, ( ὃ παρὰ Ῥωμαίοις τὸν νωβελλίσι- 
μον δύναται. — vide eundem l. 12. 

olxovputvixog oecumenicus. de titulo Oecumenici vide quae 
diximus ad collectionem constitutionum eccles. Balsamonis. 

ὄρνα pro ornatura. Papias: Jimbus est, quam nos ornatu- 

ram dicimus, quae .ambit extremitatem vestium , aut ex filo 

aureo contexta assutaque extrema parte vestimenti. 

ὀρφανοτρόφος orphanotrophus, pupillorum vel adolescen- 
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tium tutor aut curator, qui pupillos vel adolescentes one 
tos sustentat eteducat. Nicephorus in Chron.: ᾿Μκατιορ πρεσβύτε- 
ρος καὶ ὀρφανοτρύφος. ᾿ 

ὀφφίκπιον offidum. Eustathius i1. μ΄: ἀνὴρ γὰρ "Ἕλλην οὐ 
διπλάζει τὰ δασέα, ὑφαιρουμένου τοῦ ὀφφικίου. Synodus 6 ia 
Trullo c. 7: ὀφφίκια ἐκκλησιαστικὰ ἔχοντας. Balsamon: ἐχχλησια. 
στικοῦ ὀφφικίου ἤτοι ἀξεώματος, et paulo post: ὀφφέκεα δὲ λέγον- 
ται ἀρχοντίκια. v. eund, ad can. 84 Synod.  Carthag. et Zoneram δὲ 
Concil. p. 490. Niceph. Call. 14 89: πρῶτον ὀφφίκιον. 

0 ψίκιον, ὀψικεύειν. Obsequium, obsicium, comitatus e 
principis satellitium. — occurrit saepe apud Theophanem Georgius Àle- 
xandrinus in vita B. Chrysostomi: ἠκολούϑει δὲ αὐτῶ προερχομένω 
καὶ τάξις μεγάλη, οὐ μόνον εἰς ὀψίκιον. αὐτοῦ, ἀλλὰ x«l ϑέλοντες 
καὶ ἐπιϑυμοῦντες ἀκροαταὶ γενέσθαι τῆς σοφίας αὐτοῦ. γι 8. 
Ioannis eleemosynarii c, 26: e£ ecce quidam regius cubiculariu, 
habens secum et alios obsequii divini, Otlov ὀψικίου. Anas- 
sius Bibliothec, in Histor. Eccles.: sumptisque secum. his qui erant 
obsicii. item: Maria uxor Leonie coronata est in triclinio 44.» 
gusta, et processit soía cum solemni óbsequio. ei praeposites 
comes obsequii dictus, κόμης ὀψικίου, apud Theophanem. Synedes 
Cpolitana 7 act. 1: κόμητος τοῦ ϑεοφυλάκτου βασιλικοῦ ὀψιπίου. 
Anastasius Biblioth, ita vertit: comite deo conservandi imperialis 
offici: legendum obsequii vel potius obsicii: utrumque usurpat. 
idem Anastasius in Hist. Eccles. Bachurius , inquit, primus patri- 
cius et comes obsequi interemptus est. — sic ms. lege obsequii. et 
in Collectaneis in Exsilio S, Mattini: mittit chartularium suum e 
quosdam ex obsequio s40. Gregorius 2 in epist. ad Leonem Isan- 

: Νεξεύξιος γὼρ ὁ τότε κόμης τῆς πομπῆς. interpres: COTRet 
obsequii, nisi ipse Gregorius est, qui Latine scripsit. τοῦ λεγο 
vov βασιλικοῦ ὀψικίου, Nicephorus i in Brev. Histor. hinc ὀψικεύειν 
obsequi, comitari, obsequium praestare. Theophanes: ὡς ὑπατικὸς 
ὀψικεύετο. Concil. Florentinum sess. 16: ἀπῆλθον δὲ πάντες ὀψι- 
κεύοντες τὸν πατριάρχην. 

ὀψώνιον obsonium, stipendium , diarium , salarium. Poly- 
bius: τῇ τῶν ὀψωνίων ἀποδόσει. citatur in Edoga περὲ τῆς ἀρε- 
τῆς καὶ κακίας ms. Gloss, Gr. Lat. ὀψώνιον opsonium , diarium. 
B. Gregor. Nazianz. orat. 9: ἀρκεῖσϑε τοῖς ἰδίοις ὀψωνίοις. οἱ 
στρατιῶται, καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὸ “διατεταγμένον d ἀπαιτεῖτε. ταῦτα 
ὑμῖν διακελεύεται μεθ᾽ ἡμῶν Ἰωάννης ó μέγας τῆς ἀληϑείας 
κῆρυξ, dj πρόδρομος τοῦ λογου φωνή" τί λέγων ὀψώνιον; τὸ βα- 
σιλικὸν σιτηρέσιον δηλονότι καὶ τὰς ὑπαρχούσας ix νόμου τοῖς ἐν 
ἀξιώμασι δωρεάς, Β. , Chrysostomus hom. 28 in posterior. ad Corin- 
thios: ὅταν ydQ εἴπῃ ὀψώνια, τὴν ἀναγκαίαν λέγει τροφήν. Theo-- 
phylactus in epist. Pauli ad Rom. c. 6: ὀψώνιον λέγεται τὸ τοῖς 
στρατιώταις παρὰ τοῦ βασιλέως διδόμενον σιτηρέσιον. Oecumen. 
in eand. epist. c, 8: ospovtov. λέγεται ἡ βασιλικὴ δωρεά, — Nicetas 
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Chon. Manuelis Comneni l. 7: ὀψώνια τοῖς σερατευομένοις παρέχε- 
σϑαι. — Basilica in 1, 17 D. mand. salarium interpretantur ὀψώνιον. 
vide 1. 13 tit. 1 c. 18 $ 2. hinc ὀψωνάτωρ stipendiarius: Athenaeus - 
p. 171. sedet ὀψώνιον accipitur pro militiae tempore, ut Dosithei 
l3 Gramm. sententia 1, 
πάκτ ον, πακτοῦψ. pactum, tributum. Constant. de adm, 
Imp.: μὴ δύνασθαι παρέχειν τὸ τοιοῦτον πάκτον. Theophanes: 
ὑποσχόμενος καὶ ἐτήσια τῷ βασιλεῖ παρέχειν πάκτα. Menologium 
Augusti die 17: τοῦ δὲ βασιλέως “ἔοντος προϑεμένου δοῦναι ev- 
τοῖς πάκτα L αὐτοὶ καὶ φύλακας τῇ πόλει ἐγκαταστῆσαι ἀπήτουν. 
binc παχτοῦν saepissime apud Cedrenum et Graecos Turis interpretes, 
quod est pacisci, pactare, quod barbarum est. 
παλάτιον palatiam, Scholiastes Oppiani dAievr. ε΄: μέγαρον * 
τὸ παλάτιον. utuntur Diodor, Sic. p. 228, Arrianus Diss, Epict. 4 
1, S. Athanas. epist. ad solit. vitam agentes et de vita S. Antonii, 
B. Chrysost. in liturgia, Macarius hom. 15, S. Basil. in inscriptione 
ep. 308, Gregor. Tbaumaturgus ser. in Ánnuntiat. S. Mariae V. Cy- 
rillus epist. ad clericos et Lamponem ( exstat autem in 5 Synodo coll, 
5): ἀνήρ τις τῶν ἐπισήμων στρατευομένων ἐν παλατίῳ. v. Eustath. 
in Dionys. p. 49. 
πάπας, παππᾶς. papas, pater. Constantinus Manasses in 
Chron. : 
οὗτος ὁ Κώνστας ὁ σκαιὸς ἀειφυγίᾳ ϑλίβει 
Magsivoy τὸν ἐπίσκοπον τῆς πρεσβυτέρας Ῥώμης" 
πάπαν αὐτὸν ἀποκαλεῖν οἶδε Ῥωμαίων γλῶσσα. 
Eustathius ad 1l. 6: πάπας τῇ “Ρωμαίων φωνῇ πατέρα σημαίνει. 
occurrit passim in conciliis Graecis, apud i S, Basilium et alios. adde 
et Constantinum de them, 2 10. παππᾶς Conc. Chalced. act. 1: ὁ 
παπᾶς Εὐτυχής, qui alias ἀρχιμανδρίτης, ibidem. 
παππίας pater. Eustathius. ad 1l. 5: πᾶς λεγόμενος μονο- 
συλλάβως κατὰ βρέφους προσφώνησιν, καϑά φασιν οὗ παλαιοί, 
ὥσπερ καὶ pd ἡ μήτηρ, καὶ κατὰ ἀναδιπλασιασμὸν πάπας καὶ 
παπίας. erat et nomen dignitatis in aula Cpolitana: Anastasius Bibl. 
in Hist. Eccl.: media vero hebdomada ieiuniorum tentus est la- 
cobus protospatharius ac papias, v. Meursium, 
zamvitov papilio, tentorium, tabernaculum. Modestus de 
vocabulis rei militaris, Vegetius 1. 1 c. 8. Chron, Alexand. p..626: 
ὑπὸ τὸν παπιλεῶνα. 
παραποιμώμενος accubitor , paracoemomenus. Constant, 
Manass. : παράκοιτον καὶ φύλακα τῆς βασιλείου κλίνης. — Constant. 
de admin. imp.: ó νῦν Βασιλείου παρακοιμωμένου οἶκος. Luitpran- 
dus in legatione: eederunt cum eo ad disceptationem, vestram se- 
cundum eorum traditionem eapientissimi viri, Jttico potentes 
eloquio, Basilius parakoemomenos , protoasecretis, protovestia- 
rius et duo magistri. et postca: Basilius parabimomenos pro 
paracoemomenos,.  Ànastas. Biblioth. in Hist. Eccl: voce magna 
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ad paracoemumenum, sic legitur in duobus 'mss. magma diguitas: 
παράκοιτος , πρᾶγμα “Ῥωμαίοις μέγα, Manasses. ν. Meursiam 
παραμήριον pugio, sica. Cedrenus: τῷ σταραμηρίῳ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ ἐξέτεμε. auctor Miscellae: pugtone. quo erat ac- 
cinctus caput eius amputavit, | Glossae Cyrilli: μάχαιρα τὸ xe- 
ραμήριον, sica, utuntur Leo et Constantinus in Tact. Concima 
Chalcedon. act. 11: γυμνώσας παραμήριον. 
παραπόρτια portae parvulae, portellae , quae dictio passa 
exstat apud Anastas. Bibl. Gloss, Cyr. ΄παραπύλιον portella. Yo 
Tact. c. 15 ὃ 4: εἰς τὰ παραπόρτια τῆς πόλεως. 'Iheophanes: ἐπὶ 
τὸ ἄνω τῶν Καλλινίκης παραπορτίῳ. 
παρασκευή dies veneris. Eustathius: περὶ χρονικ. διαστεμ, 
c. 4: μεγάλη παρασκευή, apud «Οεάγεηιπι, Ze grand vendredi 
quare dicatur παρασκευή docet Theodorus Metochites in Histora 
Romana p. 33 et seq., loan. Damasc. orat, in Sabb. 5, et Mid. 
Glycas. 
παραφοσσατεύεεν castra iuxta locare, 
παροικία. paroeciae Ephesinae episcopus: Cedrenus p. 247 
c. paroeciam vel parrochiam pro dioecesi poni pervulgatum est. 
πατριάρχης, πατριαρχεῖον. patriarcha. hinc πατρι- 
ἀρχεῖον domus patriarchae, Sexta Synodus Cp. act. 4: “Ἵναστασίου 
πρεσβυτέρου καὶ μοναχοῦ τῶν εὐχτηρίων τοῦ ἐνταῦϑα εὐαγοῦς 
στατριαρχείου. νεῖ, int.: venerabilis patriarchis. — de Romam 
pontifice et patriarcha Cpolitano dico ad Collectionem constitutionum 
ecclesiasticarum, cuius auctor Balsamon, qui antea ignorabatur. 
πατρίκιος patricius. patricii post Augustum primi. oap- 
nes Tzetzes Chiliad. 1 hist. 84: Θεόφιλος ἀνθύπατος, πατρίκιοι, 
κοιαίστωρ. Menologium Graec. in Augusto: οὐ μόνον εὐγενοῦς 
γένους ἀλλὰ καὶ πατρικίας ἐξουσίας ἔνδοξος. pater imperatoris vel 
imperii. Constantinus Manasses: zaréga xal προφύλακα ποιεῖ τῆς 
βασιλείας. Priscus i in Excerptis de Legat. τὸν δὲ Νόμον τὴν τοῦ 
μαγίστρου τιμὴν ἄρξαντα καὶ ἐν τοῖς πατρικίοις σὺν ἐκείνῳ κατα- 
λεγόμενον, oti δὴ τὰς ἀρχὰς ἀναβεβήκασι πάσας. v. Sozom. 8 7, 
Niceph. Call, 13 1 
πατρικιότης patriciatus dignitas. Constantinos de admini- 
strando Imp.: καὶ προεβιβάσϑη παρ᾽ αὐτοῦ sig τὴν πατρικιό- 
τητα. 
πατριμόνιον patrimonium. Theophanes in Leone: τὰ δὲ 
λεγόμενα πατριμόνια τῶν ἁγίων καὶ κορυφαίων ἀποστόλων τῶν ἐν 
τῇ πρεσβυτέρῳ Ῥώμῃ τιμωμένων, ταῖς ἐκκλησίαις ἔκπαλαι τελού- 
μενα χρυσίου τάλαντα νζ΄, τῷ δημοσίῳ λόγῳ τελεῖσϑαι προσέταξεν. 
v. δὰ Glossas Basilic. 
z iva Íames. v, Meurs, alii scribunt πεῖνα, ut auctor Lexid 
Graecobarbari. 
πινάκιον. Curopalates p. 850 d. ν. Meurs. 
 TXivGOOg pila lapidea, tumulus manufactus. Theophanes in 
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Tustiniano ; ἐτρύγησαν τοὺς πινσοὺς τοὺς βαστάξοντας τὸν tQoUÀ- 
λον, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐβάσταξαν. λοιπὸν συνιδὼν. ó εὐσεβέστα- 
τος βασιλεὺς ἤγειρεν ἄλλους πινσούς, καὶ ἐδέξατο τὸν τροὔλλον. 
Codinus in Excerptis: ἐγένετο, δὲ τὸ ῥῆμα τοῦ ἀγγέλου. πρὸς νὸν 
σαῖδα εἰς τὸ δεξιὸν μέρος τοῦ πινσοῦ. item: elo" οὕτως ἐμμου- 
σίωσαν xal ὀρϑθομαρμάρωσαν αὐτὸν καὶ εἰς τοὺς πινσοὺς καὶ τὰς 
στοάς. Glossarium Seguerianum: πινσὸς ὁ τοῖχος. 

πιττάκια. Glossae Cyrilli: πιττάκιον pittacium, brevis. 
Lampridius in Alexandro Severo: perlegebat cuncta pittacia, lu- 
lanus in l. 49 S 1 de recept. arbiter adesse litigatores vel per 
nuntium vel epistolam iubere potest. Harmenop. 1 4 64: à 
ἐπιστολῆς ἤτοι πιττακίου. Scaevola inl. 47 S 1 de pact. δὲ quod 
instrumentum a te emissum apud me remansit, Basilica: ἐὰν δὲ 
εὐρεϑῇ παρ᾽ ἐμοὶ πιττάκιον σου, ἔστω ἀνίσχυρον. non quamvis 
autem epistolam, sed brevem significat. Isidori Glossae: : pittacium 
epistola brevis et modica.  Nicaena 2 Syn. act. 4: ἀντὶ βίβλων 
πιττάκια ἡμῖν ἐπεδείκνυον. 

φ“οιναλίξειν poena afficere, v. Meursium. 

πολυκάνδηλα, κανδήλα, κανδήλαβρον. polycan- 
dela, multas candelas ferentia, — Ànastas. Bibl. in Hist. Eccl.: sum- 
ptis autem mutuo venerabilium domorum pecuniis, aporia ccar- 
Latus, accepit etiam ecclesiae magnae multas candelas ferentia, 
eimul et alia vasa ministrantia. Theophanes i in Heraclio: ἔλαβε 
καὶ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας κανδηλά τε καὶ ἕτερα σκεύη ὑπουργικά. 
sic ms, puto autem legendum πολυκάνδηλα. nam κανδῆλα Graeco- 
barbaris est candela, — Gregorius M, in dialogo quodam quem Graece 
vertit S. Zacharias pontifex: £omégag δὲ γινομένης πάσας rdg xav- 
δήλας ἔσβεσε. et saepe ibi occurrit, Eustath. ad Odyss. 4: πεῖταε 
δὲ παρ᾽ αὐτῷ καὶ κανδήλας χρῆσις, οἷον ἀσσαρίου κανδήλας πρίω, 
ἤγουν ἐξών σαι. Graeci ad l. 44 D. de manum. test. l. 48 Besil. 
tit. 8: ἐφ᾽ ᾧ τε ἐν τῷ μνημείῳ μου μῆνα παρὰ μῆνα. ἅπτειν αὐτοὺς 
πκανδήλαν. v. loann. Mosch. Lim. c. 106. οἱ κανδήλαβρον pro can- 
delabro in Basilici l. 15 tit. 4 c. 6. 

πόρτα porta. Leoin Tact. c. 11 $ 19: εἰς τὰς πόρτας τοῦ 
φωσσατου. Constant. de admin. Imp.: ἤνοιξαν τὰς πόρτας καὶ 
ὑπεδέξαντο αὐτοὺς μετὰ περιχαρίας. ἐκεῖνοι δὲ ἅμα τοῦ εἰσελϑεῖν 
τάς τὲ πόρτας ἐκράτησαν, Chron. Alexandr. p. 900. — Zonar. ad 
Conc. p. 582. Menologium Graecum m. Oct.: καὶ ϑάπτονται ἔν τῇ 
ἹΠελανδησίᾳ πόρτῃ. Theophanes in Iusfiniano : παρεφύλαττον τὰς 
πόρτας πάσας τοῦ τείχους. 

πόρτος portus. Nicephorus Callisti 18 δὅ: μέγιστον δὲ ὁ 
πόρτος τῆς “Ρώμης γεώριον.- 

πραιδεύειν, πραΐδα. praedari. Excerpta ex historia 
Ioannis - Malelae: καὶ πολλοὶ Χριστιανοὶ ἐφονεύϑησαν ὑπὸ τῶν κατὰ 
zolw ὄχλων ὧν ἔτυχε καὶ ἐπραιδεύϑησαν. Theophanes: καὶ ἦλθε 
πραιδεύων ἕως τοῦ Βυζαντίου. Concil. Cp. sub Menna act. 5: ὅλας 
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τὰς ἐκκλησίας ἔπραίδευσαν. Leo Tact. c. 17 αὶ 85, Constant. Tad. 

p. 25. hinc πραῖδα praeda Ioannes Moschus Limonarii c. 155: τὴν 
mgaidoy πεποίηκεν. 8. Athanasius in epist. ad Africanos: εἰς πρέ- 
αν δέδωκε τὴν ἐκκλησίαν. | sed scripti codices habent τεραῖδαν. v. 
Glossarium Nomicum i in ea dictione. 

^ 460 αἰπόσιτος praepositus. Basilius in Grammatica: seu 
πόσιτος τὸ ἀξίωμα. praepositorum appellatio latissima est. Amm 
nas Marcellinus meminit praepositi cubiculi, fabricae, Miartensua 
militum, monetae, Tyrii textrini. . de praeposito cubiculi titulus et 
L 12 Cod. Philostorgius Hist. Eccles, 11 4: ἐὴν τοῦ σεραιποσίτου 
τιμὴν ἀγαβάς. erat et praepositus cubiculariorum. — Theophanes: 
σραιπύσιτος τῶν xovpixoviagíov. de praeposito laborum fitum 
est 1. 19 Cod, et praepositus palatii. Marcellinus in Chronico et a- 
ctor incertus vitae S. Athanasii: xol iv toig βασιλείοις πραιπόσιτν 
ὑποφϑείρας. Ioannes Malela: xol τὸν πραιπόσιτον τοῦ παλατίου 
αὐτοῦ Ῥοδανὸν ἄνδρα δυνατὸν 6 ὄντα καὶ εὔπορον καὶ διοικοῦντα 
τὸ παλάτιον ὡς πρῶτον ὄντα ἀρχιευνοῦχον καὶ ἐν μεγάλῃ τιμῇ 
ὄντα. quem πραιπύσιτον τῆς αὐλῆς vocat Simeo Metaphrastes m 
Sept. in Eudoxio et Romulo. praepositus thesaurorum. S. Basil: 
epist. 264: àyo καὶ διὰ τοῦ βικαρίου τῆς Θράκης ἐπέστειλα τῇ 
ϑεοσεβείᾳ σου διά τινος. πραιποσίτου κατὰ Φιλίππου πόλιν ϑησαν- 
ρῶν. erant et praepositi militum, de quibus in ], 3 S ult. et. 6 $ 
ult. D. de re milit. Rufus in LL militaribus: ἐάν τις σερατιωτῶν zt 
ρας ἐπιβαλῃ τῷ ἰδίῳ πραιποσίτῳ, κεφαλικῶς τιμωρείσϑω. dicam 
plenius ad lulianum. Antecessorem et Glossarium Nomicum. 

mouit e] Qro» praetorium, pro auditorio iudicum, vel aedibus 
praetoris, principum, vel eorum qui in aliqua potestate sunt civili aat 
custodia seu loco quo rei coércebantur, de auditorio iudicum 
observatum est. de aedibus praetoris Nicephorus in Breviario histo- 
rico: εἰς τὸ πραιτώριον ἄνεισιν. de palatio principis B. Chrysosto- 
mus in epistolam Pauli ad Philipp. c. 1 hom. 2: iv ὅλῳ τῷ πραιτω- 
ρίῳ" τέως γὰρ οὕτως ἐκάλουν τὰ βασίλεια. "Theophylactas ibidem: 
TOU πραιτωρίου, τουτέστι τῶν βασιλείων. exstat epigramma Silen- 
tiarii 1, & dvo. c. 28 epigr. 10 εἷς τὸ μέγα πραιτώριον. Con- 
stantinus de thers. 1 th. 14 in Samo insula: ὁ δὲ στρατηγὸς τοῦ ϑέ- 
ματος αὐτὴν ἔλαχε Σμύρνην τὴν πόλιν πραιτώριον. de » praetorio 
quo rei continentur, Menologium Graecum m. Ápr.: : «ai ὥσπερ τινὶ 
τῶν κακούργων περιϑεὶς αὐτῷ κλοιὰ ἐν τῷ πραιτωρίῳ τοῦτον 
κατεῖρξεν. Georgius Alexandrinus in vita Chrysostomi: ó δὲ ἄρχων 
παραλαβὼν τοὺς ἀσκητὰς ἐνέδυσεν αὐτοὺς ἱμάτια καὶ ἀπήγαγεν 
εἷς τὸ πραιτώριον. 
σιριβατάριον quemadmodum, inquit vir eruditissimus i in post. 

n., imperator habuit privati aerarii praefectum, quem κόμητα πριβά- 
τῶν Sppellabant, ut apud S, Basil. in inscript. epist. 415 εἰ 425, 
Concilium Chalced. act. 1: κόμης τῶν ϑείων πριουάτων, de quo et- 
lam alibi dixi, ita et ecclesia suos privatarios seu gazophylacii praesides. 
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πριμμικήριος, πριμικήριος primicerius primus cuius- 
cunque ordinis sive corporis et collegii, veluti notariorum. Sexta 
Synod. Cp. act, 9: πριμικήριος τῶν ϑεοσεβεστάτων voraglov. εἰς 
etiam scribitur in Concilio Florentino. Conc. Ephesini parte 2: IIé- 
«ρος πρεσβύτερος ᾿Αλεξανδρείας xal πριμμικήριθς νοταρίων εἶπεν. 
NNiceph. Call. 15 30. Usuardus in Martyrol. m. Maio: quorum prior 
cum esset praepositus cubiculi imp. Decii, alter primicerius. 
erant et primicerii ecclesiastici , veluti primicerius scholae cantorum, 
Benno Cardinalis de vita Hiltebrandi l. 1. prinficerius sedis Aposto- 
licae. loannes PP epist. 7 ad universos Gallos et Germanos. — Nico- 
leus PP epist. ad Hinemarum Hhemensem. Alcuinus ep. 25: ca- 
pellae primicerium, — Anastasius in exsilio S, Martini: quia in ab- 
sentia pontificis archidiaconus et archipresbyter. et primicerius 
Jocums praesentant pontificis, 4e doyen, de officio primicerii eccle- 
sisstici vide Isidori iunioris episcopi Hispalensis epistolam ad Leude- 
fredum episcopum Cordubensem apud Loaysam in notis ad Concilium 
Toletanum 8. qui secundum locum gradumve obtinet, secundicerius, 
Anastasius: cucurrere cum aliquantis ad praedictam portam, 
cum quibus εἰ Demetrius. secundicerius. Concilium Cpol. sub - 
Menna act. 1: voragíov σεκουνδοκήριος. Menologium: ὁ ὁ δὲ Βάκλος 
σέκουνδικήριορ. vide l. 12 Cod. tit. 7. 

σερόεδρος praeses, praesul, antistes. erant autem πρύεδροι 
ecclesiastici vel palatini. de ecclesiasticis sexta Synodus Constantin, 
act. 12: τῆς ᾿ἡλεξανδρείας πόλεως προέδρου. vetus interpres anti- 
stitem vertit. et act. 13: Σεργίου τοῦ γενομένου προέδρου, Sergü 
quondam praesulis, Petrus Siculus historiam suam nuncupat τῷ 
προέδρῳ sive ἀρχιεπισχόπω Boviyaglag. hinc πρωτοπρύεδρος. 
Ioannes Curopalates p. 839 b, 

προέλευσις processio, pompa. Eustathius ad ll. 1: ἰστέον 
δὲ ὅτι πέμπειν παρὰ τοῖς uso" Ὅμηρον καὶ τὸ στέλλεσϑαι ϑριαμ- 
βικῶς, ὅϑεν καὶ πομπὴ ὃ ϑρίαμβος, ὃν προέλευσιν καὶ κοινὴ γλῶσσα 
καλεῖ. ν. Meurs. 

πρόκενσος processus. de processu principis Chronicum Ale- 
xandrinum: ἐν προκέσσῳ τοῦ ἑβδόμου. Concil. Cpol. sub Menna 
act. 8: προκένσου ὄντος βασιλικοῦ. Marcellinus Comes in Chro- . 
nico: Aoc tempore dum ad horrea publica Theodosius processum 
celebrat, item: 2fnastasio Caesare in processibus degente. 

πρόοιπος maior domus. sic interpretatur Anastasius Biblio- 
thecarius in Historia Ecclesiastica. palatii praefectus, palatii princeps, 
subregulus. Ursinus de rebus gestis S. Leodegarii: u£ omnes se 
gratularentur regem habere. Childericum et palatii praefectum 
Jbeodegarium. idemque Ebroinus a Theodorico rege in pristi- 
num statum restitutus, et maior domus effectus, | cogitare 
coepit de ulciscendis inimicis, qui eum meminissent habere sub- 
regulum, id est maiorem domus vel palatii principem. v, P. Warnef. 
de gest. Lang. 6 c. 16. 

Georg. Cedrenus tom. 1. 69 
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προτίκτοωυρ protector. protectores sunt σωμαξοφύλαεις sa 
milites electi ad custodiam priricipis, qni latus principis protegunt. dt 
his Procop, evexó. p. 108. Simeon Metaphrastes m. Oct. in Deere: 
ἹΜινουκιανοῦ προτίκτωρος πρὸς τὴν σφαγὴν ὑπουργήσαντος. et Sept 
in Sophia: παραχρῆμα τοίνυν αὐτὸς ἀλογίστῳ ϑυμὼ ἐπετρέψας, οὕς 
ἡ τάξις προτίκτωρας οἷδε καλεῖν, ἐπὶ τῷ ἀγαγεῖν ἐκείνας ἐχπέρμκει. 
Paulinns Nolapus epist. 37 ad militem saeculi: deinde in hac militia 
&oletis in votis habere hanc officii promotionem , ut protedo- 
res efKciamini. 

πρωτασηκρήτης;» πρωτοασηκρήτης, primus a secre 
tis, protosecreta. Nicetas Paphlago i in vita Ignatii: Qoriov πρῶτο» 
σπαϑάριον τε ὕντα καὶ πρωτασηκρήτην. Codinus in Origin. Cp.:: 
καϑώς φησι Πλούταρχος πρωτοασηκρήτης. in scripto codice viri 
perillustris Nicolai Fabricii τοῦ μακαρίτου, πρωτασηκρήτης. Nie- 
phor. Gregoras ὃ: ϑυγάτηρ ΜΝεοκαισαρείτου τοῦ πρῶτα 
στρωτοασηκρήτης, apud Theodorum Hermopolit. ad 1.41 de Reg. Iur. 
Collectanea Anastasii in Hypomnestico: quin et TAeodorus protose- 
cretarius praetorüi praefecti -Cpolitani ante hunc enarravit mili. 
πρωτεύων. Epistola 421 S. Besilii inscripta est “ρωτεύοντ.. 

exstant et epistolae 'Theodoreti inscriptae πρωτεύοντι; i. e. 15 et 33. 

primatem interprefantur, 

πρωτοβεστιάριος primus praefectus vestiarii. βέστιον aut 
βέστης Graecis recentioribus est vestis. Glossae Basil. ms. βέστια 
τὰ ἱμάτια, lulius Pollux in Chronico hactenus inedito: ἀφορίσας 
οἶνον, κρέα, βέστια. hinc βεστιαρίτης Cedreno, aut βεστήταρ. 
Theophanes in Reg. cod.: ἀπώλεσαν οἵ βεστήτορες τὸ στέμμα τοῦ 
βασιλέως. προκαϑήμενος τοῦ βεστιαρίου Georgius Pachymeriu. 
εἰ βεστιάριον pro vestitu in l. 4 D. de aliment, et cibar. legat. vestia- 
rium in aliis iuris locie. — Astrampsycbus ἐν τῷ Πυϑαγορ. λαξ.: δηλοῖ 
ἀρραβῶνα εἰς πραγματείαν σολλοῦ πράγματος βεστεαρίου. —accipi- 
tur et vestiarnum pro loco in quo vestes reconduntur. — Continuator 
Theophanis in Theophilo: ὃ xol χρηματιζόμενον σήμερον βεστιά- 
ριον τῶν ἀποϑησαυριξομένων πέπλων ix Σηρικῶν. item: ὃ καὶ 
νῦν τῆς “υγούστης ἐστὶ βεστιάριον. hinc émperiale veetiarium 
apnd Guilelmum Tyrium 2 de Bello Sacro, Interp. vetus homiliarum 
in Matthaeum quae B. Chrysostomo adecribuntur, vel certe interpres 
Joannis Hierosolymitani in Matth, c. 28 v. 14: sicut enim paterfa- 
mlias cellarium aut vestíarium suum non habet expositum cun- 
c(is. denique vestiarius is est, nt exponit vetns Glossarium ms, 
qui vestibus praeest. emdem Papias. idem interpres homiliarum 
loannis Hierosolymitani: δὲ tu vestiarium tuum studiosum et cla- 
sicidarium cellar tui fidelem tibi requiris. Michael Cerularius 
in epistola ad Petrum Antiochenum episcopum: guae ab imperatore 
vestiarius accepta referebat. — Graece scripserat ó βεστιάριος. — Pe- 
trus diaconus Chronici Cassinens, |. 4 c. 291: Pandulphus vestiarius 
exsurgens dixit. imperialis vestiarius apud Guilielmum Tyrium de 


GLOSSARIUM. 931 


bello sacro 2. idem vesterarius c. 8. Conc, Pontigon. et in epist. 
quadam loanm. 8. itaque primus praefectus vestiarii, ut iam dictum 
est, πρωτοβεστιάριος dicebatur. Ánna Comnena Alexiados 8: πρω- 
τοσέβαστός τε καὶ πρωτοβεστιάριος. et apud Cedrenum. Constan- 
tinus Porphyrog. de Themat. l. 1 12: Θεοδόσιος ὁ πρωτοβεστιάριος 
TOU μακαρίου μου πατρύς. Io. Cantacuz. 1 48. Laonicus Chalcond, 
l. 9. . auctor anonymus in vita Desilii imperatoris: ὧν Προκόπιος ó 
τοῦ βασιλέως ἡγεῖτο πρωτοβεστιάριος. Ge. Ácropolites p. 8 d ed, 
Reg.: πρωτοβεστιάριον οὗτος τετίμηκεν. alius erat qui βεστιαρίτης 
dicebatur, de quo Cedrenus p. 378. primus nutem vestiarites πρῶ-- 
τοβεστιαρίτης dictus, deque. οο Codinus de Officiis. Ιο. Cantacuze- 
nus 4 10: τότε δὲ à ἄρχοντα ἐν Βερροία ΖΔιπλοβατάτξην τὸν πρῶτος 
βεστιαρέτην καταλιπεῖν. Georgius Logotheta i in Chronico Cp.: 
δὲ "Ayyslov Ἰωάννην πρωτοστράτορα, πρωτοβεστιαρίτην δὲ τ τὸν 
Καρνυανίτην. Nicephorus Gregoras l. 6: Διβαδάρον τὸν mooro- 
βεστιαρίτην. 

πρωτομανδάτωρ primus mandatorum. βανδάτωρ manda- 
tor, officii genus. Synodus Nicaena 2: ὁ λαμπρὸς βασιλικὸς μαν: ὦ 
δάτωρ εἰσελθὼν ἔφη. Constant. Porphyr. in Tact.: βμανδατωρας 
ἀγρύπνους καὶ γοργούς. Theophanes in Iustiniano: μανδάτωρ τές 
ἔστιν οὐκ οἶδα. ,qui sint. mandatores explicant Glossae Nomicae: 
μανδάτωρες oÍ τὰ μανδάτα ἀπὸ τῶν ἀρχόντων πρὸς τοὺς στρατιώ-- 
τας ὀξέως διακομίζοντες. de quibus ibi dicam. 

πρωτονοτάριος primus notariorum seu primicerius notario- 
rum. Concilium Chalcedon. act. 1: Ἰωάννης πρεσβύτερος xol πρῶ- 
τος τῶν νοταρίων εἶπε. vet. interpres: Joannes presbyter et pri- 
micerius notariorum dixit. v. supra in πριμμικήριος. Hadrianus 
PP epist. ad Carolum Magnum: JFtadonem dilectissimum protono- 
darium vestrum. πρώτιστος τῶν βασιλικῶν γραμματείων. | Ni- 
cephorus Brev. Hist. v. P. Warnefr. de gest. Langob. 4 34. 

πρωτοπάπας primus papa, primus post patriarcham sacer- 
dos. Balsamon ad canonem Apostolorum 59: τυχὸν χωρεπίσκοπον 
προβληϑέντα ἢ ἢ πρωτοπάπαν. εἰ δὰ can. 8 Synodi Antioch.: τοὺς 
ἐν ταῖς χώραις πρεσβυτέρους ἤ ἥτοι τοὺς πρωτοπαπάδας. et ad can. 
10: πρεσβυτέρους ἢ πρωτοπαπάδας καὶ χωρεπισκόπους. vide 
Meursium. 

πρωτοσπαϑάριεορ primns spathariorum, qui principis spa- 
tham gestabat. inter epistolas Photii exstat inscripta Θεοφίλῳ πρω- 
τοσπαϑαρίφ. dicam ad Glossas Basilicorum. 

πρωτοστράτωρ primus imperialium stratorum Anastasio in 
Hist. Eccles. Nicephorus Gregoras 7: ὃς xoà τὴν πρωτοστρατορικὴν 
παρὰ βασιλέως ὕστερον παρειληφὼς ἦν βακτρίαν. Theophanes : 
εἰσῆλϑε Ῥουφῖνος ό πρωτοστράτωρ τοῦ ὀψιπίου. v. infra in στράτωρ. 

“ρωτοσύμβουλος protosymbolus Anastasio biblioth. Cedre- 
nus explicat. 

ῥαίκτωρ rector, genus dignitatis, v. Meursium, —Menolo- 
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gium Graecum Aug. 31: ἐν ἐκείνῃ γὰρ τῇ νυκτὶ ἐμφανεῖδα τὲ 
δαίκτωρι καὶ νεανίσκῳ τενὶ τοῦ ῥαίκτωρος. v. mot. ρμοείατίοτει, 
meqinit rectoris loci P. Welaf. de gest. L. 6 94. 

δεγεών regio. Eustathius ad Odyss. €: xard τοὺς πορὲ 
πολλοῖς δεγεῶνας ἢ τὰς Κρητικὰς τύρμας, ἢ καὶ κατὰ τοὺς Árn- 
κοὺς δήμους. Concil. Chalcedonense act. 19: καὶ sj περότερον οὖσε 
δεγεὼν πάλιν μετὰ ταῦτα ἐγένετο πόλις. Gregorius M. in dialog 
qnodam quem Graece vertit Zacharias pontifex: τῷ τῶν 'Pupaier 
πόλει ἐν τῇ ῥεγεῶνι τῇ ἐπιλεγομένῃ Σουβοῦρα. 

δήξ, δῆγας. rex Synodus Oecum. 8 act. 8: καὶ πρὸς 
τὸν ῥῆγα λανθανόντως ἐκπέμψαντα. Nicetas Paphlago in vita lgas- 
tii patriarchae Cpol.: óodooic γὰρ λαμπροῖς ὅτε μάλιστα τὸν ῥῆγε 
Φραγγίας “Τοδόηχον καὶ Ἰγγιβέργαν δὲ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ὑποποι- 
ούμενος. Gregorius M. in dialogo quem Graece vertit Zacharia 
pontifex: "EoutwyíAó0g ὁ δὴξ υἱὸς ὑπάρχων “ουβιλγίδου τοῦ ῥηγὰ 
τοῦ τῶν Οὐισιγότϑων ἔϑνους. ἴο. Cantacuzenus |l 4: Ζαάρολος 
(ri. utitur et Theophanes, Constantinus 2 de Them. c. 11, Cod- 
pus in παρεκβολαῖς. dixerunt et ῥηγάς. Synodus Florentina: zd 
οὗ μεγάλοι αὐϑέντες καὶ ῥηγάδες xal δουκάδες. 

δόγα, δογεύειν, δογάτορες. roga, stipendium, dons- 
tivum, quod militibus vel populo vel clero &b imperatore vel Homane 
pontifice vel patriarcha Cpolitano erogabatut. Anna Comnena Ale- 
xiados l. 8: καὶ δωρεαῖς ἀκινήτων xal αὐξήσεσι δογῶν καὶ προῦ- 
ϑήκαις Óocscv. lulius Pollux in Chronico: ῥόγαν δὲ χρημάτων τῷ 
στρατῷ διανέμων. — Georgius Alexandrinus in vita S. Chrysostomi: 
ἐπίσταται ἡ σὴ εὔκλεια ὡς πολλὰ ἀναλώματα ποιεῖ ἡ βασίλεια εἴς 
τε τὰς δόγας τῶν στρατοπέδων. Const. de admin. Imp. p. 137 εἰ 
140, et Tact. p. 16.  Anastas, biblioth. in Hist. Eccl.: exercitum 
roga prieatum deseruit. idem de vit. Pont. in Deusdedit.: dats 
roga militibus pàx facta est. εἴ in Hist. Ecd.: dur roga pene 
Strumonem amnem populo distribueretur. idem Ánast. de vitis 
PP: Aic eero rogam, stipendium scilicet, clero suo in. presbyteri 
maxime ampliavit. et in Bonifacio 5: /uc clerum amavit, rogam 
integram, clero suo dedit. Scholiastes Synops. Basilic.: vd piv 
τῶν πεκουλίων λέγεται καστρέσια ἤτοι ἰδιόκτητα. ταῦτα δέ ἐστιν 
ὅσα ἀπὸ ῥόγας κληρικῶ τινὶ ἢ χαρτουλαρίῳ ὑπάρχοντε δίδοται. 
hinc ῥογεύειν, quod est erogare, Novell. 180 c. 1. Theophanes: 
δογεύσας χρήματα. et βογάτωρες erogatores Synops. Bas. 57 tit. 4 
rogatarii. Papias: rogatarius petitor, distributor. | quod si verum 
es(, rogatarius est tat qni rogat quam qui erogat. vel erogatarii. 
Synodus Pontigonensis c. 14: erogatará et eleemosynarüi ecclesia- 
stici. — Graeci hodie quoque iisdem verbis utuntur; et Lexicon Grae- 
colat. Goya stipendium, salarium. ῥογεμένος stipendiarius.  $o- 
γεύω mercedem pendo. 

βούσσιον russeum. vox exstat apud Graecum scholiastem 
Oppiani p. 18. 
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Ῥωμανί a imperium Bomanum seu Cpolitanum. Epiphanius 
J|. 2 Panarii, et haeresi 66. Theophanes in Heraclio: πάσης Ῥω- 
μανίας αἰχμαλωσία. μεγάλη Ῥωμανία Astrampsychus ἐν τῷ Πυϑα- 
γορικῷ Aabtvr. 

σακελλάριος sacellarius, pecuniarum custos, aerario prae- 
positus. Scholiastes ad Gregorii Nazianzeni Steliteut. 1: σακέλλιον 
Ῥωμαϊκὴ λέξις ἐστὶν φυλακὴν τῶν χρημάτων σημαίνουσα" ὅϑεν 
καὶ σακελλάριον καλοῦσι τὸν ταμίαν καὶ φύλακα τῶν χρημάτων. 
Nicephorus patriarcha in Hist. Const.: τὸν τῶν βασιλικῶν χρημά- 
tov ταμίαν. sacellarium fortasse non male vertes, a sacello seu 
sacculo. est autem sacellus aut sacculus marsupium ac crumena. 
Petronius: unde lenatores siverent, nisi aut loce((cs aut sonantes 
aere sacellos pro hamis in turmam mitterent. — Paulus in collat. 
LL. Mos. et Rom. t. 10: si sace//um vel argentum deposuero., 
at 2 sent. t. 12 edidere δὲ sacculum , et in l. 29. Dep. Glossar. 
ms: saccus et sacculus , marsupium , Jiscus. Glossae Cyrilli: 
βαλλάντιον sacculus, sacculum. excerpta ex veteribus Glossis tit. 
de vestim.: saccellum μαρσίππιον. o$sae luris: μάρσιππος, 
σάκκος, ϑυλάκιον, βαλλάντιον. Graecus interpres legis 8 $ si plus 
D. de statu lib. εἴτε ἐν σακκούλω ἅμα τὼ εἴκοσι νομίσματα δέδωκε. 
erat antem vel ecclesiasticus vel imperialis. Nicepb. Call. 18 A4. 
Nicephorus patriarcha. in Chronogr.:: Θωμᾶς διάκονος τῆς αὐτῆς 
δικλησίας καὶ σαπελλάριος. quse totidem verbis exstant apud. Theo- 
phenem in Phoca. Nicetas Paphlago i in vita Ignatii: πῶς ydo τοῦ 
«Ἱυδοῦ σακελλαρίου σιωπῇ τὸ πρᾶγμα παραπέμψωμεν; SextaSyno- 
dos Cp. act. 12: βασιλικὸς σακελλάριος. inscriptio epist. 50 Pho- 
tii: Ἰωάννῃ πατρικίῳ καὶ σακελλαρίω κατὰ τοὺς ἀγγαρίους. Conc. 
Romanum act. 1: Theophanes notarius regionarina et sacellarius 
relegit. Anastasius in collatione S. Maximi: gu: | fuerat sacellarius 
Petri quondam praetoris Numidiae. — losephus ἄρχ. 19 2: τοῖς 
βασιλικοῖς «Τραπεζίταις. Rufinus vertit regis sacellaris. | idemque 
dicebatur à ἐπὶ τῆς σαπέλλης, apud Theodorum Hermopol. ad |. 99 
D. de verbor. sign. 

σάκρα imperatoris epistola. Constantinus. Pogonatus in epi- 
stola praefixa 6 Syn. Cp.: Ἰουστῖνος δὲ σάκρας πανταχοῦ πέμψας, 
Septima act. 1: οὗ δεσπόται ἡμῶν οἱ ἀγαϑοὶ τιμίαν σάκραν καὶ 

προσκυνουμένην ἐκέλευσαν ἀποστεῖλαι. Anastasius vertit sacram. 

Menolog. Augusti d. 2: διὰ γραμμάτων τῷ πατρὶ σημάνασα καὶ 
σάκραμ βασιλικὴν δεξαμένη. — Theopbanes: ᾿καταλαβόντων τῶν σά- 
κρῶὼν τῆς δεσποίνης Βερίνης. Menander de Legat.: πέρας τε δεξα- 
μένων τῶν συνθηκῶν ἀντεδύϑησαν αἷ λεγόμεναι σάκραι. vide 
eundem p. 114. Nicephorus Callisti 14 38. — Chronicon Alexandr. 
σέμψας ϑείας σάκρας,, Veget. 9 7: tribunus maior per epistolam 
sacram, imperatoris iudicio destinatur. vox temen sacram deest 
in m» cod., ut et apud Modest. de vocob. rei milit. . ego mallem sa- 
«ram retinere et epistolam eicere, S. Aoguatinus lib. ad Dopatist. 
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post Collat. c. 31: Zi multorum imperatorum. sacras , nos wli 
portavimus evangelia. — Breviculus historiae Eutychinnistarum: co 
tra Joannem episcopum sacra principis deferente, ab episcopatu 
ilius confirmatione papa suspensus est. 

σαξιμοδέξιμον. vide Meursium. 

δεερομάστης lancea, telum, framea, pugio. v. Meursium. alter 
exponit Moschop. 1 περὲ σχ.: σειρὰ ἡ ἅλυσις, ἀφ᾽ οὗ σειρομάστη. 

σέκρετον, σεκρετάριον, Secretum, secretarium: nam pr 
miscue usurparunt tam Graeci quam Latini, ut Marcellini l. 15 ἐῶ. 
ciale secretum, id est secretarium. — Theophylactus Simocatta Hist 
. Mauric. 8 8: μεϑίσταταε τοῦ παρὰ Ῥωμαίοις λεγομένου σεκοέτου. 
Basilica 1. 60 tit, 88 c. 99: εἰσέρχονται εἷς τὸ σέκρετον. Glome 
ibidem: εἰς τὸ δικαστηρίου σεκρετάριον. v. Concilium Cpolit. sub 
.Menna, act. 1 et 5. erat autem secretum sen secretarium locus Ὁ 
quo causae reorum expendebantur. Passio S. Cypriani: zm secretare 
Paternus proconsul Cypriano episcopo dixit. iudicii formam ele 
ganter describit Ioannes Hierosolymitanus in Matthaeum c. 25 v. 81: 
criminosas personas iudex auditurus in publco tribunal suum 
collocat in excelso, circa se constituit vexilla remalia ;. ante con- 
aspectum suum ponit super mensam calliculam, unde tribus di 
tis mortem hominum scribat aut vitam. | hinc inde officiales or- 
dinate consistunt: in medio secretario ponuntur genera horrenda 
poenarum., quae non solum, pati sed et videre tormentum est. 
stant iuxta parati tortores , crudeliores aspectu quam manibus. 
toa iudicii facies cuiusdam schematis terrore vestitur ; et cum ad: 
medium productae fuerint criminosae personae, ante interropa- 
tionem, iudicis ipsius iudicii terribili discutiuntur aspectu. lego 
et secretarium senatus, vetus inscriptio: SECRETARIUM. AMPLISSIMI, 
SENATUS, in quo asservabantur acta senatus. et secretarium prae- 
torii in postulatione quadam apud B. Augustinum lib, 3 contra Cre 
sconium grammaticum c. 66, et apud Severum Sulpitium de vita S. 
Martini dialogo 2. Theophanes in Phoca: ἔβαλον πῦρ εἷς τὸ πρα!- 
τώριον, καὶ ἕκαυσαν τὸ σέκρετον καὶ τὰς φυλακάς. εἶνε secreta- 
rium praetorianmm, Cassiodor. 11 86. secretarium Palatii. Sext 
Synodus Cpolitana act. 1: ἐν τῷ σεκρέτῳ τοῦ Otlov παλατίον, τῷ 
οὕτω λεγομένῳ Τρούλλῳ. εἴ δεῖ, 7: τοῦ Τρούλλου σέχρετον. se 
cretarium principis, S. Maximus in disputatione cum Pyrrho: ἐν τῷ 
βασιλικῷ σεκρέτῳ. Balsamon ad can. 84 Syn. 6 in Trullo. Meur- 
sius observat varia fuisse secreta ex constitutione quadam Alexi 
Comneni, et Cedreno, rerum privatarum nempe et publicarum. quea 
vide: nam aliorum scripta exscribere solens non sum. — erant et se- 
cretaria in ecclesiis, Synodus Carthag. c. 86: εἰς τὸ σήκρητον τὴς 
ἐκκλησίας Ῥεστιτούτης, item: εἰς τὸ σήκρητον τῆς ἐκκλησίας Πα- 
κις. Georgius Alexandr. in vita B. Chrysostomi: οὐ μόνον ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ ἐξηγούμενος τοῖς ὄχλοις, ἀλλὰ xol ἐν τῷ σεκρέτω xal ἐν 
τῷ ἐπισκοπείω καθήμενος. Coucilium Romanum act. 1: quid erg» 
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denuo secretaria nosiráà ingredi postulasti? Concilium Caesaraugu- 
stanuin: Caesaraugustae in secretario residentibus episcopis. in 
secretario scilicet episcopii, — Concilium Chalcedonense act. 1: dv τῷ 
σηκρήτῳ τοῦ ἐπισκοπείου. habebant et patriarchae secretaria, quae 
item duo, magnum scilicet et minus. Synodus Nicaena 2 act. 1: 
Πέτρος ὁ εὐλαβέστατος ἀναγνώστης καὶ νοτάριος τοῦ εὐαγοῦς πα- 
τριαρχικοῦ σεκρέτου ἔχων ἐπὶ χεῖρας ἀνέγνω. Anastasius Bibliothe- 
carius in Hist. Eccles.: iconas ex musio actas , quae patriarchü 
secrett minoris erant , erasit, et imao cines magni secreti quae 
eculptae ex ligno erant, deposuit. in eis asservabantur vasa sacra 
et libri ecclesiastici, iura episcopalia et patriarchalia, et decreta syno- 
dalia, sicut in aliis secretariis vel principum instrumenta tam privata 
quam publica, et principales constitutiones, et aureae bullae,  Con- 
ciium Bracarense 2 c. 41: non &ceat quemlibet ministeria tan- 
gere, nisi subdiacono aut acolytho in. secretario tangere vasa do- 
minica. Paulinus epist. 19 ad Severum: ὧς secretarüs vero duobus 
quae supra dixi supra absidem, esse, δὲ versus indicant officia 
singulorum. a dextra absidis — ' 
Aic locus est veneranda penus qua conditur, et qua 
promitur alma sacri pompa minister. 
a sinistra einsdem 
δὲ quem sancta tenet meditanda in lege voluntas, 
Juc poterit residens sacris intendere libris. 

invenio et secretarium pro actione sive sessione. Sexta Synodus Cp. 
p. 192 d: füturum secretarium. | Concilii Romani d. act. 1 in fine: 
venturum secretarium. — et act. Q: praeteritum secretarium. — se- 
cretaria autem iude dicta quod secreto et interius negotia ibi tracta- 
rentur, huc alludit B. Augustinus tractatu 93 iu loaunem: quas ἐπ 
thesauro, quasi in secretario quodam οἱ penetrali interiore. — vile 
Balsamoner ad can. 9 et 12. Syu. 7 et ad can. 34 Syn. 6 in Trullo, 
Zonaram ad CC. p. 486, 561 in fine, et 699 c, 714 d. Nicepho- 
rum Callisti G6 80 et tomo 2 p. 681. v. P. Pith. adv. 2 c, 12. luret. 
tom. 3 Biblioth. Patrum Graecolat. p. 905. Vales. ad Amumianum p.87. 

σεκρετάριος Curopalates p. 839 c. secretarius a secretis. 
Nicephorus Callisti 15. c. ult.: Κωνσταντῖνος σεκρετάριος, — Concil. 
Chalcedon. act. 1: σηπρητάριος τοῦ ϑείου κονσιστωρίου. v. Cuiac, - 
ad tit. Cod. de primicerio. 

σέλλα; σελλίον, sela. Constantinus in Tacticis: ἐχέτωσαν 
δὲ καὶ a£ σέλλαι ἐπισέλλια δασέα. — Eustath. ad ll. 7: παρὰ μέντοι 
τοῖς ὕστερον καὶ ἐπὶ τῆς κοινότερον λεγομένης σέλλας ἡ λέξις 
(δίφρος) πειμένη εὕρηται. ct πὰ Od. o: ἀστράβη, ὃ σημαίνει σέλ- 
λαν καὶ σαγμάριον. Glossae Cyrilli: σέλλα sella. Suidas in ἀφ᾽ 
ἑδρών: ἕδραι γὰρ λέγονται αἱ σέλλαι. — hinc  δσελλάριος. idem: 
κέλης ὁ μόνος ἵππορ; καὶ ὁ ἐπὶ τούτου φερόμενος ὁ σελλάριος, 
eques. Eustath. JÀ. o: τὸ δὲ κελητίζειν ἀπὸ τοῦ κέλητος παρῆκται, 
ὃ δηλοῖ τὸν ἄξευκτον ἵππον, καὶ κατά τινας τὸν μονάμπυκα, ὃς 





936 | *  . F4BROTI 


νῦν, φασί, σελλάριος λέγεται. dixerunt ἐξ σελλέον. — Eostatlim 
TA. B: σέλμα ydo ἡ καϑέδρα , ἐξ οὗ καὶ τὸ σελλίον ἔοιπε λέγεσϑει. 
. Scholiastes Aristophanis in Concion.: ἡ τὸ σελλίον ἢ τὸ ,Ξαϑεστήριον 
αστάξουσα.  Varinus: ὀκλαδίας, σελλίον. εἰ σελλάριον Αὐλαιοι 

Ονειροκρ. c. 14 et 262. 

σενάτον, ,δενάτωρ, senatus. Codinus in παρεπβολαῖς: 
ἀντικρὺ τοῦ σενάτου. Hesychius Milesius in Cpoli; ἐπὶ δὲ τούτοις 
καὶ τοὺς συγκλήτου βουλῆς ἀνωκοδόμησεν οἴκους, σενάτα τοῦτον; 
ὀνομάσας. et σενάτωρ- Ῥηδβουδ in Eclogis de Legat.: δενάτορα 
πρεσβεύεσϑαι. Paeanius Eutropii metaphrastes : σενάτωρας αὐτοὺς 
καλέσας κατὰ τὴν ᾿ταλῶν φωνήν, ἐπειδὴ σένης ἐκεῖνοι καλοῦσι 
τοὺς γέροντας. 

σίγνον, σιγνοφόρος, signum, vexillum. S. Proclus oratione 
nona: οὐκ οἷδεν ἄρματα χρυσοκόλλητα, οὐχ ἡμιόνους ἐξάσπρους, οὐ 
τὴν λοιπὴν φαντασίαν ἣν εἰώϑασιν of πρόσκαεροι βασιλεῖς ἐν τοῖς 
προύόδοις ἐπιδείκνυσϑαι, οὐχ ὅπλα, οὐ ϑυρεούς, οὐ σίγνα. Paesi 
Eatropii metaphrastes]. 1 in fine: xoi τὰ σημεῖα τὰ στρατιωτικᾶ, ἅπερ 
ἦσαν ἐν τῇ προτέρᾳ μάχῃ παρὰ τῶν Ῥωμαίων ἀφῃρημένοι (σίγνα 
καλοῦσιν αὐτὸ Ῥωμαῖοι) πάντα ἀναλαβῶν. Theophylactus i in Ac 
Apostolorum c. 21 : τί ἐστιν, αἷρε αὐτόν; τουτέστιν ὃ παρ᾽ ἡμῖν i- 
yovos κατὰ τὴν Ῥωμαϊκὴν συνήϑειαν, ἐν τοῖς σίγνοις αὐτὸν ἔμ- 
βλαβε. idem scribit Oecumenius in Acta c. 82. uterque habet ex 
B. Chrysostomo homil. 46 in Ácta. apud Gelasium Cyzicenum 1. f. 
Act. Conc. Nicaeni capitis 5 inscriptio haec est : περὶ TOU σίγνον elc. 
adde Chr. Alex. p. 780. — sed et σίγνον ἀντὶ τυῦ ἀνδριανταρίον 
ponitur, ut apud Horatium mobile signum. inscriptio vet. Gruteri 
p. 86 8: τὸ σίγνον ἀργυροῦν σὺν παντὶ κόσμῳ ἀνέϑηκε. hime 
σιγνοφόρος vexillarius. loannes Tzetzes p. 481 v. 9 εἰ seq. 

σικάριος sicarius, B. Chrysostomus homil. 4G in Acta Ápe- 
stolorum: τοὺς δὲ σικαρίους οὗ μὲν γένος τε λῃστῶν φασὶν av- 
τοὺς εἶναι, οὕτω καλουμένους ἀφ᾽ ὧν ἐπεφέροντο ξιφῶν, σικὼν 
λεγομένων mapa “Ῥωμαίοις. 

σιλεντιάρ rog silentiarius. Philostorgius Hist. Eccles. 1, 7 
sect. 7: ἰδεῖν τινὰ τῶν λεγομένων σιλεντιαρίων πυρὸς φλόγα τοῦ 
στόματος ἀφιέντα. Theophylactus Simocatta hist. Maur, 8 9: 
σιλεντιαρίου δὲ οὗτος στρατεύμασιν ἐκεκύσμητο. Georgius Alexan- 
drinus in vita Chrysost.: xoi δηλοῖ αὐτῷ διά τινος σιλεντιαρίου. 
silentiarii erant protectores principis in interiore cubiculo constituti. 
quod Zonaras ait, silentiariorum officium esse inter vilissima , duli- 
tari potest verumne sit, silentiarius enim ϑαυμασιώτατος dicitur 
Concilii Chalced. act. 1 p. 77 ed. R. ,et p. 116. Dorotheus doctr. 23: 
ὥσπερ γὰρ ἐν τῷ παλατίῳ εἰσὶ μεγάλαι καὶ λαμπραὶ στρατιαί, ὑπὸ. 
ϑου τὴν σύγκλητον, τοὺς πατρικίους, τοὺς σερατηλάτας, τοὺς 
ὑπάρχους, τοὺς σελεντιαρίους " εἰσὶ γὰρ αὗται πολύτιμοι στρα- 
stel. — vide Aleman. ad Árcana Procopii, Meursii Gl., Cui. 12 Cod. 
&t. 16, Vossium de vit. serm. — primus ordinis primicerius silentiario- 
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rum dieebatür, πριμμίκήριος. τῶν σιλεντιαρίων, Concil. Chalcedon, 
act. 11. Agath, δ: ὃς δὴ τὰ πρῶτα τελῶν ἐν τοῖς τῆς ἀμφὶ τὸν 
βασιλέα σιγῆς ἐπιστάταις. 

σπάμνο ς scamnum, σκαμνάλια Concil, Cpolitanum act. 5: 
"He TP σκαμνάλια. 

σκαραμάγγιον scaramangium, scaramapgis. Luitprandus 
Her. Europ. l. 6 c. 5:. cum secaramangis duobus. — vestis atcendae 
pluviae idonea, ut putant viri eruditissimi Leunclavius in Pandecte 
"Turcico et Vossius ]. 2 de vitiis sermonis c. 17. viderint tamen an 
scaramangium sericum, cuius meminit Achmes c. 158, arcendis coeli 
iniuriis satis idoneum sit. v. Glossas Basilic. in πύλλι. 

σκευοφύλαξ sacrorum vasorum custos. εἰ qui dignitate ce- 
teris antistabat, ὁ μέγας dicebatur, Concilium Florentin.: ὁ μέγας 
σκευοφύλαξ ὃ Ξανϑόπουλος. locus autem in quo asservabantur vasa 
sacra σκευοφυλάκιον dicebatur. Sexta Synodus Cp.: τὸ αὐϑεντι- 
xov βιβλίον τοῦ σκευοφυλακίον ὑπάρχον. Anastasius Bibliothecarius 
in Historia Eccles. vertit vasorum custodiariíum. 

σκορπίων scorpio. Regnorum l. 8 c. 12: ἐγὼ δὲ παιδεύσω 
ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Hieronymus vertit: eco autem σαφαίαπε vos 
&corpionibus. apud Cedrenum legitur ἐν σκορπίω. Martyrologium 
Usuardi m. Iul.: eculeum, nervos, fustes, flammas scorpionesque 
perpessi. et m. Nov. d. 8: primo in carcerem missi, deinde scor- 
pionibus gravissime sunt caesi. gravius scorpionibus caedi quam 
flagellis. — Sugerius abbas S. Dionysii libro de vita Ludovici Grassi: 
sed. quos pater flagellis , patre nequior scorpionibus caedebat. 
Martyrologium Hrabani: íussi sunt in. eculeo levari, et attrahi ner- 
sis, e£ fustibus ac scorpionibus caedi. 1nnocentius 8'de contemptu 
mundi |.1 c.27: torquentur tygribus, et scorpionibus flagellantur. 

σκουτάριον scutum, Constantinus de Themat. 1 13: ἐν 
ᾧ τὸ σκουτάριον τοῦ μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου ἀποκρέμαται. 
Oppiani scholiastes: σάκος TO OXOUTOQIOV, ἀπὸ τῶν πρώτως εὐρόν- 
τῶν αὐτὸ Σακῶν. 'Theodorus Hermopolites . 7 tit. 11: πινακίδιον 
ἢ σχουταριον... Theophanes: ἐβάσταζε σκουτάριν μικρόν. — Corona 
pretiosa: escudo σκουτάρῆη. σκουτάριος autem est scutarius. utitur 
M. Antoninus 1 de vita sua. sed viri doctissimi malunt σκουτάριος. 
vide tamen Suidam in πρασιανός. B. Hieronymus in fine Chronici: 
Aic tribunus scutariorum e Pannonia etc. Simeo Metaphrastes in 
Hilarione: scutarius quidam cum in basilica B. Petri torqueretur. 
lulius Firmicus Mathes. 3 c. 14: faciet. scutarios vel imperatorum 
protectores, vel qui proprio excubitu salutem principibus eerv'ent. 
v. notas ad Cantacuzenum p. 995. dixerunt et σκουταράτους. Leo 
Tactic. c. 9 S 74: τὰς δὲ τῶν ὁπλιτῶν ἤγουν σκουτάτων. Const. 
Tact. p. 6: xol πρῶτον μὲν τοὺς σκουταράτους, hinc σκουτεύειν, 
scuto defendere. Leo d, ς.9 ὃ 49: καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν υὁσανεὶ σκουτεύεσϑαι. 


&dde ὃ 64, ἐδ scutariis vide Ammianum Marcellinum et Glossarium 
Nomicum. 





938 FABROTI 


σοῦβλα, σουβλίον subula, veru. Suidas: ὀβελὸς καὶ 
ὀβελίσκος ἡ σοῦβλα.  Niceph. Callist. 7 44: κατὰ τοῦ κρυφίου 
πόρου σούβλας εἰσώϑει. et 10 7: ἦσαν δ᾽ οὗ καὶ ὀβελίσκοις σού- 
βλαις τούτους διέπειρον.  Menologinm Martii d. 29: ὁ δὲ πυρω- 
ϑείσαις σούβλαις κατακεντῆσαε αὐτὸν ἐκέλευσε. et lunii ἀ 13: 
καὶ σούβλαις σιδηραῖς πυρωϑείσαις τὰς ἀκοὼς διελαύνεται. idem 
est σουβλίον. Leo Tact. c. 20 ὃ 80: πλὴν σουβλίου cióngos xe 
ποτηρίου. Eustathius ad Od. x: τὸ δὲ ἠπήσασϑαι παντελὼς φηῶ 
(Δἴἔἴλιος Διοννυσιος) βάρβαρον. συμφϑέγγεται δὲ τῷ Zfiovvclo καὶ 
ἡ συνήϑεια, παρ᾽ ἡ τὸ σουβλίω τρυπᾶν ἠπᾶν λέγεται. et δά [L o: 
πεμπώβολον, λέξις Αἰολική, καὶ δηλοῖ ἐργαλεῖόν τι μαγειριπὸν 
πενταδάκτυλον, καὶ ὡς ἄν τις ἰδιωτευόμενος εἴπῃ, πεντάσουβλον. 
Corona pretiosa: σουβλή veru. Glossae Nomicae: σουγλαριον, 
ἐργαλειοϑήκη. ἴσως σουβλάριον. 

σουλτάνος sultanus. Nicephorus Gregoras Hist. 8: εἰ μή 
tig τῶν τῷ Zovirdy κατὰ γένος προσηκόντων etc. 

σπαϑάριος spatharius, satelles qui spatham seu ensem gest- 
ret. Theodoretus epistola 110: ὡς ἐδέξατο γράμματα καὶ τοῦ με- 
γαλοπρεπεστάτου σπαϑαρίου καὶ τοῦ ἐνδοξοτάτου ἀπὸ μαγίστρων. 
"Theophanes: ὁ σπαϑάριος μαγίστρου. Procopius Gazaeus in Gene- 
sim c. 39: arcjumagirus scilicet satelles et quasi spatharius. |a- 
tius episcopus in Chronico: et cum ipso per spathariurn eius aliqui 
singulariter intromissi iugulantur honorati. Ruffinus Aquileiensis 
de vitis PP l. 2 n. 59: quemadmodum imperatoris spatharius 
semper illi assistit armatus. Breviculus Historiae Eutychisnistarum: 
cum partes suas Eutyches süderet urgeri, per Chrysaphium spa- 
tharium Theodosii praesidium principis expetivit. 

σπάϑη spatha. frequentius usurpant σπαϑίον. Constantin. 
Tact. p. &: μετὰ τῶν σπαϑίων αὐτῶν, et p. 10: σπαϑία ἠκονη- 
μένα xal σεσαμειωμένα. Theophanes: σπαϑίον γυμνωσας. bin 
σπαϑίξειν.  Menologium Iunii d. 18: τὸν ἅγιον Θεόδουλον σπαϑί- 
ξεσϑαι καὶ οὕτω τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐκτμηϑῆναι. σπαϑη autem 
vox pure Graeca est. ἴαϊ. Pollux 10 81. Theodorus Prodromes 
encomio πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Ἰωάννην τὸν Κομνηνόν: ἤδη x&- 
μένην ϑεωρῶ πρὸς τοῖς ὑμῶν τραχήλοις τὴν σπάϑην τὴν βασιλικὴν 
δεινῶς ἠκονισμένην. 

σπόρτα sporta. Glossae Graec. Lat.: σπυρίς sporta, fiscel- 
la, fiscina. hinc σπόρτουλα seu τὰ ἐν σπυρίδι διδόμενα ξένια, 
ut est in Glossario Nomico, sportulae. Concilium Chalcedonense act. 
10: λαμβάνων Δανιῆλος ἐπίσκοπος σπόρτουλα. vide Novell. 82. 

στιχηρά. cantica certa in ecclesia, vide Meursium. — Codi- 
nus in Excerpüis: ἥτις σοφωτάτη οὖσα καὶ κανόνας καὶ στιχηρὰ 
ἐποίησε καὶ ἐμελῴδησεν. 

στρατηγός. Apastasius in Historia Ecclesiastica: 7fnatolium 
Orientis stra/igon. vide Bonaventaram Vulcanium ad Constantim 
librum 1 de Thematibus 1. 
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στρατηλάτης. Glossae Cyrillis στρατηλάτης magister mi- 
litum. sic etiam vertit lulianus Ántecessor Novella 125 c. 1. Con- 
cilium Cpolitanum sub Menna: Βιταλιανοῦ στρατηλάτου πολλὰ τὰ 
ἔτη. inteppres: Z'italiani etr atelatis mulli anni. Glossarium manu 
exaratum: στρατηλάτης, ἡγεμών, ἄρχων στρατοῦ. adde Zosimum 
l.2 p. 688, Eusebium Hist. Eccles. 7 32, Theodorum Lector. l. 1. 
Damascius in Excerptis Photianis p. 572: ᾿μετὰ ταῦτα ὁ μέγας τῆς 
ἕω στρατηλάτης ἐπεχείρησεν. S. Athanasius in epistola ad solit. vit. 
agentes: ὁ μὲν στρατηλάτης Σεβαστιανὸς τοῖς κατὰ τύπον πραιπο- 
σίτοις καὶ στρατιωτικαῖς ἐξουσίαις. Dorotheus doctr. 93. 

στρατοπεδάρχης. Georgius Logothet. in Chron. Constant. 
Menologium m. Mart: Παυτίλης ὀνομαζομένης γαμετῆς στρατοπε- 
δάρχου τινός. erant autem plures, et inter eos ó μέγας. Pachy- 
merius: afosi δὲ xol τὸν Συναδηνὸν καὶ μέγαν στρατοπέδάρζην. 
hinc στρατοπεδαρχίαι, ἡ Theodorus Prodromus Cexstat i in R. biblio- 
theca) in Panegyrico πρὺς τὸν αὐτοκράτορα Ἰωάννην τὸν Kouvqvov: 
καὶ πάλιν μάχαι καὶ στρατὸς καὶ στρατοπεδαρχίαι. v. Meursium, 
et not. posteriores ad p. 656. 

στράτωρ. Onomasticon: strator ἀναβολεύς. Leo Tectic. 
c. 14 $ 81: xal στράτωρος ἑνὸς καὶ σπαϑαρίου ἕνός. Georgius 
Pachymerius: zl μαγείρους ἢ ἢ στράτωρας. "Theophanes: μετὰ σπα-. 
ϑαρίων τινῶν καὶ στρατώρων καὶ ἑτέρων βασιλικῶν ἀνθρώπων. 
Papias: s£ratores, compositores sellae regiae. B. Augustinus ser- 
mone 2 in novis: £ernos stratores curribus imposuerat. —Guntherus 
Ligurini 1. 2 : 

strator erat de plebe quidem, neque nomine multum 
'vulgato, modica in castris mercede merebat. 
vide Voss. de vit. serm. 1 7 p. 38, et Cui. 1, 12 Cod. tit. 24, et ann. 
ad P. Warn. 2 c. 9. 

σύγκελλος. Cedrenus p. 775. syncellus patriarchae suc- 
cessor desiguatus. Synodus Nicaena 2: συγκέλλων γενομένων τῶν 
ἐκεῖσε πατριαρχῶν. εἴ act. 7: πατριαρχικὸς σύγκελλος. Historia 
Georgii monachi sic inscribitur: Γεωργίου τοῦ εὐλαβεστάτου pova- 
χοῦ xal συγγέλου γεγονότος Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως σύνταξις. ita dictus quod cum patriarcha de- 
geret et quasi in eadem, cella commoraretur. Concilium Chalcedo- 
nense act. 8: οὐδὲν δὲ ἡ ἧττον καὶ τῶν ἐκδοϑέντων παρ᾽ ἐμοῦ μαρ- 
τύρων, συγκέλλων αὐτοῦ ὄντων καὶ παραφερομένων, nihilo minus 
et per nominatos a me testes, syncellos eius constitutos, qui ha- 
ctenus cum ipso degere et manere videntur. — v. ibid. p. 239 e ed, 
Rom. Guilielmus 'Tyrius de bello sacro l. 14 c. 19: e£ quoniam ite- 
rum eundem patriarcham, oportebat habere praeter. supradictos 
metropolitanos familiares suffraganeos , quos Graeci cancellos - 
socant.  emendant in ora synucelos. — nescio an rectius legerentur 
concellos vel concellanos aut concellaneos. erant autem plures, quo- 
rum primus πρωτοσύγκελλος dicebatur, vide supra in ea dictione. 
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Συκαί Sucae, Sycae. Cedrenus: ποοσώρμησεν ly Zexeis. 
Anastasius biblioth. in Hist, Eccles.: et applicuit ex adverso civia- 
Lis in, Sycis. Nicephorus in "Chronographia : : οὗτος ἕτέραν ἐκκλησίαν 
ἀνίστησιν ἐν παραϑαλασσίω τῷ ἐπιλεγομένῳ Συκαῖς, Εἰφήνην τὸν 
οἶκον ἐπονομάσας. 


, σύντεκνοι. V. Glossarium Meursii. 


σχολάριοι Scholarii, scholares, cobortes militum qui ad c 
stodiam palatii deputati erant. Procopius 8: οὗ περὶ τῆς τοῦ xale- 
τίου φυλαχῆς λόχοι, οὕσπερ σχολὰς ὀνομάζουσι. et in ἀνεκὲ.: 
ἕτεροι στρατιῶται οὐχ ἥσσους ἢ πενταχόσιοι καὶ τρισχίλιοι τὰ ἐξ 
ἀρχῆς ἐπὶ φυλακῇ τοῦ παλατίου κατέστησαν ἢ οὔσπερ σχολαρίους; 
καλοῦσι. Chronic. Alexandr.: καὶ ἐχαύϑη τὸ μετὰ τοῦ xogrizw 
τὼν σχολαρίων καὶ προτηκτόρων καὶ κανδιδάτων. Septima Syso- 
dus Cp.: εἰσελϑόντων οὖν τῶν βασιλέων καὶ τοῦ λαοῦ τῶν ταγμα- 
τῶν, σχολαρίων, ἐξκουβιτόρων τε καὶ τῶν λοιπῶν στρατευματων 
τῶν στρατευομένων ἐν τῇ βασιλίδι πόλει. — Anastasius interpretatar 
scholarios. sic apud Marcellin. Comit. in Chronico: rusticus comes 
᾿ echolariorum. alias scholares, ut Concilii Chalcedon. act. 8. Sul 
pitius Severus de vita S. Martini c. 1: ipse armatam militiam in 
adolescentia. secutus inter scholares alas sub rege  Consiantio, 
-deinde sub Juliano Caesare militavit. εἰς ctiam in codice Theod. 
et lustin, et aliis auctoribus passim legere est. scholares autem & 
scholis militaribus dicti, quae plures erant, Malchus de legat. p. 76: 
καὶ τὰς σχολὰς ἁπάσας. Theophanes in fustiniano: αἷ σχολαὶ καὶ 
of προτήκτορες καὶ of ἀριϑμοί. v. Menrsium in Gloss. et Vales, in 
Marcellini 1. 14 p. 32. 


σχολαστικός scholasticus, causarum patronus, S. Basilias 
epist. 242; εἰ δέ τινα δίκην γυμνάξει ὁ σχολαστικὸς ὁ δεῖνα ἔχει 
δικαστήρια δημοσία καὶ νόμους. Anastasius Sinaita ὁδηγοῦ quae- 
stione 3: ὅτε tic σχολαστεκὸς πολλὰ κατηράσατο. oannes Hieroso- 
lymitanus in Matthaeum homil, 24: ut dum apostoli accusantur, 
dum respondent, in singulis quibuscunque praetoriis Chrisli veri- 
ias praedicetur et Judaeorum. perfidía demonstretur, et entibus 
vel ad salutem credentibus pietatis mysterium reveletur. | audien- 
tes autem, apostoli , quia coram regibus et iudicibus stare iube- 
bantur, ne forte dicant ad Christum: tu ipse scis quia in ülo- 
rum iudicis scholastici praesunt. — Usuardus in Martyrologio Febr. 
d. 6: in cuius confessione quidam TAeoplulus scholasticus con- 
versus. in gestis Dorotheae in quihus eiusdem passio continetur, 
advocatus dicitur. Theophanes: Εὐσέβιός τις σχολαστικὸς τῆς βε- 
σιλείσης Κωνσταντινουπόλεως. εἷς ms. apud Cedrenum τῆς βασι- 
᾿ λέσσης legitar. Franciscus Pithoeus in Glossario Inliani Ántecessorb 
v. Basilica legebat βασιλικῆς, basilicae. — Anastasius biblioth. in Hist. 
Ecclesiastica sic vertit: Zusebius quidam scholasticus &mperatricit 
Cpoleos. — &dvocatus igitur urbis regiae sou βασιλευούσης Κωνσταν- 
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τινουπόλεως, αἰ in Concilio Chalcedonensi et alibi v. Glossarium 
nostrum ad lulianum. 
σωλέα solea. Codinus in παρεκβολαῖς: καὶ τὴν πολυτίμητον 
σωλέαν καὶ τὸν πολυποίκιλον πάτον. v. notas ad Cantacuz. p. 994 
et Allatium de recentior. Graecorum templis p. 171 et seqq. 
τάβλα tabula. Nicephorus Callisti & 95: προφήτης ταύλαις 
αὶ κύβοις παίζει. — Concilium Eliberinum can. 79 : δὲ quis fidelis 
alea, id est tabula, luserit. hine ταβλίξειν tabula ludere.  tablie- 
sare apad Diomedem, in Grammatica. Isaacus Porphyrogenitns in 
charact. Palamedis: ᾧ δὴ πρώτως τὸ ταυλίξειν ἤτοι κυβεύειν ἐξεύ- 
ρηται. 6t mox: ὗρίσατο τὴν ταῦλαν. Astrampsychus ἐν τῷ Ilv- 
ϑαγ. λαξευτ.: ἔχει κοινωνίαν πρὸς γυναῖκα καὶ παῖδας ἀγενείους, 
πρὸς εὐνούχους καὶ παίγνια καὶ ξατρίκια καὶ ταυλία. item: xal 
ζατρίκην καὶ ταύλην. -scribebant igitur τάβλαν, ταύλην et ταυλίον. 
τάβλια, ῥούσια, praetextas coccino, habentes tabulas seu 
otbiculos rus606, clavos purpureos habentes. δούσσιον est russum. 
τακτικά librii de re militari. b. Chrysostomus homilia.3 in 
epistolam Pauli Thessalon,: μετὰ τῶν διδασκάλων τῶν τὰ τακτικὰ 
διδασκόντων αὐτούς. B. Gregorius Nyssenus Catechetic. orat. 85: 
ὥσπερ γὰρ παρὰ τῶν πεπαιδευμένων τὰ τακτικὰ πρὸς τὴν ὄπλιτι- 
κὴν ἐμπειρίαν ἀνάγονται, δι᾽ ὧν βλέπουσιν οἵ πρὸς τὴν εὔρυϑμόν 
ve καὶ ἔνοπλον πένησιν παιδευόμενοι. Theopbanes Cerameus homil, 
41: oí τὰ τακτικὰ ἐκπαιδεύοντες. 
ταξατίων taxatio, praesidium. "Theophanes in Constantino: 
καὶ ix τοῦ οἰκείου στρατοῦ ταξατίωνα ἐν αὐτῇ κατέστησαν. — Ana- 
stasius bibliothecarius in Hist. Eccles.: quod formidantes praelium 
et taxationem tumultuarent. εἰ taxati, ταξάτοι, milites praesidia- 
rii. idem Anastasius: msz£ taxatos ex themate obsicio. "Theophanes 
in Theodosio: χίλιοε ταξάτοι σὺν αὐτῷ τούρμαρχοι ἐκεῖ εἰσῆλθον. 
ταξίδιον, ταξιδεύεειν. Meursius interpretatar praesidiuat, 
aliter notae posteriores ad p. 658. — Basilica 1. 10 tit. 83: ὁ ἐν τα- 
ξειδίῳ διάγων, qui in expeditione occupatus est. 1. ult. C, de 
restit. mil. sic accipiendum videtur ταξείδιον apud Constantinum 
Tact. p. 92: ἐὰν ἀπολυϑῇ στρατιώτης εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς 
ἡμέρας εὐκαιρίας, ὅτε οὐκ ἔστι ταξείδιον. εἴ ταξιδεῦσαι p. 18: 
ἄν τε παραχειμάσαι μέλλῃ που τὸ φοσσάτον, ἄν τε ταξιδεῦσαι. 
Achmes ὀνειροκ. c. 15: ἐὰν ἔχει ὁδὸν ταξειδίου, λῃστευϑήσεται. | 
TírÀog titnlas, Glossae luris: τίτλος, κεφάλαιον, αἰτία, 
ἐπιγραφή. hinc τιτλοῦν. Georgius Alexandrinus in vita Chrysostomi: 
τιτλωϑῆναι τὸ προάστειον τοῖς βασιλικοῖς. 

«τοποτηρητής legatus, vicarius, locum agens, loci servator. 
Theophanes: καὶ oí μὲν τοποτηρηταὶ : τοῦ πάπα Zovrog. inter. 
pres cann. Ecclesiae Africanae: τοποτηρητῇ τῆς ἐκκλησίας Ῥώμης, 
legato ecclesiae Romanae. et τοποτηρησία legatio ibid. p. 161. 
Sexta Synodus Cpolitana act. 1: τοποτηρητοῦ τοῦ κόμητος τοῦ βα- 
σιλικοῦ ἐξκουβίτουν. vet. Interp.: et Jocum agente imperialis co- 
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milis excubiti. et ibidem: τοποτηρητοῦ τοῦ ϑρόνου τῆς die 
δρέων μεγαλοπόλεως. vet. int.: Zoci serpatore sedis 
xandrinas cipitatis. εἰς etiam Anastasius bibl. vertit Nic. - 2 
act. 3. idem in Hist. Ecdes.: tunc Dioscorus dixit: et nos omne 
hoc assentíamur. | e£ loci servatores quidem. Leonis papae Ro- 
mani Dioscori videntes impetum. | Concilium Suessionense 2 act. 1: 
venit Sigloardus servans locum archidiaconi FRhemensis ecclesiae. 
adde lulianum Antecess. Nov. 124 et Nov. 125 1. v. Constanta. 
de administr. Ímp. p. 189. Ioannem Moscum Limon. c. 19 186 is 
fine, loannem Zonaram ad Concil, p. 384 et 410.  Balsamon. p. 591 
d et 630 d. 

τοῦλδον impedimenta et sarcinae exercitus. Glossae Noam 
cae: τοῦλδος τὰ σαγμάρια᾽ τὰ τὴν ἀποσκευὴν πολεμίων βαστάζοντε. 
item: τοῦλδος ἡ ἀποσκεοὴ καὶ χρεία πᾶσα τῶν στρατιωτῶν, tow 
ἐστι παῖδές τε καὶ ὑποΐξύγια, καὶ εἴ τι ἄλλο πρὸς ὑπηρεσίαν τοῦ 
φωσσάτου ἐπισύρεται. ηυοά dicitur de iumentis apparatum omnem 
et supellectilem seu sarcinas militum vehentibus, desumptum videter 
ex Leonis Tacticis c, 10 ὃ 7. secunda glossa sumpta est ex eiusdem 
Leonis c. 4 S 29. Vegetius 8 c. 6: 4npedimenta , saemarü , ca- 
lones vehiculaque i in, medio collocentur. Constantinus Tact. p. 82: 
| τὸ δὲ τοῦλδον ὅλον οἱ ὑπουργοὶ τοῦ στρατοῦ xvi τὰ σαγμάρια καὶ 
ἡ ἀποσκευὴ πᾶσα ὀφείλουσι περιπατεῖν εἰς τὴν μέσην τῶν παρα- 
ταγῶν. Theophanes i in Mauricio: τὴν φάλαγγα τῶν Περσῶν διέ- 
σπασε καὶ τὸ τοῦλδον παρέλαβεν, et ibidem: πολλῆς δὲ docte; 
ἐν αὐτοῖς γενομένης παραλαμβάνουσι καὶ τὸ τοῦλδον. exstat es 
vox apud Harmenopulum 2 6 G ult, si sequamur emendationem 
Cuiacii Observat. 9 c. 1 potius quam scripturam daorum veteram 
codicum quos cum editis contuli. impedimenta autem in medio col 
locabantur. Vegetius d. c. 6. Philo Iud. περὶ Biov M. 1. 1: Yt 
ραιοὺς δὲ καὶ γύναια καὶ παῖδας ἐν μέσοις τάξας, ἵνα διὰ τῶν 
παρ᾽ ἑκάτερα φρουρὰν ἔχωσιν, ἐάν τε κατόπιν ἐχϑρῶν Opilog ἐπέῃ. 
Procopius de bello Vand. 1 p. 102 et 1. 2 p. 128.  Onosander Stra- 
tegici c. 6 ut praeda, — Agathias l. 1 p. 20: καὶ τὴν λείαν ἐς μέσον 
ἀπολαμβανούσης. 

τουρμάρχης turmae praefectus, turmarchus. — Zonares in 
Leone Ármenio: τουρμάρχην toU τάγματος τῶν φοιδεράτων. in 
Novella quadam Constantini Porphyrog.: παρὰ toU τουρμάρχου προ- 
φωνηϑέντος. v. eundem Constantin. de Themat. l. 1 them. 1 in fine. 
Historia Miscella |. 28: comprehendit ios debellatos, et interfecit 
-fndronicum spatharium et Theophilum turmarcham. ἀπὸ τῆς 
τούρμας. Constantinus th. 5 1. 1 de Th.: μήτε τούρμαις μήτε 
δρουγγοις τετιμημένον. 

τριβουναλιον tribunalium. Anastasio bibl. in Hist. Ecdes. 
Nicephorus Cpolit. in Hist. breviario: ἐν τῷ τριβουναλίῳ λεγομένῳ 
δεκαεννέα ἀκκουβίτων, in tribunalio quod novemdecim accubituum 


dicitur. —Philostorgius Hist. Eccl. 1, 11: dv τῷ λεγομένῳ τριβουνα- 
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Alo, πρὸς αὐτοῖς τοῖς τοῦ βασιλέως ποσί, ταῖς μαχαίραις κατεκό- 
ψατο. Chronicon Alexandrinum p. 676. 

τριβοῦνος tribunus. Glossae Cyrilli: τριβοῦνος tribunus. 
Glossarium ms: πρωτοστάτης τριβοῦνος. ὃ. Chrysostomus ep. 14: 
τοῦτο ἀκούσας ὁ τριβοῦνος, λαβὼν τοὺς στρατιώτας oUc εἶχεν, 
ἐξῆλϑεν. Theophanes: Οὐαλεντινιανὸς τριβοῦνος τότε ὧν τάγμα-- 
τος κορνουτῶν λεγομένου μέρους. Concilium Chalcedonense act. 1: 
xal ó λαμπρότατος τριβοῦνος νοτάριος καὶ ῤῥεφερενδάοιος διδάξει. 
loquitur de tribuno et notario principis, et S. Basilius-epist. 208 ad 
Iulianum iniperatorem: ὁ περίβλεπτος cov τριβοῦνος. adde [sido- 
rum Pelosiot. 1. 1 epist. 186 et |. 2 epist. 2901, Theodorum Lecto- 
rem in hist. Eclog., Harmenop. 4 tit. ult. ὃ 28, apud quem legata- 
rii pro legatis accipiuntur, nt et apud Sangallensem l. 2 de gestis 
Caroli M. Zegatari regis 4ffrorum, et in epistola quadam legatis 
Francorum ab Italiae clericis directa. v. Henrici Valesii viri eruditis- 
simi annotationes in Amm. Marcellini l, 17 p. 140. 

τρισάγιον trisagium, his quae observavit Meursius in Glos- 
sario, 2dde Ándream Caesariensem in Apocalyps. p. 5 inter opera 
Chrysostomi ed. Commel., Menologium Graecum Sept. 5, Nicepho- 
rum Callisti 18 28 et 18 51, 'Theophanem, Antiochum homilia 180. 
quem vide p. 1246 tomo 1 Biblioth. Graec. Lat. ed. prioris. 

τροῦ ) Al og, TQ οὔλος trullus, Theophanes in lustmiano: 
ἐτρύγησαν τοὺς πινσοὺς τοὺς βαστάξοντας τὸν τροῦλον, καὶ διὰ 
τοῦτο οὐκ ἐβάσταξαν. λοιπὸν συνιδὼν ó εὐσεβέστατος βασιλεὺς 
ἤγειρεν ἄλλους πινσούς, καὶ ἐδέξατο τὸν τροῦλον. item: ὁ τροῦλ- 
Aog τῆς ἐκκλησίας ᾿Εδέσσης. v. Evagrii 4 81, et ποῖ. posteriores 
ad p.886 a b, Allatium de recentiorum Graecorum templis p. 159 
ed. Paris, v. in ᾿σέκρετον. 

τύπος typus, forma, edictum. — Martinus PP epist. ad Aman- 
dum episcopum 'Traiectensem: mperialern typum sacrilego ausu, 
totius plenum perfidiae, a clementissimo principe nostro fieri 
persuasit. — Anastasius bibl. in Hist. Eccl: Jasiliscus autem hunc 
"dLlexandriam cum typis contra synodum, misit. οἵ mox: prae- 
terea. Basiliscus typo generali Chalcedonense abiecit concitium. 
idem: promulgawit autem, formam. imperator de episcopis et oeco— 
nomis et orphanotrophis et xenodochis, ne hereditates possiderent , 
nisi quas priusquam proveherentur habuisse probarentur, de qui- 
bus et testamentum emittere potuissent. — v. tom, 9 S. Basilii p. 70 
Notarum. | 

ὑπαντή. Ditmarus |] 5: ibi func Taegmo venerandus 4 
Non. Febr. , id est ὑπαντῇ domini, id est obviatione lusti Si- 
meonis etc. v. Meursium. 

ὑπατία, ὑπατεύειν. consules initio magistratus sui hypa- 
fiam sive nummos in populum spargebant. Marcellinus Comes in 
Chronico : £Marcianus 44uguastua suis statuit decretis ut hi qui con- : 
aules fieri cupiebant , nihil aeris in. populum spargerent. vel 


^ 
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principes. Theophanes de lustinisno: ἔξωκεν d βασιλεὺς ὑπατίεν, 
καὶ τοσαῦτα ἔδωκε χρήματα ὅσα οὐδεὶς βασιλέων ὑπατεύσας. item: 
ἐποίησε δὲ ὑπατίαν καὶ ἔρριψε. χρήματα πολλά. Anastasius bibl 
in Hist. Eccles, : zactans liberaliter ἀγραξίαπι. — dixi δὰ "Theophim 
6 ult. de rer. divis, 

φαλσεύειν falsare, adulterare, 4 

φαμελέα familia, Achmes c. 79 104 299. "Theophame a 
Manricio: αἰχμαλωτέζομεν τὰς φαμιλίας αὐτῶν. 

φαυρικίσιοι. explicat ipse Cedrenus p. 168: id est, qé 
arma faciunt in Publicis fabricis, φάβριξι. S. Athanasius in epistoh 
ad solitarios: ἀπὸ τῆς ἐκεῖ καλουμένης φάβρικπος. 

φελόνις, φελόνιον, phenolium, vestis sacerdotalis, vd 
ensula seu planeta, ut tradunt viri eruditissimi, Ignatii patriarchae 
ΟΡ missus ad Nicolaum Pap. (uar τε xal grievia καὶ ἐγκόλπια. 
b. Chrysostom. in epist. 2 D. Pauli ad Timoth. c. 5: ἐμάτιον ἐνταοῦ 
9a λέγει, ὥς τινές φασι, τὸ γλωσσόκομον, ἔνϑα τὰ βιβλία ἔκειτο. 
fallantar qui φελόνην interpretantur γλωσσόκομον seu arculam in qut 
libri recondebanfer. vide Suidam in φαινώλης et φενόλης, Balse- 
monem ed Concilia p. 622 a, Hugonem Menardum in librum Saas 
mentorum S. Gregorii papae p. 318, Meursium in Glossario Graecob. 
et in primis ᾿Δρχιερατικόν D. Isaacii Haberti, qui ob vitae integri 
tatem, singularem pietatem, et rerum tam divinarum quam humans 
rum notitiam summam ad primi ordinis sacerdotium promoveri meruit, 
P. 23 et 38. 

φλαμούλιον, φλάμουλον, flamulum, signum, verillum. 
Theophanes: xal ἐπεράσασα τά τε φλαμουλα. Leo Tact. c. 12 ὃ 54: 
ἐν δὲ τῷ καιρῷ τῆς uaque φλάμουλα κοντάρια μὴ ἐχέτωσαν. εἰ 
c. 19 ὃ 40: εἶναι δὲ σημεῖον ἱστάμενον ἐν τῷ σῷ ὁρόμονι;, du 
βάνδον εἴτε φλάμουλον. Glossae Nomicae: φλάμουλον ἡ σημαιά. 
item: ᾿φλαμβουλάριοι ( ἴσ. φλαμουλάριοι aut φλαμπουλάριοι) ὧν 
ἐπὶ τῆς ἄχρας τοῦ δόρατος φοίνικα ῥάκη ἐξήρτηνται. sic φλαμ- 
zovgov apud auctorem Coronae pretiosae, et βασιλικὸν φλάμπουρον 
apnd Nicolaum Rigaltium Glosssrii mixobarbari p. 201. Modestus 
(in mss Tullius. de re militari) de vocab. rei milit. quia selis, oc 
est flamulis. εἰς legitur in eisdem mss atque ita legendum Ve- 
δεῖ! L 2 c. 1, non /lammeolis , ut viri docti reponendum puta- 
bant. 

φοιδερᾶτοι foederati, Procopius belli Goth. p. 324: καὶ 
φοιδερᾶτοι ἐπικληϑέντες (οὕτως γὰρ αὐτοὺς τότε “1ατίνων φωνῇ 
ἐκάλεσαν Ῥωμαῖοι, ἐκεῖνο οἶμαι παραδηλοῦντες, ὅτι δὴ οὐχ ἡσση- 
μένοι αὐτῶν τῷ πολέμῳ Γότϑοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ ξυνϑήκαις τισὶν ἔνσπον- 
δοι ἐγένοντο σφίσι. φοίδερα “ατῖνοι τὰς ἐν πολέμῳ καλοῦσι ξυν- 
ϑήκας, ὥσπερ μοι ἔμπροσθεν δεδήλωται λόγοις. libro scilicet 1 de 
bello Vand. p. 106. vide Glossarium Nomicum in φοιδεράτους, εἰ 
notas Iacobi Sirmondi ad Apollin. Sidonium p. 80. 

φόλλιες folis. Basilius in Grammatica: φόλλες ó ὀβολύρ. 
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Eastathisb ad Iliad. a: ἐποίηδαν ὀβολοὺς rove λερομόνους͵ φιόλλοερ, 
Hero περὶ στωϑμῶν: ὀβολοὺς ρκε ἀργύριον πληροῖ. aic legitar i in 
Regio codice. aliorum exemplaria | habent: ἡ pole ὑκε ἀργύρια 
“πληροῖ, .quidsi legamus: ὀβολὸς 4 φόλλες V. - "Excerpta ex Epipha- 
nio de mensuris et ponderibns: τρόα βαλάντιαι, ὃ. »n φόλῃ δηνα.- 
ρίων διακοσίων πεντήκοντα, γίνονται λίτραι Tif, et paulo post: 
φόλης καὶ βαλάντιον ἔχει ἀργυροῦς δύο ἥμισυ, δηνάρια διακόσια, 
φοεντήκοντα λέϑρας.. sic Ἰερίθαν ἐπ R. exemplari: expendant. eruditi. 
veins inscriptio: zmferet poenae nomine folles mille. Acta Cirtensia 


Numatii Felicis: JVundinario et Piotori dixit: scitis acceptos esse 
Joltes a Lucilla? 8. Augustinus setm. 40 in Novis: nam quidam, 
quod revera dicitur accidisse , home non dives , eed tamen-etiam 
de tenui facultate pinguis adipe caritasie, cum solidum, ut asso- 
let, vendidisset centum folles, ex pretio eolidi pauperibus iussit 
erogari. folles &utem alii erant aerei, alii argentei. de utrorum- 
que valore Sirmondus ad d. sermonem 40. vide Procopii afeana 
p.111, Achm. c. 287, Moschum Limon. c. 184, Scaligerum de re 
nummaria p. 60, Vossium de vitis sermonis l. 9 c. 12 P. 481 in 
Folleralis. 


φόρος forum. Marcus imperator i in epistola ad senatum ipd 
Iustinum Apologia Q: καὶ κελεύω τοῦτό μου τὸ διάταγμα ἐν τῷ 
φόρῳ τοῦ Τραϊανοῦ προτεϑῆναι πρὸς τὸ δύνασϑαι ἐναγινώσκε- 
σϑαι. — observatione dignum est quod acribit Theophylactus ad Acta 
Apostolorum c. 28, principum imagines Jforos appellari: ὡς μέχρι 
νῦν af τῶν βασιλέων εἰκόνες φόροι προσαγορεύονται. idem Oecu- 
menius in Ácta c. 39. | 


φοσσᾶτον, φο σσατικῶς, fossatum, exercitus. B. Chry- 
sostomus homil. 23 in epistolam ad Ephesios: ὁ πορὼν βίος ὁδός τίς 
ἐστι καὶ στρατιά, καὶ ὡς ἂν εἴποι τις τὸ λεγόμενον παρ᾿ αὐτοῖς 
φοσσάτον. οὐ ζητήσει οἰκοδομάς λαμπρᾶς. τίς γάρ, εἰπέ μοι, κἂν 
σφόδρα εὔπορος ἡ, καἰφήσεται ἐπὶ τοῦ λεγομένου φοσσάτου οἰκοδο- 
μεῖν οἰκίας λαμπρᾶς; οὐδὲ ele κατάγελως γὰρ ἔσται καὶ τοῖς 
ἐχϑροῖς οἰκοδομήσει καὶ αὐτοὺς ἐπισπάσεται. ὥστε ἐὰν νήφωμεν, 
οὐδὲν στρατιᾶς καὶ φοσσάτου ὁ παρῶν βίος διενήνοχε. v. 1. ult. 
C. de restit. mil. εἴ 1.921 $ 1 D. comm, in Basilicis. dixi ad Theophil. 
de milit, testam. Synod. Cp. 7: ὅτι τὸ ἔϑνος ᾿Δἀγαρηνῶν φοσσατικῶς 
ἐξέρχεται, Anastasius ita vertit; guod gens «dgarenorum hostiliter 
fuisset egressg. 

φουλκίξειν. δι᾽ ᾿Αδάμαντος ἐφούλκισε καὶ ἀπεκεφάλισϑ 
p. 886 b. sic scribe. Theophanes autem τοὺς μὲν ἐφούρκισε, τους 
— δὲ ἀπεκεφάλισξ. Anastasius bibl. in Hist, Eccles, ita vertit: aZos 
suspendit, alios decollavit. faluntur igitur qui alind esse putant 
φουρπίξειν aliud φουλκίξειν: nam utrumque pro furca. suspendere 
seu furcae subiidi ponitur. Theophanes: of δὲ δύο ἔπεσον ἐκ τῆς 
qovgxag* πάλιν ἐκρεμάσϑησαν, καὶ πάλιν ἔπεσον. v. Suidam 

Georg. Cedrenus tom. II. : 60 





φοῦρκα, ἰοιδαααι Morchsm Limon. e, Alexium Bharherun ἐν. 
etrina penolt. 

φοῦρνος fornus, — Enstatbius lliad. s: ὅρα τὴν ἐπὶ iw 

σιν ποωλαιὰν τοῦ τράκτου. . ἐν δὲ τῷ τοεούτῳ τόπῳ xal gem 

ἐκεῖνός φησι ποινότερον» οὗ πορώνυμον ἔστορεῖ φουρνίεκιον ey 
καϑὰ τοῦ xlsgavov τὸν πλιβανίκιον. lo. Moschus Limon. c. 1: 
βάλλειν εἰς τὸν φοῦρνον τοὺς ἄρτους. utitur et Achmes c. 155. 

χαρτιατικόν. . charüaficum est id quod quasi pro dus 
officialibus datur. Cuiac. observ. 18. Theophanes : zai yaone- 
τιχοῦ ἕνεκα ἀνὰ κεράτια β΄. — Anastasius bibl. im Histor. Eccles: 4 

chartiatioorum causa siliquas binas. 

χελάνδιον chelandiums navigii genus. Theophanes ia Tie 
dosio: ἐκ τῆς πόλεως ἐξερχόμενα χελάνδια πλεῖστα ἐκόμιζον. hm 
stasius in Hist. Eccles.: e(olum chelandiorum bis milium cnin 
Buigariam; ei ingressus est ipse i rubea-chelandia. εἰ sh 
post: δι chelandio moritur. 

χρυσό βουλλον aurea bujla,  Pachymerius: zeveofioslim; 
λόγος. item: βούλλῃ χρυσῇ κατασφαλισάμενορ. est emim βονὰε 
bulla, Menolog. Áug. d. 31: ἔχουσα σφραγῖδα διὰ χρυσίνης Book 
λης. Romanus et Constantinus imperatores in diplomate quodam: 
sancimus vero licere et potestatem tribuimus ipsins mansionis 
bati per praesens nostrum benignum chrysobullum et sigillum et. 
Graece fuerat χρυσόβουλλον. S. Agobardus de insolentia lsdaee- 
rum: praecepia ex nomine vestro aureis sigillis szenata. Lu 
prandus in Legatione ad Nicephorum Phocam Imp. Q.: his dicti 
atque completis χρυσοβούλλιον, id est epistolam auro scripiam 
et signatam , mihi dederunt vobis deferendam , | sed non «eoba 
dignam, ut mens credit mea. tulerunt autem et ad;as litere 
ergenio signaias. hinc builare. vita S. Yoannis eleemosym 
rü: pitocium Óullatum. οἱ disbulare. Synod. G Constante. 
act. 16. 

χρυσογράφος auriscriptor, 
00 4 v14IXOV eleemosyna. Auctor Graccobarbarus in hastera 
Tim de Belisario: δότε mo: πάλιν ψυχικὸν ἄρχοντος oj 

τε. 

ὧμοφόριεον pallium archiepiscoporam. Georgius Alerasdr. 
in rebus us Chrysostomi: xal ἐνειλίεε τῶ Aupevio ἀνδρὶ ἡλεκιώτῃ τὸ 
ὁμοφόριον ἐν τῷ τραχήλῳ οἰκείαις χερσίν. Sexta Synodus € 
tana act. 8: γυμνούσϑω τοῦ περικειμένου αὐτῷ μοφορίον. vis 
interpres: nudetur circumposito ei pallio. vide Isid, Pelus. 1 epst. 
136. ὠμοφορεῖν. v. can. 14 Syn. 8 Constantin, 

coeiov horreum. dixi ad Theophilum, hinc ὁρειάριος: ὁ 
ὀρειάριος ἐνάγεται, cum Aorroario agendum. Basilicas ad L4 ἢ. 
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9 βῆναι 778, 21. 

εἰγρόπολις II, 691, 6. 

ἀγκυλοκοπεῖν 632, 8. 

ἀγκυλοτομεῖν II, 263, not. 

ἀδεξιότηρ IT, 200 
«ἰδιαδόχως i, δι 818, 2. 

ἐδνούμιον IL, 625 18. 

εἰειπαγὴς εἰρήνη 734, 20. 

etgixo* TI, eb 14. 

ἀεροσχοπία 20, 

ἐχρίς II, S08, 16. 509, 21. 24. 
509, 4. 514, '90. 

ἐκώνωπα 431, 23. 

ἀλλάγιον It, 869, 17. 

ἀλεκτορομαντεία, 548, 15. 

ἀλογοθέτητος II, γ18, 22. 

εἰλόη 732, 11. 

εἰμηρεύειν 745, 5. 789, 15. 

ἀνὰ νομίσματος 700, 8. ἀνὰ μελια- 
ρισίων δύο ib. 11. 

ἐν άδοχος II, 864, 10. 20. 353, 9. 

ἀναδρομὴ σώματος 688, 6. 708, 16. 

ἀναπατεῖν 227, 

ἀναρριχάνγαι 674, 1 

ἀνασκάψαι 789, 10. "86, 16. 798,20. 

3 3 

ἐἰνασκαφείη τὰ δσεᾶ 775, 81. II, 
537, 

ἀναφάλας 691, 11. IT, 118, 6. 

ἀναφορά TI, 180, 7. , 21. 23. 
537, 6. 5 93, 

ἑνενδοιάσιμος II, 645, 8. 

ὠνερυθρίασις Il, 177, 14. 

ἀνεύλογος II, 699, 16. - 

ἀνθρωπολατρεία 789, 20. 

dvíumoig. 452, 8. 

εἐνιστορεῖν II, 238, 1. 

ὠντίπασχα II, 539, 9. 15. 

ἐπαράμιλλος 1i, 109, 12. ' 

ὠπειράνδρως 11, 21. 

ἀπληκεύειν 723, 4. 796, 8. 791, 18. 
716, 19. 780, 6. 781, 20. | 


II, 468, 90. 


ó ἐπὸ ὁμμάτων 660, 8. 

ἀποκρισιάριορ II, 11, 7. 

ἀποπαγῆναι II, 107, 12. 176, 9. 
971, 17. 580, 4. 

ἀποπεματοῦν τοὺς καρπούς 67, 8. 

ἀποστρατηγικός 1I, 692, 17 

ἐποσχίσαι i. 4. σχίσμα ποιῆσαι Il, 

. 96, 18. 

ἐποτελματῶσαι Il, 559, 23. 

ἀργυροπράτης 699, 10. ᾿ 

ἀριπρεπῶς II, 305, 8. : 

ἄριστον “κερὶ ᾽δείλην delay II, 400, 
1 


ἀριστοπολιτεία 499, 46. 
Nc 698, 48. 109, 9. 1], 15, 


ἀρματώριον 785, 14. 

ἀρφητούργημα 1i, 201, 23. 

ἀρχιοινοχοΐα͵ 65, 16. 

ὃ ἄρχων τῶν ἀρχόντων IE, 133, 5. 
284, 5. 

ἀσβεσεόευρος II, 176, 9. 

ἄσημον 732, 19. 

ἀστυκώμη IE, 691, 6. 

"ὐγουστικαὶ ᾿σεολαί JI, 208, 12. 

αὐνοφονενυτὴς ἑαυτοῦ 948, 1. 

ἀχρεώστητος II, 707, 8. 

βαϊον 781, 1. 

βαΐουλος 600, 12. 

βαλάντιον ἁδρόν IT, 718, 17. 

βάώνδον 694, 18. 730, 19. 732, 10. 

βαπτιστικόν 197 

βαρδούκιον TI, tos. 3. 196, 3. 

E WO 'B13, 15. II, 958, 16. 
293, 1 


βεξεῖτε ΤΙ, 466, 18. 

Droytov 698, 1. 

βεστάρχηρ II, 9252, ἥν 663, 11. 14. 
10. 


20. 
ἔστης ΤΙ, '557, 23. 615, 23. 
Aid βιγάριος 499, 8. 4. 
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, βίγλα 721, 14.’ 

βλαττίον 688, 90. 

εὸ βουκελλάριον TI, 15, 18. 487, 7. 
βουκελλάριοι TT, 483, 6. 

βραδεύειν 709, 4. 

βραχιόλιον 765, 2. 

. βραχιόνεον 731, 15. 

βριαρός 708, 20. II, 8, 8. 

βριαρῶς 700, 16. : 

Boorrópoxsoc 419, 8. . 

βούαγμα II, 79, 12. 

βυκινάτωρ 755, 19. 

γαληνότης II, 100, 21. 

γάτα II, 479, not. 

τὸ γενικόν 1I, 204, 8. ὁ γενικός 
II, 243, 94. os 

γεννήματα 786, 5. II, 725, 4. 

γλωσσοκοπεὶν it, 25, 23 | 

γυρισϑήνα, TI, 164, 9. 
] ὅπου δ᾽ «v 624, 1. 

δεητήριον II, 377, 8. 

δειμάτωσιρ HI, 658, 2. 

δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ 11, 47, 20. 
21. . 

δεχανοί 299, 5. . 

δεκάπληγος 81, 91. 418, 23. 

δέμας. ἢ, 458, 1. 459, 18 bis. 19. 

4 Φ 

δημοκρατίαι κοσμικαί 676, 16. 

δημοσιακαὶ ὀφειλαί 11, 185, 5. 

δημστεύειν 618, 1. 

διαγογγυσμός Τί, 199, 21. 

διαδέχεσθαι pass. 699, 5. 786, 1. 

διαδϑηματοφορεῖν IL, 32, 15. 

διαιέάριος ΕἸ, 174, 17. 

διακόνισσα II, 724, 19. 

διασχύλευαις 1I, 686, 11. 716, 12. 

διαφέρων i. q. ἔδιος IL 203, 5. 
733, 19. 724, 8. 744, 3. 

διδακτύλιος 688, 28. 
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δουλοκρατία 847, 15. 

δωδεκάνησορ II, 88, 9. 

ἔγκλειστος 631, 15. 19. 778, 22. 
781, 5. II, 13, 16. 86, 12. 

ἐγκλίνιος II, 18, 1. 

ἐγχόρηγος 699, 1. 

εἴδη 1I, 102, 4. 21. 370, 8. 874, 7. 
409, 1. 497, 14. 530, 15. 535, 10. 
539, 9. 7. ' 

εἰδικόν YI, 203, 7. 

εἰδωλεῖον 184, 23. 186, 


3 - 


15. 


INDEX GRAMMATICUS. 
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ἑπτάϊ 305, 19. 20. 306, 4. 
ἐρηροτηκότος II, 57, not. 
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κορίδτως 458, 40. 
πεῖν IT, 674, 13. 
ον 571, 21. 
"Qi0t If, 451, 23. 
ἡώσουσι II, 136, 6. 8. 
d il II, 155, 48. 156, 1. 
ὧν 578, 6. 
ΐφρων 660, 15. 
; II, 152, 15. 
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vou I, 653, 1. 

ιοπεῖν 645, 19. 

ραμένον 760. 1. 
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φικάρια νομίσματος $63, 14. 

un 104, 11. 105, 7. 11. 29. 94. 
106, 1. 


νοσημαχεῖν II, 647, 18. 

ψούμερος 608, 12. 
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παραπροσκοιεῖσϑαι IT, 61, " 

παραφοσαατεύειν 745, 18, 
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Áaron Abrahami f. cum Maria 
Mosi obtrectans I, 126, 92. 
eius mors I, 92, 12. 198, 12. 
140, 7. virga amygdalina I, 
122, 15. ᾿ 

Aaron Arabum dux II, 34,15. ἃ 
Samuele fratre interficitur 1I, 
435, 18. 

Aaron Besta, Prusiani frater II, 573, 
23 sqq. 

Ábacucus quo tempore vixerit I, 
186, 5. 

Abandazes scriba I, 653, 7. 

Abarae castelli expugnatio11,207,1. 

Abarima mons I, 140, 11. 

Abas rex I, 212, 17. 

Abasgi subacti 11, 618, 7. Pancratio 
traditi II, 573, 15. 

Abdelas Romanos bello . adoritur 
], 777, 22. 


Abdelae castri excidium II, 208, 


11 sqq. 

Abdelomelec pacem petit II, 215, 
21 sqq. 

Abderachmam regnum in Perside 
obtinet I, 777, 11. eius interi- 
tus ibid. 16. 

Abdias vates I, 177, 6 sqq. 188, 


Abdius vates I, 186, 1. 

Abdon Pharatonius I, 105, 21. eius 
numerosa proles ibid. 22. 

Abdon Selemi f. I, 147, 16. 

Abelus lapidibus a Caino interfe- 
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ctus I, 16, 3. eius iustitia et 
cadaveris e conspectu hominum 
sublatio I, 15, 14 sqq. nomen 
quid significet I, 366, 18. 

Abessas Serviae f. I, 119, 16. 

Abessaus heros I, 115, 16. 

Abia Ieroboami victor I, 118, 20. 

Abias Samuelis f. I, 110,14. 

Abias rex I, 188, 13 sqq. 

Abiathar Abimelechi f. I, 151, 1. 

Abiatbar Iudaeus I, 479, 2. 

Abigaea Davidi soror I, 119, 15. 

Abimelechus iudex, Gedeonis f. 
I, 96, 6. 147, 10. 

Abimelechi Gerarorum regis cum 
Abrahamo pactum I, 56, 9 844. 
item cum Isaaco I, 58, 7. 

Abimelechus nuncios ad Iustinia- 
num pacis confirmandae causa 
mittit I, 771, ásqq. — eius nu- 
misma a Iustiniano spretum I, 
172, 11. 

Abimelechus Cutlumusi frater II, 
593, 17 sqq. 

Abisaca Sunamitis ad calefacien- 
dum Davidum adducta I, 160, 21. 

Abisaius heros I, 152, 19. 

Abnerus Neri f. I, 149, 20. 

Aborigines I, 259, 12. 

Aboros urbs I, 187, 16. 

Abrahami genus, aetas et vita 
I, 28, 1 sqq, 47, 14. 75, 1. e 
Chettura posteri I, 76, 19 sqq. 

Abrahamus Cagathathi f. I, 74, 15. 
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Abramius a sultano fratre occisus 
II, 606, 6 sqq 

Abramitae monachos et imagines 
defendunt Π, 111, 13 sqq. 

Absalomus lapidibus obrutus I, 
115, 10. 

Abubachares Moamedi cognatus T, 


738, 4. primus Moamedi suc- 
cessor TI, 739, 14. eius mors 
J, 745, 5. 


Abulavares, classis praefectus, Ro- 
manos vincit I, 756, 1 sqq. 

Abulchares Romanos vincit II, 359, 
4 sqq. 

Abydi oppugnatio ILI, 444, 14 


844. 
abysshs quid I, 426, 2 sqq. 
Acacius haereticus I, 553, 14. 
Ácacius Cpolitanus episcopus I, 

617, 23. Henotici conditor I, 

619, 15 sqq. 

Academici philosophi . unde dicti 

I, 283, 23 sqq. 

Acephalorum haeresis I, 615, 9. 

625, 22. 

Accaron 1, 109, 10. 
Acoemeti monachi I, 611, 19. 
Achabus fsraelicus rex I, 176, 5. 

eius filii a Iehu caesi I, 118, 

21 sqq. 

sqq. eius interitus I, 179, 7. 

ἃ Michaea praedictus I, 177, 18 

sqq. item ab Elia I, 178, 21 


866. 
ΗΝ Lapathi f. I, 211, 20. 
Achanus lapidibus obrutus I, 142, 

11. 

Achazus Oziae f. I, 119, t. 
Achelous fl. cur hippocentaurus 
fingatur 1, 247, 10. 
Achelous Posidonii f. I, 246, 20. 
Achiabi clades I, 202, 1 sqq. 
Achias Achielis f. L 176, 8. 
Achias Selonites vates I, 117, 17. 
185, 23. 
Achiel Bethelita 1, 176, 8. 
Achilles I, 218, 22. iratus ἃ pu- 
gna abstinet I, 222, 10. eius 
interitus T, 228, À sqq. 
Achrydes urbs II, 462, 25. 
Acrisius posterioc I, 213, 11. 
Acrita insula II, 73, 9. 
Actiaca victoria I, 573, 7. 
Acumus Hunnus, Illyrici rex, ma- 


stirps deleta I, 186, 8 * 
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gnam Bulgarorum stragem edi 
I, 651, 17 sqq. 

Acusilaus historicus I, 23, 15 

Adadus, Axumitarum rex, Damis- 
no bellum infert I, 656, 6. eias 
votum quale ibid. 

Adama Sodomae urbs I, 51, 7. 

Adamus quamdiu in paradiso foe 
rit I, 12, 1 sqq. eius mos & 
liberi I, 18, 7 sqq. cum En 
cur paradiso expulsus 1, 15, 9 

' sqq. 864, 14 sqq. 

Adamus novus ex virgine natos], 
484, 4544. 

Adana urbs 1I, 360, 23 sqq. 

Adar Idumaeus Solomonis adrer- 
orins a deo excitatus I, 110, 
19. 

Adanctus magister martyr 1, 470,8. 

Addon Iudaeorum pont. mar 1|, 
265, 21. 
Adelphius haereticus I, 514, 21. 
Adelphii episcopi visio de loanae 
Chrysostomo 1, 584, 4 sqq. 
Ader satanas Solomoni immissus 
I, 118, 16. 
Ader Syriae rex Samariam obid- 
det I, 182, 9. 

Adeser Siroae successor I, 735, 22. 
a Barraza interfectus ib. 23. 

Adinon heros I, 115, 13. 152, 3. 

Adonias Davidi f. regnum invadit 
I, 160, 23. 

Adonibezecus I, 95, 14 sqq. 

Adonidi Cinyrae £ nupta Veau 
I, 29, 9. . 

Amosis I, 74, 12. 

Adranes aquae ductus I, 655, 10. 

Adriani imperium 1, 437, 14 sqq. 
exilium 1I, 235, 23. 

Adriani therae urbe 1, 437, 16 sqq. 

Adrianopolis condita |, 437, 18. 
capta et recepta lI, 284, 10. 302, 
22 sqq. ἃ Crumo capta Il,151, 
19sqq. ἃ Samuela infestata Il, 
454, 22 sqq. 

adulterae e lege Vulcani quomodo 
puniendae I, 35, 15 sqq. earum 
scortationes nolae tinnitu publi- 
candi mos Romae snblatus I, 568, 
19 sqq. crimen et inquisitio apud 
Ebraeos I, 121, 18 sqq. 

Aegaei interitus I, 215, 9 eqq. 
Aegaeum mare ib. 12. 
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Aegialea I, 248, 18. maritum Dio- 
medem e bello reducem aver- 
sata 1, 234, 12 sqq. 

Aegialeus Sicyoniorum rex I, 144, 


Aegisthus I, 214, 4. 224, 4 sqq. 

Áegyptiarum rerufn scriptores I, 

Aegyptiorum ortus I, 27, 1. regni 
initia I, 20, 2. reges post Vul- 
canum I, 36,1. post Alexandrum 
I, 340, 20sqq. sapientia I, 165, 
8 sqq.  theogonia I, 82, 19 
qq. 

Aegyptius, a quo regioni nomen, 
Beli f. I, 38, 12 sqq. 

Aegyptius latro I, 347, 3. 

Aegyptius Duri equus II, 432, 
20 sqq. 

Aegyptus ab Antiocho occupata I, 
285, 12 sqq. item a Saracenis 
1, 746, 5 sqq. cur decem pla- 
gis alllicta 1, 85, 19 sqq. 87, 20 
sqq. 132, 9 sqq. 

Aelia pe Hierosolyma ab Adriano 
can ita I, 408, 14 sqq. 437, 
24. 

Aelurus cur a Leone imp. non pu- 
nitus fuerit I, 609, 1 sqq. eius 
fuga et interitus I, ó17, 1 sqq. 
618, 9 

Aemiliani imperium I, 454, 1. 

Aenea regio I, 273, 14. 

Aeneae ad Didonem adventns I, 
245, 19. mors I, 238, 12. suc- 
cessio et historia I, 237, 22 
8 

Aen-idum regnum I, 238, 14 
sqq. 

aeris fabricandi ars a Vulcano Ae- 
gyptiis tradita I, 35, 17 sqq. 

aeris consideratio I,20, 1.  diver- 
sitas I, 428, 17 sqq. 

Aeschylus Atheniensium legislator 
I, 145, 21. 

Aesculapii aetas I, 95, 23 sqq. 
147, 14 sqq. 

Aesopi aetas I, 273, 22. 

aether primo creatus a deo I, 
6, 13 sqq. i 

Aetherius faber I, 563, 22. 

Aethiopia a Mose vastata I, 86, 
17 sqq. eius diluvium I, 146, 
18. 
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Aethiopum in Aegyptum irruptio 
Mose duce repressa I, 86, 3 sqq. 

Aethra I, 217, 92. 

Aetna ignem emittit I, 255, 13. 

Afer Saturni f. I, 28, 21. a quo 
Afri ibid. 

Africa a Belisario subacta I, 649, 
9 sqq 

Africae nomen regioni Carthagi- 
niensium inditum I, 255, 21. 

Africanus historicus I, 7, 20. 17, 
12. eius aetas I, 4Á1, 8. 

Agago Amalecitarum regi parcit 
Saul I, 112, 19 sqq. eundem 
Samuel iugulat I, 113, 2 sqq. 
ob eum servatum Saulo regnum 
ereptum I, 149, 20 sqq. 

Agamemnon I, 217, 12. eius in 

. Troianos expeditio I, 218, 22 sqq. 
interitus I, 233, 22 sqq. 

Agapetus concilium  Cpolitanum 


convocat I, 651, 1 sqq. eius 
obitus ibid. 7. 
Agareni I, 50, 23 sqq. Siciliam 


et Lemnum affligunt 11, 260, 10 
sqq. victi 1I, 9, 1 sqq. 266, 
9 sqq. 240, 8.sqq. 382, 15 sqq. 
484, 10 sqq. victores 1], 93, 
23 sqq. 273, 3 sqq. "Thessalo- 
nicam capiunt I], 262, 16 sqq. 
eorum, qui Carthagine regnant, 
incursiones ἃ "Thoma repres- 
sae 1], 77, 17 sqq. eorundem 
cum Theophilo bellum 11, 130, 
14 sqq. 

Agave Cldmi ΠῚ, 42, 10. Echioni : 
nupta ibid. 19 sqq. 

Agelaeorum lex 1, 270, 10 sqq. 

Agenor Neptuni f. I, 38, 11 sqq. 
eius liberi ibid. 

Agesilai continentia I, 359, 13 
8qq. 

Aggaci aetas I, 186, 5 sqq. 

Agrippa Herodes I, 322, 21 sqq. 
Iudaeorum rex 1, 324, 7 sqq. - 

Aiax Nauplii f. I, 248, 18 sqq. 

Aiax Oilei f. I, 234, 11. 

Aiax Telamonius I, 222, 13 sqq. 
eius cum Memnone congressus 
1, 226, 15 sqq. interitus I, 
222, 8. 


Aides Molossorum rex I, 143, 15 


8qq. 
Alamundarus , Saracenorum rex, 
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Severianos refellit I, 631, 22 


ΔΨ I, 187, 16. 

Alarichus Vandalorum dux Bomam 
capit I, 588, 1 sqq. 

Albania Latini f. Aeneae nupta I, 
238, 9 sqq. 

Albanorum castellum a Romanis 
capitur I. 724, 18. 

Albas rex 1, 238, 19. 

albuginis medicamentum I, 192, 
14 sqq. 

Alcanis Chorasmii conatus et in- 
teritus II, 501, 6 sqq. 592, 20 


sqq. 
alchymista I, 629, 8 sqq. 
Alcibiades Atheniensis I, 145, 22. 
Alcinous Ulyssem in patriam us- 
que comitatus I, 233, 10. 


Alcmena lovis uxor I, 32, 14 sq . 


Alda, Georgii Abasgorum reguli 
uxor, imperatori se adiungit II, 


ν 9. 

Aleta rex I, 245, 13. 

Alexas Ptolemaeus I, 291, 23. 

Alexander, qui et Paris, Troiani 
belli auctor I, 216, 13. 

Alexandri Magni genus et res ge- 
stae I, 264, 13 sqq. 265, 3 4 
continentia I, 272, 11 sqq. 359, 
15 sqq. regnum in multas par- 
tes divisum I, 272, 21 sqq. 284, 
19 sqq. 339, Jsqq. 401, 9 sqq. 
de eo Danielis vaticinium I, 272, 
6 sqq. 401, 14. 

Alexandri Hierosolymitani episco- 
pi martyrium I, 4523, 15 sqq. 
Alexandri episcopi virtute silen- 
tium philosopho impositum I, 

498, 18 sqq. 

Alexander Diospolis episcopus pu- 
nitur I, 645, 17 sqq. 

Alexandri Mammaeae f. imperium 
I, 450, 3 sqq. 

Alexander imp. mollis ac disso- 
lutus I], 275, 13sqq. eius obi- 
tus II, 277, 21. 

Alexandria ab Alexandro condita 
Y, 266, 5. a Persis occupata I, 
715, 16 sqq. terrae motu con- 
cussa I, 550, 17. navis inde 
ingens Romam advecta I, 302, 
9 sqq. ibidem theatrum colla- 
psum I, 599, 14. 


Alexius Moselos excaecatus II, 9, 


Alexius Moseles in Longobardian 
a Tbeophilo socero missus ll, 
118, 14 sqq. quae domi εὑ 
eodem acceperit 11,119, 104 

Alexius Studiani collegii magister 
II, 479, 11 sqq. 

Alexius patriarcha Eustathii sw- 
cessor ibid. eius obitus 1], 55 
6 sqq. 

Alidis in Romanam ditionem in- 
pressionem facit L, 776, 9, 
Alimus Artze potitur 1, 578, 13. 
sex millia Romanorum militum 
interficit II, 503, 2 sqq eiu 
interitus Il, 155, 2 sqq. 50) 


sqq. 

Allacasseus a Deleano pellitarIl, 
529, 16 sqq. 

allelengyum quid 11,37, 13. lege 
imperatum 1i, 456, 3. sqq. ab- 
rogatum II, 486, 7. 

Alphesiboea I, 296, 16 sq. 

Althaea I, 246, 17 sqq. 

alumen quale in mari mortuo 1, 
51, 15 

Alwnianus patricius Deleanum ocu- 

— lis privat II, 533, 2 sqq. Thes 
salonicam oppugnat ll, 522, 2 


sqq. .. 

Aly ἢ. II, 432, 25. 

Amalecus solitudinis cultor quan- 
do se erexerit L 737, 15. 

Àmalecitarum occidio Saulo prae- 
dicta et concessa I, 112, là 
8qq. 

Áman in crucem Mardochaeo pz- 
ratam actus I, 208, 19. 

Amanis castri excidium II, 208, 
11 


Amanitae I, 738, 19. 

Amantia capta II, 236, 15. — 

AÀmantius praepositus Anastasio 
insomnium suum aperit I, 636, 
2. cura Iustino necatus I, 637, 


Amara urbs lI, 154, 18. 

Amasias rex ], 189, 5. 

Amasis Aegyptiorum rex 1, 616, 
14 


Amastris insula I, 781, 5. 
Amastriana unde dicta I, 566, 12 


sqq. 
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Amazonum mores I, 270, 17 sqq. 

S. Ambrosius Mediolanensis epi- 
scopus, Eudoxii successor I, 545, 
21 sqq. Origeni familiaris I, 442, 
2 sqq. 444, 7 sqq. eius liber- 
tas I, 556, 17sqq. in '"lheodo- 
sium imp. concio I,571,23 sqq. 
huius de eo testimonium I, 559, 
15. 

Ámer cum Carbea se coniungit II, 
15á, 14 sqq. Nicaeam obsidet 
J, 796, 12. Xerxis factam imi- 
tatus 11, 163, G. eius adversus 
Romanos expeditio IL, 166, 19 
8qq. 

ameris imperii nomen 1, 745, 5. 

amerae T'ripolitani occisio I, 755, 
21. * 

ameradum trium occubitus I, 751, 


Amerus Chalebus gladius dei ib. 5. 

Amessas Abigeae f. I 119, 16. 

Amida urbs 1, 725, 13. oppugna- 
tur I, 628, 23. 

Aminadabi domum arca dei de- 
lata I, 109, 18 sqq. 149, 10. 
Ammonitae a Saulo victi I, 111, 6. 

Amorium urbs II, 69, 5. 

Amphilochii chria I, 555, 15 sqq. 

Amnphion et Zethus musici Thebas 
condunt I, 44, 16 sqq. 

Amphitritae simulacrum I, 565, 16. 

Ampieri arcis captio 1I, 561, 6. 

Amonis Manassae ἔ. interitus I, 
13, 2. 

Amorium Phrygiae urbs I, 615, 10. 
763, 5. Michaeli Balbi patria 
M, 69,4. occupatur I, 763, 10. 
exciditur 11, 136, 16 sqq. eius 
pulchritudo ibid. 

Amosus Manassae f. Iudaeorum rex 
I, 121, 13. 195, 4. 

Amosus vates I, 186, 3. 187, 5. 
189, 10. 

Amulius I, 257, 4 sqq. 

Amyci caedes I, 210, 8. 

Amyntas rex caesus I, 221, 23 sqq. 

Anacharsis Scytha I, 358, 2. 

anachoretae qui I, 612, 10. 

auagnostae ], 521, 23. 

Ananias Augari cursor I, 308,15. 

Ánanias vates quando vixerit I, 
188, 17. 

Ánani pontificis mors 1, 330, 5. 
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Ananilus primus alienigena Iu- 
daeorum pontifex 1, 322, 4. 
Anastasiae martyris reliquiae al- 

latae Sirmio I, 608, 20.  Nico- 
media I, 614,7. | eius templum 
IJ, 551,175sqq. ab incendio ser- 
vatum I, 610, 2 sqq. 
Anastasia Tiberii 11 uxor I, 689, 
1. eius mors I, 698, 3. 
Anastasia Constantini III. uxor I, 


753, 14. 
Anastasia Iustiniani II mater 1, 
1783, 24. - 


Anastasiopolis I, 630, 17. 

Anastasii Theopolitani episcopi de 
Apollonio Tyaneo testimonium 
I, 432, 5. 

Anastasius I ante imperium silen- 
tiarius I, 620, 17. ἃ quo ad 
imperium promotus I, 625, 20 
sqq. Acephalorum haeresi ad- 
dictus ibid. eius forma ibid. 
Ariadnam uxorem ducit I, 626, 
8. liberalitatem ostentat ib. 19. 
qualem se in rebus ecclesiasti- 
cis praebuerit I, 627, 14. Chry- 
sargyri tabulas combussisse cre- 
ditus I, 627, 12. M Manichaeis 
favet I, 630, 1. eius statua I, 
629, 6. cum Aretha: pax I, 628, 
14, quale ei donum ab alchy- 
mista oblatum I, 629, 8 sqq. 
a populo conviciis exagitatur I, 
631, 12. eius terribile visum in 
somnis I, 635,10 sqq. quomodo 
id evitare conatus sit I, 636, 7 
sqq. eius mors ibid. 

Anastasius syncellus I, 798, 15. 

Anastasii, patriarchae Antiocheni, 
interitus 1, 712, 10. 

Anastasius Thomae f. II, 88, 11. 

Anastasii patricii fuga II, 537, 11 


sqq. 

Anatalius Flaviani successor I, 602, 
7. Leonis papae vicarius 1, 
605, 2. episcopus Cpolitanus I, 
607, 9. Leonem imp. coronat 
I, 608, 5. 

Anaxagoras philosophus eiusque 
decreta I, 278, 1 sqq. cogno- 
men Mens ibid. sapientiae gra- 
tia in Aegyptum profectus I, 
165, 20. 

Anaximander philosophus I, 548, 
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10. οἷυε aetas I, 276, 15 sqq. 
decreta ibid. — 

Anaximenes pbilosophus elusque 
decreta I, 277, 15. Alexandri 
Magni praeceptor ib. 23. 

Ánazarba Ciliciae metropolis I, 639, 
20. saevissimo terrae motu pro- 
strata 1, 640, 12 sqq. a Nice- 
phoro ἢ subacta II, 361, 19. 

Anchíalum a Chagano subigitur I, 
602, 4. eius incensio I, 697, 5. 
instauratio lj, 29, 8. occupatio 
I, 781, 19. 

Achisus Gethae rex I, 115, 7. 

Ancus Martius I, 260, 12. 

Ancyra Galatiae urbs I, 717, 1a 
Persis expugnata ib. . 

Ándragastas Slavinorum dux I, 
692, 18. 

Andragathii in Gratíamum (raus 1, 
551, 5 sqq. caedes I, 568, 22. 

Andrassus locus II, 341, 11. 

Andreas Calybites cur a Coprony- 
mo flagris interfectus II, 11, 15. 

Andreae apostoli reliquiae depo- 
sitae I, 659, 2. eius aedes re- 
stituta II, 239, 12. 

Andreas Scytha scholis praeficitur 
II, 216, 14 sqq. ei imperium ab- 
rogatur 11,21, 18. eiusdem vi. 
ctoria 11, 218, 3. virtus II, 216, 
14 sqq. 

Andromacha I, 224, 6. Achilli sup- 
plicat ib. 13. 

Andromachus a Samaritis caesus 
I, 265, 22. 

Andromedae raptus T, 40, 13. 

Andronici insidiae IT, 266, 12 sqq. 
interitus II, 268, 13. 

Andubarius astronomiae doctor 
apud Indos I, 27, 9. 

Anemae virtus 1I, 410, 12. 

Aungaea I, 49, 11. 

Angaeo Longobardiae dux II, 252, 
22sqq. a Romanorum societate 
deficit ibid. 

Angslne Procopii proditor I, 542, 


angeli piorum saluti inserviunt I, 

anginae caninae morbus 1I, 522, 2. 

animalia munda omnia I, 419, 20. 
eorum efligies Mosis lege pro- 
Mibitae I, 116, 18. 


- 
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animae brotorum et hominom di- 
versae I, 8, 11. de earum immor. 
talitate philosophorum sententia 
1,663, 9 sqq. de anima Platonis 
dogma I, 280, 9 sqq. 282, 21q. 

Ànio cur bellum ab imperatore 
illatum II, 556, 15 sqq. 

Ànna Samuelis mater I, 106, 11. 

Annua Mariae virginis mater |, 
326, 1. 

annales, qui et paralipomens.l, 
119, 7 1 pu 

annonae caritas Romae I, 322, 19. 

annus quid sit ab Urielo Enochos 
doctus I, 21, 12. — quot septi- 
manis constet ibid. olim decem 
mensium 1, 259, 23.  anai »b 
Adamo ad Augustum computati 
1, 333, 11. 

Antzeus ab Hercule victus I, 214 
1 

Antaradus condita I, 523, 15. 

Anteia, quae et Stheneboea L 212, 
19 


Antenoris ad Graecos oratio I, 230, 
7. eiusdem ope ereptum Trois- 
nis palladium I, 229, 17. 

Anthae interitus II, 421, 16 sqq. 

Anthemii locus II, 119, 16. 

Anthimi martyrium I, 464, 22. 

Anthimi poetae aetas 1, 612, 16. 

Antbimes episcopus Cpolitanus 1, 

Antichristi imperium ab Esaia prae- 
dictum I, 120, 21. 

Antigona Oedipi f. I, 46, 7. 

Àntigonia condita I, 292, 8. 

Antigonus I, 273, 2. 284, 22. 
202, 8. 1 

Antigoni, scholaram principis, coa- 
vivium IL, 193, 9 tqq. P 

Antiochenses a Theodosio puniti 
I, 560, 11. 

Antiochensis patriarcbatus reditus 
H, 5, 6 sqq. 

Antiochia condita I, 38, 9. 339,8. 
olim Antigonia I, 292,8 sqq. a 
scorpiis et culicibus per Apollo- 
nium liberata I, 431, 20.  ter- 
rae motu periclitata L 522, 7. 
676, 17. gravi clade bis afli- 
cta 1, 640, 12 sqq. 616, 6. ad 
eam instaurandam Iustini imp. 


sumtus I, 611, 19. — Theopolis 
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appellata T, 646, 21. capta a 
Chosroe I, 652, 1. ab Arabi- 
bus Il, 751,22. Nicephori imp. 
iniussu a Burtza expugnata Il, 
364, 1 sqq. 365, 5sqq. 

Antiochus Árianus I, 542, 11. 

Antiochus Epipbanes Seleuci f. 
Aegyptios debellat I, 285, 13 uil 
ex amore novercae aegrotus |, 
202, 15. eius interitus I, 287, 
13 sqq. de ludaeis victoria I, 
401, 1 

Antiochus Eupator cum Iudaeis 
bellans 1, 288, 4. 

Antiochus Persa paedagogus Theo- 
philo Arcadii f. missus I, 586, 13. 

Antiopa Nyctei f. ab Amphione 
et Zetho filiis liberata T, 44, 1 sqq. 

Antipae martyrium I, 566, 11. 

Antipas Herodes T, 521, 16. 

Antipater Alexandri successor I, 
273, 6. 

Antipater Ascalonita Palaestinae 
praefectus 1,.203,11. — veneno 
sublatus ibid. 19. 

Antipater Iudaeae rex I, 304, 2. 

Antipatris condija I, 323, 13. 

Antoninus Pius imp. IT, 438, 21. 

Antoninus Philosophus imp. I, 439, 
14, 

Antoninus Caracalla imp. L, 448, 
20 


Antonius consul etimperatór Rom. 
cum Caesare dissidens T, 304, 4. 
ab Augusto vincitur IL, 320, 5. 

Antonius Alexandrinus Didymum 
de oculorum amissione conso- 
latur I, 522, 13. 

Antonius Cauleas patriarcha It, 
253, 23. 

Antonius Studita patriarcha TI, 414, 
6. eius obitus IT, 434, 15. 

Antonius Paches Nicomediae epi- 
scopus 1I, 516, 1. 

Anysii liber de mensibus T, 295, 16. 

AÀnzis locus II, 133, 9. 

Ao Chaldaeis lumen I, 296, 19. 

Aodus ambidexter iudex 1, 95,19. 
99, 3. 146, 14. 

Apamea Syriae condita I, 292, 12. 
a Persis occupata I, 652, 2. 
714, 7. 

Aper Cari socer T, 464, 10. Carini 
socer et caesor I, 568, 5. 
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Aphar Abrahami f. I, 77, 6. un- 
de Africa' dicta ibid. 

Apheidotus 1, 146, 21. 

Aphrodysium maris eluvione ope- 
ritur 1, 657, 17. 

Aphrodyte Venus unde dicta I, 
28, 22. 

Apidanus amnis II, 450, 6. 

Apis I, 569, 12. 

Aplesphares bellicarum artium pe- 
ritissimus II, 559, 18.  Cacicii 
arces expugnatas occupat 1I, 559, 
1. Romanam ditionem infestat 

- 1, 593, 6. ceprimitur ib. 21. 

Apochapsus Agarenorum princeps 
Il, 91, 20 

Apolaphar Siciliae praefectus II, 
514, 6. ἃ fratre Apocapso bello 
pressus ib. perit H, 524, 18 sqq. 

Apolinarius haereticus I, 555, 10. 
Macedonii discipulus I, 664, 19. 
eius haeresis I, 457, 21 sqq. 
scripta T, 533, 21. 

Apollo Daphnaeus 1,217, 9. Io- 
vis f. 1, 32, 7. quomodo pro 
deo haberi coeptus 1, 32, 6 sqq. 
Thymbraeus 1, 227, 12. eius 
cum Marsya certamen I, 52, 19. 
Daphnaei fanum conflagrat I, 
536, 9 sqq. 

Apollonius 'l yanaeus a Domitiano 
damnandus evanescit I, 431, 2. 
eius aetas 1, 346, 18. miracula 
J, 73,11. 431, 14 sqq. de Ana- 
xagora dictum I, 278, 10. 

apostoli XII todidem fontibus 
Israelitis ad Elima inventis prae- 
significati I, 137, 8. eorum sto- 
lae ubi inventae I, 642, 5. tem- 
plum quando dedicatum I, 659,1. 

Apron urbs I, 568, 4. 

Apsimarus a Romanis imperator 
creatus quem exitum habuerit 
I, 777, 1 sqq. 

aqua a Mose in sanguinem con- 
versa I, 8À, 8. 87, 22. 132, 11. 
ab eodem e saxo educta I, 91, 
18 sqq. a Davide deo libataT, 
153, 1. in oleum conversa a 
Narcisso I, 450, 9.- in vinum 
conversa T, 538, 12. aqua ex- 
perimenti Iosepho et Mariae ob- 

ata 1, 327, 18. in creatione 
mundi distributa I, 425, 6 sqq. 
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aquae penuria J, 679, 12. con- 
secratio ín Theophaniis I, 531, 
1. diyersa natura 1, 428, 13. 

aquaeductus Valentiniani a Basilio 
refectus II, 477,1. 

AÀr mons 1, 197, 23. 

Arabaotha I, 141, 16. 

Arabes a Romanis victi 1, 765, 11. 
713, 1. 717, 17. a Bulgaris in- 
terficiuntur I, 790, 17. fame et 
pestilentia premuntur ibid. 12. 
Armeniam accipiunt I, 773, 8. 


" Arachachum castellum II, 309, À. 


Arachus patricio homere ornatus 
MH, 496, 12. - 

Aradus a Mabia capta 1,755, 9. 

Aramus Tharae f. I, 47, 19. eius 
filii et interitus I, 48, 15. 

Ararat montes ἢ, 20, 18. 

aratri inventio I, 15, 16. 

Araxes fl. 1I, 558, 11. 

arbitrii humani libertas I, 80, 20 


sqq. 

Arbogastus Gallus Eugenii in oc- 
cupanda tyrannide socius I, 
568, 8. 

arboris Adamo interdictae natura 
I, 13, 8 sqq. 

arca deia barbaris sublata et Àzo- 
tum delata I, 109, 4. restitui- 
tur 1, 109, 1á. in domum Ami- 
nadabi et Oseae deposita I, 110, 
4. arca Noae I, 20, 20. 

Arcadiani I, 574, 12. 

Arcadiopolis I, 568, 6. 

Arcadius praefectus a Zenone in- 
terfectus I, 622, 3. 

Arcadius Theodosii f. orientis imp. 
I, 573, 22. eius forma I, 574, 
7. imperium 1, 586,3. statuae 
ruina I, 801, 13. 

Arcesilaus Alexandri successor I, 
273, 8, 

Archelaus Herodis frater Viennam 
relegatus I, 323, 2. 

Archelaus Herodis f. Iudaeae prae- 
fectus I, 333, 2. 

Archelaus pliilosophus eiusque de- 
creta I, 278, 16 sqq. 

arcus caelestis signum I, 21, 8. 

Ardaburius cur ἃ Leone magno 
interfectus I, 607, 15. 

Ardalae excidium 1I, 214, 3. 

Ardys Lydorum rex 1, 229, 12. 


arena pro aqua ín baptismo ad- 
hibita I, 440, 3. 

Areobindus ad consulatum evebi- 
tur 1,599, 12. eius aedes dei- 
parae condita I, 699, 7. 

Aretas quando ab Homeritis oci 
sus I, 639, 8. . 

Argaunum urbs II, 154, 18. 

Argauthum castellum ll, 209, 3. 

argenti e terra eruendi primus as- 
ctor I, 19,20. nullum pretion 
tempore Solomonis 1, 164, 2. 
guttis argenti pluit 1, 463, 15. 

Argivorum regnum ad Sicyopis 
translatum 1, 143, 8. 

Árgonautarum aetas I, 104, ὁ 
209, 10. 

Argus centoculus I, 144, 11. 

Argyrippa condita I, 234, 15. 249, 
1. Maleventum et Beneventum 
post dicta ibid. 

Árgyrocastrum castellum 11,496, 10. 

Ariadna Minois f. I, 215, 3. 

Ariadna Leonis imp. f., Zenonis 
Isauri uxor I, 609, 6. 614, 4. 

Arianorum tumultus I, 528, 15. 

aridasive sicca terra cur dicta 1,8,6. 

Aristobulus rex et pontifex Iudaeo- 
rum a Pompeio captus I, 316, 12. 

Aristoteles Platonis discipulus I, 
256, 3. in quibus a praece 
ptore discrepet I, 281, 11 sqq. 
eius decreta et aetas ibid. sqq. 
de terra sancta testimonium 1, 
741, 1 sqq. 

arithmetica ab Abrahamo Aegyptiis 
tradita I, 48, 3. 53, 21. 

Arius Graecorum erroris sectator 
I 510, 9. in Nicaena synodo 
damnatus I, 495, 16. 500.3. re- 
vocatus ab exilio I, 505, 6 
eius haeresis 1, 501, 6 sqq. fraus 
et interitus I, 518, 15 sqq. 

arma bellica quando primum fa- 
bricari coepta 1, 47, 4. eius ar- 
tis Vulcanus auctor I, 35, 18. 

Armathaima I, 111, 8. 

Armenia a Persis occupata I, 719, 
4. ab Hunnis vexata I, 633,3. 
Arabibus tradita I, 778, 1. S 
racenis subdita ib. 10. vastau 
II, 163, 8. 

Armeniorum principes vivi cremaa- 
tur 1, 778, 11. 


| 


HISTORICUS. 


Arphaxadus I, 93, 5. 

Arsaber loannis frater If, 146, 4 
magister insignis 1], 161, 12. 

Arsacidae II, 183, 3. 

Arsacius Chrysostomi successor I, 


, 8. 

Arsalem Davidi regia I, 198, 1. 

Arsenius summae apud Theodo. 
sium existimationis I, 573, 12. 
monachus I, 576, 10. 

Arses Ochus L 256, 19. 

Artabani regnum I, 253, 4. in 
Romanorum ditionem incursio! 
I, 684, 18. 

Artabasdi Armeniorum ducis I, 787, 
8. cum Constantino Copronymo 
socero bellum I, 798, 17. 1i, 4, 
11. clades et supplicium ii, 6, 
G 544. 

Artaxerxes Longimanns L 253, 5. 

Artaxerxes Ochus I, 256, 19. 

Artemisia I, 299, 14, 

Artemius Anastasius imp. I, 785, 
20 


Artemii martyrium 1, 587, 4, 

Artemon haereticus I, 454, 10. 

Arthasasthas, qui et Cyrus I, 251, 
1 


1, 

Artzanucus fl. II, 208, 2. 

Artzenorum fuga Il, 578, 7. 

Artzepagus 1I, 577, 1. 

Árxana a Philippico capitur 1, 
693, 

Asa tex Iudae I, 176, 5. 188, 15. 
eius de Israelico populo victo- 

* ria 1, 119, 11. 

Asaélus I, 115, 17 444. Serviae 
f. I, 119, 16. 

Asanis crudelitas ΗΠ, 518, 19. in- 
teritus II, 575, 2 

Asaphus vates 1, 159, 10. 185, 


22. 

Ascalon I, 109, 10. prius Gera- 
ra I, 51, 

Ascanius lulue Aeneae f. I, 238, 
14. 

ascetae T, 348, 10. 351, 10. 

Ascholius episcopus 1, 552, 16. 

Asenetha Potipharis f. Iosepho nu- 
pta ], 66, 21. 

Aseri benedictio I, 71, 15. 

Asiae nomen unde I], 229, 13. 

Asirotha I, 126, 22. 

Asius praestigiator 1, 229, 11. | 


Georg. Cedrenus tom. 1]. 


Asmonel Maccabael 1, 319, 11. 

Asotae robur ll, 281, 5 

Asotes Taronitae f. Samueli gener 
M, 451, 1 sqq. 

Aspár cur a Leone magno inter- 
fectus 1, 607, 16. — eius filius 
caesafa Leone creatus 1, 613, 18. 

assaron inemsurae genus Ἢ 181. 19. 

Asser ἴβοοβθὶ κί. 1, 60, 1. 

asses numi a Numa dicti 1, 260, 2. 

Assyrii a Perseo. victi ac' Persae 
dicti 1, 40, 23. ab Alexandro 
victi 1, 266, 7.. clade ab an- 
gelo afflieti 1, 191, 8. . eorum 
regnum 1, 28, 10 sqq. ab Ae. 
bace abolitam et ad Medos trans- 
latum 1, 190, 4. : 

Assur Nemrodi f. 1, 22, 11. 

Ástacus quae post: Nicomedia l, 

) 

Astarte 1, 170, 6 

Asterius imp. l 217, 17. 

astrologiae inventio et. ortus 1, 16, 
11. 53, 1. 18, 4. 


Astyages, qui et Artaxerxes et Da- ^ 


rius.L1, 208, 11. 
l, 249, 4. 

Astyanax Hectoris f. 1, 924, 7. 

Astydamea 1, 296, 17. 

Astynoma Aíro nupta |, 28, 21. 
quae et Chryseis 1, 221, 19. 
Asuama Setho fratri nupta ἢ, 16, 6. 

Atalanta 1l, 247, 20. 

Athanasius magnus propter Árium 
episcopatu Alexandriae . pulsus 
l1, 505,13. post sexennium re- 
stituitor 1, 528, 10 sqq. iterum 
relegatus ! , 524, 12. οἵ mox 
reversus ], 528, 14. ἃ Iuliano 
pellitur 1, 536, 4. obit 1, 545, 
14. loci eius 1, 353, 12. 750, 9. 

Athanasius Celetes Mango in epi- 
scopatu Alexandrino succedit 1, 
620, 1. 

Athanasius Tacobitarum patriarcha 
l1, 736,5 sqq. qualem Heraclio 
quaestionem proposuerit ibid. 

Athenae a Scythis vastatae 1], 454, 
14, a Xerxe incensae L 255, 9. 
unde dictae 1l, 145, 3. 

Athenais Leontii f. 1, 590, 9. 

Athenienses — Graecorum literis 
XXIV uti quando coeperiat ], 
255, 16. 


et Nabogiadus 


61 
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54 d nraciam 
l, 716, 6. 1 
684; 17. tu 
deunt ], 729 
8ves sacrificiis 
136, 20. 
Aufidus £f. 11, 5. 
Auga Herculis : 
Áugari duplex ; 
$qq. «ad Chi 
auguria ], 64, 3 
Áugustio colum; 
Augustus s. OX 
ab eo imper: 
mensis Seztili. 
17. 300, 23. 
parentum ibso 
amicos officios 
bidinosus ib. 1 
nus I, 303, 16. 
salem instituit 
Fituri dictum i 
Augustus dux Alei 
Aula: castellum ll 
Aulis Scythiae re 
Aunan Iudaeus Ι, 
Aurelianus imp. i 
Aurelius Antonin 
17. 


Áureorum Pythag 
Capita et summ 
Uri e terrae vi, 
primus auctor 1 


HISTORICUS. 


Baltaser Nabuchodonosoris f. 1, 
251, 18. Babyloniorum rez 1, 
207, 12. Danieli ad eum verba 
ibid. qui et Riniglisar |, 199, 9. 
caesus ib. 16. 

Banaias heros 1, 152, 14. 

Banaias Ioiadae f. 1, 115, 20. 

baptismus arena patratus 1, 440, 

. eius genera l1, 440, 12. 

Baracus iudex 1,95,22. 
bora 1, 99, 

Barama Chosrois f. Persarum re- 
gina 1, 735, 23. 

Baramus adversus Chosroem insur- 
git 1, 695, 10. ab eo occidi- 
tur ibid. 

Barazas Chosrois f. a Persis occi- 
sus 1, 735, 23. 

Bardan profugus 1, 783, 7. 

Bardanisius fl. 1, 745, 13. m 

Bardanius excaecatus monachus fit 
Δι, 32 1 sqq. 33, 14. 

Bardas Michaeli avunculus, Petro- 
nae et Theodorae frater 1l, 155, 
21. de Theodorae interitu co- 
gitat 1l, 158, 8 sqq.  caniclei et 
curopalatae dignitates adeptus 
ib. 11, 161, 3. adversus Saracenos 
expeditionem facit ll, 161, 19 sqq. 
caesar fit 1l, 165, 11, ecclesia- 
sticos vexat ll, 162, 6 sqq. eius 
facinora ll, 173, 5. in Creten- 
ses expeditio 1l, 179, 4 sqq. in- 
somnium ll, 178, 12. interitus 
lL 180, 19. 

Bardas Durus Rossos vincit ll, 384, 
7 sqq. Bardam Phocam sedi- 
tiosum capit ll, 388, 19. impera- 
tor salutatus, bellum adversus 
Basilium II molitur 1l, 419, 3. 
quibuscum pacta inierit ib. 17 
sqq. a Phoca devictus ll, 430, 
6 sqq. ad Chosroem fugit 1l, 
433, 13. ab eo in custodiam 
datur li, 434, 3. liberatus 1l, 
438, 2Á sqq. rursum imperium 
appetit !l, 441, 17. « Phoca 
circumvenitur ll, 443, 15. amis- 
so visu imperatori reconciliatur 
]l, 446, 20. 

Bareza vidua Romanis se coniun- 
git 1, 644, 1. 

Baris castrum capitur ll, 221, 3. 

Barnabae apostoli reliquiae in 


cum De- 


4 


Cypro qeando inventae 1, 618, 


Barrazas a Persis necatus l, 735, 
23. quam diu regmnarit ibid. 
Baruza Persarum dux 1, 694, 9. 

eius interitus ibid. 
Basan, quae post Scythopolis 1, 
138/10. Pos IMP 


Basilicinus 1l, 181, .15. 

Basilides haereticus 1, 438, 14. 

Basilis castellum H, 469, 19. 

Basiliscus Verinae frater magnae 
classis adversus Genserichum 
missae dux 1l, 615, 2. contra 
Zenonem seditione mota, impe. 
rator fit 1, 615, 21. Cpolitanis 
exosus Cucusum a Zenone re- 
legatur 1, 616, 16 sqq. in tur- 
rim conclusus fame necatur 
ibid. 

Basilius magnus ecclesiae Gaesa- 
reensis antistes ], 533, 16. 545, 
9. a Vülente vexatus 1, 547, 

, 22. 

Basilius Onomaguli f. jn Sicilia 
imp. creatus interficitur 1, 790, 
23 sqq. | 

Basilius Macedo, Michaeli imp. 
cubicularius, quomodo ad im- 
perium pervenerit ll, 180, 13 sqq. 
eius origo 1l, 182, 19 sqq. fu- 
turae dignitatis omina ll, 184, 
17 sqq. 186, 17 sqq. 188, 20 sqq. 
roboris et fortitudinis specimina 
H, 193, 15 sqq. a Michaelo 
imp. protostrator creatus ll, 194, 
16sqq.. ἃ Barda insidiis appe- 
titur 11, 196, 8. — in imperium 
assumtus a Michaelo 1l, 200, 8. 
eum sibi insidiantem opprimit 
], 201, 11 sqq. 182,12. eius 
justitia et lenitas ll, 202, 11 sqq. 
ecclesiae et legibus consulit li, 
205, 3sqq. insidiis petitur ib. 
16. 213, 15. adversus hostes 
feliciter rem gerit 1l, 206, 6 sqq. 
213, 12 sqq. 216, 1 sqq. 225, 
9 sqq. eius animus gratus 1l, 
236, 19. templa terrae motibus 
concussa reficit li, 237, 16 sqq. 
palatia ab eodem condita 1l, 
238, 8 sqq. religionem Chri- 
stianam auget ll, 241,22. obit 
H, 248,6. eius uxor 1l, 198, 5. 
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liberi 11, 205, 23, 
nignus ll, 373, 7 
Basilius Durus a Romano imp. af- 
fini cur cum uxore urbe eiectus 
11, 501, 24. 
Basilius Scamandrenus patriarcha 
11, 382, 9. 
Bastra ab Vimaro capta 1, 745, 6. 
Batatzae caecatio ll, 566, 7. 
Bathuel Nacboris f. 1, 58, 23sqq. 
Bathyrrhyaces locus 1, 210, 6. 
battaritis herba mirae efficaciae l, 
535, 3. 


Beclamum Chosroae palatium 1, 


732, 1 

Belemaruis tribus 1l, 583, 3. 

Beliaris iugo vubditue Nabuchodo- 
nosor l1, 204, 8 

Belisarius ad debellandos Vanda- 
los mittitur 1, 649, 15. item 
contra Chosroem l, 652, 16. con- 
tra Hunnos 1, 678, 3. eius laus 

. 1, 653, 11. obitus 1, 680, 1. 

Belus Semiramidis f. Assyriorum 
rex 1, 20, 3. 

Deneventum], 234, 15. Argyrippa 
prius 1, 249, 1. a rege Fran- 
ciae deflcit 11, 223, 3. 

Benit&minea tribus cur Iudaicae an- 
nexa 1], 117, 1. stirpis interitus 
l, 107, 9. 

Beregaba ll, 11, 10. 

Berguleum 1, 568, 6. 

Beride locus 1l, 84, 22. 

Berosus notatus l, 20, 3. eius histo- 
ria 1, 23, 12. 

Berrhoea condita 1, 292, 12. 
de Irenopolis 1l, 29, 2? 
tur ll, 344, 18. 

Berytus terrae motu eversa 1, 523, 
22. 


un- 
vàasta- 


Besbius mons, qui et Vesuvius l, 
Bessus Darii satrapa et caesor 1, 
266, 8. ΝΣ 

Bethabara locus 1, 329, 14. 

Bethela 1, 49, 11. 

Bethlehema olim Euphrata l1, 60, 
16. 


Bethschemesani cives idololatrae 
1, 109, 23. 
Biberius. pro Tiberio 1, 345, 21. 
uro librorum numerus 1, 
10. 


1 


animus be- 


Bibliorum sacrorum im li 
Graecam translatio l, 989, 17. 

bibliotheca Alexandrina l, 289,17. 

Bidynae obsessio 1L 454, 19. 

bigae, bigarii 1, 299, 3. 

Biseri patricii interitus ll, 4,11 

bituminis fontes in mari mortw 
l, 51, 15. 

Bizya ab Anastasio occopià ll 
88, 10. 

Blachernensis portus 1l, 80, 20. 

Bladimerus Rossorum regulm ll 


551, 8. 
Bladisthlabi Bulgari perfidi U 
2, 8. eius vidua cum fam- 
lia Basilio se dedit IL 468,17. 

Boana dux qualia spolia Heradio 
adduxerit 1, 730, 18. 

Bodena castellum ]l, 453, 17. 
Boeoti literas a Cadmo 'edodi | 
42, 7. eorum fines 1, 46, 17. 
Bogdanus cur patricio ornalss 

gradu ll, 467, 

Bogomili aeretici n 514, 20. 54i, 
21. 

Bogoris Bulgarorum dux ll, 151,1. 
eius soror capta Christianam re 
ligionem imbibit 1l, 152, 3. 

Boionis castelli expugnatio ll 


Bolerus locus ll, 453, 16. 

Bonifacius Leonis papae vicarie 
] 605, 1 

Bonosus exercitus dnx creatur |, 
. 712, 13. 

Boozus L 107, 21. 

Borises Bulgarorum reu captas ἢ 
346, 1. δά magistri diguita- 
tem evectus ll, 413, 14. a Bol- 
garo interficitur ll, 435, 25 

bos Iupiter a Cecrope dictus 
1 


Bosporo urbi nomen unde 1, 64, 
1 


Bostra 1, 451, 21. 745, 6. 

Botrys urbs l, 659, 10. 

Brachmanes 1, 267, 13 sqq. 358,1. 
eorum lex 1], 270, 3 


.Bringa Nicephoro insidiatur ll, 


47, 8 
Briseis, quae et Hippodamia, Achilli 
ab Agamemnone erepta 1, 22, 
6 sqq. 
Brisus 


allorum rex 1, 263, 20. 


. HISTORICUS. 


Biltannorum mores 1, 270, 15. 

. brumalia 1, 259, 3 

Brutus libertatis Rom. vindex 1, 
262, 15. 

Bruti et Cassii caedes 1, 304, δ. 

Btyantia occupatio ], 789, 23. 

Bryantis palatinm a Theophilo ae- 
.dificatum ll, 109, 1. 

Bryennius exsu ll 611, 15.. re- 
vocatur ll, 616, 3. ab Opsara 
excaecatur ll, 622, 5. eius et 
Acoluthi .res.contra Patzinaces 

.' gestae ll, 603, 21. ' 

Bryxis statuarius 1, 536, 11. 

JBuücephalus Alexandri M. l, 300, 3. 

Bucoleonus locus 1i, 49, 6. 

Büculithus locus ll, 421, 17. 


Budas, qui et. 'Terebinthus 1, 455, 
15. ; 


Budenae obsessio ll 461, 3. 
Bulgari in Hlyricum et T hraciam 
irrumpunt 1, 628,.12. 766, 11. 
- iin Mysiam 1,651, 17. . cum Con 
απο Pogonato foedus com- 
.ponunt 1, 766, 13. in Barnis 
abitant 1, 770, 5. deficiunt ], 
. 481, 160. ἃ Leone V. imp. vin- 
cuntur ll, 53, 11. — Christiani 
fiunt 1l, 152, ἃ, Saracenorum 
societatem ambiunt ll, 356, 15. 
a Rossis infestantur 1l, 372, 12. 
eorum regnum aboletur ll, 413, 7. 
unde Gomitopul appellati 1}, 
434, 20. ..a Basilio Ij victi ll, 
451, 9. ei se tradunt li, 467, ἃ 
. eorum ossa congesta ll, 415, 5. 
rebellant 1], 527,5. rursus sub- 
iguntur ll, 531, 8 sqq. 
Buninus Paridis. f. 1, 228, 23. 
Bupalus statuarius 1, 564, 13. 
Bura terrae motu absorpta 1, 255, 


Burtza Antiocheae duz ll, 422, 15. 
eius cum Aulace Saraceno ami- 
citia ll, 366, 5 Antiocheam ca- 
pit ib. | 

Busiris .diruta 1, 467, 19. 

Buteliana Gabrieli regia. incensa 
ll, 460, 21. 

Byzantis statuarii opera 1, 566, 20. 

Byzantium a Constantino moeni- 
bus éeinctum 'et Cpolis dictam 1, 
496, 16. a Severo captum et 
dirutum l, 442, 9. a scorpiis et 


anguibus pér Apollonium libe: 
ratum ], 431, 10. ab Avaribus 


- obsessum 1, 728, 15. frustra a 
Thonia oppugnatum. 1i, 80, 13. 
eius septem turres 1, 442, 10. 

Byzus rex 1, 107, 8. 

Cabades Perozae £ a ' Persis rex 
constituitur 1, 623, 15. ' Mani- 
chaeos in suis finibus trucidat 
l, 639, 11. captus 1, 624, 20. 
qua ratione e custodia libera- 
tus ibid. 

Cabala 1}, 90, 19. 

Caballinus. filium Leonem luperio 
inauguraát ll, 9, 19. ^ 

Cabes authropophagi 1 270, 9. 

Cacicius Tobanesicae f. ll, 557, 15. 
cum Nicolao pacem facit. lij 
.559, 2. - E 

Cades Barnea 1, 18, d. o: -!: 

Cadmea urbs 1], 42, 12. ^ 

Cadmus' Agenoris f. 1, 38, 15 
. Boeotoram rex 1, 42, 8: eius 
ex Harmonia filiae l, » 82, 9: li: 

'foterae jb. C 

Caesaris iuvenis. sómnium Ι; 800, 
10. equus mirabilis ib. 2. no- 
. men undé 1, 289, 14. . regnum 
l, 299, 20. ros gestae 1, 300, 6. 
eius caedes, et eam praegressa 
prodigia ibid. 

Caesarea Cappadoeiae a Barda oC« 

. eupata ll, 388, 19. a Masalma 
expugnata 1, 194, 20. . a Persis 

. eapta 1, 714, 10. | 

Caesarea Palaestinae Panaeas prius 
1, 323, 13. a Mabia occupata 1, 
153, 20. 

Caesarea Philippi olim: Panosus 1, 
323, 7. Panais 1, 534, 8. 

Caesarii de diversarum gentium 

. motibus liber 1,269, 19. 

Cagatbathus Levis f. 1, 74, 14. 

Caini momen 1, 366, 16. res lj 
15, 16. mors ἢ, 16, 3. 18, 13. 

Coinano reperta gigantum scriptura 
Ι, 27, 11. 

Calabria ab Agarenis occupata lu 


Calandionis relegatio 1, 620, 3. : 
Calchas vates 1, 219, 6. 

Calébus Iephunae f. 1, 89, 5. po- 
. pnli Israelici dux I 146, ὁ 4. 

C. Caligula imp. 1, 346, 
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Callinices filii 1, 756, 21. 
Callinicus  coronám — Constanti- 
no adfert 1, 759, 9. solium 
patriarchae occupat 1, 776, 
4. oculis captus Romam rele- 
gatur ], 781, 9. barbarorum na- 
ves una cum hominibus demer- 
Calliniei porta l 184, 4. 
Callistraticus monachus vaticinio 
imperium Philippico promittit ], 
184, excaecatur ib. 18. 
Celocjrus Chersonii principis f 
11,372, 8. eius perfidia 1l 14. 
aal n 332, 2 
yses, qui et Artaxersss l 2352, 


ΟΝ Manichaeorum metropolis 
ll, 218,10. eius excidium ib. 
camela, camelauciá, sportae genus 

l, 297, 14. 
Campaniae tetrae motus 1, 499, 2. 
Candace regina Alexandrum capit 
1, 266,23. . 
Canopi sacerdotis astus l, 570, 11. 
Canticorum Solomonis locus 1, 384, 


3s 

Copetruin castellum 1}, 578, 19. 

Capitolini templi conflagratio l, 

10.. . 

Capitolium 1, 250, 21. 

Cappadocia a Persis occupata 1, 
712, 3. ab Hunnis vexata !, 
633, 9. 

Capuae a rege Franciae defectio 1l, 
229, 11. obsessio ib. 21. 

Caracallae imperium 1, 448, 20. 

Carbanis excidium 1l, 214, 3. 

Carbeas Manichaeus Romanam di- 
tionem invadit ll, 154, 17. eius 
virtus li, 162, 13. 

Carbesias Arabum princeps ll, 570, 
15. 


Carbonitis solitudo 11, 568, 5. 

Carcinii excidium 1i, 208, 10. 

Cardames Bulgarorum princeps il, 
26, 21. eius ad Constantinum 
literae ibid. 

Cardarichae fuga 1, 693, 15. 
Cariana rostra in Blachernis a 
Mauricio condita 1, 694, 18. 

Carinus imp. 1, 464, 
Camentae fatidicae nomen ], 294, 
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Carpocrates haereticus L, 438, 15 
Carrae urbs 1, 527, 3.. 
Carterius monachus 1, 577, 8. 
Carthago deleta 1, 255,22. abe- 
lisario subacta 1, 649,3. 

Carthago nova, quae et Neapolis, 
coadita 1, 246. 15. € 

Carti portus occupatus 1, 789,23. 

Carus imp. 1, 464, 6. 

Casamanis excidium Il, 214, ἃ. 

Casandra Aeneae f. 1, 273, 18. 

Casandrea locus 1], 273, 19. 

Cassander Alexandri successor |, 
273, 11. eius filiam Thessale- 
nicam ducit ibid.  Alexapém 
veneBum exhibet 1, 271, 9. 

Cassii et Bruti caedes 1, 304, 5. 

Castamon [sacii Comneni dome 
ll. 622, 20. 

Castor Ledae ex Cygno f. 1, 212, 14. 

Catacalo Orientis dux desigosiu 
ll, 597, 14. 

Catacalo Ambustus Armeniacae lt- 
gionis dux 11, 523, 29. ew 
astutia 1l, 574, 10. dux Orie»- 
tis 1l, 597, 15. 

Catalimi consilium HM, 588, 21 sqq. 

Catharorum mansio 1l, 684,8. 

Catzae relegatio 1, 751, 16. 

Catzilacius 1l, 262, 19. 

Caucasus a Thuro caesus 1, 90,9. 

Cecropia 1, 145, 5. 

Cecropius episco v terrae ποία 
oppressus 1l, 5 

Cecrops cur geminus . factus 14, 
22. Mosi contemporaneus |, 
76, 16. 

Cedoctus locus ll, 86, 4. 

Celaenae oppidum l, 20, 19. 

Celestinus episcopus Romanus 1l, 
593, 22. 

Cenchreensis portus li, 227, 23. 

Centum, colles locus ll, 594, t. 
597, 

Cephalenia ine. ll, 229, 8. 

cephaletio census 1, 800, 20. 

Cepheus Aethiopiae rex L 49, £2. 

erseo bellum infert, ac vidé 
succedit 1, 48, 18 "i 

Cepi locus Il, 198, 22 

ceratium 1, 801, 22. 

Cerdo haereticus Ι, 439, 2. 

Ceres Isis Aegyptiis l, 52, 16. fre 
menti et hordei inventrix i 


lI 


Cerinthus baereticus 1, 437, 9 

Cerinatae 1l, 126, 11. 

Cabdanus a Phoca proelio supe. 
ratus ll, 844, 10 sqq. 

Chadicha Moamedi uxor 1, 738, 21. 

Chaganus pacem violat 1, 692, 15. 
vincitur 1, 697, 20. 702, 1 sqq. 
Chazarorum dux Iustiniano in- 
sidiaiur 1, 778, 21. Scytharum 
princeps 1, 800, 7. — Chazariae 
regulus ll, 129, 22. | 

Chalacha condita 1, 22, 12. 

Chalcedon Bithyniae a Constan- 
tino instaurata 1, 496, G. eius 
muri deiecti 1, 542, 23. 

Ghalcedónensis synodus L 604, 16. 
669, 4. quarta quamdo acta !, 
604, 16. ab Euthynio confir- 
mata l, 626, 7. eius. approba- 
tio: 1, 637, 16. - impugnatio l 
629, 19. sententia 1, 670, 12. 

Cbalcopraciorom aedes aedificata 

L o2, 5.: Judaeorum eynagoga 
ibi 

Chaáldàeorum divinatio Lh. 47, 11, 

Hus a Seimno 1, 62, 3. libido 
, 270, 9. regnum 1, 20, 2 sqq. 

Chaldaiearum rerum scriptores 1, 

Chalebus tribu Iudaeus 1, 128, 21, 

Chamaitha regio ab Heraclio oc- 
cupàta ], 730, 11. 

Chanathothes a Mose necatus , 
87, 1. 

Chamosus CTyriorum 
110, 

Chamus quam lerrae partem ac- 
ceperit 1, 24, 1. — quarum ma- 
tionum auctor 1,'26, 8 sqq. 

Chanaan Chami f. Semi ditionem 

— invadit 1, 24, 232. eius posteri 
l, 25, 2. 

Chandacae expugnatio ll, 340, 19. 

Charax locus li, 92, 20. 

Charito lIoviani uxor Ll 540, 21. 
eius confessio 1, 485, 8. 

Charon a Phoca  interfeetus Al, 
391, 21. 

Charpote castellum ll, 419, 12, 

Charsianum castrum 1,'800, G. 

Chastica urbs 1, 245. 23. 

Charybdis 1, 233, 3. 

Chatzaria a Basilio H subiecta ll, 

) 


idolum 1, 
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Chazara Leonis mateér ll, t9, 1. 

Chazari in Persidem impressionem 
faciunt 1, 728, 5. 

Chelidonium qua ratione libera- 
tum ll, 561, 9. 562, 15. 

Chelkias sacerdos legis dei librum 
repertum regi offert 1, 195, 22. 

Cosnephris odium in Mosen 1, 86, 

Cherubicus hymnus quando can- 
tari institutus 1, 685, 4. 

Chetura Abrahamo ducta 1, 51,3. 

Chirouis centauri iustitia 1, 358, 10. 

chlamydum purpurearum usus apud 
Romanos 1, “4, 23 

Chlomarum C estellosn Ι, 693, 24. 

Chlori cognomen 1, y 469, 21. 

Chobae f. 1,. 199, 23 

Chodollogomor l, 51, 9. . 

Choereás il, 90, 20. Son 

Choerósphactae incarceratio 11,256, 
6.. etymon ibid. 

Chorathus torrens 1, 176, 15. 

CQhorbatae Basilio se. dedunt ll, 
476, 4 sqq. 

chordapsus morbus 1L, 10, 10. 

Chorosanis castelli expugnatio ll, 
126, 15. 

Chosroes I Antiochiam capit 1,652, 
1. inm fines Romanos irrumpit 
ib. 13. pugnam detrectat 1, 644, 

17. 


Chosroes II regno Persarum poti- 
tus 1, 695, 10. cum Heraclio 
foedus . inire recusat 1, 715, 1. 
eius simulacrum quale l, 718, 21. 
eius palatia ab Heraclio eversa. 
1, 731, 22. Christianos ad so- 
cielatem — Nestorianae haeresis 
adigit.1, 727, 5. in cadaver Saini 
saevit 1, 728, 5. a filio necatur 
l], 784, 12. 

Christiani a Tiberio ab aceusato- 
ribus defensi 1, 331, 1.' vexati 
], 464, 16. . 544, 16. 5106; 12. 
522, 10. . Alexandriae. a Ius 
daeis afflicti 1, 589, 14. . dex- 
tro oeulo privati 1, 467,. 16: 
contra eos. imperatorum edicta 
Ι, 471,20. 

Cliristi dies natalis quomodo in- 
quirendus 1, 304, 17. baptisma, 
pascba et supplicium in quos 


dies inciderit 1, 305, 7 sqq. eius, 
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epistolà ad Augarum 1, 309, 22. 
inventa 1, 312, 16. 319,11. By- 
zanlium translata ib. eius fa- 
cies in sindoue expressa 1, 300, 
18. effigies Edessae ab Augaro 
posita 1, 31£, ὃ. Cpolim trans- 
lata 1, 314, 2sqq. de ea decre- 
tuin L 767, 9 sqq. de duplici 
eius natura contentio l, 460, 10. 
de crinibus eius "historicorum 
sententia 1, 611, 7... de eo ex 
' virgine  nascitoro — vaticinium 
: Apollinis 1,. 209; 20. de eo 
losephi testimonium 1, 345, 2. 
ctn in eunuchos dictum li, 
29, 7 t 
Chrysaphius alias Zomnas. l, 601; 
13,  relegatur ἢ, 601, 16. a 
Iordane dolo necatus L 603, 10. 
chrysargyrum. tributum ab Ána- 
staaàlo abolitum 1, 626, 23. eius 


tabulae ab Anastasio combustae - 


l, 636, 15. 
Chrpeeia quae et Astynoma b 221, 
1 


Chryses Apollinis esoerdos L 221, 
20. 


Clirysobullum locus 1, 217, 22. 
Chrysocbir Tephricae praefectas ll, 


206, 11. Manichaeorum dux ll, 
. 209, 16. eius interitus. ll, 212, 
9 


Chrysorrhoas fl. qui et Nilos 1, 

Chrysostomi vita et virtutes l, 576, 
6sqq. discipuli 1,581, 16. mors 
|, 582, 3. corpus Cpolim trans- 
latum |, 585, 15. de Iobo te- 
stimonium 1, 77, 8. de losua 

1, 9á,3. de Iudaeorum vaecor- 

dia 1, 399, 4. . 

Chusartomus Syriae rex 1, 146, 6. 

Chusus Aethiops 1, 28, 8. Nem- 

: rodi f. 1, ib. ͵ 

Cibullius l 295, 7. 

Ciceronis insomnium l1, 301, 9. 

Ciliciae nomen 1, 39, 10. 

Cilix Agenoris f. 1, 38, 14. 

Cimerdius 1, 252, 22. 

Cinnaei 1, 142, 21. 

Circe 1, 232, 23. 

circi a Romulo conditi portae 1, 
258, 14. 

Cisirinita Arabum dux H, 454, 


INDEX . 


16. ab Urano contusus li, £5, 


Cithaeron mons 1l, 43, 4 444 
civium Romanorum census mb 
. Servio 'l'ullio 1, 261, 8. 
Claudiopolis condita 1, 347, 9. 
Claudius imp. 1, 346, 11. &5À, 1L 
Cleantho Cadmi f. 1, 42, 10. 
Clemens cur Stromateus dicto: |, 
. 438, 13. sub Domitiano dà 
mnatus 1, 431, 11. 

Clemens Romanus Petri discipe- 
lus 1, 3623, 24. 

Cleobulus Lindi tyrannus 1, 501, 
10. 

Cleopatra Aegypti regina 1, 304,9. 

' eius, interitus 1, 320, 7. 
elericorum coelibatus a Paphnutio 

. imnprobatus 1,. 503, 23. 

Clytaemnestra Danai f. 1, 1435, 6 
Ledae ὦ 1, 212, 5. 233, 24. 

Clytia Thestii f. 1, 212, 4. 

Cnaphei relegatio 1 618, 6. 

Codrus 1, 145, 15. 

coelum car Graecis οὐρανὸς 1, 8 
ἃ. eius stridor horrenda: | 
676, 17. 

colossus Rhodius 1, 299, 10. 

columbae cur sacrificiis admissae 
l, 136, 20. eorum fimus pro 

. eale 1, 180, 15. 

Combustus a Patzinacis victus ll, 
599, 12. 

Comes Diomedis uxoris adalter l, 

- 248, 18. 

cometa visus 1, 638, 3. 640, 8. 647, 
8. 1l, 7,5. 11,13. 414, 7. 543, 
7. unde docites dicatur 1, 145, 
1. ἢ}, 11, 13. 

Commentiolus ab Andragasto prae- 
dam recipit 1, 692, 17.  Chaga- 
norum exercitum profligatl, 692, 
1 


5. 
Commodus imp. 1, 441, 3. 
concilium Nicaenum primum 1, 495, 


16. 499, 21. Cpolitanum L, 553, 
6. 554, 16. contra Theo 
tas 1, 651, 1. universalium 


enarratio 1, 768, 6. 

Consaevs 1l, 295, 9. 

Constans I. Constantini M. f. |, 
495, 21. 520, 1. 

Constans lI 1, 754, 2 sqq. imp. 
cum dedecore Cpolim redit I, 
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756, 15.  fratricida 1, 762, 8. 
eius interitus 1, 763, 12 
Constantis Pii caedes ], 529, 5. 
Conslantia a Mabia occüpata 1l, 755, 
1. eadem et ia οοούρι s 1, 523, 
15. -— 
Constantia Constantii f. 1, 472, 19. 
Constantina cum tribus filiabus a 
Phoca occiditur 1, 711, 13. 
Constantinopolis a Constantino M. 
condita 1l, 406, 11. statuis et 
monumentis dives ], 563, 149 
terrae motibus concussa 1, 5 
19. incendio vastata l, 609, 
T" obsessa 1, 728, 15. lh 962, 
2 


Constantinus Chlori f. 1, 460, 20. 

Constantinus M. imp. l, 473, 15 
814. primus imperatorum dia- 
demate usus ], 517, 7. - eius 
forma 1, 472, 23. baptisma 1, 
476, 5. leges sacrae 1, 478, 6. 
erga episcopos observantia: Ι, 
500, 15.. mors 1, 519, 16. cor- 
us in S. Ácacii templum. trans- 
atum 1, 530, 7. 

Constantinus Magni f. 1,520, 2. 521, 


Constantinus III 1, 753, 2. caesar 


factus 1, 715, 22. 

Constantinus IV Pogonatus patris 
percussorem interficit 1, 763, 19. 
unde dictus 1, 764, 6. fratri- 
bus nasos praecidit 1, 764, 14, 
cum Bulgaris: pacem componit 
.), 770, 15. eius mors ib. 22. 

Constantini Silvani doctrina l, 
751, 6. 

Constantinus V Caballinus Copro- 
nymus Leonis III f. nascitur 1, 
792, 3. eius crimina ll, 3, 1. 
13, 13. adversus Bulgaros exe 
peditio ll 17, 8. 

Constantinus Artabasdi strator Ι, 
196, 11. 

Constantinus VI cum ]rene quam- 
diu regnarit 1], 20, 9. crudelis 


]l, 25, 19. a matre excaecatur 
li 27, 11. un fertile ingeni- 
um TN 21, 


Constantinus Leonis V f. vocem 
amissam recipit ll, 72, 6. 
Constantinus Balbutzicus ll, 161, 


Constantinus Basilii I f. ll, 213, 


12. obit ll, 243, 15. 
Constantinus VII Leonis VI f. il, 


. 278,3. imperium recuperat i, 


323, 19. eius vitia et virtutes 
ll, 325, 17. insidiis petitur ll, 
327, 14, 336, 23. literas resti- 
tuit 11, 326,11. obit 11, 337, 23. 

Constantinus .Ducas ad invaden- 

- dum imperium instigetus ll, 278, 
10. perit li, 280, 11- 

Constantints patricius Bardae fra- 
ter 1l, 387, 20. 

Constantinus VIII multa mala ex- 
itat 1l, 480, 9. malos fovet, 
bonos vexat ll, 481, 9.  suc- 

. cessorem. sibi instituere cogitab 
li, 484, 15. 

Constantinas Diogenes Thessalo- 
nicae dux incarceratus [ἰ, 497, 
17. monachus δὲ 1l 497, 8. 

wr apr Carantenus paticius 
li, 488 

Coustantinus ὃ alarenas tumultus 
excitat ll, 402, 20. 

Constantinus Mucupela urbe eie- 
ctus ll, 519, 20. 

Constantinus domesticus ad digai- 

. tatem nobilissimi evectus ll, 
535, 14. 

Constantinus. Cabasilas dux occi- 
dentis ll, 541, 14. 

Constantinus Catepanus Artoclines. 

. ob.amorem Zoae ab uxore ne- 
catur 1l, 541, 20. 

Constantinus ΙΧ Monomachus il, 
.543, 5. 

Constantinus Caballurius Cibyr- 
raeotarum dux ll, 554, 11. - 

Constantinus Arianites 1l, 506, 16. 

Constantinus betaeriarcha adver- 
sus Patzinacas missus 1l, 600, 13. 
ab iis vincitur ll, 601, 15. 

Constantius Chlorus L 469, 20. .. 

Constantius Constantii f. Iuliani 
pater 1, 472, 18. 

Constantius imp. 1, 320 15. eius 
forma ib. 23. mors 1, 531,8. 
Constantius Magni pater | 472, 10. 

eius mors ib. 13. 

consules Romae creari coepti l, 
263, 3. 

Contoleo Cephalleniae praefectus 
l], 457, ἃ. 
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Comtostephanus unde dictus 1, 
437, 5 


CONVO literae in victoriatis nu- 


mismatibus quid significent 1, 
563, 14. 

Coptus urbs diruta 1, 467, 19. ex- 
pugnata ll 207, 1. 

Corcyra prius Phaeacia 1, 233, 8. 

Corinthi calamitas 1, 638, 14. 

Cornelius primus ex gentibus ba- 
ptizatus |, 346, 1L 

corporis exornandi inventum 1, 19, 
21 


corus mensura 1, 165, 5. 
Corythaeus Paridis f. 1, 228, 23. 
Cosilai pagus 1, 562, 22. 

Cosmas Alexandriae patriarcha ll, 
5, 14. quando ab errore Mo- 
notheletarum ad veram religio- 
mem transierit ibid.  . 

Cosmae patricii consilium 11, 355, 


Coschamerus Cinnaeus 1, 147, 3. 

cotornices Ebraeis ín deserto ob- 
latae 1, 131, 15. 

Cranaus Atticae rex lh 145, 13. 

Craterus Cibyrrseotarum  praefe- 
εἴας 1l 95,21. eius cum Aga- 
remis acre proelium ll, 96, 1. 
interitus 1l, 97, 1. 

Crates Thebanus philosophus 1, 
218, 12. 

creationis opera XXII 1, 9, 9. 

Crenitae cur imperium abrogatum 
]l, 357, 20. 

Creta ab Hispanicis Agarenis oc- 
cupatur ll, 91, 14. quomodo in 
servitutem venerit 1l, 94, 16. 

Cretensium Agarenorum clades ll, 
226, 17. ferocia ab Orypha re- 
pressa 1l, 97, 2. 

Créusa 1, 238, 14. 

Crispus Constantini f. baptizatus 
bo 270 ; 9. eius mors 1, 497, 


Crispas Phocae gener 1, 713,8. 

crocodili descriptio 1, 701, 7. 

Croesus Lydorum rex 1, 239, 13. 

Crumus Bulgarorum princeps ll, 
181, 19. 

Crustemia 1, 235, 11.. 

crux domini ab Helena reperta 1, 
497, 23, eius signum Constan- 
tino M. oblatum 1, 474, 14. in 


INDEX 


coelo visum 1, 528, & 537, X. 
in templo Serapidis reperizal 
, 6. in vestimentis, libra, 
mappis l 537, 23. ll, 8, 1. 
Crytagon Crumi successor ia ii 
stianos saevit ll, 185, 10. 
Ctesiphon quartum capta |, 46i. 7. 
Ctetaei post Itali dicti 1, 45,17. 
Cubricus postea Manes l, 45, 
vivus excoriatus ib. 8. 
cucurbita silvestris ab Elyraes v- 
sca reddita 1, 181, 5. 
Cucusurm Cappadociae oppidm |, 
617, 2. 
cultri lapidei in. circumcisione h- 
suae usurpati 1, 141, 23. cas 
eodem sepulti 1, 143, 5. 
Copha fl il, 12, 3. 
Cupidimis simulacrum 1, 561, 13. 
Curcuas a HBossis caesus 1l, $05, 9. 
Curetes 1, 61, 21. 
curiae maximae inm foro Coass- 
tini conflagratio ἃ, 610, 11. 
Gurterjias imperatori se cum pe 
. pulo dedit li, 207, 10. 
Curupes in Phocae potestatem te 
dactus ll, 340, 19. 
Cusech Iudaeus 1, 484, 4. 
Cutacium castellum ii, 209, 3. 
Cutlumusus Abramii consobrisu 
ll, 606, 1. 
ll, 571, 23. 
cyclops Homericus 1, 2333, 17. 
Cydnus fl. 1, 539, 6. 
Cygnus ab Achille caesus 1, 221,5. 
Cynos sema l, 232, 16. 
Cypriani martyrium 1, 451, ὃ 
453, 7. 
Cyprus qua occasione metropelis 
facta 1, 619, 3. 
Cyrenii census 1, 332, 16. 
Cyriacus a4nachoreta loannis iem 
natoris successor 1, 699,8. quam- 
diu vixerit 1, 612, 11. 
Cyrillus Alexandriae episcopss | 
593, 22. quando mortum | 
601, 4. Coelestini locum in Ephe- 
sina synodo tenet 1, 504, !? 
Chrysostomo reconciliatusl, 519, 
16 4 
Cyrillus Gortynis episcopus {628- 
do martyr factus 1i, 9$, 18. 
Cyrilli diaconi necati iecur gusti- 
tum auctori exitiosum 1, 525, 10 


&sultano adrernatot 
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Cyri Persaram regis res gestae 1, 
23S, 12 sqq. 249, 20 sqq. 

Cyrus praefectus urbis imperatori 
in invidiam adductus 1, 598, 92 
sqq. episcopus Smyrnaeus fit ib. 

Cyrus episcópus Alexandriae 1, 
736, 17. | 

pattlarcha  Cpolitanus 1, 
781, 4. 

Cyzicus capta et deleta 1, 209, 14. 
terrae migtu concussa 1, 656, 18. 
occupata a Saracenis 1, 765, 3. 

Cyzicus Cyzicenorum et Hellespon- 

(erum rex ab Argonautis cae- 
sus 1, 104, 7... 

Dacibyza 1, 5á4, 19. : 

Dadamus lexani. f. 1 76, 29. 

Dadastana ojpidum loviani imp. 
morte clarum 1, 540, 18. 

Dadoa haereticus 1, 514, 21. 

Daedalus 1 214, 9. . — 

daemon a Sara piscis iocinore et 
corde adustis pulsas 1, 192, 15. 
momachi precibus: a progressu 
prohibitus 1, 526, 13. daemo- 
Hes Christianis pulsi 1, 634, 
17 sqq.. a. magis interdum ab- 
aeti 1, 432, 11. eorum impo- 
stura 1, 549,16. de ezxeisis Sy- 
racusís colloquíum Hl, 235, t0. 
incantationes a. Solomone in- 
ventae. l] 124, 15.:163, 8. 

Dagisttei balneum à ustémiano 
perfectum 1, 645, 15i 

Dagisthénse monasterium 1l, 55, 9. 

Daglaipbo senator 1, 541, 13. 

Dagon Azoti idolum 1, 109, 4.- 

Dálassenus Byaantiurn redit ll, 508, 
5. Michaeli imperium non pro- 

. bat ll, 506,22. perfide relega- 

tus ll, 510, 24... 

Dalila Samsonis uxor l1, 106,17. 

Dalmata Gallus 1, 473, 19. 


Daimatarum defectio Εἴ, 99, 10. . 


Dalmatius caesar designatus I, 519, 
13. 521, 9. 

Damascus a Persis capitur L 714, 
24. ἃ Saracenis 1, 746, 4. 

Damasus Romanus pontifex 1, 554, 


18, 
Damatrys urbs 1, 783, 20. 
Damianus Ebraeoram rex in Aladi 
potestatem redactus 1, 656, 6. 
Dariani patricii interitus 1l, 94, 5. 
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Damiano cubicularii munus abro-- 
gatur |l 197, 21. 
Dumiani amerae anors 1l, 284, 20. 
Daimnidis monasterium 1l, 381, 1. 
Dampolis castellum 1l, 596, 20. 
Dan ἢ. 1, 50, 7. 
Dan Iacobi f. 1, 59,23. eius bene« 
dictio 1, 71, 4. 
Danae Acrisii f. a Iove compressa 
l, 39, 16. . | 
Damapris fl. ll, 12, 3. 
Danastris fl. ll, 12, 3. E 
Danaus Beli f. 1, 38, 13. a Lyn- 
ceo caesus 1, 143, 4. 
Danudulphus Longobardiae rex. 1], 
,955, 8. Ut 
Daniel Babylonem captivus abdu- 
. ctus 1, 198, 15. regis insomhià 
interpretatus 1, 199, 7. h6fto- 
fatus 1, 240, 2. 241, 8sqq. 249j 
7. in foveam leonum detrusus 
Ll 209, 3. 249, 7. loci exeo 
laudati l, 121, 4. 319, à: 323, 
22. 33À, 7. 389, 2. 397, 5 sqq. 
401, 16. 405, 10, 407, 5. elus 
Sseptimanae l, 251, 19. 253, 9. 
319, 15. 324, 6. 342, 7. 497,8. 
487,3. aetas Ll, 186, 6. ΕΝ 
Daonii mulier qualem infantem 
pepererit-1. 695, 14. ᾿ 
Daphna Antiochiae 1, 536, 9. 
Daplines balneum 1, 738, 2. 4 
Daphnomeli vaframentum ll, 471, 1. 
Danubius ponte lapideo instratuá 
l, 517, 23. 
Daras castram 1, 630, 14. 684, 20. 
ab lado captum 1, 752, 4. item 
ab Artabarno 1, 684, 20. 711, 7. 
Dardaaum excisum ], 216, 11. 
Dardanus Phryguin rex 1, 212, 16. 
216, 9. o " 
Darios Babyloniorum rex a Cyró 
caesus À, 249, 3. 

Darius Arsamis f. 1, 256, 30. 284, 
15. mE 
Darius Cyri f. et successor 1, 243, 

7. qui et Cambyses ib. 
Darius Hystaspis f. rex 1, 252, 21 


564. 

Davidi bistoria et res gestae l, 
113, 17 sqq. 150, 5 sqq. — eius 
posteri Domitiano . suspecti. l, 
430, ἅ. eius sepulcrum 1, 170, 
22. 293, 24. 
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3. Helena, 
ditur 1, 23; 

delatores ], 2 
22. 


Deleanus Tei 
τὰξ ad socit 
23 5444. re 
ercitu decla 
torem exerc 
slanum laet 

Delii Apollini. 

Delpha Iacobi 

Delphicum or; 

litum 1, 

Delphinae int 

Delta locus 1, 

Demetrius Nic. 

Demetrius Pha. 

Ocriti aetas 


Demophilus A; 
552, 19 
Denderis fatuu: 
Dermocaites quo 
gesserit Il, 5: 
Desius mensis ] 
deus cur hom. 
489, 19. cur a 
' et Iacobi deui 
315, 12. eius | 
17. 488, 21. 4 
et trinus 1, 47 
plures 1, 82. « 
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. cessor, Origenicarnm haeresium 

, sectator À, 601, 6. eius haere- 
sis 1, 604, 16. | 

Dipoenus statuarius 1, 564, 8, 

Dirce 1, 44, 5. 14. 

Dobromerus proconeulis honore 
aíBicitur ll, 452, 17. 

Doceano imperium abrogatum ll, 
546, 18. | 

Dodecanesum 1l, 38. 9. 

Doeg Iudaeus 1, 483, 18. 

Domentziola Phocae frater 1, 710, 

^ 15. 

Dominica Valentis uxor 1, 548, 2. 
Ariana Ll 550, 11. 

Domitiani imperium 1, 429, 13.544. 
mors ibid. 

Domitiani orjentis praefecti cae- 
des 1, 524, 16. 


Domitianus Caucanus capitur 1] . 


462, 1. 
Dorostolum alias Dristra 1],. 3908, 
16 sqq. eius obsidio ll, 400, 8. 


Dorylaei ab Amorio distantia ll, 
132, 6. 

Draco Athen. legislator 1, 145, 19. 

draco a Silvestro pont. necatus 1, 
476, 19. 

dracones Indiae 1, 269, 10. 

Draginae planicies 1l, 522, 12. 

Dragonuzus patricio honore affici- 
tur ll, 467, 13. 

Drazani perfidia 11, 453, 24. in- 
teritus 1, 454, 5. 

Drepana condita 1, 517, 19. 

Drinus fl. ll, 468, 7. 

Drizium urbs 1, 697, 6. 

Drizium castellum 1}, 361, 18. 

Ducas Pseudoconstantinus ll, 315,6. 

Dureius et Durateus equus 1, 230, 
19. 

Dymas rex 1, 218, 14. 

Dyrrachium terrae motu prostra- 
tnm 1, 522, 23. 638,14. ἃ De- 
leano captum 1l, 529, 16. 

Dystagerda Chosrois palatium 1, 
732, 9. ες 

Eberus Salae f. 1, 22, 4. 

Ebraei Eberi posteri 1, 22, 18. v. 
Iudaei ib. 

Echioni nupta Agave l, 42, 23. 

Edenis sublimior terra a Sethi po- 
steris inhabitata 1, 17, À. 

Ederion Achaeorum rex 1, 212, 11. 
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Edessa. eondits 1, 292, 13. a Chos- 
roe obsessa lh 312, 5. eluvie 
afflicta 1, 639,21. a Persis oc- 
cupata l, 714, 7. ἃ Romanis 
recepta ll, 600, 16. oppugnata 

ll 515, 19. 

Edna Abrami f. 1, 47, 16. 

Eetion caesus 1, 221, 18. 

Eglon Moabicui rex ab Aodo cae- 
8us l. 99, Ι. ᾿ 


᾿ Elcanae cum uxoribus suis Silo- 


nem adscensus l, 108, 14. 
Elcesaeus haereticus ], 453, 19. 
Eleanas heros 1, 115, 14. 151, 23. 

152, 9. ) 
Eleazarus Mosis f. 1, 87, 5. 92, 11. 
Eleázarus Aminadabi f. arcae dei 

custodiendae praefectus 1, 110, 5. 
Eleazarus Aaroni patri in sacer- 

dotio suffectus 1, 92, 11. 140, 8. 
Eleazarus magus Solomoníie arte I, 

124, 8. 07 | 
Eleazari vatis aetas 1, 186, 2. 188, 

17. | 
Eleazari, scribarum principis, con- 

stantia, pietas et mors 1l, 286, 

11. 288, 14. 

Electra Pyladi nupta 1, 237, 16. 

Elemagus Belegradorum princeps 
ll, 475, 3. 

elephanti in India crebri 1, 269, 
16. ab Antiocho adhibiti 1, 
288, 8. . 

Elerichus Bulgarorum princeps ll, 
17, 13. eius ad Constantinum 
literae ib. 15. 

Elesbaan Aethiopum rex, !, 639, 9. 

Eleutheropolis olim Hebron 1, 58, 
19. 

Elga Rossa baptizata ll, 329, 1. 

Eli sacerdos populo Israelico prae- 
fectus 1, 108, 3. 149, 5. | 

Eliacimus Ioacimi in regno collega 
l, 198, 4. 

Elias a corvis pastus 1, 176, 1t. 
cum Enocho secundi adventus 
Christi praecursor 1l, 435, 22. 

. ignem a caelo devocat 1, 180, 
1. in caelum raptus ibid. 16. 
182, 8. 

Eliezer Mosis f. 1, 132, 5. 

Elima 1, 137, 8. 

Eliphazus Themanita 1, 125, 3. 

Elisabetha cum loanne in solitu- 
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dinem egressa ín spelunca mo- 
ritur 1, 328, 23. 

Elisabetha Aaroni nupta 1, 317, 14. 

Elisaeus vates 1, 177, 12 sqq. 
quando Alezandriam translatus 
l, 612, 12. in eius sepulero 
quidam sepultus reviviscit 1, 187, 
1. 335, 6. 

Eliuhus Buzita 1, 125, 15. . 


- Elizes Moglenorum princeps ll, 


462, 2. 
Eloma vallis 1,94, 5. 


 Elpidius patricius ad Chaganum 


mittitur l 692, 5. 
embolimaei menses 1, 343, 21. 
Emet Saracenorum 1, 237, 1. 
Emmaus, quae et Nicopolis 1, 534, 
16. ' 
Empedocles philosophus et eius 
decreta 1, 275, 19. 455, 16. 
Endymion philosophus et cur a 
luna adamatus dicatur], 126, 14. 
Ene ujtima mensis dies 1, 996, 22. 
Enochus et Elias secundi adven- 
tus Christi praecursores 1, 436, 4. 
Enochus laredi f. 1, 17, 13. in 
paradisum translatus 1, 20, 12. 
eius liber occultorum 1], 21, 11. 
Enon Caini f. et urbs 1, 15, 16.. 
Enosus primus speravit appellare 
nomen domini quomodo dictum 
l, 17, 9. 
Enthusiastae haeretici 1, 514, 18. 
547, 20. 
Enyalius Neptuni f. 1, 38, 9. 
Epeus lignei equi faber 1, 230, 21. 
ephecticus Pyrrho philosophus 1, 


282, 18. 
Ephesinae synodi 1, 594, 9. 601,11. 
ephodum Gedeonis 1l, 101, 7, 104, 

14. quid 1, 107, 2. 

Ephorus historicus 1, 23, 15. 
Ephraimus Iosephi f. 1, 66, 19. 

68, 20. 

Ephron Chettaeus 1, 58, 20. 
Epicharmus quas literas invene- 

rit 1, 200, 20. 

Epicurus philosophus eiusque de- 

creta 1, 282, 19. 

Epimetheus 1, 144, 10. musicae 
inventor ib. 20. | 
Epiphaniae coronatio 1, 714, 20. 
Fpiphanius Chrysostomo reconci- 
 liatus 1, 583, 9 sqq. eius de 


Ambrosio et Origene sentesti 
Ll 445, 8. vitae finis ei a de 
indicatus 1, 583, 9. 
Epiphanius patriarcha 1, 651. 4. 
Epirrhopos regio post Ásial?3, 
12. 


Episparis vicus 1, 757, 4. 

Era capta 1, 751, 12. 

Erasistratus medicus 1, 292, 15. 

Erbebius capitur 1l, 619, 7. 6m 
tropaea li, 616, 22. 

Erechtheus Assyrioram rex1,836 

Eremosycaeae excidium ll, 2144. 

Erichthonius Cecropis f. 1, 165 ;. 

Erii locus 1, 608, 24. 

Ertosi 1, 295, 24. 
Erythro, Caroli f. , Constantiae ἃ 
matrimonium datur 1L 21, 13. 
Esaias vates ἃ, 186, 3. semak 
gnea dissectus 1l, 194,15. sm 
calceis incedere iussus l 596 
24. eius locus 1, 318, 9. r- 
riquiae Paneade advecae | 

Esaiar Rhod l 
saias odi episcopus puniter 
645, 17. Phacopne p 

Esaw Isaaci f. 1, 59,7. a Iacobe 
interfectus 1, 61, 11. 

Esdras vates Iudaeorum dux i, 56$, 
22. 

Essaei Pharisaeis et Scribis pe- 
tiores l, 348, 14. 354, 193. 
Frsebon 1147, 14. iudex 1, 15 

1 


Esthera Dario regi nupta 1, 508 
E 12. 249. δ, 258, 6. 
teocles Oedipi f. 1, 46, 6 
Eva 1 11, 18. T 
Evagrius philosophus ad Christen 
conversus a Synesio l, 675, 18 
eius epistola 1, 672, 6. sched 
in armario reservata ibid. 11. 
Evander Aeneae f. L 238, 93. 
evangelium Matthaei a Zenone ἰα 
palatio repositum 1, 619, 1. eva- 
gelia aureis voluminibos a Cos- 
stantino M. perscripta !, 517, 
10. 
eucharistia Macedoniama in 
dem mutata 1, 575, 12. 
Euchitae haeretici 1, 514, 19. 
Eudocia Theodosii uxor 1, 590, 21. 
602, 16. criminis de Paaliso 
sibi impacli insons 1, 607, 2. 
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Eudoeia Opsiciana Leonis uxor ll, 
260, 1. 


Eudoxzia Valentiniani imp. uxor], 
508, 21. Gizerichum ex Africa 
evocat 1, 606, 3. 

Eudoxius Maxentio sabstitutus 1 
530, 11. Arianus 1, 5á1, 19. 
Evechias alias Nemrodus ), 21, 23. 

Evenus fl. 1, 247, 13. 

Eufratae sepulta Rachel 1, 60, 15. 

Eugenius episcopus Bysantinus 1, 
451, 3. 

Eugenius martyr ], 537, 7. 

Eugenius tyrannus a Theodosio 
victus 1, 567, 15. 

Evilmerodachus rex 1, 206, 21. 

Eulalius Iustinum. heredem testa- 
mento nominat 1, 637, 2. 

Eumenes Alezandri successor ], 
273, 4. . 

Eunomii error ], 510, 9. 

eunuchus ne patricii dignitate or- 
naretur cur Theodosius edixe- 
rit l, 600, 11. 

Enphemiae reliquiae cum cista in 
mare a Constantino abiectae ll, 
15, 7. relatae 1}, 90, 22. 

Euphemius Siciliam Saracenis pro- 
dit 11, 97, 19. 

Euphraemius Euphrasii successor 


2, 7. 
Euphrasius Antiotheae episcopus 


» 23. 
Euphronius haereticus 1, 553, 14. 
Euphrosyna Irenae f. 1l, 95, 16. 
Eupolemus 1, 87, 8. 
Euripides 1, 245, 6. 
l, 44, 18. 
Euripus urbs ab Esma petitur 1l, 


eius locus 


225, 
Europa Agenoris f. 1, 38,22. eius 
raptus ib. et 1, 42, 4 
Europae regioni nomen unde l, 
38, 23. 
Europum castellum 1, 653, 3. 
Eurotas fl. 1, 212, 1. 
Eurus fl. 1l, 436, 18. 
Eurydice Cadmi f. 1, 42, 10. 
Eurynome Cadmi f. 1, 42, 10. ' 
Eurystheus rex 1, 215, 23. 
Eusebia Constantii uxor 1, 529, 15. 
Eusebii annales 1, 338, 17. 
Eusebius Nicomediae episcopus, 
Arianus 1, 521, 17. 523, 3. 
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Eusehius Saniésátorem eplseópus 
l, 542, 10. 

Eusebius Caeisreensis : :episcopus 1, 
545, 20. 

Eusebius schofasticus Nestorii re- 
prehensor 1l, 593, 7. 

Eésebius Dorilaei episcopus Ána- 
stasium presbyterum oppugnat 
1, 593, 17. 

Eustathius episcopus Antiochenus 
1, 514, 17. 

Eustathius Calabriae praefectus i, 

. 955, 2. 

Eustathius cur Dyrrachio praefe- 
ctus 1}, 474, 2. 

Eustathius patriarcha 1], 476, 1. 
eius mors ll, 479, 13. 

Eutyches haereticus 1, 4590, 12. 

Eutyches inonachus Nestorii 1, 
668, 10. 

Eutyches episcopus 1, 685, 18. 

Eutychianus 1, 449, 12. | 

Eutychius patriarcha Cpolitanus 
relegatur 1,680,2. eius obitas 
l, 690, 10. 

S. Euthymiue 1, 613, 22. 

Euthymius patriarcha 1l, 265, 19. 
patriarchatu depulsus ll, 274, 17. 

Eutropii portus l1, 706, 30. 711, 14. 

Edzoius Arianus l, 531, 9. 542, 
11. 553, 14. 

Exabulii consilium 1l, 89, 14. 

excantationum libri Solomonis l, 
124, 4. 

Exodi libri summa l, 141, 7. 

Ezechias Achazi f. 1,119. 1. eins 
vita et regnum 1, 186, 2. 190, 


10 sqq. 

Ezechiel quo temporel, 186, 6. ca- 
ptivus abductus 1, 199,21. eur 
radere caput a deo iussus b 
997, 7. 

Fabia Heraclii uxore ], 713, 23. 

fames ingens l, 180, 13. H, 6, 7. 
in Hierosolymorum oppugnatio. 
ne ], 375, 7. in Ponto 1l, 590, 
7. sub Diocletiano 1, 468, 16. 
sub Romano Argyro ll, 499, 15. 

Faunus lovis f. et in regno suc- 
cessor l, 29, 6. . etiam Mercu- 
rius dictus ib. et 1, 32, 7.  Ita- 
liae rex ib. 9. quomodo pro 
deo haberi coeptus ib. 14. Ae- 
gypti rex ib. 19. 
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Fausta Constantini M. uxor 1,519, 
21. 
Faustus Petri discipulus 1, 360, 


10. 
Bebrua dea 1, 295, 15. 
februare quid 1, 295, 29. 
Februarius mensis unde dictus ἃ, 
263, 22. 
Februarii et Manlii historial, 263, 


Februas Etrusco sermone Februa- 
rius mensis 1, 295, 16. 

ferrea limes Romanae et Bulgari- 
cae ditionum ll, 153, 10. 

Ferrea loci nomen 1l, 597. 19. 

ferri usus a Vulcano inventus ἃ, 
35, 15. 

festivitates tres Iudaeis a Mose 
praeceptae 1, 134, 24. 


ficus folii et fructus diversa ratio 


l, 16, 19. 

filius dei cur verbum vel ratio di- 
catur l, 514, ásqq. eius ἃ pa- 
tre progressus quemodo genitu- 
ra dicatur ibid. 

Flavianus Antiocheae episcopus 1, 
514, 17. 530, 20. 

Flavianus magnae aedis Cpolita- 
nae vasorum custos 1, 601, 6. 
Flavii libera in Neronem vox ἃ, 

3/8 7. . | 
Floriani imperium 1, 463, 11. 
fons Nicopoli omnes morbos sa- 
nans l1, 534, 16. 
fontes XII ad. Elima reperti SS. 
apostolorum typus 1, 137, 8. 
formicae ingentes 1l, 269, 14. 
Franci a Constante oppugnati 1, 
822, 11. Italiam sibi vindicant 


]L, 545, 8. eorum cum Turcis, 


societas et dissidium 1l, 617, 
12 sqq. 

Francopullus dux popularium ll, 
597, 15. 

frigus gravissimum 1l, 11, 18. 311, 

. 45 9 5. 

frumenti penuria l, 657, 20. 

Fulminatrix legio 1, 439, 21. 

Gabaonitae cum 1Josua coniuncti l, 
142, 12. calones et lixae esse 
iussi ibid. 15. 

Gabiniorum urbs instaurata 1, 523, 
10. 

Gabrielus angelorum princeps Mo- 


sis doctor 1, 87, 13. 
Mariae apparuerit 1, 327, 2. 
Gabrielus s. Romanus Samueli f 
Bulgarorum princeps 1l, 458,22. 

eius interitus ll, 459, 2. 

Gaduas Iacobi f. 1, 60, 1. 

Gadus vates À, 159, 10. 185,* 

Gainas tyrannidem contra Am 
dium occupat 1, 574, 21. em 
. interitus 1, 575, 3, 

Gainas episcopus ], 655, 19. 

Galba imperator 1, 379, 10. 

Galatia ab Hunnjs vexata L 6 
3. a Persis occupata 1,715, 5 

Galenus quo tempore 1, 439, 4. 

Galilaeorum dogmata 1, 337, € 

Galla "Theodosio imp. nepal 
552, 15. 

Gallerii clades 1, 477,7. iaChi 
stianos persecutio :], 471, 1} 
mors ], 472, 9. 

Galli: Roma potiti 1, 263, 6. 

Gallienus cum Valeriano pate 
imp. 1, 454, 3. 

Gallus cum Volusiano imp. 1,45, 
13. - 

Gallus *Dalmata Constastii fl 
472, 18. 

Gallus Constantius caesar des- 
gnatus 1, 524, δ. — eius 
ibid. 18. 

Gallus Valentis f. L, 548, 3. 

Gamala urbs 1, 333, 7. 

Ganges fl. 1, 268, 132. , 

Ganymedes 'Trois f. 1, 211,3. es 
mors ib. 14. a love rapta f- 
bula unde 1, 211, 14 sqq 

Garsonastasii conflagratio 1, 6/3, 
21. 

Gastria monasterium 1l, 161, 6 

Gathynia urbs 1, 211, 23. 

Gaza 1, 109, 10. ab Heraclio & 

Gazarenus ll, 90, 8. 

Gedeon iudex l, 99, 20. 104, 1} 
147, 6. qui et Ielobaals: l 
101, 10. eius de barbaris vic- 
ria 1l, 147, 6. . 

Geezi Neemanis servus lepra it 
fectus 1, 181, 8. 

Genii mali eorumque usus l, 75, 


4. 
Gennadius patriarcha 1, 611, 7 
geometriae inventio 1, 73, & 
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fl. qui et Nilus 1, 24, 6. 
jus Abasgiae dux ll, 477,2 
, 23. 

"15. Alexandriae episcopus 1, 
), 1. 

jus Cappadox 1, 523, 12. 
"ius Droso Aaronis scriba ll, 
^ 23. 

jius Maniaces tyrannidem af- 
tat ll, 494, 1. 545, 3... 
jus martyr 1, 464, 22. 

jius patriarcha 1, 764, 4. 
jus Pissidensis quomodo He- 
lium sit allocutus 1, 719, .3. 
rius Syncellus historicus 1,1,2. 
jus Taronita ll, 531, 3. 
jus Tzulus Chatzariae prin- 
s 1], 464, 10. 

lae ], 652, ά. 601, 9. 

ἃ nunc Ascalon 1, 51, 1.. 
imus virtutibus et miraculis 
jlis Il, 612, 9. 

anicia Syriae 1, 459, 1. a 
pronymo recepta ll, 7, 11. 
anus patriarcha l, 797, 12.644. 
iis expugnatio ll, 214, 20. 
uus Mosis f. 1, 87, 5. 
»mus 1, 132, 5. 

)n L 2098, 24. 

ma ], 62, 15. 

' et Antonini imperium 1, 
20. 

1 1, 109, 10. 

tes anguipedes Abrahami tem- 
6 l, 61, 18. cur anguipedes 
ti l, 19, 4. eorum ortus ac 
ma 1, 18, 21. 

da urbs oppugnata l, 110, 22. 
erus a Belisario obsidione 
:umventus l, 649, 4. Cpolim 
lucitur ib. 19. 

ichus ab Eudoxia ex África 
catus 1, 606, 2. 613, 8. 
honis excidium ll, 208, 11. 
| in pugna occiditur 1, 644, 10. 
lias Iudaeus |, 480, 23. 

thus a Davido victus 1, 114, 
150, 11. 

ir Procopii proditor l, 545, 17. 
rra 1, 51, 7. 

is 1, 569, 17. 

i5, Hunnorum regulus, fit 
istianus 1, 643, (3. ab Hun- 
necatur ib. 21. 


»60rg. Cedrenus tom. 11. 
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Gordia, Mauricil soror, Philippico 
mn matrimonium datur 1, 692, 
1 


Gordiani imperium 1, 450, 21. 
Gorgo Medusae caput 1, 40, 4. 
crematum ], 42, 2. 
Gortyna Cretae urbs condita ἢ, 
39, 4. ' 
Gothi 1], 601, 1.  Arianismum 
amplexi l, 547, 16. Romam ca- 
piunt 1, 658. 3. 659, 4. prae. 
eunte- cerva, Thraciam incur- 
sant ], 547, 12. , 
Gotholia Achabi f. eiusque im- 
pietas 1, 120, 6. | 
Gotholia Zambrae f. 1, 188, 19. 
Gothoniel iudex 1, 95, 19. 98, 19. 
146, 9. | 


, Gozan B. l, 187, 17. 


Graeci litteras 4 Iudaeis docti 1, 
87, 8. eorum in Italia res ge- 
stae ll, 5á4, 17. 

Gratianus caesar declaratus 1, 541, 
18. eius imperium 1, 550, 12. 
sagittandi peritia ], 551, 10. 

Gregorius Magnus Armeniae ad 
Christi fidem conversae auctor 
], 408, 18. 

Gregorius Mirificus 1, 454, 9. 

Gregorius Theologus 1, 546, 13. 
551, 17. | 

Gretas, Herulorum rex, fit Chri- 
stianus l, 643, 1. 

Grylli impudentia ll, 177, 20. 

Gunaria locus ll, 622, 23. 

Gundufundus tribunus militum 1, 
134, 3. 

Gyges Atticae rex 1, 143, 10. 

Gyris amnis ll, 164, 7. 

Halys fl. 1,241, 6. 242, 9. 727, 3. 

Harmonia Cadmo nupta l, 42, 8. 

Hebron nunc Eleutheropolis 1, 58, 
19. | 

Hecataeus historicus 1, 23, 15. 

Hector Trous 1, 223, 14. 

Hecuba captiva abducta 1, 232, 14. 

Hedraazar Salomoni hostis exci- 

.tatus a deo 1, 170, 19. 

Helena Ledae ex cygoo f. 1, 212, 
8. Menelao nupta, Paridi rapta 
l, 217, 21. Deiphobo nupta l, 
229, 3. 

Helena Coustantini M. mater 1. 
472, 14. Hierosolymam profi- 


62 ᾿ 
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ciscitur ], 407, 53. eius laudes 
1, 499, 8. mors 1, 517, 12. 

Helena, quae et Constantia, Iu- 
liano nupta 1], 529, 15. 

Helenopolis 1, 517, 20. 

Helice terrae motu abeorpta 1, 
. 255, .18. 

Heliogabalus imp. 1, 449, 17. 

Heliopolis Aegypti urbs 1, 765, 12. 

Helias Cleopatrae f. 1, 320, 9. - 

Hellanicus historicus 1, 23, 15. 

Helos locus unde dictusll, 235, 2. 

hehoticum quid 1, 619, 16. 

Heraclea Thraciae urbs 1, 615, 18. 
expugnata ll, 90, 12. 

Heracletus philosophus "eiusque 
decreta 1, 245, 6. 276, 7. 

Heraclius, Africae praefectus, im- 
peratoris pater 1, 711, 21. 

Heraclii corpus ubi repositum 1, 
752, 24. . | 

Heraclius imp. quo medo imperi- 
um adeptus ], 711, 19 sqq. Per- 
sas debellat 1, 717, 18. 721, 6. 
Monotheletarum haeresi addi- 
ctus 1, 736, 12. 752, 15. impe- 
rio spoliatur 1, 745, 19. eius 
mors l, 752, 14. 

Heraclonas cum Martina imp. 1, 
753, 16. 

Hercules Iovis ex Alcmena f. 1, 
32,11. duodecim eius opera 1l, 
148, 21. alii septem 1, 33, 15. 

Herculius imp. 1, 472, 1. 

Hermes Trismegistus 1, 36, 15.- 


Hermogenes dux caesus 1, 528, 17. 


Hermonim mons l, 19, 13. 


Hermopoli arbor omnes morbos 


sanans ], 534, 19. 
Herodes aedítuus, Antipatri pater 
l, 203, 12. | 
Herodes Agrippa 1, 322, 22. 
Herodes Antipas 1, 321, 16 sqq. 


Lugdunum in exilium missus 1, 


323, 16. 
Herodes Antipater 1, 322, 15. 
Herodes M. Antipatri Idumaei f. 
1l, 293, 19. rex ludaeorum |, 
316, 5. 321, 16. . eins mors 1, 
323, 15. 332,22. filii 1, 321, 10. 
Herodes Philippus 1, 321, 16. 
Herodianus Mauricio quae even- 
tura ipsi essent denunciat 1|, 
703, 9 


INDEX 


Herodias ), 323, 17. 
Herodotus historicus 1, 33, 15. qu 
. tempore 1, 245, 7. 
Hesiodus historicus 1,23, 14. em 
aetas 1, 161, 7. 170, 22. 
Hestiaeus historicus 1, 23, 13. 
Hexapla Origenis 1, 445, 7. 
biems acris 1, 657, 20. 709,2. ἍΜ, 
15. 789, 16. 1l, 456, 15. 
Hierax portus ll, 234 20. 
Hierocles Heliogabali libertus |, 
449, 20. 
Hieronymus Aegyptius historices 
Hierosolyma capta 1, 108, 7. 199 
18. 201,1. 202, 14. 85, 3. 291, 
16. 375, 2. 376, 15. 408, 14 &!, 
19. 715, 11. a Solomone qve 
.modo ornata l1, 164, 155sqq. 25 
Olopherne obsessa 1, 243, 16 
cor terrae 1, 748, 22. ibi te» 
plum Christi ll, 501, 18. 
Himerius ll, 262, 11 sqq. eiut 
interitus 1l, 277, 2. , 
Hippocrates 1, 213, 20. 253, 3. 
Hippodamia Brisei f. 1, 221, 27. 
Hippolytus Thesei f. 1, 215, 16. 
296, 17. 
Hippolyti de Ioannis evangeliste 
obitu testimonium 1, 434, 2]. 
Homerus quo tempore |], 161, 8 
170, 22. eius carmina quii 
Cpoli ἢ, 616, 8. eius statui], 


648, 
Honorichus Gizerichi f. 1, 606, 14. 
Honorius ''heodosii f. consul crea- 
tus 1, 454, 56. a patre Theodo- 
sio coronatus l, 568,21. octi- 
dentis imp. 1, 573, 22. eit 
stoliditas 1, 5S8, 6. mors 1, 589,6. 
Hora loci nomen ll, 546, 14 
Horcosii nomen unde 1l, 79, 14. 
Hormisdas episcopus Romanus ad- 
versarios concilii Chalcedones- 
sis damnat 1, 683, 7. 
Hormisdas , Baramae successor, ὃ 
Saracenis pulsus 1, 735, 23. 752, 
8. 683, 7. 
hortus pensilis Babylone 1, ?03, 15 
Hostiliani imperium 1, 451, 17. 
Hunni fines imperii Romani in- 
cursant 1, 615, 10. 633, 3. 677, 
20. Romanorum socii l, 644 !. 
Moagerae regnum tradunt ib. 31. 
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lavini 1, 677, 20. 
alitae l, 623, 1 
ae feriae quaudo insti- 
, 641, 19. 

Anastasii imp. cognatus 
us contra lustinianum 1, 


albi 


ei 1, 357, 21. 
hi 1, 601, 2. - 
ultimus regni Tsraelici 
is-l, 291, 4. 319, 6. 322, 
22. eius nomen unde 


2. 
Oedipi f. 1, 46, 5. 
zhanaanicus rex l, 146, 19. 
in Thraciam translati ll, 


saaci f, 1, 59, 7. 
udae f. 1, 329, 6. 
uti vita et martyrium Ἰ, 


ebedaei f. necatus l, 347, 


am Mesopotuniam subi- 
792, 3. 
laadites et eins numerosa 
|, 105, 9. 117, 10. 
inus 1, 99, 14. 147, 2 

, 14. 


us ], 


t Iambres magi 1, 83, 7. , 


leopbili imp. praeceptor 
; 16. patriarchae nequi- 
143, á. 
y a Iano dictus, et anni 
a l, 295, 13. 
ros 1, 295, 10. cur bi- 
ib. cur Cibullius dictus 
item Quirinus ibid. 8. 
»us ib. 9. . Patricius ib. 
osteri ], 2A, 13. 25, 16. 
Prra Europa dicta 1, 39, 23. 
'x 1, 245, 22. 
Malaleelis f. 1, 17, 13. 18, 


perioris Iberiae princeps 
104, 4. ' 


Baaspracaniae metropolis 


8. 
sae episcopus 1, 595 6. 
pistola damnata 1, 670, 24. 
ilgarorum dux 1l, 463, 18. 
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regnum affectans oculos amittit 
ll, 470, 4 sqq. capitur 1l, 533, 15. 

ibis avis l, 131; 6. 

Icmor cur in honore ab universis 

. habitus ll, 105, 19. eius inte- 
ritus ibid. 15. 

Iconii nomen 1, 40, 18. 

Idaei Dactyli et posteri eorum 1, 
61, 21. 

idea Platonica 1, 278, 23. 

]dithumus vates 1l, 159, 10. 

idololatriae auctor Seruchus 1, 81, 
15. 

Idomeneus 1, 223, 4. Ulyssem ad 
Alcinoum mittit ], 233, 8. ; 

Idus 1, 239, 5. 204, 14. 297, 4... 

Jebosthes Chananaeus 1, 115, 11. 

Iebus urbs, 197, 17. post Ierusa- 
salem 1, 50, 1 

Iechonias loacimi f. rex 1, 200, 7. 
qui et Ioachimus ibid. I, 202, 
20. 207, 9. 

lehuus rex ἴ, 118, 21. 184, 11. 

186, 2. 

Iephta Galaadites iudex 1, 105, 15. 
147, 13. 

Jeremias Chelciae f. ], 195, 22. cue 
subligaculo succinctus vaticinari 
jussus ], 597, 1. a Sedechia in, 
foveam coniectus 1, 201,3. eius 
locus |, 390, 8. 

lericho a Iosua capta'l, 142, 6 

instaurata 1, 176, 8. ab Elisaeo 
' miraculo μα ον l, 180, 17. 
183,22. etiam Phoenicum urbs 
dicta 1, 142, 20. 

Iermochtha amnis I, 746, 3. 

Ierobaalue qui et Gedeon l, 96, 3. 
101, 

Teroboamus quomodo regnum na- 
ctus 1, 116, 20. 117, 20. 118, 18. 
174, 18. 176, 8. 181, ά, idolo- 
latra l, 175, 17 sqq. manus eius 
arida restituitur ibid. 

Iesbas 1, 152, 20. 

lesbones Abrahami f. l, 51, A. 

Iesebadas heros 1, 152, 4. 

Jesse Obedi f. ], 107, 23. 

lesus Sirachi f. quo tempore 1, 
290, 13. 3490, 6. 

Iexanus Abrahami f. 1, 51, 4. 76, 19. 

Jezabala Achabi uxor 1, 176, 7. a 
Jehu interfecta 1, 118, 21. 179, 
10. 184, 14. 186, 10. 
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Ignatius martyr 1, 437, 11. 

Jgnatius patriarcha ll, 172, 1. In- 
iuste ἃ Barda pulsas ll, 205, 7. 

ignis Persis unde sacer ], 41, 16. 
a Chaldaeis cultus 1, 570, 9. 
astu Canopi sacerdotis domitus 
ib. lanceata forma de caelo de- 
missus 1, 675, 9. 

Ilissum castellum il, 468, 9. 

Jlium conditum 1, 147, t4. 211,4. 
captum |, 149,9. 216, 11. 231, 
16. sqq. | 

Ilus Ilii conditor 1, 103,21. Trois 
f. 1, 211, 2, 

imaginum restitutio 1l, 141, 11. 

imbres magni 1, 658, 8. 1l, 468, 
12 


Imnus campus 1, 590, 3. 
imperatorum habitus !, 714, 4. in- 
signia 11, 47,9. nomen quando 
usurpari coeptum 1, 47, 2. 
Impraelus Arabum dux 1l, 119, 22. 
Inachus Argivorum rex 1, 37, 17. 


143, 3. 

inane 1, 282, 20. 

Inargus universam Áchaemenida- 
rum gentem ad defectionem a 
Saracenis concitat ll, 439, 6. 
eius cum Chosroe proelium ib. 
15. interitus 1l, 441, 15. 

incantationes daemonum a Solo- 
mone inventae 1l, 163, 8. inef- 
ficaces reddendi scientia 1, 19, 23. 

incendia 1, 609, 23. 616, 2. 640, 
14. 658, 13. 679, 19. 691, 16. 

Indalma 1, 570, 3. 

Indiae solitudines transitu perdif- 
ficiles 1, 269, 15. 

Indicae nuces 1, 267, 22. 

indictionum initium 1, 573, 4. apel- 
latio unde 1, 303, 21. 

Indorum mores 1, 270, 3. eorum 
rex qualia mumera imperatori 
miserit 1, 750, 22. 

infantes monstrosi 1, 542, 5. 554, 
8. 548, 11. 

Innocentii Rom. pont. de Chryso- 
stomi morte locus 1, 582, 4. 

Ino Cadmi f. 1, 42, 9. 

insula nova enata ], 795, 7. 

Jon Ionum auctor 1, 82, 19. 

lo urbs, quae et Iopolis 1,37, 17. 

Ioabus ], 115, 16.  Davidici exer- 
citus princeps 1, 153, 14. 159, 10. 


INDEX 


YJozchazus rez ἢ, 185,7. losdwí 
1, 198, 4. 

loachimus Jechoniae pater a f 
buchodonosore necatus |, 1985, 
4. 207, 9. 

Joachimus Mariae virginis pater], 
526, 1. 

luannes Aegyptius monpsckm | 
568, 13. - 

Ioannes 'Antiocheae episcopus |, 
595, 3. 

Joannes archiepiscopus vivus 1 
racenis combustus 1l, 374, 19. 

Ioannis Artemii ducis interitus |, 
786, 15. 

Ioaunes baptista ab Herode et Cle» 
paura decollatus 1, 323, 3. 239, 
1. 331, 8. eius caput Cpela 
advectum 1, 554,2. 563,16. »- 
liquiae Alexandreiam translatsel 
574 10. eius templum I, 11i, 


24. 

Ioannes BladisthlabusGrabrieli is- 
terfector 11, 459, 2. 

Ioannis Bulgari interitus ll, 466,31. 

Joannes Catzas Osroenae praeíe- 
ctus ], 751, 16. 

loannes Chaldiae praefecto: S 
mueli captivus ll, 467, 13. 

Ioannis Chrysostomi de tempo* 
quo Ádamus in paradiso faeri 
sententia l, 12, 20. eius p*- 
moria quando primum solea 
ter celebrata 1, 592,3. oratie- 
nes statuae inscriptae 1, 570 

Ioannis Curcuae, domestici scho- 
larum, res contra Saracenos ge 
stae ]l, 310, 18 sqq. εἶπε la»- 
des ll, 317, 21. 

loannes Cutzomytes cur a Nice- 
politanis in frusta dissectus ll 
529, 24. 

Ioannes Damascenus ], 799, 9. 

loannes episcopus Cpolitanus l 

Ioannes evangelista Patmum de 
portatus ], 431, 12. eius obi- 
tus 1, 634, 3. 

Ioannis Mendici fanum 1, 610, 6 

Joannes Monachus historicus l4 
10. eius consilium 1l, 163, 1f. 

Ioannes Muzalo Calabriae praef 
ctus ll, 355, 5. 
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itzicauda qusndo florue. 
65, 17 | 
xrotovestiarius historicus 


omanorum dux Chosroem 
1at 1, 696, 9. 
cholasticus Eutychii suc- 
l, 680, 1. 

[heologus ab exilio per 
| revocatus I, 434, 3. 
Tzimisces orientis prae- 


ll, 347, 12. Saracenos 
4, 359, 21. eius impe- 


l, 185, 9. 186, 17. 
hoziae f. ex reliquiis Da- 
servatus 1, 120, 3. 188, 


| rex ], 189, 12. 
Gedeonis f. I, 96, 8. 
Jadami f. 1, 76, 20. 

»» Anii dominus, Arme- 
aloris praefectus 1l, 556, 


ae f. 1, 77, 2 sqq. 125, 
us liber in compendium 
s 1, 124, 18. 

| f. ex locasta 1, 45, 4. 


| 1, 74, 15. 

nt. max. Ioasum suffura- 

20, 3. 317, 16. 

muelis f. 1, 110, 13. 

us 1, 422, 16. 

; Richabi f. Essaeorum 

institutor 1, 348, 15. 

'5, Sarephtbanae viduae 

5, 21. 186,3. a ceto de- 
et tertia die restitutns 

13. 

eros l, 152, 1. eius fa- 

112, 10. 

ulacricolae |, 82, 19. 

41, 6. 

41, 8. 

50, 6. 

Jchoziae in regno: suc- 

, 118, 19. 182,4. cae- 


'hrysaphio vicem repen- 
unde dictus 1, 50, 5. 
; rex 1, 188, 16. 
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Iosephus asceta δὲ pharisaeus 1, 
1, 
Iosephus Bringa rem publicam ge- 
ritll, 339,2.  relegatur 11, 351, 9. 
Josephus historicus a Vespasiano 
captus l, 380, 6. testimonium 
de-excidio Ierusalem et Iudaicae 
fente calamitatibus 1, 394, 12. 


1. 

Josephus Iacobi f. 1.59, 23. a 
fratribus venditus 1, 62, 5. Ae- 
gypto praefectus ib. 7 sqq. mo- 
ritur ibid. ) 

Iosephus vitricus Christi I, 327, 13 
sqq. eius virga florens 1, 326, 21. 

losias Amosi f. rex |, 195, 7 sqq. 
de eo vaticinium 1, 175, 2. 

Josua Navae f. 1, 89, 5. 138, 7. 
154, 24. 

Iothor Mosis socer 1, 88, 4. 126, 
8. qui et Baguelus 1, 87, ὃ. 
lovianus imp. 1, 531, 10. 539, 15. 

prius protector ], 531, 11. 

Iozabea Ochoaiae soror, uxor Ioa- 
dae 1, 188, 22. 

Iphigenia Agamemnonis f. I, 219, 
4 sqq. 235, 12 sqq. 

Jphitus Olympiadum auctor 1, 189. 
2. | 


Irena Coagani filia fit Christiana 


l, 800, 
Irbna Constantiai uxor |, 800, 7. 
Irene Constantini VI mater ll, 20, 
9. Caroli affinitatem quaerit ll, 
21, 12. Leoni imp. matrimo- 
nio iuncta ll, 17, 2. quamdiu . 
sola imperium tenuerit ll, 27, 21. 
Irena Sergii patricii uxor Il, 161, 
9. 


Isaacus Abrahami f. divinae natu- 
rae typus ], 53, 10. — eius no- 
minis etymon l, 52, 1. 

Jsaaci monachi adversus Valentem 
imp. libertas 1, 549, 3. 

Isaacius Comnenus imperator de- 
signatur ll, 620, 20. 622, 20. 
Nicaea potitur ll, 628, 12. eius 
et Stratiotici praelium ll, 630, 14. 

Isamus Arabum princeps 1l, 5, 3. 

Isamus collis H, 174, 13. 

Isdigerdes Persarum rex 1,586, 12. 
Arcadii filio Theodosio tutor 
constitutus 1, 586, 4. 

Jsidorí dictum 1, 81, 4. de officio 
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principis locus 1, 580, δι de 
Chrysostomi exilio semtentia 1, 
582, 16. 

Isis, quae et Ceres ἢ, 52, 16. 

lamaelus et posteri eias 1, 50, 
13. 





Amtiocheae quaestor |, 
t. 





Israelitae censi 1, 88, 22. 89, 8 
140, 2. 159, 10. eorum regee 
1 186,8. regni finis I, 188, 7. 
v. Iudaei. 

rael Gl, 15 “44. earualis 
et spiritualis 1, 69, 

, 59, 20. eius 





IJssacbares lacobi f. 
benedictio 1, 71, 

iubilaeus annus ἢ, 134, 19. 

ludaea exdem cum Syria 1, 23, 23. 
Herodis filiis divisa 1, '933, 1. 

wotes ab hostibus vastata ἢ, 
22, 99. 

Tudaei literas et re a Mose ac- 
cipiunt J, 87, B. — propter ido- 
lolatriam in barbarorum servi- 
tntem. redacti 1, 146, 19. 148, 
18. eorum quatuor captivitates 

406,11. e Babylo- 

numerus 1,254, 

Romanis tribatarii 1, 293, 5. 
316, 13. Romae cum Christia 
nis disputant! 478,15. a Con- 
stantino dispersi ], 499, 6. s 

, wos emere vetiti M 522, 2. syn. 
agoga Cpoli imterdicti 1, 572, 
19. templum instaurare conati 
1. 525,21. 537, 9.- Alexandria 
pulsi 1, 589, 14. v. Israeli 

Iudas Galilaeus 1, 303, 23. 337,6. 

ludas lacobi f. 1, 59, 20. 

Todas Maccabaeus 1, 287, 9. 288,4. 
fugit ib. 24. 1, 339, 17. pon- 

fex max. factus 1, 259, 5. 

iudierim Israelicorum aetas ἢ, 146, 

1. 209, 10. res gestae 1, 95, 1. 
a Ésao nupla 1, 59, 13. 


































anus Antiocheae episcopus |, 

612, 7. 

lulianus Galli frater caesar decla- 
ratus 1, 529, 12. — imperator ἢ, 
94. 16 sqq. 

Inliamns Halicarmassi episcopus 1, 
460, 7. 627, 11. 





INDEX 


Tullanas Didius lap. i, M31 

lulia Amulii f. 1, 257,3. 

lulius Caesar v. 

lulius et Tatianus frate V δὲ 
13. 


ar mensis antea "Quin | 
4, 8. 
τοῖν Ascanius Aeneae f|, ΞᾺ 
14. 
luno Pici [ovis soror εἰ wuxl 
29,2. 
Iuno Samia 1, 564, 15. 
luno Semiraridis f. 1,28, 16. 
lupiter Abrahami aeqwalis |, 5 
16. 32, 1. eios nomea 
significet 1, 144, 16. 
juramentum manu femori xp 
com&rmandi mos |, 61. 1; 
lustinianus 1 lustini | e sew 
mepos 1, 631, 23. baeretion pe 
sequitur. 1, G42, 16. eornm v 
pla orthodoais adtribuit l, 66 
T. Iodaeorum motus sedit 
magnum templos a 
A ᾿ l 650, 12. eius ben 
inm quale ib. adversw imp 
ros lege T, 646, 2. ad ryaoéx 
literae l, 660, 19. — sorelbe 
646, 2. statura l, 642,13. α; 
656,17. obitos Ἴ, ὅδ, 3 
us ΠῚ Rhinotmetus car à 
ctus 1, 771, 1. — cum Balpi 
bellat 1, 772, 1. — imperio μεὶ 
sus 1, 774, 15. 775,23. kin 
stopolim profciscitor 1,7721 
imperium recuperat 1, 7;& B 
vies αν 181, Lii 











eius Tuteritus 1, 778, 19 v 
78A, ἃ. 


Iustinos philosophus haeretkisch 
sistit l, 438, 12. eius martrn 
um !, 439, 11. 

lustinus ] unde ortus l, b4 n 
belli gloria insignia ib. 33. π 
ecclesiasticas ordinat "nn 
eius mors 1, 622, 2. 

lustinus Hl. cufopalates impe 
coronator ἢ, 650, 7. efus sais 
et habitus ib. 10. obitus L ON 
19. 





Juvenalis Hierosolymornm qo 
pul 59i qt. Leonis vn 
604, 23. 
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,pQLeda Thestii f. Tyndareo nupta 
l, 212, 5. | 

BFegopolis 1, 221, 21. 


I2edus Mabiae f. adversus Rorma- 
nos mittitur 1, 763, 3. 

Izedus Umari successor 1, 793, 5. 

Izethus Arabum : princeps 1, 788, 9. 

Izidus Leipsus Validi successor ll, 


Kalokaeri interitus 1, 519, 13. 
Kegenes ll, 582, 6. ad Romanos 
transit 11, 583, 7. Patzinacas Ty- 
rachios graviter affligit 11, 584, 8. 
eius interitus 1l, 603, 16. 
Kenophloriam castrum 1, 455, 1. 
Laban Bathuelis f. lacobi socer |, 


59, 3. 

labyrinthus 1, 215, 7. 

Lacedaemonii Graeciae principes 
l, 216, 7. 

Lacon Lapathi f. 1, 211, 19. 

. Laconicae nomen unde 1,211, 19. 

Laius Thebanorum rex 1, 45, 3. 

Lalacaeo locus 1l, 163, 22. 

Lamechus homicida 1, 15, 9. 

Lamis Assyriorum rex 1, 30, 15. 

Lampetiani haeretici }, 514, 18. 

Lamprus unde ortus 1, 765, 15. 

Lampsaci conciliàm celebratum 1, 

Laodicea condita 1, 292, 11.. 339, 6. 

Laomedou Hectoris f. 1], 224, 4. 
rex l, 216, 8. 

Lapara nunc Lycandum Hi, 422, 20. 

Lapathus rex 1l, 211, 19. 

lapis patefactionis supra pectus sa- 
cerdotitpendens fatidicus 1, 412, 

0. 

lapides de coelo demissi 1, 607, 1. 

Largius astrologus 1, 430, 20. 

Larissa castellum aSamuele captam 
ll, 436, 3. 

Latinus Herculis f. 1, 245, 15. 

Latra mons 1l, 163, 17. 

Latum saxum castellum 11, 200, 

Laurentii martyrium 1, 451, 2. re- 
liquiae quando depositael, 592,1. 

Lavinium conditum 1, 238, 21. 

Lazari monachi supplicium 1l, 
113, 6. 

Lazari reliquiae ll, 260, 6. 

Lazi et Abasgi formidine correpti 
domum discedunt 1, 723, 19. 

Lasica Arabibus traditur 1, 776, 


Lea lacobo nupta ], 59, 17. 
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Lemnus ab Agarenis affligitur H, 
260, 12. 

Lenaei nomen Baccho unde 1, 52, 
15 


Leo Melissenus v. Melisenus, 
Leo e Caria oriundus historicus 1, 


Leonis I papae epistola quaedam 
1, 605,8  . 

Leo I imp. 1, 607, 11. classem 
adversus  Gizerichum mittit 1, 
613, 8. 


Leo Il ab avo caesar creatus et 


mox imperator 1l, 615, á. 

Leo Il] Isaurus equitatus dux 1, 
785, 20sqq. imperii vaticinium 
accipit 1, 789, 4. imperium quo- 
modo nactus ib. 10. imagines 
evertit 1, 794, 12. eius cum 
Germano actio 1, 797, 8. con- 
tra jtaliam conatus 1, 800, 11. 
eius mors 1, 802, 9. | 

Leo IV Constantini Copronymi f. 
ll, 19, 1. 

Leo V Armenius imperium occu- 
pat !l, 45, 23 sqq. — imagines 
abolere conatur ll, 55, 15 sqq. 
eius ingenium ll, 59, 14 sqq. 
interitus 1l, 66, 20. . uxor in 
monasterium relegata ll, 71, 


Leo episcopns Thessalonicensis δ0- 
lio derurbatus Il, 170, ὃ sqq. 
Leo patricius maiestatis accusatus 

a famulis ll, 232, 16. 

Leo VI imperio potitur ll, 237, 
11. 248, 14. adulter 11, 250, δ. 
adversus Bulgaros bellat 1l, 254, 
16- a Turcis auxilium petit ib. 
24. insidiis petitus 11, 257, 16. 
in templo vulneratus 1l, 260, 16. 
Argyrus unde dictus 11, 269, 22. 
eins mors ll, 274, 3. uxorZoe 
ll, 261, 17. filius 11, 264, 22. 
270, 23. 

Leo 'Tripolites, Agarenorum dux 
ll, 302, 23 sqq. unde T'ripolites 
dictus 1l, 262, 19. | 

Leo  oropalates relegatus 1l, 379, 
1 


Leo protovestiarius contra Bardam 


. 
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Durum missus ll, 424, 10. in 
Duri potestatem venit ll, emn 
1 T 


Lea Tornices imperium affectat ll, 
5 


Leonides Origenis pater martyr 1, 
1, 20 


Leontii philosophi mors et testa- 
mentum 1, 590, 8. 

Leontius Graeciae dux factus 1, 
774, 19. imperator fit 1, 776, 3. 
eius supplicium 1, 777, 3. 780, 
21 


Leonto Phocae uxor ἃ, 706, 15. 
708, 21. 

Lependrenus Maniacae successor 
l, 515, 16. 

Letha carcer 1, 623, 24. 695, 2. 

Leucactae locus 1, 709, 14. 

lex Mosaica in tabulis duabus 1, 
136,6. 88, 13. 90, 7. leges XII 
tabularum Romam allatae l, 255, 
12. 

Libanius sophista 1, 533, 18. 548, 
13. eius de Chrysostomi fa- 
cundia testimonium 1, 574, 14. 

Liberius episcopus Homanus l, 
54 


Libya Iovis ex Io f. Neptuno nu- 
pta 1, 37, 21. 38, 9. 
Libyae regioni nomen unde |, 


Libycarum bestiarum natura li, 69, 
19. 


Licinius caesar creatus 1, 474, 3. 
imperator a Constantmo decla- 
ratus 1, 477, 21. Christianos 
persequitur 1, 495, 12. eius 
exitus 1, 407, 3 sqq. 

Linus 1, 53, 2. 

Liparites Horatii Liparitae f. ll, 
572, 17. capitur ll, 579, 14. 
literae a Setho inventae I, 16, 16. 
a Constantino imp. restitutae 

lt, 326, 8. 

Lithoprosopos mons in mare de- 
cidit 1, 659, 11. 

Locana urbs 1l], 207, 11. 

Longinus orientalium dux ll, À, 


Longi castelli expugnatio }}, 465, 


Longobardi bellum Romanis infe- 
runt l, 694, 24. — ab Agarenis 
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victi ll, 219, 92. 4 Graedis és 
ficiunt ll, 457, 1. 

Lotus Arami f£. 1, 48,7. ab Δ)». 
hamo discedit 1, 51, 5. 

Lubanus mons 1, 21, 18. 

Lubarus mons 1, 24, 21. 

Lucae acta apostolorum 1, 371,54. 
martyrium 1l, 372, 17. — sepalchr 
eius inventi miraculum ib. 3]. 
reliquiae Cpolim. relatae 1, 51}, 
3. 518, 8. 659, 2. 

Lucas Arianus ], 542, 11. 553) 
2 e 

Lucianus martyr 1, 517, 19. 

Luciusius Leonis papae vicaria: ], 


Lucretiae caedes 1, 262, 6. 
Lulum castellum |i, 174, 10. 1 
Romanis receptum Il, 213, 7. 

Luna Cleopatrae f. 1, 320, 9. 

luna sistere iusta a Iosua i, 944. 
142, 16. eius cultus 1, 82, 19. 
signa l, 8, 22. eorum obiern- 
tio 1, 19,21. summus defectu 
ll, 272, 6. 

Luppicia Iustini imp. uxor a po 
pulo Euphemia dicta 1, 637, 1. 

Lycaon caesus 1, 227, ἃ. 

Lycsones a Perseo devicti 1, 40, 
1 


Lycurgus legislator 1, 189, 1 
96, 1 


, 1. 
Lycus 1, 44, 5. 
Lycus fl. ab Apollonio coerdtas 
; 1. 
Lydorum regnum 1, 239, 12. 
Lynceus Argivorum rex 1, 145, 3. 
Lyrnessus capta 1l, 221, 17. 
'Lysaniae tetrarchia 1, 333, 9. 
Lysimachus Alexandri successor , 
213, 5. 
Lysippus statuarius 1, 564, 12. 
Lytba Herculi nupta 1, 245, 12. 
Mabias, Arabum priucepa, ia Cy- 
prm expeditionem facit l, 75), 
. Constantem pacem postuhl 
1, 762, 3. 
Macarius martyr 1, 537, 7. 
Macarius episcopus Antiochenwscr 
loco motus 1, 766, 21. 


.Maccabaeorum res gestae |l, 285, 


de iis vaticinium Daniels 
Ι, 403, 17 
Macedonum regnum |, 245, 3. 


HISTORICUS. 


Macedonius haereticus ecclesiam 
invadit 1, 528, 14. deponitur 1, 
530, 6. henoticum approbat 1, 
028, 1. 

Macedonius monachus iram Theo- 
dosii placat 1, 561, 4. 

Macedonius episcopatui ab Ana- 
stasio praefectus 1l, 627, 23. mul- 
tos morbis liberat |, 633, 9. 
quid Theodoro per visionem di- 

, Xerit ib. 11. relegatus 1, 631, 
1. eius exitus 1, 633, 9. 

Macelius locus 1, 521, 20. 

Macrinus imp. 1l, 449, 11, 

Macrobii 1, 267, 18. 

Madiamus τοὶ Mediamus Abraha-, 
mi f. 1, 51, 4. a quo Madiani- 
tae 1, 71, 5. 

Madianitae a Gedeone domiti 1, 
99, 18 sqq. 

Maeander fi. ll, 198, 23. 

Maecenatis in Augustum libertas 
l, 301, 20. 

Magnaura unde pentapyrgmum di- 
catur ll, 100, 5. 

Maiorinus imp. 1, 606, 17. 

Maitas locus ll, 594, 13. 

mala Hesperidum Herculi attribu- 
ta quid significent l, 33, 1 sqq. 


Malachiae de Iudaeorum ritibus ' 


abolendis vaticinium 1, 413, 21 


sqq. 

Malachus Barezae maritus l, 644, 1. 

Malaleel Enosi f. 1, 17, 12. 

Maleventum 1, 234, 15. 

Mamaimus rex l, 187, 6. 

Memanii martyris templum 1, 521, 
2 


Mammaea Christiana religione ab 
Origene instituta 1, 450, 3 sqq. 

Mamumus princeps geometriae de- 
ditus ll, 166, 15. 

Manasses Iosephi f. 1, 66, 20. eius 
benedictio 1, 68, 13 sqq.  im- 
pietas et poenitentia ], 120, 


Manasses Ezechiae f. et successor 
l, 194, 12. 

Mandro praedium 1, 216, 16. 
Manes qui et Scythianus 1,455. 14. 
eius haeresis 1, 455, 10 sqq. 

Manetho magus 1, 432, 16. 
Manetho historicus 1, 23, 11. eius 
error 1, 20, 2. 
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Miror ll, 297, 14. 

l, 199, 13. 

Maniaces Siciliam recipit ll, 520, 
1. pessime excipitur 1l, 522, 9 
sqq. Francos ad defectionem 
coactos ]l, 545, 19. ex talia 
pellit H, 547, 10. imperium af- 
fectans perit 1l, 548, 15 sqq. 

Manichaei unde oriundi 1, 455, 10 
7 deiparae et venerandae cruci 
obtrectant !, 759, 8sqq.  men- 
daces ], 760, 10.  obscoeni 1, 
761, 16. clade afliciuntur 1l, 
209, 16 sqq. Pauliciani ll, 39, 
13. 


Manlius Capitolinus 1, 263, 11. 

Manna Israelitis in deserto datum 
J, 131,18. 137,13. typus Chri- 
sti corporis ib. quando defe- 
cerit l1, 142, 4. 

Mantia praedium 1l, 238, 3. 

Manuelus magister 1l, 128, 1. 

Manuelus Michaeli III tutor 1l, 139, 
11. imperatricem ad reponen- 
das sacras imagines adhortatur 
ll, 141, 11. ad Agarenos fugit 
H, 126,5. cum Theoctisto dis- 
sidet ll, 156, 2. perit II, 185, 
0. . 

Manuelus patricius ἃ Nicephoro 
contra Saracenos míissus vinci- 
tur ll, 360, 8. 

Monzikierte urbs 1l, 590, 19. 

Maomedus v. Moamedus. 

Marabitis regio 1, 240, 4. 

Maras heros |, 152, 6. 

. Marcel castellum 1i, 129, 22. 

Marcellus episcopus 1, 569, 4. 

Marcianus imp. 1, 602, 10. 603, 3. 
a Gizericho dimissus 1l, 604, 11. 
concilio Cbalcedonensi praeest 
l, 669, 3. 

Marclo haereticus ], 439, 1. 

Marci evangelium Petri monitu 
scriptum 1, 347, 21. martyrium 
Ι, 372, 10. 

Marci monachi vaticinium 1l, 
261, 5. 


Mardaitae 1, 765, 19. revocati 1, 
771, 10, : 

Μανάοοδδους ], 208, 
253, 5. 

mare inter Alexandriam et Pharum 


10 sqq. 
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ab Autonio exsiccatum 1, 304g 
8. mortuum sive salsum 1, δὲ, 
10. rubrum Mosis virga per- 
vium factum 1, 85, 3. universi 
partes duodecim 1, 137, 1. 

Maria caelestis et spiritualis Eva 
|, 11, 18. vere deipara 1, 594, 
23. 6607, 17. quot annis post 
Christi mortem vixerit 1, 330, 
2. eius genus, forma, vita 1, 
326, 9. - 

Maria Leonis III uxor 1,792, 5. 

Mariae Magdalenae reliquiae ll, 
260, 6. 

Maria Mosis et Aaronis soror 1, 
7À, 15. 127, 5. 

Mariani de iinperii successione re- 
sponsio 1l, 620, 20. 

Maridis in Iulianum libertas 1, 
535, 17. | 
Marina Constantini VI uzor 1l, 23, 
19. in monasterium detrusa Il, 
26, 6. 

Maronea Cynossema 1, 232, 13. 

Mars, qui et Thurus 1, 30, 5. 
Assyriorum rex 1l, 29, 3. 30, 5. 

' unde dictus 1, 295, 21. 

Marsyas, philosophus et musi- 
cus, fistularum inventor 1, 148, 
12, . ᾿ 

Marsyas fl. 1, 148, 16. 

Martina Heraclonae mater 1, 715, 
4. 753, 16. 

Martinaces monachus factus ll, 
128, 19. 

Martinus papa loannis successor 1l, 
737,12. Monotheletis a-lversa- 
tur 1, 755, 5. propterea rele- 
gatus l, 762, 1. 

Martii dies XXV, prima creati muh- 
di, etiam novissima futura 1, 7, 
12. 

Martyropolis urbs 1, 725, 10. 

Maroamus imperium Arabum oc- 

cupat ἢ], 7, 5. eius exitus ll, 

, 6. 

Masalmas, Saracenorum princeps, 
Leoni Isauro scribit 1, 787, 11. 
capit Pergamum 1, 788, 3. Cae- 
saream 1l, 794, 20,  Charsianum 
castellum 1, 800, 5. 

Masas Moabitarum rex Ioaamo tri- 
butarius factus 1, 182, 5. 

Masematha Esao nupta l, 59, 1. 
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Masipha 1l, 110, 8. 
Massalianorum haeresis 1, 514, ἰδ 
| 547, 20. 
Mastiphatis daemonum 
cum deo colloquium 1, 5) ἃ 
Mastusia 1, 25, 8. 
matrimonium cum vita moss 
comparatum ], 353, 12. 
Matronalia 1, 296, 12. 
Matthaei evangelium quand 5. 
ventum ], 618, 23. 
Matzucium castellum 1l, 459,14 
Mauricius imp. Tiberii gest! 
690, 18. pacis studiosus I, 6. 
22. coronam Sophiae et Ce | 
stantinae deo consecrat |, 1. — 
20. publicum balneum ab&- 
vit l, 694, 20. calliditate m 
exercitus vim eludit 1, 697,1 
eius insomnium 1, 705, 13. fm 
1,706, 1. mors 1, 707, 6. 
Merophori alias Chrysarogitael 
, 6. 
Maurus mons ἢ, 765, 19. 11,365. ὁ. 
Maurusii in Africa magnos 
tus excitant 1, 694, 24. 
Mausoli sepulchrum 1, 299, il. 
Maxentius imperator creatus a Be 
litibus 1, 473, 13sqq. εἶ! εἰ 
des 1], á7á, 19. 
Maximianus Rritamuns 1, 551, ἃ 


Maximianus Herculeus Caes Ll 
464, 15. eius in Christias* 
odium 1, 467, 14.  interitasl 
471, 11. 


Maximianus in Nestorii locum pt 
triarcha deligitur 1, 594, ?1. 

Maximilla vates 1, 439, 1. 

Maximini imperium 1, 450, 1 
caedes l, 463, 7. 471, 11. 

Maximus Balbinus imp. l, $9. 
21. 

Maximus, Valentiniano üump. eo 
so, imperium Rom. occapi l 
605, 21. trucidatur 1, 606, * 

Maximus tyrannus a Theodosio 
sublatus 1, 568, 21. . 

Maximus philosophus 1, 533, 16 

S. Maximus a Constante mass εἰ 
lingua privatus 1, 761, 21. 

mechonothum quid 1, 119,1 

Mon Chasoni abducta ], 

Media a Medusa dicta |, ὁ! ! 


BISTORIGUS. 


hodie Baspraca 1i, 570,18. su- 
perior alias Aspracania 1l, 464, 
10. 512, 9. | 

Mediolanense consilium indictum 
Ι, 524, 13. 

Medusa a Perseo capite truncata 

.1, 40, 7 

Melanthius mons 1, 235, 3. 237,8. 

Melcha Arami.f. Nachori nupta 1, 
48, 7. E 

Melchiae nomen 1, 75, 3. 

Melchisedechus Salemi rex et sa- 
cerdos l, 58, 14. Christi typus 
l, 49, 16. nominis etymon ib. 

Melchon idolum 1, 170, 3. 

Meleager Alexandri successor 1, 

273, 4. 

Meleager Oenei f, 1, 247, 18. 

Melenicus castellum ll, 460, 7. 

Meletius episcopus Antiochenus 1, 
542, 8. 

Melibius Oedipi educator 1, 45, 7. 
46, 8. 

Melindia l1, 143, 15. 

Melippa Thestii f. 1, 212, 2. 

Melissenus Contostephanum in ter- 
ram prosternit ll, 437. 3. cur 
non ductus in triumpho 11, 446, 
10. 

Melitena a Constantino V recepta 
ll, 10, 3. Romanis subdita ll, 
911, 14. . 

Melui castelli deditio 1l, 213, 8. 

Memnon Ephesi episcopus 1, 595, 2. 

. Memnon Indorum rex 1, 223, 25. 
eius cum Alace' congressus 1], 
226, 15. 

Menademus philosophus 1, 290, 2. 

Menander comicus 1, 340, 1. 

Menander magus et haereticus 1, 
437, 7. —— 

Menas Epiphanii successor 1, 651,5. 

Menas praefectus 1, 700, 19. 

Menelaus Plisthenis f. 1, 217, 10. 

Menicum castellum a Musarapho 
conditum 1l, 495, 1. a Theo- 
ctisto receptum ll, 496, 5. 

mensis Ebraeorum primus Nisan 
l|, 7, 2. lunaris quot dierum 
l, 343, 18. mensium divisio 1, 
239,4, apud Romanos ratio 1, 
294, 13. 

Mercurius sive Faunus Iovis f. 1, 
29, 6. Italiae rex ib. quomodo 
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pro deo baberi coeptus 1,82, 6. 
: Aegypti rex ib. 
Mercuri 'l'rismegisti philosophia 
|, 36, 15. . 
Merdasa Chosroae f. 1, 734, 3. 
Meriopas Argivorum rex 1,143, 7. 
Merodachos Manassem captum di- 
mittit 1, 194, 20. eius ad Eze- 
chiam litterae 1, 198, 18. 
Meroe urbs priusSabba 1, 75, 20. 
Meros Persei f. 1, 42, 1. 


Mesanacha castrum 1l, 424, 14. 


Mesembria fl. 11, 12, 4. 

Mesopotamia, quae etSyria l, 146, 
6. a lado subigitur 1, 752, 3. 
eius incolae 1, 711, 7 sqq. 

Messanae obsessio 11, 523, 20. 


Methodius incarceratus li, 73, 4. 


relegatus et vivus in sepulcrum 
inclusus ll, 116, 15... revocatus 
l, 125, 3. in lannis locum 
sufficitur ll, 143, 10. eius ca- 
stitas ll, 146, 20. pingendi ars 
ll, 152, 14. 

Metrodorus : Persa. philosophus 1, 
516, 16. molas aquaticas ex- 
truit ib. 

Metrophanes Byzantii episcopus, 
411, 3. | . 

Metrophanes episcopus Smyrnaeus 
Il, 147, 3. d | 

Mezromus Aegypti rex 1, 21, 14. 
32, 11. eius etymon I, 23, 2. 

Michaeas vates 1, 185, 23. 188, 
16. ^ Achabo interitum denun- 
ciat |], 177, 18. 

Micbaelus archangelus divini ex- 
ercitus princeps losuae visus 1, 
142, 5. eidem templum *a Con- 
stantino consecratum 1, 210. 16. 

Michaelus I curopalates Nicepho- 
riI gener ll, 43, 10. imperium 
suscipit ib. 544. cum Bulgaris 

ugnat ib. imperium Leoni V 
concedit 1l, 47, 6. in Prota inh- 
sula vitam exigit ll, 48, 14. 

Michaelus II. Balbus patricius fit 
ll, 52, 231. maiestatis et impe- 
vii affectati reus !l, 61, 4, 62, 
10. Leonem Armenium occidit 
H, 71, £0. litterarum rudis 1l, 
74, 9. eius artes 1l, 69, 4. in. 
vidia ll, 76, 12. secundae nu- 
ptiae 1], 95, 1. interitus ll, 90,5. 
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Michaelus III Theophlti f. 11, 139, 
? 


11. prodigus 1l, 159, 9 sqq. 
hpius ]l 176, 20. Basilium 
interficere cogitat ll, 181, 6. 202, 
2. occiditur 201, 7 sqq. 

Michaelus 1V quomodo ad im 

. rium pervenerit ll, 504, 11. re- 
rum omnium administrationem 
Nicetae committit 11, 510, 1. 
eius obitus 1l, 533, 18. 

Michaelus V, Michaeli IV e sorore 
nepos, caesar fit ll, 512, 19. 
imperium adeptus ll, 534, 5. 
Zoae insidiatus 1l, 535, 16. im- 
perio et oculis privatur ll, 539, 


sqq. . 

Michaelus VI Stratioticus veterem 
disciplinam restituit 1l, 614, 8. 
in summos viros iniquus ll, 615, 
15 sqq. 619, 12. eius legatio- 
nes i 632, δ. 

Michaelus syucellus incarceratus 
ll, 117, 7. 

Michaelus Psellus 1l, 170, 15. 

Michaelus Burtza dux Antiochiae 
11, 417, 12. incarceratur ll, 423, 
16 sqq. 

Michaelus Theognostus 11, 487, 23. 

Michaelus Spondyla dux Antio- 
chiae ll, 488, 8. 

Michaelus patricius 1l, 543, 11. 
occiditur 1l, 601, 10. 

Michaelus Cerularius patriarcha 1], 
550, 6. 

Micbaelus Serviorum princeps Ste- 
phani f. il, 607,3. 

Michaelus Uranus dux Antiochiae 
H, 615, 3. 

Mimas 1, 549, 7. 

Minervae Lindiae simulacrum ], 
564, 7. 

miracula 1, 312, 12. 314, 3. 439, 
14. 567, 7. 575, 5. M, 7, 17. 
9, 10. 21, 6. 57, 1. 242, 4. 

Mizizius ἃ Syracusanis imperator 
creatus ], 763, 17. 

Moageras Gordae frater 1, 644, 21. 

Moauedus unde ortus et quo mo- 
do auctus 1, 738, 3. ab Hebraeis 
pro Messia habitus ib. eius su- 
perstitio 1, 739, 15. in Arme- 
niam exercitum ducit ], 774, 
14. 

Mochus historicus 1, 23, 9. 
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Mocli martyris templum restaur- 
tum 1}, 239, 9. 

Moesia 8. i11 12, 5. 

monachi quomodo orti 1, 317, 21. 
laudati 1, 253, 7sqq. aTheo 
dosio cur beati dicti 1, 595,23. 
comburuntur a Conone li, 796, 
2. affiguntur li, 15, 14. 

Monophysitae ll, 7, 11. 

Monotheletarum haeresis conde- 
mnata l], 736, ἃ sqq. 770, 16. 

Montanus haereticus 1, 441, 11. 

Mopsucrenae 1, 531, 5. 

Mopsuestia 1, 458, 9. 11, 17, ὅ. 1 
quo condita l1, 777, 22. oppu- 
gnatur ll, 361, 21 sqq. 

Morvgeorgius cur dictus Il, 482, 
20. 


Mortagon Bulgarorum rex expe- 
ditionem contra Thomam «sas- 
cipit ll, 85, 14 sqq. 

Mosis vita et res gestae 1, 74, 1j 
T eius in rubo spectaculum 
a Philone quomodo explicatum 
1, 508, 14. 

Mosomachus sagittarius 1, 271,13. 

Muchumetus Imbraeli f. 11, 566, 
15sqq. cum Pisasirio cenflgit 
ib. eius interitus 1l, 569, 5. 

mulieres quae ne pudicitiam per- 
dant se conficiunt num inter 
martyres censendae l, 470, 6. 
virorum babitu pugnant 1l, 406, 
21. in Britanmia communes l, 
270, 15. earum apud Agelaee: 
opera ib. 10. τὸ capita velest 
a Decio edictum l, 453, 6. 

Mundus Giesmi f. rex Sirmii Bul- 
garos vincit 1, 652, 3. 


. mundus quo die creatus et int^- 


rituras 1, 6, 13 sqq. 

Musarapbi interitus 1l, 496, 2. 

musica ab Epimetheo invent | 
144, 20. 

Muthidis Pharaonis f. 1, 75, 11. 

Myaces quomodo Iustinianum com- 
pellant 1, 779, 18. 

Mysia vastata ll, 512, 2. 

Naaba Amanitis Solomonis ΣΟΥ 
Ll, 161, 11. 

Naasus ÀAmmonitarum rez, ], 110, 
21. 

Naban sive Nabanus mons 1, 92, 
14. 129, 3. 140, 8. 


; HISTORICUS. 


Nabogiadus, qui et Darius et Ar- 
taxerxes et Astyages 1, 249, 3. 
Nabothi vinea ab Achabo occupeta 

l|, 178, 14. 


Nabuchodonosor Iudaeam bello, 


infestat 1, 108, 7. Hierolosyma 
capit 1, 201, 1. in feram mu- 
tatur 1, 203, 20 sqq. 

Nabunassar, qui et Beimanasser, 
rex ], 189, 20. 

Nabuzardanes Hierosolyma vastat 
l, 202, 1. 

Namesius 1, 184, 11. 

Narba amnis 1, 733, 21. 

Narcissus Hierosolomitanus epi- 
scopus 1, 450, 9. 

Narcissus Commodi caesor 1, 441, 
13 


Narecho rex Aegypti 1, 37, 11. 

Narses Persarum rex. victus 1, 470, 
15. 

Narses ad debellandum Gotthos 
Romam missus 1l, 659, 4. quam 
terribilis Persis fuerit ], 710, 18. 
a Phoca comburitur ibid. eius 
domus ezstructa |, 684, 7. 

Nasaris contra Agarenos rex feli- 
citer gestae li, 229, 8 sqq. 


— Nathanus vates |, 159, 9. 185,20, 


5. Nazarii templum restitutum ll, 

. 239, 16. 

Naziraei 1, 122, 16. 

Neandros urbs deleta 1, 221, 4. 

Neapolis, quae et Carthago 1, 246, 
12 


Nechabo Aegypti rex 1, 195, 9. 
197, 11 


Necropyla fl. 1l, 12, 4. 

Nectarius Cpolitanus episcopus 1, 
574, 2. | in Gregorii Theologi 
locum suffectus 1, 553, 22. 

Nectenabo Aegyti rex !, 264, 8. 

Neeman lepra per Elisaeum libe- 
ratus !, 181, 8. 

Negra urbs 1, 639, 7. 

Nehemias 1, 244, 12. ab Arta- 
xerxe ad Hierosolyma restituen- 
da dimissus ibid. urbem in- 
staurat 1, 254, 17. 342, 19. 

Nemrodus 1, 21,21. idem qui et 
Enechias etOrion ibid. I, 37, 3. 

Neocaesárea mari absorpta 1,522, 
17. 
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Nep tbalimus lacobi f. 1, 59, 20. 

1, 15. 

Nero imp. 1, 360, 8. cur leonis 
nomine & Paulo appellatus 1, 
372, 2. | 

Nerva quidam a Domitiano vivus 
comburi iussus 1, 430, 16. 

Nervae imperium 1, 433, 19. 

Nestor 1, 218, 22... 

Nestoriani haeresim suam confir. 
mare conantur 1, 669, 10. 

Nestorius unde ortus l, 592, 23. 
cunctis invisus 1, 593, 15. da- 
mnatur 1, 595, 12 sqq. 604, 16sqq. 
eius haeresis 1, n 8. 502, 23 
sqq. 604, 16. 1l, 12, 20. 

Nica oppidum 1l, 183, 17. 

Nicaea ab Adrieno instaurata 1, 
438, 11. ^obeidetur 1, 796, 12. 
ἃ Barda Duro occupatur 1l, 429, 
1. synodus ibi babita 1, 499, 
21. 504, 1. 11, 23, 6. . 

Nicephorus I imperator fit. ll, 29, 
3. eius aedificia ll, 33, 12 sqq. 
malae artes ll, 36, 28 sqq. ad- 
versus Bulgaros expeditio 1l, 40. 
16. interitus 1l, 42, 9. 

Nicephorus II Phocas unde ad im- 
perium pervenerit 1l, 340, 1 sqq. 
cur Polyeucto iratus ll], 351, 21 
sqq. eius virtutes 1l, 353, 6. 
vitia ll, 367, 14 sqq. invidia 
ibid. leges ll, 368, 7 sqq. res 
adversus Saracenos praeclare 
gestae ll, 354, 2. 360, 21 sqq. 
interitus ll, 375, 14 sqq. eius 
percussores a Tzimisce extorres 
acti 1], 380, 10. 

Wicephorus Phryx historicus 1, 4, 8. 

Nicephorus ex laico patriarcha 
ll, 34, 5.  relegatur ll, 56, 17. 
eius ad Michaelum 1I litterae 
1l, 72, 13. | 

Nicephorus Phocas Saracenos su- 
perat 11, 236, 8. loco suo de- 
truditur ll, 256, 16. 

Nicephorus Besta Uranus relega- 
tur l1, 379, 14. ad Chosroem 
legatus 11, 433, 13. 

Nicephorus Comnenus protospa- 
tharius ll, 464, 19. — Aspraca- 
niae praefectus lI, 481,22. ma- 
gistratu privatur 1l, 482, 13. 

Nicephorus Xiphias ex ezsilio re- 
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vocatus ín Btudisano monasterio 
monachus fit 1l, 487, 3. 

Nicephorus eunuchus in Orientem 
missus 1l, 593,6. | adversus Pat- 
zinacas legatus ll, 597, 11. 

Nicephorus imperio destinatus ἐπ 
monasterium relegatur ll, 610, 
10 sqq. 

Nicetas Paphlagon historicus 1, 

6 . 


. à | 

Nicetas, Artabasdi f., a Constan- 
tino V captus ll, 6, 11 sqq. 
eius obitus ll, 19, 15. 

Nicetas Oryphas H, 219, 18. 

Nicetas Sclerus ad Turcos mitti- 
tur 1l, 254, 26. 

Nicetas patricius captus 1l, 360, 16. 

Nicetds Michaelis IV frater 11, 
510, 1. 

Nicodemi iusta in ludaeos incre- 
patio 1, 506, 2.. 

Nicolaus historicus I, 23, 14. 

Nicolaus haereticus 1, 437, 9. 

Nicolaus mysticus patriareba 1l, 
259,20. eius obitus ll, 307, 1. 

Nicolaus Chrysobergius patriarcha 
11, 634, 15. 

Nicolitzas in Baailii potestatem 
venit ll, 452, 20. patridi ho- 
nore ornatus ll, 453, 3. Thes- 
salonicam custodiendás mittitur 

Nicomedés rex 1, 292, 23. 

Nicomedia ab Adriano igstaurata 
], 438, 11. terrae motu con- 
cussa 1l, 530, 4. 674, 17. 

Nicopolis Palaestinae , quae et 
Emaus 1, 534, 16. 

Nicopolis seditiosa Hj, 530, 15. 

Nigidii astrologi, c de Áugusto nato 
vaticinium l 30 1, 4. 

Nilus fl., qui et eon et Chry- 
sorrhoas 1, 24, 1. eius exun- 
datio 1, 268, 15. 571,8. mon- 
stra 1, 700, 19. 

Ninive a Nino condita 1l, 22, 11. 
28, 18. 


Ninus Assyriorum rex ], 29, 19. 
matrem Semiramidem uxorem 
babet !, 28, 18. 

Nisan primus Ebraeorum mensis l, 


7, 1. 
Nisibis aSapoteoppugnata 1, 524, 1. 
Nizarus 1, 738, 19. 


Noa ἢ, 20, 20 sqq. 

Noba urbs vastata l, 150, 18. 

Noemi in Moabitas migratio | 
107, 14. 

nonae 1, 239,4. 2041, 13. 296, 22 qq. 


'Notiae castelli incensio ll, 462,6 


Novati haeresis ], 453, 17. 
Novum castrum ἢ, 455, 1. 
Numa Ponpilius Roinuli success 
l|, 259, 13. quando floruerit |, 
802, 1. chlamydes purpures 
gestandi morem instituit |, Ὁ, 
19. primus obolos sua efage 
signat 1, 801, 22. 
Numerianus imp. ab VE et Dio- 


cletiano caesus 1, 464, 9 sqq. 


᾿ Numerorum libri summa 1, 14, 


21 sqq. 
numi ἃ Numa dicti 1, 260, 4. 501, 
Nycteus Cadmi successor l, 42,23. 
Nymphaeum |, "n conls- 
grat 1, 610, 9. 
Nymphius anis l, 725, 17. 
Nysia regio, quae et. Nyseium |, 


Nysaa puella mactata l1, 237, ὁ 

Nyssa urbs 1, 237, 4. 

Obedus Boozi f. 107, 20. 

Oblias 1, 361, 5. 

Ochozadus l, 56, 9. 58, 3. 

Ochozias Achabi f. 1, 56, 9. 58, 
rex 1, 179, 13. eius proles pne- 
ter Ioasum exstincta 1, 188, 19. 

Ochozias Gotholiae €. 1, 120,8 3 
δ caeeue ], 118, 21. 

Ochus Artaxerxes 1, 256, 19. 

Octagoni comflagratio 1, 647, 22. 

Octavius v. Augustus. 

Odessa maris eluvione tecta l, 65; 

«15. 

odontotyrannus bestia 1, 269, 5. 

oecumenica concilia 1, 495, 16. 

Oedipus Laii et locastae f. 1, ἐδ 
1. eius mors l, 46, 11. 

Oeneus 1, 246, 17. 

Oeniandi episcopi libertas l, 633, 
21. 


Oenones Paridis uxoris mors | 


Ogus Basanis rex Mosi domius |, 
93, 10. — eius urbs regi | 
129, 7. 

Ogygis aetate diluvium 1, 22, 10. 
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nulier falidica L 186, 4. 
2. 
»rnes 1, 243, 16 sqq. ab lu- 


1 caesus ib. 

us mors l, 189, 12. 
itantinus imp. profectas 1l, 
iades quando et a quo in- 
tae 1, 189, 12, unde dictae 
16, 3. 

iorem initium et finis !, 

1 


aj martyrium 1, 431, 10. 

poutificis pietas 1, 285, 18. 
. mors ib. 

ietes 8. l1, 214, 7. 

'um aurum ]j, 158, δ. 

y Elis f. 1, 108, 20. 

samum unde in Palaestina 

agari coeptum 1, 167, 18. 

»us quo tompore l, 440, 


| a Bryennio pugnis, caedi- 
Hl, 621, 3. 

128, 11. 138, 10. 139, 20. 
um de Nerone l1, 360, 8. Ar. 
iutis datum 1, 219, 16 sqq. 
iti 1, 234, 18. Croeso 1, 

51, 1. Iuliano 1, 532, 4. 
6. Valenti 1, 549, 7. Chal- 
me repertum 1, 542, 22. 
Amphionis et Zethi educa- 


l, 44, 4. 


Medianitae caedes 1, 100, 


; historia l, 234, 4 ε4 . 
imperium abrogatum ll, 503, 


ius Iuliani medicus 1, 532, 4. 
ales et Aegyptii ab Ephe- 
consilio discrepantes 1, 
ies quo ingenio et quibus 
ibus ἢ, 442, 21sqq ἃ mar- 
. honore repulsus |, 447, 5. 
'osolymis concionatus ibid. 
errores ], 663, 15. de S. 
»rosio testimonium l, 444, 14. 
errata ex nimio Sacrarum 
rarum arcana scrutandi stu- 
l, 445, 21. 
qui et Nemrodus, inter si- 
| collocatus 1, 27, 3. 28, 8. 
"s fl. 1, 41, 7. 237, 12. 


ad eum 


96! 


Orphanotrophi improbitas 11,593, 
4. caecatio ll, 550, 6. | 

Orpheus lj, 53, 1.  lyricen et ci- 

. tharoedus cur fictus 1, 148, 7. 
eius poemata ], 101, 11. 147,18. 

Orus Aegypti rex 1, 36, 1. 

Oryphas 1i, 97, 5. | 

Oseas rex |, 187, 13. 188, 7. va- 

. tes 1, 186, 3. | 

Osiris Aegypti rex 1, 36, 1, qui 
et Bachus 1, 52, 18. 

Osmus ἢ. 11, 589, 25. 

Ostia condita 1, 260, 13. 

Osurtru planicies ll, 576, 4. 

Otho imp. 1, 379, 10... 

Othoniel iudex 1, 98, 17. 

Oxyartes 1, 273, 6. 

Ozias, qui et Zacharias, Amasiae 
f. 1, 189, 6. 

Ozielus vates 1, 186, 2. 

Paganus Bulgarorum princeps 1l, 
193, 8. 

Pagumanis tribus I], 583, 4. 

Palaeopolis 1, 237, 14. 

Palaestina prius Chanaan 1, 28,2. 


Palamedes tabulae lusoriae et lit- 
terarum inventor !, 220, 4. 
Ulyssis fraude circumventus ib. 

Palatium a Palante dictum 1, 257, 
21. munitur ll, 369, 20. 

palatia unde dicta 1, 238, 23. 

Pales Aeneae f. 1, 238, 24. 

Palladium furto Troianis ablatum 
l], 229, 5 sqq. Aenene a Dio- 
mede donatum l1, 238,4. Dio- 
medi funestam ib. . Bomae in 
aede Martis repositum 1, 257, 


Palladins Cnaphei successor ], 


2 $ . 
Pallenae arx 1, 273, 14. 
palmarum LXX trunci ad Elima 
reperti totidem discipulorum 
Christi typus I, 137, 8. 
Pelmenothis mors 1, 86, 21. 
palmeta Iefichuntis mellifera 1, 


Pamphili martyris reliquiae 1, 
523, 4. 

Pan qualis a Graecis pingatur !, 
615, 15. 

Panais, quae et Caesarea Philippi 
Ι, 534, 
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Pancalea campus II, 431, 21. 

Pancratius Georgii f. obses ἢ}, 
478, 10. | 

Pancratius. Abasgiae dominus II, 
519, 5. 

Pancratius Iberiae regulus Lipa- 
ritae uxorem violat et tota Ibe- 
ria potitur 11, 572, 17. 

Paneade Punis fanum exstructum 

ΟΣ, 323, 13. 

Panii captio II, 90, 10. 

Panosus urbs Caesarea Philippi di- 
cta 1, 323, 7. 

Paphlagonia Persis occupata I, 
71 


Paphnutius coelibatum clericorum 
improbat I, 503, 23. 
arabola quid I, 96, 13. 

Paradisus tertia die creatus 1, 8, 
À. cur eo expulsus Adamus 1, 
15, 3. 

Paralipomena compendio repetita 
L 119, 7. | 

Pardi protospatharii interitus II, 


Paris, qui et Alexander, Priami f. 
I, 216, 13. 227, 21 sqq. 

Parium arx I, 216, 20. 
aroemia I, 97, 16. 

Pasarem sultanus obsidet Il, 572, 6. 

Pascha dominicum XXV die Mar- 
tii cur celebrari solitum I, 7, 9. 
307,6. eius celebrandi modus 
a Constantino institutus I, 505. 
2. quarto Christus passus I, 307, 

5 


Paschasius protospatharius II, 319, 
7 *. 


Paschasius Leonis pápae vicarius 
I, 604, 23. 

Pasiphae I, 214, 9. 

Patricii de thermis et inferis sen- 
tentia I, 425, 3. 

Patrocli caedes I, 223, 16. 

Patzinacae 1l, 283, 22. Romanos 
vexant II, 514, 17. 581, 20..ab 
iis vincuntur II, 384, 11. 386, 
19. 604, 14. coeliaco morbo 
corripiuntur IT, 586, 9. 

Paulicianorum haeresis I, 754, 4. 
JM, 153,18. a quibus propaga- 
ta I, 756, 17. 11, 10, 8. 

Paviinus episcopus I, 542, 12. 

Paulinus cur ab Eudocia dilectus 
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J, 500,21. pomi causa necs 
], 601, 15. 

Paulus anagnosta Nicetae succes 
sor II, 19, 15. 

Pons Antiocheae episcopus], 637, 
19. 

Paulus apostolus I, 346,11. 286 
rone caesus I, 360, 20. Phan- 
saeus ante vocationem I, 354.4. 
eius in scribendo sapienti l, 
4A8, 3. martyrium I, 360, Ἀ. 
371, 16 sqq. | 

Paulus confessor C 
scopus I, 522, 18. 
quiae I, 554, 2. 

Paulus haereticus Cpolitanos tpi- 
scopus I, 528, 14. 7237, 9. ep- 
Scopatu deiectus I, 655,22. r- 
legatus I, 529, 7. 

Paulus Emesae episcopus 1, 595,12. 

Paulus Magistrianus ad Abimele- 
chum mittitur 1, 771, 8. 

Paulus Samosatenus Callinices f 
haereticus I, 457, 11. 756, 19. 

Pegani relegatio 1l, 200, 14. 

S. Pelagiae fanum a Constastise 
destructum II, 14, 16. 

Pelagius patricius cur a Zenone 
interfectus I, 621, 13 sqq. eiu: 
dem morituri precatio ib. sri- 
pta ibid. 

Pella 1, 264, 11. 

Pelerigus, Bulgarorum primceps 
a Leone patricius creatur Il, 


litanus epi- 
eius rel 


Pelopei generis signum I, 236, 16. 
Peloponnesiorum nomen unde Ϊ, 
219, 11. regnum I, 214, 5 

Pelops I, 213, 11. 

Pemolissa castellum 1I, 626, 14. 

Peneus fl. II, 449, 22. 

Pentateuchi summa 1, 140, 21. 

Pentapolis caelesti igne consum. 
pta L 50,14. eius urbes 1, 5l, 
5. 109, 8. 

Pentecostae festum I, 134, 24 

Penthesilea I, 223, 21. eius mots 
J, 225, 11. 

Pentheus Echionis et Agaues f. ἷ, 
43, 1. Dionysi insidiis catio 
ib. 21. 

Percrin castellum II, 500, 15. 

Perdiccas 1, 272, 21. 

Pergami captio I, 788, 3. 
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Periblepti moussterium 1l, 540, 11. 
Peripatetici 1, 282, 10. 


Pernici castelli oppugnatio ll, 464, 
9: 


Perozes Persa ab Hunnis victus l, 
623, 1. -^ 

Persarmenia regio 1, 724, 10. 

Persae a Perseo dicti 1, 30, 17. 
prius Assyrii 1, 40, 23. item 
Magog et Magusaei 1], δά, 1. 
eorum p 1, 252, 7 sqq. cla- 
des 1, 724,18. 728,2. cum Ro- 
manis proelia 1, 684, 15. 689, 
15. 604, 11. pax 735, 1. le- 
ges 1, 690, 1. 11, 120, 13. in 
Saracenos rebellio li, 439, 3. 

Persepolis ab Alexandro capta 1, 
266, 10. 

Perseus lovis ex Danae f. 1, 30, 
15. 32, 6. 39, 15. alatus ibid. 
veneficus ibid. Assyriorum re- 
gno potitus, Persis nomen dat 

, 15. 

Persica arbor 1, 534, 10, eiusdem 
Hermopoli miraculum ib. sqq. 
Persthlaba Bulgarorum . regia i 
395, 9.  expugnatur ibid. sqq. 

M, 452, 11. 

Pertinacis imperium M, 441, 15. 

᾿ pestis Romae ingens 1, 377, 13. 
441,7.  wniversalis 1, 452, 4 et 
14. sub Diocletiano 1, 468, 1. 
Phóca 1, 708, 22. 777, 13. ἢ, 
8, 5. . Cpoli 1, 675, 20. 

Petissonius Pharao l, 73, 18. 83, 5. 

Petroa locus 1l, 629, 22. 

Petronas ll, 130, 3. 155, 9. 160, 18. 
Ámerem ad pugnam provocat ll, 


163, 22. scholarum domesticus 
creatur H, 165, 8. eius obitus 
ibid. 


Petrus apostolus a Nerone caesos 
:1, 360, 20. 371, 13. a Mani- 
chaeis prorsus abiicitur I, 760, 2. 
eius et Pauli aedes a Justino 
P condita 1, 684, 12. 
etri Alexandriae episcopi marty- 
rium 1, 464, 20. pur "Y 
Petrus Apameae episcopus a Iu- 
stino relegatus ], 637, 21. 
Petrus Athanasii successor 1, 545, 
14. 
Petrus Basilii M. frater 1, 546, 19. 
Petrns Bulgarorum princeps lJ, 346, 


Georg. Cedrenus tom. 11. 
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21. Romani imp. neptem ilucit 
li, 309, 11. 

Petrus Cnapheus Apolinarii erro- 
rum sectator !, 611, 21. a Ze- 
none revocatus 1, 617, 4. eius 
facinora 1, 612, 6. 620,2. | mors 
|, 621, 3. 

Petri Damasceni metropolitae rele- 
gatio et sopplicium 1l, 5, 16. 

Petrus Deleanus Bulgariae rex 1l, 
527, 5. 

Petrus monachus Alexandrinae ec- 
elesiae gubernator |, 767, 1. 
Petrus Mongus Aeluri successor 1, 
618,9. episcopatu deiieitur ib. 

eius obitus ], 619, 23 

Phadali in Romanorum ditionem 
impressio H, 17, 5. 

Pbaedra "Theseo nupta 1, 215, 18. 
eius mors ib. 22. 

Phalcias rex ], 187, 9. : 

Phalacrum castellum 11, 213, 20. 

Phanemoth mensis 1, 7, 2. 

Phanorrhaea vicus 1, 757, 2. 

Pharapa solitudo 1, 128, 5. 

Pharaones Aegyptiorum reges], 37, 
11 


Phareis Pharaonis f. 1, 75, 11. 
Phares |, 199, 15. , 
Pharisaei 1, 354, 4. 

Pharus Deiparae fanum 11, 48, 14. 

Phasis f. 1l, 573, 5. 

Phaselus Antipatri f. 1, 293, 19. 

Phatiumus Afrorum princeps tri- 
buti semissem Romanis dimittit 
W, 357, 7. 

Phenanna Eleanae uxor I, f08, 14. 

Pherecydes Syrius ad Aegyptios 
profectus 1, 165, 18. . 

Phersae patricii interitusl, 478, 13. 

Phidiae eburneus Inpiter 1, 564, 14. 

Philadelphus Byzantii episcopus I, 
449, 8. 

Philippicus Bardanes imperator 
ereatur ], 783, 1. eius virtutes 
et res gestae 1, 784, 21 sqq. 

Philippus Herodes 1, 321, 22. 

Philippos Macedonum rex l, 245, 
3. eius mors 1, 264, 21. 

Philippus Arabs imp. 1, 451, 20. 

Philippi diaconi obitus 1, 434, 11. 

Philippopolis 1, 451, 22. 

Philo de Therapeutis 1, 351, 10. 
eius de Trinitate sententia l, 
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507, 16. de vita ascetica liber 
Ι, 348, 5. 351, 10. 
Philochus 1, 56, 9. 58, 3. 
Philorei agilitas 11, 313, 3. 
Philyra 1, 298, 19. 
Phineas Elis f. 1, 108, 20. 


,Phinees homicidio iram dei placat 


l, 411, 18. 

Phocas dux exercitus creatur ἢ, 
705, 20. imperium occupat 1, 
108, 14. vinosus ib. 

Bardas Phocas Leonis f. seditio- 
sus ll, 388, 14 sqq. Durum vincti 
ll, 426, ὃ sqq. 491, á sqq. 

Leu Phocas Bardae pater curo- 
palates 1l, 389, 3. 

Phoenices litteras a Iudaeis acce- 
perunt 1, 87, 8. eorum res a 
quibus descriptae 1, 23, 14. 

Phoenicia a Saracenis occupata l, 
746, 4. 

Phoenix Agenoris f. 1, 35, 7. 38, 
11. 

Phorbantis caedes 1, 221, 10. 

Phorneus Atheniensium rex 1,145, 
15. 

Phoroneus, Árgivorum rex, Grae- 
corum legislator 1, 138, 14. 

Photinus Belisarii privignus 1, 680, 
18. Orientis praefectus 1l, 93, 
19. Siciliae praeficitur 1l, 91, δ. 

Photius patriarcha 1l, 172, 22. 213, 
1. solio deiectus ll, 248, 20. 

Phrataphernes Alexandri successor 
l, 273, 7. 

Phrygiae excidium 1, 216, 11. 

Phyrocastri vastatio |l, 213, 17. 

Physcon 1, 291, 21. 

Picus Iupiter Assyriorum rex 1,29, 
12. post etiam Italiae ib. eius 
posteri ltaliae reges 1, 144, 9. 

Pilatus de Christi rebus Tiberio 
scribit 1, 330, 10. 336, 8. eius 
in ludaeos iuiuriae 1, 337, ὃ. 
interitus l, 343, 5. 

Pindus inons 1l, 450, 20. 

Pinzarachus ab Aegyptio amer- 
mumna deficit ll, 495, 9. Tri- 
polis ameras ll, 502, 6. 

Pirithous Proserpinam rapturus ne- 
catus ], 149, 15. 

Pisassirius Arabum princeps 1l, 
"i 19. eius interitus 1l, 570, 


INDEX 


Placidia Olybrio patricio desposs 
l, 606, 15. 

Placilla "Theodosii imp. uxor , 
552, 1á. eius virtus l1, 559, 18. 
mors 1l, 570, 18. statua ab Aa- 
tiochenis confracta 1, 560, 11. 

Plata insula ll, 511, 1. 

Platonis philosophi dogmata 1,278, 
23sqq. eius cum Dionysio Si 
culo congressus l, 256, 5. dt 
vitae solitariae praestantia lae 
l, 356, 9. 

Platonis martyris templum refe- 
ctum 1l, 239, 90. 

Pliscobae captio ll, 452, 11. 

Podandus locus li, 217, 7. 414, 
18. 

Polycarpi in Marcionem baereti- 
cum scomina l, 439, 7. mar 
tyrium ib. 11. 

Polycratis de loannis et Philippi 
obitu testimonium 1, 434, 13. 

Polydamas caesus 1, 226, 22. 

Polydorus a Polymestore proditus 
|, 222, 17 sqq. caesus ib. 

Polyeuctus patriarcha 11, 3, ἃ. 
' zimiscam diademate redimit ll, 
3981, 6. eius cum imperatore 
controversia 4l, 351, 21. 

Polymedon Aetheriouis f. 1, 45,4. 

Polymestor rex in Polydorum pert- 
fidus 1, 222, 17 sqq. 

Polynices Oedipi ex matre f.l 
46, 5. 

Polyxena 1, 224, 4. Achilli sup- 
plicat ib. 15. eius forma 1, 227, 
10. 


Pompeius, oecupata Hierosolyma, 
profanat templusm 1, 316, 8. 
Pompeiopolis Mysiae urbs 1, 61, 

21. eius ruina ib. 
Pontus ab Hunnis vexatur l, 633, 3. 
Porphyrius philosophus 1, 441, 19. 
Porphyrii martyris reliquiae | 
. 523, 4. 
Portila vestalis viva defossa 1,255, 
10. 
Porus Indiae rex 1l, 266, 19. 273,7. 
Posidonius l1, 246, 20. 
Prasini 1, 258, 19. Venetos ado- 
riuntur 1, 679, 7. 
Praxiteles Cnidius |, 563, 12. 
Prespa lacus ll, 469, 16. 
Priamus Hectoris cadaver ab Achil- 
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le redimit 1, 224, 4 sqq. 

caedes 1, 231, 16. T 

Prilapum castellum capitur 11, 460, 
24 


eius 


Priscilla vates 1, 439, 1.. 

Priscus ad Sigidonem copias ducit 
1, 699, 34. Chaganum vincit 1, 
702, 21. 
713, 7. | 

Probus imp. 1, 463, 11. 


Proclus insomniorum couiector 1], 


636, 5. 

Proclus Cpolis episcopus 1, 599, 
15. 601, 4. 

Proclus philosophus 1, 533, 16. 

Proconnesii relegatio 1l, 56, 19. 

Procopia Chichalci imp. uxor ll, 
44, 18. 

Procopii in Persiam expeditio 1, 
599, 6. 

Procopii martyrium 1, 464, 20. 

Procopius protovestiarius Il, 231, 3. 

Prodromi fenum ll, 113, 16. imago 
a Lazaro monacho depicta ibid. 

Proetus rex 1, 212, 18. 

Prometheus 1l, 95, 23. 144, 10. 
grammaticae inventor 1, 144, 15. 

Proserpina l1, 143, 15. 

Prota insula ll, 404, 13. 

Proterias.Dioscori successor l, 605, 
3. eius interitus 1l, 660, 2. cor- 
pus combustum 1, 608, 48. 

Protesilai caedes 1, 229, 23. 

Proteus rex 1l, 218, 1. 

protopapa quid MN, 285, 10. 

protostrator quid Il, 120, 4. 

Prusianus Bulgarus cur oculis pri- 
vatus ll, 487, 12. relegatur 1l, 

, 483, Á.  imnonachi rasio ll, 497, 5. 

Pselli historia 1, 4, 2. | 

Pseudantoninus 1l, 440, 17. 

Peeudoconstantinus Dacas ll, 315,6. 

Psyche pro Luna 1, 282, 15. 

Ptolemaeus Alexander I, 340, 14. 

Ptolemaeus Alexas 1, 291, 23. 

Ptolemaeus Dionysius 1, 292, 1. 
340, 16. | 

Ptolemaeus Fpiphanes 1, 291, 1. 

Ptolemaeus Euergetes 1, 290, 12. 
292, 1. 340, 4. 

Ptolemaeus Lagi f. 1, 272, 21. 284, 
14. 340, 2. 

Ptolemaeus Philadelphus 1, 289, 
17. 340, 3. 


in exilio moritur l, 
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Ptolemaeus Philometor 1, 291, 2. 

Ptolemaeus Philopator 1, 290, 15. 
340, 6. - 

Ptolemaeus Physcon 1, 291, 21. 

Ptolemaeus Soter 1, 291, 21. 340, 
15. 

Ptolemaei reges tredecim I, 73, 15. 
284, 19. ' 

Pulcheria 'Theodosii soror 1, 600, 
17. cum Theodosio iuniore fra- 
tre imperat 1, 586, 20. eius 
pietas 1, 587, 10. | aedem dei 
genitrici in Blachernis condit 1}, 


604, 13. car aula expulsa !, 
601, 15. in aulam reducitur l, 
602, 2. Marciani nomine tenus 


uxor l, 607,6. divum Stepha- 
num sibi loquentem vidit 1, 592, 
10. eidem magnificum templum 
condit ibid. | 
Pupieni imperium 1, 451, 5. 
Pygmalion Didonis frater 1, 246, 2. 
Pyladis historia 1, 235, 6 sqq. 
pyramides 1, 209, 6. earum ex- 
tractio 1, 28, 13. 
Pyrrho philosophus 1, 283, 15. 
Pyrrhounii eorumque decreta 1, 283, 
15^ sqq. 
Pyrrhus Sergii successor 1, 737, 4. 
Pythagoras Samius historicus 1, 
243,4. sapientiae gratia in Ae- 
gyptum profectus 1, 165, 18. 
eius arithmetica et aureum car- 
men 1, 243, 11. 274, 4.  me- 
tempsychosis 1, 275, 4. 
Pythiae thermae 1, 209, 18, 519, 
16 | 


Python Alexandri successorl273, 3. 

Quintilianus imp. 1, 454, 19. 

Quintilis mensis postea Iulius 1, 
291, 8. 

Quirinus, quí et Janus 1, 295,7. 

Racasta post Alexandria 1, 270, 24. 

Rachel lacobo nupta ], 59, 20. 
eius inors et sepulchrum 1, 60, 
14. 

Radomerus Samueli f. 1l, 468, 19. 

Regabus Phaleci f. l1, 46, 19 sqq. 

Rageas locus ll, 426, 5. 


^Raguel Esai f. 1, 76, 19 sqq. 


Ragus Dadami f. 1, 76, 19. 

Ragusii obsessio 1l, 219, 9. 

Rahaba meretrix, Ierichunte capta, 
sola cum suis servata 1, 142, 5. 
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Rancabae imperii amissio quomo- 
do fuerit praedicta ll, 49, 1 qq. 

Randulphus captus ad Comnenum 
abducitur ll, 631, 13 sqq. 

Raphze posteri Gigantes LL IB2, 19. 


Raphaelus angelus Tobiae f. iu 
edm dur 1, 192, 1 AN 
la, c. 





titur 1, 730,6. "eius ederet a 
Romanis inventom 1, 731, 14. 

Bebecca 1, 58, 23. 

Recimerus Romanae rei publicae 
administrator 1, 606, 19. 

Remata locus ll, 520, 5. 

Remi caedes 1, 258, 1. 

Beptacliin patrem impietae Il, 207, 


Regia tribus cum sacerdotali per- 
mixta 1, 317, 16. 

Regma et fllii eius 1, 25, 15. 

Bhea, quae et Semiremis 1,28, 12. 
52, 5. 

Bhobotha condita 1, 22, 11. 

Rhodanus praepositus pumi 
544, 
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Rhodopa fi. ll, 436, 17. 

Rhodus terrae motu concussa |, 
264,19. 522, 21. a Mabia oc- 

wr 1, 755, 8. 

Rhodii Colossegses dicti 1, 755, 10. 
soli aeream statuam ponunt ib. 

Riniglisar, qui et Baltasar, rex l, 
199, 9. 

Roboamus unicus Solemonis f. 1, 
161, 11, patri succedit 1, 173, 
13. eius regnum ibid. sqq. 

Roma quando condita l, 189, 16. 
257,10. ἃ Romulo dicta 1,259, 
10. a Gallis occupata 1, 256,1. 
item a Gothis 1,588,1. a 
richo 1, 606, 4. ab Alarico ibid. 
terrae motu concussa 1, 522, 23. 

Romanus 1 Lecapenus cum Con- 
atantino VII coniunctos ll, 292, 
20 sqq. imperium consequitur 
1, 294, 18 sqq. — eius filii co- 
ronati ll, 300, 18. nuptiae ll, 
315, 21 sqq. imperium amittit 
11, 320, 8 aqq. 

Romanus Il Constantino VII in- 

atus 11, 336,23. imperio po-- 

r ll, 338. C3 quomodo pe- 

















lomanüs ΠῚ Argyrus fit generCos- 
stantini VIII 11, 484, 35. im- 
perium suscipit 11, 485, 21. le- 
gatos Arabum temere sperait ll, 
491,12sqq. eiusmors l1, 504,7. 

Homanus Saronita in Elegmon mo- 
nasterium »e confert. 1l, 342. 18. 

Romanus Sclerus ad magisteri 
splendorem extollitur ll, 487,1 

Romulus conditor Romae l, 257, 
1 - 

Romulus Augustulus imp. Romae 
1, 614, 8. 

Rossi Bulgariam infestaot Il, 372, 
19. sibi vindicant Il, 383, 14. 
eorum clades ll, 316, 10. 399, 
19. 406, 10. 479,5. 553, 4. eo- 
rum cum Patzinacis pax ll,42, 
11. 

Rossum urbs ll, 361, 19. 

Ruffas Opsicianorum praefectos l, 
785, 11. 

Rafinius lucus 1, 299, 18. 

Rufinus magister 1, 557, 16. 586,7. 

Rusa Chosroae palatium I, 731,22. 

Rutha Boozo nupta l, 107, 18. 

Rutuli ab Aenea victi 1, 238, 9. 

Saba haereticus 1, 514, 18. 

Sabaoth 1, 296, 20. 

Sabba. "re urbs a Therbe 

rodita 1, 75. 

sisi, Arabibus A«meniam red. 

1, 773, 8. 








sabbati bacreri 1, 408, 23. 

Sabellios haereticus 1, 451, 14. 
556, Trier error 1, 510,6 

Saberi Hanni 1, 644, 

Sachacius Brachamius "i, nn, ts 





444. 
Sacticius ll, 301, 6 sqq. eius obi- 
tus ibid. 
Saelus Apochapsi filius 11, 297,1 


sqq- 

Sie Chosroe contra Romanos 
mittitur 1, 718, 6. 

Sainus cum exercitu suo ab He- 
raclio fusus 1, 723, 10. eins 
cum Theodoro pugna 1, 727,21 





sala "ügpoton scripturae reper- 
tor l1, 27, 11. 

Salamis end terrae motu deiecta 
1, 519, 10. 

Salem urbs 1, 50, 3. 197, 23. 
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Salmanae caedes L 101, 3. 


Salmanassar Assyriorum rex 1, 159, 


20. 

Salome Herodiadis f. 1, 321, 19. 

Salome obstetrix, Mariae conso- 
brina l, 3247, 21. . 

Salomon 1, 167, 23 sq 

Salvanianus legatus 1, b, 

Samaeas vatos 1, 185, 

Samanes judex 1, 107, 10 149, 1. 

Samaria, nunc Sebaste 1, ^180, 03. 
caput regni feroboami 1, 174, 13. 
. divinitus obsidione liberata 1, 
182, 9 sqq. expugnata l, 187, 
14 189, 20. instaurata et Se- 
baste dicta 1, 323,9. 148, 19. 

Samaritae a ludaeis quomodo di- 

versi l, 188, 3. 

Sameas heros l, 115, 14. 

Samegar iudex l, 95, 19. 

Samonas ll, 258, 10. eius fuga Il, 
263, 17. 271, 21. 

Samosata obsessa 1, 161, 22. 

Samson iudex 1, 106, 2 sqq. 

. Samuchus subitis incursionibus Ro- 
manam ditionem vexat ll 616, 
9. Francos prandentes adoritur 
ll, 617, 23. 

Samnelus vates ], 108, 5. 149, 7. 

Samuelus Bulgariae princeps 1l, 
435, 22. eius interitus ll, 455, 
6 sqq. 

Samsoniae congagratio l, 679, 19. 

Samus a Saracenis obsessa Hi, 253, 
12. 

Sandabarenus monachus ll, 245, 
10. eius poena ll, 250, 18. re- 
legatio ll. 252, 14. 

Sangerius fl. 1, 678, 15. 11, 626, 

1 


Saniana ll, 90. 18. 

Sapores Persarum rex Christianis 
infestus |, 516, 12.  Nisibin 
ep agnare frustra conatus |, 
524, 1 

Sappho L 145, 13. 

Sara Abrahamo nupta l, 47, 20. 
58, 12. 

Saraceni, qui et Ismaelitae 1, 50, 
22. Mesopotamiam incursant ll, 
615, 10. Syriam 1, 628, 11. Per- 
sidem 1, 792, 7. Mysiam ca- 
piunt H, 512,2. a Romanis vi- 
eti li, 123, 16. 231, 18. 359,21. 
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. 361, 2. 500, 12. 514,12. a Tur. 
cis ll, 568, 16. eorum regnum 
divisum li, 566, 17.. 
Sarbaranca et Sarbaraza ab He- 
raclio vincuntur 1, 722, 13. 
Sarbarus contra Romanos a Chos- 
roe missus 1, 718, 16.  Roma- 
norum ditiones depraedatur ib. 
com iis pacetti componit 1, 733, 
1 
Sardanapalus Assyriornm rex 1, 30, 
15. qui et Salmanassar 1, 189, 
. 20. a Perseo caesus 1, 40, 18. 
Sardica a Crumo: capta H, 36, 21. 
Sardii praesulis exilium ll, 73, 4. 
Sardus fl. ll, 214, 7. 
Sarus fl. m 360, 5. | 
Saturninus haereticus l, 438, 13. 
Saturnus Cretae rex 1, 52. 5. a 
filio Iove regno pulsus l, 28, 
22 


Satyrus quid Boeotorum sermone 
1, 44, 23. 

Satyri occupatio 1, 789, 21. 

Saulus Kisi f. Iudaeorum rex ], 
110, 20 sqq. 149, 13 qq. 

Sauromatae 1, 547, 2. 

Scelos murus lil, 475, 8. 

Scenopegiorum festam Ι, 50, 19. 

scholariorum ordo  iustitutus 1, 
451, 7. 

Scirtus amnis 1, 639, 23. 

Scleraena Monomachi concubina 
ll, 556, 2. 

scorpii cubitales 1, 269, 14. 

Scylla et Charybdis 1, 233, 2. 

Scyllis statuarius 1, 564. 8. 

Scythae victi 1l, 386, 16. 394, 17. 
411, 12. 555, 6. 

Scythopolis 1, 237, 21. Basan prius 
l, 138, 17. 

Sebaste , quae prius Samaria ἢ, 
180, 23. 323, 10. 

Seber 1, 181, 1. 

Sebochas heros l|, 151, 29. 

Seboin urbs Sodomae l, 51, 5. 

Secundus Orientis consul Mani- 
chaeos graviter persequitur |, 
639, 16. 

Sedechias regno a Nabuchodono- 
sore praefectus 1, 200, 15 sq 
ad pistrinum damnatus 1, 20d, 
13. eidem oculi eruti ], 422, 4. 

Sedek 1, 49, 16. 
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Segor Sodomae urbs 1, 5t, δ. 
Segubus Achielis f. 1, 176, 7. 
Seirus mons 1, 129, 12. 

Seleucia |, 237, 14. condita 1, 
292, 11. 339, 6. 

Seleucus Nicanor 1, 273, 1. 285, 1- 
Anüocheme conditor l, 37, 21. 
641, ὁ. 

Seleucus Philopatorl, 285, 2. quot 

* urbium conditor 1, Fidi 11. 

Sellumus rex i, 187, 6. 

Semele Cadmi f. 1, 42, 8.  Poly- 
medonti nuptal, 43, 4. eius 
interitus ib. 

Semi posteri L, 25, 3. 26, 4. ta- 
bernacula quid ibid. 

Semiramis Nemrodi uxor], 28,12. 





21 sqq. 352, 8. 
Senichiribus 1, 193, 4. 
Senacherimus Mediae princeps ll, 

464, 10. 

Seon ΝΞ rex Mosi ἀο- 

itus 1, 93, 1 
Sephus Raphae t 1, 151, 22. 
Sepphora lothoris f. l, 76, 19. 

Mosis uxor |, 88, 4. 132, 1. 
Septem dormitorum puerorum 

eaculum 1, 593, 19. 

Sera limi 1, 197, 2. 








us 1, 448, 22. 
ΕΝ eiusque simulacrum 1, 569, 
10 « 


sqq. 

Serius Cpolitanus episcopus ἢ, 
736, 

Sergius Siciliae praefectus 1, 790, 





Sergios Ph. 
Leonis 
Sergi patria 


i frater ἢ}, 161, 10. 
nlus ll, 171, 8. 
ie. obitus Il, 475, 






Seruchas Ragabi f. 1, 47, 1. ido- 
lolatriae aucter l, 81, 14. 

Servia Davidi soror 1, 119, 15. 

Servia oppugnata 11,453, 5. rar- 
sus lmperio conjungitur ll, 615, 


8. 

Servius "Tullius 1, 261, 3. 

Serum mos 1, 269, 2: 

Sesores ín Persium cum maguo 
exercitu a Cabade mittitur |, 
625, 11. 

Serostris Aegypti rex 1,36, 10 qq. 

64, 7. 


Sebenae castelli expuguitio ll 
2. 


406, 2. 
Sethus Adami f. tertius 1, 16,5. 
Severus Graecis haereticns ἢ, 445, 
Severus Gall f. 1, 473, 16. 
Severus cum faliano aufugit 1,677, 
10. 
Severi balneum cur Zeuzippi no- 
men generit 1, 647, 22. 
imperium 1, 442, 6. 











295, 
rius dictus 1, 263, 22 sqq. 
extus philosophus 1, 283, 15. 
azur loci nomen 1, 734, 1 
Sibylla Cumaea 1, 189, 6. 
Sibylla Samonaea 1, 197, 10. 
Sibylla Sa 1, 249, 18. 
Sichemae civium internecio 1, 60, 

12. 








Sicilia a Saracenís invaditur ll 
99, 3. 260, 9. 516, 16. 525, 5. 

Siclaga urbs 1, 115, 7. 

Sidas rex Aegypti f. 1, 49, 18. 

Side Belo nupta 1, 38, 12. 

Siderocastrum 1, 801, 6. 

Sigidum a Chagamo subipitur l, 
692, 2. 


Sigma loci nomen ll, 540, 14. 
Sigmae templi refectio 1l, 238, 13. 
Silphius mons 1, 37, 23. 41, 5. 
Silpius mons 1, 235, 3. 237, 
Silva urbs condita 1, 238, 19. 
Silvester pont. Rom. 1, 471. 3- 
Constantinum M. baptizat l, 475, 
17. cum Zambre miraculis cos- 
tendit 1, 491, 6 sqq. 495, 5. 
contra ludaeos disputat 1, 47. 











15- 
Simae fuga ll, 214, 2. 
Simelus ab Adriano evectm | 


Simeon Cleophae f. post lacohaa 
episcopus Hierosolymis 1,329,3- 
377, 11. martyr 1, 437, 11. 

Simeon haereticus 1, 514, 18. 

Simeon lacobi f. 1, 59, 20. 

Simeon ludaeus 1, 489, 23. 

Simeon monachus doctrina et ταῖς 
raculis clarus 1, 606, 22. 

Simeon protovestiarius cur ute 
eiectus ll, 511, 8. 

Simeon Stylites 1, 596, 17 sqq- 
eius mors 1, 609, 21. 
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Simeonis Bulgari et Romani imp. 
de pace colloquium 1l, 305, 4 
eius interitus ll, 307, 20. su. 
perbia 1l, 356, 5. 

Simecatti historia 1, 606, 9. 

Simon magus baptizatus 1, 346, 8. 
eius cum Petro E" certa- 
inen l 36), 12. 364, 3. iute.- 
ritus 1, 360, 22sqq. praestigiae 
l, 368, 12 sqq. 


Simonides quas litteras invenerit . 


L 220, 19. 

Simonium 1, 370, 4. 

Sion Hierosolymorum arx a Da- 
vido aedificata Ll 161, 5. urbs 
Iudaea nominata 1, 197, 16. 

Sirenum saxa ], 233, 2. 

. Siridis mons 1, 16, 15. 

Sirmium l, 691, 18. eius dominus 
dolo a Diogene caesus ll, 476, 15. 

Siroes Chosroae f. Persarum rez 
l, 734, 4. 735, 1. 

Sirus insula ll, 80, 9. 

Siserae de Iudaeis victoria et cla- 
des 1, 99, 6sqq. — mors I, 147, 2. 

Sisii castri eversio ], 778. 16. 

Sisinnius Chrysostomi successor ἢ, 
500, 19. 

Sisinnius Nicolai Chrysobergii suc- 
cessor ll, 44S, 21. 

Smyrnae quale spectaculum 1l, 
522, 6 | 

- Socister Persa ab Areobindo ne- 
catus 1, 599, 8. 

Socrates philosophus 1, 245, 5. 
veneno extinctus l, 255, 17. eius 
dictum 1, 359, à. temperantia 
l, 360, 3. 

Sogdiani caedes 1, 259, 15. 

Sodoma urbs et regio 1, 51, 5. 

Sol Vulcani f. Aegypti rex l, 35, 12. 

Sol Cleopatrae f. 1, 320, 9.- 

solis prodigiosus recessus l, 190, 12. 
obscuritas 1, 650, 7. defectus 
l, 754, 21. 773, 11. MH, 7, 15. 


23, 4. 253, 8. 375, 4. 431, 19. 


Soldani de fortuna chreia ll, 221; 
8 sqq. in regem Franciaé do- 
lus ibid. 

Solimani in Thraciam profectio 1, 
789, 14. 

solitudines Indiae periculosae 1, 
269, 15. 

Solomon Davidi secundus ex Ber- 


- 
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sabe f. f, 1600, 24. — dei gratia - 
cur tandem destitutus 1, 170, 9 
sqq. senex idololatra factus 1, 
172, 15. eius sapientia et li- 
bri l, 123, 22 sqq. — sepulcrum 
ab Hyreano et Herode effossum 
|, 178, 7. 

Solon Atheniensium legislator 1, 
145, 19. eius cum Croeso col. 
loquium 1, 250, 11 sqq. 


Sophar Minaeus }, 125, 4. 


Sophia uxor lustini curopalatae ἢ, 
680, 14. quomodo a Tiberio 
culta l, 688, 12 sq 

Sophia Constantino Babutzico nu- 
pta 1L 161, 6 

Sophia, Phocae soror, Constantino 
Duri fratri nupta MH, 392, 6.- 

Sophiae portas 1, 685, 12. 

Sopbianorum palatium 1, 683, 3. 

Sopho mons ll, 628, 9. 

Sophocles 1, 235, 6. eius locus 1, 
82, 7. 

Soplionias l, 186, 4. 
414, 18. 

Sophronius Hierosolymornm epi- 
scopus l, 736, 20.  Christiano- 
rum calamitatem lamentatur 1, 
716, 13. 

Sosander Hippocratis frater 1, 213, 
21. 


eius locus l, 


. Sosco castellum 1l, 457, 1 


Sosis Aegypti rex 1, 36, 1. 

Sosthemii nomen unde 1, 210, tà: 

Sozopetra amerimumnae patria ex- 
pugnata ll, 130, 17. ΄ 

Sparta 1l, 217, 7. 

spatharius 1, 296, ὃ 

Spathae expugnatio ll, 206, 18. 

Sperchius amnis ll, 450, 7. 

Sphagellus Persthlabeni. exercitus 
praefectus 11, 395, δ. eius ca- 
sus 11, 402, 4. 

Sp hendanes 1, 222, 21 

Sphendosthlabus Rossorum prin- 
ceps ll, 372, 7. viginti millia 
Bulgarorum | compedibus cou- 
stringit 1, 400, 12. — Rodostoli 
obsidionem adversus Homauos 
perfert 11, 402, 11. eius interi- 
tus ]I, 413, 15. 

Sphengus Bl: adimeri frater 11, 464, 8. 

Sphinx mulier ab Oedipo necata 
l, 45, 10 sqq. 
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Spondyles Antiocheae dux ll, 490, 
13. 


Spyridion episcopus sophistam re-- 
fatat I, 502, 17. 

Stagus castellum II, 475, 2. 

Stauracius patricius magaam prae- 
dam ex Peloponneso adfert II, 
21, 18. eius interitus II, 28,6. 
40, 21 sqq. 

Stela insula II, 231, 8. 

Stepbanicum castellum Il, 209,4. 

Stephani Alexandrimi vaticinia I, 
747, 7. 

Stephanus Cappadox imperie exu- 
tus 1I, 236, 4 

Stephanus Mediae praefectus a 
"Turcis victus II, 571, 7. 

Stephanus patriarcha II, 307, 3. 

Stephanus syncellus ad Durum le- 
gatur II, 420, 17. 

Stephanus Theopoli patriarcha eli- 
gitur II, 5, 3. - 

Stephani et Theodoti aulicorum 
facinora 1, 773, 16 sqq. 

Stephanus patriarcha IT, 253, 22. 

Stephani iunioris supplicium II, 
13, 13 sqq. 

Stephano martyri templum a Pul- 
cheria conditur T, 592, 14. 

Stheneboea, quae etAntea 1,212, 
18. 296, 16. 5 

Stiliconis caedes T, 587, 19. 

Stoa Poecile I. 282, 9 sqq. 

Stoici I, 282, 13. 

Stragna ἢ. I, 574, 15. 

Stratiotici apparatus in Comnenum 
TI, 637, 2. 

Stratonica privigno Antiocho nu- 
pta 1, 292, 19. 

Stratonis turris 1, 323, 11. 

Strongylum castellum II, 18,2. 

Strumpitzae deditio II, 467, 13. 

Stodius loannis baptistae templi 
conditor J, 611, 17. 

Stuphianus 1, 789, 19. 

Stylianus pontificum Palatinerum 
princeps Il, 352, 20. 

Stylianus Zautza logotheta dromi 
creatur Il. 350, 5. 

Stypeii captio Ἡ, 460, 24. 

Stypeiota Andreae Scythae sufi- 
citur II, 217, 17. 

Styraces vinctus Tustiniano trans 
mittitur I, 645, 5. 








INDEX 


Suléiuan exercitum in Romanos 
ducit I, 801, 5. 
Sunamitidis filius ab Elisaeo vitae 
restitutus 1, 181, 2. 
phi f. 1, 765, 9. 
Aegypti rex I, 118,1. 
Syca urbs, 1, 777, 2. 
Sychaei interitus I, 246, 1. 












relegatio ibid. 
Symmachus 1, 441, 17. 
Synaeus mons I, 751, t1. 
Synepon haereticus T, 454, 9. 
Syracusae ab Agarenis deletae ll 
234, 10. 


Syria unde dicta 1, 39, 10. eius 
reges post Alexandrum 1, 339, 
isqq. a Saracenis vastata |, 
Tii, T. ocenpata |, 746, 21. 

Tacitus imp. 1, 463, 7. 

Tantalus 1, 211, 10. 

Tarasius patriarcha Tl, 22, 16. eis. 
obitus 11, 34, 3. 

Tarenti castri expuguatio 1l, 239,6. 

Tarquinius Priscns 1, 260, 18. 

Tarquinius Soperbus 1, 261, 19. 

Tarsus condita 1, 40, 18. ezpu- 
gnata 11, 361, 21 sqq. 

Tatianns et lulius fratres 1, 603, 
11 aqq. 

Tatianus haereticus 1, 439, 1. 

Taurus mons 1, 725, 10. 

Taurus Cretae rex 1, 38, 18. 42, 
4, Pasiphaes 1, 214, 9. 

Tecmena 1, 222, 21. 

Teichomerus Bulgariae rex ll, 528, 
8. 






Telegonus Ulyssis ex Ciree (ἢ, 


2, 23 sqq. 

Telephus Herculis ez Aupaf.l 
245, 15. 

Teles 1, 296, 16. 

Telleigos Longobardorum vex [3 


templum Hierosolymitanom a So- 
lomone conditum 1, 118, 5. 161, 
13. posterius aedificatum 1, 258, 
14. ab Antiocho profanatum l, 
286, 4. 203, 1. ab Umaro ae- 
difcadi coeptum |, 754. 15. 
templa a Constantino M. con- 
dita 1, 497, 22. 
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Tephrica urbs ll, 154, 18. 206, M. 
obsessa 1l, 212, 21. 

Terbelis Bulgarorum princeps 1, 
180, 3. 

Terebinthus Budas 1, 455, 14. 

Teridates rex Christianus üt 1, 
498, 13. 

terrae motus 1, 543, 21. 550, 17. 
599, 19. 608, 3. 618, 16. 628, 
16. 639,20 sqq. 646,5. 656, 16. 
674, 12. 679, 1. 691, 15. 191, 


20..801, 9. 11, 5, 11. 9, 10. 
. 93, 93. 173, 14. 372, 18. 438, 
3. 500,4. 503, 16. 512, 23. 


515, . 14. 521, 23, 522, 21. 
tetrarcliae Iudaeae l, 332, 15. 
Teuthras regulus 1, 222. 21. 
'Thaddaeus Augarum baptizat l, 

910, 20. 

Thalamon insula 1, 524, 17. 

Thales philosophus 1, 275, 9. 

Thaleuta Ámazon 1, 266, 13. 

Thamar alienigena 1, 107, 23. 

Thamngathsaracha l, 143, 1. 

Thara Nachoris f. I, 47, 11. 

Tharbe Aethiopum regis f. Mosis 
amore capta l1, 75, 20. 

"l'harras Iudaeus 1, 489, 10. 

'Theba ab Aarone capta ll, 35, 
21. 

Thebae conditae, et unde dictae ἢ, 
ἀξ, 17. 

Tbeclae templum 1, 621, 5. 

Theglaphalassar Assyriorum rex ], 
1 

thekel 1, 199, 14. 

Themeli presbyteri facinora ll, 
329, 11. 

Theoboeus Bratonis f. 1, 43, 23. 

Theoctista Theopbili socrus ll, 
1023, 8. 

Theoctistus patricius Michaeli ünp. 
tutor 11, 139, 11. incarceratus 
et interfectus ll, 157, 11 sqq. 

Theodectes tragicus cur excaeca- 
tus 1, 290, 8. 

Theodora Iustini I uxor 1, 639, 
15 quando defuncta 1, 658, 8. 

Theodora Chagani soror, lustinia- 
ui II uxor |l, 778. 24, 

Theodora "lheophili imp. 
ll, 103, 7 sq«. 

"Theodora Michaeli III uxor ll, 
158, 7 sqq. 
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Theodora Iohannis Tzimiscis uxgr 
ll, 399, 17. 

Theodora Coustantini VHI f. ll, 
485, 9. fit monacha 1l, 498, 6. 

Theodora Constantini IX uxor im- 
peratrix ll, 610, 23 sqq. 

Theodoricus cur ministro caput 
amputarit 1, 628, 6 

Theodoritus Tyri episcopus l, 595, 
3. eius de haeresium varietate 
locus 1, 462, 4. scripta contra 
Ephesinum concilium 1, 670, 9. 

Theodoropolis l, 411, a0. 

T rcu Augustanus historicus 
l 

Theodorus Daphnopates historicus 


Theodorus Sidensis bistoricns l, 


Theodorus, Raithensis presbyter, 
haereticus 1, 457, 1. 

Theodorus martyr l, 478, 1. eius 
fanum 1, 411, 17. 

Theodorus loanni papae subroga- 
tus I, 737, 8. 

Theodosiopolis condita 1, 568, 3. 
a Constantino recepta Il, 10, 3. 

Theodosius M. imp. 1, 550, 12 44 

8 


ab Ambrosio | sacris exclusu 


556, 17 sqq. eius monumenta 
Ι, 567, 15 sqq. statua deiecta 
l, 618, 19. mors ]À, 363, 5. 
573, 90. 


Theodosius iunior Arcadii f. imp. 
Ἰ, 571,17. 586, 20. eius mores 
et ingenium 1, 586, 20 sqq. 
Marcianum sibi. succedere iubet 
1 602,8. . 

Theodosius II 1, 787, 11. 

Theodosius a Chrysaphio deceptus 
l, 601, 15. a Phocae ministris 
captus 1, 709, 12. a monacho pro 
milite accipitur 1, 595, 22. a 
Constante interficitur 1, 762, 8. 
cur monachos beatos pronuntiet 
l, 596, 7. episcopos in concor- 
diam redigit 1, 505, 12. impe- 
rator desiguatur 1, 786, 17. 

Theodotus monachus l, 713, 21. 
eius supplicium I, 116, 1. 

Theoduli reliquiae 1, 523, 7. 

Theognis haereticus l 553. 11. 

Theo. hanes confessor historicus 
I, 
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Theophanes οἱ Theodorus Grapti 
", 114, 8, 149,19. 

Theophanis metropolitae avaricia 
Il, 518, 10. 

Theophanis patricil relegatio 1l, 
321, 7 

Tbeophanonis relegatio ll, 380, 17. 
revocatio li, 382, 10. 


: 'Theopbilitzes !l, 189, 23 


Theophilus imp. Michaeli Balbi 
f. ll, 99, 17. 104, 3 sqq. no- 
vercam aula expellit ll, 101, 2. 
imaginum et monachorum ho- 
stis ll, 109, 9. sqq. eius iambi 
M, 115, 19. filiae ll, 118, 11. 
cum Impraelo proelium ll, 122, 
10. adversus Saracenos expe- 
ditio ll, 125, 3. vaticinium ll, 
128, 10 morbus ll, 137, 17. 
mors ll, 138, 5 sqq. 

Theophilus Eroticus Cypri prae- 
fectus rebellans 1}, 549, 16. 

Theophobus ex qua familia ori- 
undus 1l, 120, 8. ei imperium a 
Persis defertur 1l, 131, 2. eius 
obitus ll, 131, 18 sqq. 

Theophrastus philosophus 1, 340, 3. 

Theophylactus Botaneieta Thessa- 
lonicae praefectus 1i, 459, 6. 

Theophylactus Edessenus presby- 
ter ll, 7, 5. eius obitus 1l, 
10, 1. - 

Theophylactus, Lecapeni f., pa- 
triarcha 1l, 315, 2. eius obitus 
I1, 332, 4. 

Theophylactus protospathariug ll, 

* 22. ᾿ 

Theopompus mente captus 1,290, 5. 

Theotecnus praestigiator 1, 471, 13. 

Thera insula 1, 794, 23. 

Therasia insula 1, 794, 23. 

Thermitza castellum captum li, 
463, 23. 

Thermuthis filia Pharaonis Mosem 
servat ἃ, 130, 19. eius mors 1, 
86, 21. 

Thersa capta l, 187, 6. 

'Theseus f. 1, 214, 21. 

Thessaliae diluvium !, 146, 17. 

Thessalonica ab Agarenis capta ll, 
262,16. ab Alusiano oppugna- 
ta ll, 531, 520. 

Thessalonica Alexandri f. et urbs 
l, 273, 11. 


INDEX 


Thestius rex L 212, 1. 

Thethmos»is 1, 74,13. 

Thoas Iphigeniam frustra perne- 
cutus 1l, 237, 17. 

Tholas iudex 1, 105, 8. 147, 1. 

Thomaitae incendium ll, 25, 2. 

Thomas contra Michaelum 1l πὶ 
bellans 1}, 74, 12 sqq. ümpen- 
tor declaratur ll, 78,6. vinc- 
tur ll, 83, 5 sqq. 

Thracesii historia 1. 5, 4. 

Thracia a Rossis vastata ll, 384, 
17. maris eluvione operta |, 
657, 15. 

thriasis 1, 471, 1. 

Thrasyllus astrologus 1, 354, 2. 

Thules Aegypti rex 1, 36, 1. 

Thurus Assyriorum rex 1, 29, 3. 

Thyestes rex 1, 214, 3. 

Tiberias condita 1, 323, 9. 333 
23 


Tiberius imp. Augusti snccessorl, 
323,9. 333, 23. — qujd de Christo 
senserit], 330, 17. iam senior 
virtute desciscit !, 337, 29. 

Tiberius fustini imp. collega |, 
685, 19. eius aedificia L, 690, G. 
triumphus 1, 690, 18. mors! 
691, 1. 

Tibianus praefectus ll, 559, 2. 

Tigris fl. 1, 25, 23. 192, 10. 725, 
12. 

Timocles poeta l, 612, 15. 


Timotheus annalium scriptor ὶ, 
103, 18. 

Timothei apostoli — martyriom l, 
431, 10. 


Timotheus Litroboles Macedoaio 
substituitur !, 631, 4. eius obi- 
tus 1], 655, 15. 

Timotheus Aelurus Alexandreae 
ecclesiae turbator !, 608, 6 
Chersonem deportatus |, 689. 
17. 3Zenone revocatus 1,617, 4 

Timothei Gazei de tributo Chry- 
sargyro tragoedia 1, 627, 7. 

Tiresias philosophus 1, 42, 12. 

Tissus fl. 1, 702, 15. 

Titus imp. 1, 380, 12. 

Tobias quomodo albuginem coa- 
traxerit l, 191, 15 sqq. 

Toplitzum castellum 1}, 604, 4. 

'lTornicii motus 1l, 566, 7. 

Totilae interitus 1, 659, 15. 
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Trangrolipaces Persiae rex 1i, 569, 
23 | 


Traianopolis 1, 437, 3. 

Traiani imperium 1, 436, 17. 

Triacontaphylli domus in moena- 
sterium convertitur 1l, 497, 9. 

'Triaditza olim Sardica 1l, 436, 
19. 

Tricerberus canis ], 143, 19. 

Tricomis Palaestinae 1, 237, 1. 

Triphylli interitus ll, 31, 20. 

T ripolemus Alexandri successor 1, 
273, 8. 

Tripolis Phoeniciae nrbs ll, 365, 1. 

Troia condita 1, 147, 14. 211, 3. 
excisa l, 216, 11. 

Troianum bellum 1l, 149, 6. 216, 
11. 

'Troili caedes 1, 227, 4. 

Tropae captio ll, 236, 14. 

Tros Phrygiae rex 1, 211, 2. 

Trypho patriarchae vicarius ll, 311, 
:92. patriarchatu fraude deiici- 

— tur ll, 313, 12. 

"lTullus Hostilius 1, 260, 9. 

Tydeus Oenei f. 1, 248, 10. 

Tyndareus Laconum rex 1, 212, 5. 

Tyrachus Kilteri f. Patzinacarum 
rex ll, 582, 4 sqq. 

Tyro Agenori nufta 1, 38, 14. 

Tyropaeum castellum 1l, 390, 20. 
443, 19. 

Tyrus ab Agenore extructa, et re- 
gnum institutum 1, 38, 17. a 
Tauro capta ibid. condita 1, 
103, 21. 

Tzamandi urbis sitos il, 423, 20. 

Tzathus Lazorum rex 1, 638, 17. 

'Tzernas fl. ll, 461, 1. 

'Izimisces imp. coronatur ll, 380, 


3. eius uxor ll, 392, 17. hu-- 


manitas ll, 396, 12. 
ll, 413, 2. 
9 sq. 
'Tzudadert castrum 1, 634, 17. 
Valens imp. Valentiniani fratris 
collega | 541, 15. successor 1, 
547, 11.  Arianus l, 54f, 19. 
"d 15. eius interitus 1, 549, 


triumphus 
interitus ll, 415, 


Valentiniani maior imp. 1, 540, 


Valentinianus iunior imp. 1, 551, 
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Valentinus haereticus ἢ, 439, 1. 

Valerianus excoriatus 1, 454, 3. 

Valeriani et Gallieni imperium l, 
452, & sqq. 454, 3. 

Vandali 1, 601, 1. 

Venus Afri et Astynomae f. 1, 28, 
20.  Adonidi mupta 1, 29, 9. 
Cnidia 1, 564, 10. 

Veri cum M. Antonino imperium ' 
Ι, 439, 14. 

Verina Βαβι οὶ soror 1, 615, 2. 
Leonis magni uxor l, 607, 13. 

Vespasianus imp. 1, 380, 4. 

Vestales virgines institutae 1, 259, 
18. | 

Vesuvii incendium 1, 424, 13. 

victoriatorum numismaturm inscri- 
ptio 1, 303, 14. 

victorinus 1, 463, 15. 

Virgilius Il, 303, 22. 

Vitalianus seditiosus 1, 632, 9, 

Vitellius imp. 1, 379, 21. 

Ulemarodachus rex 1, 206, 21. 

Ulysses 1, 218, 18 sqq. 292, 9 «qq. 

Umarus Abubacharis successor 1I, 
745, 5. templum Hierosolymi- 
ticum aedifioat 1, 754, 15. quan- 
do vita functus 1, 793, 5. 

Ungari ab imperatore in auxilium 
adsciti 1, 254, 24. 

unguenti in ecclesia coram populo 
consecrendi auctor 1, 530, 22. 

Uniori imperium 1l, 451, 13. 

Volusianus Galli f. 1, 452, 4. 

Volusiani et Galli imperium l|, 
452, ἃ sqq. 

Ur Chaldaeorum urbs 1, 47, 7. 

Uranus 1, 8, 1. 53, 3. 

Urielus angelorum princeps 1, 17, 
22. quag Enochum docuerit 1, 
21, 14. 

Uthaxadus martyr 1, 498, 16. 

Uvalidus Arabum princeps ll, 6, 1. 

Uvarum vallis 1, 747, 22. 

Vulcanus Aegypti rex, Mercurii 
successor ], 35, 12. 

Uzi Unnica gens ll, 582, 10. 

Xandames rex 1, 267, 12. 

Xenaias a Calandione profligatus 1, 
620, 9 sqq. a Cnapheo Hiera- 
politano episcopatui praeficitur 
ibid. ^a Cnapheo Philoxenus 
nominatur ibid. conf. 1, 637, 
21. 
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Xerolophus Arcadii 1, 567, 3. 

Xerxes spurius 1, 253, 15. 

Xiphias ía Antigoni insula moma- 
chus 1l, 477, 9 

Xjlinitae "'interitas ἦν 792, 14. 

Xylocastri vastatio ΝΞ 

Xslocerca porta 1,.707, 1: 

Ziba f. 1, 730, 15. 

Tabornpas δ lustiniano recipitur 


1, 650, 
Iabilon dbi f 1, 59, 20. 10, 
zachoria bapstae ater, 326, 18. 


Zacharias rex l 187, 5." qui et 
Ozias, Amasiae f. l, 189, 6. 
1, 186, 5 





483, 
Eoernthrs insula I, 229, 8. 
Zagora Il, 153, 14. 
Zagoria 1, 780, 14 
Zanibres Ἰμάσευ | 491, 6. ma- 
gus 1, 478, 
Zapetra urbs. n avr. 16. 
Zara Esai f. 1l, 71, 16.. 
Zaretha vallis 1, 128, ἃ. 
Zarethus Raguelis 4. 1, 77, 2. 
Zebess rex Madianitarum. caesus 
1, 101, 1. 
Zebedaei mors 1, 329, 18. 
Zebeelus dux ll, 728, 5. 
Zebi Madianitae caedes ll, 101, 1. 
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Zembra Abrahami f. 1, 51, 3. 
Zeno Stoicus 1, 282, 8. 
Zeno caesar declaratus 1, 614, ἃ 
Leonis imp. gener 1, 611, 20. 
uorum haeresi fuerit 1, 6l 
sqq. voluptatibus deditos ik 
orientales episcopos Henoli 
subscribere cogit 1, 619, 15. 
Zenodia Basilisci uxor 1, 616, t. 
Zethus E Amphion musici], 43, 
24 
Zethus "heobaei f. l, Al, I1. 
Zeuxippus Sicyoniorum rex l143. 
Zeuxippum balneum 1, 442, 1. 
Zichia ἢ. Il, 12, 5. 
Zilicum haeresis 1l, 150, 19. 
Zocter 1, 329, 8. 











Zoe Carbonopsina, Leo 
11,361, 17. imperii administra 
Siomem aesipit HM, 283. ada 





504, 22. Ioanni insidiatur ll, 
519, 12 Monomacho nubit ll, 
542, 2 sqq. 

Tories Persa. astronomus 1, 39, 


ποιοὶ θεῖα Cyro Hieretpan ve 

issus 1, 242, 16. 253, 20. 

imus rhelor Gazaeus a Zenone 
interfectus 1, 622, 2. 

Zoste urbe eiicitur 11, 487, 15. 
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IN IOANNEM SCYLITZAM. 


:har dux Italiae Jl, 722, 2. 
1s 11, 703, 1. 

alorum haeresis ll, 687, 13. 
*rina Augusta imperatori per- 
let ut monachus fiat It, 648, 7, 
iacha ll, 650, 1. 
lae locus ll, 739, 11. 
lis praetor 1, 716, 17. 

. ll, 703, 23. 
10polis ll, 727, 4 sqq. 
janus metropolita Iconii 1l, 
ai Christianos vexant 1}, 664, 
orientem incursant Ἰ, 700, 3. 
nni ll, 718, 22. 

1der "Cabasilas Scopiorum 
ll, 726, á. 

wdrona Ciliciae urbs 1l, 677, 


4 Comnenus praeses 1], 713, 


, 12. 

nus Bulgarus 1l, 678, 21. 

s captus oculis privatur ll, 

, 2. | 

a ll, 713, 14 

ices transfuga ll 661, 23. 

corum praefectus 1l, 672, 18. 

um direptum ll, 677, 22. 

uicus caesaris filius 1l, 659, 
eius fuga 1l, 698, 2.  ei- 
. oculi effossi ll, 104, 3. 
ll, 653, 22. 654, 4. 
Constantini Ducae f. M, 
10 


m locus it, 682, 5. 


hea Syriae a Turcis diripi-. 


torg. Cedrenus tom. II. 


tur ll, 662, 8. fame confecta 
ll, 677, 14. 
Apocape Beste H, 675, 22. 


Apsilianus versutus et bellicosus ll, 
671, 15 


archangelorum dies festus 1,-649, 
19. 


Ardoinus 1l, 720, 16. 
AÁrgaum 1l, 670, 20. 


. Artach 2 Saracenis occupatum 1], 


677, 
Artze ἌΝ Ill, 691, 18. 
Ása sultanus ll, 699, 21. 
Athyra castellum Il, 739, 4. ib. 17. 
Ausonides fines ll, 676, 18. Ó 
Azae oppidum ll, 676, 5. . 
Baaspracania ll, 653, 10... 
Baltolibades 1l, 684, 12. 


Barangi milites ll, 644, 1. 668,5. 
. 78 


; 15. 


Basilacius 11, 6903, 22. 

Basilius Apocapes ll, 654, 10. 

Basilius ,brotovestiarius Maleses ll, 
701, 

Berdena. Boteniatae ἱ imp. uxor mo- 
ritir ll, 738, 

bestarches dignitas ll, 663, 16. 

Bhachernarum palatium 11, 647, 4. 


. Bodinus |l, 715, 15. 717, 7. rex 
Bulgarorum declaratur, li, 715,8. ᾿ 


eius praedationes ll, 717, 7. ca- 
pitur ll, 718, 7. 

Boitachus. moritur 1l, 718, 20. 

Borilus Botaniatae familiaris li, 
734, 21. 

Boryses 1l, 716, 21. 
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Botanistes dux Romanotum in Tur- 
cos mittitur Il, 662, 12 
Bryennius res occidentis perturbat 
]l 735, 8.  oeulos amittit ll, 








diripitur Il, 661, 
4 sqq. 680, 3. 


Celabdd Romanis subiecta ll 121, 


2. 722, 2. 

Callipolis ll, 722, 12. 

Catacalo Combustus curopalata 
creatur 1l, 64, 5. 

Catma ager 1l, 676, 20. 

Celzene regio ll, 682, 7. sqq. 

Chalepitae cum Turcis coniuncti 
1i, 662, 8. 

Chalep reglo 1l, 672, 12. 

Chalep princeps ll, 674, 21. 676,18. 

Chataturius Antiocbeae dux |l, 


684, ] 

Chleat locus ll, 681, 17. 

Choerobachi locus ll, 655, 22. 

Chonensis res publica a Tureis 
invaditur ll, 686." 15. 

Chorosalarius Turcorum dus ll, 
643, 11. 

Chrysopolis urbs 1l, 735, 4. 740, 
24. 742, 7. 710, 

Cilicia a Turcis direpta Il, 661, 16. 

Claudiopolis ll, 684, 17. 

Coelesyria vastatur ll, Pu 2. 

color prasinns ll, 730, 2i 

columna magna Costanini ", 
142, τά. 

Combustus. curopalates 1], 642, 5. 

Commopolis Herculis ll, 683, 24. 

Comnenus imp. ll, 641, 1. 

Comnenus monachus ll, 648, 7. 

Constantinus Bodenus Bulgarorum 
rex creatus Petrus vocatur ll, 
715, 18. 

Constantinus Ducas imp. ll, 651, 
7. eius pietas ll, 652, 15. in 
iudiciis arrogantia ib. "mors ll, 
659,4 sqq. eius liberi ib. 

Constantinus Coustantini Ducae" f. 
imp. 1], 742, 3. 

Constantinus Lichudes protovesti- 
arius patriarcha fit ll, 644, 18. 
eius mors ll, 658, 14. 

Constantinus Theodoroeenus capi- 
tur 1l, 728, 11. 

Cosma monachus patriarcha deli- 
gitur 11,731, 12. 











Cotyseum 1], 704, 7. 

Crispinus invasus 1l, "618, 19 ai 
imperatorem legationem mitti 
M, 679, 6. D 

Crya fons ll, 691, 3. 

Cutlumus Turcorum dux ll7.5 

Cyzicus urbs terrae motu af 
M, 657, 16. 

Damianus Dalassenus ll, 716, 1. 

Diabatenus 1l, 743, 2. 

Diaboleos patricias 1l, 716, 19. 

Diogenes dux Sardices patricia & 
bestarches 1l, 663,16. magi 
creatur ll, 665, 5.  impeniw 
declaratus cum — Eudocia Av 
gusta coniungitur ll, 666, 11. 
eius caecatio ll, 704, 10. mon 
ibid. 

Dobromiris ll, 741, 19. 

Docaea oppidum 1l, 702, 14. 

Doceanus 1i 720, 10. 

Doleanus Servorum rex ἢ], 715, 7 

Dorylaeum locus ll, 679, 6. 

Dyrrachium ll, 722, 8 et 15. 

Elenopolis ab indigenis Eleinope- 
lis Hi, 689, 13. 

Eriorum palatia ll, 688, 21. 

Eudocia poütur imperio cam li- 

is ll, 660, 12. 

Eoathiud magister interficitur ll 
701, 12. 

Fabiorum familia Romae celebri 
ll, 726, 18. 

fames ingens et crudelissima lL714. 
15. 725, 9. 

Francorum natio ll, 679, 19. 

Francica legio ll, 708, 6. 

Gaita Franca Roberti uxor ll 120. 
21. 

Georgi qartyris dies festos ll 

16. 








Gerd s Boitachus e Coücbasi 
ortus ll, 717, 17. 

Georgius Maniaces ll, 720, 8. 

Gymnus praefectus 1l, 739,133qd 

Grtarius lloc us 1l, 677, 22. 

Halys f. 1l, 690, 22. 

Hapsinalius bellicosus et versuto 
M, 671, 15- 

Hebdomi monasterium ll, 714, & 

Hierapolis arx 11,673, 1 μ4. 675. 
22. obsidetur 11, 685, 21. 

leouii re» publica viris abundan 
1i, 683, 4. 
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Ioannes Caesar patruus Parapira- 
cii II, 707, 1. duz declaratur 
II, 709, 5 “(4 victus capitur 
a Ruselio ibid. imperator de- 


claratur 1I, 710, 16. 


loannes Bulgariae archiepiscopus: 


Ii, 742, 18. 

Ioannes Xiphilinus monachus pa- 
tricius et Bulgariae archiepisco- 
pus creatus ]l, 658, 23. eius 
interitus II, 731, 12. 

Ioannes Sidae metropolitanus II, 
705, 16. | 

losephus magister Trachaniota II, 
692, à. 

Isaacius Comnenus imp. II, 641, 1. 
fulgure tactus II, 637, 14 sqq. 
mnohachus obit ll, 649, 9. 

Isaacius Qomnenus dux exercitus 
,A Turcis vincitur 11, 708, 4 sqq. 
Antiocheae dux II, 718, 14. 

Lazari miraculum 1I, 7234, 7. 

Libellisius Antiochiae princeps II, 
673, 3. 

Lobitzum II, 646, 10. 

Longobardia a Roberto Franco 
occupata II, 720, 4 sqq. 

Longobardopulus Michaelis filiam 
ducit uxorem II, 718, 8. 

Machmutius ameras II, 673, 18. 

Mangana II, 645, 1. 651. 16. 

Manicatae qui II, 720, 13. 

Manuel Comnenus curopalates dux 
et princeps exercitus 1l, 685, 8. 
688, 9. 691, 14. 

Maria ex Alanis Botaniàtae imp. 
uxor II, 738, 10. 

Matziciert urbs Romana 11, 692, 
11 sqq. 

Maurocastrum oppidum in Armenia 
Il, 679, 16. 

Melissopetrium II, 702, 2. 

Melitene II, 653, 8. 671, 14 et 23. 

Metabole oppidum 1}, 711, 19. 

Michael declaratur archiepiscopus 
Ephesi If, 738, 19. 

Michael  Parapinacius 
705, 13. 

Molibotum monasterium II, 659, 9. 

Myriophitus urbs terrae motu ever- 

f titur If, 657, 12. 

Neapolis locus II, 647, 12. 

Nemizzus vir illustris II, 679, 
23. 


imp. Il, 


n 


1007 


Neocaesarea a Turcis eversa |f, 
670, 7. 

Neocomus urbs regia lI, 689, 11. 

Nicaea terrae motu concussa II, 
657, 20. 


 Nicephoritzes e Buccellarifs ori- 


undus ll, 705, 23 544. eius inso- 
lentia. ibid. dux Antiocbiae de- 
claratur. ibid. eiusdem potentia 
et malitia II, 707, 1. 
Nicephorus Botaniates imperatori . 
suspectus pellitur IL, 690, 19. 
curopalates creatur Il, 726, 9. 
imperator fit. II, 734, 11. . 
Nicephorus Bryennius a sultano 
vincitur II, 603, 6. imperator 
nominatur 727, 4 T 
Nicephorus Cárantenus Seopiorum 
dux ll, 715, 22.: | 
Nicephorus Maurus patriarcha An- 
tiochiae II, 742, 22. 
Nicephorus Palaeologus II, 688, 2. 
Nisus urbs II. 717, 7... 
Pancratius dux Armeniae II, 653. 


Panium urbs Thraciae eversa II, 
657, 12. 
Parapinacius unde dicatur II, 714, 
18. . 
Patzinacae Occidente premunt 
H, 721, 19. 730, 23. 741, 8. » 
Pemolissa oppidum II, 642, 5. 
Perenus dux Italiae II, 722, 15. 
Petrilius apud Constantinum pri- : 
mus II, 716, 14 sqq. . 
Petrus Bulgarorum rex II, 715, 18. 
Pharesmanes Iberus praefectus II, 


675, 22. 
Philarethus Brachmamius II, 681, 
18. 
Piperudum monasterium II, 702, 7. 
Podandi clausu?a IT, 703, 19. 
Praenetum II, 734, 21. 4 
Prisdiana 17*, 716, 1. Q9 
Prota insula 1I, 705, 1. ἢ 
Psellus philosophorum princeps II, 
688, 2. 702, 11.706, 19. 
Rbhaedestus terrae motu evertitur 
JI, 657, 7. 564, 23. 
Rheas locus II, 732, 13 
Robertus :Frarnus II, 720, 4 sqq. 
dux Calabriae II, 724, 1. ᾿ 
Roma II, 726, 17. 
Romanus Diogenes imp. 1l, 666, 
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11. exercitum imbecjillem ad. 
versus sultanum ducit 1l, 868,2 
sqq. eius oratio M, 693, 14. 
captus a sultano dimittitur 1l, 
699, 9 sqq. 

Ruselius Latinus dox exercitus a 
Turcis capitur II, 708, 6. 711, 
18. 713, 17. 7306, 5. 
teritus 11, 743, 16. 

Salernus urbs Calabriae 
Il, 721, 2. 

Samuch Turcus II, 653, 11. 

Samuel Alusianus Bulgarus bestar- 
ches II, 678, 21. 

Sangarium 11, 690, 10. « 

Sardices Diogenes dux in exilium 
mittitur 11, 663, 16 sqq. - 

Saronitea II, 747, 10 sqq. 

Scopiorum urbé expatgnata II, 717, 
17. : 

Scribonae populus II, 721, 22. 

Sebastia If, 670, 3. 671, 9. 

Selte Jl, 646, 9. 

Sergii monasterium Il, 718, 14. 

Sopho mons l], 710, 21. 

Straboromanua pfaeses ]I, 735, 
.15. 743,20 sqq. - 

stratopedarches 17, 648, 18. 

Tame Uzorum: dux II, 695, 5. 

Tarchela locus 1I, 676, 21. 

4farsi plánities IT, 684, 7. 

Tatus Il 719, 8. 

Tadrus mons Munzarus appellatus 


^ 11,687, 7. 


maxima 


.Teclae protomartyri$ festum 1I, - 


646, 10. templum II, 647, 4. 


eius in-' 


Turcorum 


INDEX BISTORICUS. 


Teluch regio Il, 671, 12. 


Theodorus Doceianus 1saaci iz. 


ex sorore nepos ll. 647, ^i. 

Theodorocanus Constantinus a- 
pitur ]I, 728, 11. 

Theodosius epistopus Diabolell 
739, 5. ) 

Theodosiopolis urbe Il, 61. 1". 
701, 20. 

Theodulus Bulgariae archiepisc- 
pus Τί, 658, 23. 

Theoduins Synadenus 1l, 743 4 

Theognostus proconsul 11, 716 
17 


Thrymbus in Calabria dax ezer- 
citus II, 721, 22. 

Tornicius. Cotetzes Εἰ, 605, 5. . 

Trachaniotes II, 695, 19. 

Traditza ucbs Il, 645, 36. 

Treianopolis urbs ll, 728, 2 sq4 

Traianus caesar Εἶ, 728, 21. 

excursiones sub Con- 
stantino Deca 1I, 652, 20 sqq. 
insolentia IJ, 686. 11 sqq. de 
Romanis victoria 1I, 660, 123qq. 
698, 23. 721, 21. 

Tyropoeum oppidum munitum ll, 

3, 8. 

Tzamandus oppidam 1}, 678, 5. 

Tzurolum 1I, 656, 14. 

Ungari pacem violant II, 645, 1. 

Uzorum natio 11, 654, 10 sq 
clades. ibid. 

Xiphilinus 'Trapezunties patrir- 
cha deligitur 11, 658, 14. 

Zompi pons II, 709, 10. 
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